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Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
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d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
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veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
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En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frangais, Google souhaite 
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NIEUVW 
NEDER DUYTSCH 


EN 


F R A NSCH 


WOORDEN-BOEK, 


Opgesteld volgens de laetste uytgaeven der Woôrden- 
boeken van de Fransche Academie , van Trévoux, 
Halma, Des Roches, Winkelman, euz. ; inhou- 
dende eenige duyzende woérden meer, dan deu 
meest vermeerderden druk van Des Roches, en 
alwaer men deézen laetsten voér de vlaemsche 
spellog gevolgd heéft; 


Doër P. BENAU. 


TE GEND), 


By A. B. STÉVEN, Drukker en oh a 
op de Koérn-merkt, n.° 14, 


1609, 


PS 


VOORBERIGT. 


N lets is nuttiger en noodzaekelyker aen de 
vlaemsche jonkheyd, dan de studie der fransche 
tael. | ni | 


De redenen van het geën ik hier vodrstel, zyn 
te talryk en te zeer gekend om de zelve hier aen te 
haelen : laet ons alleenlyk en in het vodrby-gaen 
aenmerken, dat deéze tael alreede, doûdr haere 
enkele schoonheyd , dusdaenigen voortsans in 
ons land gedaen heéëft, dat zy op het punt is van 
ons alle zoo gerney als de vlaemsche te worden. 
Voorders , weëten w'y niet dat het fransch ten allen 
tyde dodr onze beleéfdste en uytsteékendste land- 
genoûten, met cierlykheyd, gesproken is ? 


Deëze zaekeri weétende, wat Konnen onze 
Jonge ldieden beter doen dan te tragten de 
Jransche tael te leeren ; dit is te zeggen, hunne 
eygene tael, in alle haere zuyverheyd? Hier vor 
zyn verscheyde middelen, 1.° de studie van goede 
Spraek - konsten ; 2° het gebruyk van een goed 
Hoûrden-boek ; 3° het leézen van goede werken ; 
4." het verkeeren met persoonen die wel opgevoed 
zyÿn, en zuyverlyk spreéken; 5.° eene geduerige 
waekzaemhkeyd om de flandricismes (*) te onder- 
scheyden van het goed fransch. 


(*) Misslagen bestaende in let geéven van cencu vlaemschen draey acn 
fransche spreék-wyzen. 


Om tot het oogwit van deézen laëetsten middel te 
geraeken, kan men zich behelpen met het zeer 
nutlig werk : Flandricismes, Wallonismes et expres- 
sions impropres, gedrukt te Brussel , en het welk 
men ook kan bekomen by den Drukker van dit 
Joùrden-boek. 


Overtuygd van de waerheyd, dat men aen de 
jonkheyd de flandricismes en het goed fransch 
daer op beäntwodrdende , nooyt genoegzaem kan 
doen kennen, heb 1£ vodr my genomen er hier een 
tafelken van te laeten volgen, alwaer er verscheyde 
zyn getrokken uyt ‘het bovengemeld werk , en 
sommige die ik zelve heb hooren maeken, en de 
welke ik aenmerkt heb met inzigt van my en 
andere te onderrigten. 


Men zal my misschien tegenwerpen, dat deéze 
tafel aen een Woôrden-boek niet noodzaekelyk is, 
en dat de zelve daer niet moest gtplaetst worden : 
maer ik zou deëze berispers bidden le aenmer- 
Ken, dat het nuttig nooyt misplaetst is, en dat de 
verstandige persoonen het zelve geërne ontmnoeten 
op welkdaenige plaets het zich aenbied, 
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FLANDRICISMES 


En autuu bcutioux victeuseë. 


FLANDRICISMES , etc. 


BON FRANÇOIS. 


P ARLER quelqu'un; — je l’ai P ARLER à quelqu'un; — je lui 


pe ; — je les parle quelque- 
. 93 ü LS 

OIS; — j'ai parlé, ce matin, 
votre femme ; — j'ai vu votre 
sœur, et je l'ai parlée > — si vous 
rencontrez ma sœur , parlez-la , 
etc. ,) etc. | 


Je suis quitte de ma canne, 


de mon chapeau, de mes gants, 
etc. , etc. 


Ceux qui lisent beaucoup, 
doivent faire usage d’un con- 
servatif; — voilà un bon con- 


_ Servatif, etc. 


de viens de lapothicaire , du 
Juge de paix , etc. 


Si vous voulez vous en aller, 
réglez premièrement ce qu'il 
faut faire; — j'irai où vous vou- 
drez, mais soupons première- 
ment , etc. , etc. 


Dites une fois la raison de 
votre refus ; — dites une fois à 
mon domestique qu'il vienne , 
etc. , etc. | 


- es 


Je ne doute point ou vous 
lui avez dit la même chose ; — 


on ne doute pas ou il arrivera 
ce soir, etc. 


ai parlé; — je leur parle quel- 
quefois ; — j'ai parlé, ce matin, 
à votre femme ; — j'ai vu votre 
sœur, et je lui ai parlé ; — si 
vous rencontrez ma sœur , par- 
lez-lui , etc. , etc. 


J'ai perdu ma canne, mon 
chapeau , mes gants, etc., etc, 


> 


Ceux qui lisent beaucoup, 
doivent faire usage de conser- 
ves ; —. voilà de bonnes con- 
serves , etc. 


Je viens de chez lapothicaire, 
de chez le juge de paix, etc. 


Si vous voulez vous en aller, 
réglez auparavant ce qu'il faut 
faire ; — j'irai où vous voudrez, 
mais soupons auparavant , etc. , 
etc. ( Premièrement veut être: 
suivi de secondement , en second 
lieu , ensuite, etc. } 


Dites la raison de votre refus; 
— Dites à mon domestique qu'il 
vienne : ou dites un peu fA raison 
de votre refus ; — dites un peu 
à mon domestique qu'il vienne, 
etc, etc. 


Je ne doute point que vous 
ne lui ayez dit la même chose; 
— on ne doute pas qu'il n'arrive 
ce soir , etc. 


æ 


FLANDRICISMES , etc. 


Nous sommes aujourd’hui le 
deux, le trois , etc. du mois; — 
nous sommes aujourd'hui mer- 
credi; — nous sommes l'an 
2809. 


Je ne m'en rappelle pas ; — 
je me rappelle de cet événe- 
ment, — il se rappelle de ce 
péril, etc. etc. 


I me fait de la peine que 
vous négligiez amsi vos aflures ; 
— il me fait de la peine que 
vous soyez malade , etc. 


Cela dépend ; — pensez-vous 
qu'il gagne son procès?... cela 
dépend , etc. 


Aimer de .... j'aime de me 
promener; — j'aime de chan- 
ter , Clic. , etc. 


J'ai tombé, il a tombé, nous 
avons tombé par terre: — au 
licu d'aller à la promenade, j'ai 
resté chez moi. 


4 


Mettez l’enfant dans sa berce. 


:  L'import de la recette est de 


cinquante mille francs. 


. Jouer pour six francs, pour 


un écu , etc. , eLC. 


Ce livre a une belle couverte; 


—. c'est une couverte de maro- 


quin. 


} 


La manche d'un couteau, 
d’un balai, d'une charrue, d’un 
violon, 


BON FRANÇOIS. 


C’est aujourd’hui le deux, le 
trois , etc. du mois; — c'est 
aujourd’hui mercredi, — nous 
sommes dans l’an 1809. 


Je ne m'en souviens pas ; — 
je me rappelle cet événement ; 
— il se rappelle ce péril, le sou- 
venir de ce péril , etc. , etc. 


Je suis fâché que vous négli- 
giez ainsi vos affaires : — je suis 
fâché que vous soyez malade : 
ou je suis fäché de vois voir 
malade , ou votre maladie me 
fait de la peine, etc. 


C'est selon ; ou simplement 
selon ; — pensez - vous qu'il 
gagne son procès ?... c'est 
selon , etc. 


Aimer à.... j'aime à me pro- 
mener ; — jaime à chanter, 
etc. , etc. 


Je suis tombé, il est tombé, 
nous sonimes tombés par terre ; 
— au licu d'aller à la prome- 
nade , je suis resté chez moi. 


Mettez l'enfant dans son ber- 
ceau. 


Le montant de la recctte est 
de cinquante mille francs. 


Jouer six francs , un écu, 
etc. , ec. ; 


Ce livre a une belle couver- 
ture; — c’est une couverture 
de maroquin , ou une rebure de 
maroquin. 


À 
Le manche d’un couteau, 
d'un balai, d’une charrue, d'un 
violon. 
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FLANDRICISMES , etc. 


Ce temps ici; — cette année 
ici. —- 


Donnez-m’en un petit peu; 
— je n’en veux qu’un petit peu, 
$ 


Cet homme est rancuneur ; 
— cette femme est rancuneuse. 


Tailleur d'hommes ; — tail- 
leur des hommes; — tailleur 
de femmes, etc. 


Cette nouvelle la fait bis- 
quer , etc. 


Je n’ai pas osu vous le dire, 
etc. , etc. 


On lui a donné une sérinade 
et un bouquet de résida. 


Je me suis laissé faire un 
habit; — je me laisserai saigner, 
etc. 


Si vous retournez au logis, je 
Yals avec ; — attendez, je vais 
avec , etc. , etc. | 


J'ai dormi chez mon frère ; 
— nous avons dormi ensem- 
ble , etc. 


Î neige comme; — il pleut 
comme , etc. 


Ce mets vous goûte-t-il ? — 
ce vin vous goüte-t-il ? etc. , etc. 


Je n'ai rien d'autre à vous 
commander , rien d'autre à vous 
dire ; — voilà ce que je deman- 
de, et rien d'autre; — c’est 

que ch : s—iln 
quelque chose d’autre; — ln y 
a personne d'autre que lui dans 
Je jardin , etc. , etc. 


BON FRANÇOIS. 


Ce temps-ci ; — cette année- 
ci. 


Donnez-m'en un peu, tant 

L 1 L2 ? 
soit peu; je n'en veux quun 
peu , etc. , etc. 


Cet homme est rancunier; 
— cette femme est rancunière. 


Tailleur pour hommes ; — 


tailleur pour femmes, etc. 


Cette nouvelle La fâché, l’a 
fait endèver, etc. 


Je n’ai pas osé vous le dire, 
etc., etc. | 


On lui a donné une sérénade 
et un bouquet de réséda. 


Je me suis fait faire un habit ; 
— je me ferai faire une saignée; 
etc. 


Si vous retournez au lois, je 
vais avec vous ; — attendez, je 
vais avec vous, etc., etc. 


J'ai couché chez mon frère; 
— nous avons couché ensem- 
ble , etc. 


Ïl neige donc; —il pleut donc; 
— il paroît qu'il neige ; — il 
paroît qu'il pleut, etc. 


Ce mets est-il de votre goût ? 
— ce vin est-il de votre goût ? 
ou le trouvez-vous bon, etc. , etc. 


Je n'ai pas autre chose à vous 
commander , pas autre chose à 
vous dire; — voilà ce que je 
demande, et rien autre chose; 
— c'est autre chose; — ilnya 


que lui dans le jardin , etc. , etc. 


FLANDRICISMES , etc. 


Un chacun le dit; — un cha- 
cun doit vivre selon son état, etc. 


Je vous demande excuse ; — 
demandez excuse à madame, etc. 


I! fréquente la crapule. 


Il fait dans les draps , dans les | 


toiles , dans le papier, etc. , etc. 


Îl ne faut pas prendre de mal 


part, que... 


Il est en deuil pour son père, 
pour sa mère, etc. 


Je suis venu expressément 
pour cela , etc. 


Je vous verrai aujourd’hui en 
huit, demain eu quinze, diman- 
che en huit , etc., etc. 


Jouir d’une mauvaise santé ; 
jouir d'une mauvaise réputation. 


Votre lettre en datte du .... 
me remet la notte de la tarre... 


Prenez garde de ne ps tom- 
ber; — prenez garde de ne pas 
vous crotter , etc , etc. 


e 


La raison que je ne suis pas 
venu , est. .. .. 
» 


LA 
Moi. j'ai été absent; — moi 
j'ai acheté un cheval; — moi j'ai 
été au spectacle , etc., etc. 


r 


BON FRANÇOIS. 


Chacun le dit: — chacun doit 


vivre selon son état, etc. 


Je vous fais excuse ; — faites 


vos excuses à madame, etc. 


Il fréquente des gens de rien, 
il se fautile avec la lie du peu- 
ple, etc. ( crapule a une autre 
signification ) 


Il fait le commerce de draps , 
de toiles , de papier , etc., etc. 


Îl ne faut pas prendre en mau- 
vaise part , que. ... 


Ïl est en deuil de son ptre, 
de sa mére , etc. 


Je suis venu exprès pour cela, 
etc. ( expressément a une autre 
signification ) 


Je vous verrai d’aujourd’hui 
en huit , de demain en quinze, 


de dimanche en huit, etc. , etc. 


Avoir une mauvaise santé; — 


avoir une mauvaise réputation. 


Votre lettre en date du .... 
me remet la note de la tare. .. 


Prenez garde de tomber ; — 
prenez garde de vous crotter, 
etc., etc. ( prenez garde de ne 
pas , dit tout le contraire ) 

| | / 

La raison pour quoi, ou pour 

laquelle je ne suis pas venu, 


J'ai été absent ; — j'ai acheté 
un cheval; — j'ai été au specta- 
cle, etc., etc. (mul Ja, est 


} insupportable ) *: 


CE 


FLANDRICISMES, ete. 


Il fixoit continuellement ce 
tableau , cette femme , etc. 


Je ne m'attire pas de cela. 


Jetez ces ordures sur la rue ; 
— il y a beaucoup de monde sur 
le rue ; — nous etions plusieurs 
sur la diligence ; — 1l est tou- 
jours sur sa chambre; — il a 
fmi cet ouvrage sar deux jours, 
etc. , etc. 


Pais-je parler? — puis-je sor- 
ur ? etc. , etc. 


Inviter de .... je vous invite 
de vous rendre chez moi de- 
main , etc., etc. 


Espadron ; — il joue bien de 
l'espadron ; — il espadronne 
bien. 


Qu’avez-vous à barboter ? — 
il ne fait que barboter. 


Cette personne a été bien 
éduquée , a été mal éduquée etc. 


Il ÿ a maintenant à Gand une 
société de botaniciens. 


Vivre sar ses rentes. 


+ 


1 travaille à cela journalière- 
ment; — il s’y emploie journa- 
lièrement , etc. , etc. 


dl 


Over les pierres des cerises " 


elc, 


BON FRANCOIS. 


Il regardoit continuellement 
ce tableau, cette femme, etc. 
(Jixer une femme présente un 
autre sens ) 


Je ne me mèle pas de cela; — 
cela ne me touche en rien. 


Jetez ces ordures dans la rue; 
— il y a beaucoup de monde 
dans la rue ; — nous étions plu- 
sieurs dans là dilisence;, — il 
est toujours dans sa chambre ; — 
il a fini cet ouvrage en deux 
jours , etc. , etc. 


M'est-il permis de parler ? — 
m'est-ilpermisde sortir? etc. etc. 


Inviter à.... je vous invite 
à vous rendre chez moi demain, 
etc. ? etc. 


Espadon ; — il joue bien de 
l'espadon ; — il espadonne bien. 


Qu’'avez-vous à marmotter, 
ou à grommeler? — il ne fait 
que marmotter , où que grom- 
meler, 

f 

Cette personne a été bien 
élevée , a été mal élevée , etc. 

L y a maintenant à Gand unc : 
société de botanistes. . 


Vivre de sès rentes, de ses 
revenus. UE 


(| ES. 


H travaille à cela journelle- 
ment; — il s'y emploie jour- 
nellement, etc.;' etc. ( jourra- 
lièrement n'est pas francois). : 

Oter les noyaux des cérises, 
etc. 


FLANDRICISMES ,: ete. 


: Nous étions à trois, à quatre, 
à huit , etc. , etc. 


C’est un homme long ; — 
c’est une femme longue, 


Jmitez mon exemple , etc. 


Davantage que... il est aimé 
davantage que vous, etc., etc. 


Voulons-nous aller au spec- 
tacle ? — voulons-nous chanter 
notre duo ? etc. , etc. 


Las de la vie de garçon , il a 
marié une jolie personne ; — 
elle a marié un riche négociant, 
etc. , etc. 


Ua l’eau; — il a la rose. 


si 


Si j'aurois le pouvoir; — si 
nous aurions voulu; — si Je 
Serois dans ce cas-la, etc. , etc. 


Je vais promener; — nous 
allons promencr; — où ira-t-il 
promeuncr ? etc. , etc. 


Il est douze heures. 
Il «st en campagne; — j'étois 


en cumpasne; — je vais en 
campasne , elc. 


© T court une pasquille ; — 
faiscur de pasquilles , etc. 


te) 
Jemme et marier une femme ) 


“ 


BON FRANCOIS. 


Nous étions trois, quatre, 
huit , etc. , etc. 


Cet un homme grand ; — 
c’est une femme d'une grande 
taille. ( la signification de grand 
homme est assez connue ) 


Suivez mon exemple , etc. 


Plus que....il est aimé plus 
que vous , etc. , etc. 


Irons-nous au spectacle? — 
chanterons-nous notre duo? etc., 
etc. (voulons-nous , voulez-vous, 
ont mauvaise grâce dans le dis- 
cours ) 


Las de la vie de garçon ,ila 
épousé une jolie personne; — 
clle a épousé un riche négociant, 
etc. , etc. (il y a une grande 
différence entre épouser une 


Il est hydropique , ou sa ma- 
die est une hydropisic; — il a 
un ér ysipele. 


Si j'avois le pue — si 
nous avions voulu ; — si j'étois 
dans ce cas-là, etc. , etc. 


Je vais me promener; — nous 
allons nous promencr; — où 
ira-t-1l se promener, etc. , etc. 


I est midi ; — il est minuit, 


est à la campagne ; — j’étois 
à la campagne ; — je vais à la 
campagne. ( en cumpusne a une 
autre signification : ä05 troupes 
sont en campagne , ClTrent cer 
cumpagne , elC.) 


Il court une pasquinade ; — 
faiseur de pasqjumades, etc, 


LL 


FLANDRICISMES , etc. 


Se bouger ; — je ne me bouge 
point ; — ne vous bougez paint, 
etc. 


Cettechambreest rhomatique. 


Je suis gagné; — je suis perdu. 
(en fait de jeu ) 

Comment vous va? — com- 
ment va-t-il avec vous ? 


Je suis logé; — toute la ville 
est logée , etc. 


. C’est un homme couvert de 
loques. 


Le voleur s’est encouru. 
Cet homme n’est pas à fier. 


Boire hors d’un verre, hors 

» e . 
d'une tasse ; — m'estil permis 
de boire hors de votre verre ? 
etc. 


À étoit en danger, je suis 


couru à son secours , etc. , etc. 


Promenons-nous dans le so- 


leil ; — asseyons-nous dans le 
soleil , etc. | 


Avez-vous besoin votre livre ? 
. 3» » . 
— Je ne l'ai pas besoin, etc. , 
etc. «| - ité 
. Cela ne vient pas à huit jours. 


.C est moi qui a fait cette faute ; 
Cest moi qui est sou plus 


BON FRANÇOIS. 


Bouger , v. n. — je ne bouge 
point ; — ne bougez point, etc. 


Cette chambre est humide. 


J'ai gagné ; — j'ai perdu. 
Comment vous portez-vous ? 


Des soldats logent chez moi; 
sont logés chez moi ; — je 
loge des soldats; — toute la 
ville loge des soldats , etc. 


C’est un homme couvert de 
haillons , de guenilles. 


Le voleur s’est enfui, s'est 
sauvé, s'est échappé. 


Il ne faut pas se fier à cet 
homme ; — cet homme ne mé- 
rite aucune confiance. 


Boire dans un verre, dans 
une tasse ; — m'est-il permis de 
boire dans votre verre ? etc. 


Il étoit en danger, j'ai courg 
à son secours , etc. , ete. 


Promenons-nous au soleil ; 
— asseyons-nous au soleil , etc. 


Avez-vous besoin de votre li- 
vre ? — je n’en ai pas besoin 
etc. 7 etc. or 


Huit jours de plus ou de 
moins n’y font rien; ne font 
rien à l'affaire. 


C'est moi qui ai fait cette 
faute; — c’est moi qui suis son 


L" 


FLANDRICISMES , etc. 


‘proche parent; — c’est vous qui 
nous a trahis , etc. , etc. 


Mon mouchoir est déchiré, il 
faut le rassercir; — voilà une 
rassercissure qui est mal faite, 
etc. 


x 


Je ne vous veux pas; — il ne 
me veut pas ; — je ne veux pas 
cet habit, etc., etc. 


Je suis engelé ; — je suis en- 
gelée; — le canal est engelé, 
etc. , elc. 


Passons dans cet apparte- 
ment : le feu y brûle. 


Chercher après quelqu'un, 
après quelque.chose; — après 

ui cherchez-vous ? — je cher- 
cuis après vous ; — après qui 
A — J'ai deman- 
dé après vous, etc. , etc. 


Cela me joue toujours dans 
Ja tête. 


Je ne sais que faire avec cela ; 
— je me suis défait de ces vieux 
meubles : je ne savois que faire 
avec, etc. , etc. 


BON FRANÇOIS. 


plus proche parent; — c’estvous 


qui nous ayez trahis, etc., etc. 


Mon mouchoir est déchiré, 
il faut le rentraire; — voila une 
rentraiture mal faite , etc. 


Je ne veux pe de vous; — il 
ne veut pas de moi; — je ne 
veux pas de cet habit, etc., etc. 


Je suis gelé ; — je suis gelée ; 
— le canal est gelé , etc. , etc. 


Passons dans cet appartement: 
le feu y est allumé. 


Chercher quelqu'un, quel- 
que chose; — qui cherche- 
vous ? — je vous cherchois; — 
qui demandez-vous ? — je vous 
ai demandé , ete, etc. 


Cela m'occupe toujours ; j'y 
pense sans cesse. 


Je ne sais que faire de cela; 
— je me suis défait de ces vieux 
meubles : je ne savois qu’en 
faire , etc. , etc, 


S 


NEDERDUYTSCH Ex FRANSCH 


WOORDEN-BOEK. 


À 


AB ACA 


À 9 subst. masc. Kerste letter van den 
Æ. B. 

AB ,5.m. Alphabet , s.m. De 

AB, s. m. Een kruysken À. Un 
ABC,s.. 

À B C-jongen , A B C-Bog, s. m. 4bé- 
cédaire', enfant qui apprend P.4 BC, 
8. D. 

Abast of albast ,s. ». Ælbâtre , s. m. 

Abast of albast, adj. D’albätre. Albaste 
banden. Des mains Palbätre. 

Abberdaen , s. m. De la morue ,s. f. 

Abces ( zockt ) Verzweéring. 

Abdis of abdisse , s. f. Æbbesse , 5. f. 

Abdye , s.f. Æbbaye , s.f. 

Abeel-boom , s. m. Tremble, peuplier 

blanc, s. n. 

Abeel of abeel-hout , s. n. Tremble, 
peuplier blano , s. m. 

Abel, adj. Gaillard, arde , adj. et subst. 
m.ct !. *Ê is eenen abelen vent. C’est 
un gaillard. | 

Abissinien , s. ». Mooren-land. Zhissi- 
nice ,s. f. 

Ablativus, s. m. (w. der sprael-k. ) 
Den neémer. Abéarif , s. m. 

Abonneéren , ». a. bast. w. Voér eene 
zaek inschryven op zékére voorwaer- 
den van prysen lyd. Æbonner , s’a- 
Bomner. 

Abrikoëôs , s.f. Abricot , s. re. 

Abrikoés-boom, s. m. Æbricotier, s. ro. 

Absent , absentie ( zock:) Alweézende , 

en de 

solveéren , # a. bast. w. O , 
vryspreéken. Æhsondre. a. 

Absolutie, 5. f. bast. w.. Vergiflenis, 
onlsleeging. .Absolution , s. f. 

t, s. 8. Prelaet van eene ahdye. 
Abbé , s. m. Het hoys van eeneu abt. 
Maison abbatiele. 

Abuys of abues , s. n. bast. w. Mis- 
greép , misslag. Æbus, qui-pro-quo, 
3. D, erreur , bevue ,s.t. 


Acacia, sm. (zékeren boom) Acacia, 
à. 1. 


ACA ACE 


Academie , s. _f. bast. w. Hooge-schoél. 
Académis , s.f. 

Academisch , adj. bast. w. Dat eene 
academio aengaet. Æcadémique. 

Academist, s. m. Lid van eene acade- 
mie. #cadémicien , s. w. 

Accent, s. f. bast. w. ÆAocent , s. m. 

Accepteéren , acceptatie ( sockt ) Aen- 
netren , aeuncéming, 

Acces , s. n. bast. w. Taxan: ÆAocès , 


s. m., 

Accidenteél , accident ( zockt ) Geval- 
lg , toeval. 

Accionist, s.m. bast. w. Æcrionnaire , 

_ S. m. on: 

Accompagnement, #. n. bast. w. Het 
speélen van den algemeyneu bas. £c- 
compagnement ; 5. M. . 

Accompagneéren , ». à. bast. m. Den al- 
gemeyÿnen bas spcélen. Æccompagner. 

Accompagneéren enz. (zoekt) Verge- 
zelen cnz. 

Accord, s. n. bast. w. Composition, s.f. 
De stad wierd met accord overgegeé… 
ven. La pille se rendit par compo- 
sifion., 

Accord , s.n.bast. w. Overecnkoëmst , 
toestemming. -dccord | accommode- 
ment , 8. m. 

Aecordeéren , ». 1. bast. w. S’accorder. 
Die spcéltuygen accordeéren wel, 
Ces instrumens s'accordent bien en- 
semble. | 

Accordeéren, ». 4. bast. w. Accord mae- 
ken over den prys van iets. Æbonner, 
s'abonner , s’accorder du prix, 

Accordeéren , #. a. bast. w. Toestaen, 
toestemmen , vergunnen. _Æccorder. 

Accusativus , s. m. ( wodrd der sprack- 
k. ) Den aenklaeger. Æccusarif , s. m. 

Accys, s.n. bast. w. Impôt , s. in. ac- 
cise , s. t. NB. Dit lactste word in 
het Fransch maer gebruykt, uls men 
spreékt van het accys, dat in Engse- 
Jand en Nederlagd op wyn, bier eur. 
word gestelt, : 

À 


2 ACC ADD 


Accys-kamer, s. f. Bureau daccise, 


S. mn. 
Accys-meester, s. m. Recepeur d’accise, 


s. M. | 
fich! 4h ! hélas las ! 

Acht. NB. Zoekt onder agt alle de 
svoérden , die onder acht niet gevon- 
den svorden. 

Acht, adj. (een getal) Huit. Acht 
dagen. Huit jours. 

Éen stuk ot acht. Une huitaine. 
Eenen dag of acht. Une huitaine de 


Jours. 

Acht-dubbeld , adj. Octuple. 

Achtsten, achiste, adj. Huirième. 

Een stuk van achten, s.n. ( spaensche 
munt ) Une piastre , s.f. 

Ten achtsten , ad». Huiriémement. 

Achteling , s. m3. (zékere koérn-maet ) 
Boisseau , s. m. 

Achten-dcel, achtste deel, s. n. Un 
huitième , s. m. huüième partie , 
8. f. 

Acht-hoek , s. m. Octogone , 5. m. 

Acht-hoekig, acht-kantig, adj. Octo- 


gone. 

Acht-tien, adj. Diz-huit. 

Acht-tiende, adj. et s. n. Dix-huitième. 
Een acht-tiende. Un dix-huitième » 
s. m. dir-huitiéme partie , s.t. 

Acht-tiende, s..f. (w. van‘t kaert-sp:l) 
Une huuième ,5. f. 

Acht-toon, s. m. Octaef. ( wocrd der 
muziek ) Octave , s. f. 

Ack. NB. Zoekt onder akk alle de 
svoérden , die eertyds met ack ge- 
schrcéven wierden. 

Acoliet, s. m.bast. w. Acolyte, s. m. 

Acte, s. m. ofbéter s.f bast. w. Acte, 
s. m. Lene acte van Gelooi. Un acte 
de foi. Den eersten acte van een 
teur-spel. Le premier acte d’une 
tragédie. Eene acte voér den notaris 
onderteekenen. Signer un acie par 

devant notaire. 

Acteur, s. m. bast. w. Toneel-speélder. 
Acteur , comédien, S. M: 

Actie, sf. bast.w. ction,s. f. lemahd 
aciie aendoen in regte. Jntenter action 
en justioe. eve actie in de Oostin- 
dische compagnie. Une action de la 
compagnie des Indes. Daer 18 eene 
scherpe actie voérgevallen. Il y a eu 
une action trés-pive. 

Activum , verbum activum. (w. der 
spraek-k. ) Bedryvend werk-woôrd. 
Verbe actif, s.w. 

Actrice , s..f. bast. w. Tonecl-speélster. 
Actrice , comédienne , 8. 
Addeéren , ®. a. bast. w. Bycenstellen, 

op.ellen. ddduionner. 


ADD ADE 


Adder, s. f. Adder-slang. Fipére, 8. f, ” 


aspics 8. m. couleurre ; 8. {. Jonge 
adder-slang , s. f. Couleuvreau » 
s. m. 

Adder-gebroedsel, s. n. Race de pipe- 
res , engeance de pipères , 8. f. 


 Adderken, s. n. Jonge adder - slang. 


V'ipereau , s. m. 
Adder-kruyd , s. n. Scorsonère , s.f. 
Adder-tong , sf. (zéker kruyd ) Langue 
de serpent ; s.f. : 
Adder-tong, s. f. Kwaed-spreékende 
tong. Langue de vipère 3 s. f. 
Additie, s. f. bast. w. Toevoeging 
byvoegsel. 4ddition , sf. | 
Adel, s. m. Edeldom. Ncblesse , s.f. 
des nobles , s. m. plur. 
Adeluer , s. m. Arend. Aigle , s. m. 
Adel-bestier , s. n. Adel - heersching , 
adel-regeéring. 4ristocratie , s. f. 
Adel-borst , s. m. Cadet. Cadet ,s. m. 
Adeldom , adelÿykheyd ( zoekr } Adel. 
Adel-en-borger-regeérig , adj. Aristo- 
démocratique. 
Adeken-boryer-regeériglsk, adv. Æristoe 
démocratiquement. 
Adel-en-borger-regeéring , s. f. Æristo- 
démocratie. 
Adel- heerschig ; adj. Adel-regcérig. 
ÆArisiocratique. 
Adel-heerschizslyk , adp. Adel-regcérig- 
lyk. Aristocratiquement. 


Adel-hesrsching , s. f. Adel-regeéring. | 


Aristocratte. 

Adel-heerschings-gezind , adj. Arisio- 
crate. Éenen adel-heersthings-Lezin- 
den. Un aristocrate. Éene adel-heer- 
schings-gezinde. [ne aristocrate. 

Adelvk, adj. Edel. Noble. Adelyk huys. 
Alaison ot famille noble ; ook maison 
seigneuriale. 

Adem , s.sm. Aessem. Haleine, s. f. 

Uyt den adem loopen. Courir a 
perte d'haleine. 

Adenrader ( zoekt ) Slagader. 

ÂAdemen, > n.et a. Aessemen. Hespi- 
rér > aSpirer. 

Aden-gat { soekt } Acssem-pat. 

Adem-baeling , s. f. Respiration , aspi- 
ration, s. f. Korte adem - hacling. 
Brachypnée. ( spreékt uyt brakipnée ) 
Kort-borstige adem-haeling al zittende. 
Orthopnée. 

Adem-longsken , s.n. Lueite , s.f. 

Ader ,s.f. Veine, 5.1. 

Aderastig, aderryk, vol aderen, adj. 
V'eineux ,euse ; plein de veines, lem. 
pleine. 

Aderaglig, adj. (word van marmer en 
steenen gezeyt ) Filardeur , euse, 


Ader-kloppiug (zoeks ) Ader-slag. 


——…— 


ADE ADV 


Ader-Jacten , ». a. Bloed-laeten. Saïgner ; 
ouvrir la veine , tirer du sang , phlé- 
botomiser. 

Ader-laeter , s. m. Saigneur. ( gem. w. 
zelden auders gezeyd als van die 
geërne ader-laet ) Phlébotomiste. 

Ader-laeting , s. f. ‘t ader-laeten , 5. n. 
Saignée , phlébotomie ; section of 
ouverture de la veine , s. f. 

Aders in ‘t bout, s. f. pl. Madrure , 


ul. 2 

Dat de aders onder de tong aengaet, ad). 
Hanulaire. 

Ader-slag , s. m. aderklopping, s. f. 
Pulsation , s. f. battement d’artères , 


s. m. Ader-slag voér of naer de stuyp= 


trekkingen , s. m. J'ectigation , s. f. 
Ader-spattig , adj. Wariqueux , euse. 
Adertjes of ader-draedtjes , s. n. plur. 

Weines capillaires ; veines fort peti- 

tes , 3. f. plur. 

Ader-vlies,s.n. Chorion, s. m. (spreékt 
uyt korion) 

Ge nee » sn. ( w. der sprack-k. ) 

yvoegelyk naem-woérd. Æ#djectif, 


s. m. 

Adjudant, s. m. bast. w. Aide de camp, 
s. M. 

Adjudant van een regiment , s. m. bast. 
w. Aide-major ; s. m. 

Administratie , s. f. bast. w. Ædmini- 
stratie , 5. f. 


” Administreéren , ». à. bast. w. Ædmi- 


nistrer. 

Admirael of amirael, s. m. bast. w. Zce- 
overste. Æmiral , s. m. 

Admirael, s. m. Admirael-schip, s. n. 
bast. w. #aisscau amiral , s. m. 

Adniraelschap, s. n. bast. w. D'onité 
Pamiral, charge d’amiral , amirau- 
té ,s.f. | 

Adnmiraelsvlag , s.f. Pavillon de l’arni- 
ral ,s. m. 


Admiraliteyt , s. f. bast. w. Æmirauté » 
f 


8. f. 

Adrmiraliteytæheer, s. m. Membre de 
Pamirauté ; conseiller de Pamirauté, 
s. m. 

Adres, s. n. hast. w. Opschrilt van 
eenen briel. dresse , 5. f. 

Adresseéren | », a. bast. w. Bestellen. 
Adresser. 

Adrianopelen , stad in ‘t Europisch Tur- 
kyen. Ændrinople , s. f. 

Advent, s. m. bast. w. Ævent , s.m. 

Adverbium , s. n. ( w. der spraek-k. ) 
Bywoérd. Ædyerbe ,3.m. : 

Advertentie , adverteéren ( zoekt ) Waer- 
schouwing , waerschoutven. 

Advocaet of avocact > Se m. bast. w. 

yqcat , s. m, 


ADV AEM 3 


Advys of advies, s. n. bast. w. Ævis, 
s. M. 

Advys-jagt, s. n. Patache ; patache 
avis , corvette , 5. |. 

Act of ave, s. f. Dom van een wicl. 
Moyeu , s. mn. 

Aetsch, averegts , adj. et ady. Slivks. 
De travers. 

Aegt-appel , s. m. Capendu of court- 
pendu , s. m. 

Aek, keulsche aek , s. f. Batcau, s. m. 

Ael of paling, s. m. (zékereu visch } 
Anguille ; s. f. 

Aelbezie, s: f. Groseille , s. f. Roude 
aelbezièn. Des groseilles rouges. 

Aelbeziën-bier, s. n. De la biire de 
groseilles , s. f. 

Aelbeziën - boom , s. m. Groseiller , 
s. M. 

Aelbeziën-pat, s. n. Du jus de gro- 
scilles , s. m. 

RU s. n. Souré aur g0= 
seilles, s. f. 

Aclkort, s. m. Nasse à prendre des 
anguilles , s.f. | 

Aclruoes, s.f. ÆAumône, charité , s.f. 
Om eene aelmoes vracgen. Demander 
l’aumine. 

Aelmoessenier , s. m3. Æumônier, s. m. 

Aelmocsseniers-huys, 5. #7. Aluison des 
pauvres , maison des orphelins , s.f.- 

Aelmoesseuterschap ,  aelmoesseniers- 
armpt, s. n. ÆAumônerie ; charge 
daumônier , 5. f. , 

Aelmoessen vraeuen , #. n. Bedclen. 
Quéter, gueuser. 

Aehnoes-vracuer , s. m. 2elmoes-vracg- 
ster, s. f. Quéteur , gucuz , s. m. 
quéleuse , gueusc ,s. À. 

Ael-oud ( soekt) Al-oud. 

Aecls-smeër, s. n. Graisse Panouille, 
s. f. 

Aelst, stad in Vlaenderen. Æ/ost , s, m. 

Aels-vellen , s. n. plur. Peaux d’anguil. 
les , s. {. plur. ‘ 

Aem,s. jf: \Wyn-vat. Muid ; quar- 
laut y S. m. 

Aew, s. f. (zékere maet) T'ierpon, 
s. m. 

Aem ( verkorting vau adem nf acssem } 
s.m. Haleine , respiration , s.f. 

Aembeéld , s, n. £ncluma , s.f. Hand- 
aembetld , s. n. Enclumeau of enclu- 
mof » S$. m. , 

Aerabeëld-blok , s. m. Billet sur lsquel 
repose l’enclume , s. rm. 

Aembeyen , s. m. plur. Hémorroides , 
s. t. plur. 

Aer:borstig , adj. Kort-ademig. Æ45s1}- 
matique. 


Aemborstigheyd, s. f. Kort-borstigleyd. 


£ AEN 


-Æsthme ; s. m. difficulié de respirer s 
courte haleine , s. {. 

ÂAen, prep. et art. A , au , à la, prés, 
proche , sur. Aen Paulus 4 Paul. 
Aen den Koniug. Æ4u Hoi Hy woont 
aen de kerk. Z/ demeure pres de 
d'église. Aeun den Rbyn gcleyeu. Sütué 
sur de Rhin. 

Acu alle zyden, aen alle kanten. 
De tous côtés , de toutes parts. De 
“schuyt is aen. La barque est arrivée. 

Daer list Let aen, daer komt het 
op aen. C’est la le point of le nœud 
de l’affaire. 

Hct vuer is al aen. ( zsockt ) Aen- 
zyn. 

Hy had 7yde koussen aen. ( zoekt) 
Aenhebben. ; 

Acvademen of aenaessemen, ». n. ( vér- 
gulders word) Souffler doucement 
avec la bouche sur Por, y faire 
passer son halcme.. 

Acnballen, aenblatlen , aenbassen , ». n. 
Aboyer, japper. N'B.°T regeért dat. 
ot de preposit. contre of aprés Eeuen 
hond die naer de maen blaft. Un 
chien qui aboie à la lune. Hv blait 
tegen alle die voérby saeu. 1! aboie 
aux passans, aprés les passans, 
contre les passans. 

Aenbakkeu , ». ». Aenbranden. Havir, 
se havir, bräler, NB. De } in Aavir 
word geäspireérd. 

Aenbetld ( zoelr ) Aembeéld. 

Aenbeeren, +. a. ( schippers woérd) 
F'orcer de voiles, faire force de voiles. 

Acnbcyiu, #8. nr. Beginsel. Commence- 
ment 3 8. M. Origine y Naissance , 5. Î. 

Aenbelans , $. n. Importance, s. f. 
poids , s. m. Ecne zack van groot 
acnbelang, Une affaie de grande 
importance. ; 

Aenbelangen , ». a. Ztegarder | impor- 
ter , concerner. Wat hyn aenbclanut. 
Pour ce qui les concerne. 

Aenbellen , > n. Sonner , tirer la son- 
rérle. 

Acubestcéd, adj. Dont on a fait un for- 
Jair. "Tis aenbesteéd werk. C’est un 
ouvrage dont on a fait un forfait, 
dont on a fait prir , qu’on a donné à 
forfait. 

Anbesteédeu, #. à Faire un forfait. 
Een huys aenbesteéden aen eenen 
bouw-meester. Faire un forfait avec 
un architecte pour une maison. 

Aenbesteéder, aeubesteédster, s. m, ef f. 
Celui of celle qui fuit un forfaie. 

Acnbesicéding, s. f. Forfait, accord, 
marché qu'on fuit pour un ouvrage, 
8. m1. 
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Aeubesteld, adj. De commande. Aenhe- 
steld werk. Ouvrage de commandes. 
Acnb:s'ellen, Ja. Ordonner, comman- 

der , faire faire. 

Acubes'erven, ». n ÆEchoir en héritage» 
pentr par voie de Succession. 

Aeobetrouwen , ». a. Confer. 

Acubevetlen, ». a. Recommander. Die 
zatk is my aenbevolen. Cette affaire 
m'est recommande. 

Àenbeveéliuz , s J° Aenpryzing. Recom- 
inandation , s. 1. Brieven van aenbe- 
vecliug. Lettres de recommandation. 

Acnbiddelyÿk, adj dorable. 

Aeubidden , ». a. Ædorer. 

Aeubidder, s. m. Ædorateur, s. m. 

Aeubiddiog, s.f. Adoration , s. f. 

Acubidster, s f. Ædoratrice, 8. f. 

Aenbieden, ». a. Offrir, présenter, pro= 
poser. 

Acnbieder, aenbiedster, s. m. et f. Of- 

Jrant, ante,s.m.etf!. 

Aenbieding , ‘s. f. Offre, présentation, 
s. F, 

Aenbinden, +. a. Ættacher, lier. NB. 
T'regeért accusat. en waer aen iet ye- 
bonden word, in dativo. lemand aen 
eenen, boom binden. 4itacher quel- 
qu’un à un arbre. 

Aenbindinz, s. f Liaison, s.f. 

Aenblaezen , ». a. Souffler 3 allumer. 
Het vuer aenblaezen. Souffler le feu. 
De keërs acnblaczen. Z£Z{lumer la 
chandelle, en niet souffler ; want sorf= 

Jler la chandelle is de keërs uytblae- 
zCn. | 
Het vuer des oôrlogs aenblaezen. 
Soufler le feu de la guerre 

Aenblaczer , senblacster , s. m et fem. 
Souffleur, euse , s. m. et .. 

Aeublaczing, s. f. Instigation, s4gges- 
tion , sollicitation , 8.1. 

Aenblatiiu (zoekt) Acnbaifen, 

Acoblik, s.m Lueur, s.f. 

Op den eersten aenblik, adv. Du premier 
abord , du premier moment. 

Aenblikken, », n. Æitinceler, jetter de 
la lumière. 

Aenblyÿven, ». n. Volherden. Poursui- 
vre , v. a. Hy zal aen de studie blyven. 
Il poursuivra ses études. 

Aenhlyven, ». n, In bediening blyveu. 
Demeurer en charge. 

Aenblyven, ». n. ester. Daer moet 
geeue vuylicheyd aenblyven. ZI wy 
doit res!er a'icune ordure. 

Aenbonzen, ». n. et a. Hard aenkloppen. 
Heurter rudement , frapper rudement. 
NB. res. datio. Hard op de deur aen- 
bonzen. Heurter rudemens a la porte. 


NZ. De hin heurter word geüspueérd. 
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Aenbotsen, ». n. Heurter. NB. T're- 
geért de prep. contre. Lrgens tégen 
aenbotsen. Heurter contre quelque 
chose. NB. De h word geäspireérd. 

Aenbo!sing, s. f. Choc, heurt, s. nm. 
NB. De h in heurt word geäspi- 
reérd. 

Aenbouw , s. mr. Augmentation » 8. f. 

Acnbouwen, ». a. Augmenter, con- 
struire. Nienve scheépen aenbouwen. 
Augmenter le nombre des vaisseau ; 
Construire de nouveaux vaissraux. 

Aenbonwen , ». a. Cultiver. Dd tael aen- 
bouven. Cu/tiver la langue. 

?t Aenbouwen, s. n. aeubouwing, #. f. 
Construction | augmentation , s. Î. 
Het aenbouwen van tien scheépen is 
Vastgesiel'. On a résolu la construc- 

, tion de dié nouveau vaisseaux. 

UAenbouwen, s. n. aenbouwing, s. f. 
Progrès, avancement, s. ro. Het aen- 

outven der wcétenschappen. L’ayar- 
Cement des sciences. 

Aenbranden, ». n. Havir, Brüler. Dat 
vleesch is aengebrand. Cette viande 
est havie of brûlée. NB. De h in 
havir word geäspireérd. 
enbranden, ÿ, 7. aenbranding, s#. f. 
NB. Dit svodrd sord gemeynelyk doûr 
en verbum vertaelt. Het aenbhranden 
Van het vleesch was de oorzack van 
zyne kwaede buy. La viande étoiût 

aie, c’étoit la cause de sa mau- 
paise humeur. 

Aenbrassen , ». à. ( schippers word ) 
Se servir des bras ot manœuvres acc 
lesquelles on gouverne les pergues , 
rasser, 

Te loevert senbrassen. Déventer. 

Aenbreéken , ». n. (dit word van den dag 
8ezeyt) Commencer à poindre ; fuire 

Jour, être jour. Zoo haest als den daz 


aenbrak. Des que le jour commenca à. 


Poindre. NB. Poindre word niet als in 
infinitivo gebruykt. 
tAcubreéken, s. n. Pointe, s.f. Nfct 


het aeubreéken van den dag. 4 le, 


pointe du Jour 
enbrengen, ». a. #mener, apporter. 
Schoon weér acrnbsengen. Æ#niener le 
bcau temps. Hout acubrengen. 4p- 
Porter du bois. : 
ubrengen, >. a. Dénoncer, accuser, 
déférer. Yemand acnbrengen by ‘t ma- 
Bistraet. Dénoncer quelqu'un au ma- 
&istrat. 
reugen , >. d Acngeéren. Déclarer, 
Goedeieà aenbrengen op het komptoor. 
Déclarer des marchandises au bureau. 
Aubreuxen ; s. n. aenbrenging, s. f 
énouciation declaration , s.f. 
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Aenbrenger, s. m. Dénonciateur, déla- 
leur, s. m. 

Aenbriesschen, aenbrullen, ».'n. (spreé.. 
kende van leenwen ) Rugir. (spreé- 
kende van peërden ) Hennir. NB. De 
h in hennir word geäspireérd ; en meh 
spreékt uyt Aanntr. 

Aenbuygen, ». a. Courber , plier. 

Aenbyten, ». a. Mordre. Hy wilt daer 
niet acnbyten. ZZ r°y veut pas mordre. 

Aendagt, aendastigheyd, s. f. Ætien-. 
tion, application , réflexion, s.f. 

Aendagt, aendastigheyd, s. f. Godvrug- 
tixheyd. Dévotion, s. f. 

Aendagtelyk, met aendagt, ed. Aiten- 
tivement, avec attention. Met aendagt 
tocluysteren. Ecouter attentivement. 

Aendaztelyk , met aendagt , adv. God- 
vrugtelyk. Dévotement ,. avec dévo- 
tion. Met agndagt bidden. Prier dévo- 
tement, 

ÆAendagtix, adj. Opmerkende. Æ#tientif, 
ive ; appliqué , ée. 

Acndagtig, adj. Godvrugtig, Dévot, ote. 

Aendaztigheyd:(z0ekr) Aendast. 

Aendagtiglyk (zcekr) Aendagtelyk. 

Aendeel, 5. mn. Part, portion, quote- 
part » s. f. Aendeel eener actie. Dii- 
dende , s. m. 


Aendeclhebher, s. m. Médeleelhebber. 


Participant, s. m. 

Aendienen, ». a. Beristen. Donner avis, 
représenter. Ik zal hem die zaek aen- 
dienrn. Je lui donnerai avis de cetic. 
affaire. 

Aendi-nen, ». a. Arnresten. Servir. 

Zich laeten aendienen , ». r. Se faire 
annoncer. 

Aendiepen, ».n. (schippers wv.) MNari- 
guer QE a voile vers ferre en jetant 
la sonde. 

Aendoen, ». a. Hettre, s'habiller. Zwme 
schoeuen acndoen. Mettre ses souliers. 
Zyne klecren aendoen, S’/abilier of 
mettre ses habits. | 

Aendoen, ». a. Acnspretken. Æ#Border.. 
Hy beéft my on de stract arnsedaen, 
I ra abordé dans la rue. 

Aendoen, >. a. Aentasten. Æ/taquer, 

Acndoen, ». 4. Bewyzen. Faire, rendre, 
causer, Jemand ecr acndoen. Rendre 
honneur d quelqu’un. Yemand smaed 


aendoen. F'arre un cffront a quelqun. 
Jemand droefheyd avndoen. Çauser 


du chagrin à quelyPun. 
Den ovrloz aendoen. Faire la guerre. 
Het land acndo®n. border. 
Éene baven aendorn. Jefer l’ancre, 
mouiller dans un port. . 
Van eene zaek aensedaen 7yn, Et:e 
siycment touché d’une affrres 
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Den nicuwen meosch aendoen. Æe- 
gétir le nourel homme. 


Eenen pyl vederen acndoen. Em- 
penner une flèche. 


Aendoening, s. f. Aenranding. Æ/taque, 


rencontre , insulte, s. f. 

Aendoening, s. f. Impression, s. f. Ik 
beb veéle aendocning van dit ongeluk 
gchad. Ce malheur a fait une forte 
impression Sur mon esprit ; j ai été 
vivement touché de ce malheur. 


Aendoenlyk , adj. Sensible. 


 Aendouwen, ». a. Aenstooten. Pous- 


ser. 

Aendouwen, >. a. Aendrukken. Serrer. 

Aendraegen, ». a. Apporter. Kalk aen- 
draegen. Æpporter de la chaux. 

Aendracgen, ». a. Aenklaegen. Dénon- 
cer, déférer, accuser. 

Aendraeven, ». ». Courir vile, arancer. 

Acndraeyen, ». a. T'ourner. Draeyt de 
pers wat aen. Tournez un peu Ja 
presse. 

Aendraeyen , ». a. Fendre. Ik zal hem 
dat huys zien aev-te-draeyen. Jetéche- 
rai de lui vendre cette maison. 

Aendraeyen, ». n. Menacer ,tomber , se 
tourner vers quelque endroit. Hy zaz 
die rampen op de stad aendraeyen. 12 
it que ces malheurs menaçotent la 
ville ; il vit que ces malheurs allo'ent 
tomber sur la ville. 

Aendrang, s.m. Gedrang van volk. Pres- 
se, foule, s.f. 

endrang , s. m1. Aen-een-schakeling. 
ÆEntassement ,s.m. suite, chaine, s.f. 

Aendrentelen, ».n. Trotter , marcher à 

petit pas , avancer à pelit pas. 

Aendribbelen (zoekt) Aendrentelen. 

Aendringen, ». a. Pousser, faire avan- 

cer, presser. 11y moet sterk aengedron- 
gen worden. T7 faut le presser forte’ 
ment. 
Aendringen, ». n. Insister. Hy bleéf 
zeer aendringen op dat stuk. I] insista 
Jortement sur cet article. 
*t Aendrinsen , $. n. aendringing , s. f. 
Sollicitarion , instance , s. f. 
Aendringer, aendringster (zoekt) Aen- 
dryver, aendryfster. 
Aendrukken, ». a. Serrer, presser. 
Aendryven, ». a. Pousser, chasser, 
presser, faire avancer. Zynen vriend 
dryit hem daer toe aen. C’est son ami 
qui le pousse à cela. Dryft dien nagel 
wat aen. Pousses of chassez un peu cc 
clou. De peérden aendryven. Faire 
avancer les chevaux. ; ; 
Aendryven , ». n. Acnspoelen. Etre 
poussé , être jeté , florter. | 
Jemand tot kivacd aeadryven. Pous- 
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ser quelqu'un au mal, inciter quel- 
qu’un au mal. . 

Aendryver, acndryfster, s. m. »t f. Die 
tot het kwaed aendryit. Znstigateur, 
8. M. insligatrice , 5. À. 

Aendryver, aendryfster, s. m. et f. Qui 
pousse. Hy is den aendryver van die 
zaek geweést. C’est lui qui a poussé 
cette affaire. 

Aendryver, s. m. (boek-drukkers w.) 
Décognoir, cognoir. 

Aendryving, s. f. ‘t aendryven, s. n. 
Poursuite , instance , sollicitation, 
instigation , 8. f. NB. Dit laetste 
woérd word alleen in eenen kwaedcn 
zin gebruykt. 

Aecuduyden, ». a. Toeschryven. 4/tri- 
buer. | 

Acneen, ado. Agter een. De suite, con- 
sécutivement , l’un après l’autre. 

Aeneen, adv. Byeen, by malkander. 
ÆEnsemble. Aeneen-binden. Lier en- 
semble. 


.Aeneen-brengen, aeneen-dnen , ». a. 


Joindre, mettre ensemble. | 
Aeneen-binden , acneen-knoopen, acn- 
cen-hesten, acneen-vorgen, #. 2. 
Attacher ensemble, nouer ensemble, 
lier ensemble , joindre , attacher les 
uns auzr autres. | 
Aencen-geschakeld , adj. Dat in goed 
order is. Systématique. 
Aeneen-koppelen, ». a. Æccoupler. 
Aencen-koppeling, s.f. Æccouplement , 
s. D. 
Aeneen-lappen , >. & Acneen-zetten- 
Rapiécer. 
Aeneen-lassen, ». a. Coudre ensemble. 
Aeneen-lymen, ». à. Aeneen-pappene- 
Coller ensemble. 
Aeneen-naeyen (zoekf) Aeneen-lassen. 
Aencen-paelende , adj. Acneen-grenz€n” 
de. Contigu ,ue. 
Aencen-paeling, s. f. Aencen-grenzing, 
aeneen-raeking. Contiguité , s. f. 
Aeneen-schaks=len, aeneen-ketcnen, >. & 
Joindre , enchainer. 
Aeneen-schakeling, aeneen-binding, aen- 
eeu-knooping , aeneen-hegting , enz. 
s. f. Enchainement ,; s. m. raison, 
connexion » 8. f. ; 
Aereen-schakeling, s.f. Opstel. Systé- 
me, 5. M. 
Aenecu-trekken (zoekr) Byeen-voegen. 
Aencen-zctten (zoekt) Aeneen-lappen. 
Acenfluyting, s. f. Schimp, smaed Tgno- 
minie ,infamie, s. {. déshonneur ; op 
robre, mépris, S- M: . 
A ben ; se a. Aenkweeken. Culti 
per, clever, nourrir. 


Aenfokking , se f° Aenkweeking. Cal- 
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ture, 3. f. Aenkweeking van boomen. 
Culture des arbres. 

Aengaen, ». n. Heénen gaen. S’en aller. 
Guet aen. Ællez-vous en. 

Aengaen, +». n. Rasscher voortgaen. 
Marcher plus vîte, doubler Le pas. 

Aengaen, ». n. Aller en passant, aller 
en même temps. Ik ral by den boek- 

_verkooper aengaen. J'ai en même 
temps chez le libraire. 

Aengaen, ». n. S’allumer. Het vuer gaet 
aen. Le feu s’ allume. 

Aengaen, ». a. Conciure, faire. Een 
bouwelyk aengaen. Conclure un ma- 
riage. Een verbond aengaen. Faire 
une alliance. Ecenen koop aengaen. 
Conclure un marché. ; 

Aengaen, ». a. Raeken. Regarder, tou- 
cher , concerner. Die’zaek gaet my aen. 
Ceite affaire me regarde. 

Aengaen, ». n. Kyven, raezen , tieren. 
Fulminer, tempêter. Moe gaet gy zoo 
aen? Qu'avez-vous à tempéter de la 
sorte ? 

Aengaen ak eenen-bezetenen. ( gem. 
spreék-w.) Faire le diable, faire le 
diable à quatre , s emporter à l’escôs. 

Aengaen, ». n. Passer, aller. Dat kan 
œuraen. Cels peut passer, passe. 

Dat gaet niét aen, dat is niet gelyk 
bet behoort. Cela ne va pas bien , cela 

m'est pas comme il faut. 

Acngaende, prep. Over. T'ouchant, con- 
cernant, NB. Dit Jastsie kan alleen 
gebruykt ssorden , svanneer de zack, 
dacr van gesprodken word , poér af 
LEA B. V. Ikheb u ieits aengaende 

ie zaek te zegyen. J'ai à vous dire 
quelque chose concernant cette affai- 
re-le. | 

Aengsende , wat aengaet, prep. Pour, 
quant à. Wat hen: aengact. Pour lui, 
quant à lui. 

Æengaepen, ». a. Acnkyken, aenzien. 
Regarder. 

Aengang , s. m. Aenvang. Commence- 
ment, s. m. 

Aengebakken , sengebeden , nengeblae- 
zen, en alle de andere participia van 
die soûrt (zaskt) Aenbakken, aenbid- 
den , aenblaezen enz. 

Aengebaéren, adj. Naturel, elle. De 
vreedheyd was hem aengeboéren. La 
cruauté lui étoit naturelle. 

Aengeboôren , adj. Ingeboéren. Inné , ée. 
De aengeboére denkbeélden. Les idées 
nées. 

Aengséven, ». à. Déckerer, révéler, 
dénoncer. Eene erfnis aengeéven. Dé- 
prier. 


Acagetyen enz. (soekt) Aenklaegen enz. 
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Aengeéving, s. f. Aeubrenging , aen- 

. klagt, Délation , dénonciation, s. f. 
rapport , S. m. 

Aengeéving, s. f. Verklaering. Déclara= 
tion , 3. |. Aengeéving en den tol. 
Déclaration à la douane. Aengeéving 
eener erfnis aen den leen-heer. Dépri, 
s. M. 

Aengelegen, adj. Aengrenzende. Conf 
ner, verb. voisin, ine, adj. Vrankryk 
is gelegen aen Spanjen. La Franca 
confine a PEspagne. 

Aengelegen zyn, ». imp. Importer, être 
de conséquence. Daer is ons weyniz 
acngeleuen. Peu nous importe. Éene 
zaek daer veél aen gelesen is. Une 
affaire de grande conséquence ; de 
grande importance. ù 

Aengelegentbeyd , s. f Importance, 
censéquence , 8. f. poids, s. m. Ecnu 
zaek van aenselegeutheyd. Une affaire 
de conséquence , une affaire d’impor- 
tance, Lyne getuygeuis is van geene 
groote aengelegentheyd. Son témoigna- 
‘ge rest pas d’un grand poids. 

Aengemerkt, con. Puisque , rez. indic. 
Aengemerkt de zaek 200 geschied is. 
Puisque la chose s’est passée ainsi. 

Aeugenaem , adj. Agréable , délectable. 
Eere aengenaeme tyding. Ene nou- 
pelle agréable. 

Aengenaem , adj. Klugtig. Agréable, 
plaisant , amusant, ante. 

Aengenaem , adj. Schoon. 4gréable , 
beau , bel, belle. Eenen aenyenasmea 
dag. Un beau jour , une belle journée. 

ÆAengenaem zyn, ». n. Behacyeu. Plairs, 
agréer. Dat zal bem zrer aengenae n 
zyu. Cela lui plaira fort, cela Lui 
agréera fort. : 

Aengenaenheyd, s..f Vermaek. Plaisir, 
agrément, 3: m, : 

Aengenacmheyd, s: fr Lieffelykheyd. 
Charme ; agrément, s. m. douceur , 
grace, s.Îf. 

Aengenaemheyd, s. f. Zoetluydendheyd; 
welluydendheyd. Modulation, s. f. 
Aongenacmhevyd , s. f. (spretkende van 
plactsen) Beauté, 5. Ÿ. agrément , 

charme , s. m. | 

Aengenaemheyd in de rede, in het spreé- 
ken , in veëêrsen enz. , s, f. Beauté, 
grâce, politesse , s. f. charme , agré- 
ment, S. M. 

Aengenaemelyk , ady. Ægréablement , 
plaisamment. 

Aëngenomen, adj. Ædoptif, ive, (sockt) 
Avcaneémen. | 

Aengevangen , adj. Ondermomen. Entre - 
pris, ise. 

Acugsezien, conf, Puisque, vu que , res. 
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indice. Arngezien de zaek z00 is. Puis 
que la choss esf ainsi. 

Aengezien, prep. Eu égard, en considé- 
ration. NB. Het eerste regeért datis., 
_bet twecde genit. Aengezien zyne j«e- 
ren. Eu égard à son âge, en considé- 
ration de son âge, 

Âengezien wordeu, ». n. Geñgt worden. 
Passer. Hy word voér een eerlÿk man 
aengezien. I/ passé pour un homme de 
bien. 

Aengezigt of aenzigt,s.n. Visage, s.m. 

Jace, s. (. NB. Face word mecst in 
eenca figuerlvken zin gebruykt., Het 
aenschyn Gods. La face de Dieu. De 


zaeken zyn Wel van gcdaente veran- 


derd.' Les affaires ont bien changé de. 


ace. 

FRS s. n. Gezigt. Hegard ,s.m. 
Een trots aeugezigt. Un regard fier. 
Acugezigt, s. n. ‘t Aengezigt van eene 

jouge dogter. Minois , s. m. 
Gerimpeld aengezist. Jisage re- 
Jrogné. 

Aengezigt-keuner, s.m. Physionomists , 
s. m. 

Aengçorden , >», a. Ceindre. 

Aensreuzen , ». n. Confiner. NB. rexeért 
daliv. Vrankryk gienst aen Spaujea. 
La France confine à l Espagne. 

Aengrenz-nde, adj. et part. J'oisin,ine; 
limitrophe, adjacent, ente. De aen- 
grenzende landen. Les pays voisins. 

Aengrocy,s. m. aengroeyinsx, s.f. Ac 
croissement, S. M. augmentalion , 8. f. 
provignement , s. m. 

Aengrocyen. ». n. Æccroître | augmen- 
ter, multiplier. NB. Als deëze perba 
neutra zyu, worden zy gemeyniyk reci- 
proca. B. W. De misdaeden groeyen 
acn. Les crimes se multiplient. 

_ Acngrocyen, ». a. et n. Aenwinnen, 
voortleyden. Provigner. 

Aengroeying, ‘taengrocyen (zoekf) Aen- 

groey. 
engrypen, +. a. Saisir, empoigner , 
attaquer. Hy greép hem acn by de 
keël. Z! le saisit par la gorge. Hy 
greép het mes aen. I/ empoigna le cou- 
1cau. Den vyand acngrypen. .4ttaguer 
l'ennemi. 

Aepgryping, s. f. Attaque, 5. f. 

Aenbacken, ». a. “{ccrocher, pendre au 
croc. 

Aenhaeken, #. a. (schippers w.) Gafer. 

Aenhaeking, s.f. Accrochement , s. in. 

Aenhaelder, s. m. Citcérder. Allégateur. 

Aevhaeleu, ». a. 'irer, attirer. Haclt 
die schuyt wat äcn. T'ircz un peu cette 
barque, De vremdelingen aeubaelen. 
“tirer des étrangers, 
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Aenhaelen, ». a. Aenhouden. Saiskr, 
arréfer. Die goederen zyn meuce- 

? haell. Ces marchandises ont été 
saisies. 

Aenkaelen, ». a. Bybrenÿgen. Citer. Hy 
haelt veéle plaetsen aen uyÿt de HH. 
Vaders. Il cite plusieurs passages des 
saints Pères. 

tAcnhaelen, s. x. senhaeling , s..f. Met 
het aenhaelen van de schuyt. £n #i- 

. rant la barque. Het aenhaclen der goe- , 
dereu. La saisie des marchandises. 
Het aenhaclen der HH. Vaders. La 
cuation des saints Pères. 

Aenhaelig, adj. Acntrekkelÿk. £ngo- 
geant , ante ; obligeant , ante. 

Aeuhaeling, aenbarlen, citcéing van 
cenen text (zoekt) Bybrengen , hy- 
brenging. 

Aenhaelisheyd , s. f. Aentrekkelykheyd. 
Poliesse,s. Î. manières cngagcantes, 
s. F. plur. 

Aevhang, s. m3. Parti, s. m. faction, 
secte, cabale, s. {. partisans , secta- 
teurs, s. em. pl. Dien vorst had eenen 
grooten aenbang. Ce prince avoit un 
grand parti Arius heëtt eenen grooten 
acnhansz gchad. 4rius à eu bien des 
Sectafecurs. 

Aculangen, #. a. Acnkleéven. Suivre, 
reg. accus. ; $’attacher , adhérer, rez. 
dativ.; étre sectateur of partisan , rex. 
genit. De gevocleus der nieuwe philo 
soéphen aenhangen. Suivre les opi- 
mions des philosophes modernes. 

Acnhangen, ». a. Gevoclig zÿn. Senrir, 
ressentir, reg. accus.» être sensible . 
reg. dati. Dat verlies hangt my zeer 
aen. Jeressens vivement cette perte. 

Aenhangen, ».n. Dépendre , reg. genit. 
Myu geluk bangt er aen. Mon bonheur 
en dépend. 

Aenbangen, ». a. Byvoescn. Ænnerer. 

Aenhangen, ». a. Pendre, aitacher , 
rez. accus. , en de zaek , acer aen men 
bangt,in datis. Het vleesch aen eenen 
hark bauren. Lendre la viande à un 
croc. 

Acuhangende , adj. Contagieuz , euse. 
Ecnc aenhangende ziekte. Une mala- 
die contagieuss. 

Aenhanger, s. m. Partisan , se:tateur , 
8. m. 

Aenbangsel, s. n. Æccessotre , s. m. ap- 
partenance , dépendance , s. {. 

Aenbangsel van een bock, s. n. Supplé. 
nent, S. M. annere , 8. f. 

Aenhanyster, s. f. Sectatrice, s. f. 

Acnhebben, ». a. Etre vétu,rexz. gem. 
Hy hod een zwart klced aen. 72 étois 
vêtu d'un kabu noir. Hy betit ayne 


“ne ee ne - Ou, ut 


AEN 


beste kleeren zen. 22 a mis ses plus 
beaux habits. 

Aenhebben,». a. Hetirer de l'avantage, 
v. a. regcért accusat., en de saek, 
waer aen men profvt heëft , in gen. ; 
revenir, v. n. regeért gen. Wat suit 
gy daer aenhebben ? Que/ avantage en 
relirerez-vous? quel profit vous en re- 
viendra-t-il ? 

Aenheflen, ». a. Beginnen. Commencer. 
Hy hief aldus 2yne rede aen. I1 com- 
menca ainsi son discours. 

Aenhetlen, >. a. Opheflen, begiauen te 
zivgen. Entonner. 

Acnhelling , s. f. Begin. Commence- 
ment , 5. m. 

Acnhegten , ». a. Ættacher , lier. 

Aenbelpen, ». a. Procurer, faire obte- 
nir , regeért accus. en den persoon in 
dativ. 1k kan bem daer niet aenhelpen. 
Je ne saurois le lui procurer. 

Acenbitsen , ». a. Ophitsev. Zncifer, ani- 
mer , pousser , exciter. De jagt-honden 
aenbitsen alsezy doen rien dat zy wild 
nieken. ÆHéler les chiens de chasse. 

Aevbitsende, adj, Ezcitatif, ive. 

Aevhitser (zoekt) Ophitser. 

Aeubitsing (sockt) Ophitsing, 

Aenhoogen, ». a Hooger macken. Hé 
hausser. G 

’tAenhoogen, s. n. aenhooging, s. f. 

à a vnee > 8. M. 
enhoopen (sostr) O n. 

Aenhoorder, s. … ho dee. Audi- 

. ‘eur, s. 1m. 

‘lAenhooren, s. ». aenhooring, s. f. NB. 
Di word svord int fransch met cene 
Omschryving vertaelt. B. F. Het aen- 
hooren van zyne klagten heélt my ge- 
raekt. Ses plaintes m’ont touché. 

À > 9. à Hooren. Ecouter, 
regeért accus. ; prêter Porsille , reg. 
dat. Acnhoort myne klagten. Écoutez 
mes plaintes , prêtes Poreille à mes 
plaintes. 

Acnhonden, ». a. Vasthouden, ophou- 
den. Arrêter > Saisir, retenir. 

Dieven acnhondeu. Heceler des v0- 
leurs. 

Aenbouden, #. ». Volherden. Persister, 

: Rérsépérer , continuer. Aenhouden in 
Zyue wederspamnigheyÿd.Persisier dans 
sa rebellion. Aenhouden int gebed. 
Persévérer dans l’oraison. 

Acvhouden , #. n. Verzoeken. Solliciter. 
Hy boud sterk by my aen om vraek te 
neémen. Il me sollicite fort à la ven- 
&rance. 

Acnhouden, »#. n. Verroeken. Poursui- 
pre. Om een ampt aenhoudeu. Pour- 
suivre une charge. 
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Aenhoudende, adj. Continuel , elle. 

Aenhouder, s. m. Celu qui persévérs. 

Aenhouder of verberger van dieven, 
s. m. Reccleur, s. m. 

Aenhouding, +. f. ‘t aeuhouden, s. nr, 
Persévérancs, s.f. 

Aenhouding, s. f. ‘taenhouden , x. n, 
Aenhoadende verzoek. Sollicitarion , 
pressante sollicitation , 6. f. 

Aenhouding, s. f. 'taenhouden van goe- 
deren, s.n. Saisie, s. f. : 

Aenjaegen, ». n. Aller vite, faire bien 

. courir les chevaux. 

Aenjacgen, ». a. Vrees aeujnegen, schrik 
aenjaegtn. ÆEpouvanter, intimider. 
Aenkauten , >». r. S’upposer , s’éleper. 
NB. Het eerste regeért dativ., het 
tweede de prep. contre. B. F. Zich 
tegen iemand aenkanten. S’opposer d 
quelqu'un , s'élever contre quelqw_un. 

Aenklaegen , ». a. Beschuldigen. Æccu- 
ser, reg. acous., en de zaek , daer meu 
over beschuldigt, ia genis. Îk beschul- 
dige hem van verraed. Je l’acouse de 
trahison. NB. Aenklaegen by iemand 
is niet accuser , maer dénoncer of dé- 

Jférer, eu regeért den persoon, daer : 
men by aenklaegt , in dativo. Xemand 
aeuklaegen by den regter. Déférer 
quelqu'un au Juge. 

Aenklaeger, s. m. arnklaegster, #. f 
_ Beschuldiger , beschuldigster. .Æocu- 
sateur, 3. m. acousatrice , s. f. : 
Aenklaeger, s. m. Aenbrenger. Dénon- 

ciateur , délateur , s.m. 
Aenklaeging , sf ‘taenklaegen , #. ». 
7 nonciation, délation , 


Aenklagt, s. f. (w. van"t geestelyk regt) 
Quérimonie. (soekt) Aenklaeging. 
Aenklampen , >». a. Aen boord klampen , 
aen boord leggen. (zec-w.) Æccrocher, 
aborder , aller à labordage. Iemand 
aenklampen , iemand aendoen. .4bor- 
der quelqu'un. 

Aenklamping (zo2kt) Aenhaekiog. 

Aenklauw , s. m. Enklauw ofenkel van 
den voet. Cheville du pied , s.f. 

Aenkleeden , ». a. Zyne kleederen uen- 
doen. Habiller, vétir. 

Zich aenkleeden, ». r. S’habiüller, 50 
vétir , mettre 505 habits. 

Aenkleéfsel, aenhangsel, s. n. aenkleéve, 
s.m. Dépendance , s. Î. accessoire , 
territoire, s. m. Jene. zaek met al 
hacer aenkleéfsel. Une affaire aveo 
toute sa dépendance, fous ses acces= 
sotres. Eene stad met den aeukleéve 
van dien. Une ville et tout son 1erri- 
foire. 

Aenklcéven, ». n. S’attacher , se coller, 
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Dat kleëft aen de vingers. Cela s’atta- 
che aux doigts. 

Aenkleéven, >». a. Aenhangen. S’arta- 
cher. Iemand aenkleéven. S’attacher 
à quelqun. De wéreld aenkleéven. 
Etre attaché ait monde. 

Aenkleévende, adj (apotheékers woôrd) 

. Emplastique , glutinatif, ive. 

Acnkleëver {zoelt) Aenhanger. 

Aenkleéving , aenkleévendheyd, s. f. 
Attachement , s. m. cohésion , adhié- 

- rence, s. f. 

Aevkloppeh, ». &. Aen de deur kloppen. 
Frapper, heurter, heurter à la porte, 

frapper à la porte. NB. De in heur- 
ter word geäsphreérd. 

Aenknoopen. ». a. Aenbinden. Nouer, 
attacher , lier. 

Acnknoopen , ». a. Byvoegen. Æjouter, 

joindre. | 

Aenkoëémeling, s. m. Jongeling. Jeune 
garçon , jeune homme , jeune adoles- 
cent. NB. Dit laetste word meest om 
te lachen gezcyt. 

Fr » Sn. Adolescence, 

ñ 


s. f. 

Aerkoémelyk , adj. Genaekbaer. Æcces- 
stble. 

Aenkoômen, ». n. Naderen. #entr, appro- 
cher, s'approcher. Hy zag den vyand 
aenkoômen. Il vs venir l’ennemi. 

Aenkoëmen, ».n. Aenlanden. Ærriver, 
aborder. De vloût is aengekoëmen. La 

flotte est arrivée. Æneas kwam in Ita- 
liën aen. Enee aborda en Italie. 

Aenkoômen ,». a. Kryyen. #voir, ob- 
tenir , acquérir. Hoe zyt gy aen dat 
geld gekoémen ? 1}où avez-vous cet 
argent ? 

Aenkoémen, ». a. Overvallen. Survenir, 
v. 11. surprendre ; V. a. 

Aenkoôdmeu, er op aenkomen. NB. D: 
svord op verscheyde manieren vertaelt. 
Ik moet maer zes punten hebben om te 
winnen, het zal er misschien op aen- 
koémen. Z/ ne me faut que sis points 
pour gagner , peut-être j’en aurai be- 
soin. Dauer ontbreéken nog tien stuy- 
vers aen die rekening, het koémt er niet 
op ae. J/ manque encore dix sols à ce 
compte , on my regardera pas de si 

rés. Hy heéit veël verloôreu by dat 
D aderoet , maer het koëmt er hem niet 
op aen. J/ a perdu beaucoup par cette 
banqueroute, mais cela ne l’incommo- 
gera guère. 

Aenkoômen , ». n. By iemand koémen. 
Venir, venir voir quelqwun. 

Aenkoémende, adj. Aenkoémende jong- 
man, aenkoémende dogter. Jeune 
homme , jeune fille. 
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Aenkoémende, adj. Prochain, aine, 
quivient, qui va venir, qui s’appro- 
che. Den arukoimeuden zomer. L'été 
prochain. | 

Acnkoéming (zoekt) Aenkoëmst. 

Aenkoémst, sf. Arriwce , venue , 8. f. 
Sédert de aenkoômst des Konings. 
Depuis Parrwée du Roi. 

Aeukoémst , s.f. Nadering. Æpproche , 
s.f. De aenkoëémst der vyanden. L’ap- 
proche des ennemis. 

Aenkoëmst vau de koürts, s. f. Accès 
de fièvre, s. m. 

Aenkondisen, »#. à. Annoncer, déclarer. 

*t Aenkondisen, s. n. acnkondiging, s. fc 
Déclaration |; s. 1. Het acnkondigen 
van den oôrlog. La déclaration de ia 
guerre. 

Acukondiger, s. m. Qui annonce. 

Aenkondiser van wat gocds. Aes- 
sager de bonnes nouvelles. 

Aenkoopen, ». a Acheter. 

Aenkoppelen , ». a Acneen-koppelen , 
aeneen-biudeu. Jo:ndre , accoupler. 
Aenkruypen, ».n. S’avancer, avancer, 
ramper, s’approcher . | 

Aenkiweeken, ». a. Cultiver, éiever. 

Acukweekery, s..f. Pépinière, s. f. 

Aenkiveeking, 5. f. 'taenkweeken, s. ». 
Culture, s.f, ‘ 

Aenkyken, ». a. Regarder , contem= 
pler. 

Aenlachen, ». #. Toelachen. Sourire, 
reg. dat. Ik lachte bem aen. Je lui 
sourliois. 

Aenlaching (zoekt) Toelach. 

Aenlanden , ». n. Aborder, arriver,. 
prendre fcrre , mettre pied à terre. 
Aenlanding , s. f. 'tacnlanden, s. n. Ar- 

rivée , descente , 5. f. 

Aenlaugen, #. a. Aenseéven. Donner. 

Aenlappen, ». a. Aennacycn, aenzetten, 
Coudre , aitacher. 

Aenlassen, ». a Acnzetten. Joindre , 
attacher. 

Aenlavetren, ». m. (schippers woérd') 
Louvoyer. nt 

Aenleeren ,». a. Voortleeren. Ærancer, 

aire des progrès , apprendre bien. 

Aenleg, s. m. ‘l'ocleg. Dessein 6. m. 

Nieuwen aenleg vau geld. (word 
van'tregt) Remploi. 

Aenleggen, ». a. (schippers w.) ÆAmar- 
rer. Een schip acn de wal leggen. 

marrer un vaisseau au rivage. 

Acnleggen, ». n. Stil-houden. «#rréter, 
s'arrêter. De schuyt moet te Gend 
aenleggen. Le bateau doit s’arréter à 
Gand. 

Aenleguen, ». à. et n. Het geweër gerccd 
houden om te schicten, Coucher en 
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joue. NB. reg. accusat. Het geweèr 
op iemand aenleyycn. Coucher quel- 
qu’un en joue. 

Aenleggen,».n. Importer, v. imp. pren- 
dre intérét, s’intéresser. NB.De twee 
laetste regeéren datis. Wat leyt n dacr 
aengelegen? Que vous importe ? quel 
intérèt y prenes-vous ? pourquoi vous 
> intéresses vous ? NB. Men zegt ook 
met eenen accusat. Qu’ est-ce que cela 
Pous intéresse? 

Aenlevgen, ». a. Mettre à profit, mettre 
en œuvre, employer. Alle zyne krag- 
ten aenleggen. ÆEmployer toutes ses 

forces. Let tot winst aenleggen. Mettre 
une chose à profit. De hand aen'twerk 
leggen. Mettre la main à Pouvrage, 
metre la main à Pœuvre. 

Acnleggen, ». a. Aenvangen, beginnen. 
Commencer , Sy prendre , entrepren- 
dre. Hoe zal ik dat aenlegyen? Com- 
ment m'y prendrai-je? par où com- 
mencerai-Je ? 

Aenleggen, ». a. Bestieren. Diriger, 
gouverner. 

Aenleggen, >». a. Listen en laegen aen- 
wenden, verzinnen, smeéden, kuypen. 
Mochiner. 

Acnleggen , >. a. Vuer aenleggen. Faire 
du feu. 

Het gebraed aenleygen , ». a Mettre la 
broche. 

Aenleggen in regt, #. a. Intenter un 
proces. 

Aenlegger , s. m. Eysscher in regt. De- 
mandeur, s. m. In deézen zin zegt men 
in fem. Demanderesse , aenlegster. 

Aenlegser van eene zaek , s. m. Auteur, 
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Aenlegser, s. m. Aenstoôker, aendryver 
van eene list, van een misdaed, van 
een bedrog enz. Mfachinateur , s. rm. 

Aculeggiog, 5. f. ‘taenleggen, s. n, be- 
steéding. Emploi, s. m. 

Aenlegzing , s. f. ‘t aenleggen van een 
geding, s. n. Action ; demande en 
Justice, accusation , s. F. 

Aenlegging, s. f. aenleg, $. mn, Kuype- 
ry»list. Machination, s.f. 

Aenlegging van eenen pyl. Ænco- 
chement d’une flèche. 

Aenleunen, ». n. S’appuyer. 

Aenleyden , >. a. Geleyden. Conduire. 

Aenleÿden, +. a. Aenhitsen, aenleydiog 
gcéven. Pousser, exciter , détermi- 
nér. 


Aenleyder, s. m. Conducteur, direc- 
feur, $. m. 
Aenleyder, s. m. Auteur. Auteur, s. m. 


Aenleÿder, s. m. Belbamel. Coryphée , 
* Un. 
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Aenleyding, s#. f. Occasion ; 4. f. lieu, 
s. m. Aenleyding geéven. Donner oc- 
casion, donner lieu. 

Aenliggen, ». impers. Aengelegen zyn. 
Importer. Ù 

Aenligten, >». n. Aenbreéken. Paroïtre , 
poindre. Den dag begonst aen-te-lig- 
ten. Le jour commença à poindre. 

Aenloeven, ». n. (schippers word } 
Louvoyer. 

Aenlokkelÿk , aenlokkende , adj. Char- 
mant , antfe ; aftrant ,; anle ; at- 
trayant , anfe. 

Aenlokkelykheyd, s..f. Charmes, s. m. 

lur. 

Aenlokken ,; ». a Tenter, attirer, 
charmer, allécher. NB. Deprep. met, 
die by dit verbum staet , moet ver- 
taelt worden doér par. Hy beéft hem 
met schoone belolten tot zyne party 
aengelokt. Z/ l’a attiré à son parts 
par de belles promesses. 

Aculokkend ( zoekt ) Bekoérlyk. 

Aenlokker , s. m. T'entaleur , s.m. 

Aenlokking , s. f. ‘t aenlokken , s. n. 
Bckoéring. T'entation, s. f. 

Aenloksel, s.n. Charme , appas , at- 
traif , s. M. amorce , 5. Ï. 

Aenlonken, », a. Toelonken. Jetter une 
œillade , Jetter des æillades. 

Aenloop , s. m. Geloop van volk. #f- 
Jluence , foule de monde , s.{. can- 
cours de monde , abord , 5. m. 

Aenloop hebben, veél aenloop hebben. 
Etre fréquenté, Dat huys heélt veél 
aenloop. Certe maison est fort fré- 

‘ quentée. 

Aenloop , s. m. Verzoek. Sollicitation, 
s. f. . | 

Aevloopen, s.. f. Sterk aenloopen. Cou- 
rir , Courir vite. 

Aenloopen , ». n. Dueren. ( spreékende 
van ln tyd ) Het zal nog lang aen- 
loopen , eer dat enz. Il y aura long- 
temps , abant que ctc.; il faudra 
bien du temps , avant que etc. 

Aenloopen , 7. r. Op iemand aenloopen. 
Se jetter sur quelqu’un ; courir sus d 
quelqu'un. 

Aenloopen, #. ». Tegenstryden. Cho- 
quer 3 reg. accus. ; répugnér 3 reg 
dati. Dat luopt tegen de reden acn. 
Cela choque le bon sens ; cela répugne 
au bon sens , à la raison , au sens 
commun, 

Aenlymen , #. a. Coller. 

Aenmaeken , ». «. Byvoegen: .“jouter, 
joindre , attacher. 

Aenmaen:n , »#. a. Aenporren. Porter, 
exciter, pousser, erhurter. NB. Da 
prep. 104 of 108 by dit verbum word 
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in dativo gesteld. Iemand tot de deugd 
aenmaeven. Porter quelqu'un à la 
vertu. 

Acnmaener nf aenmaënder , amnporder , 
s. m. aenmaenster , s. f. Instigateur, 
trice ,s.m.etl. 

Acnmaening, s. f. Ezxhortaiion , ezci- 
tation , 8. À. 

Aenmaeuing , s. f. Vermaening. Ævis , 
s. m. 

Aenmaetigen , #. ». S’attribuer ; sap- 
proprier. Hy maetigt zich dien titel 
acn. 1! s’attribue ce titre. Hy hetit 
zich die ertlenis aengeiaetigt, Il s’est 
approprié cet heritage. NB. Aenmae- 
tigen is 004 s'arrozer, maër dit word 
alleen gezeyt van dingen die ten 
onregt aengemastigt worden. B. y. 
Hy mactigt zich een voorrest aen, dat 
hem niet toekoémt. I] s’arroge un 
privilége quine lui appartient pas. 

Aen malkander , ad. De suite. 

Aen malkander, ads. By malkander. 
Ensemble. : 

Aenmarren, #. a. (schippers woérd ) 
Amarrer. 

Aenmelden , #. a. Annoncer. 

Aenmennen |, # à Pousser ; faire 
avancer. 

Acnmerkelyk, adj. Considérable , re- 
marquable , notable. 

RARES 8. f. Singularité , 
s 


ÂAcnmerken , ». a. Remarquer , consi- 
dérer ; observer. 

Aenmerkende , adj. Attentif, ive. 

ÂAenmerkens-weérdig , adj. Digne de 
remarque , remarquable , considéra- 
ble , notable. 

Acomerker, #. m. Observateur, s. m. 

Acnmerking, s. f. Considération ; re- 
marque , observation, note ,s.f. NB. 
Dit laetste word van aenmerkingen of 
aenteekeningen over bocken gezeyt. 

Uÿt aenmerking, in aenmerking , prep. 
ÆEn considération. Uytaenmerking vau 
zyne verdiensten. En considération 
de son mérite. 

Aenmerkiny-macker op eenig schrilt, 
#. m. Annotateur. 

Aenmetselen , ». a. Aenmetsen. Join- 
dre, ajouter. 

Aennéedisen , 7. a. Moed geéven. #ni- 
mer ; encourager , enhardir. 

Aenmoediger, s. m. Qui encourage , 
qut anime. Aenmoediger, voérstaen- 
der , begunstiger der letter - kunde. 
écène. 

Aenmocdising , s. f. Moed-geéving. En- 
couragement , 8 M. 

Aennaeyen, ». & Coudre ; joindre. 
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Jemand ooren aennacy2n. ( spreél- 
word ) En faire accroire. 
ennaderen , >. n. ÆAyancer, approcher, 
# avancer ,; s'approcher. 

Aennugelen, ». a. Clouer, attacher avec 
des clous. 

Aenneémelyk , adj. Ontfanghaer. R ecc- 
cevable , acceptable , raisonnable. 
Aenneëmeling, 5. m. [ecrjongen die 
een ambazt leert. Apprenti, s. m. 

Int fem. zegt men A#pprentie. 

Aenncémeling , s. m. Leerling. Ecolier, 
disciple , élève , s.m. 

Aennrémelins , s. m. et f. Arngzenoëmen 
zoén of dogter. Enfant adoptif, fils 
adoptif, s.m. fille adoptive, s. Î. 

Aenneémen, ». &. Ontiangeu. Accepter, 
receroir , agréer. Xk neém uive aen- 
biedinsen aen. J'accepte vos offres. 

Den Roomschen Godsdienst aen- 
neémen. Embrasser la Religion Ca- 
tholique. 

Tot mede-rereérder in ’t ryk aen- 
neémen. Æ#ssocter à l’emrire. 

Een kind aeuneémen. “dopter un 
enfant , afflier. 

Eene reys aenneémen. Entreprendre 
un voyage. 

Krygs-volk aenneémen. Lever des 
soldats. 

Een werk aenneémen. Entreprendre 
un Oonuvrage. 

Aenneémen , #. æ. Gelooven. Croire ,. 
reg. accus. * ajouter foi, re. dat. Gy 
moet zoo ligt niet aenneémen alles 
wvat de menschen zeggen. Il ne faut 
pas croire si légérement toute ce que. 
le monde dis ; il ne faut pas si lége- 
rement ajouter foi à tout ce que le 
monde dis. 

Aenneémen , ». ». Toeneémen , voor- 
deren. Ævancer , faire des progres. 
Dat Liud ueémt wel aen in de studie. 
Cet enfant fait de grands progres. 
dans les étudet. 

Atnneémen , >. à. In gezelschap , in 
maetschappy , in compayuie aenneé- 
men. S’associer. 

Als meester 
maitre. 

Aenneémen tot borger , #. a. Natura 
liser. 

Aenneémer, s. m. Aenncémer van een 
werk. Entrepreneur , s. m. 

Aenneémer , s. m. AÆAccepiant of accep- 
teur , s.m. Acnneëémer van afgestacn 
goed. Concessionnaire. 

Aenneéming , sf. Ont'anging. Récep- 
tion , s. f. Zyne aenncémins in den 
raed. Sa réception au conseil. 

Aenucéming , s. f. "t aeuneémen , 5. 72 


aenpeémenu. Passer 
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#lcceptation, s. f. Het aenneémen 
zyner aenbiedingen. L’accspta!ion de 
ses offres. ne. 

Aenneéming van eenen artikel in eené 
rekening , s. f. Ællocation , s. f. 

Aenveémiug van iets dat men kan loo- 
chenen , s. f. ( woérd der rede-konst ) 
Epitrope , si. | 

ÂAenneémning , s. f. ef aenzien van per- 
soonen , 4. 7. Æcception de person- 
nes, 5. |. 

Aenneéminz , s. f. ‘t aenneémen van 
krvgs-volk, s. n. Levée , s. . enrôle- 
ment de gens de guerre, 5. m. 

Aenneéming , «._f: ‘t aenneémen tot kin- 
deren,s.n._4doption, affiliation ,s.f. 

Aenneéming van eenen vremdeling tot 
borger , s. f. Naturalisation , s. f. 

Aenneéming van ‘t habyt, s. f. Prise 
dhabit , sf. 

Aenneémelyk , adj. -cceptable. | 

Aennoopen enz. (zockt) Aenmoedi- 
gen enz. 

Aenpaelen, ». n. Aengrenzeu. Confiner, 
rex. dat. ; étre borné , reg. de prep. 
par ; barner, reg, acc. ; étre limi- 
trophe ; reg. gen. Braband paelt aenu 
Holland. Le Brabant est borné par 
la Hollande ; la Hollande borne le 
Brabant ; le Brabant est limitrophe 
de la Hollande. NB. Spreékende vau 
akkers , landeryen , hoven ens. zegt 
men ook aboutir , het welk dasivo 
regeért. 

Aenpaelende , adj. Aengrenzende. #oi- 
sin ,ine; limitrophe , adjacent , ente ; 
aboutissant , ante. 

Aenpakken , >. a. Saisir , prendre , 
altlaquer. 

Aenpart, s. ». Aendeel. Part , quoie- 
part , portion , s. |. 
enpassen , ». a. Æssqyer. 

Aenperssen , ». a. Aendringeu. Pousser , 


exrctier. 


Éé sress » 7. 8. Afficher ; plaquer , 
P 


acarder. 


Acnplakken , #. a. Te duer verkoopen.' 


Survendre , vendre trop cher. 
Acvplakker , s. m. Afficheur , s. m. 
Aenporder , s.m. Aensioôker. Instiga- 

teur ; s. m. NB. Dit word alleen ge- 

zeyt van die tot kwaed aenstoékt. 

Acnporren, ». a. Aeuzetten. Animer , 
encourager ; inciter , pousser ; porter. 
NB. In eenen kwaeden zin zegt men 
o0k ins/iguer. 

Aemporring, s. f't ae > SN. 
Fncitation , sollicitation , s. F. encou- 
rogement , 5. m, 

Aenpraeten , ». n. Parler , causer tou- 
Jours ; continuer à parier. 
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Aenpraeten , ». a. Aenpryzen , aenpreé- 
ken. Louer, priser, panter, faire 
valoir , recommander , conseiller. 

Aenpreéken ( soekt ) Aenpraeten, 

Aeuprikkelen , ». a. Erciter , animer. 

Doér de cer aenprikkelen, Piguer 
d'honneur. 

Aenprikkeling ( soekr ) Aenzetting. 

* Aenpryzelyk , adj. Louable , recom- 
mandable. Digne destims , d appro- 
bation , de louange. 

Aenpryzen ( soskt ) Aenpraeten. 

Aenpryzer , s. m. Celui qui recomman- 
de , qui loue etc. 

Aenpryzing, s. f. ‘t aenpryzen, s. n. 
Recommandation, s. f. 

Aenqueeken enz. ( s06kf ) Aenkweeken 
enz. NB. Alle woérden , die men met 
qu pleégt te schryven | moeten onder 

… kw gerogl worden. 

Aeuraeden , ». a. Recommander , con= 
seiller , persuader. 

Aenraeder , s. m. aenraedster , s. JS 
Conseiller ; s. m. conseillère , s. f! 
Aenraeding', s. f. ‘t aenraeden, s. n. 

Persuasion , s.f. conseil , s. m. 

Aenraeken , ». a. Aenroeren. T'oucher. 

Eene zaek ligt aenracken, niet in 
den grond ondersoeken. Effeurer uns 
‘affaire. 

Den kogel heéft ryn gezigt eventjes 
of ligt Role La balle lui a frisé 
le visage. 

Aeuraeken, >, a. Bekoômen , verkrygen. 
Obtenir , acquérir, parvenir. Hoe zal 
men dner aenraeken ? Ze moyen d’y 
parvenir © de lavoir ? de lPobte- 
nir ? 

Aenraeking , s f. ‘t aenraeken, s. n. 
Æitouchement , le toucher, s. m. oek 
(woérd der natuer-kunde ) contact ;, 
3. m. 


Aenrandelyk , adj. Ætiaquablo , insul. 


table. 

Aenranden, ». a. Æitaquer , insulter, 
assaillir. 

Acnrander , s. m. Ægresseur , s. m. 

Aenranding , s. f: ‘t aenranden, s. nr. 
Attaque ; insulle ; rencontre , s.f. 

Aenregten ;. ». à. Bedryven , beraen. 
Faire ; commettre. Schelmsturxken 
acnrevten. Comunettre des crimes. 

Aevregten | #. a. liereyden | gereed 
maeken , de spyzeu acureglen. Dres- 
ser , Serpir. 

Aenregten , ». a. Eene maeltyd aenreg- 
ten of wereed-maeken. Préparer un 
Jestin, faire un festin. 

* Aenregter, s. m. Konst- werktuyg- 
maeker. Afachiniste. 

Acnregung, s. _f.'taeuregten van ceno 
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maeltyd, s. n. La préparation d’un 
Jestin, sf. 

ÂAenest-taiel, acnrest-bauk, s. f Buf- 
Jet, s. m.table ,s.f, 

Aenrekencn , ». a. Mettre en ligne de 
compte ,; porter en compte , passer en 
compte. Gyv hebt my dat te duer aen- 
gerekent. #'ous avez pcrté cet article 
trop haut en compte. 

Aenrekeneu , ». a. ‘Toerekenen. Jmpu- 
ter. De zonden der ouders zullen de 
kindeien niet aengerekent worden. 
Les péchés des pères ne seront point 
imputés aux enfans. 

Aenrekening, s. f. Tocrekening. 1m- 
putation, S. f. 

Aenrennen , ».n. Sterk senryden. Cou- 
rir à toute bride , galoper , prendre 
le galop , venir au galop. 

Aevreyÿken, ». a. Geéven. Donner. 

Aenritseling , s.f. Mouvement , s. m. 

Aenritsen, ». a. Aenpurren. Pousser, 
exzcier, anuner. 

Acnritser, s. m. Aenporder. Instiga- 
eur , 5. m. 

Aenritsgeld , s. n. Hand-zeld der sol- 
daeten. {rgent qu’on donne aux sol- 
dats en les enrôlant , s. m. 

Aenroepen , #. a. Invoquer , prier , im- 
plorer. 

Acnroeper , s. m. aenroepster , 5. f. 
Celui of celle qui invoque , qui prie, 
qui implore. 

Acenroeping , s. f. ‘t aenroepen, 5. n. 
Invocation , s. f. Aenroeping der 
Heyligen. Invocation des Saints. 

Aenroeren , #. a. Aenraeken. T'oucher, 
remuer. De suaereu met de vingeren 
aenroeren. Doïgter. 

Aenroeren , ». a Aeuhaelen, melden. 
Faire mention ; toucher, alléguer , 
citer. 

Acnroering ( zoekt ) Aenraeking. 

Acnroering , s. f. Aenhaeling , melding. 
Allégation , citation , mention, s. f. 

Aenroeÿen, #. n. Ramer. 

_* Aevroeyer, s. m. Rameur , s. m. 

Aenrollen, #. à. Voortrollen. Rouler, 
avancer. 

Aenrukken , ». n. Voortrukken. Ævan- 
cer. 

Aenryden ,; #. n. Sterk voortryden, 
Pousser les chevaux , courir vite. 

Aenrygen, ». a. Enfiler. Peërlen acn- 
ryyeu. Enfler des perles. 

Aenschakeleu , #. a. Enchainer , join- 
dre, attacher. 

Aenschieten , #. n. Toeschieten. S’é/an- 
cer , se jeter. Eenen leeuw kwam 
op hem acuschicten. Ln lion s’éluns a 
sur lus, 
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Zyne kleederen aenschieten. S’ha- 
biller , mettre ses habits. 
Aevschieten , ». n. S’avancer , avancer. 
Het werk schiet aen. L’ouvrage 
s’apance. | 
Aenschikken , #.n.e/ a. Se presser , se 
serrer, se meître plus pres les uns 
des autres. 


_ Aenschouw , s. m. Wue, s. f. coup 


d'œil, s. m. Met deu eersten aen- 
schouw. _Æu premier coup d'œil, à 
la prentiere pue. 

Aenschouwelyk |, adj. Dat aenschouwt 
kan worden. Contemplatif , ive ; 
spéculatif, ive. 

Aenschouwen, ». a. Aenzien. Regarder, 
soir , contempler. 

Van aengezigt tot aengezigt God 
aenschouwen. #oir Dieu intuitive 
ment ; voir Dieu face à face. 

Aenschouwend , adj. Kennend. (w. der 
gods-veleerdheyd ) Zntuirif , ive. 

Aenschouwende | ads. Op eenc aen- 
schouwende wyze. ( woôrd der yods- 
geleerdheyd) Zntuitivpement. 

Aenschouwer , s. m. Spectatcur , s. m. 

Aenschouwing, s. .f. ‘t aenschouwen, 
-s. n. Vue, contemplation , s. f. 

Aeuschouvster , 5. f. Spectatrice , s.f. 

Aenschryven, ». à. Ecrire, marquer, 
noter. 

Aenschryven, >. a. Beveélen. Ordanner. 
Den Koniog schreét hem aen dat Ly 
moest vertreckken. Le Hoi lus ordonna 
de partir. 

* Aenschryver, s#. m. Bock - houder, 
T'eneur de livres. 

Aenschryviug, s. f. Bevel. Ordre, s. m. 

Aenschueren, ». a. ef n. rotier , se 
frotter. 

Aenschuyven, >. a. Pousser, avancer. 

Aenschyn,s.n. Acnsczist. Face, 5.1. 
visage , s. m. NB. Het eerste word 
meest in eenen figuerlyken sin ge- 
bruÿkt. Het aeuschyn Gods zi n. Foir 
la face de Dieu. De zaeken zyn van 
aeuschyn verandert. Les affaues ont 
changé de face. 

Aenschyneu , ». a. Reluire , briller. 

Acnschyg aen aenschyn , ad. Face à 
Jface. 

Aenslaen , ». a. et n. Frapper. Tegen 
iets aenslaen. Frapper contre quelque 
chose. 

Aenslaen , ». a. Vast-maeken. A#ttacher. 

De zeylen aenslaen , ». a. (schippers w.) 
ÆEnverguer les voiles. Vrek-peérden de 
lyn aeuslaen. Bil/er. 

Acenslaen , >. a. Aenplakkeu. Æfficher. 

Aenslaen, ». a. Veibcurd verklacren. 
Corfisquer , saisir. 
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Âenslsen, >». a. Eenen boedel aenslaen. 
Accéptér une succession. 

De handen aeniemand slaen , >. a. Met 
tre la main sur quelqu'un. 

De handen aen iets slaen, ». a. Mettre 
la main à quelque chose. 

Aenslag, s. m. Entreprise ,s.f. Eenen 
ongelukkigen aenslag. Une malheu- 
reuse entreprise 

Âcenslag, s. m. Projet , dessein , atten- 
tat, s. m. Eenen aenslag maeken. 
Former un dessein. Eenen godloozen 
aenslay. Un attentat sacrilège. Eenen 
aenslag op iemands leéven maeken. 
Atienter la vie de quelqu'un. 

Aevslaeging , s. f. ‘t aenslaen , s. n. Ver- 
beurd-verklaering. Saisie , confisca- 
tion, S. f. 

Aensluypen, ». n. Se glisser , se traîner. 

Aensluyten , >. a. Serrer. 

* Aensmeéren, ». a. Oindre en frottant. 

Aensmyten, ». a. Jeter. Een kleed aen- 
smyten. (gem. spreék-w Aletire 
um habit è la hâte, pe 

Aenspannen , ». a. et n. Inspannen -#t- 
teler. De peêrden aenspannen. #tteler 
les chevaux au carrosse , of enkelyk, 
atteler. | ; 

Acnspannen , >. #7. Met iemand aenspan- 
nen. S’associer avec quelqu'un , s’en 
gager avec quelqu'un. 

Aenspannen , ». n. Saemen - zweéring 
maeken. Conspirer. 
Aenspanning , s.f. Conspiration , asso- 

ciation , s. f. engagement , s. m. 

Aeuspanning , 5. FF 1ospanning. 4tte- 
lage , s. m. 

Aenspatten , ». n. Rejaillir. 

Aenspeéten , ». a. Aen ‘t spit steéken. 
ÆEmbrocher , mettre à la broche. 

Aenspeëten , ». a. Aen den degen spcé- 
ten. Passer au fil de l’épée , enférrer, 
passer l’épée au travers du corps. 

enspoelen , ». n. Baigner, arroser, 
v. a. res. accus. De rivier spoelt teyen 
de stads mueren aen. La rivière arrose 
les murailles de la ville. 

Aenspoelen, ». n. Jeter, v.a. NB. Den 
&in word gemeynelyk aldus gedraeyt : 
De stukken der scheépen zyn uyt zee 
op den oever aengespoelt. La mer a 
Jeié sur le rivage les débris des 

ares ee 
enspoéren , ». a. Een peérd me - 
ren steéken. T'alonner ux d'A 

Aenspraek , s. f. Discours , s. m. 
rangue , s. |. NB. De h in harangue 
word geäspireerd. 

Aenspraek , s. f. Bezoek. Wisite, s.f. 
Hy heéit veél aensprack, I reçoit 

beaucoup de visites, 
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Aensprack inregten , s. f. Demande en 
Justice , action , s. f. 

Aenspraek tot het volk. {dresse au 
peuple. 

Acnspraek der romeynsche veld- 
oversten tot het krygs-volk. {/Jocu- 
ion. 

Aenspreékelvk , adj. Verantwoérdelyk. 
Responsable. 

Aenspreéken , ». a. Parler, reg. dativ. 
Il zal bem daer over aenspreéken. Je 
lui en parlerai. | 

Aenspreéken, +. a. Het woérd tot 
iemand voeren. dresser la parole 
à quelqwun. 

Acnspretken, ». a. Redevoeren. Æa- 
ranguer , reg. accus. NB. De h word 
geäspireérd. 

Iemand om betaeling aenspreéken. 
Demander le payement à quelqw un. 

lemand in”t regt aenspretken. Æ#s- 
signer quelqu'un en justice , poursui= 
pre, appeler quelqw_un en justice. 

Aenspreéker , s. m. Eysscher in regten, 
Demandeur , s. m. 

Aenspringen, >». n. Ergens tegen aen- 
springen. Sauter , rejaillir. NB. Dit 
lactsie word alleen van naîte sacken 
gezeyt , als swater , bloed ens. 

* Aensprong, s. m. ÆAssaut , s. m. 

Aenspykereu ( soekt ) Aennagelen. 

Aenstaen, #. n. Behaegen. Plaire, 
agréer. Dat staet my niet aen. Ce/a 
ne me plait pas. 

Aenstaen, ». n. Ergens bystaen. fre. 
Hy stond aen de deur. Z2 étoit à la 
porte. à 

Aenstaen, ». n. Wat open staen. Etre 
‘entrouvert. De deur stoud open. La 
porte étoit entr'ouverte: 

Aenstaen , >. n. Alhangen. Dépendre. 

-*Gy weét dat het aen my niet staet. 
Vous savez que cela ne dépend pas 
de moi. 

Aeunstaende, adj. Nabystaende. Joïg- 
nant , ante ; voisin , ire. De acn- 
staende huyzen wisrden niet beschae- 
digt. Les maisons voisines ne furent 
point endommagées. 

Aenstaende, adj. ‘l'oekomende. Pro- 
chain , aine ; qui vient. De aenstaende 
weék. La semaine prochaine, la 
semaine qui vient. 

Aerftaende zyn. Etre proche ; s’appro- 

- cher , approcher. Den tyd is æustaen- 
de, datgy... Le temps s'approche, 
que vous... Zyne laetste uer is aen- 
staende. Sa derniere heure est pro- 
che. 


Ron , . a, T geweëêr aenstam- 
pen. OWITETe . 
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Aenstampen , >. n. Tegen iets aenstam- 
pen. Battre des pieds contre quelque 
chose, frapper quelque chose des 
pieds. 

Aenstappen, »#. n. Marcher à grands 
pas, aller vite, marcher vite , aller 
grand train. ; 

Aenstecken, ». a. Ontsteéken. Percer, 
mettre en perce, Een vat wyn aensteé- 
ken. Percer un muid de vin, le mettre 
en perce, oi enkclyk, percer du vin. 

Aensteéken, ». a. Ontsteéken. Ællumer, 
mettre en feu, mettre le feu à quelque 

chose. 

Aensteéken, ».a. Besmetten. Infecter. 
Dat huys zal de gehcele zebuerte aen- 
stcéken. Cette maison infectera tout 
le voisinage. 

Aensteéken , >. a. Besmetten. (spreéken- 
de van vrugten of van kwaede gewoon- 
tens, ketteryen enz.) Ænticher. Die 
appelen zyn wat aengestuéken. Ces 
pommes sont un peu entichées. 

Aensteéker, s.m. Allumeur. Lanteèrn- 
aensteéker. Lanternier, s. m. 

Aenstellen, #. a. Mettre, placer , poser, 
planter , braquer , pointer. De storm- 
leeren tegen den muer aenstellen. Plan- 
1er les échelles contre la muraille. NB. 
Braquer en pointer worden in deézen 
zin meest van het kanon gezeyt. 

Aenstellen, ». a. Vast-stellen. Fixer, 
déterminer, arréter. Den dag was aen- 
gestelt. Le Jour etoit firé. 

Aenstellen, #. a. In t bestier stellen. 
Créer, établir, commettre, consti- 
tuer. Daer zyu nieuwe wethouders 
aengestelt. On à créé de nouveaux 
magistrats. 

Aenstellen, ». a. ZInstituer. Tot zynen 
erigenaem aenslellen. Ænstituer son 
héritier. 

Zich tegen iemand senstellen , #. r. S’op- 
poser à quelqun. 

Zich wysselyk aenstcllen, ».r. Se con- 
duire sagement. ; 

*t Aenstellen, s. n. uenstelling, s.f. Eta- 
blissement ; s. m. création, s. ft. 

ÂAensierven, ». n. Echoir en sucoession , 
échoir en héritage. 

‘ Aensterven , s. n. aensterviug, #. f. 

_ Succession, s.f. héritage, s.m. , 

Aenstigten enz. (zoekt) Sugten enz. 

Aenstonds, ads. Terstond. D’abord , in- 
continent , sur Pheure , sur-le-champ, 
ausst-tôf, incessamment ; ook (la- 
tynsch w.) ipso facto. 

Aenstonds, ady. Schielyk. Pressamment. 

Aeustoéken, ». a. Opstoéken. 4rtiser, 

J'aire brûler, Het vuer aenstoéken. -41- 
aiser le feu. 
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ÀAcnstoéken , ». a. Pousser, inciter. 
Icmand tot kwaed aensitoéken. Pous- 
ser quelqu un au mal. 

De tweedragt aenstoéken. Æ/lumer 
of fomenter la discorde. 

‘tAeustoéken, s. n. aenstoékiug , s. f. 
Instigation, s. f. 

Aenstoékeudc, adj. Ercitatif, ive. 

Aenstoôker , s. m. aenstoékster , s.f. In- 
stigateur , trice, s. m. et f. 

* Aeustoéking, s. f. Ophitsing. Impul- 
sion , incualion, instigalion. 

Aenstoot, s. m. D'ficulié > incommodi- 
té, 3. fl. obstacle , inconvénient, s. m. 
Zy hadden veél aenstoot op den weg. 
Ils eurent bien des difficuliés à sur- 

. monter en chemin. 

Aenstoot, s. m. Berisping. Critique, s. f. 
Dat werk zal veél aenstoot lyden. Cet 
ouvrage sera beaucoup exposé à la 
cruique. 

Aenstoot, s. m. Ergernis. Scandale, 
achoppement ; s. m. Fersen steen des 
aensioots. Une pierre d’achoppement , 
une pierre de scandale. 

Aeustootelyk , adj. Brgerlyk. Scanda- 
Jeux , euse. : 

Aenstootelyk , adj. Choquant ; ante ; 
offensant , ante. 

Aenstootelykheyd, s. f. Ergernis. Scan- 
dale , s. m. 

Aenstooten , >». n. Heurter, donner, 
reg. genit. en de zaek , daer mwen tegen 
aeustoot, de prep. contre, Met het 
hoofd tegen den muer aeustooten. 
Donner de la tète contre la muraille. 
NB. lu heurter Word de h geäspi- 
reérd. . ne 

Tégen malkander. aenstocten. s £n- 
tre choquer. Là 

Zyven trok-bal twee mael in ‘t speé- 
len aenstooten. Billurder. 

Zich stooten aen iets , #. r. Choguer, 
v. a. Ik heb my gestooten aen dat 
woérd. Cetie parole m’a choqué. 

Zich stooten, #. r. Zich ergeren. Se 
scandaliser , reg. gen. Hy heëit zich 
gestooten aen die rede. , Il s’est scan- 
dalisé de ce discours. 

* Aenstooting , s. f. Struykeling. Bron- 
chade. 

Aenstoppen, #. a. Toestoppen. Bou- 
cher , fermer. 

Aenstormen, ». à. 61 n. Aitaquer, don- 
nér Passaut. 

Aenstouwen, #. a. Pousser , presser. 

Aenstranden , ». n. Op deu grond rae- 
ken. £chouer. 

Aenstranden , ». n. Op ‘t strand ge- 
smeéten wordeu. Ætrre jeté sur le 
ripage. | : 

Acenstroomcn, 


. 


Ed 
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Aenstroomen , ». n. Baïgner, arroser ,: 


v. a. reg. accus. De rivier stroomt 
tegen ‘t kasteel aen. La riviere baigne 
la citadelle. 

Aenstroomen | »#. n. Doér den stroom 
acngebraut worden. £tre porté par 
le courant. 

Aenstryden , ».». Æépugner , être con- 
traire , reg. dati. , choquer , reg. 
accus. Dat stryd teyen de reden aen. 
Ccla répugne à la raison , cela cho- 
que la raison , cela est contraire à la 
raison. 

Aenstryden , ». a. Opstryden. Soutenir 
opiniätrement. 

Aenstrvken, ». à. Enduire, crépir. 
Eenen muer aenstryken. ÆEnduire of 
crépir une muraille. 

Aenstryken , #. a. Met verf aenstryken. 
Peindre , donner une couleur. 

Aenstryken, ». a. Net zal! bestryken. 
Frotter Ponguent. 

Aental , s.n. Getal. Nombre , s. m. 

Aentasten , #. a. Aitaguer. Den vyand 
aentasten: Æ#{/aquer Pennemi. 

Aentasten , >. a. Aenvatten. Prendre, 
saisir, empoigner. NB. Di lactsre 
zegt men alleen van het geëne in de 
hand geslocten s50ord. Een heet yzer 
aentasten , in de land neémen. £m- 
poigner un fer chaud. 

t Aentasten , 5. n. aentasting, s. f. At- 
laque , 5. [. 

* Aentasten , s. n. aen'asting, s. f. Aen- 
raeking. Æiftouchement , s. m. 

Aentastelyk , adj. Aitaguable. 

Aentaster ( soeks ) Aenvaller. 

Aenteekenaer, s. m. Die aenteekeuin- 
Sen maekt. Auteur de remarques, 
commentateur , s. m. | 

Acntcekenaer , s. m. Opschryver. Écri- 
pain, s. m. 

Aentceken-buek , aenteeken-boeksken 5 
sn. Tablettes , s. l. plur. 

Aentcekenen , ». «. Te Lock stellen, 
opschryven. Marquer , noter , enrc- 
&itrer , annoter. 

Acnteekeniny , s. f Opschryving. En- 
regtSirement , s. m. 

Aenteckeniny over eenen schryver, sf. 
Note, remarque , annotation , 5.1. 

Aenteekening houden van alles. 
Marquer tout, noter tout. . 

Aenteelen , >. a. Aenkivecken. Élever , 
cultiver | nourrir. 

Aentellen , #. &. Compter. 

Aentieren , ». n. Tieren. T'empêter. 

timmeren , ». a. Bâtir, cunstruire. 

Veéle nieuwe scheépen aentimrueren. 
Construire beaucoup de ncuseaux 
Faisseæu. 


togt, s. m. Optogt. Marche , s. f. 
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Aentoonder, s. m. Celui qui montre, 
qui indique. 

Aentoonen , #. a. Montrer , indiquer, 

Jaire voir. 

Aentoonende , adj. Aenwyzende. Dé- 
monstralif, iv ; indicatif, ie. 

De aentoonende wyze der werk- 
woérden. L’indicatif , le mode indi- 

. calif des verbes. | 

Aentooning , s. f. Aenwyzing. Indica- 
tion, s.tf. 

Aentornen , ». a. Gebruykt in eenen 
oneyyen zio : Ik durf daer niet acn- 
tornen. Je moserois entamer cetie 
affaire ; o* je n’oserois me méler de 
cette affaire. 

Aentreéden , ». nr. Marcher. 

Aentrellen , », a. Vinden. Trouver , 
rencontrer. Îk heb hem in zyn huys 
aeuxetroflen. Je lai trouvé chez lui. 
Ik beb hem op de straet aengetrolleu. 
Je Pai rencontré dans la rue. 

Aentellen , >. a. Den vyand aentreffen. 
Rencontrer l'ennemi, attaquer Pen- 
nemi. 

Aentrefling , s. f. ‘t aentreffen, s. n. 
Rencontre , attaque , 5. f. 

Aentrekkelyk , aentrekkende, adj. Be- 
koérlyk. Charmant, ante ; engageant, 
anie ; insinuant , anle ; aituant , 
ante ; agréable. 

Aeutrekkelyk , adj. Gevoclis. Sensible. 

Aentrekkelÿkheyd , s. f. Bevallisheyd. 
Âgrément ; appas , attrait , charme, 
8. m. grâce , 8. f. 

Aentrckken, y. a. Aendoen, Mettre. 
Zyne kleeren aentrekken. Æfettre ses 
habits , s'habiller. 

De moniks-kap aentrekken. En- 
Jroguer. 
. Koussens die ligt aen te trekkem 
zyn. Des bas chaussans. 

Aentrekken, ». a. ‘l'er herte ncémen. 
Prendre à cœur. Hyÿ trekt bem div 
zaek niet zcer aen. 1 ne prend pas 
cette affaire fort à cœur. 

Aentrekken , ». à. Gevoelig zyn. Étre 
touché , res. genit. ; étre sensible pe 
reg. dati. ZLy trok zich haer mans 
dood zeer aru. Elle fut fort sensille 
à la mort de son mari; elle fut fort 
touchée de la mort de son mari. 

Aentrekkeu, ». n. dlarcher, reg. de 
prep. vers ; ol dati. Op de stad 
aentrekken. Ælurcher vers la viile. 
Op den vyand aentrekken, AZarcher 
à l’ennemi. 

Aentrekkende , adj. Taot zich trekkeude, 
Atiractif, ive. | 
_ Den zeÿl:ste2n heé!t eene aentrek- 
kende kragt, L’ainant à une pertu 
atiraclirée 
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Z\cantrekker , s. m. Riem om schoenen 
. aen=te-trekken. Chausse-pied, s. m. 

Aeutrekking, s..f. Trekking. dtirac- 

. tion» S.f. 

Aentrekkiug , s. f. ’t aentrekken, 5. n. 
Marche , s. {. Wy wierden verwit- 
tist van ‘t aentrekken der vyanden. 
Nous fûmes informés de la marche 

des ennemis. 

Acntrouwen, ». #. Zich vervoegen doér 
het houwelyk. Se joindre par le ma- 
riage. 

flentrouwen , #. n. Verkrygen , aenwin- 
nen doér het houwelyk. Æcquérir par 
le mariage. 

Aentuygen , #. a. Acnhaelen. Citer, 

- all'guer. | 

Aentuyging , $.f. Citation ; allégation, 
s. |. 

Acntygen, ». æ. Betigten. Jmputer, 
reg. accus. en den persoon in das. : 
accuser, reg. genit. en den persoon 

in accus. Z.y tygen hem dit misdaed 
aen. On lui unpute ce crime, on 
l’accuse de ce crime. 

Aentyger, s. 7. Beschuldiger, Æccusa- 

- {Eur » 8: Me ° 

Aentyging , s. f. “*t aentygen , s. n. Ac- 
cusation , impulation 3 8. f. 

Aenvaerden ( soekt ) Acnveërden. 

denvaeren, »#. n. Ævancer. In eene 
haven aenvaeren. border à un port. 

* Acnvaeriug , s.f. Abord ,s.m. entrée 
au poré. 


Acoval, s. rs. Attaque, 6. f. assaut ; 


choc ,s. m. De vyanden bevosten den 
‘aenval. Les ennemis commencèrent 
. Pattaque. 
Loozen aenval. Fausse attaque. 
Âenval, s. m. Insulte, s.f. Kene stad 
. voér den aenval der vyanden bevryden. 
lettre une place hors d’insuite. 
Aenval,s.m#». Abord ,s.m. affluence , 
s.f. Dat huys heëit veél aenval. Z/y 
a grand abord dans ceite maison. 
__ Aenval van ziekte, van koérts. 
Attaque de maladie ; acoës de fièvre. 
_ Aenvalien, ». à. Aentasten. Æssaillir , 
attaquer , eg, accus. ; Se Jeter, Ve Te 
reg. de prep. sur. Ons voet-volk viel 
ap het voct-volk der vyanden aen. 
‘ Notre infanterie attaqua celle des 
. gnnemmis , notre infanterie Sé j:ta sur 
celle des ennemis, 
, . Aenvaileud en +erweêrend verbond, 
Alliance offensive et défensive. 
Aenveller, s. m. Agresseur, assaillant ; 
altaquant 3 s. m. 
Aenvaliig , adj. Bevallig. Ægréable , 
«tiranf, ante; cngageant » qnie ; 
et'rayané , ante. 
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Aevvalligheyd, s. f. Hevallisheyd. #- 
traits ÿ charmes ; appas , s. m. plur. 

e,s.{. agrément , s. m. 

a Eallialk ; A gréablement. 

Aenvang, s. m. Beyinsel. Commence- 
ment , début ; s.m. origine , s.f. 

Aenvang neémen. Prendre origine. 

Aenvaog van de koôrts , s. m...Æccis ds 

Jièvre , s. m. 

In den eersten aenvang, ado. Du pre- 
mier abord ; ook (gem. spreék-wyze) 
de prime abord. 

Aenvangelyk , adv. In't begin, by den 
aenvang. Dans le commencement. 

Aeuvangelyk, adj Oorsprongkelyk, Pre- 
mordial , ale. Aenvangelyk of oor= 
sprongkelyk bewys-schrilt eener stig- 
ting. T'üre primordial dune fondation. 

Aenvaugen, ». a. Beginnen. Commencer, 
débuter , entreprendre. NB. Débuter 
is een verbum neutrum reg. de prep. 

r. 

Arc , %. a. Doen. Faire. Ik weét 

piet wat ik zal aenvangen. Je ne sai 
‘que faire. 

Aenvanger, s.m. Onderneémer, Enire= 
preneur » 5. m. 

Aenvanger, s. m. Beginner. Commen- 
pant ,s.m. 

Aenvatten, ». a. Aengrypen. Saisir, 
prendre | empoigner. | 

Aenveêgen , ». a. Balayer. 

Aenveêrden , ». a. Aenneémen. Æccep- 
ter , recevoir. Hy heélt dat ampt 
avuveërd. I! à accepté cet emploi. 
Hy heéft myne diensten aenveërd. J£ 
a reçu mes services. 

Aenvcérden , ». a. Op zich ncémen. So 
charger ; v. r. reg. genit. Hy heéit 
dico last aenveêrd. I} s’est chargé de 
ce fardeau. 

Aenveërden , ». a Ombhelzen. ÆEmbras- 
ser. Het kloosterlyk leéven aenveër- 
den. Æmnbrasser la vie monastique. 

Aenveërder , s. m. aenveërdster, 5. f 
ÆAcceptant , ante ; 5. m. et Î. 

Aenvcérder van eenen wissekbrief, s. mt. 
Accepteur dune lettre de change, 
s. m. 

Aenveërding , s. f. Aenneéming. Ac- 
ceptation. 
envegten, »#. à Bekoôren. Tenter. 
Den duyvel vegt ons aeu. Le diable 
nous tente. 

Aenvester, s. m. Bekoérder._T'ensa- 
leur , s. M. 

Aenvegting, s. f. ‘t aenvegten, s. 7. 
Bekoéring. T'entation , s.f. 

Aenvlegten , ». a. Entrelacer. 

Aenvliegen , ». n. Foler , fondre , s’é- 
lancer. Benen acad die op zyuen rovi 
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koëmt aengevloégen. Un .digle qui 
fond , qui s’élance sur sa proie. 
Aenvliegen , ». n. Aenvallen. Fondre , 
se jeter. Wy vloégen op den vyand 
een. Nous fondimes sur l’ennemi ; 
nôus nous jetâêmes sur l’ennemi. 
Aenvlieten , #. x. Aenstroomen. Couler. 
Aeuvlieting, s. /: Aenstrooming van ‘t 
water, Court dé l’eau js. m. 
Aenvlotten , ». #. Aendryvet. Étré jeté 
sur le bord. | 
Aenvoegen , ». a. Byvéegen. Ajouter , 
Joindre. 
Aenvoeging , 4. f. àenvoepsel , 5. n. 
Addision ; s. 1. supplément » s. tn. 
‘Aexvoer ; s. m. Ameéñage , chatriage, 
apportagé. | 

Aenvoerder , s. m. Geleyder. Conduc- 
teur , s. D. Aeuvoëtder var een \Verk. 
Conducteur d’un ouvrage. Hy tvas 
den senvoerder van den linker vieugel. 
Il conduisit , il command aile 
gauche. 

Aenvoeret, ». n. Conduire, mener, 
commander. De troepen tegèn den 

_‘vyatd sdenvoeroh. Menër les troupes 
conire Pennemti. Den storm æenvoe- 
ren. Commander Passaut | conduire 
Passaut. Een sthip els hootd aenvoe- 
reu of ‘'t bevel over ech schip voeren. 
Blonter un vaissaau. 

Aenveeren , 9. a. Portèr ; npportér. 
Leévens-middelen aenvocren. Æppor- 
ter des vivres. | 

Acnvocring , s. f. ‘t séntoeren , s: nr. 

. Conduit 3 #. {. (£iet ook) Aenvoer. 

Aenvryven, #. 4. Frottér , reg. acous. 
en waer mede men iet vryit in gen. 
Gy moet er wat zall aenvrÿven. Z/ 

Saut le frotter un pèn d'ünguent. 

Aenvryven , #. a. T'e last leggen. Impu- 
ter, reg. accnë. em don persoon in 
dotw.; charger , accuser, reg. den 

rs0on in acc. eh de zaek îh génit. 
Ly vryvenu hem dit mtisdaed aen. On 
lui impute 0e crime ; on l6 charge, 
on l’accuse de ce crime. : ; 

Aeavryving, +. f: Vryviug. Frottement, 
8. M. onc£ion » 5. f. ; 

Aeavryving , s. f. ‘t aéutryven van een 
ruisdaed , 5. n. Zgsputation ; accusa- 
tion 5. f. 

leu , ». à: Remplir ; émplr, 
combler. NB. Dit laerste word meest 
&s=eyt van graften ; lvop-graven ene. 
die men aenvult. Eene grait tenvallen. 
Combler un fosse. 
tulling, s, f. 't éenvullen, s. n. 
Remplissage | remplage , s.m NB. 
H woûrd word gezeyt van vaten 
“one. die mel bier of swyn aengepuls 
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worden : in cenen anderen xin rrioët 
men doûr het verbum pértaclen. B. ÿ. 
Het aenvullen van de loop - graven 
wierd langzaem voortgezet. On ne se . 
pressoit pas beaucoup à combler les 
tranchées. | 

Aenwacyet , ». ñn. Het waeyt nog al aen. 
Le vent continue. = 

Actrwaeyen , v. n. Souffler , donner. 
Den wiod vwaëyt schrikkelyk tesen 
dei toreh aen. Lé seht souffle t#r- 
riblement , donne terriblement contre 
la tour. 

Aenwaeyen , ». n. Être emporté par le 
pent. Daer is eene dak-panne op myn 
hoofd aengewaeyt. Une tuile cmpore 
tée par lé vent m’est tombée sur la 
tete. 

Aenwaeyen , ». #. Schielyk overkoémen. 
Survenir , acquérir. Dat geluk is bem 
aensewaeyÿt. Ce bonheur lui est sur- 
venu , lorsqu'il h°y pensoit pas. Da 
feétenschap waeyt iemaud z00 niet 
aeri. Lé science rié s’acquiert pas de 
la sorte. 

Aenwakkéren, #. a. Aeninoedigen. Æn- 
couragér , animér , exciter. Iemaud 
tot de deugd âenwaklzren. Ænimer 
quelqun à la vertu." 

Aenwakkeren , #. nr. Sterker worden. 
Se renforcer, augmenter, devenir 
plus fort. Den wiad wakkert aen. Le 
vent devient plus fort. 

AeuWakkering, s. f. Aenmoediging. 
ÆEncouragemerit ; s. m. | 

Aeûwas , s. m. aengroeÿing , 5. f. Ac- 
éréissément ; progrès , aggrandisse- 
ment , 8. m. augmentation ,s. f. Deu 
àenwäs dér weétenschappeu. Les pro- 
“grés dès sciences. Den aenwas van t 
rÿk. L’agérändissément du royaume. 

Aenvwas, s. mm. Aenwassaen eén deel des 

* Lichaems. Æzcrescénce , s. f. Aenvwwas 
âen den hoek vän d'oog. Eccanthis , 
s.m. Vleezizen aenwas den den navel. 
Sarcomphale , $.m. Aénwas of aen- 
spoeling der zee. Relais, s. m. Aenwas 
tau water. La érue of l’eñflement des 
eaux. 

Aenwas,s.mñ.Toéneéming. Surcroft,s.m. 

Aentassen, ». n. Croitré, accroitre , 
aggrandir, augmentér, s’augmenter. 

Aenwassén , ». n. ( spreékeude van ‘t 
wäter) Monter. | 

Achgevassen , ddj. Noué , #e. Dat kind 
is aengewassen. Ce/ enfant ést noué, 

Acviveézende , adj. By zyude. Présent, 
énte. | 

Aentweézigheyd , s. f. Présence. 

Aénwenden , #. n. Gebruyken. Æ£m- 


!  ployer » mettre ên uvre. Hy wendde 
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alle mogelyke middelen aen. Z} em- 
| ploya toute sorte de moyens. 

* Aenwwendsel, s. 7. Aenwenning. Cou- 
tume , habitude , s. f. Slest aenwend- 
sel. Alauvais pli, mauvaise habitude. 

‘Aenweunen, >. n. Gewend worden. 
S’accoutumer , reg. dat.v. ; prendre 
l’habitude, reg. genit. 

Aenwenuing , ne aenwendsel , s. n. 
Coutume , habitude, s. f. 

Aenweuteleu, »%. a Rouler, tourner. 

Aenwerpen , ®. a. Jeler. 

Aenwinnen , >. a Winst doen. Gagner, 
profiter. | 

Aenwinnen , #. #. (spreékende van de 
dagen) Croitre. De dazxen bczinnen 

aen-te-winneu. Les jours commencent 
à eroitre. 

Aenwinnnen , y. à et n. Aengroeyen, 
vourtleyden. Provigner. 

Aenwinning , aeuwinst, s. f. Winst. 

Acquisition, 8. Î. gain, profit, 
8. in. ; 

_Aenwyzen, % à. Montrer, indiquer, 
faire voir. ” 

Aenwwyzen, ». a Benoemen. Désigner. 

Aenwyzende (zoekt) Aentoonende, 

‘Aenwyzer, s. m. Celui qui monire , 
qui fait voir. 

Aenwwyzer » s. m. Tafel van een boek. 
Table ,s.f. inder, s. m. 

Aenwyzing doen, ». &. Déclarer, faire 

‘ ‘a déclaration. 

Acnwyzing , s. f. Benoeming, aentoo- 
ping. Désignation, s. Î. 

Aenwyzing,s./. Beduyding. Dénotation. 

" Acuzeygen , ». a. Annoncer ; déclarer. 
Iemand zyn vonnis aenzessen. _4{n- 

‘ noncer à quelqu'un sa sentence. Den 
oôrloy aenzeygen. Déclarer la guerre. 

Aenzezsen, de weét doen, ». a. Si- 
gnifier. 

Acnzeguer, #. m. Die eene boodschap 
koémt aenzegscn. Hessager , 8. m. 
Acnregring, s. f. Notifications dé- 
claration ,; s. f. Aenzegsins van 

oôrloz. Declaration de guerre. 

Aenzetten, »#.a. Voortzettcn. f’uusser , 

| faire avancer. 

Aen land zetten, #. a. Mettre à terre. 

Een scheëèr-mes acnzetteu. Repas. 

ser un rasoir. 
Het zeyl acnzetten. Häler la voile. 
TIemand eene klad aenzetten. Ca- 
. Jomnier, noircir quelqu'un > fernir 


sa réputation. : 


Aenzetten, ». a. Aenporren. Pousser, 
exciier. 
Aenzeiten, »#. à& Wacgen. Æazarder. 
Ik zalhet er op aenzctten. Je le ha- 
sarderai, N. Z. De hi word geäspir. 
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Acnzetter , s. m. Aenporder. Afobile, 
chef, celui qui pousse ; qui excite, 

8. m. 

Acnzetter, s. m. Stamper. ( zeker werk= 
tuyx ) Fouloir, s. m. 

Aenzciting, s. f. ‘t aenzelten, s. n. 
Aenporning. £zrhortation, s. {, en- 
couragement ; S. M. 

Aenzien , ». a. Regarder , contempler , 
considérer. lemand minnelyk aenzien. 
Regarder quelqu'un de bon «il. Met 
een vergramd gelaet aenzien. Regar- 
der d'un œil de colère. Verasiciyk 
aenzien. Æcgarder d’un œil de mépris. 
Met medelyden aensien. Regarder 
dun œil de pitié oi de compassion. 
NB. In plur. res. het geenen genit. 
maer de prep. avec. Regarder a&ec 
des yeux de mépris, avec des yeux 
de pitié , de colère, etc. 

Iets acnzien met <ene oog. Bor- 
noyer. 

Overdwers aenzien. Regarder du 
coin de l’œil ; ook (gem. w. ) relu- 
guér. 

ÂAenzien, s.n. Agting. Consideration, 
estime, distinction, s. f. In groot 
aenzien zyn. Ætre fort consideré y 

Jort estimé. Eenen man van aenzien. 
Un homme de distinction. 

Aenzien, s. n. Gezag. Autorité , 6. f. 

Âenzien ,s.n. Verkiezing. Acception, 
s. |. Regt doen zonder aenzien van 
persoonen. Rendre justice sans ac- 
ceplion de personnes. 

In zyn aenzien. En sa présence. 

Aenzieuder , s. m. Aensthouwer. Speo 
laleur ; 3. m. 

Aenzienivk, adj. Considérable. Een 
aenzieulyk ampt. Une charge consi- 
dérable. 

Acuzientyk, ady. Consid/rablement. 

Acnzieniyk , adj. ÆApparent , ente. Den 
aenzicnlyksten uyt den hoop. Le plus 
apparent de la troupe. | 

Aeniculvk, adj. Illustre , haut ; haute. 
NB. De À in haut word gräspir- 
V'au eene aenzicnlyke geboërte. D'une 
haute naissance. Le 

Aevsenlyk , adj. Agtbaer. V'énérable, 
respectable. 

Aenrienlykheyd, s. f. Agtbaerheyd. 
V'éncration , considération» dignité 3 
s. f. | 

Acnziensier , s. f. Aenschouwster. Spec- 
tatrice 5 8. f. 

Aenzigt, (zoekt) 

Aenzitten , ». n. 
melire à table, 
Wy zullen t'avoud by ? 
Nous souperons cé SOër 


Aengezigt. 
Aen ta'cl zitten. Se 


s'asseoir à table. 
hem aenzitten. 


chez lub 


AEN AER 


Aevzitten ,». n. Aenschuyven. S’appro- 
cher: Zit wat meer aen. Æpprochez. 
vous un peu. 

Acnzoek, s. n. Sollicitation , prière, 
s. f. 

Aenzoeken , #. a. Solliciter, supplier. 

Aenzoeker, s. m. Aenzoekster, s. f. 
Solliciteur , euse , s. m. etf. . 

Aenzoeking , s. f. Sollicitation , s. f. 

Aenzocten, ». n. Aecnlokken. 4ttirer , 
allécher. | 

Aeuzwemmen, »..". Ærriner à la nage. 

Âen-zyn, ». n. Etre allumé. Het vuer 
is aen. Le feu est allumé. 

Aen-zyn, ». n. Etre entouvert. De 
deur is aen. La porte est entrou- 
verte. De schuyt is aen of aengeko- 
men. La barque est arrivée. 

Aen-zyn , ». n. Er wel aen-zyn, er 
kwaelyk acn-zyn. S’en trouver bien, 
s’en trouver mal. 

Rep, s.m. (zeker dier) Singe , sapa- 
jou , 8. m. 

Gekleeden aep derkwakzalvers , enz. 


agotin. 
Pat kind is eenen regten aep. Ce 
enfant est un vrai singe. 
ÂAep, s. m. (in’t fig. )'T isecnen regten 
aæep. C’est un vilabinragot. Hy houd 


denaepin de mouw (spreék-1.) My ver. : 


bergt zyne loosheyd. C’est un fin 
matois ; il cache sa ruse o\ son jeu. 
Hy Met den aep uyt de mouw kyken. 
(spraékwodrd.) Hy toont zynen aerd. 
ÎT laisse entrevoir son méchant na- 
turel, of wel , il ne sait pas cacher 
son Jeu. 
Aep, s. m, Schat , somme gelds. Tré- 
sor,s.m. somme d'argent , s.f. 
Hy heélt den aep beët. I1 a des 
écus; il a force d'argent. 
Acpeu-rok, s. m. Pantalon, s. m. ja- 
quette d'enfant ,s.f. Du 
epken , s. ». Petit singe , s. m. 
Aepinne, s. f. Meërkat. Guenon, s.f. 
Aepinneken , #. n. Jonge metrkat. Gue- 
‘nuche, s.f. 
Acpery , s. f. aepen-spel , s. n. gezwvets. 
Singerie, bouffonnerie ,gesticulation, 
Aer, s.f. Koërn-acr. Epi, épi de blé, 
s. m. | 
Aer, s.f. Ader. Peine, 8. f. 
erd, of aerb, s. m. Inborst. Carac- 
tère, naturel , s. m. humeur ,s. f. 
Een kind van eenen zagtzinnigen arrd. 
Un enfant d’un bon naturel » d’une 
meur douce. Fenén'listigen aerd. 
Un naturel rusé. 
Den acrd , de eygenschap van eene 
el Le génie d'une langue , s. m. 
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Aerd, s.m. (spreékende van baomen, 
planten euz.) Nature, 8.f. propres. 
8. m. *T is den aerd van die bvo- 
men uiet hoog te grocyen. C’est le. 
nature ; Cest le propre de ces ar-. 
bres de ne pas s'élever davantage. 

Aerd, s. m. ( spréékende van honden. 
enz.) Hace,. s. f. Ernen hond van, 
eenen gocden aerd. Un chien d’une 
bonne race. 

In aerd voortteclen, #. ». (spreéken1dé van. 
dieren) (weynig in gebruyÿk) Racer. 

Aerd-aker, 5. m, Gland de terre, 
s. m. | 

Aerd-appel, s.m. Pomme de terre, 
patate, s. f. topinambour, s.m. 

Aerd-beéving , s. f. Tremblement de 
terre, s. m. 

Aerd-beschryver., ». m Géographie, 
se m. | 

Aerd-beschryving , $. f. Géographie s, 
description de la terre, s. f. 

Aerd-beziën , s. f. plur. Des fraises, 
s. f. plur. 

Aerd-bodem , s. m. La terre , s.f. 

Aerd-bol, s, mn Le globe terresire,. 
s. m. : | 

Aerde , (zoekt) Aerdryk.. 

Aerde , s. f. ‘l'erre , s.f. Vette aerde. 

€ Ja terre grasse Opgeworpeve. 
aerde. Terres jectisses. 

Chineéssche aerde om porcelyn te 
macken. Kaolin, s. m. | 

De acrde tusschen de schiet-gaten 
van ecn storm-gat. Le merlon. 

Roade aerde, (sourt van rood kryt) 
Arconnz: , s. {. Blaniwag'ise acrde- 
tot het blauw-verven van glas-werk, 
etc. Safra, s. m. 

Aerde, adj. Van acrde. De ferre. 
Benen acrden pot. Un pot de ter- 
re. 

Aerde-goed, s.». Aerde-werk. Fa’em 
ce, vaisselle de terre, potcrie ,'s. f. 

Aerde-goed , s. n. Keulsch acrde-iverk.…. 
Gresserie ,s. f. | 

Aerden, v.n. T'enir, reg. genit. ; 1e- 
nir de race , ressembler, res. dativ. 
Hy acrd naer zynen vader. Z7 tiene 
de son père , il ressemble à son pére. 
il tient cela. de son pere ; il resseme= 
ble en cela à son père. 

Zÿ aerd nacr hacre moeder. Ellæ 
ressemble à sa mère; ook (in eener 
kiwacden zin) elle chasse dé race. 
(zoekt ) Acrtje. , 

Aerdeu, ». n. (spreékende van Boo- 
men , Vrugten enz. ) #Wenir, croître. 
Die boomen konten hier nict wel 
aerden. Ces arbres ne viennent pas. 
bien dans ce Fuys. 
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Aerden, ». n. (spreckende van menschen) 
Demeurer, vivre. Veéle meuschen kon- 
‘nenin Spanjen niet aerden. Lien des 
Personnes ne sauroient vivre en ÆEs- 


_ Pagne. 

Acrde-werk (zoekf) Aerde-goed. 

Aerd-yewas, s. n. Plant. Fruig de la 
derre, s. m. 

Aerd-gewassen , s#. n. plur. ( woërd der 

, Datuer- en schey-kunde) #égétaus, 
s. m. plur. 

Aerdig, adj. Fraey. Joli, ie; gentil, 
ile. Dat is heel aerdis. Cela est fort 
os. 

PARTIR adj. Geestig. Plaisant , ante : 
ingénieux, euse. Yen aerdiy antwoérd. 
Une réponse A 

Aerdigheyd, s.f. Fraeyisheyd. Curiosi- 
té y grâce, gentillesse, 8. Î. agrément, 


s. n). 

Acrdiglyk, aerdig, ado. Plaïsamment , 
drôlement, ingénieuscrnent, joliment. 

Aerd-kloot, s. m. Aerd-bol. Le globe 
terrestre ;5. nn. 

Aed-kuyl, s. m. Kuylin de aerde. #n- 
tre; s. M. caverne, groite , 5. ?. 

Aerd-meéting enz. (zoekt) Land-meé- 
ting ent. 

Aerd-muys, s.f. Mulot, rat de champs, 
s.m 


Aerdryk, s. n. De aerde. La terre, 


derds nf aerdsch, adj. T'errestre. De 


acrdsche dieren. Les animaux terres- 
1res. De aerdsche gocderen. Les biens 
de la terre. Het aerdsch paradys. Le 
aradis terrestre ; ook ( woôrd der 
I. Schriftuer) PÆden. NB. Dit 
spreékt men uyt Eden. 

Aerdsch , adj. Wérelds-gezind. Mon- 
dain ; aine; qui est attaché à laterre, 
qui tient à la terre. 

Aerdschagtigheyd , s.f T'errestréité. 

Aerdsch-gezindheyd, s, f. Aondanité , 
8. f. aftachement à la terre of aux 
choses de la terre, s. m. 

Aerd-slang, 5. f. Couleuvre , s. f. ser- 
pent; s. m. 

Aerd-spinne, s.f. T'arentule, s. f. 

Aerd-vrugten, 5. f. plur. Les fruits de la 
terre , s. w. plur. 

Aerd-worm, s. m. Verre de terre , s. rm. 

Acrs,s. me. Cul, le derrière, s. m. 

Acrs-larm, s. m. Boyau culier, s. rm. 

Âers-gat, s. n. nus , orifice du fonde- 
ments 5. m. 

Aers-kerf, s. m. Raie of raye , s. f. 

Aers-wisch, s. m. Dock of papier om 
den aers te veéxen. T'orche-culg 8 m. 

Aers-2weêren, 5. f. plur, Ambeyen. 
Hénorroïdes , s. 1. plur, 
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Aert (soekt) Aerd. 

Aertichok, s. m. Ærtichaud, s. um. 

Aertje, s. n. Tis een aertje na 2yn 
vaertje. I] a le naturel de son pére ; 
ook (in't fig.) 57 chasse de race ; c’est 
Te père tout craché. (xoekt) Aerden. 

Aertsebisdom, s. n. Archepéché, 5. m. 

Aerts-bisschop, s. m. drçhcoëque , mé- 
#ropoliain, s. m. 

Aerts-bisschoplyk, adj. Ærchiépiscopal, 
ale ; métropolitain, aine. 

De weërdigheyd van Aerts-bisschop, s.f. 
Archiépiscopat ;, s.m. 

Aerts-broederschap, $. #. Ærchiconfra- 
dernité , 8. f. 

Aerts-diaken, s. m. Arehidiaere, s. m. 

Aerts-diakenschap , s. n. Æ#rchidiaconat, 
s. m. 

Aerts-dief, s. m. Grand voleur, maître- 


Jripon, fripon fieffé, archifripon, 
S. I. 


Acrts-engel, s. m. 4#rchange ,; s. m. 
Spreékt uyt urkange. 

Aerts-hertog, s. m. #rchiduc, s. m. 

Aerls-hertogdom, s. n. Ærchiduché , 


s. m. 
Aerts-hertogelyk, adj. Ærchiducal , ale. 
Acrts-hertoginne , s. f. ÆArchiduchesse. 
Aerts-ketter, s. m., Hérésiarque , s. m. 
Aerts-priester , 5. m4. Archiprêtre » 

8 m. 

Aerts-priesterdom, aerts-priesterschap , 
s. n. Archiprétré, archipresbitérat , 
s. m. 

Aerts-schelm,-s. m. Ærchicoquin, ar- 
chifripon, fripon _fieffé y maisre-fri= 
Pons. M. ; 

Aerts-vader, s. m. Patridrche, s. m. 

Aerts-vaderlyk, adj. Patriarchal, ale. 

Aerts-vaderschap, +. #7. Weërdigheyd van 
aerts-vader of patriarch. Parriarchat , 
8. M. 

Aerts-vyand , s. m. Ennemi capital, 
ennemi mortel , ennemi juré , s. w. 

Aerts-vyaudiune , s. f. Aoricik ennc- 
mice , 8. f. 

Aerzelen, ». n. Terug-deynzen. He- 
culer. 

Aerzelen, #. #. Draclen, toeven. Hési- 
er, balancer, tarder. 


Aerseling, s. f. Hésitation y irrésolu- 


tion, s. f. balancement , s. m. 

Âes, 5. n. Lok-aes. #morce, 6. f. ap- 
pét,s.m. ” 

Aes, s. n. Vocdsel der dieren. Péture , 
nourritire ÿ 8. f.. Âes der wormen. 
Püture des vers. Leévend aes. (vale 
keuivrs w.) Fif, s. m. 

Aes,s.n. Dood lichaem. Cadavre,s. m. 
charogne ,s.f, NB. Dit laetste word 
macs vau doods hecsteu gezeyte 
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Kes,s, m. Kleyn gewigt., Grain, sm 
Aes,. s.n. Aes m de kaert of teérling, 


A5 ,s. 1. Herten aes. L’as de cœur, | 


Aesch, s..f. (zékeren rivier-visch) Mas- 
gre »s. m. 

Âesen (zoekt) Aeren. . 

Aessem , s. rm Adem. Haleine , s. £. 
souffle, s. m. 
essem - borstig, adj. Kort - aessemig. 
Asthmatique. 

+ Aessemen, ». nr. Aessem scheppen Respi- 

rer, prendre haleine, aspirer. 

Aessemeu, ». n Den aessem ergens over 
lacten gaen. Souffler. 


Aessem-sat, s. n. Locht-pyp. Orifice de 


da trachée-artère,.s. m. 

Aessem haelen , ». n. Respirer. 

Aesseming, s.f. Respiration, s. f. 

Aessemloos, adj. Sans halèine. 

Aeszak , s. m. Kaoap-zk. Gibecicre, 
s. *. 

 Acterling, s. m. Bastserd. Bé/ard, voér 

hetiem. bétarde. 

Aeth. (stad in Henegauw) 41h. 


Aexe, s. f. Cognée, hache, s.f. NB. 


De # word geäspircérd. 

Aexcr nfexter,s.f. Pie, s. f. 
even, >. a. Streelen. Caresser. 
zen, #. a. Vogr' . aezen, te eéten 
&céven. Nourrir, "ner de la man- 
gtaille aux oisedux , abéquer un 
Oiseau , appâter. 

Aezen, ».4. Aes toewerpen. Æ#morcer, 
reg. accus. 
ezen, y. m. Zyn voedsel zoeken. Se 
repaitre , reg. genit. De rarven aezen 
op krengen. Les corbeaux se repais- 
sent de charognes. 

Twee aezen of vogen met twee dobbel- 
steenen, s. f. plur. (w. van"t tiktak- 
spel) Æmbesas , s. m. 

ÂÀT, prep. De là. Daer kofmen alle onze 
ongelukken af. De 7à tous nos mal- 
heurs. Van agter at. Par derrière. Van 
voôren af. Æ# recommencer, de nou- 
seau, dès Le commencement. 

De reys is af. Le voyage est rompu. 

Afbaerden, ». a A'schroeyen, a:snocyen, 
den baerd aldoen. Ébarber "T papier 
alschroeyen. Ébarber le papier. 

Albedelen, ». a. Aïperssen. Æfendier, 
arracher par ses imporiunités. 

Afhbeëlden , ». a. Heprésenter: Hy word 
a'gebeéld onder de gedaente van eenern 
ouden eerweérdigen man. On /e repre- 
senie sous la forme d’un vénérable 
mieillard. 

Leévendig afbeélden, (schilders w.) 
rononcer. | 
Afbeclden, ». a. Beschryven. Représen- 

kr ; dépsindre ; décrire » reg. accus. ; 
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se la description ; rez. genit.. Hy- 

eéldde zyne onselukken zecr leéven= 
dig a'. Ilreprésenta fort vivement s0s: 
malheurs ; il fit une description fort 
vive de ses malheurs. | 

Atbeélding , s f Bes:hryving. Descrip- 
tion, représentation , image ;.5. Î. 1a- 
bleau , porYait ,s. m. 

Afbeéldsel, s. n. Image , figure 5. À 
portraits; s. m. 

Atbe'aelen , y. à Payer entièrement. 


Albetaelinz, s f. Paiement entier n 


s. m. 
Albeuken, ». a. Afrossen. Rosser, étris- 
Zer , baïtre dos et ventre. UN. 
* A'‘heuren, » a. Opbelfen. Æleser,. 
réleser ; soulever ; ook (in'tfiguerlyk) 
soulager ; aider ; secourir, soutenir» 
décharger. 
Afbezigen, #. &. User enticrement. 
Aïibidden, ». a. Implorer, prier, de= 
mander par d’humbles. prières. Om 
den zegen des hemels over zyne wape- 
nen a'-te-bidden. Pour implorer lu: 
Bénédiciion du ciel sur ses armes à 
pour prier le ciel de bénir ses armes. 
Atbiddern , #. a. Alkecren. Détourner 
par ses priéres, Laeten wy de gran- 
schap des bemels afbidden. Detour- 
mons par nos prières la colère du ciel. 
Afbidden, +. a Doér gebcden verkry- 
geu. Obienir par ses prières ;. impé=. 
trer. : 
A'bidding, s# f 'tafbidden, 1». Priè- 
re, demande ; inpétration ; prier 
pour détourner quelques maux, s. f, 
A.bikken, »#. a. fcnen muer atbikken. 
Regratter une muraslle. none 
Aibinden, # à. Onibinden. Défier | 
dénvuer ,. detacher. © 
AtbinJden, >» a. Dosr ‘tbinden van een 
scheyden. Lier à part. : 
Etne vrat a. bindeu. Lier une verrua. 
pour la faire tomber. : 
A!blaezca, ». a. Weg-bjaezenu. Soffler. 
Atblisken, ». n..Afschynen Reluire , 
éclater, briller, | 
Afblyven, » ». Niet koëmen, wech- 
blyven. S’absenter, ne pas venir. NB. 
Het eerste reg. gent. y het twcede daz. | 
A'blyven, ». n, Niet aenraeken. Ne. rnu- 
cher pas , reg. dat. Blyft daer a‘. N°y 
touchez pas, | u 
Blyit van my af. Ve n'approchez 


Hé , >. a. Frotter. 

Aiborgen,», æ& Prendre & crédits.  , ; 
Afborstelen, ». a #Wergeter , épous= 
seler. Re 

Schoenen afborstelen. Décrettsr des 
soulisrs, | | RE “+ 
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Afbranden, #. a. et n. Bniler, réduire 
en cendres. De vvanden hebben de stad 
algebrand. Les ennemis ont réduit la 
fille en cendres. : 

Albranden, ». a. Doér de vlam laeten 
waen , vogels af brauden. Flamber. 

Atbreéken, ». à. Démolir, raser, abat- 
re. Een kasicel albretken, Démoiir 
un château. 

Afhrecken, ». a. Eymdigen. Finir. Zyne 
rede albreéken. Finir son discours. 
A'breéken , #. a. Rompre ,interrompre. 
De vrede-handelinsen a:bretken. Zn- 

terrompre les négociations de parr. 

A'breéken, #. n. Met stukken uytvallen. 
Serompre, casser. 

Atbreéken ,#. a. De takken van de boo- 
men albreéken, alsnyden enz. Ebran- 
cher, brouter. 

Rlbretken, +. a. "le niet doen, vernicti- 
gen , a schallen. .Æbolir. 

Aibrecking, s.f. Vernieting, afschaffing. 
Abolissement, s.m. 

ibreéking, s.f. Slegting. Démolition , 
8. Î. . 

Afbreéking, «. f. Eynde. Fin, 8. f. 

De otbreéking van een gesprek. 
L’interruption d’un discours. 

De aibreékins der onderhandelin- 
gen. La rupture des nécociationss 
Â'brengen , »#. à. Naer heneden brenzen. 
Descendre. Brengt de stocien al. Des- 

cendez les chaises. 

fitbreugen, ». a, Alvoeren, langs ecne 
nivier afbrengen. Faire descendre. 
Men brengt ze den Rhyn a'. On les 

Jait descendre le Rhin. 

Atbrengen, ». a. Uyt de gewoonte bren- 
gen. Æbolir, mettre hors d'usage. 

Albrengen, +. a. Bchouden. Sauver, 
v. a. réchapper, v.n. Hy bragt er de 
vloët gelukkig af. Æeureusement il 
sauva la flotte. Hy zal er het leéven 
met afbrengen. Il ren réchappcra 

pas. 

*t Albrengente water,s.n. Descente ,s.f. 

Atbreuk , s. m. Perte, s.'. dommage, 
s. m. Afbreuk doen. Causer du dom- 
mage. Hy deédeenen grooten ai breuk. 
I! fit une grande perte. 

Albreuk van een buys, s. m. Le bois 
Pabatis, s. m. la pierre, s. f. Les 
briques, les ruines dune maison, 
8. {. plui. 

Atbrokkelen, #. #7. In stukken vallen. Se 
briser, tomber par morceaux ÿtombcr 
en pieccs. 

ÂAlbuytelen, #.n. Tomber du haut en 
l'as , culbuter du haut en bas. 

A'byten, ». a. Ærrecher à cours de 
dents , mordre. 
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Zyne nagels afbyten. Honger ses 
ongles, se ronger les ongles. 

Afcirkelen , ». a. A‘passen. Compasser. 

A'cukeling, s..f. Co S. Me 

A'daelen, #. n. Nederdaelen. Descendre. 

Aïdaclende (zoekt) A':kosmende. 

Atdaeling, s. f Descente, s.f. 

Afdaeling, s. f. A. hellinz.  ÆEnfonce- 
ment, s. m. De a'daeling , de verdic- 
ping van eene valley. L’enfoncement 
d’une vallée. 

Afdak > Se Hi. Appentis , hangar , lar- 
micr,s. m.projecture, s.{ NB. De 
} in hangar Word ucäspiretrd. 

Aldammen, ». a. Het water a!dammen 
met planken. Jantiller. 

Afdavken, ». à. Zyn alscheyd geéven. 
Congédier, licencier. 

*t Afdanken, s.n.a!danking, s.f. Désar- 
mement, licenciement, s. m. Sedert 
het a‘danken der troepen. Depuis le 
licenciement des troupes of depuis 
qu'on avoit congédié of licencié les 
troupes. 

Altdeelen , ». a. Verdcelen. Diviser, dis- 
tribuer, partager. 

Aïldeeling, s f. Duwision, section, dis- 
tribution , 8. f. 

Aldeeling van eer kapittel in een bock , 
sf. Paragrap #.s.m. 

Aldeyuzen, >. n. Wyken. Se retirers 
reculer. 

Atdienen , voérafdienen (zoekt ) Voôr- 
dienen, 

Afdienen, ». a. Desservir. Dicnt de 
salaed af. Desservez la salade. 

Afdingen , ». a. Rabattre , marchander. 

Aïdobbelen , ». a. Vry dobbelen | vry 
spcélen, Se dégager, se sauver par un 
coup de dé. 

Aldoen, ». a. Afneémen. Ofer. Zynen 
hoed afneémen. Oter son chapeau. 
NB. Daer men zynen hoed voér af 
netmt, moet staeu in dat. Hy heéit 
zynen hoed vor my a gedaen. Jlnra 
été son chapeau. 

Alfdoenu,#. a. Het zilver afdoen. Desar- 
gentér. 

Atdoen, #. à. Tenevnde brengen. T'er- 
miner, erpedier, vuider. Die zack 19 
a medaen. Cette affaire est terminée. 

Zyu werk aïdoen. Faire son ou- 
prage. 

Zyven loop afdoen. ÆAchever sa 
course. , 

KRenten afdoen. Eteindre of rem- 
Bourser des rentes. 

Rekcningen atdorn, schulden afdoen. 

Payer ses compies, payer ses deltes. 

Den glans vau gepcrst lakeu aldoen. 
Dresser. 
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Een peërd het tuyg afdoen. Déhar- 
racher. 
Den halster afdoen van een peërd. 
Délicoter. 
Den riem van eenen vogel afdoen 
(valkeniers w.) Délanger. 
Het sluyt-smeêr van een stof-schey- 
ders werktuyg afdoen. Déluter. 
Den hegt of steél afdoen. Déman- 
‘cher. 
De ruys-pyp eener schalmey of 
hoboo a'doen. Désancher. 
Aïfdoening, s. f. ‘t afdoen van eene 
zaek, s. n. NB. HW ord meest doér 
%? verbum psertaelt. Nacr het afdoen 


van die zaek. près avoir termine | 


cette affaire. 

Aïdoeniug , s. f. ’tafdoen van rekenin- 
gen, schulden, enx., s.n. Payement, 
s. m. 

Aïloening, s.f. Descente, s. f. Eene 
afdoening van ’tkruys. Une descente 
de croi. 

Aïdoeninyz van een geschil, sf. Ac- 
commodement d’un différent , s. m. 

Afdouwen , ». a. Éloigner. : 

Aïdiaegen, ». a. Nae beneden bren- 
gen. Descendre, 

A 'dracgen, ». a. Afslyten. User, Een 
kleed a'dracuen. Usernn habit, por- 
Ter un habit jusqu à ce qw’il soit usé. 

A fdringen , ».a. Afperssen. Erxtorguer, 
reg. accus. en den persoon in datir. 
Hy heéft my geld afgedrongen. 17 
m'a ertorqué de l’argent. 

Aïdringing, 5. f. ‘ta‘dringen, s. n, £z- 
lorsion ; concussion ; 8. f. 

Afdrinken, #. a. Een geschil afdrinken. 
Terminer un différent le verre à la 
main, noyer une querelle dans le pin. 

Aïdroogen , ». a. Æssuyer, sécher... 

Afdruk , s. m. afdruksel, s. n. (spreé- 
kende vanboeken ) Exemplaire , s. m. 

spreékende van printen, beélden, 
plaeten ) Figure ; image, estampe, 
8. f. Eerste a druksel. Essai, s. m. 

première épreuve , s.f. 

Aldrukken , ». a. ÆAchever d'imprimer. 
Slesgt atdrukken , (boek-drukkers w.) 


Bavocher. 


sl , s. n. Indruksel. Empreinte, 
8 L] 


Aldrup, s. m. Égout , s. m. 

Afdruppelen , ». n. Atdruppen. Décou- 
ler, dégoutter , distiller, tomber 
Eoutle a goutte. 


Adruypen (zoekt) A fdruppelen. 


kwaede vouten aldryven. £Évacuer 
S maupaises humeurs. 


Üryven, >, a. Naer bencden dryven. 


dryven, y. a. Alzetten. Evacuer, De: 
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* Chasser. Wy dreéven den vyand vau 
die hoogte af. Nous chassâmes l’en- 
nemi de cette hauteur. | 

Afdryven , ». n. Met den stroum af 
dryven. Descendre, suivre le cours. 
dun fleuve. Atdryven, (van de gerst 
in°t bier spreékende) Guiller. 

Afdryvende , adj. (woérd der geneés- 
konst) Révulsif,, ive ;épacuatjf, ive: : 
apérilif, we. 

* Afdryver, s. m. Qui chasse, què 
repousse, qui éloigne, quirejette. 
Afdryving , s. f. ’tatdryven der kwarde 
vogten, s. n. Evacuation des mau= 
paises humeurs, s.1. Aïdryving der 

gerst in°t bier. Guillage, 8. m. 

Afdryving, 5.f. afdryven, s.n. Het 
te-rug-stooten. Répulsion , s.f. . 

Afdwaeclen , ». n. Van den regten weg 
afdwacleu. S’égarer, s’écarter du 
droit chemin. | 

Aldwaelende, part. et subst. m. Errant, 
ante. De aidwaelende. Les errans. 

Afdwaeling , 5. f. Égarement , s. m. 

Aldwingen , », à. Értorquer. - 

Aldwylen ,; ».a. Den vloer aldwylen. 
Æssuyer le payé of le plancher avec 
un torchon. | 

Afeëten , >. & Afvreéten. Manger ; ook 
consumer of déporer tout. 

ÂAleéten, +. a. Afknabbelen, afbyten, 

(van herten, schaepen, enr. spreé- 
kende) Brouer, v.a. et n. ook (van 
wormen, muyzen, ens. spreékende } 
ronger, V. a. De schaepen hebben die 
Pdéss afgeëéten, ZLes brebis ont 
brouté ces feuilles. 

Aleétend, adj. (w. der schey-k.) Pha- 
gédeénique. 

ÂAleysschen , #. à. Eriger, demander, 
sommier ; prétendre. 

Afeyssching, s..f. Demande, réquisi- 
lion y sommation, s. Î. 

Affairen (zoekr) Zaek. 

Alffecteéren , ». a. bast. w. Zich gelae- 
ten, tragten te schynen. Afecter. 
Hy wilt geleerd schynen. IL ‘affecte 
de paroitre savant. 

Aflectie, s.f bast. w. Genegentheyd. 
ÆAffection, inclination, 8. f. | 

Aflront, s. n. bast. w. Smaed, verag- 
ting, hoon. Outrage , affront, s. m. 
injure , 8. Î. 

Affronteéren, ». a. bast. w. Ilemand af- 
fronteéren. Faire un affront à quel- 
qu'un , injurier, oulrager ; reg. acce. 

Afluyt,s.fet n. Daer men Let geschut 
oplest. Æffüt, affüt de canon, s. m: 

Algaen, ». n. Naer hbeneden gaen. Des . 
cendre. . | 

Afsaen , ». n. Se dédorer, v.r. Het 


# 


a 
# 
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verguldsel van die suuyf-doos hegint 
af-te-gaen, Cette tabatière commence 
à se dédorer. 

Afgaen, ». a. Verlaeten. Æbandonner , 
quitter. Hy is die party aigegaen. 
Il! a abandonné ce parti Van den 
regten weg afgaen. S’écarter du droit 
chemin , quitter le droit chemin. Dat 
gaet hem wel af. I] fait cela de 
bonne grâce. 

Afgseu, v.n. (spreékende vau koleu- 
ren) S’effacer y se déteindre, se 
décharger. 

Aïgaen, ». n. Uyt het gebruyk gaen. 
S’abolir, m'être plus en usage, 

Afgaen , ».n. Uyt zyn ampt gaeu. Sor- 

_tir de charge. 

Âfgacn, ». =. Verzwakken. S’affoiblir, 
vw. r.3 déchoir, diminuer, décroître , 
v. n. : 

Afgaen, »#. n. (spreékende van de maen) 
Être dans son décours of déclin. 

Aïgaen, ».n. Vertrekken. Partir. 

Algoen , ». ». Kakkeu. Aller à la selle. 
fgaende, adj. Alneémende. Dimi- 
nuant , ante; qui diminue, qui dé- 
croit , qui déchoit, qui s’affoiblit. 
Aigaende ziekte. Maladie qui s’af- 
Joiblit, ) 

A'yaende maen. La lune en son 
décours. 

Aïfgaende koérts. Fièvre intermit- 
tente. 

Afgaenden ouderdom. Wieillesse 

. decrépite. : 

Het afgaen, de vermindering der 
dagen. Décroissement des jours. 

Afgang, sm. Descente, 5.1. Denaf- 
gang van den berg. La descente de 

da montagne. 

Afgang, s. m. Stoel-gang, buyk-loozing. 
Selle , s. f. 

Algang, s.m. Verval, afneéming. Dé- 
cadence , s. Î. dépérissement, s. m. 
Aïgang, s. m.'targaen der maen, s. n. 
Le décours , le déclin de la lune, 

8. ni. 

Afgang, s. m. ‘t afgaen van de koérts, 
s. n. Le déclin de la fièvre , s.m. 

Afzcheden , algebedeld, afgebcéld, en 
alle divrcelyhe participia , (zockt) 
Atfbidden , atbedelen , afbcélden en 
alle de andere »erba, daer zy van 
voortskoémen. 

Afgeleétd , ad. Uytgeleéfd. Décrépit,ite. 


Aïgelegen, adj. Éloigné , ée ; distant, 


ante ; reculé , ée ; écarté , ée ; loin- 
tain, aine. NB. Dit lactste word 
alleen van landen en volkeren geseyt. 
De verre aïlgelegene plactsen. Les 
dicuz les plus reculés, 
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Afgelegen , ad. Verre, wyd. Loin. 

Afgclegentheyd, s.f. Elcignementr, s.m 
distance , 8. f. 

Afgematheyd van eeu peërd,s f: Cour- 
bature. 

Afgercéden, edj. Oud, versleéten. 
Usé , ée. 

Afverest, adj. Geücffend , bedreéven. 
Versé, dressé ; ook ( zen. woird) 
Stylé yée. Een kind dat wel alseregt 
of wel geüellend is. Un enfant bien 
dressé. 

Afgeschut, edj Cloisonné, de. 

Algestorven, adj. et subst. ÆAort ,, 
morts. De aïgestorvene. Les morts , 
des trépassés. 


Afgevallen, s. m. Afvalligen, die van. 


den Gods-dienst afgevallenis. Æ#postar, 
s,. M. 
Afyevallen , s. m. Die van cene party 
afgevallen is. Déserteur, s. m. 
Afgewerkt, adj. (van peërden spreé- 
kende) Courbatu , ue. 
Afsewyderd, adj. Eloigné , ée. Voôrecn 
vylde algewyderd, Le. der sterre-k.\ 
Quinril. Afgewyderd van de sameu- 
sterring. Sparsile , sporade. 
Afgezant, s.m. Ambassadeur, s. m. 


Afgezant, s. m3, ( spreékende van paus- 


selyke afyczanten) Légat , s. m. 

Afgezonden, s. m. Gedeputeérden. Dr- 
puté, s. m. 

Aïgezonderd , adj. Séparé , retiré, ée: 
Een afzezonderd leéven leyden. Me- 
ner une pie retirée. 

Afgezonderde kryys-bende , s. f. Rc- 
serve, 5. f. corps de réserve , s. m: 

Afgieren, >. n. (schippers word) Dé- 
rader , être emporté par le courant. 

Afgieten , ». a. in eenen vorm gieten. 
Jeter en moule, mouler. 

Aïgicteu , >». a. Uytgieten. Werser. 


Algieting, s. f. (spreékende van ge 


smolte metaelen enz.) Fusion, s. f. 
Afglipperen (soek?) Aïglyden. 
Aïglyden, ». n. Van boven neér gly- 

den. Glisser de haut en bas. 
Afgod, s. m. Idole, s. f. 

A'goden aenbidden. Zdolätrer, v.n. 
Afgoden-dienaer , s. mt. Idolätre ; s.m. 
Aigoden-dienst (zoekt) A'goderv. 
Algoden-olfer, s. n. Offrande à Pidole , 

_6. f. sacrifice d l’idole ; s. m. 
Afcoden-priester, s. m. Prêtre des faux 
difiz, s m. 


* Afgoden-priesterin, s. f: Prétresse, 
s. Î. 
Afgoden-tempel, s.m. Temple didoles, 


Ss. m. 
Algodery, s. f. Idolätrie, s.f. 
A godisch, adj. Idolätre, Wolitrique 
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Afgodist, s. m. Idoldtre ; s. m. 
Aïfgonst enz. (saskt ) Algunst enz. 
Afgooyen, ». a. erpen. battre , 
mettre bas. 
Afgorden, ». a. Afdoen. Oter ,; quitter. 
Afgreppelen, ». a. Met greppels af- 
scheyden. Séparer les champs per de 
petits fossés pour Pécoulsment des 


eaux. 
Afgrond , s.m. Gouffre , abyme ; pré- 
ciploë , 5. m. 

Afgryslyk, adj. Horrible , épouvantable, 
"_ abominable , affreux , euss. 
Afgryslyk, ado. Horriblement. 
Alfgryslykheyd, s.f. Énormité , horreur, 

s. f. 


Afgryzen, »*. a. Een afgryzen hebben. 
ÆAbhorrer , avoir en horreur. NB. 
?T reg. accus. 

Een aïgryzen van üiets hebben. 
Æbhorrer quelque chose , æoir quel- 
que chose en horreur. , 

Aïgunst, s. f. Aigunstigheyd. Envie, 

f 


s. f. 
Afgunst , s. f. Ongenade. Disgrâce, s.f. 
Inde afguust der groote vallen. T'om- 
ber dans la disgrâce des grands. 
Afguostig, ad). Fois » Cuse. 
Alganstiglyk, ad. Par haine, per 
envie ; par jalousie. 
Afgunstig zyu, ». n. ÆEnvicr, porter 
enpic. : 
Aïbaeken, ». à Décrocher, détacher 
dun crochet, 
Afbaolen, ». a.. Van boven haelen. .#J- 
ler quérir, apporter Pen haut. 
Afluelen ,>». a. Afdwingen. £Zztorquer. 
Afhaelen , ». a. Het vel afhaelen. fcor- 
cher , enlever la peau. 
Afhakken, ». a. Couper, abattre. 
Schocnen agler d'hielen doen afhak- 
ne Æculer “e souliers. 
akking (sosks ) Alfkapping. 
Afhandelen > ?- a Alone Torminer , 
sider | cæpédier. 
Afhandeling (zoekt) Afdoening. 
Afbandig maeken, ». g. Krygen. Æsca- 
moler, avoir, prendre. Hy heéit 
bem al zyn geld afhandig gemaekt. 
Il a escamoté iout son argent. Hy 
ou my geërne dien ring a‘handig 
macken. J/voudroit bien avcir cette 
bague ; il soudroit bien que je lui 
donnasse cette bague. 
lhangen, ». n. Dépendre. Dat hangt 
Van my niet af. Cela ne dépend pas 
de moi. 
Vau iomand afhangen. Êrre dans la 
dépendance de quelqu’un , dépendre 
0 quelqu'un. 
| Aïlaugen Y, & Laeten zakken. Des- 
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sendre. Hangt die schildery wat af. 
Descendes un peu ce tableau. 

A'haogen , ». a Aineémen het geéne 
opgchangen was. Dérsndre. 

Afhangende , adj. Neérhangende. Pen 
dant , ante; penchant , ante. 

Afhangende dak, s.n. “sance, saillie, 


s. f. 

Afhangende , afhangkelyk , adj. Onder- 

hoorig. Dépendant ; ente ; qui dé- 

end, qui est dans la dépendance. 
Hy is a hangkelyk van zyuen souve- 
reyn. I est dans la dépendance de 
son souverain, WU dépend de son sou 
perain. 

Afbangkelyk, adv Dépendamment ; 
subordonnément. 

Afhanykelyk zyn, #. n. Relever. Die 
heeriykheyd is afhangkelyÿk van den 
Koning alleen. Cette seigneurie ne 
relève que du Roi. L 

Afhanzkelykheyd, s. f. Dépendance, 
tenure , 8. Ï. : 

Afheffen , ». a. Afligten. Lever, 6ter. 

De kaert a: heffen. Couper les cartes. 

Afbellen, ».n. Pencher, aller en pente. 
Den rond helt af, Le :errain pencha 
of va en pente. | 

Athellende, adj. Penchant, ante , qui 
va en pentes, en 1a/us. 

Afhelling, s. f. 'tafhellen, s. n. Pen- 
te , 8. Ï. 

Afbelling, s. f. Schuynte van eene 
borst-weëriny , van eenen bedekter 
weg, en audere vesting - werken. 
Glacis , ss. m. k 

Aftbelpen , ». a. Iemand ergens afhel- 
pen ef verlossen. Délivrer. 

Iemand van de koôrts aïhelpen of 
gencézen. Guéri quelqu'un de la 

Jfvre. 

Iemand van ‘t peërd afhelpen. Æider 
quelqu'un à descendre de cheval, 
Alhelpen, ». a. Chasser. 1k zal die 
Lindetes van de straet afhelpen. Je 

chasserai ces enfans de la rue. : 
Jemand van 3sÿn stuk afhelpen, 
Confondre of déconcerter quelqun. 

Afheynen, »#. a. ;jAftuynen, afschutten. 
Ænclorre ; environner. NB. Regeért 
accus. en Waer mede mon afheynt, 
in gen. Ik zal dien hof met eenen 
muer afheynen. J'environnerai ce 
jardin dune muraille. 

Athcyning, s. f. (zockt) Afschutsel. 

Afhooren, ». a. ÆEntendre. De biegt af 
hooren. Emtendre la confassion. 

Afhovren of afluysteren , #. à. #p- 
prendre , écouter. Hy hoorde die gant- 
sche rede af, JE apprit tout ce dis- 
cours. : ‘ 
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Afhooren, ». a. Afhooren spreéken. 
ÆEntendre. Gy zulter afhooren. Fous 
en entendrez parler. 

Afhouden , ». a. Beletten. Empécher. 
Wie zal my daer alhouden ? Qui 
men empéchera ? 

Zich van ecne zaek afhouden. 
S'abstenir d'une chose. 

Zich van de menschen afhouden ; 
hy houd zich van de menschen af, 
Il ne voit personne, il ne fréquente 
aucune compagnie 

Zich van kwacde gezelschappen af- 
houden. Eviter one pas frequenter 
les mauvaises compagnies. 

Aihouden of agterhauden , #. a. Re- 
tenir. Ïk zal er de bhelit a: houden. 
J’en retiendrai la moiti”, 

Aïhouden , ». n. (schippers word) 
Van ‘tland afhouden. S'éloigner ce 
terre. 

Athouding (zoekt) Onthouding. 

ÂAlhonuwen, +». a Atkappen. Couper, 
abattre. 

Boomen afhouwen. Couper of 
abattre des arbres, 

Het hoofd aihouwen. Décoller, 
trancher of gemeynelyk couper la 
1éte ; ook (in geregts- of stral-pleé- 
ging ) décapiter. 

Athouwing (zoek) Afkapping. 

Alhueren, ». a. Hueren. Louer.. 

Eene algehuerde schuyt of wagen. 
Bateau ou chariot qu’on a loué. 

A'jacgen, ». a. Chasser. Nac beneden 
jacgen. Classer de quelque chose, 
ou de quelque lieu élevé ; ook (W. 
der jagt) pourchasser. 

Afjacuen, ». a. Aïryden. Surmener, 
crever. Een peërd aljaegen. Surmener 
un cheval. 

Alkabbelen , #. a. 61 n. (spreékende 
van ‘t water) Caver, mainer. Het 
water hecit een stuk van den dyk 
algekabbelt. L’eau a cavé une partie 
de la chaussée. 

Alkakeleu, ». a. (gem. w.) _Æccom- 
mnoder , terminer à force de parler. 
1ly zal dat verschil wel alkakelen, 
hy zal dat wel afkakelen. Il accom- 
modera bien ce différent. 

Atkammen, +. a. Met den kam af- 
hacicn. Peigner , ôter avec un peigne. 

Alkappen, aihouvven, +, «. Couper, 
abattre. 

De takken van de boomen afkap- 
pen. Æbrancher les arbres. 

: De toppen van de boomen afkap- 
pen. Ætéter les arbres. 


. Het ronw vau de steenen afkappen. 
ÆEfcusiner les pierres, 
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Afkapping, 8. f. ‘t afkappen van tak- 
ken, s. n. Ebranchement , s. m. 

Afkapping, s. f ‘t atkappen van boo- 
men, s.n. Abattage , s.m. coupe, 
la coupe des arbres ; s. f. 

Afkeer, s. m. Aversion, antipathie, 
s. f. Kenen a‘keer hebben van iet. 
“Avoir une chose en aversion, avoir 
de l’aversion contre quelque chose ot 
pour quelque chose. 

Eenen a kcer krygen van iemand, 
Prendre quelzwun ‘en aversion. 

Afkeer van alle menschen, s: mm. Mi- 
santhropie , 8. f. 

Afkeeren, #. a. A'weëren. Repousser. 
Den vyand atkeeren. Hepousser l’en- 
nemi. 

Afkeeren, ». a. Détourner, dissuader. 
Ik heb hem daer van alsekveert. Je 
l’en ai dissuadé. Om dat emscluk al- 
te-kceren. Pour détourner ce mal- 
heur. É 

Afkeerig, adj. Antipatligque, qu'a de 
l’aversion , de Pantirathie. Yemand at 
keeris maeken van iet, Drnner de 
l’aversion, de l’antipathiea quelqu’un. 

Afkcerisheyd (zoekt) Aikecr. 

Afkeeriglyk , adv. Avec répugnance. 

Afkesrng, s. f. Afwendins. Diver- 
sion, S. f. 

Alkemmen (zoekr) Afkammen. 

Afkourder, 5. m. Aïtkeurster, s. f 
Désapprobateur , trice. Afkeurder 
der inënting van de kinder-pokskens. 
Anti-inoculiste. 

Alkeuren, ». a. Blämer, désapprouver, 
condamner, trouver mauvais. Hy 
kenrt uw gedrag af. Il désapprouve 
votre conduite. 

Eene oude mode afkeuren, oude 
woérden atkeuren. Rejeter une vieille 
mode, rejeter de vieux mots. 


Geld-specien afkeuren. Décrier des : 


espèces. 
Afkeurende, adj. Désapprobateur ,. 
,trice. 
Afkeuring, s. jf. ‘t afkeuren van let. 
Condamnation, désapprobation , s. f. 
Afkeuring , s. f. ‘t'aikeuren van geld- 
specien. Le déert des monnoics » s. Me 
Alkladden , ». a. Barbouiller, griffon- 
ner. Ziet eens hoe hv dat schritt 
heéit afgeklad. Jryez comme il a 
griflonné cette écriture. no. 
Afklaeren, #. a. Klacren door a'gieting 
w. der schey-k.) Dacanter. 
Atklaering, s. f. Het klacren doér af- 
gieting (w. der schex-k.) Décantation, 
Alklauteren, #. n. Descendre ; 5e serotr 
des pieds et des mains pour descendre. 


Afklemmen , %. @& ÆEcraser, emporter. - 


_— =: 
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Jk heb myuen vinger afgeklemt tus- 
schen die planken. Je me suis écrasé 
un doigt entre ces planches, ces plan- 
ches n'ont ermporté un doigt. 

Afkleppen, » a. Proclamer ; publier 
au son des cloches. 

Atklimmen, ». n.et a. Descendre. 

Alklimming., s.f. ‘'talklimmen, s. n. 
Descente, 5. f. 

Afkloppen , ». ». Afbreéken. ÆAbattre. 

Aikloppen, ». a. Afrossen ( gemeyve 
spretk-wyze) Battre, rosser, mal- 
traiter. 

Aïkluyven , ». a. Ronger. 

Afkoaegen, +. &. Afknabbelen. Ronger. 

Afknellen , » a. Ærracher. 

Alknevelen, ». a. Aïdwivgen. Extor- 

_ quer. ° 

Afkneveling, s. f. Eraction , concus- 
sion, extorsion, s. f. 

Afknibbelen, ». a. Rabattre, rabattre 
à force de chicanes. 

Alfknippen, ». a. Couper, 

Afknotten ( sockt ) Knotten. 

Afknotting (s0ek1) Knotting. 

Afkomeling, s. m. Descendant, s. m. 
De a‘komelingen. Les descendans, 
s. m. plur. la postérüé, s. {. Af- 
komeling van Mahomet. Emir. | 

Aïkomen , ». a. et n. Descendre. De 
troepen komen de nrvier af. Les 
troupes descendent la rivière. 

Afkomen , »#. 7. Spruyten, afstammen, 
Sortirs étre issu , tirer son origine. 
Hy is uyt cenen edelen stam aïge- 
komen. I est issu dune famille 
noble. 

Alkomen, ». n. Afgeraeken, Sortir, so 
lirer Paffaires ; se tirer d’embarras. 
Ik weét niet, hoe ik van die zaek 

- 2al afkomen. Je ne sais comment me 
tirer de cette gare. 

Afkomen, ».n. Het loévea uyt gevacr 

- brengen. Se sawper. De nederlaez 
was z00 bloedig , dat ‘er nauwelyks 
V0 mannen a‘zekomen zyn. La dé- 
Jaite fus si sanglante, qu’à peine 
$0 hommes purent se sauver. 

Alkomen, ». nm. Op den vyand af- 
komen. Harcher à l'ennemi, s avan- 
cer vers l’ennemi. 

Wat zal daer afkomen ? Qu'en 
résuliera-t-il? qu'en naitra-t-il ? 
‘komen, ». #7, ( spreékende van woër- 
deu) #'enir, dériver. Dat wovrd 
komt af van'tgricksch. Ce mot dé- 
rwe du grec. 

Afkomende, adj. Afdaelende, Descen- 
dant , ante.: 


‘koming , 5. f. Descente, venue ; 
6. f, i à - : 
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Afkomst, #.f. Geslast. Raos, source ; 
origine , descendance , s. f. 

Afkomst , afleyding van een wvo6rd > Se. 
Etymologie, dérivation, s. f. : 

Afkomstig, adj. Issu, ue j Originaire » 
ook (1. der spraek-konst ) (zockr) 
Aflevdend. 

Afkondiven, ». a. Annoncer » publier, 
déclarer ; proclamer ; ook (w. van’t 
rest) promulguer. Den oôrlog al kon= 
digen. Déclarer la guerre. Den vrede 
atkondisen. Annoncer of publier la 
paix. 

Afkondiger, s. m. Afleézer. Celui qui 
publie les édits etc. | 
Atkondiging, sf. Publication , décla- 
ration, annonce , proclamation ; 00k 
(woérd van ’treut) promulgation, 
s. f. | 

Afkonnen , ». a. Meer werk hebben als 
men kan. Ævoir plus d Ouvrage qu’on 
men sauroit faire. : 

Afkonnen, ». & Vaniemand a!konners 
gaen. Se débarrasser, se dfaire de 
quelqu'un. Loo yy met hacr in we 
sprek raekt, gy zult er beszwaerlyk 
afkomen. Si vous entrez en conver- 
sation avec elle, vous. aurez de la 
peine à vous en débarrasser. Îk zal 
bem wel afkonnen. Je saurai bien 
me défaire de lui. 

Afkoüken, ». &. Staclkens a°koëken om 
verven te beproeven. Débouillir des 
échantillons (zoekt) A!tzieden. 

Afkoôking, s. f. A'kodking van stael= 
kens om verven te beproeven (soekt) 
Vert-beproeving. NB. In d'andere 
ziuneu Word alko6king doûr ‘t verbum 
vertaelt, 

Afkoôksel, s. n. Décoction ,s.f. Af- 
koôksel van naôte-schillen om te ver… 
ven, s, n. Racinage, s. m. Met 
alkoéksel van noéte-schillen verven. 
Raciner. Afkocksel van kruyden. 
Aposéme , s. m. 

Afkoop, s. m. Hachat, s. m. 

A'koopen, ». à. Acheter. Iemand icte 
afkoopen. Acheter quelque chose de 
quelqu'un. | 

Atkoopca, ». a. Vrykoopen. Hacheter. 

Aïkoopinz (zoelt) Vrykvoping. 

À'korten, ». a. Korter imaeken. ÆRac= 
courcir, abréger, rogner. 

Afkorten, ». a. Attrekken, Raobattre, 
retrancher, décompters soustraire, 
escompter, défalquer. | 

Afkorting (goekt) A:trekking, 

Afkortsel, afsnydsel, s. n. Rognure, 
rélaille , s. À, 

Afkrabben, +. a. Oter , 
emporter avea les org'es. 


enlever of 
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Afkraypen, ». n. Descendre en ram- 
pant , se glisser en bas. 

Afkrygen , >. a Oïer. Ve plekken af- 
krygen. Oter les taches. | 
Aïkrygen, »#. a. Gedaen kryvgen. Finur. 
Afkussen , ». a. Faire la paix par un 

baiser. 

Afkyken, #. a. Afzien , opmerken. Ob- 
server. | 

Aflaeden, ». a. Décharger. 

Aflaet, s. m. Indulgence. s. f. Vollen 
aflaet. Indulgence plénière. Den aflaet 
verdienen. Gagner les indulgences. 

Aflaet-briel , s. m3. Buile d'indulgence. 
s. Ÿ. 

Afaetem, ». à Nederlaeten. Descen- 
dre , faire descendre. 

Aflaeten, ». a Naerlaeten. Cesser, 
quitter, discontinuer , quitter quelque 
aotion. Eenen gespannen boëég aflae- 
ten. Relächer of détendre un arc. 

Aflactende , adj. Afgacnde. Zntermit- 
tent, ente. Aflactende kodrts. Fiévre 
mntermittente. 

Aflaeting, s. f. Ophouding. Intermis- 
sion, s. f. 

Aflangen, ». a. Donner. Van boven 
toe reyken. Donner d’un lieu élevé. 

Hy houd niet veél van aflangen of 
van gcéven, (sem. spretk-wyze) hy 
is vrek. 1] maime pas à donner, 1l 
est avare. Le | 

Afleenen, ». a. Ontleenen. Emprunter, 
reg. aoc. en den persoon in dafivo 
of in genitivo. Ilemand geld afleenen. 
Æmprunter de argent à quelqu'un 3 
of de quelqun. 

Afleening, (zoekt) Ontleening. 

Aflceren, >. a. Afwennen. Désaccou- 
fumer , reg. accus., en de zaek, die 
meu afleert, in geni. Ik zal het 
hem afleeren. Je Pen désaccoutu- 
merai. °. 

Aficeren, #. a. let afleeren van iemand. 
spprendre. 

Afleczen, ». a. Opentlyk verkondigen. 
Publier, annoncer. 

Afleézing, # f. Publication, s.f. 

Aflezgen ,; ». a Niet meer draergen. 
Quuter , ne porter plus. Hy zal dat 
kiced afleggen. II ne portera plus cet 
habir, Den rouw afleyyeu. Quitter le 
deuil. 

Zynen haet afleggen. Se dépouiller 
de sa haine. 

Zyne bediening afleggen. Se démei- 
tre de sun emploi, ds sa charge. 

Den ecd van getrouwigheyd afleg- 
gen. Priter le serment de Aidélité. 

:: Geld aflz;gen , eene rente aflessen. 
Amortir une renle. os 
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Eens reys 
poyags. 

Lyne pligten by iemand aflegycn. 
Rendre ses devoirs à quelqun. 
Een bezek afleggen. Faire une 
visue. D 

Afleggen , ». n. Être éloigné. Myn 
buys legt te verre van het uw af. Aa 
maison est trop éloignée de la oôtre. 
NB. Spreckende van de enkele af. 
gelegentheyd van plaetsen, zegt men 
als volgt, Die twee steden leggen 
20 ureu van malkander af, Ces 
deux villes sont à vingt lieues de 
distance Pune de l’autre ; la distance 
de ces deux pilles est de vingt 
lieues. 

Afleygen , ».n. Sterven. Rendre lame, 
mourir. Hy heéit het afseleyt. IZest 
mort. 

Aflegging, 5. FA *t Afleggen van den 
ecd, s. n. Prestation de serment, 


afleggen. Faire un 


8. f. 

Aflegging van een ampt, s. f. Demis- 
sion, 6.f. NB. 7n de andere hetee- 
Keningen moet men door het verbum 
perlaelen. B. W. Naer het aflescen 
van deu rouw. prés avoir quitté 
le deuil. 

Aflekken, »#. n. Afdruypen. Dégout- 
ter. Het zwect lekt van zyn voér- 
hoofd af. La sueur lui dégoutte du 
front. 

Afickken of aflikken, #. a. Lécher. 
Eene schotel aflekken. Zécher un 
plat. | 

Afleyden, +». a. Van boven leyden. 
Conduire d'en haut » faire descen- 
dre. 

Afleyden , ». æ Détourner. Den loop 
van eenc rivier nfleyden. Détourner 
le cours d’une rivière. 

Afleyden, ». n. Faire dériper. Dat 
woérd word van‘! Hebreeuwsch ‘aïge- 
ET On fait dériver o8 mot de ! Hé- 

reu. 

Aflryden, ». a. Van den weg afleydeu, 
dven verdwaelen, in doéling brengen. 
Dérouter. | 

Afikeydende, adj. (w. der sprack-k.) 
Dérivatif , ive. 

Afleyding, s. f'tafleyden, s. n.(spreé- 
kende van woérden ) ÆE#ymologie, 
dérivation ; s. f. Afleyding van * 
blaed of van eemige vosten des li- 
chaems. Dérivation , détour quon 
fait prendre au sang on à quelque 
humeur. NB. In andere betecke- 
ningen moët men door ’?t'verbum 
vertaclen. B. F. Het afleyden van 
die rivier heélt veél werk gekost, Æ7 & 
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.folu mn travail smmense pour de- 
tourner le cours de cette riviëre- 

Afigten, #. à Lever, ôter. 

De schellen van de oogen afligten, 
klaer doen zieu. Dessiller les peus. 

Aflikken (s0s41) Aflekken. 

Afloeren ra Bespieden. 

Afloop , s. m.’t Afloopen ,s. ». Schuyn- 
sen afgang. Descente , pente , = Î. 
Afloop ; s: 2 ’t ABoopen van't water, 

s. n. Ecoulement des eaux 3 s. m. 

AMoop, s. m. Ebbe. Hcflux, s. m-. 

Afloopen, ». n. Naer beneden loopen. 
Descendre ; spreékende van water 
euz. zegt men aok découler. 

Afloopeu , ». n. Aïslaen. Baisser. De 
graenen loopen af. Les grains bais- 
sent. 

Afloopen , sn. Een schip laeten af- 
loopen in't water. Lancer un pais- 
seau à l’eau. \ 

Afloopen, ». n. Eenen uytval hebben. 
Réussir, avoir du succés. Hoeis de 
zaek atgeloopen. ? Quel succes a eu 
cette affaire ? Dat zal niet wel añoo- 
pen. Cela ne réussira pas. 

Añoopen, ». ». Het uer-werk is afge- 
loopen. L'horloge est au bas. Myu 
glas is afgeloopen, myn leéven is 
aigeloopen. J’ai fini ma. carriere , je 
suis au bout de ma carrière. 

Afloopen , >. a Verstyten. User. Myne 
schoenen zyn afgeloopen. Ales sou- 
liers sont usés. 

Afloopen , >. a. Vervvoesten. Ravager. 
Het plat land afloopen. ÆHavager Île 
plat pays. 


“Een schip afloopen, overweldigen. | 


. Se rendre maitre Pun paisseau. 
t Afloopen, s. n. aflooping, sf. Des- 
cente, sf. 

’t Afloopen of aflooping van een 
sthip. FT A s. f D 

‘'t Afloopen of aflooping. (in den 
x van verwoesting) Auine , s.f. ra- 
vage, pillage , s. m. 

t Afloopen van bet water. (spreé- 
kende van de water-getyden) Done 
Marée , 8.f. reflux, 3. mw. 

*t Afoopen, het wegloopen van ’t 

Æcoulement des eaux » 


Aflossen, +. a. Eene schildwagt afos- 
sen. Relever une sentinelle. | 
flossen, >. a. ÆEene rente aflossen. 
Æmortir une rente, rembourser le 
Cepial dune rente. 

* Afossenm, s. n. Aflossing van eene 
sclildwagt, s. f: NB. Word met 

verbumu vertach, B. F. Voor 
het aflosseu van - de -schildrragt. 


- Afmeéting, s- 
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Avant gwon eût releré la senti- 
nelle. 

‘’t Aflossen, #.n. aflossing van eene 
rente ,s. f. Amortissement dune 
rente, remboursement du capital, 
s. m. 

* Afluyken, ». à. Enfermer of renfer- 
mer séparément. 

* Afluyksel, s.n. Héduit, s. m. 

Afluysteren (sockf) Aihooren. 

Afluyzen, ». a. (gemeyn wobrd) Lis- 
tiglyk ontneémen. Filouter, escro- 
-quér , escamoier. 

Aflyvig, edj. Mort, morte; défunt, 
unte : décédé , de. 

Afliyvig worden, ». n. Mourir, décé= 
er. D 
Afyvigheyd , s. f. Dood. Mort, «. f. 

trépas , décès, 3. m. | 

Afmarken, ». a. Eene sack afrmacken. 
Terminer une affaire, accommoder. 

Zich van iemand of van iet aimae- 
ken. Se défaire, se débarrasser de 
quelqu'un, se défaire d’une chose. 

Atmaeking, s. ff. ‘'tatmackeu van eert 
verschil,, van eene zak. .fccommo- 
dement s. m. NB. In de andere 
zionen moet men doér ‘t yerbuns 
vertaslen. 

Afmaelen , #. «a Aïfschilderen. Peindre 
quelqu'un ÿ faire un portrait, dé- 
peindre. ; 


: Aimaenen enz. (soskt) Afraeden enz. 
| Afmaeyen, ». & Faucher, moissun- 


ner. 
De dood maeyt ons leéven af. La 
mort termine n0£ Jours. | 
Aïmatten , ». a. Vermocyen. Fariguer , 
. Jasser. Geheel aïgemat zyn. Ære ac- 
cablé de fatigues , être extrêmement 
Jatigué. 
Aimatten doér boetpkéying , ». a. 
Zyu lichacm kastyden, kwellen. 
Macérer. 
Afrmatting van het vleesch, s. f. Lyf- 
kastyding. Macération, s. {. 
Afmatting, s. SJ. Fatigue, lassitude, 
s. fe. : 
Afmeéten , ». a. Mesurer, aligner. 
Almeéten, ». æ Gissen, o6rdetlen. 
Conjecturer; juger. 
JS. Mact. Mesurage, 
mesure , s.{. alignement, s. m. 
Almennen, ». a. Aljaegen. (spreékende 
van peênden}) Surmeners crever. 
Afmikken , #. a. V'iser y mirer. 
Afmolmen , # #. (spreékeade van hout) 
Se vermouler, être vermoulu 
Afmueren, ».a. Séparerparuns muraille. 
Afmueren, ». a Bemucren. Ænrirommger 
de murailles. Le 
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Atnaeyen, ». a. Acherer de coudre. 

Alneëmen , v. a. Oter. Neémt alle die 
boeken van de ta'él af. Otez tous ces 
divres de dessus la table. 

Den boed a‘neémen. Ofer son cha- 
peau , se découvrir. 

ÂAineémenu, ». a Ontmeémen. Dépouil- 
ler , emporter , enlever ; ravir. Den 
Diet am bem zynen mantel al. Le 
goleur lui emporta son manteau. Hy 
ncémt ons ouze vryheyd aï. JZ/ nous 
ravit la liberté. | 

Afneëmen, ». a. Korter mreken. _4c- 
courcir, raccourcir , rendre plus court. 

Afneëémen, »#. a. Gissen , oérdeelen. 
Juger , conjecturer. Uyt die rede kost 
hy ligtelyk arneémen dat ik enz. J/ 
put aisément juger par ce discours 

+ que Je etc. 

Jet wel afneémen , kwalyk afneéi- 
men. Trouver bon , trouver mauvais, 
prendre en bonne part; prendre en 
nauvaise part. 

De kaerten afneémen , afheflen. 

. Couper les cartes ; couper. 

Afneémeu , ». n. Vervallen. S’affoiblir , 

* décroitre, déchoir , perdre ses forces. 

Alneémen , 7. n. (spreékende van de 
koôrts) Diminuer, étre sur son déclin. 

Afneémen, de wapens afneémen ( zoekt ) 
Ontwapenen euz. 

Afneémen , ». a. Huysraed , meubelen 
weguetmen. Démeubler. 

Afncéming , s. f. Ontblooting van meu- 
belen , van huysraed. Démeublement, 
s. M. 

Afneëémiog , s. f. ‘tafneémen , s. n. Hot 
verval. Décadence , diminution de 

Jorce, 8. l. afloiblissement , déclin , 
s. m. | 
: Afneéming , s..f ’t afneémen der maene. 
Le déclin of décroissement de la 
lune. | 

A'ncéming van het eerste verband 
van eene wonde. La levée du prernier 
apparcil d'une plaie. 

Afnypen, ». & -Arracher. | 

Het volk veél geld afvypen, ÆÉpuiser 
Je peuple d'argent. 

De looze schoôten van de tabak- 
planten a nypen. Aejetonner les plan 
tes de tabac. 

Alpaelen, >». a. Met paclen afscheyden. 
Borner. 

* A paeler, s. m. Qui borne ; qui limire, 
qu! Separe. 

dr s. f. Bornes , limites , 5. f. 

ur. 

Alpacling van eenen akker. Æffrontail- 
les , s. f. plur. NB. Alpacling of't 
afpaclen word dort verbum vertaelt. 
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Afpandbaer, adj. Afpandelyk , dat kan 
aigepand worden. { Woord vau‘treut) 
ÆEzxploirable. 

Afpanden ,». a. (w. van ‘trest) E rploi- 
ter , exécuter les biens civilement. 

Afpander , s. m. ( wo6rd van ‘t rest} 
Ezxploiteur , exploitant , s. m. 

Afpanding , s. .f. (ww. van”t rest ) Er- 
ploit , s. m. exécution , 8. f. 

Alpassen , ». a. Atmcéten. Mesurer. 

Aïpasser , 5. m. Mesureur , s. m. 

Alpassing , s. f. Aimectiug. Mesure, 
8. |. mesurage , 8. m. 

Afpellen , #. a. Monder , peler. 

Afpeldsel , s. n. Pelure , s.f. 

Afperken , ». a. Espacer , parquer. 

Aïperking , s. f. Espace , s. m. sépara- 
tion, s. f. | 

pe , ». a. Aldwin@n. Ertorquer. 

y perst het volk veél geld af. ZZ 
erlorgque beaucoup d'argent au peu- 
ple ; il commet beaucoup de concus- 
sions. 

Alpersser , s. m. Geweldenaer. Concus= 
sionnaire , S. In. 

Alperssing , s. f. ‘t afperssen, 5. n. Er= 
lorsion ; concussion , s. Î. 

Afpeylen , ». a. Sonder. 

Atplukken , ». a. Cueillir. 


Afpluyzen , ». a. Afpcuteren. Enlever. 


Alpraeten , afpreéken enz. ( soekt ) Af- 
racden enz. 

paie >. a. Afracden (zockt) 

ntraeden. 

Afpunten , #. a. De punten af breékeu. 
Epointer. 

Afraeden , », à. Ontracden. Déconseil- 
ler ; détourner , dissuader. NB. Het 
eerste regeért de zack in acc., de twee 
andere in genit. Hy heéit my dat alye- 
racden. Z/ me Pa déconseillé, il m'en 
a détourné , il m’en a dissuadé. 

Afraediug, s. f. ‘t airaeden , s. n. Dis- 
suasion , 5. {. NB. “T word meest 
vertaclt doûr avis ; s. m. of doûr het 
verbum. 

Alfracken , ». n. Afkoëémen. Se sauver 
dun péril , éviter une disoräce , se 
tirer d’un mauvais pas. Het schip 
rackte er uoz gelukkir ut. Le vaisseau 
se sauva assez heureusement. 

Van den hoop airacken, van den 
weg afrarken. S’écarter de la troupe , 
s’écarter du chemin. 

Afraspen , ». a. Raper. 
ireepen, ». à. (yem. w.) #rracher 
par bandes. 


Afregten of aïristen, ». a. Oceffenen. 
Dresser | exercer. 


Éenen valk airesten, Affaiter un 
Jaucun, 


Afregthaer 
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A'regtbaer, adj. Afregtelyk, leerzaem. 
Docile. 

Afrekenen , #. a. Eene rekening effe- 
ven. Compter ensemble ; liguider un 
compile. | 

Afrekenen, #. a Van eene rekening 
aftrekken. Rabaïtre , déduire. 

Afrckening,s.f. Solde, solde decompte, 
s. m. ook liquidation, déduction, s. f. 

A'reyken , ?. a. Donner d’un lieu élevé. 

Âtreys, s.f. Vertrek. Départ , s. m. 
frica, s. ». Een der vier wéreld-deelen. 

L'Afrique , s. f. 
Alfricaen , 5. m. Africain , s. m: 
Africaen , s. m. ( zékere bloem ) Œillet 
d'Inde , s. m. | 

Africaensch , adj. Africain , ainc ; d À- 
Jrique. De Aïricaensche kusten. Les 
côtes P Afrique. 

Afrigten , ». a. Dresser, srercer. Een 

érd afrigten. Drester.un cheval. 


Afroepen, ». «. Benedeu roepen. .{ppe- . 


ler , faire descendre. 
Afroepen ; ». a. Afkondigen. Publier 3 
proclamer. 

Alroeping , s. f. Publication , proc/a- 
mation » 8e À. 

Afroesten , ». n. Se détacher par la 
rouillure , rouiller. 

Afrollen , >. a. ef n. Rouler. 

Afrollen , >. a. Outrollen. Dérouler. 

Aïfronden , ». a. Rond snyden. #rron- 
diry couper en rond. 

Afronding , s. f: Roud-schaeving ( w. 
der bouw-k.) Délardement > 5% M. 
Afronding vau een zuyl. £scape , s. f. 
(soekt ) Rond-snyding. 

Afrossen, ». &. Afslaen. Rosser, battre. 

Afrotten, #. n. Pourrir. 

Afrukken , ». a. Ærracher , ter. 

Afrukking, s.f. Ærrachement , s. m. 

Aïruylen , ». a. Échanger, troquer. 

Afryden , ». a. et n. Naer beneden 
ryden. Descendre. Wy reden den berg 
af. Nous descendimes la montagne. 
ryden, #. n. Partir. Den post-wagen 
ryd teu twee uren af. La diligence 
part d deux heures. 

Airyden , ». a. Een peérd den bek afry- 

en. Surmener , harasser un cheval. 
NB. De h word geäspireérd. 

dj Alryten, ». ». Bersten. Crever , cre- 

passer. 


* Afryting, s. f. Scheur. Tente » Cre- 
vasse. 


* Aïryzen ,». n. Nedervallen. Tomber , 
1omber à terre. 

* Alryzing , s. JS. Nedsrvalling. Chütre. 

Afsctaduwen » . a. ( schilders woérd ) 
Omnbrer. | 

Afschnduiven, ». a, Verbeélden, Figre- 
T6r » représenter. 
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Afschaduwing , s. f. Verbedlding. Om- 
bre , figure ; 8.1. fype, s.m. 

Afschaelsel , s. n. Coupeau , 8. m. 

Afschaeken, 7. a. ( schippers woérd ) 
Netrlaeten, stryken. 4faler, amener. 

Afschaeven , ». a. Rabotter , polir asso 
un rabot. 

Afschaeven , #. a. Ligtelyk afschaeven. 
Æffleurer. Den slag heéft het vel maer 
wat afgeschaefñt. Le coup wa fait 
qweffleurer la peau. 

Afschaeving , s. f. NB. Y/ord doér het 
verbum sertaelt. Afschaeving der 
vellen, Æffeurage , s. m. 

Afschaffen , ». a. le niet doen. Æholir ; 
abroger, annuller ; supprimer , re- 
trancher. Eene gewoonte alschaffen. 
ÆAbolir une coutume. Een misbruyk 
afschaffen. Retrancher un abus. 

Zyne dienst-boden afschaflen. Con- 
gédier ses domestiques. : 

Een gezelschap afschaffen. Quirter 
une compagnie, ne plus fréquenter 
une compagnie. 

Afschaffing, s. f. ‘t afschaffen, s. ». 
Vernietiging. Æbolition , abrogation, 
cassation ; suppression , s. f. 

Het afschaflen van misbruyken. Le 
rétranchement des abus ; s. m.| | 

Afschampen , ». n. Nict veél raeken 
ÆEfficurer ; friser | reg. accus. en deu 
persoon in dativ. Den slag schampte 
op rynen arm af. Le coup lui effleura 

bras. 

Afschanssen, ». a. Se retrancher , envi 
ronner de retranchemens. Den vyand 
bad zich daer aïfgeschanst, L’ennemi 
s'y étoit retranché. Hyÿ schanste zyne 
leg?r-plaets af. I! environna son camp 
de retranchemens. 

Afscbanssing, +. f. Retranchement ; 
s. m. fortification , s. [. 

Afscbcépen , ». a ‘Te scheép doen. 
ÆEmbarquer. | 

Iemand afscheépen. Se débarrasser 
de quelqu'un. 

Afscheëren , ». à. Raser, tondre. 

* Aïscheéring , s. f. Kruyn-afscheéring. 
(kerkelyk w.) Tonsure. 

Afschelteren, ». a. Alschil'eren. S’écail. 
der, s’exfolier. 

Afschellerende , adj. (heelkundig w. ) 
Éxfolialif,ive. | 
Afschil'ering ,s. f. (heelkundig woérd } 
ÆEz/foliation , s. t. NB. In de andere 
zinnen vertaelt men doër ‘t verbumn 

s’écailler. 

Afschellen , afschillen , >». a. Peer. 

Atscheppen, +. a. Oter vec une cuiller, 
Den room van de melk a scheppen. 
ÆEcrémer le lais. Het vet van 't sop 
alscheppen. Dégraisser le bouillon. 
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Afschermen, ». a Afweëren. Parer , 

"détourner, repousser. , 

Atschetsel, s. ». afschetsing, s. f. Ebau- 
che ,s.f. crayon, s. m. 

Afschetsen, #. a. Crayonner , ébaucher. 

Afschetsiog , s. f. De aischetsing of het 
afschetsen van iemands zeden of herts- 
togten. £thopée, s. [.( zoekt) Gezigt- 
puntig. NB. In d'andere zinnen ver- 

. taelt men doér het verbum. 

Afscheuren , ». a. Afrukken. Déchirer , 

arracher. 

_Zich van de kerk afscheuren. Se 
séparer de l’église , faire schisme dans 
l’église , élever autel contre autel. 

Alscheuring , s. f. Déchirement , arra- 

‘chement , schisme , s. m. 
Afscheyd , s.n. Congé , s. m. Afscheyd 
ueémen. Prendre congé. Iemand zyn 
" afscheyd geéven. Donner son congé à 
quelqu'un , congédier quelqu'un. 
Alscheyd, s. n. Ontslaeging van dienst 
enz. Démission , 5. f. 

Aïfscheydbaer , adj. Séparable. 

Alscheyd-brief ,s.m. Passeport , congé, 
s. m. 

Afscheydelyk, adj. Dat kan afgescheyden 
. of algezondert worden. Separable. 
Aischeyden , ». a. In verzekerheyd stel- 

len , van andere a!zonderen. Séques- 
trer, {spreékt uyt sékestrer) 

Aïscheyden , ». a. et n. Vap iemand 

afscheyden. Quitter none > se 
séparer de quelqu'un. De bokken van 
de schaepen aischeyden. Separer les 
_boucs d'avec les brébis. 
1k scheyd daer van af. Je quitte la 
partie. , : 

Aïscheyden , #. n. Eyndigen. Finir. 
. Dat boek scheyd daer at. Ce livre 
Jinit ici. 

Alscheyding , #. f. Séparation , s. f. 

Afscheyding - streép , s. f. Ligne de 

démarcation. . | 

Aïschieten, ». à. Lossen. Declarger, 

tirer , faire une décharge. Al het 
veschut wierd a:geschoôten. On fit 
une décharge de toute Partillerie. 

Afschieten , #. a. Séparer. Die kamer is 

met een schutsel van de myne afge- 
schocten, Ce‘te chambre est séparée 
de la mienne par une cloison. 

Aïschieten, ». n. Glisser. Nynen voet 

schiet at. Le pied me glisse. 

Atschikken , ». a. Dépécher ÿ envoyer. 

Atschildcren , ». a. Ecn stuk afschilde- 

ren. Achever un tableau, finir un 
tableau. | 

Afschitderen, ». a. Beschryven. Dépein- 

dre y réprésenter , reg. acc.; fuire le 

. poréraul g reg, gen 5 
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Afschilferen, afschillen (zoekr) Afscheln 
fereu , afschellen. : 

Afschitteren, ». ». Afschynen. Briller, 
éclater, reluire. 

Afschittering , s. f. Eclat, brillant ,s.m. 

Alschoppen, ». a. Van boven a'schappen. 
Chasser à coups de pied , faire des- 
cendre à coups de pied. 

Afschoppeu , #. a. Eenen koning van den 
troon a schoppen. Détrôner un roi, 
renverser un roi de son trône, 

Afschouwelyk, adj. Affreux , euse ; 
pilain , aine ; horrible. | 

Atschouwelykheyd, s..f. Horreur , 5. f. 

Aïfschouwen , s. n. Een atschouwen heb- 
ben van iets. Æsoir en horreur, abhor- 
rer; avoir En ayersion } lg. ACCUS, ; 
avoir de l’aversion , rex. de prep. pour. 

Afschrabben , ». a. Hatisser, ractler. 

Aïschrabbing, s. f. Alfschrabbiug der 
schulpen van visschen. Desquama- 
tion. NB.°"T word in de andere zinnen 
doér ’t verbum vertaeld. 

Afschrabsel, s, n. Hatissure, raclure, 
s. f. 

Afschrabsel van iet dat in eenen 
ketel, pot enz. aengebakken is. Gra- 
{ins S. m. 

Alschrabsel van gelooyde huyden. 
Surpoint , s. m. 

Afschritt, s.»#. Naerschrift, copye. Co- 
piess.f. 

Afschriit, s. #. Uytschrift. (w.van'tregt) 
Transcrit , s. m. Aïischrilt van eeneu 
kwyt-brief enz. Æmpliation , s. t. 
Aïschriit van eenig boek of geschriit. 
“pographe, s. m. 

Afschrik, s. m. Afgryzen. Horreur, 
aversion , s. |. Hy heéïlt eenen aïschrik 
van, zulke misdaeden. Z/ a de l'horreur 
Pour ces crimes. . 

Aïschrikken , ». a. Afkeerig maeken. 
Donner de lhorreur , donner ot cau- 
ser de l’aversion. 

Afschrobben, #, a. Laver, nettoyer. 

Alschroeÿen, ». a. Aibrauden. Brü/er: 

Alschroeyen , ». 4. A'snoeyen. Rogner , 
ébarber. Dat stuk is wat a‘zeschroeyt. 
Cette pièce est un peu rognée. 

Afschryven, ». a. Uytschryveu. Copier, 
{raniSCrirée : 

Aïschryven, »#. a. Geheel afschryven, 
Achever décrire, finir. 

Alschryver, s. m. Uytschryver. Copiste 
S. Me : 

Atschryving, s.f. Uytschryving. Copie, 
transcription ss. f. | 

Alschudden, ». a. Secouer. Het jok af- 
schudden. Seço:er le joug. 

Lene zick van zyueu hals afschud- 
deu, Se décharser d’une affaire. 
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Afschueren , ». a. Schoont maeken. Zeu. 
rer, nclloyer. 

Afschutsel, s. #. afschutting, s.f. Cloi- 
son, séparafion ; 5. f. 

Afschutten, ». a. Met een schutsel af- 
scheyden. Séparer par une cloison. 

Afschutten , ». a. Aikeeren. Repousser, 
parer » détourner, éviter. Wy hebben 
dien slag aigeschut. Nous avons paré 
ce coup. : 

Afschuymen, ». a. Ecumer, ôter l’écu- 
me ; ook (w. der schey-k. ) despumer. 

Alschoyming , s. f. (word der schey-k.) 
Despumation. NB. "T word in de 
andere zinnen door ’t verbum ver- 
taelt. 

Afschuyven , >. a. Voortschoyven. Pous- 
ser. 

Jets van synen hals afschuyven. Se 
sirer d’une affaire. 

Eene beschuldigiog van zynen bals 
afschuyven. Se disculper. 

Afsshynen, >». a. Atblinken, afschitte- 
ren. Heluire , éclater, briller. | 

Afschynsel, s. n. Weérylans. Splendeur, 
reslendeur, s. f. éclat ,s. m. 

Afslaen, ». a. Æbattre. Noôten afslaen. 
Æbatire des noix. Het hoofd afslaen. 
Couper la tête, trancher la tête. 

Afilaeu , ». a. Atweéreo. Repousser. Wy 
sloesen den vyand tweemael at. Nous 
répoussâmes deux fois l’ennemi. 

Afslaen, ». a. Van deéyx slagen geéven. 
Daitre, rosser, étriller. 

Afslaen , #. a. Op minderen prys stellen, 
ÆRobattrs, diminuer du priz. Hy wilt 
er niets van afslaen. I/ n’en veut rien 
abattre. 

Afslaen ,». a. Weygeren. Refuser , dé- 
nier. Ïk beb bem zyn verzoek plat a!ge- 


slacgen. Je lui ai refusé tout net sa 


demande. 

Afslaen , ». a. By den afslag verkoopen. 

Vendre au alor. 

Afslaen of afwyzen (z0ck:) Verwerpen, 

W. van't reut). 

Afslaen, ». n. In prys verminderen. Di- 
minuer de pris. - 

Zich afslaeven, ». 7. S’accabler de tra- 
vil ; 56 tuer à travailler. 

Afslag , 5. m. Daeling van prys. Habais, 
8. D. diminution de prix , s. {. By 
pat afslag verkoopen. Z'endre au ra- 

ais 


Afslag, s. m. Weygering. Refus , s. m. 
Afslag of vennindering in gowigt 
doér uytdroowins. Discale , s. m. 
Afslager, s. m. Crieur public, vendeur 
pit »% M. 
‘#eépen, ». a. Trainer de haut en bas. 
A'slibberen , », n, G lisser, 


‘Afsmeëren , ». a. 
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Afsliogeren, ». a. et n. Pirouefter, faire 
pirouetter. | 
Alslonsen, ». @. Afslyten. Fripper ses 
hardes. | 
Zichaislooven, ». r. Se suer à force de 

travailler ; s’accabler de travail. 

Afsluyten, ». a. Fermer. Ik zou die kas 
afsluÿten. Je fermerois cette armoire 
à la clef. 

Afsluyten, ». a. Clorre, fermer. Ecne 
wey alsluyten. Clorre un pré. NB. 
De prep. met word vertaelt doër den 
genit. Een park met haesen afsluy- 
ten. Clorre un parc de haies. Net 
mueren afsluyteu. Clorre de mu- 
railles. | 

Dan weg afsluyten. Fermer, bou- 
cher , barricader le chemin. 


Atsluyting, s f. a'sluytsel, sn. Sépara- 
tion , barrière, barricade ,s.f. ” 
Afsluyting met dobbele blinden, s. f. 

Refeuillure, 5.1. 

Afslypen , ». a. Aiguiser, émoudre. 

Alslyten , ». a. User. 

Afsmakken, ». a. Van boven ncér wer- 
pen. Jeter de haut en bas, renverser, 
précipiter. | 

Atsmeckeu, +. a. Implorer, impétrer. 
De hulp des hemels a'smeeken. Imnplo- 
rer le secours du ciel. | 

Afsmeeking, s. f. Supplication , prière, 
déprécation ; ünploration , inpétra= 
tion. 

Afrossen. Hosser , 
battre. 

Aïtsmelten, ». a. et n. Fondre , faire fon- 
dre , se fondre. 

Âlsmyteu, ». a Afwerpen. Renverser, 
abattre. | ‘, 

Afsnippelen, ». &. Couper en petits mor- 
ceauz. ; 

Afsnocyen, »#. a Emonder, tailler, 
rogner. | 

Alsnocyen, >. a. Snoeyen van onnutte 
rauken. Ebourgeonner. 

Afsnoeying van onnutte ranken, s. f. 
Etbourgeonnement , s. m. 

Afsauyten (z0e4t) Snuyten. 

Alsnÿyden , ». a. Couper, trancher, 
rogner. Îcmand neus en ocreu a'sny= 
deu. Couper le nez et les oreilles à 
quelqu'un. 

Het dor hout van de takken der boo… 
men alsnyden. Ærgofer. | 

Een boek afsnyden. Rogner un livre. 

Den vyaud den weg a'snyden. Coù- 
pe le chemin aux ennemis. 

Den bovrd vau eenen hoed afsnyden 
of afrondea. Rafraichir le bord un 
chapeau. | 

"TL gecdschap , den omgaug amet 
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iemand afsnyden. Rompre fout com= 
nerce avec quelqun. 

De vricndschap afsnyden. Hompre 
avec quelqu'un. 

De nagels der roof-vogels afsuyden. 
ÆApolironir. 

D'ooren en ‘teynd van den steërt 
van de kalf-vellen afsnyden. Egoger. . 

Den kant van eeve stolle atsuyden. 
Dépointer. + à 

Éenige gewoontens afsnyden. Æ#bo- 
Zir quelques coutumes. 

Misbruyken afsnyden. Refrancher 
des abus. | 

lemaod van de kerk afsnyden. Æzr- 
communier quelqu’un,retrancher quel. 
gu’un de la communion de Péglise. 

Korsten atsnyden. Æcroûter. 

. Afsnyder, s. m. alsuydster, s. ff. Dé- 

conpeur euse ,s. m. el F. 

Alsnyding , s. f. Afkapping. Coupe, 
taille, s. . retranchement , s. m. 

Afsoyding, afkappiog, s.f. (woérd der 

© heel-k. ) Æbscission. 
Afsnyding van de kerk. ÆErcommu- 
cation, s. f. 
Afsnyding van misbruyken. Æboli- 
tion, s.f. retranchement d'abus ,s.m. 
Atsnyding , verschanssing in ecn le- 
gcr. Retranchement, s. m. 
Afsnyding van eene of mecr letters 
in ’t begin van een woërd. #phérèse. 
Afsnydsel, s. 7. Snipperingen van papier 
. enz. Rognure ,retaille ,tonture , 5. f. 

Afsnyeling, s.f. Découpure. 

Atspannen CE) Ontspanneu, 

Afspeurcu ( coekt ) Bespicden. 

f'spicden (zoekt) Bespieden. 

Aïspinoen, ». a. Achever de filer. 

Alspinnen, >. a. Eyudigen, eene zaek 
ten eynde brengen. #Wenir à bout 
dune chose. | 

Afspitten, ». a. Couper avec la bêche. 

Alspitten, #. a. Van‘tspit doen. Tirer 
de la broche. 

‘splyten, ». a. et n. Fendre, sc fendre. 

Alspoelen, ». ae. Afwasschen. Hincer , 
laver , nettoyer. 

Afspoelea, >. n. A M Empor- 

ter, v.a. Daeris een stuk vau den dyk 
afsespoelt. L'eau a emporté une partie 
de la digue. 

Afspoelen, ». a. De zwacrigheyd van het 
hert afspoelen. Noyer le chagrin dans 
de vin. 

 Afspraek, s.f. Conrention, promesse, 
s. f. Volgens aisprack denk ik hem 
morgen te zien. Je crois que je Île 
gerrai demain, suwant que nous en 
sommes convenus, suivant ce qu 
m'a promis. 
Afspretken, ». &. Conrenir, arrêter, 
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Afspringen, »#. ». Naer b:neden fprire 
gen. Sauter de haut en bas. 

Afspringen , ».n. Geduerig van zyne rede 
afsprinsen. Changer à tout moment 
‘de propos. 

Afstaen , ». a. Afstand doen. Céder, 
résigner y renoncer. Se regt afstaen. 
Céder ses droits. Het ryk afstaen. 
Abdiquer Pempire. 

Alstaen, ». n. Aflaeten. Se désisier. Hy 
stond van zyn voérneémen af. Il s6 
désista de son entreprise. 

Afstaen, ». a. Verlaeten. Quitter, aban- 
donner. Staet af van de zonde. Quirtes 
le péché ; abandonnez le vice. R 

Afstaen , ». n. Afgelegen zyn. Ærre 
éloigné , être à quelque distance. De 
kerk staet een hall uer van ’t dorp. 
L'église est à une demi-licue du vil- 
lagc. 

Afstaen, ». a. Afstand doen. {bdiguer, 
renoncer à quelque dignité. 

Afstaende, adj. Aigelegen. Distant, ante;: 
éloigné , ée. 

Afstacuder , s. m. Résignant , 8. m. 

Alstaender van zyn goed. Cessiom 
naire. . 

Aïstaender van zyn goed aen zyne 
schuld-eysschers. Esrateur. 

Afstacnlyk, adj, Dat men kan afstaen. 
Résignabie. 

Afstand , s. m3. Ruaymie. Distance, s. f. 

Alstand , s. m. Cessicn, résignation , 
renonciation, s. f. Alfstand doen. Ce- 
der , faire cession. 

Atstand dcen van zonden. Quitter 
of abandonner le péché. 

Aïstand der souvereyne wefrdig- 
heyd, Abdication , s.t. 

A'staud van d'eene dwael-sterre tot 
d'andere. Elongation. 

Afstand van twee-cn-zeventig grae= 

‘den tusschen twee dwael-sterren, Le 
quintil aspect. 

Alstand van woed. Dévétissement. 

Afstaod of verlaeting van onroerende goe- 
deren. Dégucrpissement , s. m. 

‘stand tusscheu”t midden-punt vam 
twec krinsen. (w. der sterre - kunde) 
ÆErcentricité. 

Als'aud cener sterre van den zonne- 
weg. La latitude d’une étoile. 

Afstand tusschen *t b'and-punt en ‘t 
middeu- punt vau ’t brand-ylas. La 
puissance du verre. 

Atstand-meéter, s. m. (zeker wiskurdig 
werktuyg) Cosmolable, pantocosme. 

Afstapnen, ».n. Descendre, mettre pied 
d'terre. 

Van zju rest afstappen. Aelicher 
de son droit. sn rest gehecl à 


Pet- 
“? . istap= 
pen. Céder $es droits. l 
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Afsteéken , ». n. Afvaeren. Partir. Het 
schip is zoo afgestoéken. Le vaisseau 
vient de partir. 

Afsteéken , ». n. Paroitre , éclater. Het 
zwart steékt wel af op wit. Le noir 
paroît bien sur le blanc. 

Dat koleur steékt t= veél af. Coste 
couleur donne trop dans la pue. 

Iemand de loeï afsteéken. {spreék- 
woérd) Damer le pion à quelqu'un. 

Bfsteéken, ». n. Alschieten. Tirer. Ecn 
kanon afsteéken. Tirer um coup de: 
canon. 

Ecne leger-plaets afsteéken. Tirer. 
Hn camp. | 

De keél afsteéken. Egorger, tuer. 

De slagen van zich afsteéken of 
afweëren. Parer les coups. 

Afsteéking , s.f. Vertrek van de schuyt. 
Départ du bateau ,.s. m. 

Afsteéking, sf. Het maeken van een 
bestck. Tracement , s, m. 

Afsteélen , >: a. Woler, dérober. Daer 
is my veél geld afsestoélen, On na 
solé beaucoup d'argent. | 

Afstellen , ». a. Alzetten. Æbolir , ôter, 
déposer , destituer. NB. Deézetwes 
laetste svorden van persoonen gezeyt. 
Een lid van de academie aizetten. 
Destituer un académicien. 

Afstelling, s.f. Aïzetting. Destiturion, 
déposition, s. f, 

Afstemmen, ». 4 Afkeuren, verwer- 

n. Æejeier , refuser. 

Afsterven , ».n. Mourir , v.n. perdre, 
V. a. Daer is my veél vee afgestor- 
ven. J'ai perdu beaucoup dé bétail. 
sterven , ». nr. Diminuer , v. n. se 
refroidir, v. r. Onze vriendschap 
sterft af. Norre amitié se réfroidit. 

… De wéreld aïsterven , de vermaeken 
afsterven. Mourir au monde, mourir 
Quz plaisirs. 

Afsterving, s..f. Verlies doér de dood. 

Perte, mort, s. f. trépas, s. m. 
De afsterving, het afcterven van 

den ouden mensch. La mort du vieil 

homme of des passions déréglées. 

Afstieren, », a. Alzenden. £nvoyer,. 
dépécher. 

Afstippen , ».c. Punctuëéren. Ponctuer. 

Afstippiog, s. f.  Punctuëéren , ‘t stel- 
len der puncta en commata. Ponc- 
fuation , s. f. ; 

Afstoffen , ». a: Het stof afdoen. Epous- 
seter, époudrer ; ôter la poussière, 
housser. NB. De À word geäspircerd. 

Het afstoffen , s. n. Afstoffing. Het af- 
stolfen, het afveégen met eencn stof- 
bewem. Houssage , s. m. NB. De 
h word geäspircerd. ?? Jf'ord in de 
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andere zinnen doûr ’t verbum ver 
taelt. 

Afstompen, ». a. Stomper maeken.. 
ÆEmousser, ôter la pointe ; ook ( w. 
dèr heel-k.) amputer ; ook. (hove= 
niers w.) ctêter, recepsr.. 

* Afstomping, s. f. Aïfzetting (woërd: 
der heel-kunde) Amputation. 

Afstooten ,» «a. Jeter, pousser de haut 
en bas , faire sauter. Zystietten hem. 
van de trappen af. Zls Le jeterent er 
bas des dégrés , is lui firent sauter: 
des degrés. 

* Alstaoting , s. f. Nederstorting. Ren- 
pérsement , S. m. 

Aïstorten, ». a. Van boven neér storten. 
Jeter, répandre, verser, précipiter. 

* Afstouwen, ». a. Wechstooten. Re- 
pousser. ù | 

Aïlstraelen, » nr. Met straelen afschy- 
ven. KRayonner , resplendir, réfléchir, 
réverbérer. 

Afstraelend , adj. Te-rug-kaetsend. Hc- 
fléchissant, ante.. 

Afstraeling, s. f. Afschynsel. Splen- 
deur ; lumière ; lueur ,.s. {. réflé- 
chissement ,;.s. nm. 

Afstroomen , ». a.  Découler. 

Afstroopen , , a. Écorcher , enlever Ls 

eau. : | 
Het land afstroopem Pier of ra 
vager le pays. 

Afstrooping , s..f. Ærcoriation, écor= 
chure , s. 

Afstryken , ». &. Mettre bas. 

De koërn-maet afstryken. Raser Le blé. 

Afstryken, »#. @& (schippers word } 
Caler. 

Afstueren, #. @ Afzenden. Envoyer, 
dépécher. 

Afstueren, ». »: Van ‘t land afstueren. 

" S’éloigner, s’éloigner du bord. 

Alstuyten , ». n. Rebondir, rejaillir. 

Atstuyting , s f. Hebondissement , ve- 
Jaillissement ,.s. m. ; 

Afstuyven, ». a. Stof afkcéren. £ ous 
seter , ôter la porssière 

Aïstuyven, ». n. Enlever, v. a. "et: 
zand stuyft van den bers af. Le vene. 
enlève le sable de la montagne. 

Hy. stool de trappen al. ZZ descen— 
dit promptement les dégrés. 

Afstucren ( soekt) Afstieren. | 

Aftappen , ». a. T'irer. : 

Wyn in flesschen aftapper. Æartre 
la vin en. bouteilles. . | 
Water uyt ecne ,graft aftappen. 
.Saigner un foss. 
Iemand bloed aftappen. Sargner 
quelqu'un, tirer du sang à quelqu'un. 
Altarneu (&ockr) Alstornen.… is 
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Aficekevacr, $. mm. Dessinateur, 8. rm. 

Aftcekenen , #. a. Dessiner, marquer, 
tracer. 

Aiteekening, 5. f. Dessein ; plan, s.m. 
délincation , s. f. (zoekt) Gezigt- 
puntig. 

Aftellen, ». a. Compter, décompter, 

‘ rabattre. 

Aîtillen, >» a. Afheflen, Ofer. 
Aftost, s. m. Retraite, s. f. Den af- 
togt blaezen. Sonner la retraite. 

Aftomen, ». a Découdre. 

Aftonwen, +. à. De vellen aftouwen. 
Préparer les peaux, 

Aftreéd, s. m. Descente , s. f. 

Aftreéden , ». m7. Alklimmen. Descendre. 

Van den weg altreéden nf alwy- 
ken. Se délourner, s'éloigner du 
chemin. 

Altreéding , s. f. Afgang. Descente, s.f. 

Altrek, s. m. Afkorting. Déduction, 
s. f. rabais, s. m. dfalcation, s.f. 
Aftrek of vertier. Débit, s m. 

Nftrekken, # n. Tirer, se retirer. 

Aftrekken, #. ». Van de wagt trekken. 
Descendre la garde. 

Aftrekken, #. a. Afrukken. Ærracher. 

Atrekken , ». a. T'irer. De lakens van 
het bed aftrekken. Tirer Les draps 
du it. 

Aftrekken , #, a. Soustraire , éter. Trekt 

‘4 van 7. De 7 ôtez 4, il faut 
soustraire 4 de 7. 

Aftrekken, #. a. Rabattre , décompiter, 
déduire, défalquer. Hy hcétt iet op 
die rekening algetrokken. Z/ a rabattu 
guelque chose sur ce compte. 

Aftrekken, #. a. Alwenden, Détourner, 
distraire | aésappliquer. Hÿ heéit my 
van myne studie atyetrokken. Z/ ma 
détourné de mes études. 

Een afgetrokken leéven. Une vie 
retirée. 

Aftrekken, ». à. Aftappen. Soutirer. 

t Aftrekken, s. n. Sontirage, s. m. Het 
aftrekken van den wyn. Le soutirage 
du vin. 

A'trekking, s. f. Déduction ; soustrac- 
tion , S. F. décompte, s. m. Altrek- 
king der bladeren van den wyngaerd. 
Eramprement , s. m. 

Attrosgeieo , #. a. Albedelen. Mendier, 
obtenir par flatterie of par impor- 

" unité. 

Aftrommen , », a. Aftrommelen. Publier 
au son du tambour. 

Aïtrompetten, ». a. Publier au son de 

__ trompe. . 

Altroonen , >. a. Obtenir par des flat- 
1eries. | 

Aftuymelen, ». n. Culbuter. 
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Afuymeliog (zoekt) Tuymeling, 

Altuynen, »#. a. Afheynen. Enviiomer 
d'une haie, fermer of enclorre d’une 
haie. 

Aftuyning , s.f. Afheyning. Haie, s. f. 
NB. Le h word geäspireérd. 

Nivaegen , #. a. Alveésen. Nettoyer, 

Alvaerdigen enz. (soekt) Afveêrdigen 
enz. 

Afvaeren, ». n. Vertrekken. Partir. 
De schuyt vaert ten zeven ncren af. 
La barque part à sept heures. 

t Afvaeren , s. n. Départ ,s.m. Naer't 
afvaeren van de schuyt. {pres le dé- 
part de la barque. Het atvaerén van 
eene hout-vloét. Le flottage. 

Wel alfvaeren van iet, kwalyk af 
vacren van iet. $e trouver bien, Se 


trouver mal d’une chose. y zal er. 


kwalyk afvacren. J7 s’en trouvêra mal. 
fval, s. m. Verzaeking van”t geloof. 
Æpostasie , abjuration , reniement de 
la foi, de lareligion, s. f. 

Afval, s. m. ’t Overloopen der soldae- 
ten. Désertion ; défection , s. f. 
Afval, s. m. Chüûte; ook (spreékende 

van landen) défeotion, révolte , 8. f. 

Afval, s. m. Den alval vau beesten. 
Abatis ; s. m. issues, s. m. plur. 
Jressure , s. F. 

Atval, s. m. Overschot vaniet. Reste, 
profit, s. m. 

Atvallen, ». #. Van boven neérvallen. 
T'omber. Hy viel van den toren af. 
JT tomba du haut de la tour. 

Afvallen van ‘t geloo', ».n. Aprstasier, 
renoncer à la foi, à sa religion. 

Afvallen, #. n. Den Koninz a!vallen, 
Se révolter contre son Hoi. 

Afvallen , ». nm. (spreékende van den 
bloessem der boomen) Défleurir. De 
blocssems van de boomen vallen af, 
Les arbres défleurissent. 

Het aïvallen van den hloessem des wyn= 
gacrds, s. nm. Coulure , s. f. 

Alfvallen, >. nm Vervallen. Déchoir, 
dépérir. 

Afvallen , ». a. Verlacten. Æbandonner, 
renoncer. 

Alvallen {schippers woérd) Dériver , 
être emporté par le vent ol par le 
courant. 

Afvalliyg , adj. Révolté ,ée , rebelle. 

ÂAfvallisen , s. m. Rebelle , 5. m. - 

Alvalligen van ‘t geloof, s. m. Alge. 
vallen. J4postat ; s. m. 

Alvalligheyd, afvallinz (zoekt) Afval, 

Afvalling , s. f. (schippers w.) Dérive, 

Afveégen met eenen kleer-borstel, >», à. 
ÆEpousseter. 

Alfveëgen met eenen bessem. Balayer, 
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Afveégen met eegen doek enz. Essuyer, 
Afveégen met eene slet. T'orcher, 
Afveégende, adj. (heel-kundig en ge- 

peés-kundig w.) Absiergeant, anis ; 
détersif, ive. 

Afveérdigen, ». à. Afzenden. Evpédier, 
dépêcher , envoyer. : 
Afveérdiging , sf. Spoedige verrigtiag. 

Expédition, s. f. ensoi, s. m. 
Alvergen, », a. Eziger, demanden 
Alfverven , ». n. Atgaen. (spreékende 

van koleuren ) Se détacher, se dé- 
teindre, se décharger. 
Afrvilleo, #.a. Évcorcher , enlever le peau. 
Alrleyen, ». a. Obtenir par des flatteries. 
Afvliesen, ».n. Descendre, voler d’en 
haut. 
Âfvlieten, #, m Couler. 

Aïivloeyd van de vogten des lichaems, 
s. m Découlement des humeurs, 
Aïvloeyen, ». n. Découlsr, couler , se 

dégorgers V.r. 

Alvloeying, s. f. Het afvloeyen. NB. 

- Word doër ‘t verbum vertaelt. 

A'vlymen, ». a. Ænlever of couper avec 
une lancette. 

Afvoerder , s. m. Woiturier of batelier 

. qui fransporte les denrées , s. m. 

Alvoeren, #. a. Porter, descendre, 
transporter en voiture ou en bateau. 

Afvoening, s..f.’tafvoeren, s. n. T'rans- 
port, s. M. aménage par Poilure où 
par bateau. 

ÆAïvoorderen, ». a. Eriger, demander, 
prétendre. 

Afvraegen, ». à Dernander. 
Alvraegen , ». a. Macnen. (w. van ‘tregt) 
Interpeller. | 

Alfvraeming, +. f. Demande , s.f. 


fvraeging, s.f. Afeyssching (w. van. | 


‘tregt) Inferpellation, s. f. 

Afvringen , +. à. T'ordre. 

Afvringen, ». a. Ontweldigen. Extorquer. 

Atvryven, ». a. Effacer, frotter. 

Afvryving, s. f. Frottement ;.s. m. 

Afvylen , #. a. Limer polir. 

Afvyliog, #. S. *t Afvylen , Se Po Li 
mure , 8. F. 

Afvylsel, s n. Eimaille, s. f. 
fwaeyen, », n. tre emporté, être 
abattu par Le vent. NB. Gemeynlyk 
word het doér een £erbum activum 
vertaelt , als emporter , enlever, abat- 
re. H:t dak van het buys is atye- 


vraeyt. Le vent a emporté le toit de 


la maiscn. 
De viag lacten afwaeyen. Arborer 
Ze pauillon. 
Alwagten , ». à. Ætiondre. 
Alwasting, s..f Attente, In afwag- 
og. £n atendant. 
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Afvallen, :# a.:Met wallen omringew. 
Ænvironner de remparts , fermer ‘de: 
| remparts. D 


Afwasschen , », @&. Laver , nettoyer. 


PRET: | 
yne handen ergens afwasschen. Se 
. laver les mains d'une chose , se dé 

charger d’une chose , ne prendre point 
de part à una chose. 1k wasch er nyneñ 
handen van af. Je men décharge , jé. 
n?y prends point de part. | 

Afwassching, s. f. Lavement , purifica.. 
tion auec de l’eau. ; 

Afwassching der vingeren in de Misse, 
s..f. Ablution ,.s.f. s 

Afwateren , ». n. Afloopen. S’écouler ,. 
couler. 

Afwatering , s. f. Écoulement , s. m.. 

Alfweégen, ». a. Peser. Een vat enz. 
alfweégen alvoérens dr iets in te doen.: 
l'arer. | | 

* Afweërder, s. m. Afkeerder. Qui 
repousse. | 

Afwecren, ». a Repouster, détourner, 
parer. Den vyand afweëêren. Repous.. 
ser Pennems: Eenenu stoot of s'eék 
afweêren. Détourner of parer un. 
coup. 

Afweëven, ». ». Æ{ohever de tisser, 
acheuer d’ourdir. 


Afweézen , ». n. À'zyn. Être absent. * 


Alweézen , ». n., Alvelegen zyn. Etre 
éloigné , être distant, 

’t Afweézen , s. n. Absence, 8. f. In 
zyn afweéren, En son absence. 

Afweézende, adj. et s. Absent., ente.. 
De alweézende. Les absens. 

Afweézendheyd, s. f Afweézigheyds 
Absence, s. f. Alweézendheyd van 

zyne woon=plaets. Non-résidence , 
s. FA “4 

Alweézig ( sockt) Afweézende. 

Afweg , s. m. Ly-weg. Détour, sentier 
détourné , 5. m. ; oo 

* Atwwegig, adj. Verdoëld. Egaré , de ; 
perdu , ue. 

Afweldigen (s0oekr) Ontweldigen.. 

Alwelven , # a #oûter. 

Afwenden, »# a. Afkeeren. Dérourner ,. 
éloigner. Van den wal of van eenis 
schip alwenden. {/arguer. | 

Alwending , s f. Diversion , s.f. Eene 
alwending tegen den vyand maeken. 
Faire diuersion , of faire diversion à 

- l’ennemi. NB. In de audere betec- 
keningen mort a/ivending doér een 
serbum vertaelt worden. B. Z. Ws$ 
verzocken van den Hemel de afswen- 
ding van die plaegen. Nous prions & 
Ciel déloigner ces maux.oi d: détour 
ner CES MGUTe A 
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Adwennen , ». a. Désaccoutumer , faire 

erde l’habitude. ( zoekt ) Afleeien. 

Alwentelen, >. à. Ofer , rouler. 

Alwenteling , 5. f. Roulement , s. rw. 
fwerpen, >. a. Jeter de haut en bas. 
Jemand van den toren afwerpen. 
Jeter quelqu'un du haut en bas de 
la tour. 

Afwerpen, ».n. Æbattre. Eenen vogel 
met eenen steen van eenen pael afwer- 
pen. ÆAbattre un oiseau d’un coup de 
pierre de dessus un poteau. 

Het jok a‘werpen. Secouer Le joug. 

Afwerping , s. f. 't afwerpen, s.n. NL. 
Moet doér het verbum vertaelt worden. 
B. F. Naer 't afwerpen van den vogel. 
-Æprès avoir abattu P’oiseau. 

Afweydeu, » a Brouter, manger, 
paitre. 

Verre afweyden of grazen. ( w. der 
jagt ) Forpaitre of forpaiser, v. n. 

Afweyden van 3yu voérwerp. S’éga- 
rer » s’écarter de son sujet. 

Afweyding in de rede, s. f. Digres- 
sion , 5. f. 

Afwinden , ». a. Dévider. 

Afwinnen , ». a. Gagner , prendre , 
emporter. Ik heb hem vel geld afge- 
wonnen. Je lui ai gagné beaucoup 
d'argent. De vyanden eene stad afwin- 
nen. Prendre une ville sur les enne- 
7nis. Een schip den wind afwinnen. 
Passer awvent d’un vaisseau. ]k win 
het hem af in t schryven. Je Pem- 

orte sur lui pour Pécriture. 

Alwisschen , ». a. Essuyer , sécher. 

Afwoonen, ».7. Verre afwoonen, De- 
meurer loin d’ici. 

Afwriogen , alwryven ( soeÂt ) Afvrin- 
gen , alvryven. 

Afwyken, ». n. Alfdeynzen. S’éloigner , 
reculer ; se retuer. Den vyand is 
afseweken. L’ennemi s’est éloigné. 
Den muer is wat afgeweken. La 
muraille s’est un peu retirée ; la mu- 
raille décline un peu. 

Ik zal van myn voérneémen niet 
afwyken. Je ne démordrai point de 

. mon dessein , of beter, je n’en dé- 
mordrai point. 

Afiwyken , ». a. Verlaeten Quirier, 
abandonner. 

Afwyking , s. f. ‘t afwyken, s. n. Af- 
deynsing. Retraite, sf. 

Afwyking , s.f. Verwydering. Eloigne- 
ment y 8. m. : 

Afwyking ; s. f. Verlaeting. Sbandon- 
nement , 8. m. 

Afwyking , s. f. ( woérd der natuer-k. 
Diflesion , s.f. 

Afwyÿking van't compas, s. f. (konst- 
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woérd ) Détclinaison de Paiguille 
aimantce , 5. f. | 

Afwyzeu , v. a. Afslaen. Refuser. Een 
versock afwyzen. Refuser une de- 
mande. 

Den vyand afwyzen , afslaen. Re- 
pousser l’ennemi. 

Atwyzing , s. f. Weygering. Ref, 
s. m. NB. In eenen anderen zin moet 
men doér het verbum vertaclen. 

Afzaegen, ». a. Scier. 


De schors van ecnen balk afzaegen. 


Laver une poutre. 

Afzakken , ». a. et n. Descendre. De 
troeren zakten den Rhyn af. Les 1rou- 
pes descendirent le Rhin. 

Afzakken, ». n. Inzakken. S’affaisser. 
Den muer is afgerakt. Le mur s’est 
affaissé. 

Afzakking , #. f. ‘t afzakken , s. n. Des- 
cente ,5.[. affaissement , s. m0. 

Alzeepen , ». a. Sayonner. 

Afzegyen , ». a. Weygeren. Refuser. 


Alzegyen , ». a. Contremander , retirer : 


sa parole, 

Afzendeling, s. m. Messager. ( zoekt} 
Gezant. 

Afzenden , ». a. Afschikken. Envoyer » 
dépécher, erpédier , détacher. 

Afrenden, ». «æ. Zenden, aeustellen. 
Députer , déléguer. Den Paus heëfi 
regters alsezonden tot die zaek. Ze 
Pape a délégué des juges pour cette 
affaire. Kryys-volk afzenden. Déra= 
cher des soldats. 

Afzending , s. f. 'tafzenden , s.n. En 
voi, s. m. dépêche ; 5. f, NB. Mecst 
word het doûr het verbum vertaelt. 
B. F. Naer het afzenden van den 
courier. Æ#pres avoir expédié lecourier. 

Afzending , s. f. Zending, aenstelling. 
Députation , délégation , s.f. 

Afzetsel , s. n. Spruyt van eene bloem. 
Rejeton , 3. m. marcotte , 5. f. 

Alzetsels, s. ». plur. Kinderen. En- 

Jans , descendans ; s. m. plur. posté- 
rité ,8.f. 

Aîfzettelyk , adj. Afzetbaer, die afgezet 
kan worden van zyn ampt. Desti- 
tuable , amovible. 

Afzetten, ». à. Oter, descendre. Zet 
den ketel af van ‘t vuer, Ofez le 
chaudron de dessus Le feu. 

Afzetten, ». a. Nlet koleuren afzetten. 
Enluminer. 

Eene algezette kaert. Uns carte 
enluminée. 

Afretten , ». a. Uvytschicten. Dévaliser. 
détrousser , piller ; voler. De post is 
onderwege algeret. La poste a été 
détroussée en ehemin. 
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Afzetten , ». a.. ( w. der heel-k. ) #m- 
puter. Jemand een been atzetten. 
Amputer une jambe à quelqwun. 

Afzetten , #. a. Geld afzetten. Décrier 
Ja monnoie. 

” Afzetten , ». à. Bloemen afzetten. Afar. 
cotter des fleurs. 

Afzetten , ». a. Van zyn ampt afzetten. 
Déposer , destituer , dérrettre. 

Éene wet afzetteu. dbroger , abolir 
une los. 

Heylige-dagen afzetten. Rerrancher 
des fêtes. 

Eenen afgezetten heylgen-dag. Une 

Jête retranchée. 

Afzetten, ». a. Afdryven. Purger, 
évoeuer. 

Afzettende , adj. Purgatif , we ; déter- 

af, ve. Eenen alzettenden drank. 

ne potion détersive. 

Afretter , s. m. Verligter. Enlumineur, 
s. m. 

Afzetter, s, m. Roover, F'oleur , bri- 

and , bandit, s. m. 

Atretting , 5. f. Berooving van edeldom 
of van eenige andere weérdigheÿd. 
Dégradation , 5. f. 

Afzetting , s. f. ( woérd der heel-k. ) 
“imputation , 3. f. 

Aftetting , s. f. Afstelling van een ampt. 
Destiution , amovibilité ,a.f, 

Afzetting met koleuren , s. f. Ænlumi- 
nure , 5. Î. 

Afzetting , sf. "t afzetten , s. ». (spreé- 
kende van geld) Décri, s. m. 

Het afzetten der heylige-dagen. Le 
rétranchement des fètes , s. m. Het 
afzetten van eene wet. L’abclition of 
Pabrogation dune loi, s. f. NB.In 
de andere zinnen moet men gemeynlyk 
doér het »erbure vertaelen. 

Afreylen , ». n. Mctire à la voile, 
Partir. 

Alzieden , ». a. Kruyden afrieden. Foire 
une décpction d'herbes. | 

Afriedsel , s. n. Décoction , 3. f. 

Afzien ( soskt ) Bespieden. 
zien, ». n. De oogen afwenden van 
iets. Détourner les yeux , détourner 
la vue de dessus quelque objet. 
zien , #, a. Doôr'tzien leeren. #p- 
Prendre une chose en la voyant faire. 

Iemand een voôrdeel of de kans 
afzien, Remporter un avantage sur 
quelqun , prévenir of. supplanter 

uelgun ; ook (in ’t fig. ) couper 

’herbe sous les pieds à quelqw’un. 

Afzien, ». a. Opmerken. Observer. Ik 
heb alles afzezien. J'ai tout observé. 

Het ergens mede afzien, zich te 


vrede houden met iets, Se contenser 
d'une chose. | 
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Van eene zack afzien. - Renoneer 

à une chose. 
Afzien, s.n. Tegenzin, verdriet. Re- 
pugnance ; 5. À. déplaisir ; chagrin s 


s. m. 

ÂAfzieniyk , adj. Afzivtig. Désagreable. 

Atites. v.n. Dénbe de Dael elce 

Alzoenen, ». r. Se réconcilier par ur 
baiser. 

Afzonderen, >. a. Afscheyden. Déra- 
cher, séparer | mettre à part ; dis= 
tinguer. 

Zich afzonderen, zich afscheyden, », r. 
Se séparer, faire bande à part. 

Zich van de gezelschappen afzon- 
deren. Se retirer des compagnies. 

Afzondering, s. f. Afscheyding. Sépa- 
ration, 8. f. 

Afzondering , s. f. Eenraemheyd, stil 
leéven. Hetraue , s. f. De afzonde= 
ring beminuen. Æimer la retraite. 

Afzonderlyk, adv. Séparément , en par- 
ticulier, à. part. 

Afzonderlyk , adj. Byzonder. Particu- 
her, détaché, ée : isolé, ée. 

Afsuypen, ?. a. (gem. w.) Alles af- 
drinken. Boire tout. 

Afzweëren, ». a. Abjurer. De ketterg 

afzweëren. Æbjurer l’hérésie. . 

Afzweêéring ; sr Abjuration, s. f£. 

Afzwemmen , ».n. Descendre à la nage. 

Alzya (zoekt) Afweézen. 

“ Aizynde, adj. Atweézig. Æbsent ; 
ensc. 

Afzypen , ». n. Couler , dégoutter. 

Aga, s. m. Turkschen bevelhebber, 
Aga; 8. m. 

Agaet, s. f. Agaet-steen. ÆAgate, s.f. 

Agent, s. m. bast. tv. Gevolmagtigdcr : 
zack-uytvoerder. Agent, s. m. 

Agentschap, s. n#. bast. w. Zaek-uyt- 
voerderschap. Ægence, s. F. 

Agio , s. m. ( bast. w. des koophandels.) 
Opgeld. A4gio , s m. 

Agt , een getal, en alle de worden, 
die ‘er van voortskoémen (zocki }) 
Acht enz. - | 

ÂAgt, s. f. Héflerion, attention, s. f. 
Agt slaen , agt geéven, agt neémen 
op iet. Faire réflexion sur une chose , 
faire attention ; prendre garde à una 
chose. : 

Agtbaer, adj, Vénérable. 

Agtbaerheyd, 5. f. Héputation, estime, 
pénération , considération, 8. f. 

Agteloos, adj. Onagtzaem. Négligent , 
ente ; indolent , ento ; nonchalant , 
ante : élourds, üe. 

Agteloosheyd, s. f. Négligence, indo= 


lence, nonchalance , inourie , 5. f. 


| Agteloozelyk , ado, Négligemment,na 


chalamment, : 
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Acten, ». a Ecren. Estimer, faire 
cas. Hy agt zyn zelven te veél. J/ 
s’estime trop. Ik agt zyne woérden 
niet. Je ne fais point de cas de ses 
paroles. 

Agten, #. a. Weérderen. Priser » esti- 
mer. 

Azter, prep. Derricre, après. Agter 
het stadhays. Derrière Phôtel de ville. 
Veéle ongelukken agter zich sleépen. 
Trainer beaucoup de malheurs apres 
s05. 

_ Agter zynen heer gaen. Suivre son 
maitre. Eenen knegt azter zich heb- 
ben. Se faire suivre par un valet. 

Agter iet komen, iet ontdekken. 
Découvrir quelque chose. 

Agter een geheym komen. Décou- 
prir un secret ; ook (in’tfig.) d- 
couvrir la mine of le pot aux roses. 

Agter eene zaek zyn, eene zaek 
#rondig kennen. Savoir une chose à 
fond ; ook (in’t fis.) savoir les tenans 
et aboutissans d'une affaire. 

Gy zyt niet agler de zaek, gy 2yt 
er niet agter. Wous wy êtes pas, 
vous ne l’avez pas deviné. 

Agter ‘t net visschen, verloéren ar- 
beyd doen. Prendre des peines inu- 
iles, ne pas réussir dans ses entre- 

ises. 

Zy bebben agter ‘t net gevischt, 
(fig. spreék-wyze) zy hebben gezaeyt, 
cen ander heélt gemaeyt. J{s ont battu 
Zes buissons, un auire a pris les 
otseaux. 

Agter den rug (gemeynzaeme spreék- 
wvyze) , in ‘t atwæézen. En l’absence. 
Van agter, ado. Par derrière; ook 

(oérlogs woérd) de revers. 

Ten agteren gaen. Reculer. 

Ten agteren zyn. Etre en arriére. 

Agter-aen-komen , >. n. #enir ol suivre 
par derrière. Den leger-tros kwam 
agter-aen. Ze bagage filoit derrière. 

Agter-acn-sleépen , >. a. et n. Trainer 
par derrière. 

Agterhaks, ado. Int heymelÿk, int 
verborgen. Æn tapinois , en cachette, 
à le dérobée , furtivement. 

Agterbanks, adv. Dans quelque coin. 

Agterbende , s. f. Agterhoede (oérlogs- 
w.) JL’arrière-garde, s. Î. 

Agcterblyven, ».n. Vertoeven. T'arder, 
demeurer derrière. 

Argtcrblyven, >». n. Niet koômen. Ne 
pas venir, s’absenter. Agterblyven, 
hiet vor t regt verschynen. £fre en 
défaut. 

Agterblyving sept Agterblyven. Re- 
tardement ; ook (w.van”trest) defaut, 
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Agterbout van een schaep, s. m# Gigei 
de mouton, s. m. 

Agterburg-wal (zoekr) Agtergragt. 

Agterdeel, s.n. Nadeel. Désayantage ,. 


s. M. 

Agterdeelig , adj. Nadeelig. Désaranta« 
geux » euse. 

Agterdenken, #. à. Soupronner. 

Agterdenken , 5. n. Agterdogt. Soup- 
gon, s. m. défiance, s. |. Agterden= 
ken krygen. £ntrer en soupçon. . 

Agterdenkende , adj. Agterdoutig, arg- 
wannende. Soupçonneux , euse ; dé- 
Jfiant, ane ; mefiant , ante. 

Agterdeur, 5. f. Porte de derrière, 
fausse porte, 5. f. / 

Agterdeur, 5. f. Ujtvlugt. Echappa- 
toire, défaite , s. f. Hy houd altyd 
cene agterdeur open. I] a ses échap- 
paioires toujours préfes. 

Agterdogt, agterdogtig (zoekt ) Agter« 
denken, agterdenkende. 

Agtereen, adp. Naer malkander. De 
suite ; lun après l’autre. . 

Agtereen-volgende , ado. Vervolgens , 
onmiddelyk , agtermalkanderen. Con 
sécutivement , successivement. 

Agtereen-volgende, adj. Vervolgende, 
Consécutif, ive. 

Agterend, s. n. Astereynde Æztrémité n 
s. f. bout de derriére , 5. n. 

Agtergrazt, s. m. Canal of fossé de 
derrière , s. m. 


Ag'erhaelen , >. à. Ætieindre ; attraper, 


Joindre. Den vyand agterhaelen. 41- 
teindre of joindre l’ennerni. 

Agterhaelen , ». a. Onderscheppen , ont- 
dekken. Découvrir, intercepier. 

Agterhaeling, s.f. Onderschepping. Dé- 
couverte, in/erceplion, 8. l. 

Agt'erhals, s. m. Nuque ,s. f. derriére 
du cou, s. m. 

Agterhand , s..f. (w. der ontleéd-k.) 
Métacarpe,, 5. f.. 

Agterhoede van een leger, s. f. Æ#r- 
ricre-garde y queue d’une armée 
s. f. 

Agterhoofd , s. n. Occiput, derriere de. 
la tête, s. m. Het been vaut agter- 
hootd. L’os occipital. 

Agterhouden, ». a. Wcch bouden. Res 
tenir , réserver , garder pour soi. 


Agterhouden, ». a. Verborgen houden. 


Cacher, receler, dissimuler. 
Agterhouding, agterhoudendheyÿd , sf. 
Raetention, dissimulation , s. |, re- 
cèlement ,; s. m. 
Agterhouding of verzwygiog, sf. (ww, 
. der welspreékendheyd) -4{posiopess ». 


s. f, 
Agterhuyd-kwael, #..f. (w. der heel-k } 
Paraphimosis ; 8 


= = 
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Agterhays, s. n. Derrière d’une mai- 

son ; appartement de derrière, s. m. 

Agterjaer , s. n. Najaer. .4rrière- 
saison , 8. f. 

* Agterjaerig , ad). JJarriére-saison., 

Agterkamer , s. f. Chambre de derrière, 

f 


8. f. 

Agterkasteel , 9. 7. ( spreékende van 
een schip) ÆPowpe, s. f. Agter: 
kasteel (int fg.) De billen. Le der- 
rière , de cul, les fesses. 

Aszterkeuken , s. f. Cuisine de derrière ; 

petite cuisine , 5. f. 

Asgterklap , s.m. Médisance, calomnie, 
détraction , s. f. , 

Agterklappen , #. n. Agterklap spreé- 
ken. Médire , calomnier ; détracter. 

Agterklapper, s. m. Médisant , calom- 
nrateur, détracteur , s. m. | 

Agterklapster, s. f. Médisante , calom- 
niairice, 5. f. 

Agterklauwen van eenen roof-vogel , s.f. 
plur. Avillons ; s. m. plur. 

Asterkoômen, ». a. Ontdekken. Dé- 
couprir. 

Agterkoussig , adj. Agterdenkende. Dé- 
Jiant ; ante ; soupçonneux , euse. 
ASterkwartier, s. m. bast. w. Quartier 

de derrière , 3. m. 

Agterlaeten, #1 a. #bandomner. Hy 
heéit alles moeten agterlaeten. I] fut 
obligé d'abandonner tout. 

Agterlaeten , #. a. Naerlaeten. Laisser. 
1 beélt dry kiodsren agtergelaeten. 
IT à laissé trois enfans. 

Agterlaeten | »..a. Overslaen. Passer, 
omeftre , sauter. | 

Agterlaeting , s. f. Nacrlacting. Omis- 
sion, 8 ft. 

Agterlaeting , s. f. t agterlaeten , s. ». 
Perte, s. f. De vyanden 2yn te rug 
geweéken met st Arc van al bun 

ut. Les ennemis se sont reti- 
rés avec perte de ioute leur artil- 
lerie. 

Agterlast , s. m. (gem. w.) Envie Dalle, 
à la selle. 

Agterleen, s. n. ÆArrière:fief, s.m. 

 Agterleen-bezitter » 5. m. Hérepassal 
S. m. 

Agterleenman » #. m. Arricre-passal , 
Pavasseur, 8. m. 
sterlsogen > 7. n. Être derrière , être 
couché derrière. 
sterleggen , +. a. Agterzetten. Mettre 
derrière. 

Agterlyf, s. n, Partie postérieure du 
corps, s. F. 

Agterlyk » adj. Tardif, ive ; paresseux, 
euse. 


Agterlyk » adr. Terdivement, 
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Agterlykheyd, s. f. Tardipué, sf. 

Agter malkanderen, ads. De suite , l’ure 
apres l'autre. 

Agtermiddag , s.m. Après-midi, s. m. 
après -dince , 5. {. 

Agternaer, ad. Agterhaer - koémerrs 
Venir derrière , suivre. 

Agterneéf, s. m. Naeneéf. Ærrière= 
nepeu y 8. M. 

Agternoen (zoekt) Agtermiddag. 

Agterom, ad». Parderrière , derrière. 

Agterop, adv. En trousse , en croupe, 
Agterop zitten. Æfre assis par der- 
rieré, En {rousse ; en croupe. 

Agterover , ady. Sur le dos, à la ren- 
verse. 

Agteroverbuyging der hand , s. f. Su- 
pination, 5. f. 

Agterovermorgen ( zoekt ) Exterover- 
morgen. / 


-Agterpand van een kleed, s. m. Pan 


de derrière dun habit, s. m. 
Agterplaets , s./f. Arriére-cour , 8. f. 
Agterpoort (szvekt) Agterdeur. 
Agterpoort (in’t fig.) (zoekt) Nars. 
Agterrente , 5. f. Sous-rente, & f. 
ÂAgterriem , s. m. Steërt-riem van eem 

peërd enz. Croupiére , s. f. 
Agterschip, s.n. Poupe, s. f. arrière 

d'un vaisseau, s.m. 

Agterstal , s. f. Onbetaelde rente. #rri- 
rages, s. m. plur. 

In agterstal laeten, #. a. Dérester. 

Agterstallig, adj. Agterstallige renten 
of schulden, .4{rrérages , s. m. plur. 
N3. word meest doûr dit subst, ver- 
taelt. 

Agterste, adj. Laetste. Dernier, ière. 
De agterste. Les derniers. 

‘’t Agterste, s. m. Le derrière, 8. m. 
la partie de derrière, la partie pos- 
térieure, 8. f. 

t Agterste van een peërd, s. ». La 
croupe ,; le hanche d'un cheval, s.f. 

Agtersteék , s. f. (kleermaekers woérd) 
“Ârriére-point , s. m. | 

Agtersteéven, s..f. plur. Agterschip. 
Poupe , s. f. arrière d'un vaisseau, 
s. m. f,ooze agiersteéven van een 
schip. Faux-étambord, s. m. 

Agterstel (zockt) Agterstal. 

Agterstellen, ». a. Mettre derrière, 
placer derrière , porter derrière. Hy 
stelde de ruytery agter het voet-volk. 
Il posta la cavallerie derrière Pin- 
J'anterie. 

Agterstellen , ». a. NB. Dit sord meest 
duér prétérer vertaelt. Hy stelt zyn 
eygen belangen agler die van zyne 
vrienden. Jl préfere les intérêts de 
ses amis aux Sins propres. 


L 1 
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Agterstraet, s.f. Hue écartée, 8. f. 

Agtertogt, s. mm. Agterhoede. 4rrière- 
garde , 8. f. 

À gtertyd, s. m. Naetyd. drriéresaison, 
8. f. 

ÂAgteruyt, s. m. Plaets agter een huys. 
Cour derrière une maison , s. f. 
Agteruyt , ads. Agterwaerts. En arrière, 

a recculons. 

Agternytdryven, +. a Kepousser, 
chasser. | 

Agteruytgaen, ». n. ÆReculer , aller à 
reculons. 

Agteruytgaen, ». n. Agteruytteéren. Dé- 
choir ,tomber en décadence , empirer, 
devenir pauvre. 

Agtcruythaelen, ». à Tirer en arrière. 

Agteruytleeren , >». nr. Désapprendre. 

Agteruytloopen , >. n. Hétrograder. 

Agteruytslaen , ». n. (spreékende van 
peë enz.) Ruer, regimber > don- 
ner des pieds de derrière. 

. Agteruytslaen of ondeugend worden. 
Se relâcher. 


Agteruytspringen , #. n. Sauter en ar- 
rière. 

* Agteruytspringen, s. n. Reculade, 
8 f. recwlement , 8. m. 

Agteruytzetten , ». à. Ærriérer. 

Agteruytzeylen, ». n. Culer. 

Hoogste agterverdiep van een groot 
schip, s. nm Dunette, s. f. 

Agtervinkenet (zoekt) Half-dek. 

ÂAgtervoegen , ?. a. Joindre , ajouter. 

Agtervoet, s. m. (word der onilcéd- 
kunde) Métatarse, s. m. | 

Agtervolgen, »#. a. Suivre, poursuivre. 

Agtervolgen, >. a. Onderhonden, OB- 
server ; garder. 

Agtervolgende , adj. Suivant , ante ; 
successif , ive. 

Agtervolgens, prep. Suivant , selon. 

Agtervolsing ,5.f. Suite,succession, s.f. 

Agtervolging, 5. f: Onderhouding , uyt- 
werking. Observation, exécution, s.f. 

Agierwaerts (sockt) Agteruyt. 

Agterwald, Ardennen-wald, s. n. (eene 
Jland-streék) ÆEes Ardennes, s. {. pl. 
la forêt d'Ardenne , 5. f. 

Agter wege blyven, ». nr. Démeurer en 
chemin , demeurer en arrière. 

Agter wege blyven , ». n. Mislukken, 
ÆEchouer. *: 

Agter wege houden, # a. Supprimer, 
détourner. 

Agterweg,s. m. Chemin détourné, s. m. 

Azterwerk,s.n.(1. der spelde-werksters) 
Klcyn kantje om agter een groot te 
zetten. Engrelure, s. f. 

Azterwinkel, s. M. srrière-boutique » 
5. f, 
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Agt geéven (zoekt) Agt. 

* Agtgeévinz, 5. f. Observation. 

Agting, s..f. Estime , réputation, s.f. 
crédit , s.m. 

Agt-toon, s. m. (zeker spcél-tuyg ) 
Octave, s.f. Diaphon ,s. m. 


Agurikjes , s.f. plur. Des cornichons x 
s. m. plur. 


Agtuaem, adj. Neërstig. Soigneur, 
euse ; diligent, ente ; appliqué, 
é 


e. 

Agtzaembeyd , s.f. Soin , s. m. atten- 
tion, sf. 

Agtzaemlyk, adv. Soigneusement , di- 
ligemment. 

Ah of Ach! inter. Ah hélas ! 

Akhorn-boom, s. m. Erable, plane, 


8. m. 
Ahorn-hout, s. m. Ærable, plane, 
# m. 


Air, s. f. bast. w. Æir, s. m. arietle p 


s 1. 

Air, s.f. Koëm-hair. Épi, épi de blé, 
$. nr. 

Ajuyn, s. m. Oignon, s. m. 


Ajuynagtig, adj. Dat naer ajuyn riekt.. 


Qui sent Poignon. 
Ajuyn-veld, s.n. Ajuyn-land. Oigno- 
nière , s.f. 


> S. f. (eene bloem ) Acolie, 
f 


Akelig, adj. Vervaerlyk. Afreuxz » 
euse. 

Aken, eene stad in Duytsland. Æ;r- 
la chapelle. De Aksche baden. Les 
bains P Air-la-chapclle. 

Aker ,s. m. Koperen eemer. Seau, 
seau de cuivre, S. m. 

Aker ,s. m. Eckel. Gland, s. m. 

Aker-verken (zuekt) Eekel-verken. 


Akker, s. m. Stuk bouw-land. Champ, 


acre, s. m. Akker met jonge wyn- 
gaerden beplant. Complant , s. m. 


Akker met koëérn bezaeyd. Emblavure,. 


s. f. 
* Akkerbasr, adj. Labourable. 
Akker-brem, s. f. (zekere bloem) Æer- 
be d jaunir ; fleur à teindre , 5. {. 


Akker-bouw, s. 1: akker-bouwery , s. f° 


Agriculture , s. {. labourage; labour, 
s. m. 

Akkeren, ». a. Het land bouwen. La: 
bourer of cultiver la 1erre. 


Akker-haenevoet, s. m. (een gewas) 


Bassinet ; s. m: 
Akker-kruyd , #. n. Hiéble ,; s.f. 
Akker-land, s: #7. Bouw-land, Terre 
labourable , Se f, | 
Akker-man , s. m1. Laboureur, 8. m, 
Akker-meéter (<ockt) Land-meéter. 
Akkertje , s nm. Petit champ, s. mn. 
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Akker-voér, s. f. Sulon, 6. m. 
Akker-werk, s. n. Labourage, s. m. 

agriculture, s. f, 

Akker-wet , s..f. ene wet van de oude 
Romeynen. Loi agraire, 5. Î. : 
Akse , 5. f. Byl. Cognés, häche, 
s, f. NB. De h word géäspireérd. 
Al, alle, pron. Tout, toute, plur. 
tous , toutes. Âl de wéreld. Tout le 
monde. Âlle de steden. Toutes les 

villes. 

Al te saemen, alle te gelyk, ad. 
Tous à la fois ; tous ensemble. 

Het hcel Al, s. m De gantsche wéreld. 
L'univers ,s. w. Lu | 

Al is ‘t dat, al is t en. dat, con). 

uoique , encore que , bien que , reg. 
Mara Al is *t dat gy hem goed doet. 
Quoique vous lui fassiez du bien. 

Al, conj. Quand , quand méme , reg. 
incert. Al had ik alle de rykdommen 
van Salomon. Quand j’aurois toutes 
les richesses de Salomon. 

Al, (teeken van het gerundium ) Zn. 
Al lachende. En riant. Al speélende. 
en jouant. 

Alte, ado. T'rop. Al te goed. Trop bon. 
Atearm. T'rop pauvre. 

Al, adv. Alreede. Déja. Ik heb al tien 
francs verloôren. J’ai déjà perdu 
dix francs. NB. Met wocrdeken al 
word in veéle gevallen niet vertaelt. 
B. V. Hoe vaert hy al? Comment se 
porte-t-il ? Nog al. Encore. 

Al weétens, adv. De dessein formé , 
avec connotssance de cause. 

Al willens , ads. A dessein , exprès. 

Alaot, s. m. (zeker kruyd ) De l’aunée, 
s. f. 

Âlants-wortel, s. m. De la racine d’au- 
née ,s. f. 

Alants-wyn, s. m. Du pin Paunée, 
s. m. 

Alarm, s. m. bast. w. Alarme , s. f. 
Alarm slaen. Sonner l’alarme. 

ÂAlarm-klok , s. f. Tocsin , s.m. 

Albast, s. f. Albâtre, s. m. 

Albast, adj. D’albâtre. Een albaste 
beéld. T/ne statue dalbätre. 

due 8. f. (priesters klecdsel ) Aube, 
s. f. | 


Albedil of albediller , #. m. albedilster , 
s.f. Censeur général , critique , s. m. 
celui vf celle qui trouve à redire à 
toul. 

Albedryf | s. m. Albeschik. Factoton , 
S,. M. qui se mêle de tout. 

Alberispend , ad. Kunibbclig , neuswys. 
Hypercritique. : 

 Albest » S. m. (zekeren berg - steen ) 

Ariante y 6. m. 
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Alcali, s. m. ( stof-scheyders w.) (zeker 
sponsagtig zout ) Æicali, s. m. 

Alcalisch, adj. Dat eenige hoedaenigheyd 
heéft van den alcali. Æ/calin , ine. 

Alchymie , s. f. bast. w. Æichimie , 
s. | 


Alchymist , s. m. Alchimiste , s.m. 
Alcove, NA bast. w. Alcove , s. f. 
Aldaer , adv. F°, . 

Alder. (teeken van den superlativas ) 
Den alderbesten. Le meilleur. Deu 
alderwysten. Le plus sage. 

Zyne alderchristelykste Majesteyt. 

Sa Majesté très-chrétienne. 

Den Alderhoogsten. Le T'rés-haut. 

De kragt des Aïlderhoogsten. La 

vertu du T'rés-haut. 

Den aldereersten. Le premier. 
Alderhande, alderley , adj. ‘l'oute sorte. 
Alderheyligen, s. m. La Toussaint, 

s.f. 

Aldermeest | ady. Le plus souvent. 

Alderminst , adv. Le moins souvent. 

RUE »5 m. Les Trépassés, s. m. 
P Ure ! 

Aldus , ads, Ainsi, de cette façon, de 
cetie manière , de cette sorte. 

Âl eens, adv. Al het zeive. Tout de 
méme ; indifféremment. 

Al eer, conj. Alvoérens. Avant que, 
reg. conÿ. 

Algebra, s. f. Stel-konst ; alzemeyne 
reken-konst. Æ/gébre ; s. f. 

Algebraïsch , adj. Algébrique. 

Algebrist , s.m. Ælgébriste, s. m. 

Algemeen of algemeyn , adj. Général, 
ale ; universel, elle. De algemeyne 
staeten. Les étais généraux. 

De algemeyne kerk. L’ église catho= 

Jique , l’église universelle. 
Eene alyemeyne kerk - vergadering. 
Un concile œcuménique. 

Int algemeyn, algemeyolyk , adv. En 
général ; généralement ; universelle- 
ment. 


Algemeynheyd , s. f. Universalité , 
s. £. 


Algenoeg , adr. Assez, 

Algenoegzaem , adj. Tout suffisant, 
toute suffisante. 

Alzenoegzaemheyd , s. f. Toute-suff- 
sance » 8. Î. 

Algeryn , s. m. Eenen van Algiers. 47 

érien » S. M. : 
Algiers , eene stad in Barbaryen. Æger, 


8. m. 

Algoed , adj. Bon , tout-bon ; trés-bon , 
bonne. Den algoeden God. Le bon 
Dieu , le Dieu plein de bonté. 

Aluoedheyd , 5. f. Toute bonté. 

Albier, ady. Joi, 
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dilhoewel, conf. Quoique ; bien que, 
encore que 3 reg. Cunÿ. 

Alkruyk , s. jf. Salicoque , 5. f. 

Alle, pron. plur. T'ous ,; toutes. Alle 
dageu. T'ous les jours. Alle beyde. 
‘l'ous les deux. 

Alle-daysch , adj De tous les jours. 

Alleen, adj. Seul , seule. ‘ 

Alleen, aileenlÿk, adp. 
uniquement. 

Alleen-heerschende , adj, Monarohique. 

Alleeu-hcerscher , s. m». Koning. #o- 
narque. 

Aleen-hcersching, s. f Monarchie, s.f. 

Alleenis (zoeÂt ) Alleen. 

Alleeu-sprack, s.f. Soliloque , s. m. 

Allcen-spratk van eenen acteur op den 
theater , 6. f. Monologue , s. m. 

Allesader , allegacr, pron. Tous , tou 
tes. 

Alleman, pron. Ider een, Tout le mon- 
de , chacun , une. 

Een allemans practje. Bruit com- 
mun. : 

Allendeele, ten alle deele, ad. En 
tou$e maniere, de toute façon. 
Allengskens , ado. Peu à peu, petit à 

petu, insensiblement. 

Allentbalve , adv. 4 1ous égards. 

Aller , allerley (zoekt) Alder, alder- 


ley. 


Seulement, 


ÂAllerwege , adv. Par-tout ; en tous. 


lieux. 

Alles, subst. Tout. God weét alles. 
Dieu sait tout. 

Allezins, adv. A tous égards. 

Allooy, s. n. bast. w. Weézendivke 
weérde van goud, zilvereuz. loi, 
s. m., valeur intrinsèque , s.f. 

Almast, almagticheyd, almogcndheyd, 

‘ s. f. Toute-puissance, s. |. 

Almagtig, almogeude , adj. T'out-puis- 
sant , ante. 

Den Aliuaztiren , den Almogeuden. 
Le Tout-puissent. 

Almavach, s.m. Almanach, calendrier, 
annuaire y S. M. 

Almanach-maeker, s. m. Faiseur Pal- 
manachs ; computiste ; s. m. 

Almouende, almogeudheyd (soekr) Al- 
magtlig, almayt. 

Almuce, s. f. Armelyn, dat de Kano- 
piken op de armen draesen. Æurnuce 
ot aumusse, s. À. | 

Aloë of aloës, s. m. (zeker gewas of het 
Zap van'tzelve) Æloës, s. m. 

Alom , alomme, ady. Par-tout. 

Alow-tesenwocrdig, adj. Inmense, pré- 
sent par-louf, ler. présente. 

Alom-tesenwoérdighcyd , s. f. Immen- 
sue, sel, : 
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Aloud, adj. Overoud. Ancien, enné ; 
antique. 

Al-oudheyd, s f. Antiquité, s.F.. 

ÂAlpen, s.f. plur. De alpische geberaten, 
Alpes, s.t. plur. 

Alphabet, s. n. bast. w. Æ/phabet, 
s.m. 

Alphabetisch, adj. Alphabétique. 

Alreede, alrecds, ado. Déji. 

Alruyn, s. m. (zeker gewas) Handra- 
gore »s.f. 

Âls, conj. Comme. Hy leéit als eencu 
prins. Il vit cumme un prince ol en 
prince. 

Als of, conj. Comme si, reg. indicat. 
Als of ik zynen vader was. Comme si 
J'étois son pere. 

Als, (by de cormparaliva) Que. Hy is 
zoo ryk als gy. Il est ausss riche que 
vous. 

Âls, (by de getallen en woérden van 
boeveclheyd ) De. Ik heb u meer als 
tien-mael geroepen. Je vous ai appelé 
plus de dir fois. 

Âls, conj. Alswannecr. Quand , lorsque, 
rey. indic. Als wy den hemel acuzien. 
Quand nous regardons le ciel. 

Als, conj. Indien. S;, reg. indic. Als dat 
waeris. Si cela est prai, 

Als dan, ado. Alors. 

Als nu, adv. A présent, présentement, 
à cette heure. 

Als no, ady. Encore. 

Alsem , s. m. (zeker kruyd ) Æbsinthe, 
s. F. Alsem-wvn. Du vin d'absinthe. 
Alswanneer, conj. Quand, lorsque , rex. 

indic. 

Altaer, s. m.of n. Æutel, s. 1. 

Deu hovgen aliaer. Le maître. 
autel. 

Altaer-cicraed, s. n. Ornemnens de L’au 
tel, s m. plur. 

Altaei-dienaer, s.1n. Acoliet, kandelaers 
draeyer euz. in de kerk. colyte 3 
burcitier. 

Altacr-sewaed, s. n. Habits sacerdo- 
taux, s. w. plur. 

ÂAltaei-kleed, s. nr, Nappe, s. Î. linge qui 
couvre l'autel, s. m. 

Alte, adv. Trop. Al te groot. Trcp 
grand. 

Âl te gader, alte gelyk, adv. T'ous en 
semble ,tous a La fois ,iu't feu. toutes 
ensemble, toutes a la fois. 

Alte macl, al te saemen, ad. T'ous en 
semble , tem. toutes ensemble. 

Altemet, altenets, adyp. Quelquefois. 

Altereéren euz. (zoekt) Ontstelieu euz, 

Alte veél, ady, T'rop. 

Altbans, adv. Nu. Présentement , à pré. 
sent, à cellé heure, maintenars, 


t 

ALT ‘ALZ 
‘Althans, ads. Ten minsten. Du moins, 

| au moins. 

Altoos, ads. Toujours. 

Altus, s. m. Altstem. Hautfe-contre, 
s. f. NB. De h word geäspireérd. 

Alyd, ado. T'oujours. : 

Atltyd-duerbaer, adj. Perdurable. 

Al vervolgens, ad. T'oui d’une suite, 
sans interruption. | 

Alvieesch, 5. 7. (groote buyk-klier) 
Pancréas, s. m. 

Alvieesche, adj. Pancrdatique. 

Alvleesch-zap, s. n. Suc pancréatique , 
s. M. 

Alvoérens, adp. Auparavamt. Hy ver- 
haelde my alvoérens hoe dat... I] me 
conta auparavant comment... 

Alvoérens dat, conj. Avant que, reg. 
conf. 

Aluyn, s. m. ÆAlun , s. rm. Berg-aluyn. 
Alun deroche. 

Aluyvagtig, adj. Alumineux , euse. 

Plaets daer den aluyn bewerkt word, 
s f. Alumiëre, s.f. 

Aluyn-water, s. n. Eau Palun, s.f. 

Aluynén, in aluyn-water stcéken, #. a. 
Aluner. 

Alwaer, ads. Où. 

Al waer't dat, conj. Quand. Al waer’t 
dat alles moest vergaen. Quand tout 

deyroit périr. 

Alweder , alwederom , alweér , ad. En- 
core, de nouveau. 

. Alweëtend, adj. Qui sait tout, à qui 
rien nest caché. 

Alweétendheyd, s. f. NB. Dit woérd 
word meest doér eene omschryviug 
vertaelt. B. #7. Niets is er verborzen 
voér de alweétendheÿd Gods. AHien 
mest caché aux yeux de Dieu. 

Alweétendheyd, s. f. (word der godsge- 
lecrdheyd) Omniscience. 

Alwettens, adv. Avec connoissance de 
cause , sciemment. 

Aliveéter, s. m. Weét-al, die alles meynt 
te wecten. Savantasse , s. m. 

Alwel, ado. Assez bien. 

Alwie, zoo wie, pron. Quiconque. 

pue adv. Ezxprès, de propos déli- 

cré, 


Alziende, adj. Qui voit tout ; à qui rien. 
m'est caché, 

00, ady. Ainsi. Zyu die diugen alz0o 
&epasseérd? Ces choses se sont-elles 
Passées ainsi? 
z00, conj. Vermits. Puisque , comme, 
reg. indic. Âlzoo hy vroeg trouwde. 
Comme il se maria de bonne heure. 
200, adv. Zoo. Aussi. Hy is alzoo 


Eroot als ik. Ji est aussi grand que 
"108 
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Alzoo, adv. Alreede zoo. Déjà si, déjé 
aussi. Hy heélt maer twee jaeren ge- 
leert, en hyis al z00 geleerd als zyners 
meester. 11 n’a appris que deux ans, 
et il est déjà aussi savant que son 
maitre. 

Alzoodaenige, alzulke (soekf) Zoodacnix, 
zulke. 

Alzoo haest (zoekt) Zoo haest. 

Alzoo veél (zoekt) Zoo veél, 

Alzoo weynig (soek?t) Zoo weyniz. 

Amadoten-boom, s. m. Æmadote, s. m, 

Amadoteu-peër, s. f. ÆAmadote, s. f. 

Amailjeérsel, s. n. Email, s. m. 

Amandel, s. m. Æmande, 8. f. 

Amandelen in de kcél, s. m. pl. ÆAmyz- 
dales , s. f. plur. 

Amandel-boom, s.m. Æmandier ,s. m. 

Amaudel-melk, s.f. Æmandé , s. m. ook 
(apotheékers w.) (zekeren koekdraok ): 
émulsion» s.f. 

Amandel-taert ,s.f. Gâteau d’amandes, 
s. m. farie of fourte d'amandes, s. |. 


| Amaranth, s. f. (zekere bloem) 4ma- 


ranthe , 5. f. : 
Amaril, s. m. Steen om te polysten, 
- Emeri, tripoli, s. m. 
Zilver-werk enz. met amaril schoon 
maeken. T'ripolir. 
Amazoÿn , s f. Amazone, s, f. 
Awbagt, s. n Haud-1werk. Métier, 


s. m. 

Ambagt, s. nr. Heerlykheyd, district. 
Seigneurie , jurisdiction ; 8. f. bail. 
l'age, s. m. 

Ambagtsgezel, s. m. Ambagts- past. 
Garçon, compagnon, s. m. 

Ambagtsheer, s. m. Seigneur, s.m. 

Ambagts-heerlykheyd, s. f Seigneurie, 
8. f. 

Ambagts-lieden, s. 73. plur. van ambagts. 
man. Des artisans, s. rm. plur. 

Ambagtsman, s. m. Artisan, s. m. 

Ambasgts-vrouw, s.f. Dame seigneuriale 
d’une terre. 

Ambassaedschap , #. n. Gezantschap. 
Ambassade, s. f. 


* Ambassadeur, s. m. Gezant. Æmbassa- 


deur, s. m. 


* Ambassadeurs vrouw, s. f. ÆAmbassa- 


drice, s. f. 
Aembeéld, s. m. Enclume, 8. f. 
Amber, amber-steen, s. m. De Pambre, 


s. M. 

Amber-bloem, s.f. (zekere welriekenda 
bloem) Æmbreite, s. f. 

Amber-grys, s. m. Ambregris, s. m. 

Amber- peër , s. f. Poire d’ambrette, 


8. |. 
Ambeyen, amborstig (coekt) Aembeyen, 


aumborsig. | 
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: Amboina, een van de moluksche Eylan- 
den Æ{mboine, s.f. 

Ambrosyn, de spyze der goden volgens 
de fabels der poëéten. «Æmbroisie of 
ambrosie, &. f. 

Ameldonk, s. m. amelmeél, s. n. De 
Pamidon, s. m. 

Amel-koëm, s. n. (slag van slegt koërn) 
Sorte de blé fort chétif. 

Ameu. (hebreeuwsch w.) Dat het z00 
2y. Amen, ains soit-1l. | 

Amens, s. m.(zeker gewas) #mmi. 

America, een der vier wéreld- deelen. 
L'Amérique ; s.{. 

Americaen, s. m. americaensche, s. f. 
Américain, s. m. américaine, s. Î. 
Amery,in een amery,n cenen oogen- 
blik, ads. Dans un moment, dans un 

instann. 

Amethist, amethist-steen, s. m1. Amé- 
thyste, s.f. 

Amiant, s. m. (slag van berg-stof, aluyn 
gelyk) Æmiante , 6. m.et i. 

Ammelaken, s. n. Tafel-iaken. Nappe, 
s. f. 

Ammoniak-zout, s. n. Du sel ammo- 
niao y 8° D. 

Amper (zoekt) Zuer. 

Ampbhitheater, s. m. Schouxv - plaets, 
waer op de aenschoutvers der toneel- 
speélen zitten. Æmphihéäâtre, s. w. 

Ampt, s. n. Charge, s. f. emploi, offi- 
CE» 8. M. 

Gecstelyk ampt dat vast is aen eene Îet- 
ter-kundige lesse. Précepioriale, s. Î. 
of prébende précepioriale. 

Geestelyk ampt doér eenen wéreldlyken 
persoon bediend. Commende, s. f. 

Ampt of onderhoorig regts-gebied. Juris 
diction , s.f. bailliage, s. m. 

Amptenaer, s. m. Officier ; ook minis- 
{re , 8. M. 

Ampteraer van staet ( soekt ) Staet-amp- 
tenacr. 

Amptenaer der munt geduerende de 
Icer-jaeren. Récuteur. 

Ampt-yenoôt, s. m. Collégue, s. m. 

.* Ampt-genoétschap, s. n. Collége, 
s. M. 

. Ampt-man, s. m., pl. Ampt-lieden. Qf- 
ficicr, ministre, s. mn. Ampt-man of 

drossaerd. “{mman. 

Awmptshalven, adv. En vertu de sa 
charge. 

Ampulle, s.f. Waer in den wyn ent wa- 
ter is als deu Priester Misse kést. 4 
poule » burctie, s.f. 

. Ananas, s. m. (lekkere vrugt) Ananas ; 
s. M. 

Anchovis, s. m,. (zekcren visch) -4n- 

chois, s. mi. 
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Ander, pron. Autre. Een auder luya. 
Une autre maison. 

Op euu ander, by een ander, adv. Ai- 
leurs, autre part, chez un autre, lem. 
chez une autre. 

Ten anderen, adv. D'ailleurs. 

Des anderen dags, den’ dag daer na. Le 
lendemain. 

Op den andereu daz, over auderen dag. 
De deux jours lun. 

Anderendassch, adj. De anderendagsche 
koôrts. La ficvre tierce. 

Anderdeels, adp. De l’autre côté , d'un 
autre côté » d’ailleurs. 


 Anderhali, adj. Anderhalve. Un et de= 


mi, lem. une et demie. 
Andermael, ady. Anderwerf. Encore une 
Sois ; pour la deurième fois. 

Anders, adv. Autrement, d’une autre 
manière, d'une autre façon. 

Gy moet anders spreéken. 17 faut 
parler autrement. 

Wat is dat’anders dan eene vuyle 
lastering ? Qu’est cela, sinon une vi- 
laine calomnie ? 

Jemand anders. Un autre ,une autre 
personne. 

Wat anders, iet anders. Æutre chose, 
guelqw autre chose. 

Anders gezind, adj. D’un autre avis. 
Ik ben heel anders gezind. Je suis 

d'un autre avis, Je ne suis pas de cet 
avis, 

Anders gezind , adj. et subst. Adversai- 
re, celui qui west pas de notre com 
munion. 

Andersins, ads. Autrement. 

adv. Andermael. Encore une 

DIS. 

Audoërn, s. n. (zeker kruyd) Marrube, 
s. m. 

Andyvie, s. m. Endiwe, chicorée, 
sf. 

Anemoën of anemonie , s. f. ( zekere 
bloem ) .Ænémone, passefleur, s, f. 

Angel, s. m. Hamegon, s. m. 

Angel-rocde, s. f. Ligne, s. f. Met de 
ansel- roede visschen. Pècher à la 
ligne. 

Angel der biën, s. m. Aiguillon , s. m. 

Angelaer, s.m. Die met den angel vischt. 
Pécheur à la ligne , s. m. qui pêche à 
la lisyne. 

Angelen , ». n. Met den angel visschen. 
Pécher à la ligne. 

Angélica, s. f. (zékere plant) Ængéli. 
que 3 S. À. 

Angelier, anjelier, s..f. Genollel. (zekersz 
bloem }) Œillet , s. m. 

Anvst. s. m. Benauwdbeÿd. Ængoïsse 
anxiété, détresse, 6. 1. 1k “ben Et 


doodelyken 
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doodelyken aagst. Je suis dans une 
ertrèmo détresse , dans des angoisses 
mortelles. 

Anst, s. m8. Scbrik. Frayeur, s. f. 
Deu angst beving hem. La frayeur 
le saisit. | 

Austelyk , ad». In geduerigen angst. 
Dans des angoisses continuelles. 

Ausstiw, adj. Angstvallig, vreesagtlig. 
Craintif, ie. 

Angstige zorgon. Des soins ouisans. 

Angstvalligbeyd, s f. Crainte, frayeur. 
s. f. 

Anjelier ( soskt ) Angelier. 

Avker,s.n.(zekere wyn-maet ) Æ#ncre, 
s. f. NE 

Anker, s. n. Scheép-anker. Æncre , s.f. 
Waekend aoker. Ænors à la veille. 
Het unker laeten vallen. Æncrer , 
mouiller , jeter Pancre. 

Met dry aukers vocr hoofd ligren. 
Mouiller en patte doie. Ten anker 
koémen. Toucher. 

Hy is zoo vet als eenen spaenschen 
anker. { spreék-wobrd) Il est maigre 
comme un squelette. 

Aukeragie , s. f. anker-veld , s. n. Æn- 
crage , droit d'ancrage ; s. m. 

Auker-armen , s. m. plur. La croisée, 
d’une ancre , s.t. 

Ankeren ,». n. Het anker werpen. Æ{n- 
crer, mouiller , jeter l’uncre. 

Anker-grond , 5. m. {ncruge , mouil- 
lage , s. m. 

Anker-back, #. mm. Panferhaek. Croc 
de capon , s. m. 

Anser-banden , s. f. plur. Anker-tan- 
deu, s, m. plur. Pattes de l’ancre ; 


s. [. mo 

Avker-korten, #. a. Een schip met kabels 
voorttrekkcn. Tour. 

Aokerkorting, s. f. Vu -urckking van 
een «chip net kabels. L'ouage , s. m 
Auker-kruys , 5. n. ( w. der wapen-k. ) 

Croiz recerclée , 5. t. 

Aoker-008 , s. f. ‘Trou de l'ancre , 
s. m. 

Anker-riag, #. m. Arganeau of orca- 
neau de l’ancre , anneau où l’on 
amarre le cible , s. m. 

De kabels gen den anker-ring vast- 
maeken. Zralinguer of talincuer. 

Ankerroering , s. f. Boudinure de Par- 
gancau ,s.1. 

Avker-schoen, s. m. Bus der anker- 
bander, Soulier ot étui des pattes ds 
l'ancre ,s. m. 

-Anker-steél, s. mt. auker-schazt, 5. f. 
Werge de l’ancre , s.f. 

Ankersteél 3, m1. (w. der wapen-k. ) 
Stansue sf 
Éersivs, 5. m. Deu s'ok acier by 
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den riug. Jas , essiou pf jouet de 
l’ancre , s. m. 

Auker-talie, s. f. Touw daer men het 
anker mcde opheyst. _4narres de 
Pancre , s. f. en 

Anker-touw , s.n. Câble , 8. m. Anker- 
tonw van een rocy-sclup. Gomene, 
s. F. Anker-touw ia de wapen-schilden. 

Gumène , 3. f. 

Annobilitcéren , bast. w. ( zoekr ) Edel- 
maeken. 

Annonceéren , bast. w. (zoekt) Afkon- 
disen. 

Avonoteéren , bast. w. (zoekt) Aentee- 
kenen. 

Annuiteyten , bast. w. ( woérd van den 
koophandel ) Te niet loopende - rente 
cuz. Annuité , s.f. 

Ansiovis ( zoekt } Auchovis. 

Aotcbrist, s. m. bast. w. Æntichrist, 
s. m. 

Antichristendom , s. n. bast. w. Æ#nsi- 
christianisme , s. m. 

Antichristisch , adj. bast. w. Æntichre- 
dien , enne. 

Antimonio, s. f. bast. w. Spies-ulas. 
Aniimoine , s. m. 

Aotiphonarium , sm. bast. w. _#nri- 
phonaire, s, m. (zoekt) Voér-en-uacr- 
zang-boek. 

Autiphone , s. f. bast.w. Ænfiphone, 
8. ft. (zoelt ) Vobi-en-naer-zanx. 

Sint Antonis vuer, s. n. De rout , hel- 
r008. {'eu saint Antoine ,; s. m.érc- 
sipele ,s. f. 

Antwerpen , eenc stad. #nvers , s. m. 

Aatwerpenaer , s.m. Antwerpenatische, 
s. f. Anversuis , 5. m. Ænversoise, 
s. f. 

Antwoôrd , s. n. Réponse , s. f. Ant. 
woord op d'aeuklugt. { w. van'treut) 
Luiscontestation. Antwoürdtezen den 
eysch vodr't geregt. Défense. 'Twecde 
autwoérd. Duplique. 

Antwoôrd-behelzend , adj. { 1. van ‘t 
rcgt ) Hesponsif, ive. 

Antwoorden , ». n. Kepondre , faire 
réronse ; reg. datw. Îk heb ex op 
geäutwourd. J?y at répondu. 

Autwoërdeu op de tegenweér., Du 
pliquer. 

Antwuérd - schriften op de verwerping 
der getuygen, s. n. plur. Salvations , 
s. {. plur. 

Anys, s. m. Anyssuyker, anvsboom, 
anysplant , anvs-zucd. Œnis , s. mm. 
Met auys-zued hestrooyen. ÆZniser. 

ÂAparentie, s. f. hast. w, Waeschyulyk- 
heyd. «{pparence , s.f. 

Apouit , ay. bast. W. {pocryrhe. 

Apoiünuwisten, #1. plur, (aber, ket- 
Eur ) Jiollinarisies. 


D 
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Apostaet, s. m. bast. w. Afvalligen, 
die van den Gods-dienst afgevallen is. 
Apostat , 5. nm. | 

Apostel , s. m. bast. w. Æpôtre, s. m. 

Eenen ruygen apostel , eenen los- 
kop. Un bon apôtre. 

A postel-ampt , apostelschap , s. n. Æ#pos- 
tolat , s. m. 

Apostil, s. f. Postscriptum. bast. w. 
Apostille , s. f. 

ÂApostilleéren , #. a. bast. w. Een post- 

_ scriptum schryven. Æpostiller. 

Apostolyk , apostolisch , adj. -Æposto- 


ligue. 

Apostolyk , ado. Op eene apostolyke 
wyze. Apostoliquement. 

Apostrophe, s. f bast. w. ( sockt) Let- 
ter-uytlaetiny-teeken. 

Apostume, s.m. bast. w. Zweër , ver- 
zweëring. posième of apostume , 


ss. m. 
Apotheék , s. f. bast. w. Æpothicaire- 
rie , boutique d’apothicaire , s.f, 
Apothetker, s. rm. bast. w. Æpothicaire, 
s. m. 
Eeneu drolligen apotheéker. 
plaisant corps , un maître gonin. 
Apotheékeresse in een kloosier euz. 5. f. 
ÆApothicairesse. 
Apparent , apparentie, bast. w. (zoekt) 
Waerschynlyk , waerschynlykheyÿd. 
Appel, s. n. bast. w. Beroep, betrek- 
king. NB. De laetste syllabe van 
appel.is hier laug. #ppel, s. m. 

Appel, s. m. (zckere vrugt ) Pomme, 
s. {. Appeleu plukken. Cueillir des 
pommes. Lieides-appel, gulden-appel. 
( zekere je ) Pomme d'amour, 
pomme dorée. Ook (in't fisuerlyk ) 

. Appel des iweedragts. Pomme de 
discorde. Doér eenen zucren appel 
byteu. Faire de nécessué vertu. Den 
appel valt niet wÿd van den stam of 
00 de moeder het kindje. Chasser de 
race of bon sang ne peut mentir of 
un loup wengendre pas de moutons. 

Appelagtig , adj. Als appeler. Qui 
sent la pomme, qui resscmble à la 

comme. 

Appei-china, s. m. chinas-appel. Orange 
douce » 8. F. 

Appel van d'oog, s. m. Oog - appel. 
Prunclle de l'œil, s. f. 

Appel-bloessem , s. m. Fleur de pom- 
mier , 8. Ê. 

Appcl-bloessem, adj. et s.(zeker koleur) 
Rouge-pâle ; ad)j.ets. m. 

Appel-boom , s.n. Pommier , 8. m. 

Appel-boomgacrd , s. m. Pommeraie, 
s. {. Verger planté de pommes ; 
& Lil. 


Un 


APP ARA 
Appel-drank , s.m. Cidre,pommé ,s.n, 
Appel-flauwte, s. f. Pamoison , foibles- 

se , défaillance , s. 1, 

Appel-zrauw , adj. Pommelé, grise 
pommelé , ée. 

Appel-groen , adj. Wert de pomme , f. 

- perte. 

Appellant , s. m. appellante , s f. bast. 
w. Die zich op een hooger regt beroept. 
Appellant , ante , 5. m.ettf. 

Appeketren, ». n, bast. w. Zich op 
hooger regt beroepen. £n appeller, 
reg. dat. Îk zal tot een hooger regt 
appelleéren. J’en appellerai à un juge 
supérieur. 

Appclwan, s. m. Vendeur de pommes, 
s. m. 

Den appel-man koëmt om zyn geld 
of anneke-maey koômt om zyn geld. 
( spreékt-woord, dat gezeyt word van 
de geëne die ziek worden , om dat 
zy te veél Iruyt geëéten hebbzm )} 
L'homme aux pommes vient deman- 
der sun argent. | 

Appel-mand , s. f. Pannier aux pom- 
mes , S. M. 

Appel-melk , s. n. Lait de beurre où 
l’on fait bouillir des pommes, s. m. 
Appel-merkt, sf. Marché aux pommes, 

8. m. 

Appel-moes , s.n. Marmelade de pom- 
mes » 8. |. 

Appel-peër , s.f. Pomme-poire, espèce 
de reinette grise , 5.1. 

Appel-schel, s. f. Pelure de pomme , 


S. 1. 

Appel-schuyt , s. f. Bateau chargé de 
pommes ; 8. M. 

Appel-steél, s. m. Queue d'une pomme, 
s. f 


Appel-taert , #. JS. Tourte de pommes, 
£ 


3. f. 

Appekvrouw ne: J. Vendeuss de pom- 
mes , fruiliere, s. f. 

Appelwyi ,s.n. Appelstcét, s. f. (scheld- 
w.) Harengère. Ly tiert als een appel- 
wyl. Elle crie comme une harongcre. 

Appel-zak , s. m. Sac aux pommes, 
8. n:. 

Appel-zalf, s. m. Pommade, 8. f. 

Appel-zolder , s.m. Grenier aux pom- 
Ines y Se Me 

Appeudix, s. n. bast. x. Byhangsel, 
ÆAppendice ; s. f. 

Appctcyt, s.m. Smaek. #ppétit, s. m. 

Appoiutement , s. n. bast. w. Jaer-geld, 
«Appointement , s. m. 

April, s. m. De maend april | gras- 
maend. Avril, le mois d'avril, s. ra. 
Arabiëu , s. n. Een land in Asia, ras 

bic » s. f. 


ARA ARE 


Arabier , s. m. et f. Arabe , s. m.etf. 

Arabisch , adj. Arabesque , arabique. 

Arak , s. m. ( zekeren drank ) frac, 
s. m. 

Arbeyd , s. m. Travail, ouvrage , s. m. 

NB. Het eerste heélt in plur. travaux. 
In den arbeyd of in baerens-nood 
zyn. Être en travail d'enfant. 
Zyuen geleerden arbeyd. Ses doctes 
peilles. 
Arbeyd en loon van eenen last- 

draeger. Appor/age , s. m. 

Arbeyd », s. m, Vermoeydheyd. Fatigue, 
lassitude , s. f. 

Arbeyden , ». a. Werken. Travailler. 

Arbeyder , s. m. Werkman. Ouvrier , 
manœuvre ; S. M. 

Arbeyder die met den dag werd betaelt, 
+. m. Journalier, 3. m. 

Arbeyder, s,m. Ambagts-man. Æ#riisan, 
Ouvrier , 3. m. 

ÂÀrheyder in schans-werken ezz., s. m. 
Travaillèur , piomnier , s. m. 

“Arbeyds-lieden, plur. van arbeyds-man. 
Ouvriers ; arlisans , s. m. plur. 

Arbeydsloon , s. m. Salaire , s. m. 

Arheyds-man , s.m. Ouvrier , artisan, 
s. m. 

Arbeydster , s. f. Ouvrière, 3. f. 

Arbeyds-volk , s. #. Werk-volk. Ou- 
priers , artisans , s. rm. plur. 

Arbeydzaem , adj. Laborieux, euse, 
assidu , ue. 

Arbeydzaemheyd , s. f Assiduité, s.1. 

Arbeydzaemiÿk , ado. Laborieusement , 
assidument. 

Arceéren, ». a. ( woérd der teeken-k. ) 
Schaduwen. Hächer. NB. De h word 
geäspireérd. ÿ 

Arceéring , s. f. arceérsel, s. n. H4- 


- Chure, s. 1. NB. De h word geas- 


pireérd. 

Arcenarl, s.n. bast. w. Wapen-huys. 
Arsenal , s.m., plur. arsenauz. 

Architect { soekr ) Bouw-meester. 

Archiven, 5. f. plur. bast. w. Staets- 
schriften. #rchives , s. f. plur. 

Archivist, s. m. bast. w. Staets-schrift- 
besvaerder. Ærchiviste , s. m. | 

Arduyn , arduyn-steen , s. m. Pierre de 
taille » s. f. 

Arend, s. m. (eenen vogel) Aigle, 
s. mn. 

Arend , s. m. ( een vaendel by de oude 
Romeynen ) Aigle. NB. In deézen 
Zin is aigle lem. De roomsche areuden. 
Les aigles romaines. 

Arendje, s. n. ( diminutif van arend ) 
Petit aigle , s. m. Arendje zonder bek 
en klauiven in de wapeu-schilden. 
“lérion , s. m. : 


? 
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Arends-jong, s. n. Jongen arend. Aiglon, 


s. m. | 

Arends-klauweu, 5. f. plur. Des griffes 
Païgle, s.f. plur. 

Arends-neus, s. m. Nez aquilin, s. m. 

Arends-oogen, s. f. pl. Des yeux d’aigle, 
s. m. plur. 

Arends-pluymen , arends-veêren , s. f: pl. 
Des plumes d'aigle, s.f. plur. 

Arends-steen, s. m. Pierre d’aigle, s.f, 

Arg, adj. Erg, slim. Fin, fine; rusé, ée; 
malicieux, euse. Een ary kind. Un 
enfant malicieux, un petit rusé. 

Arg, adp. Kwaed, in slegten staet. Æn 
mauvais état. De wond ziet er arg uyt. 
Cette plaie est en mauvais état. 

Arg, s..f. List. Malice ,ruse, finesse, 
s. f. Zonder arg of list. Sans malice, 
sans finesse, sincèrement , de bonne 

Joi. Ik heb daer geen arg in. Je y 
entends pas de malice, j'y vais de 
bonne foi. “ 

Arg denken, ». a. Soupçonner. 

Die arg denkt, varrt arg in’thert, 
(zin-spreuk der ridders van den kous- 
sen- band) Æonni soi qui mal y 

pense. 

Arger (soekt) Ercer. 

Argleyd, s..f. Arglisticheyd. Malice, 
ruse , finesse, s. f. 

Arglist (zoekt) Argheyd. 

Arglistig, adj. Malicieux, euse; fin, 

Jfine ; rusé, ée. 

* Arglisticheyd, s. f. (soekt) Looshevd, 

Arglistigiyk, adv. Aalicieusement , fine- 
ment, d’une manicre rusée. 

Argumenteéren (zoe4t)'l'wisten. 

Argwaen, s. m. Kwaed vermoeden. 
Soupçon, s. m. défiance, s. f. Ary- 
waen tégen iemaud opvatten. Entrer 
en défiance, concevoir de la défiance, 
prendre soupçon ; prendre du souv- 
çon. 

ÂArgwaenen , » a. Kwaed vermoeden 
hebben. Se méfier ; avoir des soup- 
gons. 

Argwaenig , adj. Soupconneux , euse ; . 
défiant , ante. 

Ariaen, s. m. Ariaenschen ketter. rien, 


s. mn 

Ariaensche kettery, 5. f. frianisms, 
8. m. | 

Ârien, s. n. Stad in Vrankryk. dire , 
s. f. : | 

Ark of'arke, s.f. Arche, s. f. De arke 
des verbonds. L’arche de Palliance. 

Arm, s. m. (een deel des lichaems ) 
Bras, s. m. Den slinken arm. Le bras 
gauche. 

Den véreldlyken arm. Ze bras 

séculier, 
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Eenen arm van de zee. Un bras 
de mer. 
Arm van eenen kandelaer. Bran- 
che, s.f. 


Arm om flambeeuwen in te zetten. 
Torchere, s. 1. 
Arm.adj.ets. Pauvre, indigent, ente. 
Den armen. Les pauvres. 

Hy is dood arm, hy is 700 arm Job. 
(gemeynz. spreék-wyze) Il est pauvre 
comme un rat Péglise. 

Eeu arm of gerivg verstand. Un 
pauvre espri.. . 

&rm-band, s. m. arm-cieraed , arm-snoer, 
s. n. Bracelet , 3. w. 

Arm-bezoryer, arm-meester, s. 77. Au- 
mônier, S. M. 

Arm-boég (zoekt) Elleboég. 

Acm-bus, s..f. Boite des pauvres , s.f. 
tronc » S: ID. 

Armé, s. f Leger, heyr. #rmée, s.f. 

Armexeld, s. n. Deniers, s.m. pltur. of 
argent des pauvres, s. m. 

Arm-sit, s.f. Aelmoes. Æumône, cha 
rilé, S. À. 

Armelyk, ad. Pauvrement , chétive- 
ment. 

Armelyn, armelyæbont, armyn, s#. ñ. 
De l’hermine , 8. 1. 

Een armelyns-vel. Une peau dher- 
mine. 

Armeniaen , s. 77. (naem van zekere 
secte) -Ærménien, 8. m. 
Armeniaensch , adj. Arménien, enne. 

De armeniaenschc leer, het arme- 
niaenendom , het remonstrantendom. 
L’arménianisme, s. m. 

Armeniën. (landschap in Asia) -#rmé- 
nie, s. f. 

Armeuier, s. m. Éenen uyt Armenién. 
Arménien, s. m. 

Armevisch, adj. Arménien, enne. 

Armbertig , adj. Kleynhertig. Pauvre ; 
pusillanime , foible. 

Armhertigheyd, s. f. Kleynherticheyd. 
Pauvreté , pusillanimité ; foiblesse , 
s. f. 

Armhertiglyk, ado. D’uns manière pu- 
sillanime, foiblement. 

Armloos , adj. Quiest sans bras. 

Arm mueken, ». @« Æppauvrir, rendre 
pauvre. a 

Armoede, s.f. Pauvreté ,indigence, s.f. 

Groote armoede lyden. £tre dans 
une ertréme nécessité. 

Zyn geld verteéren in armoede. Dé- 
penser misérablement son argent. 

Armoedig, adj. Pauvre, miserable. 

Armoedigheyd {z0e41) Armoed. 

Armoedi:lyk, ady. Pauyrément, misé- 
rablcnénte 


ARM AS 


Armoniaksch, adj. Ammoniac , acwrre. 
Armc nak-zout , #. n. Sel ammoniac, 
Se Le, 


* Armozyn, s.n. (zekere zyde stoffe) #r- 


mosin, $ M. Gekamelot of gewaterd 
armozyn. T'abis, s. m. 

Armozyn enz. kamelotten of vwate- 
ren. T'abiser. 

Arn-pyp, s.f. Os du bras, s. m. 

Arm-ring (zoekt) Arm-band. 

Arm-stoel, s.m. Fauteuil, s. m. chaise 
à bras ,s.f, 

Armestuk van een harnasch, s. n. Bras- 
sard ,5. m. 

Arm worden, #. ». Verarmen. S’appau- 
orir, V. Tr. dévenir pauvre, V. n. 

Arquebuseëren, ». &. bast. w. Met een 
vuer-ro€r dood-schieten. .#rquebuser. 

Ârrest, s. n. Beslag, hegtenis. Arrêt , 
s. m. ; 

Arresteéren , #. a. bast. w. Gevangen 
ueémen. Æ#rréter. 

Arsenael (zoekt) Arcenael. 

Artichok of artisiok, s. f. (zekere plant} 
Artichaut , s. 14. 

Artichok-stoel, s. m#. Cul Partichaut, 
s. f. | 

Artikel, #. m. bast. w. Afdeeling in een 
buek, alzonderlyk stuk of post in eene 
rekening enz. 4r/icle ,s. mn. 

Artillery, s..f. bast. w. Geschut. Ærzil- 
lerie ,s. ft. 

Artillery -mecster, s. m. Maitre Partil- 
lerie, s. rm. 

Arts, s. m. Geneés-meester, geneës- 
heer. Alédecin , s. m. 

Arts of geneés-meester voér de ge- 
zonde. (gem. spreék-wyze) Médecin 
d’eau douce. 

Artseny , s. f. Geneée-middel, Reméde , 
s. M. 

Artseny-bereyder, artseny-menger, s. rn. 
Pharmacien, pharmacopole , apothi- 
Caire; S. M. 

Artsenuy-bereyding, s.f. Pharmacopée , 
sf. 

Artseny-drank, s. m. Breuvage, s. m. 
potion, s. f. 

Artseny-kockje, s. #. Trochisque of tro= 
chique , s. m. _ 

Artseuy-kunde , s. f. Æpothivairerte , 
science d’apothicaire ; pharmacie , 
pharmaceutique ; s. f. 

Artseny-winkel, s. m. Boutique d’apo- 
thivaire, apothicairerie , pharmacie , 
s. fe à 

As, s. m. Âs van eenen wagen #nz. 
Essieu , s. m. As van een stuk geschut 
of van eenen molen. T'ourillon. 

As, s. m. (w. der wis-konst) Ære, 
s. m. De wéreld-us, L’arc du nuude. 


ASE ASP 

Asch of assche, s. f. Cendre ,s.f. Tot 
assche verbranden. Réduire en cen- 
dres. Afgeloogde asch. Charrée , s. f. 

Aschastig, adj. Cendreux , euse. 

Ascl-bak, s. m. Cendrier, licu à mottre 
des ceudres, s. m. 

Asch-beêr, s. m. Vuylnis - raeper. 
Boueur , 3. m. 

Asch-bereyder en zifter in de glas-blae- 
Zery ,s. m. Tamiseur ,s.m. 

Asch-brood, 5. n. Fouace, s. f. 

© Asch-brood-bakker of verkooper, s. m. 
Fouaeïer, s. m. 

Asch-bus, asch-kruyk, s. f. Urne sépul- 
crale, urne cinéraire , s. f. 

Asch-dag, assche-woensdag, s. m. Les 
cendres, s. f. plur. le mercredi des 
cendres ,s. m. | 

Asch-grauw, adj. Gris cendré, ée. 

Asch-karre, s. f Tombersau à transpor- 
ter des cendres , =. m. 

Lisch-ketel, s.m. Cheudron à mettre les 
cendres, s. m. 

Asch-koek, s. m. Gêteau cuit sous les 
cendres , s. m. 

Asch-pot, s. m. Pot aux cendres, s. m. 

Asch-vat (zoekr) Asch-bus. 

Asch-verkooper, asch-man, s. m. Mar 
chand de cendres , cendrier , boueur, 
s. m. 

Àsch-vester, asschen-vyster, s. m. Die 
altyd op den haerd zit. Celui qui se 
lient toujours auprés du feu. 

Asch-wassching tot het nyttrekken van 
alkali, s.f. Lixiviation, s. f, 


Asia, s. f, een der vier wéreld-deelen... 


L Asie, s.f. 

Asiatisch, adj. Asiatique. 

Asper, s. f. (zeker turksch stuk geld van 
9 deniers) Æspre, s. m. 

Aspergie, s. f. ( zekere plant ) Æipcrge , 
s. F. Wilde aspergic. Corruds. 

Aspiratie, s,f. bast.w. Uvtyalming. #s- 
piration , 8. [. De À is maer cenc aspi- 
ratic. L’h west qu'une aspiration. 

Aspireéren, ». a. bast. w. Uÿtsalmen. 
Aspirer. Eene letter aspireéren, Aspi- 
rer une lettre. 

Aspis-slang, s. f. Zekere kleyne slang die 
zeer venynig is. Æspic, s. m. 

Aspunt, s. n. (w. der wiskonsi) Püle, 
s. m. 

Het noérder aspunt. 
nord , le pôle arctique. | 

Het ME pi aspunt. Le pôle du sud, 
L pôle antarctique. 

Dat zyn de aspunteh daer bet alles 
op draeyt, dat zyn de mannen daer het 
al op aenkoémt. Ce sont ceux qui por- 
tent le fardeau des affaires of sur qui 
doutts les affaires roulent. 


Le pôle du 


_ 
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Asseyeur, s, m. bast. w. Keur-mecster. 
Essayeur, s. m. 

Assemblé, s. f. bast. w. Vergadering. 
Assemblée, s.f. 

Assignatie, s. f. bast. w. Bewys ter be- 
taeling. Æssignation, s. f. 

Assigneéren , ». a. bast. w. Bewyzen.. 
Assigner. 

Assisteéren, ». n. bast. w. Bywoonen, 
tegenwoérdig zyn. Æ#ssister. lu de. 
Misse tegenwoôrdig zyn. Assister à 
la Messe. 

Assisteéren, ». a. bast. w. Helpeu , by- 
stacn, Assister. 

Assistentie, s f. bast. w. Holp, bystand, 
onderstand. Æssistance , 5. f. 

Associatie, s. f. bast. w. Maetschappy. 
Æssociation, 5. f. 

Associeéren , #. a. bast. wv. In mact- 
schappy aenneémen. Æ#ssorrer. 

ÂAssurant, adj. bast. w. Oubeschaemd. 
ÆEffronté , ce. 

Assurantie, 5. f. bast. w. Assurance ,. 
s. f. 

Assureérder, s. ne. bast. w. _Assureur, 
assuradeur ; 5. M. 

Assureéren. ». a. bast. w. Assurer. Een 
schip assureéren op de kamer van assu- 
rantie. Assurer un vaisseau. 

Astrologie, s. f. bast. w. Sterre-kykery. 
Astrologie, s.f. 

Astrologisch, s.,f. bast. w. Æ#strolo- 
gique. 

Astroloyist, astrologant , s. m1. bast. wr. 
Sterre-kyker. Æs/rologue, s. m. 

Aterling, s. m. Bütard, s. m. 

Athénen , eenc stad in Griekenlaud: 
thènes,s. ft. 

Athéner, s. m. atheënsche, sf. ÆAthe- 
nien ,enne,s.m.et{. 

Atheénsch,adj D’ Athènes. Athecnsche 
zuylen. Colonnes attiques. 

Atlas, s. m. bast. w. Verzameling van 
laud-kacr'en. Atlas ,s. m. 

“Atrecht of Arras, s. n. (eene stad in 
Vrankryk) Arras, s. m. 

Auctie, s. f. bast. w. Verknoping vau 
bocken. Auc'ion , vente de Livres, s.f. 

Audientie, s. f bast. w« Gchoor. 4u- 
dience , s. f. 

Audileur, #. m. bast. w. Secretaris van 
eenen Nuncius. Æuditeur, s. m. 

Auymentatie, augmenteeren ( soext ) 
Vermecrdering, vermeerderen. 

Augustus, s. rm De maend Augustus, 
oogst-maend. Æotit , le mois d'août, 
s. m. NB. Spreékt uyt où. 

Augustyn, s. m. (cenen mouik) Æugus. 
tin, s. m. 

Auzustyn-letter , s. f. (boek=1. w.) Au- 
guslin , 8. m. 
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Auricula , s.f. (zekere bloem) Oreille 
d'ours , auricule, s. f. 

Nataer, s. m. Autel, s. m. (zsoekt 
voorders) Altaer enz. 

Auteur, s. m. bast. w. Uytvinder. 
Auteur, 8. m. 

Autorisatie, s. f. bast. we Magt-heb- 
bing. Autorisation , s. f. 

Autoriseéren, ». a. bast. w. Bekrag- 
tigen, kragt geéven, volmagt , gezag 
geéven. Autoriser. 

Autoriteyt , s. f. bast. w. (Gezag, 
aenzien , vermogen. #ulorité ,s. f. 

Auxiliare, verbum auxiliare. (woérd 
der spraek-konst ) Behulpzaem werk- 
wourd) #Jerbe auxiliaire. 

Avancement, 5. n. bast. w. Voordering, 
bevoordering. Avancement , s. m. 

Avanreéren, ». a. bast. W. Voorderen. 
Ævancer. 

Avantuer, s. f. bust. w. Aventure , s. f. 
hard, s. m. NB. De h in hazard 
Word geäspiretrd. 

Avantueren (£oekr) Waegen. 

Avegaer, s. f. Eene boor. Tarriëre , 
s. f, 

Aventuer (zoekt) Avantuers 

Averegts, ady. Verkeerd. 4 rebours, 
de jravers. Hy doet alles averegts. 


I] fair tout de travers , il fait tout’ 


à rebours. : 
Hy leëlt zyn kleed averegts aen. 
IT à mis son habit à l’envers. 
Eenen averegtschen slag. Un coup 
de revers. Met eene averegtsche 
hand. Du revers de la main. De 
averegtsche zyde van iet. Le revers 
de quelque chose.  Averegtschen 
mensch. Esprit de travers, fantas- 
que. 
Averoën , averuyt, s. n. (zekere bit- 
tere plant) De l’aurone , s. f. 
Avery, s..f. bast. w. (koopmans w.) 
Schacde of verlies op zee. varie, 
s. f. 
Avocaet (soekt) Advocaet. 
Avond,s.m. Soir, s.m. soirée, s.f. 
Gisteren avond. fier au soir. Den 
avond overbrengen met speélen. Pas- 
ser la soirée au jeu. 
Tegen den avond, op den avond. 


AVO AZY 


Vers le soir, sur le soir, sur la 
brune. 

Goeden avond! Bon soir ! 

Ik wensch u gouden avond. Je 
pous donne le bon soir. 

Avond, s. m. Veille, s. f. Paesch- 
avond. La veille de Pâques. Kers- 
avond. La veille de Noël. 

Avond-eéten, s. n. Soupé , s. m. 

Avond-kost, s. m. Ce qu’on mange 
a souper , soupé. 

Avond-locht, s. f. Le serein, s. m. 

Avond-mael, s. n. Avond-maeltsd, 
sf. Souper of soupé, s. m. Naer 
het avond-mael. #prés soupe. 

Avond-mael , s. m. Het laetsie avond- 
mael. (een woérd'uyt de H. Schril- 
tuer) Cène , 8. f. 

Avond-mael houden. Souper, v. n. 

Avond-musiek , s. n. Nagt-muziek. Sé- 
rénade , 5. f. | 

Avoud-schoël, s./f. Ecole du soir, 
sf. 

Avond-sterre, s. f. Fenus of étoile 
du soir, étoile du berger, 8. f. 
Avond-stond, avond-tyd, s. m. Soirée, 
s. f. Avond-tyd die men te saemen 

doérbrengt. #eillée , s. f. 

Avond-wind, s. m. Vent du $oirs. 
s. m. 

Avontuerenz. (zoekt) Avantuer enz. 

Azuer, s. n. bast. w. Hemelsch-blauw 
koleur. Azur, s. m. 

Azuer-steen , s. m. ÆEapis , azurs. 
s. m. 

Azyn , s. m. Winaigre, s. m. | 

Azyn-flesch, azyn-nau, s. f. Vinai- 
grier, 5. m. 

In den azyn legsen. Mariner dans 
du vinaigre, confire au vinaigre. 

Azynastis , adj. Acéleur ,; euse. 

Azynen, ». a. Vinaigrer. 

Azyn-maeker, azyn-verkooper, azyn- 
leuger, s. m. Vinaigrier, s. m. 

Azyn-maekery , azvn-lessery , 5. fe 

eu où lon fuit du vinaigre s 
s. M. 

Azyn-ton , azyn-vat, s. n. T'onneau 
a vinaigre , 8. M. | 

Azyn-vwater , s. n. De Poricrat , gar- 
garisme d’eau ct de vinaigre, s.m- 
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tete tte | 


| | B 


BAB BAD 


D ; Subst. fem. Tweede letter van den 
A. B 


Babbelaer, s. m. Snapper. Babillard, 
causeur , jaseur , bavard , s. m. 
Grooten babbelaer. blafler. C/abaudeur. 

Babelserster , s.f. Snapster, Babillarde, 
causeuse ; jaseuse, bavarde , s. f. 
Groo'e babbelaerster , blatster. CZa- 
baudeuse: 

Babbelen, v.n. Klappen , snappen. Ba- 
biller, causer , jaser | bavarder. 

Babbelen , ». n. Koauwen zonder tan- 
den. Mâcher avec les gencives. 

Babbelery , s..f. Bahbelinz, gebabbel. 
Babil, caquet , clabauderie, s. f. 

Babbelguygjes, s. n. pl. (gem. w.) 


Malle kueren. Balivernes , fadaises .. 


niaiseries , s. f. plur. 

Babiloniën. Babilone, s. f. 

Babok , s. m.Bokaytigen vent, onbe- 
schoften mensch. Haroufts , lourdaud , 
s. m. 


Bacchus, sm Wyn-god. Bacchus ,. 


s M. 

Bacchus, dat Bacchus aengaet, adj. 
Bachique. Bacchusliedeken. Chan- 
son bachique. 

ei » sn. Bacchanales, s. f. 

ur, 

ak » backer enz. (sockf) Bak , bak- 
ker enz. : 

Bad , s.n. Bain, s.m. De baden, plur. 
les bains. De baden gebruyken. Pren- 
dre les bains. Bad-of zwem-plaets der 
oude romeynen. Nymphées , s, f. 


* Bad der wedergeboérie, het Doop- : 


sel. L’eau de la régénération ; le 
Baptême, s. m. : 

Baden, eene-stad in Duydsland- en in 
Zwitserland. Bade. 

Baden , verbum (zoekt) Baeden. 

Badineéren 9 Ve Ne bast. W. Spotten , 
lachen. Badiner. 

Badineéring , s. f. Badinage, s. m. 

Bad-kam , s. m. ( woérd der oudheyd) 
Strigile, s. w. 

Bad-kuyp , s. f. Baignoire s. f. 

red » 5 fe Bain, s, ©. diuve, 
CE 


BAD BAE 


Bad-stoéf-houder, s. m. Bad-meester. 
Baïgneur , étupiste, s. m. 

Bad-water, s. n. Bain, s. m. les 
eaux , s. f, plur. | 

Warm minerael bad-water. 
thermales. 

Baeden , #. a. Se baigner , v. r. 
Prendre les bains. Zich in de wel- 
lust baeden. Se baigner dans la vo- 
lupté. | 

Baeder, s. m. Baigneur , s. m. 

Baedster , s. f. Baigneuse , s. f. 

Baek, s. f. of hackens. Balise , s. f. 
Daer ligt eene plaet, daer moeten 
baekens gezet worden. 17 y a là un 
banc de sable , il faut qu’on y merte 
des. balises. | 

De backens zyn verzet. (spreék- 
woôrd') La médaille est tournée. 

Als het ty verloopt, verzet men 
de baekens. ( spreék-wo6rd ) Quand 
les choses changent de face, on change 
de mesures, 

Back, s..f. Vuerbaek, Phare , fanal, 
s, M. 

Backelen (soeft) Bakeren. 

Bsek-tand, s. m. Dent méchelière, 
dent molaire, s. f. 

Bael, s. f. Ballot , s.m. balle ,s.f. 
Bael daer de senebladeren in aenkomen. 
Coufle , s.. f. 

Baeltje , s. n. Petit ballot, s. m. 

Baen , s. f. Eenen effen weg. Route, 
pois, 8. f. chemin , s. m. De baen 
des Hemels,. La route du Ciel. 

Baen, s. f. Loop-haen, stryd - baen. 
Arène, lice, carrière , s.f. Op da 
baen koëmen. Entrer en lice, des- 
cendre sur l’arène , of dans l’arène , 
se mettre sur les rangs. De baen 
openen. Ouvrir la carrière. 

Ruyme baen maeken. Fendre Îa 
presse , se faire un passage. 

let op de baen brenyen , iet 
vodrstellen. Proposer ,; mettre sur 
le tapis. 

De baen klaer maeken. -#planir 
la carrière ; préparer tout. 

De bacn warm Loucen. ( spreék- 
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wyze) Zoncer ophouden in dr 7elve 
bezisheyd volherden. Travailler sans 
reliche à la même chose. 

Baen, s. f. {evr-baen, malië-baen, 
zeel-baen enz. (zoekt) Heyr-bacn, 
malië-baen enz. 

Baen , ysbaen , s..f Om op te glyeu, 
om opte ryzen. G/issoire, s. f. 
Baen, s.f. De brecdte van eene stoffe. 
Lé, s. m. Dry bieuen damast. Trois 

lés de damas. 

Baender-heer, s. m. Bonneret | adj. 
Seigneur banneret, chevalier ban- 
neret. 

Baencen, ». a. Den wez hbaenen. Frayer 
le chemin, ouvrir le chemin. 

Bacn-geld, s. n. #rgent qgwon donne 
à ceux qui balayent le chemin sur 
la glace etc. 

Baen-strooper , s.m. #Woleur de grand 
chemin , s. m. 

Baer, s. jf. Lyk-baer. Broncard ,s. nm. 

Bacr, s. f. Golf, water-baer. Flot , 
s. m. pague » ondes 5. Î. 

Hy meynt dat hem gecne baeren 
konnen te hoog yaen, hy zwigt voér 
niemand. J/simagine étre au-dessus 
de l’orage ; il ne veut céder à per- 
sonne ; il croit être au-dessus de tout. 

Baer, 5. f. Stael. Lingot , s. m. barre, 
s.f. Bacr zilver. De dar cent en lingot 
of en barre. 

Bacr, adj. Gerced, zuyver. Comptant , 
ante; sonnant, ante. In bhaergeld 
betaclen. Payer en espèces sonnantes , 
of payer en argent comptant, 

Paerblivkelvk, adj. ÆEvident, ente ; 
manifesté | 

Baerblykelyk, ad». Evidemment , ma- 
nifestement. 

Baerd, #. m. Barbe, s. f. Den baerd 
schefren. Faire la barbe. 

* Bacrdagtig, adj. Gebaerd. Barbu , ue. 

* Baerd-draeger, s.m. Qui porte barbe, 
portant barbe, barbu, s. m. 

* Maerdeken , s.n. Petite barbe , petite 
moustache , 8. f. 

Baerdeloos, adj. Sans barbe, qui wa 
point de barbe. 

* Baerd-man, s. m. (zsoekt) Baerd- 
draeger. 

Barrd-scheérder, baerd-schrabber, s. m. 
Barbier , 5. m. 

Bnerd-scheérders-tuyg ," s#. M.  Baerd- 
scheérders-vereedschiap. Zrstrumens of 
outils de barbier, s. m. pl. 

Bacrd-scheérders-winkel, s.m, Bouti- 
que de barbier, s. f. : 

Barren, ». à ÆEnfanter, mettre au 
monde ; V. a. reg. acc. : accoucher » 
V. u. reg. gen. kene inaegd zal eeuen 
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zoun bäeren. Une pierge enfantera 
un fils. Myne vrouw heëit eene doy- 
ter gehaert. Ma femme est accouche 
d'une fille. 

Baeren , >. a. Veroorzaeken. Produire, 
causer. Dat testament heéit veél twist 
gebaert. Ce testament a produit bien 
des querelles. 

Bacrens-nood , s. m. Trayail d'enfant , 
mal d’enfant, s. m. 

Baering, s. f. ‘thaeren, s.n. Enfan- 
tement ,; aceouchement ; 5. m. 

Baer-lid, #. n. (woord der ontleéd- 
kunde) Cou de la matrice, s. m. 

Baer-moeder, s. Lvi-mocdtr. ( w. 
der ontleéd-kunde) Æarrice, s. f, 

Bacrs, s. f. (zekeren rivier-visch} 
Perche , s. f. 

Hy zal den baers vercallen , hy zal 
zyne konst toouen. I] fera voir son 
adresse ; il fera micux qu’un autre. 

Bacrs, s..f. Knypers-mes. Doloire, s. f. 

Baer-vlies, s.n.(w. der ontleéd-k.) Afem- 
brane qu renferme le fœtus, «. f. 

Baes, s. m. Maitre, s. m. Den bacs 
spetlen. Trancher du maitre , faire 
le maitre. 

Srhoen-mackers-baes enz. Haitre 
cordonnier etc. 

Int figucrlyk zegt men: zyn wyf 
speélt den baes of draegt de ‘broek. 
Sa femme est la maitresse , elle porte 
le haut-de-chausse. 

Hy is eenen vrolyken haes , eenen 
lus'igen kwant. C’est un gaillard , un 
drole de corps. 

Baet , s..f. Voordeel. Profit, intérét, 
s.m.utilité, s. F, Zyne eygeu bact 
zorken. Chercher son propre intérèt. 

Baet , s,/. Hulp. Soulagement , secours, 
s. m. Îk vind geene baet by dat ge- 
neés-middel. Je ne recois point de 
soulagement de ce remède. 

Bacten , ». n. Nuttis of vobrdeelig 7zyn. 
Profiter ; faire du bien, être avan- 
lageur , serv, rexeért dat. Wat 
zal my dat baeten ? e cela me 
pre tera-1-il 2 Dat kan hem niet 

aeten. Cela ne lui sert de rien. 

Bactje | voérdeeltje, s.». kleyne haet, 
sf. Petit profit, s. m. Alle baetjes 
helpen , veéle kleyntjens maeken een 
groot. ( spreék- woérd) Les petits 
ruisseaux fint les grandes riviercs. 

Bactzoekende , adj. Baetrugtig. Jnté- 
ressé , de ; avide de gain, mercenaire. 

Baetzoeker, s. mm. baetroekster, #. f. 
Homme intéressé, s. m. femme in- 
téressée , 5. f. 

Baetzugt, baetroekendheyd , s.f. Ava 
rice , avidié , 5. F. 
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Baetrngtiglyk, ep eene baetzoekende 
wyze, adr. Mercenairement , pena- 
lement. 

Daey, s. m. (rekere stoffe) Frise, s.f. 

Baey , s.f. Golf, inham. Baie, s. f. 
De haey van Cadix. ZLa bare de 
Car. 

Baezin, s#. f. Maïtressé, hôtesse , s.f. 

* Baffen , ». ». Bassen. 4{bojer , jap- 
per. Tegen de maen baffen. 4boyer 
contre la lune, cracher contre le 
vent, battre l’eau. 

* Bafler, s. m. Snapper. Criailleur, 
Aébleur, s.m. NB. De hin hébleur 
word geäspireerd. 

* Bafing, s. f. -Æboi, jappement , 
aboiement , s. m. 

Bag of bagge, s..f. bast. w. Ring. 
Anneau , 8. m. bague, s. f. 

Bagagie, sf. bast. w. Reÿs-tuyg. Ba- 
gage, attirail, s. m. 

Bagger, s. m. Modder. Boue, vase, 
bourbe , s. f. 

Baggeren, ». a. Modder uyt de graften 
baelen. Curer un canal. 

Bagger-man, s.". Boueur, cureur de 
canaux , s. M: 

Bagger-net, s. n. Modder-net. Filet 
d'iirer la boue des fossés, rivie- 
res , efc., 8. M. 

Bagger-schuyt, s. f. Modder-schuyt. 
Bateau de boueur, 5. m. 

Bagyn enr. ( sockt) Begeyn enz. 

Bagyne-ree, s. f: (schippers woérd) 
Vergue de fougue, s. f 

Daillieuw, s.m. Drossaerd, Bailli, s. m. 

Baillieuws-vrouw , s. f. Baillive , s. f. 

Baillieuvschap, +. #. Drossaerdschap. 
Bailliage, s. w. 

Bak ,s. m. Vase, baquet , s. m. 

Bak , daer de matroozen uyt eéten, 

‘ss. m. Gamelle, s. f. 

Komt aen .den bak, komt æen 
tafcl. Wenes manger, à table. 

Bak, dacr de beesten ugt eéten of 
drinken, s.m. Auge', mangeoire ,s. f. 

Bak, daer men drink-glazen in zet, 
s. m. Verrier, 5. m. | 

Bak , s. m1. (schippers w.) Voérplegt van 
een schip. Château de proue, 3. m. 

Bak , s. 7. (schippers word) Plaets 
tusschen ’t galjoen eu den fokke-mast. 
T'abourin , s. n. 

Bak vau eene fonteyn , s. m7. Bassin, 
s. m. 

Bak , s. m. Pont, daer men mede over 
de rivieren word gezet. Bac, s. m. 

Bak in de schouw-burgen, s. m. Par- 
ferre , S. mm. 

Bak, dacr de kreupelen in zitten , s. m. 
Jatte, sf. ; 
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Rezen-bak, verkens-bak enz. 
ouder regen eaz. 
Bak-beest, s. f Monstre ,s. m. 
Eene bak-heest van eenen mensch. 
Un gros lourdaud Kene bak-beestvan 
een schip. Un vaisseau ertrémement 
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BA boord > $. n. De slinke syde van 
een schip. Babord , s. m. * 

Baken ( soekt ) Baek. 

Baker, s. jf. Vrouw-aerster. Garde, 
remueuse , 8. f. } 

Bakeren, ». a. Emmailloter, remuer. 
Een kind bakeren. Æmmailloter un 
enfant. : - 

Zich in de zon bakeren. Se coucher 
au soleil. 
Heet gebakerd, driftig , oploopende. 

, Bauillant, ante ; violent, ente ; 
emporté , ée. 

Bakering, s. f. Emmaillotement ,s. m. 

Bak-huys, s.n. Boulangerie, s. {. four- 
nil, s. m. 

Bakhuys, 5. ». (gemeyn woérd) Aen- 
gezigt, mond. #isage,s.m. bouche, 
s. f. Iemand op zyn bakhays slaen. 
Donnerun soufflet à quelqwan. Houd 
uw bakhuys toe. T'ais-toi. 

Bakkeljanw , s. f. Gcdroogden visch. 
De la morue sèche , s. f. du bac- 
caliaus 5. m. ; 

Bakken waer uyt het water op *t molen- 
rad valt om Ket te dryven, s. m. pl. 
Auges, s. f. plur. 

Bakken , ». a. Cuire, faire curre. Brood 
bakken. Faire cuire du pain, cuire 
du pain. 

Eyeren ongeroerd in de pan bak- 
ken. Pocher des œufs. 

Iemand eene poets bakken. 
un tour à quelqu'un. 

Ïk zal het u weérbakken. Je vous 
rendrai la pareille. 

Ik zal dat wel bakken. J’apusferar, 
j'arrangerai , je ferai cela comme il 
faut. 


Bakker, s.m.Brood-bakker. Boulanger, 


s m. 

Bakkerin , s. f. Bakkers vrouw. Bou- 
langère , s. f. 

Bakkers, adj. De boulanger. Bakkers 
oven. Four de boulanger. Bakkers 
turf. De la tourbe de boulanger. 

Bakkers-gast , s.n0. Mitron , s. m. 

Bakkery ; s.f. Boulangerie , s. f. 

Bakkes , aengczigt (zocfr) Bakhuys. | 

* Bakkruyper, s#. m. Beenlooren die 
rich in cenen houten bak voortsieépt. 
Cul-de-jatte , s. m. 

Bak-loon, s. m. Oven-seld. Fournage, 
6 Me | . 
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Bak-oven, s. "0. Four, s. m, 

Bak-pan, s.f. Poëleafrire, s. f. 

Baksel, s. n. Eenen oven vol. Cuisson, 
Journée, sf. 

Baksken vau een vogel-huysken, #. 7. 
Auget , 3. M. 

Baksken , s. ». Kleynen .bak. Perire 
gamelle J petite jatte, s. f. petit 
bac, s. m. 

Baksken daer de spinsters harre vingers 
in nat maeken, s.». Mcuilloir, s. m. 

Bak-steen, s. m. Gebakken steen. Bri- 
que , s. f. 

Bak-tand, s. m. Kies. Grosse dent, 
mächeliere, s.f. Bak-landen van ecn 
peerd. Crocs de cheval, s. m. plur. 

Bak-trog, s. f. Moclie. Huche, s. f. 
NB. Dehis gcäspireérd. 

* Bak-wagen, s. 51. Koets-wagen. Coche, 
chariot couvert ; S. M. 

Bal, s. m. Boule, balle, s.f. 

| De ballen opslaen, de ballen af- 
slaen. (boek-drukkers word) Æ/on- 
ver les balles , démonter les balles. 

Bal van den voet, s. m. Plante du 

id, 8. f. 

L fai daer men mede kactst , kaets-bal, 
s. m. Eteuf, s. m. balle du jeu de 
paume,s S. Î. 

Bal, s. n. bast. w. byeenkoémst of 
vergacdering om te danssen. Ba/, 


s. M. 

Alet den bal speélen, ». a. ef n. (wvey- 
nig in gcbruyk) Balloiter. 

Balanceéren, ». m. bast. w. In balans 
houden, onzeker zyn, in twyfel zyn. 
Balancer. 

Balans, s.f. bast. w. Balance, s. f. In 
balans houden. Tenir en balance, en 
équilibre. | 

Balans-maeker, s. m. Balancier , s. m. 

Balkon (zoek?) Uytstek. 

Baldaedig, adj. Insolent, entc. NB. 
Dit woôrd is ook subst. Gy zyt 
eenen haldaedigen mensch. #ous ëtes 
un insolent. | 

Baldaedigheyd, s. f. Insolence , s. f. 

Baldaediglyk , adv. Insolemment. 

Baleyn ,s.f. Walvisch-been. Baleine , 
s f. 

Baleyne-rok, s. m. Panier, s. m. 

Balg , s. m. (gemeyn woérd) Maeg, 
buyk, pens. Panse, s.f. 

Balië, s.f. Leuning van eene brug enz. 
Balusirade, s. f. garde-fou , s. m. 
Balie , s. f. Hck tusschen de regters en 

advocaeten. Barreau , 8. m. 

Balië-mand, s. f. Manne , s.f. panier, 
s. m. 

Balk,s. m. Poutre, s.f. 

Dalk waer acn men geslagte beesten 
hangt, s, m. Jambier, s. 


BAL 

Ba:lk met twee ooren darr eene klok 
ps LL s. m. Hune ,s.f. NB. De 
h word geäspireerd. 

Balk om lauge rivier-schuyten op te 
ligten , s. m. EÉpaure , ss. f. 

Balk in de wapen-schilden, s. m1. Fasce, 
s {. lambel, s m. 

Balk dacr het eynde van deu sleutel in 
gemackt is. s. m. (w. der bouw- 
konst) Sous-cheyron , s. m. 

Balk-gat in eenen muer, s. 7. Opes, 
s. m. j 

Balk-sieutel , s. m. (woérd der bouw< 
konst) Console, s. f. 

Balken, p/. san Balk. Poutres, solives, 
s. {. pl. Balken waer op het dak rust. 
Jambes de force, s.f. plur. 

Balken, >». 7. Schrecuwen als de ezels, 
Braire. 

Balken-hoke , s. f. (woérd der bouw- 
konst) Métope , s. f. 

Balkiwagers , s. m. pl. Balken rondom 
het schip, daer de andere balken op 
rusten. Serre-bauquières, 5. fl. plur. 

Ballast, s. m. Zand, steenen enz. dat 
men onder in de scheépen doet. Estive, 
lest, s. rm. NB. De r word in est 
uytzesproéken. 

Ballast, s. me Chose inutile, s. f. 

Ballasten , laeden met balast, ». a. 
Lester. 

Ballasting, s. f. Eestage. s. m. 

Ballast-scheéps, adj. Simplement lesté, 
sans marchandises à bord. 

Ballast-schuyt, s. f. Lesteur , 3. m. 

Balleken , s. n. Pere boule ; ook bal. 
lotte, s. f. 

Ballekens van gekapt vleesch, s. n. p?. 
De petits godiveaux, s.m. plur. des 
boulettes de veau haché, andouil- 
dettes, s. f. plur. 

Ballet , s. n. bast. w. Eenen dans. Ba/- 
let , s. m. 

Balling, s; m. Evileé , banni, s.m. et 
adj. De ballingen weder inroepen. 
Rappeller les bannis of les exilés. 

Ballivgschap , s.n. Eril, s. m. lemand' 
in ballingschap zenden. Envoyer quel- 
qu'un en exil, exiler quelqu'un. NB. 
Ballingschap is ook bannissement , 
s. m. Maer word alleen gezeyt van 
eene straf doér den rester opgeleyd 
aen misdaedigen ; in alle andere zin- 
pen word exil gebruykt, 

Bal-net (zoekt) Kaets-net. 

Baloorig . adj. Etourdi, ie. 

Iemand baloorig maeken. Faire tour- 
ner la cervelle à quelqu un ; rompre 
la tête à quelqu’un., 

Baloorigheyd , s. f. Ætourdissement , 
rompement de télé, s. m. 

Dalscw , 5, m, Baume, s. nu 
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Balsemastig, adj. Balsamique. 

Balsem-appel , s. m. (zekere plant ) 
Pomme de merveille, s. f. 

Balsem-boom , s. m. Baumier, s. m. 

Balsemen , ». a. ÆEmbaumer. Doode 
lichaemen balsemen. Ær”mbaumer des 
corps morts. 

Balseming, s. f. het balsemen, s. n. 
Embaumement, s m. * 
Fo s. f. Huile de baume, 

s. f. 

Bal-trekker , s. m.(zeker heel-meesters- 
tuyg) Æ/fonsin, s. m. 

Balzak-breuk , s. f. (woérd der heel- 
kunde) Oschéncéle , s. m. 

Balamine , 5. f. (zekere bloem) Bal- 
samine » S. t. 

Bamis of Baeïmis , s.f. La saint Rémi. 
Te bamis. .# Ja saint Rémi. 

Ban, 5. m. Alsnyding van de kerk. Er- 
communication , censure , s. f. lemand 
van den ban ontslaen. Lever Pez 
communication. 

In den ban doen, »#. a. Van de kerk 

. afsnyden. £rcommunier. 

Ban , 5. m. Ryks-ban. Ban de empire, 
s.m. Den Keyzer heëlt hem in den 
ryksban gedaen. L’Empereur l’a mis 
au ban de l’empire. 

Tienjaerigen ban (by d'oude Athéners) 
s. m. Ostracisme ; ook (te Syracuse, 
in oude tyden) pétalisms ; s. m. 
and , s. m. Alles daer mede gebonden 
word. Lien, s. m. attache , s.f. De 
banden van vriendschap. Les lions de 
Pamitié. Eeuen hond aen den band 
lessen. Mettre un chien à Pattache. 
and, s. m0. Lint, Ruban, s.m. 

Band , s. m. Koord. Cordon, s. m.. 
and van yzer om een wiclenz. , #.m. 
Bandage, s. m. Bande, s. f. 
and om een vat, s. m. Reep. Cer- 
Ceau , cercle, s. m. 

Band, s. m. Bandeken van koper enz. 
eenen stok, mes em. Firole , 
s. . 

Band, s. m. Breuk-band. Bandage , 
brayer, 5. m. 

Band , s. m. ( woérd der ontlcéd-kunde) 
Ligament , s. m. 
and van eene broek, band om het 
lichaem, s. m. Ceinture , s. f.. 

Band van een boek, s. m. Bindsel. Re- 
dure , ligature, s. f. NB. Gemeyn- 
lyk zet men dit over doér t partic. 
relié |, ée. Een boek in franschen 
band. Un livre relié en peau. In 
hoérne band. En vélin. | 
and van eenen mutsaerd, s. mm. 


Hart ,s.f, NB, De h word geäspi- 
reird, 
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Band voér de oogen ofom het hoofd, 
s. m, Bandeau, s. m. 

Jemand in den band houden. T'enir 
quelqu'un en bride. | 

Het zeyl in den band bouden. T'enir 
la voile ferme. 

Uyt den band springen. S’écarter da 
son devoir , se porter à des excès. 

Doér den band. La plupart. ; 

Bandagtig , adj. ( woérd der kruyd-k. } 
Ligamenteux , euse. 

Bandeken , s. n. Bandelette , sf. 
Bandelier , s. m. bast. w. Bandoulière , 
s. f. " 
Band-bhond , s. m. Chien à Pattache, 

s. m. 

Bandiet, s. m. bast. w. Straet-roover. 
Bandit , s. m. 

Band-nagel, s. m. Clou d rivet , s. m. 

Bandwegers ( soekt ) Balkwagers. 

Bang, adj. Verveêrd. Effrayé , ée ; 
peureur , euse; timide, craintif, 
ive ; saisi de peur , fem. saisie. 

Bang zyn. Avoir peur. Ik ben niet bang. 
Je mai pas peur. 

Bang worden , ». n. S’effrayer, prendre 
Pépouvante. 

Renard bang macken. ÆEffrayer 
quelqu'un , faire peur à quelqu'un. 
Bang , adj. Benauwd. Etouffant , ante ; 

sufloquant , ante. 

Bangheyd ofbangigheyd, s. f. Verveërde 
heyd. Frayeur , peur , épouvante , 
s. f. 

Bangigheyd, s. f. Benauwdheyd. .#n- 
goisse ; détresse , s. f. 

Banier, s. f. Vaendel. Banniëre , 8. f. 

Bauilië, s. f. Wel-riekende vrugt die 
men in den chocolaet doet. Famille, 

‘sf 

Bank , s. f. Zit-bank. Banc, s. m. 

Hy steékt het onder stoel nog bank, 
hy zwygt het voér niemand. I! men 
fait point un secret , il ne le cache 
d personne. 

Bank , s. f. Verheve banken boven 
malkander. Gradins , s. m. plur. 

Bank, s. f. Regt-bank , vicrschaer. Tri- 
bunal , heëit in plur. Tribunaux, 
s. m. ook Regt-bank of aenregt-talel , 
s. f. Dressoir , buffet , s.m. 

Bank, s. f. Wissel-bank. Banque, s.f. 
De bank van Amsterdam. La banque 
d'Amsterdam. 

De bank winnen in zeker kaert-spel, 
Délanquer. 

Bauk , s.. f. Zand-plaet. Banc de sable , 
s. m. 

Bank-bretken, ». a. Faire banqueroute. 

Bank-breéker , s, m,. Banqueroutiers 

Jaili, 8. 1 
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Bank-breékster, s. /. Banquerouticre , 

sf 

Baok-breuk , s. f. Banqueroute , s.f. 

Bank-brieitken , s. #. Billet de banque , 
s, m. 

* Banken, ». n. Toeven, blyven. De- 
meurer ; s’arréfer , séjourner. 

Bavket, s. n. bast. w. Éenen voet-weg 
aen ,ecue borstweéring. Banquette; 
s. f, 

Danket, s. n. bast. w. Macltyd. Ban- 
uet, s. m. Een kostclvk baoket. Un 
ee somptueux. Het hanket of de 

. naeltyd der zeven Wyzen. Le banquet 
des sept Sages. ( en in de H. Schrif- 
tuer ) Het banket, het avond-mael 
des Lams. Le banquet de l Agneau. 
Len heylig banket. Un banquet 
sacré. 

Janket , s. n. Nageregt. Dessert, s. m. 

Banket, s. n. Des confitures, s. {. plur. 

Janket-bakker, s. m. Confiturier, s, m. 

Banketteérder, s#. rm. Débauché, dis- 
solu , 5. m. 

Bavketteéren, ». ». Faire bonne elière. 

Banketteéring, s. f. Festin, 8. m. dé- 
bauche , s. f. 

Bank-geld, s. n. Argent de banque , 
s. m. 

Bank-houder, s. m. Banquier, wisselaer. 
Banquier, s. m. 

Bank-houding van eenen wisselaer , s. f. 
Usance , s.f. | 

Bankrot enz. (zoekt ) Bank-breéken env. 

Hanksken, s. #.'l'rap-banksken. Gradin, 
s. m. 

Banve , s. m. Regte-gchied. Ban , s. rm. 
Onder den banne van... Sous La 
Jurisdiction de... 

Bannen, ». a. Bannir, chasser. De 
droefheyd bannen. Bannir le ohagrin, 
la mélancolie. Den duyvel baunen. 
Chasser le diable. 

Baunen, ». a. In ballingschap zenden. 

_ ÆExiler, bannir, réléguer, envoyer 
en exil. Ly zÿn voér eeuwig geban- 
_nen. Z{s sont bannis à perpetuité of 
ils sont condamnés à un csil perpé- 
duel. 

Baoniog, s. f. Ezil, bannissement, 
s. M. 

Panqueroet enz. (zoekt) Bank-breuk en. 

Banquier ( zoekt ) Bank-houder. 

Bar, adj. Koud. Froid » froide ; rude. 
"lis bar weér. Il fair froid , il fait 
un lemps rude. 

Dar, adj. Schrael, droog. Stérile, 
aride , sec, sèche. Ecne barre kust. 
Une côte stérile, | 

Barak , 5. f. Hut voér soldacten. Bara- 
gue s cascrie, s.[.  . 
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Barbaer, s. m. Barbaersch, «dj. Bar- 
bare , s. m. et adi. 

Barbaersch , adj. Onmenschelyk, vreed. 
Barbare , cruel, elle ;* inhumain , 
aine. ‘ 

Barbaersch , ado. Op eene barbaersche 
manier. Barbarement. | 

Barbaersheyd , s. f. Barbarie , inhuma- 
nié ,8.f. 

Barbariën , een land in Africa. La Bar. 
Larie ,s.f. 

Barbarisch pcêrd , s. nm. Rarbe ,s.m. 

Barbarismus , s. m. ( woérd der spraek- 
koust ) Eene groote faut tegen de tael. 
Barbarisme , s. m. 

Barbarisse , s. f. (zeker gewas ) Fina- 
fier , 5 M. 

Barbeel, s. f. (zekeren visch}) Barbeau 
ook (woürd der wapen-schild-kunde ) 
Bar, s. 1m. 

Barbier, s. m. bast. w. Baerd-schrabber. 

Barbier ,s. m. 

Barhieren, ». a. bast. w. Scheëren, 
Faire la barbe ; faire le poil , raser. 
Barbiers-tuyg, s. x. Barbiers gereedschap. 
Zrsirumens of outils de barbier, 

s. r0. plur. , 

Barbiers-winkel , s. mm. Boutique de 
barbier , s. f. 

Bardezaen , s#. f. Hellchaerd. Perrui- 
sane , hallelorde, 5. {. NB. De À 
word geäspireérd. 

Barbeyd, s. f. Dorheyd. #ridité , s. f. 

* Bark, # f. Soërt vau schuyt. Bargue, 
s. f. 

Barkaen of bourkaen, s. f. (zckere grove 
stoffe ) Bouracan , s. m. 

Bark-houten , s. n. plur. Groote houten 
tot vastisheyd van een schip. Ceintes 
of préceintes of perceintes, s. {. plur. 

Barmbertig enz. (zoekr) Bermhertig enz. 

Barnen , soskt ) Branden. 

Barning of beter branding, s. f. Zee- 
golven die met geweld tesen den ocver 
aenslaen. Brisans , s. m. plur. 

Bamning , s. f. Hoogten in de zee. Bas- 
ses of battures , s. f, plur. | 

Barn-netel of beter hrand-netel, 5. f. 
Ortie , 5. f. 

Barn-sieen of brand-steen, s. m. Carabé, 
ambre- jaune ,s m. 

Barometer , s. m. bast. w. Weér-glas. 
Barometre , s. m. 

Baron , s. m. Vryheer. Baron, s. rm. 

Barounersse, s.f. Vryvrouw. Baronne , 
s. f. 

Barony of haronie, sf. Baronnie , s. f. 

Barrevocter enz. ( zoekt) Barvoeter cnz. 

Barrcel, 5. f. bast. w. Dracy-boom, 
ook ceue fronticr-placts , Barrière , 
s. f. 
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Bars , adj. Fier , fière ; hdufain ; aine ; 
arrogant , anié. Een bars weézen. 
Une mine fière. 

Barsheyd , s. f. Fierté , hauteur ; arro- 
gance , s. Î. NB. De k in hauteur 
word geäspireérd: 

Barslyk , ado. Fiérement , asec hauteur. 

Barst , barsten ( zoekt ) Berst, bersten. 

Barvoeter, s. m1. Barvoeter mouik , bar- 
voetsche monik. ÆAoine dechaussé. 
Barvoetsche carmelieten. Carmnes dé- 
chaussés. NB. Sommige veggen car- 
mes dechauxr, Dit is waelsch maer 
geen franusch. | 

Barvoets | ad. Blootvoets. Nu- pieds 


of pieds nus. Barvoets gaeu. 1{Wer 


nu- pieds. 

* Barvoetsch , adj. Déchaussé ; de ; qui 
est nu-pieds. 

Barvoetschen kost , s. m. Slegten kost. 
Viande fade , viande insipide, s. t. 
Bas, s. /. Draey-bas. ( zcker geschut ) 

Pierrier , 5. rm. 

Bas, s. m. bast. w. (zeker speéltuyg) 
Basse , 5. l. Alzxemeenen of doér- 
gaenden bas. Basse- continue. 

Bas. bast. w. ( de leeyste stem in de 
muziek ) La basse ,s. t. 

Basel, stad in Ziwitserland. Bas/e of 
Bâle. 

Basiliscus, s. m. ( zeker serpent ) Basi- 
lic , s. m. 

Bas-relief, s. me. bast. w. Verheven beéldl. 
weak op platten ground. Bas-relief, 
$s. Me 

Bassa, s. m. Turkschen land-voogd. 
Bacha , s.m. 

Bassen , ». a. Æboyer. Den hond doet 
niet als bassen. Le chien ne fait 
proue 

* Basser , s. 1. Blaffer, snapper. Criail. 
leur, häbleur, s. 0. NZ. De h m 
hableur word geäspireérd. 

* Bassing, s. f. boi , jappement , 
abotément , s. m. 

Basset-spel, s. n. of hassette, s. f. (zeker 
kaert-spel ) Basseste , s. 1. 

Basson , s. m3. Bas van de hoboo. Bas- 
son » S. M, 

Bas-speélder | s. m. Bassist. Basse , 
8. fe 

Bast, s. m. Schors, schel. Écorce, peau 
Pelure , cosse , gousse ,5.f. Bast vau 
ecuen boom. Æcorce d'arbre. Bast van 
erten. Peau de petits pois. Bast van 
schel-gewassen | als buonen , erten 
euz. Gousse , cosse. 

Bast, s. m. Pens, buyk. Panse, bédai. 
ne s 8. Î, sentre, s. m. Zyuen bast 
opvullen. Remplir sa bédaine. 

Bust, 5, ni. Sirop vuu dé pal. Hard, 
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eorde, s.{. NB. De h word geäspi- 
reérd in hard. 

Bastaerd , s. m. et adj. Bdtard , arde : 
naturel , elle. Rastaerd-broeder. Frère 
naturel. Bastaerd dogter. Fille natu- 
relle. 

Iemand bastaerd maeken, ». &. Onterven. 
Déshériter. 

Bastaerdmaeking , s. f. Erhérédation, 
s. f. 

Bastaerd-haezewind, #. mm, ZLéyrier 
bätard , s. m. 

Bastaerdy , s. jf. Bétardise ,s.f, 

De so > 5° f. Ovbeschaelfdheyd, 
plompheyÿd van tael en. Grossiéreté, 
barbarie , s.f. 

Bastaerd-koper , $& #7. Hall geél en half 
rood koper. Du laiton , s. m. 

Bastaerdpleuris , s. f. Pleurésie bü- 
tarde , s. Î. 

Bastaerd-schrift, s. f. Bastuerd-geschrift. . 
Ecruure bätarde , s.f. | 

Bastaerd-vrugt, s.f. Fruit bâtard , s. rm. 

Bastaerd - woôrd , s. n. Mot barbare, 


s. m. 

Bastastig , adj. Dik van bast Qui a 
Pécorce épaisse. 

Basterd-leéven ( zoekt ) Bas-relief. 

Bataillou, s. n. bast. w. Eene beuile 
krygsvolk. Bataillon , s. m. 

Batavier , s. m. Naem der oude Hollan- 
ders, Geldersche enz. Barave , s. m. 

Batist, s. n. (zekere soûrt van fynen 
doek ) Basiste , s, E. 

Battery , s. f. bast. w. Schiet- schans. 
Batterie , s. f. 

Baviaen , s. m. Grooten acp. Babouin, 
magot , gros singe; s. Im. 

Bayonnet, 5. f. bast. w. Bayonnette , s.f, 

Bazuyn, s. j. l'rompette , 6. f. 


.* Bazuyn-blaezer , s. m. Bazuyner. 


T'rompestte , homme qui sonne de la 
trompeilés S. M. 

Beïdemen , ». a. Souffler , v.n. res. de 
prep. sur ; toucher de son haleine, 
V, Tr. reg. ACCUS. 

Beädeming, s.f. Halenée, s. n. souffle, 
s. m. 

Bcäcrden , ». a. Enterrer. 

Beäerding, s. f. Enterrement , 8. m. 

Beämenen , ». a. Éenen ja -broer zyn; 
eens anders geziundheyd blindelyk goed- 
keuren. Opiner du bonnet. ( soekt 
voorder ) ‘l'oestemmen, toesiaun, 

Beämpie , adj. et subst. Officier; s. m. 

Beämpt-schryver , 5. mm, iNotanis. No 
fauré » 8. I. , 

Beïängst , adj. Bpouwanté , ée, saisi de 

frayeur » led. Sdisié. 

Beüugst maeken, ». a. Effrayer ; épou- 
vanier ; infiniidere 
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Beängstheyd , s. f. Vrees. Crainte, 
frayeur , épouvante , anxiété , s. f. 

Becängstigen (zoekt) Beängst macken. 

Beäntwoérden, ». a. Répondre , reg. 
datis. Fenen briet heäntwoérden. 
Répondre à une lettre. Hy hceit myne 
goedheyd slegt beäntwoôrd of vergol- 
den. 1/ a mal répondu à ma bonté. 

Ik weét uiet hoe ik uwe beleé.dheyd 
zal beäntwoérden of vergelden. Je ne 
sais comment répondre à vos honné- 
tetés. 

Beäïntwoérden , ». a Wederleggen. Ré- 
pondre , reg. dat.; réfuter, reg. acc. 
Men heét die opwerping dikwils 
beintwourd. On a souvent répondu à 
cette objection ,; of on à souvent 
réfuté cette objection. Beäntwoérden 
of overeen-kumen. Correspondre. 

Beäntwoéruiug van eeneu brief, s. f. 
ÆRéponse a une lettre ; s.t. 

'er beäntwoérding van den uwen 

van uwen briel ). En réponse à la 
vôtre ( a votre lettre). 

Bcäntwoérding , s. f. Wederlegging. 
Réfutation , s. f. 

Beärbeyd , adj. et part. Travaillé , ée ; 
limé , ée ; poli ,ie. Dat boek is wel 
beärbeyd. Ce livre est bien travaillé. 

Bcürbeyden , ». a. Bewerken. T'rapail- 
ler , limer, polir. 

Beärbeyding , s.f. Travail, application 
qu’on fait à une chose. 

Beäüscht, adj. Met assche bedekt. Cou- 
vert de cendre , fem. couverte ; rempli 
de cendre , tem. remplie. 

Bceätificatie, s.f. bast. w. Inwyding in *t 
getal der Geluk-zaligen. Léarifica- 
tion » 8. f. | 

Beätificeéren, ». a. bast. w. In ’tgetal 
der Gelukzaligenstellen. Béarifrer. 

Bebloed , adj. Bloedig. ÆEnsang/anté, 
ée ; couvert de sang, l'em. couverte. 

* Bebloeden , ». a. Ensanglanter , cour 
vrir ot souiller de sang. 

Beblokken ( zoekt ) Beärbeyden. 

Bebolwerken , >. a. Zich bebolwerken, 
>. r. Se retrancher, se fortifier, munir 
de bastions vi de remparts. 

Bebouwen ( spreékende van ’t land) 
( zoekt ) Bcploezen. 

Bcbouwen , ». a. ( spreékende van strae- 
ten , steéden enz. ) Bürir. Die straet 
is nog niet bebouwd. On wa pas 
encore bäti dans cette rue. 

Becinselen, ». a Omcingelen. ÆEnvi- 
rontier , enfourer. 

Bed of bedde, s.n. Lit , s. m. couche, 
s. 1. Kinderen van ‘’t eerste bed. En- 

Jans du premier lit. Het bed houden 
of zick zyn. Garder le lis, 
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Bed in eenen hof, s.n. Carreau ,s.m,. 
couche , planche , s.f. 

Bedaeud , adj. Oud, op zyne dazen. 
Agé ,ée ; vieur , vicil , vieille. 

Bedaegdheyd , s. f. Ouderdom. ge, 


âge avancé , 8. m. vicillesse , 8. {. 


Bedaen (semeyn w.) (zockt) Bevuyld. : 


Bedaerd , adj. Calme ; tranquille ; ap- 
paisé » ée; rassis , ise. Het weér is 
bedaerd. Le temps est calme, la tem- 
pète est appaisée. Len bedaerd ge- 
moed. Un esprit tranquille, calme, 
un sens rassis. 

Bedaerdelyk , adv. Met een belaerd 
memoed. De sens rassis , de sang 

Jroid , avec beaucoup de tranquillite. 

Bedaerdheyd, s. f. Dodération , s. f, 

Bedaeren , ». n. Se calmer , se tran- 
quilliser , s’appaiser , v.v. ; devenir 
calme , v. n. Iemand met vleyen be= 
dacren. HRamadouer quelqu'un. De 
gemoedereu bedaeren. Hamener les 
esprits. 

Bedagt, partic. van bedenken. (zocit) 
Bedenken. : 

Bedayt , adj. Beraeden , bezonnen. 4vi- 
sé, ée. Wel bedagt, kwalyk bedagt. 
Bien avisé , mal avisé. 

Bedagtelyk , ado. Met overleg. Délibé= 
rément y d’une manière délibérée , 
sagement , prudemment. : 

Bedagizaem, adj. Sage ; prudent, ente ; 
ctrconspect ,; ecte. 

Bedast-aemheyd , s. f. Circonspection , 
prudence , 5. f. 

Bedagtzaemlyk , adv. Sagement, pru- 
demment, d’une manière circonspecte. 

Bedammen , ». a Bedyken. Aunir 
dune digue. 

Bedampen , ». a. T'ernir, offusquer , 
obscurcir. 

Bedankeu, #. a. Remercier, reg. accus. » 
rendre grâces ; rex. dativ. NB. De 
prep. vor, die dikasils by dit ver- 
bun staet, avord in genit. Perandert. 
Ik bedauk u voér die gunst. Je vous 
remercie de cette faveur. 

Bedankens-weërd , adj. Digne de re- 
merciment. 

Bedanking, s.f. Dankzegging. Remer= 
ciment , s. im. action de grâces, s.f. 

Bedauwen, #. à. 4rrosers couvrir de 
rosée. 

Bedauwwing, s. f. -Arrosement, s. m. 
humectation faite par la rosée ,s. f. 

Bedde (zoekt) Bed. 

* Bedde-deken, s. 7. Couverture de lit, 
s. |. 

Bedde-gang , s. m. Ruelle de lt ,s.f. 

* Beddeken, sn. Couchotte, s.f, perce 
lit y 5. mn. 
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Bedde-kleed, s. n. Couverture de lit, 
s. f. 

Bedde-laken, s. 7. Slaep-laken. Drap 
de lit, linceul, s. m. 

Bedde-maeker | s. m. bedde-maekster, 
s. f. Faiseur de lits, 5.m. faiseuse 
de lus, s.f. 

Bedde-sprey , s. f. Gestikte sargie. 
Courte-pointe , s.f. 

Bedde-tyk, s. f. Coutil, s. m. 

Bedde-verkooper, s. m. bedde-verkoop- 
ster, s. f. Marchand , s. m. of mar- 
chande de lits de plume, s. f. 

Bed- genoût of bedde-genoôt , s. ms. et f. 
ÆEpouz ; fem. épouse. 

Bed-gezel, s. m. Compagnon de lit, 


s. mn. 
Bedde-gezellin, s. f. Compagne de lit, 
s Ê 


Bed-gordyn , s.f. Rideau de lit ,s. m. 
Bed-kamer, s. f. Slaep-kamer. Cham- 
bre de lit ; chambre à coucher , 5. f. 
Bed-legerig, adj. Alüé, ce: qui est 
obligé de garder le lis. | 
Bcd-legerig zyn , ziek zyn. Etre 
alué, être malade. 
Bed-pan, s. f. Bassinoire, 8. f. 
Bed-plank , s. f. Planche de lis ,s.f. 
Bed-roede , sf. Tringle de lit, verge 
de lit, s.f. 
Bed-sponde , s. f. Le devant du lt, 
m 


#. m. 
Bed-stede, s. f. Bois de lit, s.m. 
Bed-stroo , s. n. Paille qu’on met sur 
le bois de lit, paillasse , s.f. 
Beddingen , 5. f: plur. Daer het geschut 
op staet, Plate-forme de batterie, 


8, Î. 

Bede of beëde, s. f: Verzoek. Dernan- 
de; prière, s. |. Hy heëéit het gedaen 
0p myne beéde. 17 l’a fait à ma 
Pricre. 

Bede-dag ( zockt) Bid-dag. 

Bedcegd , adj. Vol deeg. Emnpäité, de ; 
enduit de pâte, fem. enduite. 

Bedeeld worden, van den armen leé- 
ven. Etrs entretenu de l'argent des 
Pauvres. ; 
edeelen , bedeylen , #. a. Partager. 

, Wel bodeeld. Bien partagé. 
Bedeeler | uytdeeler, s. ». bedeelster ; 
uytdeelster , s.f. Distributeur, s.m. 
distributrice , 5. f, 

Bedeeling » 5 f. Distribution , s. f. par- 
loge, 5. m. , 

Bedeest, adj. Ontsteld. Emu, ue; 
Froublé , ée ; consterné , ée; interdit, 

B Me ; embarrassé » de. 
edeest maeken, y, a. Verleégen mae- 
+ Troubler, embarrasser > décon- 

Cérter, décontenancer. 
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Bedesstheyd , s.f. Trouble , embarras, 
s. M. 

Bedekken , ». a. Couvrir. NB. De prep. 
met, &y dit verbum s'aende , word 
in genit. verandert. Het veld- met 
dooden bedekken. Couvrir la cam- 
pagne de morts. 

Bedekken , ». a. Hof-vrugten met mest 
of stroo bedekkenu. Ænchausser des 

uuUs. 

Bedekken , ». a. Bedekt houden. Ca- 
cher. Zy houd haer voérnecémen be- 
dekt. Elle cache son dessein. 

Bedekken, ». a. Verbloemen, ver- 
schoonuen. .Foiler , couvrir ; colorer, 
excuser, pallier. Om dit misdaed te 
bedekken. Pour poiler ce crime, 
Pour couvrir , pour colorer, pour ex- 
cuser ; pour pallier ce crime. NB. 
Het part. bedekt is dikwils adj. Den 
bedekten weg. Le chemin couvert. 
Eene zaek bedekt houden. T'enir une 
affaire secrète. 

Bedekking ( sveÂt) Bewimpeling. 

Bedeksel, s. n. Decksel. Couverture, 


s. f 
ook (woërd der ontleéd-kunde) sg 
ment s S. M. 

Bedektelyk, ado. Secrétement , en se- 
cret, couvertement , clandestinement. 

Bedel, s. m. KRoey- draeger van een 
kapittel enz. Bedecau , porte-verge , 
s. m. 

Bedelaer | s. m. JMfendiant , gueux, 
canandeur ; va nu-pieds , traine- 
malheur ; s. m. Eenen hoop bede- 
laers. Do la gueusaille. . 

Bedelaeragtig , adj. Als ecnen bedelaer. 
Comme un gueux, comme un misé- 
rable. 

Bedelaeresse, bedelaerster, s. f. Men- 
diante , gueuse, caimandeuse , s. {, 

Bedelaers-herberïg, s.f. Rendez-vous 
des gueux , s. m. 

nt » sf. Mendicité, gueuserie , 


s. f. | 

Bedel-brief, s. m. Permission par écrit 
de mendier, s. f 

Bedelen , ». a. et n, Mendier, demander 
l’'aumône , gueuser ; ook (yemeyn 
word) trucher. 

Bedel-monik , bedel-broer, s.m Men- 
diant , frère quéteur , moine men- 
diant, 5. m. 

Bedel-zak , s. m. Besace, s. f. Ilemand 
tot den bedel-zak brengen. Réduire 
quelqu’un à la mendicité , à la be 
sace. Van den bedel-zak leéven. #i- 
vre d’aurnônes. 

Bedel - zak - draeger, 5. me Besaciers 
5. nm. 
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Bedelven, +. a. Begracven. Ensevelir, 
enterrer. 

Bedenkelyk, adj. Imaginable, impor. 
tant, ante. Eene bedeukelyke zaek , 
eenc zaek van belang. Une chose de 
conséquence. 

Bedeukclykheyd, s. f. Conséquence , 
unporiance ,; 8. f. 

Bedevken , ». a Overweégen. Erami- 
ner , peser , reg. accus. ; délibérer, 
reg. de prep. sur; penser , songer ; 

Jaire réflexion, reg. dat. Men noet 
die zaek wel bedenken. IZ faut bien 
eraminer celte affaire. Hy heéft hem 
Jang daer op bedagt. I/ y a pensé 
long-1emps. Zonder zich der eens op 
te bedenken. Sans y faire réflerion. 

lets in bedenking neémen. Prendre 
une chose en délibération, songer, 

enser à une chose. 

Zich bedenken, van voérneémen 

. veranderen. Se raviser , changer 
d'avis , changer de résolution. 

Bedenken, ». a. Uytvinden. Inventer, 
wnaginer, reg. accus. ; S’aviser, reg. 
gent. Hy bedagt eene nieuwe list. 
IT inventa , il imagina une nowelle 
ruse. Hy bedagt eenen nieuwen middel. 
Il s’avisa d’un autre expcdient. 

Bedenker , 5. m. bedeukster, s f. Celui 
o! celle qui médite. 

Bedenkiug , s. f. bet bedeuken , 5. n. 
Délibération, considération , 8. f. 
Bedc-plaets , s. fe Pluets duer menu bid. 

Oratoire , s. in. 

Bederi , s. n. Perte, ruine , s. f. Hy 
loopt in 2vn bedert. Z£ court & sa 
perics à sa ruine. 

Bederl, s. n. bederving, s.f. Corrup- 
tion, s. Î. déréglement , s. m. Het 
bedert der zeden. La corruption des 
mœurs. 

Bedertiÿk, adj. Corruptible, Een be- 
derfyk lichaem. Un corps corrurtible. 

Dat is eene bederflyke waer. Carte 
marchandise est sujette à se pûter. 

* Bederflvk , ady, Pernicieusentent , fu- 
nestement. 

Bedcrtiykheyd, s.f. Corruptibilité , s. f. 

* Bederinis, s. f. (:oekr) Beder.. 

Bederister, s. f. Verleydster. Corrup- 
tricC y S f, 

Bederven, ». n. Se güter, se oorrom- 
pres V.r. Het water bederlt, L'eau 
se gdte. Het vleesch bevint te be- 
derveu. La viande corne. 

Bederven » 7. a. (riüilér; cUrTompre, rui= 
ner. Den reyeu heéit de vragten be- 
dorven. La pluie à gûté les fruits de 
la terre. Gy zult uwe kinderen be- 

, derven. J'ous güterez vos enfans. Ve 
vervackou Lheubeu Lem bLedorven. 
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Les plaisws l’ont corrompu, Pont 
gâté. De legers hebben ons land be- 
dorven. Les armées ent ruine notre 
pays. Het koém doër den brand of 
honing-douw bederven. Nieller. Be- 
derven of verslegten. Æmpirer : ook 
(meest in regten of van zacken ge- 
zeyd) détériorer. Een werk bederven. 
Güter un ouvrage ; ook (gemeyu 
woord ) saveter. 

Bederver, s. m. Corrupteur, s. m. Be- 
derver der jonkheyd. Corrupteur de 
la jeunesse. 

Bederver, s. m. Verwoester. Des/ruc- 
teur y 8 m. Bederver van landeu en 
steden. Destructeur de pays et de 
villes. 

Bederving , s. f. Corruption, pourri 
ture , ruine ; s. {. dégüt, s. in. 
Bede-stond , s. mi. Uer of tyd omte 
bidden. Heure de la prière, s. {. 
temps de prière, s. m. heures or- 
données pour des prières, s. {. pl. 
Becdevaerd, s. f Pélerinage ; 5. m. 
‘Ter bedevaerd gaen. «dller en péle- 

rinage. 

Bedevaerder » bedevaerd-ganger , s. m. 
Pélerin , s. m. 

Bedieden , ». a. Beteekenen. Signifer. 
Wat zal dat bedieden ? Qwest-ce que 
cela signifie ? 

Bedieden , ». a. Uytleggcen. Expliquer. 
Ik zal u den zin van het geraedsel 
uytlegseu. Je vous explijuerai Le 
sens de l’énigme. 

Bediedenis, s.f. bediedsel , s. n. Signi- 

_fication , s. 1. 

Bedicdenis , s. f. Uytlegsing. £Ezrplica- 
tion, S. f. 

* Bedicder, s. m. Vertaelder, uytleg_ 
ger. Interprète, s. m. 

Bedieuaer, s, m. Administrateur | mi- 
nistre, s. m. Bedicnaer van een wecs- 
telyk ampt. Desservant. 

Bedienaerewe, 6. f. Administratrice , 
s. t. 

Bediende, s. m. #4 f. Officier; laquais : 
ook domestique ; gar:on 3 5. in. 
Komptoor-bedieuden, Garcon de bu 
reau , commis. liediendeu vim een 
kerkelyk ampt. Bénéficier. ( zoekt 
vourder) Lyi-bedienden en Diecust- 
bode. 


Bedienen, ». a. Bekleeden , waeruec_ 


menu. “dministrer , remplir ;, exercer. 
Het regt bedienen. dministrer Ja 
justice. Een ampt bedienen. Hemplir 
une charge. De Sacramenten bedie- 
pen. dministrer les Sacremens. 

Éene pasivory bedienen. Desserpir 
une paroisse. | 

Iemwand bedienen. Servir guelqu”rn. 


H:t 
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Het ampt van voér-spreéker be- 
dienen. Faire la profession d'avocat ;: 
ook (zemeyn en veragtend w.) avocas- 
ser, V. D. 

Zich bedienen, ». r. Se servir , prof- 
ter. Zich van de gelezentheyd bedie- 
nen. Profiter de l’occasion ; se servir 
de l’occasion. 

Ik bedien my van deéze gelegent- 
beyd or u te melden... Je me sers 
of je profile de cette occasion pour 
Pous marquer... 

Bediening , s.f. Ampt. Charge , fonc- 
tions s. f. ministère, emploi, s. w. 

In bediening zyn. Æ£tre en charge. 
De bediening is slegt in die herberg. 
On est mal servi dans cette auberge. 

Bedil-al, s. m. et f. Bemoey-al, die 
zich over al mede bemueyt. Fac!o- 
son of factotum , s. m. Celui oi celle 
qui se méle de tout. : 

Bedil-al , s. m. et f. Die alles berispt, 
die op alles wat te zeuren weét. 
Censeur , critique , s. m. celui of celle 
qui trouve à redire à tout. 

Bedillen, +». a. Beschikken. Régler, 
gouverner. 
dillen , ». a. Berispen. Censurer, cri- 
liquer , rogeért acc, ; trouver à re- 
dire, regetrt dat. 

Bediller , 5. m. bedilster , s.f. Critique, 
dpilogueur , s. m. celui o' celle qui 
reprend , qui trouve à redire. 

Bedilling, +. J. Berisping. Censure , 
critique y 5- . 

Bedil-ziek, adj. Qui aime à critiquer. 

Bediog, s.n. Condition ; ook (woord 
van ‘’tregt) ssipulation, s. {. Beding 
dat, zoo’t nict volbragt word, het 
verdrag vernietigt. Clause commis- 
Soirée. 

Met beding o/ onder beding dat, conj. 
Æ condition que ; d la charge que, 
regeért indic. 

Bedivgen, ». a. Bespreéken. Condi- 
tionner 3 Stipuler. 
edingen, >. a. et n. Beknihhelen ,nauw 

. bedingen. Marchander , barguigner. 

…" Bedinger, s. m. Verhooger. Ænché- 
riSseur y S. ID. 

* Bedinging, s# f. Opbod, hooger- 
bieding. Enchere, s. f. 
edoen , #. a. Salir , embrener. 

Bedompen ( sockr) Bedampen. 

Bedompt | adj. Donker , benanwd. 
Obscur, ure ; triste , sombre, étouf- 
Jant , ante. 

Bedorven, adj. corrompu , ue ; gôté ,ée. 

Bedorventheyd ( soeks } Bedervinge 

otten, #. & Bednegen. Duper, 

tromper. De snedigste worden somvvyl 
t, Ceux qui se croient les plus 
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habiles y sont quelquefois attrapés : 
ook (int figuerlyk) les plus huppés y 
sont quelquefois pris. | 

Bedotter (soekr ) Bedrieger. 
draegen, s. 4. Monter, revenir, v.n. 
regeért dat. Die koopmanschapper 
bedraezen eene groote somme. Ces 
marchandises montent à une grande 
somme. 

Bedrag, s. n. Het bedrag van eene re- 
kening. Le montant , le total ,s. m. 
la somme , s. f. 

Bedreéven , adj. Ervaeren:Zzpérimenté , 
de ; versé, éc ; expert , erte ; stylé, 
ée ; qui a de l’expérience. 

part. van bedryven, (sock:) 


yven. 
Bedreéventheyd , s. f. Ervacrentheyd. 
Æzxpérience, s. f. 
Bedreygen | ». a. Menacer. 
Bedreyging, s. f. Menace, s. f. 
Bedriegelyk, adj. Trompeur , euse ; adi. 
ets.; ook ( w. van’t ay illusoire , 
collusoire ; adj. De wéreld is bedrie= 
gelyk. Le monde est trompcur. Eenen 
bedriegelyken meusch , eenen bedrie- 
ger. Un trompeur , un fourbe. 
Bedriegelyk , ads. Op eene bedriegenda 
Wyze. Frauduleusement ; ook (wocrd 
van tregl) i//usoirement , collusoire- 
ment. Hy hcéft bedriegelyk gehandeit. 
Il en a agi frauduleusement. 
Bedrieselykheyd , s. f. Bedrog. Fraude, 
tromperie , fourbe , fourberic , 8.1... 
Bedriegen , ». a. T'romper, duper, abu- 
ser, imposer. NB. Di laciste hesfe 
altyd het woérdeken en By sich. Gy 
zoekt my te bedriergen. ous men : 
imposez ; ous voulez me tromper. 
Bedriegen , ». a. Met schoone worden 
verleyden, Séduire par de belles pa- 
roles ; ook (semeyn wobrd) oa= 
Joler , enjoier. 
Zich bedriegen , ».r. Mis-reggen, ver- 
keerd zeggen. S’équivoquer. 
Bedrieger, s. m. Fourbe , trompeur, 
enjoleur ; cajolsur ; enchanteur, 
amuseur , 8. M. 
Bedriegery , s..f. Fourbe ; tromperie, 
fourberie , fraude , s. f. 
Bedriegiyk (soekr) Bedriegelyk. 
Bedrieg-rede , s.f. Paralogisme , s. m. 
Bedriegster, s. f. ‘T'rompeuse , enjo» 
leuse, enchanteresse, s. t. 
Bedroeid, adj. Triste ,affligé ,ée ; con- 
tri, ie. Ly is zeer bedroetd over 
de dood van haeren man. Æ£/le est 
Jort affigée de la mort de son 
mari. 
Bedroe'd, adj. Droevig. Triste, fa- 
cheuxr , euse ; affligeant , ante. Kene 


bedroeide tyding. Unéfücheuse nou- 
E 


- 


* 
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. pelle. Dat is bedroetd. Cela est fi- 


cheuz. 
Hedroefde veêrsen. Des vers pi- 
toyables. | 

Bedrocïdelvk, adv. Droeviglvk , op eene 
droevige wyze. Trisiement, puoya- 
blement. : . 

Bedroetdhevd, # f. Droetheyd. Tris- 
tesse, affliction, s. 1. deéplaisir, 
s. mn. 

Bedroeven , ». a. Chagriner, contrister, 
attrister, désoler , affiiger. ik wilu 
pie’ bedroeven. Je ne veux point vous 
causer de l’affliction. 

Bedroeveo, >. a. tiestraflen, vernede- 
ren, bescharmen , beschaemd mae- 
ken. Mortifier. 

Bedroevend , adj. Attristant , ante. 

Bedroeving , s. f. Word doér ‘t verbum 
vertaelt. (soekt ) Bedroe dheyd. 

Bedrog, s. n. Fraude , fourbe, trompe- 
rie y fourberie ; duperie, s. F. amu- 
soir, 5. æ. ol beter amusotre. ook 
(word van ’t rest) déception, s ji. 
Zonder bedrog. Sans fraude, 

Becdroôgen , adj. Misleyd. T'rompé , ée ; 
décu , ue. 

Bedroépen ( zoekt) Bedruypen. 

Bedrukt, adj. Triste, affligé, de ; 
abattu , ue. Zy ziet er hcel bedrukt 
uyt. Zlle paroit fort affligée. 


Bedruktheyd, s.f. Tristesse, affliction, 


s. {. abattement d'esprit ; 5. m. 
pen, ». a. Salir, arroser. De 
tafel is geheel bedroôpen met keërs- 
roet. La table est toute salie de suif. 
Het gebrad bedruypen. 4rroser le 


rôti. 


Bedruypen, ». a. Zich zelven konnen 


bedruypen, van zyn goed konnen 
leéven. voir de quoi vivre. 


Bedrv“, s. n. Daed. Action, 5. f. Een 


leelyk bedryl. Une vilaine action. 


Bedryi , #. #. Stiel, ocation , fonction, 
f 


Bedryf in een treur-spel of bly-spel , 


s. n. Acte, s. m. Het eerste bedryl 
van dat bly-spel. Le premier acte de 
cette comédie. 


Bcdryven, ». a Faire, commettre , 


erercsr. Vrengden bedryven. Fœre 
des réjouissances. Misdaeden bedry- 


- ven. Commettre des crimes. Onge- 


hoorde vreedheden bedryven. Æzxrercer 
des cruautés inouies. 


Bedryver, s. m. bedrvister, #. f. Celui 


of celle qui fait, qui commes, qui 
exerce. 


Bedryving ( zoekt) Bedryf. 
Bedugt, adj. bevreesd. Apprélensif, 


&we ; en peine y ôn crainte, 
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* Bedugten, ». a. Vermoeden. Presue 
mer; soupçonmner, penser. 

Bedugt zyn, 9. n. Craindre, avoir 
Peur, appréhender. Ik ben bedust 
vor zyn leéven. Je crains pour sa 
vie. NB. Als men bedugt voér zich 
zelve is, moeten dcéze verba accus. 
regeéren. 8. #7. 1k ben niet bedugt 
daer voir. Je ne crains point cela. 
Het verbum avoir peur regeért als dan 
den genit. Je n’ai point peur de cela. 
NB. Alle deéze dry verba regeéren 
conj. eu de uegatie ne. Ik ben be- 
dust, dat hy daer van zal sterven. 
Je crains quil men meure , j'ai 
peur qu’il n’en meure , j’appréhende 
qu’il n’en meure. 

Bedugthcyvd, s. f. Crainte , peur » 
appréhension , s. f. 7 

Bedunken, s.n. Apis, sentiment, 
8s.m. opin:on, s.f. Naermyn bedunken 
of myus bedunkens. 4 mon avis, selcn 
moi. 

Beduyden , ». a. Betcekenen. Signifier, 
marquer. Wat zal dat beduyden ? 
Qu'est-ce que cela signifie ? 

Beduyden , ». a. Wyzen. Montrer, 
marquer » dénofer ; enscigner. 1k 
zal u dat beduyden. Je sous mon- 
érerai cela. 

Weyniy te beduyden hebben , var 
weynig belang zÿn. Æyre de peu 
d'inportance, ètre peu de chose. 

Îk zal't hem wcel Leduyden. Je Le 
lui dirai tout net, of il trouvera à qui 
parler. 

Beduydenis, s. f. Beduydsel , s, n 
Signification ; erplicarion , s. t. 

Beduydiny rar. Beduydenis. 

Beduyveld s adj. Met den duyve} he 
zeten. Possédé, de ; possédé du de- 
mon. 

Bé-duer, s. f. (woérd der muzick } 
Bé-quarre , 5. m. 

Bedwan » S. n. Sujétion, contrainte a 
8. f. In bedwanz houden. T'enir en 
sujétion. &onder bedwang. Sans con- 
crainte ; de bon gré, de plein gr, 
librement. 

Bedwelmd , adj. Troublé, ée : étour… 
di, ie; confus , use. 

Bedwelmdheyd , s. À Trouble, étour- 
dissement, s. m. * 

Bedwelmen , +. a. bedyelmd niaeken. 
T'roubler, étourdir. 

Bedwelming (zoekt) Bedwelmdheyd. 

Bedwingen , ». a. Întoomen. Domnter 
réprimer, brider, suljuguer >» assu. 

Jettir. Zyne hertstogien be 


dwingen. 


ÆReprimer ses passions. De volkcren 


bedwingen ofoverwcldisen, Dorniter 
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of subjuguer of ‘assujettir les peu- 


les. 

Zith zelve bedwingen, zich inhouden, 
>. r. Se contenir, se modérer. 

Bedwinger , s. m. bedwingster, s. f. 
: Domieur , s. m. domtfeuse ; s.f. . 

Bedwongentheyd (30641) Bedwang. 

Bedyken (zoekt) Bedammen. 

Beéde , heédevaerd enz. (soekt) Bede, 
bedevaerd enz. : 

Beéedigd, adj. et part. Juré , de ; ook 
sermenté , de. 

Beëedigen , ». a. Met eed bevestigen. 
Confirmer serment. 

Betedi cts . Met eed verbinden, 
doen zweëren. Obliger par serment , 
faire jurer. 

Beëdigiog , s. f. Verbintenis of beves- 
tiging met eed. Obligation of confir- 
mation par serment , S. f. 

Beék , s.f. Ruisseau, s. m. 

Beéld , s. n. Image, statue, repré- 
sentation, 8. f. type, s. m. NB. 
Du laetste sword alleen in sommige 
Siguerlyke spreuken gebruykt ; statue 
is eygentlyk een stand-beéld of staen- 
de best Gesneéde beéiden. Des 
images faillées. Christus is het Beéld 
zyos Vaders. Jésus-Christ est l’Ima- 

e de son Pére. Het beéld van Lu- 
ovicus XIV. La status de Louis 


XIV. Ù 
Een beéld te poërd zittenude. Sta- 
sue dquestre. 


Een gegoôten beéld. Sratue de 


fonte. Een schoon beéld, (in’tfig.) 
Une beauté, une belle. 

Zelis-roerend beéld dat spreékt. 
“ndroïide, s me. (Groot houten 
beéld agter op een roey-schip , s. n. 
Gigante, s. Î. | 

orst-beéld, borst-stuk , beéld met 

een hali-lyi. Buste, 5. mm. 

Beélde-dienaer , s. m. Beélden-aenbid- 
der. Iconolâtre, adorateur des ima- 
ges » 8. m. 

Beélideu-dienst, s. m. Culte des images, 
s m. 

Beélde-scbrift, s. n. Zinne-beéld. Hié- 
roglyphe,s. m. 

Becide-spraek , beéld-verhandeling, ver- 
baodeliog of uytleszging der oude 
beélden en gedenk-teekenen , s. f. 
Iconologie , s.f. 

Beéld-gieter, s. m3. Fondeur de statues, 


s. m. 

* Beéld-houwen, #. «. Beéld-snyden. 
Faire des images , tailler des statues, 
sculpter. 

Becld-houwer, s. m. Boéld-snyder. 

Sculpteur , slatuairs y $. D. : 
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Beéld-houwers-vorm , s. { Géreau , 
8. m. ‘ 

Beéld -houwery , beéld-houw -konst . 
beéld-snydery , beéld-sny-konst, s. f. 
Sculpture ; s. f. | 

Beéld-stormer ,; s. ". Jconoclaste ; 
briseur des images, s. m. 

Beéld-stormery, s. f. Destruction des 
images, 8. f. 

Beëld - verkooper of maeker, #5. m. 
beéld-maekster of verkoopster , s. f 
Imager, s. m. imagère, s.f. 

Beéld-werk , s. n. Ouvrage de sculpture, 
s. m. : 

Volkoômen beéld-werk. Figures de 
ronde bosse , s. ft. plur. 

Half uytloopende beéld-werk. Bas- 
relief, s. m. | 

Beéltenis ( sockt) Bcéld. 

Beéltenis , s. f. Effigie , s.f. portrait, 
s. m. Hy wierd in zyne beéltenis 
opgehangen. J fut pendu en effigie. 

Beémd , s. m. Pré, s. m. prairie, s. f. 

Been, s.n. Os, s. m. Een beentje 
kluyven. Ronger un cs. Hy heëéft 
het vel macr over de beenen , *tis 
maer vel en becnen. I] a que la 
peau et les os. Been aen een ander 
gegroeyd. Æpiphyse ,; s. f. Eÿ-rond 
been in't-hoef van een perd. Perir… 
dd > 5 m. Het heylig been, stuyt- 

een, (w. deronticéd-k.) L’ossacrum, 
s. m. De dry kliel-bytelvormige been« 
deren van A voérvoet o Vreég. 
Les os cunéiformes du tarse. Het 
klief-bytelvormig been der voérhand. 
L’os cunéiforme du carpe. . 

Been, s. n. Gedeelte van het lichaem. 
Jambe, 5. f. Hy heëlt wel-ge- 
maekte beenen. I7 à la jambe bjen 
Jaite. 

Een leger op de been brengcn. 
Mettre une armée sur pied. Op de 
been zyn. Etre sur pied. Op de been 
ko‘men ; van ecne ziekte herstelt 
worden. $e rétablir. | 

lets been macken. Ossifer. Zich 
in been veranderen. S?ossifier. 

De beenen van de letters. 
Page ; 5. m. 

Beenagtig , adj. Ossenx , euse. 

Been-bedervinz , s. f. Carie, s.f. 

Been-beschryviog, s. f. Ostéologe, 

F 


Jam. 


s. F 

Been-blok, s. m. Blok die aen de 
beenen der peërden word vast-ge- 
maekt. ÆEntrave , 5. Î 

Been-boor , s. f. (hecl-meesters werk- 
tuyg) Trépan, s. m. 

Bcen-bre“ker , 5. m. Zee-arend. (zeke- 
reu alurken vosel) Ossifrague , s. m. 
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Becu-breuk, s. S. Fracture dos sf. 

Bcender-bus , s: f. Kasse daer de been 
deren der Heÿligen in bewaert wor- 
den. Chässe s Châsse aus reliques, 
s. f. 
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Beérsteéker , s. m. 


»,% &. Hériter, obtenir per 


Beenderen , s. n.plur. Ossemens » 5. m. 
plur. 

Becnder-huys, 5. n. Charnier, 3. m. 

Beender-vat of asch-vat, 5, n. Urne 
Sépulcrale o\ cinéraire sf 

Beene, odj. Van been. D’os. Eenen 
beenen hegt. Un manche d’os. 
enhouwer , s. m. Vileeschhouwer. 
Boucher, 3. m. 

Bcenhouwersvrouw, sf. Bouchére, sf. 

Beenloos , adj. Zonder beenen. Sans 


Jambes. 

CED-Pyp , s. f. Os de jambe > 5. M. 
Been-spleét , ‘5. JS. (Ww. der outleéd-k.) 
Fissure, s. f. 
Becentje, s. n. Kle 

Petit 05, 5. m. 

lemand een beentje zelten, om 
hem te doen vallen. Donner le croo 
en jambe à quelqu un. 

lemand een beentje zetten, bem 
ouderkruypen , {int fig.) Supplanter 
quelqu. A couper hate Sous 
les pieds. 

Been-vlics, s..n. Périoste, 5. m. 

Beenwording ss. S. Ossification , 8. f. 

Beér, s. m. (zeker dier) Ours > 5. m. 

Beër, s. m. (eeu gesternte) Ourse ; 
s. f. Het gestermie van den grooten 
beër, van den kicynen bcêr. La con- 
Slellation de la &rande ourse : Jg 
Constellation de la petite ourse. 

Steenen beér tot alkcering van 
Water. Batardeau , moe sn. 

Éenen  ongelikten beër | eemen 
lompen viegel. Un tustré maliourné, 
mal léché. 

Beër, s. m. Het manneken van de zeuge. 
Verrat ; poro entier, s. m. 

Beêr of drek , s, m. Gadoue, s, f. 
retrait, s.m. Den beër ruymen. Curer 
Le retrait. 

Beëren-huyd , Se f. beëren-vel, s, ». 
Peau dours , 5, f. ; 
Beéren-klauw , 5. J. (zeker kruyd) De 

Pacanthe . branche ursine, 8. f. 

Beéren-p0r of auricula , 5. f. (zekere 
bloem) Æuricule 3 oreille d'ours, s. f. 

Beéren-oor, s. JS: of sene-groen > Sn. 
{ zeker wouden - kruyd ) Brunelle F 
£’assetle , sanielle s SÉ. 

Betren-vleesch 27. Chair dours, s.f. 

Beérin, s JT Wylken van ceuen beër. 
Ourse, 5. f. 


Beér-leyder, 5. m. Meneur dours , 
8. 2. 


beentje, Osseler, 


Succession. 
cérving (zoekt) Erffenis. 

Béest, $, S. Bête, s. f. Wilde beesten. 
Bêtes Sauvages. 

Beest, s. JS. Lomperik. Pécore , s.f, 
Beest zÿo. (in sommiye kaert-speélen) 
Faire la bête. 

Tis eene dronke beest. C’est un 
twrogne. 

De beest speélen, veél &erust mae. 
ken. T'empéter, faire Je diable à 
quatre. 
estagtig, adj. Bestial » Brutal, ale, 
adj. et subst. T js eenen beestag'isen 
meusch. C’est un brutal. Beestagtise 
driften. Des Passions brurales. 

Beestagtig, ado. Op eene beestagtige 


Wyze. Bestialement > Brutalement. 
Beestagtig spreéken, Parler brutale. 
Rent, 


Beestagtigheyd » S.f. Brutaliré » bestia- 
lité, s, f. 

Beestelyk (zoekr) Beestagtig. 
Bcestelyk , beestagtig spreéken > lemand 
beestazticheden zegsen. Brutaliser. 
Beeste-merkt, # f. Marché aux bêtes, 

s. mn. . 
Eiable, sf. 
Allerley beesten-voeder , (als La”, 
+ Paisson, s.f 
m. Vee. Bétail, à. 
bestiaux , s. m. plur. Béves à 
f. plur. TT beestiael-regt. 


Geweldig veél, schrik. 
Y kan beestig liegen. 
ment comme un arracheur de dents. 
Hy kan beestig Zuÿypen. I! boit corn. 
me un frou. 
Beestigheyd ( zoeks Beestagtighe d. 
Beest-ryk ( zockt) Mec EtiE 
Ut, 5. m. Brok. Morceau , s. m. 
Bouchée , s. f, Eét eenen boét. Man 
S°? un morceau. 
tét, S. m, Eenen beét, eenen hap. 
Un coup de dent , 5. m. 


Beét , 5. m. Hap. Morsure , 8, f. Eener 


ét van eenen raezenden hond. La 

morsurée dun chien enragé. Eenen 
beét van eenen haezewind. Une der 
tee. 

+ Tenir guel- 
aifreper quelqu'un. 

ectje, s,n. Un PEU s un petit moy 
céau , 8. 
Jriand morceau. 
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Beet, s. f. (zeker gewas) Beet-wortel. 
Beite, poirée, s.t. 

Roode beet, s.f Des betteraves, s.f, 

lur. “: 

Bectin 2 $. (zee-w.) Bütes, s. f. plur. 
Beetins-balk, s.m. Traversin des bit: 
tes, s. m. 

Beéven, ». n. Trembler. Beéven van 
schrik. Trembler de peur, frémir. 

Ik beéf van afzryzen als ik daer aen 
denk. Je frémis quarrd jy pense. Beé- 
veniu'tzingen. Chanter par secousses 
et en tremblotant ; ook (in "t figuerl. ) 
chevrotter: . 

Beévende, adj. Zidderende, daverende: 


Tremblant ; ante. Een weynig beé-” 


vend. T'remblotant , ante. 

Beéver (sockt) Bever. 

Beéving, s.f. Tremblement, frémisse- 

| ment ,; 8. rm. 

Beezemer , s. m. (zekere oude roomsche 
weégeschael) Srarère, s. f. . 

Bef, s. f. Rabat, collet, s. m. Eenen 
bef met vouwen en kanten. Ün rabat 
d plis et à dentelles. 

Bef-draeger, s m. Qui porte le collet. 

Befaemd, adj. Beroemd. Fameux, euse:; 
eélèbre, renommé ; 6e. Die daed heéit 
hem be!aemd gemaekt. Cerfte action 
Parendu fameux. | 

Kwalyk Le aemd, die in slegt aen- 
zien is. Mal famé , ée. 

Belaemd of vermaerd maeken, ». a. Ren- 
dre célebre. nou 

Begaeld, adj. Doug, ée ; pourvu, ue ; 
orné , ée ; 00k doté , ée. 


Begac'dheyd, s. f. Talent ,mérite,s.m. 


Begaen, #. a. Perpétrer, faire, com- 
meitre. NB. Het laetste word alleen 
‘in cenen kivaeden sm genomen. 1,aet 
my hegaen. Laissez-moi faire. Mis- 


daeden begaen. Commettré des crimes. 


Begaen , ». a. Betreéden. Marcher, v. n. 
battre, v. a. Ik heb dien weg dikwils 
begaen. Jai souvent marche par ce 
chemin , j'ai battu ce chemin bien des 

Jois. Dat pad is weynig begaen. Ce 
sentier est peu battu. 


Begaen, adj. Ému ,ue ; touché, ce. Ik 


Was er zeer over beyuen. J’en fus vise- 
ment touché. ; 
Ogaepen, ». à. Afzien, afteeren. Epier, 
eclairer , voir, observer. 

” Begaeper, s. m. Beschouwer. Specta- 
teur, 5. rm. 

* Begaeping, s. f. Bezigtiging. Inspeo- 
tion, s.f. | 

” Begaepster, s.f. Aenschouwster. Spe 


dairice, LE f, : : 
acven, #. a: Begiftigen. Donner, 


doter ; pouryoir; orner ; deuer. God | 


heéft hem met eene groote deugd be- 
gaelt. Dieu Pa doué dune grande 
pertu. 

Begeèren, ». a. Désirer, convoiter, sou 
hatter, vouloir: Gy begeërt te veél. 
P'ous désires trop. De wet zegt : gy 
zult niet hegeëren. La lui dit : vous ne 
eonvoiteres point. Wat begcèrt gy ? 
Que voulez-vous ? que souhaitez- 
sous ? 

Begeérend , adj. (soekr) Verlangend. 

Begeërig, adj. Qui a envie, avide, con- 
cupiscible. Ik was zeer begeérig om 
hem te zien. J’avois grande envie do: 
le voin . 

Ik Ben zeer besctrig om te weéten. 
Je désire fort de savoir. 

Begeërig, adj Hongerig. Æ#oidement. 

Begeëriglyk, ad». Avidement , passion- 
nément , avec grand désir. 

Begeërlyk, adj. Weuschelyk. Désira- 
biè , souhauable. 

Begeërlyk , adj. Greëtig. Ævide. 

Begeërlyk , adj. Gieris. 4vare. 

Bencérlykheyd , 3: JS. Onveregelde be— 
geërte. Convoitise, concupiscence, s. [ 

Begeërlykheyd, s. f. Greétigheyd, gie- 
righeyd. Avidité , aparice » Se f. désir 
d'amasser, s. m. 


- Begeërte, s. f Désir, s. m. passion ». 


envie, 3. t. 

Eene groote begcèrte hebben naer 
lets. Souhaiter passionnément. une 
chose. 

Begeërte in iet te weéten, s: f. Nieaws- 
gerigheyd. Curiosité, s. F. 
geéven, ». a. Verlacten. Æbandonner, 
quWier, délaisser. Myne kragten be- 
geéven my. Mes forces m'abandon- 
nent. , 

Zich ergens toe beseéven, ». ». S’appli-. 
quer, s’adonner à quelque chose, reg. 
dat.; embrasser, reg. accus. Hyÿ beyaf 
zich tot de studie. JZ! s’aprliqua à 
Pétude. Hy begeéft zich wcder tot de 
studie. JJ 56 rapplique à Pétude. Zich 
tot een renzaem leéven begcéven. Em 
brasser la vie solitaire. 

Zich op de vlugt begeéven. Prendre 
lo fuite. 

Zich in den egt begeéven. Se marier... 

Zich ep weg begcéven. Se mettre en 
chemin. 

Zich wat te verre begeéven. S’é/oi- 

er un peu frop. 

+ Abies begcéven. Conférer des 
charges. 

Zich nser het leser begeéven. Se 
rendre à l’armée. 

Begeéven, ». n: Breéken. Se rompre. 

Begcéving, s.f. het buscéveu, s, n. Het 
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verlaeten. Æbandonnement, délaisse- 

ment ,S. m. 

© Begeéving van ampten, s. f Distribu- 

tion de charges, s. f. 

Begekkelyk, ad). Bespottelyk. Ridicule. 

Begekken, ». a. Bespotten. Tourner en 
ridicule, traiter avec moguerie, reg. 
co. ; se moquer, Se railler , se jouer, 
reg. genit. Hy heëtt hem besekt. F1 
Pa tourné en ridicule, il s’est moqué 
de lui. 


. Begekking, 5. f. Bespotting. Moquerie, 
8. f. 


Begeleyden, ». a. Verzellen en bewaeren. 
 Convoyer, v. a. 

Begenadigen , ». 4. Douer, gratifier. 
NB. De prep. met, die by dit serbum 
koémt, word in gen. verandert, B. 7. 
God heéft hem met duyzend gunsten 
begenadigt. Dieu Pa favorisé de mille 
favours. 

Begenadiging, s.f. Gralification , a, f. 

Begyyn, s.f. Béguine, s.f. 
eggyn-hot, s. n. Béguinoge, s. m. 
een ». a. Nat maeken. L#rroser. 

wakke leden met warm berg-water 
begieten. Doucher. 
gieting, s. f. Arrosement »5.m. Be- 
gieting van zwakke leden met warm 
berg-water. Douche, s. f. 
giften > ». & Beriltigen. Gratifier 5 
J'aire présent. NB. De prep. met , die 
by dit verbum koémt » Word in genit. 
verandert. B. F. Den Koning heéft 
em met eene goude keten bexiltigd. 
Le Roï lui a fait présent Pune chat. 
ne d’or. 

Besiftiger, s. m. Donateur, s. m. 

Beziftiging, begitting, 5. f Don, pré- 
SET; S. M. gratification, donation , 
s 


Begiltiging by testament, 5. f. Dona- 
tion, s.f. 

Begitigster, s. Donatrice , s.f. 

Begin ofbeginsel, s. n. Commencement, 
début, s. m. In het beginsel der wé= 
reld. Æu commencement du monde. 
Het beginsel van een stuk. Le début 
d’une pièce. 

Eerste begin of beginsel der dingen, s. n. 
L'origine des choses , s. f. 
egiouen, ». a. Commencer, v. a. dé- 
buter, v. n. 

* Bexinner, s. m. Bevinnenden leerling. 
Commençant , s. m. 

Beginsel, s. n, Grond. Principe , fonde- 
ment, rudiment , élément » 8.1. De 
beginselen der spraek-konst, Les prin- 
cipes de la grammaire. 

Beglueren, s#. a. Belonken. 


Observer , 
épier, lorgner. 
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Besoed, adj. Ryk. Riche. 

Bexoéchelen, ». nm. leguychelen. En= 
chanter , fasciner, ensorceler. 

Begraet-doek, s. m. Suaire >. m. 

Begraeffenis, s. f. Enterrement ,s. m. 

Begraeflenis-bidder, s. m. Lyk-bidder, 
Prieur denterrement, s. nn. 


rERRrReE plaots » s S. Sépulture, s. f, 


urksche ronde begrael-plaets. T'urbé, 
s. nn. 

Begraeven , ». a. Enterrer. Hy wierd 
te Gend begraeven. 12 fus enterré à 
Gand. 

Hier legt begraeven. C rgit. 
graeven , ». à. et n. Verschanssen. Ra 
trancher. De vyanden hadden zich in 
die plaets begraeven. Les ennemis 
S’étoient retranchés en cet endroit. 

Begraeving , begraevenis ,» het begraeven 

zoekt ) Begraeffenis. 

Begrasd, adj. Begrasdc boter. Du beurre 

J'ait au printemps. 
Begrauwen, », & Bekyven. Gronder, 
&ourmander. 
égrazen , ». a. Met gras bedekken. Cou’ 
vrir d'herbe. 

Begrimmen, begrauwen, ». a. Rabrouer, 
gronder ; brusquer ; ook (gemeyns. w.) 
reégouler ; ook (int fig.) mâtiner. 

Begrobbelen (s0e4t) Begrommelen. 

Begroeten, ». a. Saluer. Een schip met 
twaclf kanon-scheuten begrocter. S4- 
luer un vaisseau de douse coups de 
canon. 

Begroeten, ».a. Gelukswenschen, Com 
plimentcr, féliciter, congratuler. 

Begroeting, 5. f. Compliment , s. m. féa 
dicitation ; congratulation , s.f. 

Begrocting met het kanon op de 
scheépen. Salut de mer. 

Begrommelen , #. a. Bemorssen. Salir : 
Barbouilter. 

Begrooten, ». a. Schatten. Taxer, faire 
monter, estimer. NB. De prep. op by 
dit perbum word in dat. verandert. 
B. W. Men begroot die schade op 
verscheyde millioenen. On fait monter 
celle perte à plusieurs millions. ; 

Begrooting, s. f. Estimation , tazation, 
s. f. , 


Begruyzen (zoekt) Begrimmen. ; 
Begryvzen, #. a. Regarder avec un pi= 
sage refrogné , faire des grimaces à 


quelqu'un. 


Begryp, s. n. Conception, compréhen- 


sions s. Î. jugement , s. m. Hyis wat 
slegt van begryp. 17 a Ja conceptior 
un peu {ardive. 

Dat is boven myn begryp. Cele 
west pas de ma compétence, cclæ 
surpasse mon éniendement, 
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Begryp ,s.». Kort bezryp , inhoud. Sorz 
maire , abrégé , épuome ; 8. m. - 

Kort bezryp vau ’t roomsch regt. Znsti- 
tutes S.{. of instituts ,s. m. plur. 

Begrypelyk, adj. Dat begreépen kan 
worden. Concevable, compréhensi- 
ble. Dat kau niet begreépen worden, 
dat is niet begrypelyk. Cela west pas 
concevable. 

Begrypelyk , adj. Verstaenbaer. Zntelligi- 
ble. Dat boek is zeer hegrypelyk. Ce 

livre est fort intelligible. 

Begrypelyk, adv. Inteilisiblement. Hy 
spreékt heel begrypclyk. Z7 parle fort 
intelligiblement 

Begrypen, ». a. Verstaen. Comprendre , 
concevoir. Ik begryp die zack niet. Je 
ns congois pas cétie affaire. 

Begrypen , ». a. Vervalten. Contenir, 
comprendre , renfermer. Een gocd 
wuérden-hoek moet alle de woérden 
van de tael berrypen. Un Bon diction- 


naire doit contenir tous les mots de: 


la langue. 

Het berypen, s. n. Het verstaen van iets. 
Intellection, s.f. 

* Begryping, s. Î. Bevatting. Concep- 
tion, s.f. 

Begunstigd, adj. Meest begunstigd, daer 


men'tmeest van houd. Favors, ie. 


Den begunstigden. Le Are 
Beguostigd zynde, ads. Geholpen zynde. 
A la faveur. Beguustigd zynde doér 


de duysternis is hy bet ontkoëmen. J{ ; 


s’est échappé à la faveur des ténèbres. 
Begunstizen, >. a. Fyoriser. Den wind 
bezunstisde de voôrneëmens der vyan- 
den. Le vent favorisa les desseins des 
ennemis. 
Begunstiger, s. m. Protecteur, s. m. 
Besuostiging, s./. Faveur, grâce, 8. f. 
Begunstigster, s. f. Protertrice, sf. 
Beguychelaer (soekt) Guychelaer. 
Beguychelen, ». à Ænchanter, fasci- 
ner, ensorceler. 
Bepuycheliog, s f. Prestige, enchante= 
ment, s.m fascination , 8. f. 


Bebaegelyk, adj. Agréable, charmant » \ 


ante. 

Behaegelykhevd, s. f. Agrément , char- 
me, plaisir, s. m. 

Belaegen, ». n. Plaire, complaire, 
agréer. Dat werk heélt my behaest. 
Cet ouvrage m’a plu. 

Behaegen, s. n. Plaisir, s.m. Overgront 
behaegen scheppen in iet. Prendre 
beaucoup de plaisir à une chose. 

Behaelen, ». a. Acquérir, emporter. Eer 
behaelen. Acyuérir de l'honneur. De 
overwinning behaclen. Hempürter la 
sicloire, lewand ergens ip hehacleu, 
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« 
2er of intriguer of envelopper quel- : 
re dans une affaire. 

Bebaeling ( zoekt) Verkryging. 

Behaelÿk enz :zoekt) Besmetielyk enz, 

Bebaird , adj. Met hair hedelt. Felu,. 
ue ; couvert de poil , fem. couverte. 

Behalven , prep. Uytgenomen. Ercepte , 
hormis , reg. accus. : à la réserve, 
reg. genu. Ik bekon alles, behalven 
deézen artikel aliren. J’ayoue tour 
excepté ce seul article , hormis ca seul 
article, à la réserve de ce seul ar. 
ticle. 

Bebalven dat, buyten dat, prep. Indé- 
pondamment de cela , outre rela. NB. 
"T eerste reg. genit. het riveede accus. 

Behalven dat, conj, Outre que, reg. 
indie. Want behalven dat zy zick was. 
Car outre qu’elle étoit malade. 

Behaudclen, ». a. Doér de handen laeten 
gacn. Manier. Gy moet die markatons 
200 niet behandelen, y zult die beder- 
ven. J{ ne faut pas tant manier ces- 
péches , vous les gâterez. 

Behaudelen, ». a. Bestisren. Manter ,. 
avoir en main, conduire. Hy hcétt al 
zyu leéven de staets-zaeken behandelt. 
Ila manié toute sa vie les affaires de 
l'état. 

Behandelen , ». a. Verhandelen. Trai- 
ter , discuter. Dieu schryver heëélt die 
stolle wel brhandelt. Cet écrivain a 
bien traité cette matiere. 

Bchandeleu , ». a. lemand wel behande. 
len , wmand kwalyk bchandelen. Zn 
user bien avec quelqu'un , en user mal 
avec quelqu'un, v.n. NB.'T heëlt 
altyd de prep. en voér zich. 

Behandeld, adj, Afanié , és ; ook ogn- 
duit ,ite ; traité ,ée. 

Behandeling , s. f. Mamiement , 5. m. 
conduite, 8. t. De behandeling der 
zaeken. Le maniement des affaires. 

Behandeling ten aenzien van persoonen , 
s. f. Traitement, s. m. Slegte behan- 
deling. De mauvais trairemens. Be- 
handeling eener zaeke. “T'ractation, 
s 

Behandizen , #. a. Ter band stellen. 
Hemettre , livrer. 

Belansen , ». à. J'apisser 3 tendre de la 
tapisserie , tendre. NB. De prep. met 
s’ord in genit. verandert. Eene kamer 
met zwart fluweel behangen. T'endre 
une chambre de velours noi. 

Behangen, adj. T'apissé , ée. | 

Bebaugsel, s, n. Tapisserie, tenture , 
s. {. Een damaste behangscl. Une ten- 
ture de damas. 

Bechangsel van een bed, s ». Garniture 
de lit ,s.f. tour de lit , 5, m« 
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Behartigen (soekt) Behertigen. 

Behebt , adj Entiuhé , ée > reg. genit. ; 
sujet , ette , reg. dat. Xy is mel gie- 
righeyd bebebt. 77 est entiché d’ava- 
rice » sujet à l’avarice. 

Beheeren , #. a. Gouverner. 

Beheering, s. f. Gouvernement , s. m. 

Beheerschen , ». a. Gourerner , reg. 
accus. ; dominer, v. n. et a. reg. de 
prep. Sur en accus. 

Behcerscher , s. m. Dominateur, s.m. 

Beheerschivg , s. f. Domination , s. Î. 
empire , 8. m. 

Behelp (zoekt ) Behulp. 

ÆZich behelpen, ». r. S’arcommoder, 
S’'entretenir , se contenter , User ; 56 
servir , reg. geni. 

Zich met wat koopmanschap behel- 
pen of geneëren. S’enrretenir d’un 
petit trafic. 

Ik zal my behelpen met dat huys. 
Je m’'accommoderai de cette maison. 
Als meu niet veél heé!t, moet men 
zich met weynig behelpen. I] faut se 
contenter de peu , quand on ma pas 

” beaucoup. | 

Zich met leugens behelpen, User 
de mensonges. e 

Behelzen , >. a. Inhouden. Contenir, 
renfermer. 

Beheudig , adj. Habile, adroi , ous ; 
subtil, ile. 

Behendigheyd, s.f. Habileté , adresse, 
subtilité , souplesse , s.{. 

Behendiglyk , adv. Habilement, adroi- 
tement , subiilement. 

Behertigen , »#. à. Prendre à cœur. Ik 
behertig zyn belaugen als myn eygen. 
Je prends ses intérêts à cœur comme 
les miens propres. 

Beheynen enz. ( soekt) Omtuynen enz. 

Behoed ( zoekt) Behoeding. 

Behoeden , ». a. Bewaeren. Préserver, 
garantir. NB. De prepos. voôr by dit 
verbum sword in genit. verandert. 
God behoede my daer voôr. Dieu 
n’en préserve. 

Bchoedende ( zoekt) Bewvaerende. 

Behoeder, s. m. Beschutter, bescher- 
mer. Protecteur , conservateur , dé- 

Jenseur , s. m. 

Behoeding, s. f. Protection ; conser- 
vaiion , 5.{. 

Behoed-middel , s. nr. Préservatif, s. m. 
Bygcloovig behoed-middel. ( by d'oude 
heyÿdenen) Phy/actere , s. m. 

Bchoedster , s. f. Protectrice , 8. f. 

Behoef, ten behoeve, adv. Au profit , 
en faveur, au béncfice. Ten nutte 
of voir rekening van... Æn Saveur 
of au prof de... 
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Behoelte (soekr ) Behoeftisheyd. 

Behoeltig, ady. Indigent , ente ; pauvre, 
nécessifeux , euse. De behoeftige 
lieden. Les pauvres , les indigens. 

Behoeftigheyd , s. f. Indigence , néces- 
sité , disette , pauvreté , s. f. 

Behoeven , ». n. Être obligé , il est né- 
cessaire , il faut. Men behoeft dat zoo 
pauw niet te onderzoeken. On n’est 
pas obligé de s’en informer si erac- 
tement , il n’est pas nécessaire d'en 

faire une recherche si exacte , il ne 
Jaut pas sen informer si exacte 
ment. 

Behoeven , #. à Avoir besoin, reg. 
genit. Een kind behoeft z00 veél niet 
tot zyn onderhoud. Un enfant ma 
pas besoin de tant de choses pour son 
entretien. 

Behooren , ». ». Devoir, v.n. il con- 
vient , il faut , v. imp. Dat behoorde 
zoo te zyn. Cela deproit être aëmsi. 
Doet dat gelyk het behoort. Faites 
cela comme il faut. 

Naer bebooren, adv. Comme il faut , 
convenablement , d’une maniére con- 
venable. 

Behooren , ». n. Toehehooren. .#ppar- 
tenir , reg. dat. Die papieren behoo- 
ren hem. Ces papiers lui appartien- 
nent , ces papiers sont à lui. 

Bchooren , ». n. Vereyscht worden. 12 

Jaut ; v. imp. demander. Daer behoort 
veél zorge toe. 7/ faut beaucoup de 
soins pour cela, cetie affaire demande 
beaucoup de soins. 

Bchoorlyk , adj. Pertinent , ente ; con- 
venable. Op eee behoorlyke wyze. 
D'une manière convenable. 

Behovurlyk , adp. Convenablement , dé- 
cemment , dûment ; comme il faut ; 
ook décemment , d’une manière dé- 
cente ; ook ( weynig in gebruyk }) 
compétemment. 

Behoorlykheyd , s. f. Betaemelykheyd. 
Convenance , bienséance, décence » 
s. f. 

Behoud , s. ». behoudenis , s. f. Salut, 
s. m. conservation, 3. t. Lien raed 
was 't behoud van de stad. Ce conseil 

fut le salut de la ville. 

Behouden , ». a. Sauver. Wy zyn behou- 
den. Nous sommes sauvés. 

Belouden acnkoëmen , behouden t'huys 
koémen, behouden wederkeeren, ».n. 
Arriver heureusement , retourner 
heureusement. _— 

Ja belouden haven zyn. ÆEtre en 
sûreté. | 

Behouden , >. a. Bewaeren. Conserver, 
garder. Eene kwuede gewoonte be= 
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honden. 
habüude. 

Behoudenis ( soekt ) Behoud. 

Behoudens , ads. et prep. Sauf. Behou- 
dens uwe eer. Sauf votre respect of 
honneur. 

Behoudens , prep. By middel. Moyen- 
nant. ik zal het uytvoeren behoudens 
cene somme gelds dat het my kosten 
zal. J’en viendrai à bout, moyen- 
nant une somme d'argent. 

‘ Behonder, s. m. Behoeder. Saveur, 


Conserver une mauvaise 


s. m. 

* Behonding , s. f. Behoudenis. Con- 
servalion. 

Behouwd , adj. Acquis par mariage of 
par voie de mariage. 

Behoaw de-broeder , 5. m. Schoon-broe- 
der. Beau-frère , s. n° 

Behouwwde-dogier , s. f. Schoon-dogter. 
Belle-fille , s.f. 

Behont de-moeder, s. f. Schoon-moeder. 
Belle-mère , s. Ÿ. 

Behnuwde-vader, s. m. Schoon-vader. 
Beau-père , s. rm. 

Behouwde-zoôn, s. m. Schoon-z06n. 
Beau.fils , s. m. 

Bchouwde-zuster » $: JS. Schoon-zuster. 
Belle-sœur, s f. 

Behorwelyken , ». a. Avoir en mariage, 
arquérir par le He > Par voie de 

mariage. Hy heéti al dat goed behou- 
welykt. 77 a acquis tous ces biens par 
son mariage 

Bebulp , s. n. Secours , s. m. aide , as- 
sistance , 5. Î. 

Behulpzaem , adj. Behulpelyk. Secou- 
rable. lemand eene behulpzaeme hand 

bieden. Préter la main à quelqu'un, 
. assister of secourir o! aider quelqu’un. 

Behalpzaemheÿyd , s. f. Secours , s. m. 
aide , assistance , s. f. 

Behuwelyken (zoekr ) Behouwelyken, 
Behuysd , adj. Logé , ée. Wy zyn slegt 
behuvsd. Nous sommes mal logés. 

Behuysraed , 2dj. Meuble , ée. 

Bejacgen , ». a. Poursuiyre; rechercher ; 
ook ( wodrd der jagt }  pourchasser. 
Een schip bejaegen of belvopen. 41- 
teindre un vaisseau en chassant sur 
lus. 

Bejaeging , s. J. Zoeking, betragting. 
Poursuite , recherche , s.f. 

Bejaerd , adj. Agé , ée. 

Bejaerdheyd , s. f. Age, s. m. vieil- 
desse , 5. f. 

Bejag , s. n. Bedryf. Action , 8. f. Vuyl 
bejag, snood bedryf. Héchante action. 
Op zÿn bejag of voérdeel uyt zyn. 
Poursuivre of chercher son avantage. 


Bejammeren (s0ckt) Beklaegen, 
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Bejegenen , ». a. Ontmoeten. Hencon- 
trer Ik heb hem op straet bejegent. 
Je l’ai rencontré dans la rue. 

Bejegenen , >». a. Handelen. Traiter, 
Jaire accueil. lemand wel bejegenen. 
Faire bon accueil à quelqu un. lemand 
slegt bejegenen. Faire mauvais accueil 
à quelqu'un. 

PR kwalvk bejegenen , kwalyk 
toespreéken. Parler rudement à quel- 
qu'un, lu: dire des duretés. 

Bejegeuing , s. f. Ontmoeting. Rencon- 
tre ,s.f. 

Bejegeniog , s. f. Behandeling. Traite- 
ment , accueil, s. m. 

Beïveraer , s. m. Beiveraeresse, s. f. 
Zélateur , trice , 5. me. etf. 

Beïveren , ». a. Eene zaek Behertigen. 
Pousser une affaire avec chaleur, 
travailler avec zèle d un ouvrage, 
prendre à cœur. 


Bcivering, s. f. Zéle s. m. activité, 


. diligence , s. f. 

Bek, s. m. Bek van eenen vogel. Bec , 
s. m. 

Bek van den haen van een roer. X4- 
choire ,s.f. | | 

Stout in den bek zyu. £tre fort en 
Bouche , en gueule. 

Iemand den bek snoeren of doen 
zwygen. Faire taire quelqu'un. 

emand den bek openhouden. Entre. 

tenir quelqu'un , lui fournir les choses 
nécessaires à la subsistance ; ook 
( figuerlyke spreék-wyze ) avoir quel- 
qu'un sur ses crochets. 

Een peërd den bek afryden. Creper 
un cheval , le mettre sur les dents. 

Bekaemd, adj. et partic. Beschimmeld. 
Moisi ,1e. | 

Bekaemdheyd ( sockst ) Kaem. 

Bekaemen, ». 7. Beschimmelen. Hoisir. 

Bekakken, ». a. Embrener. Zich be- 
kakken , zich bevuylen. S’embrener , 
se salir. 

Bekeerd , bekeerden , adj. et s. Convr- 
ti, ie. Den bekeerden zondaer. Le 
pécheur converti. De nieuw-bekeerde. 
Les nouveaux convertis. ” 

Bekeerden , s. m. Nieuw-bekeerden ia 
bet geloof. Néophyte , prosélyte » 
s. m.et f. et adj. 

Bekeerder , s. m. Convertisseur, s. m. 

Bekeeren , ». a. et n. Zich bekeeren , 
9. r. Amender, samender, sonvertirs 
se convertir. 

Bekeering , s. f. Betering, beternis. 
Amendement, s.m. conversion, 8. f. 

Bekend , adj. Connu sue; manifeste » 
notaire. 4 is eene bekendezaek, C’esf 
une chose connus. 
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Bekend of beleéden, adj. Asoué, ée ; 
confessé 3 ée. 

Bekend macken, #. à Doen weéten. 
Faire savoir, avertir 

Bekend maeken, +». a Aenkondigen. 
Publier , annoncer, notifier. 

Bekendmacker, #. m. Celui qui publie, 
qui annonce, qui manifeste » qui 

au savoir. 

Bekendmacking , s. jf. Notification » pu- 
blication, annonce, 3. 1. avis ; avér- 
tissement , s. ru. Bekendmaeking des 
houwelyks. Annonce of ban de ma- 
rage. 

Bekend worden, ». a. Se faire commoi- 
tre , faire connoissances. 

Jckenu-lyk (zoekt) Keunelyk. 

Bekennen, ». &. Belyden. Confesser, 
avouer. Hy heéit alles bckend. I a 
tout avoué. 

Bckennen , ». a. Onderscheyden. Dis- 
tinguer, reconnoître. Daer zyn diertjes 
z00 kleyn dat men die uiet kan be- 
kennen. ZZ y a des insectes sipetits, 
qu’on ne sauroit les dislinguer. 

Bekecn-schrit, s#.n. Récépissé , s. m. 

Bekentenis , s. f. Belydenis. Confession , 
s. F. aveu , 5. m. 

Beker, s. m. Gobelet, calice , s.n. 
coupe, s.f. Veéi van deu beker hou- 
deu. Æimer la bouteille , aimer à 
chopiner ol à pinter of à boire. 

Bekeren , ». a. Sterk drinken. Boire à 
tire-larigot ; pintér ; boire copieuse= 
ment. 


Bckermen, ».a. Beschreyen. Pleurer, 


déplorer. 

Bekeuren, >. a. In de boete slaen. 
Mettre à l’amende, condemner à une 
amende. 

Pckeuriog, s. f. Condamnation, s.f., 

Bekken, s. ». Bassin, s. m. 

Bekkeneel, s.' ». Herssen-pan. Crâne , 
s.m. De dry bekkeneel-beenderen,. 
Les os innominés. 

Pckkeneebvlies, s.n. Péricräne , s. m. 

Bekladden , #. a. Bemorssen. Barbouil- 
ler, tacher , salir, souiller. NB. De 

"prep. mes by deéze perba word in 
gen. veranderd. B. YF. Zyn aenge- 
zigt met zwart bekladden. Se bar- 
bouiller le visage de notr. 

lemands eer bekladden. Noircir la 
réputation de quelqu_un. 

Bekiadding, s. f. Plekken, smetten van 
slyk. Æclaboussure , 5. Ÿ. 

Beklargelyk, adj. Déplorable,pitayable. 

Becklaegelvk, ady. Déplorablement ;, 
pitoyablement. | 

Beklaegen, v. a. Plaindre. Ik beklaeg 
uw oogeluk. Je plains votre malheur. 
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Den rouw heklaegen, Faire de: 
complimens de condoléance. 

Zich beklaeuen , ». r. Se plaindre. NB: 
De prep. met by dit verbum word 
in gen. verandert. B. #. Zich be- 
klaegeu over zyne vrienden. $e plain- 
dre de ses amis. Hy beklaegt zich. 
sterk daer over. 17 s’en plaint liau- 
tement. | 

Zich beklaegen , #. ». Berouw hebben. 
Se repeniir, reg. gen. Hy zal het 
zich al zyu leéven beklaegen. 1 s’en 
repentira toute sa vie. 

Beklaeyen enz., beschuldigen (zoek!) 
Aenklaegen enz. | 

Beklaegende, adj. (wo6rd van l reut ) 
Complaignant , ante. 

Beklaeger , s. m. beklacgster, s.f Celui 
of celle qui plaint ; ook , word van 
‘*tregt) Complaignant, ante, s. m. 
et f. et adj. 

Beklaeging ; s. f. Complainte ; s. f. 

Beklag, s. n. Plainte , complainte, s. f. 
Zyn bcklag doen. Faire ses plaintes. 

Bcklappen, ». a Verklikken. Dénone . 
cer, déférer, déclarer. | 

Beklapper, s. 13. Dénonciateur , déla- 
teur , 5. M. 

Beklapping , s.f. het beklappen, s. 71. 
Dénonciation, s. f. 

Beklauteren , ». 4. Beklimmen. Gri7- 
per, monter, V. 0., reg. de prep. 
sur. Eenen muer beklauteren. Grin- 
per sur une muraille. 

Bekleeden, ». a. ÆRevétirs couvrirs 
garnir. NB. De prep. mst by deése 
verba word in gen. verandert. B, F7. 
Eenen man met purper bekleed. Un: 
homms revêtu de pourpre. De stoelen 
met groen fluweel bekleeden. Cou- 
vrir les chaises de uelours vert. 


Met bout-werk bekleeden. Boiser». . 


dambrisser. 

Een ampt bekleeden. Remplir of 
ssercer une charge , être revêtu d’une 
charge. Een schip met nieuw plank- 
werk bekleeden. Souffler un paisseau. 
Eea anker beklecden.” Brider une 
ancre. 

Bekleediog, s. f. het bekleeden, s. 7. 
NB. Word doér ”’t verbum vertaelr. 
Bekleeding of bediening van een ampt , 
s. f. Administration d'une charge » 


s. {. 

Bekloedsel , s. n. ( word der ontleéd- 
en heel-kunde) Tegument ; s. m. 
Bekleedsel van een schip naest de kiel. 
KHibord, s.m. NB. Bekleedsel 074 
in d’andere zinnen doûr °t verbum 
pertaelr. 

B:klemmen of beuauren, », a. Serrer > 
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saisir. Beklemd zyn van herte. #voir 
Je cœur serré de douleur , saisi de 
douleur. | 

Beklimmen , »#. a. Escalader, v. a. 
grimper , monter , v. n. reg. de prep. 
sur. Den vyand bheéit de plaets by 
helderen dag beklommen. L’ennemi 
escalada la place en plein jour. Eenen 
berz beklimmen. Monter surune mon- 
fagne. 

Beklimmer , s. m. Celui qui monte, qui 
escalade. 

Beklimming , beladdering , beklimming 
met ladders, s. f. het beklimmen, 
s. nr. Escalade, 5. f. 

Beklouteren, ». a. Crotter. 

Beklyven, ». n. Vasten bestendig zyn. 
Etre durable , être stable. 

Beklyven , s. n. Voérspoedig zyn. Ævoir 
du bonheur, avoir du succés , réus- 
sir » prospérer ; ook (in't figuerlyk) 
avoir le vent en poupe. 

Hua voérneémen zal niet heklyven , 
zal niet gelukken. Leur dessein ne 
réussira pas of leur dessein échouera. 

Die blyft die beklyft (spreék-woérd) 
Picrre qui roule mamasse point de 
mousse; le changement continuel d'état 

et de profession ne sauroit enrichir. 

Beknabbelen ,» a. Beknauwen. Ronger. 

Beknabbcling , s.f. Beknauwing, Ron- 
gement ; s. m. . 

Bèkvauwen enz. (soekt) Beknabbelen 
euz. 

Beknellen, ». a. Presser , serrer, géner. 
Ergens in bekneld of benepen zyn. 
Etre engagé dans une mauvaise 
affaire ; ook (in'tfiguerlyk) être 
entre l’enclume et le marteau. : 

Beknelling, s.f. Géne, contrainte, s.f. 

Beknibbelen , ». a. Chicaner , marchan- 
der , barguigner. 

Beknibbelen of bebekelen, », a. Cen- 
surér ; criliquer ; ook gloser : ook 
(in ’t figuerlÿk ) cpiloguer. 

Beknibbeling , PA Chicane , s. f. 

Beknoopt, ædj. Kort, bondig. Succint , 
int6 ; court, courte. Een beknoopt 
verhael. Un récit sucoint. 

Beknooptelyk, adv, In ‘t kort. Sucvin- 
tement ; en peu de paroles. Eene zack 
beknooptelyk verhaelen, Réciter une 
chose succintement. 

Beknooptheyd » #. f. Briéveté, s. f, 

Beknopt enz. (soekf) Beknoopt euz. 

cknorren , ». a. yven. Gronder , 


Y. a. gromméler ,; v. n. regoért de : 


prep. conire. 
Beknorrens-weérdig (soekr) Bekyvens- 


weérdig. 


Bckogt, adj. Bedroégen. Trompé ; és. 
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Ik ben de hel!ft aen dat huys bekost. 
Je suis .trompé pour la moitié en 
achetant cette maison ; je l’ai paye 
le double de ce qu’elle vaut. | 
Bekommerd, adj. Bezorzd. Inguiet, 
iéte. Bekommerd zyn. tre inquiet, 
étre en peine. 

Bekommerdheyd (zoekt) Bekommering. 
Bekommeren, »#. a Ontrusten. Jn- 
guiéter, troubler. | | 
Zich bekommeren, ». ». Se tourmen- 
tér, se mettre en peine , s'inquiéter , 

se soucier. 
Bekommering , bekommernis, orge, 
s. f. Soin, souci, s. m. inquiétude , 


s. f. 

Bekommerlyk , adj. Moeyelyk. ÆEpi- 
neuz ,; euse ; ficheux, euse ; diffi- 
ctle. Bekommerlyke tyden. Des temps 
criliques. ù 

Bekommernis (xoekt) Bekommering. 

Bekomst, s. f. Verzaediging. Hassasic- 
ment , 5. m. 

Zyne bekomst hebben | genoe;r 
geëeten hebben. Etre rassasié , avoir 
assez mangé. 

Zyne bckomst ercens van hebben. 
Avoir tout son soûl de quelque chose. 

Bekoômelyk, adj. Dat te bekoémen is. 
Qi on peut avoir ; qu’on peut trouver. 


Bekoémen, adj, Verkreézen. Obtenu, 


ue ; acquis y ise ; reçu, ue. 


Bekvémen, ».a. Obtenir, acquérir, 


recevoir, tnpétrer. De zaligheyd be- 
koôémen. Obtenir le salut. Rykdom- 
men bekoémen. _Æ#cquérir du bien. 
Goederen bekoémen , die men ont- 
boden had. Hecevoir des marchan- 
dises qu’on avoit demandes. 

Die dingen zyn niet meer te be- 
koëmen. Ces choses ne se trouvent 
plus , on ne trouve plus ces choses. 

Wel muet het x beko6men. Bien 
pous fasse. 

Bckoémen , ». n. Se trouver ,reg. genir. 
Dat zal hem kwalyk bekoémen. JZ 
s’en trouvera mal, cela lui Je du 
mal. Het is my altyd wel bekoémen. 
Je men suis toujours bien trouvé. 

Den wind bekoémenu. ( schippers 
woürd) Gagner le pent. 

Bekoômen , ». n. Beteren , gezond wor- 
den. $e srouver mieux , se remettre, 
Hy begint wat te bekoômen. I7com- 
mencé à se frouver mieur. 

Bckoëming, s. f. Verkryging. Æcqui- 
sition, unpétraiion, 8. f. 

Bckoopen , ». a. Boeten. Payer, reg. 
accus. ; porfer $a Peine , reg. genu. 
Dat zal hy daer moeten bekoopen. 
Z! le payera bien cher. Ik zal dat 
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mocten bekoopen. J'en porterai la [ Bekrompen, ads. Étroitement , petie- 


peine. 
Hy zal dat met de dood bekoopen. 
Cela lui coûtera la vie. 

Bekoërder , s. m. T'entateur, 8. m. 

Bekoôren, ». a. T'enter. Het geld be- 
koért hem. L’argent le tente. 

Bekoôren, ». a. Verlokken. Charmer, 
enchanter. Haere schoonheyd bLeéit 
bem bekoërt. Sa beauté l’a enchanté, 
l’a charmé. 

Bekodring , s. f. Tentation, s.f. char- 
me »; enchantement ; S. mn. 

Bckoérlyk , adj. Charmant , ante ; at- 
trayant, ante. Bekocrlÿke schoone. 
Enchanteresse. 

Bekoorlykheyd , s. f. Charme, appas, 
s. m. aftraifs 3 s. m. plur. 

Bckorsten, ». a. Couvrir d’une croûte. 

Dekorten enz. (zoekt) Verkorten enz. 

Bekostigen, # a. Faire la dépense, 
Payer et porter les frais. 
ekostiser, s. m. Celui qui paye, qui 

Jait la dépense. 

Bekostiging, s. . 
dépense , s. f. 

Bekouten, #. a. Gagner, persuader. 

Bekrabben, ». a. Egratigner. 
ekragtigen , ». a. Confirmer, ratifier ; 
salider. Met eed bekragtigen. Con- 

Jirmer par serment. Open'lvk bekrag- 
tigen. (w.van'tregt) Authentiquer. 

Bekragtigen, ». a. Magt geéven. Au- 
foriser. 

Bekragtigende, adj. Confirmatif, ive. 

Bekragtiging , s.f. het bel: agligen, s.7. 
Confirmation, ratification , valida- 
tion, s. f, 

Bekrag'iging, s.f. Magt-hebbing. Æuto- 
TiSa{10n , confirmation, s. f. 
ckranssen , ». a. Couronner. NB. De 
Prep. met by dit verbum sword in 
genit. serandert. Een hoofd met lau- 
rieren bekranst. Une tête couronnée 
de lauriers. 

Bekranssing, s.f. Couronnement , s. m. 

Bekrassen of bekratsen, ». a. Gratter, 
gîter en faisant des raÿyes. 

Bekreëten , adj. et part. Met de traenen 
in de oogen. ÆEploré, ée; baigné de 
larmes ; fem. baignée. 

Zich bekreunen, ». r. Se soucier, se 
meltre en peine, reg. gen. Lich 
persens mede bekreunen. Ne se sou- 
Cicr de rien. 

B‘krompen, adj, Nauw. Borné, ée ; 
Jesserré , ée ; petit, tte. Een be- 
krompen kleed. Un habit étroit. Een 
btkrompen verstand. Un esprit borné. 

De woërden kiwamen er bekrom- 
peu uyt. IZ parloit apeo timidité. 


Frais, s. m. plur. 


ment. Bekrompen leéven. ivre à 
létroit ; vivre pauvrrement. 

Bekrompen, adj. Gierig. Ævare, chiche: 

Bekrompentheyd , s. f. Kleynheyd. Pe- 
ditesse , 3. f. 

Bekrompentheyd, s. f. Gierigheyd. 
ÆAvarice , chicheté ,s. f. 

Bekroonen, ». a. Couronner. NB. De 
prep. met by dit verbum word in 
genu. verandert. 

Bekrooning , s.f. Slot, eynde. Fin, s.f. 
NB. Het word dikwils doér ‘! verbums 
vertaelt. B. #7. l'ot bekroonin+ van 
alle zyÿne daeden. Pour couronner tou- 
tes ses actions. ; 

Bek'uvden, ».a. Met kruydenbestrooyen. 
ÆAssaisonner épices. 

Bekruvpen , ». a. Eryens op kruynen. 
Rarmnper sur quelque chese. NB. Het 
woérd dikuils doér andere verba ver- 
taelt. B. 7. De slekken hebben dren 
muer bekroëpen. Les Aimacons ont 
patrouillé sur ce mur, ont sali cette 
muraille. | 

Bekruypen, ». a. Verrasschèn. Surpren- 
dre. 

Bekruyssen, ». a. Met een kruys teeke- 
nen. Marquer dune croix. 

Zich bekruyssen. Faire le signe de la 
croir. 

Bekrygen (zoekr) Beoérlogens 

Bekryten (zoekt) Beweenen. 

Bekuypen, ». a. Met list beleggen. Bri- 
guer , conduire secrètement, intriguer: 

Bekuyping, s. f. Let bekuypen, s.n. Bri- 
gue , intrigue, s. Î. | 

Bekwaem, adj. Capable, habile : ook 
(w. van't regt ) idoine. "T'is eencn 
zeer bekwaemen man. C°est un hom- 
me fort capable , fort habile. 

Bekwaem, adj. Propre, bon, bonne. 
Bekwaem tot den oôrlog. Propre à la 
guerre. Hy is nergens toe bekwaem. 
Il west bon à rien. 

Bekwaem maeken, ». a. Rendre ca- 
pable. 

Bekwaem-maeking ( zoekt } Bevoegd- 
maeking. ; 

Bekwaem worden, ». ». Devenir capa- 
ble , se rendre capable. 

Éenen bekwaemen tyd. Un temps 
commode , un temps propre. 
Geschikt en bekwaem. 

idaine. 

Bekwaemelyk, ads. Gevoegelyk. Con- 
penablement , commodément. 

Bekwaemheyd, s. f. Capacité, aptitu- 
de , suffisance » 5. f. 

Bekweélen (z0e4t) Kweélen. 

* Bekwecling (zo-k1) Kweéling. 


Apte cf 
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Bekwikken (zoekt) Verkwikken, 

Bekyken , ». a. Regarder. 

Bekyker, s.m. Beschouwer. Spec/ateur, 
ÆEzxaminateur, s.w. 

Bekyking, s. f. Inspection, s.f. exa- 
men , 3. M. 

Bekykster, s. f. Beschouwster. Specta- 
trice » S. {. 

Bekyven, ». a Gronder, réprimander ; 
gourmander. lemand strengelyk beky- 
ven. Faire une sévère réprimande à 
quelqu'un ; ook (intfig.) laver la 
tête à quelqwun 3 lui chanter sa 


gamme. | 
Bekyvens- weérdig , adj. Dat verdient 
bekeéven te worden. Grondable. 
Bekyver, s. m. Bekyister, s. f. Gron- 
deur, s. m. grondeuse , s. Ï. 
Bekyving, s..f. Berispiog. Réprimande , 
F 


sf. 

Del, s. f. Sonnette, clochette, s. f. 

Bel, kinder-bel, s f. Hochet, s. m. 

Bel van eenen bals-band, s.f. Grelot , 
s. m. 

Bel die men aen den hals der peërden 
hangt, s. f. Sonnaille ; s. f. 

Bel, s. f. Water -bobbel. Bouteille 
Peau, sf. 

‘Belabben, ». a. Médire, blesser de la 
langue. 

Belachelyk, adj. Ridicule. Zich bela- 
chelyk maeken, zich belachelyk aen- 
stellen, Se-rendre ridicule, se donner 
un ridicule. 

Belachelyk, ado. Op eene belachelyke 
wyze. Ridiculement. Hy spreékt bela- 
chelyk. II parle ridiculement. 

Belachelykheyd, s. f. Ridicule, s. m. 
smpertinence 3 8. Ï. 

Belachen , >. a. Bespotten. ire , se 
rire, s6 moquer s. reg. gen.; fourner 
en ridicule , reg. accus. iemand bela- 
chen. Se moquer de quelqu'un , tour- 
ner quelqu'un en ridicule. 

Belaching, s.f. Bespotting. Aisée , rail- 
derie , moguerie , s. f. 

Beladderen, ». a. Met ladders of leeren 
beklimmen. Æscalader. 

Beladdering , s. /. Beklimming met lad- 
ders of leeren. Escalade, s. ft. 

Belaeden, ». a. Charger. NB. De prep. 
met by dit verbum sword in genit. ver- 
andert. B. V. Hy was belaeden met 
schulden. ZZ étoit chargé de dettes. 

Belaegen, ». a. Laegen leggen. T'endre 
des piéges , dresser des embüches. 

* Belaeger , s. m. Celui qui est en 
embuscade ou qui dresse des embü- 
ohes. 

Belseging ; sf. Piégé, s. w. embûches, 
8. Le plur, | | 
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* Belaegster, s. f. Celle qui dresse des 
embûches, s. 1. 

Belanden, ». n. Aen land koémen. #bor- 
der, arriver, prendre terre. Zy be- 
landden te Cadix. /s prirent terre à 
Cadis. 

1k weét niet waer hy beland is. Ja 
ne sais ce qu’il est devenu. 

* Belauding, s f. Aenkoïmst. bord, 
s. m. arrivée, descente , s. f. 

Belang, s. n. Aengelegentheyd. Impor- 
tance, s. ft. Kene zaek van groot be- 
lang. Une affaire de grande impor 
tance. 

Belang, s. n. Intérêt ,s. m. Ik zal zorge 
draegen voôr uwe belangen. J'aurai 
soin de vos intérêts , je ménagerai vos 
intérêts. 

Groot belang by eene zaek hebben. 
Avoir grand intérêt à une chose , reg. 
dati. 

Ergens belang in neémen. S’intéres- 
ser à une chose, reg. dat. 

Belangen , s. n. Importer, regarder, in- 
téresser. 

Wat my belangt, wat die zaek be 
langt. Pour moi, quant d cette affaire. 

Belangende , prep. Aengaende. T'ou 
chant , reg. accus. ; quant ; reg. dat. ; 
à l’égard , reg. genit. 

Belang-hebbende , ‘adj. et subst. Deel- 
hebhende. Zr#éressé , de. 

Belangloos , adj. Désintéressé , ée. 

Belast, adj. Bezwaerd. Chargé, ée. : 

Belastelyk, adj. Dat met schatting kan 
belast worden. Jposable. 

Belasten, »#. a. Bezwaeren. Charger, 
imposer des droits. NB. De prep. met 
by het eerste verbum wôrd in genit. 
verandert, en by het tweede verbum 
in de prep. sur. Het volk met schat- 
tingeu belasten. Charger le peuple 
d'impôts. De koopmanschappen b 

_ lasten. Imposer des drois sur les 
marchandises. 

Belasten , ». a. Beveélen. Commander, 
ordonner , charger, enjoindre. Ik heb 
het hem belast. Je le lui ai ordonné, 
je Pen ai chargé. 

Belasten, ». a. Op schatting stellen. Co- 
tiser. 

Belasteren, ». a. Calommier. ( soekt) 
Lasteren. 

Belasting , s. f Impôt , s. m. accise 
imposition , charge , s. f. De belasting 
op het zout. L’impôt , l’impositicn 
sur le sel, Vry van alle belastingen. 
Ærempt de toutes charges. 

Onmaetige belasting. Surindict,s.m. 

Belasting, s. /: Bovel. Mandement , 
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Beledigd, adj. Verongelykt. Offensé, éc ; 
outragé, ée; choqué; ée ; affron- 
té, cg. 

Beledigen, #. a. Verongelyken. Offen- 
ser, injurier, choquer, outrager 

Beledigende, adj. Versmaedeude. Outra- 
gant, offensant, choquant, ante ; 
injurieux, EUSE. 

Beledigende woérdeu. Des paroles 
offensantes, des expressions inju- 
rieuses. . 

Belediging, +. f. Offense, injure, s. f. 
outrage, 8. M: Le | 

Beleéfd , adj. Heusch. Polti, ie ; civil, 
ile; honnéte , civilisé ; ée. Beleéide 

__ manicren. Des maniëres polies. 

Belecid doen worden, >». a. Gemanierd 
maeken, beschacven. Civiliser , polir. 

Beleétdelyk, ads. Poliment , honnète- 

. ment, civilement. 

Beleéidheyd, s. f. Politesse , cwilité , 
honnéteté, urbanité , s. f. 

Brlcétdheydsæhalven , ad. Par honné- 
teté, par civilité, par politesse. 

Beleéldmaeking, s. f. Heuschmaeking. 
Civilisation. 

Beleemen, +. a. Met leem bestryken. 
Enduire de terre grasse. 

Beleeming, s..f. (w. de schey-k.) Luta- 
tion, S-. Îe 

Beleenen, ». a. Geld beleenen of geéven. 
ÆEngager. Hy heëlt alle zyne juweelen 
belcent. ZI a engagé toutes ses pier- 
reries. 

Bcleener, s. m. belcenster, s. f.' Em- 
prunteur, s. m. emprunteuse, sf. 

Belcening, sf. Æmprunt, s. m. hypo- 
thègue, sl. 

Belcéven, ». «. Vivre, v. 0. Wy zullen 
dien tyd niet beleéven. Nous nevivrons 
point jusqu’ à ce temps-là. Moeÿelyke 
tyden beleéven. Fivre dans des temps 
difficiles. 

Zyn geloof belcéven. Wivre confor- 
mrément a sa croyance. 

Beleéven, ». a. Zaien, zien gebeuren. 
Voir, voir arriver. 

Beleézen, #. a. Bezweëren. Exorciser, 
conjurer. 

Bcleézeu, adj. In de borken geüeffend, 
wel beleëzeu zyn. Avoir beaucoup de 
lecture. 

Beleézendheyd, s..f. Lecture, s. f. 

Belcézing, s f. Bezweéring. Ezxorcis- 
me, S. D ccrjuration, S- Î. 

Belcg, s. n. Belevering, #8. j. Siége, 
s. im. Het beleg opbreéken. Lever le 
siége. Een beleg uytstaen. Soutenir 
un siège 

Belegen, adj. Niet versch. Rassis , ise, 
Bcleseu broad. Du pain rassis. 
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mn s. m. plur. Die eene sta 
Lbelcgeren. Les assiégeans , s. m. plur. 

Belexerde, s. m. plur. Die in eene stad 
bclegert worden. AsSiégés > 5. m. 
plur. 

Bclezeren , ». a Assiéger. Eene stad 
belezeren. Assiéger une ville. 

Belegering (zoekt) Beleg. 

Belcggen , ». a. Belexeren. Æssiéger. 

Belezsen, y. a. Bedekken, omzetten. 
Couvrir, garnir, remplir. NB. De 
prep. imet hy deëze verba word in 
gen. verandert. B. W. Een dak met 
schalien belcggen. Couvrir un toit 
ardoises. Een kleed met goud of 
zilver belegyen. Garnir un habit d’or 
ou d’argent. Eenen zolder met terwe 
beleggeu. Æemplir un grenier de 
Jroment. 

Eene byenkoômst belegzen. Cor- 
poquer une assemblée. 

G«ld beleguen, op rente leggen. 
Mettre de Pargent à rente. 

Belegzen , ». a. Bestieren. Conduire , 
gouverner. Die zaek is wel beleyd 
geweést. Cette affaire a été bien con- 
duite. 

Zyne woérden wel beleggen. Me- 
surer bien ses termes , prendre bien 
garde à ses paroles. 

Belegzeu , ». a. Beslaen. drmer , gar- 
nir. NB. De prep. wct by deuze verba 
word in seuit. verandert. Eenen balk 
met yzere banden beleyt. Une poutre 
armée de bandes de fer. 

Beleggen , ». a. Met gras beleggen. Ga- 
sonner. 

Beleggen , ». a. Een dak met lood beleg- 
geu. Enfaiter. Ecn stuk stofle of lakeu 
laugs den zelikant met een koordeken 
belesven , om te beletten dat het op 
die plaets geeue verve vatte. Liter un 
drap. 

Belegger , s. m. belegster, s,_f. Bestier- 
der , bestierdster. Conducteur 3 direc- 
leur jtrice, s. m.etf. | 

Belegzing met lood , s. f. Dekkiug. Æn- 
Jaitement ; s. m. 

Belegying , s. f. Bepleystering, beklec- 
ding. (woôrd der bouw-k.} Plätrage, 
s. m. NB.'"T word voorder doër het 
verbum vertaelt. 

Belcgsel, #.n. Bord,s.m. 

Belcekken , ». #. S’humecter, se mouiller 
de gouttes d’eau. | 

Belemmerd ,. adj. et part. Embarrassé , 
incommode , de. 

Belemmerd van toug. Qui n’a pas 
la parole libre, qui a une difficulté 
de paler. 

Belemmereu , #. 4. Embarrasser, in- 
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commoder. Eene straet enz. met puyn 
belemmeren. Encombrer une rue etc. 

Belemmering , s. f. Embarras ; s. m. 
imcommodité, s.f. 

Belemmering van sprack, s. f. Difficulté 
de parler , s. f. 

Belend , adj, Aenpaelende. Æboutissant , 
ante ; borné, ée ; joignant , ante. 
Belenden , » 7. Aenpaelen. Æboutir , 

toucher. | 

Belet, s. n. Verbindering. Empéchement, 
obstacle , s. m. 

Als mynheer koémt, zegt hem dat 

_ ik belet heb. Sr monsieur vient ici, 
diles que je ne puis recevoir sa visite, 
Ik heb belet laeten vraegen by me- 
viouw. J’as fait demander , si ma- 
dame étoit pisible. 

Beletsel ( zoekt) Belet. 

Beletsel | s. n. Beletsel der geboôrte 
eener vrugt. Suppression de part , 
8. f. 

Beletten , ». a. Empécher. NB. Dit ver- 
bum vereyscht conjunct. en eene ne- 
gatie, ais het van een ander verbum 
HE svord. B. F. Xk zal hem niet 

letten te koômen. Je n’empécherai 
pas qu’il ne vienne. Ook reg. het den 
infinitious. Je ne Pempécherai pas de 
venir. Ik zal het hem wel beletten. 
J'e l’en empécherai bien. 

* Beletter |, s. m. Beletster, s. JS. Qui 
empéche , qui met obstarle. 

Beleyd , s. n. Gedrag. Conduite, s. f. 
Een vorzigtig beleyd. Une conduite 
prudente. ° 

Beleyden , ». a. Bestieren. Conduire , 
diriger. 

Beleyder ( zoekt ) Bestierder. 

Belge , s. m. Nederlander. Belge , s. m. 

Belgen-land , s. n. Nederland. La Bel- 
gique, 8. f. 

Belgen-landsch, adj. Belgique. 

Belzen, zich belzen , ». 7. Gram worden. 
S”’offenser » S’irriter , reg. genit. 

Be 8. f. Drnuces Déplaisir F 
mécontentement , S. m. 

Bclyziek (sockt ) Belgzugtig. 

Belgzugt ,s.f. Colère , s.f. ° 

Belszustig , adj. Colère , colérique. 

Bclhamel, s. m. Hamel of schaep met 
eeue.bel aen den hals. #outon qui a 
une sonneffe au cou , 5. M. 

Belhamel , s. m. Aenleyder, voérnaem- 
sten stigter van eenen oproer, Cory- 
phée , auteur, chéfoi boute-feu une 
sédition » s. m. 

‘Belette (zoeks) Believen. 

Beliezen, >. a. Valschelyk beschuldigen. 
Calomuier , accuser a faus of fausse- 
mient, 
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Belieger, s. m. beliegster ,s. f. Calom- 
miateur ; 8. M. calomniatrice , s, f. 
Believen , s. n. belieite, s. f. Welbe- 
. haegen. Bon plaisir, désir, gré, s. m. 

volonté , s.f. 

Believen , #. n. Plaire , complaire , reg- 
dat. Als het God beliett. S°i/ plair à 
Dicu. Dat het den Keyzer believe. 
Plaise à l’ Empereur. 

Believende , adj. Complaisant , ante ; 
officieur , euse. 

Believing , s. f. Complaisanos , s.f. 


‘Bellen , ». n. Aen de bel trekken. Son- 


ner , tirer la sonnette. 

Bcileken, dat men aen den bals van 
sommige beesten haust, s. n. Cla- 
rine , 8. f. 

Belleken aen den hals der honden , #. n. 
Grelot ; ook (w. der wapen-k.) gril 
let 3 8. m. of grüllerte ,s. f. 

Belle- maeker, belle- verkoper , s. m. 
Sonnetier , 5. m. | 
Belleken of belletje, s. n. Sonnette , s.F. 
Belocren , ». a. Lorgner ; observer des 

Jeux. Een ampt belorren. Wiser à 


quelque emploi ; ook (in't figuerlyk ) 


Coucher quelque emploi en joue. 

Beloering , s. f. ( geweynzaem word) 
Lorgnerie , s. f. NB. "T word voorder 
doôr ‘t »érbum vertaelt. 

Belofte, s. f. Promesse, s. f. Zyne 
belote houden. S’acquitter de sa pro- 
messe, Zyne belolte breéken. Manguer 
à sa promesse. 

Beloïte mackt schuld. CAose pro- 
. mise ,, chose due. 

Beloite, s. f. Verbintenis, verpligting. 
Engagement , s. m. 

Belotte, s. f. Bcéld dat men in de kerken 
Riace tot gedagtenis van eenig wel- 

aed , dat men bekoômen heéft. £:.… 
poto 3; 5. M. 

Belofte aen God gedaen. J'œu, s. m. 
Zyue belolten breéken. Rompre ses 
PŒUX, 

Het land van belofte. La terre pro- 
mise. 

Belo:tenis ( zoekt ) Beloite. 

Beloken-Paesschen , $. m7. Pägues closes, 
s. f. plur. le dimanche de la quasi- 
modo , 5. nm. 

Belokken (zoekt ) Aenlokken. 

Belonmereu , ». a. Overlommeren. Om 
brager , reg. accus. ; donner de l’om- 
bre , reg. dat. 

Belommering, s. f. Ombrage , s. m. 
ombre , 5. f. 

Belouken , #. a. Loreoner, mugucter , 
reg. accus, » jeter des œillades. 

Belonker, s. m. belonkster, #. jf. 
Lorgneur ; euse. 
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« Belooking , #. f. Lorgnerie , 5. f. 
Beloander , s. m. beloondster, s. f. 
Rémunérateur , s. m. rémunératricé , 
af 
Beloonen ,.#. a. Récompenser , rendre. 
°° ]k zalherm daer voôr beloonen. Je l’en 
récompenserai. 
Goed met kwaed beloonen. Rendre 
de mal pour le bien. 
‘Betoonings ,s f Récompense, rémuné- 
ration , s.t. salaire , 5. m. 


Beloop, #. ». Loop. Cours, s. m. Dat 


‘ is het beloon van de wéreld. #oila 
. Le cours du monde. 
‘ Beloop van eene rekening , s. 7. Total 
of rrontant d’un compte , 3. m. 
Op zvu beloop laeten. Laisser aller 
‘son train. 

‘Beloopen , ». a. Iemand met eenen nat- 
teu viuger kouven beloopen. N’ésre 
guère eloigné d’une personne ; da 
pouvoir toucher du bout du doigt. 

Beloopen , ». a. Overvallen worden. 

© Étre surpris, ise. 

Veél te beloopen hebben. -4yoir 
beaucoup à faire. 

Beloopen, ». n. Bedraegen. Afonter, 

reg dat. Hoe veél helaopt de somme ? 
A combien monte la somme ? 

Belouven, >». a. Promeitre. Met eed 
belouven. Prometire par serment. 

Goude bergcn beloôven. Promettre 

monts et merveilles , faire de grandes 
promesses. 

Belovven , ». a. By beloiten opdraegen, 
verlooven , toeheyliseo. Jouer. 
Beloôver, s. m. belou:ster, s. f, Pro- 
metteur, s. m. prometteuse » s. f. 

Belust, adj. Qui a envie. Eryens zeer 
belust pp zyn. voir grande envie de 
quelque chose. | 

Belus'ueyd , s.f. Envie, s.f. 

Beluyken (zos4t) Toeluyken., 

Beluysteren , ». a. Luysteren. Zcouter , 

étre aux écoutes. 

Béluystering, s..f. NB. Word doér ?t 
verbum vertaell. | 
Beluvs'eraer , s. m. Ecoulteur, qui est 

aur écoutes. 
Belyden, >. a. Bekennen. Confesser 
avouer , reconnoifre. Den katholykeu 


gods-dienst belyden. Professer lareli- 


ion catholique. | 
Relydenis, belyding, sf. Confession ; 
s. |. aveu , 8. Me 
Belydenis des geloofs of geloofs-belyde- 
nis,s. f. Confession de foi, s.f. 
Belyder , s. m. Confesseur , s. m. 
* Belyding, s. f. veu, s. m. confes- 
sion , déclaration , s.1. 
Belymen, », &. Coller, enduire de colle. 
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* Belysten, ». 4. Enchasser, mettre 
dans un cadre. 


Bemaetigen enz. (z0ek#) Maetigen enz. 


 Bemagtigen , ». a. Met geweld iuneé- 


men. Emporter, prendre, reg. acc. ; 
s'emparer , 5e rendre maitre ; rex. gen. 
Eene stad bemag'isen. Prendre uns 
ville , se rendre maître d’une ville. 

Bemagtigen , ». a. Gezay geéven. Autoe 
riser , donner pouvour. 

Bemagtiging, s. f. Overweldiging. Prise, 
conquête , 5. f. 

Bemannen , ». a. Een schip bemannen. 
Pôurvoir de monde , pourvoir un 
paisseau de matelots. 

Eeu schip met vyi honderd mannen 
bemand. Un vaisseau monté de cinq 
cens hommes. 

* Bemantelen , ». a. Bedekken. Pallier, 
Couvrir , cacher. 

Bemeéld, adj. Met meél bedekt. Æn- 

Jariné , ée ; couvert de farine , fan. 
couverie. 

Bemeéten , ». a. Afmeëten. Mesurer. 

Bemerkelyk , adj. Remarquable. 

Bemerken, ». a. Remarquer ; considé- 
rer. 

Bemerking, s. f. Remarque , considé- 
ration réflexion , s. Î. 

Bemesten , ». a. Het land bemesten, 
Fumer ; engraisser la terre. 

Bemeuzelen ( zoekt ) Bemorssen. 

Bemiddelaer , s. m.bemiddelaerster, 5. f. 
Bédiaieur , trie ,8.m.etf. 

Bemiddeld , adj. Die geld en yoed heélt. 
Aisé, ée ; qui a des biens, qui est 
à son aise. 

Bemiddeld, adj. Vereffend , byzeleyd. 
Accommodé , de. 

Bemiddelen, #. a. .Æccommoder , moyen- 
ner. Éeue zaek bemiddelen. Æccom- 
moder une affaire. en geschil bemid- 
delen. Fider un different. 

Bemiddelins , s. f. ccommodement ; 
8. m. médiation , 8. f. 

Bemind , beminden, heminde, adj. ef 
subst. Cher, chère ; chéri, ie ; aimé, 
ce; amant, ante. Beminde toehoor- 
ders. Chers auditeurs. Zy heëft haeren 
beminden of minnaer verloéreu. Zlle 
a perdu son amant. | 

Beminnaer, s. m. Liethebber. Curieux , 
amateur , connoisseur, s. m. Beruin- 
naer vau schilderyen. Amateur de 
tableaux. . 

Beminvaerster , s. f: Liefhebster. ma 
trice , 8. f, 

Beminnelyk , adj. Aimable ; charmant 
ante ; agréable. 

Beminuelykheyd , 4. f. Charme, agré- 
ment 9 8 mn, 

Beminnen, 
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Beminnen, ». « Aimer , chérir. Hy 
bemiut haer vueriglyk. Z//Z’aime pas- 
sionnément. 

Bemiunens - weérdig, adj. Aimable, 

digne déètre aimé , digne d’amour , 
chérissable. 

* Beminner ( sockt ) Beminnaer. 

* Beminster ( sockf ) Bemivuaerster. 

Bemodderd , adj. Volsiyk. Croité, ée ; 
dclaboussé , ée ; tout sali de boue, 
fem. toute salie. Myn kleed is seheel 
bemodderd. Mon habit est tout éola- 
boussé. De straeten zyn bemodderd, 
Les rues sont pleines de boue , les 
rues sont boueuses. 

Bemodderen , #. a. Beslyken. Crorter, 
éclabousser , salir de boue. | 

. Bemoey-al , s. m. e1 f. Factoton of fac- 
totum , s. rm. qui se mêle de tout. 

Zich hemoeyen , ». r. Se méler , rez. 
genit. Ik bemoey my daer niet mé. Je 
ne n’en mêle pas. | 

Bé-mol , s. m. (word der muziek ) 
Bé-mol, s. m. 

* Bemompelen ( zoekt ) Mompelen. 

* Bemompeling (coekt ) Mompeling. 
morssen , #. a. Vuyl maeken. Sair , 
barbouiller | souiller. 

Bemorsser , s.m. Kladschilder , slegten 
schilder, Barbouilleur , s. m. 

Bemost , adj. Met most bewassen. Cou- 
vert de mousse , fem. couverte. 

Bemuerd , adj. et part. Muré , ée ; en- 
touré ot environné de murailles , fem. 
de. Eene bemuerde stad. Une ville 
murée. 

Berueren ,». a. Murer , entourer de 
murailles. 


Ben, s. f. Mand. Pannier , S. D. man 


ne, s.f. 

Benadeelen , #. & Nuire, faire fort, 
préjudicier , reg. dat. 1k wil niemand 
benadeelen. Je ne veux faire 1ort à 
personne. | 

Benadeelen, ». a. Krenken, contrarie 
zyn. Déroger. 

Benadeeking, s. f. Nadeel, krenking. 
Tort, dommage, préjudice, s. m. 
dérogation, s. f. ù 

Benaderen , ». a. Retraire | revendi- 
guer » réclamer comme premier ache- 
teur. 

Beuadering, s. f. Retrait lignager , s.m. 

 rependication, s. f. Het regt van bena- 
dering of naderheyd. Le droit de re- 
trait lignager. 
enacmen , ». a. Verklaeren. Qualifier. 
Een boek enz. benaemen. Znrituler un 
lire etc. 

Benaemen (zoet) Benoemen. 

Benaemiug , s.f. Naem. Dénomination, 
s. Î, nom , 2. m. Benaeming der hoe- 


BEN *: -g: 
eo van jets. Qualification , 
‘8 


Benaeming, s. $ Verklacring. Qua/if- 
oation , 8. Î. Benaeming van een back 
euz, ÆIntitulation, s. f. Benaeming 
uyt den aerd der dingen. B. 7. Kiak, 
prot , proef, koekoek enz. Onoprato- 
pée » S. F. 

Benaeyen , ». a. Naeyen. Coudre. 

Benauwd, adj. Oppressé , ée. Ik ben . 
benauwd op de borst. Je suis oppres - 
sé ; j'ai la poitrine oppressée. 

Benauwd , adj. Benatuivd , warm enz. 
Etouffant ; ante ; où Pon étoufle. Die 
kamer is benauwd. On étouffe dans 
cet appartement. 

Benauwd, adj. Bedrukt, geperst, in- 
gesloôten. Serré, de. De stad is van 
alle kanten bevauwd, La ville est 
serrée de tous côtés. 

Beuauwd , adj. Vol van vreeze. Acca 
blé, ce; alarmé, ée. Len Lbenanwd 
geweëten. Une conscience alarmée. 

Benauwdheyd, s. f: Benauwing. Oppres- 
sion, angoisse , anriété , 5. f, 

Benauwen , ». a. Oppresser. Den hoest 
benauwd my. La toux moppresse. 

Bcnauwen , ». a. Insluyten: Serrer. De 
stad word van alle kanten benauwt, 
La ville est serrée de tous côtés. 

Benauwen , ». a. Verdrukken. Oppri- 
mer , accabler. De droetheyd benauvt 
my. La douleur m’accable. 

* Benauwer , s, m. Piaeger. Oppres- 
$eur, s. mn. 

Bende, s. f. Bande , troupe , com- 
pagnie , légion , s.f. 

Bcnde, s. f. Een rot van tien soldae- 
su d'oude Romeynen. Décurie, 
s. f. 

Bende ruyters , s. f. Lrigade , 8. f. 

Beneden , ad. Om leeg. En bas. Hyis 
beneden. J/ est en bas. 

Beneden, adj. Bas, basse. Den beneden 
Rhyo. Le bas Rhin. 

Beneden, prep. Au-dessous , reg. genie. 
Beneden zyne weërdigheyd. Æu-des- 
sous de sa dignité. 

Beneden gaen , ». n. Descendre. 

Beneden-kamer, s. f. Chambre Pen bas, 
chambre basse ,s.f. 

Benedenste (soek:) Ouderste, 

Benedictie, 5. f. bast. w. Gebenedyding, 
zegening. Bénédiction , s. f. 

Bencdictiner of benedictien, eenen mo 
nik,s.m. Bénédictin, ine s. m. et f. 

Beucémen , ». a. Oter, ravir, rey, den 
persoon in dat. en de rack in aco. : 
priver, reg. den persoon in acc. en 
de zaek in gen. lemand het ieéven 
bencémen.. Ofer la vis à quelyw’un. 
Hem de- eer beneémen. Zui ravir 
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Phonneur, lemand zyn ampt bencé- 
men. Priver quelquun de son emploi. 

Bencémer , s. m. Die met geweld be- 
ueémt. Ravisseur , s. m. 

Beneémins , s. f. Privation, 8. f. Benèé- 
miry of ontweldiging , s. f. Ravisse- 
megt, s. m. Beuetming van ‘t gezag 
of agting , sf Décréditement, s.w. 
NB. In de andere ziunen word het 
doér het serbum vertaclt. 

Beneenen , ». a. Ontkennen. Nier , user 
Qunterme né, atif. 

Benecnend, adj. Négatif, ive. 

Beneening , s. f. Negation , 8. f. terme 
négatif, s. ni. 

Bencepen, adj. Embarrassé, ée ; en 
peine ,serré , ée ; oppressé ; ce. Zeer 
beneépen zyn. Etre fort en peine. 

Beneérstizen , ». 7. Zich beneërstigen. 
S’appliquer , s’efforcer. 

Beneersliuing , s. f. het beneërstigen , 
s. n. Diligence, application, s. {. 
NB. Dit lactste reg. dat. Het beneërs- 
tigen van de studie. L’application à 

* Pétude. 

Benellcus (zoekt) Bencvens. 

Bevelicie , s. n. bast. w. Gcestelyk ampt, 
weldaed , voérdeel. Bénéfice, s. m. 
Bencvelen , >. a. Verduvsteren. Offus- 
quer , obscurcir, couvrir de t#ncbres. 
flet verstand benevelen. Offusquer 

Pesprit. 

Bencvelen , ». ». Duyster worden S’ob- 
scurcir , se couvrir de téncbres. Do 
zon benevelde. Le soleil s’obscurcit. 

Benevcling , sf. Obscurcissement ;s. m. 

Bcnevens , prép. Avec , conjointement 
avec , reg. accus. Hyÿ zal koomen bene- 
vens zynen broeder. I viendra aveo 
son frère. | 

Bencvens, prep. À côté , reg. genit. Zy 

laetsen den zoûn benevens den vader. 
Ils placent le fils à coté du père. 

Bo. s. m. Kleynen stouten jongen. 
Petit fripon, petit coquin, s. m. 

Benieuwen , #. impers. benieuwd zyn, 
on. £tre curieux , euse. NB. De 
conj. of by dit verbum word verau- 
dert in si B. #. 1k ben benieuwd of 
hy ral koémen. Je suis curieux de 
savoir s’il viendra. 

Bencemen , +. a. Nommer ,; dénom- 
amer. 

Benoemend , adj. ( wwoérd der spraek-k.) 
Dérceinenf. ive. 

Bénocmer ,s.m Nonmrunateur, s.m. 

Benoeming , s..f. Nomination, dénomi- 
nation » 5. {. Benoeming tot erlge- 
pnaem. Znstitution of dénomination 
dun héritier. 

* Bcuoodisen ( zoekt ) Noodigen. 


Ro mp mme eme res) PP PP Co Pme 


BEN BEP 

Benoodigd, ali. et part. Indigent ,ente; 
pauvre ; qui a besoin. Dic menschen 
zyn zeer benoodisd. Ces gens sont 

Jort pauvres ; ces gens sont dans la 
nécessité. Ik ben om geld benoodiyd, 
J’ai besoin d'argent. | 

Benorden , prep. Æu nord, reg. genit. 
Benovrden Engeland. {u nord de 
l Angleterre. 

Benyden , ». à. Envier , reg. acc. ; por- 
ler envie ; reg. dat. Zy beuyden hem. 
Ils lui portent envie. . 

Benyd worden, ». pass. Eire envié, 
avuir des envieux. 

Benyder, s. m. benydster, s. f. En- 
vicur ,S. M. enpieuse » S.Î. 

Benyding , s. f. het benyden, s. n. En- 
vie ,s.f. 

Beôelteud, adj. Pratique. ( siet voor 
ders ) Ocllenen. os 

Beülien , ». « Huiler. 

Beôogen , ». a. In d'oog hebben. #voir 
en vue, avoir des vues , se proposer. 
Wat beüogt hy daér mede? Quelles 
sont ses vues ? qu'est-ce qu'ilse pro- 
pose ? quel est son but ? 

Bedoging , s. f. Oogwit. Dessein , but, 
s. m.yues ,s. f. plur. 

Beüordeelen Cote) Oordcelen. Eene 
zaek ligtveërdis beôordcelen. Juger 
une affaire avec précipitation: ook 
(in 'tiiguerlyk ) sabrer une affaire. 

Bcôorlogen , ». a. Faire la guerre , reg. 
dati. 

Becôosten, prep. Æ l’est, à lorient , 
res. genilt. 

Bcpaeld , adj. Borné, fire, détermine , 
arrété y ée, Den bepaelden dug. Le 
Jour fité. 

Bepaeld, adj. Nauw, eng. Strict, 
stricte. Bepaeld of vastgesteld. Pré 

JT » ire. Bcpaeld voérstel. ( word 
der rede-k. ) Proposition modale. 

Depaeld, adv. Op eene bcpaclde en 
nauwe wyze. Strrctement. 

Bepaclen , ». a. Déterminer, fixer , 
arréler. Hy heëit deu dag bepaelt. Z£ 
a fité le jour. 

Bcpaclen , ». a. Afsluyten. Borner , reg. 
accus. , mettre des bornes , reg. dat. 
Zyne begeërten niet bepaclen. Ne poins 
mettre de bornes à ses désirs. 

Bepaelen, ». a. Beschryven. Définir, 
déterminer. Een vracy-stuk bepaelen. 
Déterminer une question. Zich bepae- 
leu. Se réduire. 

Bepuelende |, adj. Beslegtende, dat da 
zaek uytwyst. RE , ve ; déter= 
minant , ante. Bepaciende of vast- 
stellende, (woërd der spiatk-koust } 

"Déternunatif , we. 
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Bepacling , s. f. Borne, définition , 
“détermination, limitation, s. f. Bc- 
paeling van uytstel. ( w. van't regt ) 
Préfirion de delai , 8. f. (zoekt 
voorder ) Gemaetisdheyd. 

Bepekken , ». a. Poisser, enduire de 
poiz. 

Beperken , ». a. Borner, limiter , met- 
tre des bornes of des limites. 

Beperking, s.f. Borne , limite , limita- 
ion , 5. F. 

Bepeyzen , ». a. Considérer , méditer, 
airs réflezion à une chose. 

Bepeyzing, s. f. Méditation , considé- 
ralion , réflexion ; s.f. 

Bepissen , ». a. Pisser. 

Beplacsteren , ». a. Plätrer , crépir. 

Beplaestering , s. f. Crépissure , s. f. 
plâtrage , 5. rm. 

Bcplakken , ». a. Coller. 

Beplanken , ». a. Garnir de planches. 

Beplanten, ». a. Plante. NB. De 
prep. met word in genit. verandert. 
B. V. Met boomen beplanten. 2/anter 
d'arbres. ù 

Beplanting, s. f. Plantagie, planting. 
Plantoge ; s. m. plantation , s. f. 

=N ras 5 ?. 8. Tl'acher. 

* Bepleysteren , ». a. Met kalk bestry+ 
ken. Plütrer | couvrir of enduire de 
plâtre of de chaux. Eenen older be- 
pleysteren , met pleyster-werk vercie- 
ren. Plafonner. 

“ Bepleystering, s. f. Re met 
Xalk. Crdpissure , action de piâtrer , 
de crépir. j 

Bepleytbaer , adj. Dat kan bepleyt wor- 
den. Plaidable. 

Bepleyten , ». a. PJaider. 

Bepleyting , s. f. Plardoyé, s. m. 

Beyploegbaer , adj. Labourable. 

Beploegen , ». a. Labourer , cultiver. 

Beploeger , s.m. Laudhouwer. Cultiva- 
£eur , 5. rm. 


7 pires > 5. f. Landbouwing. Labour, 
Ourage , 5. m. cullure , 5. F. 
Bepluymen , ». a. Garnir ds plumes. 
Bepraeten , v. a. Persuader , enjéler. 
Bepraeter , s. m. bepraetster , s. f. En- 
Jédeur , s. m. enjéleuse ; s. f. 
Beproefd , adj. Eprouvé , ée ; reconnu , 
ue. Eenen man van eene bcproctde 
deugd. Un homme d’une probité 
reconnue. 
Beproevenu, ». a. De proef neémen. 
Expérimenter , essayer , reg. accus. ; 
Jaus l'essai, reg. genir. Wyÿ zullen 
dat middel beproeven. Nous essaye- 
rons ca remède ; nous ferons l’essai 
de ce rernède. 
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het gedaen om u te beproeven. Dieu 
Pa fait pour vous éprouver. 

Beproever , beproelster, s. m. ef f. Ce- 
lui of celle qui essaye , qui éprouve. 

Beproeving, s. f. Epreuve, s. f. essai, 
s M. 

Bepurperen, >. &. ( waërd der dicht-k. ) 
T'eindre de pourpre. Aurora bepurpert 
de wolken. L’ Aurore teint les nues 
de pourpre. 

Bequaem enz. (zoekt) Bekwaem enz. 

Berued, s. n. Overles. Délibération , 
s.l. eramen, s. m. Naer eeu ryp be- 
racd. près un mûr examen, apres 
une mûre délibération. 

Wel beraeden , kwalvk beraeden , adj. 
Bien avisé, mal avise , ée. Beter be- 
raeden. Mieux avisé. 

Zich beraedeu , ». r. Délibérer. Zich 
ergens over beracden. Délibérer sur 
une affaire , mettre une chose en dée- 
libération. 

Zich weér beraeden, ». r. Se raviser, 
changer d'avis. 

Beraedend, adj. Délibérant, ante ; dé- 
libératif ; ive, | 

Beraedende stem hebben. 
voit délibérative. 

Beraeding (zoekt) Beraed. 

Beraed-slaegen, #. n. Délibérer, v. n. 
reg. de prep. sur; concerter, v. a. rez. 
acc. Over de middelen beraed-slaegen. 
Délibérer sur les moyens, concerter 
des moyens. 

Beracd-slacgiug , s. f. Délibérgtion , s.f. 

eraemen , ». à. Déterminer, arrèler, 
fixer, concerter, projeter. Middelen 
beraemeu. Prendre des mesures. 

Beraaning, s, f. Convention ; stipula- 
ion , concertation y détermination , 
s. f. projet , s. m. 

Berd , s. n. Plauk. #is, s. m. planche, 
s. f. 

Berd , dam-berd enz. ( soekt) Dan- 
berd enz. 

Te berde brengen , ». a. Voôrsteller. 
Proposer , avancer, meître sur [2 
tapis. 


poir 


Te berde brengen, ». a. Bybrengen. 42- 


léguer. 

Beredeneéren enz. (soekt ) Redeneé- 
ren enz. | 

Bercéden, adj. et part. Een wel bereé- 
den peërd. Un cheval bien dresse. 
Eenen bereéden weg. Un chemin 
battu. 

Beregenen, ». &. Mouiller de la pluie of 
enkelyÿk mo iller. Myne kleederen zyn 
bereyend. Mes habits sont mouillés. 

Beregten, ». a. (spre“kende van zieken 


BDspreven, >, a. Æprouver. God heéit | die men de he;lige Sacramenteu geéit) 
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Administrer, munir des Sacremens. 
Dien zieken is van daez beregt. Ce 
malade a reçu aujourd’ hui le Fiati- 
que , on l’a adminisiré aujourd hui. 

Beregten, ». a. Iemand wel of kwalyk 
bereuten, goede maet of gewigt geé- 
ven. Donner bon poids, bonne me- 
sure ; ne pas Îni donner ce qu’il lui 
Jaut. 

Beresten (zoekt) Berigten. 

Beregtiug, s. f. (der zicken) fdminis- 
ration , S.t. 

Berekenen , 9. @. Supputer, compter, 
calculer. 

Berennen , .a.1In;luvten. Znvestir. Eene 

. stad berennen. Znvrsfir une place. 

Berenning, s. f. lusluyting, omringing. 
Investissement , s. m.. 

Bereyd, adj. Gereed. Prét , prête. Het 
avondmael is bereyd. Le souper est 
prêt. 

Bereyden, ». a. Gereed maeken. Prépa- 
rer , appréler. 

Lich tot de dood bereyden. Se pré- 
parer à la mort. 

Bereyden, leér bereyden, ». & Cour- 
royer , apprêèter le cuir. 

Bcreyden, ». a. Pennen bereyden. Hol- 
lander des plumes. 

Hoeden met een haeyen-vel berey= 
den. Rober. 

D'aerde bereyden om suyker te mae- 
ken. Plumoter. 

Spaensch ilcèr bercyden. ÆMaro- 
quirier. 

Geytevellen tot zcem-leêr berey- 
den. AHamaïller. 

Bereydende, adj. Préparatoire. 

Bercyder, sm. Celui qui apprète, qui 
prépare. | 

Pereyding, s. f. Preparation ; disposi- 
tion ,s.t. appareil, s. m. 

Bereyding, s. f. Toemaeking van spy- 
zen. _{ssaisonnement , apprét des 
viandes, s. m. | 

Bereyds, ad. Alreede. Déja. 

Bereydsel, s. n. Préparation, s. f. pré- 
paratif, apprêt ; appareil, apparat , 
8. M. 

Perevdsel, 8. n. Visch-lym. Colle de 
poisson, s. Î. apprét , s. m. 

Bcreydwillig, adj. De bonne volonté, 
prét à rendre service , disposé à ren- 
dre service. 

Écreydwilligheyd, s f. Bonne volonté , 
disposition à rendre service, s. f. 

Pereydwilligivk, ad. De bon gré; po- 
duntairement. 

Berevk,s.n. Portés, s. f. Buyten het 
bereyk van't geschut. Hors de la por- 
19 du canon. Dat is boven myn be- 
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reyk. Cela est au-dessus de ma portée, 
cela me passe ; cela passe mon inteilé- 
gence. | 

Bercyken, ». a. ÆAtieindre, reg. dati. 
Ik kan die schildery niet bereyken. Je 
ne puis atteindre a ce tableau. 

Zyne jaeren bereyken of hereykt 
hebben. {iteindre. NB. in deézen : 
zin regeért het accus. Hy heëlt de 
jaeren van verstand nog niet bereykt. 
Il ra pas encore atteint Püge de dis- 
créltion. 

Zyn oogmerk bereyken. Parvenir à 
son but réussir dans ses entr 
prises. - 

Bereyking, s.f. Obtention , réussite. 

Bereysd, adj. Qui a beaucoup voyagé. 

Berg, s. m. Mont, s. rm. montagne, s.f. 
Den berg Athos. Le mont Athes. De 
bergen van Schotland. Les montagnes 
d’Ecosse. NB. Diksvils svord Let 
s#odrd mont uy/gelaeten in eygen 
nacmen. B. F. Len berg Calvarién. 
Le Calvaire. De Pyreneésche bergen. 
Les Pyrénées, Den berg Vésuvius. 
Le Vésuve. Den berg Parmassus. Lo 
Parnasse. 

Berg van bermhertigheyd, s. m. Den 
lombaerd. Lombard, mont de piété, 
s. m. 

Berg, s. m. Gesneéden verken. Porc 
châtré, s. m. 

Bergagtig , adj, Montagneuxr , euse. 
Een bergagtig land. Un pays mon- 
agneuz. 

Berg-bewoonder, berg-man, s.m., plur. 
berg-lieden. Montagnard, s. m. 

Bergemot, s. jf. (zekere peër) Berga- 
mote,5. f. 

Bergen, ». a. Sauver. Het schip is ver- 
gaen , maer de laeding is geborgen. Le 
paisseau a péri, mais l’équipage est 
sauvé. 

Bergen, #. a Wegdoen. Serrer. Bergt 
die boeken. Serrez ces livres. Berg u} 
Gare! 

Te bergen ryzen, #. n. (spreékende van *t 
hair) Dresser, De hairen ryzen my te 
bergen. Cela me fait dresser les che- 
veur , cela me fuit horreur. 

Bergen in Henegauw, eene stad. Mons, 
Allons en Hainaut. 

Berg-eppe, s.f. Du persil de montagne, 
s 


L m. 

Berg-seél, s.n. Geélen oker. De Pocre, 
s. Î. : 

Berg-ceyt, s.f. Chevre sauvage, s.f. 

Berg-plas of berg-cristal, s.n. Cristal de 
roche , s. rm. 

Berg-zod, s. m. Faune, s. m. 


Berg-godiune, s./. Nyeplee.f. 


{ 
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de Los > ?.f. plur. Oréades, s.f. 
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Berg-groen, #. n. (zekere groene verf ): 


Ferd de montagne , s. m. 

Berg-groen, s. n. Goud-lym. (zekere 
bergestofle) Chrysocolle, s. f. 

Berg-baen, s. m. Cog de bruyére, s. m. 

Berg-houten, s. n. par. (schippers 1.) 

_ Ceintes, préceintes de navire ,s. f. pl. 

Berging , s. f. Behouding. Conservation, 
s. F. NB. Het svord dikswils doûr ”t 
perbwm sauver vertaelt. Men deéd al 
wat men konde tot berging van'tschip. 
On fit ce qu'on put pour sauver le 
Paisseau. 

Berg-lieden (zoekr) Berg-bewoonder. 

g-loon, s. m. Le schippers w.) Loon 
voir het redden van gestrande goede- 
ren. Sauvage, s. n0. 

Berg-muys, s. f. (zeker diertje van Lap- 
land) Lemmer, s. m. souris de mon- 
lagne ,s.t. 

Berg-rat, s. f. Loir, s. m. marmotte, 
s. f. 

Berssken, s.n. Monticule , s. m. 

Berg-stolle, s. f. Minéral ,s. m., plur. 
minéraur. De eerste der bery-stol- 
fen. Azote, s. m. Yzeragtige berg- 
stoffe die Let groen van het gesmolten 
glas afeét. Manganése, s. m. 

Berg-stolfig , adj. Van metael. Métal- 

dique. 

Berg-s'of-kunde, s. f. Minéralogie , s.f. 

Berg-sto!-kundig, adj. Hinéralogique. 

Berg-stot-kundigen, s. ms. Mincralogue, 


8. m. 
Berç-stol-groeve, sp Myne. Mine, sf. 
Berg-zout, s. n. Sel minéral, s. m. 
Benigt, s. n. Avis, avertissement , 5. m. 
information, s. F. Berigt dou. Infor- 
mer, donner avis. Berigt of verslag 
voôr *t geregt. Référé, s. m. Mondc- 
lyk berigt. Procés verbal , s. m. 
risteu, ». &. Informer, avertir ,reg.. 
. acc.; donner is, reg. dat. 1k zal hem 
daer van berigten. Je Pen {nformerai , 
Je lui en donnerai avis. 
Briigter, s. m. Die een berigt doet. Rap- 
Porteur, 5. m. 
* Berigting, s.f. Instruction, informa- 
tion , 5. Î. 
Bcril-steen , #. m. (zeker gesteente) Bé- 
,  rül,s.m. 
* Beringen (z0ekty Onvringen. 
Berispelyk » adj. Bestraflelyk. Répre- 
hensible , blimable, censurable. 
erispen , ». a. Æeprendre | censurer, 
reprocher sréprimander. NB. D4 prep. 
over by deéxe verba, swvord in wenit. 
sérandert. B. W. 1k hecb hem dacr 
over berispt. Je Pen ar repris. 


Bcrispen , 7. 2. Bestrefleg. Critiquer. 
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Berispen, ». a. Laeken. Mo’er , con. 
surer. 

Berispende, adj. Bestraffende , die over: 
al op te zeggen heéit. Critique. -Hot 
is eeuen mensch die geneyu:l is om 
alles te berispen. C’est un esprit de. 
critique. 

Berisper , s. m. Censeur, correcteur ; 
s. m. 

Berisper, s. m. Beschimper, muggerifter. 
Epilogucur ,s. m. 

Berisper , s. m3. Mispryzer. 
repreneur, gloseur, 8. @. 

Berisping, s. f. Réprimande , censure = 
répréhension , correction , s. 1. Woér- 

- delykc berisping. (wosrd van't regt} 
ÆAnimadversion ; ook (gemeÿn w.) 
Wesperie, s. f. 


Berispins, s. f. Bestrafling. Cruique ,. 
‘ 


s. fl. 

Dat herispt, bestraft kan worden, adj. 
Critiquable. De beste werken zyn de 
bestralling onderworpen. Leg meilleurs 
ouvrages sont crtiquables. 

Berispster, s.f. Bestraister. Correctrice, 
s. f, 

Berispster, s.f Hekelaerster, Gloseuse, 
s. f. 

Berken-bessem, s. m. Balai de bou- 
leau, s. m. 

Berken-boom, s.m. Bouleau , 8. m. 

Berkeu-hout , s. n. Bouleau ,s. m. 

Berken-meyer, s. m. Groot drink-glas. 
Bocal, s. m. ° 

Berken-roey , s, f Werges de bouleau , 
s. f. plur. 

Berkoen , s. f. (schippers w.) Ponsilles, 
épontilles, s. . plur, 

Berlyn , hooid-stad van Brandenbury. 
Berlin. 

Berlyn, s. f (zeker ryluyg) Berline | 
s. f, 

Bermhertig, adj, Bliséricordieux, cuse. 

Bermhertis zvn aen iemand, voir pisié,. 
reg. gent. Hcere, >yt my bermhertig. 

. Seigneur , ayez pitié de moj.. 

Bermhertigheyd , s. f. Miséricorde Pitié 
compassion, Se le 

Bermbertisivk , adv. ÜUiséricordieuse= 
ment, avec miséricorde. God heéft 
ons bermhertiglyk gehandelt. Dieu 
nous a@ frattés avec m'sérioorde. 

Bernagie, s. f: (zeker kruyd) De la bou= 
rache, de la buglose, s. f. 

Bermardiner-mouik , s. m, Barnardin , 
s me 

Bernardiner-nonne , # f. Bérnardine, s. f. 

Beroemd, adj. Famsux, euse ; célèbre | 
renommé , és. Beroemden held. Fa- 
meuz héros. - 

Zich berocmen, », r. Se vomter , se glo- 


rifier , faire gloire, res. gen. Hy be- 


Critique ,, 
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roemt rich over zyne armoede. 277 fait 
gloire de sa pauvreté. 

Bcroeming, s. f. Ostentation, vanterie , 
Jactance , s.f. 

Beroep, s. n. Stiel, ambagt. Jocarion, 
professions s. f. métier, s. m. Ider 
eeu in zyn beroep. Chacun en sa pro- 

J'ession. 

Bcroep, s. ». beroeping , s..f. Uytdae- 
giog. Défi» appel, s. m. provocation, 

8. f. 

Zonder beroep nae hooger regt, ad. 
Présidialement. 

Beroepelvk, adj. Dat op hooger regt te 
beroejen is. £voquable. 

Beroepen , ». a. Saemen-roepen. Convo- 
quer. De vergaedering beroepen. Con- 
voquer l’assemblée. 

Ten stryde beroepen. Provoquer , 
appeler au combat. 

Lemand tot een lyf-gevest beroepen. 
Appeler quelqu'un en duel. 

Zich op houger regt beroepen. Znter- 
jeter un appel. 

Zich op ecn ontfangen bevel beroe- 
pen. S’excuser sur des ordres reçus. 

Beroepen, >. a. Bezweëêren. Evoquer. 

Beroepen, adj. Appelé, ée. 

Zich beroepen , #. r. En appeler, reg. 
dat. Zy beroepen zich op den Paus. 
Ils en appellent au Pape. 

Berveper, s. m. Die zich op hooger regt 
beroept, Æppellant, ante; s.m.ett. 

Berocpiog, s.f. Sacmenroeping. Cowvo- 
cation, 8. Î. , 

Beroepiog , s.f. Bezweëring. Evocation, 


st 

Beroerd,, adj. T'rouble. Het water is be- 
roerd. L’eau est trouble. 

Beroerd, adj. Ontroerd, ontsteld. Trou- 
blé, alarmé , ée. 

Beroerd , adj. Lam. Paralytique , per- 
clus y use. 

Beroerder, s. m. heroerster, s.f. Die op- 
roer stigt. Perturbaleur, trice, 8. m. 
et fem. 

Beroeren , ». a. Ontrusten. Troubler, 
inquiéter, alarmer. Het water beroe- 
ren. T'roubler l’eau, De gemoederen 
beroeren, in roer stellen. Znguiéter, 
troubler , alarmer les consciences. 

: Beroering , s..f. Stooring. Trouble, s.m. 

Beroering, s.f. Beweégins. Mouvement, 
s. M. 

Beroerster, s. f. Verstoorster. Perturba- 
trice , 8. f. 

Beroerte, s. f. Oproer. T'umulle, s. m. 
troubles, s. m. plur. sédirion , émo- 
tion, s. f. Due 

Berocrte, beroerlheyd , s.f. Geraektheyd. 
Paralysie ; apoplesie , s, f. 
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Beroest, adj. Rouillé, enrouille, ée » 
mangé de la rouille, fem. mangée. 

Beroesien , ». n. Se rouiller , S’enrouil- 
ler ; être mangé de rouille. 

Beroestinz, s. f. Verroestheyd. Rouille, 
enrouillure , 8. {. 

Berokkenen , ». a. Ærciter, tramer, 
machiner. Eenig kwaed berokkenen. 
Erciter quelque mal. Zy berokkenen 
mynen ondergang. J{s machinent ma 
perte. 

Bcrokkener, s. m. Auteur, celui qui 
trame, qui ourdit , s. rm. 

Beroofd , adj. Privé , dénué , dépouillé , 
ée. Van allen bystand berootd zÿn. 
Etre privé of dénué de tout secours. 
Van alle zyne goedceren berootd. Dé- 
pouillé de tous ses biens. 

Van zyne zinnen bcroo'd zyn. Avoir 
perdu l’esprit, être hors de ses sens. 

Bcrooken, ». a. Fumer, enfumer. 

Berookeu, met rook hereyden. ( w. 
der schey-k.) Fumiger. | 

Met kruyden berooken. Parfumer. 

Berooking, s. f. Fumigation, s. f. 

Berooven , ». a. Priwer , dénuer , dé- 
pouiller. 

Iemand van"tIcéven berooven. Ofer 
la vie à quelqu’un. 

Lemand van zyne eer berooven. FRa- 
pir l’honneur à quelqu'un , le diflamer. 
Van oérloys behoe!ten berooven. Dé- 
munir, Zich van iets berooven. Se ré- 

Juser quelque chose , se priver de 
quelque chose. 

Berooving, s.f. Privation, s.f. dépouil- 
lement , ravissement , s. m. 

Beroovèr , s. m. Voleur, ravisseur 
s. m. 

Berooving , s..f. Plondering. Dépréda-, 
tion, s.f. 

Rerperin van eer, s. f. Diffamation, 
s. f. 

Berooyd, adj. Kael, arm. Pauvre, né- 
cessueur, euse. Kael en berooyd zyn. 
Etre dans la misère. 

Arm en berooyd maeken. -#ppaux 
prir , réduire à la besace. 

Eene kaele beurs maekt berooyde 
zinnen. Quand on n’a point d'argent 
on est bien embarrassé. 

se tan dE s. J. Armoede. Pauvreté, 
8. f. 

Berouw, s. n. Repentir, regret , s. me. 
repentance , «. À. 

Volmnekt herouw. Contririon, s. f. 

Onvolmaekt berouw..#/trition, s. F. 

Berouw hebhen. _Ævoir regret , se 
repentir, reg. genit. Ik heb berouw 
over die daed. Je me repens de cette 
action, 
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Barvuw-hebbende, adj. Bedrocfd , rouvr- 
hertig. Contrit,ite; repentant, ante. 

Berouwen, s#. imp. Se repentir, avoir 
regret , reg. genit. Het zal hem berou- 
wen. Jl s’en repentira. 

Berrie , s. f. Draeg-baer, Civière , s.f. 

Berrie, 5. f. Draeg-baer of dracg-zetel 
Brancard , s. m. 

Berst, s. f. Scheur. Fente, crevasse, 
s. f. 

Berst , s. f Schear of kloéf in eenen 
ner. Lézarde , s.{. 

Bersten, ». n. Crever, crevasser. Van 
spyt bersten. Crever de dpit. Zich 
te berstenlachen. Ætoufer de rire. 

Hy moet buygen ot bersten. Z/ faut 
qi. se tourne d’un côté ou de l’autre. 

* Berstivg, s. f. Scheur. (zoekt) Berst. 

Bertram , s. f. Bertram-wortel. (zeker 
gencés-kruyd ) Pied d Alexandre, 
s. m. pyréthre, s. {, 

Beruzt, adj. Beroemd. Fameux , euse; 
célèbre. Lich berugt macken. Se ren- 
dre fameux. 

Bcrugtheyd , sf. Célébrité , s.f. 

Bcrusten , ». n. Reposer. Lich op icmands 
beloften berusten. Se reposer sur les 
promesses de quelqwun. 

Bcrusten, ». n. £tre, étre garde. Die 
papieren berusten in zyne boel-zael. 
Ces papiers sons gardés dans sa bi- 
bliothéque. Zyÿ berusten ouder my. Je 
les garde. 

Beryden, ».a. Een peérd beryden. Hon- 
ter of dresser un cheval. 

Beryder, s.m. Ecuyer, s. m. 

Beschadigen, ». a. Endommager., 
dter, 

Beschadigende en verdedizende wa= 
penen. #rmes offensives et difensives. 

Beschadiging, s. f. Endommugement , 
dommage , s. m. perte , a. {. 

Beschaduwen, ». à. Belommeren. Omn- 
brager , couvrir de son ombre. 

Beschaduwinz, 9. f. Lommer. Ombra- 
£&t» 5. m. ombre, s. f. 

Beschae'‘d, adj Pol, ie. 

Beschaeïd worden, +. n. Na den zwier 
der wéreld leeren leéven. Perdre les 
mauvais tons, les mauvaises manié- 
res; ook (int fix.) se déhourrer. 

Beschaerdelyk , adv. Podiment. 

Beschaeïdheyd , s.f. Politesse , civile, 
8. f. | 

* Beschaefster, #. f. Glad-slypster. Po- 
lisseuse, s.f. 

Beschaemd, adj. Honteur, euse ; con- 
Jus , use. | 

Beschaemd macken (zoekr) Beschaemen. 
schaemd worden, ». n. Beschaend 
ju. Avoir lente, rougir, reg. genit. 


| Beschaemdelyk , adv. Honteusement ,. 
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timidement , avec pudeur. 

Beschaemdheyd, s. f. Honte , confusion, 

. pudeur, s. f. NB. Dit laetsie word 
maer vor eerbaere schaemte geno- 
men. 

Beschaemen, ». a. Beschaemd maeken. 
Confondre ; rendre confus. Gy maekt 

. my .beschaemd. ous me confon- 
des. 

Beschaemen, ». a. Faire honte , reg. dat. 
Zynen iver maekt die luyaerds be- 
schaemd, die.... Son séle fait honte 
a ces paresseur y; qui... — 

Besclaeming, s. f. Besttaffiog. Morrif- 
cation, 8. f. 

Beschaeven, ». a. Polir, liner, retou- 
cher. 

Beschaeven, ». a. Beleéfd doen worden. 

emanierd maeken. Civiliser, polir. 

: Pihieve s. m. Glad-slyper. Polis- 
sour 5. m. 

Beschaeving , s, f. Word. doér ‘trerbums 
vertaelt. | 

* Beschaffen, ». a: Bezorgen. Fournir, . 
Poursoir. 

* Beschafling , s..f. Bezorginy. Fourni= 
ture ; provision, s. F. 

Beschampen (zoc*t) Beschimpen, 

Beschanssen, ». a. Re/rancher, forti- 
fier » couvrir de rerranchemens. Ve 
vyanden heschansteu zich daer. Les 
ennemis s’y retrarchérent. | 

Beschanssinss, s. f: Retranchement,s. m. 

eee S. !e 

* Beschutten (ockr) Schatten.. 

* Beschattinz (20647) Schatting. 

Beschecd en. (zeek1) Bescheyd enz. : 

Bescheeding (zoekr) Dagvaerding. 

Bescheëren, ». à. Doen overkoômen. Tk 
weét niet wat seluk of ong-luk deu 
Hemel nog over hem kan bescheéren. 
Je ne sais pas quel bonheur ou mal- 
beur le Ciel peut encore avoir € 
réserve pour lui. 

* Beschemerrn , » æ Beschaduwen. 
Ombrager, couvrir d’ombra. 

Beschcukcu, ». a. Begiitigen. Hégaler, 
res. acc.; faire présent ,rezs. dat. NB. 
De prep met by dit verbum 1vord in 
Eur verandert. Den Koning heéft 

era met eene goude keten beschon- 
ken. Le Hoi lui a fait présent d’une 
chaîne d’or. Hy heëlt ons met eene fles 
Wyn beschonken. I! nous à régalés 
d’une bouteille de vin. k 

Beschenken , ». a Dronken maeken. 
ÆEnivrer. Hy is beschonken. IT est gris, 
d'est ivre, ilentient. 

Beschermen, ». à. Protéger, défendre, 
garaniirs 
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Bescherm-engel, s. m. Ænge gardien, 
Ange tutélaire ; 5. m. 

Beschermer, s. m. Défenseur, protec- 
teur, s. m. sauve-garde, 8. {. ook 
(in't fig.) rocher, appui, asile ,s.m. 
Beschermer des gelvois. Défenseur de 
la foi. | 

© Bescherm-goden. Dieux tutélaires. 

Bescherm-godinne, s. f. Déesse tuté- 
laire, 8, F1. 

Bescherm-heyligen , s. m. Patron une 
pille elc. , 5. rm. 


Bescherming , s.f. Protection , défense, 


_s. f. auspices ,; <. m. plar. 
Beschermster, s. f. Profectrice ,s. f, 
Bescheyd, s. n. Autwoôrd. Æéponse, 

8. f. 

Bescheyd van a"stand van vercynsd goed, 
s. n. Exponce, s.f. 

Bescheyd, s. n. Tyding. Æyis , s. m, 
nouvelle , s. f. 

Bescheyd doen. (spreékende van drinken) 

® Faire raison, 

Bescheyd geéven. Répondre. 
Beschcyd hooren, bescheyd krygen. 
Recevoir des avis, des nouvelles. 

Tot nacder bescheyd , adv. Par intérim. 

Bescheyd-brief, s. m. T'émoignage par 
écrit, s. m. 

Bescheyden, adj. Redelyk. Raisonna- 
ble, discret , cte. - 

Bescheyden, ». a. Bedingen. Marquer, 
stibuler. Dat is duydelyk in onze vocr- 
wuaerden hescheyden. Cela a été mar- 
qué expressément dans nos condi- 

* dions, 

Bescheyden , ». a. Assigner , appointer. 
Hy hcétt my tegens dry uerenu aen zyn 
huys hescheyden. Z/rv a appointé ches 
lui à trois heures. - 

Bescheyden, s. n. plur. Stukken van een 
geding. Pièces d'un procès, s. f. plur. 
documens d'un procés , s. m. plur. 

Bescheydentheyd , s. f Redelykheyd. 
Discrétion, s. f. 

Bescheydentiyk, ads. Duydelyk. Dis- 
tinctement , clairement. 

Bescheydentlyk |, adv. Voérzigtislyk. 
Prudemment ; discrétement |; avec 
discrétion. 

Beschieten, ». a. Met grof geschut be- 
schieten. Canonner , battre. 

Beschieten, >. a. Met plankeu beschie- 
ten. Boiser, lan:brisser. 

Beschik, s. ». beschikking, s. f Direc- 
ion , disposition, conduite, s. f. Het 

‘“beschik over icts hebben. -4yoir la 

direction d’une chose. 
‘Tis cene beschikking des Hecre. 

“C'est an effet de la Providence. 
Beschikken , ». a. Besliricu. Gouverner, 

diriger , reg. acc. ; disposer; reg. gen. 


"  BES 


Beschikken, »#. a. Bezorgen. Fournirs 

Jaire avoir. Ik zal u dat boek beschik- 
ken. Je vous ferai avoir ce livre. 

* Beschikker, s. m. Ægent , s.m. 

Beschikking (zoelt ) Beschik. 

Beschilderen , ». a. Peindre. 

Beschimmeld, adj. Moisi, chanci, ie. 
Beschimmeld brood. Du pain moisi. 

Beschimmelen , ». n. Se moisi, chancir. 
Het brood beschimmelt van de voytig= 
heyd. L’humidité fait moisir le pain. 

dus (zoekt ) Beschimme- 

ing. 

Beschimmeling , s. f. Moisissure , chan- 
cissure , 5. Î. 

Beschimpeu, ». a. Bespotten. Raï/lcr, 
satyriser ; ook ( gemeynzaem word ) 
dauber, reg. accus. ; se moquer , reg. 
genit. 

Beschimper, s, m. Raïlleur, moqueur, 
s. ni. 

Beschimping, s. f. Raïllerie, moquerie, 
dérision, ook (gem. w.) gausserie, 
dauberie, s.f.: 

Beschimpster, 5. f. railleuse ; ook (gem. 
woérd ) daubeuse , gausseuse , 8. f. 

* Beschoit, adj. (oud w.) Qui a de 
belles manicres. 

Beschonken, adj. Dronken. Ivre, soûl, le. 

Beschonkentheyd , s.f. Ivresse, s.f. 

Beschoren , adj. Toegelegt. Destiné , 
réservé, préparé, de. Dat ongelvk was 
bem beschoren. Ce malheur lui étoù 
réservé, 

Beschot, s. n. Afschutsel. Cloison , sé 
paration, s.f. 

Beschoten , adj. et part. Lambrissé , 
boisé , ée. 

Beschouwen, ». a. Contempler, regar- 
der, voir. 

Beschouwende, adj. Contemplatif, ive. 

Bescbouwer, s. m. Spectateur, contem- 
plateur, s. m. 

Fe Sie s.f. Contemplation, vues 
s. f. 

Zich tot de inwendige beschonwing 
beseéven. Se recueillir. 

Beschouwster, s. f. Spectatrice , con= 
templatrice , s.t. ; 

Beschreéven , adj. et part. Écrit, ue. 

De beschreéve raeds-vaders. Les 
pères conscrus. 

De beschreëve krygs-lieden ; de 
krygs-lieden doér gedwonge listing, 
Les conscrits. 

Beschreyelyk, adj. Beweecnelyk. Déplo- 
rable. 

Beschreyen, ». a. Beweeuen. Dérlorer , 
pleurer. 

Beschrobhen , ». &«. Hard bekyven. Re- 
prendre rudement , faire de rudes 
répr'mand'es, 
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Beschroomd, adj. Peureuz , euss ; 
craintif , ive ; limide. 

* Beschroomdulvk , ad. 
avec timidité, 

Beschroomdheyd, s. f. Peur , crainte ; 
timidité, s. f. 

Beschryden, ». a. Overschryden. En- 
jamber. 

Beschryvelyk , adj. Qu'on peut décrire. 

Beschryven, ». a. Décrire , faire la 
description Pune chose , écrire. 

Beschryven , ». a&. Dagvaerden. Convo- 
quer , ajourner, citer. De staeten 
zyu teens den ticnden deézer maend 
beschreéven, Les états sont convoqués 
pour le dix ds ce mois. Eene ge- 
schiedenis beschryven. Æcrire une 
histoire. , 

Beschryver , s. m. Schryver. Ecrivain ; 
ook auteur , 3. m. 

Beschryver of aîteckenaer van gehou- 
wen, s. m. Ærchitectonographe , 
s m. 

Beschryving , s. f. Description , rela- 
tion , nolice , définition , 5. Ï. 

Beschryving van ’t menschelyk lichaem, 
s. f. Anthropographie, s. f. 

Beschryving of aiteck-ving van gebou- 
wen, s. f. Architectonographie ; 3. f. 

Beschryving der oude gedenk-penningen, 
s. f. Numismatographie , 8. |. 

Beschryving der oude beclden en schil- 
deryen , s. f. Iconographie, s. f. 

… Beschryving der engelen en geesten, s. f. 
Géniographis ; s. f. 

Beschryving van zeer kleyne dingen, s. f. 
Micographie , s. f. 

Beschryving der dieren', s. f. Zoogra- 
phie , s. f. 

Beschryving der wéreld , s. f. Cosmo- 
graphie ;s.f. 

a ds: der aerde, s. f. Land- 
beschryving. Géographie , s. f. 

Ce M der zee , s. f. Hydrogra- 
phie,s.f. 

Beschryving der staeten, s. f. Convo- 
cation des états, 5. f. 

Beschaldigbaer, adj. Die beschuldigt kan 
worden. Æccusabée. 

Beschuldigd , adj. Betigt. Prévenu, ue ; 
accusé , ée. | 

Beschuldigden , s. m. beschuldigde, s. f. 
Prèvenu , ue ; accusé , ée , 5. m.etf. 

Beschuldigen , ». a. ÆAccuser , tarer, 
charger ; imputer ; ook ( woérd van t 
regt ) inculper. Eene zack voôr valsch 
beschuldigen. Ærguer de faux. ‘NB. 
Daer men over beschuldigt word, 
moet staen in gent. De misdaed daer 
men hem over beschuldigt. Le crune 
dont on Paccuse. 


‘midement , 
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Hy is daer in te beschuldigen of te 
veroordeelen. ZZ est à blämer of à 
condamner en cela. | . 

Beschuldiger , s. m. Accusateur , dél1= 
leur , 5. m. 

Beschuldiging, sf. Accusation, impu- 
tation , s. {. ook ( wo6rd van'trezt} 
inculpation. | 

Beschuldigster, s. f. Æccusatrice ,5,f. 

Beschut ofbeschutse!, s, n. Séparation, 
cloison , 8. f. _ 

Beschutsel tegen den wind, tegeu deu 
resen , tegen de zon enz. Paravent ,. 
parapluie ; parasol , s. m. | 

Beschut'en, ». a. Dekken. Mettre à 
couvert ,reg gen. Om hem tesen den 
wind te beschutten. Pour le mettre 
a couvert du vent. 

Beschutten , ». a. Beschermen. Défen- 
dre , protéger , garantir. 


.Beschutter, beschuts-heer, s.m. Défen- 


seur , conservaieur , protecteur, S. My 

Beschutter , s. m. ( zekeren jagt-hond) 
Garde-lièvre ,s. m. . 

Beschuts-vrouw , s. f. Protectrice , s. f. 

Beschutting , s. f. Bescherming. Defene 
se , protection ; 5. f. 

Beschuyt , s. f. tweesebak , s. nr. D 
biscuit , s. m. , 

Beschynen , ». a. Bestraelen. Eclairer » 
iluminer. 

Beschyning, +. f. Bestraeling. NB. 
Word doér ‘t verbum vertaclt. 

Beschyten , %. a. (gemeyn woérd) 
Bekakken. ÆEmbrenér. : | 

Beschyten, ». a. Bedriegen. Tromper , 
tricher, duper. : 

Reset, s. n. Idée, conception ,s.f. 

Besetlelyk , adj, Concevable ; compré- 
hensible. | | 

Besetien , ». & Besrypen. Concevoir; 
comprendre , entendre. 

Besefliny ( zoekt ) Besef, 

Besje, s. n. (hollandsch woérd ) Oude 
vrouw. F'iculle , vieille femme , s. 1, 
Een tandloos besje. Une vieille éden- 
tée. Le | 

Besingelen , >. a. Omcingelen. Environ 
ner y entourer. | ù 

Beslabben , ». a. Salir. 

Zich beslabben. Répandre of laisser 
tomber quelque chose sur ses habirs 
en mangeant. … 

Beslabberaer , s. m. Celui qu: répand 
quelque chose sur ses halits en man- 
geant. | ‘ 

Beslabbihg of beslabbering , s. f. NB. 
Word doér het verbum vertaelt, : 

Beslaen , ». a. Met goud of zilver beslaen. 
Enchésser en or ou en argent , couvrir 
of garnir d’or ou d'argent. one 
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Met gter beslaen. Ferrer. De peër- 


den beslaen. Ferrer les chevaur. 

Een wiel met yzere banden beslaen. 
ÆEmbattre une roue. 

Meëél beslaen. Détremper de la 
farine. 

Deeg met de platte hand beslaen. 
Escocher de la pâte. 

* Mortel of plaester heslaen. Gâcher, 
détremper , délayer du mortier ou du 
pltre. | 

De zeylen beslaen of inbinden. F'en. 
Zer les voiles. 

Den put eener myne met planken 
heslaen. Cuveler. 

Een rygsnoer beslaen. Ferrer un 
lacet. 

Eenen balk met yzere banden be- 
slaeu. {rmer une poutre de bandes 
de fer. 

In de boete beslaen. 
l'amende. 

Beslaen , ». a. Vasthouden. Saisir, arré- 
ter. Alle zyne goederen zyu beslaen. 
On a saisi tous ses biens. 

Beslaen , ». a. Plaets beslaen. Occuper 
ol tenir de la place. 

Beslaen, ». n. Bezwalken. Se fernir, 
étre terni. 

Beslaepen , ». a. Coucher, v. n. Dat 
bed is nog niet beslaepen. On n’a pas 
encore couché dans ce lit. 

Zich ergens op beslaepen , iets in 
beraed neémen. Prendre une chose en 
délibération, songer d une affaire. 

* Beslaeping , s. ff. Paering ter voorttee- 
ing. Coït , 8. m. 

Beslag , s. n. Garnuure , s. f. Goud 
of zilver beslag. Garniture d’or ou 
d'argent. 

Beslag van peërden. Ferrement de che- 
Paux , S. M. 

Beslag , s. n. Bekommering. Embarras, 
s.m. Dat is te veél beslag. C?est trop 
d'embarras. 

Beslag , s. n. Beslaegen meél. Pâte, 

farine détrempée , s. f. 

Beslag, s. n. Arrêt, s. m. saisie , 8. f. 
In beslag neémen. Saisir , arrêter. 

Scheépen in beslag neémen, Mettre 
Pembargo sur des vaisseaux. 


Mettre à 


. Beslag van yzer, s- n. Yzer- beslag. 


Ferrure , s.f. 

Beslag, s. n. Alles dat eenen heel-meester 
tot zyne bewerkingen en verbanden 
noodig hcélt. Æppareil, s. m. 

Beslag van eenen nestel enz. »#.n. Fer- 
ref , 5. m. 

Beslagen , part. ( zoekt ) Beslaen. 


Beslaging der wielen, s. f Embattage ; 
&ës M, 
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Beslag-Iyn, #.f Corde d’attache , cordè 
à attacher of à lier quelque chose, s. F. 

Beslag-stok , s. m. { valkeniers wocrd J 
T'ourtoir , s. m. 

Beslesten , #. a. Vereffenen , byleggen. 
T'erminer , vider , régler, accommo- 
der. Éen geschil beslesteo. Terminer 
un différent. 

Beslegting, s. f. Æccommodement , s.m, 

Beslissen , ». a«. Décider, terminer, 
juger. De zaek is beslist. L’affaire 
est décidée. Het geschil is beslist. Le 
différent est ajusté. 

Beslissende , adj. Beslegtende, dat de 
zaek uytwyst. Décisif, ive. 

Beslissende , ad». Op eeue beslestendo 
wyze. Décisivement. 

Beslisser , $. sn. Arbitrateur, s. m. 

Beslissing , s. f. Décision ; résolution, 
s. f. Jugement , s. m. 

Beslommeren , ». a. Embarrasser |, em- 
Proutller. Eenen beslommerden boedel, 
Une succession embrouillée. Beslom- 
merd zitten. Ætre embarrassé , être 
mal dans ses affaires. 

Zich beslommeren. S’embarrasser ,. 
s’embrouiller ; ook (in ’t figuerlyk ) 
s’embourber. 

Beslommering , s. f. Embrouillement , 
embarras , tracas , s. m. 

Besloôten , adj. Verzeyeld. Cacheté, 

J'ermé, ée; clos, ose. Besloüte brie- 
ven. Des lettres cachetéer. In eene 
besloôte kamer. £n chambre close. 

Besloôte steden. Des villes murées, 

Besloôten tyd , s. mn. L’avent , le caréz 
me, s. m. femps auquel le mariage 
est défendu. 

Besloôten water, zo0 lang het water 
beslodten blyit. Tant que la rivicre., 
les canaux etc. seront fermés. NB. 
Besloôten is ook part. van besluyten, 
( zoekt ) Besluyten. 

Besluyt , s. n. Opzet , voérneémen. Ré 
solution , s. {. dessein ; parti, s. m. 
Een besluyt neëmen. Prendre une 
résolution , résoudre. 

Myn besluyt is genomen. Mon parti 
est pris. 

Besluyt van den raed. -#rrét ; décret , 
s. m. 

Gods eeuwig besluyt, Le décret 
éternel de Dicu. 

Besluyt , s. 7. Slot, slot-rede. Conclue 
sion , 8. f. épilugue, s. m. Het besluyt 
van eene rede. La conclusion d’un 
discours. 

Besluyt, s. 7. Gevr'z. Résulrat, s. m. 

Besluyten , #. a. Bessuyt neémen. .4rré- 
ter »résoudre ; détérminer , conclure. 
Men het besloüjen in den red, dat 
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ex. On a résolu of on a arrété au 
conseil , de etc. 

Ik kan daer toe niet besluyten, Je 
ne puis my résoudre. 

Besluyten , >. a. lnlhouden, vervatten. 
Contenir , renfermer. 

Besluyten , >». a. Oordeelen. Juger, 
conclure , inférer. Ik besluyt daer 
uyt, dat wy.... J’en conclus. que 
HOUS...e 

Beslayten, ». a. Eyndigen. Conciure , 

ni. 

Asics , *. a. Omringen. Environner, 
sntourer. NB. De prep. met by dit 
verbum sword in gen. verandert. Eene 
stad met mueren besloôten. Une ville 
entourée de murailles. 

Beslnyten , ». n. Volgen ; ugt volgen. 
Résulter. 

Besluytende, adj. Concluant, ante, 
conclusif , ive. 

Besluyting (zoeks) Inslaytiog. 

Besluytloos , adj. Wankelbaer. Irrésolu, 


ue. 
Besluyt-rede , s..f. Conclusion, s. f. 
Klimmende besluyt-rede, 5. f. Sorie , 


s. m. 

Beslyken , ». a. Crotter, remplir de 
boue , éclabousser. Myu kleed is be- 
slykt. Mon habit est crotté. De straeten 
zyn beslykt. Les rues sont boueuses , 
sont remplies de boue ,; sont fort 
sales, 

Besmeërd , adj. Vuyl. Crasseux , euse ; 
sale. Eenen besmeërden rok. Un habit 
crasseuz. 

Besmeëêren , ». a. Graisser , frotter de 
graisse. Met deeg besmeëren. Empà- 
ter. Wolle stoffen of laken , dat men 
scheëren wilt, met olie of vet besmeé- 
ren. Ensimer du drap eto. 

Besmeéring , s. f: Onction, s. f. 
smet, adj. Impur, ure ; infecté, 
souillé, ée ; contagieux , euse. Be- 
smette lippen. Des lèvres impures. 
Met eenig gebrek besmet zyn. Etre 
imfecté de quelque vice. Eene besmette 
plaets. Un lieu contagieux. 

Besmet , adj. Beginnende te rotten. En- 
tiché , de. Le 

Besmet , adj. et s. Met de pest besmet. 
Pestiféré , ée. 

Besmettelyk., adj. Besmettende. Con/a- 
pe » euse ; épidémique. Besmette- 
yke ziekte. Epidémie, mal conta- 
gieux , maladie contagieuse. 

Besmettelykheyd , s. f” Contagion , 
infection , 8. f. 

Besnetten , ». a. Znfccter. NB. De prep. 


met word in genit. verandert. De 
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besmet. Les pays-bas furent infectés 
de cette hérésie. 

Besmetten, ». a. De pest of andere 
besmettelyke ziektens aenzetten. Em- 
pester. 

Besmetten, ». a. Vuyl-maeken. Souiller, 
salir , entacher. 

Besmettende, adj. Pestagtig. Pestifère, 
pestilenticl, elle ; pestilentieux , 
euse. 

Besmetting , s. f. Infection, contagion , 

£ 

Besmetting, s. f. Vlek , vuyligheyd. 
Souillure , tache , impureté , s. F. 
De hbesmetting der er:-zonde. Les 
souillures du péché originel. 

Besmetting der locht , s. f. Pestilence, 
8. !. 

Besmeuren, ». a. Besmokkelen, be- 
smuysteren, besmullen, bemorssen. 
Salir ; souiller | barbouiller. Een be- 
smeurd gewis. Uneconscience souillée, 
NB. De prep. met word in gen. 
scrandert. Met duyzend misdaeden 
besmeurd. Souillé de mille crimes. 

Besmorssing , s.f. Besmokkeling. Bar 
bouillage, s. m. | 

Besneden, adj. part. et subst. Circon 
cis , se. De besnede joéden. Les 
Juifs circoncis. 

Wel besneden | adj. Wel gemackt. 
Bien fait, aïte ; bien façonné , ée. 

Besnedendom, s.». (w. der digt-k.)} 
Het joodendom. Circoncision, s. f. 
Judnisme, s. m.Juifs, s. m. plur. 
nation juive, s.f. 

Besneeuwd, adj. Couvert de neige, 
lem. couverte. 

Besnoeyen, ». a. Rogner, couper, 
trancher | duninuer. 

Besnoeying , s. f. Verkleyning , ver: 
mindering. Diminution , s. f. retran- 
chement , s. m. 

Besvoeying der boomen , s. f. Taille 
des arbres, s. f. 
Besnorken, ». a. Morguer, braver, 

J'aire la morgue ; v. a. ; 

Besnot, adj. Morveux , euse. 

* Besnotten, ». a. Souüller , salir de 
morpe. 

Besnuficien enz. (z06kt) Doérsnuffelen 
euz. 

Besnyden, ». a. Circoncire. 

ets besnyden of korter maeken, 
Hogner , couper. | 

Besnydenis , s.f. Circoncision , s. f, 

Besol'eren, ». a. Solferen, zwavelen. 
Ensoufrers of soufrer. | 

Bespaercn, >». a. EÉpargner, ménager. 

Bespaering, s. f. Epargne, s. f. 

Bespatteu , #. a. (spreékende van water 
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enz.) Faire rejaillir de Peau etc. 
sur quelqu'un. 

Bespatten, #. a. (spreékende van slyk 
enz. ) Æclabousser. 

Bespekken, ». a. Met spek bedckken. 
Barder, larder. 

Hy heëit zich in zyne bediening 
wel bespekt of verrykt. Il s’est bien 

. emplumé of enrichi dans son emploi. 

Bespeurder, s. m. Observateur, celui 
qui observe , qui remarque , s, m. 

Bespeuren, ». a. Hemarquers voir, era- 
miner, observer , reconnoitre. Nacr 
dat ik kan bespeuren. # ce que je puis 
reconnoitre. | 

Bespeuring ,s. f. Découverte, remarque, 
s. f. ; 

Bespieden , ». a. Epier, guetter, 6s- 
pionner , être aux agnets. 

Bespieder, s. m. Espion; guerteur, s.m. 

Bespieding, s.f. Espionnage, s.m. 

Bespiedster , s. f. Espionne , s. f. 

Bespiegelen , ». a. et r. In den spiegel 
zien. Se mirer. 

Bespiegelen, ». a. Met aendagt be- 
schouwen. Contempler, considérer. 
Bespieselende , adj. Contemplatif, spé- 

culatif , ive, 

Bespiegeling, s. f. Contemplation, con- 
sidération , s. f. De bespiezeling der 
godiyke dingen. La contemplation des 
choses divines. 

Bespiegeling, s.f. (spreékende van eenige 
wctenschappen ) T'héorie , s. F. Hy 
houd zich niet op met de bespiegeling, 
by gaet tot de bewerking over. I/ne 
s'arrête pas à la théorie, il passe d la 
pra!lique. 

Bespikkeld, adj. Tacheté | marqué, 
bigarré , de. 

Bespikkelen , ». a. Marquer, tacheter, 
bigarrer. NB. De prep. met sword in 
gtn. verandert. Met verscheyde ko- 
leuren bespikkelt. Bigarré de différen- 
es couleurs. 

Bespikkeling, s. f. Moucheture, bigar- 
rure, 8. f. 

* Bespoelen, #. à. _#rroser. Den Do- 
nauw bespoelt veéle landen of loopt 
doûr veéle landen. Le Danube ar- 

rose beaucoup de pays. 

Bespottelyk, adj. Ridicule. 

 Bespottelyk , afv. Op eene bespottelyke 

. wyze. Hidiculement. 

Bespottelykheyd , s. f. Hidicule,s. m. 

. ridiculité, s. f, | j 

Bespotten , ». a. Se moquer, se railler, 
reg. gen. lemand bespotten. Se mo- 
._ quer de quelgqw un. 

Bespotter, s. m. bespotster , s. f. Rail- 
deur, moqueur, euse , s. m.et {. 
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Bespotter Van beylige zaeken. 7m 
pie ; qui se moque des choses saintes, 
sacrilege s$. m. 

Bespo'ting, s.f. Raïllerie, moquerie, 
dérision , s. f. 
Bespouwd of bespoôgen, adj. Rempli, 

16 de crachat. 

Bespouwen , #. a. Cracher, v. n. reg. 
de prep. contre , ook el dat. Jemand 
bespouwwen. Cracher contre quelqu’un. 
Iemand zyn aengezigt bespouwen. Luë 
cracher au visage, 

Bespraekt, adj. Wel bespraekt zyn. 
Etre cloquent , parler bien , avoir le 
don de la parole. 

Niet wel bespraekt zyn. Begayer , 
hésiter en parlant ; avoir pas le 
parole libre. 

Kwalyk besprackt zyn, eenen kwae- 
den nacm hebben. {voir une mau- 
vaise renommée of une mauvaise ré- 
putation. 

Bespreéken, ». #. Bedingen. Stipuler , 
criger, faire promettre. NB. Het 
eerste deézer verba word alleen in 
dæ pratyk gebruykt. 

Ecne plaets bespreéken in eenen 
post-wagen , enz. Hetenir une place. 

Bespreéken, ». a. By testament macken. 
Léguer. 

Besprek , s. n. Voorwaerde. Condition, 
s. f. accord, s. m. , 

Met iemand in besprek zyn. Trai- 
ter avec quelqu'un. 

Besprengen , ». a. Besprengkelen. .#r- 
roser ; asperger. NB. De prep. met 
by deéze verba word in geu.veranderr. 
Met wy-water besprengen. Æspergor 
d’eau bénite. N 

Met zout besprengen. Saupoudrer. 

Besprenging , s. f. Besprenkelins. 4#s- 
persion ,; s.f. Den Doop geschiedde 
certyds met indompeling, nu geschied 
by met besprenging. Le Baptéme 
s6_faisoit autrefois par immersion , à 

résent il se fait par aspersion. 

: ésnerdes (soekt) Spryden. 

Bespringen , ». a. Aenvallen. Æftaquer 3. 
assaillir. Bespringen (spreékende van 
vierwetise dierenu) Sailir. 

Bespringers , s. m. plur. Belegeraers. 
ÆAitaquans , assiégeans, assaillans s. 
s. m. plur. 

Besprioging , s.f. Attaque, s. f. as- 
sauts S. M. 

Besproeyen, ». a. Ærroser , asperger. 
NB. De prep. met word by dit ver- 
bum in gen. verandert. Hy hesproev— 
de hem ruet zyne traenen. I{ l’arrosa 
de ses larmes. NA. Asperger svorŸ 
mar san godsdienst'gesacken geseyfe 
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Met wy-vwater besproeyen. Æ{sperger 
d’eau bénite. 

Besproeying, s..f. het besproeven, 5. n. 
Arrosement , 8. m. aspersion , 5. f. 

Bespuyten , ». æ. Jeter of faire rejail- 
lir de l’eau par le moyen dune se- 
ringue elc. 

Bess-m , s. m. Balai, s. m. Bessem 
op de zee-scheépen. Ecoupe of écou- 
pée, s.f. 

Best , adj. (in superlativo gradu) Heil- 
leur, sure, De beste penneu. Les 
metil/eures plumes. 

Zyn best doen. Faire son possible, 
aire de son mieux , faire tous ses 
efforts. 

Best , ado. Le mieux. Die het beste 
zingt. Celui qui chante le mieux. 
Het gemeenc best, s.n. La République, 

s. f. Ze bien public, s. n. 

Bestacken, ». a. Met staeken hbezetten. 
ÆEchalasser. 

Bestaen , s. n. Ondermeéming. #ction, 
entreprise , 5. f. Een stout bestaen. 
Une entreprise hardie. 

Bestaen , ». à. Entreprendre. Groote 
dingeu bestaen. Entreprendre de gran- 
des choses. 
estaen , #. n. Leéven. ivre , subsis- 
ter. Hy kan eerlyk bestaen. I7 peut 
vivre honnétement , il a de quoi 
vire. 

Dat mag zoo niet bestaen. Cela 
ane doit pas être ainsi. 

Hy bestaet niet eerlyk, hy bestaet 
valsch. C’est un malhonnéte.homme, 
cest un homme double. 

. 1k bestaen zoo niet. Je n’en agis 
pas ainsi. 

Bestaen, ». n. Subsister. Het lichaem 
kan niet bestaen zonder de ziel. Le 
corps ne peut point subsister sans 
Pame. 

Bestaen, ».n. Consister, être compo- 
sé. Zyne goederen bestaen in lande- 
ryen. Ses biens consistent en terres. 
Het leger hestond in 200000 mannen. 
L'armée éloif composée de 200000 
hommes. , 

Bestaen, +». n. Maegschap zyn. Etre 
parent of allié. Hy bestaet mv van 
baby. C’est mon proche parent. 

Dat kan sacmen bestacn. Etre com- 
patible. Tic zacken konnen niet sae- 
men bestaen. Ces choses ne sont 
point cornpatibles , sont incompa- 
tibles. 

Bestaenbaerheyd eener zaeke, (schoël- 
word ) s. f. Entité, s. f. 

Bestaende , adj. (Consisiant , ante, 
ssisians, anse, 
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Naer-beslaende , s. m. et fem. Proche 
parent , lem. parente. 

B:stand, 5. ». Wapen-schorssing. Sus- 
pension d'armes , trêve , s. f. are 

‘ mistices S. nm. 

Bestandelykheyd , s. f. Het weëzen, 
weézendheyd. Æxistence , s. f. 

Bestandig (zoekr) Bestendix. 

Besteéden, ». a. Aletire. lemand in den 
kost be: ;éden. Mertre quelqu un en 
pension: 

Zyne kinderen ten houwelyk be- 
steéden. Marier ses enfans. 

Besteéden , ». a. Geld besteéden. Dé- 
pere » Payer, reg. accus. Hoe veél 
hebt gy daer voér hesteéd? Combien 
avez-vous payé cela ? 

Bestcéden , ». a. Gcbruyken. Employer. 
Alle zyne kragten bestecden. ÆEm- 
ployer toutes ses forces. 

Besteéding , s. f. Usage , emploi ; 
s. M. 

Besteédster, s. f. Verhuerdster van mine 
pe-mosders of dienst-hoden. Recom- 
mandaresse , ‘mme qui fait métier 
de trouver des servantes ou des nour= 
rices pour les mettre en service, s.f. 

Besteék-band , s. m. (boek-binders w.) 
Tranche-file ; 3. f. 

Bestecken , », a. Vercieren. Orner , 
NB. De prep. met word by dit 
verbum nt in genit. Net bloe- 
men besteéken. Orner de fleurs. 

Jemaud op zynen gehoérten-dag be- 
steéken. Présenter un bouquet à quel= 
qu'un le jour de sa naissance of à 
sa fête. 

Bestetken, ». a. Overlezsen. Concerter. 

Dat is een hesteéken werk. Cest 
une affaire concertée. 

Ecuen schoen enz. besteéken. Pi. 
quer un soulier é6l0., y faire des 
points. Een boek besteéken. Tranche- 

ler. 

Besteéker, s. m. Besteéker van eeni 
werk. Conducteur, sm. 

Besteélen, ». a. Foler. 

Besteévenen , ». a. (schippers woérd) 
T'ourner la proue d’un vaisseau vers 
quelque endroit , faire route. 

Bestek , s. n. Plan , dessein, projet , 
s. m. Dat is niet volsens zyn bestek. 

… Ce west pas sclin son plan. 

Bestck io ‘t groot. Æn grand. In kleyn 
bestck. En petit. 

Bestek van eenen stuerman, s, nm. Poin: 
of pointage de pilote dans la carte, 
s. m. 

Bestek macken, Pointer la carte pour 
savoir en quel parage le vaisseau est 
arrwé, 
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Bestel, s. n. Bewind. Direcrion , eon- 
duite , s.f. soin, s. m. Het bestel 
hebben over een werk. Ævoir la di- 
rec!lion d’un ouvrage. | 
esteld , adj. Réclé, ée , commandé, 
ée , ordonné , ee, Besteld werk. Ou 
vrage de commande. 

Bestcid. Hy is fraey besteld, hy ziet 
er schoon uyt! 4h! qu’il est bien 
accommodé ! bd 

Bestcider , s. m. Brief-bes der. Fao- 
teur, porteur de lettres, s. m. 

Bestellen , ». a. Beschikkeu. Régler, 
ordonner. Ik zal dat alles bestcilen. 
Je réglerai tout cela. 

EÉenen brief bestellen. Porter une 
Zettre. 

Iemand te schoël bestellen , op een 
bhand-werk bestellen enz. Mettre quel- 
gun à Pécole, en pension, à un 
mélier etc. 

* Bestelling , s. f. (zoekt ) Bestel. 

Besteller, of bestelder, s. m. Porteur, 
messager » portéfair, crocheteur, 
s. m. Re 

Besteldster , s. f. Porteuse de lettres 

_ etc y 8. f. 

Bestenunen , >. a. Vast-stellen. Fixer, 
arrêter. Tyd bestemmen. Firer un 
temps. Op den bestemden dag. Au 
jour fixé. 

Eene bestemde plaets. Un rendes- 
pous , 5. M. 

Bestenmen , ». a. Dagvaerden. (w. van 
‘*trest) -{ppointer. 


Besteruming, s.f. Arrêt , s. m. des- 


dinalion s. f. 
l'en besten. (manier van spreéken) 
Jet aon het volk ten besten geéren. 
Donner of abandonner quelque chose 
au peuple. 
Voôr iemand ten besten spreéken. 
Parler en faveur de quelqun. 
Daer is voér u niet ten besten. 
Il n’y arien à faire pour vous. 
Bestendig , adj. Duerzaem. Durable , 
stable ,- solide. Eeueu bestendigen 
vrede. Une paix solide. 
Bestendig, adj. Standvastig. Constant , 
ante ; ferme. : | 
Bestendiy zyn in zyn voémeémen. Etre 
ferme dans ses desseins. 
Bestendi:heyd, s.f. Vastigheyd. Durée, 
stalilité y sf. 
Bestendisheyd, s. f. Standvastigheyd. 
Constance ; fermeié, s. À. 
Pestendislyk, aav. Constamment. 
Desterven , ». a. Mourir, v. n. reg. 
gen. Hy zal het bLesterven. Il en 


1ourra. 
Besterven , #. a. Bleck worden. Pübir, 
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blémir y devenir pâle of bléme. Ken 
bestorven acngezigt. Un visage blé- 
nte 

Besterven , ». n. Het viersch laeten 
besterven. Mortifier la viande, faire 
vener la viande. 

Besterven, ».n. Droog worden. (spreé- 
kende van muercen enz.) Sécher. 

Besterving, s. f. Ongevoeligheyd van 
eenig lid des lichaems. (ww. der heelek.) 
Sidération , s. {. NB. Met word in de 
andere zinnen doér ‘t verbum ver- 
taelt. 

Bestier, s. n. Bewind. Direction , con- 
duite, administration ; régie , ges- 
tion yintendance , s. Ï. régime ,; ma= 
niment, s,. m. Het bestier hebben 
over iet. {voir la direction d’une 
chose, Wilkeurig besticr. Despolat, 
s.m. Bestieren uyÿtrusting over eene 
galey by d'oude Athéners. T'riérar- 
chie, s. f. 

Bestierder , s. m. Directeur | adminis- 
trateur , régisseur ; ook ( woôrd van t 
reut) gérant, s. m. Bestierder der 
scheépsuytrustingen. Maitre d’équi- 
page. 

Bestieren, ». a. Düiger y gouverner , 
régir >» administrer. 

Bestieren , scheéps-werk doen. Manœu= 
vrer. 

Zich zelven wel bestieren. Se con- 
duire of se comporter bien. 

Bestiering , s. f. Direction, administra- 
tion, conduite , 5. |. 

Bestiering , s.f. Gouvernement , s. m. 

Bestierdster , s. f. Directrice | adminis- 
tratrice , 8. f. 

Bestipt, adj. Eract , acte. 

Bestiptelyk , ado. Exactement. 

Bestollen , ».n. Se congeler , se figer 
se prendre. 

Bestornen , ». a. Æitaquer , assaillir, 
reg. accus. : donner l'assaut , reg. 
datw. 

Bestormen , ». a. Onverwagt overvallen. 
Surprendre. 

Bestormer , s. m. Attaquant ,; assail= 
lant , s. m. 

Bestorming , s. f. het hestormen , s.#. 
Æitague , 8. f. assaut , S. m. 

Bestorten, >. à Hépandre, verser, 
mouiller. 

Bestoven , adj. Met stof bedekt. Pou- 
dreux y euse ; couvert de poussière y 
fem. couverte. 

Bestoven , adj. Beschonken. Ivre, sul, 
soûle. . 

Bestraclen , ». a. ÆÉclairer. NB. De 
prep. met sword verandert in genii. ÿ 
Jcter des rayons , répandre oi darder 
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des rayons. Hy zal on$ bestraelen 
met zyne geuaede. J7 nous éclairera 
de sa grâce. De zon bestracide de 
aerde. Le soleil répandoit ses rayons 
sur la terre. 

Bestracling , s. f. het bestraelen , s. n. 
Hayonnement , 8. m. 

Bestracten , ». a. Paver. 

Bestratlelyk , adj. Répréhensible , blé- 
mable , censurable. | 

Bestraflen , ». a. Heprendre , répriman- 
der, cor’iger , censurer , reprocher , 
blämer. 

Bestraffer, s.m. Censeur , correcteur , 


8 M. 
Bestraffiog , s.f. Censure , réprimande, 
. correction , 8. f. bläme ,s. m. 
Bestrikken , ». a. Verstrikken , in eenen 

strik vangen. Prendre au piege , faire 
tomber dans le pige. 

Bestront , adj. (em. woôrd) Breneux , 
cuse : merdeux , euse. 

Bestrooyeu , ». a. Parsemer; joncher. 
NB. De prep. met by deése verba 
svord in genit. verandert. De aerde 
met bloem=n bestrooyen. Joncher la 
terre de fleurs. Met peper bestrooyen. 
Poivrer. Met meél hestrooyen. £En/fari- 
ner. Met suyker bestrooyen. Sucrer. 
Met zand bestrooyen. Sabler. Overal 
met roozen bestrooyen. Parsemer de 
roses. 

Bestrooying, s. f. bestrooysel, s. n. 
Jonchée , s. f. 

Bestryden , ». a. Bevegten. Ærraquer , 
livrer des combats ; tenter. Van den 
duyvel bestreéden worden. Etre tenté 
du diable. 

ne s. m. Bevester. Emnemi, s.m. 

Bestryderdergodlyke dry-eenigheyd. 
Unisaire. 

Bestryder van den beélden-dienst. 
JIconomaque. 

._ Bestryder der verborgentheyd vau 
d'hejlige Dryvuldigheyd. 4nti-trini- 
Jaire. 

Bestryder , bevegter, aenzoeker , s. m. 
Tentateur ; séducteur , s. m. 

Bestrÿdiug, s. f. Attaque, s.f. combat, 
s. m. Bestrÿdiug , bekoüring , s. f. 
Tentation , s. F. 

Bestryken , ». a. Enduire , crépir , frot- 
ter. NB. De prep. met word by 
deze verba in genit. verander!. Met 
pk bestryken. ÆEnduire de poiz. 

enen muer bestryken. Crépir une 
muraille. Met zalt bestryken. Krotter 
donguent. | 

De boorden der stoffen met wvasch 
bestrÿken tesen het uvtvezelem, Bou- 
&'er les bords des étoffes. 
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Een boek met gebrande menie op 
anée bestryken. Plomber un livre. 
Met kalk bestryken. Ravaler. 

Bestryking , s. f. De bestryking der wolls 
stoffen met olie enz. ÆEnsimage , s. f. 
NB. Het word in de andere zinnen 
doûr ’t verbum vertaelt. 

Bestuer, bestueren (zoekt ) Bestier, 
bestieren. 

Bestuyven , ». a. Met stof bedekken. 
Couvrir de poussière, remplir de 
poussiére. ‘ 

Hy is wakker bestoôven of beschon- 
ken. Il est gris , il est fort ivre. 

RRRSRee » adj. Te betaelen. Paye 
8 


e. 
Betaelder, s. m.betaelster, s. f. Payeur, 
s. m. payeuse , 8. f. 
Betaelen , ». a. Payer , acquitter. 
Betaelen, ?. a. Wedergeëven. Rem- 
bourser. | 
Betaelen , ». a. Vergelden. Payer, ren- 
dre la pareille. 
Betaeling , s. f. Payement , s. m. paye, 
f 


s. 

Betaeling, s. /. Wedergeéving. Rem 
boursement , s.m. Boven-gewoonelyke 
betaeling. Haute.paye , 5. f, 

B:taemelyk , adj. Convenable. Dat is 
niet betaemelyk. Cela n’est pas con- 
penable. 

Betaemelyk , adv. Op eene betaemelyks 
wyze. Convenablement , décemment , 
dûment , d’une manière convenable. 

Betaemelykheyd , s. f. Redelykheyd, 

voegzaemheyd , billykheyd. Décence, 
équité , justice , s.f. 

Betaemen , ». n. ef imp. Convenir. Het 
betaemnt niet. I] ne convient pas. 

Het betacmt niet wel, dat eene 
vrouw haeren man bekylt. 17 sied mal 
d'une femme de gronder son mari. 

Betasten , ». a. T'êter , fouiller. 

Betasten, ». n. Bevoeleu. Pariner, ma- 
nier. 

Betcekenen , ». a. Signifier , marquer. 

Beteekeniug, beteckeuis, s. f. Signifi- 
cation , 5. Î. 

Betcéren, ». a. Met teër bestryken. 
Goudronner , enduire de goudron. Een 
nieuw betcérd schip. Un vaisseau 
nouvellement goudronné. 

Betemmen , #. a. Domnter. 

Niet te betemmen zyn. Être indom- 
table. 

Beter, adj. Meilleur, eure. Deéze pen 
is beter als de andere. Cefte plume est 
meilleure que l’autre , est préférable 
à l’autre. 

Beter , adv. Mieux. Hy schryît beter als 
ik. Z/ écrit mieuz que moi. 


s" 
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Beter weéten, anders bewust zyn. Savoir 
le contraire. 

Beteren, ». n. Geneëézen worden. Se 
porter mieur » gucrir. 

Zich beteren, ». r. Zyn leéven beteren, 
Se corriger. 

Zich beteren , ». r. Zich bekecren. Se 
convertir , s’amender. 

Aen de beter hand zyn, van dag tot dag 
beter worden. ( spreékende van zieken) 
Se porter de mieux en mieux. 

Beter-huys , s. n. Maison de correc{ion y 


8. Î. 

Beternis, beterschap. s.f. Soulagement,, 
s. m. Îk vind geene beterschap by dat 
geneés-middel. Je ne sens aucun sou- 
lagement de ce remède. 

Beternis, s. f. Betcrschap des leévens. 
Amendement de vie ,; 5. m:. 

Beterschap beloôven. Promettre de se 
corriger. 

Beterschap , s. f. Herstelling van eene 
ziekte. Convalescence , 5. f. 

Ik wensche u beterschap. J'e vous 
souhaite une meilleure santé. 

Bcterzyn,».n. Waloir mieux. În veéle 
voérvallen is het beter te zwygen als 
te sprecken. I! y a beaucoup d’occa- 
sions , où il vaut mieux Se taire que 
de parler. i | 

Beteugelen , ». a. In toom houden. Tenir 
en bride , brider , réprimer ; domter. 

Beteugeling , s. f. het beteugelen , s. mr. 
Contrainte, force ; bride y s.t. frein, 
s. M. 

Eereunie , s. f.(zeker gewas ) Serratule 
of serrette , s. f. 

Beteunie-bloem , s. f. Primevère , 
s. ft. 

Ereteutcrd, adj. Ontsteld. Confus , use ; 
troublé , embarrassé , décontenancé , 
ée interdit , ite. My was zoo beteu- 
terd. Zl étoit si troublé. 

Beteuteren, ». a. Verleégen maeken. 
T'roubler , intimider , d'confenancer , 
confondre , rendre confus. 

Betissier, sf. Accusatrice , sf. 

Betigt , adj. Prévenu , ue, accusé , 6e. 

Betigien , ». a. Beschuldisen mputer, 
res. accus. en den persoon in datip. ; 
accuser , charger, reg. den persoon 
in acc. en de zack in gen. Hy word met 
verscheyde misdaeden betigt. On lui 
impute plusieurs crimes ; on Paccuse, 
on le charge de plusieurs crimes. 

Betigter, s. m. Accusateur , 5. m. 

icetigting , s..f. Imputation ; accusa- 
tion ,S. f. 

Petimmeren , #. à. ZPéâtir. 

Betonie, s. f. Last. w. ( nics-kruyd) 
Hetoine. SF 
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Betoogen ; #. a. Bewvyzen. Démonirer, 
témoigner ; prouver. 

Betooging . s f Démonstration, preuve 
claire et évidente, 5. |. 

Betvomen ( soekt ) Beteugelen. 

* Betoonelyk , adj. Bewysbaer. Proba- 
ble ; qu’on peut prouver. 

* Betoouelyk , ado. Waerschynelÿk. 
Protablement. 

* Betoonelykheyd , #. jf. Bewyslykheyd. 
Probabilité , s. f. 

Betoonen , ». a. Bewyze1. Prouver, 
montrer , démontrer, faire voir, 
consiater. 

Betooning s SP. Preuve ; démonstra- 
tion , 5. f. 

Betooveraer , betooveresse (zock7) Too- 
veraer , tooveresse. 

Betoovérd , adj. Jinchanté , ensorcelé , 
ée. Een betoov vd paleys. Un palais 
enchanté. 

Betooveren , »#. a. Ensorceler , enchan- 
ter, charmer. Dat kind is betooverd. 
Cet enfant est ensorcelé. 

Betooverende , adj. Bekoérende. Char- 
mant , ante ; attrayant , ant6 ; ravis- 
sant , ante ; éblouissant , ante. 

Betoovering , $. f. Sortildge, charme , 
enchaniement , ensorcellement , s. m. 

Betoovering of beguycheling. Prestige, 
s m. 


 Betouwen > %. a. (schippers woérd) 


J'uner. Éenen mast betouwen , met 
touw-werk vodrzien. Æuner un 
mât. 

Betraenen , ». a. Mouiller of baigner de 
larmes. Hy omhelsde zynen zo0n met 
hetraende oogen. Les yeus mouillés 
de larmes il embrassa son fils. 

Betragten, ». a. Faire , pratiquer. 

Zyne pligt betragten. Faire son de- 
voir, s’acquitter de snn devoir. 

Zyne eer betraglen. Satisfaire à son 
honneur. 

De deugd betragten. Pratiquer la 
vertu , esercer la vertu. 

Betragting , s. f. Oefleniug. Exercice » 
8. M. pra/ique » 5. Î. 

Betralied, adj. Grillé , ée; treillissé, 
ée. Betraliede vensters. Des fenêtres 
treillissées. 

Betraliëu , ». a. Grüller, munir de grilles 
ot de treillis. | 

Betrappelen , ». a. Fouler. 

Betrappen, ». a. Agterhaelen. Æ//raper- 
Ik zal bem wel betrappen. Je Paitra- 
perai bien. 

Lemand op de daed betrappen. Prer- 
dre quelqun sur le fait. | 
Op de daed betrapt worden. Eire 
pris en flagrant délu. 
* Betrapping » 
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* Betrapping, s.f. Ontdekking. Décou- 
gertè 8. |. 

Betreéden , ». a. Bewaudelen. Marcher, 
v. D. reg. de prep. dans ol sur. De 
voet- stappen van zyne voér-ouders 
betreéden. Marcher sur les pas de 
ses ancêtres. Deu weg der zaligheyd 
betreéden. Marcher dans la voie du 
salut. 

Hy zal noyt myn buys betreéden. 77 
ne mettra jgmais le piéd dans ma 
maison. 

Eenen betreéden weg. Un chemin 
battu ol fréquenté. 

Betreflen, ». a. Regarder, toucher, 
concerner. Wat die zaek betreft. Pour 
ce qui concerne cétté Ed of pour 
ce qui est de cetie affaire. 

treflen , ». impers. S’agir , reg. gent. 
Het betreït de hehoudeuis van het land. 
Il s'agit du salut du pers. 

Betreflende, prep. Raekeude, aengaende. 
T'ouchant. 

Betrek , s#. n. Het betrekken van een 
vounis op hoogere reuters. #ppel, 
s. m. appellation , 8. i. 

Betrekkelyk , adj. Relatif, ive, reg. 
dat. Instellingen betrekkelyk tot den 
koophandel. Des institutions relatives 
au commerce. | 

Beirekkelyk voérnaem-woérd Pro- 
nom relatif. 

Betrekkelyk tot malkander. Corré- 
latif, ive. 

Vader en zoôn zyn betreLkkelyke 
wodrden. Pére et fils sont des termes 
eorrélatifs. | 

Betrekkelyk , ado. Relarivement. Dat is 

‘ betrekkelyk op het geéne voirgaet. 
Cela se doit prendre relativement à 
ce qui précède. 

Betrekken, ». a. lemand in‘tregt be- 
trekken. .4crionner , appeler, citer 
quelqu'un en justice. 

Betrekkeu, >. a. eneu wissel op iemand 


trekken. Tirer sur quelqun, tirer 


ans lettre de change sur quelqu’un. 
De winter-quartieren betrekken. 

Prendre les quartiers d’hiver, se 
metire en quartier d’hiver. 

Betrekken, ». a. Ilemand betrekken of 
bedriegen. Duper, tromper quelqwun. 

Betrekken, ». #. Verduystert worden. 
S’obscurcir, se couerir de nuages. De 
locbt betrekt. Le eiel s’obsourcit , le 
ciel se couvre de nuages. 

Betrekking , s JS. Overeen-komst. Aela- 
tion, s. !. NB. JV'ord dikwils doôr 
?t adverbium relativement vertaelr. Met 
betrekking op de voérgaende woérden. 
Relativerient aux paroles precéden- 
#65. 
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Betrekking der logt, s. f. Obsourcisse- 


ment , $. M. 

Betrekking, s. f. Zin-speéling. Ællu- 
sion, s. Î. 

Betrekking , s..f. Dagvaerding. Æssigna- 
tion ,euation,s.f. ' 


ere s. f. Appel. #ppcllation , 
s 


Betreuren , ». a. Beiveenen. Déplorer , 
pleurer ; regretter. Zvn verlies betreu- 
reu. Déplorer sa perte. 

Betreuring , s. f. Beweening. Plainte, 
s.f. pleurs , s. m. plur. 

Betreurens-weêrdig , adj. Regrettable , 
déplorable. | 

Betreurlyk { zoekt) Beklaegelyk. 

* Betrippelen (zockt) Betrajpelen, 

Betrouweu , s. n. Verirouwen, Con 

Jhance , espérance ; s. 1. espoir, s. m. 
Al zvn betrouwen op God stellen. 
Dletire toute sa confiance en Dieu. 

Betrouwen , ». a. et n, Sc fier, reg. dat.s 
se confier , reg. de prep. en ; se repo- 
ser y faire fond, reg. de prep. sur. 
Meu’kan hem niet betrouwen. On ne 
peut s’y fier. 1k betrouw op God. Je 
me confie en Dieu. Gyÿ kont her: niet 
betrouiven. Fous ne pouvez faire 
Jond sur lui. 

Iemand eeuc zack betrouwen. Con 

Jicr une chose à quelqu'un. Ik beb 

bem myn geheym betrouwt. Je lui ai 
confié mon secret. 

Betrouweu of beluwen (z0o0kt) Bchou- 
welyken. 

* Bstten, ». a. (woud-heéld. w.) Vogtig 
maeken. Humecteravecuneéponge ste. 

Betuygen , ». a. Protester ; déclarer, 
témoigner. Ik betuyge vor God, Je 
proteste devant Dieu. \emand yeél 
vricudschap betuygen. T'érnoigner 
beaucoup d'amitié à quelqwun. 

Betuÿging , s. f. Protsstation , déclara- 
lion, s. Î. témoignage , s. m. 

Betuynen, ». a. Met eene heyge besluy- 
ten. £npironner d’une haie. 

Betuyning, s. f. Clôture, haie, s. f. 
NB. De h in haie word geüspireért. 

Betivisibaer , betwistelyk , adj, Contes- 
table , disputable. 

Betwisten , ». a. Disputer, contester, 
débattre. Dat regt word hem betivist, 
On lui dispute ce droit, Die zaek 
wierd lang betwist. Cette affaire fut 
dong-temps débattue. Op nieuw be- 
twisten. Aedébattre. 

Betwister , s. mm. Celui qui dispute, qui 
conteste, disputeur , s. m. 

Betwister, s. nm. Die arzumenteért in een 
dispuet. #rgumentant , s. m. 

Betwistiny, sf. Dispute, contestation, 
s. f, délat , s, m. 


L 


93 BET BEU 


Betyen, ». a. Laeten betyen, lacten 
begaen. Laisser faire. 

Betygen (zoekr) Betigten. 

Beugel, s. m. Yzeien riug. Carcan, 
anneau de fer , s. m. 

Beugel sen de laede van een schiet-ge- 
weér , s. m. Sougarde , s. Ï. 

Beug:l van 't geves! van eenen degen, 
s. m. Branche de garde d'épée , s.1. 

Beugels aen de ree slaen. ( schippers 
woérd ) Encoquer. 

Beugel-baen , s. jf. Klos-baen. Jeu de 
boule avec une passe , Jeu de courte 
boule , s. m- | 

Beugelen , ». ». Klossen , in de brugel- 
baen speélen. Jouer à la courte boule, 
jouer à la boule avec une passe. 

Beugel-tas, s../f. Bourse à ressort , 

F 


s. É. 

Beuk vaneene kerk , s. m. Nef, s.f. 
Beukelaer , s. m. Schiüld. Bouclier, s.m. 
Beuken , ». a. Slaen. Battre. 

Jemand als stok-visch beuken, Frot- 
ter quelqu'un dlhuile de cotret, le 
battre comme il faut. | 

Beuken-boom , s. m. Hètre ,s.m. NB. 
De À word geäspireért. 
Beuken-bout , s. n. Du bois de hétre, 


8. M. 

Beuken-noôt , s. f. Faine , s. f. fruit 
du hétre , 3. m. 

Beul , s. m. Scherp-regter. Bourreau, 
exécuteur de la haute justice, maitre 
des hautes œuvres , s.m. 

Beul, s. m. Vrecden en ongenaedizen 
mensch. ÆBourreau, homme cruel, 


s. D. 

Beulagtic » ad). et adv. De bourreau ; en 
bourreau. Eene beulagtige behande- 
ling. Un traitement de bourreau. 

Beulin, s. f. Beuls-vrouw. Bowrelle, 
la femme du bourreau, s. 1. 

Beuling , s. m. Worst. Boudin , « m. 

Beuling van den steêrt-riem van een 

rd. Culeron, s. m. 

Beulschap , s. n. Charge de bourreau, 
s. f. office de bourreau , s. m. 

Beulsknegt, s. m. #alet de bourreau, 
s. nm. 

Beulsregt , s. n. Droit de bourreau, 
8. ID. 

Beun , s. f. Plaets in eene schuyt , daer 
den visch leévend gehouden word. 
Lieu dans un bateau où l’on garde 
le poisson ,s.m. boutique, 8.1. 

Beunhaes of beunaes, s. m. Courtier 
non juré , s. m. ook celui qui exerce 
un métier sans en avoir gagné la 
ma trise. 

Beunhaezen ,%. n. Éxercer un métier etc. 
sans y être admis. 
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Beun-visch , s. m. Visch die in eene 
beun leévend gehouden is. Poisson 
qu’on a gardé vivant dans un bateau, 
s. mi. 

Beuren, » a. Heflen. Lever, hausser, 

Beurs of bors, s.f. Bourse , 8. f. 

Beurs voér arme studenten. Bourse 
de collège. 


Eeneu die op eene beurs studeért. 
Boursier, s. m. 

Beurs of vergaeder-plaets der koop- 
lieden. Bourse , lieu où s’assembient 
les négocians. 

Beurs van een kalf, lam of ge 
daer ’t stremsel in is. Caillette. 

Jemaud in de beurs tasten. Saigner 
of plumer quelqun. 

Op een anders beurs teêren. ivre 

aux dépens d’autrui. 

Na zyne beurs te merkt gaen. Gow 
perner sa bouche selon sa bourse. 

Beurse-macker, 5. m. beurse-maekster, 
°5.f Boursier , ère , s. m eti. 

Beurs-snyder, 5. m. Coupeur de bourse, 

Sfilou ,s. m. 

Beursig, adj (spreékende van peëren 
enz ) Mou, molle. Beursige peëren. 
Des poires molles. 

Beursje, s. n Binne-beurseken in de 
broex. Gousset , s. m. 

Beurtelingsch, adj Alternatif, ive. 

Beurt, 5. f Tour, s. m.'T is myne 

beurt. C?est mon tour Op zyne beurt 
spreéken Parler à son tour. 

Te beurt vallen , ». n. T'omber en par- 
lage. 

By beurten , beurtelings, adv. T'our d 
tour , alternativement. 

Beurt-man, s. m. beurt-schip, s. nr, 
Vaisseau ; bateau , s. m. 

Beurt-schipper , s. m. Capitaine, s. m. 

Bcurtvallig enz. (zsocki) Wisselvallig 
enz. 


Beurt-verwisseling , 5. JS. Vicissiude , 
sf. 

Beurt - wisselen , ». n. Jets by beurtem 
doen. Faire quelque chose alternati- 
vement. 

Beurt-wisseling ( zoekr) Wederzydsche 
betrek' 11g. | 

Beuzelaer , s. mm. Leugenaer. Menteur, 
s. m. 

Beuvelaer, s. m. Die beuzelingen of 
kaeligheden vertelt. Conteur de sor. 


nettes oi de fariboles , diseur de rien FR 


baguenaudier , s. m. 


Beuzelaerster , s.f. Leugenaerster. Mers 
teuse , s. {. | 

Beuzelaerster , sf. Die slegte klap ver- 
koopt. Diseuse de rien , s. f, 


Beuzelacry (zoekr ) Beuzcling. 
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Beuzelaeryen vertellen , wat Wys 
macken. Conter des _fagots. 

Beuzelagtig, adj. Leugenagtig. Menteur, 

euse ; faux , fausse. 

Beuzcelagtig, adj. Kael, van slegte klap. 
Frivole , vain , aine. 

Beuzelagtigheyd (zoeke) Beuzeling. - 

Beuzelen , ». n. Liegen. Mentir. 

Beuzelen , ». n. Slegte klap -uytslaen. 
Conter des fariboles , conter des sor- 
neites. 

Beuzeling , s. f. Leugen. Mensonge ; 
s. m. fausséié , 5. f. 

Beuzeling, s. f. Slegte klap, nictige 
dingen. Bagatelle ; sornetie , fari- 
bole , fadaise , s.f. 

Zich met beuzelingen ophouden. 
S’amuser à des bagatelles ; maerin 
den zin van liegen is het mentir. 

Beuzel-kraem , beuzel-praet, beuzel- 
werk (zoekt) Beuzelins. 

Bevaerbaer , adj. Navigable. 

Bevaeren , >. a. Naviguer , v.n. 

De zee bevaeren. Aller sur mer, 

fréquenter la mer. 

Éene rivier bevaeren. Aller par 
bateau sur une rivière. 

Eene haven bevaeren. Fréquenter 
un port. 

Bevaeren , adj. Emmariné, ce. Bevac- 
ren zee-mav. Matelot emmariné. 

Bevaering , s.f. Navigation , s. f. 

Bevallen, >. nr. Van een kind beval- 
len. Æccoucher, reg. gen. meltre au 
monde , reg. accus. Ly is bevallen 
van eene dogter. Elle est accouchée 
d'une fille. 

Bevallen, >. n. Behaeren. _#gréer , 
plaire. Dat bevalt my wel. Cela me 
plait beaucoup. NB. In de volgende 
vraegende ‘wyzen word dit verbum 
gemeynelyk met eene omschryving 
vertaelt. B. #. Hoe is u de reys be- 
vallen? Æ/es-vous content de poire 
soyage ? Hoe is u de comedie beval- 
len? Comment avez-vous trouvé la 
comédie ? . 

Bevallen, adj. Accouché , ée. Bevallen 
of bebaegt, aengestaen. Plu, ue, 
agréé , ée. | 

Bevallig , adj. Aengensem. Agréable , 
aimable , charmant , ante ; joli, ie. 

Bevalligheyd , s. f. Grâce , 5. f. agre- 
ment , charme ; appas , 3. m. 

Bevalliglyk , ad. Op eene acugenaeme 
wyze. Agréablement. 

Bevalling , s. f. het bevallen , s. n. 
( spreékende van eene vrouw die 
bevallen is ) Æccouchement ; s. m. 

couche , s. f. 


Bevaogeu 178 Saisir » prendre » reg. 
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aco. : s'emparer , reg. gen. De vreeze 
beving hem. Za crainte le saisit , la 
crainte s’empara de son esprit. 
Eenen man bevangen van den slaep. 
Un homme pris du sommeil. 
Bevangen , ». a. Inhoudeu. Contenir, 
comprendre. 
Bevanging , bevangentheyd, s. f. Sai- 
sissement , accablement , s. m. 
Bevanging, s. f. Aenkoômst, weder= 
koémst van de koôrts, van zotheyd 


enz. Accès de fièvre , accès de folie, 
s. m. | 


Bevauging of verstyfdheyd van een peërd, 


s. f. Fourbure , 5. f. 

Bevattelyk , adj. Bcgrypelyk. Compré- 
hensible , concevable. 

Bevatten , #. a. Besxrypen, verstaen. 
Comprendre , concevoir , entendre. Ik 
kan dat niet bevatten. Je ne congçois 
pas cela. 

Bevatten , ». a. Behelzen , inhouden. 
Contenir , comprendre , renfermer. 
Dat boek bevat veéle aenmerkelyke 
dingen. Ce livre contient beaucoup de 
choses remarquables. 


‘Bevatting , s. f. Begryp. Idée , concep- . 


tion, intelligence ; pénétration ; s. f. 
Jugement ,; s. m. 

Beveéleu, ». a. Commander , enjoindre, 
ordonner. Hy beval my te spreéken. 
Il n° ordonna de parler. 

Beveélen , ». a. Recommander. Ik beveël 
my in uwe gunst. Je me recommande 
en vos bonnes grâces. 

Beveéling (soekt) Bevel. | 

Beveéling , s. f. Acnbeveéling. Recom- 
mandation , s.f, 

Bevegten , ». a. Bestryden. #f/aquer. 

Bevegten , ». a. Behaelen. Hemporter. 
De overwinniog bevegten. Remporter 
la victoire. 

* Beveuter , s. m. Aenrander. 4gres- 
seur ; 5. D. 

* Bevesting , s. f. Aenranding. A4gres- 
sions... . 

Bevel , s. n. Gebod. Ordre, édit, com- 

mandement , s. m. jussions s. f. Doér 

bevel van den Paus. Rar ordre du 


Pape. 
et bevel voeren , het bevel hebben. 
Avoir le commandement ; comman- 
der. NB. Spreékende van een leger . 
regeért commander accus. ; in andere 
zinuen regeért het dar. B. F. Hy voert 
het bevel over het leger. I7 commandes 
l’armée. Hy voert het bevel over Lou- 
derd verscheyde volken. Z/ commande 
d cent peuples divers. 
Bevel , s. 7. Gezag , hcerschappy. £Em- 
pire  m. Gy hebt cen volkomen 
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bevel over my. Fous QPEZ Sur m0; uh tloeren £ezeyt , en de Prep. met by 

empire abrols ; : deéze verba slaende, word in genit, 
Hoog bevel, koninglyk gebod. Jus- verandert. 

Sion , s. f. Bevlytisen > 7. à. 2ich bevlytigen AC 
Bevel dat gegeéven word aen oene S’eflorcer, s'épertuer > S’altacher, 

schildwast, Consigne , s. f, ‘ 


$ appliquer, v.r. à 
Bevel of magt acn ecnen regter ge- Bevliytiging, s. f. Æfort , aitachement, 
gcéven. Délégation sf. $. M. application 8. f. 

evel-heer, bevel-hebber, bevel-voerder, Bevoeyd » adj. Bevo 


cgden of Wetligen 
s. m. Commandant , s. m. rester, Juge Compeient. 
Bevcl-hebber eener bende by d'oude Ro. Bevocgd » adj, Bevocgd Zÿn. Etre on 
meynen , 5. m. Manipulaire, $. D). droit > WOir droit. | 
Ver, s. m.( zeker dier) Cestor s bié= Bevoegdmaeking 5 Se F. Wettigmaeking. 
bre; 8. m0. Habilitation of habilité, s. f. 
Bever-pcél , s, n. Capotheékers Wodrd ) Bevocgdheyd » Se . Wettigheyd, Drois 
Castoréum , 5. m. g#on aa quelque chose ;: o6k (woërd 


Bevei-hair, 5, n. Poil de castor : ook : 
( hoede-maekers wo6rd ) Jarre , 5. f! 
Bever-hocd , s. m. Hoed van bever-hair. 
Castor, s, m. 
Bevernel, s. n. (zcker kruyd ) Sazi- 
Jfrage, Se. f. 
evestigen, » a. Bekragtigen. Confr- 
mer; äffirmer, ralifier : ook Cia't 


van tregt) compétence, s. |. Bévoegd. 
heyd of Wettigheyd of onderhoor:._ 
heÿd van eenen regler , s. f. Compé= 
lence d’un Juge , 8. f. 
Bevoelen, », a. Betasten, Tâer » Ma- 
* nier, fouiller. 
ich wel of kwalyk bevoelen o 
evinden. $e trouver ol Se porter bien 


figuerlyk ) sceller, ou mal. 
Bevestigen ‘+, a, Versterken. fermer, EVosligen , ». &. Arroser > abreuver, 
Jortifer > ASSUrEr » rassurer. umecter. 


Bevesligende > A4]. Æffirmatif, ive. Be. 
veslisende ovrd-ledeken. Particule 
affirmative. 

Bevestigende, ady. Op eene bevestigende 
Wyze. A ativement. ; 

Bevestiger, s. m. Celui qui confirme , 
gui affirme, qui ratifie. 
uvestising , S. f. Confirmation » Affir= 
mation , ralification , 8. f. affermis- 
Secment , 5. m. 

Beveyligen , », a. Veylig macken. Ares. 
Îre En sûreté , assurer s renire sir. 

* Beveyliger » $. m. Verzekeracr. ss 
reur ÿ $° M. 

Berinden , », 0. Ondervinden, Trouver 5 
éprouver, expérimenter. 

“Bevinden, #, à. Betrappen. Trouver ; 
Gf{raper | surprendre. 

* Bevinder >. m. Uytvinder, Znventeur, 
s. m. 

Bevinding, s, VA Ondervinding. Ezrpé- 
rience ; épreuve sf. 

: Bsvindster , s. f. Uytvindster, Znven- 
{nice , 5. f, 

Bevlakken (soekt) Bevlekken. 

Beviekken > %. & Besmetten. Souiller , 
tacher , salir, NB. De Prep. met by 


EVosliging , +. f Ærrosement , s. m. 
Aumectation > S f. maer word meest 
doér het verbum vertaelt. 
evolken , ». à. Peupler. Een land bee 
volken. Peupler un pays. 


Bevolking , $. f. Colonie, Pcuplade , 
8. f, 


Bevolkt, adj. Volk-ryk. Peuplé, 6e. 
“evodrdeelen » % & Favoriser, oyan- 
fager. 
€vourens ; ady. “Auparavant, 

Bevoérrert » Ad)j. et part. Priviligié, de. 
evorreuten , », a, Privilégier. 
evodrregling, s. f. Privilége, s. m. 

Prérogative , 8, Ÿ. 

€Voorderacr, s, m. Solliciteur, celue 
qui POusSe | qui J'ait avancer une 
affaire, 5. m. 

€Voorderen , », a. Ayancer, POUSSer. 
Cvoordering, s. JS. Poursuie » 5 f. 
aPancement 5 $. M. 

Bevoérwerden » Ÿ. a. Conditionner. 
eVorwaerdins (zoekr) Besprck. 
Vraegen, ». a. Verncémen. S’infore 
Mer j reg. gent, 
évragten , ». a. C larger , aflréter. 

Bevragter, s. m. Koopman die een schip 

uert. Chargeur, afféteur > 5-M. . 

Bevragting, s JS. Charge , 5. f, affréte- 
MEN 3 Chargement > Se In. 

Bevrecdelyk » aaj. Dai ligt te bevreédi. 
gen 18. Lccordable. 

Bevreédisen > ». a. Te vrede stellen. 

“ppaiser | contenter a"Endre content, 


Une ame souillie de mille péchés. 
evlekking, #. S Souiilure s lache, 
Wipurelé ,$, 
evloeren  ». a Parer, Plancheïer , 
N 2. Let twecde Word maer van houte 


l 


» 
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… Wyg zallen hem tragten te bevreédigen. 
Nous tâcherons de l’appaiser. 
Bevreédigen , #. a. In ruste brengen. 
Pacifier ; appaiser. De oproeren zyn 
bevreédigd. Les troubles sont paoi- 
és. 
Bevreédiger , s.m. Pacificateur , récon- 
ciliateur , médiateur , s. m. 
Bevreédiging, s. /. Héconciliatinn , 
pair » pacification ; 3. f. accommode- 
ment ; 3. D. 


Bevreédigster, s. f. Celle qui pacifie , 


qui réconcilie etc. 

Bevreesd, adj. Vreesagtig. Crainiif, 
ipe ; peureux , êuse ; timide. 

Bevreesd zyn, verschrikt zyu. Avoir 
Peur ,; étre en peine , reg. genit. ; 
craindre , reg. accus. Hy 1s bevreesd 
voér ‘t kanon. 27 à peur du canon, 
# craint le canon. NB. Wanneer 
men bevreesd is voér een ander, 
dat hem eenig kwaed mag uverko6- 
men, reg. het de prep. pour. 1k ben 
bevreesd vor zyn leéven. Je crains 
pour sa vie. 

Iemand bevreesd macken. Faire 
Peur à quelqun , lui donner lalar- 
me, reg. dat.  intimider, alarnter, 
reg. accus. 

Bevreesdelyk , ady. Timidement- 

Bevreesdheyd, s. f Crainte, peur, 
timidité 3 appréhension , frayeur ; 
épouvante, 5. f. 

Bevrieud ; adj. Die vrienden »f maeg- 
schap heëlt, Æpparenté , ée. 

Bevriezen , ». n. Conester > Se geler, se 
&lacer, se prendre. Alle de rivicren 
zyn bevroëzen. Toutes les rivières 
sont prises, 

Nyne handen zyn bevroézeu of 
verkleumd doér de koude. Mes mains 
sont geleés of engourdies de froid. 

? Bevriezen, s, mn. Het vriezen, den 
vorst, Gelée, s.f. 

? Bevriezen van boomen 
s. n+ Gélivure , s.f. 
Bevriezing , s. f.'thevriezen, s. n. En- 

gourdissement >,5. m. congélation, 
s. f. | 
Bevroeden , #. a. Bevatten. Compren- 
dre , concevoir. 
Bevrocding ( soekt ) Bevatting. 
Bevrugt ; adj. fem. Zwanger. Enceinte, 
grosse. Eene bevrugte vrouw. Une 
Jemme grosse , une femme enceinte. 
Bevrugten ( soekt ) Bezwangeren. 
Bevrugtheyd , s.f. Zwangerheyd. Gros- 
sesse , s.f. . 
Bevrugting , s. f. (£soekt ) Ontfangenis. 
Tweede of dobbele bevrugting. (w. 
der gencés-k. ) Superfétasion , s. f. 


» vrugten enz. 
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Bevrugt worden , ». n. Concevor. 

Bevryden , ». a. Affranchir, exempter, 
garantir, délivrer, libérer. Zy hebben 
my van alle lasten bevryd. J/s m'ons 
effranchi de ioutes sortes de charges. 
‘oér alle ongelukken bevryden. Ga- 
rantir de tout malheur. 

Bevryder , bevrydster (sock#) Verlosser , 
verloster. + 

Bevryding, s. f. Eremption, délivrance, 
s. F. affranchissement , s. m. 

Bevuylen , ». a. Vuyl macken. Salir, 
souiller. 

Bevuylen , #. a. Bekakken. Embrener. 

Bewaeken , ». a. Feillen Eencen zicken 
bewaeken, #Weiller un malade. Den. 
welstand van het vaderland bewae- 
ken. FJeiller au salut de la patrie. 
Jemand bewaeken. Yeiller sur quel- 
qu'un. 

Bewacker, s. m. bewaekster, s.f. Celui. 
of celle qui veille. 

Bewaeker der galey-boeven , 5. m. 4r= 
&ousin , s. w. 

Bewaeking , s. f. Veille, s. f. 

Bewacrder, s. m. Garde , gardien ,eom 
Servateur, s.m. Den Engel bewaerder. 
L’ Ange gardien. 

Bewaerder , s. m. hevvaerster, 5. f 
Schat-bewaerder. Dépositaire., s. in. 
et fem. 

Bewaerder van verzckerd geld , s. m, 
Consignataire , s. m. 

Bewaeren , ». à. Garder, conserver. Ik 
heb het hem te bewacren gegeéven. 
Je le lui ai donné à garder of en 
garde. 

Bewaeren , ». a Behoeden. Préserver, 
garder , rey. de zack in genit. God, 
bewaere my daer voér. Bieu men 
préserve. 

Bewacrende, adj. Behoedende. Préses- 
natif, ive. 

Bewaergeéving, s. f Consignation , 
sf. dépôt,s.m 

Bewaerheden |, #. a Waer maeken. 
Vérifier , prouver 3. confirme» ; avé- 
rer. | 


Bewaeriger , s. m. Férificateur ,s. m. 


Bewaeniging , s. f. Wérification , s. f. 
Bewaering , s, f. Garde , conservation, 
s. f. 
Bewaering , s. f. Bescherming. Protec- 
tion , s.f. 
Geld in bewaering geéven. Æfertre 
de l'argent en dépôt. 
lemand in bewaering zetten. S’assr, » 
rer de quelqu'un, meître quel” un 
en prison. 
Bewaer-middel, s. ». Bescherm-middel. 
Préservatif, 8. mx. 


v 
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Bevvaer-plaets, s. f. Verzamel- plaets. 

,  Réceptacle, lieu de réserve, s. m. 

Bewaerster, s. f. Gardienne, conserva- 
trice , 5. À. 

Bswaessemen enz. (soekt ) Bezwalken 
eZ. 

# Bewaeyen, ». a. Souffler dessus. 

Bewalien, #. a. Met eene al omringen. 
ÆEnvironner de remparts. 

Bevalling , s.f. (w. der krygs-k.) Rem- 
parement, s. m. 

Bewvandelen, ». a. Betreéden. Marcher, 
v. n. reg. de prep. dans of sur. Den 
wesz der deurd hewandelen. Marcher 
dans le sentier de la vertu. 

Bewapenen (z06kt) Wapenen. 

Bewasschen, ». à. Laver, blanchir. 

Bevwassen, >. 7. Begroeyen. Se couvrir, 
reg. genit. Eencn muer die met mosch 
is besvassen. Une muraille couverte de 
mousse. 

Bcwassen, ». a. Met wasch bestryken. 
Cirer, endutre de cire. 

Bewast, adj. Ciré, ée. Bewast dock. 
De la toile cirée. 

Bewateren, ». a. Bevog'igen. Ærroser, 
mouiller, baigner, abreuver. 

Bewcézbacr, adj. Mobile. 

Beweczbaerheyd, s, f. Afobilité , s. f. 
De beweéybacrheyd der aerde. La 
mobilité de la terre. 

Berveigelyk , adj. Beweéghaer, dat kan 
beweégt of beroert worden. Mobile. 
De beweégelyke lichaemen. Les corps 
mobiles. 

Bewecgelyk, adj. Ziel-roerende. T'ou- 
chant, ante; affectif, ive; pathétique. 
Eenc beweégelyke rede. Un discours 
paihetique. 

Beweryelyk, ady. Op eene beweége- 
lyke wyze. Pathctiquement ; dune 
manière touchante. My preékt heel 
bewecyelyk. 17 préche pathétique- 
ment. 

Beweésen, ». à. Verroeren. Remuer, 
mouvoir, agiter. Lich beweégen. Se 
remuer. 

Beweésen, ». a. Ergens toe beweégen. 
Æmouvoir, attendrir, porter, exciter, 
reg. de zack in dat. Om hem tot me- 

. delyden te heweégen. Pour l’émou- 
poir & compassion. 

Bevecézen, ». a. Raeken. Toucher. Die 
dood heéït hem beweëégt. Cette mort 
l’a touché. 

Bewcésende, adj. Mobile, mouvant, 
ante. De heweégende oorzaek. La 
cause MOuvante. 

Beweéger, s. m. Moteur, s.m. 

Bewcé;z;-hemel, s. m. (ww. der sterre-k. } 
Premier mobile, s, m. 
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Beweëging , s. f. Roering. Mouvement , 
s. M. agitation, motion, s. f. 

Beweéging , s. f. Beweéging der wateren. 
Fluctuation, s.f 

Bewecging, s. f. Krings-wyze heweésing 
voér ‘t vourste gelid eens legers. Flot- 
tément de la première ligne d’une ar- 
méé, S. M. 

Bewetzing, s.f. Schielykere beweésing 
van deene sterre opzigtelyk tot d'an- 
dere. Supération , 8. [. 

Beweéging, s. f. Krings-wyze heweé- 
ging int water of in de logt. Ondula- 
lion ,s. f. 

Beweésing, s. f. Krings-wyze bevei- 
ging in de darmen. Mouvement péris- 
tallique, s. m. 

Beweéying , s. f. Vermorwing, medely- 
den. Ærtendrissement , s. m. 

Beweéginy, sf Bezigheyd. Action, 
s. [. Hy is altyd in bewcéging. JJ est 
toujours en action. 

Beweéging, s. f. Beroerte. T'umulte, 
désordre , s. m. émotion, sédition , 
8. f. 

Bewecaing-geéver, s. m. (zcker werk- 
tuyg om 't lichacm beweëging te geë- 
ven) Trémoussoir , 3. m. 

Beweég-middel, s.n. Moyen pour émou- 
poir, S. M. 

Beweex-oorzaek , s.f. Cause du mouvsa- 

.ment, 8. f. principe du mouvement 
s. m. 

Beweég-reden, s. f. Motif, s. m. 

Beweégd , adj. Ontroerd. Emu, ue. 

Bewecnelyk, adj. Déplorable, lamen- 
table. | 

Beweenelyk, ads. Op eene bewveenelyke 
wyze. Déplorablement, lameniable- 
ment. 

Beweencn, ». a. Plèurer » déplorer , la- 
menier. 

Beweener, s.m. beweenster, s, f. Plex- 
reurÿS. m. pleureuse , sf. 

Beweening, s. f. Lamentaiion, pleurs s 
s. m. plur. 

Beweërder, s. m. Défenseur, s. m. 

Beweérder van d'algemeyne gevoe- 
lens. Universaliste. 

Beweëren, ». a. Soutenir, maintenirs 
prouver, défendre. 

Beweëéring , s. f. Défense, s. f. 

Beweézen, adj. Waer-gemaekt. #vé= 
rés ce. 

* Beweldigen (zoekt) Overweldigen. 

Bewerkelyk , adj. Dai bewerkt kan wore 
den. Propre a mettre en œuvre. 

Bewerken, ». a. T'ravailler, mettre er 
œuvre. Wolle bewerken. Travailler 
de la laine. 


Bewerken, ». q. Bevoorderen, uytwere 
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« on. Opérer, effectuer, procurer. 
Zyne zaligheyd bewerken. Opérer son 
salut. Iemands geluk bewerken. Pro- 
ourer le bonheur à quelqu'un. 

Bewerken, ». a. Beploegen. Æzrploiter, 
v.a.etn. 

Bewerker, s. m. Acteur, auteur, opé- 
ratcur, fabricant ; celui qui opère, 
qui procure, qui travaille, s. m. Be- 
werker van swaer greyn. Houraca- 

nier. 

Bewerking, s. f. Opération, pratique , 
s. f. Alderneérstigte bewerking eener 
zack. Elucubration. 

Besverkt, adj. Ouvragé ,.ée. 

Bewerp (soe41) Beworp. 

Bexvesten, ado. et prep. A Pouest, à 
Poccident, reg. genit. Bewesten de 
kaep. 4 Pouest du oap. 

Bewettigen, #. a. Légiimer ; ook (w. 
van ‘trest) légaliser , authentiquer. 

Bewettiging, s.f. Légitimalion ya. f. 

Bewierooken, >. a. Encenser. 

Bevwierooker, s.m. Encenseur, s. m. 

Bewierooking , s.f. Encensement , s. m. 

Bewilligen , ». a. Consentir , reg. dativ. 
In eene zaek bewilligen. Consentir d 
une chose. 

Bewillising. s. f. Consentement , veu , 
s. m. Met bewilliging van.zyne ouders. 
Du consentement 0. de Paveu de ses 
parens. | 

Bewimpelen, ». a Déguiser, colorer, 
pallier. 

Bewimpeling, s. f. Déguisement., pré- 
texte, s. m. couleur ,s f. 

Bewind, s. n. Bestier. Direction , admi- 
nistration ; ook (-woérd. van"t rest ) 
gestion, s. 1. Dryjaerig bestier of be- 
wind. Triennat , s. m. 

Bewinden, v. a. ÆEnvelopper , entortiller. 
NB. De prep. met by dit verbum svord 
in gen. serandert. Zynen arm met eenen 
dock bewinden. Envelopper son bras 
d'un linge. 

Bewindhebber, s. m. Directeur: ook 
administrateur, s. m. Bewindhebher 
of zaek-verrigter. Chargé d'affaires. 

cwindhebber onderhoorig aen reken- 
schap. Syndic onéraire. 

Bewindhebster, s. f. Directrice, s. f. 

Bewindsel, s. n. Enveloppe, s. Î. 

Bewinds-man ( soekt ) Bewindhebber. 

Bewitten { soekt) Witten. 

Bevwoelen , ». a. Kene kabel. bewoelen. 
Fourrer un oéble. ( soekt ) Bewinden. 

Zich bewolken, ». 7. Se couvrir de nua- 
°5 , 56 charger de nuages, s’obourcir. 

Lewolking, s. f. Betrekking der logt. 
Obscuroissement qui se fait par les 
Auages 2 LD. 
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Bewonderen, ». a. Met verwondering 
aenschouvven. Ædrnirer. 

Bewouderins , s.f. Ædmiration , 5. fe 

Bewoôgen (so6kt) Beweégen. 

Bewoonbaer , a7j. Habitable. 

Beivoend, adj. Habité , ée. 

Bewoonder , s. m. Habitant , s. m. 

Bewoonders des brandende logt-streék 
die ’s middags geene schaduwe heh- 
ben. Æsciens , 8. ro. plar. 

Bewoonders der beyde koude legt - streé- 
ken, wiens schaduwe rond den geziste 
kring gaet. Périsciens, s. m. plur. 

Bewoonen, ». a. Habiter , occuper. Dat 
land is niet bewoond. Ce pays n’est 
poire habité. Hy bewoont eeu groot 

uys. I! occupe une grande maison. 
en huys siegt bewoonen. Ænirete- 
nir mal une maison. 

Bewooning (zoekr) Wooniug.. 

Bewwoonster, s.f. Habitante, s. f. 

Bewoérding , sf. Terme, s. m. expres- 
sion ; diction, s. t. Algemeyne be 
wodrdingen. Universaux , s. m. plur. 

Beworp, s. #. Ontwerp. Plan, s.m. 

Bewust, adj. Bekend. Connu , ue ; mae 
nifeste. 

Ergens van bewust zyn, ergens ken- 
nis van. hebben. Æpow connoissance 
dune chose. 

Bewustheyd, s. f. Kennis. Connois- 
sance ,s.f. Met bewustheyd. Scieme 
ment, auéc CONnoissance. | 

Pope s. n. Blyk. Preuve ,raison , s.f. 

at bewys geéft hy daer van ? Quelle 
preuve en apporte-t-il ? quelle raison 
en donne-t-il ? 

Onvolkomen ofhalf bewys. Samipreuvss 
s. f. 

Bewys, s. n. Æ#rgument titre, 5. m. 
Een kragtig hewyÿs. Un puissant argue 
ment. 

Bewys, s.n. bewyzing, s. f. Assiguatie. 
ÆAssignation, 8. f. 

Bewysbaer, bewyslyk, adj. Probable. 

Bewysbaerheyd , s. f. Probabilité, 8. f. 

. Sr » adv. Probablement. 

Bewys - brieven. van aude voérregten s 
s. m, plur. Chartre of charte, s. f. 

Bewys-groud, s. m. Fondement d'une 
preuves , 5. m. 

Bewys-reden, sf. Preuve, raison, s.f. 
gyllogisms , s. m. ook (w. van ‘t regt) 
de , 8. m. pl. Twee-ledize bewys- 
rede. Dilenime, s. m. 

Bewys-schriit, s. nr. cie public, 8, m. 
Bewys - schriften opstellen, Jnsiru- 
menier. 

Bewys-stuk , s. 1. Znsirement authents- 

_ que, acte authentique ; ook (waérd 
van'trogt) interdit ; 5. mu 
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Bewvzen, ». à. Prouver, démontrer, 
avérer, constater, vérifier Hy heéit 
dat klaerlvk bewetzen. J! Pa claire- 
ment prouvé. 

Bewyzen, ». a. Aendoen, betoonen. 
Faire, témoigner. lemand veél vriend- 
schap bewyzen. Témoigner beaucoup 
d'amitié à'quelqu’un. iemand groote 
ecre bewyzeu. Faire de grands hon- 
neurs à quelqu’ un. Genacde bewyzen. 
Fatre grâce. 

Bervyzen, ». a. Macken. Æssigner. Zy- 
ne kinderen eenig erl-goed bewyzen. 
Assigner une partie de ses biens à ses 
enfans. 

Bcwyzende, adj. Probatoire. (soekt) 
Regtveérdigcnde. 

Bewyzer, s. m. Démonstrateur, s. m. 

“Bewyzing (zoekt) Bewys. | 

Bcyaerd, s. m. Klokke-spel. Carillon , 


s. m. 

Beyaerden, ». n. Op den beyaerd speé- 
len. Carillonner. 

* Beyaerden , s. n. Het speclen op den 
beyaerd. Le carillonnement , s.m. 
Bevaerder, s. m. Klokke-speélder. Caril. 

lonneur, s. nm. 

Beyde, pron. T'ous les deux, fem. tou- 
tes les deux. Wie vanu beyde ? Qu 
de vous deux ? Van beyde zyden. ies 
deux côtés. , | 

Beyde-peslas'ig, adj. Épicène. De vwroér- 
den kind, arend enz. zyn beyde-ge- 
slactig int fransch. Les mots enfant, 
aigle etc. sont épicènes en francois. 

Beyden, ». a. st n. Wagten. Æ'tendre, 

Beyeren, s. n. (zeker koningryk) La 
Bavière , s.f. 

Beyersch, adj. Bavarois , oise. De beyer- 
sche, Les bavarois. 

Beyert, beyeren enz. (z0ek:) Beyaerd, 
bevaerden enz, 

Beytel, s. m. Ciseau, s. m. Met den 
beytel bewerken. L'ravailler au ciseau. 

Beytel, s. m. Kliet-beytel. Comm, s. m. 

Houten kliet-beytel, s. m. Ébuard. Bey- 
tel om de munt-vormen te snyden. 
Cisoires , s.f. pl. of cisoirs, s. m. pl. 

Bezaiberen , ». a. Bezeeveren. ÆRemplir 
de bave. 

Bezadisd, adj. Pnsé, modéré , de. Een 
bezadizd xemoed. Un esprit modéré. 
Bezadislyÿk , ado. Dodérément , pose- 

ment, avec retenue. 

Bezadiien, ». n. rich bezadigen, ». r. Se 
modérer. 

Bezadising » bezadigdheyd , s. JS. Modé- 
ralion ,retenue, s.f. 

Bèzaen, s.n. Schueps-vel dat bereyd is 
Fe boeken in te binden, ÆBasane ,; 
s. f. 
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Bezaen, s..f. Het agterste reyl op ee 
schip. Ærtimon , 8. rm. 

Bezaens-bras, s. f. (schippers w.) Zekeræ 
schips-touw. Hource, s. f. ND. De A 
word geäspireérd. 

Bezaens-must, s. m. Mt Partimon, 


s. m. 

Bezacyd, adj. Ensemencé ,ée. Bezaeyde 
landen. De terres ensemencées. 

Bezacyd, adj. Overraeyd, doérraeyd. 
Parsemé , ce. Eenen mantel met peëre 
len bezaeyd. Un manteau parsemé de 

erles. : 
Met blokskens bezaeyd. ( woérd der 
wapen-k.) Billeié , ée. 

Bezaeyen, ». a. Ensemencer. Een land 
bezaeyen. Ensemencer une terre. 

Fenen akker met koém bezaeyen. 
Emblaver une terre. . 

Bezaeyen, ». a. Docrzaeyen, overzaeyen. 
Parsemer. 

Bezsevying, s.f. Het zacyen, het gezaey... 
Semailles , s.f. plur. 

* Bezalven (zoefr) Zaiven. 

* Bezalving (zoekr) Zalving. 

Bezanden, #. a. Met zand beleggen. Sa- 
bler, couvrir de sable. 

Bezecren , ». a. et r. Se blesser , se faire 
du mal, | 

Bezeering, s.f. Kwetsing. Plaie, bles- 
sure , douleur , 6.1. mal, s.m. 

Bezel enz. (zockt) Besel enz. 

Bezegeld, adj. Cacheté , ée ; scellé, ée. 
Bezegelde brieven. Des Lettres cache- 
tes. Bezegelden brief, ( spreékende 
van koninglyke brieven) Lettre de 
cachet. | 

Bezegelen, ». a. Cacheter , sceller. Kenen 
brief bezegelen. Cachster une lettre. 
Zyne leering met zyn bloed bezegelen. 
Sceller sa doctrine de son sang. 

Bezcgcling, s. f. Æpposition du sceau, 
s.f. 

Bezenden, ». a. Députer. 

Bezending, s.f. Députation, 8. f. 

* Bezet, adj. Lediy. Modeste, retenu, 
ue; discret, ète ; sage. 

Bezeten, bezetenen, adj. ef s. m. et f. 
Possedé, és ; possédé du démon, dé- 
moniaque , Se M. | 

* Bezetheyd, s. f. Zedigheyd. Modestie, 
discrétion, retenue, s. Î. 

Bezetteling, s. m. Soldaet die in bezet- 
ting ligt. Soldat de la garnison, qui 
est en garnison, s. m. Le bezettelin- 
gen. La garnison , 8. f. 

Bezetten, >». à. Garnir. NB. De prep, 
met by dit verbum svord in ven. peran- 
dert. Een kleed met diamanten bezet. 
Un habit garni de diamans. 

De heéltenis des Konings met édele 
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gesteentens bezet. Zoe portrait du Roi 
enrichi de pierreries. 

Bezetten, ». a. Voérzien. Mionr, pour- 
voir. NB. De prep. met by dit verbum 
Sword in yen. verandert. Éene stad met 
een sterk garnizoen bezet. Une ville 
munie d’uns forte garnison. 


Bezctten, ». a. Inneémen. Occuper, bou-. 


cher. Alle de toegangen waeren bezet. 
Toutes les avenues étoient occupées. 

Bezetting, s.f. Garvizoen. Garnison ; 
s. f. 

Bezetiing-plaets, s. f. Garnison, s.f. 

Bezeveren, ». e. Remplir de bave. 

Bezeyl:n , ». a. Voérhy zeylen Doubler. 
De kaep bezeylen. Doubler le cap. 

Bezeglen, ». a. Ergens reylen. Foguer, 
v. n. Îk heb die zee noyt bezeylt. Je 
mai jamais vogué sur cette mer. 

Bezië, s. f. Baie, graine, s. f. Liaurier- 
beziën. De la graine de laurier. 

Bezié, aelbezië, s. f. Groseille , 8. f. 
Fransche bezién om geél te verven. 
Grenettes, s. f. plur. of graines d’ 4- 
#ignon, s. m. plur. | 

Bezielen , ». a. Animer. Bezielde schep- 
sels. Des créatures animées. Met mocd 
berielen. Animer , encourager. 

Bezicling , s. f. F'ivification , anima- 
tion,s.tf. 

* Bezien, #. a. Regarder , voir. Feu werk 
bezien. Regarder un ouvrage. Eene 
stad bezien. F’oir une ville. 

Dat is te bezien, dat staet te bezien , 
dat zal te bezien staep. (manieren van 
spreéken) C’est ce qu’il faudra voir , 
cela resf pas sûr, j’en doute. 

Bezien, ». a. lemand in't aenzigt rien, 
beschouwen, Envisager. 

# Beziender, s. m. ezigter. Jnspec- 
teur , 5. m. 

* Bezienlvk, adj. Zigtbaer. Wisible. 

* Bezienlykheyd , s. f Zienlykheyd. #'à 
sibiité,s. f, 

Bezig, adj, Occupé , de , reg. dati. Dien 
man is altyd hezig, Cet homme est 
fouJours occupé. 

ezigen, » a. Gebruyken, int werk 
stellen, besteéden. Employer, v. a. 
TES. acc.; 46 Servir, V. v. reg. gen. 

Bezigheyd, s. f. Occupation , 8. t. 

Bezisheyd, s.f. Werk, ambast. Emploi, 
s. m. Eene moeyelyke berigheyd. Un 
pénible emploi. 

Hy is vol bezigheyd. I7 est occupé 
à quelque besogne of à quelque af- 
Jaire ; ook (schimp-en gemeynz. w.) 

il est embesogné. 

Bezig houden , ». a. Ophouden, tyd doen 
verliczen. Amuser, 

Ecriz houden, ». a, Woerk geéven. Oo- 
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euper. NTen moet de jonge lieden berig 

. houden. J faut occuper les jeunes 
gens. 

Bezig zyn, zich berig houden, ». r, 
S’occuper. x 

Bezigtigen, ». a. Berien. Fisiter, exa- 
miner, reg. @c0.; faire inspection » 
reg. gen. 

Bezigtiser,s. m. Jnspecteur , s. m. 

Bezig'ising, s. f. het bezigtigen, #. #, 
Inspection ,s f. 

Bezilveren (so8tt) Verrilveren. 

Bezinnen (soett) Verzinnen. 

Bezit,s n. beziting,s. f. Possession, 
jouissance , 5. t. Bezit neémen van iet. 
Prendre possession d’une chose. In + 
bezit blyven vaniet. Demeurer en pos. 
session d'une chose. In hbezit stellen. 
Dlettre en possession, ook ( w. van *t 
regt) ensatsiner. 

Bezit-neéming , s. f. Prise de posses- 
sion , saisine ; ook (word van 't regt} 
appropriance , 5, Î. ensaisinement , 
s. m. | 

Int bezit stellen, ». a. Znsraller. 

In'tbezit-stelling , s. f. Znstallation, 
inpestiture, 8. . 

Bezitster, s. f. Propriétaire, s. f. Berit- 
ster van eens anders goed. Détentrice. 

Bezitten, ». a. Genieten. Posséder, 
Joutr , tenir. 

Bezittend , adj. Possessif, ie. Bezittend 
voérnaem-woérd. Pronom possessif. 
Bezittender- , adv. Possessoirement. 
Bezitter, s. m. Eygenaer. Possesseur, 
ge riéfaire , 5. m. Bezitter van ce 

erkelyk ampt zonder de vragten of 
van de vrugten zonder het ampt. Con- 

denliaire. Bezitter van eens anders 
erllenis. Détenteur. Bezititer van een 
kerkelyk ampt. Dignitaire. Bezittee 
van eens anders kerkelgk ampt. Dévo- 
lutaire. Bexzitter van eenig goed doér 
verpanding. Ængagiste. Bezitter van 
eene agter-rente. Sous-rentier. 

Bezitting (sockt) Bezit. 

Bezoar, s. m. (zekeren steen) Bézoar, 


s. m. 
* Beroedelen ens. (rock) Besmetten enz. 


Bezoek, s.n. Visite, entrevue rt. f. 

Bezoeken, ». à. Voir; visiter, rendre 
visite. Koëmt my eens bezoeken. Fe- 
nez me potr. De rieken bezoeken. 
Visiter les malades. God heéit ons 
bezogut. Dieu nous a visités. 

Bezoeken, ».a. Beproeven. Æprouver, 
essayer. : 

Bezocking, s..f. Kastyding. #/ffiction, 
s.t.chäriment,s.m. 

Fa > #. f. Eglise stationnale, 
8e le L 


: 
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Bezoetelen (soekt) Besmetten. | 

Bezolderen , ». a. Plaformer, planchéier. 

Bezoldering, s. f: het bezolderen, 5. n. 
Plafonnement »S D. 

Bezoldigen , ». a. Bezolding geéven , be. 
taelen. Soudoyer , salarier. 
Bezolding, s S Gage, salaire, s. m. 

Paye, solde , s. f. 
ezolveren (soekt) Besolleren » bezwa- 
velen. 

Bezonder (zoekt) Byzonder. 

gi Bezonderlyk soekt) Byzonderlyk. 

* Bezonderste (zoekt) Byzonderste, 

Zich berondigen » #. r. Pécher, v. n. 
Men bezondigt zich dikwils daer mede. 
On péche souvent en cela. 

Czondiging, s. f. Transgression , s. f. 
czonken , adj. Gezonken, Rassis »ise. 
€ZOUnen, adj. Beraeden, Adyisé s de. 
Hy is kwalyk bezonnen. Z/ ess mal 
avisé, 

Bezcomen, >, a. Zoomen. Ourier. 

Bezorgd, adj. Soucieux , euse ; inquiet, 
le, en peine s mbarrassé, e. Hyis 
bezorgd om veéle dingen. JL est Jort 
en peine, il est fort embarrass 

Bezorgdheyd, s. À: Lorge. Soin > embar. 
7a$s Souci, 8. M. peine a inquiétude, 
s. f, 

Bezorgen, ». à. Avoir Soin, prendre 
soin , reg. gen. Îk zal die zaek wel be- 
Zorgen. aurai soin de cette affaire. 

€zorsen, ». a. Procurer. lemand eenen 
boek bezorgen. Procurer un livre à 
quelqu'un. 

Bezorsen, ». à. Oppassen. Soigner of 
Sarder ; ook panser. Ecnen zieken 
SPpassen, Soigner of &arder un ma- 
Jade. Een peérd oppassen. Penser un 
cheval, 

Ézorger, s. m. Leverancier. Pour- 
fOYEur, s. m. ; 
Bezorger eener groote maeltyd. { w. 
der H. Schriftuer) 4rchitriclin, 
Bezorger van leévens-middelen, 4yj- 
ailleur. 

Berorging , s. f. Soin, s. m. 

Zueren, ». à Pâtir, souffrir » reg. 
£tn.; coûter; reg. acc. Ik zal dat moe- 
ton bezueren. 7/ faudra que j’en pd- 
lisse, Hy zal dat met de dood moeten 
bezueren. Cela lui coûtera La vie. H 
zal het bezueren. J/ en Portera la pe:- 
ne ; ook Cspreék-woërd } 5 Payera les 
PO!S cassés, 

c#08ten, ». a. Déplorer, regretter. 

Bezuyden, adv. er Prep. Au sud, au 
midi, reg. gen. Bezuyden dat eyland. 

Au sud de cette ile. 
Bezuynigen, >, a, Bespaeren. Ménage», 
épargner. 
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Beruyniger, s. m. Économe, ménoge , 
8. nr # 
Bezuyniging, sf Ménage, s. m. épan 
| 878, économie sf. 


Bezwaerder, $. m. Verdrukker, Oppres- 
soeur ss. m. : 


Bezwaeren » #. a. Belasten. 
NB. De prep 


Bezivaeriug :5 
Bezwaerins » # f. Verdrnkkin 


Berwaering, 5, f Verzwaering. A ggree 
vement, s. m. 

Bezwaerlyk, ado. Met moeyte, op eene 
moeyelÿke wyze. Difficilément , mal. 
aisement. 

€ZWaernis-schrift, s. ». 
riefs , 8. nm. plur. 

Bezwacrtheyd “oo Bezwaering. 

Bezwagtelen > ?. 4. Bakeren. Emmain 
doter. 

Berwagtelen, ». a. Bedekken, verbloe- 
men. Déguiser, pallier » colorer. 

Bezwagteli.g, s. S. Verbloeming Dégui 
sement, prétexte > SM. 

Bezwalken, », à. Verduysteren. 
Offusquer, obscurcir. 

Bezwalking > $ f. Obscurcissement à 
s. m. 

Bezwangerd, adj. f. Enceinte, grosse. 

Bezwangeren » *. a. Rendre enceinte ; 
engrosser. 


Bezwangering » sf. Word doér't perbum 
vertaelt. | 
Bezwavelen, ». a. Bezol'eren. Ensoufrer. 
Bezwavel-plaets, s. JS. Plaets deer men de 

stoflen besolfert. Ensoufroir, s. m. 


Bezweërder, $. m, Duyvel-bezweérder. 


(w. van! regt) 


Ternir, 


# a. Den duyvel bannen. 
Conjurer , exorciser. 
eeren, ». a. Conjurer. Ik bezweër 
u in den naem des Heere. Je vous con- 
Jure au nom du nu 
ezweëren, ». a. Met eed bevestigen. 
Jurer, or Par serment. Het 
verbond is bezwoéren. L’a/iiance ess 
Jurée. : 
Bezweëéring , s. S. Duyvel-banniog. Con- 
Juration, s.f. exorcisme, 8. m. 
Bezweéring , s. J. Beëediging. Sermens > 
$. M. Conjuration par serment so S.1. 
czweel, adj. T'out en sueur. Ik ben 
heel bezweet. Je suis tout en SUEUT à. 
J6 suc à grosses &goulles, , 
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Berwvken, ». ». In flauwte vallen. 
S’évanouir , tomber en défaillance , 
zomber en foiblesse | se pémer. 

Van droelheyd bezwyken. Succom- 
ber à la douleur. 

Van dorst bezwyken. Mourir de 
soif. 

In "t geloof berwyken. Chanceler 
dans la foi. 

In de bekoéring bezwyken. Suc- 
comber à la tentation. 

Myn hert is bezweéken, Je n’en 
puis plus, mon cœur est abattu. 

Onder den last bezwyken. Succom- 
Ber sous le fair. | 

Bezwyken , ». a. Inzakken. S’afaisser, 
s’écrouler. Den muer bezwykt. La 
muraille s’affaisse. 

Bezwyking, s. f: Inzakking. Afais- 


sement, s m. 


Berwymen , ». n. In flauwte vallen. 


S’épanouir, se pémer, tomber en 
Joiblesse of en défaillance. 

Bezwyming, s.f. Évanouissement,s. m. 
défaillance, foiblesse, pâmoison ; 
ook (word der geneés-kunde) Zipo- 
thymie, s. f. 

Bezyden, prep. Naest aen. 4 côté, 
reg. genil.; joignant , reg. accusat. 
Bezyden de kerk. 4 côté de l'église, 
joignant l’église, 

Bezyden, prep. Hors , reg, gen. Bezy- 
den bet spoôr. Hors de Porniére. 

Dat verhael is bezyden de waer- 
heyd. Ce récit west point conforme 
d la périté. 

Bezyden af, adv. A l'écart. 

Bibliothecaris , s. m. bast. w. Biblio- 
thécaire, s. m. | 

Bibliotheék , s. f. bast. w. Boek-kamer, 
Es > boeken-kas. Bibliothèque, 


s. f, 

Bid-bank, <. f. Prie-Dieu , s. m. 

Bidden, ». a. Prier, demander, sup- 
plier, implorer, conjurer. God bidden. 
Prier Dieu. God om zynen zegen 
bidden. Zmplorer la bénédiction di- 
vine ; demander la bénédiction di- 
vine. 

Den onzen-vader bidden. Dire le 
pater, 

Ik bid er u om. Je vous en prie, 
je vous en supplis. 

Om eene aclmoes bidden, zyn 
brood vraegeu. Demander l’aumône, 
mendier s0n pain. 

Ter begraevenisse bidden. Prier d 
Penterrement. 

Bidder , s. #3. Die bid. Celui qui prie. 
Bidder, s.m. Begraevenis-bidder. Prieur 
d'engerrensent ; s, 1, 
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Bidding (roekr) Bede. 
Bid-plaets, s.fa Oratoire, s. m. 
Bidster , sf. Celle qui prie. 
Bie, s. f. Honing-bie. Abeille, mod 
che à miel, s.f. 
Bie-angel, s. m. Æiguillon , s. m. 
Bie-korf , s. m. Ruche , s. f, 
Bie-wolf, s. m. Vogeltje dat de bieën 
eét. Guépier, s. f 
Bie-zwerm, s. m. Essaim dabeilles ; 
s. m. 
Zwerm jonge bieën. s. m. Rejet , s. m. 
Bieden , ». a. Offrir , présenter. NB. 
De prep. vo6r by deéze verba svord 
in genit. verandert. Hoe veél hebt 
gy geboden voér dat peërd ? Com- 
bien avez-vous offert de ce cheval ? 
Dit schip bied zyde. Ce vaisseau 
se traverse. 
Biedende , s. m. et adj. Offrant. Aen 
den meest-biedende. 44 plus offrant. 
Bieder, s. m. biedster, s. f. Offiant, 
ante, s. m. et f. et adj. | 
* Bieding, s.f. Offre. s. f. : 
Bicgt sf. Confession , confesse , s. f. 
e biegte guen. {ler à confesse. 
Biegteling, sm. Pénitent , ente, s. m. 
et f. 
Biegten, ». a. Se confesser, v. r. con 
Jesser  v. a. 
By den duyvel te biegten gaen. Sa 
confesser au renard. 
Biegt-kind (soekt) Biegteling. 
Biegt-stoel , s. mn. Confassionnal > M. 
Biegt-vader , s.m. Confesseur, s. m. 
Bier, s. n. De la bière, s. f. Goed 
Pier. De la bière forte, de bonne 
bière. Kleyn bier, slegt bier. De 
petite bière. 
Bier-azyn , s. m. Du vinaigre de bière, 
s. m. 
Bier-boom, s. m. Barre , ss. f. 
Bier-brouwen , ». a. Brasser , faire de 
la bière. 
Bier-brouwer , s. m. Brasseur , s. m. 
Bier-buyk, s. m. Biberon , grand bu 
peur de bière, s. m. 
Bier-en-brood, s. n. Soupede bière, soupe 
d Ja biere, de la bière bouillie, s. f. 
Bier-glas , s. n. Ferre d biere , s.m. 
Bier-huys , s.n. Cabaret, s. m. 
Bier-kan, s. f. Pot à bière, s.m. 
Bier-kelder, s.m. Cave à bière, s. f. 
Bier-kroeg , s. f. {schimp-w.) Slegte 
bier-herberg. Taverne , s.f.. 
Bier-pens (zoekt) Bier-buyk. 
Bier-pot (æoekt) Bier-kan. 
Bier-steéken , ». a. Vremde bieren by 
vaten verkoopen. #endre des bières 
. étrangères en gros. 


Bicr-steéker , s, mm, Benen die vremde 


\ 


108 BIE BIL 


bieren hy vaten verkoopt. ZZarchand 
de bières étrangôres en gros ; s, m. 

Bier-stelling, s. f. Chantier , s. m. 

Bicr-tappen, +. à Vendre la bière 
a petite mesure. 

Bier-tapper, s. m. Herbergier. Cabare. 
lier, s. m. 

Bier-tapper, s. m. Bier-verkooper met 
de kleyne maet. Wendeur de bière 
en detail, s. m. 

Bicr-ton, s. f. Tonne à bière ,a.f. 

Bies, s. f. (zeker gewas ) Jonc, 
8. m. 

Bies-bos , s. m. Plaets daer biezen was- 
sen. Jonchaie , s. f. 

Bies-korf, s.m. Panier de jonc ,s. m. 

Bies-lint, s. ». Nompareille , s.f. 

Bies-look , s f. (zekere plant) Ciboule, 
civés 5. f. 

Fyne bies-look, s. f. Ciboulerte, 
s. f. 

Bies-lookagtig, adj. Poracé, ée. 

Biest, s.f. Eerste melk. Premier lait , 


s. m. 

Riete (zockt) Beet. 
letebauw , s. m. Bullehak., Loup-ga- 
rou, esprit follet, lutin, moine 
Bourru, s. m. 

Biezen , ». n. Blaezen als de slangen. 
Siffler comme les serpens. 

Big, bigge, s.n. Jonk verken. Jeune 
cochon, s. m. 

Biggelen, ». m Afloopen. Couler. De 
traenen biggelden langs zyne kaeken. 
Les larmes lui couloient des yeux, 
il avoit les yeux baïignés de larmes. 

Bisgen werpen , ». ». Cochonner. 

Bik-hamer, s. m. Hamer om marmer 
te bikken. Afarteline, s. f. 

one der metselaers, s.m. Smil- 

es. f. 

Bikkel , s. f. Daer de kinderen mede 
speélen, Osselet , s. m. 

Bikkelen, +. n. Met bikkels speélen. 
Jouer aux osselets. 

Bikken, >. a. Meulen- steen bikken. 
Battre of piquer la meule. 

Eenen muer bikken. Hegratier une 
muraille 

Met den metselaers bik-hamer bik- 
keu. Smiller. | 

Bikken, ». a. (gemeynzacm woérd ) 
Danger, croustiller. 

Bik-steen, s.m. Du grais, s.m. gres- 
serie, s. f. 

Bil, s. f. (plur. billen) Fesse, s. {. 
Hy heélt dikke billen. JZ es fessu. 

Bil, s. f. hast. w. (spreékende van 
engelsche bils) Bil, s. m. 

Bilboquet, s. m. Daer de kinderen mede 
speélen. Bilboques ; &. m. 
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Billiard, s.m. Billard, s. m. (zoeke 
voorder) Trok-spel. 

Billiven, afgezet geld. Billon , s. m. 

Billyk, adj. Redelyk. Equitable , juste, 
raisonnable. Eene billyke zaek. Une 
chose raisonnable. 

Billyk, ads. Op eene billyke wyze. 
ÆRaïsonnablement , avec justice , avec 
équité , équitablement. Billyk te werk 
gaen. Agir raisonnablement. 

Billykheyd, s.f. Redelykheyd. Æguité, 
Justice, raison, 8. f. 

Bilnaed, s. m. ( woërd der ontleéd- 
kunde ) Périnée, s. m. 

Bil-nard-steék , s. m. ( word der hecl- 
kunde ) Opération de la boutonnicre , 
s. f. 

Bilsen-kruyd, s. n. Jusquiame , hÿos- 
ciame , S. 


f. 
Bil-spieren, s. f. pl. Muscles fessiers , 


Het voérste deel van een architraeï, 
Bande, s. f. la bande de l’architrave. 
Bind, s. n. Diwars-bind. Traverse, 
s. f. 
De bindten van een gebouw. Zes 
membrures d'un LES > S f. plur. 
‘t Binden van mutsaerd ( soekt ) Mut- 
saerd. 
Binden, ». a. Lier, attacher. 
Met ketenen binden. Enchaïner. 
Jemand iet van zvn hert binden, 
#rracher quelque chose à quelqu’un. 
Een boek binden. Helier un livre. 
* Binden , s. n. (zoekt ) Binding. 
Binder, s. m. Boek-binder. Relieur , 
s. m. | 
Bind-garen , s. n. bind-touw , s. f. De 
la ficelle, s. f. 
Bind-garen-winde, s. f. Ficellier, s. m. 
Bind-hout, s. n. Divars-balk. Empanon, 
s. ni. 
Binding, s. f. Liüre, liaison , s. f. 
attachement, s. m. 
Binding of”t binden van mutsaerd, enz. 
. Fagotage, s. m. 
Bind-laeg , s. f. Bind-steen van eenen 
vloer, enz. Morce, s. f. 
Binds-l, s. n. Band. Lien, s. m. 
Bindsel, s. ». Band van cenen bock. 
Reliüre , ligature, s.f. 
Bindsel-verhandeling, s#. f (woérd der 
ontleéd-kunde) Desmologie , s. f. 
Bind-steen of kant-steen in eenen muer, 
s. m. Harpe, s.f. NB. De h word 
geäspireért. 
Bind-vlies, s. nm. (woërd der hcel- 
kunde) Conjonctive ; s. f. 
Bind-werk, s. n. (wo6rd der bouw- 
kunde ) Entablement , 5, m. 
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* Bindwoérd, s. ». Koppel-woérd. 
Conrjonction ; 8. f. 
Bingel-kruyd, s. n. Mercuriale, cyno- 
crambe , s. F. phyilon, s. m. 
Biunen, ado. et pre. Dans, dedans. 
Van buyten en van binnen. 4u 
dehors et au dedans. 
Binnen de mueren. Dans Penceinte 
des murailles. 
Binuen een jaer. Dans un an. 
Van binnen, ad. Inwendislyk. Inté- 
ricurement , dans Pintérieur. 
De vloôt is binnen. La flotte est 
entrée dans le port. 
Binnen gaen, binnen koémen , bin- 
nen treédeu. Entrer. 
Te binnen koëémen, te binnen 


breugen, in de gedagten koômen. 


V'enir dans la pensée , se souvenir. 
Binnen - beul , s. m. Bourreau privé, 
s. m. 
Binnen-beurske ,s."m. Gousset, s. m. 
Binnen-brengeo, ». a. Inbrengen. Zntro- 
duire. Een schip binnen brengen of 
binnen lootsen. Piloter un vaisseau, 
conduire un vaisseau dans um port. 
Zich iet te binnen brengen of berin- 
neren. Se ressouvenir de quelque 
chose. | 
Binnen-deur , s. jf. Porte du dedans, 
s. f. 


Binnen-hof, $.n. Cour intérieure, s.f. 


Binnen-kamer , s. f. Cabinet , s. m. 
Binneu-kant , s. m. binven-zyde, s..f. 
Paroi, le côté du dedans , le dedans, 


s. D. 

Binnen-kiel, s. f. Carlingue of escar- 
lingue, s. f 

Binnen-koûrts, s.f. Fiévre interne, s. f. 

Binnenlandsch , adj. Qui est du pays. 
Binnenlandsche: koopmanschappen. 

. Marchandises du pays. 


Binnenlandschen oérlog, s.m. Guerre 


civile ; guerre intestine, s. f. 
Binnen-leyden enz. (soekt) Inleyden enz. 
Binnen-muer (zoekt) Binnen-kant. 
Binnen-naed van eenen schoen, 5. m. 

T'ranchefile, s. f. 

Binnen-pad (zoek) Binnen-weg. 
Binnens-buys, binnens-kamers. Dans 
da maison, dans la chambre. , 

Binnens-kamers eene geesseling geé- 
ven. Donner le fouet sous la ous- 
tode. 

Binnen-sluyten. Renfermer. 

Binnens-monds , adv. Entre les dents, 
sans ouvrir la bouche. Binnens-monds 
practen of preutelen. Parler entre ses 
dents ; ook (en) marmotf{er. 
‘t Binnenste , 5.7, L’ 
dans y % De 


intérieur , le de- 
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Binnen-stuypen, 5.7. plur. Convulsions 
internes ,» S. f. plur. 

Binnenwaerts, A En dedans. 

Binnen-water , s.n. Canal, s. m., plur. 
canaux. 

Binnen-weg , s.m. Binuen-pad , s. n. 
Dwars-pad. T'rayerse , s. f, 

Binnen-werk , s. n. Ouvrage du de 
dans, s. m. 

Binnen-werken , s. n. pl. Verschanssin- 
gen van binnen. Fortifications inte- 
rieures ; 5. f. plur. | 

Binnen-zyde, s. f. Côté intérieur , s. rm. 

Binnen-zyde van eenen gewelf-boig , 
s. f. Intrados, s. m. 

Binnen-steéven , s. f. Slaeper. (schip- 
pers woôrd) Fausse étrave, s. f. 

Birk-wortel , s. m. (rekere plant) Fé- 
rule , s. Î. à 

Biscayen, landschap in Spanjen. Bis 
caye , 38. f. 

Biscuyer, s. m. biscaysche, s1f. Bis 
cayen , enne, s. m. etf. et ad). 
Bisdom , s. n. Evêcheé , diocèse, s. m, 
Onder het bisdom staende , adj. Dio- 

césain , aine. ; 

Bisschop , s. m. £véque , s. m. 

Bisschoppelyk , adj. Episcopal , ale, 
plur. épiscopauzx ; épiscopales. 

Bisschoppelyke vergacdering , s. f. Con- 
cile, s. m. assemblée d’Évéques, s.f. 

Bisschops-ampt , s. n. bisschoppelyke 
weërdigheyd, s. f. Episcopat , s. m. 

Bisschops-hof , s. n. bisschoppelyke 
regts-bank, s..f. Officialité, 8. f. 

Bisschops-kap , s. f. Pluvial, s.m. 

Bisschops-myter, s. m. bisschops-muts, 
s. f. Mitre, s, f. 

Bisschops-staf, s. m. Crosse , s.f, 

Bit, s. n. Gebit voér de peérden. 
Mors, s. w. 

Bits, bitsis, adj. Spytig. Fier, fière: 
mordant ; ante, aigre. 

Bitsheyd, bitsigheyd, s. f. Spytigheyd. 
Fierté, aigreur, 8.1, 

Bitselyk, adv. Spytiglyk. Fiérement , 
aigrement, apsc aïgreur. 

Bitter , adj. Amer, ère. Bittere aman- 
delen. Des amandes amèéres. 

Bitter, adj. Smertelyk. Æmer, ère ; 
sensible ; affligeant , ante. Bittere 
droetheyd. Douleur amère. | 

Bittere of streuyxe koude. Grand 
froid. | 
Bittere vyanden. Ennemis mortels. 

Bitteragtig, adj. Un peu amer, ére. 

Bitter-appel, s. m. Quiat-appel. Colo- 
quinté s s. f. : 

Bitterbeyd, s. f. ÆAmertume , sf 

De bitterheyd der koude, La rigucur 
of l’épreté du froid. 
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Bitterlyk, ad. .Amérement. 

BDitter-zoet, s. n. (zeker geneés-kruyd) 
Douce-amère , s. f. 

Blad , s. n. Feuills, s. f. Blad van 
eenen boom. Feuille dun arbre. 

Een blad papier. Une feuille de 

papier. 

Blad van een boek , s. n. Feuillet d’un 

livre, s. m. De regter-zyde van een 
blad , (woérd van’t regt) Folio recto. 
De linker-zyde van een blad. Folio 
perso. 

Blad van eene schup, s. n. Pellûtre, 


s. m. 

Blad van eene zaeg of van eenen lepel, 
s. n. Feuille d’une scie oi dune 
cuiller, s. i. 

Blad van eene bloem (soek:) Bloem- 
bladen. 

Het blad is omgekcerd, (spreék- 
woérd) de zaeken zyn veranderd. La 
médaille est tournée. 

Blad van eene talel, s. n. Le dessus 
d’une table, s. nm. 
Blad van eenen sleutel, s. n. Panneton, 

s. M. 
* Bladeragtig ofbladerig, adj. Feuillu , 


ue. 


Blader-ryk, adj. Vol bladeren. T'ouffu, 


u6. Blader-ryke-boomen. Des arbres 


touflus. 


Blad-goud, s. n. De Por en feuilles , 
8e. m. 
Blad-koper , s. n. Du cuivre en lame, 


8. m. 

Blad-schryver , s. m. Die met schryven 
den kost wint. Scribe, s. m. 

Blad-wyzer, s. m. "laiel in een boek. 
T'able , s. f. 

Blad-zyde van cen bock, s.f. Page 
d'un livre, s. f. 

Bladering , s. f. De bladeren, het loof, 
Feuillage, s. m. 

Bladje, s. n. Feuillet, 8. m. petite 
Jeuille, 8. f. ook (word der kruyd- 
kunde ) folioles , s. t. pl. 

Herdrukt bladje om te zetten in de 

laets van een auder daer druk-fauten 
in zyn. Onglet, s. m. 

By iemand op een kwaed bladje 
staen. Etre mal dans Pesprit de quel- 
qu'un. 

Blueken, ». n.. Branden. Brüler. Van 
- lieide blaeken. Brler d'amour. 

Een schip blecken of branden. 
Donner le feu à un bâtiment pour 
le préserver des vers. 

Blackend , adj. Brülant , ante. 
laem , sem. bast. w. Bléme, mépris , 
S. Me 


Blacmeéren (:ock:) Mispryzen. 
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Blaemen, #. a. Berispen. Syndiquer. 

Blaer, bladder, s. f Æmpoule , vessie , 
pustule , enflure ; s. {. Blaer op het 
vel doér't zuygen veroorzaekt. Sugçon, 


s. m. 
Blaer-trekkend middel, s. n. (woérd 
der heél-konst) Fésicatoire , s. m. 
Blaes, s. f. Wessie , 8. f. 
Blaes, s. L Bobbel. T'ubercule, bosse , 
“E | 


s 
Blaesbalg of blaesbalk , 5. m. Soufflet ; * 
s. m 


Blaeshalk van een orgel , s. m. Porte- 
vent, 3. m. 

Blaesbalk-trekker, s. m. Chauffeur de 
maréchal, s. m. 

Blaes-band , blaes-streng , s. m. (wocrd 
der ontleéd-kunde) Ourague , 5. m. 
Blaes-hoërm, s. m. Cornet, cor, s. m. 
Blaeskaek, s. m. Snorker. Gascon, 
Janfaron, matamore, hableur > 5 M. 
NB. De h in hableur word geüs- 

pireért. 

Blaesken , s. n. Jésicule , s.f. Blaes- 
kens op ‘t water. Des bouteilles sur 

Peau, s. f. pl. des bouillons sur 
Peau, s. im. plur. 

Blaes-kruyd , s. n. Wésicaire , s. f. 

Blaes-pyp, 5. f. Soufflet , s. m. 

Blaczen, 9%. a. Souffler. Den wivd 
blaest. Le vent souffle. 

Op den hoëm blaezen, op de 
trompet blaezen. Sonner du cor, son- 
ner de la trompette. | 

Blaezen of waeyen. Wenter, souf- 
Jler s faire du vent. 

Blaëzen of snoeven. Se vanter, 

J'aire des rodomontades. 

Bluezer, s. m. (zekeren visch) PAysis- 
tére , 8. m. | 

Blaezer (zoekt ) Inblaezer. 

Blaffen, ».n. Aboycr. Den hond doet 
niet als blallen. Le chien ne fait 
gu’aboyer. 

Blatien of babbelen. Clabauder , 
Japper. 

Blatler, s. m. (zekeren lang-oorigen 
Water-hond ) C/abaud , s. m. 

Blatlérken, s. n. (zeker hondcken }) 
L'outou, s. m. 

Blafler , blaffaert, s. m. Hond die veél 
bast. Chien qui ne fait qu'aboyer , 


\ 


s. mn. 

Blaflert, s. m. Snapper. Criailleur , 
hableur. NB. De h in hableur word 
geäspireért. 

Blaker, s. m. Platte kandelaer. Mar 
finrel y Se Me 

Blank, s./. Dry oérden. T'rois liards y 
s. m. plur. 


Blank, adj, Wit, Blanc, blanche, 
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Blankheyd, s.f. Blancheur , s. f. 

Blanket ( socks ) Blanketsel. 

Blanket-doos , s f. Boîte à fard, s.f. 

Blanketten, ». a. Farder, mettre du 
ard. 

Blanketsel, s.n. Du fard, s. m. ook 
(Remo) cosmétiqus , 3. m. 

. et ad). 

Blasphemeéren enz. (sockt ) God-las- 
teren enz. 

Blauw, adj. Bleu , blgue. Dat kind 
heéït blauwe oogen. Ces enfant a 
des yeus bleus. 

Blauwe oogen, die blauw geslaegen 
zyn. Des yeux poches, des yeux 
meuriris. 

Blauw, adj. Onnoozel , kael. Frivole, 
pain, vaine ; pauvre , fade Lat is 
eene blauwe uytvlugt. #oil& une 
pauvre défaite. Eene blauwe bood- 
schap. Un vain prétexte. 

Blauwe bloemekens wys maeken. Dire 
des sorneites , faire des contes bleus. 

Eene blauwe scheén loopen. Æ£s- 
suyer un refus. 

Blauw , s.n. (een koleur) Bleu, s. m. 
couleur bleue , s. f. 

Blauvv in de wapenen, s. ñn. Æsur, s. m. 

Hemels-blauw, s.n. Bleu céleste, asur, 
8. D: 

Blauwagtig, adj. Bleuâire. 
lauwen , ».a. Blauw verven. Bleuir, 
scindre en bleu. De stoffen blauwen 

._ met weede. Æmpasteler. 

Blauwheyd , blauwigbeyd, s.f. Bleu, 
s. I. couleur bleue , 5. 4. 

Blauwheyd of blauwigheyd van slagen 
of stooten , s. f. Meurtrissure, s. f. 

Blauw-schuyt, 5. n. Scorbut , s. m. 

Blauwsel, 5. n. Amidon bleu , s. m. 

Blaroen, s. n. bast. w. Wapen-schild- 
kunde. Blason , s. 1. 

Bled of blad van eene tafel, s. n. Le 
dessus d'une table, 3. w. 

Bled van cene schup, s. n. Pellätre, 


s. M. 
Bleck , s. m. bleekery , s f: bleek-veld, 
6. n. Blancheris ,blanchisserie, s. f. 
Bleck , bleckvervig, adj. Pâle, blème, 
décoloré , de. 
Bleek worden van echrik. Pélir 
de orainte, biémir. 
Bleckagtig , adj. Un peu pâle. 
Bleck-blauw , adj. Bleu pâle ,‘em. bleus. 
Blecken, ». a. Wit macken. Blanchir. 
Bleekenu, ».n. Wit worden. Blanchir, 
devenir blanc. 
Te blecken leggen , ». a. Herber. 
%t Bleeken, s.n. Le blanchissage , blan- 


chiment , s. m. 


Bleeker , s. m. bleekster, s. f. Bilan 


chisseur, euse ; 5 m, et i. 
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Bleekert , s. m. Du vin paillet, s. m. 

Bleekery, s. f. bleek-hof, s. m. Blan- 
cherie , blanchisserie , s. f. 

Bleek-geél, 4. n. ef adj. Jaune pâle, 
aunätre. 


Bleek-goud , #. ». Or blano, bas or, 
s. m. 
Bleek-groen, adj. et s.n. Perd pâle, 


perdâtre. 

Bleekbeyd, s. f. Péleur, s. f. 

Bleek-loon , s.m. Blanchissage, s. m. 

Bleek-rood , adj et s.n. Paillet , rouge 
péle , s. nm. 

Bleek-vervig, adj. Délavé , 6e. 

Bleëten, ». a. (word van de schaepen 
gezeyt )‘ Béler. 

Bleëting, s. f. ‘tbleêten, ». 7. Gebleit. 
Bélement, s. m. 

Blek of blik, s.n. Du fer-blanc, s.m. 
Eene blekke lamp. Une lampe de fer- 
blanc. ets met blek beslaen. Garnir 
of couvrir quelque chose de fer-blanc. 

Blek-slaeger, s. m. Ferblantier , s. m. 

’t Blek-slaen ,s. n.blek-slaegery , s. f. 
Le métier de ferblantirr, s. m. 

Bles , s. f. Eene bles hair. Touffe de 
cheveux, 5. f. 

Bles, s. f. Witte streép op ‘t voérhoofd 
der peërden. Raie blanche au front 
d'un cheval, s. f. 

Bles, s..f. of bles-peérd, s. n. Cheval 
marqué d’une raie blanche au front ; 


s. D. 

Bley, s. f. Witvisch. {ble , ableite, 
s. m. 

Bleyk , bleyken enr. ( zockt ) Bleek, 


bleeken enz. 
Bleyn, s. jf. Petite vessie sur la peau, 
s. f. 

Eeue bleyn-trekkende plaester. Un 
emplätre vésicatoire ot alleenelyk un 
pésicatoire. | 

Blik (-zoekr) Blek. 

Blikken , blikkiog ( scekt) Schemeren, 
schemering. , 

Bliksem , s. m. Eclair, s. m. foudre, 
s. f. of m. 

Den bao-bliksem , den bliksem van 
het Vaticaen. Les foudres de lercom- 
munication » les foudres du Vatican. 
NB. Wanneer foudre vau eenen man 
word gezeyl, is het altÿd mascul. 

. PJ. Dien veldheer was ecnen 
oérlogs-bliksem. Ce capiaine étoit 
un ps de guerre. 

Bliksemen , ». imp. Het bliksemt. J7 
éclaire, il fait des éclaws. 

Bliksemen, ». a. Foudroyer , lancer la 
foudre ; fulminer. Jupiter heëlt de 
reuzen gebliksemt. Jupiter a foudroys 
les géans. | 

Bliksemeu en donderen, ». n. Schrikkelvk 
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vlocken en zweëêren. Fulminer s jurer 
dune manière épouvantable. | 
Bliksem-slag, s. m. Coup de foudre ; 


s. M. 

Biiksemestrael , s. f. Rayon de la fou- 
dre, S. m- 

Bliksemevuer , s. n. Koudre , 8. f. of m. 
Bliksem-vuer zonder lossing van ‘t ge- 
schut ,s.n. Faux feu ,s. me 

Blind , adj. et s. Aveugle. Eenen blind- 
gebocren. Un aveugle né. 

ÆEene blinde straet, eene stract 

_ æonder eynd. Cul-de-sac ;, 8. m. 

Éenen blinden muer. Une muraille 
sans vue, sans fenêtres. 

_ Blind, blindelyk , adv. Avcuglément. 

In eene zaek blind toeloopen. Dcn- 
ner tête baissée dans une affaire. 

Blind, s. n. Blind voür de glazen. #” olet, 
abattant 3 8. m-. 

Bliod, s. n. ( schippers woérd ) Boeg- 
spriet-zeyl. Foie de beau-pré » 3. if. 
Het groot of onderste blind, La civa- 
diére. Kleyn blind, boven- blind. 
Tourmentin , petis beau-pré. 

Blindagtig , adj, £wak van gezigt Qui 
a la vue foible. 


Blindastivheyd, s. f. Foiblesse de la 
pue » 5. Î. : : 
Blindelins af blindeliogs, ads. À lPaseu- 


gle, sans voir. 
Bundelings , adv. Onbezonnen, onbe- 
day. 4 peuglément , inconsidérément» 
a Petourdi. 
Blindeman, s. m. Aveugle , 8. m. 
Blindemanneken , $. 7. Een kinder-spel. 
_ Colin-maillard, s. m. Blindemanne- 
ken sperleu. Jouer à colin-maillard. 
Blinden, +. a. De oogen blinden. Bander 
les yeux , metre un bandeau sur les 
yeux. | 
Busauevd A sf. Aveuglement » 4. M. 
Blindhokken , ». a Bedriegen, misley- 
“ den Tromper, duper , en unposér. 
(zoekt voorder ) Blinden. 
Blin maeken, #. a. Aveugler , ôter la 
pue. | 
Bii.:-werken, s. n. plur. (oérlogs w.) 
Blindes , portièress 8. À. plur. mante- 
lets , chandeliers ,; 8: M. plur. 
Blinkcn, ». n. Briller, reluire , éclater s 
resplendir , luire. 

#l en is niet al goud dat blinkt. 
(spreék-wyze) Tout cé qui reluit 
mest pas Or. 

Blinkeude, adj. Brillant , luisant , re- 
luisant , éclatant , ante. | 

Blinkiug,s f. betblioken, s.7. Eclat, 
lustre, resplendissement, s. mn. splén- 
deur 8. E.. 

Bliaem euz. (s0ekt) Bliksem enz. 


BLO 


| Bloed, s. ». Sang, s.m. Den omloop 


van het bloed. La circulation du sang. 
Uyt kouinglyk bloed gesproûten. Issu 
de re royal. 

De Prinssen van den bloede. Les 
Princes du sang. 


8 
Geklonterd bloed. Caïillot de sang , 


8. m. 

Bloed , s. m. Sul. Niais, benët ; pau- 
vre innocent, dandin , pauvre ; s. m. 

Bloed-ader , s..f. Weine, s. [. 

Bloed-bad , s. n. Carnage ; massacre, 
s. m. boucherie , s. . Een schrikkelÿk 
bloek-bad aenregten. Faire un horri- 
ble carnage. 

Blocd-beuling, s. m. bloed-worst, s. f. 
Boudin noir ,s. m. 

Blocd - bewetging in blydschap, sf. 
Ecthymose. 

Bloed-breuk , s.f. Hématocéle. 
Bloed-dorstig , adj. Sanguinaire , avide, 
altéré de sang, lem. ce ; cruel, elle. 
Bloed-dorstighevd , s. f. Cruauté ; inhu- 

manité , soif de sang ; humeur san- 
guinaire , 5. Ï. 
Tu koclen bioede, ad. De sang froid. 
Bloedeloos , adj. Zonder bloed. Qui a 
point de sang. 
Bloedeloos diertje, s. n. Insecte , 5. m. 
Bloeden , ». n. Saignen Uyt deu neus 
bloeden. Saigner du nez. 

Die wond bloed nox. Cette playe 
saigne encore ; ook (in°t figuerlyk ) 
cette affaire est de fraiche date. 

Hy heët er lustig voér moeten bloe- 
den. (figuerlyke spreék-wyze ) On l’a 

ait cracher au bassin comme ÿ faut. 

Bloed-yang , s. m1. Roode loop. Flux ds 
sang, 3. M. dysenfsrie s 8. f. 

Bloed-getuygen, s. m2. et f. Martyrs 
8. D. marlyre y 8. Î 

Blocd-yeluygenis, s. f. Martyre, s. m. 

Bloed-gierig (zoekt ) Bloed-dorstiz. 

eu si ni (sockt ) Blocd-dorstig“ 

eyd. 

Bloed- hond , s. m. Engelschen dog. 
Dogue , s. m. 

Bloed-hond, #.n. Bloed-gierigen meusch. 
ÂUonstre cruel , s. me 

Bloedig, adj. Sanglant, ante ; ensañ= 
glanté, ée. 

Bloediyz doeu wonden, ». &. let Lloed 
bemorsseu. Ensanglanter. 

Bloeding, 5... het bloeden, sr: Saigne= 
ment , écoulement de sang 3 4: M: 

Bloedje, +. n. Sukkelaertje, Pauvre 
enfant , s. m. 

Bloëc-korael ,.s. n, Du corail, 8. m. 

Blovd-kruyd , s.n. Renouée , 5. [. 

Bloed-kryt, s. n. Sanguine , s. 1. 

Blocd-lacten, #. 4, Ader-laeten. Sa’gner. 

Daocd-lauv 3 
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Ploed-lanw , adj. T'iède. 

Bloed-loop (zockt) Bloed-gang. 

Blockmaeking , s. f. Sanguification , 
s. À 


Bloed-plengen ( zockt ) Bloed-storten. 
pu s.m. Conseil de sang, s. M. 
loed-regt, s.n. Hals-cegt. Haute jus- 
. tice,s. F. droit de haute justice, s. m. 
Bloed-regter, s. m3. Juge criminel, s. m. 
Bloed-rood , adj. De couleur sanguine. 
Bloed-ryk , adj. Sanguin , ine. 
Bloed-schande , s. f. Inceste , s. m. 
Do nie , adj. Incestueux , euse. 
loed-schender, s. m. Incestueux , s.m. 
Bloed-schending ( zocft) Bloed-schande. 
Bloed-schuld, s. f. Moord. Hornicide , 
crime capital, s. m. 
Bloed-schuldig , adj. Coupable d’un 
crime capital of d’homicide. 
Bloed-spouwen, ». a. Cracher le sang. 
Bloed-spouwende , adj. Hémoptyque. 
Bloed-spouwing , sf. Hémoptysie , s. . 
_ crachement de sang , s. m. 


Floed-steen , s. m. Pierre sanguine, 


hématite, sf. 

Bloed-stelpen , >». &. Ætancher of arrêter 
le sang. 

Bloed-stelpend » adj. ( woord der geneés- 
konst ) Sryptique. . 

Plocd-storten , ». a. Æépandre of verser 
du sang. 

Blocd-stortipg, #. f. Du sang répandu, 
s. 0. Daer is çene bloed-storüng 2e- 
wecst. Il y a eu du sang répandu. 

: Bloed-vat, 5. n. eine, s. f. 
Bloed-vergieten ( soekt) Bloed-storten. 
Bloedverwant , s. m. Parent ,s. m. pa- 

rente , 8. f. 

Bloedverwantschap, s. n. Consanguinité, 
parenté ; proximité du sang, s. f. 
Bloedverwig , adj. De couleur de sang » 

. _ de couleur sanguine. 

Bloed-vin (zoc4t ) Blocd-zweër. 

Bloed-vlag , s.f. Pavillon rOURE > S. M. 

Bloed-vloed ( sockt) Blocd-vang. 

Bloed-vriend , s. m. bloed-vriendinne , 
s. f. Parent ,s. m. parente ,s.f. 

Blocd-vriendschap, s f. Parenté, proxi- 

. milé de sang, s. £ 

Blocd-wording van ‘t macg-slym, s. f. 
Hématose, 8. f. - 

Bloed-worst , s.f. Boudin noir , s. m. 

Bloed-zugt enz. (soekt ) Bloed-dorstig- 
heyd. no: 

Bloed-zuyger , s. m. (zeker dicrtje) 
 Sangsue , SF. 

Bloed-zweér , s, f. Clou , flegmon, 
Jroncle , s. m. | 

Blocm, s. f. Fleur , 8. f. Metl-bloem. 
Fleur de farine. | 

Bioem of puyk van iets, L’élue de 
quiique close, 
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Bloem van eenen dag. Fleur éphé- 
mére. 
Een-bladige bloem. Fleur mono. 
pétale. 
Dry-bladige bloem. Fleur tripotate. 
\ Bloem daer geene vrugt van koémt. 
Fleur fausse. | 
Bloeme-kraps , s. f. Guirlande , cou- 
‘ronne de fleurs ; s. t. chopeau de 
Jleurs ; feston , tortis, s. m. 
Bloeme - krans voér die eerst de 
borst-werken des vyands beklom. (by 
d'oude volkeren ) Couronne yallaire 4 
f . 


8. f. 
Bloem-godinne , +. f. Flora. Flore, 
” déesse des fleurs , 5. f. 
Blocm-hof, s. m. Parterre, Jardin à 
Jleurs , s. m. 
Blocmist, s. m. Fleuriste , s. m. 
Blocem-kool, s,f. Choux-fleurs , s. m. pl. 
Bloem-mäend ( zoekt ) Bloey-maend. 
Blocm-meél , 5. n. Fleur de farine , s.f. 
Bloem-merkt, s. f. Marché aux leurs , 
s. m. 
Bloem-pap , +. f De La bouillie 8. f. 
yne bloem- pastey, s. f£ Semoule ; 
s. £. 
Bloerm-perk , s. n Parterre > $. M. 
Bloem-pot , s. m. Pot à Jleurs , s. m. 
Blacm-ruyker , s.m. Bouquet de SJleurs, 
S. Ne s 
Bloenr-ryk , adj. Couvert de SReurs , 
fem. couverte. d 
Bloen-schilder , s. m. Peintre de fleurs ,, 


s. m. 
Blcenvstuk, s. n. T'ableau de Jleurs, 
: S. m, 
Bloem-tuyn ( z0ek1 ) Bloem-hof. 
Bloem-tyd , blo:y-1yd , s. 7. Saison des 
Jleurs , 5. f. Printemps , s. m. 
es > s. n. Bloem-werk in boe. 
en. Ouvrage à fleurs , fleuron , s. nm. 
Bloessem , Fleur , Je bouton de 
Jleurs, s. m. | | 
Den bloessem der boomen vai Les 
arbres défleurissent, 
loey, s. m. Bloessem. Fleur ,s. f. In 
den bloey van zyne jaeren. 4 /a fleur 
de son êge. L 
De konsten zyn daer in bloey. Les 
aris Y fleurissent, 
Bloey , s. m. Welvaeren, Succes 5 SM. 
prospérité , s. f. 
Uyt den blocy gaen , ». n. Défleurir. 
Bloeyen , #. n. In den bloey stuen. Fleuve 
rir. De boomen bloeyen. Les arbres 
fleurissent. 
Bloeyen of welvaeren,. Fleurir, avoir 
de la prospérité ; ook (int figuerlyk } 
avoir le vent en poupe. 


‘Blocyende, adj. Dat in bloey staet. 


Fleurissant , ante. 
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Lenen bloeyenden boom. 'Un arbre 
_fleurissant ; un arbre qui est en fleurs. 
Bloeyende, adj. 1u ecnen blocyenden 
staet. Florissant , ante. Eence bloeyeu- 
de stad. Une ville florissante. Kene 
bloeyende weyde. Un pré fleuris- 
sant. 

Bloey-maend , s. f. De maend van mey. 
Dai , le mois desnai, s.m. 

Bloeysel , s. n. (zoekt ) Blocssem. 

Blok , s. m. Billot , bloc, s. m. Eenen 
becuhouvvers blok. Un billot de bou- 
<her. Eenen marmeren bloc. Un bloc 
de marbre. 

Blok , s. m. Eenen blok hout. Souche , 
bûche, s. f. Zy staet dacr als eenen 
blok hout. Ælle est là comme une 
souche. 

Blck , die de peërden en gevangenen aen 
het been hebben. Entraves , s. f. plur. 

Den blok aen ‘’t been hebben. 

. { spreék-woérd ) Ære en cage , avoir 
perdu sa liberté y mavoir plus de 
liberté. 

Blok om te kappen, s. m1. Hachoir , s. rm. 
NB. De h word geüspireërt. 

Blok , scheépsblok , s. m. Poulis , s. f. 
chouquet ,'s. m. 

Scheéps-blok der bril-maekers. A0 
dettes 5. f. 
Eenen blok lood of tin. Saumon , 


8. M. : 

Blokade , blokeéring, s. f. Insluytivz 
van eeue stad. Blocus , 8. m. 

Blokeéren , #. a. lene stad iusluyten. 
Bloquer une ville. 

Blok-huys, s.n. É'orteresse, s. f. fort 
s. m. 

Blukken, #. n. Zeer neérslig zyn. Etre 
assidu 4 être attaché ; s'appliquer 
Jortement , reg. dat. 

% Blokken , s. ». blokkiog , s. f. Assi- 
duité, application , s.*. attachement, 
s. m. reg. dat. Het blokken in de 
siudie. L'application à l'étude. 

Blokken (zvelt ) Holblokkcn. 

Blokker , s. 1x. blokster, s. f Honrme 
assidu ÿ s m. femme assidue , s. f. 

Blok-steen , s. m. Du mocllon,s. tm. 

Blok-wagen, 6. m. Wauen met vicr 
wielen vun gelyke hooyde. Binard, 
s MD. 

Blok-zilver, s. n. Baer-zilver. De l’ar- 
gent de barre, 8. m. 


Blond , adj Blond, blonde. Blond hair. 


Des cheveux blonds. 
Blond koleur, s. n. Ailond, s. m. 
Blond-man , s. m. Blondin , s. m. 
Blonde dogter | blonde vrouw , &. f. 
Blondine;, s. f. 
Blondleyd , 5. f. Teint blond, s. m. 
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Blondje, s. n. Petit blondin, s. m, 
petite blondine, s. f. 

Lemaud blonden blauw slaen. Weur- 
trir quelqu'un de coups. 

Blond worden , #. n. Blondir. 

Bloo , bloode , adj. Vreesagtig. T'imidey 
peureur , euse ; craintif, ive. 

Bloodaerd , s. m. Bloodhertizen mensch. 
Homme sans cœur |, homme sans 
courage , poltron , s. m. 

Eenen ecrloozen bloodaerd. Un 
gæache. 

Bloodhertig , adj. Läche , sans cœur, 
sans courage. 

Bloodhertigheyd , s, f. Lächeté, s. f. 
défaut de courage ; s. m. poltronne- 
rie, s. f. 

Bloodheyd , s. f. T'imidité , poltronne= 
rie , 8. f. défaut de courage , s. m. 

Bloos ( zoekt ) Hlos. 

Bloot , adj. Naekt. Nu, nue ; décou= 
vert, erte. Eencu blooten desen. Une 
épée nue. 

De bloote en zuyvere waerheyd. La 
vérité toute pure. 

Bloot , ads. Nackt. # nu. 

Bloot stellen , ». a. ef rec. Bloot geéven. 
Erposer, rex. dat. Zich bloot stellem 
aen ‘t gevaer. S’erposer au danger. 

Blootheyd , 5. f. Naektheyd. Nudite , 
s. f. 

Bloots-hoofds , bloots-voets , adj. Nu- 
tète , nu-picds , la tètc nue , les pieds 
aus. 

Bloézen , ». «. Rood worden. Rougir. 
demand doen bioézen. Faire rougir 
quelqu'un. 

Bloézcnde , adj. Rouxe, vermeil, eille. 

Bloézendheÿd, 5. f. Rougeur, s. l. teint 
vermeil ; s. m. 

Blos, s. f. Roodheyd van schaemte. 
Rougeur ; 8. {. Hy kreég eene blos. 
IT rougit ; la rougeur of le rouge lui 
monta au Pisage. 

Blouwel, s. m. Vlas-hamer. Broie, s. f. 

Blonwen , ». a. Rompre le chanvre aveo 
la broie. . 

Blus-pot, s. m. Etoufloir , s. m. 

Blussen of blusschen, #. a. ÆEteïndre. 
Den brand wicrd geblust. Le feu ot 
l’embrasement fut éteint. 

Zynen dorst blusschen. Se désal- 
térer ÿ étancher sa soif. Zynen brand 
blusschen. Æssouvir sa passion ; sa- 

. tisfaire son envie. ,. 

*t Blusschen van den dorst , $. #7. £ian- 
chement de la soif, s. mw. 

* Blusscheu van zynen drift , #. n. L’as- 
souvissement de sa passion » 5. M. 
Blussing , s. f. het blussco, s. n. Ezx= 

dinciion » Se Fe 
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Bluts , s.f. Bosse , s.f. , 
Bluts zyn. (in *t figuerlyk) Ætfre au 
blanc ; avoir perdu tout son argent. 
Iemand bluts speélen. Mettre quel- 
qu’un au blanc ; lui gagner tout son 
argent. | 
Blutsen , ». a. Kneuzen. Meurtrir , ef- 
_fleurer , froisser. 
Blutsiug , s. f. het blutsen, s. n. Meur- 
trissuse , confusion, S. Î. 
Bluts-koérts, s. f. Fièvre pourprée, 


s. f. 

Bly, blyde, adj. Aise, bien aise, 
Joyeux, euse; gaillard , arde. Leer 
blyde zyn. Etre bien aise, être tout 
Joyeuz » avoir bien de la joie. 

Len bly gelaet. Un visage riant. 

Bly , adj. Leévendiz. Gai, gaie ; vif, 
vive. Een bly koleur. Une couleur 


aie. 


BiSdelyk »s adr. Met veéle blydschap. 


Joyeusement , avec bicn de la joie, 
avec beaucoup de plaisir ; gaillarde- 
ment. 

Blydschap , s.f. Joie , allégresse , gaie- 
té , of gaité , s. f. Dat zal eene groote 
blydschap verwekken. Cela causera 
une grande jote. 

Bly-eyndend treur-spel, s#. n. Tragi- 
comédie , s. f. 

Bly-eyndende , adj. Dat een bly eynde 
heéit. Tragi-comique. 

Biy-geestig , adj. Gai, gaie: enjoué , 
ce ; Joyeux , euse. 

Bly-geestiglyk , adv. Gaiment of gaie- 
ment, joyeusement ; gaillardemint. 
Bly-veestigheyd , s.f. Gaieté , ol gaité, 

joie , 3. Î. enjouement , s. m. 

Blyheyd ( zoekt ) Blydschap. 

Blyk, s. f. Bewys. Preuve , marque ; 
s. f. da heélt blyken van zyne dap- 
perbeyd gezeéven. 17 a donné des 
preuves de sa valeur. 

Blykbaer , blykelyk, adj. Manifeste, 
clair , claire ; évident , ente ; notoire. 
Eene blykbaere waerheyd. Une vérité 

_ évidente. 

Blyken (zoeft) Bleeken. 

Blyken , ». n. Schynen. Paroitre , se 
montrer , se faire voir. Doen blyken. 
Montrer , Ve voir , faire paroitre. 

.… Het blykt duydelyk dat enz. I{ parois 
évidemment of nement of visible- 
ment que etc. Niets laeten blyken. Ne 

Jaire semblant de rien. Klarr blyken. 
(wocrd van‘tregt ) Æpparoir. ( iaer 
gcbruyktin præs. indic. en in infinit.) 

Biyken , >. amp. Vast en zeker zyn. 
Conster. 

Bly-maeken enz. (zoek1) Verheugen enz. 

Blymoedig enz. (rocks) Blysecstig enr. 
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Blymoediglyk , ado. Gaiïement , gai- 
ment, avec Joie. 

Bly-spel , s. n. Comédie, s. f. 

Blyven , »,. n. Demeurer. BIyft hier. 
Demeurez. 

Blyven , ». n. Niet veranderen. Subsis- 
ter. Dat gebruyk is grhleéven tot nu 
toe. Cet usage a subsisté jusquà 
présent. 

Ergens aen blyven hangen. S’accro- 
cher, se trouver pris d quelque chose. 

Erzens by blyven. Se tenir à quelque 
chose, n’en point démordre. 

Blyven , ». n. Vergaen. Périr. Daer zyn 
vcéle scheépen gebleéven. ZI est péri 
bien des vaisseaux. 

Blyven , ». n. Sneuvelen. Demeurer of 
rester sur la place, être tué. Daer 
zyu tien duyzend manuen gcbleéven. 
Dix mille hommes restérent sur la 
place , dir mille hommes furent tuëes. 

Blyven , ». n. Volherden. Lersister. }w 
zyn gevoclen blyven. Persister dan 
son opinion. | 

Schuldig blyven , ». n. Être redevable. 

Blyven steéken , ». n. Demeurer court. 
Hy bleéf steéken in ’t midden van zyn 
sermoon. 1/7 demeura court au milieu 
de son sermon. | 

Blyven steéken, »#. 7. Afrebroéken 
worden. Æ£tre interrompu. Dat werk 
zal blyven steéken. Cerf ouvrage sera 
interrompu. 

Blyven doet beklyven. ( spretk-w. ) 
Pour prospérer il faut demeurer 
dans un endroit. Pierre qui roule, 
n’amasse point de mousse. 

* Blyving, s. f. Verblyt. Séjour, s. m. 
demeure , s.f. 

Bobbel, s. f. Knobbel, blaes. Bosss, 
s. f. tubercule , s. m. 

Bobbel op het water, #. f. Bouteille 
d'eau ,s.f. 

Bobbelen , >. nr. Opborlen. Bouillonner. 

Bobbeling ;, s.f. Bouillonnement , s. m. 

Boberellen , s. f. plur. (zekere plant} 
Coqueret , «a. m. : 

Bobyn , s. f. Garen-klos. Bobine, s.f. 

Bocael, s. f. Drink-slas. Bocal, s. m. 

Bochel of bogchel, s. m. Bult. Bosse, 
s. f. 

Bochelaer, s. m. Bultenaer. Bossu,s. m. 

Bochelaerster, 5. f. Bossue , s. 1. 

Bochelmanneken , s.n. Petit bossu,s.m. 

Bocheltje ,s. n. Petite bosse ,s. f. 

Bod , s. n. Het geéne men bied. Offre, 
s. {. Myn bod was het hoogste, J’érois 
le plus offrant. 

Bode , s. m. Messager , s. n. 

Bode , s.m. et f. Lienst-bode. Domes- 
tique , valet , s. m. servante , 6. f. 
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Bode-kocts, s.f. Messagerie, s.f. 


Bodem. s. m. Het ondersie van iet. 


Le fond , le dessous ; s. m. Den 
bodem van een vat. Le fond d'un 
_1onneau. 


‘Het vatje op den bodem zetten. ( fig. 
spreékawyze) Wider unionneau ; le 
doire enticrement. 

Den bodem inslaen. Défoncer. 
Bodem van een schip,#.m. Quille, s.f. 
Bodem, s. m. Land. Terre, si. pars, 

s. m. Op vyaudiyken bodem. Dans 

de pays ennemi. Op den hollapdschen 

bodem. Sur les terres de la Hollande. 

Op elle bodem zyn. Geene schul- 
den meer hebben. Æsoir ses comptes 
liquides. 

odemerye » 4 (koopmans woérd ) 

Assurantie of geld-leening op den 

bodem ot kiel van een schip. Bomertie, 

se. f. prét sur la quille Fun vaisseau ; 

prét à la grosse avanturé ; s. m. 

Bodemetries , s. f. Platte-bande. A7ou- 
lure , s. Ÿ. of ornement à la culasse 
d'une pièce d’artillerie ,; 3. rm. 

Bodenm-trekker , s m. (kuypers gereed- 
schap) T'ire.fond , s. m. 

Bodeschap, bode-ampt, boovschap, s. n. 
Blessagerie , 8. f. officp de messager 3 
8. ID. 

Bodc-woonst , s.f Afessagerie , 5. f. 

Bodinne ,s. f. Messagire , s. Î. 

Boe. Hy zeyd boe nog ba. J/ne dit mot; 
il se tut ; il demeura muet comme 
un poisson. | 

Boedel, s. m. Boel, Zfériage., s. m. 

© succession , 8. f. Desolaeten of insal- 
venten boedel. Succession embrouillée 
of insolvable. 

Den bocdel met den voet stooten ; 
den sleutel opt grat leguen. Aenoncer 
à la succession ; mettre la clef sur la 
Josse. 

Boedel-houder, #. m. Survivant et pos- 
sesseur d’une Succession. 

Bocdel-houdster, s. f: Celle qui survit 
à son mari elc., et qui demeure en 
possession des biens. | 

Boedei-buys , $. mm. Boel-huys , sterf- 
huys. Haison mortuaire 3 8. À. 

Boedel-scheyder, boedel-redder , #. 7%, 
Curateur, commissaire , s. M. 

Bocdel-scheyding , sf: Verdecling der 
erfienis. Partage des biens d’une suc- 
CESSION y S+ In. 

Boedel-schryver, s. m. Celui qui a fait 
l'inventaire. ) 

Boedekschryving , s.f. Inventaire, s. m. 

Boet, s. m. Æripon, coquin, garne- 
ment, 6. m. Éeneu regteu Loc. Un 


Jripon achéré. 


B 
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Bocfaglig , adj. Méchant , ante ; malr-, 
cieux ; euse ; scelérat y ate : ouk 
scurrile : 

Boe.agtisheyd, 5. f. Mechanceté , 8. F. 

Boctagstislyk , ady. F'ilainemment , scur- 
rilement. 

Bociken, s. n. Lis'ig jonssken. Petit 
coquin, petit garnement 3 petit espié= 
gle , petit fripon ; s. m. 
veg , S. m. De borst van een schip. 
La proue, s.{. l'avant d’un vais- 
seau » S. M. 

Het anker op den boez zetten. Tra- 
verser l’ancre. 

Lets over alle hoegen weuden. Her. 
tre lout en œuvre; S'y prendre de 
toutes les façons ; employer le verd 

et le sec. 

Boeg-auker , s. n. Seconde ancre , s. f. 

Boeg-kruyssen , ». n,( schippers woërd } 
Lavetren. {ler à la bouline, lou 
voyer  révirer de bord. 

Bocg-slag , s. nm. Révirement de bord, 
s. m. 

Boeg-spriet, s. f. ( schippers woôrd } 
Beaupré ; s. m. 

Boey-steng , 5. f. ( schippers woérd) 
Perroquet de beaupré , tourmentins 
s. m. 

Boeg-touw , s. f. (schippers woérd} 
Candelette , s.f. 

Bock , s.m. et n. Livre , s.m. De boe- 
ken van ‘t oud Testament. Les livres 
de Pancien T'estament. 

Oud versleten boek. Bouquin. 

NB. Al staet boek in ‘t vervolg 
vau dit werk als een subst. n., het 
mag al zoo wel als een subst. m. ge- 
bruykt worden. 

Bock ,s.n. Een boek papier. Une main 
de papier , s. f. 

Te boek stellen (zockt) Bocken. , 
Boek-beslag , s. n. Sloten en hoeken aent 
een boek. Garniture d’un livre , s. f. 

*t Bock -biuden , s. n. Le métier de 
relieur , 8. m. ; 

Bock-binder, s.m. Helieur, s. m. 

Boek-decl, s.n. T'ome , volume , 8. m. 

Bock-drukken ,». a. Drukken. Zmprimer. 

* Bock - drukken , s. n. (zoclt) Buek= 
drukkery. 

Bock-drukker , $. m. Imprimeur , typo= 
graphe , s. m. 

Bock-drukkers-gast, s. m. Compagnon 
IMPrIMEUr » s. m. 

Bock-drukkery , s.f. Imprimerie , 1ÿpo= 
graphie, s. f. Part de l’imprunerte , 
s. M. 

Bock - druk-konst ( soct) Boek-druk- 
kery. 

Boek-kimer , 5. Bibliothèque, s. f. 
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BoeRe-kas, s./. Bibliotheque , s. f. 

Bocke-kraem, s.n. Boutique de libraire, 
s. f. 

Boek-wan (schippers w.) (zoek?) Druk- 
ker. 

Boeken, ». a. ‘l'e boek stellen. Coucher 
dans le livre de compte. 

Boeken binden, ». a. Relier des livres. 

Bocken keuren, ».a. Censurer des livres. 

Bocken schryven , ». a. Faire des livres. 

Backery, s f. Bibliorhéque , s.f. 

Bock-handel, s. m Librairie, s.f. 

Boek-handelaer, s. m. Merchand-librai- 
re, 5. m. 

Boek-Luuden, ». &. Tenir les livres de 
compte. | 

*tLtaliaensch boek-houden, s. n. La ma- 
nière de tenir les livres à parties dou- 
Dles, s. 1. 

Boek-houder, s. m. T'eneur de livres , 
s. m. 

Boek-keurder, #. m. Censeur , s.f. 

Boek-keuins, s.f Goed-keu:ing van een 
boek. Censure ,a»probation, 8. f. 

Boek-nicuws, s.n. Nouvelles littéraires, 
s.t. plur, 

Bork-oellenaer, s. m. Sasant, homme 
d'étude, s. na, vlur. gens d'étude. 

Bock-vetlening, s f Etude, s.f, 

Boek-schryver, s. m Auteur, écrivain, 
s. m. 

Boeksken, s. ». Livret, s. m. 


Bock-s'ael, s. f Letter. Caractère, s. m. - 


lettre, s.f. 
* Bock-verkoopen . +. n. boek-verkoo= 
pery, s.f. Librairie, s. 1. 
Bock-verkooper | 5. m. Libraire, mar- 
chand-libraire , 5. m. 
Boek-verkoopery (:0ek£) Boek-handel. 
Bock-verkuoping, s. f Verkooping van 
bocken. Auction , vente de livres, s. f. 
Boekweyt, s. f Du sarrasin, du blé 
sarrasin , du blé noir ,s. 0. 
Boekwevten-bry, s. m. De la bouillie 
S de farine de blé sarrasin , s.. 
Boekivey'-kock, 5. m. Galette, s.f. gä- 
teau de furine, s. m. 
Bockiwevt-meël, s, n. De la farine de 
blé sarrasion , s. f. 
Boek-winkel , 5. mr, Boutique de librai- 
re»ys.F.. : 
Bock-vorm ofboek-wurm, s. m7. Worm 
die de boeken doérknaeut. Tigne ,.5. 1. 
Boek-worm , boek-wurm , s.m. ( Toe. 
Daem die men aen de geringe bock- 
verkoopers gcéft) Petit libraire , pau- 
sre libraire, s. rm. 
Boek-worm, s. m. Die altyd in de bor- 
ken zit. Dévorateur de livres, celui 


qui fais 1ouI8 sen eecupaiion ds ses 
Ksress : 
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Boek-rael, s. f. Bibliothèque, s, f. 

Bock-7ak, s. m. Sac à livres ,s. m. 

Boek-ziter, s. m. Critique ; épilogueur,. 
s. m. : 

Boek-zittery, s. f. Critique, s. F. 

Boel of boedel enz. (z0ekr) Bpedel enz. 

Bocl, s. m. Adultère ; concubinaire 
rufien, paillard, s. in. Ù 

Boelcérder {zoekt) Boel. 

Bocleéren, » n. Commettre Padulière.. 

Boelecring . s. f. ÆAdulicre, concubinage, 
s. m.paillardise, s.{, 

Boelin, hoeleérster, s. f Concubine, 
se fe. 

Boelkens-kruyd , s.n. ÆAigremoine, s. . 

Boelyns, $. f. plur. (schippers w.) Bou- 
lines , s. 1. plur. De boelyns aenhaclen. 
Häülèr sur les boulines, NB. De k 
word in Adler geaspireért. 

Met slappe boclyns zeylen. 4ler à 
la grasse bouline: 

Boelyns-spruyten, s. f pur. (schippers 
woôrd) Paites de bouline, s. {. pl. 
Boender, s. m. (zekeren borstel) Frot 

foir ;s. m. brosse, s. f. 

Boender, s. m, boenster, s..f. Frotteur y 
euse,s. in. et Fe : 

Boenen , ». a. Frotter. 

Boening, s.f. Vryving. Friction, s. f.. 

Boer, s. m. Landman. Paysan, villa= 
gEOis y campagnard, 8. m. 

Boer, 8, m. Oubeleëlden mensch, Pay- 
san, rustre , rusiaud , manant,s. me. 
"T'is cenen resten boer. C’est un rustra 
achevé. 

Boer, $. m. Zot in de kaert. Ÿ’ales, s. m. 
Herten boer.. Jalet de cœur. | 

Boer, s. m. Wiud uyt de maeg.. Ho’, 
s. m. Éenen boer lacten. Faire un rot. 

Bovraztig, adj. Boersch. Grossier, ière » 
rustique , agreste, pillagecis, oise. 

Boeragtigen vent, boeraziwen mensch,. 
s.m. Hustre, homme grossier, homme 

_éncinil, 8. mn. ——. 

Bocra;:i.,, adj. Mis eenen boer. Grossié= 
rement, d'une manière rustique. 

Bocrastighevd, bosrshevd s. f. Rusti= 
cité y grassièrelé, éncivilité , 5. f, 

* Borug'iclvk, adv. Rustiquemen?. | 
Bocre-buonen, s. f: plur. Grovte boouen. 
Grosses fives , s. {. pl. 
Bocre-bruyloft, s. f. Nôce de pillage, 
s. f, 
Boere-dans, s. m. Danse de village, s.f. 

Bocre-fecst, s. n. Fète de village, 8. f. 

Bocre-fluyt, sf. Chalumcau, pipeas ; 
s. m. 

Boerc-hut ,. 5, f. Chaumière, cabane, 
s. f. | ne 

Boere-hutteken, 5. n. Chaumine, s. À, 

Boeren, », n. Landbuusven. Labourer. 
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Boeren -haeg van boom - takken VA 


Echalier, s. m. 
oeren-huys, $. ». boere-wooning CE À 
Maïson de paysan sf 


ocren-kermis, s. f! Foire de village, 


Karmesse de vil age,s. f. 
otren-kost, 5, m. F'iandes grossières , 
8. f, plur. 

Boereu-leéven s5.n. Vie champêtre, s.f. 

Bocreu-lied, $. n Chanson de village, 
chanson champètre, s. f. 
oere-Wwerk, s. 7. Ouvrage de paysan , 
s. m. 
oeriu, boerinne » S.f. Paysanne » villa- 
8C0iss ; campagnarde js 
erin, 5. f. Lene onbelcéfde vrouws- 
Persoon. Paÿsanne , femme of fille 
&rossière , mnabpolie, 5. f. 

Boecrs of boersch » adv. Op zyn boersch. 
Hustiquement, à La Paysanne, à la 
Manière des paysans. 
oersch (s0ek1) Boeragtig. 
oert, $s. f. Le comique , le burlesque, 
de Plaïsant, s. m. Bout eu ernst. Le 
Sérieux et le comique. 

Otrtaglig, adj. Spotagtig. Plaisane . 
anie ; comique, burlesque. Boertay- 
tige spréék-wyze. Plaisanterie >8. f. 
oerten, ». n. Jokken, spotten. Plaisan. 
{er ; dire des Plaisanteries. 

oertende, ady. Al lachende , al spot. 
tcude. En raillanr > Par plaisanterie, 
Par raillerie. | 
ocrtender-wyze (zoekt) Al boertende. 
Orter, s. m. Jokker > Spotter. Hailleur, 


aisamment , Sacétieusement » d’une 
Manière plaisante. 

Bocte, s, fe Pénitence, s. f, Boete doen. 
Faire Pénitence. 

Bocte, sf. Breuk. Amende s 5. f. In de 
boete slaen. Mettre à Pamende. De 
boete betaelen. Payer l'amende. In de 

9€LE vervallen. £ncourir Pamende, 
Sete, s. f. Openbaere boete, schuld- 

belydenis. ÆAinende honorable ss f, 
élen, », a. Om zyne schuld gestraft 
Worden. Payer 5 être puni, erpier. 
Een misdaed boeten. ÆEzrpier un crime. 
Ty zal het met den hals boeten. 74 Le 
Pay era de sa tête > Ü lui en coûtera la 

vie. 
Zyne lusten boeten. Æssouyir sa 
passion , satisfaire ses désirs. 

Pocten, ». a. Vuer bocten. J{Uumer 

du feu, 


BOE 


De gescheurde netten boeten. Hace 


- Commoder des rets. 


Eenen ketel bocten. Rapetasser ur 
chaudron. 

Boeting, s. JS. het boeten, s. n. Æsson- 
visSement , s. m. etplation , sat isfac- 
ion, s. f. Het boeten van Zynen lust, 
L’assouvissement de sa passion. Het 
boeten van een misdaed, L’erpiation 
d’un crime, la satisfaction pour un 


crune. LE 


De boet-psaimen » #.m.pl. Les psaumes 
Pénientiaux, s. m. plur. 

Boctseérder, sm. Îodeleur, s. m. qus 

J'ait des images de cire, de plütre , 
d'argile etc. - 

Boetseëren > #. 4. Modeler, faire des 
images de cire » de plâtre, d'argile 
elc. 

Boetseéring, s. JS. Word doér ‘t verbum 
vertaelt. : 

Boetveérdig, adj. Pénitent, ente; repen= 
ant, antée, adj. et s. m. et f! Eenen 
boctveërdiven mensch. Un Pénitent. 
Eenen bortveërdigen zondaer. Un pé- 
cheur pénitent. 

Boetveérdigheyd > f. Pénitence, repen= 
dance , 5. f. 

Boetveërdigheyd doen. Faire péni. 
fence. De Psalmen van buetveérdi:_ 


heyd. Les Psaumes de Pénience of 


des psaumes Pénitentiaur. 
Boet-weérdiy, adj. Dat boet verdient. 
ÆAmendoble 
Boeve (zockt) Boef. 
oeve-net , s, 7, (zekere borst-weéring o 
een schip) Zetborden. Fargues , 5, f. 
Plur. garde-corps , s. m. 


Boeve-praet, sf. Langage de la canail. 


le »s. m. 


Boevery, s. f. boeve-stuk » s.n. Malice, 


riponnerie ; 5. f. tour malin, 5. in. 
méchanceté, scélératesse St. 
Boeve-stuk, s. n. (zoekt) Boevcry, 


Boey, s f Ton of auder tecken in zee. 


alise, tonne; amarque , s. f. 


Boeyen, s. J. plur. Fers, s. m. plur. 


chaines, s.f. pl. Hy zit in de boeyen. 
I est dans les fers il est en Prison. 
Zyne boeyen breéken. Briser ses 
chaines , briser ses Jers. 
eyen, ». a. In de boeyen zetten. En 
chainer, mettre quelqun aux fers ; 
meltre les fers aux pieds et aux mains 
de quelqu'un. Hy is geboevd aen han- 
deu en voeten, On lui à mis les fers 
aux pieds et aux mains, 

Boey-plank, s. JS. Bordage, s. m. of 
planche de bordage , s. f. , 
Bocy-reep, 5. JS (schippers W.) Orins 

Se HD. 
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Boerem, s.m. Sein, s m. 

BDoezem der zee, s. m. Zee= boezem. 
Golfe, s. m. . 

Boezem-rib, s. f. ( timmermans woürd ) 
Chevêtre , s. m. | 

Boezem-vriend, s. m. Ami intime, s. rm. 

Boezem-vriendin, 5. f. Amie intime » 


8. À. 

Boezcra-vriendschap, s. f. Amitié intime 
of cordiale , cordialwé. 

Boyaerd (:0e41) Boomgaerd. ; 

Bozt, s. f. Kromte. Courbure, sinuo 
sié,.s.f. eouda, s. m. De bogt van 
ecnen boôs. La courbure d’un arc. 
De bozten van cene rivier. Les sinuo- 
siücs d’une rivière. De strael mackt 
œeue bout, La rue fait un coude. 
Ecenen weg met vetle bogten. Un 
chemin fort tortu , un chemin fort 
fortueux. 

Bogt, s. f. Slegt goed, uytschot. Du 
rebut ,s. m. Hy verkoopt maer bogt. 
Ilne vend que du rebut. 

Bogt vau papier, bout van wyn. Du 
papier de rébut , du rebut de vin. 

Bogt van volk , s./. Canaille, s. f, 

Bogt, s. f. Goli. Golfe, s. m. De bogt 
van Venctièn Le golfe de V'énise, 

Voér icmand in de bogt springen. 
Prendre le parti de quelqu'un. 

Lustig uyt de bogt spriugen. Sa 
divertir comme il fuut. 

Bostig, adj. Courbé , ce. 

Boutig, adj. (spteékende van wegen, 
Waters enz.) T'ortueux, sinueur, 
euse ; qui va en serpentant. De rivier 
is bheel bogtig. La rivière va en ser- 
petntant. 

Funerds sf. Courbure , sinuosité , 
s. |. | 


Boheémen, een koniugryk in Duytsland. 
Bohème , s. f. 

Bolcémer, s. m. bohcémsche, s.f. Bo- 
hémien ,enne , s. m.ettf. 

Boiscéren, ». a. bast. w. Met hout be- 
kiecden. Boiser. 

Boiseéring , s. f. bast. w. Boiserie, 
s. f. 

Bok, s. m. (zeker diet) Bouc, s. m. 

Ouden bok , sater. Bouguin Jungen 

bok. Chevrillard. 

Bokacl, s.n. Groot drink-glas. Boral, 


s. m. 

Bokaztig, adj. Oubeleéld. Brutal, ae ; 
sncwil, ile. 

Bokazgtis, adj. Wulpsch, geÿyL Las- 
cif, ive. 

Bokastigheyd, s. f. Rrutalité , s. f. 

Bokaz'iglyk, ado. Brutalement. 

Hokauter, s. mn. Wilden jacger in Ame- 
rca Boucunier 3, : 
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Bokke-haerd, s. m. Barbe de bouc, 
s. f. 

Bokke-leér , bokke-vel , s. n. Peau de 


bouc, s. ft. 

Bokking, boks-haring, s. 9. Du hareng 
soret ,; du hareng fumé, s. m. 

Boks-baerd, boks-leër (zoek:) Bokke- 
baerd, bokke-leér. 

Boks-baerd, s. f. (zeker kruyd) Barbe 
de bouc, s.t. 

Boks-hoérn, s. m. Zeven-cetyden-kruyd. 
Senegré, fénu-grec, s. m. 

Boksvoet, s. m. Pied de bouc, s. m. 
ook (w. der dicht-k.) Pan, le dieu 
Pan. De boks-voeten. Les dieux che- 
nre-pieds. 

Boks-voetig, adj. Krom-voctig. Chévre- 
pied. 

Bol, s. nm. Ronden bol. Boule, s.f. Met 
bollen spcélen. Jouer à la boule. 

Bol, s. m. Wéreld-bol, aerd-bol. Globe 
derrestres.s. M. : . 

Bol van eene bluem, s. m. Bulle , s. f. 
argnon, S. M. 

Bock - drukkers bollen of ballen, : 
Balles dimprinaur, s. Ÿ. plur. 

Bol van ecnen hocd. Forme dur 
chapeau, s. Î. cul d’un chapeau , 
s. M. 

Bol, s. m. Hethoofd. Tére,s.f.. 

Het schort hem in den bol. 77 a la 
tête troublée, il a le timbre file. 

Bol, adj: Gezwolkn. Ænÿflé, ée ; bour- 
soufflé , ée. 

Bolagtig, a2j. Wat bel. Un peu enflé,. 
ée. 

Bol-baen, s. f. Jeu de boule, s. m. 

Korte-bol-bacn-spelk, s. n. Courte-boule, 


s. f. 

Bolheyd, s.f. Convexité , 8. f. 

Bolk, s.f. (zekeren visch) Du merlan 
s. m. | 

Bollcken, s. n. Globule , s. m, 

Bollen, >». a. Voôr den bol slaen. #s- 
sommner. 

Bol-roud , adj. et s. n. Uytseboëzen. 
Convere , orbiculaire. 

Bolster , s. f: Bast vau uoôten enz. Brou 
of brout , s. m. écorce, 3. f. 

Bolster, s..f. Schel van somouge gewwas- 
sen. Gousse, s.f. : 
Baisteren, ». a. Noûten holsteren. £ca- 

ler des noir. 

Bolvormig, adj. Globuloux , euse. 

Bolweik, s. n. Houlevard, bastion, 
s. m. Sint Michiels bolwerk. Le bas- 
tion de saint Dlichcl. 

Bolwerk, s.#. Verschanssing , beschut- 
sel. Rempart , boulevard , s. m. My 
diende hem tot ecn baliwerk teen alle 
de schigten der vyaudeu. £4 lus servi 
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de rempart contre tous les traits des 
ennemis. 

Bolwerk met uyt-en in-springende hoe- 
ken, s. n. Radan,s.m. 

Bolwerken , ». a. Fortifier, munir de 
bastions. De stad is wel gebolwerkt, 
La ville est bien forlifice ; munie de 
Pastions. 

Bol-worm, bol-wurm, s. m. Fer-co- 
quin, s. m. 

Bom, s.f. Bom van een vat. Bouchon, 
bondon, s. m. bonde, s.f. 

Bom, s. f. (hoek-drukkers woérd ) Het 
bovenste van den tympan. Petit 1ym- 

an ,s.m. 

Bomb, bombe, s..f. bast. w. Bombe, 
s. f. 

Bombardeéren, ».a. bast. w. Bombar- 
der. 

Bombardeér-palioôt, s. f. bast. w. Ga- 
liote à bombes , 5. f. 

Bombardeéring, s. f. bast. w. Bombar- 
dement , s. m. 

Bombardier, s. m. bast. w. Bombar- 
dier, s. m. 

Bombazyn, bomezyn, s. n. (zekere 
stolle) Bombazin , bazin ,s. m. fu- 

‘iaine, 5. f. 

Bom-ya} in een vat, s.n. Bondon, s. m. 
bonde , s.f. * 

Bommen, ». n. (spreékende van den 
klank die in een vat is) Résonner. 

Bond enz. (zoektr) Verhond enz. 

Bond-bretker , s. m. Breéker van een 
verbond. #iolateur d'une alliance , 


s. m. 

Bond -breuk, s. f. Breéking van een 
gs Rupiure d’une allience ,. 
8. L] 

Boudel, s. m. Bussel. Faisceau, s. m. 

Bond-yenoût, s. m. Allié, confédéré, 
s. D. 

Boud-xenoétschap, s. n. Confédération, 
alliance , s. {. 

Een bond-genoôtschap agmgaen, een 
verbond maeken, zich te saemen ver- 
binden. Se conf:dérer. 

Bondiy, adj. Sulide. Bondige redenen. 
Des raisons solides. 

Bondigheyd, s. f. Solidité , s. f. 

Bondislyk, adv. Solidement. 

Bond- kist , s. f. Ærche alliance , 
s. f. 

Bond-schrift, s. n. Schrift van een ver- 
bond. Ecrit qui contient les articles 
dun traité, s.m. 

Bond-schryver, s. m. Notaris. Nofaire, 
s. M. 

Bonk, s.m. Been. Os, s. m. 

Bonnet, bast. w. (zockr) Muts. 

Bons, s._f. Slag. Choc, coup, s, m. De 


BON BOO 


bons krygcu. Erre rrfusé ou renvoyé 
par s@ maitresse ; ook être déposé 
d’un emploi. 


Boat, s. n. Fourrure, s. f. 
Bont, adj. Fourré, ée. Eenen bonten 
rok. Une rube fourrée. 


-Bont ; adj. Van verscheyde kolenren. B;- 


garré , ce. 

Een bont peêrd. Un cheval tachet. 

Hy stelt het te bont aen. 74 en fait 
trop. Mackt het nict te bont. N'°en 

Jaites pas trop. 
Bonte-kers, s. f. Bigarreau , s. m. 
Bonte-kraey, 5. f. Corneille enmante- 
lée, s.t. 
Bonten-mantel, s. m. bonte-kleed, s, n. 
Pels. Pelisse , s. 1, pelisson, s. m. 
Bont-werk , s. n. Pelleterie, s.f. 
t Bont-werken, s.h. La pelleterie, s.f. 
Bont-werker, s. m. Pelletier, s. m. 
Bonzen, ». n. Hard kloppen. Heurter, 
Jrapper rudement , res. dat. NB. Deh 
in heurter word geüspireért. Op de 
deur bonzen. Heurter rudement à la 
porte. 
Boôde enz. (roekt) Bodeenz. 
Boodschap, s.f. Commission ,s.f. mes- 
sage, s. m. Hy heëtt zyne boodschap 
niet wel gedaen. Ï/ ne s’est pas bien 
acquitté de sa commission. 
Boodschap, s.f. Tyding. Nouvelle, s.f. 
Wie heëtt hem die boodschap gebragt? 
Qui est-ce qui lui a porté cette nou- 
velle ? 

Het woérd Ævangelie beteekent eene 
gelukkige boodschap. Le mot Kvangile 
signifie une heureuse nouvclle. 

Dat is eene andere boodschap. ( ge- 
meynzaeme spreék-wyze ) C’est uno 
autre paire de manches. 

Maria boodschap. (zckeren feëst- dag } 
L’ Annonciation, s. f, 

Boodschappen, ». a. Aenkondigen. #n- 
noncer; donner avis , apporter une 
nouvelle. 

Boodschapper, #. m. Messager, s. m. 

Boodschapping, s. f. Avis, s. m. nou= 
velle , 8. f. 

Boodschapster, s: f. Messagére , sf. 

Boôg, s. m. Schiet-boôg. Ærc3 s. nr. 
arbalite, s. t. Eenen boëg spannen, 
Bander un arc. 

Den boy kan niet altyd gespannen 
zyn. (spreék-woërd) J? faut prendre 
quelque relâche. 

Boôg, +. m. Halt-ronde. Æ#rc, cintre» 
s. m. arcade , courbe , s. Î. 

Boôg boven eene deur of vensier, s. m3. 
Fronton ; s. m. 

Boëg daer een gebouw op steunt , $, 172 
src-bouiant ; 5. m, 
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Boëg van eene brus, s. m. #rche, arca- 
de, s.f. 

Boëg van cen gotiksch gewelf, s. m. 
Formeret , s. m. 

Agter-bo6g van eenen zadel, s. m. 
‘“l'roussequin , s. m. 

Boég, s. m. Stryk-stok van eene viol. 
ÆArchet ,s. m. 

Boôy-houten-boom , s. m. Charme, 
s. m. 

Boëz-scheut, s. m. Trait, Parc, trait 
darbalete , s.m. 

Boég-schieter, boëg-schutter, s. m. #r- 
baletrier, archer , s. m. | 


* Bobgs-wyze maeken, ». a. Cintrer. 


Bog-stelling, s.f. (wocrd der bouw-k. ) 
Arcade ,s.f. 

Boigswyze, ado. Als eenen boë6g. En 
arcade , en forme d'arc. 

Boom, s. m. Arbre, s. m. 

Den boom des Kruvs. L’arbre de 
Za Croix. Den boom des leévens. L’ar- 
bre de vie. 

Tammen nf geënten boom. -#rbre 

ranc. 
Ÿ Wilden boom. #rbre sauvage. 

Hoog-stammigen bvom. Ærbre de 
haute futaye. 

Regt- opgaenden boom. #rbre de 

rin. 

Geteekende boomen aenduydende 
hoe verre men het hout mag alfkappen. 
«Arbres corniers. 

Jongen boom die men int afhakken 
van een bosch laet staen. Lais , s. m. 

Éenen ontplanten hoom wiens wor- 
te: met aerde be: ‘ zyn. Un arbre 
emmotié. 

Eenen boom die in den val blvyft 
hangen in eenen anderen. Un arbre 
encroué. 

Jon:en boom die men niet af krpt. 
Un pérot. 

Boom, 5. m. Sluyt-boom. Barricre, s.f. 

Boom van eene druk-pers, s. m. Bar- 
reau , 8. M. 

Yzeren boom, s.m. Barre de fer, s.f. 
barreau, s. m. 

Yzeren boom om stal - poorten te 

sluyten. Pied de biche, s. m. | 
Boom, s. m. Schippers boom. Perche de 
batelier ,s.f. 
Boomen of bosschen van achtien of 


twintig jacren, s. m. pl. Gobis, s. m.. 


Boomen, ». n. De schuyt met den boom 
voortzetten. Pousser un bateau avec 
une perche. 

Boomyaerd, s.m. Verger, s. m. 

Boom-geld (:0ekr) Draey-boom. 

Boomken, s. n. drbuste, urbrisssau, 
5e Il 
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Boom-klemmerken, s. n. (reker vogeltje) 
Grimpereau ol'‘torchepot,s. m. 

Boonr-xweeker , s. m. Jardinier-arbo- 
risie » pépiniériste , s. m. 

Boom-kweekery , s. f Pépinière, s.f, 

Boom-lever-kruyd, s.# Lichen,(spreékt 
uyt liken) s. m. pulmonaire, s. f. 

Boom-mosch, s. n. (zeker kruyd} 
Mousse, s.f. 

Boom-musch, 5. f. (een vogeltje) Pas 
sereau y 3. M. 

Boom-olic, s. f. Olyolie. Huile Polie 
PES » 5. |. 

Boum-planter (zoekt) Boon-kweekcrs 
Boom-rvk, adj. bondant en arbres , 
fem. abondante. i 
Boonm-sluv'er. s. m. Commis pour ou 
vrir et fermer la barrkre, s. m. 
Boom-snocyer , $. m. Jardinier qui 

ébrancle les arbres, s. m. 

Boon-struyk ,boom-strouk , #. mr. T'rono 
d'arbre, s. m. 

Bouni-tak ( zoekt) Tak. Op malkaer 
gevloste boom-takken. (in de wapen- 
schilden) Hedorte, s. f. 

Bvomvacren, s f. (zcker kruyd ) Pos 
lypode , s. m. de la fougére, s.f. 

Boonk-velling, s. f Neér-velliug var 
boomen. Æbatis d’arbres , s. m. 

Boom-vrust, s f. Fruit d’œbre, s. m. 

Boom-wolle, s f. Du coton, s. m. 

Boom-worm, s. m. Ver qui ronge les 
arbres , s. m. ù 

Boom-wortcl, s.m. Hacine d’arbre , s.f, 

Boon, s. f. (zeker gewas) ère, s. f. 

Dit is zoo veél als eene boon in 
eenen brouw-ketel, (spreék-woord } 
dat kan weynig helpen. C’est comma 
une goutte d’eau dans la mer. 

_Buonen iulergen. Saler des fèves. 

Booneu pellen. Æcosser des fèves. 

Boon-akker, s. m. Champ semé de f3- 
VES » 5. m. 

Boonkruyd, s.n. Sarrieite , s. f. 

Bvoon-meél, s. ». Farine de Jferess.f. 

Boou-schel, 5. f. Guusse ot écosse da 

Jeves sf. | 

Boonestack, s. m. Æchalas , 8. ma. r@e 
me, 5 Î. ; 

Bova-strooy » sn. Eteule, s. f. : 

Boontje, s. n. Féverolle-, s. f. 

Booutjes-hol-wortel, s. m. (zeker ge 
neés-middel) 4ristoloche , 5. f. 

Boon-veld ( :oeks) Boon-akker. 

Boonwater, $. nm £an de five, s.f. 

Boor , s f. (zeker werktuyg) Percoir, 
villebrequin , s. m. | | 

Groote bovr, s. f. T'arriére , s. f. 

Boor die de wond-heelders gebruykens 

sf. Tréran, s. m. 

Bvord , 5. ni Rand ,zoom. Bord, re- 
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bord, 8. m. De boorden van zyn 
kleed. Les bords de son habit. 

Boord , s. ». voérscheén van een schip, 
sf. Vibord, s. m. 

Âen boord! of binnen boord! (schetps- 
wobrd ) Æ bord ! dans le vaisseau ! 

Âen boord koômen. Fenir à bord. 

Een schip aen boord klampen. Fe- 
nirà l’abordage, aborder un vaisseau. 

Over boord smyten, huyteu boord 
smyteu. Jeter dans l’eau. 

Boscden , 7. a. Border, garnir les bords. 
NB. De prep. met by dedze verba 
svord in gen. verandert. £ynen rok 
was met zyde geboord. Su robe étoit 
bordée de soie. 

Boorder , s. m. (schippers-woérd) Per- 
ceury 3. M. 

Boordevol , adj. Tot boven toe vol. 
Hempli jusqu’aux bords ; fem. rem- 

lie. 

Boord-lint, s. n. Galon, s. m. 

Boordsel, s. n. Bordure , s. f. 

Boordsel, s. n. Galonueériug. ‘Cha- 
marrure , 8. f. 

Booren, >. a. Een gat booren. Percer, 
faire un trou. 

Een schip in den grond booren. 
Couler un vaisseau à fond. 

.  Jemand een gat doôr den neus boo- 
ren. (spreék-woérd}; Passer à quel- 
gi”un la plume par le bec ; duper 
quelqu'un finement. 

Booring in den grond, s. f. (schippers- 
woôrd) Enfonçage ; s. m. 

Boor-schaet, s. f. (schrynwerkers ge- 
reedschap) Guillaume ; s. m. 

Boor-smid, s. m. Wrillier, s. m. 

Boor-vlym, s.f. Lancette, s. f. 

Boor-yzer , s. n. (zeker metael-yieters 
gerecdschap ) Périer ,; s. m. 

Boos, adj. Kwaed. Âféchant , ante ; 
malin, igne ; pervers , erse. Len boos 
wyf. Une méchante femme. Den boo- 
zen gcest. L’esprit malin. Deëze 
booze ceuw. Ce siècle pervers. 

Boos worden, ». 7. Boosacrdig worden. 

«< Devenir méchant. Dat kind word alle 
dagen boozer. Cet enfant devicnt tous 
les jours plus méchant. 

Boos worden , ». n. Kwacd worden. 
Se ficher, se mettre en colère, v.r. 

Boos zyn, ». n. Kwaëd zyn, veryramd 
worden. Etre fäché, être en colère. 

Lemaud boos maeken, iemand kwacd 
maeken , ». a. Mächer quelqu'un, le 
mcitre en colère. 

Doosuerdiy , adj. 
pervers , erse. 

Boosacrdigheÿd, s. f. Malice , méchan- 
célé s perversié ; sf. 


Malicieux > Cuse ; 
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Boosaerdislyk , adv. Malicisusement. 

Booze daed , s. f. Crime, s. m. 

Boosdoender, s. m. Kwacddoender. 
Malfaiteur , s. m. 

Boosheyd , s. f. Malice, perversité, 
méchanceté , s. ft. De boosheyd van 
de zonde. La malice du péché. 

Boosheyd, s.f. Kwacdheyd, gramschap. 
Colére , 5. f{. 

ne boozelyk (zockr) Boosaer- 

is 

Booswigt, s. m. Scélérat, s. m. 

Boot, s.m. Nacelle, chaloupe, s. f. 
petit bateau, s.m. Overzet-hoot nf 
schuyt met zeylen en riemen. Barque 
{raversicre. 

Bootje, s. n. Petite nacelle, s. f. 

Boots-gezel , s. m. Matroos. AMatelot., 
mMmarinier ; 5. ID. 

Boots-hack , s. m. Gafle, s.f. 

Boots-man, s. m. Hoog-boots-man, 
Maitre of officier qui commande les 
matelots y capitaine des matelois ,. 
s. m. 

Boots-man, s. m. Onder-stuerman op 
een schip. Contre-maitre, s. m. 
Bootsvolk, s. n. boots-gezellen, 5. m. 
plur. Les matelots , s. m. plur. 
Borat, s. f. (zekcre stoffe) Bora, s. m. 
Borax, 5. m. (zeker mineral) Borar , 

s. m. 

Bord of Lerd, s.n. Æis , s. m. plan- 
che , s. f. 

Bord of berd om vleesch op te snyden of 
te kappen, s. n. T'ailloir, s. m. 

Bord , s. n. Telloor. Æssiete, s. f. 

Bordeel, s. nr. Murdel, lieu de djbau- 
che, 5. m. 

Bordeel-houder, s. ». Maquereau ,s.m. 

Bordereel, s. #. Bordereau, s. m. 

Bordesse van eeueu trap, s. f Palier , 
s. M. 

Bord-papier, s. n. Du carton, s. m. 

Bord-papier-macker, s.m. Cartonnier » 
8. M. | 

Borduerder, borduer-werker, 5 m. 
Brodeur, s. m. 

Bordueren ; ». &. Brodcr. NB. De 
prep. met by dit serbum word ver- 
taelt doér en. Met goud gcborducrd. 
Brodé en or. 

Borduer-raem , s. f. Ensouple of en- 
suble , s. f. 

Borduer-werk, borduersel, s.n. Bro- 
derie,.s. f. 

Borduer-werker, +. m. borduer-werk- 
ster,s.f. Brodeur ,s.m.brodeuse, s.{ 

Boreas , s. m. (word der digt-kunde) 
Noërden wind. Borée, s. !. 

Borg of borge, s. f. Caution, s. f. 
répondant ;pleïge x fidéjusseur 3 5, m3. 
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_ Borge blyven of borge zyn voër 
iemand. Dermeurer caution pour quel- 
qu'un, répondre pour quelqu'un. 
Borg, s. m. Crediet. Crédit , s. m. Op 
borg koopen. Acheter à crédit. 
Borgblyving, s. f. Garantie, s.f. 
Borge blyven, ». a. Verzekeren. Ga- 


rantir. ]k blyf çr u borge voér. Je 


vous le garantis. 

Borgemeester (soekt ) Borgermeester. 

Borsen, ». a Crediteéren. Donner à 
crédit , faire crédit. 

Lang borgen is geen kwytschelden. 
(spreék-wuérd) Ce qui est différé, 
est pas perdu. 

* Borgen, s. n. Le crédit, s. m. 

Borger, s. m. Bourgeois , citoyen; 
s. m. 

Borgeragtig, adj. Bourgeois, oise. 

Borger-dragt, s..f. Habillement bour- 
geois , 8. m, 

Borgeresse (z:o0ekt) Borgers-vrouw. 

Borger-heersching , borger-regeéring , 
s. f. Démocratie , 5. f 

Borser-kryg, s. m. Guerre civile , s.f. 

Borger-leéven, s. n. Fie privée, s. f. 

Borgerliyk ’ ad}. Bourgeois , oise . civE. , 
ile. Eenen borcerlyken vérlog. Une 
guerre civile. 

Borgerlyk reut, s.n. Droit civil, s. m. 

Borgerlvk, ad». Bourgeoisement, en 
bourgeois | civilement. 

Borgerman, s. m. Bourgeois, s. m. 

Borgermeester of borgemeester , s. m. 
Bourguemaitre ; bourgmestre , s. m. 
NB. Spreékende van de borgemees- 
ters der oude Romeynen, zegt men 
Consul. 

Borgermeesterlyk , adj. Consulaire, de 
Bourguemaitre. De borgermeesterlyke 
Weérdigheyd. La dignité consulaire. 

Borgermeesterschap , s. n. Consulat , 
s. m. 

Borger-regeérig, adj. Démocratique. 


Borger-regeéring, borger-heersching , 


3. f. Démocratie , s. f. 

Borger-regt , s.m. Droit de bourgeoisie 
of de citoyen. 

Borgerschap, s. f. Bourgeoisie, s.f. 

Borgers-vrouw, borgeresse, s. f. Bour- 
geoise, citoyenne , femme de bour- 
geois » 8. f. 

Borger-wetten , s. f. plur. Loir civiles, 
s. f. plur. 

Borgery, s. f. Les citoyens, s. m. plur. 
bourgeoisie, s.'f. 
org-gwrael, s m. Vicomte, s. m. 
Org-graefschap , s. n. Wicomté, s. f. 
org-graevinne , s. f. Wicomiesse, s. f. 
org-stellen , ». a. Donner caution. 

Fes die > SJ. Caution ; garantie ; 
s. e. 
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Borg-togt , s.f. Caution ; ook (woérd 
van tregt) #déjussion, 8. f. 
Borkaen, s. n. (zekere stoffe) Barra- 
can of bourracan , 3. m. 
Born-put, s. m. Puits, s.. m. 
Born-water, s. n. Eau de source , eau 
de fontaine ; eau minérale , s. f. 
Borrel, s.f. Brandeyin, genièvre, s. m. 
Borrelen of borlen, ». a. Opborlen. 
. Bouillonner. 
Borreling of borling, s. f. Bouillon- 
nement »; 8. M. É 
Borst, s. f. Poitrine, s.f,sein, s. me 
Borst, s.f. T'éton , s.m. mamelle; s. {. 
Borst van een peërd, s. f. Poürail, 
S. Ne 


. Voér de borst, adj. Pectoral, ale. Die 


siroép is goed voôr de borst. Ce syrop 
est pectoral. 

Borst, s. f. De boeg van het schip. 
Poupe ;,s.f. le devant d’un vaisseau , 
s. m. 

Borst, s.m. Jongeling. Garçon, jeune 
homme , 8. m 

Borst-aders, s. f. pl. W'eines mammai- 
res; ook veines torachiques , 3. f. 


plur. 

Borst-beéld , borst-stuk, s. n. Buste, 
s. m. | 
Borst-been, s.n. Os de la poitrine ,s.m. 
Borst-bezien-boom, s.m. Jujubier, s.m. 


. Borstel , s. m. Brosse , s. f. vergettes , 


s. f. plur. 
Borstel om ‘t leér te wassen, s. m. Gi- 
: POR»> Se M. 
Borstel-draed , s. m. F1] de cordonnier, 
s, m. 
Borstelen , ». a. Afborstelen. Jergeter , 
brosser ; décrotter. 


Borstels , s. f. plur. Verkens-borstels. 


Soies de porc, s.f. plur. De borstels 
aen ’t pek-draed slaen. (schoen-mae- 
kers woérd) Ensoyer. 
Borstel-maeker, s.m. Brossier , verse- 
dir » s. D). ; 
Borsten (zoekt ) Bersten. 
Borst-harnas , borst-wapen, s. m. Cur- 
rasse , 5. Î. corselet ; s. m. 
Borst-klier , s. f. Glandule, s. f. 
Borst-klier der kalveren (zockt) Zwo= 
zerik. 
Borst-knoop , s. m. (woôrd der ontleéd- 
kunde) Ganglion torachique ; s. m. 
Borst-kruys van eeuen Bisschop , s. n. 
Croir pectorale , s. f. 
* Borst-lap, s. m. Pièce destomac, s. f. 
Borst-lap , s. m. borst-stuk van den 
boogen Priester , s. n. Pectoral , s. m. 
Borst-lap van de scherm-meesters , s. mt 
Plastron , s. m. , 
Borst-plauksken der dracyers, 5. 2. 
Waentre, 5. mm. 
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Borst-riem van de pcérden , s. m. Poi- Bosch-koël , S./. Charbon, s. m, 
trail, s. m. osch-meester, $. m. Forétier , s.m 


orst-rok , s. m7. Slaep-lyf, Giles >s.m. | Bosch-nymf » SJ. Dryade, napce , 
eamisole, s.f. s. f. 


Borst-stuk (soekt) Borst-becld. 
Borst-vlies, s. n. Plévre sf 
Borst-weéring, s. Î. Parapet , épaule- 
ment , 8. %. 
Borst-weérir +m een leger, s. f. Re- 
tranchems 11, s. m. 
orst-weéring met eenen gragt daer voér, 
sf. Ligne, s.f. 
Verheve borst-weéring met gaten, s. Ve 
Müchecoulis, s. m. 
Borst-weéring tot dekking van ’t geschut 3 
s. f. Orillon, s. m. 
Borst-weéring op een schip, s.f Pe- 
ribole , s. m. | 
orst-weéring in der haeste opgewor 
pen, s#. f. Antestature » SÉ 
Borze enz. (zoekt) Beurs enz. 
orzeken, s. n. Gousset, s. m. : 
Bos of bussel, sf. Boite, 5. f, fais. 
Seau, s. m. Egne bussel pennen, Une 
botte de plumes. Eecne bos pylen. 
Un faisceau de fiiches. Eene bos of 
ussel strooy. Une botte de paille. 
Eene bos druyven. Une &rappe de 
raisins , s. f, 
Eene bos pluymen. U» bouquet 
de plumes, un Pennage , s. m. 
 Éene bos hair. Uno tor 6 de che- 
veux , s. f, 
Eene bos strooy om stoelen te mat- 
ten. Un pleyon, s. m. 
Bosch , s. 7. Wout, Bois, s, m. forér, 
8. Î. Een bosch van hooge boomen. 
— Ù} bois de haute Jutaie. 
Boschagtig, adj. Hempli de forêts of 
de bois, fem. remplie. 
Bosch-bewaerder, s. m. Garde des bois, 
- SruYer, 5. m. . | 
Bosch-bewaerders-ampt , s.n. Gruecrie, 
8. f. © 6 de gruyer, s. m. 
Bosch-bewoonder > S.m. Habitant des 
bois s $. M. | | 
Bosch-bie, s. JS Percebois, s. m. 
o8ch-druyf, s.f. Raisin sauvage, s.m. 
Bosch-duy, s. f. Pigeon ramier, pr- _ 
£€On sauvage, 5. m. Boter-peër, s. f. Beurré > 5° M. poir&æ 
Bosch-god, sn. Faune » Sa{yréss.m. | * de beurre, 5. f. 
osch-god dér oude Romeynen , s. m. | Boterpot, s. nr. Pot à Beurré >» 5. m. 
| Boter-spaen, 5. n. Cuiller 4 beurre » 


Bosch-regt, 5. n. Ségrayage of ségréage,, 
8. M. gruérie , s. {, 

Bosch-roover enz. zoekt) Struyk- 
roover enz. 


osch-wvagter, bosch-bervaerder , s.m. 
Garde des bois » 5. m. 


Bosschagie, s, f. Bocage , Bosquet , 
s. m. 

Bot, adj. Dom. Ssu ide, grossier , ère ; 
but, lourde. Een oi kind. Un 
enfant stupide. 
ot, adj. Niet scherp. Émoussé , 6 ; 
Qui ne ooupe pas bien. 

Bot, bottelyk , adv. Stupidement , Jour 
dement , Ossiérement. 

Bot van de °omen, $ f. Bourgeon, 
Bouton, s. m. 

Bot, ado. Schielyk. Tout à coup. 

Op eene bot. 4 Pimproviste, & 


niste ,; s. m. 

Boter , sf Du Beurre , s. m. 

Boterastig, adj. Butireuz , euse. 

Boter-bloem » S. m. Bassinet, 5. m. 

Boter-boer » $. m. boter-boerin, s. Se 
Paysan of Paysanné qui send dir 

eurre, 5. m. et f. 

Boteren, +». a. Met boter smeëren. 
Beurrer. 

Boterham , s. m. Beurrée sf. 

Boter-kern , sf. Baratte , s. f. vaissears 
pour battre le beurre > 5. m. 

Boter kernen , ». &. Baratter » batne 
le beurre. | 

Boter-kraemer, +. m. boter-kraemster , 
s. F. of boter-verkooper , boter-ver- 
koopster. Beurrier » 5. m. beurrière, 
8. f. 


Boter-kuyp , s. JS. Cuve à Beurre y 
s. 


Boter-melk, s. f. Lait de Beurre, laït 
battu , Ba-beurre > 5. Tu. 
otermerkt, 5. f. Marché au beurre r 
s. m. 


osch-godinne, s. f. D ade, nymphe s. f. 
es bois, : A EÉ Boter-vlieg , s. JS. Witje, kapel. Papii- 
Bosch-hakker S°m. Bücheron, s. m. lon, s. im. 


Bosch-henne » Sf. Gelinotte , s. f. 
Re 8: 5. m. Mic sauvage , 
Boschle Of boschje, 


<e 0 3. n. Bosquet , 
PER bois , bocage y e, m. a 


| | 

! Boter-waeg, s. SJ. Lieu public où lors 

pèse le beurro ,« m. 

| Botheyd , bottigheyd, s. f Slupidité » 
balourdise, s. 1. 


Bot-biel, sf Picd-bot , 5, m, 
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‘Bot-marken , ». &. Dom macken. #bé- 
tir , abrutir. 

Bots, s. f. Buyl. Rosse, ss. f. | 

Bots , s. f. Stont. Choc, ooup , s. m. 

Botsen , #. =. Stooten. Heurter | frap- 
per. NB. Dehin Heurter word geïs 
pireért. 

* Botsing, s. f. Schok. Heurt , choc, 
s. m. 

Bottel (zoekr) Flesch. 

Bottelaery , bottelaery-kas, eétens-spinde, 
s. f. Dépense, sommellerie , s. f. 
gar./emanger , s. m. 

Bottelier , s. m. Spysbezorger. Somme- 
lier , dépensier , s. m. 

Bottelier , bottelierster , kelder-meester, 
s. m. et f. Sommelier , ière, 8, m. 
et F. 

Bottelyk (zoekt ) Bot. 

Botten, >». n. Uytspruyten. Bourgeon- 
ner , pousser des boutons. : 

Botterik , s. m. Lourdaud, stupide, 
butor, s. m. , 

Den botterik speélen. Badauder , v.n. 

Bottigheyd , s. f. Stupidité, badaude- 

. rie, balourdise , s. f. abrutissement , 
s. m. 

Botting , s. f. Boutonnement , bour- 
geonnement , s. m. | 

Bot-voet , s. m. Picd-bot , s. m. 

’%t Bouloneésch , s. n. Le Boulcnnois, 
s. M. 

Bourgondiën, een landschap. Bourgogne, 
s. f. 

Bourgondisch, adj. Bourguïgnon , onne. 

Bout , s. m. Yzrren bout. Boulon, s. m. 
cheville de fer, s.t. | 

Bout , s. m. Schaepen-bout. £c/anche, 
s. f. g'got, s. m. 

Bout , s. mn. Boutje van een kieken enz. 
Cuisse , s. f. 

Bout , s. m. Waer mede men kanteu enz. 
werkt. Fuseau , s. m. Ecneu bout vol 
gareu. Fusée , s.f. 

Den bont op ‘t hoofd krygen, zyn 
geding verliezen, (in ’t figuerlyk ) 
Perdre sa cause. 

Boutjes, s. n. pl. Korte af dunne schryf- 
pennen. Bouts d'aile ; s. m. plur. 

Bout-!'.ozel , s. m. Keting-kogel. Boulet 
& branche , boulet ramé, s. m. 

Douw , s. m. Den ovgst. Hoisson , 
s. f. | 

Pouw, s. m. Gebouw. Bätunent, édi- 
ice , s. m. | 
ouwen ,. à Construirz , bâtir, Een 
buys bouwwen. Bâr/r une maison. 
ouwen , ». a Buyten de linie bouwven. 
Forgeter. 

Rouwen , ». a. Laudhouweu. Labourer, 
eulliver, 
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Bouwen , ». a’ Stigten. Édifier. De 
kerke Gods bouwen E£difer l’église 
de Dieu. 

Bouwen , ». #. Op iemand betrouwen. : 
Se confier en quelqu'un, compter sur 
quelqu'un. 

Bouwer, s. m#. bouwster, s. f Die 
gcêrne bouwt. Bdtisseur ; euse, s. m. 
et f. 

De zee bouwen. Foyager sur mer. 
Bouwwer, s. m. Stigter. Fondateur > 5. m. 
Bouwer, s. m. Laud-bouwer. Labou- 

reur , S. m, 

Bouwery , s. f: Land-bouwery. Culture 
des terres , s.f, | 

Bouw-hecr, #. m. Fondateur ,s. m. 

Bouwing, s. f. Met bouwen van een 

| ae La construction d’une maison, 
s. f. 

Bouwing, s. f. Het land-bouwen. Za- 
bourage ; s. m. Pagriculture , s.f. 

Bouw-konst , bouw-kunde, s. f. #rchi- 
tecture , s. f. 

ns land , s. n. Terre labourable, 
s. f. 

Bouvr-man, s. m. Land-man. Labou= 
reur , villageois , s. m. 

Bouw-mcester , s.m. Architecte, s. m. 

* Bouw- meester, s. m. ( word der 
roomsche geschiedenis ) £dile, s.m. 

* Bouw-meesterschap , s. n. ( woérd dec 
roomsche geschiedenis) édilité , s.f. 

Bouw-order, s..f. Ordre d'architecture, 
s. m. Gemengde bouw-order. Compo- 
site, s. m. et adj. 

Bouvw-stoffen , s. f. plur. "T gcéne tot 
bouwwen noodig is. Les matériaux , 
s. m. plur. 

Bouwvallig, adj. Caduc, uque ; qui 
menace ruine , qui tombe en ruine. 
Bouwvalligheyd , s. f. Caducité , déca- 

dence ; 8. Î. : 

Boven, ad. En haut, Hy is ven, 
Ilest en haut. 

Boven , adv. et prep. Sur , dessus , au. 
dessus. NB, Dit laetste reg. gen. Bu- 
ven op de ta'el Sur la tabl&. Boven 
de tafel, over de tatel heén. {ue 
dessus de la table. Dat is boven myne 
krasten. Cela et au- dessus de mes 
Jorces. 

Boven al, boven alle dingen. Sur tout , 
sur toutes choses , ook { wo6rd der 
godsgeleerdheyd ) appréciatif 

Boven dat , boven dieu, advp. Ours 
cela, de plus. 

Te boven gaen , ». à. Overtreffén, Sur 
passer. Hy gaet ons in kloeckmoedise- 
heyd te boven. ZZ nous surpasse en 
courage. 

Te boveu koëmen , >. à, Surmonter, 


+ 
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De hinderpaelen te boven koëmen. 
Surmonter les obstacles. 

Het boven-deel of bovenste deel, s. n. 
La partie supérieure ; s. f. 

Boveu-broek , s. f. Haut-de-chausses , 
s. m. (VB. De h word geäspireért.. 

Boven-dorpel , s. m. Boven-styl van eene 
deur of” venster. Linl'eau , s. m. 

Boven-waen , ». n. Monter. 

Bovengemelde , adj. Susmentionné , de ; 
susdit , de. 

Bover-sevel, s. m. Kap van een huys. 
Pignon , s. m. 

Boven-kamer, s. f. Chambre den haut, 
s. F. 

Boven-koussen , boven-lip ,; enz. Bas de 
dessus, s. m. lévre de dessus, s. É. 
Boven maeten, adj. Onmaetis , over- 
daedig, 2eer groot. Ezrcessif, ive : 

exorbilant , ante. 

Boveu macten, ady. Onmactiglyk , over- 
vloedislyk. Ercessivement , extrêéme- 
ment , à l’excés , cxorbitamment. 

Boven - menschelyk , adj. Boven-men- 
schelyk vermogen. Surhumain , aine. 

Bovennatuerlyk , adj. Surnaturel, elle. 

Bovennatuer- kunde , s. f Métaphysi- 
que , s. f. 

Boveunatuer-kundig, adj. Mctaphysi- 
que. 


Bovennatuer-kuvodigen , s.m. Métaphy- 


sicien y S. Me 

Boven-rok, s. m. Jupe de dessus, s.f, 

Boven-schip, s. n. Alles wat van een 
schip boven watcris. Œuvres mortes, 
s. 1. plur. es hauts d’un vaisseaux, 
s. m. plur. NB. Le h in hauts word 
geäspireert, 

Bovenstaende , adj. De bovenstaende 
sou enz. La somme ci-dessus etc. 


Bovenste, adj. De dessus , premier ,ière:. 


le plus haut , la plus haute. Ve bo- 
-veus*e kaert. La carte de dessus. 

* Bovenste, s. n. Het bovenste deel. 
Le dessus , s. m. da partie supérieure, 
s: À 

Doven-steen van eenen put, s. 3. Jar- 
gelle, s. F. 

Boven-stem, s. f. (de hoogste stem in 
de zans-konst ) Le dessus, s. m. 

Bovevtallig , ad. Ovcrtallig , boven het 
getal Surnuméraire. 

Boventanden , s. m. plur. Dents de 
dessus , s. ft. plur. 

Bovenwacrts, ad Opwaerts. En haut. 

Boveizael , s. f. Salle d’en haut , s. ft. 

Boven-zans , 5. m. Dessus. Ly wilt 
altyd den boven-zang hebben. Ælle 
veut toujours avoir le dessus. 

Boyer, s. m. Sert van vlacmsche sloep. 
Boyer , s. m. 
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Braband , s. ». Een land. Ze Brabant , 


s. M. 
Brabauder , s. m. Brabançon , s. m. 
t Brabandsch ,s, n. De brabandsche tael. 
Le brabançon , le flamand , s. m. 
Brabandsch , adj. Brabançon , onne ; 
de Brabant. Éene brabandsche stad. 
Une ville de Brabant. 

Brabbelacr, s. m. Die alles onder een 
verwert. Brouillon , s. m. 

Brabbelen |, >. a. Onder een brabbelen. 

* Confondre | embrouiller. 

Brabbeling , s.. f. Verwerring. Confu- 
sion 3 8. f. brouillamini , s. 1. 

Brabbel-tael, s. f Jargon , baragouin, 
s. m. 

Braedeu , ». a. Rôtir. Vleesch braeden, 
Æôtir de la viande. 

Duyven op den rooster braeden, 
Mettre des pigeons à la crapaudine. 
In de pan braeden , ». à. Rissoler, 

Jrire » faire frire. 

Braeder , braed-meester, s. m. Rôtis- 
Seur 3 6. M. 

Braederye , s. f. Rôtisserie , 5. f. 

Braed-haring , s. m. Hareng dessalé , 
s. M. 

Rraed-pan , s. f. Poële à frire, s. f. 

Braed-pan , s. f. Daer het braed-vet in 
drupt. Léchefrite , 8. F. 

Braed-spit , 5. n. Spit. Broche , 5. f. 

Braed-spit , s. n. Éenen langen degen. 
Brerte, 5. f. 

Braed-verken , s. n. Speénverken. Co- 
chon de lait , s. m. 

Braed-vet , 5. n. Graisse , s. f. 

Braedeworst , s. f. Andouille, s. f. 

Braef, adj. Ecrlyk. Honnéte , brave. 
Eenen braven mau. Un brave homme, 
un honnête homme. 

Braef , adj. Klsekmoedig. Brave. Ecnen 
braeven soldact. Un brave soldat. 

Braef, adv. Honnétement , bien, beau- 
coup. Hy heéit bracf met my gehan- 
delt. Z/enausé honnétement avec moi. 

Brack , s.f. Werktuyg om vlas enz. te 
braeken. Brisoir , s. m. 

Brack of openbreéking van eenen zegcl, 
kas ,huys enz., s..f. Bris, s. m. 
Brack, adj. Onbebouwd. En ju:hère , 

en friche. Dat land legt brack. Certe 
terre est en jachère of en friche. 
Een land braek of onbebouvd lae- 
ten liggen. Déchaumer une terre. 
Brack-drank , s. m. Vomitif, s.m. 
Bracken, ». à. Overgcéven. Fomur , 
dégobiller ; rendre. 
Braeken , #. a. Vlas bracken. Rompre 
le lin. 
Braekig , dat doet braeken , om te brae- 
ken, ed). Womitif ; ive ; vomitoire. 
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Braeling , s.f. het bracken, s.». J7o- 
missement , 5. M. 

Brack-land, s.n. T'erre en friche , terre 
en jachère, s. f. | | 

Braek-lust , s. m. Envie de vomir , nau- 
séo , s. f. 

* Braek-maend , s. f. Juin, s. m. 

Braek-middel, s. mn. Womitif, s. m. 

Braek-wyn, s. m. Æ£métique ; du vin 
émétique ; 5. m. 

Braem ,braem-boom, s. m. Ronce, s.f. 
hallier, s.m. NB. De h word geäs- 

ireért. 

Braem-bezië, s. f. Mûron, s. m. mûre 
sauvage , S. le 

Braem-bosch, s. m. Buisson, s. m. 
Brandenden braem-bosch. Buisson 
ardent, pyracanthe , s. m. 

Braem-boschken , s. n. Buissonnet , 
s. M. ; 

Braem-struyken, s. m. plur. Buissons 
pleins d’épines ; s. m. plur. 

Braessem, s. m. (zekeren visch) Bré- 
me, 8. f. 

Braey des beens, s. f. Le mollet , le 
gras de la jambe ; s. m. 

Brak, adj. Saumätre. Brak water. Do 
l’eau saumätrA 

Brak , s. m. (zekeren jagt-hond) Bra- 
que, chien de haut nez, s. m. 

Bram of bram-z1eyl, s. n. Voile de per. 
roquel > 8. Î. 

Brand , s.m. Embrasement , incendie, 
s. m. Den brand heélt de geheele 
stad versionden. L’emnbrasement a 

.consumé toute la ville. 
Brand roepen. Crier au feu. 

In brand steéken , #. a. ÆEmbraser, 
incendier , reg. acc.; mettre le feu, 
reg. dat. Den vyand stak de stad 
in brand. L’ennermk mit le feu à la 
pile. 

In brand geraeken , het huys ge- 


raekte in brand. Le feu prit à la' 


maison. . 
In brand staen, ». n. Etre en feu. 
Den brand blusschen, #. a. Éteindre 
le feu. 

Brand , s. m. ( spreékende van het li- 
chacm) Feu, s. m. chaleur , s.f. 
Brand, s. m. Alhet geéne men brand 

om zich te warmen. Chauflage, s. m. 
Brand van eene wonde, s. m. In/lam- 
mation d’une plaie, s. f. 
Brand int koérm, s. m. Nielle, s.f. 
Brandhger, adj. Combustible. 
Brand-brief , s. 7. Lettre par laquelle 
on menace de mettre le feu à une 
maison etc. S. f. 
Branden , #. a. et n. Briler. 
Eenen bond branden op dat hy niet 
dul worde, Flätrer un chien. 
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Zich branden, ». 7. Se brüler. 
Branden, ». n. (schippers woérd) Fa- 
laiser. De zee brand La mer fa- 
laise. 
Het branden, s. n. (w. der heel- en 
schey-k) Ustion,s. f{. NB. ‘T word 
in d'andere zioneu doér ’t pverbun 
vertaelt. 
Brandenburg , provincie en stad in 
Duytsland. Brandebourg. s. m. 
Brandende , part. et adj. Brülant, 
ante ; ardent, ente ; enflammé , éco. 
Brandende begeërte. Désir ardent. 
Brandenude Lkoërts. Ficvre chaude. 
Brander, s. m. Brand-schip. Brülot, 
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s. m. 
Brander , s. m. Rookende koël. Fume- 
von 3 5e M. 
Brandewyn, s. m. Eau de vie, s.f, 
brandevin , s. m. 


Brandewyn-fleske, s.n, Bouteille d eau 


de vie, s.t. 

Brandewyn-glaske, s. n. Petit verre d 
eau de pie, 5. m. 

Brandewyn-kroeg, s. m. Cabaret o4 
l’on vend de leau-de-vie et autres 
liqueurs fortes. 

Brandewyn-stoôker, s. m. Distillateur 
de brandevin , brandevinier, 5. m. 
Brandewynevat, s. n. T'onneau à eau- 

de-vie 3 5. m. 

Brandewyn-zuyper, s. m. brandewyn- 

‘ zuypster, s.f. Sac à eau-de-vie , s. m. 
grand buveur, euse de brandevin , 
s. m. et f. 

Brand-glas , s. n. Brand-spiegel. Ferre 
ardent, miroir ardent ; s. m. 

Brand-haek , s. m. Croc à feu, s. m. 

Brand-hout, s.n. T'ison, bois à brûler, 
s. m. Dun brand-hout, s. n. Hamée, 

"8. f. 

Brand-hout-maet, 5. f. Moule, s. m. 

Brandig, adj. Echauffé , ée : brûlant, 
ante ; ardent, ente; enflammié , ce. 

Brandiug (zoekt) Barning. 

Brand-klok » s.f. T'ocsin , beffroi, 8. m. 

Brand-koôrn, s. n. De la nielle, s.f, 

Brand-krael, s. n. Krael van barn-steen. 
Grain dambre, s. m. 

Brand-kruyd , s. n. Mouron, s. m. 
Brand-latouw , s. f. Hocl-bladen. (ze- 
ker gewas) Pas de cheval, s. m. 
Brand-leer , brand-ladder, +. f. Echelle 

à feu, 8. f. 

Braud-merk, s. n. Marque de la ville, 
s.f. NB. In Vrankryk zeyde menu: 
Fleur de lis, s.f. 

Brand-merk , s. n. Schand-vlek. Note 
d’infamie , s.f. 

Braud-mcrken, ». a. Donner la marque 
de la ville, fleurdeliser, flétrir. 


* Band-mciken, ». a. Lemaud leciyk af- 
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schilderen. Noircir, diflamer , décrier. 
Brand-merken op’t vourhoo d, S’igrna- 
fiser. 

Brand-middel , s. n. Caustique , remède 
caustique ; 8. MN. 

Brand-netel, #..f. Orties 8. f. Gespik- 
kelde brand-netel. Orrie grieche. 

Brand-ofler, s.n brand-olleruaude , 5. f. 
Holocauste, s. m. 

Brand=ofler-altaer, 5. mn. Autel des ho- 
locaustes , s. m. 

Brand-oog , s. f. (word der hcel- 
kunde) Charbon des paupiéres ; s.m. 
anthracose ; s. f. 

Brand-oven, s. m. Fournaise, s.f, 

ourneau, 3. M. 

Brand-reuk, s. m. Houssi, s. m. Eenen 
brand-reuk van iet dat aengebrand 1s 
gewaer worden. Sentir le roussi.. 

Brand-schatten, ». à. Mettre sous con- 
tribution. 

Brandeschatting, s.f Contribution ,s.f. 

Brand-schilder, s. m. Ernailleur, s. m. 

Braud-schilderen , #. a. Ærmnailler. 

Prand-schildering , s. f. Email, s. m. 

Brand-schilder-konst , s. f. £rmnaillure, 
s. F. 

Brand-schip, s#.n. Brander. Brülot , s.m. 

. Brand-snée, 5. f: (woord der meét-k.) 
Parabole , s.f. 

Brand-sneédig, adj. ( woérd der meét- 
kunde) Parabolique. 

Brand-sneédislyk , ad. (woérd der 
meet-kunde) ÆAurakoliquement. 

Brand-spiegel, s. m1. Brand-ulas. Airoir 
ardent , verre ardent, s. m. 

Branu-spuyt, sf. Pompe à feu, s.f. 

Brand-stecn, s. m, De Pambre,s.m. 
Brand-steeu, duyvels-steen. Pierre in- 
fernale. 

Brandstisten , ». a. Alettre le feu en 
quelque lieu ÿ commettre un incendie. 

Brad s'igter, s. mn. Incendiaire , boute- 
Jeu 3 3 m. 

Brand-stigting, s. f. het brand-stisten, 
s. n. Incendic, s. m. 

Brand-stolle, s.f. Maricre combustible, 
s. f. 

Brand-stok, s. m. Tison , 8. Im. 

Braud-stocken enz. ( zuekt ) Brand- 
stiyten enz. | 

Brand-veri, s#. f. Email s. m. 

Grove brand-ver: der platteelk-bak- 
kers, {ligorium ; s. m. 

Brand-wagt, s. f. Garde avancée , s.f, 
Brand-wayt evuer vloite. Larache. 

Brand-vzer, s. n. Chenet , s. uw. 

Brand-z2al, s. f. Onguent pour la brü- 


lure , 5. mm. 


Bras, s. m1. (schippers w.) zckerc touxv. 
Bras ,; 5 m. 
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Ik beb er den bras van. Je ne 
n'en soucie pas, je n’en fcrai rien. 
Bras-dagen, s. m. plur. Slemp-dagen. 
Jours gras ; jours destinés à la bonne 
chère , s. rw. plur. 

Bras-peoninys , s.m. Cinq liards , s. m. 
plur. 

Brassen, ». n. Slrmpen. Faire bonne 
chere , faire débauche. 

Brassen. (sclippers w.) De hrassen aen- 
baeleu. Æéler o° amarrer les bras. 

De zevlen op den mast brassen, 
Brasser les poiles. 

Een schip op den wind brassen. 
ÆEmypanner. 

Brasser, s. m. Slemper. Débauché ,s.m. 

Brassery, s. f. Bonne chere , débauche, 
s. f. | 

Braveéren, ». a. bast. w. Braver. 

Brazelet, s.f. hast. w. Bracelet, s. m. 

Bieed, adj. Large. Ily heëtt zeer 
breede schouders. I a les épaules 

fort larges. 

Breed , adj. Rnym, groot. Æmple, long, 
longue ; étendu, ue. Een brecd ver- 
hacl. Une ample relation ; un récit 
étendu. e 

Jets breed opzeéven, het crgens breed 
mede op hebhen. Proner , exagérer, 
amplifier une chose. 

Breed en wyd, ad. Overal. Par tout, 
en tout lieu, de tous côtes. 

In'tbreed, ado. Wydioopig. Æmple- 
ment, tout au long. 

* Brecdelvk, adv. Largement , ample- 
ment , abondamment. 

* Breeden, », a Ælargir, dilater, 
ciendre. 

Breeden raed, s. m. Grand conseil, 
s. m. 

Breeder maeken , ». e. Wyder of ruy- 
mer macken. 4/aruir. 

Breedte , s. f. Largeur, 8. f. 

* Breed-sprack, s.f. Erugeration, y- 
perbole , s. f!. 

* Breed-spreéken , ». n. Exagérer , hà- 
bler. NB. De Bh word gcäspireert. 

* Brecd-spreéker, s.75, Groot-spreéker , 
snorker. Hübleur , rodomont, grand 
parleur. 

Breedte, s.f. Acrdryks breedte. La 
tiutude , s. F. è ; 
De breedte vau eene nivier, s.f. Evi- 

tee, 5. f. 

Brecdte , s..f. nf de panden van een 
kleed. Quarrure of carrure ; s. f. 
Brcedte der trcéde van ceneu trap, s. 

Giron, s. m. 

Breedtederschoude : .s. f. Carrure,s.f. 

Breedte der bocy-planken, s, f. (schip= 
pers wodid) £é/raquu 8. f. 

Brecdtæ 
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Breedte van een zeyl, s. f. Ferze ,s.f. 

Breedte van stoflen enz. tusschen de 
zell-kanten, s. f. Laise , s.{. 

Breed-voetig, adj. Breed van voeten. 
Qui a les pieds larges. 

Breékbaer , adj. Fragile, cassant , ante; 
casuel , elle. 

Breéken, ». a. Casser, briser » rompre. 
Zyn been breéken. Ss romprs une 
jambe. Een testament breéken. Cas- 
ser un ftestement.- Iemaud het hootd 
breéken. Rompre la tête à quelqu'un. 
De vriendschap breéken. ÆAornpre 
Paruie. Zyne beloften breéken , die 
men aen God had gedaen. Hosipre 
ses Pœuz. 

Zyn woérd of belofte breéken. 
Kausser sa parole, manquer de parole, 
amnanquér à sa promesse. 

Een verbond breéken. #ioler une 
alliance. 

De hardigheyd der verve in eene 
schildery breéken. Ædoucir le coloris 
dun tableau. | 

Breéken , ». & Ovpenbreéken, inbreé- 
ken. Enfoncer. Éene deur openbreé- 
ken. Enfoncer une porte. 

Breéken , ». n. Aen stukkep vallen. Se 
casser, se briser, se rompre. 

‘tBreéken, ». n. Brisement , s. m. 
Het breéken van de golven. Le bri- 
sement des fois. 

tt Breéken, s. n. breéking, s.f. Rup- 
fure , cassure, fracture , 5. Î. 

Hot brecken des broods, het breé- 
ken van de Hostie. La fraction du 
pain , la fraction de l’Hostie , s. {. 

Breéker der wetten eoz. (zoekt) Wet- 
breéker ens. 

Breéklyk (zsoekt) Breékbaer. 

Breék-spel ct Brek-spel. 

Breék-yzer, s.n. Pied de chèvre , fer 
à rompre, 5. M. 

Breeuwen, ».a.(scheéps-woérd) Schoon 
mwacken en bestryken. ÆEspalmer. 
Breeuwen, ». a. (scheéps-w.) De reeten 
en spleéten met het inslaen van werk 

toestoppen. Calfater. 

Breeuwer, s. m3. Calfat ,calfateur, s.m. 

Breeuw-hamer, 5. m. Calfat , marteau 
Pour calfuter un vaisseau , s. m. 

Brek-spel , s. mm. Vreugde-breéker, stoor- 
der van de rust. T'rouble-féte , rabat- 
Joie s S. ., : 

Brem, s. m. ( zeker gewas) Du genét, 
s. M. 

Brengen, ». a. Apporter , porter. 

Breusen , ». a. Aeu den dag brengen, 
outdekken. Publier ; découvrir, di- 
pulguer. 

Breuxeu, y, g, Gel-;den. Corduie, 
mener, 
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Temand op den troon brengen. Æ!/e- 
fer quelqu'un sur le trône. 

Een woôrd tot zyn grond-woérd 
brengen «f van zyn grond-woérd aj- 
leyden. Dériver un mot de son ori- 
gine » donner l’étymologie dun not. 

Tot stof brengen, iemand tot ar- 
moede brengen enz. Héduire en pou- 
dre , réduire quelqw_un à la pauvreté. 

Iemand tot rede brengen. Mettre 
quelqu'un à la raison. 

Brengen, ». a. In aenzieu brengen, 
acupryzen. Æccréditer. , 

Zich zelve in ’t verdriet brengen. 
Se précipiter dans le malheur. 

Brenger , s. m. Dracger. Porseur ,s. m. 

Brengster,s. f. Dracuster. Portcuse , 5.1. 

Bres, s. f. Bréche , s. f. 

Bres schieten, ».a. Battre en bréche. 

Bretteur, s. m. Ruzice-zoeker, die ge- 
meynelyk ecnen laugen degen draest. 
Bretteur, ferrailleur , 3. m. 

Breuk , s.f. Gcborstentheyd. Descente 
de boyauz , rupture, hernie, s. f. 
NB. Dehin hernie word geäspireért. 

Breuk , s. f. Verbreéking. Rupture, 
cassure , fracture , s. ft. 

Breuk , s. La Scheur of berst. Fente, 
crevasse, brèche ; s. F. N 

Breuk, s. f. (woërd der cyffer-konst) 
Fraction , s. f. 

Breuk, s.f. Boete. 4mende , s. f. 

Breuk-band, s.m. Brayer,bandage,s.m, 

Breuk-meester, s. m. Chirurgien her- 
niaire , chirurgien bandagisie, s. m. 

Dr ou s, f. plur. lisses »st. 
plur. 

Brevier, s. mn. ( soeks ) Getyde-boek. 

Brevier, s. f. (zekere kieyne druk-letter) 
Peii iexte , 5. m. | 

Breydel, s. m. Gebit. Mors, frein, 
s. m. brids, embouchure , s.t. Den 
breydel van ecn peêrd. L’embouchure 

+ Of le frein d'un cheval. Om <enen 
breydel aen zyne eerzugt te stelieu. 
Pour mettre un frein à son ambition. 

Breydelen , ». a. Brider , réprimer, 
refréner. 

Brcyden, breyen, »#. a. Tricoter. Kous- 
sen breyden. ‘T'ricoter des bas. 

Breyden , ». a. Viegten. Tresser. Het 
hair breyden. T'resser les cheveux. 

’tBreyden, s. n. Het breyden van 
koussen. T'ricotage , s. m. 

Breyder, s.m. breydster, s. f Trico- 
teur ; S. m. fricofeuse, s. f. 

* Breyding, s.f. (zuekt) Breying. - 

a Done » S$. Triotage , oi 

Brey-garen, s. n. Du fila tricoter, s. m. 

Brey-houtje, s. n. dffiquet, s. m. 

Breyn, s.n. Duherssens, Cervelis, s.f. 
cerveau y 5.L. D. Het cersie heéft 
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geenen plur. ; hettwecde hedft in plur. 
Les cerveaux. 

Brey-naed , 5. f. Tricotage , s.m. 

Brey-naeld, s.f. Broche of aiguille à 
tricoter ; 8.f, | 

Breynloos, adj. Hersseuloos. Æcervelé , 
.ée ; sans cervelle. 

Breyn-vlies, s. n. Pie-mèére , s. f. Het 
bard brevn-vlies. La dure-mère. 

Brey-schoôl, s.f. brey-winkel, s. m. 
École où l’on apprend à tricoter, 
s. Î. 

Breyster, s.f. T'ricoteuse , s. f. 

Brey-werk , s. n. 'ricotage , 5. m. 

Brey-wolle, s.f De la laine à trico- 
ter, s. f. 

Brezsiliën, s. n. Land in America. Le 
Bresil, s m. 

Brezilie-hout , s.n. Bois de Brésil, s.m. 

Bridsen, ». a. (scheéps-woérd) Eenen 
matroes bridsen. Fouetter of battre 
un maiclot à coups de corde devant 
le mât. 

Brief, s. m. Lettre, épitre, s.f. NB. 
In den gemeenzaemen stiel zegt men 
aïtyd ttre. Ecuen brief zegelen. Ca- 
cheter une lettre. Eenen toegezegel- 
den brief. Une lettre cachetée, Eenen 
gezcgelden brief van den Souvereyn. 
{'ne lettre de cachet. Opene brieven. 
Des lettres patentes. 

Open briel waer doér den Paus 
openstaende kerkelykeampten vergeéft. 
Îlandat , s.m. 

Uytnoodigenden bricf tot het by- 
\voouen cener redcvoeringe enz. Pro- 
gramme ; 8. M. 

Buei-bestelder, brief-dracger, s. mm. 
Facteur ; porteur de lettres, s. m. 

Met iermand brieven wisselen. #yoir 
cominerce de lettres avec guelqu’un. 

Brici-wisseling, s.f. Commerce de let- 
tres, 8. M. 

Brieiken, s. n. Billet, s.m. 

Briei-loon, s. m. Port de leitres ,s. m. 

Biel, 5. m. Stad in Holland. La Brille, 
s. f. 

: Briesschen, ». n. ( spreékende van leeu- 
wen) ÆRugir. 

Bricsschen , ». #: (spreékende van peër- 
den) Æennir. NB. De À word geüs- 
ireért, | 

Bicsschende , adÿ. et part. Rugissant, 
ante. NB. Spretkende van peérden 
zest men hennissant , ante ; en de 
h word geïspireert. 

Biicssching, s./. het briesschen, s. n. 
Hugissement , s.w. À B. Spreékende 
Van pcérden zest men henmissement , 
eu de Æ word geüspüvert. : 

Vas bricven, adj. Dat de brieven aen- 
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gaet, Epistolaire. De konst van bric=- 
ven te schryven. L’art épistolaire. 

Brieven-tas , s.f. Om brieven o! papie- 
reu in-te-steéken. Porte-lettre , s. m. 

Brigade ,: s. f. bast. w. Brigade , 5.1. 

Brigadier, s. m. bast. w. Brigadier ,s.m. 

Brigantyn > $. m. (zeker schip) Bri- 
gantfin ; s. m. 

Briguolen, s.f plur, (zekere pruymen) 
Brignole , s. f. 

Bril, s. m. Lunettes, s. f. plur. In de 
&emeynzaeme sprack zegt men ook 
Besicles, s. t. plur. 

Bril om ‘t gezigt te sterken. Conserves , 
s. f. plur, : 
Bril van een gemak. Lunette > 8. f. trou 

du sifge d’un privé, s. m. 

Bril als druk-persse , s. m. Tablette, 
s. f. 

Brilhuysken, s. n. brilkas, s.f. Etui 
à lunettes , 8. m. 

Brillant, s. m,. bast. w. Diamant met 
ruyten gesleépen onder en boven. 
Brillant , s. m. 

Brillant-slypen , ». a. Brillanter. 

Brille-kracmer, s. rm. Mercier, vendeur 
.de lunettes , s. m. 

Brille-macker ; s. m. Lunetier,  faiseuwr 
de lunettes , s. m. 

Brille-man , brille-verkooper , s. m. Lu 
netier, vendeur de lunettes, s. m. 
Brillen, ». n. Eenen bril dracuen. Se 

servir de lunettes , porter des lunettes. 

Britten, s. m. plur. (oude inwoonders 
van Engeland) Bretons , s. m. plur. 

Britaniën, groot Britaniën, s. n. Eeu 
koningryk. La grande Bretagne, 

Brocatel, s. f. (zekerc wolle en gare 
stofle) . Brosatelle , s.f. 

Broddelaer, s. m. Brouillon , barbouil- 
leur, s. m. 

* Broddclaerster, s. f. Brouillonne, s.f. 

Broddelaery, 5. f Slegt werk. Bar- 
bouillage, bousillage , s. m. 

Broddel-werk (zockt ) Lroddelaery. 

Brodden of broddelen, >. n. Bousillers 
Barbouiller, ne faire rien qui vaille. 

* Brodder (zoekf) Broddelacr. 

* Broddery (zocft) Broddelacry. 

* Broeden (zoekr) Broeyen. 

Broeder, broer, 5. 7. Frere , s. m. 
Oudsten brocder. Krére aîné. Jonge- 
ren broeder. Frère puiné. Jonssten 
broeder, Frère cadet. Volle broeders S: 
van eenen vader en moeder. freres 
germains of frères de pére et de mére. 
Brocder van eenen vader. Frère con- 
Sanguin. Broeder ven de zelve moe- 
der. Frère utérin. le saemen lcéven 
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Broeder, s. m. (zeker gebak) Ome- | Brok ) SF. Stuk. Morceau , s.m. 


dette à la célestine , s. f 
* Brocderkens (zockt ) Broedertjes. 
Broederlyk, adj. Fraternel, elle. Broe- 
derlyke lietde. Charité fraternelle. 
Broederlyk, ado. Op eene broederlyke 
wyze. Fraternellement, en frères. 
Broederiyk leëéven. Wivre en frères. 
Broederlykheyd, s. f. Fraternité, s. f. 
Broeder-moord, s.. f. Fratricide , parri- 
cide , meurtre d’un frère, s. m. 
Brocder-moorder , 5. m. Fratricide, 
parricide , s. m. 
Broederschap, s. f. Broederlyke vriend- 
schap. Fraternité , union fraternelle , 
f 


s. f. 

Broederschap , s. n. Genoôtschap. Con- 
frérie, confraternité ,s.f. Het broe- 
derschap van den roozen-krans. La 
confrérie du rosaire. 

. Broeders-dogter, s. f. Nigt. Nièce, s. f. 
Brocders-kind , s.n. Neveu , s. m. of 
nièce , s. f. 

Brocders-vrouw , s. f. Schoon-zuster. 
Belle-sœur, s.f. 

Broeders-106n, s. m. Neéf. Neveu , s. m. 

Broedertjes , s. #. plur. (zeker gebak) 
Baignets , s. m. plur. 

Broedertjes-pan, s.f. Poéle à cuire des 
baignets , s.f. 

* Broeding (soekt) Broeying. 

Broek, s.f. Culotte, 3. f. haut-de- 
chausses , s. m. NB. De h in haut 
word geäspireért. | 

Lyne vrouw draegt de broek “A 
speélt den bacs. Sa femme porte le 
haut-ds-chausses of fait le maitre. 

Broek, broek-land, s. n. Moerasch. 
Marais | marécage , 8. m. 

Brockagtig, adj. Moeraschagtig. Marc- 
ca CUT y euse. | 

Brock-bard » sm. Ceinture de la cu- 
totte , s. t. 

Broek-land, s. 7. Moeraschagtig land. 
Marais ; marécage , 5. m. ferré ma- 
récageuse , 5. f. 

Broer (zsockt) Broeder. 

Lroeçen, ». a. etn. Couver. Eene hen 
te broeyen zetten. Mettre uns poule 
couver. | 

Broeyen, ». a. Eenig kwaed broeyeu. 
Couver , machiner, méditer. 

Broeyen, ». n. Heet worden. S’échanuf- 

Jfers Ver. | 

Broey-hen, s.f. Couveuse, poule qui 
COuVE y 8. À. 

* Broeying, s..f. Incubation , s.f. 

Broey-kas, sf. broey-bak , s. m. Cou- 
che , s. Î, 

Broeys , adj. Prêt d couver , fem. préte. 

Brocyscl, 6. n, Couvée, engeance 3 5-1. 


Brokkelen , #. n. Aen kleyne stukskens 
breéken. Se rompre en petits mor- 
CEa'!' Te. 

Brokkelig , adj. Qui se rompt aisément. 

Brokkeling van brood, s.f. Mierte, 


s. f. 

Brokkeltje, broksken, s. n. Petit mor- 
cea!tt 2 s. mn, 

Brokken , ». a. Rompre. 

Niets hebben om in de melk te 
brokken. N’avoir ni pain ni pâté ; 
m’avoir rien vaillant ; être pauvre. 

Brommen, ». n. Résonner, retentir, 
Bourdonner. Brommen als de becren: 
Crier comme les ours. 

Brommer eener zak-pyp , s. m. Bour- 
don; s. rm. 

Brom-pyp eener orgel, s.f. Bourdon, 
8. M 


Bron, bron-ader, s. f. Fontaine source, 
s. ft. Bronuen van leévende vyaterea. 
Des sources Peaux vives. 

Brons, s. u. Metael. Bronze, s. m. 

Brons-tyd der herten, s. m. Beyin van 
den brons-tvd der herten. Muse , s. f. 

Deu brons-tyd naedereu , #. n. Auser. 

Bron-water, s. n. De l’eau vive, de 
Peau de source, : f. 

Bronzen, »#. a. Metae-koleurschilderen. 
Broncer. 

Brood , s. n. Du pain, 5. m. 

Men sluyt gecn brood voor vrien- 
den (spreék-wodrd) T'out est com- 
mnun enire amis. , 

Brood onder de assche gebakken + s. n. 
Fouace , 5. f. 

Brood-bakker , s. m. Boulanger, s. m. 

,_ Ziet voorts onder bakker. 

Brood-bezorger, s. m.. Brood-meester. 
Panetier, s. m. 

Brood-dronken, adj. Dertel. Pétulant, 
ante ; insolent , ente. 

* Brood-drunkenheyd of brood-dronken- 
schap, s. f. Péctulance , insolence , 
5. M. 

Brood-korf, s. m. brood-mand, s. f. 
Panier, 5. m. 

Brood-macker (zoekt ) Brood-bakker. 

Brood-meester , s. m. Panetier, s. m. 

Brood-meesterschap, s. n. Pancteris , 
ss: fe ; 

Brood-mes, s. f. Couteau à couper du 

ain; S. m. 

Brood-plauk der bakkers, s./. T'ableite, 
s. f, : 

Brood-suyker, s. n. Du sucre en pain, 
un pain de Sucre, s. m. | 

Brood-winder, s. m. Gagne-pain, s. m. 

Brood-zak , s. m. Knaÿ-zak, berders- 
tassche. Ponctière, sf, 
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Brood-10p, s. n. Brood-water. Panade, 


s. f. 
Broos, bros, adj. Dat ligt breékt, dat 
_ligt vergaet. Fragile , frèle. 

Broos, adj. Splinteris. (van yzer spreé- 
kende) Paulleur , euse. 

Broosheyd , s.f. Fragilité , 5. f. 

Brouwen, ». à. Brasser. 

Brouwen, ». a. Saemeu-zweêrenu. Tra- 
ner. Eene saemen-zweëring brouwen. 
T'ramer une conspiration. 

Heymelyke streéken brouwen. Zn- 
trigucr. 

Brouwer, s.m. Brasseur, s.m. 

Brouweryÿ, s#../° Brasserie AA 

Brouwing, s. f. Mengeling. Mélange , 
s. M. | 

Brouw-ketel, s. m. Chaudière à brasser, 
s. {. brassin, s. ©. 

Rrouwsel, s. n. Gebrouw. Brassin, s.m. 

Brouwster, s f. Brasseuse, s. f. 

Biug, sf. Pont ,5.m. 

Brug van eene druk-pers, s.f. T'ablette 
d’une presse d'imprimerie, s. f. 

Brog vao eene luyt, s. f. Chevalet Pun 
luth 9 $. M. ‘ 

Brugge, stad in Vlaenderen. Bruges. 

Bruygenaer, s. m. bruggenaersche, s. f. 
van Brugge, brugsch, adj. Brugeois, 
oise, s. m. et f. et udj. 

Brullen ,». n. Rugir, mugir, meugler, 
beugler. 

Brulling, s..f. Augissement ; mugisse- 
ment , 8. ID. 

Prussel , stad in Braband. Bruxelles. 

Brusseluer, s. m0. brusselaersche, s. ff 
van Brussel, brusselsch , adj. Bruzel- 
lois s oise, s. m.etf. et ad). 

Bruy, s. m. Coup, coup de poing, s.m. 
Ik heb er den bruy van of ik geéf er 
den bruy van. Je men moque. 

Zoo den bruy! (uytroeping) #oila 
qui va bien! 

Bruyd, s.f. Epouse ; épousée , fiancée, 
s. t. Eene zuyvere bruyd. Une chaste 
épouse. 

Juffrouw N. is de bruyd. Mademot- 
selle N. se marie. 

Bruyd, s.,f. (zeker kaert-spel) Mariage, 
s. M. 


Bruydesom, s. m. Époux, fiancé, s.m. 
Bruyd-gelcyder, s: 72. (w. der oudheyd) 
“_ Puranymphe, s.m. 


Bruydsbed, s. ». Lit nuptial, s. m. 


cuuche nuptiale, s. f. 
Bruydssit, s. f. Het geën cenen bruyde- 
goin aen zyne bruyd geéit. Douaire, 
 S. m. 
Bruyd-schat, s. f. Dot, s.f. NB. Det 
word uytgesproéken. 
"Bruydsiuk, s. n. Liésent de noces ; 
$e ile: 
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Bruyer, ». a. Plaegen. T'ourmenter. 
Wat bruyt het my? Q:e nv importe? 
Bruyen, ». a. Slaen. Frapper , battre , 
roëser. f. Krakcel Ditesd 
Bruyery, s. f. Krakeel, moeve :: 
Brouilleris 5 fécheusé efaës. dé 
Bruvkbaer , adj. Pratiquable. 


« 


Bruÿker, s m. Pagler. Fermier, cen- 


sier , 8e ID. 

Bruyloit, s. f. Noce, s.f. noces, 8. f. 
plur. lemaud op de bruvlo:t verzoekcn. 
Prier ol inviter quelqu'un aux noces. 

Bruylots, adj. Van de bruÿlot. Nup- 
tial, ale. Bruyloits-kleed. Robe nup= 
tiale. 

Bruyloits-dag, s. m. Jour des noces s 


s. m. 

Bruylofts-ditht of bruylofts-gedicht, s. n. 
Epiuhalame, s. m. 

Bruylo ts-ieest , s. n. Noces, s. f. noces, 
s. f. pl. | 

Bruÿlo!ts-gasten , s. m. pl. Conviés aus 
noces , s. m. plur. 

* Bruylo:ts-god, s. m. Houwelyks-god. 
Hymen, hymenée , s. rw. 

Bruylotts-kleed, s. n. Habit de noces , 
6. m. robe nuptiale , 5. f. 

Bruyloits-lied, s. n. Bruylofts - zang. 
Chanson nuptiale, s. f. 

Bruyloits-mael, s. n. Festin nuptial, 
s. m. noce, 8. . noces , 8. {. plur. 

Bruyn, s. n. Het bruyn koleur. Brun, 
Se m. 

Bruyn, adj. Brun, brune. 

Bruynagtis, adj. Saure, un peu brun, 
tirant sur le brun. Een bruynagtig 
peërd. Un cheval saure. 

Bruyn-brood , s. n. D: pain bis ,s. m. 

D bus » s. m. bruyneérster, 5. f 

runisseur , euse, 5. w. et f, 

Bruyneéren, ». a. Brunir. 

Bruyneërsel, s. n. Brunissurs, sf. 

Bruyneér-stael der vergulders, s. n. Gran 
feau s 5, m. 

Bruyneér-steen der zilver-smids, s. m. 
Hématite, sf. 

Bruyneére tand , s. ms. (hoek - binders 
werktuyg) Dent de chien ot dent de 
loup, s. |. brunissoir, s. m. 

Bruyneér-werk, s. n. Het bruyneéren. 

rUNISSOgE 3 5. M 

Bruyneér-yzer, s. n. Brunissoi, s. m. 

Bruynette, 5. f. Brunette , s. f. 

Bruynetteke, s. n. (zekere bloem) Co 
quelourde, passe-fleur ; s. f. 

Bruyn-grauw , adj. Gris-brun, brune. 

* Bruya-heyÿlig, 5.7. Munt. Menthe, s. f. 

Bruyn macken (zoekt) Bruyneéren. 

Bruyn-rood, adj. Rouge-brun , brune. 

Bruyu-steen der glaze-maekers , s. m. 
Magnésie, s.(. 

Bruyu-vuch, s. m. Marsouin, s. m. 


- 
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Brayn worden , ». n. Brunir. 

Braysschen , ». n. Bruire. Bruysschen 
tegen de duynen of strand. Fa/aiser, : 

Bruysschende , adj. Braissant , ante. 

Bry, s. f. Pap. De la bouillie , s. f. 

is -pot, s. me Por à cuire de la 
bouillie, s. m. 

Bryen , ». n. Lispen, sommige letters 
niet wel konnen uytspreéken. Parler 


gras , grosseyer. 

Bryer, bry-bek ,lisper, s. m. Qui parle 

. gras quigrasseye , grasseyeur ps. M. 

= fa (soekt) Bryreling. 

* Bryzelen, ». a. Briser, égruger. 

Bryzeling, s. f: Brokkeling vau brood. 
Mietie,s.t. 

Bucken-boom enz. (zoekt) Beuken-boom 
enz. 

Buer (zoekt) Gecbuer. 

AS s. m. Sort van wilden os. Buf 

cs. rm. 

Büffel, s. m. Ovnbeleéfden en onbeschof- 
ten vent. Bufffe , maroufle ;. brutal , 
s. m. 

Dullelagtig, adj Brutal, al. 


Buffelagtisiyk , adv. Op eene buffelagtige 


wvze. Brutalement. 

Buflels , adj. Van eenen buffel De buffie. 
Bulfels-vel, Peau de buffle. 

Buffclsen-koller, s.m. Buffle ,pourpoint 
de buffless. m. 

Bukken, ». n. Se baisser, se courber, 
s’incliner ; v. r. Onder iemand bukken 
of buygen. Se soumettre of obéir à 
quelqu un. 

Bukkendes ads. Op rya agterste zitten- 
de. # croupetons. 

Bukking, s. f. Nederbuyking. Æccrou- 
pissement , s. m. 

»s. m. Stier. Taureau, s.m. 

Bulderaer, s. #0. Criard, tempéteur , 


s. m. 

Bulderen, ». n.Raezen. Tempéter, crier, 
&ronder, jurer , faire grand bruit. 

Eene re Une voix de 
tonnerrs. | 

Bulderig, odj. Tempétueux, orageux, 
cuss. 

Bulhond, s. "ms. Mätin, gros chien, s.m. 

Bulken, ». n. Loeyen. ( spreékende van 
koeyen enz.) Aeugler, mugw >; beu- 

ler; ook (int fig.) (vervaectÿk of 
eelyk zingen ) braire , chanter d’une 
maniére très-désagréable. 

“ Bulken, s..n. buiking, s. f. Mugisse- 
ment 38.10. 

Balk-boofden, s. #. pur. Afschutsels in 
de scheépen. Séparations dans un pais- 
seau s.3. À. plur. 

Bullarium, s.m. Verzameling van bullen. 
Æullaire ». + Me . 
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Bulle , s. f. Pausselyken brief. Bulle, 
f 


s. f. 

Bollebak, s. m. Loup-garou ,s.m.male. 
bete , s. f. Ieruand eenen bullebak aen- 
jaegou. Epowanter quelqun, l’inti-. 
mider. 

Bulle-peés, 5. f. Nerf de bœuf, s. rm. 

Bul-os, s. m. Taureau châtré aprés. 
asoir couvert des vaches. 

Bulster, s. f. Bedde-gocd. Fouf o6 qui 
appartient à un lit. 

Bult, s m. Bosse, s.f, Hy heëft eenen 
built. IZ est bossu , il a une bosse. 

Bul'agtig , adj. En forme de bosse. 

Builtag'igheyd der rug-graete, s. f. Gib- 
bosité , s, f. 

Bultenaer , s. m. Bossu, s. m. 

Bultig, bultagtig, adj. Ongelyk, rouw. 
Inégal, ale ; raboteux, eise: 

: Éenen bultigen spiegel, Un miroir 
eonvere , S. M. 

Bultie, s. x. Petite bosse, s. f. ook petit 
bossu , s m. 

Bult-klopper der tin-gicters, +. m. Re- 
dressoir, s. m. 

Bundel (zoekt ) Bussel. 

Bunder, s. m. Bunder landso Bonier , 
s. m. 

Bnnssing, s. ne. (zeker dier) Taisson, 
s. m. fouine 8. f. 

Burger enz. (soekt) Borger enz, 

Burg-grael , s. m. Burgrave, s. m. 

Burg-uraefschap, 5. n. Burgraviat, s. m. 

Burghaek, s m. (scheéps-timmermans 
werktuyg) Ædent, s. m. 

Burgt, s.n. Chateau, s.m. - 

Burg-wal, s. f. Vliet. Canal, s. m. 

Burg-wal, s.f. Mur d'un château , sm. 

Burrie, s. f. Berrie. Civière,s.f. 

Burrie om bouw-stoffen op. te heyesen., 
sf. Bourriquet, s. m. 

Bus, s.f. Boite, s.f. 

Bus, s.f. (w. der heel-k.) Wertouse, 


s. f. 

Bus, s.f. (zeker schiet-geweër) #rque= 
buse ,s.f. . 

Bus-boom, s. m3. Bouis ,s. m. 

Bus-sieter, s. m. Geschut-gieter. Fon- 
deur dPartilleie, s. m. 
Buskiere, s. f. Die de juffrouwen gebruy- 
ken. Busquiére, s.t. 
Bus-kogel, «. ne Boule, balla, s f. 
boulet, s. m. 

Bus-kruyd, bus-poeyer, #& n. De la 
poudre à canons. f. 

Fyo bus-kruyd. Pou/eurin, s. m. 

Grof ongezilt bus-kruyd. Relien , s. m. 

Bus-kruyd-kamer m een schip, s. f: 
Gardiennerie , 5. {. 

Bus-kruyd-tasch, s. f. Kruyd-tasch. 
Fournunent ,s.m, 
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Bas-schicter, s. m. Arquebusier, s. m. 

Bussel, s.f. Bondel. Borse » 8. f. fais- 
ceau,s. m. 

Bnssel van dik brand-hont. Falourde, 
s. f. 

Bussel van strooy daer nog koérn in ge- 
bleéven is. Gerbée, s.f. | 

Bussel algemaeyd kocrn. Jarlle, s.f, 

Tot busselen binden, ». a. 


Botteler , 
mettre en botte. 


Bussen zetten, ». a. (ww. der heel-Lonst ) 


V'entouser. 

Butoor, s. m. ( zekeren vogel) Butor, 
s. m. 

Buy, s. f. Wiod-buy. Orage, s. m. 
Bourrasque , s. f. De buy is over. 

* L’orage est passe. 


Buy, s. f. Regen-buy. Onde » grosse 
s. f. 


pluie, 

Maertsche buyen. Des giboulees de 
Pars. 

Buy, s. f. Quint, kuer, gril. Caprice , 
8. M. quinté, s.f. Hy krygt de buyen. 
Sa quinte lui prend. ; 

Eene goede buy hebben. Ætre en 
Bonne humeur. . 

Eene kivaede buy hebben. É/re en 
Mauvaise humeur. 

Buyastig, adj. Tempéteux, euse ; ora- 

eux, euse. 
uydel, s. m. Bors. Bourse sf. 

Buyzbacr , buygelyk, adj. Ficzrible , 
souple ; pliant, ante. 

UYren, ». a. et n. Courber, plier > Al6= 
chir. Fenen boëg buygen. Courber un 
arc. Éene roiting buvgen. P/ier une 
canne. Lyne kniën buvgen. Fléchir Les 
genoux. Zynen hals buygen onder het 
ok. Plier of fléchir sous ie Joug. 

Zich buygen voér iemand tot de 
aerde toe. Faire une profonde révé- 
rence à quelqu’un, se baisser » S’incli- 
ner jusqu à terre devant quelgiPun. 

Buyzen, #. a. (woûrd der spraek-konst) 
Declineéren. Décliner. Een naem- 
Woôrd buygen. Décliner un nom. 

Buyzen, ».n. et r. Krom worden. (spreé. 
kende van yzer) S’ensoiler. 

Puyging, s. v. Fléchissement , s. ra. 

Bovging, 5. f. Eer-bewyzing. Révéren 
ce, 5. f. 

Buvuing, s. f Koie-buyging. Génu- 

JAlerion, sf. 
Uvuinx vau de Jeden des lichaems > sf. 
lexion, s.f. 

Buysing der naem-vwoérden, 5. f. Decli. 
nalle. Déclinaison des noms »8.f. 

Buyu-stoei, $. mn. Chaise pliante, s. F. 

Buvgzaem > TO}. Sonple > fltible. 
LYR7aenm , adj. Gehnorzaem. Obsissant, 
anl&; souple , docile > SOUS , ise. 
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Buvgzaemheyd, s. JS. Souplesse, s. f. 

Buvyzaemheyd, s. V2 Gehoorzaemheyd, 
Soumission , docilité > Obéïssance, 
souplesse , s. f. 

Buvgzaemlvk, ado. Avec souplesse , 
avec docilité, docilement. 

Buviz (soekr) Buvautig. 

Buyk ,s. m. Ventre, s. m. 

Twee handen op een buvksken. 
(spreék-woérd) Deux têtes dans un 
bonnet. 

Buyk van een schip, s. m. Bouchin, s.m. 

Den buyk Opensnyden, +. a. Éventrer. 

Buvk-doérbooring, 5. f. (w. der heel-k.} 
Paracentése ,s. f. 

Buyk-hegting , s. JS. (woérd der heel-k.) 
Gastroraphie , sf, 

Buvk-loop, s. m. Afgang. Flux de ven- 
tre, Cours de ventre, dévoiement,s. m. 
diarrhée, s. f, 

Buykloozen (zoekr) Kakken. 

Buyÿk-pyn, s.f. Mal de ventre, s. m. 

Buyk-riem van een peërd, s. m. Fen- 
trière ; sangle de cheval sf 

Buyÿk-snyding , s. SJ. (woérd der heel-k.} 
Gastrotomie , s. f. 

Buyk-spreéker, s. m Die uyt den buÿk 
spreékt. Jentriloque , s. m. 

Buyk-stuk, 5. n. (schippers w.) F'aran. 
gue, s.f, 

Buyk-vlies, 5, n. Périoine , s. m. mem- 
brane qui enveloppe les viscéres, s. |. 

Bayk-wee (zockt) Buyk-pyn. 

Buÿk-wiechelaery, s f. Gastromancie, 

f 


s. f. 
Buyk-zick, adj. Mol, molle ; mou » 
mouc; blet, ette. Buyk-zieke peér. 
Poire molle et qui commence à so 
&êter, poire bleite. 
Buÿk-zuyverend, adj. Afzettend. Pur 
gatif, ive. Een buyk-zuyverend ge- 
ueés-middel. Un purgatif. 


Buyl, s.f. Gerwel. T'umeur, bosse, s. f. 


Buÿl, buydel, sf. Meél-buyL. Bluteau, 
blutoir, s. m. 
Buylen, buydelen s +. a. Meëél buylen. 
Bluter. 
Buys, s. f Pyp. Tuyau , tube > 8. M. 
buse , 5. f. | 

Buys, s. f. Goût. Conduit > canal, s. m. 

Buys, s. f. Haring-buvs. Barque à pé- 
cher du hareng, s. f. 

Buvs, s..f. Pyp van cene lamp. Lampe. 
ron, 5. Î. 

Buvs, & f. Spreék-trompet. Sarbacane à 
s t. 

Buys aen't eynde eener fonteyn, s. f 
Ajoutoir, s. m. 

Hou e buys acn den tremel 
molen, sf Anche , 5. f, 

Boysken, s.n. Petit tuyau , s. m. Houte 


van ecnen 
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buysken aen eene was-kuyp. Pissoie, 


s f. 
Buyt, s. m. Roof. Pillage , butin, s. m. 
dépouille, s. f. 
Buyten, ». a Buyt haelen. Butiner, 
faire du butin. 
Buyten, prep. Hors , reg. genit. Buyten 
de stad. Hors de la ville. 
Buyten, ads. Uyt de stad, op het land. 
A la campagne ; aux champs. 
Buyten, ads. Daer buyten. Dehors, là- 
dehors. Hy staet daer huyten u te 
wagten. Il est là-dehors qui vous 
attend. | 

Iemand buyten de deur sluyten. Fer. 
mer d quelqu un la porte au nez. 

Datis geschied buyten myn weéten, 
buyten myne kennis. Cela s’est fait 
d mon insu. 

Buyten kennis zyn, huyten kennis 
liggen. Avoir perdu la connoissance, 
étre hors de connoitsance. 

Dat is buyten my, dat gaet my niet 
sen. Cela no me regarde pas. 

Buyten gewoonte. Contre la cou= 
fume. 

* Buyten aessem jaegen, >». a. Æssoufler. 

Buyten aessem racken , ». n. S’essou/ler, 
V. Pr. 

Van buyten ; ad. Van eene vyremde 
plaets. Du dehors, un lieu étranger. 

Van buyten, ado. Par cœur. Iets van 
buyten lecren. Æ#pprendre une chose 
par CŒUrs 

Zich te buyten gaen. Commettre 

des excès. 
Buyten dat, prep. Outre cela, indépen- 
damment de cela. 
Buyten-gemeen, adj Extraordinaire, 
Buyten-gemeenlyk , ad». Éttraordinaire- 
ment. 
Buyten-gewoon (s08#1) Buyten-gemeen. 
Buyten-gewoonlyk » Qdv. Extraordinai- 
rement. 
Buyten-hoek , s. m. Bogt. Coude, s. m. 
Buyten-huyd der bloem-knvppeu, s. f 
Surfeuille, s. f. 
Buyten-kans, s.f Tour de bâton, s. m. 
profits casuels , s. m. plur. 
Buyteu-kant van een spelde-werk, $. m. 
Picot , s. m. — 
Buyten-lander, sm. Vremdcliug. Ztran- 
ger, 3. m. . 
Buyten-landsch, adj. Etranger, ère. 
uyten maelen, ad». Ezxcessivement , 
extraordinairement. 
Buyteu-muer »,s.m. Muraille de dehors, 
sf. 
Ruyten- plaets » 3 SJ. Maison de cam- 
pagne , sf. 
Yleu-planken van eenschip, s.f. plur. 
ordage, $. D. 
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Buyten reden, te wyd vervoerd. Outré, 
ée , adj. 

Buyten de paelen der reden, al te vrél. 
Outrémient , adv. : 

Buyten-rond , s. n. Omtrek. (woërd der : 
meét-konst) Périphérie, s.f. 

Buyten lands. Hors du pays, dans les 
pays étrangers. | 

Buyten-sluyten, +». à Ærclure. 

Buytensporig , adj. Evtravagant , anse; 
emperfinent, enle. 

Buytenspoérige redenen voeren, diwae- 
_ zen, Zzotten klap uytslaen. Ezrtraya- 
guer, v.n. | 
Buytenspoérigheyd, s, 
impertinence , 8. f, 
Buytensposrigigk , adv. Er'ravagam- 
ment y d’une manièré extravagante » 

impertinemment. 

Buyten huys. Æors de la maison. 

Buyten-stad, s. f. Voérstad. Faubourg , 
s. m. 

Buyteg twyffel, ade. Sans doute. 

me CN ady._4 Pimprovistey 

qu'on y songeoit de moins. 

*t Buytenste , s. n. Le dehors ,s.m.' 

Buyten streéks, adv. Hors de la voie. 
ordinaire. 

Buyten tyds , adv. Hors de saison. 

Buyten”t spoôr. Hors de l’ornière, 

Eene koets buyten ‘t spoér ryder 
Conduvre un earosse hors de l’ornière. 

Buyten spoër zyn , buyten ‘t spoër rae-. 
ken., buytenspoérizheden begaen. Er- 
travaguer , faire des extravagances._ 
uytenWwaerts , agp. Van buyien. 40 
dehors | par dehors. 

Buyten-wagt, s.f. Garde avancée , s. f, 

Buyten-weus , ado. Uyt den weg, ter 
zydev af. Hors du chemin , à l'écart, 
dans un lieu écarté. 

Buyten-werken, s. n. plur. De buyten- 
werken van eene plaets. Les defwrs 
d'une plare , s. m. plur. 

Buyten westen zyn, ». nm. Niet meer 
wecten wat men zegt. Ævoir perdu la 
tramontane , être désoricnié. 

Buy'en-wiust ( zoekt ) Buyten-kans. 

* Buyter ,s. m.-Roover. Brigand , vo- 
leur, pilleur , s. m. 

Buyt-zocker , s. mn. -Aranturter , s. m. 

Buvzen, »., n. ( gemeynzaem woërd ) 
Boire , trinquer. 

By , prep. Dist by. Prés , auprés , pro- 
eñe, reg. genit. By. de kerk. Prés de 
Péglise. 

By. prep. Par. By manier van Je 
Par maniere de dire. Temand by den 
neus trekken. T'irer quelqu'un par le 
nez. lemand by den arm vatien. ÿren- 
dre quelqu’un par le bras. 


By , prep. By ua Las ; reg. cenit. ; 


. Zrtravagance, 
L 
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environ, adv. Hy is by de vyfien jre- 
ren oud. Zla près de quinze ans ,ila 
environ quinze ans. 

By bewte, ads. T'our à tour, successi- 
pement , alternativement. 

By dage en by nagte. De jour et de 
nuif. 

By de keërs. 4 la chandelle. 

By iemand gaen. Aller ches quel- 
qu’un » aller trouver quelqu un. 

By ons doet men zoo niet. Chez 
nous on ne fait pas ainsi. 

By pacren gaen. Mæcher deux à 
deux. 

Zweëren by iet. Jurer par quelque 
chose. ' 

By iemand zyn. Ætfre aupres de 
guelqu’un. | 

Geld by zich hebben, iet by zich 
hebben. voir de Pargent sur soi, 
avoir quelque chose sur soi. 

By gcbrek van, prep. Faute de. By ge- 
brek van geld. Faute d'argent. 

By.malkander, adv. Byeen. Ensemble. 

Tk zeg het, eu ik blyfer by. Je le 
dis, et je le soutiens. 

Nict wel by zyne zinnen »yn. Ævoir 
perdu le jugement. 

By tyden, ads. By wylen. Par fois, par 
intervalles, quelque fois. 

By alien, conj. By zoo verre dat. En 
cas que , au cas que , reg. COnj.; Si, 
res. indic. By aldien hy wilt koômen. 
En cas quil veuille venir , s’il peut 
venir. 

Bybel, s. m. Bible ,s. f. 

Bybelsch, ad). Rvbelsche spreuk, s. f. 
Sentence de la bible, 8. f. 

Bybel-stolle, s. f. Matière tirée de le 
sainte écriture , s. Î. 

Byblyven, ». n. Niet afgaen. Ne point 
abandonner, demeurer auprés de quel. 
Le: » demeurer fidèle à quelqwun. 

k ben hem getrouwelyk bygebleéven. 
Je ne lai point abandonné. 

De zaek zal daer niet byblyven, het 
zal daer niet byblyven. L’affaire ren 
demeurera pas la. 

By zyn woérdblyven. T'enir parole, 
tenir sa parole. 

Byblyvende, adj. Aenhoudende, gedue- 
rig. Continuel , elle ; persévérant , 
ante. 

Byblyvendekoérts. Fièvre continue, 

* Byblyving , s. f. Séjour , 3. m. de- 
meure, s. f. 

Bÿhrengen, ». a. Toebrengen. “ppor- 
tér , amener. 

Bybrengen , ». a. Aenharlen. Cier sal- 
déguer ; rapporter. Eene schriftuer- 


plaets bybreugen. Çiüer un passage 
de écriture sainte. F “ 
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Bybrengen, ». a. Helpen. Contribuer. 
Bybrengiog , s. f. het bybrengen , s. n. 

Citation , allégation , s. f. 

Bydoen, ». a. Byvocgen. Æ#jouter, 
joindre. 

. Ds , ad). Ensemble. 

Bycenbrengen , >. a. Byeenhaelen, byeen. 
draiegen. Hallier, amasser , assembler. 

Byeenbrenging , s. f. Weder-vergade- 
ring. Halliement ; s.m. Byeenbren- 
ging eeuer wonde. Synthèse , s. f. 

Byeenkoémst, s. f. Vergadering. Æssem- 
blée ,s.f. cercle ,s. m. 

Byeenkoëmat , s. f. Bezoek. Entrepues 
sisite ,5.f. 

Bycenkoémen , ». n. Vergaderen. S’as= 
sembler , v.r. | 

Byeenracpen , #. «a Sacmenraepen. 
/Amasser , ramasser. | 

Byeenraeper, s. m. Schryver van hyeen- 
geraepte stukkcn. RHapsodiste , s. m. 

Byeenraepsel uyt verscheyde schriften , 
s. n. Rapsodie , s. f. 

Byeenroepen enz. (soekt) Beroepen enz. 

Byeentrekken, ». a. Æssembler, rallier. 
Alle zyne troepen byeentrekken. #s- 
sembler toutes ses troupes. 

Byeentrekken, ». ». S’assembler , se 
rallier ; vw. r. De verstrooyde benden 
trokken weér by een. Les troupes 
dispersées se ralliérent. 

Byeenvocgen , ». a. Byeentrekken , by- 
cenverzamelen. Joindre , assembler , 
combiner. __ 

Byeenvoeging, #. f. Verzameling. Com- 
binaison , 8. f. assemblage , 3. m. 

Byeenvoegiug, s./f. Voeg. Joint , s. m. 

Béccavoenine . stukken hout, s. f. 
Ænlaçure , 8. f. 

Bygeloof , s. n. Bygeloovigheyd. Super< 
stition , 8. f, 

Bygeloovig , adj. Superstiuieux , euse. 

Bygcloovigheyd , s. f. Supersiition , s. f. 

Bygelooviglyk, adp. Op eene bygeloo=- 
vige wyze. Superstitieusement. 

Byxeuaemd, bygenoemd , adj. Surnom 
73 

Bygevoegden, s. m. et adj. Adjoint s 
8. r0. et adj. 

By gevolg , ado. Par conséquent. 

Byhaelen , >». a. (schippers word } 
De zeyleu byhaelen. Déployer les 
poiles. | 

Bybaelen, +». æ. Doen koémen. Faire 
venir. Eeuen biegt-vader by cenen 
zieken baelen. Fuirs venir un con- 

Jesseur auprès d’un malade. 

Bvhangen, >. a. Bydoen. Ajouter. x 
hangt er de heltt by. Z/ ajoute la 
moitié. 

Byhancsel, s. ». Byvocgsel, appendire 
“ppendice ; sf, 
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Rryhooren, ». #. By behooren. Æ#ppar. 
tenir, reg. dat. ; dépendre, reg. gen. 

Brhoorig, adj. Aenbangkelyk. Æcces- 
soirée. 

Bykans , ady. Bynaer. Presque, d peu 

rès. , 

Hykoémen , 7. n. Naderen, genneken. 
Approcher, v. a. s'approcher, v.r. 

Brkoomend, adj. Surrenant, ante. 

Bykoémst, s.f Aenkoémst , toekoémst. 
Abord, accès, s.m. approche, s. f. 

Bykring, s. f. (w. der sterrek.) Epi- 
cycle, 5. m. 

* Bykruvpen, ».». Ramper , grimper, 
se trainer pers quelque lieu. 

Dyl, s. f. Hache ,3.f. NB. De h word 
gcäspireért. 

* Bylandig, adj. Aengrenrende. Æbou- 
fissant | ante. 

Byl-draeger, s. m. Gorepts-dienaer in 
ond Roomen. Zicteur , s. m. 

Byleggelyk, adj. Dat kan bygeleyt wor- 

en. Æ#ccommodable. 

Byleggen , ». à. Aocommoder , assou- 
P# , raccommoder , rajuster. Een ge- 
achil byleggen. Æccommoder un dif- 

Jcrent. 
CS briesgen, ryo pert byleggen, 
onfribuer , mettre sa part. 

Geld bylrgzen , eeld toelezgen , 
verlies ergens aen hebben. Perdre, 
mctire du sien, reg. dat. : 

Bylegzen , ». à. By gelegen zyn. Etre 
voisin, proche, limitrophe, reg. gen. 

Byleczende landen. Pays limitrophes , 
pays voisins. 

Bylegzen, ». n. (schippers woérd) 
Tezcn eenen harden wind niet op- 
konnen. 4ooir le vent en proue tel- 
lement qu’on ne peut æancer. 

Met een zcyl byleggen. Mettre le 
navire à la cape. 

Bylegger , Bevreédiger. Pocificateur ; 
s. m. 

Bylegzer, s. m. Terenwind, waer doér 
de scheépen geen zeyl konneu voe- 
ren. #ent contraire qui empêche qu’on 
ne puisse se servir des voiles, s. rm. 

Eencn byleyger maeken. ( schippers 
woérd) Æfettre en panne. 

Voër byleg:zer binnen komen. (srhip- 
pers w.) Relächer dans un port par 
vent confraire ou autre nerident. 

Bylesring van geschil, s. f. Verceniging, 
verdrag , acCoôrd. #coommndement, 
ajustement ,5.m. réconciliation » 8. Î, 

Brylnopen , ?. n. ÆAccourir. 

Byltic,s. n. Hachereau, s.m. hachette, 
s f. NB. De h word geäspirecrt. 
Byna, bykans , ad. Presque ; d peu 

prés » quasi. 
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Bynaem , s. m Surnom, s. m. : 

Bynacm, of Toevoegelyk naem-woérd, 
Epithète, s. m. | 

Bynaem of Schimpnaem, s.m, Sobris 
quet, S. m. 

Bynaeming, s. f. (w. derrede-k.) Paro- 
nomase. 

* Byneémen , ». a. Byvocgen. Joindre, 
ajouter. 

* D yrocpens y. a. Roepen. Appeler. 

Byslaep, s. m. Compagnon de lit ,5.m. 
coucheur , euse ,; s. m. et i. 

Byslaepen , ». n. Coucher avce quel- 
qu’un. 

Byspringen , ». a. Helpen. Foler of 
courir au secours de quelqu'un. 
Bystaen , ». a. Helpen. {ider , assis- 

ter | secourir. 

By staen, ». n. By zyn. Étre présent. 

Bystaenders, s. m. plur. Omstacnders, 
ÆAssistans , s. m. plur. 

Bystand , s. m. Secours, 5. m. aide, 
assistance , 8, f. 

Bystand doen, ». a. #ssisier. NB. Do 
prep. met by dit verbum svord in 
genit. verandert. Hy stond hem by 
met geld en met trocpen. Z/ l’assisia 
d'argent et de troupes. 

Bystellen ( soetr) Byvoesgen. 

Byster, adj. Hideux , affreux, euse. 
Dat zict er byster uyt. Cela est af- 

Jreux. ‘ 

Zyne zinnen byster zyn. #voir Pespris 
troublé. 

Byster, adv. Zeer. Fort , és/rémement. 

Byt, s. f. Een gatin't ys. Trou dans 
la glace, s. m. 

Bytastiy, adj. Mordant , mordicant , 
ante. . 

B ytel (so6k1) Bevytel. ‘ 

Byten, ». n. st a. Mordre. Hy heëft 
‘my gebeéten. 77 m'a mordu. 

Op zyne tanden byten. Grimoer les 
dents. 

Stil nf zagt byten. Mordiller, v. a. Den 
azyn ,'t sterk water byt. Le vinaigre, 
Peau forts mord. 

De peper byt op de tong. Le poivre 
pique la langue. De honden bvten 
malkander. Leschiens "entre-mordent. 

Bytende, adj. Mordant , ante : mordi- 
cant ; anfs, conrosifs we. 

Byting, s. f. Aorsure, 8. f. 

Byvallen, ». »#. lemandbvvallen ,iemands 
zyde kiczen. Se ranger du oûté de 
guelqu'un ; prendre le parti de quel- 
qu'un. 

Byvallen, #. n. Indagtig worden. Se 
souvenir, ves. gen. Het zal my wel 
byvallen. Je m'en souviendrasi bien. 

Byverdigtsel,s. mn. Episode ,s. m. 
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* Byvoegelyk , adj. Byvoegelyk naem- 
woôrd. Adjectif, s: m. et adj. 

* Byvoexel;Ll, ado. Als een byvoegelyk 
Daem-\voérd. Ædjectivement. 
Jvoeren ; #. à. Joindre, ajouter , 
annerer ; apposer. 

Byvossing, 5. f (gieters woërd) 4jou. 
fage; s.m. Byvoeging of Bystelling. 
Æpposition , 5. [. 

Byvoczinz, s. f. Vermeerdering. Aug- 
Mentaiion ; s. f. NB. In deézen ZI 
word dat wwoérd weynig gebruykt. 

et byvoeging. (manier van spreé- 
ken) Z/ ajouta. Hy verzckerde bem 

Van zyne vriendschap, met byvoe- 
ging dat hy wel haest de uytwerking 

daer van zou gevoelen. 72 Passura 

de son amitié, et ajouta qu’il en 

Sentiroit bientôt les effets. 

Byvocslÿk (coekt) Tocvoeglyk. 

Byvoeusel, s. n. Aenhangsel. Supplément, 
$+ M. appendice, annexe, addition, 
8. f. reg. dat. Bybhangsel van het cers. 
te boek. Æddirion au Premier livre. 

Byvocysel in de wWapen-schilden tot 

onderscheyd der jongste of onegte 206- 

nen van d'oudste en egte. Brisure HA 

yvoet, $, m. Sint Jans kruyd. (zeker 

BeWas) Armoise , herbe de la Saint 

» 8. f. péricon, s. m. 

By-wagt, s. JS. Surgarde >, 8. M. 

Byweézen , byzyn, ».n. Être Présent, 
étre auprés. 

tByweézen , ‘t byzyn, s.n. Présence , 
8. f. In't byweëzen van cone meniste 
Persoonen. En présence de beaucoup 
de personnes. 

Bywveézende, 5. m, Plur. Assistans, 
s. m. plur, 

Byweg, s. m. Toewveg , Sentier, s. m. 

J Wege, ade. Bÿ manier. Par ma- 
nière, par voie. 

Bywerk, s. n. Ornement > 6. m. Het 
bywerk van eene schildery. Les orne- 
MENS dun tableau. 

Bywerpen (zoekt) Bydoen. 

Bjwoonen, ». a. Assister s Y. n, reg. 
dativ. Hy heélt de vergadering byye- 
Woont. Z{ à assisté à Passembiée. 

Bywoérd, $ n. (woérd der sprack-k.) 
Adverbium. Adverbe, 8. m. 

Bywoérdelyk, adj, (word der spraek-k.) 
ÆAdyerbial, ale. 

Bywoérdelyk, ads. (wocrd der spraek-k.) 
{dverbialement. 

YWwyf, s.n. Byzit. Concubine , 8. f, 
Bywyfschap, s. n. Concubinage, 5. m. 
By wylen, ad. Somtyds. Quelquefvis. 
Dyzet-celd, 5. n, ÆLnjeu , 5, m. 
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Byzetten, ». a. Alle zeylen byrettes, 
éployertoutes les poilss > Méllretou= 
165 les voiles au vent. 
Alles byzetten wat men heélt, Em. 
player dout ce qw'on a. 
y heëéit niets meer by-te-zetten of 
y is Uylgepnt. Il est épuisé ; Uma 
Plus rien : ovk (ia”t fig.) Les eaux sont 
basses chez lui ÿ 00k (van eenen kran- 
eu Spreékende) 57 à Perdu ses forces : 
4 es! fout consumé. 
Een lyk byzetten in de kerk. Dépo. 
Sêr un corps dans l’église. 
Byziende » adj. Myope, adj. et s. m. et 
leu. Qui à la pue basse. : 
Byziendentheyd » sf. Kortheyd, zwak= 
eyd van gezigt. Myopie, s. f. 
Byzit enz, ( zoekt) Bywyf enz. 
és yzitschap , s. n. (zoer) Byzitiine, 
Byzitten, #. n. By icmand zitten. S’as= 
Seoir auprés de quelqu un , être assis 
aupres de quelqu'un. 
Yzitter, s. mn, ASSesseur, s. M. 


Concubinage, s. m. 


Byzon »S/. Als cr meer als eene zon 
in de locht schÿnt te staen. Parélie : 
8. m. 

.Byzonder, adj. Particulier » ère » Spé- 
cial, ale ; singulier » ére. Kene byzon- 
dere genaede. Unc grâce singulière. Yet 

Yzonders. Quelque chose de singulier, 
da particulier. 
T'is niet byzonders. Ce n’est pas 
granæ chose. 

Ian ‘t byzonder, ads. Voérnaementiyk. 
Particultrement 3 Pune façon partin 
culière, 

In ‘t byzonder, ado. Alleen. En particu- 
lier, à part. 

Byzonder | ad. Zeer. Ertrémement, 
trés, fort. Hyis byzonder ryk. J/ ess 
€virémement riche. 

Byzonderheyd, s. f. Particularité , sim 
&ularité ; spécialité > 8. f. Men weét 
de byzonderheden niet van die zack. 
On ignore les particularités de cette 
affaire, De byzonderheyd, de vremd- 
Leyd van dat voérval, La singularité 
de cet événement, 

Byzonderlyk ,  ady. Voémaementlyk. 
Particulièrement , principalemens 5 
Surtaut ; Spécialement. 

Byzonderste, adj. ets.n. Principal, ale,. 
plur. principaux , ales. Hetbyzoudersie 

van dat scrmoon. Le point Principal 

de ce sermon. 


Byzyn (sock:) Byweézen, 


Jziting, s. £ Onegte saemenleéving.… . 


CAB CAF 


s subst, fem. Derde letter van den 
ABC. 


Daer zyn maer zcer weynige opregte 
nederlandsche woérden , die met eene 

, € beginnen , zynde de meeste of 
vremde of gebastaerdeérde , waer van 
wy hier zullen stellen de geéne , die 
200 in ’t schryven als in ‘t spreéken nog 


veél gebruykt worden ; dog het was 


beter, dat men in deszel!s plaets zich 
van opregte nederlandsche woérden 
bediende | mits zy voér het grootste 
gedeelte in zuyver Vlaemsch konnen 
uytgedrukt worden. 

NB. De woérden , die men onder 
e niet vind , moeten.onder # gezogt 
re à 

8 oet in ‘t romeynsch cyffer- 

getal honderd , en als es ne 
ken boven staet | doet y honderd 
duyzend. 

Cabaen , s. f. Hut. Cabane, huite, 
chaumiere , s. f. NB. De } iu Autte 
word geäspireért. 

Cabalist , s. m. Die de verborge uytleg- 
ging der Joéden verstaet en gebruykt 

ee » 8. M. 

inet, s. », (soskt) Geheym-kamer. 

HDI ESL 3 $. LS Cabriole , 
s. F, 

Cabrioélen macken. Springen. Ca- 
brioler , v. n. | 

Cabrit , s. m. Jonge geyt. Cabri, che- 
vreau , 8. m. Cabritdeëêre bandschoe- 
nen. Des gants de peau de cabri. 

Cacao, s. f. Daer chocolaet van word 
gemaekt, Du oacao , s. m. 

Cacao-boom, s. m. Cacaoyser, cacaotier, 


s. m. 

Cachet, s. ». Zegel, z2gebring. Cacher, 
s. m. 

Cacheteéren , ». a. Toezegelen. Cacke- 
er 


ter. 
Cachot, s. n. Donker ondernerdsch gat 
in een gevangen-huys. Cachot , s. m. 
Cadans, s. f. Cadence, s. f. 
Cadence, #. f. Cadence , s. f. 
Cadet, s. m. Adel-borst. Cadet, s. w. 
Cf enz, (sosks ) Koffy enzs 
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Calamynesteen , s. m. Calamine , pierre 
calaminaire , cadmis:, s. f. 

Calange , calangiering , s. f. Breuk, 
boete. #mende , 5. f. 

Calangeéren , ?. a. [emand in de hoete, 
in de breuk slaen. Mettre à l’a- 
mende. 

Caliber , s. m. Calibre, s. m. 

Calissie-hout, s.m. Zoet-hout. Réglisse, 
s. F, 

Calissie-brood, s. n. Du jus de réglisse, 
s. m. 

Calmus, s. f. (zeker gewas) Glaïeul, 
s. m. 

Calot , s. f. Mutske. Ealotte, s. f. 

Calottier , s. m. Calottier, s. m. 

Calvarie-berg , s. m. Den berg van Cal: 
variëén. Le Calvaire , 5. m. 

Calvinist , s. m. Calvinisir , s. m.et f, 

Calvinistendom , s. n. calvi£'stery , s. f. 
De kettery van Calvien. Calvinisme , 
s. m. 

Camelcon, s. m. (zeker dier) Camé- 
léon , 3. m. 

Camelot, s. % (zekere stoffe ) Came- 
lot ,s.m. 

Campéche-hout , s. #. Campêche , bois 
de campéche , s. m. 

Campernoelie | s. f. 
Champignon , s. m. 

Cameryk , stad in Nederland. Cambrai , 
s. M. . 

Cam=ryks , cameryks-doek , s. nn, T'oile 
de Cambrai, s. f 

Camizoël , s. n. Camisole , s. f. 

Canacl, s. ». Canal, s.m., plur. ca- 
naur. Een canael graeven. Creuser 
un canal. : 

*t Canael, tusschen Engeland en Vrank- 
ryÿk. La Manche , s.f. 

Canalie , s. n. Canaille , 8. f, 

Met cavalie omgaen. S’encanailler, 
vor. 

Canapé, s. m. Canapé , 5. m. 

Cauare-vogel , s.m. Canari, serin de 
canariës ,5.M. 

Canariën , de canarische eylanden. Les 
Canaries , les iles Canaries, s. f. 
plur. 


(zeker gewas 
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Canarie-zaed, s. ». Æ/piste, s. m. graine 
of semence pour la nourriure des 
canaris , 5. Î. 

Canaster , s. f. Slag van indische kist. 
Canastre , s. rw. 

Cancelery , s. f. Chancellerie , s.f. 

Cancelier, s.m. Chancelier , s. m. 

Candidaet , s. m. Die naer eenige weér- 
digheyd of bediening staet. Æspirant, 
candidat , s. m. 

Canon , s. m. Kerkelyken regel. Canon, 
s. m. 

Canon , s. n. Geschut. Canon , s. m. 
Zoekt voords onder de X. 

Canonicaet , s. n. Canonicat , s. m. 

Canoniek , adj. Canonique. 

Canovik ,s. m. Chanoine , s. m. 

Canonikersse, s. f. Chanoinesse , a. f. 

Canoniksdy , s..f. Canonicat , s. m. 

Canonisatie , s. f. Canonisation , a. f, 

Canoniseéren , >. à. Canoniser. 

Canonist, s. m. Die het kanonik rest 
lecrt. Cananiste , s. m. 

Cantelberg of Canterbury , stad in En- 
geland. Cantorbery , s. m. 

Cantin, s. f Plaets waer men wyn en 
bier aen de soldaeten verkoopt. Can- 
tine, s. f, 

Gantin-houder, s. m. Cantinier, s. m. 

Canton , s. m. Canton , s. m. De zwit- 
sersche cantons. Les canons suis- 
ges. + 

Cantonneéren , ». a. et n. Cantonner. 

Cantonneéring , s. f. Cantonnement 5 

‘ s. m. 

*t Capitolium van Roomen, s. ». Capi- 

_ iole , 5. m.. 

Capitulatie, s, f. Capitulation sf. 

Capituleéren , y. n. Capituler. 

Caporael , s. m. Rot-meester. .Capora!, 
s. 10., plur, caporaur. 

Capot, sf. Overrok. Capot , s. m. 

Capot , s. f. ( woérd van ‘t piquet-spel ) 
Capot ; 8. m. 

Capricie enz. ( s08kr ) Eygeminnigheyd 
enz. 

Captie, s. f. Chicane, pointillerie , a. f. 

Capua , stad in Lialiën. Capoue , s. f. 

Capucin, s. m. Eenen monik. Capu- 
cin , 5. 10. 

Capucinersse , 8. f. Capucine , s.f. 

Capucine ; s. f. ( zekere bloem ) Capu- 
cine , 8. Î. 

Carabinier , s. m. Carabinier ,s. m. 

Carabyn , s. n. Kort schietgeweër. Ca- 
rabine ,s.f. 

Caracol, s. f. Omryding van ‘t peérd , 
als den ruyter ryn schiet-gewveér gelost 

” hcéft. Caracole , s. f. 

Caracollen maeken. Caracoler > J'aire 

‘ des coracoles. 
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Caracter, s. n. Rang, weérdigheyd, 
hoedanigheyd, letter. Caractère 5m 

Caraet , 5. 4 Diamant-gewigt. Carat s. 
8. m. ' 

Caramel , s.n. Caramel , s. m. 


Caravaen, s. f. Caravane , 5. f. 


Carbonade , s. f. Carbonnade sf 

Cardamon, s. f. Specery. Cardamome ; 
s. m. 

Cardinael enz. ( zoeks ) Kardinael enr. 

Caresseéren enz. (zockt ) Liefkoëzes 
enz. 

Carga , s. f Lyst der Ineding van ee 
schip. Facture , s. f. 

Cargezoen, s. n. Laeding. Cargaison , 
charge ,5.f. 
rmeliet , s. m. Carmes ,s. m. De ge= 
schoende carmelieten of Lieve vrouwe- 
broërs. Les carmes chaussés. De on- 
geschoende rarmelieten of discalsen. 

.Æes carmes déchaussés. | 

Carmyn » S. m. Kostelyke verve. Car- 
rRin , S. M. 

Carosse | carossier 
kosts=maeker. 

Cartel , s. n. Verdrag , ook uytdaeginr. 
Cortet ,s. m. “. ne 

Cosak , s. ns. Overkleed. Casague, s.f,. 

Casemat , s. f. Welisel onder de wal, 
waer in schiet-gaten zyn. Casemats 
s. f. 

Caserne, s#. f. Rarak daer de soldaeten 
in woonen. Caserne » 8. f. casernes, 
s. f. plur. 

Casseéren , ». a. Afdanken. Congédier, 
casser. 

Casseéring, s. f. Het casseéren | het 
afdanken. Congé , s. m. 

Cassé-papier, cassé-boek , s. ». Papier 
cassé , papier cordé , s. m. main 
cordée , 3. f. 

Casserol, s. f. Casserole , s.f. 

Cassia, s. f. Merg uyt zeker riet dat 
gebruykt word in de geneés- konst. 
Casse , 6. f. 

Cassonade, 5. f. (zeker grof poey2r- 
suyker) Moscouade, cassonade , s. F. 
Castanjetten , s. f plur. Klap-houtjes 
die de Mooren en Spanjaerden gebru y- 
ken om de maet te slaen. Cos’agnes- 

tes , 8. f. plur. 

Casuist , s. mn, Casuiste , s.m. 

Casus, 5. mn. ( woérd der spraek-konst } 
Naen-val. Cas ,s. 0. 

Casuyffel, s. m. Priesterlyk gewaed. 
Chasuble , s.f. 

Cataloëg of catalogue, s. f. Catelogue , 

8. M. . 


(soski) Koets, 


Cataloniën , provincie van Spanjen. Za 
Catalogne , s.f. | 
Catechisaie, s. f. Catéchisms , s. m. 


CAT CER 


Catechiseérder , s. m. Catechiseér-.mecs- 
ter. Catéchiste , s. m. 

Catechiseéren , ». a. et n. Catéchiser. 

Catechismus , s. m. Catéchisme , s. m. 

Cathedrale, adj. et s. f. Hoofd-kerk. 
Cathédrale , église cathédrale , 5. f. 

Cathegorisch , adj. Klaer en duydelyk. 
Catégorique. Een cathégorisch ant- 
word. Une réponse catégorique. 

Cathegorisch, ad. Op eene klaere en 
dnydelyke wyze. Catégoriquement. 
Cathegorisch antwoérden. Hépondre 
catégoriquement. | 

Catholyk , adj. Catholique. De catholy- 
ken. Les catholiques: 

Catholykheyd, s. f. Den cathoiyken 
Gods-dienst. Catholicité , s. f. catho- 
licisme , s. m. 

Op cene catholyke manier , ads. Catho- 
liguement. - 

Caucasus, s. m. Den berg Caucasus. 
Caucase , 5. ©. 

Caviaert of caviard, s. m. Steuskuyt 
in Moscoviën met sout toegemaekt. 

. Caviar , 3. nm. 

Cautie, s. f. Borge. Caution, s. f. 

Cedel nf ceel, s. f. Lyst. Catalogue, 
s. m. liste , 8. Ÿ. 

Ceder, s. m. Ceder-boom. Cédre, s. m. 

Ceder-drank, s. m. Appel-drank. Cidre, 
s. m. 

Ceder-hout , s. x. Bois de côdre, du 
cèdre , 8. m. 

Gedille, s. f. Een teeken onder de $ , 
die als eene s word uytgesproken. 
Cédille , s. f. 

Cedule , s. f. Huer-cedule. Contrat de 
louage , s. m. 

Cel , celle, s. f. celleken, s. n. Cel- 
lule , s.f. 

Celadom-koleur , s. n. Zee-groen koleur. 
Céladon , s. m. 

Celebrant, s. m. Die de Misse doet. 
Célébrant 1 Se Me 

Celebreéren , ». a. Célébrer. 

Celebreéring, s. f. Célébration , s. f. 

Cellebroer, s. m. Alezien, cellite , frère 
cellite , 5. m. 

Cement ( zoekt ) Ciment , tiras. 

Cent, adj. Honderd. Cent. Vier per 
cent. Quatre pour cent. 

Centenaer , s. m. Quintal, s. m., plur. 
quintaux ; cent livres. 

Cepier, s. m. Gevangenis - bewaerder. 
Geolier , concierge ; s. m&. : 

Cepiers-bediening, cepiers-woouing , 5..f. 
Conciergerie , s. {. 

Ceremonie , s.f. Cérémonie , 8. f. 

Ceremonie-meester , s. m. Maitre des 
cérémonies , s. m. | 


Cerülicatie , 5. f. Certificat ; s. me. 


| Chagrin , s. n. Segryn. ( zeker loër } D 
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Certificatie, s. f. Verklaering. Cerrifi- 


cation, s. f. 


Certificeéreu , ». a. Verklaeren. Cerrifier. 
Ceruys enz. { soekt ) Loodwit enz. 
Cessie, s.f. Afstand. Cession , as. f. 
Chabrak, s. f. Dek-kleed van een ry= 


perd. Huusse , s. {. NB. De À word 
geäspireért. 


um ; 8. FD. 


c : 
‘Chagrin , s. n. Verdriet. Chagrin,s. m, 
Chagrineéren , »#. a. Bedroeven. Cha- 


griner. 
Chalotte of charlotte, s. f. (zekereu 
look ) Æchalotte, s.f. 


Chambreéren, ». «. Gallonneéren. Cha= 


marrér. 


Charnier, s.n. Scharnier. Charniére ,s.f, 
Charter, s. m. Open briel van eenen 


vorst. Diplôme, s. m. 

Chees , s. f. (zeker rytuyg) Chaise, s.f, 

Cherubin , s. m. (eenen Engel) Ché- 
rubin , s. m. 

Chimie { soekr ) Chymie. 

China, s. n. Éen koyzerryk in Asie. 
La Chine, s.f. 

Chinasappel , s. m3. Orange-douce ,s.f, 

Chinawortel , s.m. Chine ,s.t. 

Chineés , adj. et s. m, et f. Chinois, 
oise ; de la Chine. 

Chirurgie , s. f. Heel-konst. Chirurgie , 

f. 


s. 
Chiru »#.m. Chirurgien , s. m. 
CHR a don SF. Boitier > 8 mn. 
Chocolaet , s. m. Chocolat , s. m: 
Chocolaetmaeker of verkooper, 5. m1. 
Chocolatier , s. m. 
Chocolaet-pot, s. m. chocolaet-kom , 
s. f. Chocolatière ; s. f. 
Chocolaet-tabletje, s.#. Diablotin ,s.m. 
Choor of koor , s. m. Chœur, chœur de 
Péglise, s. m. INB. 1n dit wocrd en 
de 11 volgende , 200 fransche als 
vlaemsche ; moet men de ch uytspreé- 
keu als &. | 
Chrisma , s. n. Heylige olje. Chréme, 
s. m. | 
Cbristelyk , adj. Chrétien, enne. Ecu 
christelyk leéven. Une vie chrétienne. 
Christelyk , ado. Op eene christelyke 
wyze. Chrétiennement. Christclyk 
handelen. Agir chrétiennement. 
Christen , s. m..et f. Chrétien , enne, 
s. m.etf. De christenen. Les ohreé= 
tiens. 
Cbristendom , christenryk , #:n. chris- 
tenheyd , s. f. Chritienté, s.f. 
Christus, s. m1. (naem des Zaligmaekers 
beteekenende Gezalfden) Christ, 
Jesus Christ, s.m. NB. In hot eerste 
word word de sf uytzesproéken ; en 
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het tweede spreékt men uyt als of er 
JS. (zekere bloem ) 


stond Jesu-Kri, 
Cbristus - og, s. 
Œul de Christ, 8. m. 


Chronicon , s. m. Jaer-schrift, Chrono- 


gramme ; chronographe , s. m. 
Clronyk , s. f. Chronique , s. f. 


Cbronyk-schryver, s. m. Chroniqueur , 


8 M. 


Cbrysolÿt, s. m. ( zekeren Jaspis-steen ) 


Chrysolue , s. f. 
Chur. (stad der Grauwbunders ) Coire. 


Chyl of gyl, s. n. Jap van de mMaeg. 


Chyle, 5. m. 


Chymie, s. f. Schepkonst. Chimie, 8. f, 


GCbymist , 5. m. Chimiste ,s. m. 


Ciborie , s. f. Communie-kop. Ciboire ; 


s. m. 
Cicers , 5. f. plur. 


Gesses , s. t, plur. 


Cicorye , s. JS. (zeker hof-gewas ) CAï-' 


corée , 8. Ï. 
Cider (zoekt) Appel-drank. 
Cier, s. f. 
maecken. Faire bonne chére. 


Cieraed, 5. n. Verciering. Ornement k 


agrément , s, m. 


Aengevoegde of aengelapte cierae- 


den. Ornemens postiches. 


Cicraed van cen verwelf. Cul-de. 


mpe. 

Met den hamer cieraed op 
matken. Lenter. 

Cieren , #. a. Vercieren. Orner , parer. 


Cierlyk, adj, Schoon. Beau » bel, belle. 


(Scgant, ante. 
Cierlÿk, adp. Op cene cicrlyke wyze. 
Proprement , agréablement. 
Cieriÿkheyd ,s. f Beauté, élégance, s. f. 
Ciersel , 5. n. Cicraed. Ornemenr » 8. m. 
Ciersel aen t gebit van een peérd. 
Bossette , 5. f. 
Geplooy de cierselkboorden aen de vrouwe. 
klecderen , 5. m. plur. Fallala, s. m. 


prétintaille , s. f. Met falbala en andere 


verciersels belegyen. Prerintailler 

Ciersekkert int hout , s. m. ( woérd der 
bouw-kunde ) Glyphe, s. m. 

Cilinder , s. m. Ronde en langwerpige 
figuer. Cylindre, s. m. 

Cimbal of cimlbael » Se f. (zeker speél- 
tuyg) Cymbale , s. f. 

Ciment , 5. m Tiras. Ciment , s. m. 

Met ciment opeen-leugen | #. à Int 
ciment leguen. Cimenter, 

Cinaber, s. m. ( soûrt van vcrmilioen ) 
Du Cinabre , s. m. 

Cingel > 5. f. Riem. Sangle, s. f. 

Cingelen ,°#, à. Den Pen acndoen, 
Sanzler, 


Cipier ( scekt) Cepier. 


(soôrt van erten ) 
Pois chiches ;s. m. plur. Wilde cicers’ 


ére , 8. f. Goede cier 


koper 
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Cipres, s. m. Cipres-boom. Cyprès, 
s. m 


Circon'erentie , s. Jr Ontrek. Cüirconfs. 
rence , 5. f, 

Circouflexus , adj, Wederrydsch geluyd. 
treken of kap boven eene vocael. Cir= 
con/lere ,s. m. 

Circouspect , adj. Omigtig. Croon- 
spect , ecte. 

Circons'anie > SF. Omstaudigheyd. Cire 
Consiance , s. f 

Circutati » s f Omloo . Circulation, s. { 

Circuleéren { z0ekt) Omloopeu. 
irkel, 5. m, Kring , een rund. Cercle ; 
s. m. 

Cirkel nevens eenen anderen uyt het 
midden-punt getrokken. Cercle con- 
centfrigque. : 

Cirkelen , y. a. Ronde krinzen maeken, 
Faire o: décrire des cercles. 

Cirkekboïx, s. m,. (word der Wis-k. ) 
Arc de cercle , s. m. 

Cirkeks'uk , s. n. ( woérd der Wis-k. ) 
Segment de cercle, s. m. 

Citadel of ciadeile, #. f. Kasteel. Cira- 
delle , s. f. 

Citatie, s. f Citeéring , dagvaerdiug , 
aenbacling , bybrensing. Allégation, 
Citation , 5. f. 

Citeéren , », a. Citer, alléguer ; rap- 
Porter. | 

Citer, s. f. (teker speéltuyg ) Sistre , 
cistre , s. m. guitare , s. f, | 

Cisterspeélder, 5. m. Joucur de sistre 3 
s, m. 

Citroen, s. f. ( zekere vrugt ) Citron , 
S, M: : 

Citroenboom , s, m. Citronnier > $. M. 

Citroen-koleur , 5. n, Couleur de citron » 
s. f. 

Citroen-koleurig, adj. Citrin, ine. 

Citroen-kruyd , s. n. Melisse, Citron 
nelle, s.f. | 

Givet, s.f. Civet-kat. Civette , 5. f. 

Civiel , adj. Civil s ile, 

Civiel, civielyk , ad». Civilement, 

Clarinet , s. f Clarinette sf. 

Classe, s. f Classe , s.f. 

Clausule, 5. f. Beding , besprek. Claw- 
sess.tf. | 

Clavecimbel, s. f. Clavecin » 5. M. 

Clavier, s. f. Clavier , s. m. 

Cicrical, adj. Kerkelyk of geestelyk, 
Clérical , ale. 

Op -enc clericale manier, ad. Cleri- 
calement. 

Cleik, s. mm. Geestelyken persoon. Clere, 
8. m. 

Clerk of schryver ( zoekt ) Klerk. 

Client , s. m. Client > S. M. 

Climaet, s. n. Locht - streck. Climat » 
5, 1, 
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Clisteéren , ». a. Eene clisterie geéven. 
Donner un clysitère of un lavement à 
quelqu’un: 

Clisteérbuys , s.f. Seringue , s.f. 

“Clisterie, s. f. Clystère, lavement , s.m. 
Éene clisterie zetten. Donner un lave- 
ment. 

Coadjuteur, s. m. Mede-helper, Coad- 
Juteur ,; 8. m. . 

Coadjuteurschap, s. n. Coadjutorerie » 
st | 

Cochenille, s. f. Cochenille , s. f. 

Codicil, s. f. Byvoegsel van een testa- 
ment. Coducille , s. m. 

Dat in een codicil begreépen is, adJ. 
Codicillarre, 

Coers, s.m. Weg, loop. Route, s.f. 
Naer eeve plaets coers zetten. Prendre 
sa route pers un endroit. 

Coers, s. m. De merkt, gestelden prys 
der waeren. Cours , prix courant des 
marchandises , s. m. Den coers van 
den wissel. Le cours du change. 

Coilfeérder , s. m. coifleérster | s. f. 
Coiffeur y euse ; s. m. et f. 

“Coificéren, ». a. Friseéren , het hair 
opmaeken. Coiffer. 

CoiHeérsel, s.n. 'riseérsel. Coiffure, s. f. 

Collatie, s. f. Gollation , s. f. 

Collationneéren , s. m..( boek-binders 
woérd ) Collationner. Een boek col- 
lationneéren. Collationner un livre. 

Collecte, s. f. Iuzaemeling. Collecte , 
s. f. . 

Collecteéren , ». a. Collecter. 

‘Collecteur , s. m. Collecteur , s. m. 

Collectie, s. f. Verzameling. Collection, 


s. f. 
Collega , s. m. Ampt-genoût. Collégue ; 


s. M. 

Collegie , s. n. Collége ,s. m. 

Colom, s. f. Zuyl, pilaer. Colonne, s.f. 

“Colonel ( zoekt ) Kolonel. 

Colonie (zoekr) Volk-planting. 

Comediant, s. m. Comédien, acteur , 
s. M. 

Comedianster of comediante , s. f. Co- 
médienne , actrice» s. f. 

Comedie , s. f. Blv-spel. Comédie , s. f. 

Comeét , s. f. Stenre met eenen steért. 
Cométc , s. f. 

Comene , stad in Vlaenderen. Comines. 

Comité, s. m. Byzondere vergadering 
van eenige leden. Comité , s. m. 

Comna , s. f. (wourd der spraek-konst ) 
Scheyeteeken, dat eene kleyne rustiuz 
te kenneu getit, Firgule , s. 1. 

Dohbelc comma ter zyden de regels in 
gedrukt bock, Guillemets , s. m. 
l UT. 

Commandant, s. m. Commandant, s. m. 
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Commande ,s.n. Commandement, s. m. 

Commandetren, ». a. et n. Gebieden. 
Commander. 

Commandery, s. f. Commanderie, s. f. 

Cormandeur van een ridder-orden , 
s. m. Commandeur , s. m. 

Commandeur , s. m. Zee-bevclhebber. 
Chef d’escadre , s. m. à 

Commercie, s. f. Koophandel. Com- 
merce y négoce 3 trafic > S m. 

Commis , s. m. Onderbedienden. Bu- 
ralisie , commis ; s. m. 

Commissael of commensael, s. m. Kost- 
ganger. Commensal, pensionnaire , 
8. ID. 

Commissaris, #. m. Commissaire , s. m. 

Reise s sf. Last. Commission, 
s. f. 

Commissie-vaerder , s. m. Schip met 
last der overbeyd ter kaep uytgerust. 
Armateur » 5. m. | 

Commissionnaris, s. m. Commission- 
naire , 5. M. 

Committeéren , #. à. Aenstellen. Com- 
mettre. Men heélt hem aengestelt om 
zorg te draegen. On da commis pour 
avoir som. 

Commoditeyt, s. f. Gemak. Commo- 
dité , s. f. 

Communicant, s.m. Communiant, s.m. 

Communicatie, s. f. Kennis- gecving. 
Communication , 3. f. 

Communiceéren , >. n. Tot de talcl des 
Heere gaen. Communier ; recevoir la 
Communion. 

Communiceéren | >. a. Mededeelen, 
Communiquer. 

Communie , s. f. Communion, s. f. 

De communie uytdeelen, ». a. Com 
munier. 

Communie-kop, s.m. Ciboire, s.m. 

Compagnie, s. f. Gezelschap. Com 
pagnie, 8. f. 

Comparant , compareérende, adj. et 5. 
Comparant , ante. 

Compuratie, s. f. Vergelyking. Com- 
paraison ; S. |. 

Comparativus, s.m. (wocrd der spraek - 
konst ) Comparatif, ive, adj. ets. m. 

Compareéreu, +. n. Verschynen. Com- 
paroitre. : 

Comparcéren, ». a. Vergelyken. Com- 
parer. 

Comparitie , «. f. Verschyning voér den 
regler. Comparution, s. f. 

Compassie, s. f Medelyden, medoo- 
gendheyd. Compassion, pitié, s.f. 

Compeér, s. m. Peter, gevader, Com- 
pere , s. m. 

Competcéren, ». n. Tochehooren, #pe 
parlenir, 


- 
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Competent, adj Compétent , ente. Com- 
petenten regter. Juge compétent. 

Competentie, s. f. Compétence » 5. f. 

Compleet, adj. V'oltallig. Complet , te. 

Compleéten , s. f. pl. Een der kerkelyke 
getyden. Complies, s.{. plur. 

Completteéren , > a. Rendre complet. 

Complexie , s. f. Gesteltenis. Constitu- 
tion y disposition , complezion , 5. f. 

Compliment, s.n. Compliunent , s. m. 

Complot , s n. Saemenrotting. Cabale , 
conspiration 3 8. f. 

Complotten macken. Saemen-span- 
pen. Cabaler, v. n. 

Componetren , ». a Composer. 

Componist, s. m. Die muziek compo- 
neért. Compositeur ; s. m. 

Comportement, s. n. Gedrag. Compor- 
tement, 5. m. conduile , 3. Î. 

Zicb'comporteéren, ». r. Lich gedrae- 
gen , zich houden, zich draesen. Se 
comporler. 

Compositie, s. f. Composition, s. f. 
Compres, s. n. Doeksken dat men op 
de wonden let. Compresse , 3. f. 
Comptoir ,5.n. Bureau , comptoir, s.m. 

Comyn, #.m. Cumin, s. m. 

Concept, s. n. Idée, s.f. Ik kan daer 
geen concept van Lrygen. Je ne puis 
men former aurune idée. 

Conceptie, s. f. Ont'angenis. Concep- 
tion , 6. .l. De onubevlekte Ontiange- 
nis of Conceptie. L’immraculée Con- 
ception. 

Concerge (zoekt) Consergie. 

Concert, s. n. Concert, s.m. 

Concilie, s. n. Kerk-vergaderiug. Con- 
cie, s. m. 

Couclave, 5. n. Verkies-plaets der Pau- 
zen. Conclarce, s. m. 

Conclavist, s, m. Conclaviste , s. m. 

Concludeéren, #. a. Besluyteu , sluy- 
ten , eyudigen. Conclure. 

Conclusic, s. f. Besluyt, slot, eynde. 
Conclusion » s. {. 

Concommer , #. m. Concombre , s. m. 

Concordantie, 5. f. Overeeustemming. 
Concordance , s. Î. 

Concours , s. n. Byeenkoémst van ver- 
scheyde persooneu , die vaër eene 
pluets staen , die aen den bekwaem- 
sten gegeéven Word. Concours , s. m. 

Condamneéren , condamnatie (zoeÂt ) 
Verovrdeelen, veroérdeelin:r. 

Conditie , s.f. Voérwuaerde. Condition , 
clause , s. f, 

Conditiouncél , adj. By conditie. Con- 
ditionnel, elle. 

Coniitiouncélyk, adp. Conditionnelle- 
ment. 

Conterentie, s. f. Saemen-sprack. Con- 
Jérences 5, E. 
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Confessie , s. f. Belydenis, Confession, 


s. f. 

Confidentie, s. f. Vertrouwen. Conf- 

dence, s. f. 

Confinmatie, confirmeéren ( soekz ) Be- 
vestiging , bevestigen. 

Confiscatie , s. f. Verbeurt-verklaeripy. 
Confiscation, s. f. | 

Confisqueéren, +. a. Confisquer. 

Confiture (zoekt) Kouïiyt. 

Contronteéren, +. a. [et een tegen het 
auder overzien. Confronter. 

Coulues, adj. Beschuemd. Confus , use. 

Coniusie, s.f. Beschaemdheyd , wan- 
order , verwerring. Confusion, 8. f. 

Congres y Sn Slatls-vergidering. Con- 
grés 3 8. m. | 

Conjugatie, s. f. (woërd der sprack- 
koust)T'yd-voeying. Cogjugaison, s.f. 

Conjugeéren , ». a. (woôrd der spraek- 
konst) Conjuguer. 

Conjunctie , s. f. (woérd der spraek- 
ne Koppel-woérd. Conjonction, 
8. Î. 

Conjunctivus, s.m. ( woérd der sprack- 
konst ) Byvoezende wyze. Conjonctif, 
subjonctif, s. m. 

Connexie, s. f. Overeenkomst. Con- 
nerion, connerie » 8. {, 

D > s. f. Veroveriug. Conquête, 
s. f. 

Couquesteéren , ». a. Verovereu, in- 
ueémen. Conquérir. 

Cousacreéreu , »#.a. Consacrer. 

Conscientie, s. f. Conscience , 5. f. 

Na conscieutie,ai/v. Consciencieuscment. 

Couscienticus, ui. Ter van couscien- 
ue. Consuiencicur, euse. 

Consecratie, s. f. luwydius, toeheyÿli- 
giug. Consécration, 8. f. 

Consent, s. n. Toestennning. Permis- 
Sion y S.f. consentement , 5. m. 

Consentcéren, ». a. 'oestemmeu. Cun- 
sentir. 

Cousequentie , s. f. Gevolg, aeugele- 
gentheyd. Conséquence , s. f. 

Conserf , s. n. Conserve, 5. F. 

Consergie, s. m. er f. Kastelyn, be- 
waerder of bewaerster van een Lol, 
van ezne sevaugeuis enz. Conciérge » 
s. m. et t. 

Conserveéien, conservatie ( soekt) Be- 
wacreu, beWwaerig. 

Considerabel, adj. Aenmerkelyk. Con- 
sidérable. 

Cousideratie, s. f. Aenzien, agting , 
iuzigt, aemwerking. Considération, 
8. Î. 

Considereéren, #. a. Overweézen. Con- 
sidérer. 

Consisnatie, s. F. Bewaerstelling. Con- 
signation 3 S | 

Cousigucéren, 


Re, mn, ee à 
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Copsigneéren , ». a. Te bewaeren geé- 
ven. Consigner. 
Consistoriael, adj. Van het consistorie. 
Consistorial ; ale. 
Consistorie, s. n. Kerken-raed, Con- 
Sistoire , 5. M. 
Int consistorie, adv. Consistorialement. 
Consoleéren, consolatie ( soekt ) Troos- 
ten, vertroosten , troost, vertrooslins, 
Consounant, s..f: ( woérc” der sprack- 
konst) Mede-klinker. Consonne, s.f. 
Consoérten, s. m. plur. Deelhebbers in 
eenb zaek. Consors , s. m. plur. 
Conspiratie, conspireéren (zoekr) Sae- 
menzweéring, saemenzweéren. 
Constitutie , 5. f. Saemenstelling. Consti- 
tulion » 8. À. 
Constructie, s. f. Schikking. Construc- 
tony % Le 
Consul, s.m. Consul, s. m. 
Consulaet, s. 7. Consulat, s. m. 
 Consultatie (z06kt ) Raedvraeging. 
Cousulteéren (z0ekt) Raedpleëgen. 
Consumeéren , >. a. Verslinden, ver- 
teêren. Consumer. 
Consumptie, s. f. Verteêring van leé- 
vens-middelen. Consommation de pi- 
pres, 5. f. 
Contant , adj. Gereed. Comptant. Con- 
tant geld. Ærgent compiant. | 
Contemplatie , $. f. Beschouwing. Con- 
templation s s.t. 
Content, adj. Vergenoegd , te vreden. 
Satisfait, aite, content , ente. 
Contenteéren, >. a. Vergenoegen, te 
vreden stellen, voldoen. Sasisfaire , 
contenter. 
Contentement, s.n#. Genoegen ; verge- 
vocging. Contentement , 5. m. satis- 
Jaction, s. f. 
Conterfeyten, conterfeyter enz. (soekt) 
Naruaeken, namacker, enz. 
Contingent , s. n. Aendeel. Contingent , 
s. m. 
Continuatie, continueéren (soek:) Vol- 
herdirg, volherden. 
Contrabande , s.f. Contrebande , mar- 
chandise de contrebande, 5. f. 
Contraboek, s. nm. Contrôle , s. m. 
Contraboekhouder, s. m. Contréleur, 
s. m. 
Contrabandier |, s. m. Die met verbode 
goederen haudelt. Contrebandier , êre, 
s. m. et f. 
Contract, s.n. Contrat, s. m. 
Contractanten, s. m. plur. Die een con- 
tract aengaen. Contractans, s, rm. pl. 
Contracteéren , ». a. Een verdrag mae- 
ken, een accord aenyaen. Contracter, 
passer où faire un contrat. 
Contradictie, contradicent (soekr) Te- 
geuzcsgiug , tegenzegger. 
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Contramineéren, ». n. 

x maeken. Contreminer. 

*Contrarie , adj. Teyenstrydende, tegen 
pineère Corirore: ds 

Contrarieéren , ». a. Tegcnspreéken , 
tegenstreéven. Contrarier. 

Contraventie {zoek:) Overtreéding. 

Contredans, s. f. Contre-danse, s. f. 

Contrescharp, s..f. ( oérlogs word }) 
Contrescarpe , s. f. 

Contrevallatie , s. f. Omvalling. Con- 
trevallation , s. f. 

Contribueéren, ». a. Toebrengen, hel- 
pen, ook schatting geéven, opbren- 
geu. Contribuer. 

Contributie, s. f. Con#ibution , s. ê. 

Controlle, s.m. Tegenboek. Contrôle 5 
8. m. 

Controlleur, s. m. 
Contrôleur , s. m. 

Controvers , s. f. Controverse , s. f. 

Controversie > s. f. Geloofs-seschil, 
Zin-twisting over ’t geloof. Contro- 
verse, s. f. 

Controversist , s. m. Schryver die over 
het geloof twist. Controversiste, s. m. 

Convent, s. n. Couvent, klooster. 
Monastère ; couvent, cloître 9 $. Me 

Conventie enz. (soekt) Overeenkomst 
enz. 

Conversatie | converseéren (soekt) Ver- 
kecring, verkeeren. 

Convocatie enz. (z06kf) Beroeping ,enz. 

Convooy, s. n. Geleyde. Convoi, s. m. 

Copieéren , ». a. Afschryven, naschry- 
ven, uytschryven , naboetsen , namae- 
ken. Copier. . 

Copist , s. m. Copieérder, naschryver, 
namaeker. Copiste , s. m.. 

Coppenhagen , hoof‘l-stad van Deén- 
marken. Copenhague. 

Copye , s. f. Naboetsing, pamacking. 
Copie, s.f. 

Copye, s.f. Afschrift, naschrift. Co- 
pie » 8. f. 

Cordua, stad in Spanjen. Cordoue. 

Corinten, s. f. Plur. (zekere xedroogde 
vrugt) Raisins de Corinthe, 5. m. 

ur. 

Cornslyn, s. n. (een rood gesteente) 
Cornaline , s. ft. | 

Cornwall, graefschap m Engeland. Core 
nouaille. 

Corporael (zoekz) Caporal.. 

Corps , corps de garde, corps de re 
serve, s. 7. (o6rlogs woérden) Corps 
de garde , corps de réserve > % Di. 

Correct, adj. Correct , ecte. 

Correcteur, #.m. Correcteur, s. m. 

Correctie, s. f. Correction , 5. f. 

Correspondent, 5. m. Correspondant , 
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Correspondentie , s./. Correspondance ;, 
s. f. 

Corrigeéren, ». a. Corriger. 

Corruptie (zoekt) Bederving. 

Corset , s. n. Rok-lyf der vrouwen. Cor- 
set, S. D. 

Corsica, eyland in de midden-landsche 
zee. La Corse, 5. f. 

Cortryk, stad in Vlaenderen. Courtrai, 


s. M. 

Cosak, s. m. Volk van Moscoviën. Co- 
saque y 8+ Me 

Costmitz, stad in Duytsland. Constance. 

Costume, s. f. Gewoonte, gcbruyk. 
Couture »s S.f. 

Coupel, s JS. Ronde kap van een ge- 
bouw. Dôme , s. m. coupole , s.f. 

Couragie (zoekt ) Kloekmocdigheÿd. 

Courant , adj. Courant, ante. Courant 
geld. drgent courant. 

Courant, s. f Gazette, s.f. 

Courantier, s. m. Gazeltier. Gazetier, 
s. m. 

Courier, s. m. Estafeite, s.f. courier, 


s. D. 

Courtoisie , s. f. Makelaerdy , makelaers- 
loon. Courtage , s. m. 

Couvert, s. n. Couvert, s.m. 

Cozyn (zoekt) Neér. 

Cracow , hoofd-stad van Poélen. Cra- 
covie, s. f. 

Creatuer, s. n. Schepsel. Créature , 5. F. 

Credentiaelen, s.f. plur, Gelools-bricven. 
Lettres de créance, s. {. plur. 

Cr:diet, s. n. Crédit, s. m. 

Crediteéren , ». a. Borgen. Faire crédit. 

Crediteur, s.m. Schuld-eysscher. Créan- 
cier y S. Me 

Creoël, s.m. et f. Die van Europische 
atkomst in erica geboôren 1s. 
Créole, s. m.et f. 

Crimincél, ad)j. et s. Criminel, elle. 

Critique, sf. Ocrdeel-kunde. Critique, 
s. Î | 


Critiqueéren, ». a. Berispen , bestralien. 
Cruiquer. . 
Croaeten, s. m. plur. Volk uytCroatiën. 
Cravates, s. m. plur. ” 
Croatiën, provincie van Hongariën. 
Croatie , s. f. 

Crocus-bloem , s.f. Crocus , 8. m. fleur 
de safran; 5. f. 

Cubisch of cubik, adj. et subst. Zes- 
hockig. Cubique, adj. cube, 5. m. 


CUI CZA 


Cuiras, s. f Harnas. Cuirasse , s. F 
Cuirassier, s. m. Ruyter int haruas. 
Cuirassier , s. m. 
Cupido, s. m. Minne-god. Cupidon, 
8. m. 
Een Cupidoken, s.n. Un petit Cupi- 
don, s. m. 
Curateur (zoekt ) Boedel-scheyder. 
Curieus (zoekt ) Nieuwsgicir. 
Curieusheyd ( zoekt ) Nieuwsgierigheyd. 
Curieusheyd, s. f. Aerdigheyd. Curio- 
SU » 8. Î. 
Cursÿl , adj. (boek-drukkers woérd) 
Ttalique. 
Custos, s. m. (bock-drukkers woërd) 
ÆRéclame , s. Ÿ. 
Cviler , 8. f. Cyfler-letter. Chiffre ,s. m. 
Cyflcraer, s. mm. Arithméticien , chif- 
Jreur , s. m. 
Cyfler-boek, s. n. Livre darithméti- 
que, s. m. 
Cylieren, #. a. etn. Chiffre. 
* Cylleren, s.n. L’arithmétique, s.f, 
Cytler-konst, s.f. Arithméetique , s. t. 
Cyfler-meester, s. mn. Maître d’arithimée 
tigue, professeur d’arithmetique, s.m. 
Cyfler-school, s. f. Ecole darithméti- 
ques» s. f. 
Cyffer-schrift-kunde, 5. f. Stéganogra- 
phie, s. f. 

CT AREnQE , adj. Stéganogra= 
ique. | 
Ciirschf handle (zcekt) Cyfler- 

schnit-kunde, 

Cyfler-schryl-kundig (zoekt) Cyfler- 
schuiit-kuudig. | 
Cyus, s. f. Schatting. Cens ; tribut , 

s. m. ‘lweeden cyns. Surcens. 
Cynsbaer , adj. Tributaire , censuel, 
elle. 


Cyns-geld , s. 7. Verponding. ZLods et 
ventes » 8 mn. plur. 

Cyns-heer , s. m. Seigneur censier, s. m. 

Cyper-wortel, s. m, Wilde yaligan. 
(rehes gewas) Souchet, s. m. 

Cypressen-kruyd , s. n. Worm-kruyd. 
Santoline, s. f. 

Cyskeu of cysjen, s.n. (een vogeltje) 
Linotte, s. {. tarin, serin commun y 
s. M. 

Czar of Craer, s. m. Keyzer van Rus- 
land. Czar, s. m. 

Crarin. s. f Keyzcriu van Ruiland. 


Csarine , à f. 
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+ subst. fem. Vierde letter van den 
4 BC. De D doet int romeynsch 
cyffer-getal vyf honderd.  : 


* Dactylisch, adj. Dactylique. 


Dactylus, s. m. Voet in de prosodia. 
Dactyle, s.m. 

Dalel, s. m. Vrugt van den dadel-boom. 
Datte , s.f. 

Dadel-boom, s. m. Dattier ; palmier , 


s. m. 
Daed , s. f. Bedryl, werk. Action, 
s. t. acte, s. m. 
Eeneeerlvkedaed. Une belle action. 
Dwaesze daed of ligtveérdige onder- 
neéming £guipée. 
Met der daed , ad. Par Les œuvres, 
ar les effets. 
In der daed , ado. En effet, effective- 
mrient. 
Daedeloos , ad. Sans effet. 
Dacdelyk, adj. Actuel, elle ; effectif , 
ive. De dacdelyke zonde. Le péché 
actuel, 
Daedelyk, ado. Met der daed. Æctuel- 
lement , effectivement. 
Daedelykheden , s. f. plur. Woies de 
Jait, s. f. plur. 
Dacdelykheyd, s. f. Werkende krast. 
Opération » s. ft. 
Dacdelykheyd, s. f. Vyandiykheyd. 
Hostilité, s. f. 
Daeder, s. m. Die eenig schelmstuk 
doct. duteur de quelque crime , s. m. 
Daegen , ». a. Dagvaerden. Citer, as- 
signer ; ajourner. lemand vor den 
reuter daegen. Citer quelqu'un devant 
le juge. 
Daeging, s. f. Dagveerding. Ajourne- 
ment , S. m. assignalion » 8. Î. 
Daelder ,s. m. Pièce de trente sous, s.f. 
Daclder, s. m. Ken stuk duytsch geld. 
Taler of daler , s. m. | 
Daeleu ,s.n. Atyaeu. Descendre , bais- 
ser. Hy daelde den hemel af. 17 
descendis du ciel. De graeuen ryÿ- 
zeu en daelen. Les grains haussent 
et baissent. 
Daclog, sf. Nederdaeling. Descente, 
6 
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Daeling in prys, s. f. Diminution de 
priz ÿ baisse, s. f. 

Daen, van daen, ads. De. Gaet hier 
van daen. Sortez d’ici. Waer is by 
van daen? D'où est-il ? 

Daer, adv. Là. Wie woont daer ? 
Qui demeure là ? NB. Spreékende 
van eene plaets die men al genoemt 
boëéft , gebruykt men gemeyniyk het 
relativum y. B. #. Hy is in de co- 
medie gewcést, ik heb hem daer ge- 
vonden. J1 a éte à la comédie , je 
ly ai troupé. 

Deer, sword dikwils gebruykt om met 
meerder kragt te sprecken. B. F. 
Waerom bchandelt gy my zoo slegt, 
daer ik u zoo getrouw ben? Pou- 
quoi me traitez-vous si mal, moi qui 
pous suis si fidèle ? 

Daer is hy, daer is zy, daer zyn 
Zÿ. (manier van spreéken ) Le voi- 
là , la voilà , les voild. 

Daer agter, adv..  Ld-derriére. 

Daer beneden , ad. Daer ginter. La-bas. 

Daer benevens, adv. Daer hy. De 
plus , outre cela. | 

Daer binnen, ad. Lài-dedans. 

Daer boven, ady. Lä-haut. Hy woont 
daer boven. ZI demeure la - haut. 
NB. Duaer boven, daer beneden, 
zcgt men au-dessus 8x au-dessous 2 
de volgende spreuken : Alle de kin- 
deren van twaelf jaeren en daer be- 
neden. Tous les enfans de douce ans 
ef au-dessous. De persoonen van der- 
tig jaeren en daer boven. Les per- 
sonnes de trente ans et au-dessus. 

Daer buyten, ado. Lä-dehors. 

Daer doér, ady. Par-là. 

Daerenboven, ado. Boveudien. De plus, 
ouige cela, d’ailleurs, d'autre part, 


.Daerentegen | ads. 1n tegendeel. 4 


contraire. 

Daeris, daerzyn, »#. impers. Il y a. 

Daer valt, daer vallen , ». impers. Il 
tombe. 

Datr naer, adv. Après ccla. 

Korts dner naer, adv. Peu de tsmpr 
apres. 
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Dacrom , ad. Om die reden. C’est 
pourquoi, voilà pourquoi, pour cela, 

our celle raison. 

Daer ontrent , adv. Environ, 

Daer op , ad. La-dessus. 

Daer over, ade. Over die zack. Sur 
cela, sur ce sujet-là , touchant ce 
sujet. | 

Dacrentusschen , adv. Cependant , pen- 
dant ce temps-la, sur ces enire- 

Jaites. | | 
Daer van, ads. De-lé. NB. Dikwils 
ebruykt men het relativum en. 8. #. 
Wat zegt gy daer van ? Qu’en dites- 
pous ? 

Dacr heén { soekt ) Derwaerds. 

Dar langs (zoekt) Langs. 

Daer voor, ad». Pour cela. 

Daetrlyk, ady. Acenstonds. D'abord , 
incontinent. : 

Day, s. m. Jour, s. m. Op deézen day. 
ÆEn ce jour. 

He: word dag of den dag komt aen. 
Il commence à faire jour ; le jour 
comrmnence a parvitre. | 

Op deézen dag, heden. “ujour- 
æhui. 

Het is hoog das. 12 fait grand jour. 

Een gat iu den dag slaepen. Dormir 
la grasse matinée. ; 

Dat eenen dag duert , adj. Ephémère. 

Aen den dag brenxen , ». à. Découvrir. 

Voér den dag koômen , ». n., Paroitre. 

Dac-bock, s. n. Journal, plur. jour- 
naux ; bulletin ; s. nm. 

Dag-boek-schryver, s. m. Journaliste ; 

.  S. m. 

Dag-dief, s. m. Dag-huer-dief. Foleur 
de journées : ook (gcmeynzaem w.) 
lambin , vétileur ; s. w. 

Dag-dieven , ». n. Dérober le 1emps 
gw'on devoit employer à quelqne ou- 
vrage ; ook { gemeyuz. wW.) dambaner , 
vétiller. 

Dag-dievery, sf. Perte du temps d’un 
ouprier » Se {. 

By dage, by dags , ‘s daegs , ads. De 
jour , en plein jour. 

Davelyks, adv. Alle dagen. Tous les 
jours , journellement. 

Dagelyks, ado. Véniellement. | 

Lagelyksch, adj. Quotidien , enne. Ons 
dagelyksch brood. Notre pain quoti- 
dien. 

Lazclyksch , adj. Van alle dagen. De 
chaque jour , journalier , ère ; diurne. 

Dageiyÿksch, adj, Vergcéllyk. Fénicl, 
elle. Dagelyksche zonden. Péchés 
véniels. 

Dagen , ». n. Dag worden. Commencer 
à Jaire jour. Met hegint te dagcu. 


DAG 
IT commence à faire jour ; le jour 
commence à paroitre dl & poindre. 
vs > S.m. Aurore, aube du jour » 
8. Île 

Dageraed by de Turken , s.m. Sabah, 
s. m. 

Dasge, s.f. Korten degen. Dague ,s. fa 
poignard ; s. m. 

Dag-ucld, s.n. Journée , s.f. salaire, 
s. me. 

Dag-uelder ( zoekt) Dag-huerder. 

Day-huer , s.f. Dag-loon. Salaire , s. m. 
journée , s. f 

Dag-huerder , s. m. Dag-huer-man. Qui 
travaille à la journée, journalier, s.in. 

Dag-licht, s. n. Lumière du jour ; s.1. 
jour , éclat du jour, s. nv. 

Hét dag-licht , s. #. (word der sterre- 
konst } Pénomthre , s.f. 

Dag-loon, s. mn. Salaire, s, m.journ<e , 
st: 

Dayg-register, s. m. Journal, plur. jour 
naux ; bulletin, s. m. 

Dag-reyze , s. f. Journée, s. f. Die stad 
let twee dag-reyzen van Gend. Cette 
ville est à deux journées de Gand. 
Het leger padert met groote daz= 
reyzen. L’armée s’avance à grandes 
Journées. 

Dags dacr naer , ado. Le lendemain , le 
jour suivant. 

'S dags voir zyn vertrek. La veille 
de son départ. 

*S dags naer zyn vertrck. Le jour 
d'après son départ. 

Dag-schaduwe , s: f. (w. der schilder- 
konst ) Clarmobscur ; s. m. 

Dag-schoël, s. f. Ecole qui se tient 
pendant le jour » s. f. 

Dag-teekenen , ». a. Dater. Zynen bricf 
is gedag-tcekend van den eersten. Sa 
lettre est datée du premicr. 

Vroeger dag-teekenen. Æntidater. 
Laeter dag-teekenen. Postdater. 

Dag-teckening , s. f. Date, s. f. ook 
(woérd van ’t regt) dag-teekening 
wanneer een proces in de grellie is 
gebragt. Mis , s. m. Vroegere dag- 
teckening. .Æntidate, s. {. Valsche 
of lactere dag-teckening. Postdate , 
s. f. Oudere dag-teekeniug. -Æntério- 
rilé y SF. 

Dag-vaerd ; s. f. Land-dag , wergadering 
der staeten. Assemblée , s.f.. 

Dagvacrden, ». a. Daegen. Ajourner , 
assigner, citer, appeler en jusfice. 
Dagvaerden af berocpen voôr huogere 
rcgts-bank. Zntuner. 

Dagvaerding, s. f. Dacaing. Citation ; 
assigralion ; sommalton , 8, Ê. aJotsr- 
nement y 6, M. 
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Dag-verhael ( zoekr) Dau-register. 
Dog-wagt, s.f. Garde de jour, s. Î. 
Daz-werk (zoekt ) Dag-loon. 

* Dag-werk, s. n. Het geéne best by 
day geschied. Ouvrage de jour. 

* Dag-iwerk, s. ». Het g-éne men op 
ceuen day afdoet. Journée , s. f. tra- 
vail d’ine journée , s. m. 

Daz-werker,s. m, Arbevder die met den 
das betaclt word. Jourrralier , s. m. 

Dag worden, ». n. Faire jour , com- 
mencer à fire jour. 

Dag-wycer, s. m. Almanach. .4/ma- 
nach , calendrier, annuaire ; s. m. 
Dak ,5. n. Dak van een gebouw. T'oit , 

s. m. Een plat dak. Un toit plat, 
crrasse. Dak van eenen molen. Con- 
serseau Scherp-toeloopeude dak. T'oit 
en dus d’äne. Stomp plat dak. Aan- 

sarde. 

Dak , waer onder men karren, wagens 
enz. zel,s.n. Hangar,s.m. NB. De 
h word ;eispiréert. 

* Dak-berden , s. n. pl Dek-plankskens 
waer mede men de wind-molens dekt 

N in placts van schaliën. Bardeaux , 
s. m. plur. 

* Dak-deRker, s.m. Couvreur, s. nt. 

Dak-voôt , s. f. Goutière , s. f. 

Dak-pan , s.f. T'uile creuse , s.f. 

Duk-ribben , s. f. plur. Arètiers , s. m. 
plur. chanlattes ,; s. f. plur. 

Dak-riet, s. n. Roseau à couvrir les 
toits , s. D. 

Dak-stroo , s. n. Dek-stroo. Chaume à 

. couvrir les foëts , s. m. 

Dak-venster, s. n. Lucarne , s.f. fené- 
tre du grenier, s.t. 

Dal, s. n. Leeyte. Vallée, s.f. vallon, 
s. m. Dit dal der traenen. Cefte vallée 
de larmes. | 

Over hergen en dalen , ady. Par monts 
et par vaux. 

Dal-layden, s. m. plur. Habitans des 
vallées ; s. m. plur. 
Dal-luyÿden , s. m. plur. Waldensen. 

-  Vaudois,s. nr. plur. | 

Dalna'ica, s. f. Kieedsel dat de diakens 
ensubdiakens draegen. Dalmatique,s f. 

Dam , 5. m. Dvk. Levce ; disue, 
chaussée , levée de terre, s. +. ook 
(metsers w. ) remblai, s. m. Eeren 
dam leggen tegen het water. Faire 

. une levce de terre contre les eaux. 

Dam of schyf in ’t dam-spel , s. m. 
Dame ,5s. f. 

Dam , s. m. Dabbhele schyf in het dam- 
spel. Dame , darne damée , s.f. pion 
damé , s. m. Eene dam opzetirn of 
verdubbelcn. Damer. Ik heb dam. Je 
suis à dame, Daw bekoômeu. d'ier 
& dune. . 
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Damascus , stad in Syriën. Damas. { de 
s word uytsesproéken ) 

Damast-bloem , sm. DamMas-viulette , 
violette des dames, giroflée bianche ;, 
sf. 

Dam-berd , dam-bord, s.#. Damier , 
s. m. À 

Dam- en schaek-berd-maeker enz. , 5. m. 

‘abletier etc. s. m. 

Dame , s. f. Vrouw van rang. Dame , 
s. f. | 

Danrlooper , s. m. (zcker vaertuyg ) 
Bélandre , s. f. 

Dammen, »#. a. Fenen dam leggen. 
Faire une levée de terre. 

Damnwen , ». 7. Op't dam berd speélen. 
Jouer aux dames. 

Dammen, ». a. Evne schyf dammen. 
Damer ,; damer un pion. 

Dammer , dam-speélder, s. m. Joueur 
de dames , 5. m. 

Damp, s. m. Waessem. Fapeur, exha- 

- daison , 5. f. 

Vuer-damp in de locht, s. m. Trabe,. 
s. mm. | 
Vuerire dampen op de zee, s. m. plur 

Furolles, s. f. plur. 

Days, s. m. Rook. Fumée, s.f. 

Danpen, #, #. Rook opwerpen. Jeter 
de la fumée , fumer. 

Dampig , adj. Domig. Sombre , cou= 
vert, erte; obscur, ure. ‘T is zeer 
dam weér. Il fait un temps fort 
sombre. 

Livnpig ’ ad}. Vol dampen. FV'aporeux » 

| euse. 

Danpigen wyn. Du vin fumeur. 

Een Gampi:s of dempig peërd. Un 
cheval poussif. 

Het pcérd is dampis. 
pousse. 

Dampizheyd, s#. f Demrnisheyd der 
pcèrden. Pousse , s. f. 

Dampiug, s. f. Waporation, s. f. 

Dam-schyr, s. f. Pion, s. m. dame » 
s f. 

Dame-speélder, s. m. Joueur de dames ». 
s. m. 

Damespel , s. n. Jeu de dames , s. m. 

Dan, adv. Als dau. Æ/ors. Dan zal den. 
rester zez%cn. Aiors le juge dira. 

Dan ecus wel, dan eus kwalyk.. 
T'antôt bisn , tant5t mal. 

Dan, adv. Donc. Wat is dat dau à 
w’est-ce donc que cela À 

Dan, con. Als. Que. Wyzer dan wy. 
Plus sage que nous. 

Hy spreëkt anders dan gisteren. Z7 
parle & présent autremens qu’il ne- 
ft. hier. | 
1k kan u niet zezzen of hy al gckoi- 
menis , dau of hy no verivast word, 


Le cheval 
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Je ne saurois vous dire s’il est déjà 
venu ou sion l’attend encore. 
Dank , s. m.eGré , remerciment , s. m. 
reconnoissance 3 5. f. 
Tegen mynen dank. Malgré moi, 
à confrecœur. 
Tegen wil en dank. Bon gré , mal 
gré ; de gré ou de force. 
Davkbaer, adj. Rsconnoissant , ante. 
Dankbærheyd , 3. S. Reconnoissance , 
s.f. 


Dankbaerlyk , ad». Avec recormoissance. 

Dank-dag , s. m. Jour d'action de grä- 
ces , 5. m. 

Danken , ». a. Remercier , reg. accus. ; 
rendre grâces, reg. datiw. NB. De 
prep. voôr by deéze verha svord in 

en. verandert. Ik heb hem daer voér 
bedankt. Je l’en ai remercié , je lui 
en ai rendu grâces. 

Dank-oflér , s. n. dank-offerhande , s. f. 
Sacrifice d’actions de grâces , s. m. 
Dark-weéten , >. à. Dank behaelen. 

Savoir gré, reg. genit. I} zal duer 
slegten dank mé bebaelen. On m’en 
saura mauvais gré. Dat is vor myner 
dank. Woila le gré qu’on m'en saït, 

voilà ma reconnoissance. 

Dank-zeggen (zoekt ) Danken. 
Dauk-zegsing, s. f. Action de grâces , 
s. Î. remerciment , s. rm. 

Dans ,s. m. Danse , s.f. 

Dans, s. m. Ronden dans. 
s. m. 

Dans, s. m. Contredans. Contre-danse , 

s 


Tricotet , 


Den dans ontspringen. L’échapper 
Pelle, esquiver Le coup. 
Daos-leest, s. ». Bal, s. m. 
Dans-lied , s. n. Air à danser , 5. m. 
Dansmeester, s.m. Maitre de danse , 
maitre & danser , 5. M. 
Pans-ry , s. f. Bande de danseurs , s. f. 
Dans-schoenen , s. m. plur. Escarpins , 
souliers à danser , s. m.plur. 
Dansschoël, s. f. Ecole où FPon ap- 
prend à danser , 5. f. 
Op de dans- schoël gaen, leeren 
davssen. #pprendre & danser. 
Danssen , ». n. et a. Danser. In? figuer- 
_lyk zegt men : Ik zak u van de trappen 
doen danssen. Je pous ferai dégrin- 
goler les degrés. 11 zalu de deur uyt 
doen danssen. Je vous meéitrai hors 
de la porte. 

Nucr iemands pypen danssen ; zich 
naer jemands zim moeten schikken. 
Æire soumis à la volonté d'autrui. 

Dausser ., s. m. Danseur , 5. m. 
Danssersse, danster , s. f. Danseuss ,8.f. 
* Danssiug , s. f. Danse , s. £. 
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Dapper, adj. Vaillant ; ante ; brave, 
valeursuxz , euse. Dapperen soldaet. 
Vaillant soldat. 

Dat is eene dappere daed. Foila 
une belle action of un bel exploit. 

Dapper, ade. Hevig. Fortement. Hy 
heéft hem dapper hekeéven. ZZ Pa 

ondé comme il faut ; ook (int fig.) 
sl lui a chanté sa gamme de la belie 
manière. 

Dapperheyd , s. f. Courage , s. m. sa- 
leur , braroure , vigueur , 5. f. 

Dapperlyk, adv. Faillamment , valeu- 
reusement , vigoureusement. Hy lieëlt 
zig dapperlyk géweërt. Il s’est défendu 
vaillamment. 

Dardanellen, s..f. pur. Bosphore, s. m. 
les Dardanelles , s.f. plur. 

Darm, s. m. Boyau, intestin, 8. m. 
Regten darm. Rectum. In *t figuerlyk 
zegt men: Het is eenen hollen darm, 
het is eenen gulzigaerd. C’est un goulu, 
un goinfre. Den darm vollen, of met 
spyzeopproppen. Rembourrerle ventre 
of Le pourposnt , Se gorger. 

-Gy zoud my de darmen uyt het Iyf 
doen braeken. ous me feries rendre 
tripes et boyaurx. 

Darni-breuk , s. f. Entérocele, hernie, 


8. f. NB. De h word in dit woôrd . 


geaspireért, | 
Darm-krimping, s.f. Colique intestina- 
Ze ,s.f. 
Darm-kronkel , s- m. (woërd der geneés- 
konst) Miséréré , s. m. | 
Darm-net, darm-vlies, s. #. Epiploon 
s. m. Membrane qui couvre les 
boyaux, sf, - | 
Darm-net-ader , s.f. Weine épiploique 
s. f. 
Darm-pyn , s..f. Colique, douleur de 
ventre, s.f. tranchées, s. f. plur. 
Darm-zap, s. n. Suc intestinal ,s. m. 
Die be diel , sn. (w. der ontleéd- 
k.) Mésentère, s. m. 
Darm-snyding (z0e6k1) Darm-pyn. 
Darm-vet, scheél-vet der ossen, s. 
Ratis, s. m. graisse raclée des 
boyauz Pun bœuf, s.f. 
Das , s. m. (een dier) Blairear, s. m. 
Das, s.f. Hals-dock. Cravate ;,s. f. 
Dat, pron. relat. Het welk. Qui, acc. 
que. Het kind dat my ziet. L’enfant 
ui me voit. Het kind dat ik zien. 
L'enfant que je vois. | 
Dat, pron. demonst. Ce, cet , cette, 
plur. ces. NB. Ce word gezet voér 
de mascul. die met eeue conson. be- 
ginnen , ost vor de mascul. die met 
eene vocael of stomme h hecinnen , 


cette, voûr het feminin, B. F, Dat 
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peërd. Ce chepal. Dat kind. Cet en- 
Jent. Dat huys. Cette maison. NB. 
Dat , niet staende voér eerr substan- 
tivum , zeut men celui-Za, femin. 
celle -la, plur. ceur-la, celles - la. 
B. F. Da huys is grooter als dat. 
Cette maison est plus grande que 
celle-là. ; 

Dat is den man dien ik zoek. Foila 
homme que jecherche. Dat is de zaek. 
Voilà Paffaire. 

Dat, pron. absol. Die zaek. Cela. Dat 

deugt niet, Cela ne vaut rien. 

Dat, conj. Que, reg. indicat. Ik geloof 

, dat hy zal koémen. Je crois qu’il 
viendra. NB. De conjonctie que re- 
geërt den conjonctivus , 1 agter de 
negatien en interrozatien. B. V. \k 
geloof niet dat hy zai ko“men. Je ne 
crois pas qu’il vienne. Gelooft gy dat 
by zal koémen? Croyez-vous qu’il 
sienne ? 2 Âgter het rerkum douter, 
en de verba van vreese , verlangen, 
swenschen ; blydschap, droefheyd ; 
meyning , perivondering en ville. 
8. V. ik wilde wel dat gy dat detd. Je 
soudrois que vous le fissiez. 3 Aster 
de superlatwa. B. F. Den geleerdsten 
mandienikken. Le plus savant homme 
que je connaisse. 4 ]n de wocrdekens 
quel, quelque, quoique. B. F. Wat 
dat gyzezstof niet. Quoiquevous disiez. 
5 Aster sommige andere conjoucticen. 
B. V. Eer dat ,’ten zy dat, zonder 
dat enz., de welke ider op hunne be- 
zondere plaetsen te vinden zyn. 

Dateéren ( soekt ) Dag-teeke:.en. 

Dativus, s.m. (w. der spraek-k.) Geéver. 
Daiif, s. m. 

Dauw , s. m. Rosée , 3. f. Den dauw des 
hemcels. La rosée du ciel. 

Dat is z00 mals als dauw. Ce/a est 
tendre comme rosée. Oliaztigen dau 
die op de boomen valt, 5.771. #:;lar, 
s. m. Dauw-aders, s. f. plur, V'eines 
rmphatiques , s. f. plur. 

Dauwen, ». impers. Het dauwt, het 
heéit deézen nagt s'erk gelauwt. 71 
tombe de la rosée , il est tombé Lbeau- 
coup de rosée cette nuït. 

* Dauwing , s.f. dauw , s. m. Rosée, 
s. f. 

Dauw-worm, s. m. (zeker hoofd-zecr) 
Dartre ,teigne , s. f. ook Crinon s. m. 

Daveren, ». n. Beéven. T'renbier. 

Davering, s. f. het daveren, s. n. Het 
beéven. T'remblement ,secousse, s.m. 

De, art. défini fem. Le, la, plur. Les. 


Alle de gene die, enz. Tous ceux qui, 
efc. 


Dehrt of debit, s. m7. (koopmans-woérd) : 


Al; is debut, ZZ duit. 
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Debiet, s. n. bast. w. Aftrek van goe- 
deren. Débit, s. m. 

Debitcéren, ». a. (koopmans-woérd) 
Mettre sur le compte. 

Debiteéren, +. a. bast. w. Verticren, 
verkoopen , aen den man brengen. 
.Débüer , vendre. 

Debiteur, s. m. bast w. Schuldenaer. 
Débiteur, s. m. 

Decadeutie, s- f. bast. w. Verval , on- 
dergang. Décadence , s. f. 

December , s m. De maend december, 
wintcr-maend. Décembre , le mois de 
décembre, s. m. 

Decideéren, ». a. bast. w. Uytiwyzen, 
vommissen. Décider. De zaek is gede= 
cideérd, L'affaire est décidée. 

Decisie , s. f. bast. w. Uytwyzing. Dé- 
cision , s. f, 

Declareéren, declaratie (goekt) Verklac- 
ren, verklacring. 

Declinatie, s. f. { woërd der spraek- 
konst) Naem-buyging, Déclinaison ;. 
s. 

Derlineérbaer, adj. Dat gedeclincért kan. 
worden. Déclinable. 

Declineiren, #. a. Déclinen 

Decoralie, s. f. bast. w. Verciering. Dd- 
coralion ,S. f. 

Decreét, s. n. bast. w. Raeds-besluyt, 
bevel, ordonuantie. Décret, s. m. 
Decreteéren , ». a. bast. w. Eeunc ordon- 

nantie yeéveu. Décréier. 

Dee, s, m. Pâte, s. f. Amandel-deey. 
De la päte d’amandss. 

Decuastis, adj. Püt:ur , euse. 

Deéeg-kloimp , s. m. Beslaz om vogcls te 
mesten, 5,7. Püitee , 5.1. 

Dees-mes, s. n. Couve-pite, s, m. 

Ter deéz, adn. Van deës, Bien, cumnie 
il fuut. 

Decl, s. n. Part, partie, portions. Fi 
contingent , s. rm. ik zyn decl. Cha- 
cun sa part. Het twccie deel. La se- 
conde partie. Ider zyn decl gvéveu. 
Donner à chacun sa part of se portion. 
Ergens deel of belang in hebben. Avoir 
part dans quelque affa e ot à quelque 
affaire. 

Deel, s. ». (spreékende van bocken) Fo- 
lume , tome, s. m. partie, s. f. 

Deel, s. n. Menigte. Quantité, s. f. Ik 
heb een decl oude hocken. J'ai quan- 
tité de vieux livres. 

Decl, behelsende den knoop van een ton- 
neel-stuk , s. #. Episase, sf. 

Deel van ’t schip dat boven ‘t water is, . 
s,n. Encastillage ,5.m. 

Deel der vrugten dat den pagter moct gré 
veu sen den verpagter, 5. ÆMoison, 
s. f. 

De vosruacmeste of edele declen iles li- 
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chaems, s. n. plur. Les parties nobles, 
s. f. plur. 

De negen deelen der rede, s.n. plur. Les 
neufparties de l’oraison, s.f. plur. 
Deél, s. f. Plank. Ais, s. m. planche, 

a 


s. f. 
Deelagtig , adj. Participant , ante. 
Deelagtigheyd, s. f. Participation, s.f. 
Deelagtig maeken, ». a. Faire partici- 
per, rendre partic@ant. 
Deelagtig zyn, »#. à. Avoir part , parti- 
 eiper , reg. dat. Om zyne gcbeden 
deelagtig te zyn. Pour avoir part à 
Ses priéres. 

Declbaer, adj. Dwisible. 

Deelbaerheyd, s. f. Divisibilité, s.f. 

‘J'en deele, ads. Én partie. 

Deelen, >. a. Diviser. Een getal deelen. 
Diviser un nombre. 

Deelen, ». a. Partager. Eene erffenis 
deelen. Partæer une succession. 

In iemands vreusden deelen, +. a. Pren- 
dre part à la joie de quelqu'un, y 
Participer. 

By deelen, adv. Par parties , séparé- 
ment. În allen deelen. En toutes ma- 
nieres, 

Dreeler, of deelder, s. m. Partiteur, 
répartileurs 8. m. ook ( word der 
cyfler-konst ) Diviseur, s. m. 

Deelienoôt, s. m. Decl-hebber. Partici- 
pant, coparfageant, s. m. 

Deel-genoctschap, s. n. Deel-hebbing. 
Participation , s. f. 

Deeling , s. f. het deelen, s.n. Division, 
s. f. partage , 5. m. 

Deckncémen. S’intéresser, prendre part. 

Decls, adv. En partie. Kensdeels, ter 
eendere zyde. D’un côté, d’une part. 
Anderendeels, ter andere zyde. De l’au- 
tre côté y d’autre part. 

Deeltje, s. n. Particule, parcelle, petite 
Partie, s.f. 

Dcel-woérd, s. n. (w. der sprack-k.) 
Participium. Participe, s. m. 

Deén,s. m. Eenen uyt Deénmarken. Da- 
mois , S. M. 

Deénmarken, een koninkryk. Le Dane- 
marc 8. M. 

Deénsch, adj. Van Deénmarken. Danois, 
oise ; de Danemarc. 

Deëren , ». n. et impers. Medelyden 
bebben. Æyoir pitid, avoir compassion, 
reg. gent. My deért uw ongeluk. Jai 
PUié de vos malheurs. 

Deëren, ». a. Schaden. Nuire, préjudi- 
ciér ; faire tort , faire dommage. Hy 
kan my niet deëren. Z{ ne sauroit me 
nuire. : 

Dcérlyk , adj. Pitoyable, funeste, misé- 
rable. Eenen deérlyken stact, Un état 
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pitoyable. Fen deérlyk ongeluk. Tr 
Janeste accident. 

Deérlyk, adv. Pitoyablement, miséra- 
blement. 

Deerne, s. f. Jonge maegd. Fille , 8. f. 

Deérnis, s. f: Püié, compassion, s. f. 
Deërnis hebben met iemand. Avoir 
compassion de quelqu’un. 

Decessem, s. m. Heve. Levain, s. m. 

Deessemen, ». a. Het brood deessemen. 
Metire du levain dans la pâte. Ge- 
deessemd brood. Du pain levé. On- 
gedeessemd brood. Du pain sans 
levain. 

Deëzen, deéze, dit, plur. detze, pron. 
demonstr. Ce, cet, cette, plur. ces. 
NB. Ce word gebruykt ou lei masc. 
ce père , deézen vader. Cet ook vo6r ‘t 
masc. als het met eene vocael of stom- 
me À begint, cet animal, cet homme, 
dit dier, deézen man. Cette vo6r het 
fem. Cette femme, deéze vrouw. 

Defendeéren, defentie (zockt) Verweë- 
ren, verweéring. 

Defendent, s. m. bast. w. Die iet staen- 
de houd. Soutenant , s. m. 

Definitie enz. (zoekt) Bépaeling enz. 

Definitor, s. m. bast. w. Définiteur, 
s. M. 

Deftig, adj. Excellent , ente ; majes- 
lueur, euse; grave, beau, bel, belle, 
plur. beaux, belles. Ecenen deftisen 
schryver. Un excellent auteur. Een 
deftig gelaet. Un air majestueux , un 
air grave. 

Deitisheyd ; s. f. Gravité ; majesté , 
beauté , excellence, s. f.. 

Deftiglyk, adv. Gravement, majestueu- 
sement, : 

Degel, s. m. (boek-drukkers w.) Pla- 
tine, 8. f. 

Degelyk, adj. Hennête. Eenen desely- 
ken man. Un honnête homme. 

Dexelyk, ado. Van deég. Comme il 

Jaut, bien, de la façon qu’il faut, 

de la bonne facon. 1k zal het hem 
degelyk zeyven. Je Le lui dirai comme 
il faut. 

Degelykheyd, s.f. Honnétcté, probité, 
s. ‘ 


Degen, s. m"Épée , s. f. Met den dexen 
in de vuyst. L’épée à la main. Met 
den degen vegten. Se battre à l’épce. 

Degen- maeker, s. m. Zweérd- veiger. 
Fourbisseur , s. m. 

Deist of goddist, s.m. Déiste, s.m.etf. 

Deïstery , s. f. Goddistery. Déisme; 


s. Im. 
Dek, s.n. Verdek van een schip. Pont, 
tillac , 8. m. 


Dek of deksel, s. n. Ales dat dient 


| 
| 
| 
| 
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om het bed te dekken. Couverture, 
se f. 

Gestikt dek, s.n. Courte-pointe, s.f. 
In"? figuerlyk 2egt men: Met iemand 

’  onder een dek leugen. Cof/uder avec: 
quelqu'un , être de concert oï s’enten- 
dre avec quelqu'un. Zyne voetcn niet 
verder strekken dan het dek lang is. 
Régler sa bourse, of sa dépense selon 
sa bourse. 

Deken, s. m. Oppersten van een capittel, 
van een gilde enz. Doyen, s. m. 


Deken van een stigt, s. m. Primicier , 


s. m. 

Dekenin, s. f. Vrouw van eenen deken. 
Doyenne, s. f. 

Dekenschap, s. n. Doyenné, décanat, 


s,. M. | 

Dekken, ». a. Couvrir. NB. De prep. 
met hy dit verbum sword in genit. ver- 
andert. Zyu hoold met eenen. doek 
dekken. Se couvrir la tête d’un voile. 

Dekker, s. m. Couvreur, 3. m. 

Dekking, s.f. Word doér't verbum ver- 
taelt. 

Dek-klecd, s. n. Couverture , s.f. 

Dek-kleed van een peérd (:0ek1) Cha- 
brak. 

Dek-kleed voér een peérd dat op stal 
staet. Caparacon , 3. m. 

Dek-lood, 5. n. Plomb en lames, s. m. 

Dékemantel, s. m. Voérwendsel. Pré- 
fezle ,; 8. m. çmbre, couleur, appa- 
rence, 8. f. Onder deg dek-mantel 
van godvrugtigheyd. Sous prétexte de 
dévotion. . 

Dek-pan of dak-pan, s. f. Tuile , s. f. 

Dek-riet, dek-strouy, s. n. Chaume, 


s, M. 

Dek-schoéren, s. f. plur. Stutten. Æs- 
tances , s. f. plur. 

Dek-stuk van ‘t kapiteel eener kolomme , 
s. n. T'ailloir, abaque , s. m. 

Deksel, s. n. Scheél van eenen pot enz. 
Couvercle , s. m. | 

Deksel voér den wind, s. n. ÆAbrivent, 
s. m. 

Deksel van den kelk, s. n. Pale, s.f. 

Deksel op het laed-gat van een kanon, 
s. n. Chapiteau , s. m. 

Er is geen a zoo scheef of men 
vind er noz wel een deksel op. (spreék- 
wyze) Il nest si décrépite qui ne 
trouve à A couvercle à sa marmite. 

Del (zoekr) Lecste. | 

Deliberatie , delibereéren (zockt) Be- 
raed , beraeden. 

Delicaet enz. (zoekt) Lekker, teer enz. 

Delicie enz. (zoekr) Wellust enz. 

Delven, ». a. Gracven. Creuser, fouir, 
enfouir ; creuser la terre. Graiten del- 
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veu. Creuser des canaux, Zyne schat- 
ten in de aerde delven. Enfouir ses 
trésors dans la terre. 

Delver , s. m. Graever. Dionnier ,s.m. 

Delving, s. f. Graeving. Word docr ‘t 
verbum vertaelt. 

Demissie, s..f. bast. w. Afscheyd, ont- 
slaeging-van dienst. Démission, s. f. 

Demoediz;, adj, Qotmoedig. Humble, 
SOUMIS 3 isC. 

Demoedigheyd , s. f: Ootmocdigheyd. 
Humilité, soumission , s. f. 

Demoedizlyk, adv. Humblrment. 

Dempen, 7. a. Vullen. Combler. Eene 
graft dempen. Combler un fossé. 

Den put dempen als het kalf ver- 
dronkeu is. (spreék-w.) Fermer l’écu= 
rie quand les chevaux sont dehors. 

Dempen, ». a. Smooren. Éteindre, étouf° 

fer. Het vuer dempen. Eteindre le feu. 

Dempen, ». a. Stillen. dppaiser. Eenen 
oproer dempen “Æppaiser un tumulte. 

+ Dempig (zoekt) Dampig. 

Demping, s.f. "t dempen, s. n. Ezxtinc- 
tion s S° Fe 

Den, artikel van”t masc. sing. Leïla, P. 

Dendermoude (zoekt) Dermonde. 

Denkbeéld, s. n. Idée, s.f, 

Denkbeéld, s. n. Besryp van iets. Con- 
cept, s. m. Onvolkoomen denkbeéld, 
Prénotion, s.!. 

Denkheéldiz, adj. Idéal, ale ; ook (w. 
der spraek-k.) rationnel, elle. 

Denkelyk , adj. Iniarinable, concevable. 

Denkelyk , adv. Wacrschynclyk. Proba- 
blement. 

Denken, ».a. Penser, songer, reg. dat. 
Op God devken. Penser à Dicu. 
Denkt er op: Songe:-y. 

Denkend, adj. et part. Pensant, ante. 

* Denker, s. m. Peyzer. Penseur, s. m. 

* Denking, s. f. Gedagte. Pensée, s. f. 

Denne-boom, s. m. Sapin, s. m. 

Denne-hout , s. n. Du sapin, s. m. 

Der, art. défini. Van de. Genit. singul. 
voér het femin. alleen, en plur. voér 
de dry genera. Du, de la, des. Dex 


vrouwe. De la femme. Der vrouwen, . 


der mannen, der kinderen. Des hum- 
‘mes , des femmes , des enfans. 
Derde, adj. T'roisième ; ook (woërd der 
sterre-k.) T'rin, adj. m. De derde 
keer. La troisième fois. 
Het derde lit van eenen staet. Le 
liers état, s. m. 
Hendrik der derden. Henri trois, 
Een derde, s. n° Een derde deel. Un 
tiers, s. m. : 
Eere derde in ‘’t kaert-spel, s. f. Une 
tierce , s. f. Eenc derde van de vrouv. 
Une tierce à la dame. 


0 
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l'en derden, adv. Troisièmement. 

Verdendazsche koôrts, s. f. La fièvre 
quarte,s. f. 

Dergelyk (zoekt) Diergelyk. | 

Derhalven, ado. Daerom. C’est pour- 
quoi, pour celte raison. 

Derm (zoekt) Darm. 

Dermonde of Dendermonde, eene stad. 
T'ermonde, s.f. 

Derrie, s. m. Eersten harden grond die 
men in het gracven vind naer de mod- 
der. Glaise,s.f. 

Dertel, adj. Frétillant, pétulant , ante; 
Jolâtre, follet, ette. Len dertel kind. 

Un enfant bien frétillant. 

Dertel, adj. Ongcbonden. Déréclé, de. 
Dertele lusten. Des passions déréglées. 

Dertelheyd, s. f. Pétulance , immodes- 
tie, s. F. frétillement ; s. m. 

Dertelbeyd, s. f. Malligheyd. Folätre- 
rie, sf. 

* Dertelyk, adv. Onbeschaemdelyk. Im- 
pudemment. 

Dertel zyn, ». n. Folätrer. 

Dertien, adj. Treise. 

Dertiende, adj. ‘l'reisième. 

Len dertienden, ad. T'reisiémement , 
en treizième lieu. 

Gregorius den dertienden. Grégoire 
treize. 

Dertig, adj. Trente. Een-en- dertis. 
Trente et un. Twee-en-dertig enz. 
T'rente- deux etc. 

Dertigste, adj. Trentième. 

Derveu, ». n. Oser. Hy derft niet. J/ 
rose. 

Derven, ». a Ontbeéren. $e passer, être 
privé , reg. gen. Ik kan zyne hulp niet 
derven. Je ne puis me passer de son 
secuurs. 

Derving, s.f. Privation, perte ,s.f. 

Derving, s..f. Niet-bezitting van iet. (w. 
van tregt) Non-jouissance, s. Î. 

Derwaerts, adv. Pers ce lieu-là, pour 
cet endroit-là , de ce cété-la. Hy ver- 
trekt morgen derwaerts. I s’y en va 
demain. 

Des, art. défini. Van den, van bet. Gen. 
sing. voôr het masc. en neuf. Du,de 
Ja. Het kind des vaders. L’enfant du 
pére. Den vader des kinds. Le pire de 
Penfant. 

1k ben des of zulks wel kuodig , ik 
ben daer van wel onderrigt. Je sais 
bien ccla, je ignore pas cela. 

IL spreék van groote zaeken, des nf 
derhalven hoort my. Je parle de gran- 
des choses , écoutez-moi donc. “ 

Des, adv. T'ant , d'autant. 

Des te beter, des te crger, ad». Tant 
mieux y laut pis, 
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Des te gronter, des te kleynder, ady. 
D’autant plus grand, d'autant plus 
petit. 

Des niet te min, ad. Des niet tegen- 
staend:. Néanmoins , malgré cela, 
nonobstant cela. 

Des te meer, adv. Tant plus, autant: 
plus. 

Descriptie, s. f. bast. w. Beschryving. 
Description, s. f. 

Deserteéren, ». n. bast. ww. Wezgloopen, 
overloopen. Déserter. 

Deserteur, s. m. bast. w. Overlooper, 
weglooper. Déscrteur, s. m. 

Desertie, s..f. bast. w. Overlooping, het 
wegloopen van de soldaeten. Déser- 
tion » 8. |. 

Desgelvks, ads. Pareillement ; sembla- 
blement. 

Desbalven, derhalvten, adv. Pour cette 
raison , @’est pourquoL. 

Designatie, desisneéren (zoek1) Aenwy- 
zing, aenwvyzen. 

Desolaet, adj. bast. w. En confusion à. 
abandonné , ée. 

Desorder, s. n. bast. w. Wanorder. Dé- 
sordre , s. M. 

Desperatie, desperaet (zoekf) Wanhoép, 
wanhoôpiz. 

Despotiek (zoekr) Willekeurig. 

Dessert, s. n. bast. w. Het nagerept. 
Dessert , s. m. Het dessert opzetten. 
Servir le dessert. 

Destineéren, destinatie (zoekt) Toeschik- 
ken, toeschikkinz. 

Destructie, s. f. bast. w. Verwoesting. 
Destruction, s. F. 

Deswegens, adv. À cause de cela. 

Deszelis, pron. Son, sa, pl. ses. 

Detacheéren , >. a. bast. w. Eene troep- 
soldaeten afzenden. Détacher. 

Detachement, s. n. bast. w. Eenen hoop 
krygs-volk die ergens toe afgezonden 
word, Détachement ; s. m. 

Deugd, s.f. Wertu , probité,s. f. 

Hy is de deu:sd zelf. C’est la vertre 
of la probité méme , c’est un exemplo 
de vertu. 

Van den nood eene deuzd meeken. 
(spreck-w.) Faire de nécessité vertu. 

Deugd, s.f. Gocd, vermack. Bien, plat- 
sir, s.m. joie, 8.f. Dat doet my dcusd. 
Cela me fait du hien. 

Deuydelyk, ad. Vertueur ,euse. 

Deugdelyk, adv. Op ecne deugdelyke 
wyze. Vertueusement. 

Deugd:lykneyd, s..f. V'ertu, probité » 
s. f. 

Deuyd-ryk, adj. Plein de vertu, riche 

en vertu, em. pleine. | 

Deuzsdraem , adj. Vertueux , cuse, 


mo 
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Dengdzaemheyd, s. f. Wertu, bonté, 
sf 


Deugen, ». n. Valoir, être bon, être 
utile. Hy deust niet veél. ZI! ne paut 
grand chose. Hyÿ deugt nergens 

toe. Il n’est bon à rien. 

Deuyniet, s mn. Faurien, coquin , fri- 
pon;, belitre, s. m. 

Deun, adj. Gierig. Chiche, mesquin, 
ine ; avare. Hy valt heel deun. II est 
Jort chiche, c’est un avaricieux. 

Deun, ady. Gieriglyk. Chichement. 

Deun, s. m. Lied. Chanson, s. f!. 

Om den deun, ad». Par plaisanterie, 
Pour rire. 

Deuvheyd, s. f. Gierigheyd. Mesquine- 
rie , avarice y 3° Î. 

Deuntje , s. n. Licdeken. Chanson, chan- 
sonnette ,s. V. air, s.m. Een deuntje 
zingen. Chanter un air. Een deuntje 
spetlen. Jouer un air. 

T'is zyn oud deuntje. C’est son 
refrain. An'tfiguerlyÿk zegt men: Hy 
zingt aliyd het zelve deuntje. ZZ dit 
toujours la même chose. Het is een 
auder deuntje. C’est une autre paire 
de manches , est une autre histoire. 

Deur, s.f. Porte, s. f. Iemand de deur 
uytetten. Mettre quelqu'un à la porte. 

Eene glaze deur. Une porte vitrée. 
Deur met twee vleugels, eene dobbelc 
deur. Ports à deux battans. 

Den winter staet voür de deur. L’h:i- 
ver es! proche. 

De deur gesloôten vinden. Trouser 
da porte fermée ; ook (in ’t figuerlÿk ) 
trouver visage de bois. 

Deur, s. f. (w. van'trest) Huis ,s. m. 
Met gesloôte deuren procedeéren. Plai- 
der à huis clos. 

Van deur tot deur, ad». De ports en 
porte. 

Deur - bewaerder van een groot huys, 
s. m. Suisse, s. m. 

Deur-duym, s.m. Herre van cene spoér- 
leé dacr de deuren enz. op drasyen. 
Gond , s. m. 

Deuren-hengsels, s. n. plur, Couplets, 
s. m. plur. 

Dcur-gordyn, s. f Portiére ,s. f. 
eurken, s. ». Een kleyn deurken in 
cene gruotere poort. Guichet, s. m. 

Deur-hamer , s. m. Klopper. Aarteau 
d’une pori®, 5. m. 

r-raem (s0ek/) Drempel. 

Deur-slass (soekt) Doér-slag. 
eur-slot, #. n. Serrure d’une porte, s. f. 
eur-styl, s. m. Poteau d’une porte , 
8, M, 

Deur-wacrder, #. m. Geregts- dienacr. 
Muissier, sersent, s, m. 
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Deur-waerder die afpand (soek!) Af. 
pander. 

Deur-waerderschap, s.x. Charge d’huis= 
sier, sf. 

Deur-wagter, s. m. Portier, huissier, 
s. m. 

Deur-wagter van't kyk-huysje eener ge- 
vangenis. Morgueur ,s. m. 

Deur-wagtster, s. f. Portieresse. Por 
tière , 5. f. 

Deuziz of luy maeken, ». à. Æ#ppa- 
resser. 

Deuziy of luy worden, ». n. S’appares- 
SeryV. Te 

Devies, s. n#. bast. w. Zin-spreuk. Depi. 
se,s. | 

Devoôt, adj bast. w. Godvrugtig, gods- 
dienstis. Dérot , ote. 

Devoételÿk , adv. bast. w. Déyporement. 

Devotie, s. f. bast. w. Godvrustisheyd 
godsdienstigheyd, Dévorion, s. f. 

De welke, pron. relat. Lequel, laquelle, 
plur. lesquels, lesquelles ; qui, que. 
Dewyl, conj. Vermits. Puisque, vu que, 
attendu que,rex. indic. Dew yl de zaek 

Z00 is. Puisque la chose est ainsi. 

Dey,s. m. Titel van de Princen die in 
d'anis » Algiers en Tripoli regeéren. 
Dey,s.m. 

Deyn, s. m. (zeker dier) Daim , s. m. 

M » s. f. Het wyilken van cenen 

vyn. Daine, s.f. 

Deynzen, ». n. Agteruytgaen. Reculer , 
V. 0. se retirer, v. r. Het schip deynst 
at. Le vaisseau largue. 

Deynzing, sf: Altost. Retraite , 5. f. 

Tesrug-deynzing om houg te springen , 
sf. Escousse, 5. f. 

Diaken, s. m. Diacre, s. m. NB. Dit 
woérd en de volgende tot aen diamant 
zyn bastaerd worden. 

Diakonesse of diakonisse, s. f. Diaco= 
nesse, s. |. 

Diakenschap, s. n. Diaconat , s. m. 

Diakonye, sf. Diaconie , s. f. 

Dialectica, s f. Redencér-konst. Dia/ece 
digue ,8.f, 

Dialecticus, s. m. Rede-kundigen. Dia- 
lecticien, s. n. 

Diamant, s. m. Diamant ,s. m. Ecnen 
ruwen of rouwen diamant. Un dia- 
mant brut. Onklaeren diamant. Dia- 
mant glaceur.V'alschen diamant. Stras, 
Platten diamant. Diamant taillé em 
table. 

Diamant-gruys, diamant-poeyer, s. #. 
De la poudre de diamant » 5.1. 

Diamant-hack, s. m. «{grafe de dia 
mant ,s.t. 

Diamant-kliever, s,m, Fendeur de dia= 
nant ; S. M. 
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Diamant-letter , sf. ( boek-drukkers ww.) 
Parisienne, sédanoise, 8. f. 

Diamant-lym, s. m. Lithocolle, s.f. 

Diawant-ring, s. m. Bague de diamant, 
s. |. un diamant, s. m. 

Diamant-slypen, ». à. Tailler des dia- 
mans. 

*tDiamant-slypen , s. n. Le métier de 
lapidaire of de diamantaire, s. m. 
Diamant-slyper, s. m. Lapidaire , dia- 

mantaire 3; S. ID. 

Diamant-steen ( zoelt ) Diamant. 

Dicht enz. (soekt ) Dist euz. 

Dictetren, ». a. bast. w. Vocrzeggen. 
Dicter. 

Dic, pron. demonstr. Ce, cet, cette, 
plur. ces. NB. Ce voér het masculin, 
cet voôr het masculin dat met cene 
vocael nf stomme h begint, cefte voir 
het femin. Dien vader. Ce pére. Dien 
man. Cet homme. Dien boom. Cet 
arbre. Die vrouw. Cette femme. \ie 
ziel. Cette ame. Die mannen, die 
vrouwenu. Ces hommes, ces femmes. 

Die, pron. rel. Qui, acc. que. Len 
geénen die my bemint. Celui qui 
mr aime. 

Diedenhoven, stad in ‘t Luxembursesch. 
T'hionville. 

Dief, s. m. #'oleur, larron, s. m. Dief 
aen de keërs. Petite flamméche , 
s. f. 

De gelegentheyd maekt den dief. 
( spretk-woord) L’occasion fait le 
darron. 

De kleyne dieven hangt men op, de 
groote vallen doér het strop. (spreék- 
word ) On prend les petits larrons, 
et aux grands on fail pardon. 

Dicfagtig, adj. Adonné au larcin, en- 
clin a voler, fem. adonnée , encline. 

Dicfactig of diefastiglyk , adv. En 
voleur , comme un voleur , furtive- 
ment. 

Diciagtigheyd, s.f. Inclination à déro- 
ber, s. f. 

Dic!-duym, s. m. Die men aen de vens- 
ters doet tegen de dieven. F'errement 
aur fenêtres contre les voleurs , s. m. 

Diviegse, s. f. Larronnesse, voleuse, 
s. f. 

Die’-kelder, 5. m. Cachot, s.m. 

Diet-leyder, s. m. Gereyts-dienaer. #r- 
cher, sergent de justice, chasse - co- 
quin, 8. m. 

Dieflyk , adv. Furtivement. 

Diet-stal, s. m. ol, larcin, s. m. 

Dief-yzers, s. n. plur. Die men aen de 
vensters dort tegen de dieven. De gros 
barreaux de fer qw'on met aux fené- 
tres conire les voleurs , 5. m. plur. 
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Dicfzak, $.m. Gousset,s. m. 

Diemit, s. m. (zekcre stofle) De Ja fu- 
taine, s. f. 

Diemit-macker, #. m. Diemit- weéver. 
Futainier, s. m. 

Dien ( zoekt ) Die, 

Dien-aengaende , adv. Par rapport à 
cela, à ce sujet. 

Dienacr, s. m. Serviteur, ministre, offi- 
citer, s. rm. y deéd zyne dienaers bin- 
uen koémen. J/,fit entrer ses servi- 
teurs. Dienaer van'theylig Evangelie. 
Îlinistre de l’Evanzgile. De dienacrs 
vau ‘t hof. Les oÿf/icicrs du palais. 
Uiven dienacr, mynheer. Wotre ser- 
ptieur, monsieur. 

Dienaercsse, s. f. Servante, s. f. 

Dienen, ». a. Servir. God dieven. Servir 
Dieu. NB. De zaek daer iets toe dient, 
moet staen in geni. Die auteurs dieneu 
tot een voérheéld. Ces auteurs servent 
de modèle. Dat zal tot eeu bewys die 
uen. Cela servira de preuve. 

Dienen, ». a. Dienst doen. Aendre ser- 
vice. Als ik u dienst kan docn. Si ja 
puis vous rendre service. 

Dienen, ». n. In dieust zyn. Étre en con. 
dition , être au service de quelju’nn. 


Dienen, ». n. Goed zyn. Etre bon, être 


utile, reg. dat. Dat dient nergens toe. 
Cela n’est bon à rien. 

Zich ergens van dienen, #. r. Se servir 
de quelque cho 2. 

Dienénde, adj. et part. Servant , qui est 
de servie. 

Dienst, s. m. Office, service, s.m. Ik 
zal u gocden dicnst doen. Je vous ren- 
drai de bons services. Den dienst der 
Kerke. L'office de l Eglise. Den god- 
delyken dienst. Le service divin. 

Dievst, s. m. De eer die aen God of 
aen de Hceyligen gedaen word. Culte , 
8. M. 

Dicustbaer, adj. Obligé de servir, su- 
Jet, cette. 

Diensthacrheyd, s. f. Servirude, s. f. 
esclavage, asservissement ; ovk (gem. 
Wwodrd ) valetage, s. m. 

Dicost-bereyd', adj. Dienst-willig. Prét 
a Servir ; lem. prête , dévoué , ée. 

Dievst-bicding , dienst-aenbieding, 5. /. 
Offre de service, s. . 

Dienst-bode, s. m. et f. Domestique, 
serviteur , valet , 8. m. Servante, s. f. 
Veéle dienst- boden hebben. -4voir 
beaucoup de domestiques. 

Dicnstig, adj. Nuttis. Utile, bon, bonne. 

Dienstigheyd, s.f. Utilité, st. 

Dienstislyk, adv. Utilement. 

Dienst-jouker, s. m. Staet-jouker. Page, 
Se Me 
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Dfenst-knegt, s. m. #alet »; serviteur, 
s. M. 

Dienst-loon, s. m. Gages, s. m. plur. 
salaire , s. m. 

Dienst-maegd , dienst-meyd, s. f. Ser- 
vante, s.f. | 

Dienst-meysje, s. n. Petite servante , 

8. fe ! 

Jong dienst-meysje dat eerst van buyten 
koémt, s. n. (gemcynzaem w.) T'or- 
tillon , s. m. 

Dienst-pleéging, s. f. Cérémonie, s. f. 

Dienst-plegtig, adj. Cérémonial, ale. 


Dienst-veérdig, adj. Dienst-willig. Prêt 


à servir, fem. prête , dévoué , ée. 

Dienst-veérdigheyd, s.f. Promptitude à 
Servir 8. À. 

Diensvolgens, adv. Par conséquent , en 
conséquence. 

Diep, adj. Profond, onde. Eene diepe 
wond. Une plaie profonde. NB. Als 
er een gelal by dit adj. staet, moet 
het in gent. gezet worden. B. F. Die 
graft is twintig voeten diep. Ce canal 
est profond de vingt pieds, ol beter, 
ce canal a vingt pieds de profondeur. 

Eenen man van diepe geleerdheyd. 
Un homme d'une profonde érudition. 

Het zit er niet dieper , zyn begryp 
gact niet verder. (spreék-woérd ) C’est 
une pauvre cervelle. 

Stille waters hebben diepe gronden. 
(spreék-woôrd) Il west pire eau que 
l’eau qui dort. . 

Dicp, s. n. Volle zee. Pleine mer, haute 
rrer, 8. f. Wy kwamen den 20 maerte 
in het diep. Le vingt de mars nous 
entrâmes en pleine mer. 

Diep, adv. Profondément , bien avant. 
Dat kwacd is- diep ingeworteld. Ce 

mal est profondément enraoiné. Diep 
in het land. Bien avant dans le pays. 

Diep in zee zyn. Être en pleine mer, 
en haute mer. | 

Diepagtig, adj. Un peu profond, onde. 

Diepen, ». a. Dieper maeken. -4ppro- 
Jondir, creuser. 

Diepen, ». a: Schaduwen. (schilders w.) 

Ornbrer. 

Diep gaen, ». n. ( spreékende van scheé- 
pen die zwaer gelaeden zyn) Tirer 
beaucoup d’eau. Dat schip gaet twin- 
tig voeten diep. Ce vaisseau tire vingt 
pieds d’eau. 

Diep-gaende schip. Jaisseau pro- 

ontié. 

Fes » $.n. Peÿl-lood. Sonde, s. f. 

et diep- lood uytwerpen. Sonder , 
jeter la sonde. 

Diep-peyzende, adj, Overlegsende, Mé- 
ditalif, ie. 
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Diepte, s.f. Profondeur, s. f. De diepte 


der zee. La profondeur de la mer. 
Diepte, s. f. Afgrond. Æbime , gouffre, 
s.n 


. M. 

Diecpzinniz, adj. Profond , onde : ab= 
stratt , aile; mystérieux, euse. 

Dicpzinnigheyd, s. f. Profondeur de 
Science » S. Î. : 

Diepzinniglyk, ads. Profondément. 

Dier, s, n. Animal, s. m., plur. ani- 
maux. Een wild dier. Un animal 

Jéroce. Tamme dieren. Animaux ap- 
privoisés , animaux domestiques. Die- 
ren die op ‘t water en op ‘t land 
lcéven. Ænimauzx amplibies of alleen- 
lyk amphibies. Dieren die vlicgen. 
Animaux volatiles. 

pee dicren. Reptiles , s. m, 
ur. : 

Bloedlooze diertjes, gekorven dier- 
tjes. Insectes , s. m. plur. 

Dier , dierte (zoekt ) Duer , duerte. 

Dierbaer , adj. Précicux , euse ; cher; 
chère. 

* Dierder worden , ». n. Opslaen. Ren- 
chérir. Alle de koop-waeren worden 
dierder. T'outes les marchandises rene 
chérissent. 

Dieren-verhandeling , s. f Verhandeling 
over de dieren. Zoologie, s. f. 

Dier-gaerde, 5. f. Parc, s. m. 

Diergelyk, adj. Semblable, pareil, eille, 
Iets diergelyks. Quelque chose de 
semblable. 

Dier-kring , s. m. (sterre-kundig word) 
Den zodiac. Le zodiaque , s. m. 

"T tiwaelfste deel van den dier-kriog. 
La dodécatémorie, 

Dierlyk , ady. Natucrlyk. Animal, ale; 
pis, arümauxz , animales. Het dier= 
yk leéven. La vie animale. 

Dierte (zoekt ) Ducrte. 

Diertje, s. n. Petit animal, s. m. 

Onzigtbaere diertjes, diertjes die men 
niet kan zien als doûr een vergroot- 
gi25 s. n. pl. Ænimalcules, s. m. 

ur. 

Fe dénoééen sado. Tellement, de telle, 
maniére. 

Dics ; ad. Dieshalven , derhalven, 
overzulks. C’est pourquoi , pour cette 
raison. 

Diets maeken, ». a. Wys maeken. Faire 
accroire , persuader. 

Dieve-lanteérn , s. f. Lanterne sourde > 
s. f. 

Dievery , s.f. Larcin , vol, s. m. vole. 
rie » Se f. 

Dievesse (zoekt ) Dicfegge. 

Dieve-tael, s. f. Jargon de voleurs, 
$. D 
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Digt, adj. Vast. Serré , ée ; pressé, ce ; 
ferme. Dat linnen is heel digt. Ceite 
toile est bien serrée. 
Digt, adj. Wel gesloñten. Bien fermé , 
de ; qui wa point d’ouverture. 
Digt, adv. Bien serré. Gy schryft te 
digt. Fous écrivez 1rop serré. 
Digt of dicht, s. n. Gedist. Poème, 
s. m. pièce de poésie , 3. Î. 
Digt-ader, s. f. (poëétisch word) 
Drift tot digten. Peine , verve , veine 
poétique , verve poétique , S. |. 
Digt by, ado. Près ; proche. Digt by 
een. Proche les uns des autres. 
Digten, ». a. Kanten digt macken. Rem- 
plir de la dentelle. 
Digten of dichten , #. a. Rymen, veër- 
sen maeken. #ersifier, ges des vers. 
Digter of dichter , s. 1. Rymer, poëét. 
Versificateur ,; poëte , s. m. Dol- 
driftigen digter. Métromane , s. m. 
Digtersche of dichtersse, s. f. Poète, 


s. F. 

Digtheyd , s.. f. Nabyheyd. Proximité , 
s. f. voisinage , s. m. 

Digtje, s. n. Petite pièce de poésie, s. f. 
Digtje op muzick. Cantarille. 

Dat digtjens ot digtjens-maekera betreft, 
adj. Cyclique. 

Digt-konst, digt-kunde , ofdicht-konst, 
dicht-kunde, s.f. Rym-konst. Poésie, 
persification » 8. Î. 

Dist-kundig , adj. Poëtique. Digt-kun- 
digen geest. Feine poctique. 

Dist-kundiglyk , adv. Op eene digt- 
kundige wyze. Poétiquement , d’une 
manicre poétique. 

Digt-maet, s. f. Pied, s. m. 

Dictmactig , adj. Dat in digt-mact 1s. 
Mlétrique. 

Dik , adj. Gros , grosse ; épais, aisse. 
Eenen dikken jougen. Un gros garçon. 
Eenen dikken muer. Une muraille 
épaisse, NB. Ais by deëze adj. ecn 
gctal staet ; moet het in gen. gestelt 
avorden. B. F. Den muer 15 twee 
voeten dik. La muraille est épaisse 
de deux pieds , oi la muraille a deux 
pieds d’épaisseur. 

Dikke melx. Lait caillé, 

Eene kabel van vier dik. Un câble 
de quaire torons. 

Savyet van dry dik. De la laine de 
trois fils. 

Dik , adj. Dik van lyf | zwaerlyvig. 
Corpulent , ente. 

Dik of grof worden, ». n. Grossir, 
V.n. s’épaissir ,V.Tr. 

Dik of grot macken , », à. Épaissir. 

Dik gekleed zyn. dyoir beaucoup 
d'hadiuts sur le corps. 
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Dik, s.n. Het dik van ‘t been. Le gras 
de la jambe, s. m. 

Dika;'is , adj. Un peu gros, grosse. 

Dik bakbuyÿs, s. n. Dik-bek. Un gros 
Joufflu , s. m. 

Dik-bust , 5. m. Dik-buyk ; dik-peus. 
Gros pentre , s, m. 

Dik -bek , s. m. Kersse-vink. ( een vo- 
geltje ) Gros bec, s. m. 

Dikheyd des lichaems , s f Zwaerlyvig- 
heyd. Corpulence , s. f. 

* Dik-ip, sm et f Die dikke lippen 
heëft. Lippu , ue , adj. et s. m, etf. 

Diklyvig ( zoekr ) Dik van lyf. 

Dikiyvig, adj Die eenen dikken buyk 
heëlt. J'entru , ue. 

Diklyvigheyd ( zoekt) Dikheyd. 

* Dikmaecking , s.f ( word der natuer- 
kuode ) Condensation,s.f 

Dikmaelig , adj. Fréquent , ente; réi- 
tératif ,iwe. 

Dikmaels , ady. Dikwils. Souvent , plu- 
sieurs fois. Hoe dikwils , hoc dikmacls. 
Combien de fois. 

Dikte , s.f. Dikbeyd. Grosseur , épais- 
seur , densité, s. f. 

Dat meer dikte als breedte heëft | adj. 
Méplat , ate. | | 

Dik-zak (zoekt) Dik-bast. 

Diligentie , diligent (zoekt) Neërstig- 
heyd , neërstig. 

Dille , s. f. (zeker kruyd ) De Panet, 
Se. mn. 

Ding,s.n. Chose , s.f.°T is een won- 
derlyk ding. C’est une chose admi- 
rable. 

* Ding-bauk , s. f. Pleyt-bank. Bar- 
reau , 8. M. 

* Ding-dag , s. m. Pleyt-dag. Jour de 
barreau , 5. m. 

Dingen, ». a. Over eenige koopmanschap 
dingeu. Aarchander. Nauw dingcu. 
Bien marchander, 

Divgen , ». n. Pleyten. PJaider, 

Erycns naer dingen , ».n. Ergens naer 
staen. Prétendre , aspirer , reg. dat. 
Naer een ampt dingen. Æspirer à une 
charge. 

Dinser, s. m. Dieiets dingt. Celui qui 
marchande , 3. m. 

Dinger, s.m. Pleyter. Plaideur, s. m. 

Dinsster , s. f. Vrouw die dingt. Celle 
qui marchande , 5. f. 

Dingster, s. f. Pleytster. Plaideuse ,s. f. 

Dinsdag of dynsdag , s. m. Blardi, s. m. 

Directeur ,s. m. bast. w. Bewindhebber, 
bestierder. Directeur , s. m. 

Directie , s. f. bast. w. Bestiering. Di- 
rection » S. f. 

Directrice , s. f. bast. w. Bewindheb- 
ster. Directrice , s. f. 
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Dirigeéren, #. a. bast. w. Bestieren. 
Diriger. 

Dis of disch, s. m. Tafel. Table, s. f. 
W y zaten uen den disch. Nous étions 
à table. 

Disch- genoôt , s. m. Compagnon de 
table , s. m. | 
Discipel , s.m. bast. w. Leerling. Dis- 

ciple , s. m. 

Disciplien , s. f. bast. w. Tugt , order. 
Discipline, s. F. De kerkelyke tugt. 
La discipline ecelésiastique. 

Disciplien , s. f. bast. w. Eene geessel, 
cenc geessel-koord. Discipline , s.f. 

Disciplineéren , ». a. bast. w. Geesselen. 
Discipliner. 

Discours, discoureéren (zoeXt) Rede- 
neéring , redeneéren. 

Discretie , s. f. bast. w. Omzigtigheyd, 
voérzigtigheyd. Discrétion , s.f. 
Discretion , s. f. bast. w. Genade. Dis- 
crétion , s. Î. Zich op de genade van 
den vyand overgeéven. $e rendre à 

discrétion. 

Disponeéren , >. a. bast. w. Jets tot 7 
believen , tot zynen wil hebben. D:s- 
poser. Disponeért van my naer uwe 
beliefte. Disposez de mot. 

Dispositie, s. f. bast. w. Gesteltenis. 
Disposition , 6. Î. 

Dispuet , disputeéren ( soekt ) Twist, 

_ twisten. 

Dissel, s. m. (kuypers gereedschap ) Er. 
minette , doloire. 8. Î. 

Dissel of dissel-boom van eenen wagen, 
sm. Timon, limon, s. rw. fleche ; 
s. f. 

Disselken , 5, n. (kuypers gereedschap ) 
Æisseau , 5. m. of aissette ,s.f. 

Dissel-peërd , s. n. Peërd dat men aen 
den dissel spant. Limonier , s. m. 

Dissertatie, s. f. bast. w. Redenetring. 
Dissertation , s. f. 

Distantie, s. f. bast. w. Ruymte. Dis- 
tance , s.f. 

Distel , s. m.(zeker gewas) Chardon, 
s. m. Distels en doërnen. Des char- 
dons et des épines. Distel met dry 
spitse punteu. L'ribule ,; s. m. 

Distelautig, distelig, adj, Plein de char 
dons , fem. pleine. 

Distel-bloem, s. f. Chardon, s. m. fleur 
de chardon , s. f. 

Distelvink , s. f. Chardonneret , s. m. 
Jonge distekvink. Griset. 

Distilatie, 8. f. distileéring , distileér= 
konst , bast. w. Disiillation PIE 

Distileérder, s. 13. bast. 1. Distillateur, 
s. m. 

Distileéren » 7. a. et n. bast. vw. Distil- 
ler. Gedistilcérde wateren. Des eaux 
digtillées, 
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Distileér-ketel , s. m. distileér-vat, 5. n. 
Ælambic , s. m. 

Distinctie , s. f. bast. w. Onderscheyd, 
verheven rauo. Distinction , s. {. Zon- 
der ouderscheyd van persoonen. Sans 
distinction de personnes. Verheven 
persoouen. De personnes de distinc- 
dion. 

Distingueéren, ». a. bast. w. Onder. 
scheyden , verschil maeËen. Disrin- 

uer. 

Distributie, distribueéren ( zo6k:) Uyt- 
deeling , uytdeelen. 

District, s. n. bast. w. Regts- gebied. 
District »s 5° M. 

Dit, pron. demonsR Ce, cet, cette, 

 plur. ces. (zoekt) Die. | 

Dit mael, ado. Deéze keer. Cette fois. 

Divideéren , divisie (sockt ) Verdeelen, 
verdeeling. 

Dobbel em. (zoekt) Dubbel enz. 
Dobbelaer , s. m. Tuysscher, spcélder. : 
Brelandier ; joueur de profession, 

s. m. 

Dobbelaerster, s. f. Brelandiére, joueuse 
de profession , s.f. 

Dobbeleéren , ». a. (boek-drukkers w. ) 

riser. 

Dobbelen , #. n. Met dobbel- steenen 
speclen. Jouer aux dés. 

Dobbelen , ».n. T'uysschen. Jouer gros 
jeu. 

Dobbcl- kroes | dobbel-hoérn, s. m. 
Cornet , s. w. 

Dobbel-spel, s.n. Jeu de dés ,s. m. 

Dobbel-spel, s. n. Zwaer spel. Gros 
Jeu, jeu de hazard , s. m. 

Dobbel-steen, s. m.'Teéding. Dé ,s. m. 
Ecuen valschen dobbel-steen. Un dé 
pipé. 

Dobbel-steen maer langs ecnen kant 
geteekend. Farinet. 

Dobber, s. m. Pen van eenen viscl- 
hengel. La plume qui est à la ligne 
des pêcheurs , s.f. 

Dobber , s.m. Anker-hout. Le bois ds 
Pancre , s. m. 

Dobberen , ». a. Int water op en neér 
dryveu. Monter et descendre avec la 
page. 

Dobber-vreugd, s. f. Speéle-vacren. 
Divertissement qu'on prend sur l’eau 
dans des c/aloupes , s. m. 

Doch , conf. “lier, Mais. : 

Doch (zoëki) Toch. 

Doctor , 5.1. bast. w. Leeraer. Doc- 
leur; s. m. ‘ 

Doctoér , s. mn. bast, w. Geneés-meester. 
Médecin , s. mn. 

Doctoraet , docto :rschap, s. n. bast. w. 
Weérdigheyd van doctoér 0/f lceracr. 
Doctorat ; s 1, 
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Dodderig, adj. Slaeperig. Assoupi , ie. 

Dodderigheyd , s. f. Assoupissement , 
s. M. 

Doedel-zak , s. m. Zak-pyp. Musette , 
cornemuse , sourdeline , 5. Î. 

Dock , s.m. De latoile ,s.f. Op dock 
schilderen. Peindre sur toile. 

Doek , s.m. Lynwaet. Dy linge, s. m. 

Doek , beyrael-doek van Christus. 
Sindon. 

Doek om den steen van een svaphaen 
af te droogen. Æssuie-pierre. 

Doek , vryf-doek. Frottoir. 

Dockske , s.n. Petit morceau de linge, 
5. M. | 

Dat is maer een dockske voër ‘t 
bloeden. (spreék-woérd. ) Ce n’est 
qu'une ercuse frivole. 

Doel, s. m. Daer men naer de schyf 
schiet. Fuite , s. f. 

Den nvd ten doel zyn. Être en butte 
à la haine. 

Doel:n, s. m. plur. Plaets of huys daer 
men met den boss schiet. Alaison 
des arbalïtriers ,'s. t. 

Doelen, ». n. Mikken. Wiser, mirérs 
buter , reg. dat. 

Docl-punt, s. n. Put, point où l’on 
VISE » S. M. 

Doel-wit, s. n. Le blanc, le but où 
Pon vise, s. m Nasr het docl-wit 
schicten. Tirer au but. Let dorkwit 
raeken. T'oucher au but , frapper au 
but. 

Doel-vit, s. ». Oosmerk. But , s. m. 
Dat is zyn duel-wit nict. Ce n’est pas 
là son but. 

Doemen, >. a. Verwyzen. Condamner. 
‘Ten vucre doemen. Condamner au feu. 

Doemen, >. a. Verocrdeelen , verwer- 
pen. Réprourer. De Kerk beëlt die 
stelling gedoemt. L’Æglise a réprouvé 
celte proposition. 

Docmens-weirdir , adj. Condamnable. 

Doen (zoekt ) ‘Foen. 

Doen, ». a. Faire. Ongelyk doen. Faire 
tort. - 

Uyt den pot doen. ( van bloemen , 
gewassen enz. spreékende ) Dépoter. 

De poeder uyt het hair docn. Dé- 
pouérer. 

Van onder de pers doen. Dépresser. 

* Doender, s. m1. Faiseur , s. m. 

Docnclyk, adj. Faisable , facile à faire. 

Doen verdri:ken, 7%. a. Onder water 
zciten. SuËkmerger. 

Doen wet'en, ». a. Berigten , schryven. 
Dlander . 

Docnde, awj. Rezis, Occupé, ée. 

Doenniet , s. m. Fuinéant , s.m. 

Doever , stad in Engelaud, Dourres. 
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Doezelen , ». a. De verven in ecn doe- 
zelen. T'ourmenter les couleurs. Etue 
teekening doezelen met stof- verve. 
Estomper un dessin ol une esquisse , 
le peindre auec des couleurs sèches. 

Doi, adj Dui. Aoisi , ie. 

Do’ , adj. Zwaermoedig. Pesant , ante. 
Do' van geest zyn. Avoir lesprit 
pesant. 

Dor, s. m. Riem-slag in het roeyen. 
Coup d’aviron en ramant , s. rm. 

lemaond eenen dof geéven. Donner 
un coup à queélqwun. 

Doften ,» &. Sluen. Donner des coups. 

Dollighevd , s f Pesanteur , 8. f. 

Do:. s. m. Groo'cu engelschen hond. 
Dogue , gros chien d’Anpgleterre, 
S. mi. s 

T wytken van den dos, s.n. Doguine, 
s. fe | 

Dogske , s. n. Steen-dogske., ( zekcr 
hondje ) Doguin , mopse ; s. m. 

Dogger-boot , 5. m. Vaerluyg ter visch- 
vangst. Dogre-bot , s. m. 

Dogter , s..f. Fille, s.f. 

Jonge doster. Jeune fille : ook 
(klugtig wobrd ) Jouvencelle. 

Kleyn-doster. Petite fille. . 

Neéis- of nists-dogier. Petite-nièce. 

Dogter van een kindækind. 4rrièrer 
petite-fille. 

Dozgterken, s.n. Filleite, petite jille, 
s. fe 

Dogters-man, s. m. Aengetrouwden 
zoën , schoon-zoën. Gendre , beau- 

JAils ss. m. 

Dok ( zoekt ) Kom. 

Dol, adj. Raezcude. Furieux , euse ; 
enragé , ée. 

Dol worden, ». n. Devenir enragé , 
devenir furieux. : 

Dol of pin waer tusschen de roey-riemen 
leggen als men roeyt , s. f. T'ozrct , 
s. m. Dollen of roey - piunen eener 
sloepe. Æchomes., scalmes , tolets, 
s. m. plur. ‘ : 

Dol-bord , s. n. Ros-bank. ( schippers 
word \ Plat-bord , s. m. 

Doliyn, s. m. (zekcren grooten visch} 
Dauphin , s. m. 

Dollyn, s. m. Titel van den oudsten 
zoôu des Konings vau Vrankryk. Dau- 
pluin, s. m. 

Dolyne, s. f. Vrouw van den Dolfys. 
Dauphine, s.f. 

Dolheyd , s. f. Rage , fureur , 8. Ÿ. 

Dol-huys , s. n. Lot-huys. Perites- 
maisons , s. {. plur. 

Dolk , s. m. Poignard, s. m. 

Dol-koppig, adj. Insensé ; ée ; étourdi ; 
LT 


Dolle kervel » 
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Dole kervel, s. f. ( vergiitig kruyd) 
De la ciguë , 5. f. 

Dolligheyd , s. f. Hage , fureur , _fré- 
nésie , 3. f. 

Dom of act van een wiel, s. f. Moyeu, 


s. nm. 

Dom. adj. Bot. Stupide, burd, lourde, 
hebité , ce. 

Dormen menscb, s. m. Botterik. Lour- 
daud , butor, stupide , s. m. lour- 
daude , stupide , 5. f. 

Dom , s. m. l'oren van eene hoofd-kerk. 
T'our Pune église cathédrale , s. f. 
Dom, s. m. Doum-kerk, hoald-kerk. 
Cathédrale , église cathidrale , s.f. 
Dom-deken ,s. m. Doÿen du chapitre, 

s. rm. 

Domgordings of dempordings , s. f. pl. 
(schippers woérd) Aerraites , s.t. pl. 

Dom-heer , s. m. Chanoine d’une église 
cathédrale , s. m. 

Dom - heerschap , 5. m. Canonicat , 
s. m. | 

Domheyd, s. f Dommigheyd. Stupi- 
dité , bétise ,s.f. 

Dominé , s. m. { nacm die men aen de 
gere‘ormeérde predikanten in Holland 
gecit) Ministre ,; s. m. 

Dom -jufler , s. f. Chianoinesse , s. f. 

Dom-kapittel, s. n. Chapitre , s. m. 

Domme-kragt, s. f. ( zeker werktuyg ) 
Cric , s. m. 

Domme-krast , s. mn. Eenen groven plom- 
pen boer. Butor ; gros lourdaud, 
58. m. 

Dommelen , ». n. (dit word gezcyt van 
de biën enz. ) Bourdonner. 

Domneling , s. f. Het gehommel der 
bitn. Bourdonnement , s. m. 

Donumelyk , ado. Op eene domme wvze. 
Lourdement ; grossièrement , bète- 
ment. 


Dormmigheyd, s. f. Stupidité , bétise , 
s. f. 
Dump (zoekt) Damp. 


Dompelaer, s. m  Duvker..( zekcren 
wa'er-vosel ) Plongeon ,; s. nv. 

Doinpclen, » a. Plonger dans l’eau, 
cnfoncgr dans l’eau. 

Dompeling of indompeling , s. f. Im- 
mersion 35. Î. | 

Dompeu , 7. a. Uytdooven. £reindre. 

Domp-hoôrn , s. m. Domper. Etcignoir, 
s. m. 

Dompig , adj Bedompt. Obscur , ure. 

Dom-proôst , s.m. Preypot d’une église 
cathedrale , s. im. .. 

Domyne, 5. f. bast, w. Grond-eygen 
gocderen , inkoñmsten vau princen of 
landen. Durnaine , s. m. 

Donauw , s. m. Rivier in Duytslaud. Le 
Danube, s. nt. 
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Donder , s. m. T'onnerre , s. m. 

Donder-baerd, 5. m. (zeker gewas) 
Barbe - de- Jupiter, joubarbe , sf. 
Kleynen donder-baerd. Tripe-mada- 
me, s.f. DANS 

Donder-bus, s. f. Mousketon. ( zeker 
schiet-gewveêr) Mousqueitcn, s. m. 

Donder-buy ; s..f. Douder-vleg. Orage, 
s. m. 

Douderdag , s. mn. Jeudi, s. m. Witten- 
donderdag. Jeudi saint. 

Donderen , ». n. et imp. T'onner. Het 
dondert. If tonne. De predikanten 
donderen op den storl tezen de on- 
dengden. Les predicateurs tonnent en 
chaire contre les vices. | 

Donderenude , adj. Suldereude. Fulmi- 
nant » ante. 

Donder-çod , s. m. Jupyn. ( wo6rd der 
dirht-kousl ) Jupiter , le dieu qui 
lance le tonnerre , s.m. 

Douder-kloot ( zoeks ) Donder-steen. 

Donderslag, s. m. Coup de tonnerre, 
éclat de tonnerre , s. w. 

Douder-steen, s.m (1wocrd der natuer- 
lvke historie) Bélemnite ,s.f. carreau 
de foudre , flin , s. m. 

Doudei-strael , s. f. Rayon de tonnerre, 
s. m. 

Donker, adj. Obscur, ure: sombre À 
Couvert , erle ; ténébreux , euse. Don- 
ker weér. T'emps obscur , temps cou- 
vert. Een donker gezigt. Un air som- 
Dre. Het is of het word donker Z/ fair 
sombre of obscur. NB. Ténébrenx 
sword mecs! in esnen verheven zin 
gebruykt. B. W. De donkere tyden 
der historie. Les fpnps ténébreux de 
l’histoire. 

In deu donker, adr; By den donker. 
Dans l'obscurité. 

Tusschen licht eu donker, ado. Entre 
chien et loup. , 

Donkeragtiz, adj. Un peu obscur , um 
peu Sombre. 

Douker-blauw , adj Blewobscur, ure : 
bleu-lurquin, ine. 

Donker-bruyn , adj. Brun tirant sur le 
noir ; brun obscur , brun foncé. 

Douker-geél, adj. Jasune-olscur , ure. 

Douker-groeu , adj. Wert-brun , vert- 
obscur. | 

Dovkerheyd, s.f. Duysterheyd. Obsou- 
rité , 8. t. ténèbres , s. T. plur. 

* Doukerlyk , adv. Bedekt. Obscure- 
ment , COuvertement, Secrétement. 
Dous , s. m. De zagtstg veêren der vog:- 
Len. Duvet ,sen, +. ns 
Met duus-veéreu bezet , adv. Duvereuz, 

._ euse. | 

Dood ; s..f. Ta mort , s. F. Eene Lues - 
ge dood, Une mort subite. 
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Schielyke en schynbaere dood. #s- 
plie. 

De dood uyttarten of niet ontzien ; 
#ich ‘oubeschroomd in de gevaeren 
begeéven. Affronter of braver la 
mort. 4 

Dood, adj. Mort , morte. Een dood 
dichaem. Un corps mort. Zyne moeder 
is dood. Sa mère est morte. 

Dood krauk , doodelyk zick. Malade 
a la mort. 

Het weër is dood stil. Le remps est 

Jort calme. 

Zich zelve dood loopen. Se crever ; 
sétuer à force de courir. : 

Zich zelve dood werken. Se rner 
à ferce de travail. 

Jemand ter dood brengen Afertre 
guelqu'un à mort. , 

Die zaek zal allengskens dood bloe- 


den of vergeéten worden. Cette affaire 


s’oubliera peu à peu. 
Dood-baer, 5. f. Civiére , s. f. 
Dood-bed, s. n. Lit de la mort , s. nm. 
Hy heéit het op zyn dood-bed beleden. 
Il Pa confessé au lit de la mort. 
Dood-boek, s. n. Mortuaire, registre 
moriuaire , 8. m. 
Dood-boek , s. n. Vergeét-boek. Oubji " 
$. m. 
* Dood-braeken , ». n. Zieltoéren > OP 
sterven liggen. Etre à l’agonie , être 
a l’article de la mort. 
Dood-brief, 5. m. Extrait mortuaire , 
s. m. 
Dovd-bus {zoekt) Asch - bus. 
Doodelyk, adj. Mortel , elle : ook Léti- 
Jére. Eenen doodelyken haet. Une 
haine mortelle. 

Doodelyk , adv. Mortellement. Doode- 
lyk zondigen. Pécher mortellement. 
Pooden, s. m. Cadavre , corps mort , 

un morf , 5. mn. 
YMooden , »#. a. Dood-slaen. Tuer. Eenen 
mensch dooden. T'uer un homme. 
Zyve lusten dooden. Mortifier ses 
Passions , réprimer ses passions. 
Zich dooden. 8e tuer. 
Dooder ( zockt) Moordenaer. 
Dood geboéren , adj. Dood ter wéreld 
geskoomen. Mort-né , ée. ” 
Dovd-graever , s. m. Fossoyeur ,s. m. 
Dood-kist , s. f. Cercueil , s. m. bière ; 
ss cf , 
Dood- klced, s. n. Drap mortuaire 5 


S. M. 

Dood-lied, s. &, Cantique Junèbre , 
poëmc lugubré ; s. m. chanson fune- 
bre ; éligie , 8.f, es 

Dood - loopen , ». a. Cschippers w. ) 
Vouby zeylen. Dépasser » dévancer, 
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Dood-overschot, s. n. ( w. der schey-k.) 
Tête -morte , s.f. Fe 
Dood-poos, 5. f Geluyd of geklep over 
éenen doodzn. Gas of &lais, s.m. 

(weynig in gebruyk) 

Doods of doodsch , adj. Eenzaem. Soi 
taire, désert , ere. Eeue doodsche 
plaets. Un lieu désert » Un lieu soli. 
faire, 

Doodsch, adj. Zeer bleek. Pâle, bléme, 
cadavéreur , euse. Een doodsch ko- 
leur. Une couleur pâle. Een doodsch 
aengezigt. Un visage bléme. 

Doods-beenderen , s. n. Plur. Ossemens 
de morts , s. m. plur. 

Doods-beender-huysken » Sn. Charnier, 
s. m. 

Doodschieten, ». à. Tuer avec une 
arme à feu. NB. Dikwils tuer alleen. 
B. V. Hy wierd in den oérlog dood- 
geschoôten. J{ fut tut à la guerre. 
is met een fuzick doodaesclobten, 
Il a été tué un coup de fusil. 

Dood-schrik , 5. m. Frayeur mortelle , 


s. f. 

Dood-schulden, s. f plur, Frais funé- 
ratres , s. m. plur. 

Dood-schuldig , adj. Die de dood heéft 
verdient, Coupable de mort > {ui a 
mérité la mort. 

Dood - schuldig verklaeren > . à. Pro- 


scrire. 
Doods-gevaer , s. n. Danger de mourir, 


s. m. 
Doods-hoofd, sn. Tête de mort, s.f.. 
Doods-hoofd-blok » + m. ( schippers w.) 

DMoque , s.f. œil de bœuf, 5. m. 
Dood-slaen » Ÿ. &. Assommer, tuer, 

assassiner | massacrer. 

Dood-slag » $* M. Homicide , meurtre , 
assassinat ,; s. m. 

Dood-slager » S. m. Homicide, meur- 
frier ; assassin, s. m. 

Dood-snik » $. m. Laetsten snik. Dernier 
soupir, s. m. 

Doods-no0d , s. m. ÆAgonie , s. f. In 
doods - nood zyn. Etre à Pagonie , 
agoniser , être aux abois. 

Éenen die in doods-nood is. ÆAg0= 
nisant, 

Dood-steék, s. m. Coup mortel , s. m. 

Dat is hem cenen dood-steék in ‘t 
bert ; dat is hem een groot verdriet., 

C’est un coup mortel ot un grand 

crévecœur pour lui. 

Dood-steéken , ». à. Tuer > donner un 
coup mortel. 

Dood-straf, s.f. Peine de mort , s. f. 

Dood - stroom » S. m. (schippers w.) 
Morte-eau , s.f 


Dood:stryd (sockr) Doods-nood, 
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Dvood-stuypen, s. f plur. Convulsions 
mortelles, s.f. plur. 

Dood-verf of dood-verve, s. f. Päâleur 
mortelle, s. f. Hy heëlt de dood- 
verve al gezet. Ja mort est déja 
peinte sur Son pisage. 


Dood-verve, s.f. (schilders w.) Première: 


ébaache , première couche dun 1a- 
bleau, s.f. ; | 
Dood-verven, 9. à. Ebaucher, mettre 
la première couche d’un tableau. 
Dood-vervig , adj. Päle , bléme , cada- 
vérèuz , euse. 
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Doélende , adj. et part. Errant, ante. 
Doëétkhof, s. m. Labyrinthe, dédale, 


s. 10. 
Doûling , s.f. Erreur, s.f. égarement , 


$. hi. 
Doékweg, s. m. Kwaeden WCg, Wwez 
* des verderfs. Mauvais chemin, che- 
min de peter > $ M. 

Iemand op den doél-wer brengen, 
iemand verleyden. Pervertir , séduire 
quelqun. 

Doop , s.m. Doopsel. Baptéme, s. m. 

Een kind ten doop houden, T'enéir 


Dood-vonnis, s.n. Sentencede mort,s. fA|, un cnfant sur les fonts, présenter un 


Dood-vonnis , s. n. Verklaering van den 
Souvereyn doûr welke iemand vogel- 
vry word gestclt. Proscription, s. {. 

Dood-vyand , s. m. ÆEnnemi mortel, 
s. M. 

Dood-vyandinne , #.f. ÆEnnemie mor- 
telle, 5. f. 

Dood-water , s. n. Leeg water tusschen 
de nieuwe en volle maen. Morte-eau , 
s. f. | 

Dood-werk , s. n. De deelen van een 
schip bayten het water. Œuvres mor- 
tes ,; 8. f. plur. 

Dood-wonde ,' s. f. Plaie moryelle, 
blessure mortelle, s. f. | 

Dood-zeylen (zoekt) Dood-loopen. 

Dood-riek, adj. Doodelyk ziek. Ma- 
lade à mourir, malade à la mort, 
mortellement malade. 

Dood-ziekte,s. ÿ. Maladie mortelle, s. f. 

Dood-zonde, s. f. Péché mortel, s. m. 

Dood-zweet , $.n. Sueur froide, s. f. 

Doof , adj. Sourd, sourde. 

Doof, adj. Beslaegen, dat zynen glans 
verloôren heëlt. T'erne. 


Doof, adj. Ongebruyneérd, dat niet 


blinkt. Mat, ate. 

Een doof ofuytgedoofd hout. Un tison 
éteint. 

Doof maeken, #. a. Assourdir , rendre 
sourd. 

Doof worden, ». n. S’assourdir, v.r. 

Zich doof houden. Faire le sourd , faire 
la sourde oreille. 

“Het is voér een doofmans deur geklopt. 
(spreék-woérd) C’est parler à un 
sourd. | 

Doofagtig, adj. Sourdaud , aude. 

Doofheyd, s. f. Doovigheyd. Surdité, 


CR 
Doof-vot, s. m. Blusch-pot. £toufloir» 


&. m. 

Dov'-pot of blusch-pot in cene bakkcry, 
s. m. Braisière, s. f. 

Doélen, ». n. Errer, v. n.s’égarer, v.r. 


Men doëlt in den nacm. On se trompe 
eu nom. 


enfant au baptême. 
Doop, adj. Van den doop, dat tot het 
doopsel behaort. Baptismal, ale. 
Doop-bekken, s.n. Bassin, s. m. 
Doop-boek, s. n. Hegistre baptismal , 


s. M. . 

* Doop-brief, s. m. (zoekr) Doop-ceel. 

Dovp-ceel of doop-cedel, s. n. Baptis= 
tère ; extrait baptistére, s. m. 

Doop-dag, s. m. Jour de baptême , s.m. 

Doopeling, $.m. ol f. Celui of celle 
guon doit baptiser. 

Doopeliag , s.m. Die tot het doopsel on- 
derweézen word. Cartéchuméne , s. rm. 

Doopen, ». a. Bavtiser. Doopen met 
besprocying. Bapiiser par aspersivn. 
Doopen met iudompeling. Bapiiser 
par unmersion. | 

Doépen , ». 4. Indoôpen. Tremper. Zyre 
brood in de saus doépeu. ‘Lronper 
son pain dans la sauce. 

Eerst-mael het katoen doépen in't 

keërs-maeken. Plinger. 

Dooper, s.m. Celui qui hapiise. 

Sint Jau deu Dooper. Sains Jean 

Baptiste. 

Doop-font of doop-vont , s. f. Les fonts 
baptismaux, s. m. plur. 

Doop-huys, s. n. doop-kapelle, s.. fc 
Baptistere, s. 1. ° 

Doop-kind , 5. m. Filleul ,eule ,s. 0. 
et f. | 


* Duop-naem, s.m. Nom de baptéme,s.m. 


Doopsel, y. n. Den doop. Bapiimne, 
s. m. Het doopsel met besproeying. 
Lt baptéme par aspersion. Het doop- 
sel met indompcliug. Le baptémne per 
immersion. 

Doops-gezinde, s. m, (nacm van zekere 
secte) Ænabapiiste, s. m. 

Doop-vont (zoekt ) Doop-font. 

me watcr, 5. n. £au de baptème, 


s. f. 

Doër of dooyer van een ey (zockt) 
Dooyer. | un 

Doûr , prep. Par, Doër liefde of doéx 
Last. Par amour ou par haie. 


e 


164 DOO 


NB. Door ford dikwils gebruykt 
in de placts van zeer voér de awjec- 
tva. B. V. Docr-eng, fort étroit ; 
doér-heet, fort chaud enz.; waer van 
de meest in gebruyk zynde hier op 
hun order volyen, 

Doér en doér. De part en part, 
d’outre en outre. lets doër en doér 
steéken. Percer une chose de part en 
part, d’outre en outre. Hy kent my 
doér en dovr. Z/ me connoit à fond. 

Dacr doér, doôr dut middel.. Par- 
là, par ce moyen-la. 

Doér, prep. Au travers , regeért gen. ; 
a travers, rexeért accus. Eenen steëk 
doûr het lichaem. Un coup d’épée au 
travers du corps , of à travers le 
corps. | 

Doir dwang, ads. Par force. 

Doér den band, duor de bank, ad. 
Gemeynlyk. Ordinairement , commu- 
nement. 

Dofribakken, ad. Cuir, cuite. Dat 
brood is wel doérbukken. Ce pain 
est bien cuit. 

Docrbersten, #.n. Crever. 

Docrbladeren , ». à. Feuilleter. 

Dosrblinken, (£sekt) Doirschynen. 

Docrbooren , #. a. Percer. Dotrbooren 
ruct cen zink-boor. Fraiser. 


‘Docrhooring, s. f. T'érébration , sf. 


ook (w. der bouw-k.) percement,s. m. 
Docibraeden, #.a. et n. Bien rotir. 
Docrbranden , ». a. et n. Brüler. 


= Docibreéken ,; ». n. Vocr den dag Lo 


meu. Percer, paroitre, se montrer, 

se faire voir. De zon breékt docr. 

Le soleil paroit. 

- De zweër is doérschrodken. L’ab- 

ces est crevé. 
Doérbreéken , ». a. Doér de vyanden 

Hcén breéken. Se faire jour au 1ra- 

vers des ennemis. * . 
Doctbreéken, ». a. In stukken bre 


ken. Hompre. Met ys doérbreéken. ; 
Hompre la glace. 1cts met geweld' : 


doérbrecken. Effondrer. De zugten 
doérbreéken de stem. Les soupirs en- 
trécoupent la voiz. 


_Dorbrenseu, +. a. Passer. NB. De 


prep. met word in dat. gezet. Zyunen 
tyd docrbhrengen met niets te docn. 
Passer son temps à ne rien faire. 
DoérhÂngen , ». a. Verkwisten. Con- 
-sumer, dépenser , manger , dissiper. 
Al zyn gocd doérbrengen. Manger 
{ot son bien, dissiper tout son Licu, 
Doérbrenger, s.m. Verkwister. Dissi- 
paleurs prodigue , s. 5m. 
Doérbrengiug , s. f. Verkiwisting. Dis- 


sipation, prodigalité, sf. 
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Doérbrengster, s.f. Dissipatrice, s.f, 

Doérbyten , ». a. Doér iets hbyten. Aom- 
pré quelque chose avec les dents. 

Doër eene zaek byten , iets ten 
eynde brengen. Pousser jusqu’au bout. 

Dovrdelven (zoekt) Doéryraeven. 

Doirdien | con. Nadien, nademael. 
Puisque ; parce que, pu que, regeért 
indic. 

Doérdoen, ». a. Uytschrabben. Efa- 
cer» raÿer. 

Doirdoen , ». a. Iet doër eene zift doen, 
doër eenen doek doen. Passer quelque 
chose au travers d’un tamis , d’un 
linge. 

Doérdouwen, >. a. Doôrheén douwen. 
Pousser ax travers. 

Doértiringelyk , adj. Pénétrable. 

Doûrdringen, ». a. Pénétrer, percer. 
De geheymen der natue: docrdringen, 
Pénétrer les secrets de la nature. 

Doérdringen, ». a. Eene zack dovrzet- 
tenu. Pousser une affaire, faire passer 
une affaire. 

Doëidringend, adj. Pénétrant , perçant, 
anfe ; pénétratif, ive. Een duérdrin- 
gend of scherp verstand. Un esprit 
pénétrant. 

Dosrdringendheyd, s. f. Pénétration, 
perspicacité ; s.f. 

Doér-droox, adj. Bien sec, tout à fait 
sec, tem. sèche. 

Doôrdruypen, ». n. Doérlekken. De- 
goutter of couler par quelque ouver- 
ture. 

Doérdruypen , ». n. Stil weggaen. S’es- 
quiver , S6 refirer. 


Doérdryven, ». a. Pousser, faire passer. 


Doirgaen, »#. n. Passer. Die zack zal 
dovrgaen. Cette affaire passera. 

Doôrgaen , ». n. Weggaen. Disparo'tre, 
v. n. séclipser, v. r. Hy giny dore 
met myn geld. J? disparut avec mon 
argent. ; 


clle ; assidu, ue ; continu , ue. 
Doéryaende, doérsaens, adv. Gemey- 
nelyk. Ordinairement , communément. 


Dorgaug , s. m. Passage. Licheenen 


doéryang verzorgen. Se faire passage. 
Doérsankelyk, adj. Gurable. 
Doirsebeéten, docrgebladerd, doûrge- 
borsten en alle diergelyke participia 
(zoekt) Doérbyten, docrbladeren, 
doérbersten en alle zulke verba. | 
Docr-zelcerd, adj. Zeer geleerd. Fort 
docte, très-savant , ante. 
Doérgeracken (zockt) Doérracken. 
Doérgesneéden , adj. Partagé , ée ; cou- 
pés ce; ook (woocrd van't rest) 
mipartiy ie. 


- 


Doérsaende, adj. Geduerig. Continuel, : 
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Posrgieten, +. a. Passer au travers 
dun tamis etc. 

Doér-zoed, adj. Zeer goed. Fort bon, 
onne » irés-bon, onne ; excellent, 
ente. 

Docryraeven , ». a. Creuser, percer. 

Doéryrieven (zoelt ) Doérwonden. 

Dosryrondelykheyd, s. f. Pénétrabi- 
dite, sf. : 

Doérgrunden, ». n. Pénétrer ; appro- 
fondir. 

Doérgronden, ». a. Onderzoeken, uyt- 
hooreg. Sonder. 

Doérzrohding, s. f. Verdicping. Æp- 
profondissement , s. m. 

Doérhaelen, » a. Uytschrabben. Royer, 
effacer. Jk heb dien artikel op myu 
boek doérgehaelt. J'ai rayé cet article 
de mon livre. 

Doérhaelen , ». a. Nat maeken. Mouiller. 
Papier doôrhaelen. Mouiller du pa- 
pier. 

Dosrhaelen, ». a. Lynwaet doér de 
styfsel haelen, Passer le linge par 
Peau dempois. . 

Dosrhaclen, ». a. Berispen. Répriman- 
der, reprendre. 

Dofrha-len, ». a. Ten eynde brengen. 
Penir à bout. regeërt gen. Hy zal't 
er doérhaclen. I! viendra à bout de 
celte affaire. 

Dieu zieken zal het er niet doér- 
haclen, zal er niet van alkoémen. 
Ce malade n’en réchappera pas. 

Doérbakken, ». a. Fende. 

Dôorheën (zoekt) Doér en doér. 

Doér-héct, adj. T'rés-chaud, fort chaud, 
fem. chaude. 

Doérhelpen , ». a. Uyt den nood helpen. 
Tirer affaire. Ik zal er hem docr- 
helpen. Je le tirerai d'affaire. 

Do‘rhelpen, ». a. Zyÿn gocd verkwisten. 
Dépenser son bien. 

Doérhouwen, ». a. Doôrhakken. Fen- 
dre. 

Dorjaegen , #. a. Haestiz te pcérd ry- 
den. Aller à toute bride , aller à bride 
abaftue. Doûrjaegen of doôrdryven. 
Chasser à travers. Lyn goed er docr- 

jaegen of doérbreugen , zyn goed ver- 

kwisten. Dépenser son bien. 


Doérkerven, ». a. Docrsnyden. Couper | 


en pièces , hacher en pièces. 
* Docrkleuzen , +. a. Klenzen. Passer. 
* Doérklenzen , ». 7. Doérdruypen. De- 
goutter , transsuder. 
Dosrklieven , ». a. Fendre en deux. 
Doérklinken , ». n. Se répandre, v.r. 
retentir , v.n. NB. Met dis laetste 
verbum sword den zin omgedracyt , 


gldus : Lynen va:m zal dour Europa 
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klinken. Toute P Europe retentira de 
son nom, ol son nom sc répandra 
par toute l’Europe. : 

Doérklopnen , ». a. Van deég afslaen. 
Etriller comme il faut. 

Docrknaegeu | doérkuabbelen, ». a. 
Ronger. 

Doérkneéden , #. a. Pétrir bien. Hy is 
doer in duérkneéd, I] est fuit à cela, 
il attend parfaitement ccla. 

Doérkodken , >. n. Bien bouillir. 

Doérkoémen, #. n. Dior ‘t g-drang 
koëmen. Percer la foule , passer par 
la fouls. 

Daer is geen dodrkoémen aen, On 
men peut pas venir à bout. 

Dofrkoômen |; ». n. Hersicit worden. 
Se rétablir, se remettre , v. r. réchap- 
per, v. n. Dien zieken zal er niet 
do‘rkoémeu. Ce malade ne se remet- 
tra pas , n’en réchappera pas. 


- Doérkoëémst, s.f. Passage, s. m. Dacr 


is geene doérkuômst aen. Z{n°y a pas. 

moyen den venir à bout. ; 
Daer is geene andere do5rkoémst 

dan deéze. I! n’y à point d'autre. 
issue que celle-ci; il my a point 
d'autre moyen pour se tirer d'affaire 
que celui-ci. 

Doérkoud , adj. Fort froid , extréme- 
ment froid, fem. froide. 

Doérkrabben , #. a. Ouvrir une chose 
en la grattant. 


. Doérkruypen, ».n. Se glisser, v.r. De 


dieven zyn doér dat gat wekroépen. 
Les voleurs sesont glissés par cerrou, 
Doérkruyssen , ». &. Parcourir, croiser. 
NB. Di laerste word alleen van he# 
kruyssen op see geseyt. B. F. De 
fransche Kkaepers doérkruysten den 
gantschen Occaen. Les corsaires fran- 
gois croisoient dans tout lOcé n. 
Doérlacren , ». a. Laisser passer. 
Doérleerd (zoekt) Doér-geleerd. 


Doér-leézen , ». a. Lire of apprendre 


dun bout à l’autre. 

Dorleëzen, adj. D'une grande lecture, 
qui a lu beaucoup. “T'is eencu dor- 
lcézen man. C’est un homme d’une 
grande lecture. : 

Doériryden , ». a. Mener , conduire aw 
travers , regetrt genil. 

Doérloop, s. m. Docrgang. Passage, 
s, m. 

Docrloopen, ». a. Parcourir. 

Doïrlustig, adj. Dat openingen heë®. 
A jour, percé , ée. Een doërlugtig 
werk. Un ouvra:e à jour. Leu docr- 
lugtig dak. Un toit percé. 

Doérluztis, adj. Dosrschyneude. T'rans- 
parent , ent6 ; diaphanc, 
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Doërlugtig met gaten of openingen die 
doérgaen , adj. (wv. der wapen-schild- 
konst) Æjourd , ée ; percé, ce. 

Doërlugtig, adj. Heerlyk , uytmuntend, 
vermaerd. J/lustre. Doérlugtiseu Prins. 
Prince illustre. 

Docrlugligen | ». à. Vermaerd. of be- 
roemd maeken. Z//ustrer. 

Doérlugtighoyd, s. f. (titel der vorsten } 
Allesse, s. f. Zyne keurvorstelyke 
doérlugtigheyd. Son altesse électorale. 
Doérlugtigheyd of beroemdheyd van 
familiën. Z{ustration. 

Doérlugtigste, adj. (eer-titel der Bis- 
schoppen) Z/lustrissime. 

Doér malkander, adj. Verwerd. Broui£ + 
ée ; confus, use ; confondu , ue ; 
péle-méle. Alle die naemen staen doér 
malkander, T'ous ces noms sont mis 
péle-meéle. 

Doér malkander, adp. D'een doër d'an- 
der. L’un portant l’autre , fem. Pune. 
Die pennen kosten hem twee schel- 
Jirzen d'een doér d'ander, Ces plumes 
lui coûtent deux escalins l’une por- 
tant l’autre. 

Doérmager, adj. Fort maigre. 

* Doôrmet'er, s.m. Diamètre, s. m. 

Doérmengen , ». a. Méler, entreméler. 

* Doérmenging, s. f. Meugeling. Mé- 
lange , s. m. 

.Doérmest, adj. Bien engraissé ; ée. 

Dofrn , s' m. Épine, s. f. Ecne doôrne 
kroon. Une cou.onne d’épines. 

Doérn van eene gesp, «. m. Ardillon, 
s. m. 

Doirn schicten, +. 8. (word van zekere 
bloenien gezeyt) Dardiller. 

Doirnagelen, ». a. Percer de clou. 

Docrnagtis, adj. Vol docrnen. EÉpineuz, 
use ; plein d’épines, fem. pleine. 

Docr-nat, adj. Lecr nat, T'out mouillé, 
fout {trempé , tout percé de la pluie, 
fem. toute mouillée, toute trempée, 
toute percée. 

Do iru-boom so Se M. Aubépin ; s. D. 
aubépine , PS 

Doôrn-bosch, s.n. Buisson, hallier, 
sm NB. De À word geäspircért. 

Doërn-boschken (zoekt) Braem-bosch- 
ken. 

Doûve, adj. Van doérnen. D’épine. 
Eenen doérnen stok. Un bäton d’épi- 
ne. Eene doërne krvon. Une couronne 
d’épines. j 

Doéncémen , ». a. Bestraflen. Repren- 
dre , ré rimander. 

Doéin-haege of doérn-hegge, s. f. Haie 
dépines, s. f. buisson , hallier, s. m. 
NZ. De h in haie en hellier word 
geäspireért, 
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: Doémig (zoekt) Doérnagtig, 


Doérnik , stad in Vlaenderen. Toma; # 
8. M. 

Doérpeylen, »..a. Sonder, pénétrer. 

Doérpriemeu, ».a. Percer. 

Doirraeken of doérseraeken , ». p». 
Passer. Hy is doér de vyanden heën 
gerackt. ZI! à passé au travers des 
ennemis, : 

Doérregend zyn, ». n. Être percé de la 
pluie. 

Doérreyzen , ». a. Fraverser, parcourir. 

PORTES » SS. Traversée, tournce, 
s. f. 

Doérroeyen, ». a. Traverser à la rame. 

Doérrukken, ». a. Passer au trovers . 
regeërt gen. 

Doérrydeu, ». a, et n. Passer à cheval. 

Doérrygen , ». a. Docrsteéken. Percer, 
enfiler. lemand doérrygen. Enfiler ot 
percér of embrocher quelqu’un : pas- 
sér lépée au travers du corps à 
quelqu'un. 

Doér-ryp, adj. Bien mür, fem. mire. 

Doérscheuren , ». a. Déchirer d'un bout 
à l’autre. 

Doérschicten , ». à. T'uer dun coup 
de fusil, de pistolet etc. 

Doérschieten , ». a Onder malkander 
mengen, Ëler, entreméler. 

De kaert doérschieten. Battre les 
cartes. 

Een boek met wwit papier doérschie- 
ten. Mettre des feuillets blancs entre 
deux. 

De weëf-spoel doérschieten. Lancer 
la navette. 

Laet dat doérschieten. Laisses pas- 
ser cela. 

Doérschrabben, ». a. Effacer , rayer , 
biffer , barrer. 

Dovrschynen, ».n. Reluire , jeter ses 
rayons au fravers de quelque chose. 

Doérschynende, adj. Doérsiraelendee 
Transparent, ente; diaphane. 

Doérschyning , s. f. Dovrstraclinge. 
Transparence , diaphaneité , s. f. 

Doérslaen, ». a. Percer, pénétrer. Dent 
muer slaet doér. L’eau pénètre à tra- 
pers la muraille. | 

Het papier slaet doér. Le papier Lo it. 

Doér de vyanden heën slacn. Se 

Jaire jour au travers de l’ennemi. 
Doérslaen, ». a. Abattre, enfoncer. 
Eenen muer doérslaen. Enfoncer une 
muraille. Stoffen doérslaen of pikeë- 
ren. Découper des étoffes. 
Doérslaen, ». n. Wigtig zyn, zyn ge 
wigt bobben. Trébucher. Vie pistoôf 
slact doér. Cette pistole trébuche. 


Doérslaende , adj, Qrertuygeude. Con= 
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paincant , ante ; évident ; ents. Een 
doérslaende bewys. Une preupe con- 
vaincante. 

Doérslaepen, ». n. Dormir profondé- 
ment. 

Doérslag , s. m. Vergiet-test. Passoire, 
s. f. égouttoir , s. m. 

Doérslag, s. m. Schoen-maekers bros. 
Porte-piece, s. m. 

Smids doérslag, 6. m. Mandrin, s.m. 

Doérslager of stoflen-pikeérder | s. m. 
Découpeur, s. m. 

Doérslagster of stoffen-pikeérster , 5. f. 
Découpeuse , 8. f. 

Doérsieépen , adj. Arg, fyn, listig, 
sbm. Rusé , ée ; retors , orse. Eenen 
doérsleépen gast. Un fin renard. 

Doérsletpen , >. a. T'rainer. NB. Ge- 
meenlyk stect er de prepositie par by. 
8. PV. Hyheéft hem doér den mod- 
der gesleépt. I! Pa traîné par la 
éoue. | 

Ik zal er hem zien doér te sleépen. 
Je tâcherai de le tirer Paffaire. 

Doérsleépentheyd, s. f. Listigheyd. 
Ruse , finesse , s. f. 

Dovrsluypen, ». n. Stillekens aengaen. 
Se retirer à la dérobée., v. r. 

Doérsnuffelen | »#. a. Fureter, recher- 
cher , faire des recherches profondes. 

nn s M. if ÿ 
Jondes recherches. | 

Doérsnuffeling , s. f. Recherche , per- 
quisitions S. 

Doérsnydelyk , adj. Sécable. 

Doérsnyden, ». a. Couper, partager. 
In verscheyde  plactsen doérsnyden. 
Entrecouper. 

Doérsnydiug, s.f. Verdeeling. Partage, 
s. m. division, 8. f. 

Boérsnyding vau twee dwars-loopende 
lynen, s. f. (w. der meét-konst) 
Inclinaison de deux lignes, s. f. 

Doérsuyding, s. f. Atsnyding. Aerran- 
chement , 3. m. 

Doérspekken, ». à ZLarder. 

Dosrspitten, ». a. ÆEmpaler , embro- 
cher, percer Pune pique. 


Docrspoelen , ». n. Passer , couler par 
quelque Îreu. De vivier spoelt doôr de . 


stad. Za rivière passe par la ville. 
Doérspoelen , ».a. Het stof doérspoe- 
len, eens drinken. Boire un coup. 


Doérspoeling , 5. f. Docrloop. Écoule- . 


ment ; passage ; 5. M. 


Doérstaen, ». a. Souffrir, eéndurer ,. 


supporter. Hy bheélt alle die pynen 
doérgestacn. IZ à souffert toutes ces 
douleurs. 

Docrsteéken , ». a. Percer, percer de 
part en part , transpercer. NB. Le 


ü de pro- 
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prep. met by dit verbam svord in gen. 
verandert. Met nagels doérstetken. 
Percer de cloux. 

Doôrsteéken , ». a. Doér een gat steé- 
ken. Passer, enfiler. Kene houte pin 
doôr een gat steéken. Passer une 
cheville par un trou. Eenon dracd 
doér eene uaeld steéken. Enfer une 
aiguille. Rene goôt doérsteéken. Dé- 
gorger une gouitière. 

Doérsteéken of doérgestoéken, adj. Se- 
cret y ète ; Secrétement , ménagé , ée. 
Dat is doérsteéken werk. C’est une 
intrigue secrète. 

£ene doérsteékene of doétgesteékene 
kaerte, s, f (in ‘t figuerlyk) Une 
intrigue , une rmanigance , s. f. un 
micmac, S. M. 

Doérsteéken | ». &. Vermoorden. Poj- 
gnarder. 

Zich zelven doérsteéken, ». r. S’enfiler, 
se poignarder soi-même. 

Doérstikken, »..a Brodér par-tout.. 

Doérstooten , » a. Docisteéken. Per- 
cér, transpercer , percer d’outre en 
Outre , percer de part en part. 


: Doérstraelen (zo6kt) Doérschynen. 


Dobrstraeling ( zoekt ) Doérschyning. 
Doérstreépen , ». a. Doérschrabben. £f 


_ facer, rayer. 


Doérstroomen , ». n. Couler of passer 
au travers d’un lieu. 

Doérstryken, ». a. Doérstreépen. Ef- 
Jacer, rayer. | 
Doôrstryken , ». à. Berispen. Repren- 
dre, censurer ,réprimander ; ook (int: 
fguerlyk) laver La rête à quelqu'un. 

Doérstryken , ». a, Bedriegen. 'rom- 
per , duper. 

Doérstryken, » a. Wegloopen. S’en-. 
Juir. do. 

Doérstuyven, ». n. (word van met!, 
stof enz. gezeyt} T'omber par quet- 
que ouverture. : 

Doértasten, ». a. Beproeven. Éprouver, 

_ fenter ; ook sonder, reg. acc. ; td'er 
la pouls, r°g. dat. | | 

Doértogt , s.m.. Passage, s. m. pas- 
Sade ; s. {. Eenen vryeu déortost. Un 
libre passage. 

Dobitrapt , adj, Slim. Rusé', de ; fin, 


- fine ; malicieux, euse. Eene doir- 


trapte pry. Une fine mouche. Keven 
doértrapten gast. Un fin drôle, un 
fin matois. 


Poértraptheyd, s. f: Malice, ruse af 
nesse , 8. f. ‘ 


Met doértraptheyd, ade. Met laosheyd. 
_Cauteleusement. 

Doértrecéden, ». à. Passer au LUCrS 
de quelque chose, 
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Doértreéden, ». a. Ergens een gat in treé- 
den. Enfoncer avec les pieds. 

Doértrekken, ». à. Passer. Doér eene 
stad trekken. Passer par uneville, tra- 
verser une ville. 

Docrtrekken, ». ». Doérslaen. Percer , 
v. a. Den inkt trekt daôr "t papier, 
L’encre perce le papier, le papier boit. 

Met wynlaeten docrtrekken. virer. 

Docrtiekken, >. a. Nâtrelikken, nabootsen. 
(schilders-w.) Calguer, contre-tirer. 

Dosrtrekken, nat-maeken (zoekt) Door. 
haelen. 

Docrtrekking , s. f. Dodrmarsch van 
krvus-volk. Marche , s. 1. NB. In 
d'andere zinnen word hel doôr ‘tverbum 
verlaelt. 

Dosrvaeren, ». a. (word van scheépen 
enz. gezeyt) Passer. 

Docrvaert, s. f (van scheépenenz. spreé- 
kende) Passage , s. m. 

Doorvalien, ».n.Ergensdoorvallen. Tom- 
ber au travers de quelque chose. 

Doérvleuien, >». à. Entrelacer. 

Doérudiegen, ». n. Ergens doérvliezgen. 
S’ensoler par quelque cuverture, v. r. 

Doérvlieten of doérvloeyen, ». n. Pas- 
scr, couler au travers Pun lieu, pas- 
Ser par quelque endroit. 

Doérvoeren, +». à. Voiturer par quelque 
endroit. 

* Dont voutigen,#.a. Mouiller tout-G-fait, 
tremprerentièrement. 

Dosrvrost , ad}. Achevé ,ée ; fini, ie. 

* Doérvryven (zoekr) Verwyten. 

Doérwacdbaer, adj, Guéable. 

Doériwaeden, >». a. Doérzaen. Passer à 
&ué. Men kau den Rhyn op sommige 
Plaetsen doérwaeden. On peut passer 
le Rhin à gué en quelques endroits. 

Doëérvacken, ». n. Den gan'schen nagt 
doôrwaeken. Weiller toute la nuit. 

Doérwuesscmen , +». n. Uytdxmpen. 
T'ranspirer. 

Doérwaesseming, s. f Uytdamping. 
Transpiration, s.f. 

Doérwacyen, ».n. er impers. Venter fiv, 

J'aire un grand vent. Het waeyt sterk 
doûr. Z/ fait un grand vent. à 

Doérwazyen, +. ». Aengaen. S’en aller, 
se sauver , s’éclipser 3 V.v. 

Doérwandelen, r.a. Sepromencr partout, 
v.r. Wy hcbben de gantsche stad doér- 
gewandelt, Nous nous sommes prome- 
nés par toute la ville. 

Doérwandelen, ÿ.e (jneznen figuerlyken 
zin) Promenez. Met zyn verstand de 
gchcele wéreld doérwandelen. Prome- 
7€r Son Esprit par tout Punivers. 


oùr-Wwarm, adj. Bien chaud > tout-d- | 


ait ehaud , tem, chaude, 
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Dosrwassen, adj. Gras, grasse : entre- 
lardé de gras et de maigre. 

Doérwateren (zoekt) Inwa'eren. 

Do‘rweeken, ». a. ern. T'remper, im- 
biber. 

Doérweeking, #.f. Imbibirion, s. f. 

Doérweekt, ad} Trempé , ée, mouillé, 
ée. : 

Dovriweéven , »#. a. Doürschieten. Tra- 
mer. Éene stoife met zvde doérwweéven. 
Une étoffe tramée de soie. 

Doorweyg (soekt) Docriogt. 

Docrwerken, ». a. ‘L'ravailler. 

Doérwisschen , ». a. Uytwisschen. ÆEffa- 
cer. 

Docrwonden, ». a. Percer de coups. Zyn 
doérwond Lichaem. Son corps percé de 
coups. 

Doérworstelen, ». n. ef a. Surmonter, 
V. a. reg. accus. ; se ftrer d'affaire, se 
tirer d’embarras , v. r. 

Doérzaeyen, ». a. Scier, scier en cru. 

Dorzaeuing , 5. f. NB. Word doûr ‘t 
verbum vertaelt. 

Doérzakken, #. ». Inzakken. S’affarsser. 

Doérzakking, s. f Aflaissement , s. m. 

Doérzeylen , ». a. Passer a la voile. 

Doérzien, ». a. Ergens doérzien, Foïr 
au travers de quelque chose, regarder 
au travers de quelque chasa 

Doérznen, ». a. In den grond doérzien. 

. Péñnétrer. De herten docrzien. Péné- 
trer ler cœurs. 

Ergeus een zat doérzien. #oir jour 
dans guelque affaire. 

Doisiende, adj. Pénétrant , ante. 

Doérzienigheyd ( soekt) Scherpzicnig- 
hevd. 

Doirziften , »#. a. Tamiser, passer au 
travers d'untamis. 

Docrzitting, s.f. (w. der schey-k.) Cri- 
bration , 5.1. 

Doôrzigt, s.f. Uytzigt. Vue, perspecti- 
pe, s. {. Eene aengenaeme dovrzigt. 
Une vuc apréable. 

Docrzigt, s..f. Grondige kennis. Pen 
tration,s.t. Den jonsçen prins die gecne 
doérzigt genoeg had om 't bedrog te 
ontdekken.... Le jeune prince qui 
*’avoit pas assez de penetration pour 
découvrir la fraude... 

Docrzivthaer, adj. Doérzistig , daer men 

. doéreien kan. T'ransparent, ente ; dia 
phane. 

Dorzistbaerheyd, s..f. Docrzigtigheyd. 
Lransparence , diaphanéité , 8. f. 

* Doérzistig, adj. Behendig. Subtil, ile, 
pénétrant , ante. 

* Dorzigtisheyd, sf. :z0ekt) Docrzigt. 

Doérzist-konst , doôrzigt-kunde , s. f. 
Perspectives 8. f. 
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Dorzoeken , ». a. Wisiter, fouiller, 
faire une exacte recherche. Men zost 
het gantsche huys doér. On visita 
toute la maison. lemands zakken en 
kleederen doérzoeken. Fouller quel- 
gun. 

Docrzoeker, s.m. Qui visite, qui pénè- 
tre , qui fouille, s. m. 

Docrzoeker, s. m. (spreékende van God) 
Scrutateur, s. m. God die den doér- 
zoeker der herten en nieren is. Dieu le 
scrutateur des cœurs , Dieu qui péné- 
tre les plus secrètes pensées. 

Doérzocking, s. f. Wisite, rscherche , 
perquisition , 8. {. Examen, s. m. 

Doérzulten, ». a. 1n de pekel doen. Met- 
tre a la saumure , saler , saupoudrer. 

Doérzwelsen enz. (:0ekt) Inzwelgenenz. 

Doérzwelging, s. f. (w. der geneés-k. ) 
Dégluririon, s.f. 

Doérziweeten Cor Doérzypen. 

Doérzygen, ». a. Doér eenen doek of 
doûr eene teéms gieten. Filtrer. Docr- 
zygen , of doértrekken. S’infiltrer. 

Doérzyging , s. f. Doérdruyping. Filtra- 
tion. Doérzyging of doértrekking. Zn- 

_ filtration. 

Doérzypen , o. n. Doérdruppen, doér- 
zwecten. T'ranssuder. 

Doos, s.f. Boite, s.f. 

"J' is eene reste doos. (van een een- 
voudig Vronws-persuon spreékende) 
- C’est une innocente. , 

Dooven, ». a. Uytdooven. Eteindre. 

Doovert , s. m. Dieniet wel hoort. Sour- 
daud,s. m. 

Doovigheyd, s. f. Doofheyd. Surdité , 
s. F. 

Dooy, s.m. Dégel,s.m. 

Dooyen, ». n. et impers. Dégeler. Het 
dvovt. 77 dégéle. 

Dooy-weér, 5. n. Dégel,s. m. 

Dooÿer vaneen ey, s. m. Jaune d'œuf, 
moyeu, 8. M. ; 

Dop, s. mn. Schael. Ecaille , coque , co- 
quille ; s.f. Eyereu uyt den dop. Des 
œufs à la coque. 

Goude doppen, zilvere doppen. Des 
boutons d’or ou d'argent; s. m. plur. 

Schoenmaekers dop. Coir, s. m. 

_ Heéft hy neutjes zy zal wel doppen 
maeken. (spreék-w.) S’il a de l’ar- 
gent, elle le dépensera bien. 

Doppen, ». a. Uyt den dop doen, boo- 
uen doppen. Ærosser des fives. 

Noôten doppen. Ofer la coque des 
noir. 

Doppen, ». «. Yken. Jauger. 

Dopper, s. m. Yker van een schip. Jau- 
geur,s. m. | 

Dor, dorre, adj. Sec, sèche. Dor hout. 
Du bois sec, 
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Dor, adj. Schracl, onvrugthaer. Stérile, 
aride. Eene dorre hey. Une bruyère 
stérile. 

Doragtig, adj. Un peu see , fem. sèche. 

Dorheyd , s.f Schraclheyd. Sécheresse, 
aridité , stérilité, s. f. Es 

Dorisch, adj. Dorien , adj. m. Dorisehe 
spreékwyze. (by de gricken) Dia/ecte 
dorien. De dorischebouw-order. L’or. 
dre dorique. : 

Dorp, s.n. F'illage, s. m. | 

* Dorpastig, adv. Boerastiglyk. Rusti- 
guement. | 

Dorpel of drempel van eene deur, s. mn. 
Seuil , seuil de la porte, s. m. 

Dorpeling, s. m. et f. V'illageois, oise, 
s. m.etf. | 

Dorperheyd, s. f. Rusticité, grossiè- 
rété, S. f. 

* Dorp-feest (zoekt) Dorp-kermis. 

Doha. s.n. Land-huys. Métairie, 

ferme, s.f. 

* Dorp-kermis, s. f. Boeren-kermis. 
Fête Dore de village. : 
Dorp-lieden, s. m. plur. Gens de villa- 

ge, s. m. plur. 

* Dorp-man, s..". WiMageoïs,manant. 

* Dorpsch, adj. Boersch. Fillageois , 
oise. Dorpsche of hoersche manieren. 
Des mœurs villageoises. 

Dorp-schouwt, s. m. Bailli de village, 
s. m. 

* Dorp-vrouw, s.f. Fillageoise, s. f. 

Dorren, ». n. Dor worden, verdorren. 
Se sécher, se faner, se flétrir. 

Dorschen, ». a. Koërn dorschen, Battre 
le blé , battre en grange. : 

Dorscher, s. m. Hatteur en grange, 
s. m. 

Dorsching, s. f. het dorschen, s. n. 
Batiage, s.m.NB. /ordmeest doér 
het verbum vertaelt. B. V. Het dor- 
schen van "t koôrn is nog niet begonst. . 
On n’a pas encore commencé de battre 
le blé. 

Dorsch-schuer , s. f. Grange, s. f. 

Dorsch-viegel, s. m. Fléau , s. m. 

Dorsch-vloer, s. m. Aire, s. f. 

Eenen dorsch - vlaer vol, s. re. 
Aireé , 5. f. . 

Dorst, s. m. Soif, s. f. Grooten dorst 
hebben. voir grand soif, être fort 
altéré. Den dorst verslaen, den dorst 
blusschen. £tancher la soif, se désal- 
térer. 

Dorsten , ». ». et impers. Dorst hebhen. 
Avoir soif. My dorst. Jai soif. 

Dorstig, adj. Altéré, ée. Ecnen dorstigen 
hert. Un cerf altéré. 

Dorstig maeken, #. à. Altérer, causer 
de la soif. 

Dors'ishevd, s. f. Dorst. Soif, s. f. 
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Dorst-verslaende, ad). Rafraichissant , 


ante. i 

Dorst-venwekkende, adj. Alrérant, ante. 

Dos, s.m. Kleederen. Fétemens, ha- 
bits, s. m. plur. . 

Wel in den dos zyn. Etre bien lia- 
billé , étre bien vêtu. 

Dosis, s.f. Lou veél als men op eenen 
keer inneémt. Dose, s. f. 

Dossen, ». a. Kleeden. Habiller, vétir. 
Hy dost zich in fluweel.77 s’Aabille de 
velours. 

Dotskop, s. m. Lourdaud , s. m. 

Douw (zoelt) Dauw. 

Douw, s. m. Ecnen stoot. Coup , heurt, 
s. m. NB. De h in heurt word geäs- 
pireërt. 

Douwen, ». a. Stooten. Pousser. 

1k zal my dat in de hand niet laeten 
douwen ; ik zal my daer niet mede lae- 
ten paeyen. Jo ne me confenterai pas 
de cela. 

Jets in eenen hock douwen. Fourrer 
guelque chose dans un coin. 

* Douwing, ,s. f. Ineen-dringing. Com- 
pression , +. f. 

Douw-worm, s. m. Dartre , s.f. 

Dozyn, s. n. Een getal van twaelf. Dou- 
saine, s. f. lets by het dozyn verkoo- 
pen. Vendre quelque chose à la dou- 
zaine, 

Dozvn-dichter, +. m. Slegten dichter. 
Pocte à la douzaine , méchant poète. 

Dozvn-schilder, s. m. Slegten schilder. 

Peintre à la douzaine, méchant peintre. 

Dra, adj. Ras, schielyk. Fire. 

Dra, ado. Vitement. 

Drabbig , adj. Onklaer. Trouble. 

Dracd ,s.m. Fil, s.m. 

Draed, s. m. Vezeltje. Fibre , s. f. De 
draeden van eeuen wortel. Les fibres 
d’une racine. 

Draed van een mes enz. Morfl d’un 
couteau, etc. s. M. 

Draed van eene rede. Le fil of Ja 
suite d'un discours. 

Draed-bus, 5. f. Om goud, zilver, koper 
enz. doër-te-trekken. Filière , 8. f. 

Dracdig, adj. Fibrenx , euse. 

Draedje, s. n. Bout de fil, s.m. Fyn 
drardje van goud , zilver oi zyde. Can- 
netille, st. 

Draed-kogel , s. m. Boulet ramé, s. m. 
balle ramée, s.f. 

Dracd-trekken, ». a. Tirer du fil. Yren 
dracd trekken. Tirer du fil d’archal. 
Dracd-trekker, s. m. L'ireur de fil d’ar- 

chaletc.s. m. 

Dracd-werk, 5. n. Ouvrage de filigrane, 

s m. 


Diaesbacr, adj. Dat kan gedracgen wor- 
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den. Portatif, ive. Eenen draegbaercey 

autaer. Un autel portatif. 
Draegbaer, adj. Dat nog kan gedracgen 

of aengetrokken worden. AMertable. 
Draeg-baer, s. f. Draeg-berric. Civiére, 

ê 


À , 
Draeg-bak, s. m. Auge, s.f. 
Draeg-band, s.m. Baudrier, s. m. 
Dracg-beéld, s. n.(woérd der grieksche 
bouw-kunde) Æilante, s. m. 

Draes-boom, s. m. Barre, s. f. bâton 
de litière etc. s. m. 

Draeg-boom om vaten cuz. te draegen, 
s.m. T'inet, s. m. 

Draegelyk, adj. Lydelyk. Supportable. 

Dreesen, +. a. Porter. Dieu balk draegt 
niet, heélt geen steunsel. Certo poutre 
porte à faur. De strafle draeyen van 
zyn misdaed. Porter la peine de son 
crime. 

Zorge draegen. Avoir soin , prendre 
soin, reg. genit. Ik zal zorge dracgen 
voér dat kind. J’aurai soin de cet 
enfant. 

Dracgen , ». nr. Elter uytwerpen. Suppu- 
rer. De wond beyint te er La 
plaïe commence à suppurer. 

Draegende, adj. Portant , ante. 

Draeger, s. m. Porteur, s. rm. 

Draeg-geld, s.n. draeg-loon, s.m. Port; 
salaire ,s. m. 

Dracging , s. f. het draegen, s. n. Por- 
age, s. mn. 

Draeg-riem, s. m. Dossière, 8. f. 

Draeg-stoel, s. m. Lirière, chaise à por- 
eur ,58. f. 

Draeg-zadel, s. m. Bât ,'s. m. selle des 
bêtes de somme , 8. f. 

Draeg-zak, s. m. Havre=sac, s. m. 

Draeg - zak der ketel - lappers, 5. m. 
Drouine , s.f. 

Draeg-zcel, s. mn. Garcel om iets mede te 
draegenu of op te houden. Bretelle, 
s. f. 


Draeg-zetel (zoekt) Draeg-stoel. 

Draek , s. m. Dragon, s. m. 

Draeken-bloed, s. n. Sap of gom van 
den draeken-boom. Sandarague, s. f. 

Draelen, ». n. Toeven. T'arder, balan- 
cer, hésiter. 


. AI draelende | ado. Lentement ; avec 


lenteur. 

’t Draelen, s. n. draeling, s. f. Lenteur, 
s. f. 

Dracler, s. m. Traegen mensch. Lam- 
bin, s. m. 

Draeven, ».n. Trotter, aller le trot. 

Dracver, s. m. Hard-draever, peérd dat 
dractt, Cheval qui va le trot , s. m. 

Dracy, s. m. Dracy-boom. Tourniquet 2, 
61 Je | 
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Draey, #. nm. Keer, loop. Tour, s. m. 
Die zaek zal eenen anderen draey neë- 
men. Cette affaire prendra un autre 


tour. 
Draey-bal in de logt, s. m. T'ourbillon , 


s. m. . 

Draey-hank, s. f. T'our, banc de tour- 
neur , 3. I. 

Draey-berd , s. n. Tourniquet ,; s. m. 
roue de fortune , 5. f. | 

Draey-beytel, s. m. draey-yzer, $. n. 
Ciseau,s.m. gouge, s.f. 

Draey-boom, s. m. L'ourniquet , mouli- 
met, 5. m. barriére, s.f. 
Draeyen, ». a. et n. Tourner. Myn 
hoofd draeyt. La tête me tourne. 
In malkanders tanden draeyen. (van wie- 
len spreékende) Engrener , v.n.etr. 
Schroel-wyze draeyen. {wo6rd der bouvç- 
kunde) T'orser, v. a. 

Draeyende, adj. et part. Tournant » qui 
tourne. 

Dracver, s.m. Tourneur, s. m. 

Den kleynen of grooten dracyer, <. m. 
(wwoérd der ontleéd-k.) T'rochanter, 
s. rm. Spreékt uyt #rokanté. 

Draey-hout »s.n. Bois propre à tourner. 

Draeying, s. f. Omdraeying. T'our; 
changement , s. m. 

Dracying in'thoofd , s. f. F'ertige , tour- 
noucrnent detête, s. m. 

Ondecrhevig aen draeyingen in ‘_thoofd, 
adj. Wertigineyr, cuse. 

Dracying in'twater, s./. T'ournoiement 

“de l’eau, s. m. 

Draey-klos, s. f. Rol van den bril van 
een schip. J'irolet , s. m. 

Draeyÿ-kolk, s. m. Draey-kuyl. Gouffre, 
tournant de mer of de rivière, s. m. 

Draey-konst, s. f. L’art de tourner, 
8e m. 

Drâey-reep, s. m. (schippers w.) Ira- 
gue ol itaque , 3. f. 
aey-rol in een vrouwen-klooster, 5. f. 
T'our, s:m.. 

Draey-spit, s. n. Tourne-broche, s. m. 

Draey-spocl der lint-weévers, s. f. Mo- 
Jette, s.f. 

Draey-stok der pptbakkers, s. m. Tour- 
noir, S. D. 

Dracy-leérling, s. m. Tivaelf-kantig 
rolleken. Cochonnet , s. m. 

Draeyÿ-tolleken , s. n. T'oton,cochonnet, 
s M. 

Draey-werk, s. n. Ouvrage travaillé au 
four ; 8. m. 

Draey-wiod, s. m. T'ourbillon,s. m. 

Draf, s. m. Grond-sop, het dik, den 
droessem van iets. Marc, s. m. 

Draf,s. m. Gang van een peërd, T'ros 
dun chepal, s. m 
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Op den draf loopen, {er le trot , 
trotter. 
Draf-looper ( zoekt ) Draever. 
Dragant, s.m. Gomme adragant, s.f. 
Dragma, s.f. Het achtste deel van ecne 
once. Drachme , 5. f. 
Dragon, s. m.(zeker kruyd) Estragon ; 
s. m. 
Dragonder, s. m. Dragon, s.m. 
Dragt, s. f. Mode van zich te kleeden. 
Mode , 3. f. , 
Eene oude dragt weder invoeren. 
Ramencer une vieille mode. 
Dragt, s. f. Vragt. Charge, «.f. 
Dragt, s. f. Worpsel. Portée , s, f. 
Dragt, s. f. Het draegen. Port , portage, 
s. M. 


Dragt, s.f. Worp der dieren. Portée, 
sf 


Dragt, s. f. Het zwanger zyn der vrou- 
ven. Grossesse, s. ft, : 
Dragt, s. f. Tyd der zwangerheyd. Ges- 
tation , s.f. 0 à 
Dragt, s. m. Etter der wonden. Pus, 
s. M. 

Dragt, s. m. Dragt der oogen. Chassie ;: 
s. F. 

Drang, s. m. Gedrang. Presse, foule ; 
s. f. | … 

Drank,s.m. Boisson, s. f. braugce, 


s. M. 

Drank van medecynen, s. m. PS 
médicinale , s. {. 

Draok-otler, s. n. Libation , s. f. Eeners 
drauk-offer pleégen. (z00 als de heyde- 
nen deéden ) Faire des libations. 

Dras, s. m. Natte aerde. Limon, s. m. 

Drassig, adj. Limoneux , euse : maré- 
cageur, EUS6. . 

Dras-land , s.n. Drassig land. T'errair 
marécageux ,3.m.éerre marécageuse, 
s. f. 

Dreéf, s. m. Laen van boomen. Allée, 
avenue, 5, F. 

Dreéf, s. m. Kudde schaepen. Trou 
peau, 3. m. 


Dreét , s. m. Kinnebak-slag. Souffet, 


S. M. 

Dreg, s. f. Enter-dreg om de oérlog- 
scheépen te enteren. Grappin,s. m. 
Dreggen, ». a. De dreggen uytwerpen. 

Arracher les vaisseaux avec des grap- 


ins. 

Déek , 5. m. Slyk, vuyligheyd. Ordure, 
boue ; bourbe , fange , s. Î. margouil- 
lis ,s.m. 

Drek , s. m. Menschen-drek. Des ercré- 
mens , s. m. plur. bran, s.m. merde, 
s. fe 

Drek, s. m. Beesten-drek. De la fiente 


d'animaux 3 8, f, 
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Drek der rosse wilde dieren, 5. m. Fu- 
mces, s. f. plur. | 

Drek der roof-vogels, s. m. ÆEmonde, 
s. f. 

Drek der zwarte wilde dieren » $. M. 
Laïssées, s. f. plur. 

Drek der vliegen, der muggen of der 
Wormen, s.m. Chiasse , s. f! 

Temand uyt den drek helpen. Tirer 
quelqu'un de la boue of de La pous- 
siére of de la misére. 

Drekbrarkig ,s.n. Darm-kring, lansheu- 
vel. Passion iliaque , s. {. volyulus n 
Miséréré, s. m. 

Diek-hoop, s. m. Monceau d'ordure , 
{as dordure, s. w. 

Drekkig, ady. Vuyl. Sale, plein dor- 
dure ; fem. pleine. 

Drek-wagen, s. m. Tombereou > SM. 

Drempcl, 5. m. Seuil, seuil de La porte, 
s. m. 

Drenk-bak enz. (soekt) Drivk-bak enz. 

Drenkeling, s. m. lemand die verdron- 

. kenis. Personne noyées s.f. 

Drenken, », a. Te 
Abreuver, faire boire. 

Drentelaer, sm. Langzaemen mensch. 
Lendore , niveleur ; 00k (gemeynz. 
W.) lambin : 0% ( gemeynzaem Word ) 

 pélilleur,s. m. 
rentelastiz, adj. Traeg. Lent, lente ; 
tardif, ise. 

Drenteien, v.n. Nivcler, marcher à pas 
COMPIES ; ook ( Bemeynzaem woérd ) 
dambiner ; Oouk ( Bomeynzaem Word) 
vétiller, | 

Dresseéren » %. & bast. w. Oeffenen. 
Dresser, Soldieten dresseéreu. Dres- 
Ser des soldats. Een wrl gedresseérd 

ind. Un enfant bien dressé, 

Dreun, s. m. Tremblement, s. m. se. 
cousse , 5, f. 

Dreunen, », n. Daveren, T'rembler. 

Dieuning, s. f. Ebranlement, choc, 
8. m. | 

Dreutel, s. m. Keutel. Crotte, s.f. 

Dreutcl, +. m. Kleyn fnanncken. Peyis 
Lout d’}omme > Magol, mirmidon , 


s. m. 

Dreutelaer, dreutcleu 
laer, drentelen. : 
revel, s. f ( wagen-maekers Word ) 
Goujon, s. m. 

Met dievels aen malkander hesten » 7.4. 
Goujobner. 

JEement »4.n. Bedreygiog. Zenace, 
S. 1. 

Dreygen , ». à. Zlenacer. NB. De prep. 
MEL by dit verbum word verandert in 
genit. Ty hecit my gedreyst met de 
dood. I! m°a menac: de la mort, 


(zoekt) Drente- 


Te drinken geéven. 
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Dreygen , ». n. Dreyzen te vallen, drey= 
gen in-te-storten. Aenacer ruine, Die 
kerk drevot te vallen. Ceste église me- 
nace ruëne. 

Dreygen, ». ». Ouzeker zZyn. Balancer, 

ésiter, être en suspens. Ik heb lang 
gedreyat te vertrekken. Je me suis 
SOUvEnL proposé de partir, j’ai ba- 
lancé long-temps. 

Dreygende, adj. Menorant , ante. Ecne 
dreygende stemme. Lne pair mena= 
fante. Dreygende straï. Peine com- 
minatoire. 

Al dreysende, ads. En mnenaçant, dun 
lon menacant. 

Drevser, s. m. dreygster, s. f. Celui of 
celle qui menace. 

Dreyging, s. f. Bedreyging. Menace , 


s. f. | 

Driakel (zoekt) Triakel. 

Dribbeln, ». n. Sauter à pieds joints. 

Dribbeling , s. f. het dribbeleu > SM 
Sauts à pieds joints, s. m. 

Die, drie-hoek enz. (zockt) Dry, dry- 
hoek cnz. | | 

Driegen, », a. Met wyde steéken naeyen. 
Faufiler. 

Drift of dreéft, s.J. Kudde. Troupeau ,. 
8. In. 

Dien heer heëft de vrye schacpen- 
drift rondom de heyde. Ce seigneur 
a le droit de faire paitre ses moutons 
dans la bruyère. 

Dit, sf Tost, stroom van’ water, 
Cours, s. m. Eene rivicr die eene 
sterke driït leëft, Une rivière dont 
le cours est fort rapide. 

Drift » S..f. Herts-togt. Passion ss re 
Zyne driften intoomen. Réprimer ses 
passions. 

Drift, s. .f. evigheyd. Chaleur, s.f, 
€mporfement, s. m. Hy sprak met 
groote dritt, 7! pœla a.ec beaucoup 
de chaleur. | 

Drilte, s. f. Haeste. Précipitation , s. f. 

o y schryft met sroote dritte of haeste. 
I écrit avec beaucoup de précipita- 
1ion. 

Driftis , adÿ. ITaestig, schielyk. Brus- 
que ; précipilé, ée ; empressé , ce. 
Dnittig 2y0, ». ». Icts met grooten iver 

doen. S’empresser, v. r. | 

Driftisheyd, s. f. Précipitation, s.f. 

Driftixlyk, ado. Précipitamment > avec 
précipilation, brusquement. 

Dril-zand ( zoekt) Dry!-zaud. 

Dril, 5. f. Smids-boor. Foret, s. m. 

Drilboôg, s m. (smids Werktuy:z) ra 
fon, archet qui, fait tourner le foret » 
s. mi. 


Dril-boor, sf. Foret, fraisoir > $. 
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Dril-konst, s. f. Wapen-ocffening. Z'rer- 
cice des armes, maniement des ar- 
mes, 8. r0. évclutions militaires , s.f. 
plur. 

Dnillen, ». n. Faire l’exercice. 

Drillen met eene dril-boor, +. 4. Percer 
avec le foret. ; 

Drillen , ». a. Op't glas snyden. Graver 
sur le verre. 

Driilen, ». n. Beéven. Trembler. 

Drilling, s.f. Schudding. Branlement , 
s. m. 

Dril-meester, s. m. Maître qui enseigne 
l'exercice des armes , s. m. 

Dringen, ». a. Presser, pousser, serrer. 
Deco uood dringt my. La nécessité 
me presse. Hy dringt my tegen den 
muer. {/ me presse contre le mur. 
Daer wierd sterk gedrongen in de co- 
medie. 1{ y avoit grande presse à la 
comédie. 

Drinzende, adj. Pressant , ante; urgent, 
ente. Dringende redenen. Des raisons 
pressantes. Dringenden nood. Néces- 
siuté urgente. 

Dunkbaer, adj. Buvable, qui se peut 
boire. Dieu wyn is niet drinkhaer. Ce 
vin nest pas buvable, ce vin ne se 
peut boire. 

Drinkbaer goud , s.n. De Por potable, 
s. m. 

Drink-bak, s.m. Æbreuvoir, s.m. auge, 
s. f, 

Driok-beker, s. m. Gobelet ,s. m. 

Drink-beker, s. m, (die in de Misse 
word gebruykt) Kelk. Calice, s, m. 
coupe , S. f. 

Drinke-brocr," s. m. Zatterik. Buveur, 
biberon , ivrogne, s. m. 

Drinken, v. a. Üoire. 

Zich dronken drinken, >. r. S’enivrer, 
se soûfer. 

Met volle glazen drioken. Boire une 
rasade , boire un rouge-bord. 

Overtollig drinken, >. n. Godail/er. 

Met groote teugen drinken. Boire 
ercessivement; 00k ( KCDICyDzaen W.) 
boire à tire-larigot. Met kleçne teugen 
driuken. Boire & petits traiss : ook 
(gemeynzxem w.) siroter. 

Het drinken, s.n. Le boire, s. m. 

Drinker, s.m. Buveur, biberon, s. m. 

Drink-selag » #. n. Verteérde kosten in 
éenc berberg. £oot , s. rm. 

Driok-ged, s.n. De l'argent pour boi- 
re 3 5° M. 
nuk-uezcl, s. m. Camarade de débau- 
che, s. nr. 
nink-glas, s. n Werre à boire, 
s. m. 

Hoog dniok-glas, s. n. Fläte, s.f. 


F 
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Groot drink-glas, s. n. Gran verre à 
boire, vidrecome, s. m. 

Drivk-glas zonder voet, 5. n. Boitout ; 
s. m. 

Dcink-huys, s. ». Cabaret ,s. m. 

* Drinking, s. f. Het drinken. Boire, 
8. M. 

Drink-kan, s./. Pot à boire ,s. m. 

Drink-kop (zoek) Drink-schael. 

Douk-lied, s. nr. Bacchus-lied. Duhy- 
rambe, 5. m. 

Drink-liedekens-dichter, s. m. Pocte 
dithÿrambique ss. m. 

Drink-penning, s.m. Argent pour boi- 
re, 5. M. 

Driuk-plaets, s.f. Wedde daer men de 
peërden te drinken geët. Æbreuvoir, 
s. m. 

Drink-schael, sf. Coupe, tasse à boire, 
s. f. 

Drinkster, s. f. Zuypster. Biberonne, 
buveuse, s.{. 

Droef ( soekt) Drocvig. 

Drocffenisse (zockt) Droeïheyd. 

Droelgeestig, adj. Triste, morne , mé- 
lancolique. 

Droefgcestigen, s. m. ZWacrmoedigrn. 
clancolique,s.m. et l, ook (schimp- 
w.) pisse-froid, s. m. 

Droegeestigheyd, s.f. Bélancolie, tris- 
tesse, s. t. 

Droclgeestigheyd-ceneézend , adj. Anti- 
mélancolique, adj. et s. m. 

Droelucestisheyd-middel, s. n. Anti 
mélancolique, s. m. et ail. 

Droeiheyd, s. f T'ristesse, douleur, 
désolation, s. f. chagrin, s. m. 

Droefheyd over zyne zanden, s. f. Be- 
rouw. Contrition, douleur sincere de 
ses peches, s. t. 

Drocs, s. m. (zekere zickte der peérden) 
CGrourme, 5.1. 

Droes, s.m. Duyvel. Diable, s. m. 

Droes! wat 14 2y schoon! Pesre !? 
qu’elle est belle 1! 
Drocs! hoe koud ist! Pesre ! qu’il 
fait froid! 

Diocssen:, s. m. Moser, grond-sap. Zie, 
S.{. sédinment, marc, s. m. ook (la- 
tynsch w.) féces , 5. f. plur. 

Drocscem van olic, s. me. (zexer gencés- 
niddel) Æmurca , s. 1. 

Drocssemig, drocsscimagtig, adj. T'rou- 
ble ; onk ( w. der geucés-hkonst ) récré 
mentiel, eile. 

Drocvix, adj. Bedroefd, bedroevende. 
Triste, chagrin, ine ; melancolique, 
désvlant , ante ; sumbre. 

Leer droevis zyn over zyne zonden. 
Avoir une grande douleur de ses pe- 
ces, . 
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Droevig, ado. Droeviglyk, op eene droc- 


vige wyze. Tristement. 


Droevig, ady, Ellendiglyk. Misérable- 


ment. 
Dioezis , adi. 
cheval qui a la £ourme. 


Drogen of drogeryen, s. JF. plur. Des 


drogues, s. f. plur. 


Droget, s. m. (zekere stoffe) Drcguet, 


5. M. 


Drogist, s. m. Droguiste , marchand de 


drogues > 5: M. 


Drogist-winkel, s. m. Boutique de dro- 


&uiste ,s. {. 
Drok, drokte (zoekt) Druk, drukte. 
Drol, s. m. Keutel. Crotte, s.f. 

Eenen dikkeu drol, korten en dik- 
ken mensch. Courtaud > $- D. person- 
ne ramassée , 5. f. 

Drollig, adj. Klugtig. Drôle 5 Plaisant , 
anie ; facrtieuxz, euse. 


Drolligheyd, s. f. Plaisanterie » drélerie, 
s. f. 
Drolliglyk , ady. Aerdiglyk. Plaisam- 


ment. | 
Dion, s. m. Eene menigte. Multitude, 


oule, troupe ,s. f. Eenen drom krygs= 
, P YE 


volk. Une troupe de soldats. 

Dromedais, s. m. (zeker dier) Droma- 
daire , s. m, 

Drommel, s. m. Duyvel. Diantre , dio- 
ble , s. m. Eenen armen drommel. Un 
Pauvre diable , un misérable. 

Den drommel haele den gek. Peste 
soit du fou. 

Dromelsch, adj. Diabolique. 

Dronuk, s. m. Teng. Coup, trair » 5 m. 
Eenen dronk wyn. Un coup de vin. 
£enen dronk water, Un verre d’eau. 

Hy heéft éenen kwaeden dronk over 
zich. Z£ est méchant quand il a bu, il 
a le vin mauvais. 

Dronkaerd, s. m. Ivrogne, buveur, s. m. 

Dronkaerd, 5. m. Zuyper. (gemeynz. w.) 
Biberon , sac à vin s imbriaque , 5. m. 

Dronken, adj. Iyre > soûl, le. Hy is 
dronken. 12 est sol. 

Zich dronken drinken, ». r, Zich dron- 


ken maeken. Se soûler » S’enivrer, v. x. 


Wrogner, v. n. 

Dronken macken, ». a. Enivrer , rendre 
ire. 

Dronken worden, ». n. S’enivrer > se 
soûler ,v.r. | 

Dronkenschap, s. f. Ivresse, 5. f, enivre. 
ment , s. m. Hy is nog niet ontwaekt 
Van zyne dronbenschas. Il west pas 

7 _ encore revenu de Son ivresse. 

Dr onkenschap > S. f. De zonde van dron- 


benschap, de gewoonte Yan drigken. 
Jrrognerie > vhs 


Een droezig peërd. Un 


DRO 
Dronke w5f, s. n. Zat Wyf. Jvrogneste, 
s. f. 


Droog, adj. Sec, sèche. 
roog, adv. A sec. Drooz ruaekeu, 
lettre à sec. | 

Droog worden, ». n. Droosen, Scher à 
V. 0. Se sécher, v. r. 

Droogartig » Ad. Un peu sec , fem. 
seche. 

Droog-bekken om lynwacd te droogen, 
s.n. Platine, s. f! 

Droog-berd der bord-papier-maekers ; 
S. n. Egouttoir, s. m. 

Droog-dock , s. m. Hand-dock. Essuis- 
main, s. 10. 

Droogen, ». a. Sécher, dessécher, faire 
sécher, essuyer. Lynwaet droouen, 
Sécher du linge. Amandelen droogen 
op het vuer. Dessécher des amandes 
sur le feu. Zyne hauden droogen aen 
cenen dock. Essuyer ses mains à un 
inge. 

Overt vuer droogen. (apotheékers 1. 
T'orréfier. 

Droogheyd, s. f. Sécheresse FETE E 
rooming , ae apotheékers w.) T'or= 
réfaction, s. f. NB. *T word in d'an- 
dere ziunen doér ‘t verbum vertaclt. 

Droog-plaets, s. f. Essui, s. m. 

Droog-plaets der herten enz. > S$. (w. 
der jagt) Ressui, s. m. 
r00g -scheërder, s. m. T'ondeur de 
drap, s. m. 

Droog-scheëren, #. à. T'ondre le drap. 

Droog-monds , adv. Nugter. 4 jeun. 

Droogte, s. f. Droogheyd. Sécheresse ; 
ook (schodl-w.) siccilé , 8. f. 

Droogte, s. f. Droog wekr. Temps sec, 
s. m. 

Droogte, s. f. Zand-plaet. Banc de sa- 
ble, s. in. 

Droog-voets; ad. 4 Pied sec. 
room , s. mn. Songe, rêve , s. m. vision 
s. f. Ydele droomen. Des songes creux. 
Het is eenen enkelen droom. C’ess une 
Pure vision, | 

Droomagtig, adj. Droomis, slacperig. 
ÆAssoupi, ie. 

Droom-beduyder, s. m. Uytlezger van 
droomen. Znterprète des songes , devirs 
qui explique les songes , s. m. 

Dr'oomen, ». n. Songer, réver. G y droomt. 
Vous rêvez. 

Wie zou dat gedroomt hebben? Wie 
zou dat denken ? Qui est-ce qui se se- 
roit avisé de cela ? 


Droomer, s. m. Répeur » Songeur,s.m. ‘ 


Het is eenen regten droomer, eenen 
lustloozen mensch. C’est un lendure , 
un paresseux. 


Droomerv à SJ, Kéveries, imaginetions 
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© yottes , visions ridicules qu’on se met 
dans Pesprit ; s. f, plur. 

Droomgezigt, s.n. Réveries , visions , 
s. f. plur. 

Droomig (zoekt) Droomagtig. 

Droomster, s.f. Héveuse, s.f. 

Droom-uytleg-kunde, s. f. Onirocritie, 
s. f 


Drop, s. m. Afdruyping. Egout , s. m. 

Helderen drop, s. "m. (w. der geneés-k.) 
Verduystering des gezigts. Goutte se- 
reine , s.f. 

Drop van 26et-hout, s. m. Jus de ré- 
glisse, s. m. 

Drossaerd, s. m. Bailli, sénéchal ,s. m. 

Drossaerdschap, s. n. Bailliage, s. m. 
sénéchaussée, s. f. 

Drossaerds-vrouw, s. f. Baillive , séné- 
chale, s.f. 

Drost, drostin (zoekt) Drossaerd, dros- 
saerdsvrouw. 

Druk, s. m. Ellende. Misère, douleur , 


s. f. 
Hy heéft het druk. ZZ à beaucoup 
affaires. 

Druk, s.m. Druk van een boek. Impres- 
sion, édition, s. f. Den ecrsten druk 
vau dit boek. La première édition de 
ce livre. Xenen schoonen druk. Une 
belle impression. 

Druk-bollen of drukkers-bailen , s. m. pl, 
Balles à imprimer, s. {. plur. 

Druk-dvek, s. m. (boek-drukkers ww.) 
Blanchet ; ook (w. der heelkonst) 
compresse , 5. Î. 

Druk-leyl, druk-faut, s. f. Faute d’im- 
pression, s. ft. 

Druk-iakt, s.m. Encre à imprimer, s. f. 

Drukken , +. a. Imprimer. Ecn boek 
drukkeu. Zmprimer un livre. 

Drukken ,».4. Douwen. Presser, serrer. 
Hy drukte my aen de hand. JZ/ me 
serra la main. : 

Drukken , ». a. Bedroeven. Affiger, 
chagriner. Dat verlies heélt hem zcer 
gedrukt. Cette perte ou affligé. 

Drukkend verband, s. n. 
pressif, s. m. 

Drukker, s. m. Boek-drukker, Impri- 
meur, S. ID. | 

Drukker of boek-mau, s. m. (schippers 
w.) Porte-bossoir, s. m. 

Drukkers letter-kas, 5. f. Casse, s.f. 

Drokkers pers-raem, s. m. T'ympan, 


s. m. 

Drukkers-raem, 5.7. Chéssis, s. m. 

Drukkery, s.f. Imprimerie, s. {: 

Drukking, s. f. Perssing. Pressement, 
s. m. pression , 5. f, | 

Drok-konst, s. f. Imprimerie, typogra- 
phie sf. | "0 


andage com-" 
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Druk-konstig, adj. Typographique. 
Druk-leiter C zoekt ) Boek-staef, 
Druk-papier, s. n. Papier à imprimer ; 

8. M: : 


Druk-pers, d JS. Presse , presse à im- 
primer » $ f. 


 Druksel , 5. n. Afdruksel, exemplair varg 


ecn boek. ÆEremplaire , 5. nm. 

Drup-ncus, adj. et 5, m. et f. Hou- 

leur , euse. 

à (re adj. Classieux , euse. 

Druppel, s.m. Goutte, s.{. Druppeleg 
bloeds. Des gouttes de sang. 

Druppel aen den neus , s. m. Houpie ; 
s. fe S 

Druppelen , » n. Dégoutter. 

Druppeling , adv. Goutte à goutte. 

* Druppen , ». n. Désoutter. 

Drup-steen onder eene goût , s. m. C'u- 
lière ,s. f. 

Drup-stoôving , s. f. Invryving. ( w. der 
heel-k. } Ærnbrocation , s. f. 

Druyl,s..f. Raisin, s. m. Rype druy- : 
ven. Des raisins mûrs. Vroege druy- 
ven. Des raisins hâtifs , des raisins 
précoces. Lacte druyven. Des raisins 

. sardifs. Uytgeleézè druyveu om be- 
dorve wyn goed te maeken. Du répé, 

Druyl of druyl-oor , s. mn. T'ammeluer, 
Lendore , lambin , s. m. 

Druylen , ». n. Lambiner. 

Druyloorig, adj. Lambin, ine ; lent, 
lente ; paresseug , euse. 

Druyloorigheyd , s. f. Lenteur, paresse, 
SF | 


‘Druypen , ». ». Dégoutter. 


Hy ging druypen. I/ s’en alla dou 
cement. 
Hy druypt daer hy gaet; by teêrt 
uyt. Z{ sèche sur pied. ; 
Doôr de mand druypen. Être {rouvé 
menteur ; se contredire ; se couper. 
Druypert , s. m. (zekere ziekte ) Go= 
norrhée , chaude-pisse ,.s. {. 

* Druypueus (zoekt) Drup-neus. 

* Druyp-oosis Sas ) Drup-oogig. 

Druyve, adj. De raisin. Eenc druyve- 
tros. Une grappe de raisin. 

Druyve-nat , 5. n.( w. der dicht-konst } 
Wyn. Jus de la treille , vin, s. m. 
Gekoôkt druyve-uat of druyve- houfi- 
tuer. Sapa , s. m. 

Druyvendcézen, druyven-snyden , ». a. 
V'endanger , faire la vendange. 

Druyven-leëzer, drnyven-snyder , s. m. 
druyven-leéster ; druyven-snydster 
s. ri V'endangeur ; s. m. vendangeuse, 
s. f. 

Druyven-oogst 4 s. m. druyven.lcézipg 
Fe V'endange ; s. f. d di 

Diuyve-pers, s. f Pressbir , 5. rm. 
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Druÿve-persser, s. m. Celui qus tra- 
paille au pressoir. 

Druyve-perssing , s. f. het druyve-pers- 
sen, s. n. Le travail du pressoir, 
SN 

Druyve-rank, s. m. Sarment , s. m. 

Druyve-sap , s. n. Raisiné , s. m. 

Druyve-schil, s. f. Peau du grain de 
raisin » 8. Î. 

Druyve-steél, s. m. 
de raisin, S. f. 

Druyven-snyden enz. ( zoekt ) druyven- 
leézeu enz. : 

Druyven-treéder , $s. m. Fouleur, s. m. 

Druyven-tros , s. f. Grappe de raisin, 
s. t. Druyvene-tros die meu aen den 
zolder hangt om de druyven te bewae- 
ren. Moissine , 8. f. Druyve-tros in de 
zon gedroogd. Jubis , s. m. : 

Dry, s. f. et adj. (een getal) Trois, 
s. m.et adj. 

Drvderhande of dryderley, adj. De 
trois sortes. 

Drvdubbeld, adj. Triple. Drydubbelde 

* kroon. Triple couronne. 

De pausl;ke drydubbele kroon. Le 
trirèégne, la tiare. : 

Drydubixld , ady. Triplement , au tri- 
ple. 1k zal het hem drydubbeld ver- 
gelden. Je le lui rendrai au triple. 

. Drydubbeid mucken, #. a. Dry-mael 
grooter maeken , met dry verdubbelen. 
T'ripler. 

Drydubbelcéren , ». a. Drydubbeldmae- 
ken. 'ripler. 

Dry-eeniy , adj. ( w. der gods-geleerd- 
heyd) Un en trois personnes. Den 
dry-eenigen God. Un seul Dieu en 
trois Lersonnes. 

Drv-eenisheyd of dry - eenheyd , s. f. 
Trinité , s. 1. 

Dry-cenisheyds-gezinden , s. m. T'rini- 
faire 3 S. 1. 

Dryt bytel, s. m. Ciseau, s. m. 

Drifhamer , s. mm. Alaillet , s. m. 

Dryt-hout , 5. 7. ( kuypers gereedschap ) 
Chassoir , s. m. 

Dryfton, s.f. Balise, s.f. 

Dryf- weik in zilver of koper, s. n. 
Ciselure , 5.1, 

Dryfyzer, s..n. Ciselet, repoussoir , 
s. m. 

Dry-hoek , s. m. Triangle , s. m. 

Dry-bock , s. m. Kruys-stract daer dry 
stracten in een loopeu. Place triviaire, 


Queue d’une grappe 


8. À. 
Dry-hoekig , adj. Triangulaire. 
Dry-hoeks-nréting, s. f. Dry -hocks- 
meétkunde. l'rigonométrie , 5. f. 
Dry-bocksmcétkundig ; adj. T'rigono- 
métrique. 
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Dry-hoeks-meéikundiglÿk , ado. Tiigo- 
nometriquement. 

Drv-hooldig , adj. 4 trois têtes. 

* Dry-hoérnig , adj, Qui a trois cornes. 

Dry-jaerig, adj. Triennal , ale. 

Dry-klank , s. m0. (w. der sprack-konst ) 
Triphtong. Triphthongue, s. 

Dryling , s. m. et f. T'rois enfans d’une 
méme couche. 

Dry-lyvig , adj. Qui a trois corps. 

Dry-nan, s. m. (w. der romeynsche 
historie ) T'riwmvoir , 3. m. 

Dry-manschap, s.n. Triumvtrat , s. m. 

Dry-manschaplyk , ad. Triumyiral , ale. 

Dry -manschaplyke regeéring , 5. f 
T'risarchie , s. |, 

* Dry-nagtig, adj. De trois nuits , qui 
dure trois nuits. 

* Dry-pikkel, s. m. Trépied , s. m. 

Dry-ponder, s.m. Kogel van dry pond. 
Boulet de trois liwres , s. m. 

Dry-puntig , adj. A trois pointes. 

Dry-sproug , s. m. Kruys-straet. Carre- 

Jour; s. m. 

Drvstal, s. n. Chaise à trois pieds , s. f. 

Drev-strek, s. m. Hink-perk. ( zekcr 
kinder-spel ) Mérelle , s. f. 

Drytand, s.m. T'rident , s. m. Neptu- 
pus met zynea dryland. Neptune avec 
son trident. | 

Drytaudig, adj. A trois dents ; à trois 
pointes. 

Dryven , »#. n Op ‘'t water vlotten. 
Flotter. 
Dryven, ». a. Jaesen. Chasser. Hy dreci 
hem uyt den hemel. I7 le chassa du 

ciel. 

Dryven , ». a. (gyraveérders w.) Cise- 
ler. | | 

Koopmanschap dryven , handel dry- 
ven. Trafiquer , faire commerce. 

Eene zaek duérdryven ; stacnde 
houden. Soutenir , défendre nne close. 

lets laeten dryven. Neégliger une 
chose. 

Na ‘t midden-punt dryvenu. ( w. der 
Wis-konst) Concentrer. 

De groote koude dryft de natuerlyke 
warmte na het midden-punt. Le grand 

Jroid concentre la chaleur noturclle. 

Dryvende, adj. et part. Flottant , ante; 
qui flotte. : 

Dryver, 5. m. Ossen-dryver. Bouvier , 
s. M. 

Dryver, s. m. Verkens-dryver. Porcher, 
s. m. 

Dryver, s.m. Grapeur , Ciséleur,s. me. 

Drrcvervig , adj, Dry-koleurig. Trico- 

ore. 

Dryving, s.f. Het dryven op 't water. 
Ælurtement, 3. mm. Dryving tot het 

didéen-puut ; 
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midden-punt. ( w. der wys-begeërte ) 
Concentration , s. f. 

Dryvoet , s. m. T'répied , s. m. 

Dryvoetig, adj. A trois pieds. 

Dryvoudig , adj. Triple, tripartite. 

; Deyruiire historie. Histoire tripar- 
tite. 

Dryvoudigheyd, s.f Triplicité , s. f. 

Dryvoudiglyk, adv. Triplement , au 
triple. 

Dryvuldig (soelt) Dry-eenig. 

Dryvuldigheyd , 5. f. ( w. der gods-ve- 
leerdheyd) Trinité , s. f. De alder- 
heyligste Dryvuldigheyd. La trés- 
sainte Trinité. 
ry-weg ; S. m. Carrefour , chemin 

Jourchu , s. m. 

Dry-wert , adv. Dry kecreu. Trois fois. 

Dry-zydig , adj. Trilatcral , ale. 

Dubbeld , adj. Double. ken dubbeld 
hert. Un cœur double. 

_ Eene dubbele deur. Une porte à 
deux battans. ; 

Dubbeld , ado. Doublement , au double. 
1k heb het hem dubbeld weérgegeéven. 
Je le lui ai rendu au double. 

’t Dubbelde, het dobbeld, s. n. Le dcu- 
ble, le paroli, s. m. 

Dubbelhertig, adj. Double, dissimulé, ée. 

Dubhelhertigheyd , s.f. Dissimulation, 
duplicité de cœur , s. f. 

Dubbeltje , s. n. ( een stuksken hol- 
landsch geld ) Pièce de deux sous, 

s. {. double sou, s. m. 

Dubbelzinnig , adj. Ambigu , uë ; équi- 
vogue. Eene dubbelzinnige vraeg. Une 
question ambiguë. 


Dubbelzinuig of dubbelzioniglyk , ado. 


Ambigäment ; d'une manière équi- 
voque. 

Duobbelzinnigheyd, s. F Ambiguité, 
équivoque, s. f. 

Dubben , +. n. lwyffelen. Douter, être 

D dr Re, 
uDDIDg , #. /. eung. 1/oufe » 5. m. 

Ducaet , 5. f. Drpat s. m. 

Duacaete-goud , s. n. De l’or de ducat , 
s. m. 

Ducalon, s. m. Ducaton, s. m. 

Duer, adj. Cher , chère. Het koërn is 
duer. Le blé est cher. 

Duer , adv. Cher, chérement. My heëft 
het te duer verkogt. 12 l’a vendu 
trop cher. Zyn leéven duer verkoopen, 
Vendre chèrement sa vie. 

Ten duerste , ad». Au plus haut prix. 

Duer, s. mn. Duerzaemheÿd. Durée , s.f. 
Een geluk van weynigen duer. Un 
bonheur de peu de durée. 

Daerder worden , #. n. Opslaen. Ren- 
chérir. Alles word duerder, T'our 
renchérit. ; 


DUE DUR 277 


Dueren tyd, s. m. Cherté de vivres à 
diselte , s. f. | 

Dueren , >. n. Durer , continuer. 

Duer-koop (zoekt) Duer. 

Duerte , s. f. Cherté , s. f. 

Duerzaem , adj. Durable. 

Duerzaemheyd , s. f. Durée , s.f. 

Dut , adj. Mois: , ie ; qui sent le moisi. 

Duffigheyd , s. f. Moisissure » Si. re- 
jdent , remugle , s. m. 

Dugten, », a. et n. Vreezeh, Æppréhene 
der , craindre. 

Dusting, s. f. Vreeze. Crainte, appré- 
hension , s. f. 


‘ Duker, $. mi. Dianire , s. D. 


Dul enz. (soekt) Dol enz. 

Duldeloos , adj. Insupportable. 

Duldelÿk , adj. Supportable. 

Dulden , ». à. Souffrir | supporter. 

Dun , adj. Mince , délie, ce ÿ délicat , 
ate; clair, claire. Dat papier is. te 
dun. Ce papier est trop mince. Zy is 
zecr dun van lyf. Æl/e est d’une taille 

Sort délicate. Die syroép is te dun, Ce 
syrop esi trop clair, 

Dun of week worden, ». &. (word var 
suyker of syroûp gezeyt) Décuirs. 

Dun gezaeyd , adj. Clair-semé sée. 

Dun gezacyd , adj. Raer. Rare. 

et geld is hier dun gezacyd, L’ar- 
gent est rare ici. 

Dun-hairig, adj. Qui a peu de cheveux. 

Dunheyd, s..f. Finesse, délicatesse s 
subtilité ; s. f. peu de consistance » 
peu d'épaisseur, s. m. 

Dunken , ». n. et impers. Sembler. My 
duukt dat gy hem hebt gezien. I/me 
semble que vous l’avez vu. Wat durst 
u daer van? Que vous en semble ? 

Nacr myn dunken, ado. 4 mon avis 5; 
selon moi. 

Dunking, s. f. Meyniug, gevoclen, 
Opinion , sf. 

* Dun-lyvig , adj. Die den afgang heuit. 
Foireuz , euse. 

* Dundlyvigheyd, s. f. Buyk-loop, kak- 
kery. Dévoiement , s. m. 

Dun-macking , sf: (ww. der Wwysbegeërte) 
Raréfaction , s. f. 

Dunnekens , ado. Dunagtig, adj. Un 
peu mince , légèrement. 

Dunonen , ». a. Dunder maeken. Amin- 
cir, diminuer, arménuiser s rendre 
mince , menu OÙ délié, 

. De takken der boomen 
ÆEloguer les arbres. 

Dunte ( soskt) Dunheyd. De dunte en 
dikte der verven enz. Le méplat. 

Durt-niet, s. m. Poltron » 5 D. 

Durveu ,#. n. Oser. Hy dorst den vyand 
ouder de oogeu zieu.. Zi osa Braver 
Pennemi. 

M 
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Dus , ads. Aldus. .4insi , de cette 
Jaçon. 

Dus verre, ado. Jusqu'ici. 

Dusdauig , adj. Tel, telle. Dusdanig is 
deu staet van ’t hof. T'el est l’état de 
la cour. 

Dusdaniglyk , ado. Tellement. 

Duydelyk, adj. Klaer. Distinct incle ; 
clair, claire ; évident, ente. Dat 
bewys is niet duydelÿk genoeg. Cet 
argument nest pas assez clair. 

Duvdelyk, ads. Klaerlÿk. Cairement , 

. distinctemert , évidemment. Hy heëit 
het duydelÿk beweëzen. Il Pa claire- 
ment démontré. 

Du:delskheyd , sf. Clarté, évidence ; 
perspicuité 3 St. : 
Dayden , >». a. Toepassen. Appliquer, 

interpréter y prendre. 

Duvyt, duyve, s. f. Pigeon, s. m. co- 
lombe , s. f. NB. Dit lactste nord 

‘ meest in cenen figuerlyken en verhe- 
sen sin gebruykt. B. W. Onder de 
gedaente van eene duyve. Sous la 

forme d’une colombe. Die zuyvere 
duyve. Cette chaste colombe. 
Ruys-pootige duyt. Pigeon patlu. 
Wilde duyf. Pigeon ramier. 
Jonge duyfkens, s. n. plur. Pigeon- 
neaux , 8. m. plur. 

Duyi-steen, s. m. Dutuf, s. m. 

Duyg van een vat, s. f. Douve 3 s.f. 

In duygen vallen. Tomber en ja- 
selle. 

Nu legt het gcheele werk in duygen. 
Voi!a toute l’entreprise manque. 
Duykelaer, s. m. Duyker. Plongeon, 

plorgeur 38. m. 

Dovykeien , duyken, ». n. Voëér over 
bukken. Se courber , se baisser , V.r. 

Duvkelen, ». n. Onder water duykelen. 
Plorgcr. 

Dusker, duker, s. m. Dianire , s. m. 

Duvker, s. m. (schippers w.) four 
£ON > 8 M. | 

Dusker, s. m. Peërlenvisscher. Uri- 
nalcur 3 3. M, 

Duym,s.m. Pouce, s.m. Ecnen duym 
reed. Un pouce de hargtur ; la lar- 
gcur d’un pouce. 

Onder den duym ,in't geheym. En 
secret , en cechette, à la sourdine. 

Het twael:ste deel van eenen duym. 
{zekere maet) Une ligne , s.f. 

Duym, s.m. Leé van deuren of vensters. 
Gond ,s. m. | 

Duynekruyd ,s.n. De l’argent ,s.m. 

Duym-stok, s. m. Maet-stok. Pied, 
S. M, mesure , 8. Î. 

Duyn, s J. Land-beru. Dune > MON= 
sogue dé sable ; 5.1. 
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Dovmhelm , s. m. (zeker gewas) Da 


geneét y 8. M. 
Aen den duynkant. Du côté des . 
dunes. 

Duynkerke, stad in Nederland. Dun- 
kerque , s. {. (spreékt uyt Donker- 
que ) 

Duywkonyn, s. #. Lapin des dunes, 
8. m. 

Duyn-maeyer, s. m. Officier commis 
pour empêcher la chasse surles dunes, 
s. m. ' 

Duyneroosje, #. x. Peiite rofe qui croit 
sur les danes , s. {. 

Duyn-zand , s.n. Sable des dunes , 
s. M. 

Duyster, adj. Obscur,ure ; ténébreux , 
euse ; sombre. Een duyster weér. Un 
temps obscur. | 

Duyster , ‘adj. Moeyelyk om te begry- 
pen. Æbstrait, aile. 

Duyster, s. n. Obscurité, sf. In het 
duyster. Dans l’obscurité. 

Duysterastig , adj. Un peu obscur. 

Duysterheyd , duysternis, s. f. T'éné- 
bres , s. f. plur. obscurité, s. F. 


Duysterlyk , adv. Obscurément. 


Duysternis, s.f. (zoekt) Duysterheyd. 

Duyster worden, ». n. Verduystereu. 
S’obscurcir, v.r. De zon verduystert. 
Le soleil s’obscurcit. 

Duyt, s.f. Dute, s. f. double, s.m. 
Dusytsch, adj. Hoogduytsch. Ællemand, 
ande ; d'Allemagne, germanique. 
Duytsch , s. m: duytsche, s. f. Alle 
mand , s. m. allemande , s.f. Den 
duytschen orden. L'ordre teuton:- 

que. 

* Duytsch, #. n. De hoozduytsche tacl. 
L'allemand, s.m. la langue alle- 
mande , 8. F. 

Duytsch, neérduytsch (zoek:) Neder- 
duytsch. | 

Duytsland , s. n. L’ Allemagne ; s.f, 

Oud Duytsland. Germanie, s.f. 

Duyve (zoekt ) Duyf. | 

Duyve, atj. Van duyven. De pigeon. 
Duyve pasty. Püté de pigeon. Duy- 
veu ey. Œuf de pigeon- 

Duyve-boonen, s. f. plur. De la vesce, 
s. f. 

Duyve-kot, s. m» Colombier; pigeon 
nier y S Me 

Duyve-kyker, s.m. Trébuchet , s. rm. 
entrée d’un colombier , s. Ÿ. 

Duyve-nest, s.»e. Boulm, s. m. 

Duyvel, s.m. Diable, s. m. 

Duyvel-banner, duyvel -bezweëêrder, 
s. m. £vorcisic, s. m. 

Dusvekbedroz, s. n. Toovery, beguy= 
cheliug. Prestige ; s, w. 
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Duyvel-beziveéring , s..f. Ezorcisme , 


s. m. vi 

Duyveldery , s. f. Diablerie, s. f. 

D. ; sf Diablesse, sf. - 

Duyvel-kunde, s. f. Démonomania, 
s. f. 

Duyvel-loochenaer, s. m. duyvel-loo- 
encor > SF Die loochent dat er 
duyvelenzyn. #ntidémoniaque , s. m. 
et f. 

Duyvelsbeét, s. f. (zeker gewas) Sue- 
cise » s. f. 

Duyvelsch, adj. Diabolique. 

Duyveltje, s.n. Diablotin , s. m. 

Duyte-melker, s. m. Homme qui nour- 
ri des pigeons, $. m. 

Duyver , s.m. duyvinne, s. f. Pigeon 
mâle ; s. m. femelle de pigeon, 
s. f. 

Duyveslag , s. m. duyvevlug, s. f. 
Volet , s. m. 

Dayzelen, ». n. Érre étourdi, ie. 

Muyzclig, duyzelag'ig, adj. Etourdi , ie. 

Duyzeling, s. f. Étourdissement , s. m. 

Duyzend, adj. Mille NB. In het dag- 
teekenen zezt men mil. B. V. Het jacr 
duyzendacht-bonderd negen. L’an mil 
huit cent neuf. 

Duyzend , een duyzend , s. n. Un mil- 
lier ; s. m.'Tien duyzend. Dix mille ; 
ook (w. der sudheyd) myriade , s. f! 

Het jaer duyzend , het getal van 
duyzend. Alill'sime , s. m. 

Duyzend-been , s. n. (zeker insecte ) 
ille-picds , cloporte, s. m. 

Duyzeod-blad , s. n. (zeker kruyd) 
Mille-feuille ; ook (zekere plant) 
crapaudine , «.f. ù 

Duyzend duyzend milioenen. Hiliasse, 
s fl. 

Duyzend-knoop, s. m. (zeker kruyd ) 
Renouée , centinode , s.f. 

Duvzend-koren, s. n. (zeker gewas) 
Boutonnet , s. m. 

Duyzend-kruyd, s.n. Centaurée, 8. f. 

Duyzend-mael, ado. Mille fois. 

Duyzend millioenen. Îlilliard , s. m. 

Duyzend-schoon , 5. f. ose bloer ) 
Amaranthe , violette bleue ‘8. f. 

Duyzendste, adj. Millième. 
waelen , #.n. Errer, v. n. s’égarer, 
Vor. 

Drvaclende , adj. et part. Errant , ante. 
De divaclende. Ees errais. 

Waeling, sf. Erreurs. (. égarement 
abus, s. m. 

Diwvael-leer, s. f Fausse doctrine , 
s. f. 

DwaeLticht , s.n. Feu follet,s. m. , 

Divaeklicht of lochtvurr, s. n. (schig- 
Pers W.) Klambart, s. m. | 
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Dwacl-reden, s. f. Bedrieselyke reden. 
Sophisme, s. m. 

Dwael-redenaer, s. m. Bedriever die 

_ valsche sluÿt-redens maekt. Sopliste, 
s. m. 

Dwael-sterre , s..f. Planète, étoile er. 
rantes S. fe | 

Dvwael-sterre-meéter, s. m. (zeker werk- 
tuys om de hooste der dwael-sterrerr 
te meéten) Planéiolabe ,s. m. 

Dwael-weg, s. m. Chemin irompeur , 


. M. 
lemand op den dwael-weg brengen. 
Faire tomber quelqu’ un dans l'erreur. 
Dvwaes, adj. ets. m. et f. Ertravagant, 
ane; soft; sotie; insensé, ée > 
Jou , folle : absurde. Eenen dwaezen 
mensch. Un ertravagant. 

Dwaesbeyd, $. f. Ertravagance, folie, 
sottise, absurdité, 5.1. 

Dvwaeslyk , ado. Follement , sottement ; 
extravagemment , ahsurdement. 

Dwang, $. m. Nécessité, contrainte , 
apanie , s. f. | 

Divang-middel, s. m. Violence, s: f. 

Dwarlenu, ». n. Draeyen. T'ournoyer, 

Dwarkwind, s.m. T'ourbillon, s. m. 
travade , rafale, s.f. 

Divars, adj. et ady. De travers. Irman4 
dwars antwoérden. Hépondre de tra- 
vers. 

Diars doûr, prep. A travers, regeért 
acc.; au travers, regecrt gen, Dwars 
doër den arm. 4 travers le bras, au 
travers du bras. 


Dvwars-balk , dwars-boom , #. m. Tra- 


perse , 3. f. 
Dvwars-balken, s.m. plur. Doubleaux , 
s. m. plur. 
Divars-boomen | ». a. Traverser. 
Diars-dryven, ».a. Krakkeelen. Chr 
caner ; disputer, contrarier. 
Divars-dryver, s. mn. diwarsdryfster , 
s.f. Chicaneur | esprit de contradic- 
lion, S. M. chicancuse , s.f. 
De dwars-dryving , s. f 
Chicane, chicanerie, opiniätreté, ST. 
Dwars-fluvt, s. f. Flûte éraversiere , 
flûte allemande , « f. | 
Diwars-hout , s.n. T'raperse, . f. 
Divars-loop, s. m. (scbinpers w.) Loro- 
dromie, course oblique , a. f. 
Divarsiyst, s T'raverse , s. f. 
Dwars-pad, s. n. Sentier tortu , sentier 
de traverse, s.w: traverse , s. f. 
Dwarsplank in een Water-rad, 5. f. 
Aileron, s.m. 
Dweepen, ». 7. Gekke kneren hebben. 
Avoir des boutades, avoir des ca- 
prices. 


Diveeper , 5. mi. Fantasque, s. w. 
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Dweepery, sf. Zotterny. Sortise, folie, 
extravagance, s. Î. fanatisme, 8. m. 
Diwverg, s. m. et f. Nain, pygmée, 
| s. M. naine, pygmée, S. 
Diverg-boom, s. mm. Arbre nain, s. m. 
Divers, enz. (zockt) Dwars, enz. 
Dwingbaer, adj. Bcdwiogelyk. (w. van 
‘tregt) Contraïgnable. 
Dywingeland, s. m, Tyran, s.m. 
Dwingelandeken, s. n. T'yranneau,s.m. 
Diwingelandsch, adj. T'yrannique. 
Dwingelandy , s. f. T'yramnie, s.f. 
Dwingclandy gebruyken. Tyranni- 
ser, regcért acc. ; user de violence. 
Drwingen , ». a. Contraindre , forcer , 
obliger y violenter. 
Divingende, adj. Coactif, ive. 
Dvwyl, s. m. Vryi-doek. T'orchon, s. m. 


DWY DYS 

Dvwylen, ». a. Afvryven. T'orcher, 
nettoyer ; ook (schippers w.) fau- 
berter. 

Dy of dye, s. f. Cuisse, 5. f. 

Pyke s. m. Digue, chaussée, levce, 
s. f. 

Dyk of dam in eenen water-loop, s. m. 
Deme , s.f. 

Dyken, ». a. Eenen dam leysen. Faire 
une levée de terre. 

Dyk-gracf , s. m. Intendant des digues , 
s. m. 

Dyk-graefschap , s. n. Jntendance des, 
digues, SF. 

Dyns-dag (zoekt) Dinsdag. 

Dy-stuk van een oud wapen-kleedsel, 
s. n. Cuissard | s$s, m. tasselte , 


s. f. 
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EBB ECL 


+ subst, fem. Vyfde letter van den 
B C 


Æb of ebbe, s.f. Reflux , s. rm. marée , 

_s !. Jusanf , s. m. Vlocd en ebbe. 
Flux et reflux. 

ÆEbbe of voér-vloed in den mond der ri- 
viere de Dordogue in Vrankryk. Z7as- 
caret, 3. m. 

Het wereldsch gned , is eb en vloed. 
Le bien de la fortune est un bien 
périssable, quand on bâtit sur elle on 
bätit sur Île sable. 

Ebbe- en vloed-meéter, s. m. (zeker 
werktuyg) T'halassamétre , s. m. 
Ebben, ».n. et inpers. Baisser, des- 
cendre. Hetebt , het water ebt. L’eau 

descend, | 

Ebben of ebben-hout, s. n. De Pébène, 
s. f. bois d’ébène ; 3. m. 

ÆEbber-boom , ebben-hout-boom , 5. m. 
Ebénier, 8. m. 

Ebben-hout-werker , #. mm. 
s. M. 

Ebbenldlyst, s. f. Cadre débène , s. m. 

Ectel, s.m. Bloed-zuyger. Sangsue, s.f. 

Echo, s. m. Weér-salm, weér-stem. 
Echo , s. m. 

Ecbt enz. (zoekr) Egt cnz. 

7 Eclips, s. m. bast. w. (vw. der sterre- 
k.) E:ipse, s.f. 


Ébéniste , 


ECL EDE 


* Eclipseéren, ». a. (ww. der sterre-k.) 
Verduysteren, verdonkeren; 004 (in't 
figuerlyk}) overtrelfen. Eclipser. | 

Edel, adj. Noble. Ecn cdel geslagt. 
Une famille noble. 

Jdele gestecuteus. Des pierres pré- 
cieuses. | 

De edele, de edel-lieden, s. mr. plur. 
Les nobles , s. m. plur. 

Edelñom, s. m. Noblesse, s.f. 

Edelheyd, s. f. (eenen eer-naem) 
Seigneurie , s. 1. 

Edelheyd , s.f. Noblesse , délicatesse, 
s. f. Edelheyd des semoeds. Woblesso 
de cœur. Hoog-edelheyd. ( eer-naemt 
van eenen grooten heer) Ercellence 
grandeur. 

Edel-lieden, s.m. plur. Gentilshommes, 
nobles , 8. m. plur. la noblesse, s. f. 

Edel-macken , », à. Anoblir, rendre 
noble. 

Edelkmacking, s. J. -Ænoblissement , 
s. M. 

Edelman, s.m. Gentilhomme ; 8. m. 
Malabaerschen edelman. Maire. 

Edelmoedig, adj. Généreux ; euse ; 
noble , grand , grande. Een edelmoe- 
dis hert. Un cœur généreux. 

Edelmoedigheyd, s f. Générosité , ma- 
guanünié , grandeur dame, s. {. 
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Fdelmoediglyk, adv. Généreusement , 
magnanimement. 

Edict , s.n.bast. w. Ordonnance ,.s. f. 
placard, s. m. | 

Edik, s.m. Azyn. Vinaïgre , s. m. 

Edog, conj. Dog.’ Mais, pourtant. 

Leclenis, s.f. (w. der onticéd-kunde ) 
Aine, st. . 

Eçd, s.m. Serment, s. m. Eenen eed 
doen, eed zweëren. Faire serment. 
Den eed van getrauwigheyd afleggen. 
Priter serment de fidélité. 

* _ Beslissenden eed. (w. van ’t regt) 
Sermens décisoire. 

Led, s.mn. Vlaek. Jurement , s. m. 

Eed bretken. #ioler un serment , 
sc parjurer. 

Led-breéker , s. m. eed-bretkster , s. f. 
Parjure, s. m.et f. 

Ecd-breékins , ced-breuk, s. f. Meynee- 
digheyd. Parjure , s. im. 

Led-genoôt , s. m. Allié , confédéré , 
s. m. LU 

Ecd-genoétschap , 5. n. Æ/liance , con- 
Jédération, cenjuration , s. f. 

Eed-gespan, s. n. Les conjurés , 8. 1m. 
plur. 

Eed-verwant, ced-verwautschap (zockf) 
Led-xenoût , eed-genvotschap. 

Eckel, s. m. Gland, s. m. 

Eekel-kapken, s.n. Cupule, s.f. 

Eckel-verken, s. n. Cochon nourri de 
g'ands, s. nm. : 

Ecklodrentje , s.». Ecureuil, s. m. 

Eél, eeldom euz. (zoeks) Edel, edel- 
dom euoz. : 

Eélbot (zoek:) Heylbot. 

Ecit, s. n. Hardigheyd in de handen of 
onder de voeten. Cal, durillon, s. m. 

Ecl'agtigheyd, s.f. Callosité , s.f. 

Éclig, adj. Calleuxr, euse. : 

Ecmer (sockt ) Emer. 

Fen, adj. et art. Un, une. 

Een voôr een, ado. Un & un, Pun 
aprés Pautre, fem. une. 

Eenbladig, adj. ( soekt onder ) Bloem. 

Jénd of end, 5. f. Cane , 5. f. 

Eend-vosel, s. m. Canard, s. m. 

Ecnderhande, adj. Semblable , de la 
méme espèce. Eenderhande planten. 
Des plantes de la méme espice. 

Eenderley , adj. Semblable , de la même 
espèce. WW y zyn van eenderley gevoe- 
len. Nous avons les mémessentimens. 

Eeudragt, s.f. Concorde, union, s.f. 

Eendragt maekt magt. L'union af- 
Jermi la puissance, of la concorde 
rend les petites choses grandes. 

Eeudraztig, adj. lnanime. 

Eeodragtighey d » S.f. Concorde ,unions 
Wianunué 3 5 Le 


< 


? 
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Eendragtiglyk , ado. Unanimement ;, 
d’un commun accord. 

t'Eenemael | adr. Gantschelyk. Entiè… 
rement , tout-d-fait. 

Een-en-tiwintig , een-en-dertis enz. 
Vingt et un, trente et un etc. 

Ecner, genit. van ‘t femin. Van eene. 
D'un, d'une. Den haud-boom eener. 
druk-perss. Le barreau d’une presse. 

Fenerhande , eenerley (zoekt) Eeuder- 
hande , eenderley. 

Éenbandig, a. Die maor eene hand 
heéit, Fanchot , ote ; estropié d'une : 
main ,; lem. estropiée. 


 Een-hecrschappy, een-heersching, s..f ” 


Monarchie , s.f, 

Eeu-heerscher, s. m. Monarque, des 
pote, 5. m. 

Eenheyd, s.f. Unité, s. f. Eenheyd 
of eenvoudig weézen, onverdeelbaer- 
ding. (ww. der wys-hegeërte) Aonade. 

Ecuhooïdis , adj. Monarchique. Een- 
hooïdise reuvérins. Gouvernement 
monarchique , monarchie. 

Eenhoërn , s. m1. Licorne, 8. f. mo= 
noceros , S.m. 

Ecn-jaeriz, adv. Vaneen jaer. D’un an. 

EÉcuig, adj. Alleen. Seul , seule. Ecnen 
cenisen God. Un seul Dieu. 

Ecuig, adj. Unique. Eenen eenigen 
zoûn. Un fils unique. 

Ecuig, adj. f'euzaem. Solitaire, °T is 
eenig op het land. La oampagne est 
solitaire. 

Ecnig , eenige, pron. indefini. Sommige. . 
(by een substantivum) Quelque, 
plur. quelques. (zondersubstantivum) 
Quelqu'un ; fem. quelqwune, plur. 
quelques-uns , quelques-unes. Eenig 
geld. Quelque argent. Ecnige soldae-. 
ten. Quelques soldats. 1k heb er 
cenige gevondeu. J’en ai trouvé. 
quelques-uns , (em. quelques-unes. 

Eenige keeren, adv. Eenige reyzen, 
eeuige maelen. Quelquefois. 

Eeniger-macten , adv. En quelque façon. 

Lenizer-stonde , adv. T'eenigen tyde,. 
tecnigen dage. Un jour, un jour ou 
l’autre. 

Eeniger-wyze , adv. En quelque maniére.\ 


Lenisheyd, s. f Eendragt. Union, 


concorde , s. f. | 

Eenigheyd , s. f. Ecnzaemheyd. Soli- 
tude , s. f. De ernigheyd beminnen. 
Ainer la solitude. 

In zyne ecnigheyd , ado, Alleen. Seul, 
seule; tout seul, toute seule, adj. 
Hy wandelt in zyne cenigheyd. T 
se promène tout scul, 

Eeni;lyk, Allceolyk, ady. Uniquement, 
seulement. 
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Eenigsins , ado. En quelyue facon, en 
quelque manière. 

Eenisste , adj. Kenig. Unique , seul, 
seule. Den eenigsten die 5k bchouden 

heb. Le seul que Jj’ai sauve. 

Ecnloopend, ad). On ud Qui 
n’est point marié. 

Een-mael, ady. Une fois. 

Eenmoediz, adj. Eeudragtis. Unanimne, 
uni , unie. 

Eenmoedixhevd, s. f. Concorde, union, 
unantmilé » 8 1. 

Ecumoediglik, ad. lnanimement. 

Een-oog , 5.1 et f. Borgne,s. m.etf. 
en-oouiy, adj. Die maer ecne oog 
het, Borgne. 

ÆEcn-oorig, adj. Dat maer eene cor hcéft. 
Honuut.  Een-vorigen hond. Chien 
monaut. 

Eenpacri;;, adj. Commun , une ; unani- 
me. Met eenpacrige stemmen. D’un 
commun accord. 

Eenpacrigbeyd, sf. Unanimité , s.f. 

Ecupaeriulyk ,adv. Unanimemen!, dun 
commun accord , de concert. 

Ecns, adv. Ecne keer. Unefuis, une 
seule fois. 

Lens, adv, Op eenen tyd. Tn jour. 

Eens, ady Van ‘tzelve gevoclen. D’ac- 
cord, d'intelligence , du même sen- 
diment. 

Eensiwoiden, ». n. Eens zyn. Convenir y 
étre d'accord, v. n. s’accorder, v.r. 

Besse icels . adv. En partie. 

Ec se/ind, adj, accord, de bonne 
intell'gence. É 

Eeus :cavdheyd, s. f. Bonne intelli- 
gence , union, conformité de senti- 
mens, S.!. 

Ecn:-klass, ado. Tout d'un coup , à 
l’impourvue, à Pimproviste. 

Eens'emmix, adj. TUnanime, dune 
commune voir , d’un commun accord. 

Eenstemuniciyk, adv. IJ’une commune 
poir, d’un commun accord , de con- 
cert , d’un commun consentement. 

Eenstenuning , eenstemmigbeyd enz. 
(zoekt) Ecnpaerisheyd enz. 

Ecneweus, ady. Den zcliden weg. Par 
le mème chemin ; par la méme 
rcute 

Eeotai, s. n. Eenvoudig getal. (w. der 
spraek-konst) Singudier , s. m. 

Ecnvoud (zo2k1) dental 

/ Eenvoudiz, adj. Simple. De eenvou- 
disen bedrie sen. T'romper les simples. 

Ecnvoudig , adj, Opeuherlig. Sincére, 
ingénu , ue. 

Ecnvoudigheyd, s. f Simplicité, s. f. 

Eenvoudigheyd, s. f Opeuhertigheyd. 
Sincérué ; ingénuié , sf. 
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Eenvoudigheyd in klecderen, s. f Sim 
plicite dans les habits, s. f. 
Eenvoudigivk , ady Simplement. 
Éenvoudisl;k , ay. Openhcrtislyk. Sia- 
COrement , ing :numeonst. 
Ecowillis, adj. (zoekr) Eendragtis. 
Eenzacm, adj. Solitaire , retiré , ce. 
Lcnraemheyd, s. f. Solitude, retraite , 
pie retirée, s. 1. De eenzaemheyd be- 
minnen. {ner la solitude. 
Eevuzaemlvk, ado. Solitairement. 


* Eenzioniz, adj. Eyyenzinnis. Obstiné » 


ée ; opiniütre. 

* Eerionisheyd, s.f Eygenzinnisheyd, 
stylzinmghcyd. Ubstination , vpinii- 
treté. 

* Eenzinnislyk , ad». Styfziuniglyk. OB- 
stinément, vpiniitrement. 

Ecuzydis, adj. Partial, ale. 

Eeozvdigheyd, s.f. Partialité,s.f. 

Eencydislÿk, ado. Partialement. 

Ler of cerder, ady. Vroezer. Plus tôt, 
avant. Îk zal er eerder zyu als &y. J?y 
serai plus tôt que vous y j ÿ serai asant 
vous. 

Fer of ecrder, adv. Liever. Plulot. Ik 
zou eerder sterven. Je mourrois plutôt, 

J’aimerois mieux mourir. 

Eer of eer dat, conj. Avant que, reg. 
conjonct. Eer dat hy er op peysde. 
Avant qu’il y songeñt , "t regeért ook 
infinttif : avant que d'y songer. 

Eer ofeeie,s f. Honneur, s. m. Ecnen 
man van cer. Un homme d’Abnneur. 
NB. Het wocrd honneur fan ook 1r 
plur. gestelt norden. Nen heë t her 
alle eere beweëézen. On lus a fait tous 
les honneurs imaginables. 

Eer of cere, 5. f. Glorie, luyster, heer- 
lykheyÿd. Gloire, s. f. 

De eere die men acn God bewyst, s. f 
De goddelvke eer. Le culte divin, lo 
culle de latrie, le culte suprême, s. m. 

De eere die men urn de H Mueyd be- 
toont, s. f. Le culte æhyperdulie ; 
s. m. 

De eere die men de Heyligen aendoct , 
s. f. Le culie des suints, le culic de 
dulie, s. im. 

Ecr-ampt, s. n. Charge, dignité, sf, 
honneurs, s. w. plur. 

Ecrbaer, adj. Luyver. Honnéte, chaste, 
pudique. 

"Lerbaere schaemte , s..f. Pudeur, s.f, 

Eerbaerheyd, sf. Pudeur, chasteté, 
honnétcté, s.t. È 

Eerbaelyk, adv. Honnétement , chaste- 
ment, d’une manière chaste, pudi- 
guement. 

Ecr-vcd , s.n. Lit d'honneur , 5. m. 


Lere-becld, 5, m2 Piouh-beéld. Srarue » 


. 


EER 


af. Een ecre-beéld voér iemand opreg- 
ten. Ériger une statue à quelqu'un. 

Ecrbewys, s. n. ecrbewyzing, 5. f. Vé- 
nération , 5. f. respect ;. hommage , 
s. m. 

* Eerbewyzen, ». à. Fénérer, respecter. 
Godiyke ecrbewyzing, s..f. Culte divin; 
s. in. /es honneurs divins , s. m. plur. 

Eerbied (zoekr) Eerbiedigheyd. 

Eerbiedig, adj. Respectueuxz , euse. 

Ecrbiedigen (soe4t) Eeren. 

Eerbiedisheyd, s. f. Respect, s. m. sd- 
néralion, s. Î. 

Ecrbiediglyk, adv. Respectuecusement , 
avec respect , révéremment. 

Eerbieds-balven, adv. Uyt eerbied. Par 
respect , par compliment. 

Eer-boôg, s. m. ‘l'nomi-boôg. #rc de 
triomphe ; arc triomplial, s. m. 

Ecrder, adv. Vroeger. Plus tôt, avant. 

Ecerder , adv. Lever. Plutot. Eerder 
sterven. Plutôt mourir. 

Eer-dief, s. m. Calomniateur , diffama- 
leur , 5. m. 

Eer-dienst, s. mm. Culte ,s.wm. (zcckt) 
Eer of eere eur. 

Ler-dievery , s. f. Calomnie, difflama- 
lion, s.f, 

Ler-dist, s. n. Lof-digt, Wers à l’hon- 
neur de quelqu'un, s.m. plur. panc- 
pyrique 3 5. Me 

Terecre. # Phonneur, à la gloire , reg. 
genit. 

Etren, ». æ& Honorer, respecter, ré- 
pcrer. 

Ecrende, adj. Qui honore. 

Lcren-prys, s. mr. (zeker kruyd) Wel- 
vote, elatine , péronique , 8. f. 

Eeren-wyn, s. mt. Wyn van eere. Win 
d'honneur, s. m. 

Ecryierig, adj. Qui aime lhonneur , gé- 
néreux , euse. 

Ecrgierigheyd, s. f. Honneur , s. n. gé- 
nérosité , 3. f. 

Ecrgicriglyÿk, ado. Avec émulation , 
gencreusement , d’une maniere gené- 
reuse. 

Ecvrgisteren, ad». AÆvanthier. 

Éer-gral, s. n#. Prouk-yral. Aausolée, 
s. m. 

Eer-krans, s. f Couronne triomplhale , 
s. f. 

Berlang, ad. Dans peu, bientôt. 

Ecrloos , adj. Zonder eer. Infime , sans 
honneur, malhonnète. 

Kcrloosheyd, VA Infimie, chose infi- 
m6 » lurpitude ; sindignité , vilené , 
s. À. 

Ecrloc:lyÿk, ady. Op renc ecrlooze wyze. 

une manivre inftme ,sans honneur, 
aalhonneternent, vilainvment. 
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Eerlvk, adj. Deugdzaem. Honnêts , vrr 
tueux ,euse ; d'honneur, de probité. 
Een eerlyk man. Un homme d’hon- 
neur. 

Ecrlvk, ado. Honnétement , Honorable- 
ment , avec honneur. Ecrlvk met 
iemand handelen. En user honnéte- 
ment aveo quelqu'un. Serlyÿk begrae= 
ven. Enterrer aveo honneur. 

Eerlvkheyd, s.f. Honneur ,s. rm. vertu, 
probité 3 s. 1. 

Eer-naem, sm. Titre, titre d'honneur, 
s. m. 


Eer-poort, s. f. eer-boér, s. m. Arc de 


triumphe, arc triomphel, s. m. 
Eer-rooven , ». à. Calomnier, d'flamer. 
Eer-roovende, ay. Onteerende , dat de 

ver scheud. D'iffumatoirt , diffamant,. 

ante. 

Eer-roover, s. m. Calomniateur, diffa- 
maleur, S. M. 

Eer-rooving, s. f. Calomnie, diflama- : 
tion , medisance. S, f. 

Ecr-scheuder enz. (zoekt ) Eer-roovex 
enz. 

Ecr-schoôt, s. m. Salve, s. f. 

Eerst, adj. Premier, ère. Ik ben er 
‘teerst geweést. J'y ai été le pre- 
micr. 

Ecerst, adv. Voër al. Auparavant , avan: 
tout. 

Eerst, adv. Ten éersten, voéreerst. Pre- 
mierement , en prenier lieu , d'abord. 

Hy is dacr 200 eerst uytsrzaen. 72 
vient de sortir, il ne fait que de sortir, 

Jy zal ecrst over veertien dasen ver- 

trekken. 17 no partira que dans quinze 

jours. 

Dan eerst, adp. Alors. Dan al God 
cerst toonen dat hv den vreéker is der 
verdrukte onnouselhevd. Cest alo:s 
que Dieu fera connottre qu’il est Le 
vengeur de l’innocence opprimee. 

Eerst-dags, ad». Au premier jour. 

Ecrstelyk, adv. Prernierement, en pre- 
mier lieu ; primo ; d’abord. 

* jerstelvk, ad. Oursprongkelyk. Pri- 
mitivoment. 

Ecrstilinsen, s. f plur. Ecrste vrusten. 
Les prémices, s. {. plur. 

Ten eersten, ad. Premidrement , en 
prem'er lieu , d’abord, primd. 

Eerst-zcboôrne, s on. et f. et adj. Pre- 
mier ne y éé ; ane, Ce. 

Ecrst-gchoôrte, s. f, Æinesse, primose- 
niture, 5. V. Kegt van cerst-ehoôrte. 
Droit Painesse, mmujorat. 

Ecrst-koëémende, ædj. Nazst-koëémende,. 
Prochain, aine. 

sd > 5 #. Marque d'honneur, 
8» La 
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Ecretitel, s. m3. Titre , titre d'honneur, 
s. m. 

Eer-titel van eenen romeynschen kryzs- 
oversten. Primipile. 

Eer-trap, s.m. Degré de gloire of hon 
neur, S. M, 

Ecrtyds, adv. Autrefois. 

Eerweérde of eerweërdige, adj. Horo- 
ré» ce ; vénérable , honorable. 

Zeer cerweëérden vader. Mon très- 
Aonoré pere. 

UE. eerweërde. (spreékende tot reli- 
gieuzen) Mon révérend pére, votre 
révérence. | 

Eerweérdelyk of eerweërdislyk , adv. 
Eerbiediglyk.  Respectucusement , 
dignement. 

Eerweérdigheyd, s.f. Dignité , s. f: De 
cerweérdisheyd der plaetse. La dignité 
du lieu. 

Ecrzaem , adj. Honnète, honorable. Aen 
den eerzaemeh.... J#u trés-honora- 
ble... 

Eerzugt, s. f. Ambition, s. f. 

Eerzuytig , adj. ets. m. et f. Ambiticux, 
euse , adj.ets. m.etf. 

de sf. Ambition, s.f. 
erzugtiylyk, adv. ÆAmbiüieusement. 

Éer-uyl, s. f. Obélisque, manument 
élevé à l'honneur de quelqw un, s. w. 

Létbaer, adj. Mangeable, comestible. 

* Eételyk (zoekt) Kétbaer. 

Eéten , ». «. Manger ; ook (gemeynzacm 
W.) piler. 

’S middags etten. Diner. *S avonds 
ecten. Souper. 

"S middags voér den eéten. Avant 
diner. "S avonds voér den eéten..{vant 
Souper. 

Naer den eéten. #prés diner, après 
souper. 

Eéten, s. n. (spyze van vogelen, honden 
eu sommige andere huys-diereu) Man- 
gcaille, s. f. 

Het eéten , s. n. Le manger, s. m. 

Het avond-eéten, s. n. Le souper of le 
soupé ; s. M. 

Ectens-bak , s. m. Kribbe van peërden 
enz. Mangeoire, auge ,s. f. 

Ecter, s.m. Hangeur, s. m."T is eenen 
grooten eéter. C’est un grand man- 
geur ; ook (in'i fig. en gemeÿnz. w.) 
c’est un grand pileur, un homme qui 

. pile beaucoup."T'is eenen slegten eéter. 
Ilne mange pas beaucoup. 

Eét-kemer, eët-zael, s. f. Chambre à 
manger , sa/le d manger, 3. Î. 

Eét-lust, s. f. Appéiis, s. m. envie de 
manger, 8. f. 

Eét-lust der ZWaDgere VroUWENs ° f. 
LMalacie, s.f. 
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Eët-maet , s. f. Diète, s. f. régime de 


vivre, S. M. 

Ecister, s.f. HMangeuse, sf. 

Eét-waeren, 5. f. plur. Wivres, comes- 
tibles , s. m. plur. denrées, provisions 
de bouche, s.f. plur. 

Lét-zael (zoeks) Ect-kamer. 

Eeuw, s. f. Siècle, s. m. De goude 
e:uw. Le siècle d’or. De vroesste 
eeuwen, de alderlaetste tyden. Les 
temps les plus reculés. 

Eeuwig, adj. Lternel, elle. 

Eeuwig, ceuwiglsk, ads. Eternelle- 
ment , d jamais , sans fin. 

Eeuwig-duerende , adj. Perpétuel, elle : 
permanent ,ente.. 

Ecuwigheyd, s.f. Etcrnité, s. f. 

Ecawiglyk, ad. Eternellement, à ja- 
mais , sans fin. 

Eeuw-speélen, s. n. plur. Jeux séculai- 
res, 8. m. plur. 

Eeuwig maeken , ». a& Vereenwigen. 
Perpéiuer , éterniser , immortaliser. 

Effe, adj. Gelyk, glad. Uni, ie ; égal, 
ale. Éene elle stofle. Une étofle unie. 

Een ellen veld ef vlak veid. Une 
rase campagne. 

Een ellen tronie. Un visage posé. 

Effen, adj. Verellend. Reéglé, ajusté, 
ée. Eene eflen rekening. Un compte 
réglé , ajusté. : 

Efen rekening maeken , effen reke- 

. ping houden, op eenen eflen bodem 
staen. Avoir terminé ses compies » 
ne devoir rien. 

Effen ofeven, adv. Légèrement ; un peu. 
1k heb hem effen aengerackt. Je lai 
touché légérement. 

Effen , adv. Gelyk. Uniment. 

Effen maeken, ». à. Uni, aplanir. 
Eenen wég effen maeken. 4planir un 
chemin. 

Den stomp van ecnen afgezaesden boom 
eflen macken. Ragréer le moignon 
d'une branche d'arbre coupée. 

Eenen muer enz. ellen of gelyk 
maëken. Ragréer une muraille etc.» 
la rendre unie. 

Efen-maeking, s./. Vereffening van eene 
rekening. Liquidation, s. Î. 

Elfenen (soekt ) Effen maeken. 

Eene rekening effenen of sluyten, #. a. 
Solder un compte , liquider. | 
Effeniug, 5. f. Gelyk-maeking. Æplanis- 

sement, S. M. | 
s'Ellens, t'ellens, ads. À la fois, tout 
d’un coup. 

Effentjes, ads. Eventjes. Un peu légère- 
ment. 

Ega, s..f. (hollandsch w. ) Getrouwden 
aan of vrouw , zya wecide helft ,zyue 
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weërde ega. Sa chère moitié , sa chère 
épouse. Haere weërde ega. Son cher 
époux, sa chère moitié. 

Egael , adj. bast. w. Effen. Ægal, ale. 

Egaeliteyt, s..f. bast. w. Gelykheyd , 
effenheyd. Egalité, s.f. 

Egacliseéren , ». a. bast. w. Gelyk-mae- 
ken, eflen stellen. Æpgaliser. 

Egdisse, s.f. Haegdisse. Lézard. 

Lgel, s. m. (zeker stekelig dier) Hd- 
risson, s.m. NB. De h word geäs- 
pireërt. 

Egelantier, s. m. Egelantier- boom. 
Eglantier, s. m. 

Egge, s. f. (land-bouwers werktuyg ) 
Haerse,s.1. NB. De h word geäspir. 

Eggen, ». a. Herser. NB. De h word 
geäspireért. 

Egsig, adj. Stomp. Ægacé, ée. Myne 
tanden zyn egyig. J'ai les dents 
agacées. | 

Eggigheyd, s. f. Stompigheyd der tanden. 
Agacement des dents, s m. 

Egging , s. f. Hersement, s.m. NB. De 
h word geäspireért. 

 Egt, s.m. Egten staet, het houwelyk. 
Mariage, état conjugal , s. m. In den 
egt treéden. Se marier. 

Egt, adj. Wettig. Légitime. Een egt 
kind. Un enfant légitime. 

Ægt maeken , ». a. Wettig verklaeren. 
L égitimer. 

Egt-breéken, >. a. Overspel doen. Com- 
mettre l’adulière. 
Egt-breékende | adj. 

Adultère. 

Egt-breéker, s. m. egt-breékster, s. f. 
Ædultère, s. m. etf. | 

Egt-breuk , s. J. Overspel. Ædulière , 
s. m. 

Egte-band , s.m. Houwelyks-band. Lien 
conjugal, lien du mariage, s.m. 

Egte-bed, s. n. Couche nuptiale , couche 
conjugale, s. f. lit conjugal, s. m. 
Dat is van het egte-bed , van de 
regte soért. (spreék-woérd) C’est du 
meilleur, cest de la meilleure sorte. 

Egte lieden , s. m. plur. Getrouwde lie- 
den. Gezs mariés, s. m. plur. 

Egte lietde | s. f. Amour conjugal » 
5. m. 

Egteloas, adj. Onwettig Jllégitime. 

Egtelyk , ady. Wettiglyk. Légitimement. 

Egten-staet, s. m. Alariagé , état con- 
Jugel, s. 1. 

Égter, ado. Evenwel. Néanmoins , tou- 
téfois ; pourtant , cependant. 

Egt-genoôt, s. m. Mari, épous ,s. m. 
gt-geuoôte, s. f. Femme , épouse, s.f. 

Egting, s. f. Eut-verklacring. Légiti- 
marion ; s, f, 


Overspeélende. 
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Egt-scheyden , ». à. Faire divorce. 

Egt-scheyding, s. f. Divorce, s. m. 

Egyptenu. (een land) Egypte, s.f. 

Egyptenaer, s. m. egyptisch , adj, Egyp- 
tien, enne, s. m.ct f. et adj. 

Ekel, s. m. Eekel. (vrugt vau den eyken 
boom) Gland , s. m. 

Ekel-verken ( Se Eekel-verken. 

Eklips (soekt ) Eclips. 

Ekster , s. f. (eenen vogel) Pie, s.f. 
Bonte ekster. Pie grièche. Dat wy£ 
klapt als eene ekster. Cette femme 
jase comme une pie borgne. 

Eksteroog, s. f. Cor, cor aupied , s. w. 

El of elle, s. f. Aune, s. !. Eene cl 
breed. Une aune de large. Men zegt 
spreék-woôrdelyk : Hy meét andere na 
zyne el; hy oordeelt van andere na zich 
zelve. Z/mesure les autres a son aunef 
il juge d'autrui par soi-même. Hy 
weét wat er de el van kost; hy heëétt 
er tot zyne schade de proef van ge- 
vomen. Il sait ce qu’en vaut Paune » 
il en a fait l’ernérience à ses dépens. 

Eland, s. m. (zeker wilddier) Élan ,s. m. 

Elands , adj. Van den eland, D’élan. 
Eeu elands vel. Une peau délan. 

Elders, adp. Ailleurs | autre party 
dans un autre endroit. . 

Electriciteyt , s.f. bast. w. El:ctricité, 
s. f. 

Electriseéren , >. a. bast. w. De aentrek- 
kende kragt mededeylen. ÆElectriser. 
Blegant, elegantie (zoekt) Cierlyk, 

cierlykheyd. 

Element , s. n. bast. w. Hoofd-stoffe. 
Element , s. m. De vier elementen. 
Les quatre élémens. 

Elende, s. f. Misère, calamité , s.f, 

Elendig, adj. et subst. Misérable. 

Elendigheyd, s. f. Alisére , s.f. 

re ad. Misérablement. 
If, adj. (een getal) Onze. 

Eliden of ellsten, adj. Onsième. Den 
eltden ofelfsten. L’onsieme. Lodewyk - 
den elisten. Louis onze. 

Elf-hoek , s.m. Hendécagone , 3. m. 

Elf-hockig, adj. Hendécagonce. 

EI, s. m. (zekeren zee-visch} lose, 
8. f. 

Elixir, s. m..bast. w. Zuyverste uyt- 
treksel uyt kruyden enz. Elixir , s. mn. 
quintessence , 3. Î. 

Elk, pron. Chaque. 

Elk-ecen, pron. Chacun , une. 

Elkaer (zsoekt) Elkander. 

Elkander, adv. Ensemble , l’un autre, 
fem. l’une l’autre , plur. Les uns les 
autres, fem. les unes les autres. 

t'Elkens , ady. 4 tout moment, chaque 
Jois. 
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Elle (zoekt ) El. 
Llleboég , s. m. Coude , s. m. 
Eenen stoot met den elleboëg. Un 

coup de coude. 

Den ellcboég van eene inauw maeken 
y. a. Couder. 

Elleboës - kuobbel, s. m. Olécrane ” 
s. f. of s. m. 

Elleboëg-lengde , s. f. Coudée , 8. f. 

Ellcboôg-spier , s. f Dluscle cubital $ 
s. m. 


Elle-maet, s. f. Aunage , s. m. 

® Ellende , ellendig enz. ( zoekt ) Élende, 
clendi: enz. 

Elpen-beeu , s.n. Ivoire , 8. m. 

Onbevrogt elpen-been. Marfil of 
mor fil. - 

Elpen - beeue ,' adj. Van clpen - been. 
TPivoire. Fenen elpen-beenen troon. 
Un trône d’ivoire. 

Fils ,s. m. Elzeboom. une > SM. 

Elssen , 5. f. (zekere priem) Ælône , sf. 

Elve, s. f. (rivier in Duytsland) £/4e, 
s. m. 

Elzas , s. m. ( provintie van Vrankryk ) 
Alsace, 5. f. 

Elten-boom , s.m. Æune , 5. m. 

Elzeu-bosch , s. n. Aunaie »sf. 

Elen-hout , s. n. Do Paune ; du bois 
d’aune , s. nm. 

Elzen-macker, s. m. lénier , 5. n. 

Emuaillcérder, s. m. bast, w. Émailleur 3 
s. m. ° 

Emailleéren , ». à. bast. w. Émailler. 

Emailleérsel , s. nr. bast. w. De Péinail, 
s. M. ; 

Emer, s. m. Seau > 8. m. Eenen emer 
Water. Un seau d’eau. 

Erminentie , s. f. ( titel van Cardinaelen ) 
Æminence , s.f. 

Eu nf'ende, conÿj. Et. 

End, s. f. Wyiken van den end-vogel, 
Cane , s.f. 

Ende-nest , s. m. Nid de canard , s. m. 

Enden-ey , 5. n. Œuf de cane , 5. nm. 

End-vogel, s. m. Canard , s. m. Tam. 
men eud-vogel. Barboteur. Wilden 
end-vogel. Malart. Jonyen vvilden 
end-vogel, Ælbran. 

Elken scheut is geenen end-vogel. 
T'out les coups ne portent pas ,;onne 
rencontre pas toujours. 

Ende-koy, s. f. Piaets daer men end- 
vogcls vangt. Canardière » 8. f. 

Eodelloekskens der dogen van eenen 
bert , s.n plur. Larmiéres ,.s. m, pl. 

End-darm , 5. n. Instestin droit ,s. m. 

Eng, atj. Nauw. ÆEtroit , oite. Eeuen 
ENSCN \Wweg. Un chemin étroit. 

Enve doérvacrd 5 $ S. Cschippers W. ) 
Bouyue, s {, 
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Eng, ady. Etroitement. Wy zy0 eng 
gehuysd. Nous sommes logés étroiten 
ment. ; 

Ebgastig , adj. Un peu étroit. 

Eog-borstis , adj. Aem-borstig. Asthmae 
ligue. 

Eng-borstighevd , s. f. Asthme , sm. 
D'ffculté de respirer , 8. |. 

Engel, s. m. Ange, s. m. Engel be- 
Waerder. Ange gardien. 

Evgel of zee-euyei, & m. Csoort van 
roch ) ( zekeren visch ) Ange, s.f. 
Evxelaguig, ay. Vocrtreitelyk. Angcli- 

que ; excellent , ente. 

Eugelaud ; s. n. (een koningryk ) fn 

- gleterre, s. f. ook ecrt ÿds Aibion, 
s. m. 

Engelin, s. f. (w. van lie’de ) 21on. 
ange. 

Engels, s. n. ( goud en zilver gewigt ) 
Esterlin , 5. m. 

Enxelsch , adj, Van eenen engel. Ænpé. 
ligue. eve engelsche -suyverheyd. 
Une chasteté anueligue. . : 

Engelsch, ad. Als cenen cngel. Ængé- 
liquement. 

Eogelsch, adj. Van Engeland. Anglois,. 
oise ; d’Angleterre. D'engelsche troe- 
pen. Les troupes angloises. Engclsch 
laken, Du drap d’ Angleterre. 

Engelsch , adj. Anglican , ane. De en=. 
gclsche kerk. L'église anghcanc. 

tEngelsch, s. n. De engelsche tael. 
L’anglois ; s.m. Kont gy engelsch ? 
Savez-vous l’anglois 2 

Engel- schaer | s. f. Armée céleste à 
s. f. Fos 

Engelsche vrouw , s. f Eene engelscho. 
ingloise , s. À. 

De Enyelsche. Les “Anglois. 
Engelsman , s. n. Angluis , 5. m. 
Engelzoet, s. n. (zeker kruyd ) Po/y- 

pode , s. m. 

Euyen, ».a. Enger maeken. Rétréoir >. 
rendre plus étroit. 

Eogte, s. f. Détroit ; défilé, pas ,s.m. 
Éene zee-enste. Un détroit de Mél. 
De engte van Gribraltar, Le détroit 
de Gibraltar. De engte van Calais. 
Le pas de Calais. Eene cugte tusschen 
bergen, Un de file. 

Engte of verlegentleyd. Mauyais. 

Pas ; embarras. 
femand in het dispatetren in eene 

engte brengen. Pousser quelgw un à 

Bout dans une dispute, l’embarrasser. 

Enkel of enkeld, adj. Éenvoudig. Simple. 

Evkel of enkeld | adj. Luyver. Pur ,. 
pure. Uyt enkele kwaedaerdisheyd. 
Par pure malice ; 00k { W. der wys- 


beseérte ) Ancomeleze, Hst euket vf 
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eenvoudiz getal. ( w. der spraek-k. ) 
Le nombre singulier. 

Evkel of enklauw , s. m. Cheville du 
pied ,s. f. oo 

* Eukclheyd , s. f. Simplicité, s. f. 

* Enkelvoudigheyd , s. f. Simplicité , 


S. le 
Enkelyk, ado. Simplement, unique- 


ment. 
Evkelzinnig, adj. Univoque. : 
Evkelzinnigheyd , s. f Univocation ,s.f. 
Ente, s. f. Griflel. Ente , greffe , s. f, 
Enten , ». a Enter, le 
Op eenen tainmen stam enten. En- 
ter sur franc. 
Op cenen wilden stam euten. Enfer 
Sur Sauvagcon. 
Stam op stam of op gelyken aerd 
enten. Enter of greffer franc sur franc. 
Schuyn in de klo6!f enten. Enfer en 
pied de chèvre ol en poupée. 
Schuyn op malkandsr zonder kloôf 
_ enten. Enter en scion. 
Fnter , s. m. Die ent. Celui qui ente. 
Enter-byl , s.f. Hache d’abordage ,s. f. 
NB. De À word geäspireért. 
Enter-dregge , s. f. Grappin d’abor- 
dage , 8. in. 


ntcren, », 7. Aen boord klampen. 


border , en venir à Pabordage. 

Entering, s. f. het enteren; s. n. Abor- 
dage , sm. 

Eatcr-luyk , s. f. Écoutille d’abordage , 
s. f, 

Entery, s. f: Kweek-hof. Pépinière , s.f. 

Evoting, s. f. het enten, s. n. Ente- 
ment , S. m. | 

Entmes, 5. n. Ent-yzer. Ecussonnoir , 
entoir , s. mn. | 

Eovoyé, s. m. bast. w. Gezant. En- 
voyé » s. m. 

. Epacta, s. m. bast. w. Jaer - sleutel. 
Æpacte ,s.f 

Epicurist, s. m. ( naem van zekere ket- 
ters) Æpicurien , s. m. 

Epicuristendom , s. n. Épicurisme , s. m. 

Fppe , s. f. (zeker kruyd) Ache, s. f. 

à ns > adj. bast. w. Équinoxial , 
ale. 

Eqmnox , s. m. bast.w. Nagt-evening, 
die de dagen en nagten even laug 
maekt. Equinozxe , s. m. 

Equipagie , s. f. bast. w. Toerusting, 
uyÿtrusting , ook het scheéps - volk. 
Équipage , s. m. l 

Equipeéren (zoekt) Toerusten. 

Er, pron. et ad. ( verkortins van daer) 
En, y. Gy zult er nog meer hebben. 
Vous en aurez davantage. Ik heb er 
geweést, J'y at été. 

E:bawclyk , adj. Pisoyable, misérable. 
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Erbarmelyke veêrsen. Des pers pi 
toyables. ‘ 


: Erbarmelvk , ado. Op eene erbarmelyke 


wyze. Püuoyablement , d’une manière 
pitojable. 

Zich erbarmen , >. r. Zich ontfermen. 
voir pitié , avoir compassion , reg. 
genüt. Erbarmt u over ons. {yes 
pitié de nous. 

Erbarming, s f. Medoogendheyd. Com 

. passion, pitié 3 8. f. 

Ereruyt , s. m. bast. w. Solitaire , ana- 
chorète » hermite , s. m. 

* Eremytage, 5. f. bast. w. Hermi- 


» s. mm. Met deel van eenen lepel 
tusschen de holte en den steél. drése , 
s. f, 

Erf , erve, s. f. Exrf-goederen. Héri- 
flage , s. m. 

Erl , s. n. Grond om op te bouwen. 
Fonds , s. m. 

Eri-bezit, s. n. erf-bezitting, s. f. 
Héritage ; s. m. possession, s. f. 
Eri-bezitter, s. m. Héritier ; possesseur 

héréditaire , s. m. 

Er-bezitting, s. f. Possession hérédi= 
faire |; 8. m. 

Ert-cyns , s. f. Cens héréditaire , s. m. 
rente héréditaire , s. f. 

Ert-deel, s. n. Par!age, s. m. part ,s.f. 

Ertflenis, s f. Succession , hérédyé , s. (. 
héritage , s. m. 

Er!-gemaekten ,.s. m. Legataris. Léga- 
taire 3 S. ID. 

Ertgenaem , s. m. erfgenaeme , s. f. Hé 
ritrér , icre , s. m.et f,. Den nacstenr 
erlgenaem van de kroon. L’héritie 
présomptif de la couronne. 

Érigenaem met last van overoilt. 
Fidéi-commissaire ; fiduciaire. 

Aengestelden ertgenaem. Institué , 
ée , 5. m.etf. 

Erf-genoût , s. m. erf. genoôte > $. Î#. 
Cohéritier , ière , 8. m.etf. 

Erf-giit, s. f. Legs, s.m. 

Eri-goed, s. n. Héritage, 5. m. 

‘Vaderlyk eri-goed. Pasrimoine, 
s. nm. 
Vaderlyke en moederlyke erf-goede= 

. ren. Biens profectifs. 

Erf-grond-regt, s. n. Droit foncier, 
s. m. 

Er!-koniug, s.m. Roi héréditaire, s. m. 

Er‘koningryk , s. n. Royaume héredi- 

faire 3» S. M. 

Erflaet, s. m. Juge ; s. m. Erflaet van 

de tol-kamer. Juge de la chambre des 

tonlieux. 

Erl-land , s. n. Pays héréditaire, s. w. 

Eri-leer-goed , s. n, Péage, s, m. 
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Erfivk , adj. Héréditaire. 

Erfk, ady. Héréditairement. 

Ernaeking met last vau overgift, s. f. 

… Fidéi-commis , s. . 

ÆEr-past, s. m. Emphrtéose ,s.f. bail 
emplytéotique , albergeage of alber- 
LCRENT ÿ S. Die 

Eri-pagt geéven , ». a. ÆAlberger. 

Erl-pazter , s.m. Emphytcote. 

Erl-prins, s. m. Prince héréditaire , 
S. M. 

Erf-princesse, s. f. Princesse hérédi- 
taire , s. Î. 

Lrf-register, s.m. Cadastre , s. m. 

Eri-reut, s. n. Droit héréditaire , s. m. 

Fri-rente, s. f. Rente perpétuelle ; s. 1. 

Erf-stadhouder , 5. m. Sradhouder of 
gouverneur héréditaire , s. m. 

Eri-stadhouderschap, s. n. S’adhoud:rat 
of gouvernement héréditaire, s. m. 

Ervoluing , s. f. Succession. Erl-vol- 
gin;s iu regte Linie. Sucression linéale. 

Eri-vyand, s. m. Ennemi mortel ,s. m. 

Erf-vyandinne 3 S . Ennemie mortelle, 
s, f, : 

Erfvyandschap ,S$. Tnünitié mortelle, 
s. f, 

Ert-zickte, s. f. Maladie héréditaire, 
s. f. 

Erf-zonde , s. f. Péché originel, s. m. 

Erg, adj. Kwaed. Méchant, ante ; 
Mauvais , aise ; dangereux, euse. 

Die erg deukt , vacrt erg in ‘t hert. 
(zin-sprenk van ‘t orden van den 
kousse-band ) Honni soit qui mal y 
pense. 

Ergç-denkend, adj. Soupçonneux , euse ; 
nalicieux , euse. 

Er:-deukendheyd ,S J. Soupçon, 5. m. 
défiance , malice , 5. f. 

Lréens, adv. Quelque part , en quelque 
endroit , en quelque lieu , ailleurs. 
Erxer, adj. Pire, plus méchant , ante ; 
plus mauvais ; aise. Zvyncn stact is 
daer niet te erger om. Sa condition 

n'en est pas plus mauvaise. 

Erger worden , ». n. Empirer. 

Liger, ado. Pis, plus mal. Hy doct nog 
erser. Z/ fait encore pis. 

Des te cruer, ady. Zoo veél te erger. 
Tant pis. : 

Frgeren, ». n. Erger worden. Ernpirer. 

Erzeren , ». a. Ergernis geéven. Scan. 
daliser ,reg. accus. ; donner du scan- 
dale, rez. dat. 

Zicherzseren , ». r. Se scandaliser , reg. 
gent. {k heb my daer zcer over geër- 
gert. Je n’en suis fort scandalisé. 

Ergerlvk , adj. Scandaleur , euse. Een 

.: ergerlyk leéven. Une pie scandaleuse. 

Ersurlyk, ac. Op cene ergerlyke wyze. 
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Scandaleusement , d’une maniire 
scandaleuse. 

Ergeruis, s. f. Scandale , achoppement ; 
se M. 

* Ergheyd, s. f. Snoodheyd , loosheyd. 
Ruse , finesse , s. f. 

Ten ergsteu, ado. Ten ergsten genoémen. 
Au pis aller. 

Erinnerzn , ». a. Te biunen brengen. 
Faire souvenir ; faire ressouvenir , 
reg. genu. Îk heb u die zaek weéc 
erinncrt, Je’ sous ai fait ressouvenir 
de cetie affaire. 

Zich erinneren, #. r. Zich te binnen 
breugen. Se souvenir , se ressouvenir , 
reg genit. Juinnert gÿ u dat autwocrd 
niet ? Ne vous souvenez-vous pas de 
celle réponse À 

Erkeunen , #. a. Reconnoîitre. 

Lrkennende, adj. Daukbaer. ÆRecon- 
Noissant , ante. 

Erkenteuis, s. f Reconnoissance , s.f. 
Tot erkentenis van zoo veéle weldae- 
den. £n revonncissance de tant da 
bienfaits. 

Erknauwen, ». a. Remächer. 

Erlangen , ». a Verkrygen. Obtenir, 
acquérir, smpêtrer. 

Erlanging , s. f. Acquisition, impétra- 
ion ; ook ( woürd van ‘treyt ) Oë- 
tention , s. F. 

Erm (zockt) Arm. 

Ermitasie, s, f Bremnytage, kluys. Her, 
mmilage, s. m. 

Ernst , s. m. Statigheyd, deftigheyd. 
Séricuz ; 5. m. Met goeden erust. 
D'un grand sérieux. 

Ernstelyk , ady. Met ernst. Sérieuse- 
ment. 

Ernsthatig , adj. Deftig. Grave. 

Ernsthaitigheyd , s. /. Deñigheyd. Gra- 
pité , se Le 

Ernsthaïticlvk, adv. Gravermnent. 

Ernstig, adj. Sérieux , euse. 

Ert, 5. f. Pois, s. m. Groenc erten. 
Pois verts. Grauwe erten. Pois chi- 
ches. Sissers. (soort van klcyne erten) 
Ciceroles. 

Doérschaelde erten-sop. De la purée, 
s. fe 

Erten-worm, s. m. Cosson, s. m. 

Ervaeren, adj. Ezxpérimenté, versé, 

_ ée; expert, erte; habile. | 

Ervaerendheyd , s f. Érpérience, s.f. 

Erve (zoekt) Eri. 

Erven , erfgenaemen , s. m. plur. Héri« 
tiers , 5. m. plur. 

Erven, ». a. Doër erflenis verkrygen. 
Hérier. 

Escader , s.n. bast, w. Vloit, Escadre 
s. f, | 


rs. 
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Escadron , s. n. bast. w. Bende ruytery. 
ÆEscadron , s. m. 

Escorteéren enz. (zoekr) Geleyden enz. 

Esschen-boom, 5. m. Frêne, orne, s. m. 

Esschen-hout of essen-hout, s. n. Du 
frêne , s. m. 

Estimeéren eur. (zoekt) Weërdeéren 
enz. 

Etgroen , s.n. Nagras. Regaïn , s. m. 
Etouel, s. n. A CppES W.) Jour 
naturel , jour de 24 heures , s. m. 

Etsen , ». a. Graver à l’eau forte. 

Etser, s. mm. Graveur à l’eau forte, 
s. M. 

Ets-koust, s. f. Art de graver à l’eau 
forte , s. m. 

Ettelyke, adj. Sommige. Plusieurs, 
quelques. Xttelykc dazen. Plusieurs 
Jours. | 

Etter , s. m. Pus , bourbillon , s.m. 

Etteragtig, adj. Mélé de pus , (em. ée ; 
purulent , ente ; qui suppure. 

Etterborst , s. f. Verzameling van etter 
in de borst. Empyéème , s. F. 

Etteren , ». ». Etter uytwerpen. Jeter 
du pus , suppurer. 

Eten eat Se ia Fistule , s.f. 

Etter-gerwel , s. n. Æpostume of apos- 
tème, abcès , s. m. 

Ætterhollig , adj. Fistuleuxr , euse. 

Euerholte, s. f. Sinus ; s. m. fistule, 
s. f, | 

Etterig ( zoekt) Etteractig. 

* Ettering, 5... Suppuration , s. f. 

ŒEul-zaed , s. nr. Slaep-kruyd. Pavot , 
s. m. 

Europa , ecn der viet wéreld- deélen. 
L'Europe, s.f. 

Europiaen, europisch , s. m. ef f. et adj. 
Européen, enne, s. m.etf. ct adj. 

Euvel, s.n. Kwaed. Mal, s. m. 

Euvel , adj. Ktwaelyk. Mauvais , aise : 
méchant , ahte. 

Euvel-daed, s. f. Crime , s. m. mauvaise 
action , s. Î. 

Euvel-moed , s. m. Baldaedigheyd. 7n- 
solence , 3. f. 

Evaluatie, s. f. bast. w. Weërdeéring, 
schatting. Évaluation , s. f. 

Evangelie , s. n. bast. w. Évangile ,s.m. 

Evangelisch, adj. bast. w. £Evangéli- 

e. | 

Énoclach , adv. bast. w: Op eene evan- 
gelische wwyze. Evangéliquement. 

Evaogelist, s. m7. bast. w. £vangéliste, 
6. D. 

Even , adv. Légèrement. Temand even 
aenracken. ‘T'oucher quelqwun légé- 
rement. 

te Den kogel vlosg éven vnérby zyn 
aevgezigt. La balle lui frisa le visage. 


\ 


EVE 1S9 


Hy is daer even uytgegaen. J/ vient 
de sortir. , 
Hy koémt zoo even aen. 17 vient 

d’arriver , il ne fait que d’arriver. 

Even, ado. Just. Justement. Dat is evon 
het geëne u toekoémt. Woilà juste- 
ment ce qu’il vous faut. 

Even , ady. Pair. Even of oneven. Pair 
ou non-pair. Even getal. Nombre 
par. 

Even daer naer , ado. Un peu aprés. 

Even vor, adv. Even van t voôren, 
Un peu auparavant. Co 

Evenaer, s. m. Naeld van eene schacl. 
Languette , sf. 

Evenaer , s. m. ( w. der land-heschry= 
vivx) Æquateur, s. m. ligne équi- 
noztale , sf... | 

Evenueren , ». a. Ægaler , rendre égal. 

Evenaertig , edj. Analogue , qui est. 
de même nature on espèce. 

Even-beéld , s. n. Ressemblance , pro- 
pre image , 5. f. 

Even eens, ad. Tout de même. 

Eveuweeuwig, adj. Co-éternel , cile. 

Even-gelyk , adj. val, ale. 

Even-hoog , adj. De méme hauterr. 

Even-hoog marken , ». a. Faire nf con 
duire de méme hauteur. Mueren, 
hout-werk enr. even hooz maeken. 
Araser. 

Even-hoog-marking , s. f. NB. Word 
doér ’t verbum vertaelt. 

Eveniug, s.f. Vergelyking. ( word van 
den stel-regel) Éguarion. Da: en 
nagt-evening. (w. der land-beschry- 
ving) Æquinore. 

Even-mactig, adj. De même capacité, 
de même mesure. 

Even-maetigheyd, s. f Even-selykhey1. 
ÆAnologie , s. f. ook (spreckende van 
de derlen van een gebouw enz. ) 
symétrie. : | 

Even-maetiglyk , ado. Symétriquement. 

Even-mensch , s.m. Éven-naesten. Prn- 
chain , s. rm. : 


_Even-redelyk , adv. Even-redislyk. Pro- 


portionnellement. 

Even-redig , adj. Proportionnel , ell: : 
ook ( woord der rede-konst ) équiocl- 
lent , ente. ° 

Even-redigheyd ; s, f. Proportion : onk 
(w. der redekonst) éguipollence , s. F. 

Na even-redigheyd, ads. 4 l’équ'pollent. 

Even-rediz qvn,». 7. Van gelyke weérde 
zyn. Æquipoller. 

Eventjes (zoekr) Even. 

Even veél, adv. T'ouf un, la même 
chose , égal, également. T is my 
even veél, Ce m'est tout un, ce m°est 
la même chose, cela m'est fort ésa, 
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celanvest indifférent, il ne m° importe. 
1k agt hun even veél. Je Les estime 
également. 

Even veél, adv. Den eenen 200 veél als 
den anderen. L’un autant que l’autre, 
fem. l’une. 

Zy hebben 
betaelt. 
Pautre. : 

_ Even-verre-afgelesen, adj. Eguid'istant , 
anie. 

Evenweëzendlyk , adj. Van den zelven 
aert. Zdeniique. 


alle beyde even veél 
L'un a payé autant que 


ven-\veëzendlyk maeken s Y. &@. ]denti. ;: 


fier. 

Lven - weézendiyk |, ads, 
ment. 

Eveuwel, adv. Pourtant » Cependant, 
néanmoins , loutefois, foujours. 

Even-wiut, 5. n. Equilibre, s. m. Even. 
wigt der lichaemen, ( schilders Word) 
Pondération , s. f. 

Even-wigtig , adj. En équilibre | qui 
pese autant l’un que l’autre » ds 
méme poids. . 

Even- wigtigheyd , s. JS. Equilibre , 
s. m. 

Eveu-zinnig, adj. Dat den zelven zin 
beéit, Synonyme. Dic woorden zyn 
even-zinnig. Ces mots sont <ynony- 
mes. Ê | 

Eveu-ydig, adj. Équilatéral » ale. 

EÉver-zwyn, s.n. Yzerverkeu > Stékel- 
verken , égel. Porc-épic. 

Exact, exactelyk (zoekr) Nauwkeurig , 
nauwkeuriglyk. 

Examen , examineéren ( s0ekt) Onder- 

. 206k , onderzoeken. 

Excellentie, s. f bast, w. 
titel) Excellence , s. f. 

Exceptie, exCipieéren (zockt) Uytnec- 
Ming, Uytuecémeng, | 

Exclamatie, 5. f. bast. w. Uytroeping. 
Ezclamasion , s. f, 

Exconwunicatie , s. f. bast. w. Ban, 
kerkelyken ban. £rcommunication , 
8. |. 

Excommuniceéren ,#, à. bast. w. Ia den 
ban doen. ÆErcommunier. 

Excusie, excuseéren (soekt) Verschoo- 
ning, verschoonen. 

xempel , s.n. bast. ve. Exemple, s. m. 
NB. Eremple is fem. als het hetce- 
kent een voérschriit om naer te lecren 
schryven, | 

*eMplair, adj, et s, n. bass. w. Exemn= 
plaire , 8. m. et ad). 

Exercitie, exerceéren (zoeÂr) Oeffenivg, 
ouflenen. 

Expeditie » S S. bas!. w. Spocdige ver- 
Hgling. Ezxpedition 33 te 


Tdentique- 


(eenen eer- 
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Experimenteéren » Cxperientie ( &oekt] 
udervinden , ondervinding, 

Exliceéren enz, ( zoekt) Uytlegoen enr, 

Expres, adj. bast. y! Uytdrukkelyk, 
Ærpres , esse, 

Expres, expresselvk , ady. bast. w. Mt 
vourgagt, alwillens. Æzpres. | 
xpressen , $. m. bast. w, Algezonden, 
algevcérdigden. LExprès ; courrier, 
3. m. 

Exster enz. (zockt ) Ekster enz. 

Exterover-moryen > $. m. ÂAgter-over. 
morgen , den tweeden dag daer naer, 
Surlendemain > S: Ni. 

Extraordivaris , extraordinair 2j. bast. 
W. Ongemeyn , buyten gewounte. 
Extraordinaire. 

Extravagant enz. (soekt) Buytenspocrig 
enz, 

Extremiteyt, sf bast. w. 
Ærtrémité, s.f. 

Ey ! interj. (wocrd van verwonderins }) 
Hé ! ho ! 3 

Yo Sn, plur. eycren. Œuf, s. m. 
Eÿeren uyt den dop, weck-uekokte 
eyeren, Des œufs à la coque , des 
œufs mollets. Gérocrde eyeren. Œufs 
Jrus, œufs brouillés. 

Ey dat men lest in eenen nest be- 
stemd om kickens te lacten biveden. 
Nichet , s. m. 

Eyer:dep » s. m. Eyerschael. 
sf, 

Eyer-dooyer , s. m. Jaune d'œuf, s.m. 

Éyer-koek , S. M. Gdieau aux œufs , 
s. m. 

Eyorlÿm, s. m. Glaire , s, f. 

Eyer-schael, s. f. Coque d'œuf, s.f. 

Eÿyeistruyf, sf Omelette ; s.T. 

Eygen, adj, Propre. Myn eygen werk. 
Mon propre Uuvrage. 

, Met zyne eyyenc hand schryven. 
Ecrire de sa propre main. 

Dat is zyn evzen huys. Cette mai- 
son lui appartient en propre » ccilS 
maison est à lui. 

.Zyn eygen heer en meester Zvne 
Etre à soi; ne dépendre de personne. 
Eygen-lof, s. m. Louange qu'on 53 
donne à s6i mème , s. \. | 
Zyu cyge dood sterven, ». a. Mourir de 
Inor£ naturelle |, mourir de sa bel!e 
mors , V. D. | ; 
Eygenaer | s. m. eygenacrster >» S Fe 
Propriétaire, s. nr. et f. 
Eygenaertig | adj. Natuerlÿk. Noïf, 
naive, | | 
Eÿgenaertigheyd , s. f. Naïvere. 
Eygenaertisiyk , adv. Naïrement. 
Eyzen-baet, s. J. Entérét partienlier à 
Propre intérêt, s. rm, 


Uÿterste. 


Coque , 


EYG EYL 
Eygendom , s. m. Propriété , s. F. : 
D bezitten in c ncndont: Avoir of 
posséder une chose en propre. 
Eygendunkelyk , ads. Eygendunkelyk 
te werk gaen. Agir selon ses propres 
. caprices. 


Zich eygenen of toeéygenen, ». r. S’ap- : 


proprier , S'aitribuer. 
Eyyen-geloolweërdis, adj. Authentique. 
Ju eygen geleolweérdige wyze. £n for- 
me probante. 
Eygenhandig, ed. Eygenhandig schrift. 
ÆAutagraphe , adj. ets. m. 
Fygenhooidig, adj. Eygenzionig. Capri- 
cieux , cuse, apinidire , entèté , ée. 


Eygen-lietde , s. f. Amour propre , 


s. m. 

Eygcn-lydend, adj. Idiopathique. 

Eygenschap, s. f Propriété, nature, 
qualité , 5. {. le propre, s. m. 

Eygenschap eens fichaems. ( woérd 
der natuer-kunde) Jdiosyncrase, s. f. 

Eygenschap , s. f. ( w. der rede-k. ) 
Alzemeyne en bezondere eygenschap. 
Universel, s. m., plur. universaux. 

Goddelyke eysenschappen, s. f. plur. 
ÆAttributs divins , s. m. plur. perfec- 
tions divines , s. {. plur. 

Eygenste, adj. Même. Den eygensten 
man. Le mème hamme. 

Eysgcntlyk , ads. In den evgentlyken zin. 
Propre , dans le sens propre. 

Eygentiyk of stiptelyk , ado. Propre. 
ment , précisément , positivement. Om 
eygentlyk te spreéken. 4 proprement 
parler. 

Eygen-wvs, adj. Laetdunkend , neus- 
wys. Pain , vaine ; arrogant , ante ; 
présomptueux, euse; qui a trop bonne 

+ Opinion de lui-même. 

Eygen-wysheyd, s.f V'anité, arrogance, 
sagèsse imaginaire, trop bonne opinion 
gwon a de soi-même, s. f. 

Eygen-zinnig, adj. Capricreux , euse ; 
opinidtre, entété , de. 

Eygenripoigheyd, s. f. Caprice, eméte- 
te > S. M. Opiniâtreté , morosKé » 
s. f. 

Eygenzionislyk, ado. Capricieusement , 
opiniditrement. Don 

Evk enz. (206k4) Yk enz. 

Eyko, s. f. Eyken-boom. Chéne , s. m. 
Jtuse,s. f. 
 Eyke talel. Table de bois de chêne. 

Eyke-bosch, s. n. Chénaie ,s. f. 

Eyke-hout, s. n. Du chène ,s.m. 

Eyke-loof , s. n. Eyke-bladeren. Feuilles 
de chèns , s.f. plur. 

Eyken-bast, s. m. Eyken-schors. Æcorce 
de chêne ,s. f 

Lyliaes , inter], Hélas, 


EYL EYN où 
Eyland , s. n. Ile 9 8. f, 
Half eyland , hangend eyland. Pé- 
minsule, presqu’ile, s. 
Eylander , s. m. Insulaire , 5. m. 
Eÿlaudje , s.n. Ilot , s.m, Petite ile, 
s. f. 


Eylandje of acnwas in nvieren, enr. Ja- 
veau ,s. m. 


Eylandsch, adj. D’ile, qui est d'une 


ile , ol qui appartient à une ile, 

Eyloof, s. n.(zeker gewas ) Du lierre; 
s. m. 

Eyloo'-bladeren, s. n. plur. Des feuilles 
de lierre , s. f. plur. 

Eynd of eynde ,s. n. Het lactste. Fin, 
s. f. Op het eynde van zyn leéven, 
Sur la fin de sa vie. 

Het eynde eener rede. La chiîte 
dune période. * 
Eynde van bepaelden tyd. Éxprration , 
_s f. Eÿnden van zoom - tauwen , 
(schippers w.) Ænsettes, s. F. plur. 

Eynde, s. n. Het N'a Bout) s m. 
cxtrémité ; s. {. Îk zou gaen tot aen 
het eynde van de vvéreld. J’irais jus 
qu’au bout du morde. Aen'teynde van 
de stad. #4 l'extrémité de la ville. 

Eynde , s. n. Het uyterste eynde der 
gcstorve takken van eenen boom. .4r- 
got, s. m. Het eynde, waer by meu 
eene strenge zyde begint op te winden. 
Sentène,s. |. Eeuen eynd keërs. Un 
bout de chandelle. 


_Eynde, s. n. Oogmglee , 5. f. But, 


dessein, s.m. Tot wat eynde doet hy 
dat ? 4 quelle fin fait-il tout cela ? 
quel but se propose-t-il? Quel ese 
son dessein? ‘ 

Eyode, s. n. Uytkoômst. Fin, issue, 
8. [. succés , s. m. Wat cynde za div 
zaek hebben? Quelle fin, quelle issue, 
quel succes aura cette affaire? . , 

Ten eynde of ten eynde dat, conÿ. Afin 
que, reg. con). 

Eyndeken, s.n Petit bout, s.m. 

Eyndeloos, adj. Infini, ie. Een evn- 
deloos getal. Un nombre infini, une 
infinité, 

Eyudelyk, ado. Enfin , à la fon , fina- 

ment, ! 

Eynden, ( zoekr) Eyndigen. 

Eyodig, adj. Fins, ie ; terminé, ée ; 
borné , éc. | 

Eyndigen, ». a. Fonir , tcrminer, aclie- 
ver, v. a. Zyne reds eyndigen. Finir 
son discours. Den twistis geëyndigd. 
La dispute est finie. 

Eyndigen, ». n. Een eynde ueémen, Fi- 
nir y etpirer , V. Q. SE LérMmIMEr 3 V. r. 


Den tyd is geéyndigd. Lo 2emps ess 


| expiré. ° 
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Eyndiging, s. f. Eynde, slot. Fin, con- 
clusion , 5. f. 

Eynd-paelen , s. m. plur. Bornes , limi- 
tes, extrémités , 5. f. plur. confins , 
s. 0. plur. 

Ey-rond, adj. et s. n. Ovale, adj. et s. m. 

Eysch, s. m. Demande, prétention, 
s. f. Zynen eysch is hem ontzeyd. On 
a rejeté sa demande. 

Eysch, s. m. Verevssching. Ærigence, 
s. f. Naer eysch van zaeken. Selon 
Pexigence des cas. 

Eyschbaer, adj. Dat kan geëyscht of ge- 
vraegt worden. Æzigible ; ook (w. 
van ‘tregt) Pose | 

Eysschen, ». a. Demander, exiger. Ge- 
hoor eysschen. Demander audience. 
Brand-schattingen eysschen. £riger 
des contributions. 

Eysscher, s. m. eysschersse, s. f. ( w. 
der regten) Demandeur, s. m. deman- 
deresse, s. f. 

Ey-wit, s.n. Wit van eeney. Blanc 
d'œuf, s. m. 

Ey-witten of eyer-lymen, ». a. (boek- 
biuders w.) Glairer. 


ES SES 


EZE 


Ezel ,#.m. (een dier) ne, s. m. 

Ezel, s. m. Schilders ezel. Chevalet , 
s. M. 

Ezel of heurst om boomen enz. op te 
vervoeren. Efourceau, s. m. 

Ezclagtig, adj. D’âne, comme un âne. 

Ezelagtigheyd, sf. Groote bottisheyd. 
Anerie , 5. f. béjaune of becjaune , 
s. m. 

Ezel-dryfster, s. f. Æniere, s. 1. 

Ezel-dryver, s.m. Ænier , s. m. 

Ezelinne, s. f. Anesse, bourrique , s.f. 

Erels-hootd , s. n. Ronden blok bovea 
op den mast, in wiens holte de steng 
gezet word. Chouqguet, s. m. tére de 
more » 8. f. 

Ezels-lippen, s. f. plur. (zeker kruyd} 
Orcanite, s. f. 

Exels-veulen, s. n. ÆAnon,s. m. 

Ezeltje , s.n. Baudet , pelit âne , bour= 
riquet, S. m. 

Ezeltje , muyl-ezeltje, dat hot reys-tuyg 
draegt , s. #7. ook (in°t fig.) eenen daer 
men den'zot mede houd in een gezcel- 
schap ; ook eensn op wie de andere 
den last leggen , Bardot, s. m. 


LOALANR VUS 


F 


FA FAB 
F » subst. fem. Zesde letter van den 
“BC. 
Fa, s. f. (vierde noôt der muriek-schael) 


Fa, 8. M. 


Fabel , s. f. bast. w. Verdigtsel Fable, 
F 


s. F 

Fabelagtig, adj. Leugenagtig. Fabuleux, 
cuse. 

Fabel-kunde, s. f. De vercierde historie 
der goden van'theydendom, de ken- 
nis der heydensche fabelen. #yrholo- 

ie,s. f. 

Fabel-kundig, adj. Van de fabeleu. Æy- 

* 2hologique. Redevoering over de iabe- 
len. Discours mythologique. 

Fabel-schryver, s. m. Schryver over de 
vercierdehistorie der heydensche goden. 
Mythologiste, s. m. 

Fabrieck, of labryk, 5. f. bast. w. Fa- 
brique ,s. t. 

Fabriqueérder, s.m. bast.wv. Fabriqueur, 
s. m. 


FAB FAE 


Fabriqueéren, ». a. bast. w. Fabriquer, 
manufacturer. 

Factie, s./. bast. w. Aenhang. Faction, 
s. f. L 
Factoôr , s. mn. bast. w. Facteur , s. m. 
Factoérie, s.f. bast. w. Factovrs-handel. 
Factorerie,s. ft. le métier de facteur, 

s. m. 
In vreédens-tyd gaet het met'de fac- 
toérie zeer wel. £n temps de pair les 
Jacteurs font bien leurs affaires. 

Factuer, s..f. bast. w. Lyst der gocde- 

. ren die verzonden worden. Facture , 
s. f. 

Factum, +5. m. bast. w. Vertoog van 
eene zaek die voor den regter moet dic- 
nen. F'actum , s. rm. 

Faculteyt, s.f. bast. w. Faculté, s. f. 

De gods-gelecrde faculteyt. La fa- 
culté de théologie. 

Faelen, >. n. Ærrer, faillir, manquer, 
V.n. SC {romper 3 V.r: | 

T'a:l-greép » 


Emma 
ne it sise de 


FAE FAT 
Vael-greép, 5. /. Misslag.Zrreur, faute, 
s. 


Faem, Renommée, déesse à cent bou- 


ches, s. f. Op de vleugels van de laem. 


. Sur les ailes de la renommée. 
YTaem, s. f. Naem, goeden naem. Re- 
. NOM » 8. M. renommée , S. Î. 
* Faemloos , adj. Infème , diffamé ; ce. 
* Fuemloosheyd , 5. f. Jnfômie, s. f. 
* Faem-rooven, ». n. Diffamer. 
Faem-roovende |, Diffamant ; ante ; dif- 
famatoire. 
Faem-roover, Diffamateur, calomnia- 
deur,s. D. 
* Fl'aenrrooving , s. f. Diffamation. 
* Faer-schender, s.m. Diffamateur. 
* Faem-schending , 5. f. (zockt) Faem- 
‘ rooving. 
l'aëton , s. na. bast. w. (zeker rytuyg) 
Phaéton , s. n. | 
Fago, s. f. bast w. Mutsaerd. Fagot , 
s. m. bourrée, s.f. 
Fago binden, ». a. "ot mutsaerd binden. 
Fagoter. 
?t l'ago-binden, s. »#. Fagatage,s. m. 
Fago-maeker , s. ms. Mutsaerd-binder. 
Fagoteur, s. m. 
Failleéren, ». n. hast. w. Bankroet speé- 
len. Faire banqueroute , faillir. 
Faisant, s. m. l'aisant-vogel. Faisan, 
s. m. 

Jongen faisant. Faisandeau , 6. m. 
Faisant-haen , s. m. Cog-faisan, s. rm. 
Faisaut-herme, 5. /f. Fuisanne ot faisan- 

de» 8. f, 
” Faisant-jaegerofkweeker of wagter, s. m. 
Faisandier, s. m. 
Faisant-perk, s.n. Faisanderie , s. f. 
Fakkel , s./. Flambeau, s. m. torche, 
s. f 


Fakkel van strooy, s.f. Brandon , s. m. 

l'albala , s. f. bast. w. Ciersel ploovrn 
aen de vrouwe rokken, enz. F'aiba/a, 
s. @. 

Falie, s..f. (zcker zwart deksel dat de 
vrouw-n draegen) Hante , s. fi. 

Falikaot, falikantig, adj. Valsch, on 
trouw. Faur , fausse ; infidele. 

Falivouweu, ».».Geveynsdelyk haudelen. 
Feindre, dissimuler, magir point 
rondement. ; 

Falivouwer, s. m. Homme fuur,s. m. 

Falkonet, s. n. (zeker geschut) Maucon- 
neau » 3. M. 

L'alsaris, s. m. Vervalscher. Faussaire , 
s. m. 

Familie, s. f. bast. w. Huysgezin. Fa- 
mille , 8.1 

Fantasie ( soekt ) Zin of Wil. 

Fatsen, 5. f. plur. (zee-wans w.) Onder- 
bonvetteu aen de zeyleu om vaerd te 
macken. Bonnestes , s. À, pur. 
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Fatsoen, s. m. bast. w. Het maeken. 
Façon, s. f. | 
Lieden van fatsoen. D’honnêtes 
gens, des personnes de distinction. 
Hetis geen fatsoen. I7 rest pas hon- 
nête of bienséant. 

Fatsoeneéren , », a. bast. w. Het fatsoen 
aen iets geéven, opmaeken. Façonner. 

Fatsoeneéring, s. f. Formation, s. f. 

l'atsoenlyk, adj. Honnète. 

Fatsoenlyk , adv. Honnétement. : 

Fatsoenlykheyd , s. f. Bisnséance, hon- 
néteté , politesse, s. f. 

Faut, s. f. bast. w. Faute, s. f. 

Favoriet, s. m. bast. w. Gunasteling. 
Favori, s.m. favorite , 3. f. 

Favoriseéren, ». a. bast. w. Begunstigen. 
Favoriser. 

Februarius, s. »m. De maend februarius, 
sprokkelk-maend, Février, le mois de 

CPrIer > $. M. 

Feëks , s. f. Listig vrouw-mensch. Æa- 

oise fine mouche, s. f. 
Ondengende leéks. Méchante caro- 
gne o! friponne, 5. f. 

Feest,s.n. Fête, s. f. Een feest viereu. . 
Célébrer une fête, 

Feest, gast-mael, s. n. Festin, s. m. 
Feesten by d'oude volkeren ter eere vau 
Bacchus. Æ#paturies ; s t. plur. 

Feest-dag, s. m. Fête, s.f. jour de fère, 
s. M. 

Ecnen afgestelden feest-dag weder 

. vieren. Reféter. 

Feestelyk, ad». Plegtiglyk. Splendide- 
ment , solemnellement. 

Feest-gewaed, s. n. Habit de fête, s.f. 

F'el, adj. Vreed. Féroce, furieux, euse ; 

‘ cruel , elle : impitoyable. Een el dier. 

Un animal féroce. 

Fel, adj. Scherp. Rude , violent , ente. 
Eenen lellen winter. Un rude hiver. 
Ecnen fellen wind. Un vent violent. 

Fel, ad». Rudement , cruellement , vio- 
lemment. lemand tel acutasten #r1a- 
quer rudement quelqu'un. 

Felheyd , s..f. Fureur , furie , violence, 
impétuosité , 5. f. 

Feliciteéren, felicitatie (zvekt) Geluk-— 
wenschen, geluk-wensching. 


Felouk , s. f. (vaertuyg) Felouque, 
s. {. 


Femclaer enz. ( zockt ) Futselaer enz. 

Fenegrick, s. 7. (zeker kruyd) Fenuyres. 
senegré, 5. m. 

Fenix, s. m. (labuleuzen vogel) PAénix, 
s. m. : 

Fenyn, s.n. Wenin, s. m. 

Fenynig, adj. Venineur, cuse : enve- 
nimé ; ce. Ecntenynig dicr, Un ani- 
mal venimeüx Xine fenynige toug. 
Une langu: envenimée. 


N 
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l'erandyn , s. jf. (zekere zyde stoffe} Fé- 
“andine , 5. f. 
Feraudyn-werker, 5. m. 
. M. 
one s. f. (zckeren smallen steék- 
bytel) Fermoir, s. M. Het groot fer- 
moir. L’eébauchoir, 8. m. 
Festeyu , s. #7. bast. w- Gast-macl, cenc 
gruole maeltyd. Festin, s. w. 
Fevl, s. f. Faut. Faute, s. f. Druk- 
" fcyl. Faute d'impression. = 
'eylbaer, adj. Divinissenkau. Fallible, 
qui peut faillir , sujet à faillir ; sujet 
à se tromper , lc. supélt6.. 
Feylbaerheyd, s. jf: Faillibilité, s. f. 
Feylen, ». n. Missen. Failir, errer ; 
manquer, V. L. 6€ {rOmMpEEr ; V.r.. 
Geëne 1eylen doen , >. n. Clemniner 
druit ,ne point tomber en faute. 
Feyliog , sf Misslag. Méprise faute, 
erreur ; S- f. | 
Feyt, s.n. Daed. Fait , s. m. action , 
s. {. Vioëme feyien van vapenen. 
De beaux faits d'armes. Een boos 
feyt. Due action noire. lemand op het 
feyt betrappen. Prendre quelqu'un 
sur le fait, surprendre quelqju”un en 
flagrant délit... 
Feytelyk , adj. Hosrile. | 
Y'eytelyk, ado. En ennemi, hostilement. 
Fevtelykheyd , s.,f. Hostilité , 8 f 
Fielt, s. m. Schelm. Côguin , fripon, 
belitre., maraud , s.m. 
Fieltery , s. f. Friponnerie , filouterie ; 
r 


Férandinier , 


- S. L] : . 
l'ielte-stuk , s. n. Schelm-stuk. .Zction 
noire , incchante action , s.{. crune ; 


s. m. 
Fier, adj. bast. w. Trots. Fier, färe. 


+ Een fier antwodrd. Une réponse fière. - 


Fier, adv. bast. w. Sièrement. Aea 
iemand fier antwoôrden. Repondre 
fierement à quelqu'un. 

Ficrheyd , s. f. bast. w. Trotsheyd, 
groutsheyd. fierté , 5. f. | 
Figuer, s. f bast. w. Gedaente , ai- 
beéldsel. A'igure , 8.t. | 
 Figuerlyk, adj. Figuré, de ; mystique. 

Deu figuerlyken zin. Le sens figuré. 

Figuerlyk , ado. Oncyueutlyÿk. Figuré- 
ment, mysiiquement. liguerlyk spree- 
ken. Parler figurement. 

Tiks (zcekt ) Fix. | .. 

Filezel, s..f. (zeker lint ) Fioselle, 
s. f. 

L'ilosoéph enr. (30641) Philosocph-enz. 

F'inancie , s.f. bast. w. ( 5emeynz. w. ) 
Geld , gereed geld , s. 7. ook ?’s lands 
schat , 5. m. Les finances, s. {. plur. 

Zyve linaucie sisei degt. {na pas 
grande finance. 


FIN FLA 


-Tinancie-kamer , s. f Chambre’ dèÿ 
finances , s. f, : 

Financier , s. m. bast. w. Opzigter ovet 
"8 lauds inkoôémsten. Financier, s. m. 

l'incérder, s. m3. bast. w. Zuyveraer. 
Affineur , s. r. 

. Fincéren | #. a. Last, w. Zuyveren. 
Affiner , raffiner. 

Fineériug, s. f. bast. w. Zuyvering van 
goud of zilver. {ffinage , s. m. 

Fineér-plaets , s. f. Zuyvei-plaets. ff: 
nerie , S. Ï. 

Fiuland, s. n. Landschap in Zweéden. 
Finlande , s. f. 

Fioloncel, s. f. bast. w. Bas vivél. 70 
loncelle ; s. m. ( spretkt uyt violon- 
cliel ) 

Fivol , s/ f. bast. w. F'iolon, s. m. Op 
de fivol speëten. Jouer du violon. 

F'ivol-spcélder , s. m. Kioclist. Ziolon, 

°S. m. : | 

Firmament, s. 7. bast. w. Sterreu-hemel. 
Firmament , s. 1. : 

Fiscael, s. m. bast. w. Zekeren ampte- 
nacr. Fiscal , s. m. ne 

Onder-fiscael. Substitut du procu- 
reur général , s. m. 

Fistel ,s f. bast. w. Ettengat. Fistule, 
s. {. cautère , 5. m. 

Fix , adv. bast. w. Prompt , wel. Bien, 
comme il faut , en bon ordre. 

Flacon , 5. f. bast. w. Zekere les. Fla- 
con y 5. M. 

Flambeeuw of flambouw , s. f. Flam- 
beau , s. im. torche , 5. F. 

Flauk , s. f. bast. w. Zyde. Flanc, côtés, 
s. m. 

Flaukeéren , #. a. Van ter ryde beves- 
ten. Donner dans le flanc, combattre 
de côté. | 

Flankeering, s. f. Zydelingsche borst- 
Weëring. Flanc ; côté d'un bastion, 
s. m. 

Flarden, s. f. plur. Stukken. Lambeaur, 
s. r0. plur. pièces, s. f. plur, Den wind 
sloeg het zeyl aen flarden. Le vent 
mis la poile en pièces. 

Flatteéren, ». a. bast. w. Vleyen. Fatter. 

Flauw , adj. Foible. Flauwe redenem 
De foibles raisons. 

Flauw worden, ». n. Tomber en foi- 
blesse ,| tomber en défaillance. 

Flauw , ady. l'lauwelyk. Foiblement. 

Flauwheyd flauwigheyd(zoekt)llauwte. 

Flauwheitig , adj. Foible. 

lemand flauwbertig maeken. Déco. 
rager quelqu un. 

BA 5. f. Foiblesse , dé- 
bilité ,s.f. 

Flauwmoedig, adj. Foible , débue, 
lunide ; pusillanime, 


. 


LA FLO 
Fluwmoedighey d ST" Foillesse , dé 
bilité timidité » pusillanimité > 5-1 
llauwte , s. f. Foiblesse , défaillance » 

sl. épanouissement 3 $- m. 
Flhauwijes , adv. Un peu foiblement. 
Fledermuys of fleërmuys ; $- f. Chauve- 
souris 3 S- Le 

. Fleemeu , » de €f 7. Vleyen. Flatter ; 
cajoler. * 

Fleemer, s. m. Vleyer. Flarteur , cajo- 
leur, s M. 

. Fleemery, sf Gevley. Flatterie ; ca- 

jolerie ; adulation » St: | 

Fieemster, s. f. Vieyster. Flatteuse, 
cajoleuse , S- £. 

Flecm-toug, s. J: Vleyer of vleyster. 
Flatteur , euse 3 Se M: et |. 

Flenters, sf: Pl. Stukken. Lambeaux, 
s. m. plur. pieces ; 8: r. plur. : 
T'lep, sf. Hooid-dock. Bandeau , 3. 3: 
Y'lerecyn, Se 1: La goutles $: t. Hy 
is gckweld met het flerecyn. I est 

tourmenté ‘de la gouile: 

Flerecyn in de heuyen , in de gevrig- 
ten, SA. Sciatica. Sciatique, goulië 
sciatique 3 Se {. 

Flerecynaglis adj, Goutteuæ » euse. 

Flerecynist, Se M. Goutteux 3 S. M. 

Fles of flesch , sf Bouteille ,s.{. 

Boks-leére Îles 9 zak , sf. Ouire 3 3° f. 

Fleske, sen. Petite bouteille , s. À. 

Hieuret, s. Je bast. W:- Scherm-degen. 
Fleuret , SD. . 

Flier of vlier ; 5. .f. Sureau ,8. me 

Flier-boom , $: 71: Sureau , 5: M- 

flier-hout , 5. 1: Du sureau 3 du buis de 
sureau 3 Se Me 

Ylikflooven , #- 4. € 7e Vleyen, licko6- 
zen. Élatter , cajoler. 

Flikflooyer ; Se 78 Flatteur , cajoleur » 
s. m- 


Flikooyery » # SF Jatterie , cojolerie » 
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Flonkeren , 7. 7. Blinken. Ltinceler » 
éclater , jeter de l’éclat , briller. 

Floukeiug, se J. Eclat, 8. M: splen- 
deur ,5s.t. 

Flonker-icht, s. n. Lumière éclatante, 
8. |. 

dir CUS À Étoile étincelante » 
s. f.. 

Floret, s. f. Floret-garen. Du fleuret » 

1 de fleuret, s. m- 

Youw , s. f. Net om sneppen el: te 
vaugen. filet à prendre des becasses 
elc. y 8. Me 

Fluks, ad. Rap, gezwind. Alerte, 
agile ,; dispos. 

Fluks, adv. Straks. D'abord , sur-le= 
champ, incontinent. . : 

Fluks, haest u. # ie dépêches= 
of hâtzz-vous. . 

Fluksheyd , sf Gezwindheyd. Agilités : 
vitesse » &- À. 

Flus , fluskens, adp. Tantôt. 

Fluweel, s. n. F'elours , 3.7: 

Fluweele, adj. De velours. Een fluweele 
kleed. Un habit de velours. 

Fluweel-bluem , sf. Passe-velours ; 
. m. amaranihe , 8. le 

Fluweel-klapper-roos; S- jf. Anémoné 
veloutée » 5. À 

Fluwyn, s 7 (zeker dier ) Fouine y 
s. t. | : 

Fluwyn, s..f Die men over de kussens 
trekt. T'aie d'oreiller ; 8. t: 

Fluym, sf. Dituite, s.t.flegme , 8: Te 

Fluymaglté » adj. Pituitreur s euss ÿ 

_fiegmatique. | 

Fluymen,#. 7. Rendre des flegmes. 

Fluyt, sf ( zeker speélluyx ) Flûte » 
s, F. Herders-fluyt. Chalumeau 3 s- ®. 

Op de fluyt speclen. Jouer de la 
Jläte. 

Fluyt, sf fluyt-schip, 5. 7 Flûte, 
s. f. 

Fluvten, #. a. Met ‘den mond fluyten. 
Siffier. 

Fluvter , fleutenist , fluyt-speélder , 5. m1. 
Siffleur , joueur de flûte 3 sn. 

Fluyliug ; SJ: Sifflement , 8.0: 

Fluytje , 5.7. Flageolet , siffiet , s. M. 

Fluyt-register in een orgel, S. 7. Lari- 

got » SM. flute d'une orgue; 8: f. 

Fauyken, ». @. De veéren korten. Rac- 

courcir les ailes. 

Lemands magt fnuyken of kortwie- 
ken of verminderen: Rogner les ailes 
à quelqu'un ÿ borner oi diminuer le 

. pouvoir Of P'autorité de quelqu'un. 

Fuuyking, sf. NB. Word doér't ver- 

um, vertaelt. | 

Foelie ; s#. Noét-musksed-hlocm. Da 
macis , 5. w. fleur de muscade » 5.1! 


s. É. 
Flikflooyster ; #.f. Flattcuse , cajoleu- 
se, 5. Î 
Flikkeren, #. 7: Glinsteren, blinken. 
Briller , jeter de l'éclat , éclater; 
étinceler » resplendir. | 
Flikkerende, adj. et part Étincelant » 
éclatant ; resplendissant ; ante. 
Flikkering » 5 J. Eclat ;, resplendiss8- 
ment > 8: Ie Jumiére étincelanté » 
s. f. 
Flikkervuer, Se 7: Feu ctincelant 3 S. Me 
Flikker-vueren , 5. M: plur. Des Jeuz 
follers , sm. plur. 
Füts, s J Pyl. Floohe 3 2. f. dard , s. m- 
Flodderen , v. 7: In ‘t water, morssel- 
Patrouiller dans l’eau. 
Floers, s. ne Crépe Se m: Leuzwarl 
foers. Un crépe nuir- 


\ 
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Foelie ,'s. f. Verfoelisel van ernen snie- 
‘gel. Feuille d’étain et d'argent-sif, 
s. f. 

Focy , inter]. Fi. 

Fok , s. f. lok-zeyl, s. n. AMisaine, 
s. f. bourcet, s. im. De fok strykeu. 
Amener la misaine. 

Fok , s. f. ( gemeynzaem woôrd ) Bril. 
Lunettes ,s Ÿ. plur. 

Fok-been, s. n. (word der heel-kunde ) 
Zygome , 3. m. 

Fokkc-mast, s. m. Mät de misaine, 
bourcet , s. m. 

L'okken, ». n. ( gemeynzaem woôrd ) 
Buiilen. Se servir de lunettes. 

Fokken (zoekt ) Aentokken. 

Fobker , s. m1. Ryken tokker. Æichard, 
s. m. 

Foliant, s. m. bast. w. Bock in folio. 

- Livre in folæ , s. m. , 

T'olt-bauk , s. J. Pyn-bank. T'orture , 
question » 8. le 

Foleren ,». a. Pynigen. Donner la tor- 
ture , reg. dat. ; appliquer à la tor- 
dure ; règ. accus. 

Folteriug, s. f. l'orture , s.f. 

Foltertuvz, s. n. Instrument de torture, 
s. m. 

Fommelen, ». a. Chiffonner, farfouiller. 

Fommeling , s. f. Chiffonnage , s. m. 

Fouctie, s. f. bast. w. Hiediening, ampt. 
Fonction, s. f. 

Fondament , s#. n. bast. w. Grond. Fon- 
dement ,s. m. base ,s. f. l'ondament 
of aurs. Cul, fondement , s. w. 

Foudamenteél, adj. bast. w. Grondig. 
Fondamental , ale. 

L'ondateur , s. m. bast, w. Stis'er. Fon- 
dateur , 8 in. 

Fondatie, 5. f. bast. w. Stistiug. Fun- 
daiion 3 5. f. 

Y'ondeéren , #. a. bast. w. Stisten. Fon- 
der. ‘ 

l'entange, s. f. bast. w. Hoofë-strik der 
vrouwen. Ÿ'ontfanse , s. {. 

Yontenel, s. f. bast. w. (woërd der 
outletd-k.) F'unticule , cautcre , s. m. 

Fonteyp, s. f. Bron. Fontaine, s. f. 
Uytsedroogdelontevn. Fon'aine tarie. 

Fonteyu-ader, s. f. Bron-ader. Source 
d'une fontaine , s. {. 

Fouteyn-bak , s. m. Bassin d’une fon- 
laine, s. m. 


loutceyn-buys, s.f. T'uyau de fontaine, 


Be nl. 
Fonteyn-meester, s. m1. Fontainier, 
s D. | 
Fonteywwater , s,n. Eau de fontaine, 
S. te. 


Fonteyn-werker > fonteyu-ruaeker ALT 
Fonpainier , 5. 1, 


FOO FRA 


Foov, s. f. Welkomst of vaert- wel, 
gast-mael of onthael dat men soétt 
als men aenkoëmt of vertickt. Le 
L'envenue , s.t l’adieu ,s.m. 

Fop, 5. f. Dupe , s. 1. Iemand voir de 
lop houden. T'enir quelqun pour 
dupe , duper , draper quelqu'un. 
oppen , > a. Voñr den zot houden. 
Se moquer, se jouer , se railler, v.x. 
rec. gen. 

Fopper ,s. m. Aloqueur , rieur , s. mn. 

lorceéren, >». &. hast. w. Overweldisen, 
dwinsen. F'orcer. 

Forelle, s. f. (zekeren visch ) Truite, 
s. f. 

Forestier, s. m. ( wocrd der oudlievd } 
Bevelhebhber in Vlaendèren. Fores- 
ticr » Se M. 

Formaet , s. n. bast. en hoek-drukkers 
Woord. Format , s. m. 

Zich furmaliseéren, ».r. bast. w. Kiwa- 
lyk neémen ,; kwalÿk opneémen , 
kwaed worden. Se formaliser. 

Formaliteyt, s. f. bast. w. Wyze vau 
segts-pleéging of vau pligt-pleésins. 
Formalité, s. f, 

Forine , s. f. bast. w. Gedaente. Forme, 


s. f. 

Formeél, adj. bast. w. Uytdrukkelyk,. 
Formel , elle. 

Forneelyk , adv. Formellement. 

Formeéren, ». a. bast. w. Vormen. For- 
mer. ‘. 

J'ormulier, s. n. bast. w. Voérschrift. 
F'ormularre, s. m. 

l'orneys nf'lornuys , s. n. bast. w. Vuer- 
oveu. É'ourneats > 5. m. 

F'ors, adj. Brusque. Een fors antwoérd. 
Unc rcponse brusque. 

lors, adv. Brusgiement. Hy antwoérd 
te lors. Z/répond trop brusquement. 

Fort ,s. n.bast. w. Sterkte. Fort , s. m. 

l'ortresse, s..f. bast. w. Forteresse , 3. f. 

Fortilicatie, s. f. bast. w. Vesting-bouw. 
Fortification, s. f. 

Fortiicetren , ». a. bast. w. Versterken. 
Fortifier. 

Fortuen of fortuyn , s..f. bast. w. For- 
tune , 5. À. 

Fouragie, s. f. bast. w. Vocder. Fourra- 
ge, s. m. 

Fourier, s. mm. bast w. Fourrier, s. m. 

l'out ( zoekt) F'aut. 

Fia-y , adj. Schoon. Joli, ie; bvaus 
bel, beile, Ken iraey boek. Un joli 
livre. 

F'racy, adv. Schoon. J'oliment , Lien. 
Fraey geschreéven. Joliment écrit. 

Fracyheyd , s. f. Beauté , 5. f. 

Fraeyheyd, bevéllisheyd , $. f Gentil 


dosse 3. L 


FRA FRI 
Fiaeytjes, ado. Gentiment , joliment. 
._ Ik heb het hem fracytjes gezeyt. Je 
le lui ai dit tout net. | 
Framboos, +. f. (zekere vrugt) Framboi- 
se, 3. f. 


Frambooze-boom , s. mm. ÆFramboisier,. 


8. m. 
Franciscaen, +. m. Monik van S. Fran- 
ciscus orden. Franciscain ,. s. m. 
Franco, ad}. bast, w. Vragt-vry. Franco, 
franc de port. | 
Francyn, s. n. Perkement. Parchemin , 
s. m, 
Fe , +. f. (zeker boordsel) Franse , 
sf. 
Franie, aen ’t behangsel van een 
bed enz. Crépine, s. f. 
J'rankeéren , >». a. bast. w. Affranclir. 
Fraukenland, s. #. Landschap in Duyts- 
land. La Franconie, s.f. . 
Yransch , adj. François, o1se. Een 
fransch boek. Un livre françois. 
Franschen wyn, frausch papier enz. 


Vin de France, papier de France 


etc. 

-Fransch , adj. Gallicæensch. Gal/icon, 
ane. De fransche kerk. L'église galli- 
canc. 

Frausche uytdrukking , s. f Fransche 
manier van sprecken. Gallicisme, 8. m. 

7 Fransch, s#. # De fransche tael, Le 
Jrangçois,s. m. la langue françoise, 
s. î. | 

Op zyn fransch, ado. A Ja françoite. 

: Eence fransche, +. f. Fene jiransche 
vrouw. L'ne françoise, s. f. 

Frauschen hand, s. m. #eau. In fran- 
schen band gebonden. Æ4ñé en veau. 

Fraoschman , $.m. Françoisz s. m. 

Fratsen, s. f. plur. Grillen. Sortises, 
badineries, s. f. plur. . 

ss > 3 m. (een jagt-schip) Frezate , 
8. f. Ne. 

Fret , s. f. (een beortje) Frille , s. f. 

Joret , s.m. 

Fret, s. f. Daer men konynen mede 
vangt. Furet, s.m.. 

Fries , s. f: (w. der bouw-kunde) Platte 
faes, (zeker cieraed tusschen den bootd- 
balk en delyst) Frise ,.s. L.: 

Frikkadel , s. Ÿ Balleken van gekapt 
vleesch. Ændouillette , boulette, s. f. 


Eene grooteirikkadel. Un godiveaus,. 


s. m. . 
Frisch, adj. Frais , fraiche; Refraichis- 
san! , ante. Eeneu frisschen wind. Un 
sent frais. 
Frisch, adj. Gezond. En bonne santé , 
: “Le se porte bien.  . 
nisch, ads, Versch , onlangs. Frai- 
lentent, 


FRI FYN 


Frischheyd, s. f. Fraicheur , s. f. 

Friseeren ( zoekt ) Krollk-n. 

Frisket, s. n. (bock-drukkers w.) Fris- 
quette ,y s. ". 

Frons , s. f. Rimpel. Aie, s. f, 

Fronssen , ». a. Met rimnels trekken, 
Rider, froncer. Het voér'or'd trons- 

« sen. Froncer Le sourcil. Ken gerronst 
voérhootd. Un front ridd. 

Frontieren , 5. f. plur. bast. w. Fron- 
tières , bornes , limites, s. f. vlur. 
Frontier-plueïs, s. f. Frontière ; place 

frontière, s.f. 
nn RU s, f. Wille frontière, 
s. f, 
Fruyt, s, nm. Oogst, vrugteu. Fruit. 
Jruitage, 5. m. 
Fruyt-buom, s. m. Arbre fruitier , s. m. 
Fruyten of iryteu , >. a. În de pan roos- 
ten. f'ricasser, Je frire. 
Fruyt-hoï, s. m. Jardin fruïtier, s.m. 
Fruyt-kelder ,s. m. Fruiterie, cave où 
l’on garde les fruits ,s. F. 
Fruyt-merkt, sf. Morché aux. fruits , 
Se D. 
Fruyt-schetel, s. f. Plat à servir. lés 
Jruits ;.s. m.: à 
Fruyt-verkooper, s. m. Fruitier, s. m.. 
l'ruyt-verkoopster, s. f. Fruitière , s. 1. 
Fryten-(zoekf) l'ruyten: 
Fryting , s. f. het fryten, sn. 
s | | 
Fi JÉpRR oftruyt-pan, sf. Poële e frire, 
8e, le | RE. 
Fusé, s, f. bast. w. Vuer-pyl. Fusce, 
s. f, à ; 
Fusiek, s. ». bast. w. Snaphaen, vuer-. 
roer. Fusil, s.m. | 
Fusiek-draeser , s: m. Eenen soldact. 
Fusilier, s. m. 
Fustagic , s f Vat-werk, Futaille,. 
s. | 
Fatselacr; #. m. futselaerster, s. f. Lan- 
ternier y lambin , s. m. lanterniére , 
lambine , s. 1. | 
Futsclen, ». n. Lembiner,.niveler , agir 
avec lenteur. | , 
Futseling (zoekt ). Fntiel-werk. 
Futsel-werk , s. R. Ouvrage vérillèux, 
ouvrage enn:'yant,; S 1 
Fuyk,s..f Visch-uyk. Noste, bire ,s. f. 
Men zezt in cenen oneyzen an : De 
houwelvks-inyk , het hornwelyk. Le 
dien conjugal; le mariage. 
Hy is ai io de fuyk af in ‘t net. 71 
est pris oi aftrapé, il'en & d@ns l'aile. 
Fy ,interz. l'oey. Fi. 
Fymeluer enz. (30ekt) Futseluer enz. 
Fyn, adj. Fin , fine ; pur, pure. Fyn 
laken. Du drap fin. F'yn goud. De l’or: 
frta de Lor pis 


Ur. 


'riure » 
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Fyn , adj. Dosrsleépen | doértrant, 
Cauteleuz ; euse ; rusé, ée ; mali- 
CIeUT 3 euse. 

Fyn, adj. Devoôt. Dévot , dévcte , ad). 
et subst. Eenen fynen man. Un dévot. 

Fyn , adj. et subst. Schyn-heylig. T'ar- 
tufle , faut dévot ,.s. ww. fausse dévo- 
te, s.f. 

Fynder worden , #. ». Slimmer , loozer, 
Listiger, erser worden. Sérafñner,v.r. 
De wéreli word alle dagen slimmer, 
Le monde se raffire tous les jours. 


FYN FYT 

Fvnheyd, s. f. Dunheyd, subtilitey£s 
Subtiué, s. f. De fynheyd van de 
locht. La subtilité de l'air. 

Fenigbevd, s. f. Finesse ; pureté, 8. €. 

Frniheyd, s. f Schyn -heyligheyd. 
Hypocrisie, s.f. 

Fyn marken, ».a. Vergruyzen , gruy- 
zen. Egruger. 

Fyu-schilder , s. m. Peintre , s. m. 

Fyt, s. f. (zekere zweëring aen de 
vingeren ) Paronychie , s. {. panaris , 
5. D. 


G 


GAB GAE 


« subst: fem. Zevenste letter van 
den 4 BC. 

Gabaer , s. f. ( zekere platte brecde 
schuvt ) Gabare , s.f. . 

Gabaer-voerder, s. m. Schipper van eene 
gabaer. Gabarier , s. m. | 

Gade, s. f. ( word der dicht-konst ) 
Egt-genoôt. £'poux , épouse ,s.m.etf. 

Gade , s. f. Weérgade. Pareil, pareille, 
adj. rt subst. +. te - 

Gude , sf Paer. Pair ,s.m. 

Gadelons, adj. Wetigalnos. Sans pa- 
reil , eille ; incomparalle. 

Te gnder, adv. Alte gader. T'ouc, tous 
ensemble , fem. toutes ensrmble. 

Gaderen , #. à Byeen-saderen. 4ssem- 
bler , amasser. 

Gzede<lrien, ». à Prendre garde , reg. 
daiiv. Temand sarde-siacn. Prendre 
garde à quelgqwun. 

Gacde-slaen . », a. Groote zorge draegen, 
vieren, Cover. 

Gacde-slaen ; #. &, Met omrigticheyd 
gebruvken , niet in gevacr stellen. 
Ménager. Dien mau slaet zich wel 
gaede. Ces homme se ménage beau- 
coup. 

Gaeding, s. f. Zin, penegentheyd. En- 
pie, s. L. Hebt gy gaeding in dat 
huys ? Avez-vous cnvis d'acheter 
cette marson-la, Le 

Gacf, s. f. Gacve of oilt. Don , pré- 
sent, & m. De gaervcn Gods. Les 
dons de Dieu. Lene schooue gaeve. 
Un beau présent. 


Gaeï, 5. j. Bckvwraemkeyd, Tilent s don, 


GAE 

s. m. intelligence , 4. f. T is cenem 
man, die veéle paeven hetft. C’est 
un homme qui a heauroup de talens, 
De vaeven der natuer. Z.es dons de la 
Halurc. | 

Gaef of onseschonden. Qui west 
pas gâlé of entiché. 

Gael, s. f. Kaele streép in de stoffe. 
Baie dénuée de laine , s.1. 

Gaelig, adj. Vol gaelen. Plein de raies. 
plein de fautes, ‘em. pleine. 

Gaen, ». n. Aller. Dat zal niet gaen. 
Cela ira pas. Naer de kerk gaen. 
Aller à Péglise. NB. Het regcért 
dat.,.macr de naemen van Jaudca 
neémen de prepositie 67. Naer Roo- 
men gacn. Aller à Rome. Naer ltalièn 
gaen. Aller en Ttalie. lemand te ge- 
moct gacn. Aller au devant de quel- 
qu'un. Te voet gaen. Aller à pied. 
Le water gaen. ÆAl/er par eau. Te zce 
gaen. Aller par mer. 

Guen, ». n. Marcher. Ik kan niet gacn. 
Je ne puis marcher. - 

Te schcép gaen, #. n. S'embarquer, v.r. 

Te boven gaen, +. a. Overtretien. Sur 
passer. 


| Zich te buylen gaen, #. 7. Faire des. 


érces. à 
De paclen te buyten gaen. Ercede 
les bornes , sortir des bornes. 

Te grond gaen, ». n. Aller à fond ; 
couler à fond. | 
Zwanger gaen , groot gaen, »..n. Étr@ 

enceinte. 
Open sen, 7. n. S’'ouvrir 3 ve re 


LL 
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Gaffel , s. f. (Groo!e vork. Fourche "Le LE 

Gaflel, s. f. ( schippers woôrd ) Corne 
de vergue 3 5 f. 

Gagie, s. J: Jaexlykschen lon. Gage ; 
s. M. 

Galy s: f. (eene der humeuren van bet 
luc baem ) Bile , ss Te FE nen overloop 
van gal hebben, Avoir un dégorgt- 
ment de bile. 

Gal, s. Verbitterdheyd. Fiel ,s. rm. 
Veërsen vol vau gal. Des vers plains 
de fiel. 

lemand de gal ontsteéken, chauffer 


Ne 


Te werk gaen ; #. 71. Handelén. gr. 

Terherte gaen ; , 71. T'enir a CŒUT. 
.Gaen al springende. Aller par sauls 
et par bonds ; aller en bondissant ; 
ook chevrot er 

Gaen al huppelende: Sautiller. 

In den-rouw gaen: Etre en de uil. 

Stactiglyk gaëlt Marciier graÿe- 
ment ;“o0k (gemeÿnzaem wwobrd ) 5€ 
rélasser. 

Onvcenoodigd: te ‘ gas! gaent ; OP 
schuvm loapen. Cherche? ‘a mange 
aux dépens d'autrui ; ook ( gemeynz. 
wobrd | écornifler » chercher des fran- la bile à quelqu’ün. 

ches. lippées- 

Gaénde, partic. Jemand ænende houder. 
F'entr quelqu'an en haleine Eenwerk 
gaende houden. Faire aller un ouvrage 
son. lrain. lets gaeride of stéépénde 
Louden. Faire trainer une aflatre. 

Jemand £ ende macken. Animer 


Gala, s. m. l'eest. Grla ,s. mr 

Gal-af lryvend , adj. ( Wo rd der geneës- 
konst ) Jlélanagogrie Gal-afdryvend 
middel. Remède melanago£ Le. 

Gal-afscheyding , S fe Sé-rétion, 8: Ê. 

Gala re ; adi Balierx , euse. 

Galagtiæ , auf. Boosaerdig. Colére 3 

quelqu'un 3 € roiter quelqu'un. _ SP orté 366: 

Galbanon , $: 71: (zeker wel-rickenG 
vogl ) Galhanum ;, 5. M: 

Gal-blaes ; Ron Fiel , 5, m. 

Gal-blaesken , +. #1. ( woërd' der ontleëe 
konst ) Follicule 1: 8 {. 

Galdery ss. f. Galerie , S. f, 

Galeas , s:' jf. Groot roëÿ-sCliipe Galca-- 
ce 5.5 À Re Fan 

Galey » SA cen.vaertuyz ) Galèr2.s 
s. f. lemand op de galey bannen. Con 
dammer quelqu'un aux gelires. 

Galey der letter - getters  (boek= 

druklsers woôrd ) Galée. 

Galey-bank (sockt) Roey-bank. 

Galey-boef , 5. M. Galérien ». forçat s. 
Se Me | - 

Galg , sf. Potence ,8.f. giPet 3 S. Me 


Daer is iets yacnde, 11 Y a quelque 
anguille sous roche ;.U ÿ a quelque 
chose: 

Den gaenden en koémenden man: 
Les allans et les venans. 

Gaender , s. m. gaenster » s. f. Piston y 
piétonne ; marcheur, euse, 8. M: € f. 
NB, Dit laetste word maer in ZEeer 
gemeynz&eme spreuken gebruykt. 

Gaendery » 5° /. Gaidery. Galerie » sf. 

Gaens , ado. "F is dry ueren gaens. À 
a-trois lieues: 

Wat is er gaens ? QwJ a-t-il? 
qu’est-cé qui se passe ? 

Gaepen ; 7.7. Geeuwen. Bäillen 

Gaepen , Pr. Met den mond open staen: 
Payer. Staen gacpen:. Bayanaut cor- 
neilles. | 

Gaeprr, s 7 Geeuwer. Bâilleur » 
bayeur » S. m. 

Gacping » 5 J° Geeuwing. Bäillement > 
s. M. 

sous ,.s J. Opeuins- Ouverture » 
s. !: | 

Gaepster, sf. Geeuvster. Bdilleuse ; 
bayeuse ; s. f. 

Gaer , ad}: Cuit , cuite. 

Gaer en gants , ap. Geheetyk. Fotale- 
ment', entierement: 

Cacren ( sockt) Gate. 

Gaer - keuken, 5. Kroeg nf herberg 
daer men voér weynig geld eét. Gar- 

ote, sf. | 

Gaer-kok , 5. M. gaer-kokster, s. f. Gar- 
gotier  iôPe 3 8: M: etf. 

Géemaeken, »..8 Cuns ; faire cuire. 

Gaes, s. n. (zekere stuile) &æaz6 5. Ÿ. 

Gaes an de beddeps te5€n de muz- Galjoét, sn: (2eker vaertnrz y Ga- 
gen. Cousinière. liote , 8. . Bombardeér-grljcèt. Ga-, 
Gacs-macker } 5. M: Gazier 3 8° Mr lots, à. homiese 


- s. M: 

Hy dingt nat de galg- I} file sa 
oorde. . 

Galgen-aes , #7. galg-brok , s. f Pen- 
dard’, tcéléral , 3. M: 

Galye-veld, $ 7: Lieu où Pon erpose 
les criminels aprés leur supplice » 
s. M. 

Galgevraerts ; ado. Nacr do galg- A la 
potence ; ah g'tet. 

Galg-vogel, $. 7: Etnen die de goly 

| verdient. Pendard ,; 3. M: 

Galigan, 5. mn. (zeker gewas ), T'rasi ; 
s m. Wilden gcligan of cyper-wortel. 
Souchet. : 

Galioen van een schip, # 7: EÉperon 
d'un paisseau 3 S- Me 

Galionn, s. m» (zeker spaeuich scl® ) 


Galion , 5. M. 


Galg ecner druk - perssé. Chevalet ». 


qe "4 
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Gallen, ». &. De gal uythaelen., Tirer 
le fel, ôter le fiel. 

Gal-feyders, s. m. plur. Conduiss kiliai- 
res, 3. m. plur. — 

Gallicaensch ( zoskt) Fransch, 

Gallicien , provincie in Spanjen. Ga/- 
lice , 5. [. 

Galm, s. m. Son, retentissement , s. m. 

Galmen , ». n. Galm zeëven. Hetentir, 
rendre un son éclatent. 

Galm-gaten van eenen klok-toren, 5, n. 
plur. Ouvertures d’un clocher par où 
sort le son des cloches , s. f. plur. 

Gal-noût , s. f. Noir de galle ,s.f. : 

Galon, s. f. bast. w. Galon, passement, 
s. M. 

Galonneéren, ». a. bast. w. Ga/onner. 

Galop , s. m. bast. w. Harde ren of loop 
van een peërd. Galop, s. m. Met 
eenen vollen galop. 4 grand galop. 

Galoppeéren, ». n. bast. w. Galoper, 
aller au galop. 

Een peérd net doen galoppeéren. 
Unir un cheval. | 

Gakziek, adj. Bilieuxs , euse ; incom- 
modé de la bile , iem. ée. 

Gal-ziekte, s. f. Ezrcés de bile , dégor- 
gement de bile , s.m. 

Gang, s. m. Het gaen. Démarche , al- 
lure , s. f. Eenea trotsen gang. Une 
démarche fière. 

Gang, s. m. Weg. Chemin, s.m.route, 
s. !. Hy nam zynen gaug naer de stad. 
II prit le chemin de la ville. 

Gang , 5. m. Docrgang. Allée , s.f. 

Gang leydende nae de kamers in een 
schip. Couloir, s. m. 

Gaug of streék van een schip, ( sockt) 
Streék. : 

Aen den gang zyn. Être en train. 

Zyven gang gaen. Aller son train. 

Éenen gang uytlegzen. (schippers 
woërd) Mettre une planche pour sor. 
tir ou entrer dans un vaisseau. 

Gaugbaer, adj. Courant , ante; qui a 
cours, bon, bonne ; valable , de mise. 
Gaugbaer geld. Monnaie courante. 
Gaugbaere waer. Marchandise qui a 
cours. Die redencn zyn niet gangbaer. 
Ces raisons ne sont pas valables. 

Dien weg is niet ganghaer, On ne 
peut passer par ce chemin-la. 

Gaog-boord , s. n. Boord in een schip. 
T'illac d’un vaisseau , s. m. courcise, 
s. f. 

Gang-boorden , s. #3. plur. Lyf-houten 
van een sChip. Serre-coustières, 8. f. pi. 

Gangen, 5. m. plur. Streck vau een schip. 
Bordeës , s.1. plur. 


Ganzen > Sn plur. Bcdryven. derions, 
s. t. plur. 


GAN GAR 


Gans, s. f. (eenen vogel) Os, s. 
Eene wilde gans. Une vis sauvaga. 
Eene tamme gans. Une oie domestigie. 

Jonge gans. Oison , 5. m. . 

Maekt dat de ganzen wys. ( spreék- 
W. j Faites cela accroire à des idiots : 
ook ( gerueynzaeme spreék-wyze ) & 
d’autres. 

Gantsch, adj. Geheel. Entier ,ére: tout, 
toute. Len gantsch kieken. Un poule? 
entier. De gautsche stad. T'outela ville. 

Gantsch, adv, Geheel. T'our-d-fait , an- 
tiérement. Hv is gantsch in den grond. 
IT est tout-5-fait ruine. 

Gantsch niet, ads. Pas du tout , point 
du tout , nullement, Dat is gantsch 
niet edel. Cela n’est pas du tout 
noble. . 

Gautschelyk , ads. Entiérement , tout- 
d-fait ; complétement. 

Gantschelyk niet, ady. Pas du tour, 
point du tout , nullement ; en aucune 

J'açon , en aucuns manicre. 

Uyt gantscher herte, uyt gantscher magt, 

adv. De tout son cœur , de toute sa 
Jorce. 

Ganze, adj. Van eene ganze. D’oie. 
Eene ganze-poot. Une patte d’oie. : 

Ganze-bord, ganze-spel , s, n. Le jeu de 
Poie, Le jeu d'oie, s. m. Op'?t ganze- 
bord speëlen. Jouer à Pois. 

Ganzerik , s. f. ( zeker kruyd ) De l’ar> 


gentine ; 5. f. 


Ganze-voet , s. m. ( zeker kruyd ) Picd 


d’oie» s. m. 
Gurantie, garandeéren (zoeÂr ) Borg- 
blyving , borg blyveu, 
Garde , gardes , s. f. bast. w. Lyfwagt. 
Garde , s. f. 
Gardiaen, s. m. bast. w. Oversten in een 
. klooster. Gardien ; supérieur , s. m.. 
Garcel van een trek-peérd , s. n. Col- 
lier , bourrelet , s. m. 
Gareel-maeker , s. m. Baurrelier ,s. nv. 
Garen ,s. n. Du fik, s. m. Garen wiu- 
den. Dévider du fil. 
Garen-klopper , s. m. (zeker werktuys)} 
Maillet à battre du fil ,s.m. 
Garen-twynder, s. m3. Filiier , tordeur 
de fil, s. m. Garen twyuen. ‘l'ordre le 


* Garen twynen, s. n. La fabrique dis 
Ailosf. 


Garen-verkooper, s. ». Marchand do 
SAils filtier, s. m. 

Garf of garve , s. f. Kaërn-schoof, 
Gerbe , gerbe de blé , a. f. 

Garnaet, s. m. Chevrctte, crevettes 
salicoque s £. ÿ 

Garnieren , ». @&. bast. w. Stoffeéren » 
vodrzien, Garnir, 
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Carmiersel , garuituer, S. 7: bast. w- 

Stoffeéring. Garniture s 8: f. 
Gamituer (soakt) Garniersel.. 

Gamizoen, s. n. bast. W- Bezettiog. 
(arnison , 8. Î. In gamizoeu liggen. 
Être en garnison. 

Gaust (zoekt) Gerst. 

Garstig (zoeckt ) Gerstig. | 

Gasconje , land io Vrankryk. Gascogne, 
s. Ÿ. 

Gasconjer » $. me gasconsche ;, S: J. 
Gascon, onne , 5. me El fe 

Gasconsche manier van spreéken , s. A 
Gasconisme 3 S° M. 

Cast, 5. m. et f. Genoodigde. Convié » 
ce ; convire, s. me el f. De gasten zyu 
sen talel. Les conviés sont à table. 

Gasten nooden. Convier ol prier 
des gens à table. à 

Te gast, ado. À diner; à souper. Dik- 

 wils te gasl gaen. Diner ot souper 
souvent en ville. 

Gast, s. m. Werk-knegt. 
pagnon 3 8 Me 

Stouten gast. Homme hardi. 

Gastercéren , ». n. Onthaclen. Traiter » 
régaler. 

Gastereéren , ». n. Goede cier maecken. 
Etre en pee , être en festin, faire 
bonne chère ; ook ( gemeynzaëm W:- ) 
banqueter , faire bombance. | 

Gastery, SJ: gastmael, S. 71. Festin» 
s..m.féte ss. F 

Gasthuys, s. 11. Hôtel-Dieu ;, 
s. M. 

Gas'huys-meester, gasthuys-vader , 5. 37: 
Directeur of père de Phôpital ,; s. m. 
Gasthuys-moeder ; s. f. Mère o\ Direc- 
srice de l'hôpital, 8. 1. 
Gastmael, s.n. Fète ,8: f. festin ; ban- 
uet ,8. m. Een gastmael aentégteD: 
Faire un festin. 4 ; 
Gastvry » adj. Herbergzeem: Hospua- 
Zier y êré. | 
Gastvryheyd, s J. Herbergzaembeyd. 
Hospitalité , s. f. 
Gat, s-.# 0 ping. Ærou 3: 
verture , 3. 1. Een gat stoppen. 
cher un irou. 
‘Daer is cen fi 
2as sont troués. 
dien pot- Ce pot 
Gat, s- P- Het agterste. 
re » S- M: 
C:. 7 Mood of ingang van eene ha- 
ven. Pertuis; 8 m. embouchure » 5. |. 


Een gat in den dag slaepeu. Dormir 


Garçon, com-" 


hopital ; 


mm. Ou 


Bou- 


in uwe kous. Fos 
Daer is eu gat in 
est troué- 

Cul, la der- 


Weét gy °tnen nagel hy weét een 
gat- ( spreék-Wy7c ) Autant de trous 
au!ant ds ehevilles. 


GAT GEB 201 


Gat-lekken, ». ». Soebatten. Flatier 
lächement , faire des bassesses ; pa= 
teliner, faire le pied de veau. 

Gat-lekken of agter- naer-loopen ; 
aen iemands deur schilderen om guns= 
ten of gaeven. _Attendre servilement à 
la porte de quelqu’un ; ook ( gem. 
wobrd ) nagueler. 

Gat-lekker, s. m. Flaiteur ; adulateur 
patelin ,; s. m. ame basse ,s.f. 

Gauw , adj. Behendiy. Habile, adroits 
oite ; capable, preste. Eenen gauwen 
man. Un habile homme. Een gauw 
verstand. Un grand génie. 

Gauw , adv. Haestelyk. #7 ue, promp- 
tement, prestement » bientôt. Koint 

. gauw weér. Revenez vite. 

Gauwdief, s.m. Voleur, fripon afitous 
escro0 » ESCTOQUEUT » s. ile 

Gauwdievery , sf. Friponnerie ; flous 
terie y escroquerië ; S* f. + 

Gauwdievesse , s. f. Escroqueuse , 8: Fe 

* Gauw-lyk , adv. (soekt) Gauw , adv. 

Gauwert , s. m. (klugtig woérd) Habile 
homme. Ik weët dat gy eenen yauwert 
zyt. Je sais que vous ëles un habile 

‘ homme. | 

Gauwheyd, gaawigheyd, s. f. Adresses 
habileté ; capacité , industrie 3 prés= 
tesse vitesse , vélocité 38. F. 

* Gauwiglyk, adv. (sockt) Gauw, adv. 

Gave (zoekt) Gael. 

Gazet , s. f. bast. w. Gazeile ,8: f, 

Gazettier, s.m. past. w. Gazctier 33. Me 

Geädeld , adj. Anobli ; de. 

Geäderd , adj. Vol aderen. 
euse ; peiné y Ce. 

Geäerd , adj. Wel of kwalyk geñerd , 
van goeden of kwaeden aerd. D’urs 
bon naturel , d’un mauvais naturel, 

Geägt, adj, Estimé , €6 ; accrédité , €. 
Eenen zeer geäygten schryver- Un 
auteur fort estimé. 

Geükkerd , geänkerd ; geäntwoérd , &°- 
baend en alle diergelyke participi® 
(zoekt) Akkeren, ankeren , antwoëôr- 
den, bacnen en alle diergelyke verba. 

: Gebabbel, s. n. Gesnap. Babil, caquels 

s. m. caguéterie, S- Ÿ- 

Gebabbel of geklap zonder overleg. Ba- 

varderie of bavardage , 5. f. 

Gebaer , s. n. Geste , 5. TO: Het gebaet 
van eenen. predikant. Lo geste d’un 

. prédicateur. | 

Gebaer, s. n. Getier, geruat. Bruit , 
s. m. Een groot gebaer maken. Faro 
grand bryit. | 

Gebaerd , adj. Die eenen grooten baerd 
heélt. Barbu , ue; ouk (woérd der 
wapen-schild-kunde ) barbé , ée. 

Gebacrd , partie. (coekt) Baeren- 


V'eineut » 
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Gcbaerden, s. n. plur. Gestes , 8. m. 
plur. actions , s.f. plur. 

* Gebaf , s. n. Aboi , Jappement , 
Aboiemenés s. m. 

Gebak ,s.n. Pâtisserie , s.f, 

Gchalder , sn. Zwaer geluyd. Bruit, 
s. M. 

Gebalsemdlichaem , s. n. Momie, 8. f. 

Gchalsemd , adj. Embaumé, ée. 

Gebas (zoekt Geblaï. 

Gebcd , 5. n. Prière , s. f. Het sgebed des 
Hecre. L’oraison dominicale. Open- 
baere gebeden. Prières publiques ; 
ook (by d'onde romcynen ) obsécra- 
tions , s. f. plur. 

Gecbed of devotie van acht dagen, oc- 
taef. Octave , 5. f. 


Gebcd of doi van negen dagen._ 


Neuvaiie ,s. f. 

Gebede-boek , 5. n. Livre de prières, 
s. m. 

Gebeend , adj. Zwaer of grof gebeend. 
Ossu, Ge: 

Gebeente , s. n. Osscinens, les os, 
8. m. pl. lemands geheente ee LS 
Pleurer la mort de quelqun. 

Gcbekt , adj. Qui a un bec. Elken Sicel 
zingt zoo als hy webelt is. Chague 
oiseau chante selon qu’il a le bee 
tourné. Zv is hard gebekt. Æ//e est 

Jorte on gueule ; elle est insolente. 
Spits sebekt of spytig zyn. Ayoir le 
bec affilé. 

Gehenedyd (zoekt) Gezexend. 

Gebencdyden, webenedyding (zoekt) 
Zegenen , zeweuiny. 

Gebergte, s.n. Les monts , 3. m. plur. 
des montagnes 8. f. plur. Het poulsch 
gebergte. Les montagnes de la Pc- 
dogne. 

Het alpisch gebergte. 
s. m. plur. 

Het pyrencésch gebergte. Les Py- 
rénces , 8. n1. plur. 

Gebeuren , >. n. et impers. Geschieden. 
Arriver. Net yebeurde dat... 4 ar- 
rIVa que... 

Gebeurlÿk , adj. Dat gcheuren . 
Possible, qui peut arriver. Dat is 
gcheurlyk. Cela est passible. 

Gebeurlÿkheyd , «. f Possibilité , &. F. 

Gebeurtenis , s. ?f. Geschiedenis. Evéne- 
ment ,S. mn. aventure , 8, F. 

Gcbied, s. n. Heerschappy, gozag. 

Autorité, dontination , 8. f. \lct 
Voomaemste gebied voeren. Æeoir 
l'autorité principale, Lo landen van 


zyn gebied. Les terres de sa dormi- 
nation. 


Gebied , s. n. Regts- gebied. Jurisdie- 
tions 8 [. ressors , 5, m. Onder het 


Les Alpes , 
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gebied van Gend, Sous la jurisdic!:o®æ. 
de Gand , du ressort de Gand. 

Gebied , s.n. Landen. Terres , s. f. pl: 
pays ss. m.Ïn's vyands grhied vallen. 
Entrer sur les terres des ennemis ÿ 
entrer dans le pays ennemi. 

Gebicden , ». a et n. Commander, rer. 
acc. en den persoon in def. Hy #bo'd 
zyne troepen te vertrekken. K com- 
manda a ses troupes de partir. 

Gelnicden , r. ». et a. Het bevel voe- 
ren. Commander , rex. acr ; avoir le 
commandement , rey. gen. Hv sebicd 
het vuet- volk. 1/ commande 

Pinfrinterie, il a lc commandement 
de l'infanterie. 

Gebieden , >». ». Hecricies , hethoosste 
gvyaz Véeten. Dominer. 

Gchiedende wvze, s. jf. (woërd der 
sorark-konst ) E’imperatif, s.m. 

Gebiedenis, sf. Groctenis. Compli- 
ment, haise-rmains , respecis , Ss. n1. 
plar. Myne gebiedenis aen mynheer.. 
Des complimens a monsieur. 

Gebicder, s. m. Commandant , chef a. 

" mmaflre, s. M. 

Gehicdster , s. f. Maitreste , 3. f. 

Gebild , adj. Fessu , ue : qui a de gros» 
ses fesses. Sterk gebild. (wocrd der 
jazers en der ry-schoñl) Gigorté ,ée. 

Gebind . s. n. Bindestukken van een dik. 
Entablement d’un toit , s. m. 

Gebit, s. n.'Fanden. Dents , s. f. plur. 
Een gord gebid hebbeu. _Æ#voir de 
bonnes dents. 

Gebit, s. n. Mond-stuk van een peërd, 
Mors , s. m. 

Geblaes, s. n. Souffle, s. m. Het goe- 
blacs van zynen mond. Le su:ffle de. 
sa bouche. 

Geblaf, s.n. Abot, abotement , s. m. 

Gebleét , s. n. Het bicéten der schacpen. 
Bélenent , s. m. 

Gebloemd A fleurs. Yene ge- 
bloemde CD Une étaffe à Luis: 

Gebocheld (zockr} Gepalt. 

Gebod , s. n. Bevel. Commeænd:mrnt s 
ordre , édit., s. m. De goddelyke ge- 
boden. Zes commandemens divins. 

Gchod, s. n. Jlouwelyks proclamatie. 
Annonces ,s.f.pl. hans,s.m. pl. 

Geboelte, 5. ». Schuym van volk. Ca- 
naïlle , raraille, lie du so s.f. 

Gcboomte , s.n. Les arbres , s.m. plur. 

Gchoord, adj. Borde , ée. ben gen 
boorden hocd. {'n chapeau bordé. 

Gebooren , adj. Né ,; née. Geboëren 
digter. Porte ne. 

Gebosrev worden , #. nr. Naïtre. 

Geboñen Yranschiman. Francois. 
ratif , Jiansois. de naissance. 
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Kieuw geboëren , adj. Nouveau né, 
noufeau née. 

Geboér'e , s. f. Naissance , s. f. 

Gehocrte ,..s. f. Atkoémst, geslacht, 
stam. Races, extraction , 8. t. 

Geboôrte-dag, s. m. Jour de naissance , 
s. ni. 

Geboôérte.dag van Christus, s. m. Nari- 
vité de Jesus- Christ, s, F. jour de 
Noël 3 Se rm. : 

Sint Jans geboôrte. La nativité de 
saint Jean, 5. f. 

Gehoñrte-dicht , s. n. Vers sur la nais- 
sance d’une personne ; s. m. plur. 

Gebogrte-plaets, s. f. Lieu de naissance, 


s. m. Gend is myne geboérte-plaets. . 


Gand est le lieu de ma naissance. 
Geboërte-rcgt , s.n. Indigénat , s. m.* 
Geboérte-s'ad (zoekr) Gebocrte-plaets. 
Geboérte-ster , s. J. De uer van iemands 
_ #eboûrte. Horoscope , s. m. 
Geboérte-tyd , gebocrte-stund , s. m. 

Point de la naissance , s. nr. 


Geboürte-uer , s. f. Heure de la nais- 
sance , s$. f. | 


Gehoértig, adj. Né, née; natif, ive. 


Uyt edel bioed geboûren. Né dun 
sang noble. Geboërtig van Parys. 
Natif de Paris. 
Gchorst, wel-zeborst, adj. Breedborstig 
0f dik-borstig. Hameli ,ue s'adj. et s. 


Gchorsten, ad). Gespleéten. Félé, êe. 


Een geborsten las, Un verre félé, 


Gebouw, s. n. Edifice, bâiinent, s. m.' 


Gebouw dat 
Tétrastyle. 


. Gebouw met vryslaende zuylen om- 
ringd. Périptére. | 


Onoverdekt gebouw toegewyd aen 


op vier zuyleu rust, 


de valsche sodeu by d'oude volkerert. 


Hypètre, 
Gehouw met tien zuylen op ecne 
roy. Décastyle, | 
Gebrabbel ss. nm Verwarring. Confu- 
S407 3 8.4. embrouillement , brouiila- 
TunI , S$. M è 
Gebracd , s. n. Rôti, rot ,s.m. : 
Gebrek , s.n. Behoeite. Nécessité, dr 
Selle 3 indigence, s. f, Gebrek lyden. 
Etre dans À nécessité, | 
Gebrek, 5. n. Défaut, s. m. Een hrr- 


+ 


melyk uebrek hebben. Avoir un dé- 
Jaut caché. 

Gebrek, 5, n. Noodzaekelykheyd. Zfan- 
que, besoin , s. m. Gebrek van geld. 
Besoin d'argent. 

By gebrek van geld. Foute d’ar- 
Etnt. By gebrek van oérdeel. Faute 
€ Jugement. 
icbiek , #, p. Zonde, Défaut , vice, 
Peclé, sm. Reyuigt my van mvyne 
K'breken, Purifiez moide nes difayté 
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Uyterste sebrek. Pénûrie ; s. F. 

Gebrek of Wandcevoor (zoekt ) Wande- 
voor. 

Gebreéken, ». 7. Ontbreéken. Hanquer, 

Gebrekkelyk, adj. Pauvre. Gebrekke= 
lyke veêrsen. De pauvres vers. 

Gebrekkelyk , adj. Lam, verminkt. 
Estropié , ée. 

Gebrekkclyk , adj. Daer veél nen ont- 
breékt. F'icieuz, euse ; défectueur:, 
euse ; fautif, ive. Die vecrsen zyn 
zeer gchrekselyk. Ces vers sont fort 
d'fectueux, 

Gebrekkelÿyk , adw. Op eene gebrekke- 
lyke wyze. Vicieusement , défectueu= 
sement... .. 

Gebrekkelykheyd , s. f Behoeitigheyd. 


Nécessité ; pauvreté ; indigence , 


3. À. 

Gebrekkelykheyd , s.f. Gehbrek , onvol- 
maektheyd. Znperfection | défectuo- 
Sité y sf. ne 

Gebrekkig (z06X7) Gebrekkelyk. 

Gebriesch, s. n. ( spreékende van leewe 
wen) Rugissement , s. m. 

Gebriesch , $. n. (spreékende van peér- 
den) Hennissement ,; s.m. NB, De 
BR word geäspireért. 

Gebroed nf gebrocdsel, s. n. Couvée , 
s. ?. Fcn gebroedsel kiekskens. Une 
couvée de poussins » de poulets. 

Gebroeders , s. m. plur. Frères, s. m. 

lur. 

Gébrocdsel , s. n. Kwaedaerdig geslacht. 
Hace, engeance 3 s. ft. Gy addercn 
gebroedsel. Ængeance de pipères. 

Gebroken, adj. et subst. ( woérd der 
cylfer-konst) Fraction, 8. f. Den 
regel van dryeu in ‘t gcbroken. Za 
régle de trois en fraction. Fe 

Gebroken , adj. ( woérd der beel-kunde, 
van bcenderen gezeyd ) Fracturé , ée. 

Gebroken , adj. et part. (zoekt) Brecken. 

Gcbrom, s. n. Bourdonnement ,; son 
bourdonnant ,.s. m. è 

Gebrouw , s. n. Brouwsel. Brassin 
s. m. : 

Gebrul, s. n. Het brullen der leeuwen, 
Rugissement ; s. M. 

Gebrul , s. #. Geloey van osserr, slieren 
en kocyen. Mugissement ; beugle- 
ment , meuglement ,; S. m. 

Gebruy , s.n. Moeyelykheyd , gekwel, 
Peine ,s.{l. embarras ; sm. 

Gebruyk, s. n. Usage , emploi, s. m. 
coutume , s. f. Het goed gebruyk van 
den tyd. Le bon usage du temps. 

Oneygen gebruyk van een woérd, s. n, 
(woérd der sprack-konst } Cafachrèsey 
s. f. (spreékt uyt earakrèse) 

Buyten gebruyk , adj. Vicur , vieil, 
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GebruykelÿR, adj. Dat in gebruyk is. 
Usité , ée. 

Gebruyken , ». a. User, se servir , reg 
genit.; employer, reg. acc. Geduld 
gebruyken. User de patience. 1k 7al 
uwe cyge worden gcbruyken. Je 
mme servirai de vos propres paroles. 
Veéltyd gebruyken. Æmmplayer beau- 
coup de temps. 

© Gebruyken, s. n. plur. Gewoenten, 
zeder. Mœurs , 8.1. plur. Gebruyken 
vau verschcÿde tyden en plactsen be- 
zonderlyk van kleedergn. Costume , 
COUIumME ÿ 8 M. 

Gebruyk- of togt-hebber van een bosch 
enz.,s. m. Usager ; s. m. : 

Gebuer, s. m. Voisin , s. m. Alle onze 
gebueren. Tous nos voisins. 

Gebuerte, s. f. Woisinage , s. m. 

Gebuer-vrouw , s. f. Voisine, s.f. 


Gebulk , s. n. Geloey der koeyen enz. 


ieuglement ; s. rm. 
Gcbult , adj. Bossu , ue. 


Gedaegden , s. m. wedaegde , 5. f. Æs- : 


signé, de. Den eysscher en den zedaeg- 

: den. Le demandeur et Passigné of le 
défendeur. Gedaegden voür hoogere 
regts-bank. Jntimé. 

Gedsente , s. f. Forme , face » s.f. air, 
s. m. Onder de gedaente van eene 
duyve. Sous /a forme d’une colombe. 
: Van gedaente veranderen. Changer de 

Jace. Hy is minnelyk van gedaente. Z/ 
a l’air charmant ot engageant. 

Gedaente, 5. f. ( w. der gods-geleerd- 
heyd)} Esréce, s. f. Onder de gedaente 
van brood èn wyn. Sous es espèces 
di pain et du vin. 

‘_ Éerste gedaente van't gls. Farai- 
son ,s.f. 

.  Uytwendige gedaente eevs lichaems. 
Gr. dernatuer-k.) Configuration, s. f. 

Vyitien-hoekige gedaente. Quindé- 
cagone ,8. m. 

Weder gedaente geéven (socÂt) Her- 
schikken. 

Gedagte , s. f. Pensée, s. f. Ik zalu 
myne gedagte zepgen. Je vous dirai 
ma pensée. 

Wat gedagte hebt gy daer van ? 
Qu'en pensez-vous? quelle opunon 
en aves-pous ? | 

Ik ben van die gedagte niet. Je ne 
Suis pas de cette opinion. | 

Ik zal het in myne gedasrten nœmeu. 
J'y penserai , j'y songeraï. 

In gedasten zyn. Xtre distrait. 

Ik hcb dat in gedagten gcdnen. Je 

« Pai fait sans y penser. 

Met geene gedasten, adv. In geenerley 


Wyze. En aucune facon, ei aucuns 
nianicre, 
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Gcdagte of gemelde, adj. Dit , dite. 
De gedagte brieven. Les dites lettres. 
Gedastenis, s. f. Mémoire, réminis- 
cence, s. |. Laliger gedag'siis. D’eu- 
reuse méuioire. 
Ter gedagtenis, tot gedastenis. En 
mémoire , en commémoration. 

Gedastig zyn , ». a. Se souvenir, se 
ressouventr , v.v. reg. gen. Îk zal dat 
gedag'is zyn. Je m’en souviendrat. 

Gedans , s. n. Het danssen. La danse ,. 
s. f. 

Gedarmic, s. n. Les boyaux , les in- 
testins, 8. m. plur. les entrailles, 
s. {. plur. 

Gedeel'e, s.n. Partage ; 8. m. part, 
porlion , partre , 5.1. 

Gedeelte vau een bosch dat in ‘t ge- 
meen bezeten word. Graiïrie, s. f.. 

“Oneyndiz kleyn gedcelte eener groot= 
heyd. Jnfinitésime , s. m. 

Gedcelielyk , adj. Partiel , elle. 

Gedeelteyk , ado, En partie. 

Gedeessemd , adj. Leve , ée; avec dt 
lcvain. Gedeessemd brood. Du pain 
levé. 

Gedenk-boek , #. n. Registre, s. m. 

Gedenk-cedel, s. nm. Alémoire, s. m. 
Schyn-heylig gedenk-cedel der oude 
joéden en heydenen. Phylactère ,s.n. 

Gedenken, ». a. Se souvenir, se res- 

"souvenir, v.r. reg. gen. Gedenkt uwe 
belolte. Souvenez-vous de votre pro- 
messe. i 

Gedenkenis, s. f. Gedagtenis. Souve- 
nance ,s.f. mémorial , s m. 

Gedenkenis, 5. f. ‘t geheugen, s. n. 
Souvenir , s. ru. 

Gedenk-penning , s. m. Aédaille , 5.1. 

Grooteu gedenk-penning. Aeédail- 
Jon , s. m. 

Oud-versleten gedenk-penning. 4/.- 
dalle fruste. 

Uytgeholden gedenk-penning. A7c'- 
daille incuse. 

Gedenk-pennins-zrootte, s. f. Grootte van 
cencn gedenk-penning. Module , s. m. 

Gedenk-penuning-kunde, 5, f. Scrence 
numismatique 3 s. Fe 

Gedcuk-penning-kundig, adj. Numis- 
malique. 

Gedenk-schrilt , s.”. Alémoire , s. m. 

Gedenk-spreuk, s.f. Apophthegme,s.m. 

+ Gedenk - spreuk tot slot van eene 
rele. Epiphonème. 

Gedenk-teeken , s. 7. Monument , s. m. 

Gedenk-weërdig , adj. Hémorable , re- 
marquable , digne de mémoire. 

Gedenk-zuÿl, s. mn Pyramide, s. f. 
ohélisque , monument , s. m. 

Gedeputeérden, s,m, Afgezonden. Dé - 

- pus » Se D. 
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Gedienstig, adj. Officieur , euse ; obli- 
geant , complaisant , prevenant , ante. 

Gediensticheyd , s. f. Complaisance , 
prévenance ; promptilude à rendro 
service , 5. f. 

Gedienstiglyk , ads. Officieusement , 
obligeamment. 

Gedierte, s. n. De dieren. Les ani- 
maux , 8. rm. plur. 

Cedigt, s. n. Veërsen. Poëme, s. m. 
ode, s. f. vers, 8. m. plur. Gedigt 
op muziek. Cantate, s. f. Nacaronsch 
yedigt. Macaronce, s.f. Vlug gedigt. 
Silres ,s. f. pl. Gedigt waer in alle de 
wwoôrden met de zelve letter beginnen. 
T'autogramme of poeme tautogram- 
me ,S. M. 

Gedigt , adj. Gerymd. Fersifié, ée. 

Geding, 5. n. Proces. Proces ; s. m. 
cause , 5. fe , 

Schriftelyk geding of verhael voér 
den regter. Procés-verbal. 

Een schrittelyk verhael of berigt 
maeken. #erbaliser. 

Gedoemd ( soekt ) Verdoemd. 

Gedommel , s. n. Bruit, bourdonne- 

. ment , murmure, s. m. blet gedom- 
mel van ‘t geschut. Le bruit du canon. 
Het gedorumel der biën. Le bourdon- 
menent des abeilles. j: 

Gcdonder , s. n. ‘L'onnerre , s. m. 

Gedoog, s. n. Permission ; ook toléram 
ce ; ook (w.van'tregt\souffrance , 5.1. 

Gedoogen , ». a. Toelacten. Permettre , 
souffrir , tolérer ; supporter. 

Gcdouyzaem , adj. T'olerant , ante. 

Gedoouzaemheyd , s..f. Tolérance , s.f. 


Gedraegen , zich aen iemand gedracsen 


>. r. S’en rapporter , reg. dativ. Ik 
gedraeg my. «en uwe eyge woorden. 
Je nvcn rapporte à pos propres 
paroles. 

Zich gedraegen, ». r. Se comporter, 
se conduire. 

Gedraeyd , gekromd , adj. Krom. Cour- 
bé , ce ; tortueux , euse. 

Gedruz, s.n. Conduite, s. f. compor- 
tement ,s. m. Daer is nictte zeyzen 
op zyn gedrag. Sa conduue est irré- 
préhens ible. 

Gedrang, s.n. Presse , foule , s. f. 

Gedreun , s.n. Tremblement , s. m. 

Gedrogt, s.n. Monster. Honstre, s. m. 

Gedrogtelyk , adj. Monstrueur , euse. 
Ecnc gedrogtelÿke grootte, Une gran- 
deur monstrueuse. 

Gedrostelyk , ad. Op eene gedrogtelyke 

" Wyze. Monstrueusement, d'une ma- 
iscré monsfrueuse. 

Cedrongen » adj. Gcperst, Pressé , ée ; 
serré y Ce; pousse, ée. Leer gedron- 


.Geélagtig , 
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gen worden in een dispuet. Z/re per- 
tement poussé dans une dispute. 

Gedrooyd , adj. Sec, sèche. Gedroogden 
visch. Du poisson sec. 

Gedruys, s.n. Bruit, s. m. Gedruys 
van Waler loopende uyÿt eene goot. 
Gargoullis , s. m. | 

Gedueren (zockt) Dueren. 

Geduerende , prep. Durant ; pendant. 
Geduerende dry eeuwen. Pendant 
trois siècles. 

Geduerig, adj. Onophoudelyk. Confi- 
nuel , elle. In geducrige vreeze. Dans 
une crainte continuelle. 

Geducrige koôrts. Fièvre continue. 

Geduerig of geduerislyk, ads. Conti- 
nuecllement | perpétuellement , tou- 
Jours ; atout moment. Hy spreékt ec 
geduerig af. Z/ en parle continuelle- 
ment. : 

Geduerzaem, adj. Durable, permanent, 
ente ; perpétuel , elle. D 

Geduerzaemheyd , s. f. Altyd-duerzaem- 
beyd. Perpétuité ; durée , s. f. 

Gedugt, adj. Gevreesd. Hedoutable, 

formidable. 

Geduld, s. n. Patience , s. f. Geduld 
hebhen. {voir patience. . 

Jemands geduld ten eynde brengen. 
Pousser quelqu'un à bout ; choquer 
quelqu’un ou dernier point. 

Geduldig, adj. Patient, ente. Iy is 
heel geduidig. Æ7 est fort patient. 

Geduldigheyd, s. f. Lydzaemheyd. Pa- 
tience , s. Î. 

Geduldiglyk of geduldig , ads. Patiem- 
ment. Geduldig lyden. Souffrir pa- 
tiemment. 

Geduud , adj. Dun gemaekt. ÆAménui- 
sé, éc. . 

Gedwee of gedweeg, adj. Buygzaem. 
Souple , flexible. 

Gedweegheyd , s. f. Souplesse, flex i- 
bite, 3. f. 

Gedwongendheyd , s. f. Contrainte, 
gene ss. 1. 

Gedyden ef seszin > 7. n. Profiter. 

Geëister, s. f. Donneuse , s. f. 

Geëgt, adj. Eyt gemaekt. Légirimé , ce. 

Gcél, adj. et s.n. Jaune , adj.et s. nm. 
Een geél lint, Un riban jaune. Het 
geél staet hem niet wel. Le jaune ne 
lui va pas bien. ‘T geél int middem 
van eene rooze. -Ænthera , s.f, 

ad). Jaunatre. 

Geél-bercydinz van kwik-zilver, s. f. 
Turbish mineral, s. m. 

Gcélkgieter, s. m. Fondeur en cuivre, 
s. m. 

Geél-koper, s. n. Potin, cu'rre jaune, 
8. mn. 
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Geckverven, ». a. Jaunir, teindre en 
jaune. Geél-verven met wouw. Gau- 
der. 

Geél-vink , s. f. (zeker vogeltje) Pin- 
çon ; 5. m. 

Geél worden, »#. nr. Jaunir. 

« Geélzugt, s. jf. (eene ziekte )' Jau- 
nisse , 5. f. 

Geélzugtig , adj. Sujet à la Jaunisse, 
fem. sujette ; ook ( woérd der gencé.- 
konst ) ictérique. 

Geélzugt-middel, s. n. Reméde ictéri- 

ue , 8. M. 

Geélzugt-wortel , s. m. Curcuma , 8. m. 

Geémelyk , adj. Chagrin, ine ; de mau- 
paise humeur, 

Geémelyk worden, geémelvk 7yn ,». 7. 
Se chagriner ; se ficher, v.r.. 

lemaud secmelvk maeken. Chagri- 
ner quelqu'un, ficher quel wun. 

Geémelykheyd, s. f. Chagrin, s. m. 
tristesse , mauvaise humeur, s.f. 

Geen, pron. indef. Point , pas , aucun, 
aucune ; nul, nulle. X\y. heéit yeene 
boëp. I n’a pcint d’espérance. 1 
n’a aucune’ esrérance. 

Gecuen mensch,niemand. Personne. 

Geen van beyde. Ni l’un ni l’autre, 
aucun de deur , fem. aucune. 

Den geénen , de geëne , bet geëne , 
pron. demonst. Celui, celle , plur. 
ceux, celles. 

Het geëne, pron. dem. Ce qui, acc. ce 
que. Het gene nog erger is. Ce qui 
est encore pire. Ik geéf u het geëne y 
vracot. Je vous donne ce que vous 
me demandez. 

fen gcéne zvde, prep. Aeu de andere 
zyde. De l'autre cüté. 

Geenderhande of seenerhande , geener- 
ley of geenderley , pron. indef. Au- 
cun ; aucune. 7 

In geenderley wyze , adv. Aucunement, 
en aucune façon, en aucune maniere. 

Geensins , adp. Nullement ; en aucune 
Jason , point du tout. 

Gceraerdsbergen of Geersbergen , stad 
in Vlaenderen. Grammont. 

Geere van een hemde, s. f. GÜusset de 
chemise , s.m. 

Met veeren bezet , adj (w. der wapen- 
schild-kunde) Gironné ,jée. | 

Geeren, ». n. Schuvu torloopen. Etre de 
biais. Geeren of a‘houden, zich ver- 
wyderen. (schippers wourd ) S’emn- 
barder , v. n. 

Geërne , ad». Folontiers , de bon cœur. 
ZLeer geûrne. T'rés-voloritiers , de trés- 
bon cœur. ; 

Geërne wyn drinken. Æiner Le pin. 
Gcérue icizen. dimu é lire. 
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Geerst , #. f. ( zeker graen ) Orge , 5. f. 
du mil ; du millet , s. m. Geerst die 
maer twee ryën korrelen heéit, en 
welker acren plat zyn. Paumelle , 
s. f. 

Geessel, 5. f. Discipline , s. f. fouet , 
s. m. 

Geessel, s. m. Plaeg, straffe. Fléau, 
s. m. Attila deéd zich den geessel 
Gods noemen. Æ4{/ila se fit nomuner 
le fléau de Dieu. 

Gcesselaer, s. m. gecsselaerster , s. f. 
Fouetteur , euse ; ook ( gemeyuzacru: 
wodrd) fesseur , euse ,s. m.etf. 

Geesselaer , geessel-broeder , s. m. Fa- 
gellant , s. m. | 

Geesselen, ». a. Fouetter ; fustiger, 
discipliner ; fesser. 

Geduerig gecsseien of met de zwce 
slaen , ». a. (xem.w.) Fouailler, 

Gcesseling , s. f. Fouet , s. m. fustiga- 
don »s. |. 

De gecsseling van J. C. La flagel- 
lation , s. f. 

Geessel-koord ( zoekt ) Geesscl. 

Geest, s. m. Æsprit, s. m. Den I. 
Gest. Le Saint esprit. Den boozen 
geest, L’esprit malin. 

Geust, s. m. Verstand. Esprit , génie , 
s. Im. Eenen verheven geest. Un genie 
supérieur. Xcnen fracyen geest. L’r 
bel esprit. : 

Geest van wyn. De l’esprit de vin. 
Den geest geéven, steuveu, Rendre 
lame , erpirer. . 

Geestautig , adj. Daer vcél geest in is. 
Spiritucux , euse. 

Geest-dryvende, adj. Uvtzinnig. (in 
materie van yods-dienst) #’isivnnaire y 

Janatique. ; | 

Geest-dryver , s. m. geest-drvfster , s. jf 
Dwael-seest. Fanatique , s. m.etf. 

Geest - dryver nf opgelodsen mensch , 
s. in. Enthousiaste , 8. n. 

Geest-dryvery , s. f. fanatisme, s. m. 

Geestelyk , adj. Dat geen lichaem heé't. 
Spirituel , immatériel , incorporel , 
elle. Evne geestelyke substantie. Une 
substance spirituelle. | 

Gcestelyk, adj. Godvrugtig. Pieux , 
euse ; d'vot , ofe. 

Den geestelyken zin. Le sens mys- 
digue. 

Geestelyk , s. m. et adj. Kerkelyk. £c- 
clesiastique , religieux , euse. Geus= 
telyke woederen. Des biens ecclesias- 
tiques. De geestdyke persuonen. Les 
ecclésiastiques , les religieux. My zat 
geestelÿk worden, by zal deu kerke-— 
lyken staet ombelzen. 17 embrasser.s 
Pétar ccclésiasiique, Hy zal grostciy a 
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worden, hy zal monik worden. J7se 
Jera religieux. 

Van geestclyk tot wérelllyk maeken, 
7. a. Seculariser. 

Geestelyk , ad. Op eene geestelyke 


Wyze. Spirituellement | ecclésiasti- 


quement ; mystiquement. 

De geestelykheyd, s. f. Le clergé, sm. 
les ecclésiastiques , s. m. plur. 

Geestig , adj. Aerdig. Spiruuel , elle : 
ingénieur , euse. Een geestig ant- 
Wourd, Une réponse ingénieuse. 

Geesiig, adv. Gecstislyk , op eene gees- 
ge wyze. Spiriuellement, ingenieu- 
sement, Hÿ heëit seestig geäntword. 
I a répondu ingenieusement. 

Geestisheyd, s. f. Pivacité d'esprit , 
s. f. 

Geest-kunde , 5. f. Pneumatologie , 
s. f. 

Geestryk, adj. Plein d'esprit , fem. 
pleine. 

Geeuwen , ». n. Béiller. 

tGecuwen, gegeeuw, 5.7. Büäillement , 
8. m. 

Geeuwer , 5. m. Béilleur ,s.m. 

Geeuw-houger , s. m. Malerage , s.f. 

” Geeuwing, s. f. Bäillement » SM. 

Geeurwster , s. f Büilleuse , s.f. 

‘Geéven, +. a: Donner. Den vrede aen 

uropa weeveu. Donner la pair à 

P Europe. 

lemand veél werk of veél spels zeé- 
ven. Donner de la tablature à quel- 
qu'un ; tailler de la bescgne à quel- 
qu'un. 

Géloof geéven aen iet. Ajouter foi 
à quelque chose. 

Rekensciupgeéven. Rendre compte. 

en geest gecven. Hendre Paume, 
Æ€rpirer. 

Éenen goeden reuk van zich geéven. 
Jeter ure bonne odeur > czhaler une 
donne vdeur. 

Écnen euyt geéven. Pousser un 
$Oupaur. 

Een boek in ‘tlicht geéven. Publier 
Zn bivre. 

Een peérd de spoér ceéven. D'iguer 
un cheval, Donner de léperon à un 
cheval. 


Nercens om geéven. Ve 5e soucier 
de rien. 
Te verstaen geéven. Faire entendre. 
e kepnen geéven. Faire savoir. . 
Ten ecde gcéven. Déféirer Le ser- 
mené. 
sn > % M. Donneur, s. m. NB. 
T'word mecst met cene omschryving 
Pertaelr. God is den geéver van alle 
GO, Dieu es1 l’autsur de lot bien ; 
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c’est Dieu qui nous donne toute sorté 
de biens, 

Geëver, 5. m.( woérd der spraek-konst) 
Dativus, Datif , s. m. 

Getleem, s. n. Cajolerie , s. f. 

Gefluyt, s. n. Sifflement » sm. 

Gelruÿt, s. n. ‘t Geen gelruyt is. F75- 
ture » 5. {. 

Gegaep , 5. n. Badaudage , s.m. 

Gegat » adj, Met gaten. Troué, ce ; 
Petrcé , cc. 

Gegecuw , s. n. Bâillement , s. m. 
Gegespt , adj. Bouclé , ée ; ook (woérd 
der wapeu-schild-k.) Æmbouclé » ce. 
Gegoed , edj. Ryk. Riche. : 
Gesraducérd, adj. et 5. m. bast. w. 

Gradue. 

Gegraend , adj. Begraend , vol graen. 
Grenu , ue. 

Gegrond , ad). Solide’, fondé , ée. Wel 
#egroude redenen. {es raisons bien 

Jendées, bien solides. 

Gehaet, adj. Niet wel sezien. Malyoulu , 
ue ; hai ,te. 

Gehaird, adj. Dat met hair bedekt is 
Couvert de poil , fem. couverte. 

Gebakt, s. n. Gehakt vlecsch. {achis . 
s.m. NB. De h word seüspireért, 

Gehalte, s. n..La titre oi La valeur in- 
trinsèque des mcnnoies. 

Gehangen, adj. Pendu , ue. Eenen ge- 
hangenen. Un pendu. Éene gchaugcue. 
Une pendue. 

Gebarstof geroost brood , 6. n. Rütie,s.f. 

Gcheel, adj. Entier ; ère ; totai, ale » 
tout ; toute. Een ygeheel jar. Une 
année enticre. Eeu yecbeel volk. T'out 
un peuple. 

Gehcel, adj. Volkomen. (word der 
cYller-konsi) Zntegral, ale. Deelen die 
een geheel uytmacken of die tot ecn 
gehecl behooren. Parties intégrantes. 

t Gcheel, s. n. Le tout , s. m.”L vel cl 
is grooter als zyn deel. Le tout ess 
plus grand que sa partie. 

t'Geheel , s. n. De gehcele somme. 
Total , s. m. 

Gebeel, s. n. ( woérd der cyffer-konst ) 
Un entier , un nombre entier , s. in. 

Het geheel viuden van een verschi- 
lend deel. Intégrer. 

Den regel vau dryen in ’t geheel. 
La règle de trois sans fractions. 

Geheel, adv. T'out-ô-fait , enticrement , 
totalement. Ik ben yeheel veranderd. 
Je suis entièrement changé. 

Geheel niet, adv. In ‘t yeheel niet. 
Point du tout, nullement, en au- 
cune facon. 

G@chieel en zuyver , adv. Gantschelÿk, 
Bnieremient, à pur et à pleun. 
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t Geheeläl, s. n. De gehecle wéreld. 
L'univers , tout le monde , s. m. 

Gehcelyk , adv. Geheel. T'out-ü-fait , 
entièrement , totalement. 

Gehenelte , s. ». Het gehemelte van den 
mond. Le palais de la bouche, s. ma. 

Geberneite van cen bed. Ciel de lit, 
plur. ciels , s. m. 

Gehemelt-letters, s. f. plur. Lettres 
palatales ; s.‘. plur. 

Gehengen, >. a. ‘l'oclacten. Permettre , 
tolerer , souffrir. 

Geherst, adj. Geroost. Rôti, 1e. Geherst 

. brood. Du pain rôri. 

Geheveld of geheven, adj. Levd, ce; 
avec du levain. Gcheven brood. Du 
pain levé. 

Geheugelyk , adj. Mémorable. 

Geheugen , s. 7. De memorie. Souvenir, 
s. m. mémoire, s. {. Om het geheusgen 
daer van niel te verliezen. Pour men 
pou perdre le souvenir. Geheugen 
iebbeu van cts. Se souvenir d’une 
chose. 

Geheugen , #. n. et impers., Heugen. Se 
souvenir, Se ressouvenir, VCg. gentil. 
Dat geheugt my. Je m’en souviens. 

Geheugenis, s. f. Mémoire , réminis- 
cence , 8. f. 

Geheyn , adj. Verborgen. Secret , ète ; 
caché , ée. Fene zack geheym loudeu. 
Z'enir une chose cachec ot secrete. 

Gcheym , adj. Privé, ée. Den geheymcen 
raed. Le conseil prive, 

Gecheym , s.n. Mystére , secret , 8. m. 
Men maekt er een gchevm van. On 
en fait un mystére. 1k heh hem myn 
geheym vertouwt. Je lui ai confié 
non sècret. 

Jn ‘t geheym , adv. Secretement ; en 
cachette : ook (gem.w. }en catimini. 

Geheyme historie , s. f. Anccdote , s. |. 

Geheymenis , s. J. Verborgendheyd. 
Mystère, s. m. 

Gebeymen raed, s. m. Conseil privé, 
s. In. 

Gehcymen raed of geheymen raeds-hecr, 
s, m. Conseiller privé, membre du 
conseil privé 3 8. ni. 

Geheym-kamer , s. f. Gehevm vertrek , 
secretarye. Cabinet , s. m. secrétai- 
reric , se f. 

Gebeym-schryver, s. m, Secretaris. Se- 
cretaire 3 S. M. , 

Gchevm-schryverschap , s. #7. Secretaris- 
schap. Secrctariat , s. m. 

Gehinnik , s. n. Gebriesch der pcérden. 
Hennissement , s. in. NF. De L word 
gcäspireérd. 

Gebockt , ad}. ( word der WapcR- 
schild-hunde } Contorné , de. * 
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Gehoetel ( zoekr ). Getalm. 

Gehoor, s. ». ( ecnen der vyf 7inncn } 
Ouie , s. f. Een goed gehoor hebben. 
Avoir lP’ouie bonne. 

Gehoor, s. n. Audientie. Audience, s. f. 

Gehoor gcéven, sehoor verlernen. 
(spretkende van vorsten enz.) Donner 
audience. Gehoor vracgen. Demander 
audience. 

Gehoor geéven , +. a. Ergens naer hoo- 
ren. Écouter. Geëlt de kwacdspreé- 
kers geen gehoor. N’écoutes point 
les médisans. 

Den duyvel gehoor geéven. Se Jais- 
ser séduire par le diable. 

Gchoor ,s.n. Vergadering van toehoor- 
ders. Auditoire , s. m. 

Gehoor-huys , s. f. (wWwoërd der ontleéd- 
kunde) Canal auditif, 8. m. 

Gehoog-hoërn, s.m. Corne acoustique , 
s. Î, 

Gehoor-kamer in een geregtshof, s. 7 
Parquet , 5. m. 

Gehoord , àdj. Ouï , ouie. 

Gehoérnd , adj. Cornu , ue. 

Gehoor-plaets , s. f. Auditoire , 8, m. 

Gehoorzaem , adj. Obcissant , ante ; 
docile. Uwen Zeer gehooizacmen 
dicuaer. Wotre trés-obeissant ser“i- 
teur. Een gehoorzaem kind. Un enfant 

_ docile. 

Gehoorzaem zyn, ». n. Gehoorzaemen. 
Obéir, reg. dat. De kinderen morten 
hunne ouders gehoorzaëm zyn. Les 
enfans doient obéir à leurs parens. 

Die gehoorzaemt aen hoogere magt, «dj. 
( wocrd der godsgeleerdheyd ) Obé- 
dienciel ; clle. 

Gehoorzacemheyd , s.f. Obéissance , s.f. 

Geboorzaemlyk , ado. Docilement , avec 
obéissance. 

Gehoor-zenuw , s. f. Nerf auditif, s. m. 

Gehouden , adj. Verpligt. Obligé , ée. 
Ik ben an dien mau gebouden. Je 
suis obligé à cet homme. 1k ben aeu 
myn wodrd niet Janser gehouden. 
Je ne suis plus obligé de tenir na 
parole. 

Gehugt, s.n. Hameau, s.m. NB. De 
h word gcäspireért. 

Gehuppel , s. n. '"T springen. Bondisse- 
ment , s. m. *T gehuppel der lamme- 
ren. Le bondissement des agneaus. 

"J gehuppel der vogelen die van het 
een taksken op ‘t ander springen. Le 
sautillage des oiseaux 3 s. m. 

Gehuyl, s. n. Geschrey. Hurlement , 
s. 10. cris, s. m.plur. NB. Le hin 
lurlement word geäspireért. 

Gehuvysd , 5ehuysvest, adj. Logé ,ée ; 
domicilié , 6x | 

GCejamwer ; 
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Gejammer, s. n. Klagte. Lanmientations, 


s. f. plur. gémissements , s. rm. pluc. 

Gejangel of gejank der honden, s. n. 
Glapissement des chiens, s. m. 

Gejeuk , s.n. Démangeaison , s. f. 

Gejok , s.r. Geschers. Raillerie ,; mo- 

. querkæ ,8.f. 

Gejuych, s. n. Vreugde-roep. Æ#cclama- 

. tion, s. f. æpplaudissement ; cri de 

. joie ,s.m. | 

Gek, adj. Zot. Fou, fol, folle. NB. 
Fou voér't mascul. Foi voér ‘t masc. 
dat met eene vocael of stamme # be- 
gint. Folle voôr "t fem. 

Gek worden, >. n. Devenir fou ; ook 
(gem. woérd , weynig in gebruyk ) 
raffolir. Due 

Gek, s.m. Zot. Sot , fou , insensé, s.m. 

Iemand voër den gek boudeu. Se 

. railler de quelqu'un. 

Met iemand den gek scheëren. S£ 

. Jouér ot moquer de quelqu'un. 

Gekaerd , adj. Cardé , ce. 

Gekaërde wolle, s. f. Ataim , s. m. 

Gekakel , 5. n. Het schreeuvren. der 

. hennen. Gioussement , s.m.. ù 

Gekakel, s.n. Gesnap. Babil , caquet , 
s. m. 

Gekamd, adj: Die eenen kam draeyt. 
Crété , ée ; quiporie une crête » qui 
a une crête. 

Gekamierd , adj. Camphré , ée. | 

Gekant, adj. Kuutig, hoekig. Éguarri, ie. 

Gekef , s. nr. Het gekel van eenen hond. 
Aboi, aboiement , jappement, s. m. 

‘Gekef,. s. nm. Gesnap, geklap. Babi, 
caguet , 8. M. jaserie , 3. {." 

Gekekel { zoeltr ) Gekakel. 

Gekeperd, adj. Croisé , ée. Gekeperd 
lint. Du ruban croisé. 

Gekerm , s. n. Lamentation , s.f. gé- 
missement , S. mm. : ’ 

Gekbæwyd , 5. f. Sottise folie , 5... 

CL ; n. en Petutes- 

. maisons, s.f. plor. 

Gekkelyk (soelt) Gek., ad]. | 

Gekkelyk , «dr. Sottemeut , fnilement. 

Gekken , ». n. Met iemand den 2ot hou- 

- den... Raïller , reg: aæ, ; se moquer, 
r?g. gen. Met iemavd gekken.. Railler 

. quelqun, se moquer de quelqu'un. 

Zonder gekken, ado. $ans raïllerie , tout 


de bon , raillerie à 3 
* Gekkende, adj. Spottende. Raïlfeur , 
euse. 


AÎ wektende , ads. En raillant. 

* Gekker ,s.m. Railleur , s. ra. 

Grekkeny , s. f. Spotterny., Aaillerie , 
moquerie 3 8. f. 

Geklad of cexladderd, adj. Taché , ée ; 
sali , 1e : barbauillé , c'e. Gekladderd 
geschriit. Ecriture pochée, 
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Geklag, s, ». Gekerm. Plaintes, lamen- 
tations ,.s. Ê. plur. gémissement , s. m. 
Geklauk , s. n. Son, bruit , s. m. Het 
geklank der trompetten. Le son des 
trompettes. | 
Geklap , s. n. Gesnap. Babil , caquet , 
s. m. Jaserie , Causerie , s.f, 
Geklater ,s.n. Eclat , bruit ,s. m. 
Geklaverd , adj. ( wWoérd der wapen- 
kunde}) Treflé, de. | 
Geklecd , part. Vêtu , ue. 
Geklep, s, n. Son, tintement , s. m. 
. Het geklep der klokken. Le sintement 
. des cloches. | 
Het geklep der oyevaers. Le claque- 
msni des cigognes. 
Geklets van eene zweep, #. n. Claque- 
. ant dun fouet ,s. m. 
Gekletter (zoekt) Gekilater. 
Grklink der glazren, s. n. Choc des 
perres , 8. M. 
Geklop , s.n. Frappement , s. m. 
Gekners der tanden, s.n. Grincement 
des dents, 5. m. é , 
Gekneusd , eg Gekivetst. ( vau vrusten 
sreékende) Coti, ie. Gekneusd onder 
den voet. (van. pecrden spreékende ) 
Solbatu , ue. 
Geknor, s. n. Murmure , e. m. gron- 
. derie , s.f. L 
Gekorven ; adj. Gekorven dierties. Des 
insectes , s. m. plur. 
Gekorven , adj. et part. (soekt) Kerven. 
Gekraek, s.n. Craguement , bruit ,s. m. 
Gekraek doër beweéging van balkerr 
euz. Hiement, s. m. Gekrack van ‘t 
gréne men breékt of scheurt. Cric- 
crac. 
Gekraey, s. n. Haener-gekraoy. Chant 
du coq , 3. m. | 
Gekras , #. ». Het krassen der raeten; 
Croassement , 5. m. jte 
Gekreeld (zcekt) Geboord. 
Gekrick, &. #. Foule , fourmilière , s, f. 
Gekromd, adj. Krom , gebouen. Courbe, 
: combé , ée. 
Gekrys, s.n. Cris, s. m. plur. bruit, 
DE j | 


.Gekryt, s. n. Gchuyl. Lamenrations, | 


8. f. plar. pleurs , orës , s. m. plur. 
Gekscheëren, ».n. Railler , plaisanter, 
V. a. reg. acc. 
Geks-kap, s. f. Zotskap. Coiffure de 
bouffon. Gekt-xap ofhalven gek. So, : 
+ benét. 
* Gekster, s. f. Spotster. Raïl/euse , 8. [. 
Gekuch , s. n. Gehoest. T'oux ,s.f. 
Gekus, s. n. Baiser, baisement , s. m. 
Gckivaek , s. n. Geschreeuy der kik- 
vorsschen. Cvassement , s. m. 
Gckweck , s. n. Gezang der vogelen. 
Hamege , gazouillemant , 5. in. 
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Gckweeck, s. n.Kweeking. Cubure.s.f. 
Gekwel , s. n. Kwellioy. Chagrin, s.m. 


peine »s. f. 


Gekwetsten, gekwetste, s. m, et S. 


Blessé , ée. 


Gekwyl, s.n. Zevering. Bave , saliva- 


ion , 8. f. 

Gekwyu , s. à. Het kwynes. Langueur, 
s. f, 

Gekyf, s. n. Querelle , s. f. 


‘Gelach , s. n. Het lachen. Risée , s. f. 
-le ris, Le rire, s. m. Zich bloot 


stellen aen het gelach van al de wéreid. 
S’erposer à la risée de tout le monde. 
Gelaet, s. n. A, maintien, s. im. 

“mine » physionomie »s. f. Een droevig 

laet. Un air triste. 

Gerimpeld of stuer gelaet. Mine 
refrognée. 

Van gelaet veranderen. Changer de 
couleur ; changer de visage. | 

Len goed gelaet toonen..Faire bonne 
mine. | 

ÆZich gelaeten , ». 7. Zich houden. Faire 
mine , faire semblant. Hy geliet zich, 
als oi hy ‘s auderdags wilde vertrek- 
ken. I{ fit semblant de souloir pariir 
le lendemain. . 

Gelaeten, adj. Bezaedigd. Modéré, és, 

‘Gelaetendheyd , s. f. Modération , s. f. 

Gcliet-kender of gelaet-kenuer | 5. m. 
Pie de aenzist-kunde verstaet. Pzy- 
sIonomis!Ie ; 5. M. 

‘Gelact- kunde, s. f. Aenzigt - kunde: 
Zysionomie , 3. 1. : 

Gelug , s. n. Verteèrde kosten in eone 
berberg enz. £cot., s. m. 

Eygen gelag; daer ider zyn gelaz 
betaclt. Pique-nique , adv. et 5. m. 

Gelanden , s. m. Propriéiaire , s. m. 

Gulastigden 5. m. Commissaire , com- 
mis , chargé d’affaires. 

Geld, s. n. De l’argent ; du numéraxe, 
s. m. Zilver geld. De Pargent blanc. 
Gaugbaer geld. De la monnoie cou- 
rante , de l'argent de mise. Goud geld. 
De Por. . . 

Kleyn geld. Menuailles , petites 


monnaies. 


Geld munten » gcld slaen. Barre 


monnoie, 
Geld schieten. Foncer. 
Geld verschieten. {yancer de Par- 
ené. 
Geld afzetten of in prys verminde- 
ren. Rabaisser l’argent. 
Geld vermag alles. L'argent fait 
fou ; fout obéit à l’argent. 
Gelé-bank (zoek:) Wisser bank. 
Geld-boete ; s. f, dmende , peine péau- 
nique » 5, , 
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| Geld-dorstig , adj. Geld-gierig. Apare, 


avide d'argent | qui aune. trop l’ar- 
gent. | 

Geldeloos, adj. Zonder geld. Sans 
argent, . 

Gelden , »..«. Kosten. Faloir > coûter. 
Hoe veél gelden die ampten ? Com 
bien valent tes charges ? 

Gelden , ». n. Kragt of gewigt hebben. 
Avoir du poids , avoir de la Jorce, 

J'aire inpression. Die redenen gelden 
hier niet. Ces raisons n’ont aucune 
Jorce ici, ces raisons ne Jont aucune 
empression. 

Gelden, >. a. Racken , aengaen. ZLe- 
&arder , reg. acc. : s'adresser » reg. 
dat. Dat verwyt geld u. Ce reproche 
vous regarde, ce reproche s'adresse 
d pous. 

Geldenaken | 5. n. Stad in Braband. 
Judoigne , s. f. 

Gelderland , s.n. Een landschap in Ne. 
derland. La Gueldre, s. f. 

Geldersch, adj. et subste. Gueldrois, 
oise; de Gueldre. De Gelderschen. 
Les Gucldrois. Den gelderschen adel, 
La noblesse greldroise. 

Geld-gierig {zoekt) Geld-dorstig. 

Geld-gierigheyd , s. f. Avarice , s. f. 

*Geld-gicriglyk |, ado. Ararement y 
(oud woérd ) avaricicusement. 

Geldig , adj. Die veël xereed geld heëéft. 

Qui a beaucoup d'argent : ook { geme 
Word ) pécunieur ; euse : ook Grg ET 
leuxz, cuse. 

Geld-kist , sf. Coffre fort , s. m. 

Geld-leening (zoekt ) Leening. 

Geld-plakkaert , s. f Edit bursal ,s. m. 

Geld-somme., s. f. Fonds ,s. m. : 

Gelds-weérde , s f J'aleur numMÉraire y 
s. f. K 

Geld-verkwisten, ». a. D'ilapider. 

EL s. f. Duapidation, 
sf. | 

Geld-zaek, 5. f. Affaire. pécuniaire, s. f. 

Eene geld-zaek in ecne hals-zaek 
veranderen. { woérd van't regt) Cris 
minaliser. 

Geld-zak , s. m. Sac à mettre de l’ar- 
gens, s.m. 

Geld-zuyt enz. (zoekt ) Gierigheyd enz. 

Geleden , adj. ( spreékende van den tyd) 

NB. °T' word vertaelt doér 5 ÿ a 
‘Hoe lang is het geleden ? Combien 4 
a-t-11? Het is eene maend geleden. ZZ 
Y a un mois. "T is lang geleden. I y 
a longtemps. 

Geleden partic. van lyden (sockr) 

yden. 

Gelederen , plur. van gelid. Range j 
& ur plur, | 
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Geleerd, adj. Savant , ante ; docte, 

_ adj.ets. m.etf. ook érudit, s. m. et 
adj. De geleerden zeggen dat... Les 
savans disent que... Eene geleerde 
vrouw. Une femme savante. 

Geleerdelyk , adv. Saramment ; docte- 
ment. 

Gelcerdheyd , s../. Savoir, s. m. doo- 
trine , érudition , science , 8. f. 

Gcleërsd, adj. Met leérsen aen. Borté ,ée. 

Gelegen, adj. et part. Bevallen. Zy is 
van eenen zoénu gelegen. Ælle est 
accouchée dun fils. 

Celrgen, adj. Situé , ée. Gelegen zyn. 


Etre situé , ée. Die plaets is wel. 


gelegen. Cette place est bien située. 
Fene stad gelegen onder de linie. L/ne 
pile située sous la ligne équinoxiale. 

Die zaek koémt my niet el gele- 
gen. Ceite affaire ne m’accommode 
point. 

Ko6mt het u gelegen my te voldoen? 
Vous plait-il de me satisfaire ? 

Aen gekgen zyn , »# n. Importer, 
v. impers. et n. Wat is u daer aen 
gelegen ? Que vous importe ? Daer is 
my veél aen gelegen. 7 m’importe 
beaucoup. | 

Hoe is het met die zaek gelezen ? 
hoe stact die zaek ? En quel état , en 
quelle situation est cette affaire? 

Gelegeu, adj. Behvorlyk. Commode, 
convenable ; propre. Eeneu zeer gele- 
gen tyd. Un temps fort commude. 

Gelegentheyd, s. f. Occasion, s. f. Eene 
gunstise gelegentheyd. Une occasion 

Javorable. 

Gclegentheyd, s,f. Voérval. Rencontre, 
st. cas , 8. r0. Ik zal u dieneu in alle 
voérvallende gelegentheden. Je vous 
Servirai en {oufe rencontre. 

Gelegentheyd des tyds, s. f Conjonc- 
ture à S. Î. les circonstances du temps ; 
s. f. plur. 

Gelegentheyd der plaetsen , s. f. Siua- 
tion des lieur , assiette , 5.1. 

De gelegentheyd of staet der zaeken. Za 
situation des affaires , s. f. l’état des 
affaires ,s. m. 


De gelegentheÿyd waerneémen. Pro- | 


— fiter de Poccasion ; Jaire sa main. 

De gelegentheyd der zee- kusten. 
Le gisement des côtes. 

Gelel , 5. n. Geraes. Bruit , tintamarre, 
84 mn. 

Geletterd, adj. Geleerd. Lettre , ce, 
adj. et s. m. Gceletterde licden. Des 
gens lettrés » des gens de lettres. 
eley van aelbeziën of van andere vrug= 
ten, s.f. Gelée ,s.i. 

Geley of scleyde, 5. n. Conduire, cscor- 


GEL 211 
te3 3. f. convoi, s. m. Ondert geleyde 
vau eenen Wyzen bestierder.'Sous la 
conduite d’un sage gouverneur. Onder 
t geleyde van eeu regiment ruyiers. 
Sous escorte d’un régiment de cava- 
lerie. Onder ‘tgeleyde van twee oérlog- 
scheépen. Sous le convoi de deuz 
vaisseaux de guerre. 

Vry geley , s.n. Vry geley-brief. Sauf- 
conduit ; passe-port , 5. m. 

Geleyagtig, adj. Als geley, aen geley 
gelykende. Gélatineux , ense. 

Gel-yden , ». a. Mede-brengen. Condui- 
ré 3 accoripagner , amener, escorfer y 
mener , Convoyer. 

Geleyden, ». a. Den weg wyzen. Guider, 

* Geleyding, s. f. (zoekt ) Geley. 

* Geleÿ-geest, s. m. Bescherm-god by 
d'oude heydenen. Génie, s. m. 

Gelid, s. n. Lid. Jointure, s. f. arti- 
cle, s. m. 

Gelid, s. n. Gelid in een slag - orden. 
Hang, s. m. De gelederen verdubbe- 
len. Doubler les rangs. 

Gelid-knoop cf gelid-wervel, s. m. (w. 
der ontleéd-k. ) Fertèbre , s.f. . 

Gclid-slnyter, s. m. (oëérlogs word) 
Serre-file , s. m. 

Gélietd , adj. Bemind. Aimé, ce : cher, 
chère. Myuen teer geliefden zo6n. 
Hon fils Laine 

Gclieven, s. m. plur. Amans ,s.m. pl. 
De twee gelieven gingen saeren uyt. 
Les deux amans sortirent ensemble. 

Gelieven , ». smpers. Plaire. Gelicft het 
u auders te schikken? Fous plait - il 
d'en disposer autrement ? 

Geloer { zoekt ) Gelonk. 

Geloey , s. n. let loeyen der ossen ens. 
Beuglement | mugissement , s. m. 
Gelotte, s. f. Beioite sedarn aen God. 

Vœu, s. m. promesse , s. f. 

Geloïte, s. f. Bcloite, verbintenis van 
iemand alleen. ( woérd van ‘t regt} 
Pollicitarion , s.f. 

Gelufic-beéld ( soekt onder) Beloite. 

Gelol, s. n. Het lollen der kattun. Hiau= 
lement ; s. ni. Gelol of onacrdig ge- 
zang. Musique enragée , s. Î. chant 
désagréable , 3. m. 

Wat selol is dat? Quelle musique 

* enragee est-ce la ? ° | 

* Gelommer ( zoekt) Lommer. 

Gelonk , 5. n. Guiver. Lorgnerie, s.f. 

Geloo!, s. n. Foi, s. i. Het catholyk 
geloof. La _foi catholique. Het geloof 
verzaekeu. Renoncer à la foi, rénier 
la foi. 

*t Gelvot, s. ». De tiwvael! artikelen des 
geloofs. Le symbole, le symbole des 
Apôtres ; le crédo , sm. 
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Geloof geéven, >. a. Ajouter foi,reg. 
dat. Ik geél geen gelool aen alles dat 
hy zegt. Je n’ajoute point foi à tout 
ce qu’il dit. 

Geloof geéven nf :borgen. Fawe 
crédit. 

Geloof, s. n. Agting, goed gevoelen. 
Bonne opinion , estime , 8. f. Ik heb 
geen goed geloof van dien man. Je n'ai 
point bonne opinion de cet homme. | 

Gcloofbaer , adj. Croyable. Dat is niet 
gcloot baer. Cela n’est pas croyable. 

Geloofbaer, adj. Geloot-weérdiy. Digne 
defois authentique. Geloolbacre per- 
soonen. Des personnes dignes de foi. 

Geloothaerheyd, s. f. Crédibilité, s. f. 

Gclouflyk , adj. Croyable. 

Geloofiykheyd , s. f. Crédibilité 35. f. 

Gelvo's-genoét , s. m. Frère, frère en 
Jesus-Christ , s.m. 

Geloofs-geschil, s. n. Zin-twisting over 
het geloof. Controverse , s. f. 

Geloots-punt, s. n. Article de foi, s.m. 

Gcloo's-verzaeker , 5. M. Afvalligen van 
"t christen gelovof. Rencgat, s. m. 

Geloofs-verzaekster, 5. f. Henégate,s.f. 

Geloo!-weërdig, adj. Digne de foi, 
authentique. 

Gelooi-weëidisheyd, s. f. Æuthenticité, 
s.f. Wat geloo!-weérdigheyd hebben 
zulke schryvers? Quelle foi peut-on 
ajouter à de tels écrivains 2 

Gcioop , s. n. Presse, foule , s. f. 

Gclouoven, #. a. Croire , rey. aco. ; ajou- 
ter foi, reg. dat. 1k geloof in God. 
Je crois en Dieu. Ik geloo! uwe woér- 
den niet. Je ne crois point vos paroles, 
je najoute point foi d vos paroles. 

k moet er aen gelooven ; ik moet 
het bezueren. Il faut que j'en passe 
par-la ; il faut que j’en pätisse. 

Grloovis, adj. et s. Die het gcloof heéft. 
Fidele. cet geloovig volk. Ze peuple 

_fidéle. De geloovigen. Les fidèles. 

Gelubden, s. m3. Castrat, eunuque, 
s. M. 

Geluk, s. ». De fortuen. La fortune, 
s. f. Het geluk lacht bem toe. La for- 
tune lui rit. Zyn gèeluk gaen zoeken. 

Chercher - fortune. 

Geluk ,s. n. Voérspoed. Bonheur, s. m. 
prospérité , félicité , s. f. Ik wensch u 
veél seluk, Je vous souhatte beaucoup 
de bonheur. Het eeuwig geluk. La 
Jelicité éternelle. 

Geluk op uwe reys. Bon vnyage. 

Jemands gocd geluk zegwen., Dire la 
bonne aventure à quelau’un. 

By geluk , ado. Par bonheur, heureu- 
sement, par hazard. 


Gelukken , ». n. Wei uytvalleu, Réussir. 
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Dat zal niet wel gelukken. Cela 7@ 
réussira pas. 

Gelukkiy, adj. Heureux , euse ; fore 
tund , de. Îk zal u gelukkig maeken. 
Je vous rendrai heureux. 

Gelukkig of gelukkizlyk, ado. Heureu- 
sement. Hy is het gelukkig ontkoomen. 
Il s’est heureusement sauvé. 

Gelukkig zyn. Etre heureux : ook 
(in ‘tfiguerl. ) avoir le vent en poupe. 

Geluk-wenschen » . a. Féliciter, con- 
gratuler. 

Geluk-wensching, s. f. Félicitation, 
congratulation , s. f. 

Geluk-zalig, adj. et subst. Bienheureux , 
euse. De geiuk-zalisen in den hemel. 
Les bienheureux dans le ciel. 

Geluk-zaligheyd , s.f Béatitude , féli- 
cité éternelle, s. 1. salut , s. m. 

* Geluk-zaliglyk , ado. Bienheureuse- 
ment. 

Geluk-zegser, s. m. Diseur de bonne 
aveniure 35. M. 

* Gelusten (zoekt ) Begcëren, lusten. 

Geluyd enz. (:ockt) Geklaok enz. 

Gelvk, adj. Vau de zclve sort. Sem 
blable , pareil , eille ; égal , ale. Wio 
is aen God gelyk ? Qui est semblable 
à Dieu ? 

Gelyk , adj. Effen. Uni, ié ; égal, ale. 
Eencen gelyken weg. Un chemin uni. 

. De schael is gelÿk. La balance est 
Juste. 

Gelyk, s. n. Regt. Raison, s. f. Gy 
hebt gelyk. Wous avez raison. 

Gelyk , ado. T'e gelyk , seffens. Ensem- 
ble, à la fois , en méme temps. Ly 
spreéken alie te gelÿk. Î{s parlent 
tous à la fuis. 

Gelyk op speélen. Jouer quitte , nv 
perdre ni gagner. 

Gelyk , adv. et conj. Als. Comme , ainsi 
que » veg. indic. Gelyk gy. Comme 
vous. Gelyk het is geschied. Comme 
il est arrivé, ainsi qu’il est arrivé. 

Gelyk-aerden , x nm. Van eenerley acrd 
of neyging zyn. Sympathiser. 

Gelyk-uerdig , adj. De méme espèce , de 
méme caractère ; ook sympathique. 

Gelyk-aerdigheyd , s..f. Ressemblance , 
conformité , sympoathie , s. f. 

Gelyk-beenig , adj. Equi-crural , ale. 

Gelykeclyk, adv. Even, alzoo. Egalement. 

Gelyken, ». n. Gelyk zyn. Ressembler, 
être sernblable , reg. dat. Hy gelykt 
zynen vader. IT ressemble à son père. 
Die twee dingen zyn malkander zeer 
gelyk. Ces deux choses se ressemblent 
fort. 

Vav selvken, adv. Deszelyks, Parçillc= 

. ment y semblublemente 
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Gelykende , adj, Ressemblant , ante. 

Gelykenis, s. f. Atbeéldsel Ressem- 
Blance , image ,s.f. 

Gelykenis, s. Ë Linncbeéld. Comparai- 
son ; sinilitude , emblème , s.f. Hy 
gebruykte eene zeer nette gelykenis. 
Il se servoit d’une comparaison fort 
Juste. Korte zin-ryke gelykenis. Pa- 
ræmie. 

Gelykenis, s. f. Vergelyking. Paralléle, 
s. m. Twee zacken tegen malkander 
in gelykenis stellen. Afettre deux 
choses en parallele. 

By gelykenis, adv. Comparativement 
par comparaison. | 
Gelykerhand , adp. Alle te gelyk. T'ous 

ensemble, tous à la fois, lem. toutes. 

Gelykerwys , conj. Comme , ainsi que , 
de mème que, reg. indic. Gelyÿker- 
wys de zon niet altyd den zelven ylans 
heëlt. Comme le soleil n’a pas tou- 
Jours le même éclat, 

Gelykiormig , adj. Overeenkomstig. 
Conforme , uniforme. 

Gelÿk'ormiglyk, ade. Eenpaerlyk. Con- 
Pme » uniformément. 

Gelykformigheyd, s. f. Conformité , 
uniformité , 8. Î. 

Gelykheyd , s. f. Égalité , conformité, 
parité 5. [. ” 

Gelykhoekig ,. adj. ( woérd der meét- 
konst } £Eguiange. | 

Gelvkjacrig ,-adj. De même êge. 

Gelykkantig, adj. Éguilatère. 

Gelykluydend , adj. Consonnant , ante; 

€ méme leneur. 

Selykluydendheyd, s. f, Consonnance , 
sf. 


Gelykmacken, ». a. ÆAplanir , unir, 
ajuster; assimiler, égaler, égaliser. 
Gelyÿkmaeking , 8. J. Egalisation , s.f. 
Gelyÿkmacking , 5. f. Etiening. Æplanis- 
sement , 5, m. : 
Gelykmaeking van hout of steen , 5. m. 
égauchissement , s. m, 
Gelykmaetig, adj. Convenable >. Con- 
Jorme. 
Gelykmaetigheyd, s. f Æopport ,s. m. 
Convenance , conformité 3.5. f. 
Gelÿk - middenpuntig » adj, (woôrd der 
Sterrc-kunde) Géooantrique. | 
Gelykmoedig, adj. Eenstemmig. Una- 
Rime. 
Ge kmoedigheyd , s.f Unanimité , 5. f. 
Gelÿkmoediglyk , ado. Unanimement. 
Gclykosemig, adj. D'un même nom, 
qu onf un méme nem. Gelyknaemig 
aer verschillende van beteekenis. (w. 
spraek-konst) Homonyme. 


Geyhuaemigheyd ss J. Homenynie 2 
LS | . 


« 
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Gelyks den grond , ads. Met deu grond 
gelvk. Hez pied ,rez terre, à rez de 
chaussée. 

Gelykslagtig , adj. Gelykaerdig. Homo- 
gene , similaire, de même nature. 


Gelykslagtigheyd , s. f Homogénéité , 
s. f 


Gelykstallig, adj, De même stature of 
taille of forme. 

Gelykstandiy , adj. Van eenerley stand. 
D'une même situation. 

Gelykstelling, s. f. Gelyke verdeeling. | 
Cwoérd van 'treut) Egalement, s. m, 
égalisation , sf. 

Gelyktydig, adj. Isochrone , tautochro-. 
ne. ( Spreékt hier en in ‘t volgende de 
ch uyt als 4) 

Gelyktydigheyd, s. f. T'autochronisme, 
s. m. Gelyktydigheyd nf verbeélding 
van verscheyde gesthiedenissen die op 
den zelven tyd gebeurdzyn. Synchro- 


nisme. 


” Gelykvormig enz. (soekt) Gelykformig 


enz. 
Gelykweërdig , adj. Van gelyke wveérde. 
De la même valeur | du même pris. 
Gelykiweërdigheyd, s: f. Lgalité de 
prir , égalité de valeur , s. f. 
Gelÿkwordinz , #. /. (Wwoürd der natuer= 
kunde) Assimilation, s. f. 
Gelykzydig, adj. ( word der meët-k, } 
Equilatéral , ale. Kenen gelykzydigen 
dry-boek. Un triangle équilatéral. 
Gelÿkzinnig, adj. Vau den zelven zin. 
Synonyme. Gelykzimnige woôrden. 
Des termes synonymes. 
Gelvmd, ad). Éollé , 6e. Gelymd papier. 
Du papier colle. 
Gelynd, adj. Gelinieérd. Réglé , de. 
Gelynd papier. Du papier réglé. 


_ Gemaekt , adj. Fait , faite. KEenen wel 


gemaekten man. Un homme bien fait. 

Gemaekt , adj. Niet natuerlyk. 4ffecte ,, 
de. Gemaekten gang. Démarche affec= . 
tée. Gemaekte droefheyd. Tristesse 
affectée , tristesse feinte. 

Gemaektheyd , s. f. Affectation ; s. f. 

Gemael, s. m. gemaelin, s..f. ( woérd: 
van den verheveg stiel) Æpoux,s. m. 
épouse » 8. Î. 

Gemael, s.n. Alles dat gemaelen word. 
Îlouture , 8. f. | 

Gemaetigd (zoekt) Gematigd. 

#emagt, s. n. Partie honteuse , s. f. 
membre viril, s. nm. 

Gemagt-been , s. n. Os pubs , 6. m. 

Gemagtiyd, adj. Aulorisé , ée. 

Gemagtigde , s. m. #t adj, Plénipoten- 
tiaire ; 00k { woérd van ‘tregt) man- 
dataire ,s. m. | 

Gemak, £ sise, commodité, aisan- 
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ces 3. f. Zyn gemak zoeken. Chercher 
ses aises , chercher sa commodité. 

Gemak , s. n. Vertrek. Appartement, 
s. m. Veéle schoone gemakken. P/u- 
sieurs beaux appartemens. 

Gemak , s. 7. Heyÿmelyk gemak, huys- 
ken. Garde-robe , 5. f. privé, s. m. 
les lieux ,s. m. plur. 

Op zyn gemak , ad. À son aise, à sa 
commodité. : 

Gemakkelyk, adj. Commode. Een ge- 
makkelyk huys. Une maison com- 
mode. 

Gemakkelyk, adj. Die zyn gemak be- 
mint. Qui aime ses aises ol qui cher- 
che ses commodités. Gy moct 700 


gemtakkelÿk niet zyn. I] ne faut pas | 


- tant chercher vns aises. 
Gemakkelyk , adj. Liot. Æisé , ée : 
Jacile. Een gemakkelyk werk. Un 
ouvrage aisé. : 

Gemakkelyk , ado Op zyn gemak. 
Commodément , à son aise. Hy woont 
heel gemakkelyk. 77 est logé à sun 
aise ,; il est commodement logé. 

Gemakkelyk , adr. Ligtelÿk. Æisément, 

J'acilement. 1k kan het gemakkelyk 
docn. Je le puis faire aisément. 

Gemakkelykheyd, s. #. Commodité ; 

Jaciliüé , aise , s.f. 

Gemakkelyk maeken, ». a: Ligt maeken. 
Faciliter. 

Gemal, s. n. Badinerie, s. f. Badinage, 
s. nm. 

Gemanierd, adj. Beleéfd. Pc/: > 16; 
bien élevé, ce; civil, ile. Een wel 
gemanierd kind. Un enfant bien élevé. 

Gemauierd macken , +. a. Beleéid doen 

: worden, beschaeven. Civiliser. 

Wel gemanierd zyn. 4voir de belles 
manicrés , être poli. 

Slegt gemanierd zyn..4voir de mau 
Paises manières , être mal poli. 

Gemanierdheyd , s. f. Politesse , civi- 
lité , 5.4. 

Gemanteld , adj. En manteau. 

Gemaskerd , adj. bast. w. Vermomd. 
Masqué , ée. 

Gematigd , adj. T'empéré , ée ; modéré, 
ée ; ook (word der muziek ) andante, 
s. m. et adv. Eene gemativde warmte. 
Une chaleur tempcrée. Gematigde be- 
geéren. Des désirs modérés. 

Gematigdheyd, s. /. Modération , 5. 
Hy spreékt met veél gematigdheyd. ZZ 
parle avec beaucoup de modération. 

Gematisdheyd van de locht enz.» #8. f. 
Température de l’air etc. sf. 

Gembher nf £engber, s, f. (zekere spe- 
cery) Gingembre ,5. m. 

Gemceu enz, (zoekt) Gemeyn enz. 
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Gemeét »f gemeéte lands, s. n.- Æ#r- 
pent, arpent de terre, s. m. 

Gemeëét, s.#. Meéting. Mesurage , s.m. 

Gemelyk enz. (zoekt) Geémelyk enr. 

Gemengd, adj. Compliqué, mélé ,ée. 

Gemerkt, part. (zoekt) Merken. 

Gemerkt of semerkt dat, conj. Puisque, 
vu que ; attendu que, comme , rexeért 
indic. Gemerkt dat gy hem bent. 
Puisque vous l’aimez. 

Gemetsel { zoekt) Metsekwerk. 

Gemeyn, adj. Commun , une. De dood 
is gerveyn aen alle menschen. La 
mort es! commune à tous les hommes. 

Gemeyn, adj. Gewoon. Commun, une ; 
ordinaire , vulgaire. Gemeyne dingen. 
Des choses communes , des choses 
ord'naires of pulgaires. Gemceyn nf 
slegt, bekend. Commun, une ; vui- 
gaire ; trwial, ale. 

‘tGemeyÿn, s.n. Het publiek. Le pu- 
blic, s. m. 

lets gemeyn maeken, ». a. Publier une 
chose , rendre une chose publique. 

Zich gemeyn maeken, ». rec. Se fami- 
liariser, 
Den geieynen man, het gemeyn volk. 
Le peuple, les gens du commun. 
In't gemeyn, adv. En commun. Dat 
behoort ons toe in‘t gemeyn. Ce/a 
nous appartient en commun. 

Gemcynd , adj. Prétendu, ue; putatif, 
ce A 


Gemeyn-best, s. ». Republiek. Répu- 
blique , s. f. 

Gemeynlyk, ady. Doérgaens. Communé- 
ment ,ordinatrement ; vulgatrement. 
Gemeynschap, s. f. Overcenkoémst. 

Rapport, s.m. convenance, s.1. Wat 
gemeynschap is er tusschen het licht 
en de duysternis ? wat es 
heéft het licht met de duysteris ? 
Quel rapport y a:t-il entre la lumière 
et les ténèbres ? 

Gemeynschap, s. f. Gemeynzaemhevd. 
Communication, communauté , 8. f. 
Gemeynschap van goederen. Commu- 
nicaiion de biens. 

Gemeyÿnschap, s.f. Communion, s.f. 
De gemeynschap der Heylisen. La 
communion des Saints. 

Gemeynschap houden met iemand. 
Entretenir société, entretenir com- 
merce , avoir des liaisons avec quel- 
qu’un. ' 

In gemeynschap leéven. Vivre en 
sociélé y en commun, en commu- 
nauté. 


Gemeynte, s.f. Het volk. Le peuple, 
8. ni | 
Gemeynte , s.f. Versadcrinz. Elise , 
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œsemblée, s. f. De pgemeynie van 
Jesus-Christus. L’église de Jesus- 
Christ. 

Gemeyÿnte , s.f. Vergadering van momi- 
ken o! religreusen Communauté , s. f. 

Gemeynte, s. f. Alle de ingezetene van 
ecn vlek, dorp enz. Commune, s. f. 

Gemeynten, 5. £ plur. Verscheyde ge= 
meynten te saemcen. Communes , 5. f. 
plur. 

Gemeynraem, adj Familier, ère. Ge- 
mevanzaeme redenen. Discours fami- 
diers. 

Gemeynzaem van omgang, gespraek- 
zaem, vriendelyk, adj. Afuble ,trai 
table , familier , ére ; liant, ante. 
Dien hcer is 7eer gemeynzaem van 
omyang. Ce seigneur est fort affable. 

eynzaem, gemeynzaemlyk, ad». Fa» 
milicrement. 

Gemeynzaemheyd , s. f. Kariliarité » 
affabilisé, sf. 

Gemis, s.n. Derving, berooving. Pri- 
P’ation , 8. |. 

Gemissen (sockt) Missen. 

Gemoed, 5. n. Conscience, ame, s. f. 
CAur, esprit 5. mn Tegen zyn ge- 
moed spreékeu. Parler contre sq 
conscience Een opregt gemocd. Un 
Cœur droit, un esprit droit. Laez 
gwemoed. {me basse, ame de volet, 
“Treéd jn uw gemoed. Mertes.la main 
sur la conscience Den rondaer in zyn 
&amoed !asten. Presser la conscience 
dun pécheur, Verbitterd in zyn ge- 
moed zyn. Avoir l’esprit irrité oi le 
cœur ukéré. Naer gerpoede haudelen. 
Agir consciencieusement, agir de 
Bonne foi. 

Gemoed, adj. Wel gemoed, wel. te 
vrede. Content, ente ; de bonne hu- 
meur. Kywalyk gemoed , niet wel te 
vrede. Chagrin , ins ; .de mauvaise 
humeur. 

. Gemoeder, sf. Pcët, Commere, s. f. 

Gemoedig, adj. Souple. 

Te gemoet, adv. lemand te gemoet gaen. 
Aller au devant de quelqu'un, venix 
d la rencontre de quelqu'un. ‘l'e ge- 
moet voeren.. Hepartw, répliquer » 
répondre. 

Gemompel, s. n. Mompeling. AMurmure ; 
bruit sourd, bourdonnement , s. m. 

Gemor , s. n. Het morren, geknor. 
Murmure | mécontentement » Sem. 

a » sn. Malpropreté , saloperie, 
s. f. 

Gemorseld, adj, Brisé y ée ; contrit ,ite. 
* gemorsld hert. Un cœur con- 
rit, 


Geutst, adj. Hy is niet wel gemuist, 
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TT est de mauvaise humeur, il a mis 
son bonnet de travers. 

Gemevmer s Sn: Droomery, HRéverie , 
radoteriey s. f° 

Gemyterd, adj. Mitré , de. 

Genade, s f. Grâce, s. f. Om genade 
bidden. Demander grâce. Genade be- 
wyzen. Faire grâce. Zich op de genade 
des vyands overgeéven. Se rendre d 
discrétion. 

Genade-brief, s.m. Lettre de pardon, 
lettre de grâce, s.f. 

Écenen. die genade-brieven ontfangen 
heëlt, s. m. HRémissionnaire , s. m. 

Genadelyk , wenadiglvk , ado. Miséris 
cordicusement , indulgemment , favo- 
rablement. 

lemand genadiglyk handelen. Trai- 
tor quelqu’an favorablement. 

Gy zyt er genadiglyk algekoëmen. 
Wous avez été traité favorablement. 

Genade-ryk , adj. Vol genade. Miséri- 
cordieux , euse : plein de bonté, fem. 
pleine. | 

Genadig, adj. Bermhertig. Miséricor- 
dieux ; euse ; propice , plein debontéy 
fem. p/ainc. 

Iemand genadig zyn. Faire grâce à 
quelqu'un. 

Heere, zyt my genadig. Seigneur, 
ayes pitié: de. moi. 

Genädislyk (zsoekt) Genadelyk. 

Genaekbaer, adj. Toeyankelvk. Æcees- 
sible , abordables: Niet genaekbuer. 
Fnaccessible. 

Genaeken, ». a. Naderen. Æ#pprocher, 
reg. acer. ; s'approcher , rex gen. 

* Genacking, s. f. Approche , s. f. 

Genaemd, adj. Nommé, ce. 

Zoo genaemd, yewaend. Prétenaus. 
us ; sai disant. 

Geoant , s.m. Naem-genoûdt. Camarade 
de nom, s. m. 

Zich geneëren, #. r. Sentretenir, v.r. 
vivre, v. n. reg. genit.. Hy generrt 
rich met zynen arbeyd. Ji vit de son 
travail, 

Gencéshaer, geneéslyk , adj. Curaëbl:, 
guerissable. 

Geveés-drank, s.m. Potian médicinale, 
s. F. 

Genets-konst, gencéskunde, +. f M4 
decine ; s.1. Geneés-kbonst der peérden 
en vau ‘thoôre-vee, L’ars vétérinaire , 


s. M. 
Gencéskonstig, adj. Geneés-kundir. 
Médical, ale. 
Geneés-kruyden , #. f. plur.. Herkss mc<- 
dicinales,. 8.1. pl. les simples , s. y 


plur. 
Geucéslyk (soekr) Geneésbacr. 
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Gencésmeester, genets-heer, s. m. M£- 
decin, s. m. Schey-kundigen geneés- 
beer. Spagyrique. Ongeletterden, do; 
ervaeren geneés-heer, kwakzalver. 
Empirique. 

Geneés-middel, s.m. Reméde , médi- 
cament , s. m. médecine, 5. f. Ge- 
neés-middel van wild saffraen-zap. 
Diacartame , s. {. Gemengd geneés- 
middel. Confection, s. {. Klcétaotiz 
gencés-middel. G/utinant ,s. m. Ont- 
bindend geneés-middel. Fondant,s.m. 
Ontlastend geneés - middel. Remede 
évacualif. Overtollig-zuyverend ge- 


neés-middel. Superpurgarion, 8. f. In- 


brandend geness-middel. Cautére po- 
tentiel , s. m. KRood- verwekkend 
gencés-middel. Phénigme , s. m. Ver- 
Zagténd geneés-middel. Æamolitif, 
8. m. Saementrekkend geneésmiddel. 
Æpulotique, s. m. et adj. Voérherey- 
dend geneés-middel. Reméde dispo 
Suif. 

_Geneés-middelen ingcéven. Méde- 
cinèr ; médicamenter , faire prendre 
médecine. 


Geneés-pocyer, s. n. Poudre médici- 
nale , s. f. 

Gencés-wateren, s. n. plur. Eaux médi- 
cinales , s. f. plur. 

Geneézen, ».a. Heelen. Guérir. 

Geneézen of gezoud worden, ». n. Gué- 
riry Se guérir, recouvrer la santé, 
Se rétablir, se remettre. 

Geneézende, adj. Dat de geneés-konst 
EL Médicamentaire, médicinal , 

ë. 

Geneézende, adj. Dat eene geneézende 
kragt hecit. Médicamenteuz , euse Fa 
Curalif, ive ; méaicinal, ale. Niet 

à gantsch geueézend. Palliatif, ive. 
Geneëser ( zoekt) Geneéswmeester. 
encézinx, $. f, Guérison , cure , 8. f. 

:00k rétablissement , s. m. Geneézing 
2f behändeling van wonden of ziekten. 
Curation, 5. f. ; 

Geneeziugs-kennis der menschen-lichaes 
men, 5. f. Physiologie, s. f. 

Genexen, adj. Genegen tot iemand. 
A/Jectionné, ée. Hy is my reer ge- 
nesen. Il m'est fort affectionné. 

Genegen of genevgd tot iet , adj. 
ÆEnclin, ine; adonné , ée. Hy is 
&enegen tot overdaed. Z2 est enclin 
& la débauche, il aime la débau- 
che. 

Genegen zyvn, ». n. Geneygd zyn. Pen- 
cher. Het meesten-deel der regters 
waeren genegen her vry te laeten gaen. 
La plupart des juges penchoient à 
Je renvoyer absous, | 
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| Genegentheyd , #..f. Vrienschap. Æmi- 


lié y affection , inclination, s. f. 

Genesentheyd, s. f. Drift, herts-toyt. 
Passion , s..f. 

Genegentheyd, s.f. Neyging. Penchant , 
s. m. Zyne genegeutheyd wederstaen. 
Résister à sun penchant 

Generael, s.m. bast. 1. Veld-heer. Gc- 
néral, s. w., plur. généraux. 

Generael ; adj. bast. w. Alzemeyn. Gé- 
néra! , ale , plur. généraus , ales. De 
staeten generael. Les é'ats généraur. 

Generalissimus, s. m. bast. w. Opper- 
bevelhebber. Généralissime , s. m. 

Generael maeken, ». 4. Algemeyu mae- 
ken. Généraliser. 


* Generael pardon, s. n. bast. w. Ver- 


giflenis. Æmnistie, s. f. 

Generaliteyt, s.f. bast. w. Généralite, 
s. f. 

Generaelschap , s. n. bast. w. Génera- 
lat , s.m. dignité de général , s. f. 
Generaelyk, ade.bast. w. Généralement. 
Genereus, genereusiteyt ( zoeks ) Mild, 

mildaedigheyd. 

Genesis, het boek genesis, het Dock 
der schepping, s. n. Genese, s. f. 

Geneuglyk, adj. Genoeglyk. P/aisant , 
ante ; facétieux , euse : agréable. 
(zoekt voorders) Genoeglyk. 

Gevever, s. mn. bast. w. Geniévre, s. m. 

Gevever-bezië, s. f. Graine of baie du 
genevrier 3 3. f. 

Genever-boom, s.m. (Generrier. s. m. 

Genever-olie, s. f. Huile de genicvre , 
sf 

Gengber (soekt) Gember. 

Genies, het niezen, s. n.niezing, s. f. 
Eternuement , 8. m. 

Geniet (zoekt) Genieting. 

Genieten, >. a. Jour, v.n. reg. gen. 
Eene volmaekte gezondheyd genieten. 
Jouir d'une santé parfaite. 

Genieten, >». a. Ontfangen. Heceroir. 
Ik heb veél vriendschap van hem ge- 
noôten. Jai repu beaucoup d'amitié 
de lux. 

Genieten, ». a. Bezitten. Posséder. God 
genieten. Posséder Dieu. 

Genieler, s. m. Bezitter. Possesseur , 


s. m. 

Genieting, s. f. geniet, s.n. Posses- 
sion jouissance » 8. Ê, : 
Genitivus, s. m. l'eelder. ( woôrd der 

spraekkonst) Oénitif, s.m. 
Genoey, adr. Asses, srffisamment. 
Geld genoeg. Æ#ssez d’argent. 
Genoeg doen (zo68t) Voldoen. 
* Genoeg-doening , s. f. Satisfaction , 
s. f. 


Genoeg zyn, ». n. 6j imp. Suffire. 
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* Genoegelyk euz. (soskt ) Genoeglyk 


enz. 

Genoegev, s.n. Voldoening. Sarisfac- 
tion, s. f. contentement , s. m. 1k heb 
hem alle genoegen gegeéven. Je lui ai 

, donné toute sorte de contentement. 
Zya genoegen veémen, zich verlusti- 

n. Se divertir ; ook (gemeynzaeme 
spreék-wyze) prendre ses ébats. Ik 
Leb myn genoegen. J’ai mangé assez. 

Genoegen, s. n. Bebaeyen, vermaek. 
Plaisir, contentement , s. m../yn 
genoegon ergens in scheppen. Prendre 
plaisir à quelque chose. 

Zich genoegen, zich vergenoegen, ». r. 
Se contenter. 

Genoeglyk, adj. Plaisant, ante ; fa- 
céticur , euse ; agréable. ; 
Genoeglykheyd of genoegte, s. f. Plai- 
sir, contentement , 8. D. Joi6 , Safis- 

Jaction, s.f. 

Gcnoegraem , ad). Suffisant , ante. Een 
genoegzaem gctal recrueten. Un nom- 
bre suffisant de recrues, 

Genoeyzaem of genoegzaemlyk , ado. 
Suffisemment , asses. Ik ben er ge- 
poegzsem van overtuygd. J’en suis 

assez persuadé. 

Gcnocgraëm, ads. Bynaer, bykans. 
Presque, peu s’en faut. Dien man 
is geoeyzaem geruineérd. Ces homme 
€struiné ou peu s’en faut ; cet homme 
est presque ruind ; cet homme est 
ruiné ou autant vaut. 

Genoegzaemheyd , s. f. Suffsance , va- 
lidité , s.f. 

Genoffel (soekt) Giroffel. | 

Genomen dat, conj. Supposé que, reg. 
con]. Genomen dat het zoo was ge- 
schied. Supposé que da chose se füt 
Passée ainsi. 

Génommerd , adj. Numéroté, de. Ge- 
uommerd of gemerkt. (koopmans w.) 

Billeté , ée. 

Genoode, s. m. et f. Gast. Convié, és. 
‘Eenen van do genooden. Un des con- 
pics. 

Genoôt, s.m. Compagnon, s. m. 
Genoétschap, 5. m. Maetschappy. Com- 
pagnie, socidté , associalion, 3. Ï. 
Genopt-laken, s. n. Aatine, s.f. drap 

Jrisé, s. m. 

Genot, s. m. Genieting. Possession, 
Jouissance , s. f. 

Gent, s. we. Manneken van de gans. 
Jars , s. w. 

Gend , stad in Vlaenderen. Gand, s. m. 

Gentenser, s.m. gèntenaersche, gent- 
sche, s. f: Gantois , oise ,s.m.etf. 

Gevtsch , adj. Van Gend. De Gand. 

Gésua, stad in Lalién. Génes, sn À 
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Genueës , s. m. Genueésch, adj. Van 
Génua. Génois ;oise , s. m.eti. et adj. 

Genus, s. ». Geslagt. (woérd der spraek- 
konst) Genre, s. m. Genus masculi- 
num nf mannelyk geslagt. Le genré 
masculin. Genus fæminiaum of vrou< 
welyk geslagt. Le genre féminin. 

Geüellend , adj. Exercé,arperimenté, és. 

Geüérlofd, adj. Permis, iss » licite. 
Is't geüérlofd ? Æst-il permis ? 

Op eene geüérlofde wyze , ady. Lici- 
tement d’une maniere liite. 

Geürdend, adj. Van eenig orden. De 
quelque ordre. 

Gepeéreld, adj. Perle, de. 

Gepeupel, s. n. bast. w. Populace, 
s. f. 

Gepeuter, s. n. Farfouillement ,s.m. 

Gepeys of gepeyns , s. n. Pensée , modi- 
lation, 8. f. A 


Gepiep, s. n. Het piepen. Piaillerie , 
8. f. 
Gepiekt , adj. Gespikkeld. Madre, ce ’ 


grivelé, ée. 

Gepraet (zoekt) Gebabbel. 

Gepreutcl, s.n. Murmure, méconten- 
tement , s. m. 

Geprevel, s.n. Murmure entre les 
dents , 5. m. 

Gepurperd , adj. Pourpre , de. 

Geraeden, partic. van racden, (soskt) 
Raeden. 

Gerneden, #. a. Deviner. Gy hebt het 
goraeden. Wous l’aves' deviné. 

Geraeden, adj. Dienstig. Æ propos, 
utile. Ik vind dat nict geraeden. Je 
ne trouve pas oela & propos , je ”ap- 
prouvs pas cela. 

Geraedraem, adj. 4 propos , utile. 

Geracken, #. nm. Paervenir , regcért dat. 
ÂAen ecu ampt geracken. Parvenir à 
uns charge. NB. Tot staet geracken, 
tot gioolen staet koëémen, is enkelvk 
parvenir. B. W. De middelen om tot 
groo'en slact te geracken. Les moyens 
de parvenir. 

In iemands gunst geraeken. Gagner 
la faveur, gagner les bonnes gräces 
de quelqu'un, sinsinuer dans les 
bonnes grices de quelqu'un. 

lu iemands ongunst geracken. Emi 
courir la disgräce de quelqun. 

Fe Uyt zyn gocd gerucken. Perdre son 
ien. 

Uyt eenig gevaer geraeken. Sorti 
de quelque danger ; échapper, se sau- 
ver d'un danger. 

Op eene sand-plact geraeken. Done 
ner sur un banc de sable, échouer. 

Over cene zand-plaet geraeken. 
Passer un banc ds sable. 
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Tusschen twee kaepen geraekt zyn. 
tre encapé. 
Weder op den weg geraeken.. (jae- 
gers woord}) Helever. | 
Geraekt, part. (zoekt) Raeken. 
Geraekt, adj. Gestoord. Offensé , cha- 
gué , ée. Hy is ligt geraekt. I! s’of- 
. Jense aisément. Hy vind zich daer 
over geraekt. Z/ s’en tient offensé. 
Gerackt, adj. Beroerd. Paralytique, 
perclus , use. 
Geraektheyd, s. f. Paralysie, apoplexie, 
f 


s. f. 

Geraektheyd-middel, s. n. Geneés-middel 
voér de geraektheyd. .Æntiapoplecti- 
que , s. m. et ad). | 

Geraemte , s. n. Squelette, s. m. car- 
casse , 5. !. Zoo mager als een ge- 
raemte. Maigre comme un squclerte. 

Geraes, s#. n. Getier. Bruit , fracas, 
pacarme , #fapage , 5. m. 

Geral (zoekt ) Gesnap. 

Gerammel, s.». Geraes. 
marre , carilon , s. m. 

Het gerammel der wapenen. Ze clique- 
tis des armes, 5. m. 

Gerammel ( zoekt ) Gesuap. 

Gereed , adj. Prêt , préte. De tafelis 
gereed. La table est prête.. 

Gereed geld , s.n. {rgent comptant , 
s. m. 

Gereed maeken, ». a. Préparer , ap- 
prêter, disposer, accommoder. 

Gereedheyd, s. f. In gereedheyd bren- 
gen. -Æppréter ; préparer, disposer. 

Gereedschap, s. n. Toestel. Préparatif, 
apprét, s. m. préparalion , s. {. Ge- 
reedschap maeken tot de reys. Fairs 
des préparatifs pour son voyage. 

Gereedschap., s. n. Werktuygen. Znstru- 
ment, outil, ustensiles, 5. m. ma- 
chine, s. f. Timmermans gereedschap. 
Des outils de charpentier. Schoen- 
maekers gereedschap. Outils de cor- 
donnier ; ook saint-crépin. Oôrlogs 
gercedschap. Des machines de guerre. 
Goedc of slegte gereedschap hebben. 
Avoir de bons ou de mauvais outils ; 
ook (gemeynzaem word) étre bien 
ou mal outillé. 

Gexreformeérd , adj. et subst. bast. w. 
Réformé , ée. 

Geregeld, adj. Réglé, ée. Geregeld 
papier. Du papier réglé. 

Geregeld , ady. Op eene geregelde wyze. 
Réglément. Hy leélt zcer geregeld. 
Il vit fort réglément. 

Geregeldheÿd, s.f. Réglement , ordre, 
s. m. 

Geregt of gerecht, s. n. De regters. 
Los juges; 5, m. plur, da justice » 


Bruit, tinta- 
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s. f. Iemand voér ’t geregt roepens 
Faire venir quelqu'un devant les ju- 
ges ; appeler quelqu’un en justice. 

Geregt , s. n. Geregt-plaets. Lieu où 
Von erécute les criminels, s. m. 
Geregts-plaets by d'oude Athéners. 
Aréopage, 3. m. Naer de gereyls- 
plaets voeren. Mener au. supplice. 

Gertut, s. n. Regts-gehbicd. Jurisdic- 
tion ,.s.f. ressort , s. m. 

Geregt, s.n. Ta'el-geregt. Mets, ser- 
piges 3. m. Wy waeren aen teerste 
geregt. Nous étions au premier ser- 
vice. Een lekker geregt. Un. mets 
agréable. Dat is zyn laetste gereut ,. 
dat is het laetste dat hy hebben zal. 
Il n’y aura désormais. plus rien à 
faire pour lui 

Geregt, pært. van regten (zoekr) Regten. 

Geregle, adj. Juste , tout juste , lem. 
toute juste. De geregte derde paert. 
Le tiers tout juste. 

Geregtelyk, adp. Doér't geregt. Judi-. 
ciairement , par voie de justice, par 
la justice. Ly zyn geregtelyk van ee 
gezet. Ils sont séparés par la justice. 

Gerrstig , adj. Regtveërdig. Juridique. 
Juste. 

Gerestigd, adj. Gewettigd. Autorisé, 
de. 1k ben daer toe geregtigd. J°y 
suis autorisé. 

Geregtigheyd , s. f. Justice, s.f. De 
geregtigheyd oeflenen. ÆExercer la. 
Justice. 

In de geregtigheyd, ado. Impartiale= 
ment , sans prendre parti. 1n de ge- 
reglighbeyd spreéken. Parler sans. 
prendre parti. 

Gerestiglyk , ad. Reptveërdiglyk. Jus- 
tement, juridiquement, avec justice. 

Geregis-bank , s. f. Tribunal, siige de. 
Justice , s. m. 

Geregts-bode, s. m. Messager, s. m. 

Geregts-dienaer, s.m._4rcher, sergent, 
8. M. 

Geregts-heer, s. m. Magistrat , s. m. 

Geregts-hof, 5. n. Cour, cour de jus-. 
ice ,.3. Î. parlement , s. m. 

Geregts-schryver, s. m. Secritaire de la 
Justice ; 8. rm. 

Geregts-stilstand , 5. m. Wacations , 
vacances, s. f. plur. 

Geregts-veragtend , adj. Contumaz , con- 
fumace. 

Geremte (sockt) Geraemte. 

Gerenomeérd (zoekt) Vermaerd. 

Gereutel , s. n. Reutel of reuteling 11 
de keél. Réle, râlement., s. m. 

Geicutel, s. n. Geraes. Bruit, mur- 
mure , 8. N. 


Gergel , sm. Sponnipg of groel dacz 
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den bodem eener tonve in sluyt. Jable. 
De bodems der vaten in gergels sluy- 
ten. Enjabler. 

Gericht ( zoekt ) Geregt. 

Gerief, s.n. Commodité ,s. f. service , 
s. m. 

Geriefiyk , adj. Commode, accommo- 
dant , ante. 

Gericllvkheyd, s. f. Gedienstigheyd. 
Humeur officieuse , complaisance,s. f. 

Gerieven, ». a. Servir , accommoder. 

Gerigt (zoekt) Geregt. 

Gering , adj. Bas , basse ; petit ,ite ; 
oil, vile, inférieur, eurc. Geringe af- 
koémst. Basse eztraction. Geringen 
borger. Perit bourgeois. Geringen 
slael, Jill esclave. 

Eene geringe zack. Une affaire de 
peu d'importance. 

Gering of gerinselvk, ade. Slegt. Mal, 
Pauvrement ; inférisurement. 

Geringheyd , s f. Bassesse , petitesse, 
modicité , s. {. 

Geriusste, adj. Le moindre , la moin- 
dre. Den geringsten borger. Le moin- 
dre bourgeois. Het geringste. La 
moindre chose. 

Germaeuen , s. m. plur. (oude volken 
van Duytsland) Germains, s. m. pl. 

Germaniën, oud Daytsland. Germanie, 
s. ft. 

Germanismus , s: m. bast. w. Duytsche 
manicr van spreekcn. Germanisme , 
s. m. 

Gernaet (zockt) Garmact. 

Gcrocp , s. n. Het roepen. Cri, s. m. 
clameur , s. f. 

Geroeyd, adj. Gemeéten. (van wyn, 
brandewyn enz.gezeyd) Apparoné, ée. 

Gerommel, s. n. Emotion, s. f, 

Gerommel, s. n. Dommelend geluyd. 
Grondement , s. m. 

Geronk, s, n. Ron/lsment , s. m. 

Geronnen, adj. Caillé , ée. Geronnen 
bloed. Du sang caillé. 

Geroost hrood (soskt) Geharst brood. 

Gerst of garst, s. J. De Porge, s. f. 
rvaer is masc. in de volgende spreék- 
Wyzen: Gepelde gerst. De l'orge 
mondé. Gepeérlde gerst. De l’orge 
perlé. 

Gerste-brood, s. *. Pain d'orge, s. m. 

Gerste-drank , s, m. gerste-water, 5. n. 
De la tisane , de l’eau d'orge, s. f. 

Gerste-korrel » sm. Grain d’orge,s.m. 

Gerstig, adj. Rance, Gerstig spek. Du 
lard rance. 

Gerstisheyd , s, JF. Rancissure, s. f. 

Gerugt, s.n. Bruit, s. m. Daer loopt 


een Gerugt dat... Le bruit court 
que... Veél serugt macken, Fairs 


beaucoup de bruir, 
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Gerugt, s.n. Naem enfaem. Réputa- 
lion, renommée , 3. f. In een goed 
of kwaed gerugt zyn. Æ#voir bonne 
ou mauvaise renommee, être en bonne 
ou mauvaise réputation. 

Gerugt dat het zout in ‘t vuer maekt , 
s. n. Décrépitaticn , s. f. 

Gerugt van sprankelende vuer, s. n. 
Crépitation , s. f. 

Gerugt van ‘t water in de keél enz., s. n. 
G'argouillement , s. m. 

Heymelyk gerugt ,5.n. Bruitsourd, s.m. 

Gerust, adj. Stil. Tranquille, calme, 
paisible. Een gerust gemoed. Une 
conscience tranquille. 

Gerust zyn, ». n. 4voir l'esprit en 
repos , W'apoir aucune inquiétude. 

Zich gerust houden , #. r. Se tenir en 
repos, : 

Gerust stellen, ». a. Calmer, mettre 
Pesprit en repos. 

Gerust of gerustelyk,. ady. Tranquille- 
ment , paisiblement. 

Gerustheyd , s. f. T'ranquillité, s. f. 
calme, repos, s.m. 

Gerustheyd, s. f. Verzekertbeyd. Sécu 
ruée , S. f. 

* Geruststelling, s.f. Gerustheyd. Tran- 
quillité, s.f. 

Geruyn , adj. Eenen geruymen tyd. Un 
long espace de temps , long-temps. 
"T's eenen geruymen tyd geleéden. 
Il ÿ a long-temps. 

Geruysch, s. n. Getuyt der ooren. 

‘intouin , s, m. 

Geruysch van den wind, s. n. Bruit 
of sifflement du vent , s. m. 

Geruysch der boomen, s. n. Murmure 
des arbres agités par le vent , 5. m. 

Geruyt, adj. Met ruyten. Losangé , és » 
en losange. 


Gerym, s. n. Siegt gerym. Rimaillerie, 


s. f. 

Gerym (soekt) Gedigt. 

Geschacher, s. ». Schachery, woekery. 
Usure, grivellerie , s.f.. 

Geschal , s. n. Bruit, son éclatant, 
s.m. fanfare , s. F. Onder‘'t geschal 
der trompetten. 4 Îa fanfure des 
trompettes. 

Geschapen , part. van scheppen (s064f) 
Scheppen. 

Geschapen, adj. Het staet er slegt ge- 
schapen. Les affaires sont en mauvais 
état. 

Geschapentheyd nfgesteltenis der zseken, 
s. J. L'état des aflaires , s. m. la 
suuation ; la disposition des affaires, 
-s. 

Gescharmutsel , s. n. Escarmouche , s.f. 

Gescharrrl, s. ». Geraes met de voeten. 
NB. HF'ord doûr sen verbum versaclt. 
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Laet dat gescharrel staen. Cessez de 
gambiller. 

Ceschater ,s.n. Bruit, éclat, s. m. 

Geschelpt , adj. Met schelpen. (van vis- 
schen gezeyd) Æcailé, ée. 

Geschenk, 5. n. Présent, s.m. Ge- 
schenk van geld, brood en wyn. (by 
d'eude Romeynen) Sportule, s. f. 

Gescherm, s. n. Het schermsn. Æscrine , 
s. f. 

Geschermutsel, s. n. Escarmouche, s. f. 

Geschers, s.n. Gespot , spotterng. Aail- 
derie , mogquerie ; 5. Î. 

Geschetter, s. n. Bruit, éclat, s.m. 

Geschied-boek, s.n. Histoire, s.f. 


Geschiedén , ». n. 6f impers. Arriver. 


Het geschied somtyds. 77 arrive quel- 

quefois. Dat kan geschieden. Ce/a 
peut arriver, cela se peut faire, cela 
se peut. 

Geschiedenis, s.f. Histoire, aventure, 
s. f. événement, s. m. Gehoyme ge- 
schiedenis. #Ænecdote, s. f. 

Met geschiedenisbeciden vercierd, ad}. 
Historie, ée. 

Met geschiedenis-beclden vercieren, »#.a. 
Historier. 

Geschiedenis-schryver, s. m. Historien, 
s. M. 

Geschikt, adj. Zedig. Modeste, retenu, 
we; discret , te; sage. 

Geschikt of vereenigd , adj. Assorti, ie. 
7T is een kwalyk geschikt houwelyk. 
C’est im marioge mal assorti 

Geschikt nf gestelt, bereyd , adj. Dis- 
posé » ée. 

Geschikt, partic. vau scikken (zoeit) 
Schikken. 

Geschikteiyk , ads. Modestement , dis- 
crètement. 

Geschiktheyd, s. f. Zedigheyd. Modes- 
tie , discrétion , retenue, s. Îf. 

Geschil, s.n. Twist. Dispute, querelle, 
contestation, 8. f. différent, débat, 
5. D. 

Geschilderd, adj. Pemt , peinte. Ge- 
schilderd ivnwaet, sits euz. T'oile 
peinte, indienne. : 

Geschillig, edj. Onesnig. Divisé , de. 

Geschimp, s. n. Schirup. Dérision, 
moqguerte, €. Î. 

Geschobd ofgesrhubd , adj. Met schob- 
ben. .# écailles , couvert d’écailles, 
fem. couverte. Geschobde visschen. 
Poissons à écailles. | 

Geschok, s. n. Het schokken. Secousse, 
s. f. branle, cahotage, s. m. 

Geschommel, s. n. Beweéging , onrust. 
ee s. f. 5 

Geschoéren, adj. Ras , rase. Hy heëit 
eenen geschoéren bol. 77 a /a tète 
zase. Geschoôren baerd. Barbe rasée. 
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Geschoôren schacp. Brebis tendue. 
Ergens mede geschosren cf belenmerd 
zyn. ÆEtre embarrassé de quelque 
chose. 
Geschreeuw, s.n. Geroep. Cri, bruit ;. 
s. m. oriaillerie, crierie , 8. t. 
Geschreeuw, s.n. Het schreeuwen der 
kinderen. Fagissement , s. m. Schor 
geschreeuw ‘f heesch geluyd der ste, 
Graillement , s. rm. 
Geschrey, 5. n. Pleurs, cris, s. m. pl. 
Geschrey of geklag, s.n. Plainte, 
lamentation , s. |. 
Geschrilt, s. #. Æcriüt, s. m. écriture, 
s.f. Slegt geschritt. Ecriture mal 
Jormée , s.f. ook ( gemeynzaem w.) 
g'ibouillage , s. m. Onulrérelvk ge- 
schriit, krabbel-schrit. Griffonnage , 


s. m. 

Geschubd {zoekt) Geschobd. 

Geschut , s.n. Canon, 8. m. artillerie, 
s. f. Het grof geschut. La grosse 
artillerie. Houte stukken geschut op 
de scheépen. Fausses-lances, s. f. pl. 

Geschut-meester, s. m3. Maure dariil- 
derie , s. m- ; 

Geschut-perk, s.m. Parc pour Partil- 
lerie , 5. m. 

Geschut-plaets in een roey-schip of in 
eene sloep, #. f. Courcier ol coursier ». 


s. m. 
Geschut-poorten, s. ff. plur. Mantelets, 
s. ro. plur. 

Geslagen goud. De l’or en feuilles. 
Geslagen vyand. Æunemi mortel, enne- 
mi juré. (zsoekt voorders) Slaen. 
Geslagt , s. n. Volk, atkoomst. Des- 

cendance , race , lignée, famille, s.f. 
Vaneenedel geslagt. D’uneracenoble. 
Geslagt, s. nm. (spreckende van de ge- 
slagten van Israël euz.) T'ribu , 8. f. 
Het geslagt van Levi. La tribu de 
Levi. ’ 
Geslagt, s. n. Genre ,s.m. Het men- 
schelÿk geslagt. Le genre humain. 
Det word is van het mannelyk we- 
slagt. Ce mot est du genre masculin. 
Geslagt , s. n. Kunne. Sere, s. m. Het 
vrouw-lyk geslagt. Le sexe, de beunu 
sexe , ie seve feminin. 
Geslagt, part. (zoekt) Slagten. 
Geslagt-boom , s. m. #rbre généalo- 
gique, s. m. Geslagi-boom der valsche 
goden. T'héogonis , 8.1. 
Geslagt-brief, s. m. Généalogie, sf. 
Geslastkunde, s. f. Scicnas des généa- 
logies, s. f. ; 
Geslagt-kundigen, 5. m. Géréalogiste, 
s. m. 
Geslagt-naem , 5.70. Nom patronymii- 
que »s 5° D 


Geslagt-register, « x. Généalogie, s Î. 
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Geslagt-register of wapen-boek , s. n. 
Armorial, s. m., plur. armoriauz. 
Geslagt-rekenaer (sosks) Geslagt-kun- 

digen. 

Geslagt-rekening, s. f. Généalogie , s.f. 

Geslagt-schryver (sockt ) Geslagt-kun- 
disen. 

Geslagt-tafel ,&. f. Table généalogique, 
s. t. É 

Geslagt-wapen , s. n. drmoiries génca- 
logiques , s. f. plor. 

Geslagt-woérd, s. n. (w. der spraek-k.) 
Article , s.m. Deelend geslagt-woérd. 
Article partitif. 

Gesleép, 5. à. Gevolg. Suite , s. S. 
Cortegs y s. nm. 

Gesietpen, part. ( zoekt) Siypen. 

Gesleépen, adj. Loos, arg. Husd, ée : 

Sin, fine : subtil, ile. 

Gesleépentheyd , s. f. Finesse , subtilité, 
s. L. 

Geslemp, s. ». Débauche ; ook (ge- 
meynzaem wodrd) goinfrerie , s. f. 
Geslol, s. n. Vertrueging. Hetardement, 

délai, s. ro. 

Gesloéten, adj. Toe. Clos , ose. 

Blet gesloôte deuren pleyton. ( sostr 
onder) Deur. 

Gesmeek , s.n. Sapplication ,prière ,s.f, 

Gesnap , s. n. Caquet, babil, caque- 
dage ; 8. M. jaserie, caqueteris , s.f. 

Gesneéden, part. (soekr) Snyden. 

Gesucéden | #. m. Gelubden. Eunu- 
que » 5. m. 

Gesnor , s. n. Bruit, ronement , Bour- 
domement , 5. m. 

Gesnor, s.n. Gezwets. Rodomontade, 
es » hablerie, 3.1. NB. De 

Word geäspireért in Lablerie. 

Gesnork , s. n. Met snorken. Ron/le- 
ment , 3. ®. 

Gesp, s.f. Boucle ,s.f. Zilvere gespen. 
Des boucles P argent. 

Gespan , s.n. Peérden. Arrelage, s. rm. 

Gespartel, s. n. Frérillement , s. m. 

Gespeél, 5. n. Spett-gezel. Compagnon, 
camarade , s. m. 

Gespcél of het spcdlen der Wokken : 


# n. Carillon, s. m. 


Gespel, gespeéhnne, #.f. Compagne, 
CRE 


Gespe-macker » #. m. Faiseur de bou- 
CES , s. m. 
tspen, ». a. Toegespen. Boncler. 
Gespikkeld , gestippeld (zoekr) Geplekt. 
Gespild , adj. (woérd der wapen-kunde) 
Fuselé, de. 


espin, s#. n, Gesponnen werk. Filage , 
s. m 


Gespleéten , ad Gekloëfd. Fourchu ,rre. 
Gosplotien of sekloblden vout. Pisd 
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- fourchu. Dier dat gespleéte voeten 
heéft (als osseu, geyten enz.) Ænimal 
bisulque. 

Gespook, s. n. Het spooken. Æppari- 
lion des spectres of des esprits, s. f. 
Veël gespook maeken. Faire bien de 
Bruit ol du sacarme. | 

Gespoérd, adj. Die spocren heéft. Epe- 
ronné y ce. Gespoérden haen. Cog 
ergoté. : 


Gesprackzaem , adj. Affable, sociables 


* Gesprackzaemlyk, adv. Æffablement. 


Gesprackzaemheyd, s. f  Affabilué, 
civilité, humeur affable, s.f, 

Gespreék of gesprek, s. n. Saemen- 
spraek. Discours , entretien, s. m. 
conversation ; conférence, 5. {. Leu+ 
geuagtig of vercierd gespreék. Pseu- 
dologie , s. f. 

Gespreék onder twee, s. n. T'éte-detéte, 
s m. 

Gesprengd, adj. Met zout gesprengd. 
Salé, de ; saupoudré , ée. Gesprengd 
vlesch. Du salé, de la chair salée. 

Gesprinkel, s. #. (boek-binders woürd } 
Jaspure , s.f. 

Gesproûten, adj. Algestamd. Jssu , uen 

Gespuys, 5. n. Schuym vaa volk. Ha- 
caille, oanaille, la plus vile popue 
lace , s. f. 

Gespuys, 5. n. Geraes. Bruit , pacarme, 
s. m. 

Gestof gist, sf. Levure , s.f. 

Gestadig, adj. Constant , ante ; dura- 
ble , stable, continuel , elle ; continu, 
ue. Gestudig weér. T'emps constant. 
Eenen gestadigen arbeyd. Un ouvrage 
continuel. Een gestadig geluk. Un 
bonheur durable. 

Gestadig of gestadiglyk, ad. Comtinuel- 
lement , sans cesse. Hy is gestadir 
bezig. Il est continuellement occupé. 

Gestadigheyd, s.f. Continaation, pere 
sévérance , constance , n. f. 

* Gestadiglyk , ado. (soekt) Gestadig. 

Gestalte of gestaltenis, s. f. T'aille $ 
Slature , forms , artitude , s. f. 

Gestalt-wisseling, £. f. Transformation, 
metamorphose , a. f. 

Gestand doeu, » & ÆEréouter, tenir, 
accomplir. Lyn woérd gestand docn. 
L'enir sa parole. 

Gestarnd, adj. £toild, e. Den ge- 
starnden hemel. Le ciel étoile. 

Gestarnte, s. n. Constellation , à. f, 
asiérisme , 5. m. 

Gesteën,s. n. Geklarg. Plaintes, Ja. 
mentations ; 8. f. plur. gémissement , 
s m, 

Gesteente, s. f. Kostelvke stoenen. P'er- 
reries y À. pl pierre préeicuse , 6, 1. 
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Gesteente zonder vlek of faut. D'amant 
parangon >» s. m. Gesteente gelyk als 
eene kampernoclje. Fongite , s. f. 
Valsch gesteente. Faux diamant : ook 
doublet , s. m. 

Gestel , 5. 7. Saemen-stelling. Structure, 
construction , composition , 8. f. 

Gesteld, adj. Vast-gesteld. Firé , de. 
Op den gestelden tyd. 4u temps 

ré. 

Gesteltenis , s. f. Lichaems-gesteltenis. 
T'empérament , s. m. complerion, 
constitution , affection » disposition, 
s. ft. 

Gesteltenis der locht. Température 
de l’air. 

Gesteltenis , s. f. Staet, voet. T'ermes , 
s. m. plur. În wat gesteltenis is die 
zaek ? Æn quels termes est ceite 
affaire ? 

Gesteltenis , s.f. Schikking. Conforma- 
tion, 8. f. 

Gesten, >. n. Gisten, schuym opwerpen. 
Jeter de l’écume , travailler, bouillir. 

Gesternd , gesternto { zoek) Gestarnd, 
gestarnte. 

Gestig, adj. Gistig. Trouble. 

Gestigt (soekt}) Stigt. 

Gestigtig, adj. Modeste, grave. 

Gestigtigheyd , 5. f. Modestie , gravité, 
s. f. 

Gestoelte , s. n. Tribune , siége , banc, 

8. M. . 

Verheéve gestoelte voôr de zangers 
io de kerken. Jubé , s. m. 

Kerk-meesters gestoelte in de ker- 
ken. Œuvre , 8. f. 

Gestof, s. n. Stofferv. Gasconnade, s.f. 

Gestommel , s. n. Bruit | remuement , 
s. m. 

Gestoôft, s. #. Een gestoôft. Fricassée , 
étuvée, 5. f. 

Gestoôtt, part. Fricassé, ée ; éluvé, 
ée. Jonge duyven met eens sterke 
saus gestoéfd. Compote de pigeon- 
neaut. 

Gestoilen , adj. Dérobé, ée. 

Gestoord, adj. Kwaed. Fäché , ée ; 
offlensé , ée. ; 

Gestoord, adj. Ontrust, verhinderd. 
Interrompu , ue; troublé , èe. 

Gestoord worden , r. n. Bous worden. 

. Se fâcher , se formaliser, v. r. 

Gestoordheyd, s. f. Trouble, 3. m. 
colère , 3. f. 

Gestreel , s. n. Gevley. Caresses , flat- 
teries , cajoleries , s. f. plur. 

Gestreépt , adj. Rayé , de. 

Gestreng , adj, Streng, hard. Rigou- 
réut , euse ; sépère , rude. Eenen ge- 
strengen Winter. Un rude hiver. Een 
gestreng Vonuis, Une sentence sérére, 
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Gestreng, adj. Agtbaer. (titel die in 
Holland aen beeren vau de wet yegeé- 
ven word) #enérable. 

Gestrengelyk , ady. Sepérement , rigou- 
reusement. 

Gestreugheyd , s. f. Rigueur ; sévérüé, 
s. f. 

Gestrikt, adj. Met strikken vercierd. 

Paré of orné de rubans , fem. ce. 
Gestrikte letters. Lettres majuscu- 

les , lettres capitales , s. ft. plur. 


Gesukkel , s. n. Getalm. Refardement , : 


lambinage , s. m. 

Gesuys der aoren , s.n. Tintouin , tin- 
tement d’oreulles , s. m. 

Geswaegers (soekt) Gezwaezers. 

Gctaend , adj. Gegeéld. T'anné , ée. 

Getakt, adj. Branchu, ue ; ook ( woérd 
der wapeu-kunde ) écoté , ée. 

Getal, s. #. Nombre ,s. m. Getal waer 
doér een ander voliomen kan verdeelt 
worden. Partie aliquote , s. f. Getal 
waer doér een ander niet volkomen kan 
verdeelt worden. Partie aliquante , 
s. f. Getal mecrmaels zuyverlyk in een 
ander vervat. (als 3 in 9) Sous-mul- 
tiple , s. m. Getal dat menu vermeuig- 
vuldigt. AMultiplicande , s. m. Getal 
dat men verdeelt. Divulende , s. m. 
Vermenigvuldigende getal. Muliipli- 
cateur , s. m. Gelal dat net de helit 
vau een ander bevat. Sousdouble, sub- 
duple , s. m. Ounuytdrukkelyke setal- 
leu. Quantités sourdes , s. [. plur. 

Getallig, adj, Numéral , ale. 

Getalm, s. n. VTalmery. Lambinage , 
rétardement , s- m. 

Getand , adj. Denté , dentelé , endenté , 
ce. 

Getand als eene zaeg. ( Woérd der 
wapen-kuode) Denché, ée. 
Getand werk. Dentelure , 5. f. 

Getapt, part.(zoekt) Tappen. 

Getapte melk, 5. f. Du lait écrémé,s.m. 

Getemd , adj. Tam gemaekt. Dompté, 
46 ; apprwaisé , ée. 

Getemperd , adj. Gemaetigd. Tempéré , 
modéré , ée ; dour, douce. Getemperd 
weër. Un temps dou. ° 

Getemperd stael. De l'acier trempé. 

Getemperdheyd, s. f. Gemaetigdheyd. 
Modération , s.f, tempérament , s. ne. 

Getemperdheyd van de locht, s. f. La 
température de l’air , s. f. 

Cetier, s. n. Geraes. Bruit , fracas , 
vacarme; ook ( gemeyzaem word ) 
sabbat , s. m. 

Getoet , s. n. Het toeten op eenen hoéry. 
Son du cor, s. m. 

Getoéreud , adj. Dat toérens hcéft. Qué 
a des tours. Een getosrend kastecl. 
Ur chéteau qui a des tours. 
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Getouw , s. n: Weévers-getouw. Métier 
de-tisserand, s. m. 
Getouvv der lint-weévers, $s. n. Hlatiére, 


s. f. 

Getralied , adj. Treillissé , de. 

Getrappel, s. n. Het trappen met de 
‘voelen. Battement des pieds , tré- 
pignement , 6. m. 

* Getreur ,s. n. Geween. Pleurs, 5. m. 
plur. cris , gémissement , s. m. 

Getrippel (zoekt) Getrappel. 

Getrokken , adj. Trait , traite. Getrok- 
ken zilver-draed. De l'argent trait. 

Eenen getrokken loop. Un canon 
de fusil, un canon rayé. | 

Getrouw , adj. Fidele. Hy is getrouw. 
Jl est fidele. Getrouw of opregt. 
Loyal, ale. 

Acen'onze lieve en getrouwe. 4 nos 
amés et féaux. ( word maer in plak- 
kaeten gebruykt, en feaux heéit in 
sing. Jeal. ) 

Getrouw of getrouwelyk , ads. Fidele- 
ment. Hy heéft my getrouw gedient. 
Il ma servi fidelement. 

Getrouwd ; adj. et subst. Marié, ée. 
De nieuw getrouwden. Les noursaux 

De d of getrouwigheyd, s. f. 

Getrouwhe uwigbeyd , s. f. 
Fidélité 7 i. Getroushey Fort 
heyd. Loyauté. 

* Getuyg, s. n. Gereedschap. Jnstru- 
“nent , outil, s. m. 

Getuygd , adj. Met zeyl en wand voér- 
zen. Een getuygd schip. Un vaisseau 
équipé of agréé ; un vaisseau muni de 
lous ses agrés. 

Getuygen, s. m. T'émoin,s. m. Ik neém 
u tot getuygen. Je vous prends à 
‘témoin. Oog-getuygen. T'émoin ocu- 
aire. Oor-getuyxen. T'émoin auri- 
Culaire. 

Onderschreéven'of eygenhandig ge- 
teekenden getuygeu. T'émoin signan- 
daire. 

Getuygen voort brengen. Produire 
des témoins. 

Getuygen verwerpeu. Récuser des 
témoins. 


# 


Getuygen , ». a. Témoigner , attester, . 


déposer. 

Getuygenis , s. f Témoignage , s. m. 
attestation, d#Lposüion , s.!. Getuy- 
genis geéven. Hendre témoignage. 

Getuygenis , s. f. Verklaeriug, verze- 
kering. Certification , s. {. 

Getuyt (zockt) Geruys. 

Getwynd , adj. 
twynde De la soie torse. 

Gety.s.n Het ty. Marée , s. f. le flux 
€! le reflux , 5, m. Het gety is verkboo- 
peu. La marée est passée. : 


Tors , retors , orse. Ge- . 


GET GEV 225 


Elk vischt op zyn gety. Chacun vise’ 
à son intérêt, chacun se sert de 
l’occasion. 

Gety-boek , s. n. Gebeden-boek. Her 
res ,5. f. plur. Een fransch gety-boek. 
Des heuses françaises. 

Gety-boek , 5. n. Brevier. Bréviaire ,s. m. 

Getyde, s. nr. Jaer-getyde. Saison, 


s. f. 

Getyde-boek (soekr) Gety-boek. 

:Getyden, s.n. pl. De kerkelyke getyden. 
Heures , s. 1. plur. l’office de l’église, . 
s. m. Zyne getyden leëzeu. Dire son 
bréviaire , dire son office. 

* Getydig, adj. Fait en temps conve- 
nable , qui arrive dans la saison, 

ait à propes. 

* Getydig, adv. (soekf) Getydiglyk. 

* Getydiglyk, ado. A temps, à propos, 
en temps et lieu ; en saison propre , 
au temps qu’il faut ; dans le temps 
qu’il faut. 

Geur, s. m. Reuk. Odeur, senteur ,s.m. 

Geurig , adj. Odorif-rant , ante. 

Geus, adj. et s. ( schimp-naem gegeéven 
aen de gerelormecrden iu de Nederlau- 
den ) Gueux, s. m. 

Gevader , s. m. Peter. Compére , par- 
rain » S M. 

Gevaderschap , s. n. Peterschap. Cons- 
pérage , s. m. 

Gevaer , s. n. Perykel. Danger ; péril, 
risque , s. m. Zich in t gevaer begeé- 
ven. S’exposer au danger. 

Gevaer loopen , ». n. In gevaer z2yn, in 
perykel zyn. Courir danger. \ 

Gevaerlyk , adj. Lorgiyk. Dangereux, 
euse ; périlleur . euse. Éene sevacrlyke 
ziekte. Une maladie dangereuse. 

Gevaerlyk , ady. Dangereusement , péril- 
deusement. Hy is yevaerlyk krank. IE 
est dangereusement malade. 

Gevaerte , s.n. Zwaer gebouw. Lourde 
machine , s. f. 

Geval,s.n. Hasard , cas , événement , 
accident , s. m. fortune , aventure , 

_s. f. NB. De h in hasard word geäs- 
pireért. Het geval heéitgewilt dat... 
Le hasard a voulu que... \k heb een 
geval gehad. J'ai eu une aventure. 

By Dr adv. Par hasard , par acci- 
dent , fortuitement. 

In geval dat, conj. By geval dat. En cas 
que , au cas que , reg. conj. In geval 
dat hy kwalyk antwodrd. En cas qu’sl 
réponde mal. 

Gevallen , ». ». Gebenren. .#rriver. Hot 
geviel dat... Il arriva que... 

Gevallen , #. n. Behaegen. Paire. Dat 
geviel my niet. Cela ne me plut pas. 

Gevallen, s, n. Beliaeyen. Plaisir, oon- 
en!oment ; $, M. Safis/action 3 8. |. 
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Gevallig, adj. Accidentel , elle ; casuel, 
elle ; fortuit , ite. Eenc gevallige ont- 
moeting. Une rencontre fortuite. 

Gevallig , adj. Byzonder. Singulier , 
particulier , ière. Dat is zeer gevallis. 
Cela est bien sirgulier. 

Gevallig of gevaliulyk, ado. By grval. 
Par hazard , accidentellement , for- 
ltuitement , par cas fortuit. 

Gevang, s. n. Emprisonnement ; 8. m. 
Gevangelyk of gevankelÿk , adj. Cap- 
tif y ive. | | 

(xevangen weggevoert worden. Ltre 
mené captif. 

Gevangen , part. ( soekt ) Vangen. 

Gevangen , s. m. Eeven dic gevangen 
zit. Prisonnier , s. w. Zy hebben 
hem gevangen genoémen. On l’a fuit 

isonnier. Zich gevangen geéven. Se 
rendre , se rendre-prisonnier. 


Uyt last vaut regt gevangen necé- | 


men. Decréter de prise de corps. 

Gevangen-bewaerder , s. m. Geolier, 
s. D. 

Gevangen-bewaerdsier , s. f. Geolière ; 
s. Î. 

Gevangen-huys , s. n. of gevangenis, 
s. f. Prison , s. {. 1n de gevangenis 
werpen. Mettre en prison. 

Gevangen-kot, s. n. Cachot, s. m. 
EÉeuwis gevangen-kot Oublisites , 
s. {. plur. 

*tGevangen neémen , het vangen, s. nr. 
gevansen-neéming , s. f. Prise , prise 
de corps ,8. |. 

Gevankelvk (zoekt) Grvangelyk. 

Gevankeuis of gcvangenis, s. f. Prison, 
s. {. 

Gevegt , s. x. Stryd. Combat ; choc, 
s. m.æ@cfion , bataille , 5. Î. 

Gevegt van menschen tegeu dieren, #. ». 
(by d'oude ronieynen ) Pancarpe,s.m. 

Gel. s. m. Vocrgevel van een huys. 
Façade , s.f. frontispice , s. æw. 

Gevest , s.n. Gevest van ceuen degen. 
Garde d’une épée ,s.f. 

Geveynsd, adj. Feint, feinte; dissi- 
mulé , ée.Eene geveynsdevriendschap. 
Une amitié feinte. Eenen geveyusden 
man. Un homme dissimulé. 

. of verzouuen , ingebeëld. Fie- 
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Geveynsd in zacken van gods- dienst. 


_ Hypocrite , bigot , ote ,adj.ets. 

Geveynsdelyk , adv. vec fcinte ; avec 
dissimulation. 
Geveynsdheyd, s#. ff. Dissimulation , 
Jeinte,s.f. 
De geveynsdheyd der hovelingen. 
L’artifice vi la dissimulation des 
courtisqiss 
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Geveynsdheyd , s. f. Schynheylighevd, 
Hypocrisie, bigoterie, s. {. phari- 
saisme , 5. M. 

Gevlamd , adj. Met vlammen gewerkt im 
eenig metael enz. Damasquiné , ce. 
Gevleeschd , adj. Met vleesch bekleed. 
Incarné , ée. KEenen gevleeschdeu 

duyvel. Un diable incarné. 

Gevlekt, adj. Geplekt. T'acheté , ée : 
marqué , ée , de plusieurs taches. (5ce- 
vlekt als eeneu pauw-steërt ofals vlin- 
der-vlerkea. ( woérd der wapen-kunde) 
Miraillé , ce. 

Gevleuzeld, adj. Aile , ce. Gevleusel- 
den draek nf sling. (word der wapen- 
kande ) Amphistére ; s. rm. 

Gevley , s. n. Flatterie , cajolerie , 
s. f. 

Gevloek , s.n. Jurement , s. m. impré- 
cation , 8. f. 

Gevoeg , s. n. Natuerlyke ontlasting des 
lichaems. Décharge , évacuation des 
excrémmens , 5. Î. Lyn gevoey doen. Se 
décharger le ventre , faire ses néces- 
sués , aller à la selle. 

Gevoezlyk , adj. Convenable. Is dat ge- 
voeglyk ? Ce/a est-il convenable ? 

Gevorglyk , ado. Op eene gevocxlvke 
wyze. Convenablement , d’une maniere 
convenable. Als dat gevoeglyk kan 
geschieden. Si cela se peut faire 
convenablement. 

Gevoeglykheyd , s.f. Convenance ; dé- 
cence » 8. f. 

Gevoegzaem , adj. Complaisant , ante. 

Gevoegzaemheyd, s. f. Complaisance , 
s. f 


Gevoel, s. n. (eenen der vyf zinuen ) 
Æitouchement , tacf, toucher , s. m. 

 Gevoel van pyn, ven hitte enz. Sen- 
liment ; 8. M. Zya gevoel verloéren 
hebben. Ævoir perdu le sentiment. 


Gevoclen , s. n. Meyning. Sentiment , 


avis, sm. opinion, 5. f. Datis het 
gevoelen van de Kerk. C’est le senti- 
nent de PÆEglise. Een valsch gevoc- 
len. Une fausse opinion. 

Gevoelen , s. n. Gevortisheyd. Ressen- 
timent , s. m. Ik zal er veel gevoelcn 
over toonen. J'en fémoignerai beau- 
coup de ressentiment. 

Gevoelen , ». æ Co «Avoir , rex. acc. ; 
avoir une opinion , “cg. gen. 1k gevoel 
beel anders van die rack. Jai une 
toute autre opinion de cette affaire. 

Gevoclen, »#. a. Gevoelig zyn, gevocliz 
toonen. Hessentir. 

Zich wel of kwalyk gevoelen , ».r. Se 
trouver bien, se trouver mal. 

Gevoelig, adj. Sensible. 1k ben 7eer 
gevoelig over uyv verdies. Je suis fort 

- sensible 
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sensible à votre perte. Eenen sevoeli- 
gen slag. T/n coup sensible. 

Gevoeliz , adj. Gestoord. Qui a du res- 
sentiment , qui est vivement touché ; 
piqué etc. k ben zeer gevoelig lexen 
hein. J'ai bien du ressentiment con- 
tre lus. 

Gevoclisheyd , s. f. Gestoordheyd. Rcs- 
sentiment ,;S. m. 

Gevoclisheyd of aendoening. Sensibi- 
lité. 

GCevoclirlyk, ad. Rudement ,vivement, 
sensiblement. lemand gevoeliglyk aen 
tasten. Æ/taquer rudement quelqu’un. 

Gcevoelloos, adj. Ongevoelig. Insensible. 

Gevorllnosheyd , #. f. Ongevoeligheyd. 
Insensibilité , 8. À. 

Gevogelte , s. n. Volaille, s. f. Les 
oiseaux , 5. m. plur. Het gevouelte des 
hemels. Les oiseaux du ciel. 1k houde 
veél van gevuzelte, ik eét geèrue 
gevogcelte. J'aime la volaille. 

Gevolzr, s. n. Sleép, stoet. Suite , 8. F. 
attirail, cortige, s m.'Talryk pevols. 
Cortége nombreux, suite nombreuse. 

Gevols , s. n. Dat ergens uyt volst. 
Suite , conséquence , s. {. De gevalgen 
van den oérlog. Les suites de la 
guerre. Hy heéit niet selet op de ge- 
volgen van die zaek. Z/{n’a pas songé 
aux conséquences de cette affaire. 

Gevolz, s. n. Besluyt eencr steling. Zn- 
duction , 5. f. | 

In gevolge | adv. Uyt hoo'fde , uyt 
kragte. £n conséquence , en vertu, 
rer. gen. 

Gevolyclyk , ads. By grvolg. Par con- 
séquent ; conséquemment. 

Gevolmagtisden, s.m. Plénipotentiaire, 
s#, M. 

Gevriet, s. n. Jointure , 8. ©. De vyf 
onderste gevristen van ‘*trugze-been, 
de lendenen. Les lombes ; s. m. plur. 

Geward, s, n. Kieederen. Habit , véte- 
ment , 8. m. 

Gewaezd, adj. Hasardé , risqué , ée. 

Gewarsen, ». mr. Gewag van macken, 
vol van zyn. Faire mention , parler, 
étre rempli, reg. gen. Alle de schry- 
vers hebben er van gewaegt. Tous 
les auteurs en ont fait mention. Heel 
Europa zal er van gewurgen. 'oute 
l'Europe en sera remplie ,toute l’Eu- 
rope en parlera. 

Gewvrend , adj. Gemeynd. Préterdu , 
ue. Den gcewaenden Czur. Le pré- 
tendu Czar. 

Gewvaer worden. Apercevoir »s Tez. acc; 
S’ apercevoir rex. gen. Hy wierd den 
M'A wewaer. Î{ aperçut Pennemi. 

1y Wierd zvnen imisslag gewaer. Î/ 
$ apercut de sa faute. 
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* Gewaer-wordiug , s. f. Zin-racking. 
Sensation ,s.t. | 

Gewag, s. nm. Alention, 8. [. récit ,s. m. 
Îk heber gewag van gemackt. J'en ci 

fait mention. 

Gewapend , adj. Armé ,ée. 

Gewapenderhaud , ad». 4 main armée, 
les armes à la main, l'épée à Li main. 

Gewas , s. n. Oovust. Jiécolte ,s. 1. Wy 
hebben sen goed wewas voir banden. 
Nous aurons une bonne récslte. 

Geiwas, s. n. Cri, s. m. Vru:r'en van 
myn eygen gewas. Des fruits de mon 
propre cr. 

Gewas, s. n. Spruyt , plant , plantsoen. 
Plante ,s.f. 

Gewascht, adj. Ciré, ce. Gewastht 
lvvwaet. T'oile cirée. | 
Gewaterd , adj. Ondé, ée ; ga:rffré, ée, 

Gervaterde stofle,. ÆE/offe onare. 

Eencn schnonen gewarerden dia- 
mant. Un diamant d’une belle eau. 

Gewwaterd, part. ( zcelr ) Wateren. 

Gewcen, s. n. Pleurs, oris, gémisse- 
méns » s. m. plur. 

Geweër, s. n. Wapcesen. Des armes, 
s. fplur. Het garnisoen is int ewecr. 
La garnison est sous les armes. Ge- 
wWeer of snaplaen. Æ'uci/, s. m, 

Geweérdigen , #.n. Daïgner. 

Gewcérmaeker, s.m. Armurier, s. m. 

Geweër-siok, s. m. Kap-s'ok drer mon 
het geweër acnhanst. Hatelier, s. m. 

Geweéten, part. ( zoekt ) Wvéten en 
wyten, 

Geweéten , s. nm. Het gewisse. Con- 
science 53. Ê. 

Geweézen, adj, Die geweést is. Qui a 
lé autrrfvis. 

Myncen geiweézen mecster. 
ancien maitre. 

Den geweéëzen Koning, den over-. 
leden Koniug. Le feu Hoi. | 

Geucid, s. n. Violence, force , s.f. 
Het veweld der golven. La vislencs 
dee flots. Temand gewell aendoen. 
Faire violence à quelqu'un. Geweli 
met geweid te keer gaen. Æepousser da 

Jorce par la f'rce. Met guweld we s- 
neémen, Prendre par force , ravir. 

Alle geweldl docn vm iet te ver- 
krygen aire tous ses efforts pour 
obtenir une chose. 

Len geweld van den duvvel marken, 
Faire un salhat du disble ; faire un 
tintamarre horrible. 

Gewclil aendoen > . a. Divinsen. F'10- 
lenter, forcer. 

Met geueld, ado. Met diwanr. Fored- 
ment ; de vire force. 

Gewelddlacdis (zoekt) Geweldir. 

Geweclddaedigheyd, 5. f Atpurssing, 
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kocvelaery. ÆEz!orsion , concussion , 
veralion ; violence , 8. f. 

Geweldenaer , s. m. Dwingeland. T'y- 
ran » 8. M. 

Ceweldenaer, s. m. Knevelaer, afpers- 
ser. Concussionnaire , 6. m. ook (int 
fignerlvk ) sangsue , s. f. 

Geweldenaery ,s. f. Dwingclandy. T'y- 
rannie , $. |. Geweldenaery of kneve- 
laery , alperssing. Concussion. 

Geweldig , adj. Hiud, zwaer. Jiolent, 
ente ; rude. FEenen geweldisen slay, 
Un coup violent. Eene ygeweldige 
dood. L/ne mort violente. 

Geweldig, adj. Vreeddaedig. Tyran- 
nique. 

Geweldig, adj. Hevig, sterk. #Fif, 
vive » ardent, cnte. Een zcer hevig 
vuer. Un feu fort vif. 

Geweldig , ady. Geweldiglyk , met ve- 
weld. Ziolemment , par force , par 
violence , avec viclence ; usec force. 

Gewcldig , ady. Leer. Ezxtrémement , 
beaucoup , fort. Dat spyt my gewel- 
dix. Cela me fiche beaucoup. 

Geweldigerhand, adv. De vive force, 
à force onverte. 

* Geweldiglyk, adv. (zoek1) Geweldig. 

Gewelf of gewelisel, s.n. Voûte, s.t. 
Het blauw gewelf, den hemel. La 
roñte asurée. 

Half-rond gewell in de kerken boven 
den hovozen altaer epz. Æbside, s. m. 

Gewelf met twee zuylen. Dou- 
Fleau , s,. m. 

Gewelf met eenen gladen opper- 
Log, Foüûte crtradossée. 

Gewel-boôg, s. m. Arc, arceau ,s.m. 
Neér-sedrukten gewelf-boég. 4re sur- 
laissé ; arc en anse de panier. Vollen 
geweli-boûg. Are en plein ceinire. 
Krommen gewell-boôg. {re bombé. 
Uytspringenden gewell- boég. re 
doubleau. Schuynen gewelt - body, 
Ye biars. 

Cervelfd , adj. Foûté , ée. Eenen ge- 
weltdenu kelder. Tne cave voutée. 

Éenen verborsen gewcltden gang, 
(wocrd der bouw - konst ) C:yr10- 
portique ; S. In. 

Gewend, parti. (zoekt) Weunen of 
gewennen. 

Geweud brood , s.n. Du pain trempé, 
s. m. des bergrets , s. m. plur, 

Gewennen, ». a. Æccoutumer. Zich 
gewennen of gewend worden. $’ac- 
coutumer , v. rec. res, den persoon 
in accus. en de zack , der men toe 
gewent , in datis. Zyne kiuderen tot 
den arbeyd gewennen. Accoutumer 
ses enfans au travail. Ik zal my dut 
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geWend maeken, ik zal dat gewend 
worden. Jé m°y accoutumerai. 

Eenen valk ter jagt gewennen. £noi- 
seler un faucon. 

Ergens aen of toe gewennen , iets 
gceWennen; iemand iïets acnwennéen. 
Faire contracter une habitude ; ook 

- (gemeynzaem woérd) acoquiner. 

… Zich ergens teer aen gewennen:; rich 
lets sterk aenwennen. Contracter une 
habitude : ook (gemeynzaem woérd ) 
s’acoquiner. 

Geverkt , adj. Ouvré , ée. Gewerkt 
koper. Du cuivre ouvré. 

Gewest, s. n. Land-streék. Contree, 
region ,; plage ,5. f. quartiers , s. in. 
plur. 

Gewveten (zoelt) Geweéten. 

Gewey, 5. n. ( jazers word ) Ingewand 
der wilde dieren. Entrailles des bêtes 
prises à la chasse , s. f. plur. 

Gewigt , s.m. Poids s Jaix , 5. m. 

Honderd pond gewigt. Cent livres 
pesant. 

Gevvigt van vier scruppels. Serrule. 

Gewigt dat de deur toetrekt. Z/a= 
let ,s.m. 

Gewigt, s.n. Aengclegentheyd. Impor- 
lance , considération, s.Ÿ. poids, s.m. 
Eene zaek van groot gewiyt. Lne 
affaire de grande importance. Zym 
fCzag 1s van gecn groot gewigt. Son 
autorué m'est pas d’un grand poids. 

Gewigtig, adj. Wighg, dat zyn gewist 
heélt. De bon poids, trébuchant ;- 
ante, 

Gewistig, adj. Van aengelepentheyd. 
Tmportant ; ante; sérieux , euse ; de 
grande importance. 

* Gewiglisheyd , ER Gewist, 
s.n. Acngelegentheyd. 

Gewillig, adj. Docile. Een gewillig 
kind, Un enfant docile. 

Gewillig, adj, Dienst-bereyd. Offcieux s 
euse ; serviable , prét à rendre ser- 
vice ; lem. préte. 

Gewillig, ady. Geërne. F'olontairement, 
de bun gré. 

Gevilligheyd, s. f Lecrzaemheyd Do- 
cuité ,s.F, 

Gewilligheyd , s. f. Bereydwilligheyd. 
Humeur officieuse, disposition à ren- 
dre seruice, s. f. | 

Gewilligisk, ado. Ongedwongen. 7'0- 
lontairement , de bon gré. 


Gewin, s. n. Winst. Gain, profit ,s. m. 


Ccwinnco, ». a. Winnen. Gagner, pro 
Jhiter. “ 
Gewinnen , #. a. Teclen. Engendrer. 
Gewin-zocker , s. m. Ilumme qui chier- 
che son profit , 8, &. 
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-Guwin-zugt , s. f. Baet-zugt. Désir de 
gagner. . 
Gewinzugtig , adj. Baet-zugtig. 4vide, 

qui cherche à gagner. | 

Gewis, adj. Leker. Certain, ame; 
sûr, sûre ; assuré, ée. De zack is 
gewis. La chose est certaine. 

Gerwis of gewisselyk , adv. Assurément, 
certainement ; constamment , cerfes. 

.Gewisheyd, s. f. Zekerheyd. Certitude, 
assurance , s. f. 

Gewisse, s.n. Geweéten. Conscience, 
s. f. Een goed gewisse. Une bonne 
conscience. 

Gevwisselyk (zoekr) Gewis. | 

Gewoel, s.n. L'rouble, embarras, s.m. 
Een huys vol gewoel. Une maison 
pleine d'embarras. 

Gervold , adj. Wollig. Laineur , euse : 
couvert de laine ;, tem. couverte. 

Gewoonte, adj. Gewend. Accoutumé , 
ée , reg. dat. Ik be dat niet gewoon. 
Je n’y suis pas accoufurmné. 

Gewoonelyk , Ordinaire. Nynen 
gewoonelvken arbeyd. Æon travail 
ordinaire. 

Gerwvoonetyk, ad». Ordinairement, com- 
munément. Dat gaet rao gewodonclyk. 
Cela va ordinairement ainsi. : 

Geivoon macken, #. a. Gewennen , acn- 
wennen. Æocoulumer. 

Cewoonte, s. f. Coutume, habitude, 
s. Î. usage , 5. m. 

Gewoonte, 5. f. Dagelyksch gebruyk. 
Routine, s.t. 

Gewoonten of zeden (zoekt) Zeden. 

Gervorden , ». n. Lact my geworden 0f 
begaen. Laissez-moi faire. Het boek 
zal u geworden. Fous aurez of vous 
recevrez Île livre. 

Gewormte, s. n. Wormen. Des vers, 
s. m. plur. | 

Gewrigt (20ekr) Gevrigt. 

Géwy (zoek1) Gewey. , 

Gewyd, adj. Consacré , és ; sacré ; ée ; 
saint ; sainte ; bénit , ite. Eenen ge- 
wyden autaer. Un autel consacré. 
Eene pue plaets. Un lieu saint. 
Geivyde schryvers. Des auteurs sa- 
crés. Gewyd brood. Du pain bénit. 

Geyl, adj. Onkuysch. Lascif, ive ; im- 
pudique ; vok ( gemeyn. w. ) ribaud ; 
aude ; adj. et subst. 

Gel, adj. Walgelvk ; walzactig, on- 
smaekelyk. Maude, dégoûtant , ante. 
Geyÿlheyd, s.f. Onkuysheyd. Lasciveté, 

impudicité, s. |. 


Geylbeyd, s..f. Walagtigheyd. Fadeur, 
sf 


Geyt, sf. (wyfken van den bok}) Caé- 
press. i Wilde get. Chamois , 5, w. 
chèvre sauvage, 
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Geyte-hair, s. n. Poil de chèvre, e.m. 
Geyte-leêr, s.n. Chevrotin, s. m. Gev- 

te-leêre handsçhoenen. Des gants de 
chesrotin. | 

Geyÿte-metk, s. f: Lait de chévre, s. m. 

Geyten-baerd , 5. m. (zekere plant) Bar- 
be-dè-chèvre , s. f. 

Geyten-berder , #. m. Chéprier, s. m. 

Geyten-melker, s. mm. (zekeren vogel) 
T'ette-chèvre , s. m. 

Geyte-vel, s. n. Geyte-huyd, s. f. Peay 
de chèvre ,s.f. 

Geytje, s. ñ. Jonge geyt. Chevreau, 
cabri, s. m. 

Geytjens werpen of voortbreugen, ». a. 
Chevroter. 

Geytjes-leêr, s. n. Leër van eene jonge 
geyt. Cubron, s. m. 

Gezabber, s. n. Gekwyl. Bave , 5. f. 

Gezag, 5. n. Autorité, s. Ÿ. Lich veél 
gezag aenmaetisen. S’attribuer beau- 
coup d'autorité. 

Gezag, s. n. Opperhoofdigheyd, Supé- 
rionrbté,s. t. £yn ampt geétt hem eeu 
groot gezag. Sa charge Qui donns une 
grande supériorité. 

Gezalld , ad. et subst. m. Oint, ninte ; 
sacré » é€. Den gezaliden des Here. 
L’oint du Seigneur, le Christ. 

Gezamender-hand, gezamentlÿk, ado. 
T'ous ensemble ,lem.toutes ensemble. 

Gezaementiyk, ad». Te saemen. Concu:- 
remment ; ook (w. van't regt) cumu- 
lativement, 

Gezang, s. n. Chant ,s. m. 

Gezang, x. n. Led, vois. dir, s. m. 
Sleépend gezang op eene lett:r-creép, 
(in'tmuziek) Prolation; s. f. Gezang 
van dry veérsen. T'ercet , s. m, 

Gezant, s. m. Envoyé, ambassadeur, 
s.m. Pauslyken gezaut. Monce. Buyten- 
gewoonen pauslvken gezaut. Légar a 
Jatère. Gezant van eenen vorst oi vau 
eene kerk of klooster in oude tyden. 
Apocrisiaire, s. m. 

Gerants-vrouw , s. f. 
s, 


Ambassadrice , 


_Gezantschap, s.n. Ambassade, s.f. 


Gezeg, s. n. Discours, s. m. 
Daer valt veél gezegs van. On parle 
beaucoup de cela ; cela fait du bruit. 
Gezegde , ( zoekt) Gezeyde. 
Gezegeld , adj. Scellé, ée : timbré , ée. 
Gezegend, adj. Gebenedyd. Bénit ,ite. 
Een gezegend land. On pays déli- 
cieux 0! charmant. 
Gezcgend vweér. Un temps char- 
mant, un temps admirable, 
Gezeggclyk, adj. Gehoorzaem. Docile , 
obéissant ; ante. Een gezegselÿk kind, 
Un enfant <'cile. 
Gezeggelvk, ads. Op eene gezrggelvk2 
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wyze. Docilement |; dune manière 
obcissante. 

Gezcuselykbeyd, s. f. Docilité, obéis- 
sance, S. f. 

Gezesgen, ». n. Hyis niet te gezegsen. 
Il ne se laisse pas persuader. Zich 
laeten gezeusen. Se laisser persuader , 
écouter les conseils qu’on donne. 

Gezel, s. m. Compagnon, s. im. 

Vryen gezel die nict getrouwd 1s. 
Garçon, s. m. - 

Gezvllig, adj. Sociable. 

Gezellin , s. f. Compagne , s.f. 

Gezelschap, &. n. Compagnie , assem- 
biée , association, s. | 

Gezelschapugtig, adj. Die veél van gezel. 
schap hond. Qui aune ot qui fréquente 
les compagnies. 

Gezet ( zoekt ) Letten. 

Gezet, adj. Dik, lyvig. Replet, ette. 
Éenen uezettenman.{/n homme replet. 

Gezet, adj. Genegen. £Enclin, ine; adon- 
né, de ; qui a du penchant pour quel- 
que chose 1k ben daer piet zeer 0p 
gezei.Je n’atpas beaucoup de penchant 
pour cela. Hy is op den wyn wezet. Il 
est adonné au vin. Dieu diamants niet 
wel yezet. Ce diamant n’est pas bien 
monté. 

Gezet, adj. Bepueld, gesteld. Firé , dé- 
termine , marqué , ée. Op den gestel- 
den tyd. 4u temps fixé. Ecnen gezet- 
ten prys. Un prix fire. 

Gezethcyd, s. f. Dikheyd. Embonpoint ; 
s. m. corpulence, s. {. 

Gezeyde, s. m. Gezesde. Het gen ge- 
zeyd of uezeyd is. Ce qui a été dus, 

Gezien, part. ( soekt ) Lien. 

Gezien, adj. geägt. Estimé, considéré, 
ée. Hy is niel zeer gezien aen ‘t hot. 
Il nest pas fort estuné à la cour. 

Geziit, adj Criblé, ée. 

Gezigt, s. n. Caones der vyf zionen ) 
Vue, s. 1. Hy heéfteen goed geziat. 
Il a la vue bonne Ik heb bem uyt het 
gezigt verlodren. Je l'ai perdu de vue, 

Een scherp gezist. Une vue perçan- 
te ol argué. | 

Hy heëft een bygezigt, hy is kort 
vau vezist. Z{ a la pue basse ol courte, 
u est myopc. 

Kortheydofzwakheyd van gezigt (zoekt) 
Kortzisusheyd en byziendentheyd. 

Cezist, s. n. Het zien, uvtzigt. FWue, 
s. . aspect, coup d’œil, s. m. Hy 
beëïde op dit gezigt. Il trembla à cet 
aspect. 

Gezist, sn. Nagt-gezigt, visioen. Wi- 
sion, s. F. De gezigten der l'ropbeëéten. 
Les visions des Prophites. 

Cezigt-eynder, $. m. Gezigt-kring , ho- 
risou, Élorisen, s. m, 
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Denkbeéldixen gezigt-eynder. Hori- 
zon rationnel. : 

Gezigt-kunde, s. f. Strael-kunde , opti- 
ca. Optique, s. f, 

Gezigt-kundigen, s. m. Strael-kundigen, 
die de optica verstaet. Opticien, s. m. 

Gezist-puutig, adj Scénographique. 
Gezigt-puntige aftcekening. Scénogra= 
plue, s. 1. 

Gezigt-zenuw , 5. f. Nerf optique, s. m. 

Gezin, s. n. Huys-gezin, Farnille , s. f. 

Gezind , adj. Intentionné , ée 11y is uiet 
wel voôr my gezind. Il west pas bien 
intentionné pour moi. 

Wel gezind, kwalyk yezind, adj. Van 
goede of kwarde humeur, De bonne 
l'umeur, de mauvaise humeur. 

Eens-gezind zvn, # n Etre d'accord, 
etre du même sentiment. 

Gezindheyd. s.f Reliyie. Religion, s.f. 

Gezindheÿd, 5. f Opinie. Opinion, s. f. 

Gezindheyd, s. f. Meynivg, vournecémen. 
Jntention ,s. f. 

Gezindheyd.s f. Genegentheyd, genevgd- 
heyd Znclination; ook (in't figuerlyk) 
pente, s. 1. penchant , s. m. 

Gezogt, part (zoekt) Zocken. 

Gezogt, adj Verre gezogt. Cherché de 
trop loin, recherché , ée. Da! is eene 
verre gezogle antwoord. foi une 
réponse bien recherchée ot cherchee 
de trop loin. 

Ecne sterk-gezogte waere. Une mar- 
chandise fort recherchée. 

’t-ls een gezout krakeel. C’est une 
querelle à dessein o' faute à dessein. 
Gezond, adj. Goed voor de grzondheyd. 
Sain, saine ; salubre. Eene gezonde 

plaets. Un lieu sain. 

Gezond , adj. ( spreékende van leere ) 
Sain, saine ; orthodoxe. De sezonde 
lcere. La saine doctrine , la doctrine 
orthodore. 

Gezond , adj. Iu gocde gezondheyd. Dis. 
pos, en.bonne santé, qui 5e porte 
bien. Ik ben niet sezond. Je ne me 
porte pas bien. 

Hy is zezond en wel aengekoômen. 
Il est arrivé sain et sauf. 
Gezouden staut, s. mm. Salubrité , 8. f. 
Ecne gezonde locht. La salubrité 
de l’air. 

Gezondmarken,# a. Gencézen. Guérir. 

* Gezond-maekelyk, a9j Gucrissable. 

* Gezond-macking,s J. Gencézing. Gué- 
rison » $. |. 

Gezondworden,».n Recouvrersa santé, 
guérir» Se remeltre, se rétablir. 

Gesond of :;ezondelyk, adv Sainement. 
Om gezond te oordcelen. Pour juger 
sainermment. | 


Gezondheyd, 5. f. Santé ,s. €. 
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Gezondheyds-brief, s. m. Gezondheyds- 
pas. Lettre de santé ,s. f. 

Gezoomd, part. Ourlé. 

Gezouten , adj. Salé, de. Gezouten 
vleesch. De la chair salée, de la 
viande sale | du salé. 

Gezugt, s.n. Géemissement, s. m. 

Gezuit, s. n. Gezalten o ïa azyn en 
zout geleyden kost. Marinade , 8. f. 
viande oi poisson confit au vinaigre 
et au sel. 

zusters, s. f. plur. Sœurs, s. F. plur. 

“ezwWaegers , s. m. plur. Beaux-frères, 
s. m. plur. 

Gezweër, s.n. Apostume , ulcere ,s.m. 

Gezwel, 5. n. Opzwelliug. Tumeur, 
enflure, s.\. Besmettclyk gezwel. Bu- 
Bon, s.m. Kleyn gezwel of puystie, 
blader. Bube , s. if. Buyten-zewoon 
gczwel, T'uméfaction , s. (. Een buy- 
ten-gewoon gezwel veroorzaeken. Tu- 
méfier , v.a Gezwel vervorzaekt doûr 
uytzetting eener slag-ader. Ænévrisme, 
s. m. ?umeur anévrismale , 3. !. Ge- 
zwel aen * verhemelte der peërden. 
Lampas , s. m. Gezwel aen de voeten 
der peérden. Courbe , forme, s. f. ja- 
vart, s.m. Gezwel aeu de borst der 
peërden tegen over ‘t hert. Anticœur, 
s. m. Gezwel onder den hoërn der 
peêrden. Javart encorné ; s. m. Water- 
yezwel aen de kniën der peêrden. 'es- 
s'gon, s.m. Beenagtig gezwel aen de 
kniën der peërden, Osseler ,s. m. 

Gezwets, s. n. Rodomontade, fanfa- 
ronnade, bravade, vanterie , hable- 
rie, s.t. NB. De h in hablerie word 

-_ gcäspireért. 

Gezivind , adj. Rasch. «Agile , alerte, 
prompt ; prompte. 

Gezwiod sezwindelyk, ad». Wite, 
promptement. 

Gezwindheyd » SF. Vitesse, agilité, 
célérité ; rapidité , vélocité, s. 1. Ge- 
zwindheyd van een peérd. Prestesse. 

Gezwollen, adÿ. Enflé, ée. 

Gezwollentheyd, 5. f. Enflure, s. f. 

Gezwoüren, adj. Juré , êe. Gezwoÿren 
land-meéter. #rpenteur juré. Gezwos- 

ren vyand. Ennermi mortel. 
» # me Leyds-man. Guide, con- 
ducteur, 8. m. 

Gier, s. m. (zekeren roof-vogel } F'au- 
four | s. rm. 

Gier-brug, s. f. Pont volant , s. m. 

Gieren, ». n. Heén en weér wenden. 
Ætre porté de côté et d'autre. 

Gierig . ad). Avare , avaricieur , cuse ; 
chiche ; adj. et subst. Eenen gizrigen 
wmensch. Un avare ; ook (semeynzaem 
.Woürd) un ladre , une ladresse, 

Girigaerd, s, m. Ayare, ayavicieur, s. Me 
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Gierigheyd, s. f. Avarice, s. f.' 

De gierigheyd bedriezt de wysheyd. 
Née sc) L’avarice nous trompe 
ien souvent. | 

Gierislyk , ado. une maniére avare, 
chichement. 

Gier-valk , s. m. (gier-vogel) Gerfaut, 
s. M. 

Gier-wolf , s. m. Loup-garou , 8. m. 

Gier-zwaluwe, s. f. Martinet , 5. . 

Giet-bak der lood-sieters, s. 7. Moule, 
s. m. 

Gieten, #. a. Met nat gieten. #rroser, 
verser , jeter de l’eau etc. sur quel- 
que chose. De bloemen gicten of be- 
gieten. Ærroser les fleurs. Water gie- 
ten in eenuen emer. Verser de l’eau 
dans un seau. Koërn in den molen- 
treuter gielen. Engrener. 

Gieten, >. a. Metael gieten. Fondre, 
Jeter en moule , jeter, couler. Erne 
klok gieten. Fondre une clcche. Druk- 
letters gieten. Fondre des caracteres. 

Gieter, s. m. Metael-gieter. F'ondeur, 
s. m. 

Gieter, s. m. Een vat waer mede men 
den hof begiet. Ærrosoër, s. m. 

Gieter , s. r Dacr men de zeylen ra1:de 
begiet. Ercope , s..f. 

Gietery , 5. f. Gicthuys. Fonderie, sf. 
Gieting, s f. Het gieten der metaclen. 
Fonte , la fonte des métaux, s. f. 
Gieting , # f. Het gieten met water enz. 

Arrosement ,; s.m. 

Gi ofit,» nm. Vergiit. Poison, s.m. 

Gittofyite, sf. Gacve. Present, don, 
cadeau, s.in. ene vrywillise gtt. 
Un don gratuit. Gilt acn ke:ken, 
gods-huyzen enz. Dotation, s. f. 

Gil, s.f. Schreeuw. Cri, s. m. 

Gild of gilde ,s. #. Communauté , con- 
Jfrérie ,; corporation, s. f. corps de 
métier, s. m. Het gildz der bo:k- 
verkoopers. Za sommunauté des li- 
braires. 

Gilde-boek , s. n. Lipre de la comna- 
naulé > Se M. 

Gilde-briet, s. nm. Acte pour entrer dans 
un oorps de mélierz 58. m. 

Gilde-broeder, s. m. Confréæ ; s. m. 

Gikle-kamer , s. f. Chambre de la com- 
munauté 0! dun corps demétter, s.f. 

Gilde-knegt , s: m. #'ales de la conm:- 
nauté , dé la confréræ , s. m. 

Gilde-reut, s. n. Prisilige o' statut des 
corps de métier of des confreries. 

Gild-os, s. m. Gekroonden os. Bauf 
gras; qu’on promène par la ville 
chargé de rubans , de fleurs etc , avant 
de le tucr,5s. rm. 

Gillen , #. #. Schreenwen. G hbpir, pous- 
ser des cris perçans. 
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Gillen, ». ». Knerssen. Grincer. Dat 
doet myne tanden gilleu. Cela me 
Sait grincer Les dents. 

Gillen, ». ». Schuyn afkappen of af- 
zacgen. (scheép-bouwers w. ) Couper 
of scier de biaïs. 

* Gilliog, s. f. Knerssing. Grincement , 
s. m. 

Gilling-hout, s. 7. Schuyn afsekapt of 
alzezacgd hout. (scheép-bouivers w.) 
Herpe , s. f. hérsilicre. 

Ginder of sinter, adv. Gins. Lé-bas. 

Giroflel, s. f. GiroHél-bloem  augclier. 
Œiller, s.m. giroflée, s. f, 

Giroflel-plant, s. f Giroflce, 6. f, 

Gis cf gissing, s. f. Conjecture ,:s, f. 
Hy doet dat by gis. Z2 agit par con- 
Jecture, 


Gispe , s. f. Roede, rocy. Werge ,s.f., 


Gispen , ». a. Geesselen. Fouctrer » don 
nér le fouct. 

Gispen, ». a. Wakker hekelen of doér- 
stryken. Pinrer ; donner de vertes 
alteinies ol des coups de langue. 
Issen, >. a. Conjecturer, seupçonner, 
deviner, augurer. 

Îk gis dat het twaclf ueren is. Je 
compile qu'i est midi. 


Gissen dort missen. (spreék-woérd) 


On se trompe souvent, quand on ogit 
Par conjectures. 
ssing , s. f. Conjecture ; présomption ’ 
8. L soupçon, s. m. ; 

Gissing maeken, y». a. Compter of cal- 
culer en gros. 

Gissing matken op zco, ». & Faire 
estinie. 

Gist, #8. f. Leoure, s. f, 

Gistaztig, adj. Gistig. Trouble ; pkin 
d’écume, iem. pleine. 

Gisten, #. ». Bouillir, travailler, jeter 
de l’écume. 

Gister of gisteren, ado. Hier. Gisteren 
avond. {fier au soir. Van gisteren, 

N Dhier. 

Gitiig (soekt) Gistagtig. 

Gistiug, s. f Fermentation, s.f. Drif- 
tige gisting der vogten of des hloeds, 
Orgasme, s. m. turgescense ; 8. f. 

Git, sf (zeker mineral) Du Jais, 
dt jaye?, s. m. Gitte knoppen. Des 
Éoutons ds jais. 
itte-uom, s.n. De la gomme guite : 


s. Î. 

Glad , adj. Effen, gelyk. Uui, poli, ie. 
Eene gladde tatel. Une table polie. 
Glad en hairloos. (van de bladeren der 
kruyden spreékende) Glabre. Plant 
met gladde en hairlooze bladeren. 
Plante glabre. 


Glad, gladiig, adj. Glibberig. Glissans, 
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ante. De stracten 2yn glid. Les rues 
sont glissantes. 

Glad, ado. Geheel. Entièrement. Hyis 
glad bedorven. I! est emtiérement 
ruiné. Hv sloeg zyn verzoek ulad af, 
TI] lui refusa entitrement sa demande. 

Gladheyd of gladdisheyd, s. f. Poli- 
tesse, s. |. Ge gladdisheÿd van zynen 
stiel, La politesse de son style. 

Gladheyd of gladdigheyd der WCyen » 
van't ys enz. NB. ford doûr glis- 
sant vertaelt. De gladdisheyd op de 
straet is zoo yroot niet meer, Les rue” 
ne sont plus si glissantes. 

Glad macken, ».a. Elfen of gelyk mae- 
ken. Pol, unir. 

Glad maeken, ». a. Glibberig maeken. 
Hendre glissant, fem. glissante. 
Gladsslaeger, s. m. Smecder. Forgeur, 

ook (zilver-smids w.) planeur, s.m. 

Glad slypen, ». à. Polir, tailler. Het 
marmer glad slypen. Polir le marbre. ” 
Diamanten glad slypen. T'aillér des 
diamans. 

Glans, s. m. Éolat , lustre, s.m. splen- 
deur, s. f. Den glans van eenen dia- 
mant. L’éclat dun diamant. Den 
glans van eenen hoed. Le lustre Pur 
chapeau. Den glans der zonne. La 
splendeur of Péclat du soleil. Die 
kleeding zal haere schoonheyd glans 
by zetten. Cet ajustement relevera 
l'éclat de sa beauté. 

Glans geéven, ». a. Glanssen. Zustrer. 

Glans geéven, ». n. Blinken. Briller , 
éclater , reluire. 

Glaus-geéver, s.mm. Lustreur, s.m, 

Glansryk, adj. Vol glans. Brillant , 
éclatant , resplendissant , ante. 

Glansser (zoekt) Glans-geéver. 

Glanssig of glanzig, adj. Luisant , ante. 

Glaske of glasje , s.n. Un petit verre , 
s. m. 

Glas, s.». Venster.glas, drink-glas enz. 
Verre, s.m. Witglas. Du verre blanc. 
Een wyn-glas. Un verre à pin. Een las 
Wyn. Un verre de pin. Uyt een glas 
drinken. Boire dans un verre. 

Glas, s. n. Glaze ruyt. Vitre, s.f. car- 
reau devitre,s.m. Eene glaze venster. 
Une vitre. 

Glas van eenen spiegel af van eenc koets , 
f.n. La glace d'un miroir, la glace 
dun carrosse , 5. f. 

Een vergroot-glas. Loupe, s. F, 
mioroscope y 8. M. 

Glas, uer-glas, s.n. Zand-looper, Sa- 
ble , s. m. 

Myn uerglas is verloopen, myn 
leéven is peryndisd, Ma carrière of ra 
vie est finie, | 
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Clas-blaezen , ». a. Glas-maeken. Faire 
of souffler du verre. 

*t Glas-blaezen , s, n. Soufflage , s. m. 
verrerie , Sel | 

Tot glas macken, ». a. Glas doen wor- 
den. F'itrifier. Aerde die tot glas kan 


gemaekt worden. Terre pitrifiable of 


vitrescible. 

Glas-blaezer , s. m. Glas-maeker. Jer- 
riers S. M. 

Glas-blaczery , s. f. Glas-maekery, het 
glasblaczen. Werrerie, s. f. 

Glas-kruyd, s.n. Pariétaire, s. f. 

Glasraem , s. f. Fenêtre, s. f. 

Glasroede, venster-roede , s. f. Werge 
de vitre , s.f. 

Glas-schilder , s. m. Peintre sur verre, 
s. m. ; 

Glasvenster (zoekt) Venster. 

Twceede of dobbele glas-venster. Contre- 
vitre. 

Glasvogt, s. n. (wocrd der ontleéd- 
en heel-kunde) Humeur vitrée , 5, Ê. 

Glas-werk ,s. n. De ylaze, de raemen. 
Würage , s. m. 

Glaze , adj. Van glas. De verre. Eene 
glaze pen. Une plume de verre. 
Glaze, adj. Van glas-ruyten. Pitre , ée. 
Feue glaze deur. Une porta vitrée. 
Éene glaze kas. Une armoire vitrée. 

Glaze-macker, s. m. Witrier , s. m. 

Glazc-maekers-hamer, s. m. Besaiguë 
oi bisaiguë , 8. f. 

Gluze-werk of gleys-werk, s. n. Aerde- 
werk dat verlood is. De la poterie 
plombée, sf. 

Glibberen, ». n. Glisser. 

Glibberigof slibberaglig, adj. Glissant , 
ante. 

Glibberigheyd of glibberagtigheyd , s. f. 
NB. Hord dour glissant pertaelt. De 
glibberagtisheyd van den vez hoeéft 
my doen vallen. Le chemin glissant 
m'a fait tomber. 

Glinrlach, s#. m. Grim-lach. Souris , 
sourire ; Se M. 

Glimmen, ».n. Bliuken. Reluire, bril- 
ler , éclater. 

GClimmen, >». n..Gloeyen. S’al/urner.. 


prendre feu, être allumé. De koclen. 


glimmen. Les charbons sont allumés. 

Glimmend , adj. Blinkend, Luisant , 
ante. Glimmend hout. Du bois luisant. 

Glimmend , adj. Gloeveud. dent, 
cnte; allumé, ée. Eene glimmende 
koël. Un charbon allumé , un char- 
bon ardent. 

Glimp, s. m. Schyn. Apparence , s. f. 
dehors , semblant , s. m. Om eeneu 
schoonen glimp aen die leugen te gec- 
veu, Pour donner un bcau dchors à 
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ce mensonge, pour colorer ce msn- 
songe. | | 

* Glinster, s. n. (zoekt) Glinstering. 

Glinsteren, »#. #. Blinken. Refuire , 
briller , éclater , resplendir , étinceler. 

Glinsteren, ». n. (woérd der sterre-k. ) 
Scintiller. 

Glinstereude , adj. Brillant, luisant , 
reluisant , éclatant , étincelant ;ante; 
radieux » euse. 

Glinstering, s. f. Lustre , éclat , étincel- 
lement , s. m.étincelle, s.1. 

Glinstenworm, s. m. Wer luisant , s.m. 

Glippen, ». n. Uytschuyven. £chapper , 
glisser. Mynen voet glipte uyt. Le 
pied me glissa. Den paling glipte uyt 
myne handen. L’anguille m’échappa 
des mains. 

Glipperig enz. ( soeks ) Glibberig enz. 

Glocd,s.m. Brasier , feu, s. m.braise, 
ardeur ,; chaleur, 8.1. 

Glozyen, ».n. Étre ardent , étre rouge. 
Het yzer glueyt. Le fer est rouge. 
Glocyend of gloeyig, adj. Ardent , 
ente; rouge, enflammé , embrasé , eo. 
Glocyende koôlen. Des charbons ar- 
dens. Een gloeyig yzer. Un fer rougs. 
Gloeyende begeërten. Des désirs en- 
flammes of ardens. Gloeyende kogels. 

Des boulets rouges. 

Gloeyende koélen , s.f. plur. Braise, 
s. l. brasier, s. m. 

Gloeyend worden, ». n. S’embraser., 
s’allumer, v. r. devenirrouge ; v.n. 

Glocying der metaelen voér dat ay smel- 
ten, s. f. (woérd der schey-kunde ) 
Jgnition , s.f. 

Glorie, 5. f. Heerlykheyd. Gloire, s. f. 

Glorie-ryk , adj. Gloricuxz, euse. 

Glorie-zugt, 5. f. Glorie-dorst. Æ{mbi= 
tion jenvie d'acquérir de la gloire, s.t. 

Glueren, ».n. Loeren. Guigner, épier, 
lorgners. 

Gly-baen , s. f. Baeu om te ryzen. Glis- 
sore , s. . 

Glyden ofgleyen, ». n. Ryzen. G/'sser. 

Gochclen enz. (zoekt) Goochelen ens. 

God, s. m. Dieu, s. m. God aenbiil- 
deu. Ædorer Dieu. Om Gods wille. 
Pour l’amour de Dieu. | 

De goden der heydenes. Les diese 
des payens, les faux dieux. 

God dauk | God zy geloôtfd. Grâce: à 
Dieu. God geéve dat... Dieu veuille 
que... Dat verhoede God. 4. Dix 
ne plaise. 

Godendom, s. n. De fabel-goden. Las 
dicux de la fable , s. m. plur. Les 
divinités payennes, «. f. plur. 

Goden-drank, s. m. Nectar, s. m\ 


Godenspys, s..f. Aubraisiss sw. f. 
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God-5elerrde ( zcek!) Godsgeleerde. 

God-sewyd, adj. Consacré à Dieu, 
fem. consacre. 

Godbeyd, s.f. Divinité, s. f. De God- 
heyd van Christus. La divinité de 
Jésus-Christ. Godheyd uyt de ver- 
digtselep. Jéite. 

Godheyd, s.f. Gods-zcleerdhevd. T'Aÿn- 
dogie, s. {. Doctoñr in de Godleyd. 
Docteur en L'hsologie. 

Godinne, s.f. Dévsse, s. f. 

Godist, s.mm. Déiste, s. m. 

Godistery, s.f. Déisme , s. m. 

God-lasieren, ». n. Blasphémer, (ziet 
vourds) Gods-lastering enz. 

Goi-lievend , adj. God-minnende. Dé- 
voi, ote ; qui aime Dieu. 

Godloos, adj. Impie, méchant, ante ; 
scélérat , adj. et subst. Gy zyt eenen 
godloozenmensch. Fous tes un imrpie, 

Godloos of yodloozelyk , adv. l’une 
manière impie. | | 

Godloosheyd, s. f. Impicté , scéléra- 
tesse, s.f. 

Godlÿk, adj. Uytsteckende. Divin, ine. 

Godiÿk, adj. Théologal, ale. De god- 
lvke deugden. Les vertus théologales. 

Godiyk, ad». Op eene godlyke manier, 
op eene uytueleéze wyze. Divinement. 

Godiÿk en menschelÿk tsaemen, adj. 
T'héandrique. 

God-mensch, s. m. (word van Christus 
gezcyt) Théantrope. 

Godlykheyd , S.f. Divinité , s. f. 

Gods-bestier, s. n. Gods-bestiering. 
T'héocratie , 8. f. 

Gods-bestierig, a. T héocratique. 

Gods-bode, 5. m. Gods-sezant. Envoyé 
de Dieu , s.m. 

Gods-dienst, s.m. Religion, s. f. culte 
OÙ service divin, s. m. 

Goisdienstig > adj. Religieux , euse ; 
Pieux , euse. 

Godsdienstigheyd, s. f. Piété, religion, 
devotion, s. f. 

Godsdienstiglyk, adv. Relicieusement. 

Gods-gaeve, s.f. Don de Dicu, s.m. 

Gods-gcheymenis, s. f. Mystére divin, 
s. m. 

Gods-seleerden, s.m. Théologien , s. m. 

Gods-gelcerdheyd, sf. T'héologis , s.f. 

Gods-selerdelyk , ad. T'héolooique- 
ment. | 

Gods-zenade, s. f (zeker geneés-kruyd) 
Graliole, 5.1. 

Gods-liuys, $. n Gast-huvs. Hôpital, 
plur. hôpitaur ; hütel-dieu > S. M. 

Gods-kunde, s. f T'heclogie , sf. 

Gods-lasteraer | 5. m, Blasphémateur , 
s. M. 


Godslasterins , sf. Elasphëme , s. m. 
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Godslasterlyk, adj. Blasphématoire. 

Gods-lasterlyk, ady. En blasphemant , 
avec blasphéme. 

Gods-penning, s. m. Arrhes, sf. plur. 
Eenen gods-penning geéven. Æ#rrher , 
donner des arrhes. 

Het zcéven van gods-penning, s. n. 4r- 
rhement , s. 10. 

God-sprack, s. f Oracle, s. m. 

Godsiegcéring ( zoekt) Gods-bestier. 

God-vergeëten, adj. Impie , adj. et s. m. 

God-verloocheuaer , s.m. God-verzacker. 
Aihée, s. m. 

God-verzackery , s. f. Ærihéisme , s. m. 

Godvreezende of #odvruutis, adj. Pieus, 
euse ; religieux) euse ; dévot , ote ; 
ascétique. 

Godvreczendlieyd of godvrugtisheyd , 
s.f. Picté , religion, dévotion, s. f. 

De godvreezendleyd is het be insel 
der wysheyd. La crainte de Dieu est 
le commencement de la sagesse. 

Godvrugt (zoekt ) Godvrugtigheyd. 

Godvrugtig, adj. Godsdiens'is. Devot, 
ofc ; religieux, euse; ascétique. 

Godvrugtizheyd, s. f. Godsdienstigheyd. 
Dévotion , s. f. 

Godvrugtiglyk of godvrugtelyk, ado. 
Picusement ; dévotement ; religieu- 
sement. 

Godzaliz;, godzaligheyd enz. (zoekt) 
Godvreezend , godvreezendheyd enz. 
God-zoekeude, adj. Quicherche Dieu. 
Goed, adj. Bon , bonne. Een goed werk. 

Un bon vurrage. 

Een goed leéven hebben. Fipre 
agréablement , vivre à son aise. 

Goed, s.n. Bien, s. m. Het opperste 
goed. Le souverain bien. Alle myne 
goederen. T'ous mes biens. 

Onrestveërdig goed. Du bien ao- 
quis injustement. 

Geleend goed zonder intrest. (woérd 
van'tregt) Commodat , s. m. | 

Aengewonnen goed ten tyde van't 
bouwelyk. Conguét, s. m. 

Hy verkoopt slest soed. Z/ vend da 
le drogue. Goed yoed. Bonne mar- 
chandise. 

Myn goed, myue kleeren. Mes 
hardes. : 
Ecns voér goed, ads. Une bonne fois. 
Goedaerdig, adj. D’un bon naturel, 
doux, douce ; aimable , affaile. 
Goedacrdigheyd, s. f. Bon naturel, 

s. m. douceur , affahilité , s.f. 

Goedaerdiylyk, ad. Aflablement , bé- 
nignement. 

Gocd-bezitter, s. m. (woôrdvan'tregt) 
Bien-terant, s. r. 


Goed doen, », a. Faire du bien, Ik beb 
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hem veél soed gedaen. Je lui ai fait 
beaucoup de bien. 

Goed-doen, ». a. Verzgoeden. Dédom- 
mager ,indemniser ,veg. gen. réparers 
rey. acc. 1k zal hem dat verlies goed- 
doen. Je le dédommagerai de cette 
perte ; Je réparerai cette perte. 

Goeddnnken, sn. Goedvinden, mey- 
hiny. Avis , Sentunent, S. 01. Opi- 
nion , s. 1. Ik heb u myn gocddunen 
gezcyt. Je vous ai dit mon sentiment. 

Gocddunken of yoedvinden, s. n. Zin, 
wil. Fantaisie , volonté , s. {. Nae 
zyn gocdduvken leëéven.  #’ivre à sa 
J'antaisie. 

Gorddunken, ». impers. Sembler bon. 
Het heëit ons goedzedagt. 1! nous a 
semble bon. Doet zoo als 't u ygoed- 
dunkt. Faites comme bon vous semble. 

Te goed houden, ». a. Goedvinden, 
boryen. Füaire crédit , reg. gen. 

Ik heb niet meer te gocd. II ne 
me revient plus rien. 

Teu goede, ady. En bonne part. Ten 
goede houden of neëémen; niet kiwwalyk 
uetimen. Prendre en bonne part. 

Gocde-xeluk-zegger , s. mn. Aventurier , 
bohémien , s. m. 

Goede-geluk-zegster , s.f. Aventurière, 
bohémienne , s. f. 

Goeden, ». a. In hezitstellen. Jnvestir. 

Gocdenis, s. f. In bezit stelling, leen- 
huldinz, leen-goeding. Jnvestiture , 
adhéritence , 5. f. 

Goeden vrydag, s.m. Vendredi saint , 
s. m. 

De goedeweék, s. f. La semaine sainte, 
s. à 

Van goeder hand, «dv. De bonne part. 
Ik weét van goeder hand. Je sais de 
Bonne part. Ik heb die tyding van goe- 
der hand ontlangen. J’ai reou cette 
nouvelle de bonne main. Dat is ter 
goeder hand, in yoede handen. Cela 
est en bonne main. 

Ter goeder trouwe, ady. Oprezxtelyk. De 
bonne foi, fidèlement, avec fidélité. 

Ter goederuere, ady. 4 la bonne heure. 

Goederen, s. n., plur. van soed. Biens, 
effets, s. m. plur. richesses, marchan- 
dises, s. f. plur. Vaste goederen. Des 
biens immeubles, des immeubles. 
Roerende goederen. Des biens meu- 
bles. (Grond -goederen. Des biens 
Jonds. Verlore gocderen waer van men 
den eygendom niet kent. ÆEpaves, s.f. 
plur. Onvervremdbaere gocderen ; goe- 
deren die men niet may vervremden. 
Des biens indisponibles. Ongemeene 
goederen eener getrouwde vriouwe. 
Liens paraphernaus. 
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Gocdertieren, adj. Clément , ente. 

Gocdertierendheyd , s, f. Clémence, 
s. F. 

Gocderticrendlyk , ad». Avec clémence. 

Goedgekeurd , adj. Æpprouvé , ée. 

Gocdyekeurd , ædj. Toeyestaen. ( woérd 
van 'treut ) Placué, ée, 

Goedzunstig , adj. Favorable , affec- 
tionnec , ée ;» bénin, bénigne. 

Goedyqnstigheyd, s.f. ffection , in- 
clination, faveur, bénignité , a. f, 

Goedzunstislyk , adv. 4 (ffictususements 

favorablement ; bénignement. 

Goedhertig, adj. Cordial, ale; bon, 
bonne ; d’un bon cœur. 

Goedhertisheyd , s. f Adffection , oor- 
dialité, bonté, s,f. 

Goedhertislyk, adv. Cordialement , asso 
beaucoup d'affection | affectueuse- 
ment. 

Goedhcyd, s.f. Bonté , s. f. 

Goedjonstig enz. (zoekt) Goedgunstig 
enz. 

Goedkennelyk, adj. *f geën kan goed- 
gekeurt worden in rekeningen. Æ4l= 
louable. : 

Gocdkenuen in rekening , ».a. Æ{louer. 

Goedkeurder, s. m. goedkeurster , 5. fc 
Æpprobateur, trice, s. m.etf. 

Goedkeurder der bocken. Censeur 
de livres. 

Goedkeurder der inëénting der kiu— 
der-pokskens. 7noculiste. 

Goedkeureu, #. a. Apprower , homo- 
loguer. 

Gocdkeurende | adj. Approbatif, ive. 

Gocdkeuring, s. f. Approbation , homo- 
logation , s. t. 

Goedinacken , ». a. Betaelen. Payer, 
reg. acc. ; dédommager ;, indemniser, 
reg. genif. Met yelag goedmacken. 
Payer Pécot. Ik zal u dat veriies 
goedruaeken. Je vous dédommagerai 
de cette perte. 

Gocdmacken , 7. a. Bewyzen. Prouver. 
Moe zal hy zyn zeyzen goedmacken ? 
Comment prouvera-t-d ce qu'il a 
avancé ? k 

Goede maonen ofscheyds-mannen, 5. m. 
plur. Arbitres, s. m. plur. 

Goeds-moeds, ado. In koelen mocde. 
De sang froid. 

Gocd-tyds , adv. Vroeg. De bonne heure. 

Goedvinden , ». a. ‘Trouver bon, ap- 
prouver. Goedvinden of gocakeuren 
enz. (zoekt ) Goedkeurcn enz. Met uw 
goedvinden of verloi. vec votre per= 
InISSiOn. 

Gocdwillig (zoekt ) Gewillig. 

Goedwillislyk, ad, Gewilli:lyk, Je- 
lontairement , de bon gré. 
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Cordwillisheyd, s. f. Bonne volonté, 
Étenvaillance , s. f. 

Golf, 5. f. Baer. Vague, onde , s.f. 
Jlots, s. m. plur. Het geweld der 
volven. La violence des vagues. 

Golf, sf. Zee-boezm. Golfe, s. m. 
De golf van Venetiën. Le golfe de 
Venise. 

Gom, s. f. Gomme , s. f. Gom van 
den kancckboom. Æ4louchi, s. m. 

Gomugtig, adj. Gommeux , euse. 

Gom-boom, s.m. Gommier, s. m. 

Gomer, s. m. (zckere maet waer in de 


Israëliten het manna racpteu) Gomor, 


$. m. 

Gommer, s.m. Ouvrier qui gomme les 
étoffes etc. 
ommen, ». a Met gom hestryken. 
Gommer, enduire de gomme. 

Gommig (soekt) Gomastig. 

Gondel of gondole, 5. f. (venetiaensch 
schuytje) Gondole, 8. f, 

Gonnen, gonst (zoekt) Gunnen » gunst. 

Goochrelaer , 5. mn. Guychelaer. Joueur 
de pobelets , joueur de passe-passe ot 
de gibeciére , s. m. 

Goochclaery, s. f. Het goochelen. Jeu 
de passe- passe, jeu de gobelers ; 
s. m. 

Goochelaery , s. f: Bedrog. Tromperie , 
J'ascination , 5. f. 

Goochelen, ». à. Jouer des gobelets of 
de la gibecière. 

Gooclel-spel (zoekt) Goochelacry. 

Goochel-tasch, s.f. Gibeciire , 5, f, 

Goér, adj. Luer. (spretkende van melk) 
ÆAigre, tourné, ée. 

at gore goed. (van dertele kinde- 
ren spretkende) Ces têtes à l’évent , 
ces Jeunes étourdis. 

Goéragtig, adj. (spreékende van melk) 
Lueragtig. Ln peu aigre. 

Goéren , ».n. Goër worden. Se tourner, 

aigrir, V.r. 

Goût, s. f. Buys. Gouttière, s.f, tuyau, 

Conduit ; canal, s. m. Houte got, 
Echenal , écheneau of échenet , 5. m. 
Loode goôt. Uléneau , s. m. Loode 
goôt tusschen twce dakken. Corniere , 
s. f. 

Goüteling (zoekt) Goteling. . 

Goütjen, s. n. Petite gouttière, s. f. 
petit tuyau, petit conduit, s. m, 
Loode goétjen aen eenc dak-veuster. 
Noguet ,s. m.. 

Goôt-steen, s. m. Ævier, s. m. : 

Goél-water, 5. n. Vôyl water. De l’eau 
sale , 5, f, 

Gooyen, ». a. Jeier. Ilemand met stce- 
IN Ruoyen. Jeter des pièrres à 
guelqu’'un, 
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Gordel, gord-riem, s. m. Baudrier , 
s. M. ceinture, 8. f. | 

Gordel-maeker, s.m. Ceinturier » sm. 

Gorden, ». a. Ceindre. Lich worden, 
Se ceindre. 

Gordyn, s. f. Voérhangsel. Hideau » 
$. m. ook (woërd der vesting-bouw- 
kunde) courtine , s. f. 

Gordynring, s. m. Anneau Pun ri- 
deau, s. m. 

Gordyu-roede, s. f T'ringle, s.f. 

Gordÿntje voér eene venster of in cene 
koëts, s,n. Store, s. m. 

Gorgel, s. m. Strot. Gosisr, s. m. 
gorge, s.f. 

Gorgel-drank, 5 m. gargel-water , s. n. 
Gargarisme , s. m. 

Gorgelen, », n. Se argariser, V.T. 
Gorgel-gezwel, 5. n. Honchocele. goitre, 
8 m. NB. Spreckt uyt broukocele. 
Gorgeling, s. f. het gorgelen, s. n.. 

Gargarisme , s. m. 

Gorgel-klep , s. f. Épiglotte, s.f. 

Gorgelpyp , s. JS. Sifflet ; tuyau de la 
gorge , s. m. 

Gorgel-water ( zookt) Gorgel-drank. 

Gort, s. f. Du gruau , 8. m. 

Gortebry, s. f. Bouillie de g'ual à 
s. f. 


Gorten-telder , s. m. Eenen die zich' 
met de kleynste keuken-zacken be- 
moeyt, Füte-poule, jocrisse qui mène 

. des poules pisser, s. m. 

Gortig , adj. (spreékende van verkens ) 
Ladre. 


Gortigheyd , s. f. Ladrerie, s. f. 

Gort-meulen of'sort-molen , s. m. Mou- 
lin à faire du gruau, s. m. 

Gotelinx , s. f. (eeu kleyn stuk geschut } 
Berche, 5. f. 

Goud, s.n. (het kostelyÿkste van alle 
metaelen) De Por, s.m. Geslaegen 
goud. De Por battu. Geplet goud. 
De l'or écaché. Ougewerkt goud. Or 
vierge. Ongcbruyneérd of doof goud. 
Or mat. Driukbaer goud, Or potable. 

Goud , goude, adj. Van goud. D'or. 
Eeuen gouden kelk. Un calice d’or. 

Goud-berg , s. m. goud-myn , s. f. Mine 

or, s f. 

Goud-beurs , s. f. Bourse , s. f. 

Goud-bladje, s. n. Bractéole , s.f. 

Goud-bloero , 5: f. Souci, s. m. 

Goud-braessem , 5. m. ( zekereu visch} 
Dorade , 5. f. | 

Goud-draed , 5. m. De Por trait, du 

l d'or, s. m. 
Goud-draed-trekker , s. m, T'ireur d'or ;. 


s. M. 
Goud-gcél, adj. Jaune doré , ée. Goud- 
gcélhair. Des cheveux dorés. 
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Goud-geld, s. n. De Por, s. m. de la 
monnois dor, s. f. 

Goud-gewist, s. n. Trébuchet, s. m. 

Goud-gulden, s. m. (een stuk hollandsch 
geld ) Eenen acht-en-twintis. Forin 
d’or, s. m. pièce de vingt-huit sous, 
s. f, 

Goud-kever, #. m. (zeker insecte) Han- 
neton doré, 8. w. 

De goud-kust , s. f. (streék in Africa } 
La Côte Por, la Guinée, s.f. 

Goud-laken, s. n. Drap dor,s.m. 

Goud-leêr, s. n. Cuir doré > S- 0. 

Goud-maeker, s. m. Alchymiste , souf- 
fleur, s. nn. 

Goud-maekery, s. f. Het goud maeken. 
Alchymie, s. 1. 

Goud-myn, s.f. Mine d'or, s.f. 

Goud-myn-zocker, s. m. ÆArpailleur, 


s. m. 
Goud-poeyer, s. n. De la poudre dor, 
s. f. 

Goud-schuym, s. ». Litharge d'or, s.f. 
Goud-slaeger, s. m. Batteur d’or, éca- 
cheur, s. 10. : 

Goud-smedery, s. f. Orfévrerie , s. f. 
Goud-smid , s. m. Orfévre, s. m. 
Goud-steen, s. m. Aventurine , s. f. 
Goud-viuk, s.f. Pivoine, s. f. verdier, 


8. m. 

Goud-vlieg , s. f. Spaensche vlieg. Afow- 
che cantharide, s. f. 

Goud-worm , s.m. Wer luisant , s.m. 


Goud-wortel, s. m. Gouw, stinkende. 


gouw. Chélidoine, éclaire , s.*. NB. 
Spreëkt uyt kélidoine. 

Goud-zand, s.n. Sable mêlé Por, sable 
Por,s.m 

Gouvernante, s. f. bast. w. Vrouw van 
eeneu gouverneur ; ook bestierdster in 
een huys of over kinderen. Gouver- 
nantes. f. 

Gouverneéren, ». a. hast. w. Bestieren, 
regeéren. (Gouverner. 

Gouvernement, s. n. bast. w. Wooning 
van den gouverneur. Gouvernement , 
s. m. | 

Gouvernement, s. n. bast. w. Regeériug, 
bestiering, bestier. Gouvernement, 
s. m. 

Gouverneur, s. m. bast. w. Regeérder, 
bestierder, Gouverneur, s. m. 

Gouw, stiakende gouw (zockr) Goud- 
wortel. 

Te grabhel goayen, ». a. Jeter. Geld te 
grabbel gooyen. Jeter de l'argent au 
Peuple. 

Grabbelen, ». a. Happer, se jeter sur 
quelque chose. NB. De à in happer 
Word geäspireért. 


Grabbclinz, a. f. Gridling. Gribouilleite, 
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s. f. Lefs in grabbeling gooyen, laeten 
grielen. Jeter quelque chose à la gri= 
bouillette. 

Gradueél, s. m. hast. w. Choor-boek, 
Graduel ,s. m. | 

Gradueéren , #. a. bast. w. De weérdig- 
heyd geéven van licenciaet, van doctor 
enz. Graducr. 

Gracd, s. f. (w. der wis- sterre- en 
meét-konst en wysbegeërte) Degré, 
s. m. Éene graed breedte, eene graed 
lengte. Un degré de latitude , un degré 
de longitude. Die stad ligt op 60 grae- 
den breedte. Cette ville est au soizan- 
trème degré de latitude. 

Den hoogsten graed van eenige hoedae- 
nighevd, s..f. (word der natuer-k. ) 
Intension ot intensité , 8. f. 

Graed-boôg, s. m1. (zeker werktnyg oræ 
d'hoogten waer te neémen) Radiomé- 
re; S. Me ; 

Gracd-bog, s. m. (werktuyg der sterre- : 
konst) Ærbaléte, arbalestrille, s. f. 
bâton de Jacob , s. m. 

Graet ( zoekt ) Spade. 

De Graeï of Grave. (stad in Nederland } 

Grael , s.m. Comte,s.m. De Gracven 
van Vlaenderen. Les Comtes de F'lan- 
dres. 

Graetlyk, adj. Comtal , alc ; de comte. 
Gracflyke muts. Bonnet de comte. 

Graeflyk, adv. En comte, comme un 
comte. Graeflyk leéven. Wivre en - 
comte, vivre comme un comte. 


Graeflykheyd, s. f. Dignité de comte, 
s.f 


Graefschap, s. n. Comté, s. m. 

Graeg , adj. Hongerig. De bon appéiit , 
qui a bon appétit. 

Graeg (zoekt) Geërne. 

Graegheyd, s. f. Appétit, s. m. 

Graeu, s. n. De graenen. Les grains , les 
blés ;, s. m. plur. de blé, s. rm. 

Graentje, s. n. Petit grain, s. m. 

Graen-verkooper , zaed-verkooper of ver- 
koopster, s. m. et f. Grenetier, ère : 
marchand, ande de blé, s. m.etf. 

Graen-zolder , s. m. Grenier, s. m. 

Graet, s. f. Visch-graet. Aréte , 8. f. os 
de poisson , s. m. 

Graetig, adj. Vol graeten. Plein d’aré- 
tes , fem. pleine. 

Graetig (zoekt ) Greètiz. 

Graeveo, plur. van graet, s. m. Comtes, 
s. m. plur. 

Graeven , ». a. Uytgraeven. Creuser, 
Eene graîft gracves. Creuser un fossé. 

Graeven , >. a. Omgraeven. Lecher, 

fouir. 
Graever, s.m. Uytgraever, delver, Celui 
- qui creuse, iravaillcur, s. m. : 
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Graever, s. m. Schans-graever. Pion- 
nier y S. M. 

Gracver, s. m. Spitter, omspitter. Bé- 
cheur, s. m. 

Graever die de wegen gelvk maekt vor 
de leuers, s. mm. Gastadour, s.m. 

Graevin, s./. Comtesse, s. f. 

Graeving, #. f. Delving. Word doër ’t 
verbum vertaelt. 

Graeuw (zockt) Grauw. 

Graszen ; ». n. In'tgras weyden. Paître, 
paire l’herbe, püturer, brouter , être 
dans les pâturages ; ook (jacgers w.) 
siander. 

Graczis. adj. Gras-ryk, vol gras. Herbu, 
ue; herbeuz, euse ; plein d'herbe, 
fem. pleine. Graezixe weyden. De 
beaux pâturages , des prés herbus. 

Gra!,5.n. Gra.-stede. Tombeau, monu- 
ment, sépulcre ,s. m. fosse, s. f. Met 
eenen voet in ‘tgraf zyn. Ætre sur le 
bord de sa fosse. 

Steenen grai,s.n Sarcophage, s.m. 

Prael-gral, s. n. Mausolée, monument , 
s. m. | 

Gra'-dicht of graf-schrift , s. n. Æpita- 
phe,s.m.etf. 

Graf-kelder , s. m. Caveau , s. m. 

Gra'-maekor , 5. m. Fossoyeur, s. m. 

Gral-noeld , s. f Obélisque, s. m. pyra- 
mide, arguille ,8.f. 

Graf-schniit, s. n. Epitaphe, s.f. 

Gral-spelonk , s. f. Caverne où Pon 
enterre les morts , s.f. | 

Graf-steé of gra'-stede (zockt) Graf. 

Graf-stecn , gra'-zerk , s. m. T'ombe, 
pterre sépulcrale , pierre qui couvre 
de tombeau , 8. f, 

Grait ofuragt , s.f. Fossé, canal ,s. m. 
De graïten van de stad. Les fossés of 
les canaux de la ville. 

De graften vullen. Combler les 
Josses. 

Gratt, s. f. Goët, waterleyding van 
cene bcék. Au ,s. m. 

Grait onder het rad der water-molens. 
Bouldure , s.f. 

Gram , adj. Toérnig. En colére , irrüté, 
courroucé , ée. 

Gram maeken, ». a. Mettre en colère, 
courroucer , fächer ; trriter. 

Gram worden, ». n. S’emporter, se 
meltre en colere , s’irrirer , se ficher. 

Grammatica, s. f. bast. w. Tacl-konst, 
spraek-konst, Grammaire , s. {. 

Grammoediy, adj. Colére , colérique , 
violent »* ente ; emporté , ee. 

Grammocdigheyd y sf. Colére, s.f. 
emporlement > 8. M. ; 

Grammocdislyk ,; adv. En colére. 


Gramschap » $. fe Colére , 5. f. cour- 
TOUT , 5. m. 
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Gramstoorig , adj. Chagrin , ine ; coltre. 

Gramstoorigheyd , s. f. Chagrin , s. m. 
colère , s. f. 

Gramstooriglyk, adv. Jun air chagrin, 
en colers. 

Granadier, s. m. Krygsman. Grenadier, 
s. m. 

Granaet of grenaet, s. f. grinaet-steen, 
s. m. Grenat,s. m. 

Granaet of grenaet , s. f. granaet-appel, 
s.m. Grenade, 5. Ï. 

Grauaet of grenaet, s. f. Hand-gewekr, 
kryvus-getuyg. Grenade , s. f. 

Granact - appel, s. m. Grenade, s. f. 
Wilden granaet-appel. Balauste. 

Granaet-bloem of granaet-bloessem, s. f. 
Fleur de grenade , 5.1. 

Granaet-boom , s. m. Grenadier , s. m. 
Wilden granaet-hoom. Balaustier. 

Grauaet-kern , s. f. Pignon de grenade , 
s. m. 

Granaet-tasch 0j granaet-tessche, s. f 
Grenadière , s. I. 

Granit of granit-steen , s. m. Sort van 
zcer harden oosterschen marmer. Du 
granit ; s. m. 

Grap, s./. Klugt. Plaisanterie , farce, 

rs 

Grappe-macker , s#. m. Plaisant, un 
homme plaisant , s. m. 

Gras ,s.n. De l'herbe , s.f. 

lemand het gras vau onder de vorten 
wegmaeven ; hem onderkruypen. Cou 
per à quelqu'un l'herbe sous les pieds, 
supplanter quelqu’un. 

Grasagtig, gras-ryk, adj. Plein d'herbe, 
fem. pleine ; herbu , ue. 

Gras-hoter , s. f. Beurre du printemps , 
s. M. 

Gras-duynen , s#. n. plur. Dunes couver- 
tes d'herbes , s. 1. plur. 

In gras-duynen garn. ( manier van 
spreéken ) Se donner au cœur joie. 

Gras-groen , adj. Vert , verre. 

Gras-haring , s. m. Du hareng pich& 
pres de la côte ,s.m. 

Grasken , s. n. Brin d'herbe , s. m. 

Gras-maend , s. f. De maend April. 
Avril , le mois d'Avril, s. m. | 

Grasmacyen , ». a. Faucher l'herbe , 
couper l'herbe. 

Gras-maeyer , s.m”. Faucheur , s. m. 

Gras-musch , s. f. (een vogeltje) Pas- 
sereau , S. M. 

Gras-planten, s. f. plur. Grasagtige plan- 
ten. Plantes graminées , s. {. plur. 

Gras-wortel, s. m. (zeker kruyd } 
Chiendent , s. m. 

Gratie , s._ f. bast. w. Genaede, Grâce , 
s. f. 

Gratificatie, s..f. bast. w. Gratification, 
s. f. 
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Graveel, s. n. (zekere kwael) Gra- 
pelle , s.f. 

Graveelgtig of graveelig , adj. Grave- 
Jeux , euse. : 

Graveérder, s. m. bast. w. Plaet-snyder. 
Graveur ,,5. m. 

Graveéren , ». a. bast. w. Graver, bu- 
riner. | | 

*t Graveéren , s. n. graveéring, s. f. 
bast. w. Gravure , 5. f. 

Graveérsel, s. n. bast. w. Gravure, a. f. 

Graveér-werk , s. n. Gravure ,s. 1. 

Graveéryzer, s. n. graveér-naeld , s. f. 
Burin ; frisoir , traçoir , s. m. 

Graveér-yzer , steék-yzer, s.n. Poin- 
çon,s.m. 

Grave-maeker, s. m. Dood-graever. 
Fossoyeur , s.m. 

’5 Gravendal. ( eene plaets in t Lim- 
bourgsch ) Dalemn , s. m. 

*s Gravenhaege , den Haeg. { eene plaets 
in Holland ) La Haye ,s. f. 

Grauw of graeuw, adj. Gris, grise. 
Een grauw peérd. Un cheval gris. 

Grauw of snauw (xoek1) Snauw. 

’t Grauw , s. n. Het slegtste volk. Za 
populace , la lie du peuple , la ca- 
naille , s. f, 

Grauwagtig, adj. Un peu gris, qui tire 
sur le gris, tirant sur le gris ; grisätre, 

Grauwbunders , s. m. plur. ( zeker volk 
op de grenzen van Zwitserland) Gri- 
sons »s. rm. plur. ‘ 

Greuweu , ». e. Een grauw geéven, 
soauwen. Rabrouer , donner un coup 
de langue , dire des paroles rudes. 

Grauwbeyd of grauwigheyd , s. f. Cou- 
leur grise , 8.1. le gris y s. m. 

Grauw-oo5, s. f: ( woérd der geneés- 
konst ) Glaucome, s. m. 

Greel enz. ( zoekt ) Gareel enz. 

Greéling , s. jf. Werp-anker- touw. 
( schippers word) Grelin , s. m. 

Greéne-boom , s. m. Sapin rougeätre , 
s. M. 

Greéne-hout , s. n. Du sapin rougeûtre, 
s. m. 

Greéne-deel , greéne-plank, s. f. 4is 
de sapin rougeätre , s. m. 

Greép, s. f. Ecne handvol. Poignée , 5. f. 

Greép, s. f. Behendigheyd. Ædresse , 
s. f. four de main ,s. m. 

Greëtig, adj. Beseérig. Ævide, âpre. Hy 
is greélig naer ‘t geld. II est avide 
d'argent ; il est pre à l’argent , il 
aime l’argent. 

Greêtigheyd, s. f. Avidité, âpreté, 
8. l. désir ardent et insatiable ,s. m. 

: Greétiglyk, ado. Avidement , éprement. 

, FGrfe greflickamer , 5. f. bast. w. 
Greffe ,s. rm, | 
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Greffier, s. m. bast. w. Greffer, s. m. 
Grellierschap , s. n. Charge de greffier , 
s. f. « 
Gregoriaensch, adj. bast. w. Grégorien, 
enne. | 
Grenaet enz. (30ekt) Granaet enz. 
Grendel , s.m. Ferrou , s. m. 
Grendelen , », à. Former à verrou , 
verrouiller. | 
Grendels , plur. pan Grendel. Ferrour , 
8. m. plur. Grendels aen de luyken der 
scheépen. Loguets. 
Grendel-slot, s. n. Serrure à verrou, s. £. 
s. f. | 
Grens-pael , s. m. Borne , s.f. 
Grens-plaets, gréngstad, s f Frontière, 
place frontière , ville frontière , s. f. 
Grenzen , s. f. plur. De uyterste paelen 
der landen. Frontières , limites, bor- 
nes , 3. {. plur. confins , s. m. plur. 
Grenzen (s0ekt) Acngrenzen. 
Grep of greppel, s. f. Sloot tusschen 
de landeryen. Rigo!e , s. f. petit 
Josséss.m. : 
Gretiz enz. (zoekr) Greëtig enz. 
Grevelingen. (stad in Vlaenderen } Gra- 
pelines. 
Greÿn, greyne-boom enz. ( zoetr) 
Greéne-boom enz. 
Greyn , s. n. (zekere stoffe ) Camelot, 
s. m. 
Greyn, s. n. (een kleyn gewigt) Grain, 
8. Me 
Gribaen , s. f. (zeker schip ) Gribane, 
s. f, 
Griek, s#. m. Éenen uyt Grieken-land. 
Grec ,s. m. De gricken. Les grecs. 
"lis cenen griek , 't1s eenen cygen- 
zinnigen. Z7 est fantasque , c’est un 
vrai fantasque , un boterru. 
Griekeu-land , s. n. La Grèce , 8. f. 
Grieksch , adj. Grec , grecque. De griekre 
sche schryvers. Les auteurs grecs. 
Lene grieksche, eene grieksche vrouw. 
Lune grecque, une fimme grecque. 
Grieksche spreck-wyze. Hellénisme ï 
s. m. 
Grieksch , s. ». De grieksche tael. Le 
grec ,S. m. la langue precque , s. 1. 
Gricksch vuer, s. ». ( zeker vuer-werk ) 
Fes grégeois , s. m. 

Grieksch-Weissenburg. (stad van Ser- 
vién) Belgrado. Belgrade. 

Grielen, grieling (zosÂt) Grabbelen , 
grabbeling, 

Griend, s. ». Rys-bosch, wilzen-bosch 
Oseraie ; saussaie , s. 1. 

Grien-land, s: n. Terre basse où croise 
sent des saules et des osiers , s. f. 

Griet, s. f. (zckeren visch) Barbie, 
Se f. gros carrelit , s. m. 
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Crieven, ». à. Docrs'eéken. Rercer. 
NB. De prep. met By dit verbum sword 
in genit. verandert. Hy heeft myn hert 
doérwrielt, 1/ n’a percé le cœur. 

Gif, adj. Gauw, zonder haperen. Wite. 

Grit , ado. J'icment , habilement 
adroitement. 

Gritleten , ». a. Enten. Grefler, enter. 

Griflie of yrillel, 5. / Daer men op scha- 
hiën mede schrytt. Touche, s. f. 

Griflie of griflel, s. J/. Eute. Ente, 
greffe ,»5.1. 

Griflioen of sriffoen, s. m. ( cenen roo'- 
vogel) Griffon , 8. ni. 

Gevieuseld griltivens - peërd , <. nm. (w. 
der label-kunde ) Hippogriffe , s. m. 

Gri-mesken , s. n. Greffoir , sm. 

Gril ,s.f. l'antaisie. Fantaisie, quinte, 
8. {. caprice , s. m. My heëit grilleu. 
Il a des caprices. 

Ecnen man die wonderlyke grillen 
heéft. Un fantasque , un capricieux. 
Eene vrouw die wonderlyÿke grillen 
hecft. Une fantasque, une capri- 
cieuse. 

Lotte gril, zotte kuer. Caprice er- 
travagant , s. m. ook ( gemeynzaein 
word ) luble , 5. f. 

Grillen, ». n. Beéven. T'rembler , fris- 
sormer. 

Grilleu-maeker , s. m. Bouffon, badin, 


? 


6. mm. 

Grillig, adj. Kouwelyk. Frileur , euse. 

Grilliy, adj. Die arillen heëft. Capri- 
cieux y euse ; fantasque ; baroque , 
bizarre. 

-* Grilligheyd, s. f. Eygenuzinnigheyd. 
Caprice , s. m. 

* Grilliglyk , ad». Capricieusement. 

Gnilling, s. f. Frisson , tremblement , 
s. m. 

Crimatsen , s. /. plur. bast. w. Zottislie. 
den. Grimaces , singertes , s. f. plur. 

Grini-darm , s. 2n. Kronkel-darm. ( w. 
der ontleéd-konst ) Cofon , 8. m. 

Grim-lach , s. m Souris , sourire , s. m. 
Crim-lach of spot-lach. Hicanement. 

Grinelachen , #. n. Sourire , ricaner. 

Grimmelen, +. a. Krieleu. Fourmiller , 
groutller. 

Giunmen ,#. n. Brullen. Rugir. Ecnen 
grimmenden Ieeuwv. Un lion rugis- 
sant, 

C'immen, #. n. Knorren,, morren. 

. Grogner , rechigner ; bouder. 

Giimmer, s. m1. Knorder,, Grognard, 
£grcgneur ,s. m. 

Ciimnig, adj, loémig, gram. Irrité, 
€e; encolere, courroucé , ée. 


Crimmig, adj. Niet wel gezind. Che ! 


8", tne ; de mauvaise Aumeur, 
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Grimmigheyd , s.f. Gramschap. Coicre, 
8. t/courrour , s. m. 

Grimming, s.f. Brulling. Rugissement, 
s m. Griming 0f morrius. Boude- 
rre »s.f. 

Grimster, s. f. Knorster. Grogreuse, 
s. F. 

Grinniken, ». n.(spreékende van peërden) 
Hennir. NE. De word gcäspircért. 

*t Grinniken der peërden, s.n. Hennis- 
sement , s.m. NB. De hk word geäis- 
pireért, 

Grinniken, #.n. Grim-lachen. Soupire , 
ricaner. 

Grizeéren, >». a. hast. w. Diamanten 
slypen. Æeriser des diamians. 

Grocl of groeve, s. f. Een hol in de 
aerde. Æntre , s. n. 

Groel in de mynen enz., s. f. Conca- 
pile » S: f 

Groel in hout enz., s#. j. Ramure, 
coulisse , cannelure , s.t. 

Groel waer in men cea wyngaerd-lot 
legt ; s. f. Hayon,s. m. 

Grost daer ‘t glas van een uerwerk of 
den bom van eene kuÿp enz. in stact, 

+ 8..f. Drageoire js. f. 

Groei in eene zuyl, s. f. Scotie , 5. f. 

Groc!.ader , s..f. F'ilon ,s. m. 

Groen , adj. Vert, verte. Groene zyde. 
De la suie verte. 

Groen of'ouryp. Qui n’est pas mir. 

‘t Groen, s. n. Het yroen kolcur. Le 
pert ot le verd j s. an. la couleur 
verte ss.f. 

Groen, s.n. groente, s..f. F'erdure, 8.f. 

Groen of groensel ( zoekt) Groen-mves. 

Groenagtis , adj. V'erdätre. 

Groene kockskeus, s. n. plur. Gâteaux 
aux herbes ; s. m. plur. 

Groenen , ».n. Grocu worden. Ferdir , 
devenir vert. 

Groenen nf bladeren schicten. Pous- 
ser des feuilles. 

Groenheÿd of groenigheyd , s. f. Fer- 
dure , 5. f. 

Groeningen. (stad en provincie in Neder- 
land ) Groningue , s. À. 

Groenland , s. #7. ( land in ‘t noürden } 
La Groenlande, s.t. 

Grocnland-vaerder, s. m. Paisseau of 
capitaine of matelot etc. qui va en 

- Grocnlande , s. m. 

Groeu-merkt, s. f. Marché aux herbes, 
s. m. 

Groen-moes , s. n. Herbes potagères , 
s. f. plur, Agumes , s. m.plur. 

Grnente , s. f. Groene bladeren. #er- 
dure ,s. 1. feuillage, s. m. 

Groente, 5. f. Mocs-kruyden. Æferbes 
potageres , 5, !. plur. kerbage, s. m. 
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Groen-vervig, adj. Smaragdim 

Groen-vink , s. f. (een vogeltje ) ÿ’er- 
dier , s. m. 

Groen-vrouw , proen-verkoopster , s. f. 
groen-wyf ,s.n. Herbière , s.f. 

Groen-wording , s. f. Reverdissement , 


s. n. 
Groep , s. /. ( woérd der teeken-konst ) 
Groupe , s. m. 
Groepen schilderen of snyden , ». à. 

Grouper. 

Groet , groetenis , s. f. Salutation , e.f, 
salut » $° M. 

Groeten, ». a. Saluer, NB. De prep. 
met by dit verbum sword in geait. 
verandert. Met het vaendel groeten. 
Saluer du drapeau, 

Groetenis, s.f. Baisemains , compli- 
mens , S. m. plur. salutation., salua- 
de , s. f. Myne groetenis aen uwen 
broeder. Mes complimens à votre 

frère. De engelsche groetenis. La 
salutation angélique. * 

Groeve ( sockt ) Groef. 

Groeven in d'herte-hoérns , s. f. piur. 
Gouttieres , s.f. plur. 

Groey, s. m. groeying, s. f. * groeyen, 
s. n. Croissant, s. m. croissance, 
augmentation , 5. f. Het groeyen van 
de maen. Le croissant de la lune. Het 
groeyen van zyne mazt. L’augmen- 
talion de sa puissance. 

‘ Groey, s. m. Het groeyen , het wassen 
der planten. Fégération , s. F, 

Groeybaer , adj. P'egétal , ale. 

Grocyen , ». n. Croitre , aceroitre, 

Grocyen, ».n..(+an planten spreékende) 
Wasseu , schieten. #'égéter. 

Boven op iet groeyen of wassen. 
Surnaître. 

Groeyende , adj. Wassende. F7 égétant , 
ante,' 

Groeyende, adj. Groeyig. égétatif, ive. 

Grocyzacm , adj. Vrugtbaer. Kertile., 
Jecond , onde. 

Grocyzaemheyd , s. f. Fertilité , fécon- 
dité , sf. 

Grof, grove, adj. Gros, grosse ; gros- 
sier , ere. Grof laken. Gros drap. 
Eene grove faut, Une faute grossière. 

Grof , adj. Plomp , bot. Grossier s ère ; 
lourd , lourde ; stupide. 

Éeue srove sem. Une voix rude. 

Grof, grotlvk of grovelyk, ady. Grossie- 
rement ; lourdement. Hy liegt te grof. 
Îl ment trop grossièrement. 

Grot of dik macken, », a. Æpaissir. 

Grof of dik worden, ». n. S’épaissrr, 
vor. 

Giot geschut, s, mn, Grosse artillerie . 
grande ariillerie , 5. t. 
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Grofheyd, grovigheyd, s. f Grosseur $ 
grossiéreté ; épaisseur , s..f. 

Groflyk , grovelyk | ad. Zwaerlyk. 
Griévement. Grovelyk zondigen. P£- 
cher grièvement. ; 

Groflyvig, adj. Corpulent ,ente; replet, 
ette. 

Groflyvigheyd, s. f. Corpulence ss f. 

Grol-smid , 5. m. Forgeron , s. m. | 

Grol enz. ( zoekt ) Gril enz. 

* Grolder , s. mn. Grogneur , s. m. 

Grollen |, »#. nr. Knorren. Grogner , 

ronden 

* Groldster , s. f. Grogneuse , s. f. 

Grommen , ». n. Frs > g'ogner. 

Grond , s.». Fond, fonds afondement, 
8. m. base , terre , s. f. Den grond 
van het water. Le fond de l’eau, Vas- 
ten ground , vaste goederen. Des fonds, 
bien-fonds. Een huys tot den grond 
toe albreéken. Æbatire une maison 
jusqu'aux fondemens. Hy viel op den 
grond. ZZ tomba à terre of par terre. 
Grond van kant-werk. T'oilé > & DM. 
Grond van de pis. Féculence, s. f! 
Gemetselden grond onder een gebouwv. 
Platée , s. {. Onvaste gronden. Des 
croulieres. 

Uÿt den grond van myn hrert, Du 

Jond de mon cœur, de tout mon cœur. 

In den grond booren. ( spreékeude 
van seheépen ) Couler à fond. 

Te gronde gaen, #. n. Zinken. 4i/er 
à fond , couler à fond. 

lemand in den grond helpen. 44; 
mer quelqu'un ; ruiner quelqu'un de 

Jond en comble. 

J'e gronde gaeu of arm worden. 
S’appauvrir ,; devenir pauvre. 

Aen den grond zitten. ( spreékende 
van scheépen ) Etre à sec. 

Aen den groud zitten , tot het uyter- 
ste gebragt 2yn. Ætre réduit à l'ex. 
trémité. 

Den grond leggen, ». a. Jeter Les fon- 

_ demens. 

Tot den grond tee, ads. De fond en 
comble. | 

Groud-balken van een gebouw , s. m. pl. 
Patins ; 3. m. plur. 

Grond , s. m. grond-beyinsel , s. n. 
Principe, fondement , s. w. De gron- 
den van den Gods-dienst. Les prin- 
cipes de la Religion. 

Grond-beginsel der meét:kunde, 
Géométrie élémentaire. 

Boeken die de grend-beginselen van 
eene konst of weétenschap inhoudeu. 
Livres élémentaires. 

Grond-bewys, s. f. Preuve fondamen- 
tule ,6.t. 
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Groud-chyns , s. f. Rente foncière ,s. f. 

Grondeling , $. m. {rivier-visch) Du 
goujon ,; s.m. loche, s. f. 

Grondelinss , ado. ‘l'en gronde toe. 4 
Jond. 

Grondelnos, adj. Qui ma point de fond, 
immense , irfint, 1e. iSene xronde- 
looze dicpte. T'n abime , un gouffre 
profond. Groudelooze soedhcyd. Zonte 
umneEnsee 

Grondelvk , adp. Grondig, in den grond. 
A fond. Ecne zack sroudelvk kennen. 
Connoitre une chose à fond. 

Grouden , >. a. Grond-vesten. Fonder , 
appuyer. 

. Gronden , #. a. Den grond peylen. Son- 
der , trouver le fond. 

Grond-heer , s. m. Seigneur foncier, 
seigneur censier, S: M. 

Groudig , adj. Dat nacr den grond 
smaekt. Qui sent la hourbe. Dien visch 
is grondis. Ce poisson sent la bourbe, 

Grondig , adj. Geroerd , onklaer. Bour- 
beuzx, euse ; trouble. Dat water is 
grondiy. Cette eau est trouble. 

Grondig, adj. Fondamental , ale, plur. 
Jondamentaux, ales ; profond; onde. 
De grondige waerheden van den Gods- 
dierst. Les vérités fondamentales de 
la Religion. Eene grondice kennis. 
Une profonde connoissance. 

Grondig . ads. Grondislyk. Fondamen- 
talement , à fond. Ik ken hem grou- 
diz. Je le connois à fond. 

GCroud-leere nf wrond-leering , 5. f. 
Doctrine fordamentale , s. f. 

Grond-lesuen. »% a. Jeter les Jonde- 
mens , fonder. 

Grond-leuver, s. m. Stigter. Fondateur, 
s. M. 

Grond-leguing, s. f. Fondation , s.f. 

Grond-legster , #. f. Stigster. Fonda- 
trice > S- le 

Grondeoorzark , s. f. Cause premiere , 
cause originale , s. t. 

Grond-rexel, s m. Stel-regrl. Æziome, 
principe , fondement ; aphorisme , 
s. m. naatme, règle fondamentaie, 
s. !. Le rond -rregrls der tael. Les 
princiyes de la langue. De grond- 
regels van de s'act-kunde. Les mazxs- 
mes de la politique. 

Grouderegt , s.n. Dates >. m. 

Grond-rente , s. f. Rente foncicre , s.f. 

Groud-schalmey , s. f. Krom-hoërn , en- 
gelschen bhoérn. L'ournebout , «. m. 

Gronde-slag , s. m. Fondement , s. m. 
base, s. F. Grond-slay onder een 
Puys enz. Embasement. Groud-slag 
of voet , stcun. ÆEmpatement. 

Groud-s0p > Son. Lie, s. f. marc » $. 1. 
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Crond-sop ,; s. ». Dat op den grond van 
een vat blyft staen. Æfondrilles, 
fondrilles , s. $. plur. 

Gioudssteen , s. m. Pierre fondamen- 
tale , pierre angulaire ; s. f. Grond- 
steen of grooten groven steen. Liboge, 
s. m. 

Grond-tacl , s. f. Oorsprongkelyke tael, 
Langue ortyinale ; s. 1. 

Grond-teekening van een gebouw , s. f. 
Jchinographie , épure , 5. f. 

Grond-text, s. m. Original , terte ori- 
gtnal ,; s. m. : 

Grond - verve van eenen doek , s. f. 
(schilders word) Zmprimure, s. 1. 

Grond-vest , s. f. Fondement , s. m. 

Grond-vesten , ». a. Fonder , Laser. 
W'acr vp hebt gy u gezrond-vest ? Sur 
quoi vous étes-pous fondé ? 

Grond-wet » s. f. Lot fondamentale , 
constitution , 5. [. | 

Grond-woérd , s. n. Dot primitif, mot 
original, s. m. 

Groot, adj. Grand , grande. Den groo- 
ten Îleer. Le grand Seigneur. 

De grooten vaut ryk. Les grands 
du royaume. 

Groot , adj. In veéle deelen. Folumi- 
neut , euse. 

Gront, s. n. (konpmans word ) Eenen 
balven stuyver. Un gros ; un denier 
de gros, s.m. 

Groot, s. m. Gros, s. m. Een pond 
groot. Un livre de gros. 

Groot, s. n. Het achtste deel van eene 
once. Cros , s. nm. 

Graot-agthaer , adj. EBertitel van som- 
mige magistrarts-persoonon in Holland 
enz. T'rés vénérable. 

Groot-agthacrheyd, s.f. Grandeur irès- 
vénérable. 

Groot-ayten , ». a. Estinrer. 

Grootasting” s. f. Æstime , s.f. 

Groot-boek, s. n. Grand livre , livre des 7 
comptes des négncians , s. M. 

Grootdaedig (zock1) Groathertig. | 

Fo , S. . Alagnanimité » 
8. Île , 

Groot-zaen, bevrugt zyn. Être enceinte. 

Groot- yaende , adj. fem. Lwanger » 
bevrugt. Enceinte. ! 

Groot macken , ». a. Verheffen. E/cvoer. 
Groot worden, ».n. Grandir, croitre ÿ 
devenir grand. : 
Grootelvks, adv. Grandement , ertré- 
mement. Ik ben u grootelvks verpligte 
Je vous suis ertrémemrent obligs. : 

Groothertig , edj. Jlagnanime , géne- 
rcux ; euse ; grand , grande. _ 

Greotherticheyd, s. f Hlagnan'nité » 
grandeur d'ame ,; générosité , r.À- 

Groutuey 4 , 
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Grootheyd, s. f. Grandeur, quantité ; 
8. f. 

” Onverdeelde grootheyd. Quantité 
con!inue. ! 

Verdeelde of losse grootheyd. Quan- 
tité discrète. 

Groot-hertog , s. m. Grand-duc, s. m. 

Groot-hertogdom, s. n. Grand-duché , 
s. m. 

Groot-hertoginne, s.f. Grand -duchesse, 
s. f, 

Grootmaeker , s. m. grootmaekster , s. f. 
Gascon , onne ; fanfaron , onne, 
s. m. et f, en 

Grootmaeking , s. f. Verheffing. Zléva- 
Tion 8. f. agrandissement , s. m. 

Groot-magtig, adj Très-puissant , ante. 

Groot-magtigheyd , s. f. Grande puis- 
sance ÿ s.{. grand pouvoir ; s. m. 

Groot-meester, s. m. Grand- maître » 
s. M. 

Groot-meesterschap , s.n#. Grand’ -mafi- 
trise , s. Î. 

Groot - moeder , s. f. Grand mère; 
aïeule , plur. aïeules , 8. f.. | 

Grootmoedig , adj. Magnanime. 

Grootmoedigheyd , s. fi Magnanimité , 
grandeur dame , s. f. 

* Grootmocdiglyk, ad». Magnanimement, 
généreusement. 

Grootmogende , adj. Grand et puissant. 

Groots, adj. V'rots. Superbe , fier , fière. 
Staetiglyk groots gaen. Se pavaner. 

Grootsheyd , s. f. Fierté ,s.f. 

Grootspraek , s. f. Hyperbole, eragé- 
ralion. 

Grovt-spreéken , ». n. Stoffen , zwetsen. 
Habler. NB. De h word geäspireért ; 
ook ( gemeynzaem word ) gasconner. 

Groot-spreéker , s. m. Stofler , zwetser. 
Fanfaron , rodomont , hableur. NB. 
De h in hableur word geäspireért. 

Groot-spreéking , s. f. Gestof , gezwets. 
Fonfomade ,» gasconnade, rodomon- 
fade , hablerie, s.t. NB. De h in 
Æablerie word geäspireért. 

Graœotte of grootheyd , s. f. Grandeur , 
étendue ,; s. Ÿ. Grootte nf innerlyke 
ruymte eener wiskonstige figuer._Æire, 
s. f. Veél-naemige gruvite.( wodrd van 
den stel-regel ) Mulrinome , s. m. 

Groot-vader , s. m, Grand-pére , aïeul , 
plur. aïeuls ,s. m. 9 

&ros, s. n. bast. w. ( twaelf dozynen ) 
Grosse ,s.f. 

ln”t gros , adv. En gros. 

Gros , s. n. bast. w. Gros , sm. Het 
gros van’t leger. Le gros de l’armée. 
rosseéren, #. a. bast. w. Brecd uyt 
meéten, Grossir les objets , exagérer, 
user d'hyperbole. 

Grosseéren, ». a. bast. w. (word der 
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pratvk ) Het afschrift of gros van eene 
mivute schryven. Grossoyer , faire 
la grosse. 

Grossier , s. m. bast. w. Marchand en 
gros ,s. m. 

Grot, s. f. bast. w. Spelonk. _4{ntrs 
s. m. grofle , caverne , s. f, 

Grot-werk , s. n. Schelp-werk. Rocaille, 
s. f. 

Grot-werker, s. m. Schelp-werker. Ho- 
cailleur , s. ro. 

Grouwel, s. m. Abomination , exécra= 
tion , 8. f. : 

Eenen grouwel hebhen van iets. 
voir une chose en horreur. 

Grouwel - daed, s. f. Grouwel- stuk. 
Crime énorme , s; m. action détes- 
table ,s.f. ; 

Grouwelyk , adj. AÆbominable , détes- 
table , horrible ; atroce, énorme , 
affreux ; euse. Eene grouwelyke mis- 
daed., Un crime atroce. 

Grouwelyk , adv. Op eene grouwelvke 
wyze. Horriblement | abominable- 
ment , affreusement ; atrocement. 

Grouwelykheyd , s. f. Horreur , atro- 
cité y énormité , abomination , 3. f. 
De grouwelykheyd van zyn misdaed. 
L’aitrocité de son crime. | 

Grouwel-stuk , s. n. Crime énorme , fait 
détestable , s. m. action détestable, 
abominable , exécrable , s. f. 

Grouwzaem , adj. Horrible | épouvan- 
table , effroyable. 

Grouwzaemheyd , s. f. Horreur , ez<- 
cration , abomination , s. f. : 

Gruppel (so0ekt) Greppel. 

Grut , s. f. Slest goed , uytschot. Du 
rebut , du fretin , s.m. 

Grut , s. f. Gort. Gruau, 8. m. 

Grut-moleu of grut-meulen , s. m. Mou- 
lin où Pon fait le gruau , s. m. 

Grutter, s. m. #endeur de gruau, s. rm. 

Gruttery , s. f. Lieu où Ÿon Jait le 
gruau ; S. M. 

Gruys ,s. n. Gravier ,s. m. petits mor= 
ceaur y pets grains , s. m. plur. 
( ziet voorders ) Steen-gruys. 

Gruys, s. n. Algebroôke mueren, puyn- 
boopen. Démolition , 8. t. 

Gruys dat rien op de wegen stroyt 
om se eflen te marken. J'etée , s. f, 

Gruys van steen-koélen, s. n. De menus 
charbons , s. m. plur. 

Gruysagtig, adj. Grarcleuzx , euse. 

Gruvs-har-voerman , s. m. Voerman die 
met eene stort-kar ’t gruys wegvoert. 
Gravsatier, s. m. 

Gruys-yzer der glazen-maekers, s. n. 
Grésoir , s. m. 

Gruÿs-zaud , s. n, Grav'er, gros sable, 
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Gruyzen, ». a. Vergruyzen , fyn mae- 
ken, Ægruger. 

Gruyzen ( zoekt ) Grimmen. 

Gryn (zoekt ) Grevn. 

Grynis , adj. Stuer. Refrogné , ée. 

Gryns, s. f Momaenzist. #lasque ; 
s. m. 

Grynzaerd , s. m. Gryns. Grommeleur, 
grognard , s. w. Grynvacrd dir leelÿke 
gezigten trekt. Grimacier , ière ; il]. 
et subst. 

Grynzeu, ». n. Grimmen. Grimacer , 

faire des grimaces , recligner. 

Grynzing , s. f. Trekking van ‘t gezigt. 
Grimace , 5. f. 

Grypazig , adj. Qui prend d toutes 
mains , qui attrappe ce qu’il peut. 

Grypen, ». a. Vastgrypen. Prendre, 
gripper , saisir , empoigner. NB. De 
prep. by of met, by deëse verba, 
swoiden in par verandert. Îk greép 
haer by de hand. Je /a pris par la 
main. 

Crypende. adj. Havissant , ante ; cruel, 
clle. Grypende wolven. Des loups 
rayissans. 

Gryp-vogel, s. m. Roof.vozel. Griffon , 
‘otseau de proie ; S. m. 

V'yikens-of wyvekens der grypevogels , 

sn. plur. Formes, s. {. plur. 
Grys, gryre, adj. Gris, grise. Gryzen 
bacrd. Barbe grise. 

Grys worden , ». n. Grisonner ; blan- 
chir. 

Grysagtig , adj. Grisaire. 

Crysheyd of gryzigheyd, s. f. Gryze 
hairen. Des cheveux gris , des che- 
veux blancs , s. m. plur. 

Grysaerd , s. m. Grison, s. m. 

Geylen gryzacrd. Pieux débauche; 
o0k { gemeynz. w.) vieux bouquin. 
Gryzen , ». n. Grys worden. Grisonner. 
Gryzen, ». n. Huylen. Pleurer. Het kind 

gryst. L'enfant pleure. | 

Guds , 5. f. Steck-bytel. Gouge , 8. f. 

Gudsen, ». a. Uytsteéken. Creuser of 
travailler avec la gouge. 


Gudsen, #. n. Uytloopen , uytvlocyen. : 


Ruisseler , couler à gros boulons. 

Guer, adj. Streng. Hude , âpre , rigou- 
reuæ,euse Een guer Weër. Un temps 
rude , un froid rigoureux. 

Guerheyd , s. f. l'elheyd. Rigueur ; 
âprets 5. t. 

Guinie of guinée, s..f. bast. w. (en- 
gclsch geld ) Guinée , 5. f. 

Guiarre, s. f. baust. w. (zeker speël- 
iuyg ) Guitare ,5.f. 

Gul of gulle, s. jf. Jongen kabeljauw. 
Jeune cabillaud , petit cabillaud, 
s. D. N 


GUL GUN 


Gul ofgulle, s..f. Zagt. Mou, ml, 
molle. NB. Mou voér ‘t masc. Mol 
voér de masc., die met eene vocael of 
stomme À beginnen. Molle voir't fem. 
Het gulle zand. Le sable mou. 

Gul, gulle, adj. Openhertig , opregt. 
Franc , franche ; ingénu , ue. 

Guilde , gilde (zoekt ) Gild. 

Gulde of goude, adj. D’or. De gulde 
ecuw. Le siècle d’or, Het guide vlies. 
Za toison d’or. 

Gulden , s. m. (een stuk geld ) Florin, 
s. m. NB. Frausche guldens zeyt men 
livres of francs. ° 

Guilhertig , adj. Openhertig. Fran , 

franche ; ingénu , ue. ° 

Gulbertigheyd , s f. Franchise , ingé- 
nuilé, candeur 3 8. Î. 

Gulhertislyk, adv. Openhertislyk. Fran 
clement |, ingénument. 

Gulheyd { zoekt ) Gulhertigheyd. 

Gulik. ( stad ) Juliers » s. m. 

Gulikerland, s.n. Pays de Juliers, 
s. nm. 

Gulp of golp , s. m. Groote teug. Grand 
trait, s. m. Gulpen van eenen water- 
val. Lames d’eau d’une cascade. 

Gulpen, ». n. Boire à grands traits ; ook 
( spreék-w. ) boire à tire-larigot. 

Gulzigz, adj. Gourmand , ande; goulu , 
“e. Gulziz of verslindend. ( vau hon- 
den spreckeude ) (jagers W.) Echif » 
we. : 

Gulzignerd, s. m. Zwelyer. Æraleur, 
büfreur , gourmand , glouton ; goin- 
16 3 S. 1. 

Gulrighevd , s. f Gourmandise, glou- 
tonnerie ; ook ( gemeynzacm word ) 
bôfre , s.f. 

Gubiglyk of gulzig, ado. Gloutonne- 
ment, goulument. Eét zoo gulzig met. 
Ne mangez pas si goulument. 

Gunuen, ». a. Niet benyden. N’envier 
pas. 1k gun hem dat geluk. Je ne lui 
envie pas ce bonheur. 1k gun hem dat 
geluk nict. Je lui envie ce bonheur. 

Gunnen of vergunnen (soekt ) Ver- 
gunnen. 

Gunst , s. f. Faveur , bonnes grâces » 
bienveillance, s. f. 

Als gy myne waeren van doen Lebt, 
zoo verzoek ik uwe gunst. Si vous 
avez besoin de ma marchandise, j'es- 
pére avoir voire chalandise oi votre 
pratique. 

Gunst-bewys , s. 7. gunst-bewyzing » 
5. f. T'émoignage d'amitié ; s. 10- 
marque de faveur ; #. À. 

Gunst-bewyzen , ». a. Favoriser. 

* Guvst-bewyzing, s..f. Gratifications 
s. !. 


æ 


GUN GUY 


Gunst-brief, s. m. .erganning. Octrois 


privilège ; brevet , s. m. 
Guns'eling, s m. Favori, s. m. fovo- 
rüe ; ook (iu't figuerlyk) créature, 
‘ 


s. |. 
Gunsteloos, adj. Zonder gunst. Con- 
traire , qui m'est point favorable. 
Gunst-genoôt ( zoekt ) Gunsteling. 
Gunstiz . adj. Favorable ; propice ; pros- 
pére , bénin , bénigne. 
Gunstiglyk, ado. Op eene gunstige Wyze. 
Favorablement , bénignement. 
Guychelaer , s. m. Goochelaer, haes- 
zak-spetlder. Joueur de passe-passe, 
Joueur de gobelets ,s.m. 
Guychelaers-bolleken , s.n. Escamote , 
s. f. 


Guychelaery , s. f Goochelaery. Tour 


de souplesse oi de passe-passe , s. m. 


J'ascination , s. {, 

Guychelen , ». n. Uyt den haes - zak 

speélen. Jongler, jouer des gobelets, 
Jaire des iours de passe-passe. 

Guychel-heyl, s.n. (zeker geneés-kruyd) 
Mouron , anagalis ,s. ®w. 

Guycheling, s. f. Haes-zak-spel. Jon- 
glerie , s.f. 

Guychel-spel, s. n. Fascination, farce, 
8. !. 

Guychebtasch , s. f. Gibeciere , s.f. 

Guyl, adj. et s. m. Laïhertig. Lâche, 
poltron. 

Guyt , s.m. Deugniet. Fripon , coquin, 
maraud , vaurien, belitre , s. m. 

Guytastig , adj. Schelmagtig. Méchant, 
ante. 

Guytery , s. f. Guyte-stuk , s. n. Fri- 
ponnerie ; belitrerie ; coquinerie , 
mechanceté , s. f. 

Guyte-werk (zoekr) Guytery. 

Guytje ,s.n. Petit fripon , s. m. 

Gy, pron. Tu, piur. vous. Gy weëét 
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het. Tu le sais , vous le savez. NB. 
Ju het fransch zegt men altyd vous in 
pluets van tu , behalven in eenen zeer 
gemeyzaemen en verastenden of in 
eenen zeer verheven en poéétischen 
stiel. | 

Gy-blok , s. m. (scheëps-woérd ) Car- 
gueur , S. m. 

Gyén , ». a. ( scheéps-woérd) Carguer. 
De zeylen op gyën. Carguer les voiles. 

Gyk , s. m. Spier , spaek. (scheépsw. ) 
Boute-hors , s.m. 

Gylof chyl, s. n. Sap uyt de maeg. 

hyle , s. m. 
Gylie of gylieden , pron. plur. Fous. 
Gylmaekiug , #. f Chylification , con- 
J'ection dà chyle. 

Gyl-vaetjeus, s. #. plur. (w. der ontleéd- 
kunde) F'aisseaux chyliséres, s. m. 
plur. 

Gjl-zak, s. m. ( woérd der ontleéd-k. } 
Réceptacle , s. m. 

Gyn (zsoekt) Takel. | 

Gypeu , #. n. ( spreékende van de zeylen 
op de scheépen ) Schielyk omslaen. 
Se tourner subüement , v.r. 

Op't gypen lessen. (manier va 
spreéken ) Op'tuyterste leggen. Étre 
a extrémité , être à Pagonie. 

Gy-touwen, 5. f. plur. (scueéps-woérd ) 
Cargues , 5. 1. plur. 

Gyztlaer, s. m. Pands-man. Orage,s. rm. 

Gyzelen, ». a. Iemand in gvzeling etten. 
Arrêter quelqu un , mettre quelqu'un 
aux arréts pour dettes elc. 

Gyzeling, s.f. Ærrét , s. m. saisie ,s.f. 

ln gyzeing zitten. Etre aux arréts 
Pour des dettes. 
Gyzcl-kamer, s. f. Chambre où l’on en- 
Jerme quelqu'un pour dettes ,s. F. 

Gyzel-regt, s. n. Droit de saisie pour 

deites , 5. m. 


H 


= 


HA HAC 


H + Subst. fem. Achtste letter van den 
ABC 


Ha !'interj. Ach. 4h ! ha! 

Habvt , s. n. Religicuse kiceding. Ha- 
bi ,s.m. _ 

Hachelyk , adj. Gevaerlyk. Dangereux, 
hasardeuz , périlleus , euse. 


HAC HAE 


Hachelykheyd, s. f. Gevaerlykhevd. Dom 
gr hasard , péril ,s. m. NB. De À' 
in hasard en harsardeux word peu p, 

Haege of hegge , 5. Î. Hais,s.t. NB, 
De h word geäspireért. 

Haege of weër van latten of staeken ge 
maeckt , 5 f. Perchis ,s. w. 
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Den Hacg of ‘s Gravenhaeze. ( etne 
plaets in Holland) La Haye , s.t. 
Haeg-appel, s. m. Arbouse ol arboise, 

s. |. 

Haeg-appel-boom , s. m. Arbousier , 
s. m. 

H2eg-bezie , s. f. Baie ; mürce sauvag=, 
s. f. 

Haeg-bosch, s. n. Buisson, hallier, 
s. m NB. De h iu allier word 

| geäspireért. 

Hacg-bucke , haeg-bueke-boom , s. ms. 
Frene sauvage , 5. m. 

Haegdis of lhuegedisse, s. f. Lézard, 
s. m. Haegdis met gesternde vlekken 
op den rug. Stellion. 

Iavs-doérm , s. m. Aubépin , s. m. au- 
bépine » s. [. 

Harg-mes, s. m. Hoveniers kap-mes. 
Serpes s. |. 

Haek , s. m. Daer iets aen gehackt word. 
Croc, crochet ; s. m. Zynen degen 
aen den haek hangen. Pendre son épée 
au croc. 


Haek , s. m. Scheur in een kleed. Dr 


croc » 8. M. déchirure , 8. Î. 

Hack, s. m. Yzercn hack. Crempon, 
rapin > Se M. 

Haek eener weégschaele of om steenen 
op tehyssen , s. m. Esse ,s. f. 

Hack, s. m. Schippers-haek. Croo, 
harpin » s. m. perche , s.f. NB. De 
h io harpin word geäspireért. 

Hack om alle sloten te openen , s. m. 
Rossignol, s. m. 

Hack , s. n. Krommen haek waer in tang 
eu schup of hangende gordynen rns- 
ten. Croissant , s. m. 

Hatk, s. m. Letterzetters back. Com- 
posfenr , S M: 

Yzere haeken van een tapyt -1weévers 
cetouw. Hardilliers , s. m. jilur. 

Hack aen een kleed enz. Agraf: , s.f. 

Haek of slot aen een boëk. Fermotir, 

___s. m. agrafe,s.f. 

Jets in den haek brengen, ». a. (timmer- 
mans word ) Équarrir une chosc. 

Dat is in den haek , dat is zoo ‘t 
behnort. Cela est comme il faut, 
comme il doit étre. 

Hockagtig, adj. Qui s’accroche facile- 
mené. 

Hackeu en oogen , subst. plur. De peti- 
Les agrafes et œillets. 

Hackeu en oogen zoeken. ( manier 
van spretken) 'lwist zoeken. Cher- 
cher à chicaner. 

"T'zyn haeken en oogen. ( manier 
van spreëken ) "T is eene verwerde 
zark. C’est une affaire embrouillee. 

Écu prices atu den Luck bavyen 
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of opschorten. J'endre un procès au 
croc. 

Hacken, ». n. Ergens in vast geraeken. 
S’accrocher , v. r. reg. dat. Myn klced 
haekte aen ecnen nagel. Mon habit 
s’accrocha & un clou. 

Hacken , ». a. Verlanzen. Æspirer , reg. 
dat. ; désirer , souhaiter , reg. accus. 
Het geluk daer ik naer haek. Le bon- 
heur auquel j’aspire , le bonheur que 

Je désire. 

*t Hacken, s. n. Vast-haeking. Æccro- 
chement , accroc , s. m. 

Hacking , s. jf. Het hacken , begeërte. 
Désir, s. m. a 
Hael , 5. f. Heugel daer men iet mede 
over ‘t vuer hangt. Crémnmaillére , s.f. 
Haelen, ». a. Chercher , aller quérir. 
Hy is wyn gaen haelen. J7 est allé 
chercher du vin, il est allé quérir 

du vin. | 

Ecene touw inhaelen. (schippers w.) 
Embraguer. 

Haelen , ». n. By koémen. Æ#pprocher, 
reg. genit. Nyne gelcerdheyd kan by 
de uwe niet haelen. Afon savuir n’ap- 
proche pas du vôtre. 

Haelen, ». a. Trekken. Tirer, Men haelt 
veél zilver uyt de mynen van Potosi. 
On tire beaucoup d'argent des mines 
de Potosi. 

Haelen, >. a. Opweégen. Peser. Dat 
zal scen tien pond haelen. Cela ne 
pesera pas dix livres. 

Uw ongeluk haelt niet by het myn; 
uw onseluk kan het myn niet opweé- 
gen. Votre malheur rapproche pas 
du mien. 

Haen, s. mn. Cog , s. m. Kalkoenschen 
haen. Cop d'Inde. 

Gelubden haen (zoekt ) Kapuyn. 

Haen of vo‘rnaemsten , ryksten van 
den wyk. Le cog of le principal oï le 
plus riche du quartier. 

Geenen haen zal er naer kraeyen. 
Personne n’en saura rien. 

Haen , s. m. Weér-haen op eenen toren. 
Girouette , 8. f. cog de clocher, s. m. 

Haen van een fuziek. Serpentin , chien 
dun fusi?, s.m. Den haen overhae- 
len. Bander le fusil. 

Den rooden haen laeten wacyen. 
Cocrlogs-w. ) Mettre le feu ,reg dat. 


 Haene-balk, s. m. Solive de traverse, st, 


Hacne-gekraey , s. n. Chant de coq, 
s. m. 

Hacne-gevegt, s. n. Combat de cog , 
s. m. 

Haene-kam , s. m. Crête du cog , s.f. 

Haene-poot , s. m1. ( schippers woord } 
Trélingagc, s. m. 
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Haene-pooten, s. m. plur. Pattes de 
cog, 3. f. plur. Haene-puoten of haene- 
kiauwwen, krabbel-schriiten. Des pieds 
de mouche , du griffonnage. 

Haene-spoor , 5. f. Ærgot , s. m. 

Haene-steen , s. m. Steen die in de maeg 
van sommize oude haenen gevoudeu 
word. Ælectorienne, s. f. 

Haene-tred in een y, 5. f. Cicatricule, 
s. f. vide of creux d'un œuf, s. m. 

Hasene-veër, s. f. Plume de cog , s.f. 
Haene-veér of belle-veëz, stout vrouw- 
mensch. £/ffrontée , harangére , dé- 
vergondée , femme hardie NB. Deh 
in harangere en hardie word geäspir. 

Haentje ,s. n. Cochet , petit coq , 3. m. 

Ylaer van ‘t hoo:d ( zoeks ) Hair. 

Haer , pron. poss. Son , sa, plur. ses. 

Den baeren , de haere, het haere , pron. 
poss. Le sien, la sienne , plur. des 
siens , des siennes. 

Tot haerent , ado. Chez elle, plur. chez 
elles. ‘ 

Hacrt of heërt, s. m. Fover, ätre, s. m. 
Haerd-soden , huvsgoden, s. m. plur. 
Lares ,dieux penates , s. m. piur. 

Haerd-stede (zoek1) Haerd. 

Haerd-stede-geld (zoekr) Schovr-steen- 
geld. 

Hacrdyzer, 5. n. Braud-yzer. Chenet , 

s. M. 

Haes , 5. m. ( cen dier) Livre , s. m. 

Algematten of aizejaegden haes. 
Litore relaissé. 

Manneken van den liaes ( siet onder) 
Manneken. 

Zy mevynt dat zy cenen schooren 
haes gevangen heëit. £//e croit avoir 
pris la pie au nid ; elle s’imagine avoir 

J'ait une bonne partie. ( ziet voords ) 
Haeze. 

Haesken ,s. #7. Levraut ,s.m. 

By nae volwassen haesken. Le: raut 
de trois quarts. 

Hacsken van eenen harst. Filet d’un 
alloyau , s. m. 

Haest , s. f. Hâte , précipitation , s.f. 
NB. De h word geaspireért. Met 
baest , met groote heest. 4 la hîte. 

Haest hebben. Ætre pressé. 1k h°b 
geene groote haest. Je ne suis pas 

fort pressé. 

Haest, adv. Bientôt , vite. Zal bhv haest 
koômen ? W'iendiat-il bientôt ? 

Hzest maeken , zich haesten. Se 
dépécher , se häter, v.r. 

Haest of bynae, adv. Presque. Hs is 
baest zoo verre yevoorderd als ik. Z/ 
est presque aussi avancé que moi. 

Ïk zou haest een been gebrokrn 
hebbon , ik ben hacst gevall:a , tk 
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ben haest dood geweést. NB. Deéze 
ziunen worden niet g’maekt met pres- 
que ; maer aldus : J’ai mangue de me 
casser une jambe , j'ai pense tomber, 
J'ai manque de mourtr. 

Haestelyk , ad. Met haest , in haeste. 
Vite , prompiement , en hâte , à ls 
hâte; avec hâte, diligemment , pré- 
cipuamment. Koômt haestelyk weër. 
ÆRevenez vite. 

Haesten . >». a. Verhaesten , te haestelyk 
doen. Precipiter. 

Zichhau:ster. 9. r. Se hâter, se dénécher. 
NB. De hin häter word seäspireért. 

Hacstig, adj. Schiclyk. Pressé , ée ; 
préc'pilé , ce ; prompt , prompte ; 
subit, te : erpéditif, we. Gy zyt zoo 
hacsti5. Vous êtes bien pressé. Zoo 
eene haes‘ize verandering. Un chan- 
gement si prompt. Éene haestise dood. 
Une mort subite. Ken haestig vertrek. 
Un départ précioité. 

Haestig , adj. Opviiegende. Colère , co= 
lérique , emporte , és ; brusque. 

Haestig worden, ». nr Se ficher, se 
mettre en colère , S emporter, v.r. 

Haestiy , ado. ( zoekt ) Huestelyk. 

Haestisheyd (zoekr) Hacst. 

Hacs'ighevd , sf. Oploopendhevd. Em- 
portement , transport  s. m. brusque- 
rie , colere. s. f. 

Haestisivk (zoekt ) Haestelyk. 

Haestisivk of schielvk. ( wosrd van ‘t 
muzick ) Presto. ( ialiaensch wocrd) 

Haes-zak , s. m. Gibeciire , s.f. 

Haes-zak-speclder , s. m. Jongleur, s.m. 

Huet. s. m. Haine, rancune , aversi-n, 
animosité ÿ 8. !. NA. De hin harne 
word zeäspireért. Den haet van "t voll 
op zyoenu bals ha-lrn. ÆEncourir La 
haine du peuple. LUyt haet van ons. 

. En haine de nous. 

Huet diaryende, adj. Vraek-zue'ir. Win 
dicatif, ive : rancunier, êre : haïneuz, 
euse. NB. De À in haineux word 
gedspireért. 

Haet-draegendheyd , s. f. Désir de ven 
geance ,s. m. 

Haetelvk , ad. Odieus , eus ; haïissa- 
ble. Lich lhaetelyk maeken. Se rendre 
odieux. 

* Jiactelvk . ado. Odieusement. 

Hartelvkheyd ,s f Horreur ,s.f. 

Haeten, >. à. Hair. NB. De word 
geäspirecrt. 

Harter ,s. m. Ennemi, rancunier, s. m. 
gui hait. Hy ss eenen haeter van de 
zumde. Il est ennemi du péché, il 
hait le pérhe. 

* Huectig, adj. Odic:r, euse. 


ee 


* Haeuslyk , a79. Odieusement. 


+ 
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Haetster, s. f. Ennemie , rancunicre , 

__s. f. qui haut. 

Haey, s. f Haey-visch. Reguin, s. m. 

Hacze, adj. Du lièvre , de lièvre. De 
haeze-jagt. La chasse du lièvre. Eenen 
haeze-poot. U'e patte de liévre. 

Haezelaer of haeyel-noûten-boom, s. m. 
Noisetier ; coudrier ol coudre , avali- 
nier, 5. m. 

Witten haezelaer, s. m. Aubier >. m. 

Haezelaeren-bosch, s. m. Coudraie PRE 

Haezel hoen, s. n. Francolin s $. M. 

* Haczel-muys, s. f: ( zeker dier ) 
Loir ,s.m. 

Haezel-noût, s. f. Noiserte , aveline ,s.f. 

* Haezel-siwortel, s. m. (zekere plant ) 
Cabaret , s. m. 

Hacze-mond, s. mn. Bec de licvre > m. 
Haezen-oor , s. f, ( zeker penées-kruyd ) 
Perce-feuille , orcille de liévre ss: fe 
Hacze-0og , s. f. (zekere ooz-ziekte ) 

Lagophialmie , s. f, 

Het bacze-pad kiegen , de vlugt neémen. 
Déguerpir , v.n. 
Hacze - poot, s. m. 
Pied de lièvre , s. m. 

Haeze-voet , s. m. (zeker geneés-kruyd) 
Lugopede, lagopus ; pied de lièvre , 
8. m 


(zeker kruyd ) 


Haeze-wind, s. m. Jagt-hond. Lévrier ; 
8. 70. | 

Hat, sf ( zekere vlieg die maer eenen 
dag leéit) Æphémére , s. m. 

Hagedis (zoekt) Haeydis. 

Hagel, s. m. Gréle > 3° F. Daer is eenen 
ZwWaeren hagel gevallen. ZZ est tombé 
beaucoup de gréle. 

Hagel om mede te schicten , s. m. Dra- 
gée ; cendrée, 5. f. 

Hagel-buy, sf Gréle, s. f. Eene hagel- 

UY van slaxen. Une grêle de coups. 

Hagelen, >. impers. Gréler. Het hagelt. 
I! gréle. 

Hagel-steen, s. m. Grélon , s. m. 

Hagel:wit, adj. Blanc comme neige; 
fem. b/anche. 
air, s. n. Een hair. Cheveu ; poil, 
s. m. Het hair van ’t hoo!d. Les che- 
veux, la chevelure. Het hair van den 
baerd. Le poil de la barbe. Het hair 
tusschen de wenkbrouwen. l'aroupe , 
8. {. Valsch hair. Cheveux postiches. 
Slegt hair. #ilaine chevelure > eri- 
micre , 8. f. 

Hy is geen hair beter dan zvnen 
mwakker, Z] ne vaut pas un brin mieux 
que Son compagnon. 

Dat doet de jairen te berge ryzen. 
Cela fait hérisser of dresser les che- 
peux. 


Malkauder int hair zitten ; malkan- 
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ders gebreken en fauten verwyten. Se 
quereller, se reprocher tes fautes. 

De gelegentheyd byÿ ‘t hair grypen 
of waerneémen. Prendre l’occasion 
par les cheveux. 

Van ‘t oud hair heropzetten; den 
eenen Yoes op den anderen drinkev. 
Reprendre du poil de la bête. 

Met d'handen in ’t hair zitten ; zeer 
verlegen zyn. Etre bien en peine ; être 
Jort embarrassé. 

Hy beéit hair op zyne tanden; hy 
bezit moed en dapperheyd. J/ à du 
sang aur ongles. - 

Wilde hairen in den neus hebben ; 
los en ongehonden zyn. Etre libertin. 

Hair-band, s.m. T'resse , bandelette . 
s. f. ruban pour tresser les cheveux , 
8. m. 


Hairbles, hair-lok , s. f Toufle de 


cheveux. 

Hair-bos (zoekt) Hair-bles. 

Haire , adj. Van hair. De poil , de crin. 
Haire kuoppen. Des boutons de crin. 
Häire kleed , s. n. Haire, s. |. NB. De 

h word geäspireért. 

Haire gordel , s. f. Cilice ,s. m. 
Hairig, adj. Ruyg. Felu , ue ; poilu, 
ue ; couvert de poil , ‘em. cowerte. 
Hairig, adj. Lang-hairig , die veél hair 

heé't Chevelu , ue. 

Hairigheyd , s. f Poil, s. m. 

Hair - klieven of hair-kloôven, ». n. 
Twisten. CAicaner , contester, poin- - 
tiller ; ergoter, subtiliser , chicoter. 

Hair-kliever, s. m. Chicaneur, ergo= 
leur , s. m. 

Hair-klievery, s. f. Chicane , chicane- 
rie » Crgoterie , pointillerie , argutie » 
s. É. 

* Hair-kloéven (s0ekr) Hair-klieven. 

* Hair-kloôver ob) Hair-kliever. 

* Hair-kloôvery (soekt) Hair-kievery. 

Hair-lok , s.f. Touffe de cheveux , bou- 
cle de cheveux , 5.1. ? 

Gevlogte hair-lok, s. f. Cadenerte, s.f. 

Hairloos, adj. Zonder hair. Chauve, 
sans poil , sans cheveux. . 

Hairloosheyd , s. f. Chauvceté , cakitie, 
8. |, 

Hair-naeld, s. f. Poinçon detète, s. m. 

Hair-poeyer , s. n. De la poudre aux 
cheveux , s.f. ; 

* Hair-scheërder , s. m. Barbier , s.m. 

* Hair-scheërster, s.f. Barbicre , s. f. 

Hair-scheydsel, s.». Raie, s. f. 

Hair-snoer , s. f. Tresse, s. {. ruban d 
tresser les cheveux , s. m. 

Hair-snyder, s. m. Coupeur de cheveux, 
8. nr. 

Hair-streng, s. f. Matte de cheyeux 33.1. 
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Valschehair-streng , s. f. Coin , 8. m. 
Hairtje, s. n. Petit poil , cheveu, s. m. 


Debhairtjes of vezel'jes ler gewassen. | 


Les fibres des plantes , s.F. plur. 
Hair-trekker , s. m. T'ire-poil , s.m. 
Hair-trens , s. f. Hair-vlegt. 'resse de 

cheveux ,s. 1. 

Hair-worm , s. m. ( zekere schorftheyd 

op hei huo!d) Dartre , teigne , s.f. 


Hak , s. f. Hiel. T'ajon , s. m. lemand 


op de hakken zitten. Être sur les talons 
de quelqu'un , être à ses trousses. 

Hak-baok ofkap-bank , s.f. Hachoir, 
s. m. NB. De h word geäspireëért. 

Hak-berd of hak-bord, s. n. Berd daer 
°P gekapt word. Hachoir ,s. m. NB. 

e h word geäspireért. 

Hak-berd , hakke-berd of hakke-hord , 
5. n. (zeker speéltuyg ) T'ympanon, 
psaltérion , s. m. 

Hak-bord agter op sommige scheé- 
pen. T'ableau , miroir. 

Hakkelaer , stameraer, s. m. lakkelaer- 
ster, #. f. Bègue , bredouilleur, euse, 

| s. m.etf. , 
Hakkelen, ». n. Stameren.. Bégayer , 

bredouiller , balbutier. 

Hakkeling, s f.'thakkelen , s. n, Sta- 
meriug. Bégaiement, bredouillement, 
balbutiement , s. m. 

Hakken, ». a. Kappen. Hacher, couper, 
tailler, NB. De h iu hacher word 
geäspireért, 

Hakkeney, s. f. (zeker peërd) Haque- 
née 3 8. |. NB. De À word geäspireért. 

Hakketeéren , ». n. T'wisten. Contéster, 
chicaner ; pointiller. 

Hakketeéring, s. f Chicane , conten- 
tion »s.i. : 

Hak-mes, s. n. Kap-mes. Couperet, 
8. I. 

Hakmoes, s. n. Herbes cuites, s. f. plur. 

Haksel , s. ». Gekapt vlecsch. Hachis, 
8. r0. viande hachée , s.f. NB. De 
word geäspireért. 

Hal of balle, s. f. Plaets dacr icts word 
vcikout. Halle ,s. 1. NB. De h word 
geäspireért. 

Hall, halve, adj. Demi, demie. Len 
balf rond. Un demi- cercle. Twee 
ueren en een half. Deux heures ef 
demie. NB. 4/5 demi staet voôr een 
subst.3 word het nooyt in ?t (em. 
gezeyt. B.° VW. Een halve uer. Une 
demi-heure. | 

Half, adv. 4 demi. Half dood. 4 demi 
mort. : 

Half en ball, s. n. Moûui£ de Pun, 
moitié de l’autre , s. 1. Halt vleesch , 
bai visch. Moiié chair | moitié 
poisson. 
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* Halfdeel, s. n. Mouis ,s, f. 

Hal-dek van een schip,s.n. Susin,s.m. 

Haleÿland ,5.n. Péninsule, presqu’ile, 
sf. 

Halt-jaer, 5. n. Semestre, s. m. 

Hal! lyf, s. n. Midden-lyf. Ceinture , s.f. 

Half-man, half-peërd. (word der fabel- 
kunde) Centaure, s. m. 

Hali-maert, halfapril, hall-vasten en. 
La mimars, la miaril, la mi- 
carême. 

Hali-quaert van een uer, s.». Ayant 
quart, s. m. 

Haif-slaepen , ». n. Houpiller. 

Hal'slastig, adj. Dat te waler en te 
land leët. mphibie. 

Halister of halster der peérden enz. , 
s. m. Licou, licol, s. m. 

Halm, 5. m. Strooy-halm. Chaume, 
chalumeau, s. m. 

Halm van kemp, s. m. Chenevotte, s.f. 

Hal-regt, s. n. Hallage, 8. m. NB. 
De h word geäspireért. 

Hals, s.m. Cou, s. m. Scheeven hais. 
Cou tortu, torticolis, s. m. ; 

Hals van een peërd, s.m. Encolure , s.f. 

Hals of kuÿl van een schip, 5. m. 
Belle, embelle , s. f. | 

Hals van eene flesch, s. m. Goulot of 
goulet dune bouteille, s. m. 

lets met den hals betaclen. Payer 
quelque chose de la tète. : 

Op den hals gevanzgen zitten. Efre 
en prison pour quelque grand crimes 

Den armen hals! Le pauvre mal 
heureux ! | 

Hy beéit den hals of het leéven 
verbeur'. IZ a mérité de perdre la vie. 

Om hals brengen , ». a, Dooden. L'uer, 
massacrer , assassiner.. 
Om hals geracken , #. n: Perdre la ve, 
erer., 

Jets op den hals verbieden. Défen- 
dre une chose sous peine de la vie ot 
sur peine de vie. 

Ik verzeite er mynen bals onder. 
Je gage of je parie ma tête. 

: lets op zynuen hals haelen. S’artirsr 
une chose. 

ais over kop, ad. Blindelings, onbe- 
schroomd. Æ corps perdu. 

Hals over kop, ads. In wanorder. 
Æ vau de route. 

Halsader , s. f. Peine du cou, s. f. 

Häls-band, s. m. Collier, s. m. 

Hals-cieraed, s. n. Hals-keten. Collie», 
carcan 3 S. m. 

Hals-doek , s. m. Das. Cravate, sf. 

Hals-doek der relisieuzen , s. m. Guim- 
pess.f. 

.Vrouwenhals-doek. Gorgerctte, sf. 
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Gaezen vrouwen-hals-doek. Fichu , 
s. m. 

Halsen, s. m. plur. Smyten. (schippers 
word) Ecouet ; couetf | s. m. amnar- 
re » 3. f. 

Hals-gaten, s. n. plur. ( sockt) Hals- 

- klarcpen. 

Halsgeregt, s. »#. Haute justice, s.f. 
NB. De hin haute word geäspireért. 

Hals-klampen, s..f. plur. (schippers w.) 
s. m. plur. amures, s. f. plur. 

Hals-kraeg , s. f. Ring-kraeg die som- 
mise krywsoversten onder de kin 
draesen. Hausse-cou , s. m. NB. De 
h word geäspireért. 

Halskruyd, s.n. Gantelée, s. f. 

Halskwabbe, s.f. Fanon, s.m. 

Hals-regt, s.n. Haute justice, justice 
criminelle, s. {. NB. De h word 
geäspireért. 

Hals-regter, s. m. Juge criminel, pré- 
vol» S. m. 

Hals-regterlyk , adj. Prévôtal , ale. 

Hals-regterlyk, ado. Prévétalement. 

Hals-regterschap , s. n. Prévoté , s. f. 

Hals-regt-kundigen, s. m. Crininaliste, 
s. m. 

Hals-regt-schryver , s. m. Eenen die over 
de hals-regten schrytt. Criminaliste, 
8. m. 

Halster, s. m. Hals-band van een peêrd 
enz. Licou, licol ,s. m. 

Halssterrig, adj. Hardnekkig. Obstiné, 

* de; opimätre. 


Halssterrigheyd , s..f Hardnekkigheyd. 


Obstinatiun, opiniätreté , 8. À. 

Halssterniglyk , adv. Op eene halsster- 
nige wyze. Opinidtrement , avec opi- 

 midtreté, avec obstination. 

Hals-strafle, s.f. Doodestraile. Peine de 
mort, 8. t. 

Hals-stuk van cen geslagt schaep of kalf, 
s. n. Bout-saicneur , s. m. 

Hals-stuk van een haruus , 5. n. Gor- 
gerin > 8. M. 

Hals-yzer, sn. Yzeren halsband. Car 
can, collier de fer, s. m. 

Hals-zaek , s.f. Affaire criminelle, s. f. 
crime capital, 5.m. 

Halte, s. f. (rsrlogswoérd) Halte, 
s.f. Halte houu-n. Faire halte. NB. 
De h word geäspireért. 

Halve ,mynenthalve, adv. Pour Pamour 


de moi. Zynenthalve. Pour l’amour 
de lui. 


Halve (zoekt) Half. 
Haiveéren, ». a De bhelft neémen. 


Prendre la moitié, reg. gen. Gv mort 
het getal halvecren. Il faut prendre la 


moilié de ca nombre. 
Halve-maen:ch, a. Sami lunaire. 
Ten helven, ado. A demi > imparfait e- 
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ment , adv. imparfait , aite. adj. Dat 
huys is ten halven blyven steéken. 
Cette maison nest achevée qu’ à demi, 
cette maison est laissée 1mparfaite. 
Gy weét uwe les macr ten halven. 
Vous ne savez voire leçon qu’impar- 
faitement, pous ne la savez qu’à demi. 

Teu halver were. ado. 4 moitié chemin. 

Ham ,5..f. Hesp. Jambon, s.m. 

Hamburg. (eene stad) Hambourg, s. m. 

Hamburger ,hamburgsche, hamburssch. 
Hambourgeais oise ,s.m.etf.et adj. 

Hamel, s.n. Schaep. Mouton, s. m. 

Harwelen-bout , s. m. Gigot de mouton, 
s. m. 

Hamelen-vleesch, s.n. Du mouton, 
s.m. de la chair de mouton, s.f. 
Hamer, s. m. Jlarteau , s. m. Eenen 
houten bamer., Un maillet , un mar- 

teau de bois, s. m. 

Hamer der plaet-snyders en munt-sligers, 
s. m. Flatoir , s. m. 

Hamer der metsers, bik-hamer, s. m. 
Décintroir, s. m. 

Hamer of klepel van eene klok, s. m. 
Battant , s. m. 

Hamer-slag , s. m. Coup de marteau, 
s. m. 

Hamer-slag, s. n. Yzer-slag. Mächefer , 
s. m. paillettes of écailles de fer, 
s. f. plur. 

Hamer-steél, s. m. Manche d’un mar- 
feau , s. m. 

Hanmmeken, s. n. Jambonneau, s. m. 
Het hammeken is op; zy zyn arm en 
beroeyd. T'out est frippé ; tout est 
mangé ; ils sont pauvres et miséra» 
bles. 

Hand, s.f. Main , s. f. De reste hand. 
La main droite. De slinke hand. La 
main gauche. Hy is zyne regte hand 
of steun. C’est son bras droit of 
appui. 

Hand , s. f. Schrift. Main, écriture, 
s.f. ÎIk ken zyne hand. Je connois 
sa main, je connois son écrilure. 

Van de hand in den tand, (spreék- 
woérd) zoo veél winnen als men ver- 
teërt. Gagner autant que l’on dé- 
pense. 

Aen de reste hand, aen de slinke 
band. 4 /a droite, à la gauche. 

Van hand tot hand. De main en 
main. 

Iemand by de hand vatten. Prendrs 
quelqu'un par la main. 

Tér hand stellen, +». a Behandizen. 
Remeitre en main, mettre entre les 
MAINS. 

By de hand zyn, ». n. Gereed zyn. 
Etre prét, tem. prète. 

By de baud 230, ». n. Op zyn, te 
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spreéken zyn. Être levé , fem. levée. 
Js mynheer by de baud? Monsieur 
est-il levé? Monsicur est-1 visi- 
ble? . 

Op zyne hand hebben, ». a. Ævoir à sa 
disposition , reg. acc. ; disposer , rez. 
genit. Hy heëéft de hovelingen op zyne 
hand. ZI] a les courtisans à sa dis- 
posuion, il dispose des courtisans. 

Van de band wyzen, ». a. Refuser, 

. rejeter. 
lets ter hand neémen. Entrepren- 
dre quelque chose. 

Van hooger hand, adp. Van wegens 
de hooge overheyd. De la part du 
Souverain , de la part du Prince. 

Van langer hand , ado. Allengskens. Peu 
à peu , insensiblement. 

De hand bieden, de hand Ieenen, ». a. 
Préter la main. 

Hand over hand, adp. Meer en mer. 
De plus en plus. : 

Hand-bicding, s. f. Hulp, bystand. 
Main-forte , s. {. 

Hand-blaeker , s.m. Keërs-blacker. Mar- 
tinet , chandelier à queue, s. m. 

Hand-boeksken, 5. n. Manuel, petit 
livre , s. m. 

Hand-bocksken der boek-druk-konst, s. n. 
Alanuel typographique , s. m. 

Hand-boey , s.°f. Monoites , manicles , 
s. f. “A 

Hand-boëg , s. m. Ærbalcte, s. f. 

Hand-boôg-schutter, s. m. Ærbalétrier , 
archer , s. m. 

Hand-boégen-hof, s. m. Maison des 
arbalétriers , s.f. 

. Handboom, s. m. Barre, s.f. levier, 


s. m. 

do: > 2,/. Largeur d'une main, 
s. f. 

Handdaedig , adj. Schuldig. Conpable , 
adj. reg. genit. My is niet handdacdiy 
aen dat misdacd. Z/ n’est point cou- 
pable de ce crime. | 

Hand-doek, s. m. Essuie-main , s. m. 
douaille , s.f. 

Handeken ,5. n. Kleyn handeken. Petite 
matn ; ook ( gemeynzaem word) me- 
noîte , s. f. Hy beéit daer een hande- 
ken van; daeriais hy behendig. C°z54 
la sa manière; il est stylé à cela. 

Handel, 5. m. Koophandel Commerce , 
trafio, négoce, 8. m. 

Haudel, s. m. Gedrag. Procédé sS-m. 
Conduite, s.f. actions, s. f. plur. 
a is eenen ecrloozen handel. Cest 

rocédé infime. Bedriegelyken 

hande! ne Intrigue, SO 

Rélbeynzaem word ) micmac, s. m. 
Inanigance , 8. f. 


Handelner ; #, m. Handel-dryver, Loop- 
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man. Mégaciant , marchand , commer- 
gant , trafiquant , s. m. 

Handelaer in aigezet geld, s. m. Bil- 
lonneur , 8. m. 

Handelbaer, adj. Gespraekzaem. Trai- 
table | sociable. 

Handelbaer, adj. Handzacm , dat gehan- 
delt kan worden. Mauiable. 

Handekdryven, handel-doen, ». a. Faire 
commerce ; trafiquer , commercer. 

Handel-dryvende, adj. Commerçant , 
anfe. 

Handelen, ». nr. Koophandel doen. Né- 
gocier , trafiquer , fuire commerce. 
Handelen, ».n. Te werk gaen. Agir. 
Gy handelt niet als een eerlyk man. C& 
mest pas agir en hommes d'honneur. 

Handel’u, ». &. Behandelen, betasten. 
Manicr. Gÿ moet die peëren zoo veél 

niet handelen. 17 us pas tant 
manier ces poires. Hy kan de pen 
handelen. ZZ sait manier la plume. 

Handelen , ». a. Verhandelen. ‘L'raifer. 
Dat boek handelt van den ocrlos. Ce 
livre traite de la guerre Hy hcé:t my 
wel gehaudelt. Z/{m a bien traité. 

Bandeling, s. f. Koodpmanschap. Com- 
mmerce ; nCgoce y 1rafic SM. 

Haodeliug , s. f. Wyze van iet te doen. 
Maniement , s. m. Dehandeling vaut 
geweêr. Le manienrent des armes. 

Handeling , s. f. Behandeling. T'raite- 
ment , s. m. Goede behandelingen. 
De bons traitemens. 

Handeloos, adj. Zonder handen. Sens 
mains. 

Handeloos, adj. Onbedreéven , oner- 
vaeren. Maladroit , oite ; malliabite. 
Eene handeluoze meyt. Une servante 
maladroite. | 

Handeloosheyd ,s_f Onbedreéventhevd. 
Maladresse , malhabileté , s. t. peu 
dadresse , 5. m. Zyne haudeloosheyd 
is de oorzaek van dat onseluk. 
Son peu d'adresse est la cause de ce 
malheur. 

Handelyk ,handzacmlyk (zoekt ) Behen- 
dig , bebhendislyk. 

Haud-euvel, 5. n. Hand-jist. Goufre aus 
mains ; ook ( Woôrd der genets-konst, 
weynig in gebrusk) chiragre, (spreékt 
uyt kiragre) s. {. 

Hand-gauw, adj. Qui a les mains E:- 
géres , qui est sujet et adrott a voler. 

Hand-gauwigheyd, s. f. Legereté des 
mains , adresse. 

Hand-gebaer , s.n. (figuerlyk woérd') 
Bezigheyd. Occupation , s. f. 

Hand-geklap ,s.n. Bartement de mains, 
claquement de mains ,; applaudissg- 
ment > S. M. 

Haud-geld 5. n. Geld dat men gcéit aen 
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die dienst neémt onder't krygs-volk. 
Engagement, sm. 

Hand-geld of gods-penning (zoeit) 
Gods-penuing. 

Hand-gemeen zyn,». n. Vegten. En être 
aux mains. 

Hand-gemeen worden, ».". Æn venir 
aux mains ol aux prises. 

Hand-yift , s. f. *T eerste geld dat eenen 
koopiman op eenen dag ont'angt. Le 
premier argent que rego un mar- 
chand, 8. m. étrenne, s. f. 

Hand-giften, ». nm. Etrenner. 

Hand-greép, s.f. Hand-vol. Poignée, 
s. f. 

Hand-greép, s f. Tour de main, s. m. 
In eene hand-greép zal ik gedaen h2b- 
ben. Dans un tour de main j’aurai 
Jai cela. 

Rand-grenaet, s. f. Die men in den 
ocrlog gebruvkt. Grenade, s. f. 

Hand-bael , s. f. Oor van eenen pot. 
Anse, si. 

Hand-bae' van eeuen ploeg, s. f. Sou- 
peau » 5 M. 

Hand-haeïster, s. f. Verdedigster, be- 
‘schermster. Protectrice , patrone , s.f. 

Haodhaeven, ». a. Verdedigen. Main- 
tenir, défendre. Zyn rest handhaeven. 
Maintenir ses droits. 

Handhaever, s. m. Verdediger. Défen- 
seur, S. M. 

Hanuhaeviug of handhaevening , s._f. 
Dlaintien, s. m.maintenue , défense, 


: s. Îf. 
Handiz, adj. Behendig. Ædroit , oite ; 
heiile. 


Handigheyd, s. f. Adresse, habileté, 
s. F. 
Haod-jicht of hand-euvel (xoek:) Hand- 


euvel. 

Hand-kus, s. m3. Hy wierd ter hand-kus 
des konings toeselaeten. Z fut admis 
à baiser la main du roi. 

Hand-kyker, s.m. Waerzegger die iets 
uyt het zien der handen voérzegt. 
Chiromancien, s.m. 

Hand-kyking, s.f. Chiromancie , s. f.. 

Hand-lauger, s. m. V/alet d’artillerie , 
8. m. 

Haod-merk, s. #. hand-teekening, s. f. 
Signature, s. f. seing, s. m. 

Haod-meulen . of hand-molen, s. m. 
Moulin à bras, s. m. 

Hand-pcérd,s. n. Cheval de main, s. m. 

- pans s.m. Arrhes,s. {. plur, 

Haud-pyl, s.m. Wapen-schigt. Javelot, 
s. M 


Handreyken , ». a. 
Assister | aider. 

4 andreyking, s. f Aide, assistance , 
6. l, secours, s. m. : 


Helpen, bystaen. 
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Handsaem ( zoekt ) Handzaem. 

Hand-scuaeï , s. f. Glad-schaet. Far. 
lape ,s.F. | 

Haudscherm, s.m. Ecran, s. m. 

Handschoen, s. f. Gant, s. m. Een 
pacr haudschoenen. Une paire de 
gants. 

Handschoen zonder viageren, s.f. A1i- 
taine , s.f. 

Yzere handschoenen. Ganteleis, 
gants de fer, s. m. plur. 

Iemand met yzere handschoenen of 
zeer hard aentasten. Traiter quelqu'un 
sans quartier ol rudement , rudoÿer 
quelqu’un ; ook (spreék-wvoord) traiter 
quelqu'un de turc à maure. 

Dat is geene kat om zonder hand- 
schoenen aente tasteu. I/ ne faut pas 
se frotter à cet homme-là ; il ne faut 
pas l'entreprendre ; cela ne se prend 
pas sans mitaines ; c’est une chose 
d'fficile. 

Handschoenen maeken voôr iemand of 
handschoenen aeudoen , #. a. (anter. 

‘t Haudschoen-maeken, $.n. Ganterie, 
s. f. 

Handschoen-maeker, s.m. Gantier, s.m. 

Handschoen-maekster, s. f. Gantiëre, 


s. |. 

Handschoen-merkt , s. f. Marché aux 
gants, 5. m. 

Handschriit, s.n. Manuscrit, s.m. De 
oudste handschrilten van den Bybel. 
Les plus anciens manuscrits de la 
Bible. 

Haudschrit, s. #. Schrift van iemands 
hand. £crit de sa main , s. m. /y 
heéft zyn handschrift. Æ//e a un écrat 
de sa main. 

Haudschrit, s. n. Hagd-briefken voôr 
schuld, Cédule, s. f, 

Hand-slag , s. m. Slag met de haud. Coup 
donné par la main, s. m. 

Hand-sieé of hand-slede, s. f. Perit 
traineau , traineau qu’on pousse à la 
main, S. M. . 

Hand-spack , s..f. Hand-boom. ( schip- 
pers woord) .Ænspect , levier , s. m. 

Haod-steun , 5. n. (schilders werktuyg 
Appui-main ; 8 M. 

Binnenste haüd-stuk ecner handschoen » 
s. x. Empaumure , s.f. 

Haudtasting doen , #. a. De hand get 
ven. Donner la main. 

* Haod-tecken, s. n. (zockt) Hand- 
teekening. 

Haad-teekening, s. f. Signature , s. Fe 
seing , S. m. 

Havdvat , s. n. Steél. Manche , s.me 

Handvatje, oorken, s. n. Ænseste,s. te 

* Handvatsel (zoekt) Haudvat. 


* Haudvesteu, sf. plur. Pripilige, s. mte 


- 
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De handvesten der stad. Les privi- 
léges de la ville. 

Haod-vol, s../. Poignée, s. f. Eene 
hand-vol meél. Une poignée de farine. 

Haud-waerzegger (zcekt ) Haud-kyker. 

Haud-wvaerzegsery (zoek/) Hand-kvking. 

Hand-water, s.n. Water om de üanden 
te wasschen. Æ£au pour se luver les 
mains, S.f. 

Geen haud-water hebben by iets. (ma- 
nier van spreéken) Niet te veryriyken 
zyn aen lets. N’approcher pas, reg. 
gen.; nwétre point comparable , res. 
dat. Die spellewerk-kant heé t yeen 
hand-water by de uwe. Cette deniell 
approche pas de la vôtre , cette den- 
telle west pas comparable à la voire. 

Hand-werk, s n. Ambag: Æetier, sim. 

Handwerkman , handwerker, s. m.. plur. 
bandwerklivden. JÆ'fisan , ouvrier » 
manouprier y S. M: 

Handwerks'er, s f. Ouvriére, s.f. 

Hand-windel, s. mn. (heckimecsiers w.) 
Gantelet , 5. m. 

Hand-yzer, s.n. Hand-bocye. Menottes, 
s. L. plur. 

Hand-saeg , 5. f. Scie d main , égohine, 
s. f, . 

Handsaem , adj. Gerellig, gesprack- 
zaem. T'raitable | sociable , doux, 
douce. 

Handzaer , adj. Handig. ÆAdroi , oùse ; 
habile. 

Hang-bast, s. m. Galge-stroép. (in't fig.) 
Pendard , vaurien, s.m. 

Hang-blacker, s. m. Chandelier à cro- 
chet, s. m. à 

Haog-buvk, s. m. Bedaine , s. f. 

Hangel (sockr) Angel. 

Hangen, ». a. Ophangen. Pendre. Hy 
zal gchangen worden. 1] sera pendu. 

Haugen , te waeyen hangen, in den 
wiod hangen, ». n. Pendiller. 

Hangen , ». n. Overhelleu. Pencher. 

In ‘t hangen van den berg. Au pen- 
chant de la montagne. 


Aen een han:çen, aen malkander hangen, 


>. n. Etre attaché 0 hé, avuir du 
rapport ensemble, avoir de la liuisun. 
Dat volk hangt uen een Ces gens sont 
attachés les uns aux autres. Die rede 
bang! niet acu een. Ce discours n’a 
point de liaison. Die redeneu hanzen 
niet aen eeu. Ces raisons n'ont point 
de rapport ensemble. 

Zyn hect, zyne grnegentheyd er- 
gens over lueten hansen. detre son 
offection en quelque chise, attacher 
son cœur à quelque chose. 

Jemand iets in het hoo d bhangrn. 
Aluttre quelque chose en téts à quel- 
qu'un. 
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Hangen, ».n. Aen grlegen syn. D4- 
pendre. Myn geluk bangt er aen. Mon 
bonheur en dépend. Dat heéit van mg 

\ niet atgehanyen. Cela wa pas dépendæ 
de moi. 

D: kap op den tnyn hangen.( manie 
van spreéken) Jeter le froo aux orties. 

De lispen lae'en hangeu nfpruylen, 
zuct-muylen. Bouder. 

Ersens veél y: 11 aen hangen. Em- 
ployer beaucoup argent à quelque 
chose. 

Tusschen hangen en wurgen zyn; 
in de grootste verlesen'heyd of int 
uyterste gevaer zyn. Æ£tre entre l’en- 
clurne et le mnarteau ; ètre fort em- 
barrassé. 

De bhuyk naer den wind haugen. 
(zockt onder) Huyk. 

H:t han jen aen eene galg, s#.n. Pex- 
daison, s.t. 

Hanzende , adj. Sleépende. Pendant, 
traimant , ante. Hanyeude ooren. Des 
oreilles pendantes. Sieépénden steért, 
Queue trainante. 

Ecnen hangeuden wagen. Un chariot 
suspendu. 

Hangend-hoilogie, s. n. Pendule ,s.f. 

Hansensiweërdix, adj. Die de galy ver- 
dienr. Pendabhle. Dien man is hanrens 
weérdiy, Cet homme est pendable. 

Han;;-kamer, s f ÆEntresol ,s.m. sou- 
pente, bouge ;, mezzanine, s. f. 

Hang-mat , #. f. Die op de scherpen 
gebruykt word. ÆHamac, strapontin,s 
branle , s. m. 

Hanzriemen eener koetse, s. m. plur. 
Soupentes , s. |. plur. 

Haus-slot, s. n. Maelbslot. Cadenas, 
s. m. Met een hang- nfiuackslot sluy- 
ten. Cadenasser. 

Hannover. (keurvorstendom en stad im 
Duytsland) Æannovre, s. m. 

Haunoverschen, hannoversche , hannoe 
versch, s. m. el! f. et adj, Hanno- 
vrien , ennc , S. m. et Î. et ad]. 

Hansop , hansworst, #. mm. Jean potagie. 
Pantalon, fagotin, jean furine, jean 
potage , baludin, s. mm. 

Hanteeren, », a. Oeflenen. Eserceæ, 
professer. ; ' 

Hantecins, s f. Beroep. Profession, 
vocation , s. 1, metier, S. m. 

Hanze-steeden , s. f. plur. Villes anséa= 
digues, s. |. plur. 

Hap ,s m. Eenen beët, Morceau, 3. m. 
Érrens eenen hap uythaelen. Æmpor- 
ter un morccas de quelque chose. 

Ergens ecnen hap in doen of is 
geé“ven. Mordre à quelque chose. 

lv deëd er ceueu lup in. Zi ÿ 
mordis. 
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‘Haperen, ». #. Niet voortgaen. Retar- 
der, discontinuer , v. n. s’arrûter, 
v. r. Dat werk begintte haperen Cet 
Ouvrage s'arrête, ne Pa pas comme 
il faut. 

Haperen, ». n. Stnmeren met de tong. 
Hésiter , bégayer. Hy heéit zyne les 
#ezeyt zonder haperen. IT à dit sa 
leçon sans hésiter. 

Haperen, ». n. Schorten, ontbretken. 
DManquer. Waer hapert het aen ? 
A quoi tient-il ? 

Hapering , 8. f. Beletsel. Obstacle , em- 
péchement , 5. m. 

Hapering , s f. Twyfleling , wankeling. 
Hésiation, s.f. 

Hapering, s. f. Stamering met de tong. 
Bégaiement, s. m. 

Happen, ». a. Byten. Mordre , happer. 

+ Happen of grypeu. Happer, saisir, 

‘ prendre. NB. De h in happer word 
geäspireért. 

Happig, adj. Begeëriy. Avide, reg. 
gen. âpre, res. dat. Happig naer het 
geld. dyide d'argent , âpre à l'argent. 

Happigheyd, s.f. Avidité , äpreté, s. 1. 

Happiglyk , ady. Avidement , äpre- 
mené. 

Hard, adj. Dur, dure. Zoo hard als 
eenen stcen. Dur comme une pierre. 

‘Hard lachen. Eclater de rire ; rire 
à gorge déployée. 

Op eenen larden grond slaepen. 
Coucher sur la dure. 

Hard a'nstappen. Marcher vite. 

Hard loopen. Cour vite of à toutes 
jambes. 

Dien man heéftbet hard. Cet homme 
souffre beaucoup. 

Gy hebt het wel hard voér uwe 
scheénen. Fous êtes bien à plaindre 

 @Ssurément ; vous souffres bien, ü 
Jaut l'avouer. 

Hard, adj. Klock, sterk. Hobuste, 
’goureuxz , cuse. Eenen harden ouden 
man. Un pierllard robuste. 

Hard, adÿ. Streng. Aude, sévère , aus- 


1ère. Eenen harden winter, Un rude . 


hiver. Dien vader is hard over zyne 
kinderen. Ce pére est bien sévère en- 
pers ses enfans. 
ard en taey imaeken, ». à. Racornir. 
Hard handelen , ». a. Strallelyk 1oe- 
spreéken. Æudoyer. 
ard worden, ».n., Devenir dur ,v.0. 
S'endurcir, v.r. [lard worden. (van 
Weeren aen handen of voeten gezeyd ) 
Durillonner. 
Eard maeken, y. à. T'remper ; rendre 
durs durcir, endurcir. Yzer bad 
* auacken, Trempcr du fer. 
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Hard, ado. Overluyd. 4 haute voir, 
haut. Hard schreeuwen. Crier haut. 

Hard , ads. Gauw. Fito. Iard loopen. 
Courir vite. | 

Hard, adv. Sterk. Fort. Het vriest 
hard. Z1 géle fort. 

Hard, ad». Hardelyk , op eene harde 
wyze. Durement ;, rudement. Gy han- 
delt my hard. #Wous me traites dure- 
ment, 

Hardagtiz, adj. Duret, ette ; un peu 
dur , fem. dure. 

Hardbittig (zoekt) Hardmondig. 

Harddraeven, ». n. Aller au grand'trot. 

Harddraever, s. m. Cheval qui va le 
grand trot , s. m. A 

Harde-bol, s. m. Hardekop. Tête de 

Jers 3. f. homme opiniätre, s. m. 

Hardelyk (zoekt) Hard. 

Harden, ». a. Hard maeken. Durcir , 
rendre dur. Het stael harden. Dur- 
cir l’acier. d 

Harden, ». à. Verdraezen. Souffrir 
supporter , endurer, v. a. durer, v.u. 
Ik kan de pyn niet harden. Je ne 
puis souffrir la douleur. 1k kan"tnict 
harden op de straet. Je ne puis durer 
dans la rue. 

Harder macken, ». a. Rendurcir. 

Hardheyd, s. f. Hardigheyd. Dureté, 
s. f. 

Hard-hoofdig, adj. Koppig. Opiniätre, 
entété , ée. 

Hard-hootdisheyd, +. f. Koppigheyd. 
ÆEntétement, s.m. opintätreté , s. f. 

Hard-hoorend ofhard-hoorig , adj. Sour= 
daud , aude ; qui a l’oreille dure. 

Hard-hoorendheÿd of hard-hoorigheyd ; 
s.f. Dureté d’ouie, s.f 


Hardigheyd of hardheyd , sf. Dureté, 
s. f. 
Hardigheyd , s.f. Weer die aen de han- 


den of voeten koômt. Durillon , s. m. 
Hardleerend , adj. Dom. Stupide , lourd, 
lourde ; pesant , ante. 
Hardlooper, s. m. Bon coureur , s. m. 
Hardlooper of harddraever (zoekt) Hard- 
draever. 
Hardlyvig, adj. Constipé , resserré , ée. 
Hardlyvigheyd, s.f Constipation , s. f. 
Hardmoadig , adj. Een bardmondig 
peérd. Un cheval qui a la bouche 
Jorte, qui est fort en bouche; qui 
ma point de bouche. . 
Hardnekkiy, adj. Opiniätre, obstines 
ée ; incorrigible. 
Harduekkig wordeu of hardnckkig zyn » 
v. n. S’opinidirer, s’obstiner , v.r. 
Hardnekkigwheyd , 5. f. Obstination, 
opiniâtreté , incorrigibilité , s.f. 


Harduckkislyk , ad. Opiniärremente 
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Hardnekkiglyk , adv. Opiniätrement. 
Hardvogtig , adj. Sterk. Hobuste , vi- 

goureur , euse. 

Hardvogtigheyd, s. f. F'igueur , force, 

* sf 

Haring , s. m. Du hareng, s. m. NB. 
De h word geäspireért. 

Nieuw gezouten ton -haring. Du 
hareng pes. Zicdhariny. Du hareng 
détrempe. Nieuw -gerookten haring, 
bokking. Craguelot. 

Droogen haring. Hareng sauret of 
saur. Groenen haring of pan-baring. 
Hareng frais. 

Mynen baring braed daer niet. Je 
n’ai rien à attendre de ce côté-là. 

Ik zal er haring of kuyt van hebben, 
ik zal er eenig voérdeel van trekken. 
J'en arracherai pied ou aile; j'en 
tirerai quelque profit. | 

Hariog-buys, 5. f. (schip dat ten haring- 
vangst gaet ) Büche , s. f. flibot, 
vaisseau qui sa à la pêche du hareng, 
s. m. 

Haring droogeu, ». 2. Sorer le hareng. 

Hariog droogen eer by in de ton 
gedaen word. F'arander. 

Hariog kaeken , ». a. Caquer of enca- 
quer le hareng. 

Haring-kaeker , s, m. Caqueur du ha- 
reng » 5. I. 

Haring-merkt , #. f. Harengerie , s. f. 
NB. De h word geäspiecrt. 

Haring- pakkery , s. f. Lieu où l’on 
encaque le hareng , 5. m. 

* Haring-ton, s. f. Cague , s. f. baril 
à mettre des harengs ; s. m. 

Hariog-tyd , s. m.'Tyd , dat den baring 
gevangen word. Harengaison , s. f. 
NB. De À word yeäspireért. 

Haring-vanger, s. m. Pécheur de ha- 
reng » 3. M. 

Haring-vangst ofharing-visschery , #. f. 
Piche du hareng ; harengaison , 
s. f. 

Haring-verkoopster , s. f. Haring-wyf. 
Harengere , s. {. NB. De h word 
geäspireért. : 

Haring-visscher , s. m° Pécheur de ha- 
reng ; 5. M. 

Hark of berk, s. f. Om de hoven te 
herken. Häfeau , s. m. 

Harken of herken, +. a. Häteler. 

Harnas, s. n. Cuirasse , s. f. harnois, 
s. m NB. De h in harnois word 
geäspireërt. Îlet harnas aentrekken 
ÆEndosser le harnais. 

Ik zal daer geen harnas over aen- 
trekken., Je ne descendrai pas pour 
cela dans l'arène ; je n’en ferai pas 
grand cas. 
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Zig voér iemand in ‘t harnss steé- 
ken; voér iemand opkoëmen ; hem 
verdedigen. Prendre le parti de quel- 
qu'un ; défendre la cause dequélqw'un. 

Harnas-macker, s. m. Ærmurier, s.m. 

* Harnassen , ». à. Cuirasser, armer 
dune cutirasse. 

Harp , s. f. (zeker speéltuyg ) Harpe » 
s.f. NZ. De h word geäspireért. Op 
de harp speélen: Jouer de la harpe. 

Harp, s. f. Om het koôrn te harpen. 
Crible , 5. m. 

Harpen , ». a. Het koôrn harpen. Cribler 
le blé. 

Harpoen, s. #. Haek om de walvisschen 
te vaugen. Harpon , s. m. NB. De 
word geäspireért |, ook in de twce 
volrende. i 

Harpoenen , ». a. Harponner. 

Harpoener , s. 1. Harponneur, s. m. 

Harp - slaeger of harp-speélder, s. m. 
Joueur de harpe , s. m. | 

* Harp-slaegster cf harp-speélster, s. f. 
Joueuse de harpe , s. f. 

Harpuys, s. n. ‘l'eér daer de schcépen 
mede bestreéken worden. Goudron, 
couret , ploc , s. m. courée , s. f. 

Harpuyzen, ». a. Bcteëreu. Goudronner, 
enduire de courée , donner le couret à 
un vaisseau. 

Harpy , s. f. (fabelagtigen roof-vogel ) 
Harpie ; 3. f. NB. De h word geäsp, 

Hars of harst, s. f. (zap van zekere 
boomen) Hésine ; poir résine , s. f. 

Gezuyverde harst, s. f. Arcanson,s.m. 

. colophane , s. f. 

Harsastig , adj. Résineux , euse. 

Hars-boom , s. mn. Pin, sapin , arbre 
d’où découle la résine , s. m. 

Harssenen (soekr) Herssenen. 

Harst (zockt) Hars. 

Hart, s. m. Rugse-stuk van eenen os. 
ÆAiloyau » s. m. : 

Harstagtig, adj. Résineux , euse. 

Hart (£oekt) Hert. 

Haspel , s. m. Dévidoir , s. m. 

Haspel om garen of zyde op te dub- 
belen. Guindre. 

Haspel of rooster om tellooren enz. 
te droogen, verlek-bak. ÆEgouttoir. 
Haspelaer , s. m. haspelavrster , s. f. 

Dévideur , s. m. devideuse , s.f. 

* Haspel-beenceu , ». n. Wasuel-becnen. 
Chanceler. 

Haspelen , ». a. Dévider, 

Alles dobreen-haspelen , verwerren. 
Brouiller tout. 

Haspeling, s. f. Verwerring. Confusion, 
s. f. brouillamini, s. m. 

Haspel-werk , <. n. Slrgt-wverk. Ouyrage 
mal fait , 5. w. 
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Have , s. f. Goederen. Biens , s. m. pl. 
Tydelyke have. Biens 1emporels. 

Haveloos , adj. Kael, arm. /nwdigent , 
ente; desiitué, ée de tout bien. 

Haveloos of slordiy , adj. Hal-propre ; 
sale ; mal-équipé, ée ; mal-mis ,ise: 
déguenillé, ée. 

Havelaosheyd , s. f. Slordigheyd. Aal- 
propreté , 3. Î. dérangement ;, s. m. 

Haveloosivk , adv. dla/proprement. 

Haven , s. jf. llaets voor de scheépen. 
Port , bassin , havre , s. m. NB. De 
Ain haure woid yeäaspireér'. 

In eene haven koëmen of inloopen. 
Entrer oi mouiller dans un port. 

In behouden haven zyn Ætre en 
dieu de sûreté ; être arrive à bon port. 

Havenen . >. a. Reynisen. Netloyer. 
Havenen of slegt behandelen, à rosstn. 
Maltraiter , rosser , étriller , battre. 

Haven - geld, s. n. Droi d’ancrage , 
s. m apyarie ,5.f.. 

Haven - meester, s. m. Inspecteur of 
commissaire du port , S. m. 

Haven-regt, s. n. Drou d’ancrage,s.m. 
avarie , 8. Î. 

Favre, s. m. Avoine , 8. (. 

Haver die noch te velde stuet. Æpoines ; 
s.f.plur. 

Een peérd goede haver geéven. E£n- 
grener un cheval. 

Haver-bezién , s. f. plur. (zeker gewas ) 
Auelle ,s. f. 

Havei-gort, s. f. Gruau d'avoine, s. m. 

Haver-land , s. n. Avoines , s. l. plur. 

Haver-meél, s. n. Farine d'avoine , 
s. f. 

Hlaver-strooy, s. n. Paille d'avoine , 
8. f. 

Om een haver-strooy kivaed wor- 
den. Se füicher of s’emporter d’une 
bagatelle. 

Haver-zuk , s. m. Sac à avoine , s. m. 

Havik ,s. mm. {eenen roof-vogel) Æutour, 
hobereau , s.m. NB. De h in hobe- 
reau word ueäüspireért. Hal! volwassen 
Lavik. F'ourcheret. 

Haviks-kruyd, s. n. (zcker gewas) 
Chicorée jaune , s. f. 

Tlazelaer enz. (zoekt) Haezelaer enz. 

Hazel-noût , s. f. Noiselte , 5. f. 

Hazel-uooten-boom , s. 1. Noisetier, 


s. M. 
Hebagtis , adj. Happig. Avide. 
Hebagtigheva ,s f Aoidité , s.f. 
Hebbelyk , adj. Habuuel, elle. 
Hcbhelykheyd , s J. Habitude 3. f. 
Hicbben, » à et auril. Avoir. Hy heëft 
veéle goederen gehad. ZZ a eu beau- 
coup de Lirns. 

ik heb den dief, Je siens le larron. 
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U alleen heb ik myne welvaert te 
danken Je ne tiens ma fortune que 
de vous. | 

Îk mort hebben. I] me faut. Ik 
moet een nieuw kleed hebben. 77 mo 
J'aut un habit neuf. 

Heblust ,s. m. Begeërlykheyd. Ævidité, 
avarice , 8. f. 

Hebreeuw , s. m. H'breu , s m. Do 
Hebreeuwen. Les Hébreux. 

Hebreeuwsch ; adj Hébraïque. 

*t Hechreeuwsch , s. #. De hebreeuwsche 
tael. L’hébreu, s. m. la langue hébraï- 
que ,s.f. 

Hebreeuwsche manier van spreéken, 
bebreeuwsche spreék-wyze, sf. Hé- 
braïsme , 5. m. 

Hebzug! (zoekt) Heblust. 

Hebzugtig. adj. Begeërig. Æ#pide , avare. 

Heden , adv. Van daeg Æujourd hui. 

Hedendaegs . adv. Presentement , à pré 
sent, aujourdhui. Dat is hedendaegs 
Let gebruyk. C’est présentement la 
coutume. 

Hedendaegs , adj. Moderne , d’aujour- 
d’huë De date historie. 
L'histoire moderne. Le hedendaeg- 
sache mode, La mude d'aujourd hui. 

Dehedendaegsche zeden.Les nœurs 
du siècle , les mœurs du temps. 

Heéi-deeg , s. m Levain , s. m. 

Hcel ( znekt) Geheel. 

Heel , adj. Geneéren. Guéri , ie. 

Heelbaer , adj. Gencéslyk. Guérissable. 

Heelder , s. m. Aenhouder of verstecker 
van dieven. Receleur , 8. m. 

Den heelder is zoo pliglig als den 
dief. Le réceleur est aussi coupable 
que le voleur. 

Heelen , +. a. Gestoéle gorderen verber- 
gen. Heceler , cacher , retenir. 

Heelen , ». a. Geneézen. Guérir. 

* Heelheyd , s. f. Ongeschondentheyd. 
Iniégrité ,; 5. F. 

Heelhuyds, ado. Heelhuyds van iets af- 
koëmen. Sortir sain et sauf d’une 
affaire ; ook ( spreék-wyce ) P’échap- 
per belle. 

Heeling, s, f. Geneézing. Guérison,s. f. 

Heel-kunde , heel-konst, s. f. Chirur- 
g'eps.t. 

Heel-kundiz, adj. Dat de chirurgie be- 
treit. Chirurgical , ale. 

Heel-kundigen, s.m. Heel - meester, 
chirurgeyn of woud-heelder. Chirur- 
gien , 5. m. 

Hecl-meesters-doos, s.f. Boîtier ; s. m. 

* Heelzaem , adj. Geneésbuer. Guéris- 
sable. 

Hecmraed , s, m. ( hollandsch word ) 
Inspecteur des digues, 3, m. 


HEE 


Feën ofheénen, adv. Où, en, y. Waer 
beén is de reys ? waer heén gaet gy ? 


Où allez-vous ? Ik gaen heén. Je 


men vais. Ik gaen daer heénen. Je 
. m'y en vais. 

Hy is alheén. 7 est déjà parti. 

Hy is al verre heën. I est déja bien 
Join , bien avancé. 

Is de stad nog verre heën ? La ville 
est-elle encore loin d'ici ? 

Daer zyn veéle lust-hoven hier om 
beéo. Ji y a beaucoup de jardins de 
plaisance aux environs d’ici. 

__. Wat weg is hy heën gegacn? De 
quel côté est-il ailé ? 

Heén en weér gaen. Æller et revenir. 

Heëén brengen, ».a. Emmener, conduire. 
Waer gaet gy my heën brengen? Où 
allez-vous me mener ? 

Heén dryven, #. a. Chasser devant soi. 

Hcén gaen, ». n. S’en aller quelque part. 
Dat gaet nog heén. Cela est passable ; 
cela n’est pas tant mal encore. Waer 
wilt dat heén ? waer lykt dat naer ? OU 
cela nous meneroit-il ? où eñ serions- 
nous ? 

Heén loopen , ». n. S’enfuir , gagner au 
pee De gedagten loopen ailecn daer 

cén. Cest l& l’opinion commune. 
Loopt heén, gy zyt niet wys. 4liez 
vous promener, vous méles pas sage. 

Hcén sleépen , ». a. ‘Trainer quelque 


part. 
Hcén trekken, #. n. Partir pour quelque 
endroit , marcher vers quelque lieu. 
Heén vaeren , ». n. Partir en vaisseau. 
W y vaeren al heén. Nous partons dej; 
le bateau est déja en train d’aller. 

Heén vliegen , ». n. S’envoler. 

Heén waeyen, ». n. Etre emporté of 
chassé par le vent. 
cer, s. m. Seigneur, s. m. Onzen 
Heer. Notre Seigneur. Den grooten 
Hecer. Le grand Seigneur. Heer Ko- 
mng. Sire. Den heer van een dorp. Le 
scigneur d'un village. Heer van eenen 
kleynen staet of gebied. T'oparque. 
cer, s. m. (in eene mindere betee- 
kening ) Le sieur, monsieur, s. m. 
D'hcer P. is aengckoômen. Le sieur 

* P. est arrivé, monsieur P. est arrivé. 

e heeren van't gereut. Messieurs de 

la justice. 

Den heer speélen. Faire le monsieur. 
Heer of kouing in de kaert , s. m. Hoi, 
s. m. Herten heer. Le roi de cœur. 
Heërd » #. m. Heérd-stede , Foyer , 

aire, 5. m. 

Eÿgen heérdis goud weérd. ( spreék- 
Wy2C) On mest jamais mieux que 
chez soi. 


Hecren-dienst, s. m, Corvée , sf, 
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Heeren-herberg, s. f. Hôtel, s. m. 

Heerliyk , adj. Magnifique ;, excellent, 
ente ; glorieux, euse. Eene heerlyke 
tafel. Une table magnifique. 

Heerlyk , adv. Magnifiçuement , splen- 
didement | glorieusement. Hy heëtt 
bem heerlyk onthaelt. 17 Pa traité 
magnifiquement. 

Heerlykheyd , s. f Regts-rebied. Sei- 
gneurte , s. f. Eene heerlykheyd koo- 
pen. Æcheter une seigneurie. 

Heerlÿkhevd van eenen kleyn®n staet, : 
Toparchie , s. f. 

Heerlykheyd in eene andere ingesloôten, 
ÆEnclavement , s. m. | 

Ecue vrye heerlykheyd. Une Ba- 
ronnie. 

Heerlykheyd , s. f. Voértreffelykbeyd. 
Magnificence , gloire ,s. f. 

Heerschagtig, adj. Impérieuz » euss, 
ambitieux , euse. 

Heerschagtigheyd , s. f. Ambition , 
s. É. 

Heerschappy , s. jf. Domination ; pais- 
sance, s. F. De romeynsche heer- 
schappy. L’empire romain. 

Heerschen , ». #7. Heerschappy voeren. 
Dorniner , régner , reg. de prep. sur; 
gouverner, reg. accus. ; commander , 
reg. dat. Hy heerscht over honderd 
verscheyde volken. J7 règne sur cent 
peuples divers y il gouverne cent 
peuples divers ; il commande à cent 
peuples divers. 

Heerscheu of de overhand bebbeu. 
Prédominvr. 

Heerschend:, adj. Overhcerschend. Pré- 
dominant , ante. 

Heerscher , s. m. Dominateur , souve- 
rain , S. M. 

Heerschiug , s. f. Domination, s. f. 

Héerschzugt , s. f. Æmbition , 3. f. 

Heerschzugtig, adj. Ambiticux , euse. 


* Hcerschzugtigheyd , s. f. Ambition, 


s. f, 

* Heerschzugtiglyk , adv. Ambirieuse- 
ment. 

Heesch , adj. Rauqgue , enroué , ée. 

Heesch worden, ». n. S’enrouer , v.r. 

Heeschagtig , adj. Un peu rauque , un 
peu enroué. 

Heeschheyd , s. f. Enrouement , s. m. 
raucilé 3 S.f. 

Heester, s. f. of hcester-gewvas , s. n. 
Arbuste , arbrisseau , 5. m. 

Heet , adj. Chaud ; chaude. Een heet 
yzer. Un fer chaud. 

Heet, adj. Driitig. Ardent , ente ; âpre. 

Hecet, adj. Ritsig, geyl. ( van diereu 
spreékende ) Lasrif, ive; chaud, 
chaude ; en chaleur, 

Menu moet het yzer smecden ter sl 
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het hect is. ZZ faut saisir l’occasion 
favorable. 

Heet maeken , >. a. Chauffer. 

Heet worden , ». n. S’échauffer , v.r. 
 Heet of verzot opt sperlen worden. 
S’acoquiner au jeu ; s'attacher 0Ï 
s’adonner trop au jeu. 

Heeten, ». a. Heet macken. Chauffer. 
Den oven heeten. Chauffer le four. 

Het yzer te veél heeten. Surchauffer 
Ze fer. 

net , v. n. Genaemd zyn. S’appeler, 
v.r. 

Iemand heeten liegen , ». a. Donner un 
démenti à quelywun. 

Weclkoém heeten, ik heet u wel- 
koém. Sayez le bien venu. 

Op heeter dard , ado. Sur le fait. y 
wierd betrapt op hee'er «laed. JL fut 
pris sur le fait, il fut pris en 
flagrant délit. 

Heet-gebakerd, heet-hoo'dix, adj. Haes 
tig , opvlicgende. Prompt , prompte ; 
emporté ÿ ée; qui a latéte chaude; 
ook ( spreék-woôrd ) qui a la tète 
prés du bonnet. 

Heéve (zoekt) Deessem. 

He!-boon , s. m. Ecoperche, s. f. levier, 
pied de chèvre , s. m. 

Hei-boonken , s. n. ( zeker wazen-mae- 
kers werktuyg) T'augour, s. m. 

Heffen , ». a. Opheflen. Lever , élever, 
hausser. NB. Le h in hausser word 
gcäspireért. 

Schatting heffen. Lever des impôts. 

Z yne st: tot God heu. lever sa 
goir a Dieu. 

Een kind ten doop heflen. Tenir un 
erfant sur les fonts de baptéme. 

Hefhing , s. f. Ophefling. Levée , s.f. 

Heïtig enz. (zoelt) Hevig enz. 

Heudisse ( zoekr ) Haegdis. 

Ileyzge (zockt) Hacge. 

Mcgt, s. m. Steél, hand-vatsel. Ffanche, 
s. m. Éenen nieuwen heut of band- 
valsel aevdoen. Remmanclhier. 

Hect , adj Sterk , wel-gemaekt. Solide, 
Lien fait , aite.. 

Heste - marker , s. m. Emmancheur , 
s. m. 

Heyten, +. a. Acneen-hezten, Joindre, 
attacher. 

Hesten , ». a. Eenen steél ergens acn- 
zetten. £Emmancher. 

Hegtenis, s. f. Gevaugenis. Prison, 
s. t. Hy is in hegtenis genon:eu. On 
l’a mis en prison. Le 

* Hegting, s. f. band. Attache , s. f. 

Heir enz. (zoek1) Heyr euz. 

Hek , bexken , s. n. Afschutsel. Bar- 
ricre ; clôture ; balustrade , 5. f. 
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Hek sen een bouw-land nf aen eenes 
meérsch. Boucheture ,s. f. 

Het hek sluyten; den agtersten in 
eenen togt zyn. Ætre le dernier oi /e 
serre-file d'une marche. 

Het hek is van den dam; daer is 
geen toezigt, elk doet wat by wwvilt. 
Chacun prend la clef des champs ; 
chacun fait ce qu’il veut. 

De hekkens zyn verhangen ; de zae- 
ken zyn veranderd. La médaille est 
les affaires ont change de 
ace. 

Het hek of agter - kasteel van een 
schip. La poupe d’un vaisseau. 

Hek-balk aen een schip,s. m. Hourdt, 
s. m. o! disse de hourdi, s. f. N£. 
De h in hourdi word geäspiretrt. 

Hekel ,s. m. Seran ,s. m. 

Hckel voér den henmp (zoekt) Hennip- 
hekel. 

Met zyn gat op eeuen hekel zitten. 
(in ‘tfiguerlyk ) Etre fort mal à son 
aise. ( ziet voords onder) Hekelen. 

Hekelaer , s. m. hekelaerster , s. f. Die 
vlas hekelt. Qui serance du lin. 

Hekeclaer | s. m. Die op alles wat te 
zeugen vind. Safyrique , s. m. 

Hekel-digt, s. n. Schimp-digt. Satyre ; 

; 


s. f. 

Hekcl-digter, s#. m. Schimp-digter. Poëte 
satyrique , 8. m. 

Hekrlen, ». a. Over den hekel haelen. 
Serancer. Vilas hekclen. Serancer du 
lin. Kenuip hekelen. Ebaucher , re- 
garer. 

Hekelen , +. a. Iemand hekclen , iemand 
over den hekel baelen. Censurer ,répri- 
mander , laver la tite à quelqun ; 
ol reprendre quelqu'un. 


* Heckeling, 5. f. Berisping. Critique , 
s. t 


Hekel- schrift, s. n. Schimp - schrift- 
Satyre , s. f. écrit satyrique , s. m. 
Hekelzuglig , adj. Die over al wat op te 
. zegsen heëit. Crivique. Hekelzugtigen 

gecst. Esprit critique. 

* Hekken ( zoekt) Hek. 

Heks, 5. f. louverhcks. Sorcière ; en- 
chanteuse , 5. {. 

Oude Leks , oud leelyk wyf. P'ici/1@ 
$orcicré. L 

Heksen, ». n.'l'ooveren. Étre sorcier of 
sorcière , user de sortilige. Hy kan 
heksen. Z/ est sorcier. 

Heksery , heksen-konst , s. f. heksen” 
werk , s.n. Surcellerie , magie , 5. À- 
sortilège. 

Hck - stuk, s. n. (schippers woérd ) 
T'report , s. ro. 

Hel of helle, s. f. De placts der ver- 

doemden; 
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doemdeu. Enfer ; ook ( woërd der 
fabel-konst) fénare , s. m. 

Hcl, adj. Klaer. Clair » claire, Eene 
belle stem. Une voix claire. : 
Held , s. m. Krygs-held. Héros, s. m. 

NB. De h word geäspireért. 
Helddaedig , heldhaftig, adj, Héroïque. 
* Helddaedigheyd , s. f. Héruisme , 


s. M. 

Helddaediglyk , ads: Op eene helddae- 
dige wyze. Héroïquement. 

Helden-bloed , s. n. Sang héroïque, 
sang noble , s. m. 

Heideu-daed , s. f. helden-stuk , s. n. 
Action héroïque »s.f. héroïsme ; s.m. 

Helden-deugd , s. f. Fertu héroïque, 
s.f. héroïsme , 8. m. 

Helden-digt , s. n. Poëme épique of 
héroïque , vers alexandrin, s. m. épo- 
pee ; héroide , s. |. 

Helden-digter, s.m. Poëte épique, s.m, 

Helden-klugt-digt , s.n. Poëne héroï- 
comique y S+ M. 

Hclden-klugtig , adj. Héroï-comique. 

* Helden-moed , 5. m. Grootmoedig- 
beyd. Magnanimuité , s. f. 

Helden-stuk (30641) Helden-daed. 

Helder, adj. Klaer. Serein , eine. Eenen 
helderen dag. Un jour serein. 

Helder, adj. Clair , claire. MHeldere 
stem. Joix claire , voix argentine. 

Helder | adj. Zindelyk, net. Propre. 
Heldere plaets in de locht als 't mistig 
wederis. (schippers w.) Eclaircie, s.f. 

Helderheyd , s. f: Klaerheyd , helder 
weder. Sérénité , 8. €. 

Heldhaftig ; adj. Héroïque. 

* Heldhaitigheyd, s.f. Héroïsme ,s.m, 

* Heldha'tigiyk , adv. Héroïquement. 

Heldinne , s. f. Héroïne , s. |. 

Helft, 5. f. Moitié , 8. f. De helft van 
zyn goed. La moitié de son bien. 

De helit van den aerds-bol , s. f. Eenen 
balven bol. Hémisphére , s. m. 

Over de helft, adj. Over het midden. 
(word van ‘t rest) Ultramédiaire. 
Hel-houd, s. m { woérd der fabel-k. } 

Cerbere, s. m. 
Helle ( zoekt) Hel. 
Hellcbaerd , s. f. ( zeker wapen ) Hal- 


lebarde , s. 1. NB. De h word geäs- , 


pireért. Kromme hellubaerd. Bec de 
corbin »s3. m. 

Héilebardier , s. m. Hallebardier, s.m. 
NB. De h word geäspireért. 
ellen | >». n. Overhellen. Pencher. 
Dien muer belt naer die zyde. Cette 
muraille penche de ce côté-li. 

In ‘t hellen van den berg. Au pen- 

chant de la montagne. 

Heller , s.m. ( een oud stuksken geld ) 
henen halveu penning. aille, s. f. 
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Helleveég , s. f. Kivaed en stout vrouws 
persoon. Diablesse , furie ,:3. f. 

Hellewaerts , ad». Naer de helle. Æur 
enfers , à l'enfer. 


| Helling , 5. ,f. Overhelling. Penchant , 


s. m. pente , 5. f. 

Helling , s.f. Neyging. Penchant , s. m. 
inclination , 8. t. 

Zagte helling langs de schuynte der borst- 
weéringe. (word der vesting-bouw- 
kunde ) Rampe , s. f. 

Hellingz , s. f Scheéps - timmerwerf. 
Chantier, 5. m. 

Helm , s. m. (een hoofd-wapen ) Cas- 
que ; armet ; ook ( wWoërd der wapen- 
kunde) Heaume , s. m. NB. De h 


in heaume word peäspireért. 


‘Helm van eenen distileér-ketel. Chape , 


s. f 
Helm boven een wapen-schild. Timbre, 


s. m. 

Helm , s. m. Duyn-helm. (zeker gewas) 
Du genét sauvage , s. m. 

Helnet (soekt) Helm. 

Helm-kam , s.m. Kam van den helm. 
Crète d'un casque , s.f. 

Hclinestok , s. ne. (schippers w. ) Stok 
daer het roer mede dracyt. T'imon F 
s. m. barre du Zones s. f. 

Helm-teeken , s. n. Cieraed het geéne 
boven den helm uytkoémt. Cimier, 


Se m. 

Help (2oekt) Hulp. 

Helper , ». a. Bystaen. Aider, assister, 
Seconder , secourir. 

Malkander helpen. S’entr'aider, 
s’aider les uns les autres. 

Jemand aen een ampt Lelben, Pro- 
carer une oharge à quelqw’un. 

Lemand uyt den nvod heipen. T'irer 
quelqu'un d'affaire. 

Iemand in den rond helpen. Ruiner 
of abimer quelqw un. 

Iemand van kant helpen. Se défaire 
de quelqun. 

Hcipeu, »#. n. Baeten. Servir, étre . 
utile, Dat zal u niet Lelpen. Cela ne 
vous servira de rien. 

Ik kan het niet helpen. Je n°y puis 
que faire. 

* Helpende , adj. Auriliaire. 

Helper, s. m. Qui aide, qui assiste , un 
aide y un second. 


Helpster, s. f Femme oi fille qui aixe 
k 


s. ft. 

Helsch , adj, Infernal , ale ; de Penfer, 
d'enfer. Eene helsche raezerny. L'ne 
rage infernale. Het helsche vuer. Le 

Jeu de l'enfer. 

Helsch, adj. Boos. Méchant, ante : 
diabolique , impie. 

Heu ! interj. Hoort. (word om iemand 
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teroeren) Hem ! NB. De h word 
geäspireérte 

Hem , pron. pers. in daliv. en accusat. 
Lui, le. Antwoérd bem. Répondez- 
lui. Slaet bem. Bartez-le. 

Henid of henibd , s. n. Chemise ,s.f. 

Hemd-rok, s. m. Camisole , chemi- 
sette, SF. 

Hemd-slip,s f. Pan de chemise, s. m. 

Hemel ,s. m. Ciel, s m., plur. cieux. 

Hemel, s.m. Sterren-hemel. Firmament, 
ciel, ciel étoilé, s. m. ovk | woërd 
der dicht-konst ) /a voûte azurée of 
ciñérée, s. {. POlympe, s. nm. 

Hemel, waer onder het Alderheylisste 
gediaugen word, s.m. Baldaquin, 

pocle, s. m. 

Onder den blauwen hemel , ad. En 

plein air, a Pair, à découvert. 

Onder den blauwen hemel slaepen. 
Coucher à la belle étoile. 

Hemel van eene kocts, s. m. Impériale 
dun carosse , 5. f. 

Hemel van een bed. Ciel de lu. 
Hemel van eene schildery. Ciel de 
tableau. NB. 1n deézen zin hecft het 
in plur. cicis. 

Hemel-beschouw-kunde , s. f. Uranos- 
copie 3 8. Î. 

Hemel-beschryving , s#. f. Uranogra- 
hie, sf. 

* Hemel-hode, s. m. ( word der dicht- 
konst ) Engel. Ænge , s. m. 

Hemcel-dauw , 5. m. Hosée du ciel, s.f. 

Hemelen , #. n. Sterven. Mourir, mon- 
ter au ciel. Hy is gacn hemel:u. 
esi mort. 

Hemel-loog, adj. Jusqu'au ciel, fort 
haut ,tres-haut j ‘em. haute. 

Hemelinsen , s. m. plur. De bemelsche 
inwoonders. Les bienheureux , les 
saints , les habisans du céleste séjour, 
s. m. plur. 

Hemel-kring , s. m. Ronde, omtrck. 
Sphère , 8. f. 

Hemel-lichten, s. n. plur. Astres 3. m. 
plur. 

Hemcl-loop,s.m. Cours des astres, s.m. 

Hemel-mect-kuude, s.f. Uranometrie, 
s. le 

Hemel-rsk , s. n. Hoyaume des cieux ; 
ciel, paradis , s. m. 

Hrincls-blauw , s. ». Hemels-blauw ko- 
leur. Æzur , bleu céleste , 5. m. 

Hemelsch , adj. Céleste. Het hemelsch 
Manna. La mnanne céleste. 

Hemcls-tecken , s. n. Signe céleste, 
s. M. 

Hemelvaert, s. f. Ons Herre hemelvaert, 
L’ascension de notre Seigneur 3 8. f. 
De hemelvaert van Maria. L’assomp- 
tion de la Vierge, 5, f, 
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Hemeliwaerts, ad». Naer den hemel. 
F'ers le ciel , au ciel. 

Hemmen , ». n Rocpen. Æppeler quel- 
qu’un en criant hem 1 NB. De h word 
geäspireért. 

Hen of henne, s. f. Kieken. Poule, s.f. 
s. |. 

Hencgauwen. ( provintie san Nederland } 
Le Hainaut , s.m. NB. De h word 
geäspireért, 

Hen:el, s. m. Hengel-roede om mede 
te visschen. Ligne , s. t. Visch vanzgen 
met den hengcl. Prendre du poisson à 
la ligne. 

Henselaer, s. m. Pècheur qui pêche à 
la ligne. 

Henzelen, ». n. Met den bengel visschen. 
Pécher à la ligne. 

Hengelen, ». #7. Nacr eene zaek henge- 
len , ergens om aenhouden. So//iciter, 
briguer une chose ; aspirer à une 
chose. 

Heogsel nf hangsel , s, f Anse, s. f. 
Hengsel van eene mand. L’anse d’un 
panier. 

Hengsel van eene deur of venster. 
Penture d’une porte ou d’une fenétre. 

Hengsel aen eene snuyt-duos enz. 
Charnicre. 

Hensst, s m. (cen onselubd peërd ) 
Étalon , roussin , cheval entier , s. m. 
AB. Dit lactste heéit in plur. chevaus 
entiers, 

Hen:st-bron, s..f. (15. der dicht-k.) De 
bron der dichters. Hippocrene , s. f. 
Henve-bezitn, s. f. plur. Framboozen. 

Des framboises , s. :. plur. 

Hennep, beunip of kemp, s. m. Du 
chanvre , 3. m. 

Hennip-akker, s. m. Chenevière , 5. f. 

Hennip-hekel, s. m. Kemp-hekel. Re- 
gayoir ,;s. m. 

Henuip-hckelaer, s.m. Espadeur, s. m. 

Henmp-stok , s. m. Halm van hennip. 
Chenerotte , s. 1. 

Hennip-zaed of kemp-zaed , sn. Du 
chenevis, 8. m. de la graine de 
chanvre ; 5. f. 

Bennip-zeel of kruy-zeel, s. n, Des 
bretelles , s. f. plur. 

Hennip-zwingclaer, s. m. T'eil!eur , of 
ttlleur, s. m. 

Hennip - zwingelen, #. a Teiller of 
tiller, ne 
Hera: brengen , ». a. Weder naer beng- 
deu brengen. Hedescenäre. ° 
Heralkoémen , ». n. MW eder naer beneden 

koémen. Hedescendre. 

Heraflacten , ». a. Weacr neérlaeten of 
alacteu, Aedescendre. 

Herbaeren , 7. & Wederbaeren. Régé- 
Jicrér. 
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Herbaering » #-/. Régénération s 3. f. 
Herbakken, ». 4: VWVeder overbakken. 
Recuire. 
Herbakkeren, %+ 4: Weder in doeken 
,  doen. Remaillotter. 

Herbeginnen , #+ 4: Recommencer. 
Herbekladen, #. 4: Herbeslyken. Hecrot- 
ter. ; 
Haberg ; se Se Logement. -#uberge ; 

hütellerie, 3. Ÿ. logis » logement , S. 12. 
Hecherg, SJ Daer men dnnkt en rookt. 
Cabaret, s. m- tabagie; ook ( gemeyÿn 
y.) taverne 3 $: F. 
Stegte of serinse herherg. (gem. vw.) 
gargotes sl. pouiilier of pouillis,s.m:. 
H-rbergen, ?. a. Loger; ook (gem. 
w.) héberger. 

Herbergier, $. 7: Die logement houd. 
Aubergiste, hôte , hôtelier, 8. M: 
Herbergier, s. 71. Die herberg houd om 
te drinken. Cabaretier ; hôte ,s. M. 
Herbergierster, sf. H6165563 cabaretière, 

s. f. 
Herbergiog, 5. / Logement 3. M: 
Herbergzaerm , adÿ: Hospitalier ; ère. 
Hecbergraembe à >» SJ. Hospitalité » 
s. f. 
Herbhezoeken , >. a. Wederbezoeken. Re 
visiter. 
Herbloeyen, 7. Wederbloeyen. Re/leu- 
rir , fleurir de nouveau: 
Herbooren , ad). HRégénéré, ée. 
Herboôren worden, 7:71: Renaître. 
Herboorden, ?. &. Wederboorden. Ae6- 
border. 


Herbouwen, ?. 4. Rebätir, réédifiers 


reconstruire. 

Herbouwing, s- f. Réédification»s S. f. 
NB. Het word mecsi doér het verbum 
vertaelt. B. P. Sedert de herbouwing 
van den tempel. Depuis qu’on avoh 
rebäti letemple. | | 

Hcrbrocden, 7. 4. Recouver. 

Herdekken, 7. @ Wederdekken. Recou- 
Urèr. 

Herdenken, ». a. Se ressouvenir > FEB: 
genit.; réfléchir, faire réflexion , re. 
de prep. sur. 

Herdenking, s. 

Elurder,s. m. Berger) 5: T0: 

Herder, s. m. ( spreékende van de her- 
ders der kerk) Pasteur, SM Den 
Herderonzerziclen. 1e Pasteur de nos 
ames: 

Hoerderinne, sf. Bergère, s. Î. 

Hierderinueken, $.7. (oud w.) Pastourel- 
Le, bergcrotie,s- . | 

Hierderken,s.7. (oud w.) Pastoureau ; 
bergerot»s- ro. 

FH :rderloos , adj. Zonder herder. Sans 
Lerger) sans pasteur: | 


* Souvenir 3 S: Me 


Herderiyk , adv. Op eene 


Herders-fluyt, Chalumeau , 8. Be 
Herders-hut , s.f. Cabane, s. f. 
Herders-lied, 5. n. Chanson pastorale » 


Hecrders-tasch, s: 
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Herderlyk, adj. Pastoral, ale. Herder- 


lyken brief. Lettre pastorale. 
herderlyke 


wWyzC. Pastoralement. 


Herders-dicht, Églogue, idylle, pasto- 


rale , s. f. poème bucolique, 8e Me 
De herders-dichten van Virgilius. 
Les bucoliques de Virgile. 


s. {. 
Herders-pyp (zoekf) Herders-fluyt. 
Herders-spel, s. n. Pastorale, comédie 


astorale , s.f. 


Herdurs-staf, s. 71. Houleite,s.f. NB. 


De À word geäspireért. 
f. Panetière ; 8: f. 


Herders-zang, s- m2. Chant pastoral » 


s. m. 
Herdnekkig enz. (zockt) Hardnekkig 


DZ. 


Herdoen , ». a. Op nieuw doen. Refaire. 
Herdoopen , #. 4. Rebaptiser. 
Herdooper, s. ”. Wederdooper- (zekere 


ketters ) 
s. M. 


Anabaptistes rebaptisant » 


Herdooping , sf. Rebaptisation , s.f. 
Herdrinken, 7%. de. Wederdrinken. Re- 


boire. 


Herdruk, s.m. herdrukking, s.f.’ther- 


drukken, s. 71. Réimpressions S.Â. 


Herdrukken , ». a Re imprimer. 
Hercenigen ; #. d- 


Weder verecnigerte 
HRéuntr. 


Hereeniging » #-Ÿ. Héunion, 5. Î. 
* Hereysschen , #: 4: 


Wedereysscheu. 
Rcdemander. | 
Heriruyten, 7. 4. Wedert in de pan fruy- 
ten. Refrire. FR 
Herit ofherfst, s. m: (eén der vier jaer- 
getyden) Automné 3 8: M: etf. arriëre= . 
saison » 3. fe 
Hertt, adj. Dat in den herft koémt. Æu- 
tomnal , ale. | 
Herft-boter, s. f. Beurre de lP’arriere- 
saison, 5. M: 
Hertt-dagen, s. M. pl. Les jours d'au- 
tomne; s.m. plur. 
Hertt-hooy, s. n. Du regain , du foin de 
Parriére-saison Se |. | 
Herit-maend, 5. J:. Deinaend september. 
Septembre ; le mois de septembre, 
s. M. | ; 
Hertt-tyd, s. me. Het naer-jaer. Auiom- 
ne, s. m. el f. arrière saison» S. f... 
Herit-vrugten, 5 plur. Des fruits 
automne , 5. m. plur. 

Herit-weér, s. n. Temps d'automne ; 
g. Im. 

Hergiwten , #. 4° Refondre. 
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Hergieting, s.f. Het hergieten, het ler 
smelteu Refonte, s f. 

Hergloeying, s.f. Hursmelting van me- 
taclen. Hecuite, s. f. 

Herzraven,». a. Recreuser. 

Herhaeld, adj: Iteratif, ive. 

Herhaeld of verdobheld , adj. ( w. van ‘t 
regt) Géminé , ée. 

Herhaelen, ». a. Herzeysen. Répéter, 
redire, 

Herhaelen, ». a. Hervatten, herdoen. 
Réïtérer. De aderlaeting herhaclen. 
Réiérer la saignee. 

Herhaciing, sf. Heizcssinz. Répétition, 
redite. Herhaeling eencr letter of eener 
letter-greép. Réduplication , s.f. 

Herhacling van een woôrd in eene ver- 
schillende beteékeniny. Æntanaclase, 
s. f. 

Beknoopte herhaeling. Résomption , s. f. 

Herhangen, ». a. Hependre. 

Herlueren , >. à. Relouer. 

Herbuering, s. f Herpagting. Reloca- 

‘ tion,s.t. 

Herbullen, ». a. Het hair weér opcieren. 
Hecoiffer. 

Herinuieten, ». à. Reverser. 

Herinveren (soekt, Erinneren. 

Herk, s. f. Daer men de hoven mede 
herkt. Héteau, s. rm. 

Herkammen, ». a. Repeigner. 

Herken, ». a. Rätreler. 

Herkenuen enz. ( zoekt ) Erkennen enz. 

Herketenen, »#. a. Weër ketenen. Ren- 
chainer. 

Herkrauiven, # a. Overknauwen. Re- 
macher , ruminer. 

Herknauwen,». à. Herdenken. Huminer 
of rouler quelque chose dans son es- 
prit. 

Herkouuwiog of herkauwing, s. /. Ru- 


mination, s. {. ook (w. der jagt) ronge, 


s. m. 

Herknauwing, #. f. Overknauwing, over- 
denking. Réflexion of méditation sur 
quelque chose, s. T. 

Herknecéden, #. à. Repétrir. 

Hleiknoëpen, #. a. Reboutonner. 

Herknoopen, ».a. Henouer. Fiene onder- 
handeling herknoopen. Renouer une 
négociation, remeitre une ngocialion 
entrain. 

Ferknooping, s.f. Renouement, s.m. 

Herkoéken, ». a Rebouillir, recuire. 

Herkoëmen, », n. A ikoomen, afstanmen. 
Descendre , être issu. 

Herkoémst » # F. Afkoémst. Origine » 
ISSUE 3 naissance, 8. Î. 

Herkoëmsiig, adj. Issu ,jue ; descendu, 
ue ; Originaire. 


Herkrulleu, », a. Herkrollen. A efriser. 
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Herkrygen, ». a. Wederkrygen. Recou= 
vrer, reprendre , racquirir. 

Herkrysing , s.f Recouvrement , 5. m. 

Herkussen, ». a. Hecbaiser. 

Herlaeden, ». «. Wederlaeden. Rechar 
ger. : 

Herleeren, ». à. Rapprendre, rétudier. 

Herlcéven , ». n. Revivre. 

Herlcéven, of nieuwe lust en kragten 
krygen. Acquérir de nouvelles forces. 

Herletzen, ». a. Relire. 

Hcrloopen , ». n. \WVederloopen. Recou- 
Fire 

Hermaeken, ». a. Refaire. 

Mismaekt aerde-werk hernaeken, 

*_ (pot-bakéers w.) Herouper. 

* Hermaeking, s.f. Verbetcring. Répa- 
ration » 8. f. 

Rermaclen, +. a. Remoudre , rebroyer. 

Hermaphrodiet, s. m. bast. w. Éenen die 
twee geslagten beët. Hermaphrodite, 
androgyne, s.m. et adj. 

Hermecien, ». a Remesurer. 

Hermeéten met eene rocde. Retoi- 
ser. 

Hermeétiug, s. f. Remesurage , s. m. 

ermeéling van landen. Réarpcnta-. 
£ess. m. 

Hermeiyn, s. n. bast. w ( zeker diertje ) 
ook (veu kostelyk bont) Hermine , ar- 
meline ,s.1. 

Hermetselen , ». a. Remaçonner. 

Hermitagie, sf. bast. w. Eene kluys. 
Hermiage , s.m.. 

Hermunten, ». a. Refondre, refrapper 
de la monnoie. 

Hernacyen , #. a. Recoudre. 

Hernageleu , ». a. Heclouer. 

Herucémeu, ». a. Reprendre. 

Herneéming, s.f. Reprise, s. f. 

* Hernicuwen, ». a et n. Henoureler. 

* Hermeuwing, s. f. Hénovation,s. f. 
renouvellement, s. m. 

Hernoemen , ». a. Renommer. 

Hernoodigen, ». a. Réinviter. 


.Herold, s. m2. bast. w. Wapen-draeger, 


Héraut, s. m. NB. De h word yeäs 
pireért. 
Heronthyten , ». a. Wederonthyten. Æe- 
déjeuner. 
Herp ( zoekt) Harp. 
Herpaeren , ». n. $e raccoupler , s’appa- 
rier de nouveau , V.r. 
Herpacren, », n. Hertrouwen. Se rema- 
rier ,V.T. | 
Herpagten , ». a. Reprendre à ferme. 
Herpagting, s. f Henouvellement de 
Jerme ,s. m. 
Herpekken, ». a. Remmballer. 
Herpassen, ». a. Compasser dé nouÿsats 
essayer de nouveau, 
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Herpekken , y. a. Enduire de poix pour | Hersmelten, #. a. Refondre. 

la seconde fois. - Hersmelting » SJ. Herzieting ) Refonte, 

Herplanten, 7. 4 Replanter. s. ©. 

Herplevten, #- a: Replaider, v. a. etn. Hersnyden, 7. &. Hecouper ; 00k retail- 

Herpolysten, #. 4- Herbruyneéren. He- 
brunir. 

Herproeven, #7: 4. HBegoûter. 

Here, s..f. Duym van deur of venster. 
Gond »; sm. 

Herrekenen , ». a. Recompter. 

Herrocpelvk . adj. Révocable. 

Herrocpelvk of azettelvk , (woôrd van‘t 
kerkiyk reu!) Amovible. 

Herroepelykheyd , 5. SJ. Hévocabilité » 


Hersnydiug ; #2 f. Retaillement , s. m. 

Herspeélen , #. 4. Rejouer. 

Herspelien, %- a- Weder met spelcen 
vasthezten. Rattacher avec des épin- 

les. | 

Herspellen, #. a- Épeler de nouveau. 

Herspelling, s. f NB. Word doër ‘t 
verbum vertaël'. 

Herssenen, s f plur. Le cerveau, S: M. 
plur. les cerveaux ; la cervelle, st. 
heét geen:n plur. Het scheélt bem in 
de herssenen. Z/ a le cerveau timbre. 
Dien slag heéit hem de herssenen out 
stelt. Ce coup lui a démonté la cer- 
pelle. : 

Lemand de lerssenen inslaen. Enfon- 

 eer le crâne à quelqw’un- 

Herssen-beéld . s. n. Fantôme, à: m. 
chimèére , vision ,s- f. 

Hersseu-klier, s.f. ( woérd der ontleéd- 
kunde ) Glande pinéale» s. 7 

Herssenloos , adj. Londer herssenen. 
Ecrrvelé , ée ; étourdi ; is ; sans cer- 

_ pelle. Yenen hersseuloozen mensch- 
Un écervelé jun étourdui. 

Herssen-pan , 5. S Bexkeneel Crére » 
$. IN. 

De herssen-pan doér-hooren ; trepa- 
neéren. Trepaner- 

Hersseu-schim , #2 f Fartôme 3 % Me 
chimére , vision ; S.- 

Zya hooïd voi herssen - schimmen 
heboen. Avoir esprit rempli de chi- 


s. À 

Herroepelykheyd of afzettelykhevd, ad). 
(woord van’t kerklyk regt) Amovibi- 
lité ,s. f. 

Herroepen, ». a. Vernietisen Révoguer » 
casser , annuller , encantir. Een edict 
berro-pen. Aévoquér ur édit. 

Herroepen het gcéne men had ge- 
zeyi. Se rétracier ; rétractér ce qu’un 
avoit dit, chanter la palinodie. 

Herroepende, ad). intrekkende, ( wourd 
van'tregt) Révocatotre. 

Herrocping , 5. f \Vederroeping , Vernie- 
tiging. Révocalion ; cassation, S-À. 
De herroeping vau een edict. La reve 
cation d’un édit : 

Herroeping van het geéne men bad ge 
zeyt, s. f. Rétractalion, palinodie ; 
s. t.. De herrueping van Zÿ"E doolin- 
gen. La rétractation de $es erréurs- 

Herschatieu, #. 4. Herwaerdeéren. H6- 
tarer. - | 

Herscieéren, ». a. Raser de nouveau; 
ook reiondre. 


Herscheppen, # 4%: Wederscheppen.‘ méeres. 
Créer de nouveau régéniérer. * Ljerssen-ziek , adj. Kraokzimnig. Fré- 
Herscheppen, y. a. Vau gedüente doen neltigtte. 


* Jlerssen-ziekte , 5 f Uytzinnigheyd- 
Frénésie 3 S- 1° 

Herssen-ziekte, sf. Maladie du cerveau, 
sf. 

Hers ampen , 7° 4: Herstooten in eentæ 
vvyzel. Repiler. 

Heistlhaer . herstellyk ; adj. Restitua= 
ble , réparable. 

Hers'eld, adj. Die geneést. Convalescent? 
ente. | 

Herstelder, s.m:. Wederoprozter. Fss/ats- 
rateur ,.réparateur 3 8: 

He:steld worden, % R- Se rétallirs 

v.r. 

Herstellen, #. a: Remettre , reslaureT ; 

rétablir ÿréintég'er- De zack uirhat- 

ren eersten stat Lerstellen Remettre 

les affaires dans leur premier état. 

Lemand in zvn ampt bers'ellen. R°ta- 


blir quelqu'un dans sa charge. Hyi: 


veranderen. Métamorphoser; transfor- 
mer. 
Herschepping, 8 Bfétamorphosse ; 
régénération , transformation ; $- Le 
De herscheppinzen van Uvidius. Les 
métamorphoses d'Ovide. 
Herschikken,# a: \Vederschikken. Æc- 
commoder, arranger de nouveau. 
Herschikken of weder gedaeute gevens 
». a. Hefaconner. | 
Herscbikking; sf. Nouvel arrangements 
s. M. 
Flerschryven, ?. 4: Récrire. | 
Herschryving ss f. NB. Word mecst 
dosr ‘t verbum “l'ranscrire veria® 
Hersiegten, 7.4: WVeër aïbrecken. Redéë 
molrr. 
Herslypen » #- 4: HBemoudre ; repasser- 
Hsrsmerden 3 7° 4. Beforger, Jorger de 
nousgeéidiée 
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noz niet hersteld van zyne 2iekte. Z2 
west pas encore remis le sa malud'e. 
Temand in ‘t bezit van een ampt enz. 
herstellen. Réintégrer dans un emploi 
etc. În den voñrixen start hers'ellen, 
(wourd der schey-kunde) Revivifer. 
Eenen minderjaerigen in zyn rezt her- 
stellen ; hem ontslaen van d'acten ge- 
mackt ten tyde zyner minderjacrig- 
heyd. Relever un mineur des actes 
passes en minorité. 

Herstellen, #. «. Hermaeken. Raccom- 
moder. 
Herstelliog , 5. f. Wederoprezting. Rée- 

tablissement,s. m. restauration, s. f. 

Herstelling int bezit van een ampt of 
goed, s. f. Réintégrande , 5. 1. 

Herstelling , s. f. het herstellen, s. ». 
Raccommodage ; s. m. Het herstellen 
vau een kleed. Le raccommodage d’un 
habit. 

Herstelliug, s. f Wedergeéving. Resti- 
ulion y S. f. 

Hersieyseren, #. n. Heropslaen, in 
prys weder toeneémen. Renchérir, 
remonter en priz. Hersteyseren of 
heropregten. (van stellagiën spreé- 
kende) Réchafauder. 

Hersteygering ; s. f. Heropslagine , her- 
toeneéming in piys. ÆAenchrisse- 
ment, s. m. Hersteysering of herop= 
rezüng van stellariôn. Rechafardage. 

Herstisten, #.a. Herbouwen. Aebätir. 

Herstistios, s. f. Herbouwing. Word 
door 't verbum vertaelt. : 

Herstikken , » n. Weder bordueren. 
Hebroder. Herstikken of weér besteé- 
ken. Repiquer. 

Herstoôven, ». a. Rétuver. 

Herstoppen, #. a. Weder toestoppen. 
ÆHeboucher. É 

Herstoppiny, s. f. Rebouchement, s. m. 
“rsirÿken , ». a. Repasser. Herstryken 
mel Wwasch, ÆAecirer. 

Hert, s. n. (deel van't lichaem) Cœur, 
#. m. Jemand het liert atsteéken. Per- 
cer le cœur à quelqu'un. 

Hert van eenen boom «sn. Vif, s. m. 

Hert, s. n. Kloekmoedizheyd. Cœur, 
courage , s.m. Hy heëit geen hert. 
Il wa point de courage. 

Iemand een hert int lyf spreéken, 
bem aenmocdigen. Encourager quel- 
qu'un. 

Een luut hert hebben, lust-hertig 
2ÿn. Étregaillard , étre gat et content. 

Van herte, uyt al myn hert, ado. De 
grand cœur, de bon cœur, de tout 
mon cœur. Zyn hert vphaeleu. Se 
donner au cœur joie. Îeis ter herte 
neemeu. Prendre une chose à cœur, 
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Hert, s. m. (zeker dier) Cerf, s. m. 
Twee-jaerizgen hert met zyne eercte 
scheutjens. Daguet. Eenen hert nae- 
speuren of opzocken. (w'o6rd der jagt) 
L'ranler,. Op de herten jaesen. Chas- 
ser aux cerfs. 

Hert-ader, s. f. La grosse artère ,s:f. 

Bertassen , >. a. Weder op hoopen zet- 
ten. Rentasser. ë 

Herte-bloed , s. n. Le sang du cœur, 
s. m. 

Herte-jagt , s. f. La chasse au cerf of 
du cerf, s. t. Op de herte-jast gaen. 
Courre le cerf, chasser au cerf. 

Herte-leed, s.n. Chagrin, crévecœur, 
déplaisir, s. mn. 

Hcrtellen, ». a. Wedertellen, overtel- 
len. Recompter. 

Herte-lust, s. f. Passion favorite, s.f. 

Hertelvk, adj. Cordial, ale ; affec- 
tucux , euse. Ecne hertelvke vricnd- 
schap. Une amitié cordiale. 

Hertelvk , adv. Van heite. De cœur, 
cordialement. 1k bedank u hertelvk, 
Je vous remercie de tout mon'cœur. 

Hertclvkheyd, s. f. Cordialité , 8.1. 

Herten, herten-kaert, s.f. Cœur, s. m. 
Herten heer. Le roi de cœur. : 

Herte-net of herte-vlies, s. n. Péri- 
carde, s. m. 

Herte-pasty, s. f. Pâté de cerf, s. m. 

* Herte-pyn, s. f. (zoelt ) Heïte-lecd. 

Herte-vleesch, 5. n. Chair de cerf, 
s. f. 

Herteæiwee, s. f. Mal de cœur , 8. m. 
maux de cœur, s. m. plur.: 

Herte-wensch, s. m. Souhaïit de cœur, 
souhait cordial, souhait sincère ,s. m. 

Hert-grondiyz , adj. hert-groudislyk , ady. 
Du profond du cœur. 

Hertis, adj. Sterk. Robuste , fort, 

Jorte. Eeuenhertisen manu. Un homme 
robuste. 

Hertis, adj. Voedende. Nourrissant , 
ante. Eene hertise spyze. Une viande 
nourrissante. 

Hertimmwereu , #. à. Herbouwen. Re- 
batir. 

Hertimmering, s.f. Herbouwing. Word 
doûr ’t verbum vertaelt. 

Hert-kloppiug, 5. f. Palpitation , s. F. 
battement de cœur, s.m. 

Hertog , s. m. Duc, s. m. Groot-hertog. 
Grand-duc. 

Herto:dom, s. n. Duché , s. m. Her- 
togdom en pairschap. Duché-pairie » 
CPS 

*s Hertogen-bosch. (st:d in Nederland} 
Bois-le-duc of Bolduc, s.m. 

Hertosiune, #8. f. Duchesse , sf. 

Herto,t;k, adj. Ducal, ae. 


\ 
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Hertonnen, ». a. Weder in tonnen doen. 

. ÆRentonner. 

Hertoomen , >. a. Den toom weder aen- 
duen. Æebrider. 

Heatred, s. f. Atogt. Retraite , s. f, 

Herr-roerende { soekt ) Bewesdlyk, 

Hertrouwen , ». n. Se remarter , vw. y. 

Herts-hoérn , s. m. (plant) Corne de 
cerfs sf. 

Herts-hoérnen, s. m. plur. Gewigt van 

y cenen hert. Bois de cerf, s m. 

Tweeden ofbovensten herts-hoôru, s. m. 
Sur-andouiller , s. m. 

Hert-sterkende, adj. Cordial , ale. 

Hert-sterking, s. f. Hert-sterkend geneés- 
middel. Cordial, als. Word doér een 
verbum vertaelt: 1k heb iets genomeu 
tot hert-sterking. J'ai pris quelque 
chose pour me fortifier le cœur. 

Herts-toyt, s. f. Passion , s. {. Zyne 
berts-tosten bedwingen. Réprimer ses 
passions. 

Herts-ong, s. f. (plant) Bistorte, 
phyilbriiss s: f. cétérac of cétérach, 
s. D. | 

. Hertwynen, ». a Weér overtwynen. 
Rctordre. | 

Heri-vang,s f. Doodelyke flauwte. Syn- 
cope, foiblesse mortelle, s. {. fly 
kreég eene hert-vang. I! tomba en 
synoope. 

Hert-zeer, hert-zweêr, s. n. Crève- 
cœur, chagrin , déplaisir, s. m. 
Hervallen, ». n. ÆKetcmber, rechoir: 

(oud word 

Hervallen, ».n. Weér doen, herbegaen, 
Récidiver. 

Hervalling , #.f. Het hervalken in eene 
faut, het misdoen voér de tweede 
mael, Récidive , s.f. Hy zal gestralt 
worden den eersten keer dat hy het 
weér zal doen. Jl sera puni à la 
premiere récidive. 

Hervalling , s. f. het hervallen, 5. n. 
Rechute, st. | 

Hervatten, ». a. Herhaelen, weder be- 
ginnen. ÆReprendre , recommencer, 
réitérer ÿ résumer. 

- Hervattiog, s. f. Reprise, réitération, 
s.f. résumé , s. m. 

* Herverven, ». a. Reteindre. 

Hervernissen, >. à. Hevernir. 

Hervloeren, #. a. Eenen nieuwen vloe 
leggen. ÆRecarreler, 

Hervieyen, ». a. Weder vleyen of liet- 
koozen. ÆHe/latter. | 


Hervollen , >». a. Het laken hervollen. 


Kefouler le drap. Hervollen met hair 
of wolle. Rembourrer. 
Hervolling van lakens, s. f. Rcfoule- 


ment , s.m. Hervolling met hair of. 


wolle, Remnbourrement. 
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Hervormbaer, adj. Veranderhaer. ( w. 
der schey-kunde) T'ransmuiable. 
Hervormbaerheyd , s.f. Veranderbaer- 
heyd. (w. der schey-kunde) Trans- 

mutabilité. 

Hervormd , adj. Réformé , de. Den her- 
vormden Gods-dienst. La Religion 
réformée. 

Hervormen , #. a. Verbeteren. Réfor- 
mer. Hervormen of veranderen. (word 
der schey-kuude, van metaelen spreé- 
kende) T'ransmuer, Hervormen of 
van gedaente veranderen. T'ransfor- 
mer, métamorphoser , transfigurer. 

Hervormer , s.m. Verbeteraer. Réfor- 
maleur, $. m:. 

Hervorming , s.f. Verbetering. 
me , réformation , 8. f. 

Hervormiog of verandering van gedaente, 
s.f. Transformation, métamorphose, 
transfiguration ; ok (1. der schey- 
kunde, van metuelen spreékende) 
dansmutation, 8. f. 

Hervouiven, ». a. Repiier. 

Hervouwiug , #. f. Word doér 'trerbum 
ver'aelt. 

Hervracgeu , ». a. Redemander. 
Hervryven , #. a. Refrotter; ook (van 
verven enz. spreékende) rebroy'er. 

Hervylen, ». a. Reluner. 

Herwacgen, #. a. Retenter., 

Herwaeids, adv. Naer deéze zyde. Æn 
dera , de depa, de ce côté-ci. 

Haerwaerts en derwaerts, adv. Ca et l1, 
deça et dela, de côté et d'autre. 

Herwannen, ». a. Kevanner. , 

Herwasschen, », à Relaver , laver de 
nouveau, 

Herweëtyen, ». & Repeser. 

Herwetten, ». a Wederwetten. Re- 
moudre, repasser. 

Hcrwinnen , »..a. Regagner ,reprendre, 
reconquérir. Al zyu geld hersvinnen, 
Hegagner tout son argent, Fene stad 
herwinnen. Reprendre une ville. Een 
koningryk herwinnen. Heconquérir un 
royaume. 

Herwinninz, s. f. Het herwinnen. NB. 
Word docr het verbumvertaelt. BF. 
Het herwinnen van die stad heéft veél 
bloed sekost. On a versé bien du sang 
pour reprendre cette ville. 

Herwissel, s#. m. Rechange, 8. m. 

Herwitten, ». & Reblanchir. 

Herwyden, ». a. Op een nieuw wyden. 
Réordonner. Herwyden of herzexc- 
nen. Aebénir. Herwyden of weder 
toewyden. Æedédier. 

Herwyding , s. f. Wederwydiug. Réor- 
dination , 8. f. 

Herzadelen, ». a. Een last-dier berza- 
deleu. Kebâter. 


Béfor- 


* S + 
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Herzacyen . ». a. Met koôrn herbezaeyen. 

. Remblaver. 

Herzaemeling, s.f. Rassemblement, 
s. m. Herzaemeling van verspreyde 
krvgs-benden. Ralliement. 

Herregcleu , ». à. Recacheter, ook 
retimbrer. 

Herzeuyen, ». à. Redire, répéter. 

Herzeuver, s. m. Rediseur ; s. m. 

Heretuss s.f.' Redite ; répétition , 
ste 

Herziiten, ». & Repasser par le tamis, 
recribler. 

Herzinyen , ». a. Rechanter. 

Herzucken, »#. a Wederzoeken. He- 
chercher. Ik heb het gezogten herzost. 
Je l'ai cherché et recherche. 

Herzotking, s. f. Recherche, nouvelle 
perquisition , 8. f. 

Herruvveren , ». a Repurger. 

Herzwellen, # n. Weder opzwellen. 
Renfier. 

Hesp of lespe, s. f. Jambon, s. m. 

Hesse. (land in Duytsland) La Hesse, 
s.f. NB. De h in Hesse en alle zyne 
gederiweérde word geaspireert. Den 
Land-vrae! van Hesse. Le Landgrave 
de Hesse. 

De hessen ofhessische ,s. m. plur. Les 
hessois , s. m. plur. 

Het, artikel, neut. gen. Le , la, P. 
Het paradvs. Le paradis. Het huvs. 
La maison. Het kind. L'enfant. 

Het , seeken der verba impersonalia. 
Het is koud. Z/ fait froid. Het is 
Warm. Z/ fait chaud. Het regent. I] 
pleut. Het schyut. Il paroit. 

Het is of ‘tis, ». imp. voôr een ad). 
allcen staende word vertaelt doôr 57 
est. Het is wavr. IJ est vrai. 

Het is, ». imp. voér de subst. slaende, 
word vertaelt doûr c’est, plur. cé sont. 
Het is een kind. C’est un enfant. Het 
zyn kinderen. Ce sont des enfans. 
Muer als "t staet voôr het woôrd 1yd, 
en zyne deelcu, morgen, middag 
euz. vertaelt men’t dovr 57 est. Het 
is tyd. Z/ est temps etc. ; ovk voôr de 
veren van den das : Hetis twacll'ueren 
of middag. ZI est mids etc. 

Tegen heuy es meug, æedv. Tegen zin 
en wil. Malgré, à contreoœur. Hy 
moest dat tegen heug eu meux opectea. 
I! fallut quil mangeät cela malgré 
lui of à contre-cœur. 

Mae » s. m,. Hael, Cremaillere , 
s. f. 

Heuxelyk, adj. Agréable , digne de 
inémoire. O heugelvken dag ! © jour 
digne de memoire ! 


Heugeu , ». à. imp. et n. Se sourenir y 56 


‘HEU HEY 


ressouvenir ,; v. r.reg. gen. Hethengt 
my niet meer. Je ne men souviens 
plus. Ik zal het u helpen heugen. Je 
vous en ferai souvenir. 

* Heugenis, s. f. Mémoire ; réminis- 
cence , 5. f. 

Heul, s..f. Bystand , hulp. Secours , 
8. ru. assistance, 5. f. 

Heul , s. m. heul-zaed , s.n. Pavot, 
s. M. | 
Heulen , ». n. Te saemen heulen. Erre 

d'accord , être d'intelligence. 

Heul-siroôp, s. f. Diacode , s. rm. 

Heul-zap, s. n. Jus de pavot, s. m. 

Heup , s. m. (deel van'tlichaem) Han- 
che, s. f. De À word geüspireért. 

Heup-been, s. n. Zschion , (spreékt uyt 
iskion) s. m. 

Heup-jist, s. f. Goutte sciatique , s.f. 

Heusch, adj Beleeid. Poli ,ie ; civil, 
We ; honnète, obligeant , ante. 

Heuschelyk, adv. Poiiment , honnète- 
ment, civilement, obl/geamment. 

Heuschhevd, s.f. Politesse , cwilité, 
honnéteté, s. f. 

Heuvel , s.m. Hoogte. Colline, émi- 
nence , hauteur, s. f. côteau, tertre, 
s.m. De À in hauteur word geäspir. 

Hevel, s. f. (soôrt van wyukoopers 
pomp) Siphon , s. m. 

Heviz, adj. Fif, vive ; violent , ente ; 
ardent, ente; inpélueux , euse; aigus 
ue. Eenen hevixzen stryd. Une action 

Jvort vive, un rude combat. Eenen 
hevigen wind. Un vent impélueux 3 
un vent violent. 

Hevig of sterk, geweldig, in eenen 
hoogenyraed , adj. (woérd der natuer- 
kunde ) Zntense. 


Hevizlyk, ad». Violemment, impétueu- 


sement » vivement , intensivement. 
Zeer hevig. (word van't regt) Wé- 
hémentement. 

Hevixheyd, s.f. Wivacié , impétuo- 
sité , violence, chaleur , véhémence, 
s. f. 

Hex (soekt) Heks. 

Hey of ey! interj. Heu! 

Hey ofheyde, s. f. Onvrugtbaere land- 
sieck. Bruyere, s. 1. des landes , 
s. {. plur. De Bredasche hey. La 
bruyère de Bréda. Yeneu hey-bessein. 
Un balai de bruyère. 

Hey, sf. hey-bluk , s. m. (werktuyg 
om paelen euz. in de aerde te slaen) 
Alouton ,s.m. demoiselle, hie, s.f. 
NB. De h in hre word geäspireért. 

Hey! hey! (vreugdezeroep) Eh 1 hé 1 

Heyden, s. m. Payen, gentil, idolärres 
s. m. De bekeering der heydeucn. La 
couversion des gensiiss 


HEY 
Heyden, s.m. Land-loopenden geluk- 
zeyuer. Bohémien ,» égyptien 3 S- Me 
Heydendom , 5: 1 
gentilité, S- 


Heydensch, adj. Payen, enne ; idolâtre. 
Heydinne, S. f. A goden-dienaercsse- 


Payenne , 


s. Î. 
Heydinne , s. FA Land-loopende geluk- 
zegster. Bohémienne, égy tienness.f. 
onzarischen 
soldaet te voet, ook dienst-knegt op zyn 
hongersch gekleed. Heiduques S. M: 
aelen enz. in de aerde 


slaen. Piloter, enfoncer des pieux 0 


Heyduc, sm. baste w. 


Heyen, #. a. 


des pilotis dans la terre. 
Heygeu (soekt) Hyxen : 
Heyl,s.n. Laligheyd. Salut , 8m: 
Heyland, s. m. Verlosser. 

rédempteur 3 8. Me 
Heylbot , s. m- 

bot ,s.m barbue ,8.f 


Heylis, adj. et subst. Saint , sainte. De 
beylige Kerk. La sainte Eglise Het 
Hevylig der Heyligen. Le Saint des 


Saints , le Sanctuaire. 


Heylig, adj. Sacré; ée. Heylige zaeken. 


Des choses sacrées. 


Hype s. n. Sluyt-been. (woérd 


er ontletd-kunde ) Os sacruni. 
Heylig-bitter , s. 7: 
, geneés-middel) Hiére-picre , 3. Ê. 
Heylisdag, sm. Féte, s-1. 


Hesÿligdom , sn. Reliquiën. Des reli- 


ques , s. Î. 


ur. 
Heÿligdom , s. n. Heylige plaets. Lieu 


Saint , lieu sacré 3 8° M: 


Heyligen, ». a- Heylig macken. Sanc- 
Den dag des Heere heyligen- 


EL er. 
anctifier le jour du Seigneur. 
Heyligheyd, sf. Sainteté, S- Ÿ 
eslieh 
Sainteté. 


Heyliging, s. Î. Heyligmacking- Sanc- 


sification, 8. 


Î 
Heylisins; 8. f. Weyding- Sacre 3. m. 


consécration , 3. f: 


Heylislyk; adv. Saintement. 


Heyligrmaeker, s.m. ne s. m. 
anctificalion y 


Heyligrnacking > 5 J. 


s. t. 
Heylig-schender > SM: 


$s. mM- 
Heylig-schendery , sf. Sacrilége, s.m. 


Heylig-schendis adj. Sacri/ege. 
Op een 


Sacril-gement. 


Heylig-sc hryver,s. M: Legende-schryver. 
Hagio graphe; adj.ets.m. légendaire, 


s. nm1- 
Heyli g-verklaeren ,.n. Canoniser. 


Heylig- versets) sf. Canonisation ; 


Be fe 


n. Paganisme , 8. M: 


Sauveur » 


(zekeren çisch}) Tur- 


(zeker zuyverend 


jf. Zyne 


eyd.. (titel van den Paus) Se 


Sacrilége , 


heylig-schendende wyze , adv. 
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Heslloos, adj. Godloos. Impis ; Per 


vers y 6786. 


Heylloosheyd , f. Impiété, perversité, 
s. | 


Heyl-teeken , S-7. Sacrement, $ Me 
Heyiwensch, # m3: V'œu , s.m. 
Heylzaem , ad]. Salutaire. 
Hevlzaemelvk, ado. Op eene heylraems 
wyze. Salutairement. 
Heyizaemheyd s.f Salut, sm. 
Heymelck, af Secret, ète ; caché, é8; 
Jurtif, ire Eene heymelyke zaek. Une 
affaire secrète. 
Hevmelvk gemak , 5. 7: Het huysken. 
Les lieux , s. 1m: plur. Le privé, 8. Me 
Heymelyk, adv Secrètement ; furtire- 
ment, en secret. Hy dient hem bey- 
melvk. Zl le sert en secret. 
In‘thevmelyk trouvven: Se marier 
clandestinement. 
Heymelykbeyd, s..f. Secret, 5. M: 
Heynen, ». a. Ombheynen. Environner 
d’une haie. 
Horn , sf. Clôture, haie, s. fl. NB. 
e h in haie word geäspireërt 
Hey-pael, s m Pilotis, pieux, S: Me | 
Heyr, sn Loger. Æ#rmée » 8. f. Het 
hemels heyr. L'armée céleste. 
Heyr-baen , 5 Grand chemin , chemin 
royal, s.m. | 
Heyr-byl, #. f. Häche d'armes , 3. f- 
NB: De h word geäspireért. 
Heyr-leger , 5.7. Armée, 8. fe 
Heyr-schaeren, s..f. plur. Armées ; phæ 
anges, s. |. plur. Den God der heÿr- 
schaeren. Le Dieu des armées. V8 
hemelsche heyr-schaeren. Les phalan- 
es célestes. 
Heyssant (eyland op de kust vau Bre- 
tagne ) Ouessant ; $+ Te 
Hey-werk , s.n. Pilotage, s. me 
Hiel,s. mn. T'alon, sui. 
Jemand op de hiclen zitten. Talon- 
ner quelqu'un 3 être à ses trousses. 
Hiel-houtjes-maeker , S+ M: T'alonnicrs 
s. m. 
Hiel van een schips-roer, $+ 77: Talon 
d’un gouvernail > 5 M. | 
Hiebrond, s. 7° Half rand. ( woérd der 
bou-k. ) Æséragale tondin , S. We: 
Hier, ado. Ici. | 
Hier is , hier zyn- Voici. Hier is do 
pen. P'oici la plume. 
Hier en duer , ado. Par-oi-par-là. 
Hierin huys, adv. Céans..., 
Hier by. Proche d ici. 
Hier doér. Par ici. 
Hier naer. Ci-aprés. 
Hier nevens becomt UE. Ci-joint 
pous aves. £ 
Hier over, Joi confré ; pis-d-vis, en 


face. 
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Hier over of hier op. Lä-dessus, 
sur cela. 

Ik sprak hem hier over. Je lui par- 
das /a-dessus. 

Hier voir. Pour cela. 

Hy word hier voôr betaelt. JZ est 

é pour cela. 

Pier vooren. C5-devant. 

Hierom, ady. A cause de cela, pour 
celte raison. 

Hier op, adv. La-dessus. 

Hic'en of heeten, #. n. Genaemd 27m. 
S’appeier, v.r. 

Hie'en , ». a. Gebieden. Commander, 

. ordonner. 

Hik, s. m. Hoquet, 5. m. NB. Deh 
s»ord geäspieért. Den bik hebben. 
Avoir le hoguet. 

Hikken , ». n. Den hik hebben. Ævoir le 
hoquet. 

Hinde, s. f. Rhee, het wyfkeu van eenen 
hert. Biche, s.f. 

Hiude-kalf , s. n. Het jong van eenen 
hert. F'aon , faon de biche ,s. m. NB. 
Spreékt uyt fan. 

Hinder, s. m. Schade , nadeel. T'ort , 
dommage, s. m. Wat hinder heéthy 
u yrdaen ? Quel tort vous ‘a-t-:l fait ? 

Hinderen, ». a. Belctten. Jrcommoder, 
empécher. Dat hindert my int gaen. 
Cela m'empèéche de marcher. De eks- 
terooxen hinderen my zeer. Les cors 
m’incommodent ertrémement. 

Hinderen, ». a. Schade doen. Nuirs, 
desservir, faire tort, causer du dom- 
mage. Dat kan my niet hinderen. Ce/a 
ne me Saurol! nuire. 

Hinderlaeg ,s. f. Embuscade, s.f. 

Hinderkyk , adj. Schadelÿk. Nuisible, 
préjudiciable. 

Hindernis ( zoskt ) Hinderpael. 

Hinderpael, s. m Belersel. Obstacle, 
empéchement , inconvénient » 8. m. 
Alle de hinderpaclen te boven ko6- 
men. Surmonter tous les obstacles. 

Hinderste, s. n. Het agterste. Le der- 
riére , S. M. 

Hinder-tout, s. f. Agterhoede. #rriére- 
garde ,s. f. 

Hinken , ». n. Mank gaen. Clocher, boi- 
ter, clopiner. 

Alhinkende, adv. Clopinclopant, à clo- 
che pied, cn clochant. 

Hink-perk, s: nm. (zeker kinder - spel) 
Mérelle of marelle, 3. f. 

Historie, sf hast. w. Geschiedenis. 
Histoire, s. f. 

Historisch, ad}. bast. w. 
Aistorial, ale. 


Historie-schilder, s, m. Peintre en his'oi- 
res , 6. uw. 


H istorique , 


HIS HOE 


Historic-schryver, s.m. Historien, s. re. 

Historie-schryver, s. m. Die als historie- 
schryver is aengenoémen. Æ/ istoriogræ 
phe,s.m. 

Hitsen , ». a. Aenhitsen. Æ#nimer. De 
honden aenhitsen tegen eencen dicf, 
Animer les chiens contre un voleur. 

Hitsiy, adj. A'dent, ente; échauffe, ée, 
Hitsig bioed. Du sang échauffé. 

Hitsig, adj. Begeëri:z. sÂipre. 

Hitsigheyd, sf Chaleur, s. f. 

Hitsing, sf. Oplitsiug. Zncitation ; ez= 
ctlaiion,s. F. ù 

Hitte, s.f. Chaleur, ardeur, s.f. 

Hobbelen, #. &. et n. ÆAgiter , ballotter, 

Hobbelis, adj. Raboteux, euse. 

Hobbelisheyd, s. f. Inégalite , 8. f. 

Hohben en tobben, ». 7. Iervand laeten 

. hobben en tobben, iemand laeten be- 
gaen zoo als hy wilt. Laisser faire 
quelqu'un comme rl veut , et ne poins 
s’en soucier. 

Hobo of hohoo, s. f: (zeker speéltuys } 
Hautbois, s. m. NB. De h wotd 
geaspireért, 

Hoe, ads. Comment. 

Hoe vaert 5y ? Comment vous por- 

| dez-vous ? 

Hoe komt het dat. ..? D’où vient-il 
que...? 

Hoe verre wilt gy gaen? Jusqu'où 
voulez-vous aller ? ' 

Hoe lang is ‘t cea #2 Combien de 
temps y a-t-il que ce est arrive ? 

Hoe oud zyt gy' Quel âge avez- 
pous ? 

Hoe groot myn misdaed ook wezen 
mag. Quelque grand que soit mon 
crime. 

Hoe ryker men is, hoe gieriser. Plus 
on est riche, plus on est avare. 

Hoe langer hoe meerder. De plus 
en plus. 

Hoe eerder hoe liever. Le plus 16 
qu’il se pourra. 

Hocd,s.m Chapeau, s.m. Zynen hocd 
atneëmen. Oier son chapeau, se dé- 
couvrir. /.ynen hoed opzetten. Mettre 
son chapeau , se couvrir. 

Gevlerkten hoed van Mercurius. Pétase. 

Eenen hoed bereyden. K'euirer :un 
chapeau. 

Hoed , s. m. ( zekere maet daer de steen- 
koulen enz. mede gemeéien worden) 
Mesure, s. f. 

Hoedaeniz, adj. et adv. Quel, quelle » 
de quelle nature ; comment. Alle zon— 
den hoedaenig die moyen zyn. Tous 
les péchés quels qu’ils puissent être. 

Hoedaenig een, pron. Quelconque. 


: Hoedacnigheyd, sf. Qualité, s. 


— 
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Hoek-bank, sf. Toog in eenen winkel. 
Bureau, comptoir, 8: M: 

Hocker, s. m3: (zeker schip) Houcre 
of hourque » 3: À. NB. De h in detre 
woérden word geäspireért. 

Hoek-huys , #. n° Maison de coin , 8: le 

Hockig (zoeût ) Hoekagtig. 

Hockje of houksken, S. 7. Petit coin, 

etit recoin , s. m. Het hoekje van den 
Leërd. Le coin du feu. 

Hy is het hoekje te boven. Il Pa 
échappé belle. 

Hoek-moéter, Se 78: (zeker meét-kundiz 
werktuyg ) Récipiangle; ook (zcker 
wis-kuudig werktuyg ) graphomètre » 


Gezonde hoedaenizheyd. Salubrité. 
Hoed-band, 5. 73e Cordon de chapeau» 


s. M. : | 
Hoed-bol, s- m3: Forme de chapeau, f. 
Hoede, s f. Garde , s: , Op 2yne hoede 

ayn. Être sur 565 gardes ; prendre 
grde à soi, S€ tenir en garde. 
| Ayt. op uWE hoede. T'enez-vpous Sur 
vos gardes ÿ ook ( gemeynzaem w.) 
. gare le pot au noir. 
1t Hoede macken,S. 11 Le métier de cha- 
elier, s. M. 
Hoede-maëker, S. 7: Chapelier, s. M: 
Hoede-maekery ; 5 f. Fabrique ds cha- 
peaux » 3° f. 
Hoeden, ». a. Bewaren. Garder. .Zich 
ergens voûr hoeden. $e garder de quel. 
ue chose. | a 
Het vee hoeden. Garder les trou- 
peau » paître les troupeaux | 
Hoeder (zoekt) Vee-hoeder. 
Hoeder, #. 7 Bewaerder, beschermer. 
Protecteur > 8. Me 
Hoecde-winkel, #. 78 Boutique de cha- 
lier, st 
Hocd-kas , s. J. Boite de chapeau ; cus- 
tode, 3: À. . | 
Hoel , sf. Hoef van een peërd. Corne» 
s. f. sabot ,s. ; 


m. 
Hocf of hoeve, s. _f. Land-hoeve. Fer- 


S. Dm. 
Hoek-meéting, hock-meét-kunde » 5: J° 
T'rigonométrie 3%: f. | | 
Hoeck-meét-konsts $° Î. Gonioméiries 


s. f. 
Hoek-muer Waer OP den boôg van etue 
brug rust ; Culée » 5° f- 
Hoek-steen, S+ 7: Pierre anguiatré y 
maitresse-pierre » pierre de coin y 8 le 
À Hoek-steyl, 5: 7: Cornier; 3° M. 
Hoeks-wyze , adv. De figure angulairés 
en angle » angulairement: 
Hoek-tand , $- 71« Dent mâchelitre,s. f. 
Hoek-ruylen aen oude tempels enz., 5. P- 
lur. Antes, SM: plur. 
Hoen , sf. Henne- Poule, s. f. poulet y 
s. m. (zoekt coorders ) Kicken: 


Hoep of hoepel, s- M: Reep. Cercles 


# 


me ; mélairies 8- f. 
Hoef.-blad, $. 7: Peërdsklauw. (zeker 
gewas) T'ussilage , S. M. 


Hoef-hamer, s, m. Hamer om de peèr- cerceau 3 8: M: _ 
den te beslaen. Brochoir, s. m. Hoepel-hack der kuypers, 5: M: T'rai- 
Hoe’-uagel, s. me Clou à ferrer un che toiry 8. Me 


Hoep-ring , $. M1: Anneau ,S. M: 
Hoer, 5: f. Paillarde , courtisanes for- 
nicatrice ; 00k ( gemeynzaem woérd 
catin; 00k (laeg scheld-w.) garcé » 
utains Se $. Stract-hoer. Coureuse de 
remparts « — 
Hoerautig 40 Impudique) lascif, ive. 
Hoereérder , 5° 71e Hoere-jaeger. Zmpudi- 
ue , paillar » S+ Me 
Ouden hoere-jaeréT Vieux sotrte. 
Hocreéren , 7° 71. Paillarder , courir les 


bordels. 

# Hoere-huÿs » $* 

Hoerejaeuen CD£: 
enz. 

# Hoere-kind , #+ 7 Bâätard , arde ,; 5. M. 
et f. 

Hoere-kot, $. 71: Bordel, s.m. 

Hoerery » SJ Paillardise , fornication, 


val,s.m-. 
Hoet-smid, s.m: Maréohal-ferrant sm. 
Hoet-stal,s.m. Smids-travali. Travail , 
s. M: | 
“Hoef-yzer, 5. M Fer à cheval, fer de 
cheval,s.m. à 
Gaten in de haef-yzers slaen. Etam- 
per les. fers à cheval. 
Een hoet-yzer bol gmeéden voér een 
£rd dat eenen ronden hoef heëéft. 
P'oûter un. fer à cheval. 
Hock, s. m. Coinss. nm Op den hoek 
van de strael. Au coin de la rue. 
-Hoek , S- 771. Zyde. Côtés quartier ; 8 M: 
In wat hoek van de stad? En quel 
quartier de la ville? 
Hock , s- 71- Verhorge plaets ; bol. Re- 
coin 3 8- M5 
Hock , s. 7h- Hangel daer men mede 
vischt. Æfamegon,s:Mm: Den hock in 
de keël krygen. Mordre à l’hamecon. 
a. 4 m. CN. der wis-konst) Angles 
Hoekagtig, adj. Vol hoeken. Æ#ngulaire, 
arguleur ; eus; plein de coins » ÎeMe 
ptcine ; densélé, ée. 


n. Bordcl,s.m. 
(zockt ) Hoeretren 


s. |. 

Hocre-tracnen, $: 77 plur. Geveynsde 
traenen. Larmes trompeuses 3 5: f. pl 

Hoere-voogd, $e 71: Hoere-weérd. a- 
quereau » rufien 5: F. 

Hoere-weérdin, S: J. Maquerelle, ru- 
Jienne PEL [. 


268 HOE HOF 


Hoest,s.m. Tour, s.f. 

Hoesten, ». n. T'ousser. | 

Hoetelaer enz. ( soekr ) Broddelaer enz. 

Hoeve, s. f. Land-huys. Ferme , métai- 
rie,s. ft. 

Hoeve-pagter, s.m. F'ermier, mélayer, 
s. M. 

Hoeve-pagister of pagterssche, s. f. Fer- 
miére, métayère , 8. f. | 

Hoc veél, ady. Combien. Hoe veél volk? 
Combien de gens ? 

Hoeveélheyd, s.f. Quantité ,s.f. 

Uyt gelvke lioeveélheden bestaende, adj. 
Eqguimultiple. | 

Hoeveélste , adj. Quantième. Ik wett 
nict net den hoeveélsten hy is. Jene 
sais précisément le quantiéme il est. 

Hoeveélsien dag, s. m. Quantiéeme,s.m. 

* _ Den hoevetlsten van de maend heb- 
ben wy ? Qué quantième du mois 
avons-nous 

Hoeven ( zuekt) Behoeven. 

Hoewel, conj. Alhoewel. Quoique, bien 
“a encore que, reg. conf. Hoewel 

y ryker is als gy. Quoiqu’il soit plus 
riche que vous. 

Hoey (stad in'tland van Luyk) Huy. 
oezaer, s. m. Housard of hussard, 
s. m. NB. De h word geäspireért. 

Hoe zeer, ado. Combien. Indien gy wist 
boe zeer ik u bemin. Si vuus saviez 
combien je vous aime. 

Hof, s. mm. Jardin, s.m. De dreéven 
van mynen hoi. Les allées de mon 
Jardin. À 

Hof, s. n. Cour, s.f. Het hof van 
Vrankrvk. La cour de France. 

£yn hol by iemand maeken, doér 


beleéfdheyd en gedienstigheyd zich by. 


iemand aengenaem maeken. Faire la 
cour à quelqu'un. 
Opeu hot of opene tafel houden. 

T'enir table ouverte. 

Hoi-bedienden ,s5. m. plur. Les officiers 
de la êour , s. m. plur. 

Hoï-gerigt , s. n. Conseil, s. m. cham- 
bre de la cour , s. f. | 

Keyzerlyk hof-gerigt. Conseil aulique , 
s. m. chambre aulique , 5. f. 

Hoï-gewas, s. n. Herbe potagère, 
o. f. 

Hoi-gezin, s. n. La cour, la suite du 
Roi,s.f. les courtisans , s. Ÿ.plur. 
Hof-hond, s.m. Chien de basse-cour , 

chien d'attache , mâtin ,s. m. 
Hof-houding, s. f. Kosten tot onder- 
boud van't hof. Entretien de la cour, 
s. m. 
\ Hol-houding, s. f. De hof-bedienden, 
Les officiers de la cour , 5. m. plur. 


Hof-joiier | # f Dame de la cour » 
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Hof-jonker, s. m. Gentilhomme de la 
cour ; COurfisan , 5. M, 
Hoiken , s. n. Tuyntje. Jardinet , s. m. 
Boeren hoïken met eene haes om- 
tuynd. Closcau , s. m. 
Hof-kers, s. f. (zeker kruyd } Nasi- 
dort » 5. m. | 
Hof-kruvden , 5.2. 
gcres , s. 1. plur. 
Hotlÿk , adj. Galant , ante ; poli , ie ; 
Hoflyke manieren. Des manières ga- 
lantes. 

Eenen hoflyken zwier. Un air de 
cour. : ; 
Hoflyk , adv. Galamment , poliment. 
Hy heélt ons hoflyk onthaelt. Z/ nous 
a reçus galamment. 
Hofykheyd, s. f. Belcéfdheyd. Poli- 
esse , s. f. 
o'-meester, s. m. Maître d'hôtel, 


plur. Herbes pota- 


4 


s. m. 

Hof - meesterschap , s. ». Charge de 
maitre d'hôtel, s.f. 

of-nar, s. m. Boufjon de cour, s.m. 
Ho!-pop , 5. f. Coqueite , s.f. 
Hof-prediker of hof- predikant , s. m. 
Prédicateur de la cour , 3. m. 
Ho!-raed , s. m. Conseiller , s. rm. 
Hot-raed van het keyzerlyk hof-gerigt , 
s. m. Conseiller aulique , s. m. 
Ho'sch, adj. Van”t hot. De cour , de la 
cour. &enen hotschen zwier. Un air 
ol des manières de cour. 
Hof-siek , s, f. Escargot , limaçon, s.m. 
Schelplooze hot-slek. Limas,s. m. li- 
mace » 5. f. 


Hot-siede, s. f Maison de campagne, 


maison de plaisance , s. {. 
Ho!-stoet , s. m. Cortège, s. m. suitp 
de lacour,s.f. 
Hofiaut, s,f. Garde militaire de la 
cour , S. f. 
Hoir ( soekt ) Erfgenaem. 
Hok ,s. n.Kot. Loge, s. F. cachot , s. mi. 
Hokkelug, 5. f. Jaerig kall. F'eau d’un 
an > 8. M. 
Hol,s.n. Antre,terrier,s. m.cæ'erne, 
taniere ,s. |. Den leeuw kwam uyt zyn 
hol. Le Jion sortit de sa caverne. 

Hol waer in het wild zwyn vroet. 
Boutis ,s.m. 

Het hol van de hand. Le creux de 
la main, s.m. 
Hol of holle, adj. Creur, creuse » 
concave. Eenen hollen spiegel. Un 
miroir concave. 

Eenen holleu hoom. l/n arbre creur. 
Eene holle maeg. Un estomac vide: 
Hol, adj. Onstuymig. gite, ée ; mt » 

ue. Eene holle zee. l'ne mer agitée. 
Hol over bol, ado. En cunfusior , € 
désordre. 
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Op den hol raeken. (spreékende 
van peérden €nZ- ) Prendre le mors 
aux dents. : 

Hola, inter]. ets. me Hola ! hé ! Kyvers 
en vegters van een scheyden. lettre 
le hole. NB. De h word geäspireért. 

Holaztiy, adj: Un peu creux » jf. creuse. 

Holblokken ,.5. 778. plur. Des sabots » 
s. m. plur. : 

Holblok-maeker ; 00k Lolblok-draeger ; 
s. m. Sabotier 3 5. M. 

Holder en bolder , adv. Alles over boop. 
Sens dessus dessous. 

Holland. (een koningrÿk) La Hollan- 
de, st. NB. De À word geäspi- 
reért. 

Holiroder ,5. 7: Hollandois, Batase;, 


_Hommeling , #.f. Geruys der vliegen en 
muzgen. Bourdonnement 3 &: Me 
Hop, s. m. Groot stuk. Chanteau, 

os morceau 3 5. M- 

Hompelig, adj. Ongelyk. Raboteux, 
euse ; inégal » ale. 

Hond , s. m. ( een dier ) Chien ,s.m. 

Den hond, de hond-sterre , het gesternte 
van den hond. La canicule 3 Se |. 

Gy zult den hond in den pot vinden. 
(manier van spreéken) #ous 16° 
trouverez plus rien à manger) Vous 
serez obligé de diner par Cœur. 

Londen-keutel, s.m. Cro!té de chien» 


s. |. 

Honden-kot, honde-huysken , 5.7. bon- 
de-nest, s. m3. Chenil, 8. m. 

Honde-nestje, s. n. Logclte, 8. f. 

Honden-slaeger , s. 73. Zekeren oppasser 
in de Kerk. Chasse-chien 3 5. Me 

Honderd, adj. Een sgetal. Cent. Honderd 
soldaeten. Cent soldais. 

‘t Honderd , s. n. Centainés S. f. Een 
bonderd soldaeten. Une centaine de 
suldats. | 

By ’t honderd , ads. Par centaine. 

Honderd-juerig , adj. Centenaire » de 
cent ans. 

Honderd keeren, honderd macl. 
Cent fois. 

Honderds'e , adj. Centiéme. 

Den honderdsten man, #- 78: ( zekcren 
hoofdman der Romeynen) Centenier, 
centurion , 5. Me 

Honderd-tal, 5. n. Centurie 38. f. 

Hounderdvoud , s. n. Centuple , 8. m. 

Honderdvoudig , adj. Au centuple. 

Honderd-werve, ad. Cent fois. 

Hondje , s. n. Petit chien , s. m. Hair- 
lvos hondje. Turque. 

Honds-dasen ,s. m. plur. Les jours ca- 
niculaires , s. m. pl. da canicule , s.t: 

Hond:-drat , 3. 7m: (zeker gewas) Lierre, 
s. M. : 

Honds-gras, #. 71. (zeker gewas) Du 


s. m. 
Hollandsch , adj Dat vau Holland is. De 
Hollande , d’ Hollande , batave. 
Eene Hollandsche of hollandsche vrouw» 
s. f. Une Hollandoise , 5.1. 
Op zyn hollandsch , adv. 4 ?a hollan- 
doise. 
sk Hollandsch , 5. 7. De hollandsche tael. 
Le hollandois ; sm. la langue hol- 
landoise , 5. f. | 
Hollen , » #7. OP den bol geraeken , 0P 
den loop zyn. Prendre le mors aus 
dents. 
Yoi hollen, adj. Vol bholligheden en 
spelonken. Caverneur , euse. 
Liolligheyd , s.f. Creus ; 5. m. cavité » 
cavernosüé » concavité 3 S- 
Holligheyd in te hect-yegoôte berg-stof- 
feu. Soufflure ,s- f. 


Ondiepe bollisheyd in een been waer in 
een ander inschiel. Gline,s.f1. 


Holligheden der oore. Conques 3 8. f. 


plur- | 
F3 ollisgsheden ouder den hals der magere 
vrou\wen, en boven d'oogen der oude 
__ menschenen peérden. Salières 3 5. f. pl. 
Hot-rond , adj. Concave. | 
Hol-rondte ,5 f. Concavité »5- LÉ 
Holster > s. m. Pistoul-koker. Fourreau chiendent 3 S$ Me 
de pistolet > SM. | | Honds-honger , S: m3: Faim canine, 8. f. 
flolster-zak; s. m. Faus fourreau , 3.m-. Honds-kers , 5. f. (zeker gewas ) Herbe 
Holte (sockt) Hollhiyneyd. auz chiens » S. Î. 3 
1Iom » $- _f. Milt, gelt van de mannekens | Houds-luys , S: f Tique , s.f. 
der visscheu. Laüe » laitance ,ÿ | Honds-sterre, S: f. Gesternte van den 
SL hond. La canicule ,s. Î. 
Homber » #7": Homber-spel. Hombre ; Houds-toug , s. f. (zeker kruyd }) Aféli- 
; net , s. m. cynoglosse ; cérinthée, 


ber-gat, Sn. ( schippers wo6rd langue de chiens. ti. 
Hem ac gat. Encornail ; 4 Le ) Honds-vot , SM. (scheld-woérd ) Co- 
Homerus — bock van den troyaenschen quin » pendard ,\3. "M. 
krvss + S- 72- Iliade , s. fe Hongaer, s. m. Éenen uÿt Hougariën. 
Homme of houmel-bie ; s. f. Bour- Hongrois ,5. Me. De hongaeren. Les 
don » 3- In: hongrois. NB. De A word geäspireért 


Honuuelen » 7°": Bourdonner. 200 als ook iu de yederiveérde. 
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Hongariën , s. n. (een koningryk ) La 
Hongrie ,s.f. 

Honzansch, adj. Hongrois , oise. Eene 
honuarische vrouw. Une hongroise , 
s. !. 

% Hongarisch, s. n. De hongarische tael. 
Le hongrois, s. m. la langue hon- 
groise, s. f. 

Houger , s. m. Faim, s.f. Honger heb- 
ben. Avvir faim. 

Dolien honzer. Faim cruelle : ook 
(grmeyn w.) male-faim. 

Honger is de beste saus. ZI m'est 

- Sauce que d’appélit. 

Honer is een scherp zweërd. La 

Jaim chasse le loup hors du hois. 

Houseren , ». n. Honser hebben. .#voir 

Jaim. 1k heb doodelyken honger. Je 
meurs de faim. 

Hongerig, adj. Aflamé , ée ; Jamilique. 

Honzerigheyd (zveft) Honger. 

Ho gers-nood , s. m. F'amine , s, f. 

Houing , s. m. Du miel, s. m. 

Iemand honing om den mond smeë- 
ren; iemand doér zoete woôrden ver- 
levden. Cajoler quelqu'un ; ook {ge- 
meynzaemiyk ) emboiser quelqw’un. 

Houinzautig , adj. Mielleux , euse. 

Honiny-bie, s. f. J4beille , mouche à 
miel, s. {. 

Honiuy-bloem , s. .f. (zrker geneés- 
kruyd) Mélianthe , s. f. 

Honing-dauw , s. m. Brand in ‘t koérn. 
Nielle , s.f. 

Honinz-drank , s. m. Meé. De lhydro- 
mel ,s. m. 

Honing-koek , s.m. Gâteau au miel, 
s. M. 

Honing-kruyd , s. n. Mélianthe , s.f. 

Honing-pap voér verzeerde peërden , 
S.m. Emmiellure , s. 1. 

Henmg-raet, s. f. Rayon de miel,s. m. 

Honiog-wyn , s. m. Du pin mielleux, 
S. Im. 

Honins-zoet, adj. Emmiellé, ée ; doux 
comme miel , em. douce. 

Honins-zoete wocrden. Des paroles 
emmiellées , des paroles douces. 

Hooïd , s n.( deel des lichaems } Tête, 
S. 1. Lemand'?t hooid alslacn. Couper 
la tcte à quelqu’un , trancher la tète 
a quelqu'un. 

Âen ‘t hoo‘d van zyn leger. 4 /a 
téte de son armée. 

Zoo vetl hoo.den , zoo veél zinnen. 
ÆAtant de têtes , autant d'avis. 

 Lémand het hoo.d bieden. S’orposer 
Aouelquun , lui faire tête. 

Hou us, m. Kop. Hure ,s. 1. Het hoo!d 
Van een wild verken. Une hure de 
Sanglier. Het hovid van eenco zalw. 
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Une hure de saumon. NB. De h 
word geüspireért. 

Hood nf bakhuys aen deuren , fonteynen 
enz.. ( wodrd der bouw-konst ) Mas- 
Caron 3 5. m. 

Hooïd , 5. n. Opperhoofd. Chef, s. m. 
Foo d van ’t huysgezin. Chef de la 

famille. 

Hoofd, s. n. Steenen hoofd in eene 
haven. Mole ,s. m. 

Hooïd , s. n. Kaep, voérgehergte. Cap, 
Ppromontoire , s. m. 

De hooïden , s. 7. plur. Het canael tus= 
schen Engeland en Vrankryk. Le Pas 
de Calais ; s.m. la Manche , s.f. 

Hoo'd-ader , s. f. ( w. der ontleéd-k. ) 
Weine céphalique , basilique , s. f. 

Hood-artikel, s. m. Article principal , 
8. m. De houtd - artikels van zyne 
leere. Les principaux articles de sa 
doctrine. 

Hooid-balk, s. m. (woérd der bouw-k.) 
slrchitrave, épis!yle , s.1, Hootd-balt 
of bind-balk, Entrait , s. m. 

Hood-band, s.m. Bandeau , s. m. Ko- 
pinklyken hoo!d-band, Bandeau royal, 
diademe , 5. m. 

Hoo:d-banden eener deure. Emboñtures 
dune porte , s.f. plur. 

t Hoofd-brecken, s. n. hoo!d-breékery , 
s. f. Rompement de tête, cassetéie, 
s. m. 

Hoofd-cieraed , hoofd-ciersel, s. n. Or- 
nement de tète ,s. m. 

Hooid-deel, s. n. Kapittel, Chapitre , 
s. m. 

Hoofd-deksel der Joéden in hunne ver- 
gaederiug , s.n. T'aled ,s.m. 

Hootd-deugden , s. f. plur. F'ertus car- 
dinales , s. f. plur. 

Hooïd-draeying , s. f. Zwymeling. Fer- 
frge , s. m. 

Iloo deloos , adj. Sans tête. 

Hooiden-end , s.n. Chevet de lit ,s. m. 

Hooïd-galey , s.f. ( by de turken) Sula 
tance, s.f. 

Hoofd-geld, s. 7. Hoofd-schatting. Ca- 
Pitation , 5. {. 

Hootd-gerigt, s. n. Opperste geregt. 
L'ribunal supréme , 5. m. 

Hoc'd-bair, s.n. Hair des hoofds. Les 
cheveux 3 s. m. plur. 

Hootdig , adj. Koppig. Tétusue : en- 
lété y ée ; opiniütre. 

Hoo!dig, adj. Nacr het hoofd trekkende. 

van dranken spreckende) Capiteux, 
es euse. Hootdigen wyn. Vin 
Jumeux. 

Hoc digheyd , s.f. Koppigheyd. Enté- 
lement, s. m. opiniatreté , 8. [. 

Hooid-ingeland , s. m, Die de meeste 
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land-goederen in een quartier bezit. 
Ze plus grand terrien d’un quartier, 
s. m. 

Hoofd-kerk , s. f. Cathédrale , église 
cathédrale , basilique ; s. f. 

Hoofd-ketter, s.m. Aerts-ketter, Héré- 
s'arque ; S. M. 

Hoo!d-kussen, s. nr. Oor-kussen. Oreil- 
ler, $. m. 

Hoo!:d-léen , s. m. Fief dominant , s. m. 

Hoo!d-letter , s. f. Groote letter. Lettre 
capitale ; letire majuscule, s. f. 


Hoo d-man, s.m., plur. hooid-lieden. 


Capitaine ; s. m. 


Hooid-man, s. m. , plur. hoofd-lieden , 


opperste van een ambagt. J'uré, syn- 
dic d’une communauté , s. m. 

Hoo'd-mau over honderd , s. m. Capi- 
daine y cententer , 8. mm. 

Hoo d-inan over tien soldaeten, 5, m. 
Décurion, s. m. 

Hoo!d-man nf bevelhebber cener galey 
by de oude Athéners , s.m. T'rié- 
rarque, S. M: 

Hooïd-mislaed, #. n. Crime capital, 
8. m.3 plur. crimes Capitaux. 

Hoo!d - misse, s. f. Giand’messe, 
s. f. 

Hoo.d-officier , s. m. Officier de l’état 
major » 8. M. 

Hoo.d-ollicier, s. m. Droisaerd. Bailli, 
s. m. 

floo:d-peuluwe, s.f. Traversin chevet, 


s. m. 

Hoofd-point of hoo!d-punt , $. #. Point 
principal , article principal, s. m. De 
hootd-punten van't geluor. Les prin- 
cipauzx points de la foi. 

Hooïd-pyn, s..f. Mal de tête, 58. m. 
douleur de tête, s.f. 

Hooïd-quartier, s. ñ. Quartier général, 


8e nm. 

Hoo!d-schatting, s. f. Belasting. Coxi- 
sation , répætition » s. f. 

Hooid-scheël, s. n. Crêne, s.m. . 

Hooïd-scheéring , sf. Rasure, s.f. 

Hootd-sluyer , s. m. £oharpe, s. . voile 
pour couvrir la tête, s. m. 

Hoo!d-somme , s.f. Capital, s. m. 

Hoold-stad , s.f. Capitale , ville capi- 
tale, s.f. 

Hoo:d-stoffelyk , adj. Ælémentaire. 

dé vod s.f. plur. Elémens, s.m. 
plur. 

Hooïd-stuk , s. 7. Kapittel. Chaptre, 
s. m. Dat boek is in veertien hootd- 
stukken verdecld. Ce Livre est divisé 
en qualorse chapitres. 

Hooïd-stuk , 5. n. Vosmnaemste stuk. 
Point principal, principal article , 
s. m. De houid-stukken van het ge 
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loof. Les principaux points de la 
OË. 

a van eene kolom, s. ». Cha- 
piteau , 3. m. 

Hoo!td-touw aen den mast van een schip, 
s. f. Hauban,s.m. NB. De h word 
geäspireért. | 

De bLood-touw aen den mast vast- 
maeken , # a. Æaubaner. NB. De 
h word geäspireért. 

Hooftktreflen , s. ». Bataille décisive, 
bataille générale , s. 1. Om den vvaud 
tot een hootd-trefflen te noodzarken. 
Pour forcer l’ennemi d une bataille 
genérale. | 

Hov.dvvand,s.m.ÆEnnemicapital,s.m. 

Hoo.d-wagt , s.f. Grand’garde , s. f. 

Hoo'dwaterzuut , s_f (\voord der heel= 
kunde) Æydrocéphale , s. f. 

Hoo!dwerk , #. n. Voérnaemste werk. 
Ze principal, s. m. l’œuvre princi- 
pale, s.f. 

Hoo'd-windel, #. m. Windel voir d'ader= 
laeting in ’t voérhoo!d. Discrimen, 
(word der heel-kunde}) s. m. 

Hooïd-zaek , s#. f. 4 faire principale , s.f. 

Hoo!d-zaekelyk , adj Vau de wiootste 
aengelegentheyd. Capital, ale ; prin- 
cipal , ale ; de la dernicre importance. 

Hooïd-zackelyk , adp. Principalement. 

Hoofd-zeer , #. n. Hooid-pyn. 41al de 
déte , s. m. 

Hooid-zetel , s. me. (spreékende van de 
voérnaemste steéden) Siege principal, 
s m. métropole, s.f. 

Hooïd-zonde , sf. Péché caputal, s. m., 
plur. pechés capitaux. 

Hood-zweër, s. f. .Aposturme of apostè 
mes. D. 

Hoëfsch, adj. Vau’t hof. De cour, 
de la cour. 

Hoog, adj. Haut, haute. NB. Deh 
svord geäspirecrt. Xeucn hoogen berg. 
Une Date montagne. Evcne hooge 
a: koômste. Une haute naissance. 

Hooz, adj. ( spreékende van koleuren) 
Foncé ,ée. Len hoog rood. Un rouge 

Joncé. | 

Hoow, adv. Haut. NB. De h :crd 
geäspireért. Leer hoog vliezsen. Foler 

fort haut. 

Hoog-agthaer, adj. Tres-vénérable, 
tres-respectable , auguste. 

Hoog-agtbacrheyd , s f. Grandeur, s. f. 

Hovg-agten , +. a. Æstimer beaucoup , 
estimer fort , reg. accus. ; faire grand 
cas , reg. gen. Jien auteur is hoog 
geäut. Cet auteur est fort estimé, 
on fait grand cas de cet auteur. 

Houg-asthiug, s. f. Estime, vénération, 
$. |. respect , 5. w. 


4 


272 HOO 


Hooz-bejaerd, adj. Fort avancé en âge, 
ein. avancée. 

Hooz-bejaerdhevd , +. f Hooge jaeren. 
Age avancé ÿ g'and âge , s. m. 

. Hoog-beroemd, awj. Fvert célèbre , fa- 
meur , 618€ ; ulustre. 

Hoozbuord , s. #. Hovzboord van een 
schip. Æaut-bord, sim. NB Det 
#s’ord gedspirecrt. Esn hoo :boordig 
schip. Un vaisseau de haut lord. 

Hoocen eest-dag . hoo en vier-dau , 5. m. 
Grand féte, fite solennelle ,s. \. 

Hoog-boutsman , s. m. Bosseman, s.m. 

Hoo:draevende, adj Verheven. Subli- 
me , soutenu , ue FEvnen hooydrae- 
venden s'iel. Un style sublime , sou- 
tenu. Den hoosdiaevenden shel., (in 
de treu-speélen ;) Le sothurne. 

Op eenc hoogdiaevende wyze, ade. 
Sublimement. 

Hoozdraevei.dheyd, s. f. Le sublime, 
s. m. élévation ; sublimité , 5.1. 
Hooudringende , adj. ‘T'res-pressant , 

ante ; tres-urgent , enle 

Hoogduytsch , adj. «{llemand, ande. 

Hoo:duytsche manier van spreéken, ger- 
Dianismus. Géermanisme ; 8. M. 

Hoo;duytscher, s m Allemand, s.m. 

*ÆHoogduytsch, s. n. De hoogduytsche 
tael. L’allemand , s. mm. la langue 
allemande , s. i. 

Hooz-edel, adj. T'rés-noble. 

Hoog-cdelheyd, s f: Grandeur, s. f. 

Hossclsk , ad. Grootelyÿks. £rtrémé- 
ment 3 fort 3 beaucoup. 

Hoozen, »#, a. Vuihoosen. Hehausser, 
relever. 

Hoogen-priester, s.m Souverain prérre, 
grand-prétre, Souverain sacrificaleur y 
souverain pontife 3 Se M 

Hooge-priesierschap , s. 7. Souveraine 
prétrise, 8. |. 

Hoogenraed , s. m. Grand conseil, 
conseil supréme ÿ s. mn. 

Hooger-hand , s. f Re:ste-hand. Le rang, 
le pas, le haut du paré, s. m. Aen 
Semand de boozer-haud yeéven. Céder 
le pas à quelqu'un. Acn de hooger- 
hand gaen van iemand, Æyoir le pas 
sur quelqu'un. 

Van hoo:e:i-hand , adv. Van wegens de 
houre overheyd. De la part du Sou- 
Perain. 

Hooser-huys int parlement vn Enge- 
land, s n. La chambre hat'e ,s.f. 

Hongc-schoël , s. f. L'nuwersu , aca- 
demie , 8. f. 

Hoog-seboéren , adj. Trés-noble ,; de 
haute naissance. 


Mooz-seleerd, adj, Trés-docte , trés- 
savant , ante. 


HO : 


Û 

Hoog-geleerdheyd, s. f. Grand savoir, 
s. m. prufonde érudition , 8. f. 

Hoo:heyd, s. f. Hovgen staet. Gran- 
deur , 8. fl. 

Hoogheyd , s f. (titel der princen) #2 
tesse ÿ s. Î. Zyne koninklyke hooz- 
bheyd. Son altesse royale. 

Hoogieyd, s./. (titel van den grooter 
Tuk) Hautesse, s. 1. NB. De h 
word geäspireért. 

Hooging, s. f. Aenhooging. Hausse- 
ment yréhaussement , s. m.élevation, 
s. f. 

Haoxing in prys, s.f. Enchère , augmen- 
tation de prix , s. Î. 

Hoo:-lander, s. m. Berg-bewoonder. 
Montagnard , 8. m. 

Hoo,-leeraer, s. m3. Professeur , s. m. 

Hooz-leeraers-ampt , #. n. Professorat , 
8. m. 

Hocz-lied ,.s. n. Hoog-lied van Salo- 
mon. Le cantique des cantiques,s. m, 

Hocz-loticivk, adj. Glorieur , euse. 
Van hoo:-lolleivke gedagtenis. De 
glorieuse mémoire. 

Hoo.-loopers , 5. m. plur. Valsthe teêr- 
lingen. Des pipés, des dés qui amce 
nent toujours de hauts poruts. 

Hoog-misse, s.f. Grand’messe , s.f. 

Hvuogmoed , s, m. Trotsheyd. Orgueil, 
s. m./ferté , ambhitiot, présomption, 
arrogance , vanité 3 S. f. 

Hoozmoedig, adj. Fier, fière ; ambi- 
lieux ÿeuse ; pr'somplueurt 3 CUse ÿ 
superbe ; hautain , aine. NB. Deh 
in haulain svord geaspireërt. Lie 
hoogmocldige vrouw. Cette femme 
hautaine. 

Hoozmocdig worden, #. n. S’enor- 

ueëllir, 

Zich hooymoedig aenstellen , #. ». Se 
carrer , le porter haut ; ook (gemeyn- 
zaen Word) se panader. 

Hooymoedixh:yd ( zoekt) Hoogmoed, 

Hoo:moediglvk, adv. T'rotselyk. Fiére- 
ncné presomptueusement ; avec 
J'erté. Hy autwoérdde hoogmocdiglyk. 
Il répondit fiérement. 

Hoogmoyende. (titel der heeren staeteu 
geucracl) Leurs hautes puissances 
s. f. plur. 

Hoozmoodiz, adj. T'rés-nécessaire , ab- 
solument nécessaue. 

Boossels, 5. n. plur. (diepsels of dagey 
eu schaduwen , in schildsryen) Mase 
ses, 8. f. plur.rehauts,s. m plar. 

Hoogstaetclyk | adj. Superbe, mugmi- 
Jfigue. Eene hoogs'actelyke intrcéde. 
Une entrée magr'fique. 

Hoozstaettlyk , ads. Aagnifisucment , 
avec beaucoup de megrificence. Hy 

Wierd 
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wierd hooustaetelyk ontfangen. 1! fut Hoog tyd, a. Meer als tyd. Plus 
que temps. "Lis hoog tyd te vertrek- 


reçu avec beaucoup de magnificence. 
Hoogstammig, adj. Hoogstammis bosch. ken. {/ est plus que temps de partir. 
Hoogverheven (zoet ) {loogweéride. 


7 Bois de haute futaye. 
Den hoogsten, de hoogste , het hoogste, Hoogvliegend , adj. Dat hoog vliert. 
Qui prend l’essor, qui se donne de 


superd. Le plus haut » la plus haute. 
Pessor. 


NB. De h word geäspireért. | 
Den heogsten God. Le Dieu très | Hoogvliegende , ad. Hoogdraevende. 
Sublime , élevé, ée. 


haut. 
Den hoogsten top, 5. 71. Den hoogsten | Hoox-water, sn Haute marée , pleine 
marée, s.f. NB. De h word geäs= 


trap. Comble, s. in. Adexauder stierl , 
pireérts 


toen hy op den booysten top van 
zyne heerlykbeyd was. Alexandre | Hoogweërde, adj. Hoogweërdig. -4u- 
guste. Met hoogweérdig Sacrament. 


mourut au comble de sa gloire. 
L'auguste Sacrement. 


Het hoogste, het opperste van 6€n ge 
Hooyweërde , hoousveërdig , hoogiweër- 


bouw. Comble > faite, 8. m. 
In't hoogste , ad». In.den top. #44 disheyd (ntel der Bisschoppeu) Sa: 
grandeur , $ [, monsc'aneur, S: Me 


haut , au sommet. Io't hoogste van 
den berg. -Au sommei de la montagne. Hoogwigtig , ad). De grande importan- 
ce y trés-important ; ane: 


Op zyn hoogste , ads. ,n den hovrsten 
- graed. Æu plus haut point, au Su- Hoogwigtigheyd , s. f. Grande impor 
tance, S. À 


prême degré. 
Ten hoogste , ads. Ten uyterste: J'out | Hoon, s.n. Smaed. Ourrage, affront » 
mépris ÿ 00k (in'tfig.) bernement y 


au plus. Hy heéit er ten hoossste 
6. 1D°. 


twintig guldens voér betaelt. 47 Pa 
ayé iout au plus pingi florins. Hoou , s. m. Schandvlck. ÆHonte , sf. 
Ten hoogsten, ad». Extrémement. Wk opprobre , désho'neur ss. NB. De 
ben ten hoowsten droevig. Je suis h in honte word geäüspireért. 
Hoonen, ». a. Smaed aendoen, Outra- 


ertrémemer  affl'gé. 
Hoogte, s..J. Hauteur, 8. f. NB. De gro déshonoret , insulter, couvrir 
d’opprobre. 


h word geäspiréërt. De hoogte van 
eenen berg. La hauteur d’une mon- | Hoop, s. m: Menigte, verzameling. 
Monceau, tas, amas , ramas 3 8. Me 


tagne. 
Hooste van een gewelf enz. , S.f- V'ous- Eenen hoop steenen. Un 1as de pier- 
res. Eenen hoop zand. Un monceau 


sure, S. À. , 
Hoogte van cen gebouw, 5: J. Hauteur de sable: 
d’un édifice ; 00k (woérd van "tregt ) Hoop, s. m. Trop ; bende. T'roupe, 
ê bande, s. f. Eenen hoop soldaeten. 


héberge » s-i: NB. De h in hauteur 
Une troupe de soldats. Ecnen haop 


word geäspireért. 
Hoogte der zee-bacren ; s. f. Houpée» of eene menigle volks. Ure foule de 
| peuple. Eenen hoop dieven. Une 


s. f. 
Hoogte van een schip, s.f. Relésement; Lande de voleurs. | 
Hoop , s. mn. Écnen troep wilde bees- 
ten. Æfarde » sf. NB. De h word 
geüspireért. | 
Hoop , eenen hoop, S: 7: Beaucoup. 
Ecnen hoop geld. Beaucoup d'argent. 
Hoop kleederen ; lynwaed enz. inecen- re 
rold,s.m. Hahillemens, toiles etc. bou 
chonnées et mises tout en un {as ÿ 
ook ({ gemeynzaeni woôrd) fapon ,s. m. 
Hoogte » SJ Denlemel. Le ciel, s.m: Hoop van verscheyde dingen, s. 1. Fa- 
plur. Les cieux. God die in de hoogte rals y 8. M. 
woont. Dieu qui demeure dans les Onderaerdschen hoop gebroke schelpen , 


s. m. | 
Hoogte of holte van een schip , #. f 
Pontal, 5. M: Op d'hoogte, rent 
over. (schippers w.) Par de travers. 
Hoogte, s/ Heuvel. Céôleawy S. in: 
hauteur, eminence ; colline , s. f. 
Hoogte , SJ. De locht. L’air » 8. m: 
Eenen voyel die in de hoogte zweéll. 
L/n oiscau qui plane dans l’air. 


ciecuT- s. m. Falun,s. me 
Hoogtyd, sn: Feest. Féte, sf. Ïk Jets in houpen zetten. Sfettre quel- 
wensch u een zalig hoogtyd. J'e vous que chose en tas of en piles, 
souhaite une heureuse fête, unesainte lets op den hoop toegeéven. Donner 
Jète. quelque chose par dessus le marché. 
Zyn hoaoztyd houden, zync devotie | Hoép 5f. Betrouwen. Espérance , s.t. 
houden- F'aire sa devotion. (spreékeu- espoir y S+ M. Zyne hu6p op God 


de vau pacsschenu) Faire ses paques. stellen, Aeftre son esp-rance en Dies. 
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Hy beéft groote Loëp van zich. 17 
promet beaucoup. 

HMoépeloos, adj. Zonder hoép. Sans 
espérance » désespéré, ce. 

Hoépeluosheyd, sf. Désespoir, s. m. 

Hoépen, #.a. et n. Espérer. Ik hoôp 
op u. J’espire en vous. 

By boopeu , adv. En quantité. 

* Hoôopiug (zoekt) Hocp. | 

Hoopken, s.n. Petit 1as, petit mon- 
ceau , petit amas ,; s. m. Hoopken 
algemaeyd hooy. #'eillotte , s. f. 

* # Hoorder, s. m. Toehoorder. 4udi- 
eur, 6. ni. 

Hoorcu , ». a. Entendre. Zich laeten 
Looren. Se faire entendre. Ten halven 
hooren, zich inbeélden te hooren. 
Enir'ouir. 

% Hooren zeygen , s. n. Ouï-dire ; s. m. 


Ik weét dat maer vau hooren zeyyen.. 


Je ne le sais que par ouï-dire. 

Hooren, belooren (zoe4t) Behooren. 

AL hoorende doof zyn. (manier 
van spreéken) Faire la sourde oreille. 

Hoorens-weêrdig , adj. Digne d’être en- 
tendu. , 

* Hooring, s.f. (word der uatuer-k.) 
Audition , s. f, 

Hoëérn, s.m. Hoërn der beesten. Come, 
s. f. De hoérnen van eenen os. Les 
cornes d'un bœuf. 

* De hoôruen vau eenen hert. Le bois 
d’un cerf. 
Hoérns van eenen ouden hert. Em- 
paumure , 5. Ÿ. 
Nieuwe horus van eenen 
Befait, s. in. 
Zyue hoorvs opsteéken. Lever le 
cornes , agir avec audace. j 
Men brand hoëins voûr her in dat 
buys. ZI n’est pas bicn reçu dans 
cette maison. 

Hoëérn om op te blaezen, 5. m. Cor, 
s.m. Op den hoërn blaezeu. Sonner 
du cor. 

Hoôin , s. m. Jagt-hoérn. Cor , cor de 
chasse , 5. nr. trompe, 5. {. 

Hoérn , 5. n. Perkament. félin , par- 
ohemin, s. 10. Een hoek iu hourn 
gebouden. Un livre relié en vélin. 

Hoérnagtig, adj. Dur et transparent 
comme de la corne. Het hoérnagtig 
oogen-vlies. (wourd der ontlcéd-k. } 
La cornée. 

t Hoérn-draegen , s. n. Cocuage , 5. m. 

Houin-dracuer , $, m. (schimp-woérd) 
Cocu , cornard , s. m. 

Iloôrne, adj. Van hoërn. De corne. 
Hoérne kam. Pcigne de corne. 

D » $. mm. Reliure en pélin, 
s. fe 


hert. 
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Hoérntje , 8. n. Zee-hoérentje. Coguille, 
s. f. 

Hoérntje of schelpken , s. n. Kleyn uyt- 
spriugeud gewell tot cieraed aen een 
gebouw. T'rompillon , s. m. 

Hoéru-beest, 5... Béte à corne , s. f. 

Hoérn-slek , s.f. Æsvargot, s. in. 

Huôrn-vec, s. n. Bêètes a cornes ,s.f,. 
vlur. bestiaux, s. m. plur. bétail, 
s. m. 

Hoérn-werk, s. n. (w. van den vesting- 
bouw ) Ouvrage à corne, 5. m. 

* Hoor-plaets, s. f. Auditoire, s. m. 

Hois, s. f. Water-pilaer. Siphon , pu 
chot ,; s. m.trombe, pompe de mer, 
3. f. Hoës in de middeulandsche zce 

. Echillon, s. m. 

Hoôsvat, s. n. Om 't water uyt.te 
ho6zen. Æcope , sasse , s. f. 

Hoovcérdig, adj. Orgucilleux ; euse ; 

er , fiére ; arrogant , ante ; Superbe. 

Hooveérdigen, hovymoedigen , s. 71. Or 
gueilleux , superbe; s. ni. 

Hooveërdig maeken , #. a. Verhooveër- 
digen. Enorgueillir, 

Hooveërdig worden, +. ». Zich ver- 
hooveérdigen , opgchlaezen worden. 
S’enoraucillir, v.r. 

Hooveërdisheyd | hooveërdye, s. f. 
Orgueil, s. m. superbe ; arrogance ;, 
fierté , 8. f. 

Hooveérdiglyk, adv. Orgueilleusement , 
arrogamment , fièrement. 

Hooveerdyc ( zockt) Huoveérdigheyd. : 

Hooy , s. n. Du foin, s. m. 

Hooÿ-berg , s. m. Slunceau of tas de 
Join, s.m. pile de foin, s.1. 

Hooy-boter , s. 7. Beurre d’hiver, beurre 
de fourrage ; s. m. 

Hooy-bouw , s. m. Fenaison ; récolte 
des foins, s.f. 

Hooyen, ». n. Faner, faire le foin, 
recueillir le foin. 

Het hooÿen, s. n. Omwending van 
’thooy. Fanage , 8. m. 

Hooyÿcr, s. 3. F'aneur, à. m. 

Hooy-yallel, hooÿ-vork , s. f. Fourche 
à foin, s.f. 

Hooy-kaes ,s. m. Fromage d'hier, s.m. 

Hooy-kar, s. f. Charretie à foin, s. f!. 

Hooy-land , hooy-veld, s.7. Pré , s. im. 

Hooÿ-maend , s./f. De maend Julius. 
Juillet ; le mois de juillet , s. m. 

Hooy-mueyen, ».a. Faucher. 

Hooy-ivaeyer, s. m. Faucheur, s. m. 

Hooy-mwaeyers-loon, s. m. Fanage, s. m. 

Hooÿ-maeying , s. f. ‘t hooÿ-macyen, 
s.n. Fauchage , s. m. 

Hooÿenrerkt , s.f: Marché au foin ,s. ru. 

Hooÿ-myt, hooy-rook , s.f: huoy-hoop, 
s.m. Üculé de foin, s.f. | 
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Hooy-schuer, 5. f. Fenil, s.m. grange 
au foin, 8. f. 
Hooyster , 5° J- Foneùse , s. f. 
Hooy-trekker > Sem. ( schivpers woérd , 
zeker werktuyz on den krop uyt een 
kanon te trekken) T'ire-foin , s. m. 
Hooy-tyd , 5. m- F'enaison , récolte des 
‘foins, 8. f. | | 
Hooy-veld, s. 7. Pré,s. n. 
Hooy-vork , s. f. Fourche à foin, s.f. 
Hooy-wagen, SM: Chariot à foin, s.m. 
Hooy-zolder, s. m: Grenier à foin, 
s. me. 
Hoëzen, ». a. Water ergens uythoôzen. 
Oier l’eau avcc une écope. 
Hop, s./."(zeker gæwas) Du houblon, 
_s.m. NB. Le} word geäspireért. 
Hop-akker , s. m. hop-land , s. n. Hou- 
Blonnière, s. {. NB. De À word 
geäspireért. 
Hop-land (zoeft ) Hop-akker. 
Hop-man, s. m. Hoofd-nian. Capitaine ; 


s. m. 

Hoppe, s. f. (zrkeren vosel) Huppres 
s. (. NB. De h word geiüspireért. 
Hop-vetkooper , 5. m. Marchand de 

houblon, s. m. 
Hop-zaed, s.n. Graine 
houblon, s.f. 
Hop-zak, & mm. Sac à houblon, s. ns. 
Horde, s..f. (eene bende Tartaeren of 
andere volken) Horde, bande, troupe, 
s.(. NB. De h in horde word geüs- 
pireërt. | 
Horde , s.f. Schutsel of sleéde enz. van 
teen of wissen gevlogten. Claie, s. le 
Horde-maeker, horde-vlegter, 5. 7m: 
Faiseur de claies , s. m. 
Horizon, s. mn. (ivoérd der sterre-konst 
enz.}) Horison, Ss.m-. 
Horizontal, adj. et adv. bast. w. als ook 
het voérgaende. Horizontal, als; adj. 
. horizontalement , adv. 
Horle-voet, s. m. Scheeven voel Pied- 
bot » s. m. 
Horloyie, s. f. bast. w. Zak-horlogie. 
Montre, S.f. 
Horlogie, sf. bast. w. Uer-werk., Hor- 
loge » 5-1. | 


ol semence ds 


Horloyie-maeker, s. m. horlozie-maekers 
vrouw , s.f. Horloger, cr; 5e Me 


et ji. | 
Horlogie - maekety, s. f. Horlogerie ; 
s. f- 
Horsel, horssel of horze 
vlieg. Taon, s.m. 
tonte 


Horselen of horzelen, ?. 7 Brommen 


gelyk de horsels. Bourdonner. 
Horseling » sf." horseleu, #. n. Bour- 
donnerstm ; $ mm. 


SM. Pcèrde- 
NB. Spreékt uyt 
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Hort, s. m. Stoot, schok, slag. Choc» 
heurt , horion ; s.m. NB. De hiu 

heure eu horion word geäspireért. 

By horten en stooten. Par reprises ; 
ook (int figuerlyk) à bâtons rompus. 

Horten , 7.4. Stooten. Pousser ; Rhéur- 

ter. NB. De h word geüspireért. 

Horzel enz. (zoekt) Ilorsel enz. . 

Hospitaet, s. n. Last. w. Gast-huyss 
Gods-huys. Hôpital, s. w. 

Hostie, sf. bast. w. Mis-braod. Hos- 
lice 3e le i 

Hotten, ÿ. n. Gelukken. Réussir, ailes 

bien. | 

Hotentot, s. m. Bewoonder van de 
kaeb de Goede-Hoëp. Hottentot , 
ny s. m. NB. De h word geäs- 
pireért. 

Hotsen, ?%. a. Schokken, schudden. 
Caboter , ballotter , secouer. 

Houbaer , adj. Dat gehouden kan wor- 
den. T'enable. De plaets is niet hou 
barr. La place n’est pas tenabie. 

Houbaer , houwbaer ,, die trouwen kan. 
(zoekt) Houwbaer. 

Houden, ». a. T'enir. Herberg houden. 
'enir cabaret. 

Bruylo!t houden. Célébrer desnoces. 

Gevangen houden. T'enir en prison. 

Wagt houden. Veiller, faire la 
garde , étre Sur 565 gardes , se tenir 

sur ses gardes. 

Zyava moud houden, zwygen. Se 
faire. 

Zich doof houden. Faire le sourd. 

Het met iemand houden. T'enir le 
parti de quelqu'un > élré pour quel- 
qu’un, être du sentiment de quelqu'un. 

Ergens veél van houden, bemiuveu. 
Aimer. Hy houd veél van de jagt. 1! 
aime la chasse. 

De voeten buytenwaerts houden. 
Porter les pieds en dehors. 

Houden , ». a. Agten. Estimer. Ik houd 
hein vor een eerlyk man. Je Pestimé 
honnége homme. | 

lets in gedagten houdeu. 
une chose. 

Goede vriendschap houden met 
temavd. Entretenir bonne amitié æ ec 
quelqu'un. | 

Houden staen, ».a.€{n. Prétendre. y 
houd staen dat dit waer is. Il prétend 
que cela est vrai. 

Houder van eenen wissel - brief , s. m. 
Porteur d'une lettre de change , s. n. 

Houding , s. f. Gelaet. Alaintien , s. w. 
attitude , contenance 3 5. Ï. 

Hout , s.n. Du bois , s. m. Kleyn hout. 
Du menu bois. Dood of verdord hout. 
Bois mort. Hal vergacn hout, Hfvurs- 


Ketenir 
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dois of bois d'entrée. Gezond hout, 
groen hout. Bois vif. 
Aïgevallen of ontydig gekapt hout. 
Bois roulé. 
Ruyg hout; hout dat zyne schorsse 
pog hecit. Bois de grume. 
Krom-gegroeyd hout. Bois tortil- 
d 


Vierkant geschaefd hout. Bois d’é- 
guarrissage. 
Hout iu de lensde geratgd , klief- 
bout. Bois de refend. 
Hout van eenen boek-binders ploeg, 
Fu de couteau. 
Slang-wys gedraeyd hout. Torse. 
Hout-bytel , s. m. Coin à fendre du 
bois , s. m. 
Hout, adj. Van bout. De bois. Ecne 
houte brug. Un pont de bois. 

Houten hamer. Haillet ,ys.m. 

Hout hakken , hout kappen. Couper du 
bois. 

%#t Hout bakken , ‘t hout kappen, s.:n. 
La coupe du bois ,s.f. 

Hout-hakker , hout-kapper , s. m. Bü- 
cheron , s. m. . | 

Hout klieven. Fendre du bois. 

*t Hout klieven, s.n. La coupe du bois, 
s. f. 

Hout-kliever, s. m. Fendeur de bois, 
bücheron , s. m. 

Hou!-koël , s.. f. Charbon de bois ,s. m. 

Hout-kracy , s. f. ( vogel ) Corneille , 
s. f. + 

Hou'-meéter , s. m. Mouleur de bois, 
s. m. 

Hou'-merkt ,s. f. Marche au bois ,s. m. 

Hout-myt, 5. f. Hout-stapel. Bücher , 
s. m. 

Hout-nagel, s. m. Houte-pin. Cheville, 
sf. 

Hout ontlaeden , hout uyt de scheépen 
larden , ». a. Jrharder. 

Hout worden , ». n. Se l'anifier. 

Ylout-losser , s. "#7. Hout-unilaeder uyt de 

“ scheëpen. Débardeur, s m. 

Hout-lossinz, s. f Hont-ontlaeding uyt 
de schetper. Deébardage , s. m. 

Hout-ryk , adj. Abondant en bois, fem. 
abondante. 

Hou'-schuer, s. f. Bächer , magasin d 
bois, s. m. . 

Hout-schuer of hout-zolder in een 

koninys- ofprincen-hof. Fourricre, s.f. 

Hont-slang , s.f Couleuvre , s.f. 

Hout-sncp , s. f. (voucl) Bécasse, ss... 

Hout-stapel (zoekr) Hout-myt, 

Hout-stapel-plaets , 5. f hout-tuyn, s. m. 
Chantier, magasin à bois ,s. m. 

Hout-verkooper, s. m. Marchand de 
doës , 5. in, 
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Hout-verkoopster , 5. f. Marchande de 
bois , 8. f, 

Hou'-vester , s. m. Forestier ,s. m. 

Hout-vlot, s. n. Radeau, bois flotté, 
s. m. 

Hout-wagter , s. m. Garde de bois, 
s. m. 

Hout-werk, s. n. Timmer-werk. Char- 
pente, charpenterte ; s. f. ouvrage de 
charpente , 5. m. 

Hout-werk , Sn. Schryn-werk. Menui- 
serie , 5. f. 

Houi-worm , s.m. Artison of artuson, 
s. m. 

Hout zaesen. Scier du bois. 

Houtezaeger , s. m. Scieur de bois» 
s. m. 

Hout-zolder, s. m. Bücher , grenier à 
bois , 8. m. 

Houvast , s. n. {[zeker werktuyg) Te- 
non , Crampon 3 Se M. 
Houw , s. f. Slag met eenen sabel, byl, 
kap-mes enz. Coup, s. m. coup de 

sabre , coup de häche etc. 

Houwbaer, adj. Trouwbaer. Nubile, 

Houvbuere jaeren. L’âge de pu- 
berié , s.m. 

Houwbaerheyd , s..f. Puberté,s.f. . 

Houw-blok of kap-blok , s. m. Billot, 
s. m. 

Houw-bosch, s.n. Rois taillis ,s.m. . 

Houw-byl , s. f. Häche, s.t. NB. De 
h word geäspireért. 

Houw-degen , s. nm. Espadon , s. m. 

Houwel (zoekr) Ourvel. 

Houweel , s. n. (werktuyg om de acrde 
om te haclen) Houe,s.\. pic, hayau, 
s.m. VB. De 4 in hoxe eu hoyau 
word geäspircért. 

Houwelyk , s.n. Aariage , s. m. Eene 
dogter ten houwelyk verzoeken. De= 
manderune fille en mariage. 

Houwelyk met tee vrouwea te gelyk, 
00k en tweede houwelyk. Bigarnie » 
s. f. 

Houwelyÿk van eenen man met verscheyda 
vrouwen te gclyk of van ecne vrouw 
met verscheyde manuentegelyk. Poly= 
gamie , 8. f. 

Houwelyk tegen de wet en het gehruyk. 
( woord van ‘t reygt ) For-mariage , 
s. m. 

* Houwelyken , ». a. Ten houwelyk 
geéven. Marier. 

Houwelyks, adj. Van het houwelyk. 
Conjugal, ale ; matrimonial , ale. 
Houwelyks-band , s. m. Lien conjugal, 

lien de moriage , s. m. 

Houwelyksbeloite, s. f. Promesse de 

mariage , S.f. 


Houwelyksche voérwaerde, 5. f. Con- 
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trait de mariage ; s. m. articles de 
mariage ,; s. m. plur. 

Houwelyks-ieest, s. n. Bruyloft. Noce, 
8. f. noces , 8. f. plur. 

Houwelyks-git, s. f. Dot, s.f. NB. 
De ? word uytgesproken. 

", de houwelyks-yift, ad. Dotal, 
ale. 

Houwelyks- of bruyds-peuningen , 5. m. 

lur. Deniers dotaux , s. m. plur. 

à Houwelyksscbeydins » 3. J. Divorce, 
s. m. | 

Houwen , ». a. et n. Marier , v. a.; 50 
marier, v. r. Gehouwde persoonen. 
Des personnes mariées. Zyne dogter 
houvwen aen eenen vremdeling. Marier 
sa fille à un étranger. Hyÿ zal nog z00 
büest niet houweu. Il ne se mariera 
pas sitôt. : 

Houwen , ». a. Hakken, kappen. Frap- 
per » tailler ; couper. Houwen en 


steéken. Frapper destoc et de taille. 


Een leger in stukken houwen. T'ai/ler 
une armée en pieces. Hout houwen. 
Couper du bois. 

Houiver , s. m. Sabel. Sabre , coutelas, 
s. Im. 

Houiv-mes , s. n. Kap-mes. Couperet , 


s. m. 
Hove ofhof, s.n. Cour, s. f. Ten hove. 
A Ja cour. ( zoekt vocrders ) Hof. 
Hoveliug , s.m. Courtisan , homme de 
COur 3 S. M. 

Hovenier , s.m. Jardinier , s. m. 

Hovenieren, ». n. Travailler au jar- 
din. 

’t Hovenieren , s. n. Le jardinags , 
s. m. 

Hovenierster , s._ f. Jardinière , s.f. 

Huer , 9. f: Gages, s. mm. plur. loyer, 
salaire ; 3. m. Zyne kneuten ‘winnen 

eene groote huer. Ses valers ont de 
Bons gages. De huer van een huvs. Le 
Zoyer , le louage d’une maison: 

Een huys te huer of te husren. 
Maison à louer. 

Hucr, s. f. Dienst. Condition, s.f. 
service 3 8. m. Dieu knevt kan yeene 
huer krysen. Ce valet ne peut trouver 
condition. 

Huer van een pagt-hof, s. f. Fermage , 
s. m. 

Hucr-brief , s.m. Affiche d'une maison 

a louer ,s.f, 

Ecnen geschreéven huer-brief. Un 
écriteau. 

Huer-ccel, huer-cedule , s. f. Contrat 

de louage, bail, plur. baux , s. m. 

H:erder , s. m.khuerster , s. f. Celui of 

celle qui prend à louoge, locataire , 

S. D. 
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Hueren , ». a. In huer neémen. Louer, 
prendre à louage. | 
Een huys , ecuen knegt hueren enz. 
Arrèter une maison , un laguais etc. 
Een schip hueren of bevragten. No- 
liser o! fréter un vaisseau. 

Huer-seld , s. n. Huer-loon. Sa/aire , 
loyer , 3. m. gages , s. m. plur. 

Huer-huys, s. n. Aaison de louage 
s. f. 

Noodzackelyken onderhoud van een 

” huer-huys. Réparations locatives. 

Huer-koets , s. f. Carrosse de louage, 

fiacre ; s. m. 

Huer-koetsier , s. m. Fiacre , s. m. 

Huerling, s. m. Mercenaire , s. m. 

Huer-luon (zoekt) Huer. 

Hucr-pecrd, s. nm Cheval de louage , 
s. m. | 
Huer-penning, s. m. Gods- penning. 
Arrhes , s. f. plur, denier à Dieu, 

8. m. 

Huguenot, s. m. bast. w. Calvinist. Hu 

_ guenol , ote ,s. m. et f.. } { 

Hukken ( zoekt) Huyken. 

Hul, s.f. Kinder-muts. Béguin, s, m. 

Hulde, s._f. Onderdaenigheyd van cenen 
leen-man aeu zyuen lecen-heer. Mom- 
mage \s. m1. Hulde duen. Faire hom- 
mage. 

Hulueu of huldisen , ». a. Als heer aen- 
neémen en erkennen. Reconnoitre, 
instalier. Hy wierd als Graer van 
Vlaenderen gehuldigt. 17 fut reconnu 
Comte de Flandre. 

Huldiug , s.f. Réception, installation, 
s. f, 

Hullen, ». a. Eenc kap opzetten. Coiffer. 

Hulp s. f. Bystand. Secours, s. m. 
aide , assistance , S. Î. 

Te hulp koëmen , ». @& Assister , s6= 
courir. 

Met Gods hulp, ad». Dieu aidant ; 
avec l’assistance de Dieu. 

Haulp-benden , s, f. plur. Hulp-troepen. 
L'roupes auxiliaires , s. m. plur. 

Hulp-kerk , s. f. Succursale , s. f. 

Hulp-niddel, s. n. Reméde, s. m. Bran- 
deud-hulp-middel. Æscarotique, s. m. 
Verzagtend en ontlossend lulp-middel. 
Îlalactique ; s. n. et ad). 

Hulpzacw, adj. Behulpzacm. Secourable. 

Hulsel, sn. Coiffure , s. F. 

Huist |, stad iu Hollands-Vlaenderen , 
Hulst. ; 

Hulst, s. f. Hulst-boom , steék-palm. 
( zeker gewas ) Du houx , s. m. NB. 
De h word geäspireért. 

Hulst-bosch , s. n. Houssaie , 5. f. NB. 
De h word geäspircért. . 

Hulster-bezie, s. f. Cénelle, 6.f. 
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- Humeur, 5. f. bast. w. Aerd, inborst. 
Humeur , 5.1. 

Huneurig , adj. bast. w. Vol humeuren. 
Humoral , ale. | 

Hun , pron. pers. plur. in dat. eu accus. 
Leur , les. Hy hrétt het huo gevravgt. 
Il le leur a demandé. Hy haet hun. I/ 
les hait. 

Hun, hunne, pron. posses. Hun kind. 
Leur enfant. Hunne kiuderen, Leurs 


enfans. 


Huppclaer, s. m. Springer. Sauteur, 


s. m. 

Huppelen, ».». Springen. Sautiller. Fien 
vogeltje dat huppelt. Un oiseau qui 
sautille. 

Huppeleu , ». ». Springen ze als de jonse 

érden, kalveren enz. doen. Bondir. 
De zeyten huppelen. Les chévres bon- 
dissent. 

‘*t Huppelen, s. n. huppeling , s.f. Sau- 
tillement, bondissement, s.m. bonds, 
s. rm. plur. 

Alhuppelende, ado. En sautillant. 

Hups , adj. Braet. Honnéte. Eenen hup- 
sen man. Un honnéte homme. 

Hups, ads. Bien, joliment ,; honnéte- 
ment. Dat is hups gedaen. C’est bien 


J'ait. 
Hupsheyd , s. /. Fraeyigheyd. Gentilles- 
se, sf. 

Hut, hutte , Se, f. Barak, tent. Cabane, 
baraque , hutte, logestente , s.1. Zy 
woonen in hutten. {{s demeurent dans 
des cabanes, ils demeurent sous des 
tentes. 

Hutselen, ». a. Heën en weér schudden. 
Agiler de coté et d'autre, remuer); 
ballotter. CN 

* Hutsclen, #8. n. hutseling ,s. f. Remuc- 
ments s. M. agifalion ;s. 1. 

Huts-pot , s. 1. Vieesch aen kleyne 

° stukskens met peën enz. Haricot , ho- 
chepot, s. m. NB. De h word geäspi- 
reért. 

Huychelaer , enz. ( soekt ) Schyn-heylig 
eZ. 

Huyd , s. f. Vel. Peau, s. f. ook (w. 

er ontieéd-kunde ) derme , s. m. 
Eenebeërenhuyd. Une peau d’ours. 
Lemand de huyd afstroopen. £n/ever 

la 2 ous à quelqu'un, écorcher quel- 
qu'un. 


u 
Atgeleydehuyd der dieren. Dépouil- 
le,s.t. 
Huyden-bereyder, s. m. Habilleur , 
s. m. 
Huydevetten , ». a. T'anner. 
Huydevetter, s. m. Tanneur ,s. m, 
Huydevettery, sf. L'annerte , s. f, 
Huydig, (zocks) Heden. 
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Huyd-kunde , s. f Dermologre, s fe 

Huyd-zenuw, s f. Nerfcutané, s.m. 

Huyf of huyve, s. f. Chaperon , s. m. 
coiffe of coïffe,s. 

Huyt, s. f. (overdcksel van eene kar of 
schuyt) Bache,s. t. 

Huyz, s. m. Lelleken aen de kcél, 
Luette, s. f. lemand van den huyg 
listen. Remettre la luette à quel- 
qu’un. Hy heëtt den huyg. I! a la luet- 
te enflamimnée. ù 

Jemand van den huyg ligten ; iemand 
bedriegen. {ttraper ot tromper quel 
qu'un. 


Huyk , s.f. (zekere kleeding) Cape, 
s. Î. 


De huyk naer den wind hangen; 
zich schikken na den tyd. S’accom- 
moder au temps, suivre le torrent ; 
ook :( in ‘’t figuerl.) hurler avec les 
loups. NB. De h word geäspireért. 

Huyken, ».n. Bukken. Se baisser, v.r. 

Huvlen , ». 7. Hurler, NB. De h word 
geäspireért. De wolven huylen. Les 
loups hurlent. 

Huylen, ». n. Gryzen, schreeuwven. 
PDleurer , hurler , criailler. 

Huylen, ».n. (spreékende van den wind) 
Sifer, gronder. Den wind huylt in 
de schouw. Le vent siffle dans la che- 

° minéc. 

Huyling, s. f. 'thuylen, s. n. Hurle- 
ment, s. m. pleurs , cris , s. m. plur, 
NB. De h in hurlement word geäspi= 
reért. | 

Huvs, s. n. Aaison, s.f. logis, s. m. 
Éen heerlykhuys. Une maison magni- 

_fique. Is mynheer t'huys? Monsieur 
est-il au logis ? 

Waeris hythuys? Où est-il logéR 
où demeure-t-il ? Van waer is hy 
t'huys? D'ou est-il? 

Den man ligt er maer tehuys, dert 
manu hcéft nicts in zyn bhuys te zcz- 
gen. Le mari ra rien à dire dans sa 
maison, est logé pour l’amour de 
Dicu. | 

Hy is overal in t'huys, hy weët 
alles. 77 n’ignore rien ; ël sait beau- 
coup de choses. 

ik weét hem niet t'huys te brengen, 
ik weét niet wie hy is. Je ne sais où 
je l’aivu , je ne sais qui ilest. Hy zal 
maey t'huys koômen. Æ/revieudra en 
bel équipage. 

Hy is van alle merkten thuyÿs, of 
hy is overal vau l'huvs, by is op alles 
alueregt.. Il @ pu le loup ; il est au 
fait de tout; il S’ entend à tout. 

Er is geen hnys zonder kruys. Cha- 
cun sent où le bât le blesse. Leucyusva- 
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ne hebben. Avoir une maison à soi: 
ook (spreék-wuérd) avoir pignon sur 
rue. 


Huy: , s. n. Geslagt, afkoômst. Maison, 
amille , s.f. 
an huys tot huys, adv. Van deur tot 
deur. De maison en maison, de porte 
en porie. 
Huys-armen, s m. plur. Pauvres habi- 
tans , les pauvres , s. m. plur. 


Huvys-bedieuden, s. sn, plur. Les domes- 


ligues , s. m. plur. 

Huys-bestior, s. n.. Gouvernement dune 
maison, s. m. 00k économie, 8. |. 
Huys-bewaerder, s. m. Gardien d’une 

maison » $. M. 

Huys-bezocking ,s. f. Visite faite dans 
des maisons, s. 1. 

Huys-braek, s. f. NB. JF/ord doûr een 
verbum vertaelt. B. #. Lien dief 
hoélt buys-braek gedaca. Ce voleur a 

Jorcé des maisons. 

Huys-brief, s. m. Brief voér een huys. 
Écriteau devant une maison, s. m. 

Huys-brood, huys-bakken-brood, s, n. 
Pain de ménage ; pain chaland, 
s. m.° : 

Huys-cieraed , s. n. Ameublement , 
ss. m. 

Huys-diel, s. m. Woleur domestique, 
5. m. 

Huys-dier, s. n. Animal domestique , 
s. m., plur. animaux domestiques. 


Huys-dievery , s. f. Vol domestique ; 
s. m 


Huys-drup, s. m. L’eau qui tombe du 
toit d’une maison, s, f. 

Huvs-duyven,s f.plur. Pigeons domes- 
liques 3 pigeons de olees > $* m. 

Jplur. 

Huys-genoôt, s. m. Domestique, s. rw. 

Huys-geuoôtschap, s. m. Domesticie , 
s. L. \ 

Huvsgezin,s.n. Famille, s, f. 

Huvs-goden, s. m. plur. (by de onde 
heydeusche volken) Lares , les dieux 
pénates, S. rm. plur. 

Huys-heer,s. m. ÆEygenaer van een 
buvs. AJaitre of propriétaire dune 
maison , 5. M. 

Huys-hen, s.f. Femme qui a soin de 
son menage êt quine sort gré; s. |. 

Huvs-hond , s. m. Chien domestique , 
chien de garde ,s. m. 

Huvs-houdeu . ». a. ‘l'enir ménage, aou- 
serner sa familie. \Vel huyshouden, 
goed huyshouden. Etre bon ménager, 
lem. bonne ménagire. y kan vwcl 
huyshouden. El/e est bonne miônageres 

Hu yshoudeu > Son. dfénage , ». m. 
famille 81 
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Huyshoudende, adj. J1énager , ère; éco- 
nonmiqUuee 

Huysbouder, s. m. Pére de famille, mé- 
nager , économe , 5. m. 

Huyshoudster, s. f. Mcnagère, économe, 


s. fe 

Huyshouding, s. f. Ménage, s. m. éco- 
nornie , S.f. | 

De huyshouding bestieren ,». à. Acono- 
miser. 

Huys-buer, s#. f. Louage ol loyer une 
maison» S% Me 

Arm huysken, hut. Caurte, s. F. 

Papieren of peper-huÿ:ken, gcrold pa- 
piere zaksken. Cornet, s. m. 

Huysken , s. ». Kleyn huysken. Maison 
nette, petite maison, s. À. 

Huysken, #. »#. Secreét. Privé, s. m. 
les lieux s. m.pl. les commodités, 
s. f, plur. 

Huys-knegt , s. m. Walet qui sert dans 
la maison , s. mm. 

Huys-krakeel, s. nr. Querelle domestique, 
s. f 


Huys-kruys, s. r. Moeyclykheden in cen 

huys Chagrins domestiques , s. me. 
lur. 

His licdens s. m. plur. Laud-lieden, 
Villageois, gens de village, paysans, 
s. m. plur. 

Huyslyk, adj. Dnmesrique Huyslyke 
zaeken. Des affaires domestiques. 

Huyslyk, adv. Domestiquement. 

Huydykheyd (zoelt) Huyshonding. 

Huvs-look, 9. n. (zeker grwas) De la 
joubarbe, s.f. 

Huys-maa, s.m.Land-man. WW/ageois, 
paysan, s. m. 

Huys-moeder, s f. Mère de famille ,s.F. 

Huvs-musch,s. f Moineau, pussereau, 
s. m. 

Huvys-officier, s:m, Bediendeine:n vor: 
telvk hof. Somurier, s. m. 

Huvs-raet , s. 8. Meubelen. Des meu- 
bles, s. m.piur. 

Huys-slek, s. f. ÆEscargot » limaçon,. 


8. 10. 

Huys-twist, 3... Huys-krakecl. QuereE 
Je domestique, 5. \. 

Huys-vader, s. m, Père de ferulle, 
s. M. 

luys-verdrict,s. n. Chagrin domestique, 
s. m. 

Huvsvesten, m ee. Herberzen. Zoger, 
ook (xemeynzaem woñrd ) Acherger. 
Uluysvesting, s. f. Logement, s. m. 

lemand huysvestingy gpeéven. Zoger 
quelqu’im. 
Aluys-vrouw,s f Frmme,éponse ,s.f. 
Huys-vrouw ofeygenaerster van een 
huys. Propriétaire d’une maisom 
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Huys-werk, s. n. Ménage , ouvrage of 
travail domestique , s. m. 
Huyzen , #..n. Gehuysvest zyn. Loger. 
Hy is slegt gehuysd. IT est mal logé. 
Huys-zacken, s.f. plur. Affaires domes- 
tiques, s. f. plur. 

Huys-zocking, sf. Recherche, perqui- 
sition dans les maisons, s.{. Ly heh- 
ben huys-zoeking gedaen. J/s ont fait 
recherche dans les maisons, ils ont 
visité les maisons, is ont fait visite 
domiciliaire. 

Huys-20org, s. f. Soin domestique, 


s. m. 
Huyzing, s.f. Huys. Maison, demeure, 
s. f. logis, s. m. 
Huyve (zoekt) Huyf. 
Huyveren, ». n. Beéven van koude enz. 
Frissonner, avoir le frisson. 
Huyverig, adj. Frileux, euse. 
Huvyverig, adj. Koud. Froid, froide. 
T is huyverig weér. 1/ fais un temps 
froid , il fait froid. 
Huyverigheyd, huyvering, s. f. Frisson, 
pfrisonnemen > 5. M. 
y, pron. pers. IT, lui. Hy is geneézen. 
Jlest guéri. Hy is het. C’est lui. 


HY À HYS 

Hyacinth, s. m1. bast. w. (zekeren stéen) 

! Hyacinthe, s.f. 

Hyacinth, s.f. bast. w. ( zekere bloem) 
Hyacinthe ,; jacinthe ; s. f. 

Hygen, ». n. Naer zynen aessem hygen. 
Haleter, être hors d’haleine , avoir 
de la peine à respirer. NB. De h in 
haleter word geäspireért. 

* Hygeude, adj. Kort-borstig. Æsthma- 
ligue. 

* Hyger, s.m. Kort-borstigen. Æsthma- 
tique, 8. M. | 

* Hyging, s. f. Kort-borstigheyd. 
Asthme , s. m. 

* Hygster, s. f. Kort-borstige. #sthmaæ 
tique , 5. Î. 

Hylik enz. (soekt) Houwelyk enz. 

Hÿpocras, s. m. bast. w. Kaneel-wyn. 
De l’hypocras , s. m. 

Hypotheék, s. f. bast. w. Onderpand, 
vaste pauden. Hypcthèque, 58. f. | 

Hys-blok , s. m. Katrol. Poulie , s.f. 

Hyssen, ». a. Ophyssen, optrekken. 
Hisser, guinder, élever. NB. De h 
in hisser Word geäspireért. 

Hyssop, s. m. bast. w. (zeker gewas) 
De Physope, s. f. 
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IBE IEM 
+ Pocael, subst. fem. Negende Letter 
van den 4 BC. 

_De Jis eene romeynsche tel-letter, 
die doet een , en als ‘er een schreétken 
boven staet, ol als zy staet tusschen 
eene regtstaende en eenc omgekeerde 
C', (aldus clo) doet zy duyzend. Als 
de Z voûr eene F7 of À staet, doen 
deéze letters elk een minder. 

JTben-boom (soekt) Ipen-boom. 

Ibis, s. m. (zekeren egyptischen slanç- 
verslindenden voyel gelyk aen ecnen 
oyèvaer) Zbhis, s. m. 

Idel, idelbeyd enz. (zoekt ) Y del, ydel- 
beyd enz. 

Xder, pron. indef.Elk. Chacun. der een 
of cenider. Chacun , chacune. 

Legclyk of igelvk, pron. Ider. Chaque. 
Éeniegelyk. Chacun, une. 

Iemaud, pron. Quelqi un, quelqwune ; 
plur. ecnige of sommige, Quelques, 
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quelques-uns, quelques-unes. NB. 
Quelquesuns en quelques-unes wor- 
den gebruykt als ‘er geen subst. of ad}. 
agtervolgt, anders gebruykt men quel- 
ques. B. V. Sommige zeggen dat... 
Quelques-uns disent que... Eenige 
audere gelooven dat... Quelques au- 
tres croyent que... 

Heëéft oyt iemand gedaen dat gy 
doet? Personne at-il jamais fait ce 
que vous faites ? 

Iepen-boom (zoekt) Ipen-boom. | 

ler, s. m. Ecnen uyt lerlaud. Zrlandois , 
s. m. Deicren. Les irlandois. 

lerland,s. n. (eyland) L’Irlande, s. f. 

lersch, adj. Irlandois , oise ; d'Irlande. 
De 1ersche Priesters. Les Prétres :r- 
landois. lersche boter. Du beurre d'ir- 
lande. RE) 

stlersch, s. n. De iersche tael. L’irlan- 
dois, s. m. la langue ilanduise, s. f. 
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let of iets, pron. Quelque chote, rien. 
let groots. Quelque chose de grand. 
Wie zegt u iets ? Qui vous dit rien? 

Jet of wat, ad. Een weynig. Un peu, 
quelque chose. 

lever , ieveren enz. (zoekf) I ver, iveren 
enz. 

1k, pron. pers. Je, moi. Ik zeg. Je dis. 
Ik ben het. C’est mor. 1k zelf. Moi- 
mème. Wat geélik'erom Que nv im- 
porte. 

Ik (soelt) Yk. 

Liluminatie, s.f. bast. w. Vreugde-vuer. 
TIllurmination , 8. f. 4 

- Hlumineéren |, met koleuren afzetten. 
(zockt ) Verligten. 

Illumineéren , #. a. bast. w. Vreugde- 
vueren maeken. Z/{/uminer. 

Imand ( zoekt ) Iemand. 

Lmmermeer, adv. Jamais. Wie heëéft dat 
immermeer gezieu ? Qui a jamais vu 
cela ? ‘ 

Immers, adv. Assurément , certaine- 
ment, certes. 

Immers , ads. Hoe de zaek zy. Quoiqwil 
en soit. 

Imperativus, s. m. (w. der spraek-k,) De 
gebiedende wyze. L’impératif, s. m. 

Impost, s. m.bast. w. Impôt, s. m. im- 
position, taxe , 5. f. 

Tmpost op het zout, 5, m. Gabelle, s.f. 

Impost- meester, s. m. Fermier, rece- 
veur des impôts, s.m. 

In, prep. En, dans, à. In Vrankryk. 
Æn France. In'thuys. Dans la mai- 
son. În de kerk. 4 l’église. Hy loseért 
in den gouden leeuw. 72 loge au lion 
d'or. In ‘t bed zyn. Érre au lit. Mees- 
ter in de vryekonsten. Maitre és arts. 

Lo 'teynde, adv. Ten laetsten. Enfin, à 
da fin, sur la fin. In't begin van tjacr. 
Au commencement de Panrée. Int 
kort. Dans peu, sous peu de jours. 

In gevalle of in gevalle dat, con. Au 
cas que, en cas que, reg. conj. In ge- 
valle de zaek 200 is. Au cas que la 
chose soit ainsi. 

In seenerly wyze, adv. In geenerly ma- 
nier. Nullement, en aucune façon: en 
aucune manire. 

Int gaen, in’t spreéken enz. En 
marchant , en parlant ens. 

In'thevmelyk , ads. In ’t verborgen. En 
secret ; secretement , en cachette. 

t ovenbaer, adv. Ouvertement > en 
public, publiquement. 

Inadembaer, adj, Dat men kan inade- 
men. HHespirable. 

re » . a, Respirer, aspirer. 

nademins, s. f rali 1 
ee Fe J. Respiration , aspira- 
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Inbakeren , ». à. Emmailloter. 

Inbalsemen , ». a. Embaumer. 

Zich inbeélden, ».r. S’imaginer, se figu- 
rer, se croire. Hy had het zich inge- 
beéld. ZI se Pétoit imaginé. 

Zich veél inbeélden , ». r. Laetdaukend 
zyn. Æ{poir grande opinion de soi- 
méme , avoir beaucoup de présomp- 
tion y s’en faire accroire. 

Inbeélding, s. f. Gedagte. Imagination , 
opinions. Î. 

Inbeélding , s. f. Eygenzinnigheyd. Fan- 
taisie, S.f. 

In beslag-neéming, s. f. Aenslag, aen- 
slaeging. Saisie ; ook ( w. van’trest) 
séquestration, 3. f. 


Io-beslag-neéming der scheépen. Embar- 
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gs. m. 

In bezit stellen, ». a. Investir. Den Key- 
zer heëéft hem in bezit gestelt van dat 
bertogdom. L’empereur Pa investi de 
ce duché. . 

Ja bezit-stelling, s. f. Inhulding , leen- 
goeding. Investiture , 8. f. 

Inbikken, ». a. În steen kappen. Taüller 
dans la pierre. 

Inbivden , ». a. Enger binden. Lier plus 
étroitement , serrer davantage. 

De zeylen inbinden. Æccourcir les 
poiles , rider les voiles. 
Een boek inbinden. Relier un liyre. 

Zich inbinden, ». r. Zyne driften inbin- 
den. Se modérer, se contenir, répri- 
mér Ses passions. 

Inblaezen, ». n. Souffler dans quelque 
chose. Hÿ blaest in den pot. Z{ souffle 
dans le pot. 

Inblaezen , ». a. Insteéken. Souffler. Als 
gy uwe party niet weét, men zal u wwel 
wat inblaezen. St vous ne savez pas 
votre rôle ,; on vous soufflera. 

Inblaezen , ». a. Ingeéven. Znspirer, sug- 
gérer. Den heyligen Geest blaest het 
huu in. Le saint Esprit les inspire. 
Gy hebt my dat middel ingeblaezen. 
Vous nv avez suggéré ce moyen. 

Inblaezer , s. m. Souffleur, s. m. 

Inblaezing, s..f. Ingeéving. Inspiration , 
suggestion , s. f. Doûr iublaezing van 
den hevligeu Geest. Par inspiration 
du saint Esprit. Doër inblaezine van 
den duyvel. Par la suggestion du dé- 
mon. 

Inboedel of inboel, s. m. Meubles, s. m. 

lur. 

been >. a. Indrukken. Jnspirer, 
inculquer. 

Inboezeming , s. f. Inspiration , s. f. 

Iubonzen, ». a. Inslaen. ÆEnfoncer. De 
deur inbonzen. Enfoncer la porte. 

Inbooren , >». a. Een gat ergeus iubooren. 
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Percer une chose, faire un trou dans 
quelque chose. 

Ivbooren, ». a. Doérdringen. Pénétrer. 
Zy boorden tot int hert van ‘s vyands 

land. J/s pénétrérent jusqu’au cœur 
du pays ennemi. 
boérling, s. m. Originaire, s. m. De 
inboôrlingen van eenc stad. Zes origi- 
naires d’une ville. Inboérling van Gend. 

__ Gantois , oise. 

Ioboérlinsschap, s. n. Regt van inboôr- 
ling. Naturalité , 5. f. 

Inborst, s. f. Aerd. Naturel, caractèrg, 
s. m. humeur , 8. f. 

Een zoet toegeévend inborst. Une 
humeur douce et déférante. Vreédiz 
inborst. Humeur pacifique. 

Inbranden , ». a. Brüler , unprimer quel- 
que chose per le moyen du feu. 

Inbrandeu, >. a. Ineéten. ( word der 
geneés-konst) Cautériser. 

Inbreéken, #. a. ef n. Entrer par force, 
v. n. forcer, v. a. De dieven zynin't 
huys ingebroéken. Les voleurs sont 
entrés par force dans la maison, les 
voleurs ont forcé la maison. 

Inbreéken, ». n. Doérbreéken. Crever, 
v. 0. se rompre, vV.r. Den dyk is iu- 
gchroéken. La digue s’est rompue. 

Met geweld inbreékeu of inslaen. 
(spreékende van winden of water) 
S’engouffrer, v. r. Den wind breékt 
tusschen de bergeu in. Le vent s’en- 
gouffre entre les montagnes. 

* lubreéken, s.n». inbreéking, #. f. Rup- 
ture , inondation , 5. f. 

Nu > 8. f. Brack. Effraction, 
s. f. 

Inbrengen, ». a. Binnenbrengen. Faire 
entrer , introduire. Brengt myuheer in. 


Faitas entrer monsieur. De ambassa- 


deurs inbrengen. Infroduire les ambas- 
sadeurs. 

Inbrengen, ». a. Bybrengen. Ælléguer, 
apporter. Hy bragt iu tot verschooning 
dat... Jlall/gua pour excuse que... 
Hy brengt niet veél in. Z/ mapporte 
Le beaucoup, on ne profite guère de 

ui. 

Inbrenains, s.f. Bionenbrenging. Zntro- 
duction , s. f. | 

Iubreuk, s. f. Doérbreéking. Znonda- 
tion, ruplure , 8. f. 

Inbreuk, s. f. Schending, verbreéking 
der wetten. Jnfraction, transgression , 
s. f. 

: Inbrokken, ». à. Jettre en morceaux. 
Hy hcéft niet vcél in de melk te 

brokken. I! n’a pas de quoi faire 

Bouillir la marmite. Hy zal ‘er het zyn 

van inbrokkeu. 17 y perdra tout ce 

gu'il possède, 
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Iobuygen, ». a. Plier, courher. 
Inbyten, ». a. Ergens in byten. Hordre 

dans une chose. 

Inbyten, ». a. Ineéten. Ronger. Het sterk 
Water byt de metaelen in. L’eau forte 
ronge les métaux. 

Inbytende, adj. Ineétende. Corrosif, ie: 
caustique ; ook incisif, ive. 

Inbyting, s. f. ’tinbyten, s. n. Ronge- 
ment ; ook ( word der geneés-konst } 

: Corrosion, 8. f. 

Incarnaet, adj. et s. n. bast. w. Hoog 
rood , schoon rood. Incarnat, ate, 
adj.et s. m. 

Incisie-mes, 5. nr. (heel-meesters werk- 
tuyg ) Bistouri ,5. m. 

Ivelinatie (zoekt) Genegentheyd. 
Indaegen , #. a. Inroepen voér "t seregt. 
Sommer , ajourner , citer, assigner. 
Indaesinys , s. f. Sommation, citation, 

assignation , 5. Î. ajournement , s. m. 

Indagtig maeken, #. à Remeitre on 
mémoire , rerrémorer , lg. GCCUS. ÿ 

faire souvenir , reg. ablat. 

Indagtig maekende , adj. Hemémoratifs 
ie. - 

* Indagtig-macking, #. f. Melding. Men- 
tion, ste 

Indastig zyn , indagtig worden, ». a. 
Se souvenir ,se ressouvenir, reg.gen.; 
se rappcler , reg. acc. Ik ben de om- 
staudigheden van die zaek niet meer 
indagtig. Je ne me souviens plus des 
circonstanocs de cette affaire , je ne 
me rappelle plus les circonstances de 
cette affaire. | 

Indagtigheyd, s. f. Geheugenis. Sou- 
venir, s.m. memoire, 8. f. 

Indammen ( zoekt) Bedammen. 

Indeclinabel , adj. ( word der spraek- 
konst }) Onbuygbacr. Indéclinable. 

Jndelven , ». à. In de aerde delven. 
Enterrer ; enfouir dans la terre. 

In der daed, adv. En effet , effective 
ment. 

In der haest , adv. En hâte , à la hâte. 
NB. De hin häte word geäspireért. 

In der minne, adp. 4 l’amuüable. 

In der yl, adv. En diligence. 

Indiaen, s. m. Ecnen uyt ludiën. Zndien, 
s. m. De indiarnen. Les indiens. 

Indiaensch, adj. Indien , enne ;: des In- 
des. De indiaensche Koningen. Zes 
Rois indiens. De indiaensche waeren. 
Les marchandises des Indes. 

Indicativus, s. mn. (w. der spraek-konst ) 
De toonende wyze. Zrdicatif , s. m. 

Indictie , s. f. bast. w. Tyd van vyitien 
jacren. Jndiction , s.f. 

Indiën. ( groot land in Asia en América) 
Les Indes, s. f. plur. Oost-Indiin. 
Les Indes orientalrs , les gransea 
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Indes. West-Indiën. Les Indes occi- 
dentales. 

Indien , conj. Si, reg. indic. ; en cas que 
of au cas que , reg. conj. Indien z;y my 
bemint. Si vous m’aimez. Indien ik 
het doen kan. St le je puis faire ; au 
cas que je le puisse faire. | 

Indigo, s. m. ( zekere verl ) De Pin- 
digo ; s. m. Midden-soûrt van indiyo. 
Floree , s.f. 

Plaets daer men indigo bereyd , s#. f. 
Indigoterie , s.f. 

Indisch (zoekt) Indisensch. 

Iodompelen , #. a. Plonger dans quel- 
gue chose. Lich in ‘'t water dompelen. 
Se plonger dans l’eau. 

Indompeling , s. f. Immersion , 8. f. 

Iadoépen , >. a. insoppen. T'remper une 
chose dans quelque liquear of dans 
la sauce. 

Indouwen, ». a. Pousser, presser dans 
quelque chose. 

Iudraegen, ». a. Ergens in .draegen. 
Porter dans quelque lieu. 

Indraeyen, ». a. F'ourrer , insinuer. Hyÿ 
heéft zich weéten in-te-draeyen in 
zyne gunst. I! à su s’insinuer dans 
ses bonnes grâces. 

Indrillen , ». n. Percer ; graver. 

Indringen , #. a. Pénétrer , fendre la 
presse pour entrer dans quelque :lieu. 
In ’s vyauds land indringen. Pénétrer 
dans le pays de l’ennemi. De kerk 
indringen. Fendre la presse pour en- 
trer dans l’église. 

Zich indringen , ». r. S’introduire , s’in- 
sinuer, V. v. entrer par force en quel- 
que affaire , v.n. Hy heéft zich in die 
weêrdisheyd met gewweld ingedrongen. 
ITS est introduit dans cette dignité à 
Jorce ouverte. Zich in de guust van 
iemand indringen. S’insinuer dans la 
Javeur de quelqu'un. 

Ludringing:, s. f. Intrusion, s. f. Indrin- 
ging in iemands gunst. fnsinuation , 
8. f. Indringing der locht int water enz. 
(word der natuer-kunde ) Zntromis- 
sion, sf. 

Indrinken ,.». à. Inzwelgen. Avaler , 
boire. 

Indrinken of inzuygen. Sucer , im- 
biber. 

Die spons drinkt veél water in. Certe 
éponge boit beaucoup d'eau. 

Iudrinken nf doérdrinken. ( schil- 
ders woord ). Émboire. 

Jodrinken, >. n. Doérdrinken. (spreé- 
kende van papier ) Fonger, boire. 
Indrooseu, ». n. Se rétrécir en séchant, 

se dessécher , v.r. 
Jodruk , s. m. Impression , s. f, Deézc 
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redenen hadden veél indruk op zyn 
gemoed. Ces raisons firent beaucoup 
d'impression sur lui. 

"T geén hy zegt doet indruk. Ce 
qu'il dit; porte coup of fait impres- 
sion. 

Iudrukken , ». a. Imprimer. Eenen zegel 
in ‘t wasch drukken. Imprimer un 
cachet dans la cire. 

Indrukken , ». a. Enfoncer. Iemand eenen 
moord-priem in zyn hert drukken. 
Enfoncer un poignard dans le cœur de 

uelqu’un. 

te me , ». a. Iuboezemen. Inspirer, 
inculquer. Men moet hun de deugd 
indrukken. Æ faut leur inculquer La 
vertu. 

Indrukking , s. f. Impression , 8. f. 

Iodrukking of iuboezeming Inspi- 
ration. 

Iudruksel , s. n. Empreinte , s. f. 

Indryven ,».a.Inslaen. Enfoncer, cogner. 
Ecnen nagel indryven. ÆEnfoncer un 
clou. 

Indryven , »#. a. Injaegen. Chasser. Het 
vec den stal indryven. Chasser le trou- 
peau dans l’étable. | 

Indryven, ».n. Insporlen. Entrer , être 
porté par les flots. Het schip kwar 
de haven indryven. Le vaisseau entra 
au port à la ue de la marée. 

Indyken (zoekt ) Bedammen. 

Iueendringen , ». a. Ineendrukken, ineen- 
perssen. Comprimer. 

Ineendringing, s. f. Ineenperssing. Com- 
pression ,s. Î. | 

Ineengedrongen , adj. Ineengepakt. Pres. 
sé y ée ; compacte. Ineengedronyen of 
kort-en dik-lyvig. Rentassé , ée. ineen- 
gedrongen en neérgehuykt. (word der 
wapen-kunde) Herissonné , de. 

Iveenpershaerheyd , s. f. ( wocrd der 
natuer-kunde ) Compressibilité , s.f. 

Incenpersselyk , ineenpersbaer , adj. Dat 
in een kan geperst of gedrongen wor- 
den. Compressible. : 

Ineensluyting of ineenvocging der hreu- 
deren. Æmboitement, 5. m. emnboi- 
{ure ,s. f, 

Incentrekking van twee syllalen, sf. 
( word der spraek-konst ) Synérèse , 
s. f. 

Ineenvoegen , ». a. Incensluyten , in 
doozen sluyten. Embaiter.. 

Ineenvoeging , s. f. Saemenstelling, tim- 
mering. Siructure , 5. Î. 

Ineéten , ». a. Consumer ; ronger. Inée- 
ten of doérvreéten Corroder. 

Ineétende, adj. Corrosif, ive; estio- 
mene , caustique. Ineétende of brandig. 
Pryrotique. 
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Incéting , s..f. Corrosion, s. f. Jucéting 
van scherpe vogten. ( woord der gc- 
neés-kunde ) Érosion , 8. f. 

Ineuten , >. a. Inoculeéren. Znoculer. 

Inenter , s. m. Inoculeérder. Znocula- 
eur, S. M. 

Inenting , .s. f Inoculeéring. Znocula- 
tion ; ook (hoveniers en apotheékers 
woôrd ) emplastration , 8. f. 

Infant , s. m.inlante, s. f. (eer-titels 

van de jongere zoônen en dogters der 
Koningen van Spanjen) Znfant , ante, 
s. m.etf. 

Iofantery , s. f. bast. w. Voet - volk. 
TInfanterie , s. f. 

Anfinitivas, s. m. ( woérd der spraek- 
konst ) De onbepaelde wyze. Infini- 
if, sm. 

Ingaderen , #. a. Amasser , recueï/lir. 

Ingadering , s. f Collecte, rérolte, s.f. 

logaen , ». n. Binnengaen. Entrer. Dat 
gact er gemaklyk in. Cela entre facile. 
inent. De stad ingacn. Entrer en ville. 

Ingaen ,». n.Inhoudn. T'enir ,contenir, 

faire. Daer gaen zes'is potten in da! vat. 
Ce tonneau tient soirante pots. Daer 
gaen twintig stuyvers in eenen gulden. 
Un florin fait Pingt sous. 

Ingacn, ». n. Besinnen. Commencer. 
Het kost-celd zal te mey ingaen. La 


pension commencera au mois de mai. 


Jugacnde , adj. et part. Commençant. 

Ingang , s. m. Entrée, s. f. Den insang 
van den hof. L’entrée du jardin. 

Ingang, s. m. Becin. Cernmencement. 
s. m. Den ingang van de huer. Le 
commencemert du loyer. 

Ingang 5. m. Het begin van de Misse. 
Introit ,s. m. 

Ingang , s. m. Geloof, crediet. Crédit, 
s. rw. Zyne woérden zullen weynis 
ingang viuden. Ses paroles trouveront 
Peu de crédit. | 

Ivrecädemd , ingebeéld , ingeblaezen ; 
en alle diergelyke participia ( zoekt) 
Inademen , inbetlden , inblaezen , en 
alle dierszelyke verba. 

Insebeéld, adj, Dat in de inbcélding 
bestaet. Zinaginaire ; chimérique , 

J'antastique. 

Ingebecldheyd , s. f. Imagination, chi- 
mere, fiction , présomption , s. f. 
Inseboézen , adj. Ingevallen. £ufoncé , 
ée; ook ( spreékende van den rug van 

een peérd ) ensellé , ée. 

Inzebosien , adj. Naturel , elle. De 
vreedheyd is hem inschoôren. La 
cruauté lui est naturelle. 

Inyebosrendheyd » SJ. Inclination na- 
turelle. 


Tngedrousen , adj. et s, Die met geweld 
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in eenig officie ingedrongen is. Zntrus,. 
use, adj. et subst. 

Ingeéveu , ». a. Overgeéven. Présenter. 
Éeu verzoek-schrift ingeéven. Présen- 
ter une requéte. 

Ingeéven , >. a. Inboezemen. Znspirer, 
suggérer. God heëit het My iuyezeé= 
veu. Dieu me l’a inspiré, Wie heëlt 
u dat antwowrd ingeseéven ? Qui pous 
a supgéré cette réponse ? 

Ecnig geneés-middel ingeéven. Faire 
prendre médecine. 

Ingeéver, s. m. Qui suggère ; qui in- 
spire. 

Pugeéving, s. f ‘Uingeéven, s. n. In- 
spiration , suggestion, 8. 1. NB. Het 
laetste word mar in eenen kwaeden 
zin gebiuykt B. #7. De ingeévinyen 
van den duyvel. Les suggestions du 
démon. 

Ingekuypt, adj. Dat ïiù een vatjen of 
tonneken grdaen is. Embarrillé , ée. 
Ingelust, adj. Insevoerd. Zntercalaire. 
Den ingelasten dag of deu schrikkel= 
dag van Sprokkel-maend. Le jour in- 

tercalaire de Février. 

Inselaud , s. m. Die flanderyen bezit in 
ecne land-streék. Possesseur of pro-. 
priétaire d’une terre , s. 1. 

Ingelegd of inseleyd , adj. Incrusté , ée. 
Ingelcyde tulel. T'able incrustée. 

Eenen ingeleyden vloer. Des par- 
quets, s. m. plur. plancher de mar- 
queterie , s.m. Inxcleyd werk., Ou- 
prage de marqueterie. 

Ingeleyd , part. (zockt) Inleygen en 
inleydcn. | 

Ingcleyd ;’adj. Toegelaeten. Znitié , ée. 

Bigemerland. (landschap in het noürden) 
Tngri » S:. f. 

Inseuomen , adj. Prévenu, ue; préoc- 
cupé , ée. Hy is zeer met dien mau 
ivgeuomen. I! est fort préoccupé en. 
faveur de cet homme. 

Ingcnomen van schrik. Sais: de 

Jrayeur , fem. saisie. 

Ingenomen van btvdschap. Trans- 
porté de joie, lem. transportée. 

Ingenomeu , part. ( zoekr) Inneémen. 

lugeschapen , adj Inné, ée. Ingeschape 
denk-beélden. Des idées innées. 

Iogesloüten , adj. Inclus , use. 

Den inscslocten brief overhandizen. 
Remettre l’incluse ; remettre Pincluse 
a son adresse 

Ingestort, adj. Infus , use. De ingestorte 
weétenschap. La science infuse. 

Ingestort, adj. Ingezakt, ingevallen. 4f 

Jaissé ; éboulé, écroulé ; ée. KEenen 
ingestorten muer. Une muraille af 
Jaissée. 
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Jogestort , part. (zoekt) Instorlen. | 

pye‘ogen , adj. Zedig, gemaetigd, Mo- 
deste ,retenu, ue; modéré, ée, Ken 
ingetogen gelaet. Ln air modeste. 

Ingetogentheyd , s. J. Modestie, rete- 
nue , modération , s. t. 

Ingevallen , adj. Maczer. Maigre , de- 
fair, aite; enfoncé, ée. Ingevalle 

 kaeken. Des joues enfoncées. | 

Togevallen, adj. Ingezakt. Afaissé, 
renversé , écroulé , éboulé , ée. Ken 
ingevallen hnys. Une maison écroulée. 

Tngevallen, part, (znekt) luvallen. 

Ingewand, s.n. Entrailles, s.f. plur. 
piscère » 3. m, 

Ingewand der -beesten, s. ». Gedarmte. 
Tripaille, s. 1. entrailles des aui- 
maus,s s./{. plur. 

Het ingewand van een dier uythaelen, 
9. a. Ætriper. 

Jogewands-beweéging, s. f. Mouve- 
ment péristaliique ,; s.m. Verkeerde 
ingewands-beweéging. Mouvement an- 
tipéristaltique. 

Yngewaud-kunde, 5, f. Entérologie, s. f. 

Ingeworteld , adj. Enraciné , invétéré, 

:ée. Eenen ingewortelden baet. Une 
laine invétérée. 

Ingeworteld, part. (soekt ) Inwortelen. 

Ingezeten , s.m. Habiütant, s. m. Alle 
de ingezetenen. T'ous les habitans. : 

Tngieten , #.a. Percer, infuser. 

logieting , s. f Infusion, s. f. 

* Iuglyden (zoekt) Giyden. 

* Ingraeven, ». a. In de aerde leggen. 
Enterrer. 

* Tograeving, s. f. Betierding. Enter- 
rement , S. M. 

Tobaelen | ». 4. Naer zich trekken. #4- 
sirer ; tirer à soi. o 

De zeylen iuhaelen. mener les 
poiles. | 

ZLyne schade inhaelen. Se repan- 
oher ; avoir sa revanche ; regagner ce 
guwon avoit perdu. 

Inhaclen , ». a. Ontlangen. Recevoir. 

Ingebaelt worden, zynen intreéde 
don. Etre recu , faire son entrée. 
Den Kouing wierd in de stad pray- 
üglyk ingehaelt. Le Æoi fit son en- 
trée dans la ville, le Roi fut reçu 
magnifiquement dans la ville , on fit 

- ne entrée superbe au Hoi, , 

Iemand inhaelen, int gaen, int 
ryden enz. Atieindre quelqu'un. 

Inhaelende of inhacling, adj. Gicrig, 
baetzugtig. Chice, avare,intéressé , ée. 

Johaeling , #. f. Inhaeling van cenen Ko- 
bing , Prins enz. Reception , entrée, 


s. f, 
lobam, s.m. lowyk, golf. Golfe, sm. 
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De zee maekt eenen kleynen inham 
op die plaets. La mer fait un petit 
golfe en cet endroit. 
luh-bben, ». a. Avoir pris, posséder, 
denir, avoiren possession , rC£. acc.» . 
être maitre ; reg. gen. De vyanden 
hadden de stad in. Les ennemis 1e- 
noient la ville , les ennemis étoient 
maitres de la ville. 
Inhebben , ». a. Avoir, contenir, signi= 
Jen  Dat geraedsel Lecft iet anders 
in. Cette énigme signifie quelque autre 
chose , cette énigme’ a un autre sens. 
Inbeyen , ». a. Paclen inheyen. Enfon- 
cer des pilotis. 
Toheying, s.f. Hiement, s.m. NB. 
De h word geäspireért, 
Inboud, s.m. Contenu, s.m. teneur, 
.#.f. Den inhoud vau dieu brief, Le 
contenu de cette lettre. 
Korten ivhoud. Abrégée , sommaire, 
ürgument ,épiiome , s.m. Denkort:n 
inhoud van een boek. Le sommair 


,» 


dun livre. 

Inhouden, ». a. Begrypen, belelzen. 
Contenir, comprendre, renfermer, Dat 
boek houd gewictige lessen in. Ca 
livre renferme des leçons importantes. 

Inhouden , ».a. Binnen houden , mae- 
tigen. Modérer ; retenir. Ik houde 
myne gramschap in, Je retiens ma 
colère. 

Inhouding, s. f. Inhouding der driften. 
Retenue | modération, 8. |. 

Inhouten van een schip, s. m. plur. Les 
membres d’un vaisseau, s. m. plur. 

Inhouwen, ». a. Inkappen. Couper , 
tailler. 

Inbuereu, ». a. Retenir. Ecn huys weér 
inhueren. Retenir une maison. 

Tohuldigen, ».a Préter hommage, rez. 
dat. ; reconnoitre , investir, sacrer ÿ 
reg. acc. Den Koning wierd ingehul- 
digt. Le Roifut sacré , on lui préta 
hommage. 

Inhulding van eenen Souvereyn , s. f. 
Inauguration, s. f. 

Iolyssen, ». a. Guederen in een schip 
hyssen. Hisser, guinder des marchan- 
dises dans un vaisseau. NB. De h in 
hisser word gcäspireért. 

Injaegen , ». a. Indryven. Chasser. De 
koeyen in den stal jaegen. Chasser 
les vaches dans l’étable. 

Injaegen , ». a. Inhaelen. drreindre. 
Wy jaegden de roovers in. Nous at- 
teignimes les brigands. 

Ivkabbelen, #. n. Inspoelen. (van dyken 
en Waters spreékende) Creuser , miner. 

Iukankeren , ».n. Se gangrener, (spreëkt 
uyt £angrené) 


« 
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Inkeep, s. f. Iokerving, insnydiny. 
Entaille , s.f. 

Inkecpen, ». a. Inkerven, insnyden. 
Entailler. 

Inkeer, s. m. Bcrouw. Repentir, re- 

et,s. m. Eenen inkeerkrysen, tot 
inkeer koérmen. ‘Se repentir, avoir du 
regret, reg. gen. Hy kréeg cenen 
schielvken inkeer. I! s’en repentit 
soudainement. 

Inkelderaer, s. m. Werkman die bier of 
wyn enz. inkeldert. Encaveur , s. m. 
Inkelderen , +. a. In den kclder doen. 

Encaver. 

Inkeldering, s. f. Encavement , s. m. 

Inkippen, +. 4. Ininyden. ÆEntailler. 

Inklcévende , adj. Vereenisd. Znhérent , 
cnte. 

Inkleéving , s. f. Vereeniging. Jnhc- 
rence » S. Î. 

Inkloppen, >. a. Faire entrer à coups 
de marteau eto. , 

Iukoôémen , s. #7. Inkoémste. Entrée, 
s.. f. Het inkoémen der vremde wae- 
ren is verboden. On a défendu Pen- 
trée des marchandises étrangéres. 

Inkoémen, s. n. Inkoñmsie , reute. Re- 
venu , s. m. Hyheët een groot in- 
koémen. Il a de grands. revenus. 

Inkoémen , ». a. Binuen gacn. Entrer. 

Uwe remise of gezondenen wissel- 
brief is my ingekoomen. Votre re- 
mise mest renirée 0: payée. 

Inko“mende , adj. Entrant ; qui entre. 
Alle de inkoëmende scheépen. T'oxs 
des vaisseaux qui éntrent au port. 

De inko“mende beris'en , de in- 
koëémende tydinsen. Les avis qu'on 
a recus » les nouvelles qu’on a re- 
gues. 

De inkoëmende en uytgaende reg- 
ten. Les droits d'entrée et de sortie. 

Iakoémste , s. f. Binnenkonmeste. Æn- 
trée , sf. Hy deëéd zyne inkoômste 
in de stad. I] fit son entrée dans 
Ja ville. 

Jukoémste, s. f. Inkoémen. Revenu , 
s. m. Zynce inkoémsten zyn niet groot. 
Ses revenus ne sont pas grands. 
Éene jaerlvksche mhoômste. U7n re- 
senu annuel, une rente annuclle. 

Zyne jaerlvksche inkosmste he- 
draeyt duyzeud guldens. 17 a mille 
Jivrins de rente. 

Jrkomsten van Princen of landen. Do- 
maine » 8. M. 

Van ‘s lauds inkoëmsten of eysendom- 
inen, adj. Îomanial, ale. 

Inkoop, s. m. Achat , s. m. emplette, 


s. {. Ecnen inkoup van waeren doen.- 


Faire une cmplelte de marchandises. 
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Inkoopen, ?. à. Æcheter, faire em- 
plette. | 
Inkooper , s.m. ÆAeheteur , s. m. 
Ivkorten, #. a. Korter macken. Æccour- 
cir , raccourcir , amoindrir ; diminuer. 
Inkorting, s.f. Accourcissement, rac- 
courcissement , s. m. Ankorting van 
t zeyl. (schippers woérd) Pointure, 
s. f. | 
Inkrimpen , ». n. Se resserrer , se ré- 
trécir y Se crisper, V.r.rétrécir y Ve, 
Inkrimping sf. Rétrécissement , s. m. 
confraction , crispation , S. f. 
Iukroppen , >. a. luhouden. Cacher, 
dissimuler. Zyne gramschap inkrop- 
pen. Cacher son ressentiment. /.vn spyt 
inkroppen. Dissimuler son chagrin. 
Eene smaed inkroppen. Dévorer 
un affront, boire un affront. 


Ankropping, s.f. Dissimulation, s. f. 


Ivkrolling van iets dovur ‘t geuaeken va 
tvuer, s. f. Crispation , 5. f. 

Inkruypen , ».n. Se glisser, s’introduire, 
v.r. Hy is in myne kamer gekroopen. 
I s’est glissé dans ma chambre. 

Inkt, s. m. De l’encre, s. f. 

Iuki-koker , s. m. Encrier, s. m. écri- 
toire , s. Î. 

Iok'-paclken der boek-drukkers, s. 7. 

. Palette , 5. f. 

Iuknvpen, ». a. In een vat kuypen. 
Ernbariller, enfermer dans un ton- 
neate. 

Inkuyping, 5. f. Inlcguing in een vat 
enz. Æncuvement , s. m. 

Inkwartieren, inkwartiering (zoelt) 
Inquartieren , iuquartieniug. 

Iulaeden , ». a. In eeu schip laeden. 

 Embarquer, charger des marchan- 
disas dans un vaisseau cte. Yet ship 
is aen ‘t inlaeden. Le vaisseau est 
en charge. 

Inlaeding, s.f. Charge, s. f. embar- 
guement ,; S. rm. 

Inlaege , s. f. Inlesseuden brief. L'in- 
cluse, s. f. 

Inlaeten , >. à. In huys lacten. Faire 
entrer , laisser entrer. Ik hcb myu- 
heer ingvelaeten. J’ai fait entrer mon- 
sieur. Zy hebben my niet imgelaeten. 
On ne m’a pas laissé entrer. 

Zich inlacten in gespreék met 
“emand. Æntrer en discours , enfrér 
en matière avec quelqu’un. 

Zich in eene zack inlaeten. S°en- 

 gager dans une affaire. 

Inlauder , s. m. Angebovrne des lands. 
Originaire d’unpays, s.m. et f.et adj: 

Iolandsch , adj. Binuenlaudsch. Du 
pays. Inlandsche mauulactueren. Des 
manufactures du pays. 


INL 
Fenen ivlandschen oérlog. Une 
erre civile. 
nee » . 8. (gemeyn woérd) By- 


vocgen, byzetten. Fourrer, insérer. 
Hy heéft veéle kaeligheden in zyn 


bock gelapt. I] à fourré bien des 


faduises dans son livre. 

Iulappen , ». a. (gemeyn woénd) Eéten, 
drioken. .Æ{valer. 

Inlassen, ». a. Invoegen , inzetten. Ra- 
piècer ,; rapiéceter, mettre des pièces 
à quelque chose , rapetasser. Leu stuk 
‘lu een kleed lassen. Rapiceter un ha- 
bit, y mettre une pice. 

Inlassen , ». a. ‘l'usschenvoegen. Ins:- 
rer, ajouter, intercaler. Dacr zyn 
eenige bladzyden in dat boek ingelast, 
On à inséré quelques pages dans ce 
livre. 

Anlassing , 5. f. Addition, s. f. 

Inlassiug of invoeuing, s. f. Tusschen- 
voesing. Intercalation, s. f, embo- 
lisme , s. m. 

Inleyz , s. m. Ingelegd geld. Mise , s. f. 

Ioleg of pot daer om gespeélt word, 
s.m. Enjeu, s. m. Don inleg ennog 
zeven-inael zoo veël. (in ’t bazet-spel ) 
Le sept ct le va. 

Inlegsen , ». 4. Bier of wyn inlesgen. 
Faire mettre de la bière ou du vin 
dans sa cave, faire ses provisions de 
vin et de biere. 

Ioleuggen , >. a. In 't rout of in den 
azyn legsen. Confire quelque chose 
au sel où au pinaïgre. 

Inlegzen in eene lotery, ». «à. Mettre 
dans une loterie. 

Juleggen , ». a. Angcleyd werk maeken 
als tafels enz. Faire des ouvrages de 
marquelérie. : 

Tuleggen, ». a. Enger macken. Rétré- 
ei. Een kleed inleysen. ÆRétrecir un 
habi. 

Eer inleygen met iets te doen. Faire 
honneur ; acquérir de l'honneur. Gy 
hebt daer ycene eer mede ingeleyt. 
Cela ne vous a point fait honneur. 

Tolesvende, adj. lugelegen. Znclus , use. 
Den inlegyendenbriel. L’incluse , s. F. 

Tolegging , s. f. lulegging of enger- 
mackinyg van een klecd. ÆRérrécisse- 
ment d'un habit, s. m. 

Inlegging word in d'andere betee- 
keningen doôr ‘t verbum vertaelt. 

Laiek penniogen » #. m. plur. ( soekt) 

nlcg, 

Inleg-stuk , 5, n. (zilver-smids en tim- 
Mertuaus word ) Pièce dapplique , 
s. f, 

Inleveren, ». a. (word van'tregt) Pré- 
senter. Een verzvek-schrift inleveren. 
Présenter une requéte. Lyue stukken 
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of schriften inleveren. Produire ses 
pièces. £Lyne bezwueren inlcveren, 
Donner ses griefs. 

Inlevering ; s. f. ( woôrd van't regt ) 
Présentation , 5. f. 

Inlcyden , ». a. Jntroduire. 

Fee y. a. Invoeren, inbrengeu. 
n'lier. 

Inleydend , adj. Besinnend. (word vas 
*treut) Introductif , ive. 

Inleyder , s.n. Introductr, s. m. 

Inleydiug , s. f. Introduetion, s. t. In- 
leyding tot de fransche tael. Zntro- 
duction à la langue françoise. 

Inleyding , 5. /. luvoering. Initiation , 
s. f. 

Inl:yding van een sermoan , van eene 
rede, van een bock euz. Ezxorde, s. m. 

Iuleydster, s..f. Leyds-vrouw. Zntro- 
ductrice , s. f. 

Inloopen, ». n. Entrer. Met schip is 
in de haven inveioopeu. Le vaisseau 
est entré au port. 

Inloopiog , s f. Inlvoping of indraeying 
van verscheyde vwieleu in malkanders 
tauden. £Éngrenage , s. m. ergrenure , 
In d’andere ziunen vertacit men doér 
"t serbumn. 

Inlootsen |, >. a. Binnenlootsen , een 
schip in de haven brengen. Conduire 
un ypaisseau au port. 

Iulootsing van een schip, s. f. Pilo- 
tage y lamanage , s. m. 

Iuluyden, ». a. lemand by klok-luÿding 
indaegen. Citer ot ajourner quelqu’un 
au son de la cloche. 

De jaer-merkt inluyden. Ouvrir la 
oire au son des cloches. 
luluyding, s. f. Het inluyden. Ciraticn, 
s. |. ajournement au son de la cloche, 
s. M. 

Ioluÿsteren , ». a. In door luysteren. 
Dire à l'oreille, parler à l’oreille. 
chuchoter. Eenen tooneel-speélder eu. 
inluysteren Wat hy zegyen moet. Sou/- 
fer un comedien etc. 

Iniuysteriog , s.f. Het spreéken in d'ovr. 
Chuchoterie , s.f. 

Jolyven , ». a. Incorporer, unir. Doér 
het Doopsel zyn wy de Kerke in- 
gelvtd. Par le Dai nous sommes 
été incorporés dans PEglise. 

Iolyving , 5. f. Incorporation , union, 
s. f, 

Inmaeken, ». à. Inlegyen in prkel of 
in azyn enz. Confire au vinaigre ; au 
sel etc. 

Inmaeksel, s. n. Confyt. Des confitu- 
res »y s. t. plur. 

Inmaender, s. m. Solliciteur de païe- 
ment de dettes, celui qui solliite 
un paiengnée 
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Inmaenen, ». a. Schulden invoorderen. 
Solliciter, demander le paiement. 

Inmaening, sf. Sollicitation d’un paie- 
ment , 5. f. 

Inmecten , ».a. Met de maet daer gy mede 
inmeët, zult gy mede uytgemeëten Wor- 
den. On sescrvira pour vous de la mé- 
me mesure , dont pous vous ètes servi 
pour les autres ; on vous traïlera de la 
méme manière, dont vous aurez traité 
des autres. 

Iomengen, ».a. Méler.Zich ergensinmen- 
gen. Se méler, s'engager, s’unmis- 
cer dans quelque affaire. 

Inmeuging , (zoekt) Menging. 

Inmiddels, ads. Middelerwyl. Cepen- 
dant , en attendant. 

Inmynen, ». a. Of eene verkooping zyn 
eygen xoed weér inmynen. Racheter à 
Penchire. 

Innaeyen, ». a. Coudre. 

Éen boek innaeyen. Brocher'un li- 
pre. , 

Inneémen, ». a. Prendre. Jemand in zyn 
huys neémen. Prendre quelqu’un dans 
sa maison. Eene stad inneémen. Pren- 
dre une ville. 

Een land inneémen. Conquérir un 
pays Saire la conquête d’un pays. 


Bczetting inncémeu. Recevoir gar- 


nison. 

Ecn gencés-middel inveémen. Pren- 
dre une médecine. 

Jemands hert inncémen. Gagner le 
cœur de quelqu’un. 

Inneémen , ». a. Bezetten, beslaen. Oc- 
cuper, remplir. Wy hebhen de gant- 
sche kameringenomen. Nous occupons 
toute la chambre. | 

Voôr iemand ingenomen zyn. Are 
prévenu , étre préoccupe en pa de 
quelqu'un. ; 

Teyen iemaud ingcnomen zyn. Etre 
prévenu , être préoccupé oonire quel- 
qu’un. 

Inncéming , s. f. Het inncémen , verove- 
ring. Prise , conquête , 8.1. 

Iunerlyk, adj. et s.n. Intérieur , eure , 
adj. et s. m. intime , adj. W y oérdec- 
len naer het uyterlyÿk, het innerlyk is 
ous onbekend. Nous jugeons de l’ex- 
térieur, Pantérieur nous est inconnu. 
Ecene inocrlyke vriendschap. Une ami- 
tie intime. 

Ivnerlyk, ady. Intérieurement , intime- 
ment. 

Irnerlyk, adj. Inwendis. Intrinsèque. 

Innerlyk, ad. Van binuen. {ntrinsèque- 
nené. 

Ioni: , adj. Blental, ale ; dévot, te ; 
intérieur ,eure. Het innig gebed, L'o- 
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raison mentale. Innise gcbeden, des 
voûte gebeden. Prières dévotes. 

Innigheyd, s. f. Aendagtigheyd. Dévoe 
ion, s. te recueillement, s. m. 

Iunislyk, adv. Intimement , intérieure- 
ment, dévotement. Inniglyk beminnen. 
Aimer intimement. Xnviglyk bidden. 
Prier dévotement. 

Ioning, s. f. Perception, recette, levée 
des droits. 

Innoudigen, ». a. Verzoeken om in te 
koémen. Ænviter, prier d'entrer. 

Inoculeéren enz. (zoekt) Inenten enz. 

Inoogsten , ».a. Recueillir, moissonner. 
faire la récolte of la moisson. 

De vrugten der akkers inoogsten. 
Dépouiller la terre. 

Inoogsting, s. fs Het inoogsten. Récolte, 
moisson, s. f. 

Inpakken, ». a. Emballer. 

*tInpakken, s. n. Inpakking, s. jf. Em 
ballage ,s. m. 

Inpalmen , ». a. Allengskens naer zich 
haelen. T'irer peu à peu, empiéter. 

Inpalming, s. f. Empiètement, s. m. 

Inpeperen, ». a. Betaelen, verselden. Hen- 
dre , reg. accus. ; avoir sa revanche , 
reg. genit. 1k zal het wel inpeperen. Je 
le luirendrai,j’en aurai ma revanche. 

Japlanten , », a. JInculquer, inspirer. 
Plant de deuyd in aen de kinderen. 
Tnculquez la vertu aux enfans. 

Inplanting, s. f. Het inplanten. Impres- 
sion y 8. f. 

Iupreéken, ». a Insinuer, reg. acc. ; 
persuader, reg. gen. In heb hem dat 
wenoeg inxepreckt. Je le lui ai assez 
insinué , je l’en ai assez persuadé. 

Inprenten, ». a. Imprimer , inculquer. 
"Tis hem genocg ingepreut. On le lus 
a assez inculqué, 

* Inprentiug, s. f. Impression , s. f. 


_ Inproppn, ». à. Entasser. 


Iuquartieren, ». a. bast. w. De trocpen 
inquarlieren. Mettre les troupes dans 
les quartiers. 

Inquartienug, s. f. bast. w. Logement 
des troupes au quartier, S. M. 

Iuquisiteur , s, m. bast. w. Ketter-meese 
ter, geloo!s-onderzocker. Inguisiteur y 
s. m. 

Inquisitie, s. f. bast. w. Onderzocking , 
gcloo!s-onderzoeking. Znquisition ,s.f. 

Jurenner, ». n. Entrer au galop. 

Inroepen , ». a. Appeler, inviter d'en- 
trer. Hy hcëlt my ingerocpen, als ik 
voér by ging. Comme je passois, W 
m'a appelé ; il m°a fait entrer. 

Inroepen, ». a. Indatsen. Ajourner s 
citer. Hyis met trompetten inseroepeu- 
On l’a ojourne à son de trompe. 

Juroepen ; 


INR INS. 


foroepen, ». a. Weérinroepen. Happeler. 
De ballingen inroepen. Rappeler les 
bannis. 
Inroeping, s. f. Citation , 8. f. ajourne- 
__ ment ; ook rappel, s. m. 
Turakken , ». a. Faire une invasion ; en- 
trer. 
Inruylen, ». a. Troquer , échanger. 
 Inruymen , ». a. Ontruymen. Évacuer. 
Juruymiug, s. f. Ontruyming » Evacua- 
tion »s.f. 
Inryden, ».n. Entrer à cheval, of en 
carrosse. 
Inscheépen , ». a. Embarquer. 


Inscheéping , s.f. Embarquement , 8. m. 
Inschenken, ». a. F'erser dans un verre, 
etc. | 


Inscherpen , >. a. Inculquer.Aen iemand 
de deugd inscherpen. nculquer la ver- 
tu à quelqu'un. 

Inscherping, s. À Impression, recom- 
mandation , 8. f. 

Inschieten, ». &. Inlassen. Insérer, ajou- 
ter, meitre. Eeu stuk in &en kleed in- 
schieten. Mettre une pièce à un habir. 

De glazen inschieten met een fuziek. 
Casser les pitres d coups de fusil. 

In iemandsredenschieten. Zn{errom- 
pre quelqw un. 

Inschieten of invallen in de gedagten. Se 
ressouvenir , se remcllre. 

Den naem van die jouffrouw wilt 
my nu niet inschieten. Je ne puis me 
souvenir à cette heure du nom de ccl= 
te dame. 

Zyn goed of geld ergens by inschie- 
ten. Mettre du sien à quelque chose. 

Het leéven ergens by inschieten, 
Perdre la vis à quelque chose. 

Inschieten, ». n. AE Entrer. Dien 
balk schiet diep in den muer. Cette 
poutre entre bien avant dans la mu- 
raille. : 

Inschikken, ». a. Aocommoder, ajuster. 

Inschikken, ». a. l'oegeéven. Ezæcuser » 
user de condescendance. Îk kan dat 
ligtelyk inschikken: Je puis aisément 
excuser cela. 

Inschikking , s. f. Condescendance ; 
Se 

Inschraepen , ». a. Woekeren. Æmassér 
sordidement, faire le métier d’usurier. 

Inschraeper, s. m. Vrek. Ladre , usu- 
rier » S. M. N 

Inschraeping, s. f. Inhaeling, woeke- 
ring. Ladreris ; mesquinerie y USure » 
s. te 

Inschrokken, ». a. Escroquer. Eens an- 


ders goed inschrokken. Escroquer of 


engloutir le bien d'autrui. 
AInschryven, ?%. 4. Inteckenen. Enregis- 
trer , ünmatriculer , coucher ol mar- 
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quer sur Le livre. Zynen nacm is inge- 
schreéven. Son nom est enregistré. 
Soldaeten inschryven. ÆEnrôler des 
soldats. 
Inschryven tot den druk van een 
boek oftoteenig ander werk. Souscrire. 


Inschryver, s.m. Souscripteur; abonné, 


s. M. 

Inschryving, s. f. Enregistrement ; s. m. 
immatricule , immatriculation ; ook 
souscription, 8. Ÿ. abonnement , s. m. 

Inschryving der soldaeten op de rol. 
Enrôlement des soldats. 

Inschuyven, ». a. Pousser doucement 
dans quelque endroit. 

Insuelyks, ado. Parcillement, de même. 

Insinuatie, s. f. bast, w. Somimation, 
sf. a 

Insinuatic doen. Sorumer. 

Inslaen , ». a. Enfoncer , casser. De 
deur inslaen. Enfoncer la porte. De 
glazen insluen. Casser les vitres. 

Den bodem van een vat inslaen. Dé- 
foncer une futaille. 

Iuslaen, ». a. Omslaen. Pier. Dat blad 
moet ingeslaeyen worden. Celte feuille 
doit être pliée. 

Eenen anudcren weg inslaen. Prendre 
un autre chemin of une autre route. 
Inslaen , +. a. (xemeynzaem woôrd)} 

Inzwelgen. Ævaler , goinfrer: 

Inslag, s.m. Plooy , zou. Hepli , plis 
ourlet,s. me 

{nsleépen, ». æ. Trainer dans quelque 
lieu. | 

Ynslikken ; ». a. ÆAvaler, engloutir. Eene 
vaeld inslikken. Æpaler une aiguille. 
De zee heëit hun ingeslikt. La merles 
a engloutis. | 

* Inslikker, s. m. Gulzigaert. Ævgleur, 

Inslokken, (zoekt) Inslhikker. | 

* Inslokker (zoekt ) Inslikker. 

Jnslokking , s.f Engloutissement , s. m. 

Inslorpen of fnslurpen, ». a. Avaler , 
humer. NB. De h word geäspireért.. 

Insluypen, ». n. Se couler, se glisser ;, 
v. r. Daer waeren veéle l'auten in dat 
werk ingesloépen. 17 s’'étoit glissé bien 
des fautes dans cet ouvrage. 

Insluyten , ». a. Bezetten. £nvironner , 
cerner, investir, bloquer. NB. Dirlaet. 
ste word maer van ”t bloqueéren van 
steden gezeyt. De stad is iugesloôten. 
La ville est bloquée , la ville est in- 

_vestie. 

Insluyten, ». à. Enfermer. 1k heb liet 
in myne kamer gesloéton Je Pai enfer- 
mé dans ma chambre. 

Insluyten, ». a. Begrypen, vervatten. 
Renfermer, contenir, comprendre. Da 
stad wasiu dit verdrag gesloôten. La 
ville étois comprise dans ce traité. 

"an 
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Jnsluytenu, ». n. Net in passen. Entrer 
juste, tre juste. 

Zusinyien , ». a. 
Insérer. 

De verkooping sal dueren van den 
tienden deézer tot den veertienden in- 
gesloôten. La vente continuera depuis 
de dir du courant , jusqu’au quaiorse 
enclusivement. | 

Insluytiog , s. f. Het insluyten van.eene 
stad. Le blocus d’une ville , s. m. 
NB. In de andere ziunen moet men 
doër éen perbum vertaclen. B. #7. Het 
insluyten van den vyand heéit veéle 
moeyle gekost. 17 à fullu beaucoup 
de peine pour investir l'ennemi. 

Insluyuirg, sf. Inzetting , invocsing. 
Insertion, s. :. ook (wodrd der bouw- 
koust ) encastrement y 8. m. 

Iusluyting van ecneu ziu tusschen eenen 
anderen. Parenthéèse , s. f. 

Insmyten, ». a. Enfoncer , casser. De 
deur insmyteu. £nfoncer la porte. De 
gluzen insmyten. Casser les vitres. 

Ansuorren , #. n. Entrer en ron/lant. 

Insnuyven , #. a. Attirer par le nes. 

Insuyden , ». a. Inciser , entailler , cou- 
per o! tailler dans quelque chose. 

Insnyding , sf. JIncision, s. f. | 

Ansuivent , adj. bast. w. Reddeloos , die 
niet kan betaelen. Znsolvalle. 

Inspaunen , ». a. ie à inspanucn. 

” aititeler, mettre les clievaux à un 
eari0sse €lc. 

Alle zyne kragten iuspannen. Em- 
ployer toutes ses forces, fuire tvus 
ses efforts ; ook (in ‘tfigueilyk } em- 
ployer le vert et le sec. 

ZLyne sedagten inspannen, zvn ver- 
noftte werk s'ellen. Bander son esprit. 

Insprack ,s. f. Ingeéving. Znspiration , 
s. {. Goddclske inspraeken. Des in- 
spirations divines. | 

Însprask des gewcétens. Dictamen , 
8. M. 

Inspringen , ». n. Sauter dans quelque 
dieu. | 

.. Jyiemand koémen inspringen. En- 
trer brusquement of & Pimproviste. 

Inspuyten, ». e. Seringuer ; ook injecter. 

luspuyting", s. f Het inspuÿten. Znjec= 
tion , s. F. ook lavement , 8. m. 

Anstuen, ». n. Voôr iemaud inslaen, voér 
iemand borge blyven. Zicpondre pour 
quelqu'un ; étre garant , tré caution 
‘de quelqu'un. 

Justuen , >». a. et n. Kosten. Coiter. Die 
gocderen slaen my zoo veél in. Ces 
marchandises me coûtent autant. 

us'alicu , ». a. Op stal zctten, Lozer of 
mettre dans les tal les. 


Iuzetten , iuvoegen. 


« 
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Instampen, »%.. à. ÆEnfoncer. De. deur 
instampen. Ænfoncer la porte.. 

Iustampen , ». a. Inculquer. 1k heb hem 
die gevoelens investampt. Je {ui ai 
inculqué ces sentimens. | 

Ius'appen, ». n. Binnentretden. Entrer. 

Insicéken , ». a. LErgens docrsteéken. 
Passer , faire entrer. | 

Ecenen draed in de naeld steéken. 
Enfiler une aiguille. 

Instecken, ». à. Ingeéven. Suggérer, 
souffler. Wie heé.t hem dat ingesteé- 
ken ? Qui est-c2 qui lui à suegéré 
cela ? Âis ;y uwe rol niet weét, men 
zal u wel wat instecken. Si vous ne 
savez pas votre rile, on pous souff'era. 

Iostcékine , 5. f Inscéving. Suggestions 
s.f. NB. 1n de andere zinnen word 
het doér ‘t verbum vertaelt. 

Instcllen , ». a. Instituer, établir. Clris= 
tus heét de Sacramenten ingestelt, 
Jésus. Christ a institue les Sacremens. 

. Daer is ecne- nicuwe wet ingesteld. 
On a institu une nouvelle lo. 
De yezondheyd instellen aen tafel. 
Porter des santés. 

Zichinstellen , #. rec. Een beginsel net- 
men. Commencer, débuter , v. n. 

Insteller of instelder , s.m. Instituteur , 
s. m. celui quiinstitue, qui établit. 

Instelling , s. f Institution , s. ft. éta- 
blissement ; s.m. | 

Iustelster, s. f. Institutrice , sf. 

Instemmeo, >. a. Voter , donner son 
suffrage. 

Instemnriug , s. f Votation, 8. f. suf- 

Jrage , consentement , s. m. | 

lustieren , ». a. Een schip de haven in 
stiuren. Conduire un vaisseau dans 
le port. . É 

Instooten , +. a. Breéken. Casser en 
poussant. Instooten ofindryven, Pous» 
ser quelque part. 

In ‘t water stooten. P/onger dans 
l’eau. 

Instorten , ». a. Verser , infuser. 

Iustorien ; ». nm. Învallen , inzakken. 
S’écrouler , S’élouler, s'affaissersv.r. 
crouiérs v.n. Dicir muer is ingestort. 
Cet'e inuraille s’est aflaissée. 

Weder instorten , ». n. W eder invallen 
in eene zickte enz. Faire une rechüte, 

Instorting, s.f. Ingieting, Infusion , s. f. 

Instorting , s. .f. Inzakking. dfaisse- 
ment » éboulement , croulement 3 
écroulement , s. m. | 

De instorting der gaven van den H. 
Ceest. L’infusion des dons du saint 
Esprit. 

De instorting van eenen zolder en’. 
La chüte d'un plancher etc, 
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Instouwen , ». +. Æntasser of fourrer 
dans quelque lieu. "l'usf iu eenen 
hoek stouweu. Fourrer 0! entasser des 
tourbes dans un coin. 

Instructie, s. f bast. w, Instruction, 
s. f. 

Iustrument , #. n. bast. w. Werktuyg. 
Outil , instrument , s. m. 

fostrumen!-maeker , s. #2 Werktuyg= 
maeker. F'aiseur d'instrument , s, m. 

Instueren (soekr) lostieren. 

Intevkenaer , s. #3. Die ingeteekent hecft 
voor -den druk van een boek enz. 
Souscripteur, s. m. 

Inteekenen , ». a. Souscrire. 

luteekening, s. f. Souscriprion  s. f, 

Een boek by inteckeniog drukken. 
Imprimer un livre par souscription. 

Intendent, s. m. bast. w. Oprister , op- 
rigt hebbende, bestierder, Infendant , 
ante ,s. m.etf. 


Eutemie, s. f. bast. w. Meyning. Znten- 
lion , 8.1 ss 

Interdict ,s. n. bast. w. Verbod. Znrer- 
dit , 8. m. L 


Interest (£oekt} Intrest. 

lnterjectie , s. f. ( word der spraek-k. ) 
Tusschenstetlinz. Interjection , s, f. 

Intermuutius, s.m. bust. w. Pauslyken 
aigezant. {nternonce , s. m. 

Inteugelen , ». a. Intoomen. Réprimer , 
rcfrénersy comprimer, brider, modé- 
rer. 

Inteugeling, s. f. Modération ; retenue , 
s. ft. 

Intost , s. m. Intreéde. Entrée ,s.f. 

lntougt, s. m. Anval. /nvasion , s. f. 
Ecnen intogt doen in ‘s vyands land, 
Faire une invasion dans le pays en- 
nemi. 

Eutoomen , ». a. Brider, arrêter , répri- 
mer ; comprimer. Zvne driiten in vo- 
meu. Héprimer ses passions. 

Intooming , s. f. Het intoomen. NB. 
Word doér een verbum vertaclt. 

Intreéde of intreé , 5. f Énitrée , s. f. 

Intreéden , » n. &nirer. 

Lotrekken, ». #. Æntrer. Hy trok in 
Oostenryk aen't hoofd van zyn leger. 
Il entra en Autriche à la tte de son 
armee, 

lotrekken, #. à. Te niet doen. Révo- 
quer ; abroger, casser ; supprimer , 
annuller. en  plakkaert  intrekken 
Révoquer un édit. 

Intrekking > SJ. Intost. Entrée , s. 
trekking, #4. f Het iutrekken, het te 
Met docn. Hévocation , suppression, 
abrogation , annullation , 8.1. 

Intrekking > $. SJ. Iokrimpiug. Rétrécis- 
sement ; 3. 
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Intrest, s. m. bast. w. Belaug , voérdeel. 
Intérèt , s. m. 

Invaeren , >». a. Entrer. De haven invao- 
ren. Entrer au port. 

Iuvacren, ». a. l'egenspreéken. Conrre- 

” dire , reg. acc. ; s’opposer , reg. dat. 
Hy is hem openbaerlyk ingevaeren. 
“T1 Pa contredit ouvertement , il s’es9 
ouvertement opposé à lui. 

Joval, s. m. Intogt. Jnvasion, ërrup= 
tion ÿ 8. !. Eenen inval doen in het 
land der vyanden. Faire une invasion 
dans le pays ennemi. 

Inval, s. rm Gedagte. Saillie, pensée, 
idée ; conception , 8. F. Hy heëit ve- 
lukkige invallen. I/ a des saillies heu. 
reuses. : 

Eenen geestigen of schielyken inval. 
Un impromptu ot impromptu. (l1- 
tynsch woérd ) 

Daer is den zoeten inval. Tout /e 
mondey est bien-venu ; bicn régalé. 
Invallen , . n. T'omber en ruine , crou- 

ler, v.n. s’'écrouler, s’affaisser , s’6- 
bouler ; v, r. Het bhuys zal invallen, 
La ntaison tombera en ruine. 

Invallen , #.n. Ans vvands land vallen. 

‘ Faire une invasion , faire une irrup- 
tion dans le puys ennemi. 

TIovallen , ».n. Met geweld op iet vallen. 
Fondre sur quelque chose. 

Invallen, ».n. Den vvand van ter zyde 
invallen. Prendre l'ennemi en flanc. 
Invallen , ». a. Llemand in de rede valten. 

Interrompre quelqu'un. 

lovalien, ».#. 1n de gedagten koémen. 
Revenir, v.n.; se ressouvenir , v.v. 
Het zal my wel invailen. Je nr'en 
ressouviendrai bien , cela me revien- 
dra bien. 

Iuvellen , ».n. Macver worden. ÆAmai- 
grir » devenir maigre. Ingevalle kae- 
ken. Des joues maigres, des joues 
enfoncées , des joues décharnées. 

Invaien, ». a. Ln vaten doen. Lettre en 
tonneaux ,; entonner. 

’tInvaten , s. n. Invating , het in vaten 
doen. Entonnage , entonnement ,s.m. 

Inventiuis, s. m3. bast. w. Boedel-ly st. 
Ænventaire , s. m. 

Juvéntie | inventeéren enz. ( soekt) Uyt- 
vinden , uytvindiny enz. 

Invlammeu, »#. à. Inbranden. Damas- 
quiner. Iusevlamde degens. Des épces 
damasquinees. 

Invheyen , ». a Woler dans quelque 
dieu. 

Op den vyand invliegen. Fonre 
sur l’ennemi, se jeter sur l'ennemi. 

Invlicten (sockt) Invioeyen. 


lavioed , 5. 1. Influence , s. !. 
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Invloeyen , ». n. ef a. Eenen invloed 
hebben. 7n/luer , influencer. 

Invloeyen, #.n. Coular dans quelque 
lieu. Die beék vloeyt de velden in. Ce 
ruisseau coule dans les plaines. 

Invloeyi, 3, s. f. Coulement de l’eau 
dans quelque endroit , s. m. 

Let laeten invloeyen , ». a Glisser, 
ajouter , insérer. Hy heéit er dat 
woérdeken met voa laeten in- 
vloeyen. IT y a glissé ce petit mot 
à dessem. É 

Invoege dat, conj. Zoo dat. De sorte 
que , en sorte que , tellement que, 
de manière que , reg. indic. 

Invoegen , ». a. _Ajouter , joindre. Gy 
hebt er die ea ingevoegt. Fous 


‘y avez ajouté ces mots. Invoegen of 


vergeeren. ( timmermans woérd ) En- 
castrer ; ook indryven. Emmortaiser. 

Invoeging, s.f. Addition, insertion, f.s. 

Iuvoeging , s. f. Insponding. ( woérd der 
bouw-kunde ) Embrérement , s. m. 

Invoer,s. m. Entree , introduction, s. f. 

Invoerder, s. m. Introducteur. Invoer- 
der van nieuwe leer-siukken. Dogma- 
tiste ,s.m. Invoerder of uytvinder van 
uieuwigheden. Novateur ol innovateur. 

Invoeren, ». a. Introduire , faire entrer; 
ook (woérd van den koophandel ) 
importer. 

Invoering, s. f. Het invoeren. Zntroduc- 
tion , entrée , 5. t. Het invoeren van 
ecne nieuwe wet. L’introduction d’une 
nouvelle loi. Het invoeren van graenen. 
L'entrée of importation des grains. 

Jnvolgen , »#. a. Tosstaen , inwilligen. 
Æcquiescer ,| consentir , reg. dat. : 
accorder , reg. accus. Gy volgt zyne 
begeërten in. ous acquiescez à ses 
désirs , vous ÿ consentes , vous les 
lui accordez. 

Involging, sf. .A#cquiescement , consen- 
tement , s. M. reg. dat. 

* Invoorderaer, s. m. Demandeur, s.m. 

* JInvoorderaerster , s. f. Demandeuse ; 
ook (w.van'tregt) demanderesse, s. f, 

‘Invoorderen, ». a. Demander, requérir, 
exiger. E 

Invoordering, s.f. Demande ; oek som- 
mation ; ook réquisition 3 8. f.. 

Invouwen , ». a. Plier , replier. Invou- 
wen o/ inwinden. Envelopper. 

* Invouwer , s. m. Plieur , s. m. 

* Iuvouwster , s. f Plieuse , s.f. 

Invreéten, ». a. ef n. Consumer, ronger. 

Invreétiug (z0ekt) Incéting. 

Invryving (zockt ) Drup-stoéving. 

Javullen , +». a. Remplir. 

Inwaerts ofinnewaerts, adv. En dedans. 

Het - buytenste iniwaerts keeren, 
Tourner le deliors en dedans. 
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Inuwagten , #. à. drtendre. 

Inwagting, s. f. Attente , 8. f. 

Iuwateren , ». n. £tre pénétré d’eau. 

Eenen'muer die inwatert. Une mu- 
raille où l’eau pénètre. 

Inwateren, ». a. Vaten inwateren. Cosn- 
buger. 

Inweéfsel , s. n. Trame , s. f. 

Iuweëven , ». a. T'ramer. 

Inwellen , »#. n. Inzakken. S’affaisser , 
V.r. 

Inwendig, adj. Intérieur , eure ; interne, 
Den inwendigen Gods-dienst. La Re- 
ligion intérieure. 

Inwendig of innerlyk. ( woérd der 
wys-begeërte ) Jntrinsèque. 

. De inwendige weërde van een stuk 
geld volgens zyn gewigt. La valeur 
intrinsèque d’une pièce de monnoie. 

‘tiowendig , s. n. Het binnenste. L’in- 
térieur , S. M. | 

Inwendig çf iuwendiglyk, adp. Inié- 
rieurement. 

Inwerken, ». a. Goud of zilver in stoffen 
werken. Récamer. 

Inwerking, s.f. Inwerking of verduu- 
ning van laeg tot laeg ( spreékende 
van eenen myer ) ecoupement , 
s. m. 

Inwerpen, »#. a. lets ergens inwerpen. 
Jeter une chose dans quelque lieu. 

Inwerpen , ». a..Breéken. Casser. De 
glazen inwerpen. Casser les vitres. 

Inwikkelen , ». a. Engager. Ik heb my 
in die zaek ingewikkelt. Je me suis 
engagé dans cette affaire. 

Inwikkeling, s. f. Engagement , s. m. 

Inwilligen , ». a. Toestaen. Consentæ, 
acquiescer , reg. dat. ; accorder, con= 
céder , reg. accus. Men heëft zyneu 
eysch ingewilligt. On a consenti, on 
a acquiescé à sa demande , on Lui a 
accordé sa demande. 

Inwilliging, s. f. Consentement , ac- 
quiescement , assentiment , s. M. 

Inwilligiog, s. f Vergunning. Conces= 
sion , s. f. reg. dat. | 

Ivwinden , #. a. Envelopper. Inwindem 
of iuhaelen, intrekken. Hetirer, ame- 
ner en guindant. 

Inwindsel , s: ». Enveloppe , s. f. 

Jowinnen , ». a. Hegagner. 

Inwoekeren , #. a. Gagner par Pusure. 

* Inwoonder ( zoelt ) Inwooner. 

Inwoonen , ». n. Dermeurer. By iemand 
iowoonen. Demeurer chez quelqu'un. 

Inwoover of inwoonder , s. m. Habi- 
tant ,s. m. De hemelsche inwoonders- 

‘ Les habitans des cieux. ‘Tyeezyd- 
schaduwige inwoonders der verzeugde 
locht-streék. Æ{mphisciens , s.m. pl- 
luwoonders der gemaetigde locht- 
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streéken. Hétérosciens , s. m. plur. 
Inwoonder eener volk - planting. Co- 
lon , 5. m. — 

Inwooninz , s.f. Demeure, habitation, 
s. f. 

Inwortelen, ». n. Invétérer , prendre 

f racine , jeter des racines ,; s’anraci- 
ner » sS’invétérer , v. r. Dat misbruyk 
is diep ingeworteld. Cer abus a jeté 
de profondes racines. Eeve ingewor- 
telde gewoonte. Une coutume enra- 
cinée. 

Inworteling, s. f. Iuworteling der plan- 
ten. Radication, s. f, 

lnwyden ofinwyën , ».e. Dédier, con- 
sacrer , inaugurer , Sacrer, introniser. 
Eenc Kerk inwyden. Dédier of consa- 
crer une Eglise. Een beéld inwyden of 
inhulden. Dédier of inaugurer une 
statue, Eenen Bisschop inwyden. Sa- 
crer of introniser un Evéque. Kenen 
Koning inwyden of zalveu, Sacrer nn 
Roi. SE Vorst inwyden ofhulden. 
TInaugurer un Prince. 

Inwydivg, s. f. Dédicace, consécration, 
inauguration, intronisation , 5. f. sa- 
cre , 8. m. 

Inwyk, s. m.Inham, goW. Goffe,s. m. 
baie, s.f. 

Inwyken, ». n. Naer binnen wyken. Se 
retirer dans quelque lieu ,v.r. 

Inzaegen , ». a Scier. 

Den rug van een boek inzaegen, ». a. 
(boek-binders wo6rd) Gréquer. 

Inzakken, #.n. Crouler, v.n. s’'affais- 
ser , S’écrouler ,.v. r. Den muer was 
ingezakt. Le mur s’étoit affaissé. 

Fazakking, s.f. Het inzakken. Afaisse- 
ment ,croulement , écroulement , s.m. 

Inzakking, s. f. Instorting van deu grond 

ouder een gebouw. Fondis , s. m. 
zamelder, &. m. Collecteur ,s. m. 

Inzamelaer , s. m. Inoogster. Moisson- 

neur y $, M. 

* Inzamelaerster, s. f. Maeyersse. MHois- 
sonneuse, s. f. 

Inzamel-n , >. a. Amasser , recueillir. 

lnzamelen, ». a. Ont'angen. Percevoir. 

Inzamelen , #. à, In de schuer doen. £n- 
&ranger: À 

lwameling van vrugten, s. f Récolte, 
moisson, cucilletie 8. t. 

lazet (sockr) Inleg. 
zetten ,». a. Mettre, enchâsser. Eenen 
damant in eenen ring zctien. Enchüs- 
ser un diamant dans une bague. 
elten, ». a. Instellen. Insrituer, éta- 
He Eene vwet iozetteu. £rablir une 

ï. 
Geld inzetton in lret speélen, Mestre 
de l'argent au jeu, coucher en jou. 


Li 
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Inzetting, #. f. Instelling. Institution, 
s. f. éablissement , s. m. 

Iuzetting der beenderen. Diarthrose, 

, énarthrose , s. f. : 

Inzetting eener letter in een woérd. Epen- 
these ,s. f. 

Inzetting van bodems ia de vaten. Enfon- 
gage, s. m. 

Inzetting in eene lyst. Æncadrement , 
s. mm. 

Iuzeylen, ». n. Entrer à pleines poiles , 
entrer. De baven inzeylen. Entrer au 
port. Eene zee-engto inzeylen. Em- 
Bouquer. | 

Inzieden , ». n. Ebouillir. 

Inzien , ». &. Overweégen. Considérer, 
peser , reg. acc. ; faire des reflexions, 
réfléchir, reg. de prep. sur. Hebt gy 
die zack vwel ingezien? Ævez-vous 
bien pesé cette affaire? avez-vous 
bien réfléchi sur cette affaire ? 

Inzien, ». a. Verschoonen. Æzrcuser, 
user de condescendance. De reyters 
hebben zyne jonkheyd wat ingezien. 
Les juges l’ont excusé en faveur de 
sa jeunesse , les juges ont usé de con- 
descendance. à 

Eene zack wat inzien , wat nytstel- 
len, wat tyd neémen. Attendre guel- 
que lemps. : 

Inzigt, s. n. Voérneémen. Desssin , but, 
s. m. pues,s.t. plur. Wat is zyn in- 
zigt? Quel est son dessein ? quelles 
sont ses pues ? | 

. Uÿtinzigt vau zyne jaeren. En son 

sidération of à cause da son âge. 
Naer myn inzigt of begryp. Selon 

moi ; d mon avis. | 

Tnzinken , ». n. S’enfoncer ,s’affaisser, 
vor. 

Inzonderheyd, & f. Particularité , spée 

- cialité , 5. f. 

Lozouderlyk | adv. Particulièrement à 
Spécialement. 

Inzouten , ». a. Saler, mettre au sel. 

Tazouting, s. f. Salage , s. m. 

Îvzulten , ». a. Mariner , confire au sel, 
mettre au sel et au vinaigre. 

[nzuyyen » 7. a. Sucer. 

lozuypen , », a. ( gemcvn woërd } Ævaz 
ler ; boire avec avidité. 

Inzwactelen 5%. a. Æmmailloter , env 
lopper. : 

Insweëren , ». n. Être ulcéré. 

lozwelgen, ». & _Ævaler, engloutir. Tk 
kan dat nietinzwelgen. Je ne saurois 
avaler cela. De zce zwelyde alle die 
schatten in. La mer engloutit tous 
ces trésors. 

* Iuavolger, s. m. Vreëêter. Avalear , 
5. [n. | 
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Inzwelgmg, s. f. Engloutissement , s.w. 
ook (w. der geneés-k.) deéglusiion,s. f. 

pen , ipen-boom , s. m. Orme , s. m. 
pen, ipen-hout, s. nr. Del’orme, s. m. 

Ipen-bosch , 5. n. Ormaie , s.f. 

1peren. ( stad in Vlaenderen ) Ipres. 

Lrias of ivis , s. m. (zekeren wortel, ook 
zekere bloem ) Jris , s. m. 

no. (eyland ) Zrlande , 8. f. 

rlander , 4. m. irlandsche , s. f. Irlan- 
dois ,oise , s. m. et f. et adj. 
tirsch , 5. ». deirsche tael ,s. f. L’ir- 
landois, s. m. 
Isabel , adj. ( zcker koleur ) Zsabelle. 
Een lsabekverwig peërd. Un cheval 
soupe de lai. 

Isbecn of isch-been , s. ». ( woôrd der 
outleéd-kunde ) L’ischion, l’os fvrt , 
Pos de la hanche ,s. m. 

Israëliet, s. m. isratlietsche, s. f. Israc- 
lite ,s. m.ett. 

Ttaliaen, s. m.italiaensche, #. f. Italien, 
enne , s. m.et f. et ad). 

* Italiaensch, 5. n, deitaliaensche tael, 

.s JS. L’italien, s.m. la langue ita- 
dienne , 5.1. 
*F italiaensch bockhouden leeren. 


ITA IVO 


Apprendre à tenir les livres & parties 
doubles ol à l’italienne. 
Op zyu italiaensch , adv. A l'italienne. 

Jtaliëu. (een land) Zralie , 8. f. 

Iver ,s.m. Zéle ,s. m. ardeur , s.f. 

Met cenen heyligen iver ontsteéken 

zyo. Brüler d’un saint zèle. 

Iveraer, 5. m. Zélateur, partisan sélé, 
s. m. | 

Iveren , ».». T'émoigner son zèle, mon- 
trer du zèle. 
Iverig, adj. Zélé , ée. Iverig voér deu 
Gods-dienst. Zéle pour la Religion. 
Iveriu, adj. Neërstis. Appliquée ; ée ; 
assidu , ue: diligent , ente. Averigeu 
scholier. £colier assidu. 

Iverig , adv. Avec zèle, ardemment. 

Ivoor of ivoir, s.n. Oliiants-taud. De 
Pivoire , s. m. Dat ivoor is zeer wit. 
Cet ivoire est Ires-blanc. 

Ivoore, adj. D’ivoire. Eenen ivooren 
kam. Un peigne d’ivoire. 

Ivoor-draeyer |, s. m. Tourneur en 
ivoire , 8. m. 

Ivoor-verkooper, ook ivoorwerker, s.m. 
Ivoirier , s. m. 

Ivoor-werk, s. n. Ouvrage d’ivoire, s.m. 
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JA JAB. 


J + consonant ; subst. fem. Tiende 

letter van den 4 8 C. 
De J consonant is eene tel-letter 

gelvk de [ vocael. 

Ja, adv. Oui; ook (gemeynzaem woérd) 
si. Îk geloof van ja. Je crois qu’oui. 

. Ja, ja wel. Si fait. Gy hebter niet 
geweést : ja wel, ik heb er geweést. 
Vous ny avez pas été : si fait, jy 
aicié, NB.Ja dient dikwils am meer 
krogt aen derede 1e geëven , en dan 

* word het niet vertaclt. B. W. Hy 
beéft het beloôlt, ja zelts, hy heëtt 
het hezwooren. Z/ l’a promis , et même 
HU Pa juré. Ja dat meeris. Qui plus 
est. . 

Ja-broer, s. m. Eenen die-eens anders 


gezindhcyd bindelyk goedkeurt of 


volgt. Homme qui npine du bonnet, 
qui dit amen , qui consent & tout ce 
gu’on lui proposes 


JAC JAE 


Jacht (zoekt') Jagt. 

Jacinthe, s. f. (zekere mey-bloem } 
Jacinthe , s.f. 

Jacobieten | s. m. plur. ( naem die men 
ça aen de  . van Koninz 

acobus II in Eugeland ) Les Jaco- 
bites ,s. m. plur. 

Jacobiets-gezinden in Egypten. Copie 
of Cophte. 

Sint Jacobs-kruyd , s. n. Jacobég, s. f. 

Sint Jacobs-schelp , s. f. Coquille de 
saint Jacques , s.f. 

Sint Jacobs-stai , s. m. Bâton de saint 
Jacques , s.m. 

Jacobyn, s. m. Predikheer; ook hevigen 
vorstaender der volks-regcérings in ‘t 
begin der fransche republiek. Jaco- 
bin, s. m. 

Jaczen , ». a. et n. Op de jagt gaen. 
Chasser ; aller à la chasse. Op de 
Lerteu jaegen. Classer au cerf, eourir 


JAE 


of couvre le cerf. De haezen jaesen. 
Chasser le lièvre. j 

Jaegen , ». n. laes!'ig te peérd ryden, 
Aer où courir à bride abattue. 

Jaesen , ». n. ( spreékende van den pols, 
het hert enz.) Baftre. Zynen pols 
jaest sterk. Le pouls lui bat bien fort. 

Jaegen , ». n. Dryven , vweg - jacgen. 
Chasser. . 

?t Jargen , s. n. De jagt. Chasse , s. f, 
Hy houd veél van't jaegen. I/ aime 
la chasse. 

Jacger , s. m. Chasseur , veneur ,s. m. 
Groo!-jaeser-invester. Grand-veneur, 

Onvermoeyden jacxer, Perce forêt. 

Jaegers-fluyt , s. f. Siflet de chasseur , 
s. m. 

Jaegers-stuk , s. n. Morceau de chasseur, 
s. m. 

Jaez-land , s. n. Pays de chasse , s. m. 

Jaegster ,s. f. Chasseuse , 8. f. 

Diana de jaegster. Diane la chasse- 
, resse. 
Jaer ,s.n. An,s. m. année ,8.f. 
T is jaer en dag geleden. Z! y a 
bien du temps. 
Van een jaer, adj. Dat een jaer duert. 
Annal, al. 
Van jacr tot jaer , ad. Alle jaeren. T'ous 
les ans. 

Jaer-boeken , #. n. pl. Annales , s. f. pl. 

Jacr-boek-schryver,s.m.Annaliste, «. m. 

Jaer-dicht, s. ». Jaer-<schrift, CArono- 
graphe > chronogramme , s. m. 

Jacrseld, s. n. Pension , s.f. gages, 
appointemens , 5. m. plur. 

Jaer-scty of jaer-getyde , s. n. Saison, 
saison de Pannée ; s. f. De vier jier- 
getvden, de vier gc'vden des jaers. 
Les quatre saisons de l’année. 

Jaer-getvde , s. n. Jacrlyksche sedacte- 
Dis. Anniversaire ,; Jour anniversaire , 
s. m. 

Jacrgetyde voér ecnen overledenen 
of jaerlyksche ziel-misse. OBis, s. m, 
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Jacrig , adj. Van een jaer. un an. Een : 


L 1 


jaerig kind. Un enfant d’un an. 

Jacrig , adv. Vat cen jaer is geleden. 
Il y a un an. Het is nu jacrig dat 
hy sestorven is. I] y à présentement 
un an qu'il mourut. 

Ik ben van daeg jaeriz , *t is van 
dae:z myven geboérte-dar. C’est au- 
jourd?hui le jour de ma naïssance , 
l’anniversaire de ma naissance. 

Jacr-kring ,s.m. Cycle d'un an ,s.m. 
4aer-loon (zoekt) Juer-seld. 
Jaerlyksch, adj. Annuel, elle Yrne 
juerlyksche tcest. Une féte annurclle. 
Jacriyks , dv. Annuellement , tous les 
ans. Die somme word jaerlvks brtaelt, 
dette somme 5e paye tous les ans. 
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Jaer-merkt, s. f. Kermis. Foire , s. f. 
Jacrschrift { zoekt) Jacrdicht. 
Jacr-sleutel, s.m. Epacta. ÆEpacte, s. f. 
Jagt, sf. Het jaeuen. Chasse , s. f. 
Op de jagt saen. Æ{{ler à la chasse. 
Jazt macken op den vyand. Donner 
la chasse à Pennemi. ) 

Jazt, s. n. (een schip) FPachit, s. m. 

Jagt-bewaerder, s. m. Garde-chasse, 
s. M. : 

Jagten, ». n. Zich hacsten. Se hüter, 
se d‘pêcher ,;. v.r. NB. De h word 
geäspireérte | 

Jast-saren, $. 7. 
chasseur, rets 
plur. 

Jastgereot, 5. n. 
s. m. 

Jastcodin , s. f Déesse de la chasse, 
chasseresse , 5. f. 

Jagt-hocd , s. m. Chapeau de chasseur, 
s. m. 

Jast-hond , s#. m. Chien dechasse, s. m. 
Slegten jagt-hond. Aouret. NB. De 
h word geäspircért. 

Jagthoëérn , s. m. Cor, cor de chasse, 
s.m. frompe, s. l. Op den jagt-hoôrn 
blaezen. Sonner du cor de chasse. 

Jast-huys, s. n. laison de chasse, 5. f. 

Jagtig, adj. HMacstis. Pressé, ée ; 
prompt ; promple. L 

Jagt-kleed, s. n. Habit de chasse, s.m. 

Jagt-land , s, n. Pays de chasse , s. m. 

Jast-ncêrd ,5 n. Cheval de chasse, s. m. 

Jastercst, sn. Droït de chaise , s, m. 

Jast-roer , $. n. Fusil de chasse, s. m. 

Jas'-rvok, s. m. Habit de chasse , s. im. 

Jay-sneeuw , s.m. Nvige fort menue, 
s. le 

Jagt-spies of jagt-spriet, s. f. Épicu, 
s. M. 

Jaz'+tsd,s.m. T'emps de lachasse,s. m. 

Ja-vogel, s, m. Oiscau de chasse , oi- 
seau de leurre, s. m. 

Jak, s.f. Vrouwven-jak Afanteline , s.f. 

Jakhals, s. m. (zekcr vremd dier) Cha- 
cal, s. m. 

Jakhals, s. na. Schind-merrie, knol, 
sieut peërd. Âasette, micliante lra- 
ridelle, s. 1. NB. De À in haridedo 
word gcäspireért. 

Jalap , s. m. (zckere plant) Jalap, s. m. 

Jalours,. adj, best. w. Altauas'ir; ook 
minne-nydig. Jalour ; ousce. 

Jaloursheyd of jalousy, s..f. bast. w. 
Jalousie ,.s. f. À 

Jalours zyn, ». a. Jelouser. 

Jumaïca. (eylaod) Jœnaique, s. f. 

Jammer, sn. Misére , s. i. Ilet jammer 
dat men er ziet is onbeschryflvk. La 
misère qu’on ÿ poit esl iiczpri- 
malle. 


Jagers-net. Filets de 
de chasseur, s. m. 


Conseil de la chasse ,. 
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t Is jammer , w. impers. C’est dommage, 
c’est fücheuz. *T is jammer dat hy te 
oud is. C’est dommage quil soit 
trop Pieux. 

Jammeren, >. impers. Apoircompassion, 
avoir pitié ; regeért gen. Het jammert 
my van synen ellendisen staet, J’ai 
pitié de son état misérable. 

Jammer-klagt, s. f. Plainte , lamenta- 
tions S. Î. gémissement ; s. m. sou- 
pirs, s. m. plur. 

Jammer-klagtig , adj. Plaintif, ie ; 
dolent , ente ; triste. 

Jimmerlyk, adv. Puoyable, déplora- 
ble, misérable , digne de compassion. 
Eenen jammerlyken stact. Un état 
puoyable. : 

Janmerlyk, adv. Pitoyablement , dé- 
plorablement, misérablement , amère- 
ment. Hy weende z00 jammerlyk. Z/ 
pleura si amèérement. 

Jammer-poel , s. m. Æbime de malheurs 
of de misere , s. m. 

Sint Jan , St. Jans-dag. La saint Jean, 
s.f. Ik zal u te sint Jan betaelen. 
Je vous paÿerai à la saint Jean. 
NB. Alloewel saint Jean masc. is, 
moet men nogtans in deëze spreck- 
wyzen, die eenen bepaelden tyd uyt- 
drukken , zegyen : la saint Jean, à le 
saint Jean , alof het fem. was, um 
dat bet woërd fête , dat fem. is, daer 
op verstaen word, dus: à Ja fête 
de saint Jean. ‘T is ook alzoo met 
verscheyde andere feest- dagen, als 
B. FF. Bamis, te bamis. La saint 
Kérmi, à la saint KHémi, en ver- 
scheyde andere, 


Jan-gat, Janhen, s. m. Bloed, sul. 


Jocrisse, jean-fesse, niais, s.m. 

Jangelen of janken, ». n. Criailler, 
piailler ; ook (spretkende van honden) 
Japper. : 

Jauhagel, s. #7. Slegt volk. Canaille, 
racaille , la lie du peuple , s.f. 

Janitsaer , s. m. bast. w. Janissaire, 
s. m. 

Janker , s. m. jankster, s.f. Criailleur, 
piailleur, $s. m. criailleuse , piail- 
leuse , s. f. 

no ».#. f. Piaillerie ; criaillerie 
s. f. 

Jan-oom, s. m. Berg van hbermhertig- 
heyd. Lombard, mont de pidte, 5. rm. 

Jansenist, s. m. bast. w. Janséniste, 
s. m. 

Jausenistery, s. f. jansenistendom, s. n. 
bast. w. J'ansénisme, s. m. 

St. Jans-kruyd , s. n. Annoise, s.f. 

Januarius, $. m. De maeud januarius, 
lauw-macnd. Janvier, le mois de 
janvier ; 8. m. 


ba 


JAP JIG 
Japon of Japoniën. (eyland in Asia) 


Le Japon, s.m. 

Japonner of japonnées , s. m. Japonois, 
oise , s. m. et f. et adj. 

De japonische tael. Le japonois , 
la langue japonoise. 

Jasmin, s. m. bast. w. (zeker gewas} 
Jasmin, s. rm. 

Jaspis of jaspis-steen , s. m. bast. w. 
Du jaspe , s. m. Jaspis-steen of melk- 
steen, Galactite, s. f. 

Javelyn, s. m. bast. w. Werp-schigt. 
Javeline, s.f, javelot , s. m. 

Ja-woôrd, s.n. Promesse , 3. f. enga- 
re , s. m. Het jawoérd gcéven. 

aire promesse ,; promettre, S’enga- 
ger. Het ja-woérd geéven aen eencn 
miouaer. Prononcer l’oui ; faire pro- 
messe de mariage à son amant. 

Je, pron. (hollandsch word) word 
in den gemeynzacmen stiel vor gy 
gebruykt. ( zoekt) Gy. 

Jegens , prop. Envers. 

Jegenswoérdig,, adj. Présent , ente. Den 
jegenswoérdigen staet. L’état présent. 

Jezenswoérdig , adp. Présentement. 

Jenever, s. m. Du genièrre , s. m. 

Jenever-bezié, s.f. Graine de genièvres 
s. f. 

Jenever-boom , s, m. Genevrier , ge- 
nièvre , 3. M. 

Jésuit, s.m. Jésuite, s.m. 

Jeugd, s. f. Jonkheyd. Jeunesse , s.f. 
De jeugd laet zich ligt verleyden. La 
Jeunesse est aisée à séduire. 

Jeugd van vleesch, s. f. Sap. Jus , s. m. 

Jeugdig, adj. Jeune, jovial , ale ; gail- 

. dard , arde. Hÿ heéit nog cen jeugdig 
bert. I! a le cœur encore jeune. 

Jeugdig, jeugdiglyk, adr. Wigoureuse= 
ment , avec vigueur , En jeune homme. 

Jeugdigheyd, s. f. Jeunesse ; grâce , s. fe 
agrément , s. m. 

Jeuken , ». n. Démanger, avoir quelque 
démangeaison. Delianden jeuken hem. 
Les mains lui démangent pour se 
battre. Den rug jeukt hem. La peau 
lui démange , il veut être battu. 

Jeukig, jeukte, s..f. Démangeaison ,s.f. 

Jigt, s..f. llerecyn. Goutte , s. f. Jigt 
in de gevrigien. Afaladie articulaire , 
s. f. Ingeslage jigt. Goutte remontée ; 
s. f. Jigt in d'heupen. Goutte sctia- 
tique , s.f. Vliegende jigt. Rhuma- 
tisme , s. m. Kalk-jigt. Goutte gyp- 
seuse. | 

Jigt-gencézend , adj. Antiarthritigue , 
antipodagrique. 

Jigtis , ed. Âen ’t flerecyn onderwor- 
pen. Gouttfeux, euse ; tourmenté de 
la goutte ; fem. tourmentée. 

Jistigeu, s. m. Flerecynist. Hommes 


J0D JON 
outieux, homme qui a la goutte ; 
ook (gemeynzaem w.) podagre,s. m- 

Jode enr. (soekt) Joéde euz. 

Jolfrouw ( zoekr) Jutirouw. 

Jok of juk, s. n. Joug, s-m. Het jok 
dracgen. Porter le joug. 

Jok , s. n. Klugt , boert. Le comique, 
le plaisant ; s. m. raillerie , plaisan- 
terie , s.!. Jok en erust. Le sérieux 
et le comique. 1s 't jok ot ernst ? 
est-ce raillerie ou tout de bon? 

Jok-boom, s. m. Charme, s. m. Jonge 
jok-boomen of haene-beuken. Char- 
milles, s. f. plur. 

Jok-boomgaerd, s. m. Charmaïe, s. f. 

Jokken, #.n. Bozrten. Railler , plai- 
sant'er. 

Jokker enz. (soekt) Spotter enz. 

Jokkerny, s.f. Boertery. Raillerie, plai- 
santeric , S. Î. 

Jok-ossen, s. m. plur. Des bœufs de 
charrue , s. M: plur. 

Jong of jouk, adj. Jeune. Eene jonge 
dogter. Uns jeune le. - 

Jong worden, ». 7. Weëér jong op een 
nieuw worden. Rajeunir. 

‘t Jong van een dier, 5. 7. Le petit 
d’un animal, s. m. Het jong van 
eenen hert. Un faon de biche. NB. 
Spreékt uyt fan. 't Jong van eenen 
beër. Brachio. ‘tJong eener kracÿe. 
Cornillas. 

Jonge-dogter, s.f. Ædolescente ; 5. f. 

Jougen,s.m. Garçon, s.m. De jongens 
zyn stout. Les garçons sont méchans. 

Jongeling, s. m.Jongman. Jeune homme, 
garçon » adolescent ; ook ( gemeyn 

.-wobrd ) jouvenceau y S. M. Houwbae- 
ren jongeling. Æphebe. 

Jongelingschap , 5. n. Adolescence , jeu- 
nesse, 8. Î. 

Jongen, v. n. Jongen werpen. ( spreé- 
Lkende van beesten) Faire des petits. 

Jongheyd (zoekt) Jonkheyd. 

Jougman, s. m-. Jeune homme , adoles- 
cent, garçon, s. m. Jonge lieden. 
Des jeunes gens. 

Van jongsafaen, ad. Dés Penfance, 
dés la jeunesse. 

Den jongstenu , de jongste ( spreé- 
kende van kinderen, broeders enz.) 
Le cadet, la cadette. 

Den jongsten dag , den laetsten dag. 
Le dernier jour. 

Den jongsten dag, den dog des oôr- 
deels. Le jour du jugement; 3. me 

Jouk (zoekt ) Jong. 

Jonk , s. f. (indiaensch en chineés 
schip) Jonque, s. f. 

Jonker , s. m. Jonkheer. (titel die men 
geéft aen heeren-kinderen) Jeune 

gentilhomms ; monsieur y % Me 


Joédin of joédinne , 


*% Joédsche land, 
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Jonkeragtig, adj. Qu a l'air de gen- 


tilhomme. 


Joukheyd, s.f. Jeunesse, s. f. 
Jonkheyd van veertien tot vyf-en-twintig 


jaeren, s..f. Adolescence , s. f. 


Jonkilie-bloem, s.f. Jonquille, s. f. 
Jonkvrouw , #..f. Demoiselle , 8. f. 
Jonnen, jonst (zoekt) Gunnen, gunst. 
* Joédagtig (soekt ) Joédsch. 

Jobde ofjo6d, s.m. Juif, s. m. Griek- 


schen joéd. Helléniste , S. M: 


Joéde-krieken, s.f. plur. Des guignes » 


s. f. plur. 


Joéden-harst, joéden-lym , joéden-pek; 


s.m. Bitume, asphalte, s.m- 


Joédendom , s.n. Judaisme, 3. m- 
Joéden-quartier, s. n. Juiveriés S. f. 
Joéden-schoël , joéden-kerk , 5. f. Sy- 


nagopue ,; 5. Î. 


s. À. Juive, 


s. f. 
Joédsch, adj. Juif, juive, judaïque » 


des juifs. De joédsche patie. La 
nation juive. De joodsche ceremo- 
niën. Les cérémonies judaïques » les 
cérémonies des juifs 


Op zyn joédsch, adp. A la manière 


des juifs. Op 7yn joédsch leéven. 
Judaïser, vivre à la manière ét selon 
la loi des juifs. 

s. n. La Judée, 
s. f 


Joëken enz. (zoekt) Jeuken enz. 
Jordaen, s..f. (rivierin t land Canaäu) 


Le Jourdain ; s° m. 


Jouffrouw ( soekt ) Juffer.. 
Journal, s. m. bast. w. Dag - boek. 


Journal , s. m. plur. Journaux. 

Journael-schryver, 5. M Journaliste » 
8. M- 

Jouw, jouwen (sockt) Uytjouwing » 
uytjouwen. 

Jubilé, s..f. jubel-jaer » S. 7. bast. W. 
Jubilé, s. m. année jubilaire 3. fe 
Het jubel-jaer vieren. Jubiler. 

Jubel-jaerig , adj. Jubilaire. 

Jubilant, s. m. Jubijaire, 8. m. 

Judas , s. m. Judas, s.m. Eenen judas- 
kus, eenen verraeders-kus. Un baiser 
de judas, un baiser de traitre. 

Judas-oor , s.f. (zekere plant} Oreille 

de judas , s. f. : | 

Judeën, s. n. (landestreék in Asiën) 
Palestine , s. f. à 

Jufler ofjouifrouw, 5. f. Demoiselle ; 

mademoiselle , 8. Î. 

Jugt , s. n. Russich-leër , rus-leér. Cuir 

de russie, cuir de roussi, cuir de 

mIOSCOWIE ; S. De 


Juk, s. n. Jok. Joug, sm. en on- 


verdraegelÿk juk. Ün joug insuppor= 
table. 
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Julius, de maend julius ,; hooy-maend, 
Juillet, le mois de juillet ,s. m. 
Junius, de maend junius, wey-maecnd, 

Juin, le mois dejuin, s. m. 
Jurist, s. m. bast. w. Leerling in de 
resten. Juriste , s. mn. 
Juik ,5. f. Overtrek. Fourreau ,s.m. 
Juwecl, s.n. Bijou , joyau, s. m. pier+ 
reries ; s. f. plur. 
Juiveel-beywaerster eener princes, s. f. 
Dame Patour, st. 
Juwcel-handel, s.m. Joaillerie of jouail- 
" derie, s. f. 
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Juweel-kistje, juweel-koUerken , #. n. 
Casseite à serrer des joyaur, s. f. 
Juwelier, s. m. Joaillier of jouaillier , 
bijoutier 8. m. 
Juwelunster, s. f. Joailliére of jouai- 
lire , 8. E. 
Juycheu, ». n. Van vreugd uvtroepen. 
Jeter des cris de joie, applaudir. 
Joychius, s. f. Æpplaudissement , s. m. 
Just > adj. bast. w. Juste, précis 3 
sé ; eracl , acte. : 
Juyst, adv. bast. w. Justement , préci- 
sement , exactement. 
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KAB 

K à subst. fem. Elste letter van den 
BC. 

NB. De woérden, die niet ge- 
vonden worden onder de & , moet men 
zocken onder de c. 

Kabas, s. m. bast. w. Biezen korf. Ca- 
Lus., s. m. 

Kabas, s. 1. (semeynzaem ww.) 't Geén 
doér bebendizheyd yenomen of ge- 
stolenis. £ffers escamotes ou filoutes, 
s. rm. plu. 

Kakassen , ».a. (gemeynzacm woérd ) 
Belendiglyk neémen of steélen. #oler 
adroitement , filouter , escamoter. 

Kabbhelen , #. n. (spreékende vau melk) 
Scheyden. Se cailler, v. r. 

Kabbelen, +». n. (spreékende van't 
watcr) S’agitcr, v.r. battre, v.a. 
De rivier kahbelt tegen deu dÿk. La 
riviere S’'agite contre la chaussée ; la 
rivière bat la chaussée. 

Kabbeling , s. f. 4gitation ; s. f. De 
kabbeling van het water. L’agitation 
de l’eau. 

Kabbcljauw , s. am. (zekeren visch) 
Cabillaud, s. w. 

Kabbcljauw-vangst, kabbeljamwe-vissche- 
ry, s. f. Péche du cabillaud , s, F. 

Kabel of kabel-tonw , s f. Cable ,s. m. 
amarre, 5. f. De kabel aen den anker- 
ring vast-macken. T'alinguer. De kabel 
vwaërneémen. #feiller le cäble. 

Kabel-uaren, 5. n. Du fil de cäble, s. m. 

Kaboi-sat , 5. n. Fosse aur câbles, s.f. 

Kabct-klecd, 5. n. Fourrure de cable, 
s. |. 
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Kakel-krinz, s. m. Tonrnevire, s.f. 

Käbektouwtje, s. n. Céblecu , s. m. 

Kabinet, s. n. bast. w. Cabinet , s.m. 

Kabinct-courier , s. m. bast. w Courier 
du cabinet, s. m. | 

Kabinet van gedenk-penningen, s. n. 
Médaillier, s. m. 

Kabouter, s. m. kabouter-manneken , 
s. n. Klevnen jongen. Petit drole, 
pelit garçon ,; mirmidon ; s.m. 

Kabouter, s. m. *abouter-manneken , 
s, n. Spook. Lutin, esprit follet, 
Jfarfadet , 5. m. 

Kabuys-kool, s. f. Chou cabus , s. m. 

Kachel, s. f. Poële of puile, s. m. 

Kuey, s.f. (zeker hollandsch vaertuyg) 
Cague , 8.1. 

Kaek, 5.f, Wang. Joue, s.f. Roode 
kacken. Des joues vermeilles. 

Jets met onbeschaemde kaeken 
staende houden. Soutenir effrontément 
une chose. 

Met beschaemde kaeken staen.. 
Avoir la honte sur le front ; rougir. 

Kaek, s. f. Pael, geregts-pilaer. Pélorts. 
carcan ; 8. Me 

Icmand aen de kaek zetten, >. a. Pilo- 
rier quelqu'un, mettre au pülort. 

K:aek-been of kaeks-been, s. n. AMä- 
choire » 8. f. 

Kaek-been van een peêrd , s. #7. Ga- 
nache , s. m. 

Kark-beenderen, s.n. plur. Os marzil- 
laires ÿ s. m. plur. | 
Kaeken , >». a. Caçuer. Den haing 

kucken. Caquer le hareng. 
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Kacker, s. m. Haring-kaeker. Cagueur, 
s. m. qui cague le hareng 

Kaek-klieren, s J. plur. Glandes maxil- 
laires ; s. 1. plur. 

Kaek-slag, s. m. Soufflet ; s. m. 

Kaek-slagen geéven , ». a. Slaen, int 
aengezigt slaen. Souffleter. 

Kael, adj. Zonder hair. Chauve. 

Kael , adj Zundergeld. Pauvre, gueux ; 
sans argent. Eeuen kaelen jonuker. 
Un gentilhomme sans argent , un 
gentilhomme qui n’a que la cape et 
Pépée. Hy is zoo kacl als eene rat. 
Il est gueux comme un rat d'église. 

K ael , ad}. l'lauw, slegt, onvoozel. f'ade. 

Kael, adj. Daer de vcèren uytgetrok- 
ken zyn. Désempenné , de. 

Kael , adj. Oud, versleéten. Use, ée. 
Een kael kleed. Un habit usé. 

Kael worden, ». n. Zyu hair verliezen. 

_ Devenir chauve, perdre ses cheveux. 

Kaelhoo!digheyd, s. f Hairloosheyd. 
Chauveté ; calvitie, s. f. 

Kaelheyd ofkaeligheyd, 5. f. Armoede. 
Pauvreté, s. 1. 

Kaelheyd nf kaeligheyd , s. f. Flauw- 
heyd , slegtheyd. Fadeur, trivialité , 

f 


s. f. 
Kaeligheyd, s. f. Beuzcling. Bagatelle, 
s. f. 


Kael-kop, s. m Téte chauve, s. f. 
Kael-oor, s. f. T'ondu, ue ; adj. jéte 
_ pélée, s. 1. | 

Kaem, s. f. Kaem van bier, wyn enz. 
Moisissure , s. f. 

Kaemen, ». n. Kaemig worden. Se 

° MOUSE» V. Te 

Kaep, s.f. Voérgebergte , eenen hoek 
lands die in de zee uytsteékt. Cap, 
promontoire, s. m. De kaep van 
Goede-hoëép. Le cap de Bonne-espé- 
rance. 

Kacpen, ».n. Te kaep vaeren , op kaep 
vacren. Être armé en course , croiser 
sur les vaisseaux ennemis. 

Kaepen , ». a. Behendiglyk steélen. Fi- 
louter , escamoter. 

Kaeper , s. m. Die op kaep vaert. #r- 
maleëur , COrsairé, 8. M. 

Kaer, s..f. Visch-houwer. (zeker tuyg) 
Sorte de réservoir de bois où l’on 
garde le poisson. . 

Ka-rde, s. f. Kib van artichok enz. 
Carde , s.f. 

Kaerde, s.f. Wolkarrde. Carde , s.f. 
Kacrde om werk van zyde te kaerden. 
Cardasse. 

Kaerdc-bollen, s. "1. plur. Chardons de 
bonnetier, s. m. plur. 

Kaerde-macker, s.m. Cardier, s. m: 

Kaerdeu , >. Wol-kaerden, Carder la 
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laine. De wol op het laken kaerden. 
Lainer. 

Kacrder , s. m. Wol-kaerder. Cardeur. 
8. ID. 

Kaerdsel ,:s5. n. Cardée, s. f. 

Kaerdster, s. f. Wol-kaerdster. Care 
deuse , s. f. : 

Kaers of keërs, s.f. Chandelle , s.f. 
By de kaers werken. Travailler à læ 
chandelle. | ; 

Kaers of keërs, s. f. Altacr-keërs. 
Cierge y 3. m. ( sockt voorders) 
Keërs. 

Kaert, s.f Carte, s. f. Speél-kaerten. 
Des cartes à jouer. Geruytte kuerten, 
kaerten die vau agter gespikkeld of 
met ruyten gedrukt zyn. Des cartes 
tarotées. Met de kaert speélen. Jouer 
aux cartes. De kaert docrschieten. 
Battre o' méler les cartes. De kaerten 
geéven. Faire la carte. De kavrt ver- 
geëven. Donner mal les cartes. De 
kaert afneémcn. Couper les cartes. 

lemaud in de kaeii zien | iemand 
verspieden. Epier quelqu'un , éclairer 
quelqu'un de prés. 

Kaert , s. f. Land-kaert. Carte , carte 
gographique , s. t. Afgezette kacrten. 
Des cartes enluminees. 

Kaert-boek, s. n. Livre de cartes géo- 
graphiques, atlas,s.m. Kaert-boek be- 
schryvende de gelcégentheyd der ha- 
vens , kusten, kaepen, enz. Portulan, 
s. m. 

Kaert-maeker, s. m. Speél-kaert-maeker, 
Cartier, s. m. 

Kaert-speclder, s. m. Joueur de cartes, 
s. M. 

Kaert-spel, s. n. Jeu de cartes , s. m. 

Kaert-verkooper, s. m. Cartier, mar- 
chand de cartes , 8. m. 

Kaert-wiukel , s. m. Boutique où l’on 
vend des cartes, s. f. ” 

Kaes, s. m. Fromage, s. m. Holland- 
schen kaes. Du framage de Hollande. 

Kaës-boer , s. m. Paysan qui fait du 

Jromage , s. m. 

Kaeskens-kruyd , s. n. Mauve , s. f. 

Kaes-lebbe, s. f. kaes-runsel, s. n. 
Présure , 8. {. 

Kaes-toerte, sf. Ramequin, s. m. 

Kaes-vat , s. n. Vat daer men kaes 1 
maeckt. Faisselle, s. f. 

Kaes-verkooper, s. :m. Marchand of 
vendeur de fromage ; s. m. 

Kaes-verkoopster , s. f. Marchande of 
vendeuse . de fromage , s.1. 

Kaeswinkel, s. m. Boutique où Pon 
vend du fromage, s. t. 

Kaets-baen, s.f. Jeu de paume ; tripots 
$. In. 
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Kaets-bal, s. m. Eteuf, s. m. balle . f. 

Kaetsen, ». n. Jouer d la paume. 

Kaetsnet, s. ». Haguette, s. f. 

Kaets-spel, s. n. Jeu de paume , s. m. 
Kort kaetsspel. Courte-paume , s. f. 

Kaey, sf. Quai, s. nf. 

Kaeyÿ-boel, s.m. Crocheteur, s. m. 

Kaf, s.». Balle , enveloppe des grains , 
s. f. Kaf dat onder het gedorst graen 
is. Bourriers, s. m. plur. 

Het kaï uyt het koërn wannen. 

V'anner le blé. 

Ka'er, s. m. (zeker volk in Africa) 
Cafre, s. m. 

Kalersknst, # f. (land-streék in Afri- 
ca) La Cafrerie , s.f. 

Kafla, s. n. (zekere stofe) De Le 
moqueite , 8. f. 

Kaffy enz. (zockt) Koffy enz. 

Kajuyt, s.f. (in een schip) Caÿjute, 
chambre du capitaine, s. f. 

Kajvyt-jongen nf kajuyt-wagter, s. m. 
Mousse , s. m. 

Kak, s. m. Nood om te kakken. Envie 
de chier, enuie de se décharger le 
ventre , s. f. 


Kakelaer, s. m. kakelaerster , s.f. Ba- | 


billard ; causeur , jaseur , s. m. ba- 
Pillarde ,causeuse , jaseuse ,s.f. 

Kakelbont, adj Bigarré , ce ; ook (ge- 
meynzaem woérd) bariolé , ée. 

Kakel-bont, s.n. Verwerde mengeling 
van verscheyde koleuren. Æssemblage 
bizarre de diverses couleurs, s. m. 
bigarrure , s. f. ook (gemeynzaem w.) 
bariolage , s. m. 

Kakel-bont verwen , ». a. Verwerdelyk 
verven met verscheyde koleuren. Pein- 
dre de diverses couleurs mises sans 
régle ,bigarrer ; ook (yemeynzaem .) 
barioler. 

Kakclen, ». n. ( spreckende van kie- 
kens) Glousser , caqueter, closser. 
Kakelen gelyk de kalkoenen. G/ou- 
glouter of glouglotter. 

Kakelen , y, a. Suappen. Causer, Jaser, 
Babiller ; caqueter. 

Kakernestje, s. n. 
Culot, 8. m. 

Kak-hiel, s.m. Engelures aux talons, 
s. f. plur. 

Kak-huys, 5. n. Privé, rétrait,s. m. 
des lieux, s. m. plur. garde-robe, 
8. f. aisances , commodités , latrines, 
s. f. plur. 

Kak-buys-bril, s. m. Luncite of ouver- 
ture dun privé ‘8. f. 

Kakkebed, s. m. Die in‘t bed-kakt. 
Chic-en-lut , 58. m. 


Kakken, », n, Se décharger le pentre, 
chier, 


Laetst - geboéren. 
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Kakker, s. mm. Chieur ,s. m. 

Kakkery, s.f. Foire, diarrhée, s. f. 
cours de ventre, flux de ventre, s. m. 
De kakkery hebben, aen de kakkery 
zyn. Foirer, avoir la foire, avoir le 
cours de ventre. 


Kakketoe, s. f. Papegaey. Perroquet , 
s.m 


Kak-schoél, s. f Petite école , 5. f. 

Kakster, s.f. Chieuse, s. f. 

Kak-stille, s, f Stilleken. CAaise percée, 
chaise de commodité, s. 1. 

Kak-stoel, s. m. Chaise percée, s. f. 

Ral, sf. Gesnap. Babil, caguet , s. re. 

Kalamyn-steen, s. m Calamine , cad- 
mie ; pierre calaminaire ss. |. 

Kalander, s. m. (zekeren worm) Charan- 
Con, s. m. calandre, ,s.f. 

Kalander, s. m. Glans op de stoffen. 
Lustre , 6. m. 

Kalanderaer,r. m.Glansser. Calandreurs 
s. m. 


_ Kalanderen, #. a. Glans geéven. Eus- 


trer » calandrer. 

Kalander-molen, s. m. Calandre, 5. f. 

Kalandizie, s. f. bast. w. Neëring. Cha- 
landise , pratique , s.f. 

Kalant, s. m, bast. w.. Chaland, s. m. 
pratique, s.f. 

Kalbas euz. (z0ekt) Kauwoerde euz. 

Kalesse, s. f bast. w. (‘soért van open 
koets) Catèche , s.f. 

Kalf,s.n. Peau, s. m. Nugter kalf. 
Peau qui n’a pas encore ‘été. Gemest 
kalf, vet kalf. F’eau gras. 

Kalf,s. nm. (gemeyn woérd} Uytbraek= 
sel. J’omissement , s. m, 

Een kalf maeken. #'omir, écorcher 
le renard. 

Kalf of boven-dorpel van eene deur, s.n7. 
Linteau ,s.m. 

Kalfat-baksken der scheépen, s: 7. £s- 
carbite, s. f. 

Kalfateraer, s. m. bast. w. Calfateur, 
calfat , s. m. | 
Kal'ateren, ». a. bast. w. Herstellens 
Radouber, calfater, calfeutrer, ca- 

réner, donner Île radoub. 

Kalfatering, s./. bast. w. Het kalfateren. 
HRadoub , calfat, calfatage, s. m. 

Kalf-koey, s.f. Koey die een kalf draegt. 
Vache pleine , 5. t. 

Kalfs-borst, s. f Poitrine de veau, s.f.. 

Kalfs-gehakt, s.n. Godiveau, s. m. 

Kal's-kop, s. m. T'éte de veau, s. f. 

Kalfs-leér, s. n. Feau , s. m. In kalfs 
leèr gebonden. Relié en veau. 

Kal!s-nier-stuk, s. n. Longe de veau, 
ss f 

Kal's-oogen, s. f. plur, Des yeux de 
peau, s. m. plur. 
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Kalfs-rib, s.f. Carré, s. m. of côteleite 
de veau, sf 

Kalfs-schinkel, s. f. Jarret de veau, 
s. m. | 

Kalls-schyf, s. jf. Rouelle de veau , s.f. 

Kalfs-sop, s. n. Kalis-nat. Bouillon de 
veau , 5. M. 

Kalis-vel , s.n. Peau de veau, 5. f. 

Kalfs-vleesch, s.n. Duyeau,s. m. de 
la chair de veau , s.f. 

Kals-zwezerik, s. m. Ris de veau, s. m. 

Kalis. (stad in Vrankryk) Calais. 

Kalk,s. f. Chaux , 5. F. Ongebluschte 
kalk. Chaux vive. Gebluschte kalk. 
Chaux éteinte o! amortie. Kalk bran- 
den. Faire de la chaux. 

# Kalk-branden, s. n. La cuite de la 
chaux , 8. (|. 

Kalkagtig, adj. Plaesteragtig. Gypseuz, 
use. 

Kalkagtig, adj. Dat doër ”t vuer in kalk 
kan verandert worden, ( van steenen 
en aerde gezeyd) Calcairs. 

Kalk-bak , 5. m. Auge, s. ft. 

Kalk-brauder,s. m. Chaufournier , s.m. 

Kalken, ». a. Met balk bestryken. Gé- 
cher, enduire de mortier. 

Kalk-gruys, s. n. Plätras , s. m. 

Kalk-kloet, kalk-haek , s. m3. Boubloir, 


s. m. | 
Kalk-jigt, s..f. Goutte gypseuse, s. Î. 


Kalk-invoeger, s. m. Ficheur ,s. m. 
Kalkoen, #. m. et f. Cog d'inde, s. m. 
poulet dinde, dinde, s. f. Kalkoen- 
schen haen. Cog dinde. Kalkoensche 
benne. Poule d’inde. 
Jongenkalkoen. Dindon, s. nm. 
Jong kleÿyn kalkoentje. Dindonneaus 
s.. M. 
Kaïkoen-hoeder , hoedster, s. m. es f. 
Dindonnier , s.m. dindonniére , s. f. 
Kalk-oven, s. m. Four à chaux , chau- 
Jour ;s. m. | 
Kalk-pat , fm. Fosse à chaux, s. f. 
Kalk-tobbe , s. f. Cuve à mortier, s.f. 
Kalk-water, s. n. Lait de chaux, s.m. 
Kalk-water , s. n. (huydevetters woérd) 
Pelin ,s. m. 
Kalk-water , s. n. (w. der geneés-kunde) 
Eau phagédénique , s. {. 
Kallen, ».n.Snappen. Causer, jaser , 
° : Babiller. 
Kalmink, s.m. Kalmank. (stoffe) Cal- 
mande , 5. f. 
Kalmte, s. f. Stil weder. Caime , s.m. 
bonace , 5. f. 
Kalrous , s. m. ( zeker gewas ) Du 
glayeul , s. m. racine d'iris ,s.f. 
Kalven, ». n. Een kall werpen. Féler , 
J'aire un veau. 
Kalveu , ».n.( gemeyn w. ) overgeéven 
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vau dronkenschap. Écorcher le renard, 
vornir. 

Kalveraglig, adj. Dertel , speél - ziek. 
Folä îres 

Kalver-lieide, s. f. Eerste liefde. Pre- 
mier feu d’amour, s. m. amourette , 
s. f. 

Kam, s. m. Peigne, s. m. Eenenhoorne 
kam. Un peigne de oorne. 

Kam van cen snaer-speéltuyg. Che- 
valet ,s. m. 

Kam van eenen haen of henne. Cré- 
18,5. f. 

Kam om het hair der lakens op tehaelen, 
x. m. Rebrousse, s. f. rebroussoir , 
s. m. 

Kamaraed, of kameraed , s. m. Cama- 
rade , compagnon , 8. m. 

Kamecl, s. m. Kemel, Chameau, s. m. 

Kameel, 5. m (groot werktuyg om de 
scheépen over de droogtens te helpen) 
Alldge ,s.f, ‘ 

Kameel-dryver, s. m. Chamelier ,s. m. 
(zoekt voorders) Kemel enz. | 

Kamelot, s. m. bast. w. (zekere stoffe) 
Camelot, s. m. Gewaterde kamelot. 
Camelot ondé. 

Kamenier, of kamenierster, s. f. Femme 
de chambre , fille de chambre, cham- 
Brière, s. f. 

Kamenieren, ». a. Opschikken. Parer, 
ajuster. 

Kamer , s. f. Chambre , sf. 

Kamer-bewaerder ,.s. m. Deur-bewaer- 

.der. Muissier, s. m. 
Kamer-bessem , s. 7. Balai de chambre, 


s. m. 

Kamer-deur , s.f. Porte de la chambre, 
s. f. 

Kamer-dienaer, s.m. alert de chambre, 
s m. 

Kameren , #. a. Op eene kamer zetten, 
in eene kamer houden. Mettre en 
chambre , tenir en chambre. 

Kamer-gang, s. #3. Stoel-gang. Selle , 
s. f, 

Kamer-gerigt, s. n. Keyzerlyk kamer- 
gerigt. Chambre impériale, s. (. 

Kamer-gewaed, s. n. Nagt-gewaed. 
Negligé ,s.m. 

Kamer-gezellen, s. m. plur. Chambrée, 
s. f. 

Kamer-heer, sm. Chambellan, s. m. 

Kamerken, s. n. Chambrette , s.f, 

Kamerken in de kajuyt van eer 
schip. Gavon , 8. m. 

Kamerling ,s. m. Chambellan, s. m. 

Kamer -maegé , kamer-meyt (zockt) 
Kamenier. 

Kamer-pot, s. ms. Water-pot. Por de 
chambre , 8. m. 
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Kamer-speélder, kamer-spel enz. (goekr) Kamp-vesten {z0ek1) Kampen. 


Tonecl-speélder enz. 

Kamer-stuk , s.n. (een stuk geschut) 
Pierrier, s. m. 

Kamier , s. f. (zekere gomme) Du cam 

hre,s. m. 

Met kamfer , gckamlerd , adj. Camphré, 
ée. | 

Kam-huysken, s. m Ætui de peigne, 
s. m. 

Kamille of kamille-blocm , s. f. Camo- 
mille , fleur de camomille , s. f. 

Roomschie kamillen. Chrrsanthème, 

chrysanthémum , s. m. Spre“kt uyt 
krisantème , krisantémom. 

Kamisotl, s f. Veste, camisole, s.f. 

Kamisouls-moutv , s. f. anche de ves- 
te, de camisole, s.f. Fnge kanmisocls- 
mouwen die op't gewrigt der hand ge- 
kuopt word. Æmadis , s. m, 

Kam-kived, s. n. kam-doek, s. m. Pet 

oir, 3. D. 

%t Kamme-macken, s. n. Kamme-mac- 
kers ambagt. Métier de peïgnier, s. m. 

Kamme-macker, s.m. Peignier, faiseur 
de peignes, s. m.° 

Kammen, ». a. Kemmen. Perïgner, Het 
hair kammen. Peigner les cheveur. 

Wolle kammen. Carder la Jaine. 

Kanmer, s.1n. Kamster, sf Peigneur, 
8. m.peïgreuse, s. À. 

Kamocs-lecr, s. n. Cuir bronzé, s. m. 

Kamp, kamp op, adv. Gelyk op. Quitte 
à quitté, à deux de Jeu. | 

Kamp , s. n. bast. w. Veld. Champ» 
s. m. 
Kampaen, s. n. bast. w. Verciersel van 
franiëen on kwispels. Campane , s. f. 
Kampanje,s. n. ( schippers w.) Verdck 
boven de hut. Le dessus de la dunette, 
S. nm: 

Kampanje, s.n.bast. w. Veld-togt. Cam- 
pagne ,s.f. 

Kamwpeéren , ». a. et n.bast. w. Het leger 
ergens nederslaun. Camper. 

Kampeéring, s. f. bast. w. Het kame 
pcéren. Campement , 5. m. 

Kampement (zoe{t ) Kampeéring. 

Kanmpen ,». n. Kamp-vegten, in een bc- 
sloôten veld stryden. Combattre en 
champ clos , joüter, v. n. se battre, 
V. Tr. 

Kanperoelie | s. f. bast. w. ( zcker 
gewas ) Chévre-feuille ,s. m. 

Kanp-sevegt, s. n. Combat en champ 
clos, s. m. | 

BMamp-hren, s. m. Vegt-haen. Cog de 
Joûte,s. m. 

Kamp-huen ofiwist-zocker , s. m. Que- 
rellerur, s. m. 


Kampioen, $. m. bast, w. Kamp-vegter. 
Champion, s, m. 


, 


Kamp-vegter, s. m. Champion, joñteury 
ook (w. der oudheyd) ahlète, s. m. 

Kam-zak , s. m. T'rousse, s. f. 

Kan, s.f. Pot. Pot ,s. m. 

Kancel of kantsel, s. m. Preëk-stoel. 
Chaise , s.f, 

Kaudecl, s. n. (zekcren drank ) Chau- 
deau , brouet ,s. m. 

Kandeclacr, s.m. Chandelier, s. m. 

Kandelaer met verscheyde armen, s. mu 
Girandole , s. f. 

Kandelacr-draeuer, s. m. Altaer-dienaer. 
Acolyte, burettier ,s.m. 

Kandelaers-pyp, s. f. Bobëche , 8. f. 

Kandelizetren, ». n. etr. Kandy wor- 
den. Candir, se candir. 

Kandy nfkandy-suyker, s. f: Du sucre 
candi, s nm. 

Kandyssiroôp, s. f Sirop blanc, s. m. 

nu s. f. (specery ) De la cannelle, 
s. f. 

Kaneel-hloem , s.f. Fleur de cannelle, 
CO DE 

Kaneel-boom, s. m. Cannellier, arbre 
a cannelle , s. m. 

Kancel-pyp , s. f. kaneel-stok , s. m. 
Baiton d2 cannelle, s. m. 

Kancel-suyker, s.f. Cannelas , s. m. 

Kaneel-verwig, adj. Canncllé, ée. 

Kaneel-wa.el, Pr Gaufre à cannelle, 
s. f, 

Kaneel-water, s. n. Eau de cannelle, 
s. f. - 

Kaneel-wyn, s. m. Hypocras, s.m. 

Kaneiïas,s. n.(sesoud lvnwact) Cane- 
vas, bougran, s.m.toile bougranée, 
s. fe 

Kanker, s. f. (cene kwacl) Cancers 
chancre, s. m. gangrène , 8. Î. 

Kanker of volkomeud koud-vuer, s.m. 
Sphacele , s. m. 

Kankeragtig, adj. Gangréneuz, chan- 
Créuxz ; cuse. 

Kanke:-bloem, s.f. Pisse-bed. Pissenlits 
8. M. 

Kanne-geluk,s.n. Lereste dela boisson 
d'un pot , s. m. 

Kanne-wasscher, s. m. kivast om potten 
van binnenu te wasschen. Goupillon y 
s. M. 

Kanon, s. nm. bast. w. Geschut. Canon , 
s. m. Eenen kauon-schcut. Ur coup 
de canon. 

Kanon , kerkelyken regel. (zoekt) Canon 
enz. 

K anonneéren , >. a. bast. w. Beschicten. 
Canonner. 

‘tKanonnetren, s. n. kanonveéring, sf: 
Canonnade , sf, 

Kanonnier, kanon-schieter, s. m. bast. 
w. Canonnier , 5, m. 
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Kavwons-bal, kanous-kogel, s.m. Boule, 
s. m. 

Kanon-schoët, s. m#. Coup de canon, 
s. M. 

Kavs, s f. Occasion, apparence, chance, 

s. t. Hv zal zyne kans waerneémen. Z/ 

se saisira de l’occasion. Ik zien duer 

gecnc kans toe. Je n°y vois pas d’ap- 
parence. De kans is gekeerd. La chan- 

... ce a tourné. 

De kans waegen. T'entér of hasar- 
der l’entreprise. | 

Kant, s.f. Spclde-werk-kant. Dentelle, 
8. [. Gewerktekant. Dentelle travailée 

. au fuseau. 

Genacyde kant. 
Paiguille. 
Met kantbezetteu. Æntoiler. 

Kant, s. m. Zyde. Cité, s. m. Hy word 
van alle kanten gezogt. On le cherche 
de tous cütés. 

Kant, s. m. Rand, boord. Bord, rebord, 

. $. im. bordure, 8. t. Den kant van zyn 
kleed, Le bord de son fabit. : 


Du point fait à 


Kant,s. m. Ocver, wal. Bord, rivage, 


côté, s.m. Hy stond aen den kant vau't 
water. Il étoit sur le bord de l’eau of 
sur le rivage. 

Kant vau akkers of bosschen, s.m. Rain, 
s. m. 

Aen den kant, adv. Omtrent. Environ. 
Die verzameling kost my aen den kant 
van duyzend suldens. Cette collection 
me coûte environ mille florins. 

Aen cenco kant doen, ». &. Weglegzen. 
Serrer, mettre de côté. 

Zich van kant macken, zich aen kant 
macken, ».r. Se retirer, se sauver. 
Van kantracken, ». n. Om hals ge- 

raeken. Périr, tre tué. 

Van kant helpen, ». a. Faire périr, tuer. 

Lets op zynen kant of overeynd zet- 
ten. Mettre une chose debout. 

Kanteel, 5. n. Schiet-gat in cenen muer 
voôr ‘t hand-geschut. Créneau, s. m. 
anten , >. a. Kantig macken. £quarrir. 

De kanten der munt-stukken op den acm- 
beéld regt kloppen, ». a. Æléser les 

carreaux. | 

Zich ergens tegen kanten, ».r. S’oppo- 
ser , reg. dat. Ily kant zich tegen alle 
myne voornemens. Il s’oppose à tous 
mes desseins. 

“Kautiy, adj. Qui a des angles. Acht- 
kaniig, 4 huit angles, octogone. 

Kantoor , s. n. Comptoir, bureau, s. m. 

Kautoor-inkt, s. m1. Double encre, s. f. 

Kantoor-knest, s. m. Garçon de comp- 
loir o' de bureau, s. m. 

Kant-tcekeuing, s. f. Apostille, note 
marginale, s, {, Jeu bybel met kaut- 
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teekenmgen. La Bible acec des notes 
marginales. ù 

Kant-werk, s. n. Speld-werk. De La 
dentelle ,e. 1... 

Kant-werkster, s. f. Faiseuse de den- 
telle , dentéllière , 5. \. 

Kant-zuyl, s. #. (wocrd der mett-k.) 
Prisme , s. rm. | 

Kant-zuylagtig , adj. Prismastique. 

Kap , s. f. Vrouwe muts. Coiffe of 
coeffe ,s.f. 

Kap , adj. et s. f. Wederzydsch geluyd- 
teeken. ( woérd der spraek - konst } 
“Accent circonfleze , s. m. 

Kap-draeger , s. m. Den geénen die eene 
kap draegt in de kerk. Porte-chape, 
s. m. 

Kap,.s. J. Moniks-kap. Froc, capu- 
chon, 3. m.capce,s.l. Zich in de kap 
steéken. Prendre le froc. De kap op 
den tuyn hanyen. Jeter Le froc aux 
orties ; quitter le fruc. 

Schuyne kap vau cenen muer. Lar- 
mier , s. m. 
K ap van eene klok. Cerveau, s.m. 

Kap vau een gebouw, s..f Comble, 

Aie > Couronnemment | surmmet d’un 
édifice ,s. m. 

. kap van een gebouw. Coupe, 
s. f. 

Kapel (soekr) Kapelle. 

Kapellaen , s. m. bast. w. Chapelain , 
s. M. 

Kapelle , s. f. kapellcken,, s. n. bast. w. 
Chapelle, s. f. De Misse doen in 
cene kapelle. Dire lx Messe dans une 
chapelle. | | 

kapelle der huys-roden van d'oude 
heydenen. Laraire , s. m. 

Kapelle, s. f. kappellsken , s. ». (een 
bloedeloos diertje ) Papillon , s. m. 
Kapel-meester , 5, m. Maitre de lu cha= 

pelle , s.m. 

Kaper (zoekt) K:eper. 

Kaperson , s. m. bast. w. Nyper op den 
ncus der peérden. Cavecon, s. m. 

Kaperson met tanden. ( hoel-smids w. ) 
Siguette , s. F. 

Kap-humer, s. #1. Marteau à couper des 
pierres ; s. m. 

Kapitael , s.n. bast. w. Capital , s. m. 
somme capitale, s.f. Den in'erest eu 
het kapituel. Z’intérèt et le capital. 

Kapitael, s.n. bast. w. Rykdom. Aie 
chesses , s. f. plur. biens , s. m. plur. 
Die menschen bezitteu een groot kapi- 
tael. Ces gens sont fort riches, ils 
ont de grands biens ol de granues 
richesses. 

Kapitael , adj. bast. w. Voérnaemste, 
Capital , ale ; plur. capitaux, ales. 


304 KAP 


Kapitaelen , kapitaele letters , s..f. plur. 
Capitales , lettres capitales , majus- 
cules , lettres majuscules , s. Ÿ. plur. 

Kapiteel, s. n. bast. w. Kroon-stuk van 
eene pilaer. Chapieau , s. m. 

Kapiteyn , s. m. bast. w. Capitaine, 
s.m. Eeuen zec-kapiteyn. Un capitaine 
de vaisseau. 

Kapiteyn, s. m1. bast. w. Schipper. Mat. 
tre d’un vaisseau , capitaine ; s. m. 
Kapiteynschap, s. n. Charge de capi- 

taine ,s. |. 

Kapittel , s. 7. hast. w. Vergadering vau 
kononiken, Chapitre , s. m. Het ka- 
pittel is van dacy vergaderd geweést. Le 
chapitre s’est assemblé aujourd’ hui. 

Kapittel, s. n. bast. w. Hoofd-stuk, 
hoo!d-deel. Chapitre, s. m. Dat boek 
is verdeeld in tien kapittels. Ce livre 
est divisé en dix chapitres. 

By kapititel, adv. In forme van kapittel. 
Capitulairement. | 

Kapittel-dag , s.m. Le jour du chapitre , 
s. m. 

Kapittelen, #. a. bast. w. Bestraffen. 
Réprimander , reprendre , tanoer » 
chapitrer. Ik heb hem van deég geka- 
pittelt. Je Pai reprimandé comme il 

aut. 

KAELstou , +. m. Suyker met kaneel 
opgemackt. Cannelas , s. m. 

Kapitulair, adj. bast. w. Van 'tkapittel, 
a het kapittel aengaet. Capitulaire. 
Eenen act int kapittel gemaekt, Acte 
capitulaire. 

Kap-mes, s.n. Couperet , s. m. Krom 
kap-mes. Faucillon. 

Kapoen , s. me. Schelm. Coquin , filous 
s. m. 

Kapoen (zoekt) Kapuyn. 

Role > Se Kieyne kap. Petit 
chaperon , s. w. 

Kappeken , s. n. ( w. der spraek-konst ) 
Kap boven sommige letters. Circons 

Jleze , accent circonflexe , s. m. 
Kappeken op de opening van eene 
fonteyn. 4jutage. 

Kayppclen , ». n. Schiften | scheyden. 
Se cailler, v.r. 

Kappe-maekster , kappe-zetster , kappe- 
steldster , s.f. Coiffeuse , 8. {. 

Kappen, ». a. HA hoold ergens mede 
bedekken. Coiffer. 

Kappen, ». a. Hakken. T'ailler ; cou- 
per » hâcher. NB. De h in hächer 
word geäspireért. Hy kapte hem in 
stukken, J/ le hächa en pièces, 1l le 
Jailla en pièces. Hout kappen. Couper 
du bois. 


Hout g steen op maet kappen, Dé- 
biter du bois ou des pierres. 
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Bosschen kappen. Æzrploiter des 

bois. 

Kapper-boom , s. m. Câprier , s. m. 

Kaoppers , s. jf. plur. ( zekere vrugt) Cé- 
pres » 8. f. plur. | 

Kaproen of kapruyu, s. m. ( oud vrou- 
wenkapsel) Chaperon , capuchon, 
s. M. capuce , 5. Î. 

Kapsel, s. n. Hulsel. Coiffure ,s.f. . 

Kapsel, s. n. Haksel. Hachis , 5. mm. 
NB. De h word geäspireért. 

Kap-stok, s. m. Porte-manteau , s. mm. 

Kapuyn, s. m. bast, w. Gesneéden haen. 
Chapon , s.m. 

Kapuynen of kapoenen , ». a. bast, w. 
Haenen. suyden. Chaponner. 

Kar (sockt) Karre. 

Karbeel, s. m. Ondersteunsel om een 
ander hout te ondersteunen. Gousse! , 
lien, s. m. amoises , s. f. plur. 

Karboukel of karbonkel- steen, s. m. 
bast. w. ÆEscarboucle , s. f. 

Karbonkel of bloed-zweër. Froncle, 
Juroncle , s. m. 

Kardeel, s. n. Touw-werk waer mede 

de zeylen opyeheyst worden. Drisse , 


s. F. 

Kardcel-blok, s. m. Moufle de la drisse, 
poulie, s.f. 

Kardinael , s. m. bast. w. Cardinal, 
8. m., plur. cardinaux. De kardinaelen 
gingen in het conclave. Les cardinaux 
entrerent au conclave. 

Kardinael kamerheer , #. m. Camerlin= 

gue ,s. m. 

Kardinaelschap, s. n. Cardinalat , s. m. 
dignité de cardinal, s.f. 

Kardinaels-lioed , s. m. Chapeau rouge, 
chapeau de cardinal, s. m. 

Kardivaels-muts , s. f. Barrette de car- 
dinal ,s.f. 

Kardoes, s.f. Cartouche , gargousse y 
s. f. Kanon met kardoezen ywelaeden. 
Du canon chargé à cartouches. 

Kardoss , s. f. (timmermans word } 
Gousset , s. m. 

Kardoestas, 5. f. Gargoussière , 5. f. 

Kareel-bakker (zoekt ) Steeu-bakker. 

Kareel-bakkery (zoekt) Steen-bakkery. 

Kareel-steen , 5. m. Gebakken steeu. 
Brique , s.f. 

Karel of kerel , s. m. Eenen vent. Un 
homme , s. nm. 

Karig , adj. Gierig. Chiche ; avare. 

ed » s- S. Gierigheyd. Avarice , 
chicheté , épargne sordide , s. f. 

Kariglyk , ady. Gicriglyk, op ecne karige 
wyze. Sordidement , chichement. 

Karkant , s. m. bast. w. Snoer van kos- 
telyke steenen. Collier de picrreries , 
Carcan ; s. We 


Karmozyu, 
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Karmozyn, s.n. et adj. bast. w. Kare 
mozyu rood. Du cramoisi, s. m. 
cramoisi 3 ie 3 ad). 
Karn-melk (zoekt) Doter-melk. 
Karouje, s. f. bast. w. (scheld-naem) 
Carogne , s. f. 
Karoût , s. f. Carotte , s. f, Beet-wortel, 
Betterave, s. f. 
Karoût , s. f. Karoôt toebak enz. Ca- 


roit/e 3? s. f. 


Karper, s.m. (zekeren visch) Carpe, s.f. 


Kleynen karper. 
pillon » s. m. 

Karpstien, +... plur. Gestreépten doek. 
Des carpettes , s. £. plur. 

Karpoets of karpoctsmuts , #. f. Reys- 
muts. T'apabord , s. m. 

Karre , sf. (zekerrytuyg) Chazrette, 
s. f. 

Karre-dryver of karre-man , s. m3. Char- 
retter ;y S. Me | 

Karre-spoér , s. n. Wagen-spoér, ry- 
spoôr. Ornière , s. f. | 

Karre-voerder ; karre-voerman (zockt) 
Karre-dryver. 

Karsaey, s. n. (zekerestolfe) Bure, 
s. f. bourras , s. m. 

Kartclen , ». n. Zich aen korlen ver- 
deelen en los raeken. S’égrener en 
petits globules. | 

Kartelen, ». n. Schiften, scheyden. Se 
cailler y v. r. Gekartelde meik, Du 
lait caillé. 

Kartelig , adj. Dat ligt kartelt. Qui se 
caille ais:ment, 

Karthuyzer, s.m. karthuyzeriu, s./f. 
Chartreux , euse , s. m. et f. 


Carpeau , car- 


' 


Karthuyzersklooster, s.n. Chartreuse, 


s. l. couvent de charireux, s. m. 

Kartou, s. m7. bast. w. Bord-papier. 
Carton, s. m. | 

Karton-maeker |, s. m. Bord-papier- 
maeker. Cartonnier , s. mi. 

Kartouw , s.f. (een stuk geschut) Gros 
canon ; 5. m. 

Karveel , s. f. (zekerschip) Caravelle, 
s. f. 

Karveel-nagels waer aen het scheéps- 
wand vast gemaekt word, s. m1. plur. 
Chevillots , s. m. plur. 

Karwey , s. f. Ingewauden van sommize 
dieren. Fressure, s. f. Schaeps-kar- 
wWey. Fressure de mouton. 

Karwey, s. f. (kruyd) Carvi, s. m. 

Kas, s.f. “irmoire, s.f. Eene noôte- 
boume kas, Une armoire de bois de 
noyer, | 

Kus of doos waer in de speccryen uyt 
vremde landen gebragt worden, s. f. 
Serron , s. m. 

Küus, 5. f. Kleer- of lynwael - kas. 
Garderobe s. ft. 
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Kas van eeuen ring waer in den steen 
slaet , s. f. Chaton, s. ru. 

Kas, s..f. Eétens-kas. Garde-manger ;- 
s. M. . 

Kas, s. f. Geldkas. Caisse , 5. f. Ik 
heb geeu geld in de käs. Je n’ai point 
d'argent en caisse. 

Kas van eene horlogie, s. f. Une boite 
de montre, s. f. 

Kas , s. f. De buytenste kas van cene 
horlogie. Etui de montre , s. m. 
Kas, s.f. Reliquie-kus. Chésse, s.f. 
Reliquaire , s. m. | 
Kas-boek, s. n. (koopmans woërd ) 

Livre de caisse, s.m. 

Kas-ueld, s.n. #rgent de caisse , s. m. 

Kas-houder, 5. m. Kassier. Caissier, 
$S. m. 

Kas-rekening , s. f Compte de caisse, 
s. m | 

Kassèy, s. f, Kassey-steen. Caillou , 
s. D. 

Kassey of kassey-weg, s. m. Pavé, 
s. m. chaussée de paré, s.f. 

Kasseyen, »#. a. Paver. 

Kasseyer, s. m. Paveur, s. m. 

Ku:sey-werk , s. n. Cailloutage, 8. m. 

Kassier, s. mn. Kas-houder. Cuissier, 
s. m. 

ee sf. Marron, s.m. châtaigne, 
s. f. 

Kastanie-boom, s. m. Marronier, chà- 

_ taignier, s. m. 

Kastanie-boomgaerd, s, m. Chétaigne- 
raies 8. f. | 

Kastanie-bruvn , adj. ( van hair spreé- 

. kende) Chétain. | 

Kastanie-pan, s.f. Pan om kastaniën te 
braeden. Poéle à cuire des marrons , 
s. F. 

Kastanie-quina , s. m. Wilde-kastauie. 
Dlarron d’inde , s. m. 

Kastanie-quina-boum, s. m. Wikle- 
kastanie-boom, ÂMarronier d'inde, 
Sx I]. 

Mn Du s. f. Pelure de chätaigne, 
s. fe 

Kastanjetten ( zoekt ) Castanjetten. 

KRasteel, s, 7. Hayzing voor grouote hee- 
ren. Château , s. m. Dien Prins heëtt 
eon kostelyk kasteel dozn boutwen. 
Ce Prince a fai bâtir un château 
magnifique. | 

Kasteel, s. n. Vesting om eene stad te 
versterken. Château , s. m. citadelle, 
s.f. Het kasteel van Gend. Ze cha- 
teau Of la citadelle de Gand. 

Het voérkasteel en agterkastcel van 
een schip. Accastillage d'un yais- 
Seau y 5. M. | 

Kusteelen in de locht bouwen 
(mauier van spreéken) ÆLâtir des 
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châteaux en Espagne, bâtir en Pair, 
se forger , Se repaitre de chimères. 

Kastelcyn , s. m. Hoi-bewaerder. Con- 
cierge ; 8. M. 

Kasteleyn, s. m. Burgt-voogd, ambagts- 
heer. Châtelain, s. w. 

Kasteleyn of cipier, gevangen-bewaer- 
der, s.m. Geolier, concierge, s. m. 

Kasteleynschap, s. ». (ampt vau kas- 
teleyn) Châtellenie, conciergerie,s. f. 

Kasteleyns-wooning , s. f. Cipiers of 


heeren - huys - bewaerders wooning. 


Cvnciergerie , 3. f. 

Kasteloy , sf. ( gebied van eenen kas- 
teleyn) Châtellenie, s.f. 

Kastoér, s. m3. of kastoür-dier, 5. n. 
Castor, bièvres S. m. 

Kastoér of kastoér-hoed, s. #3. Castor, 
s. m. 

Kastyden, »#. a Chélier, punir, cor- 
rigére | 

Kastyden, ». a. a Lu lichaem kastyden 
dpôr ts ie Macérer. 

À Kastyder, s. =. Berisper. Correcteur, 


s. D. 
* Kastydster, s. f. Berispster. Correc- 
trice , S.f. 
Kastyding, sf. Châtliment, s. m. 
Kastydiug , s. f. Lyi-kastyding , afmat- 
ting van het vleesch. Hacération, 3. f. 
Kazuyiel (zoekt) Casuytlel. 
Kazuylel-maeker , kazuyfel-verkooper ; 
s. m. Chasublier, s. m. 
Kat, s. f. (zeker dier) Chat, s.m. 
(sockt ook) Kater en Kattin. 

Dat is geene kat om zonder hand- 
schoenen aen-te-tasten. C’est une af- 
aire épineuse. 

Ecnc kat in den zak koopen (spreék- 
wocrd ) Lets koopen zonder het te 
bezicn. Acheter chat en poche, 
acheter quelque chose sans la voir. 

Kat of werp-ankerke, s. f. (schippers 
woord) Æmpennelle, s. Î. | 
Kat, s.J/. Stonm-kat. (w. der vesting- 

bouw-kunde) Cavalier, s. m. 
Kater, s. m1. ( manueken van de kat) 
Chat , matfou, s. m. | 
Katje , s. n. Kleyne kat. Chaton, petit 
chat, s. m. 
Katven, s.n. Boom-wolle. Du coton, 
s. tb. 
Katocn, s. n. Lynwaet gemaekt van 
katven. T'eile de coton, s. ft, Oostin- 
.: disch katoen. -{libanies , s. {. plur. 
°*" Gédrukt katoen of geschilderd katoen. 
T'uile peinte , indienne, s. f. 
Katoen, s. n. Lemmer van eene keërs 
of lamp. Meche, sf. 
Katosn-buel, s. f. Balle de coton, s. f. 
Katocn-Loomw , s. mm. C'ofonrier ; 8. mi. 
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Katoen-drukker, s. m. Imprimeur de 
toiles peintes , d’indiennes , s.m. 
Katoen-drukkery , $.f. Fabrique de 1oi- 

les peintes ol d’indiennes , s. |. 
Katoene , adj. De coton, de toiles de 
coton. 
Katrol, s. f. Schyf, winde. Poulie, 
s. {. moufle ,s.m. 


Katrolleken, s. n. Schyfken. Poulot, 
s. m. 

Katrol-koord, s. f. Corde de la poulie, 
s. £. 


Katte-gat in eene deur, s. n. Chatière, 
s É. 

Kattekruyd, s. n. Herbe aux chats, 
f 


s. f. 

Katte-moffel , s. f. Moffel van katte-vel. 
Manchon de peau de chat ; 5. m. 
Katten, #. n. Jonge katten werpen. 

Chatter , jeter des chats. 
Katten-oog, s _f. (soôrt van agaet-steen) 
Œil de chat, s.m. 
Katte-spel, s. n. Noise, querelle ,s. f. 
jeu de chat, s. m. 

Katte-steërt , s. ne. Queue de chat ; ook 
(zeker kruyd) #rmaranthe » s. f. 
Kattiu ,s.f.(wy!ken van dekat) Charte, 

s. f 


Katuyl, s.m. Soërt van uyl. Chat- 
huant , hibou, due, s. m. NB. De h 
in Auant en in hibou word geäspireért. 

Kat-visch, s.". Kleynen slegten visch. 
Du fretin , poisson de rebut , 5. m. 

Katzrwym, s. m. Flauwte. Foiblesse, 
défaillance | pamoison, s. f. 

Kauw, s. f. (vogel) Choucas,s. nm. 

Kauweartseny , s. zeker yeneeës-inid- 
del) Afasticatoire, s. m. 

Kauwen, >». a. Knauwen. Mächer, 

Kauwoerde, s.f. (zeker'gewas) Ci- 
trouille » courge, s.f. 

Kavel, s. m. Lot dat men werpt in het 
verdeelen van goederen. Sort , s. m. 
Meubelen by den kavel verdeelen. 
Partager des meubles au sort. 

Kavel-brief, s.". kavelbriefken, s.". 
Billet pour iirer au sort, s.n. 

Kaveleu, ». n. By het lot verdeelen. 
Jeter au Sort , tirer au sort. 

Kaveling, s. f. Deel, gedeelte. Lot, s. m. 
partie » parcelle ; s.f. Die goederen 
worden gemeynelyk by kavelingen ver 
kogt. OUrdinairement ces marchandi- 
ses se pendent par parties. 

Kaviaert of kaviaerd, s. m. Gezoute 
steur-kuyten van Moscoviën. Caviar , 
8. M. 

Kawaen, s. f. (slegte soôrt van schild- 
pad) Ecaille tortue, S.t. 

Keél , s. m. Overtrek. F'ourreau , s. m. 
calvbre, souqueniile ; blaude 3 à. t. 
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Ked , sf Strot , gorgel. Gosier , s#. m. 
gorge» s. f. Hy heéit eene wyde 
Leél. IL a le gosier large. lemand de 
keél alsnyden. Couper la gorge à 
guelqu’un. Eene kwaede keél hebben. 
Avoir mal à la gorge, avoir une 
inflammation à la gorge. 

Keël, s..f. Stem. Foix , s. f. Eene hel- 
dere keël. Une voir claire. 

Keëél-ader, s.f. Weine jugulaire, s.f. 

Koél-band , s.m. Bride, s.f. 

* Keélder, s. m. Moordenaer. Egorgeur’ 


s. m. 

Keélen, ». a. Égorger, regeért acc. ; 
couper la gorge ; regeért dat. 

Keél-gat, s.n. Gosier, s. m. Hy jaegt 
alles doër het keékyat. C’est un boute- 
tout-cuire, il mange tout son bien. 

Keékyezwel, s. n. Inflammation à la 
gorge» esquinancie, angine 38. Î. 

Kecl-knobbel , s. m. Nœud de la gorge, 
s. m. pomme d’adam , s. f. 

Keël-letter | s. f. Letter die uyt de keél 
word uytgesproken. Letire gutturale , 
s. f. - 

Keél-riem aen den toom van een peërd, 
s. m. Sougorge , s.f, 

Keél-snede , s. f. Strotsnede. ( woérd 
d°r heel-konst) Larynsotomie, bron- 
chotomie, s. f. 

Keél-snyder ; sm. (heel-kundig werk= 
tuyg ) Pharyngotome, s. m. 

Keén, s. f. Kloôf , spleét, Fente, cre- 
vasse , Se F. | 

Keen, s. f. Eerste uytspruytsel van ”t 
zaed. Germe , s. m. 


Keenen, ». #7. Klieven, splyten, bers- . 


ten. Crever, v. n. se fendre , v. r. 

Keenen , »#. n. (spreékende van het 
zaed ) Germér. 

Keep, s.f. Kert, snede. Enfa/lle , s. f. 

Keéper , s. m. Gronud van lint, stolfen 
euz. T'issure , oroisure, s.f. 

Keer, s.m. T'our , s.m.tournure, s. f. 
Die z1ek neémt eenen heelen ande- 
ren keer. Cette affaire prend un tout 

Fe tour , cette affaire change de 
ace. 


Te keer gaen, ». a. Rétister, v. n. 


s'opposer , v.r. regeért das. 
Keer,s. m. Reys. Fois ,s.f. coup, s.m. 
Den eersten keer. La première fois. 
Keërder, s. m, Balayeur, s. m. 
Keer-dicht, s. n. Parodie, s.f. 
Keer-dichter, s. m. Parodiste, 8. m. 
Keeren, ». a. Omkecren. Tourner. Zich 
tot iemand keeren. Se tourner vers 
quelqun. \ 
Keeren, ». a. Beletten. Empécher. Ik 
kan het niet keeren. Je ne puis Pem- 
pécher. 


L 
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Keeren, ». n. Wederkecren. Hetourner, 
v. n. S’enrelourner, V. +. 

Keeren, ». a. Een dicht keeren, omkee- 
ren. Parodiecr. 

Keëren met den bessem, ». a. Balayer. 

Keer-kring, s. f. ( w. der sterre-konst } 
Tropique , s. m. De keer-kring var 
den kreft. Le fropique du cancer. 

Keërs, s. f. Chandelle, s. f. By de 
keërs werken. Travailler à la chan- 
delle. 

Keërs, s.f. Autaer-keêrs. Cierge ,s. m. 

Zyne keërs gaet uyt, hy sterit. 17 
s'éteint ; il meurt. ‘ 

Keërse-kroon, s. f. Arm-kaudelaer. 
Lustre, s. m. 

Keërsel, s. n. Vuyligheyd , vaegsel. Ba- 
layures ; s. f. plur. 

Keërseu-draeger , s. m. Autaer-dienaer 
in de kerk. Æcolyte , s. m. 

Keërsken, s. n. (diminut. van keërs) 
Petite chandelle, s. f. Wasse keèrs- 
ken. Bougie. Den duyvel een keérsken 
branden , eenen boozen en gevaerlyken 
mensch ontzag betoonen. Ménager ur 
homme méchant et dangereux. 

Keërs-lemmer,s. m. Lumignon, s. m. 
mèche de chandelle, s.f. 

Keërs-maeker, s. m2. Chandelier, faissur 
de chandelles, s.m. 

Keérs-roet , s. n. Suif, s. m. 

Keërs-snutsel, s. n. Mouchure , s.f. 

Keërs-snutter, s. m. Moucheties , s. f. 
plur. 

Keërs-snutter, s. m. Die de keërasen 
snut in de comedie enz. Houcheur, 
s. m. : 

Keërster, s. f. Vaegster. Balayeuse , 
s. f. 

Keer-stok, #. m. (handschoen-maekers 
woérd ) Zenfermoir, s.m. 

Keer-zyde, s. f. De omgekeerde zyde. 
Revers, s. m. De keer-zyde van ecve 
medali:. Le revers d’une médaille. 

Keest, s. f. Pit, merg. Joclle, substan- 
Céss:. f. 

Keet (soekt) Zout-keet. 

Keffen, ». n. Blaffen. Æboyer, glapir, 
Japper. 

Kelfen als de vossen en kleyne hon- 
deu. G/apir comme les renards et les 
petits chiens. 

Kellen, ». n. Snappen, kyven. Jaser, 
criailler , quereller. | 

Keller, s. m. ÆAboyeur , 3. m. 

Kelfer ofknor-pot,twister, s. m. Piail 
leur, grondeur , criard , oriailleur , 


s. nm. 

KeTing, #. f. Blaffing. Piaillerie , s. f. 
ovk glapissement s. m. 

Kosster, s. f. Kuorster, twistster. Piail 
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deusé ,grondeuse , criarde , criailleuse, 
s. F. 

Kegel, s. m. Kegel-hout Quille, s.f. 

Met de kegels speélen. Jouer aux quil- 

-- des. De kegels opzetten. Dresser les 

uilles. De kegels schielten. Æbattre 
Les quilles. | 

Kegel ofroude spits als een suyker-brood, 
s. m. (ww. der wis-koust) Cüne, s. m. 
In quille, quillier enr. word de qu 
als 4 , en de tiweede / als j uvtgespro- 
ken. 

Kegclaer,s. m. Joueur de quilles, s. m. 

Kegelastig , av. Kegelvormig, kezel- 
rond, Conique. ; 

Kegel-baen, 5. f. Quillier, s.m. 

Kegrlen, #. n. Met de kegels speélen. 
Quiller , jouer aux quilles. 

Keyel-snecde, s. f. (word der wisk.) 
Section conique, s. !. 

Kegel-speclder, s. "3. Joueur de quilles, 
s. m. 

Kegel-spel, s. n. Jeu de quiles, s. m. 

Kekclen ( zoekt ) Kakelen. 

Kelder, s. m. Cave, 5. f. 

Kelder-deur, s. f. Porte of entrée de la 
cave » 8. f. 

Kelderen, ». a. Encaver, mettre en ca- 
ve , mettre dans la cave. 1s den wyn 
gekelderd? Le vin est-il encavé ? 

Kelder-gat, s. n. Soupirail , s.m., plur. 
soupiraux. 

Kelder-gral,s. nm. Caveau ss. m. 

Kclder-kamer, s. f. Kamer hoven eenen 
kelder. Chambre au-dessus de la cave, 
s. f. 

Kelderken , s. m. Caveau, s. m. 

Kelderken of keldertje, s. ». Kistje vol 
wyn-flesschen om op reys mede te 
neémen. Cantine , cave purlaiive ; 


s. fe 
Kelder-keuken , s. f. Cuisine voütée , 
s. f. | 
Kelder-knegt , s. m. Cavier, s. m. 
Kelder-luyk, s. n. kelder-venster, s. f. 
Soupirail, s.m., plur. soupiraux. 
Keider-meester, s. m. Sommelier, s. mn. 
Kelder-venster( sockt ) Kelder-luyk. 
Kelk, s. m. Calice, s.m.coupe, 8. f. 
W yn schenken in den kelk. Jerser du 
sin dans le calice. Den kelk van eene 
bloem. Le calice d’une fleur. 
Kelk daer de heylize Hostien in bewaert 
worden, $. mm. Ciborie. Cibotre, s. m. 
Keller-hals , s. rm. Kollerhals. ( zeker 
bcester-yewas) Garou, s. m. lauréo- 
Ze ,s.t. 
Kemel, s. m. (een dier) Chameau, s. m. 
Kemel-dryver, 5 m. Chamelier, s. m. 
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Kemels-rug, s. m. Bosse de chameau y 
8. f. 

Kemmen, #. a. Peïgner. Het'hair kem- 
men. deigner les cheveux. 

Wolle kemmen. Carder la laine. 
Kemp,s. m. Chanvre , chenevis, s. m. 
Kenp-akker, s.m. Chenericre, s. f. 
Kempen,s.f Kempen-laud. Campine,s f. 
KRemp-haen, s m. Hupe, s. 1. NB. De 

h word geäspireért. 

Kemp-kock, s. f. Géteau de chenevis » 
s. m. 

Kemp-zaed, s. f. Chencris, s. m. 

Kenbaer, adj. Kennelyk. Manifeste; 
clair, olaire ; évident , ente ; notoire. 

Kenbaerheÿd,s.f. Notorieté, évidencey 
8. |. 

Kenbaer, kennelyk, adj. Dat list gekent 
word. Connoissable , reconnoissable, 

Connoissable ,; word gemeynel;k 
gezcyt met eene negative: Hy is niet 
kennelyk. Z7 #°est pas connoissable. 

Kennelyk ( zoekr) Kenbaer. . 

Kenven, ». a. Connoitre. 1k ken hem in 
den grond. Je le connois à fond, je 
le connois parfaitement 

Kennen, ». a. Erkennen. Recomoître. 
Ik ken u niet meer voür myn kind, 
Je ne vous reconnois plus pour mon 
enfant. 

Te kcnnen geéven, ». e. Donner à con- 
noitre , notifier, faire entendre. 

Kenner, s.m Kenster,s. f. Connois- 
seur, cuse, s. m.etf. 

Kennis, s. f. Weéten. Participation, 
communication, 8.f. Dat is æeschied 
zonder myne kennis. Cela s’est fait 
sans ma participation. 

Kennis, s. f. Kundigheyd. Connois- 
sance ,5.{. savoir , s. m. 

Hy bezit veéle kennis. Fa beaucoup 
de savoir. 

Kennis geéven, »#. a. Berigten, waer- 
schouwven. Avertir, apprendre. 

Let in kennis legzen. Prendre à té- 
moin. Myuheeren , ik leg dat in ken- 
nis. Messieurs, je vous prends à ié- 
moins. 

Buyten kennis zyn, buyten kennis 
leggen. Avoir perdu la comoissance. 

Ken-teeken, s. n. Merkrteeken, teeken. 
Marque , 8. Ÿ caractère, s. m. 

Ken-tesken van den acrd en oorzaek eener 
ziekte,s. n. Diagnostique, symptomes 
s. m. 

Keper, ( zoekt ) Keéper. 

Kerel,s. m. Vent. Homme, s.m. 

Ker!, sf. {nsnyding, suede. £ntaillure, 
entaille , coche, s. f. 


Kemrels-hair, s. n. Poil de chameau , : Keriin de druk-letters, sf. Cran,s.m. 


ook testif: ook (kleermackers W.) 
poil de chevre, 5. m, 


| 


Keriken, s. n. Hoche, s. {. NB. De 
de À word gcäspireért, 


} 
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Kerf-stok , #. m. T'aille, 8. f. 

Kerk, s. f. Eglise, s.t. temple, s.m. 
De ka'holyke kcrk. L’église catholi- 
que. Sint Baefs kerk. L'église de saint 
Bovon. 

De hcerschende, de strydende, de 
2ezepraelende kerk. L'église dormiman- 
te y militante, triomphante. 

Kerkagtis, adj. Die veél te kerk gaet. 
Dévot , ote; qui va souvent à l’église. 

Kerk-belotte , s. f Fœu,s m. 

Kerk-besluyt, s#. n. Décret ecclésiasts 
ques m. | 

Kerk-bewaerder, s. m. Sacristain, s. m. 

Kerk-bewaerster, sf Sacristine, s. f. 

Kcrk-bezoeking , #..f. Station, s. f. 

Kerk-bock, s.n. Livre de pricres , livre 
déglise ,s. m. des heures , s. 1. plur. 

Kerk-cieraeden , s. n. plur. Ornemens 
d'église ,; s.mw. plur. 

Kerk-day, 5. m. site Fête, s.f. 

Kerk-die , s. m Sacrilège , voleur de 
choses sacrées ,< m. 

Kerk-diete, s f Kerk-dievery. Sacri 
Fège , vol de choses sacrées, s. m. 

Kerk-dienst, s. m. Service divin, culte 
religieux , s. m. 

Kerk-dienst, s. m. Manier van den god- 
delyken dienst te doen. Liturgie , 5. f. 

Kerk-dievery (zoekr ) Kerk-dieite. 

Kerk-dorp ( zoekt ) Kerspel. 

Kerkelÿk, adj. et s. m. Ecclésiastique , 
adj. et s. m. De kerkelyken ,: de kerke- 
lyke persoonen. Zes ecclsiastiques. 
De kerkelyke wetten. Les lois ecclé. 
siastiques. Den kerkelyken stact, de 
pauslykestaeten. L'état ecclésiastique, 
les états du Pape. 

Kerkelvker wyze, adp. Geestclyker wy- 
ze. Écclésiastæquement. 

Kerken-leerasr,s.m. Docteur de l’église, 
s. m. 

Kerken-raed , s. m. Consistoire, s. m. 

Kerker, s. m. Gevangenis Prison, s. f. 

Slaeven-kerker, s. m. Aatamore, s.f. 

Kerkeren, #. a. Gevansen zetten. £mn- 
prisonner y mettre en prison. 

* Kerkering, 5, f. ÆEmprisonnement, 
s. m. 

Kerker - mecster, kerker - hewacrder , 
s. m. Geolier ,s. m. 

Kerk-sang van eenekraem-vrouw, s.m. 
Helevailles , s.f. plur. 

Kerk-webod , s. n. Kerk-bevel. Com- 
mandement , précepie de l’église , 
s. m. 

Kerk-ucbod, s. n. afkandixing, s. f. 
Publication, s. f. Kerk-geboden, al- 
kondising vaneenhouwelyk Lesbhans,. 
8. m. plur, proclamation do mariage , 
sf, 

Keik-scbruyk , 5 n. kerk-gewoonte , 


me + 


| 
| 
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sf. Contume de l'église, s. f. Pusage 
de l’église, 5. m. les rites de l’église , 
s. 1. plur. 

Kerk-gewell, s.", Woûte dune église, 
s. f 


Kerk-sewyde, adj. Consacré à Péplise, 
fem. consacrée. 

Kerk-clas, s. n. Witre dédlise, s. f. 

Kerk-hof , s. nm. Cimericre , s. m. Kerk= 
bof by de oude voikeren. Peéribole, 
s. m. 


© Kerk-kraey , s./. Grolle, s.f. freux, 


s. m. 
Kerk-kroon, s. f. Lustre , s.m. 
Kerk-meester, s. m. Margutllier , s.m. 
Kerk-meesterschap, s. n. dlarguillerie , 

CARE 
Kerk-mis , s.f. Kerk-wydiny. Dedicace 

d’une église, s.f. 

Kerk-pleut ,#. f. Cérémonie, s.f. Acht- 
dausche kerk-plegt. Octave. Nesen- 
dagsche kerk-pleut. Neuyaine. 

Kerk-roof , kerk-roover (zoekt) Kerk- 
dieite enz. 

Kerk-schender , 8. m. Sacrilège, impie , 
s. M. 

Kerk-schendery, s. f. Sacrilige, s. m. 
profanation , impiélés s. 1. 

* Kerk-schending, sf. Profanation, s.f. 

Kerk-toren, #. m. Clocher, s. m. 

Kerk-tyd, s. m. T'emps du service di- 
ven y S. M. 

Kerk-vaen, sf Banniére d'église, s.f. 
gon/falon o* gonfanon,s. m. 

Keik-vaen-draeser, s.m. Porie-bannière, 
gonfalonier oi gonfanonier, s. rm. 

Kerk-vergadering , s. /. Concile, s. m. 

: De aluemeyne  kerk-vergadcingen, 
Les conciles généraux. 

Kerk-voo:sd , s. m3. Prelaet, Bisschop. 
Prélat , Evique, s. m. 

Kerk-uyl, s. m. Crécerelle , s.f. chat= 
huant , s. m. huloitte, huerte, s. f. 
NB. Dehin deze dry wocrden wor- 
den gcäspireért. 

Kerk-iwyding, s. f. Dédiace, s.f. 

Kerk-zan:s , s. m. Gresoriaenschen zang. 
Chant grégorien, plain-chant, chant 
d'église, s.m. 

Kerkang, s m.bLo'-zang. Hymne ,s.f. 
Kerk-zang op yoeden-vrvdas \waer in 
*twoérd heylis dry-maelherharlt wurd. 
T'risagion , s. m. | 

Kerk-zang-macker, +. 78. Hymmiste, 
s. nr. 

Het zingen van kerk- of lo'-zangen, s, ». 
Hymnologie, s. 1. 

Kerk-zanger , s. m. Chantre, s m. 

Kermen, ». a. Klarzsen. Gémir, lamen- 
ter, vV.n. se lamenter, se plaindre, 
vor. 


Kermeude (zockr) Klaesende. 
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Kerming , s. f. ‘tkermen, gekerm, s. n. 
Gémissement,s.m. lamentation, s.f. 
Kermis , s. f. Jacr-merkt. Foire , kar- 
messe, kermesse ,s.t. NB. Dit lactste 
word maer van de kermissen der Ne- 
derlanden gezeyt. 
Kermis-gasten, s. m. et f. pl. Personnes 
ui viennent se divertir au temps de 
a foire , s.f. plur. 
Kermis-pop, s. f. Poupée , marion- 
nette, s.f. 
K-:rmispop of ligtveérdig vrouw- 
meusch. Cogueite. 
Kermis-speélen , s. n. plur. Les jeux ds 
la foire ,s.m. plur. 
Kermis-werk , s. ». Toute sorte d’ou- 
rage gon vend à la foire. 
ern van ceue noût, s. f. Cerneau , 
s. m. amande , s°f. 
Kem , s. f. Een graentje. Grain ,s. m. 
Eene kern zout. Un grain de sel. 
De kern ergeus uytncémen. Tirer 
Ja moelle of a substance une chose. 
Ken, s. f. Boter-kern, vat daer de boter 
word in gemaekt. Baraite , 3. f. 
Kerne-melk , s. f. Botei-melk. Du lait 
battu, du lait de beurre, babeurre, 
s. m. 
Kernen, ». a. Boter kernen. Baratter, 
baitre le beurre. 
KRern-stok , s. mn. Batte à beurre , 8. f. 
Kers ,s. f. (kruyd ) Du cresson , s. m. 
Kers, s. f. (vrugt) Cerise , s.f. 
Kers-avond , s. m. La veille de Noël, 
8. f. 
Kers-dag ,s. m. Noël, s. m. 
Kers-ieest , s.n. Féte de Noël, s. f. 
Kers-licd, s. n. Noël, s. mn. Kers- 
liedekens singen. Chanter des Noëls. 
Kers-nast, s. m. La nuit de Noël ,s.f. 
Kerspel , s.»#. Parochie. Paroisse , s. f. 
Kersse-bloeysel , s. x. Fleurs de cerisier , 
8. f. plur. 
Kersselaer , kerssen-boom, s.m. Ceri- 
Sier » 8. M. 
Kerssen-boumgaerd, s. m. Cerisais ,s.f. 
Kerssen-boom-hout , s. n. Bois de ceri- 
SiEr , Se Me 
Kersse-steen , s. m. Noyau de cerise, 


s.m. 

Kersse-vink, s. f. (zekeren vogel) Gros. 
bec, s. m. 

* Kerstelyk, adv. Chrétiennement. 

Kersten (soekr) Christen. 

* Kerstendom , s.n. Chretienté , 8. f. 

Kerstenen , ». a. Doopen. Baptiser. 

* Kerstenheyd , s.f. Chrétienté , 8. f. 

Kersten-kind > kersten-kindeken , $, n. 
ÆEnfont qu'on baptise | enfant qui 
recoit le Baptème , s. m. 

* Kexstenryk , s. n. Chresienté , a. f. 
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Kers-tyd , s. m. Temps de Noël ,s.na. 

Kers-weék , s. f. Semaine de Noël, s.f. 

Kervel , s. f. kervel-kruyd, s. n. Du 
cerfeuil ,s m. 

Wilde kervel , dolle kervel. De la 
ciguë , 8. Î. 

Kervelkmoes , s. n. Potage de cerfeuil , 
s. m. 

Kervel-sop, s. f. Soupe de cerfeuil, s.f. 
Kerven , ». a. Tailler, couper , hächer. 
NB. De h in hâcher word geäspir. 
Kerven, ». ». Se couper, s’érailler, v.r. 
Die stoffe kerit. Ceite étoffe se coupe 

of s’éraille. 

*t Kerven , s. ». Coupure , 8. f. 

Kerver, s. m. Celui qui coupe, qui 
hâche. NB, De h word geäspireërt. 

” Kerver en snyder, roover, moanrde- 
naer. Couve-jarret , tireur de couteau. 

Ketel, s. m. Chaudron, s. m. marmite, 
chaudière , s. f. 

Ketel , s. m. Moor. Coqguernar , s. m. 

Ketel zonder pikkelen, s. ns. Hugue- 
note , 8. fe 

Ketel der wasch-maekers, s. m. Per- 
reau » 8. M. 

Ketclagtig, ketelig, adj. Chatouilleuz , 
euse. 

Ketelen , ». a. Chatouiller. 

Keteling , s.f. Chatouillement ,s.m. 

Ketelkmacker, ketel-lapp?r, ketel-boeters 
s. m. Chaudronnier , s. m. Ketel-lap- 
per die langs het land loopt. Drouineur. 

Ketel-trom of ketel-trommel, s. f. Des 
timbales, s. f. plur. 

Ketel -trommer , Letel - trom -slager , 
s.m. T'imbalier , s. m. 

Keten, keting, s. f. Chaine, s.f. Eene 
goude keten. Une chaine d’or. 

Keten der galey-boeven. Cadèns , s. f. 
alganon 3 5. m. 

Ketcnen, ». a. Vast-ketenen. FÆnchainer. 

Keten-schakel , s. m. Schakei vau eene 
ketenu. Chainon , 5 m. 

Ketentje , s.n. Chainette , petite chai- 
ne »3. À. 

Ketsen, >. *. ( spreckende van schiet- 
geweër) Op de panlos-branden. Hater, 
prendre un rat. Myv fuziek ketste. 
Mon fusil à pris un rat , mon fusil 
‘à ralë. 

Ketsen of een schuyt doér peërden 
doen voordirekken. Æaler , faire 
tirer un bateau par des chevaur. NB. 
De > in haler word geäspireërt. 

Ketser, s. m. Geleyder van kets-peêrden. 
Conducteur de chevaux de halage, 

Kets-peërd, s. n. Cheval de halage ,s. m. 


S. M. 
Ketsweg, s m Chemin de halage, 
5. M, 
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Ketter , s. m. Hérétique , s. m. 
Hervallen ketter af zondaer. Re- 
laps , apse » adj. et subst. 

Ketter-meester , $s. m. Geloofs-onderzoe- 
ker. Inquisiteur ; s. m. 

Kettersch , adj. Hérétique. Kettersche 
stcllingen. Des propositions héréti- 
ques. à 

Kettery, s. f. Hérésie, s. f. 

Ketting , s. f. Chaine, s.f. De ketting 
van ‘t lyÿnwaet. La chaîne de la toile. 
( zoekt voorder ) Keten. 


Keuken, s. f. Cuisine, s. f. Voér de 


keuken zorgen. {voir soin de la 
cuisine. ‘ 

De koude keuken. Des viandes cui- 
tes et froides. 

Keuken-lorneys , #. ». Potager , 8. m. 

Keuken - gereedschap , keuken - goed , 
keuken-verief , s. n. Batterie de cui- 
sine , 8. |. 

Keuken-klouwer , s.m. Jocrisse, s. m. 

Keuken-knegt , keuken-jongen , s. m. 
Marmiton , s. rm. 

Keuken-kruyd , s. ». ( plant) Cogue- 
lourde , 8. f. 

Keuken-latyn, s. n. Slegt latyn. Latin 
de cuisine , mauvais latin , s. m. 

Keuken-meester , s. mm. Chef de cuisine, 
s. m. 

Keuken-meyd , s. f. keuken-meyssen , 
s. n. Cuisinière , 5. f. 

Keuken-werk, s. n. Ouvrage de cui- 
sine , 8. M. 

Keulen. (stad) Cologne , s. f. 

Keulsch , adj. De Cologne. De kenlsche 
kooplieden. Les marchands de Co- 
logne. D j 

Keur of keus, s. m. Choix , s. m. élec- 
tion , s. t. Doet eenen goeden keus. 
Faites un bon choix. Den keus van 
eenen Keyzer. L’élection d’un Em- 
pereur. 

Keur , s. m, Alooy van goud en zilver. 
Tuüre, aloi,s. m. Dat zilver is groo- 
ten keur. Cet argent est de bon aloi, 
de haut titre. Slegten keur. De bas 
aloi , de bas titre. | 

Keur, s. m. Ordonnantie van steden enz. 
Ordonnance , s. 1. réglement , s. m. 

Keur-bende , s. f. Troupe d'élite ; s. f. 
Krygs-knegten eener keur-bende. Sol- 
dats élite ,;s. m. plur. 

Keurder , s. m. Goedkeurder. Æpproba- 
leur , s. m. ‘ 

Keurder van boeken, s. m. Censeur, 
censeur de livres , s. m. 

Keuren , >. a. Goud of zilver keuren. 
Mettre la marque d’essai sur l'or 

_ ou sur argent. 
Keureu, », a. Goedkcuren. Arprouser. 
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Kwaedkeuren, afkeuren. Rejeter, 
désapprouver. 

Keuren, ». a. Boeken keuren. Censurer. 

Keur-buys , s. n. Keurvorstelyk huys. 
Maison électorale , 5. f. 

Keurig (zoekt) Nauwkeurig. 

Keurig of keurlyk enz. (zoekt) Schoon 
euz. 

Keuriglyk , ads, Keuris. Délicatement, 
avec délicatesse , d’un goût difficile. 

Keurlingen , s. m1. plur. Keur-benden. 
Troupes choisies , 8. f. plur. Soldats 
Pélite ,s. m. plur. 

Keur-meester , s. m. Toetsmeester. Es- 
sayeur , S. M. 

Kenr-meester van eenig gild enz. 

_ Commissaire , syndic. 

Keur-princes , s. jf. Princesse électora- 
le ,s. 

Keur-prins, s.m, Princeélectoral,s. m. 

Kecurs, s. f. keurs-lyf, s. n. Stuk-lyf, 
Corps de jupe, s. m. 

Keur-stem , s.f. Woir élective, s.f. 

Keur-teeken , s. n. Marque de l’es- 
sayeur »8.f. 

Keurvorst , s. m. Electeur , s. m. 

Keurvorstelyk , adj. Ælectoral , al. 
Zyne keurvorstelyke hoogheyd. Son 
altesse électorale. 

Keurvorsteudom , s.». Ælectorat , s.m. 

Keurvorstin , s.f. ÆElectrice , s. f. 

Keus, s. m. Choix, s. m. élection, 
option y sf. 

Keusbaer (zoekt) Kiesbaer. 

Keutel,s. f. Crottin,s.m. crotte s.s.f. 

Keuvel, s. f. -Kap. Chaperon , s.m. 

Kevelen , ». n. Babbelen. Haäclonner. 

Kevelkkin , s. f. Lange platte kin. Mer- 
ton de bouis , s. m. 

Kevels , s.f. plur. Tand-vleesch daer de- 
tanden uytzevallen zyn. Gencive, s.f.. 

Kever , # m. ( zeker insecte }) Meulde- 
naer. Hanneton , scarabée , 5. m. 
NB. De h in hanneton word geäspir. 

Kevi, »s. f. Kouw. Cage, s. f. Eene 
yzere kevi. Une cage de fer. 

Kev, s. f. key-steen, s. m. Kassey. 
Caillou , s. m. 

Keyagtig, adj. Pierreur , euse ; plein 
de cailloux , fem. pleine. 

Keylen , ». n. Met ronde steentjes wer- 
pen. Faire voler de petites pierres 
rondes. 

In'twater keylen. Faire des rice- 

chets dans l’eau 

Key-steen , s. m. Kassey-steen. Caillou, 
s. D  , - 

Keyzer, 9. m. Empereur , s. m. Den 
roomschen Keyzer. L’Empercur ro- 
main. 


Keyzerdom , s. ». Keyzerlyke weêrdig- 
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heyd. Empire , s. m. Hy kwam tot 


het keyzerdom. J/ parvint à P empire. 
Keyzeriune , s. f. Impératrice , s.{. : 
Keyzerlyk, adj. Impérial , ole , plur. 


impérieur ; impériales. De keyzerlyke 


kroon. La couronne impériale. 
De keyzerkyke erl-landen. Les pays 
héréditaires de l'Empereur. 

Keyzerryk, s.n. Empirs, s. m. 

Keyzersch, adj. et subst. I mperial, ale, 
plur. émpériaur , impériales. De key- 
zersche of de keyzerlyke troepen. Les 
impériaux , les troupes impériales. 

Kevzers-gezinde , s. m. et f. Impéria- 
liste, s.m.etf. 

Kevzers-hol, s. n. Cour impériale , cour 
de l'Empereur , 5.1. 

Keyzers-sneéde , 5. f. (wodrd der hect- 
kunde ) Opération césarienne , s. [. 

 Kibbclen (zoekt) Knibhelen. 

Kibbeling van gezouten visch, s. f. 
Rebut , déchet de la morue , 6. f. 

Kiecken , s. n. Eenchen. Poulet >» SM. 
poule, s. f. Eenen vleuvel van een 
kicken. Une aile de poulet. 

Kieken-dief , s. m. ( roof-vogel) Milan, 
s. m. 

Kieken-gestoôlt, s.n. Hoender-gestoéft. 
Gibclorte , s. f. 

Kieken-kot , s. n. Poulaïiller , s. m. 

Kicken-pastcy, sf. Pülé de poulet,s.m. 

Kieken-verkooper , vcrkoopster , 5. mr 
et f. Poulailler , êre, s.m. ctf. 

Kiek-hoest , 5. m. Coqueluche , s. f. 

Kicksken, s. ». Poussin > S- M. 

Kiel, s. m, Boere kiel of overtreksel der 
koetsiers, Sarrau , s. m. 

Kiel, s. f. Bodem-balk van cen schip. 
Quille , s.f. (spreékt uyt {i/je) Eene 
vloôt van vyftix kielen. Une flotte de 

cinquante voiles. | 

Kielen (zoekt y Kicl-haclen. 

Kiel-gangen , s. f: plur. ( schippers w.) 
Gabords ,s. m. plur. 

Kiel-haclen , ». a. Een schip kiel-haclen. 
Radouber un vaisseau , donner le 
radoub à un vaisseau. 

Kiel-haclen , ». a. ( schippers wobrd , 
zekere strafle ) Donner la cale à 
quelqu'un. | 

Kiem (zoekt) Kaen. 

Kies, s. f. Baek-tand. Méchelicre ; 
8rosse-dent, dent molaire , s. f. 

Kies, adj. Vies. Dégoité, ée ; délicat , 
ate. 

Kicshaer, adj, Verkiesbaer. Eligible, 
électif, ive. 

* Kiesheyd, s. f. Lekkerheyd. Déli- 
rafesse , 5.f. 

Kicuwen, 5. f. pl. Visch-kaeken. Quies 
dé poisson, s.f. plur. 
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Kievit, s. f. (zekeren voycl) Fan. 
neatt 35. M. 
Kievil-ey, s. ». Œuf de vanneau, 

s. m. 

Kiezen, #. a. Choisir , élire > opter. ]k 
weét niet wat ik zal kiezen. Je ne 
Sais ce que je dois choisir. Kenen 
Koning kiezen. Eire un Hoi. 

Kiezing, s. f. Verkiezing. Choix, s. m. 
élection, s. f. 

Kikken , ». n. Eenig geluyd maeken met 
den mond, den moud opendoen. Ou- 
prir la bouche , parler. Hy durit nict 
kikken in myne tegenwodrdigheyd. Il 
n'ose ouvrir la bouche en ma pré- 
sence, 1 n'ose parler. Niemand 
durfde kikkeu noz mikken. Personne 
n’osa souffler. 

Kikker (zockt) Kikvorsch. 

Kikvorsch, s. f. Grenouille, s.f. 

Kil, s.f. Dicpte tusschen twee zand- 
plaeten. Profondeur entre deux bancs 
de sable, s.f. | 

Kil, s..f. Bed vau cene rivier. Lit d’une 
riviere, S. M. 5 


Kil, s.f. (rivier in Holland} Ze Ki! , 
s. m. 
Kil, sf. Killigheyd , koude. Froid, s.m. 


Killen ,+. n. Tintelen van koude. Cuire 

- de froid. Myne handen killen. Les 
mains mè Cuisent. 

Killisheyd (zcekr) Kil en killing. 

Killing, sf. Cuisson, douleur causée 
par le grand froid, s. f. 

Kim ofkimme, s. f. De uyterste eynden 
vau een vat, Les extrémités des douves 
d’un tonneau, 5. f. plur. 

Kim ofkimme, s._f. (word der sterre- 
koust) Den horizon. Horizon , s. m. 
De zon is al onder de kim. Le soleil 
est déjà sous l’horizon, le soleil est 
déja couché. 

Kin of kinne, s.f. Menton, s. m. 

Kin-band, s. m. ÎMentonnicre, s. f. 

Kind, s. n. Enfant , s. m. Een kind 
dat eerst in de brock vesteéken is. 
Un culottin Een dik en poezelagtig 
kind, Un pataud , aude ; ook (se- 
meynzacm woérd) Un populo. Een 
gebusseld kind. Zn poupard. 

Kiuderazie, s.f. Enfantillage , s. m. 

Kinderagtlig, adj. Pueril, ile ; enfantin, 
ine. Kinderagtise redenen. Des raisons 
puériles. | | 

Kinderagtis, ads. Op eene kinderastige 
wyze. Puérilement. Datis kinderaz- 
tiz gesproken. C’est raisonner puérs 
lement ; c’est raisonner en enfant. 

Kinderagtirheyd, s. f Puérilité, sf. 
Kinderagtigheyd of mallisheyd. Sos 
lise, s, f. badinage , s. m. 
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* Kinderagtielyk, adv. Puerilement. 

*t Kinder-baeren, kinder-baeriug (zoekf) 
Baering. 

Kioder-bed , s.n. Couche, s.f. lit d'une 
accouchée ,s. m. Zy isin'tkinder-bed, 
Elle est accouchée. 

Kinder-bed, s. n. Bed voér kinderen. 
Lit dPenfant, s. m. 

Kinder-hel, s.f. Hochet, s. m. NB. 
De A word’ geäspireért. 

* Kinderen, >. n. Accoucher. 

Kinder-goed, s. n. Busselen enz. voér 
kleyne kinderen. Maillots et langes 
des petits enfans , s. m. plur. 

Kinder-goed, s. n. Kirer-speél-goed. 
Des joujoux d’enfans, s. m. plur. des 
poupées , s. f. plur. 

Kinderhuys, s. 7. Wees-huys. Maison 
des ohne s. f. hospice, s. m. 
Kinder-jaeren , s. n. plur. Enfance, s.f. 
Hy is nog in zyue kinder-jaeren. 17 

est encore dans Penfance. 


Kinder-kamer, s.f. Chambre des enfans, 
s. f. 
Kinderklap, s.. f. Discours d’enfant , 


discours puéril, 8. m. e 
Kinder-kost, s..f. Wiande Penfant , 
nourriture pour les enfans, s. f. 
Kinderloos , adj. Sans enfans. 
Kinderlyk, adj. Filial, ale. Kinderlyke 
wehoorzaemheyd. Obéissance filiale. 
Kioderlyk, ads. Op eene kinderlyke 
wyze. Filialement. 
Kinder-luyers ( zoekt) Kinder-goed. 
* Kinderlykheyd, s. f. Kinderagtigheyd. 
gemeyuzaem Ww.)ÆEn/fantillage, s. m. 
Kinder-meester, s. m. Leermeester. Pé- 
dagogue, précepteur , s.m. 
Kinder-meyd, s. f. kinder-meyssen , s. n. 
Servante qui a soin des enfans , bon- 
ne , garde-d’enfant , 8. f. 
Kinder-moord, s. f. Infanticide , meur- 
tre d'enfant, s. m. 
Kinder-moorder, s.. Infanticide ,s. m. 
Kindermuts, s. f. Bonnet d'enfant , 
béguin , s. m. 


Kinder-pap, s. f. Bouillie d'enfant, 
s. f 


Kinder-pokskens, s. f. plur. La petite 
pérole , s. f. : 

Kinder-pop, s. f Poupée, s. f. 

Kinder-praet ( zoekt) Kinder-klap. 

Kinder-schoenen, s. m. plur. Soulters 
denfans, s. m. plur. 

Hy heéft zyne kinder-schoenen noch 
niet afzelcyt. Il n’est pas encore sorti 
de l’enfance. : 

Kinder-schoël , s. f. Ecole de petits en- 
fans, s.f. 

Kinder-speél-dmg-maeker, s. m. Bim- 
belotier, s. m. 


Kiuder-spcél-goed, s. n. Kinder-speél- 
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dingen. Des joujoux , s. m. plur. bim- 
belot ,; s.'m. 

Kiuder-spel , s. n. Jeu d'enfant , s.m. 

Kinder-tabbaerd , s. m. Jaquette , a. f. 

Kinder-voetje, s. n. Peton, s. m. 

Kinder-vraeg, s. f. Question puérile. s.f. 

D ti » Sn. Aclions denfant , 
s. f. plur. 

Van Lin bhécnaf , van zyne kindsheyd 
af, ady. Dès Penfance, dés le berceau. 

Kindsch, gdj. Puéril, ile ; innocent , 
ente. 

Kindsch worden , ».n. Radoter, ren- 
trer dans l'enfance , devenir enfant. 

Kindsheyd, s. f. Kinder-jaeren. ÆEn- 


{nc SE 
inds-kind , s. »#. Kleyn-zoôn ofkleyn- 
pi Petit-fils, s. m. petite-fille, 
se 
Kink, s.m. Draey. Coque, s.{. faux 
pli dans une corde ,s. m. Er is eenen 
kink ia den kabel, er is eenig mis- 
verstand in die zaek. I? ÿ a quelque 
Jer qui loche , il y a quelque mal- 


entendu dans cette affaire. 


Kinkel, s. m. Boeren-kinkel , plomper 


vent. Hustre, lourdaud , s. m. 
Kinkelagtig, adj. Rustre, rustique, 
rossier , ère. 
Kink-hoest, s. m. Coqueluche , s.f. 
Kivk-hoôrn , s. m. Cornet, s. m. con- 
que , coquille de mer , s. f. 
Kin-xeten, s. m. Ketentje aen de kim 
der peërden. Gourmette , 8. f. 
Kinne ,kin, s.f. Menton, s. m. 
Kinnebakken , s. f. plur. Mâchoire ; ook 
(w. der ontleéd-kunde)mandibule, s. F. 
Kinnebak-slag, s. m. Kaek-slag. Souf- 
él >» 8. m. | 
Kinneken, s. n. Vierde deel van eene 
ton. Quartaut, s. m. 
Kip, s. f. Keep, sneéde. Fente , en- 
taille ; 5. f. 
Kippen, ». a. Uytkippen, uytkiezen. 
Choisir. 
Kippen, ». x. 
lcn) EÉclore. 
Kicren, ».n. (+preékende van ‘t geluyd 
dat de duyven geéven) Roucouler of 
rocouler., 
Kist, s.f. Coffre, bahut, s.m. caisse, 


s. f. 

Kist, s. f. Dood-kist. Cercueil, s. m. 
bière , 8. f. 

Kiste-deksel, s. n. Couvercle de coffre, 
s. M. 

* Kiste-macken, s.: n. Le métier de 
bahutier, s. m. 

Kistemaeker, s. m. Bahultier, 5. m. 

Kisten, ». a. În de kist doen. Encof- 
Jrer, encaisser , mettre quelque chose 
dans un coffre. 


( spreékende van voge- 


” 
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Kisten, ». a. Een lyk kisten, in de 
kist doen. Mettre dans le cercueil of 


dans la bière. 
Kistje, s. n. Coffret ,s. m. cassette, s.f. 


Kit, s. », Kruyk. Cruche ,s.F. broc, 


s. m., 
Kit, s.f. Kroeg. Cabaret bo e,s. m. 
AA s. ne (word der ontleéd ke.) 

Clitoris, 8. m. 

Kittelastig enz. (soekt) Ketelagtig enz. 

Kitteling, s. f Chatouillement > 8. in. 

Kivit (zoekr) Kicvit. 

Klad of kladde, s. J. Nlek. Tache, 
souillure, s.f, | 

De klad ergens inbrengen. Z'endre 

à trop bon marché. 

Kiad, s..f. Klad-sch ‘?, eersten opstel 
van een geschriit. Minute, s. f. 
plumelif, s. m. 

Kiad-boek | s.». Brouillon » S M. 

Kladden , ». a. T'acher » Soutller, salir, 
barbouiller. Gy hebt geklad op uw 
Papier. Wous aves taché of sali le 
papier. 
adden , ». ». Se tacher , se salir A A7 
Uw papier zal kladden. Zotre papier 
Se fachera. | 

Kladder, s. m. Morsser. Barbouilleur a 


s. m. | 
Kiladder, s. m. Loon-bederver, Gâte- 


Kladdery , s. JS: Morssery. Barbouillage , 
8. m. 
Kladdig, adÿ. Morssig. Barbouillé sé; 


sale. 
Klad-papier, s. n. Du Papier brouillard, 
s. m. 


Klad-schilder ,s. m. Barbouilleur » 5. m. 

Klad-schilderen, ». a. Barbouilier. 

Klad-schildery, 5 Barbouillage, s.m. 

Klad-schuld, s. f. Kleyne schuid. Derte 
criarde ; 5. f. de menues dettes ALI E 
plur. 

Klacpagtig, adj. Plaintif, we. 

Klaegen , ». n. Se plaindre s V. r. faire 
des plaintes , teg. gen. Hy klaegt over 
u. Zl' se plaint de vous. y heélt daer 
Over geklaegt. J/en a faut des plain. 
tes. Hy heëlt geene reden van klaegen. 

". {ra pas sujet de se plaindre. 

Klaegende, adj. Kermende. Dolent , 
ente. 

Kiacgende, adj. (woérd van ‘t regt) 
Plaignant, ante. 
laeger, s. m. Celui gui se plaint ; 
00k (w. van'tregt) Llaignant s S. M. 

Klaeg-huys, sn, Maison etristesse, 
s. ft, 

K laeging (zoekt) Klagte. 

Klaeg-lied , s, n. Lamentation , s. f. De 
klaeg-liederen van Jeremias. Les Lo- 
7neïlalions de Jérémie. 
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Klacstyk, adj. Klaegende. Plaintif, 
ive ; lamentable. 

Klaeglyk, adv. Op eene klaegende wyze, 
Plaintisement. 

Klaey-rede, s. SJ. Complainte , s.f. 

Klacsster, s.f Celle qui lamente , qui 
se plaint, 

Klaer, adj. Helder. Clair » Claire. Een 
klaer water. Une eau claire. 

Klaer weder. Un temps serein. 
Eeue klacre locht. Un air serein. 
Klaer, adj. Openbacr, duydelyk. Clair, 

claire; manifeste , évidens > ente ; 
distinct ; incte. De zaek is klaer. 
£a chose est claire. T is klaer dat 
hy bedrogen is. Il est évident qu’iè 
frompe. 
Klaer, adj. Gerced. Prés » Prête ; pré= 
paré, de ; fait ; faite. 
Klaer-blinkende, adj. Éclatant » bril. 
lant , ante. 
Klaerblykeloos , adj. Inévident sente. 
Klaerblykelyk, klacrblykende, adj. Clair, 
claire ; manifests , évident »> ente. 
Eene klaerblykende waerbcyd: Une 
vérité évidente. 
Kilaerblykelvk , klaerblykende , ad. Ha- 
nifestement , clairement > évidem= 
ment. Eene leeriny die klaerblykelyk 
valsch is. Une doctrine évidemment 
usse. , 
Klaerblykelykheyd, sf. Évidence , s.f. 
Klacren, ». a. Klaer-macken, zuyve- 


ren. Clarifier. Suyker klacren. Clarie. 


7 du sucre. 

laeren doér aigicting (zo8kt) Afklaeren.. 

Klaeren , ». a. ctn. Gocderen aenyeé= 
ven en regilen betaelen op de comp 
toiren. Déclarer. Zyn die goederen 
gcklaerd ? 4-t-0on déclaré ces mar- 
chandisss? 

Klaeren, ». n. Opklaeren. (spreékende 
van't weér) Se remettre au beau > 
v. r. De locht klaert op. Le temps. 
se remel au beau. | 

Klaerheyd, 5. f. Helderheyd. Clarté ;. 
se f. De kinerheyd van ’t water. La 
clarté de l’eau. 

De klacrbeyd van de locht. La 
sérénité de l’air. 

De klaerheyd van den stiel in ’t 
schryveu en spreéken. La netteté du 
style, la clarté du discours. 

Klacrheyd, 5. f. Klaerblykelykheyd. 
Evidence, s. {. De klaerheyd van de 
waerheyd. L’évidence de Ja vérité. 

Kheriog , s. f. Het klaeren of het acn- 
gcéven van gocderen. Déclaration de 
marchandises. 

Klaering of zuyvering van wynen enz., 
s. f. Clarification , s. . 

Klaerlyk, dv. Clairemens, distincte- 
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ment. Hy heëft let klaerlyk beweé- 
zen. Il l’a démontré clairement. 

Klaer-schynende , adj. Brillant ; écla- 
tant , ante ; lumineux , euse. 

Klaer-ziende, adj. Claivoyant , péné- 
trant ,ante. 

Klaes , houten klaes , s. m. ( scheld-w.) 
Niais , ngaud , benét , s. m. 

Klagt, s. f. Plainte, s.t. Zwaere klag- 
ten doen. Faire de grandes plaintes. 
Geduerige klagt , s. f. Plainte fré- 
qguente; ook (gemeÿnzaem woord ) 
Jcrémiade , s.f. 

Klagtig vailen , ». n. Klagten doen. 
Faire des plaintes , reg. gen. 

Klakke-bus , 5. f. Pétrard , 3. m. 

Ktm , adj. Nat, vogtis. Moite, humide. 
Alles is klam vau ‘t regenastigs weér. 
Le temps pluvieux rend toutes choses 
humides. 

Hetklamme zweet , het koude zweet. 
Une sueur froide. 

_ Klamazstig , adj. Un peu mois , un peu 

humide. 


Kiamheyd, s. f. Moiteur, humidité, 
f 


s. f. 

Klanmp ,s#..f Dwars-hout. Patte, juin- 
ture de bois ,s.f. 

Klampen aen eenen mast, #. m. plur. 
( schippers woôrd ) Gaburons , s. m. 
plur. Jumelles , s. f. plur. 

Klampen, ». a Aen boord klampen. 
(scheépswoérd ) border, en venir 
à l’abordage. Den Franschen Admi- 
rael klampte den Engelschico aeo hoord, 
L’Amiral François en vint à l’abor- 
dage , P Amiral François aborda celui 
des Anglois. 

Klawpen , ». a Vasthaeken. Æccrocher. 

Klamp-vogcl , s. m. Sperwer. Epervier. 
s. m. 

Klauder (sockt) Kalander. 

Klank , s. m. Geluyd. Son, résonne- 
ment, s. m consonnance , 8. f. Ecnen 
hcideren klank. Un son clair. 

Xlank der woérden, s. m. Uytspraek. 
Prononciation ; s. f. Hy let niet op 
deu klank der woérden. 71 ns prend 
pas garde à la prononciation. 

Klank geéven, >. nr. Klinken. Sonner, 
résonner. 

Vaischen klank geéven in ‘t orgel- 
spel. Quintadiner. 

Klank-tecken , s. #. ( word der sprack- 
konst ) Accent , s. m. 

Zwaer klank-teeken. (N) Accent 
grave. Scherp klank-teeken. ( ” ) 4o- 
cent aigu. Wederzydsch klank-teeken. 
(°°) Æccens circonflere. Dobhel- 
stippig klank - tevken, (”) Tréma. 

Kant (sockt) Kalant. 
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KR »,5.f. Slaz. Coup, m. claque,s.f. 
KI »,5.f. Gesnap. Babil , caquet , ca 
uelage , 8. M. caguelerie, jaseri8» 
8 f. 
Slegte klap uvtslaen Dire des sot- 
tises , dire des pauvretés. 

Klapautig , adj. Jaseur, euse ; babil- 
lard , arde ,s. m.et *!. 

Klap-houtjes , s.n. plur. Castagneites , 
cliquettes , s. l. plur. 

Klap-looper , s. m. Tatel-bessem. ( in't 
figuerlyk } Schuym-looper. Parasite ; 
ook ( jemeynzaem woord) écormi/leur » 
chercheur de franches lippées , s. m. 

Klap-muts , s. f. Bonnet plat , s. m. 

Klappen , ». n. ét a. Parler, causer, 
Gy klapt niet kwalyk. Fous ne causes 
pas mal. 

Klappen , ». n. et a. Belyden, schuld be- 
kennen. Confesser. Den die: Léit alles 
geklapt. Le voleur a tout confessé. 

Klappeu, ». n. et a. Van mwalkander 
overbrengen. Causer ; redire ; rappor- 
ter » faire des rapports De kinderen 
mocten niet alles klappen. Les enfans 
ne doivent pas tout rapporter. 

Klappen , ». n. Een hard seluyd geéven. 
Claquer ; faire du bruit, peter. /Zyne 
zweep laeten klappen. Faire claguer 
son fouet. {n de handen klappen. C/a- 
quer des mains, battre des mains. 
Zyne tanden klapten. Les dents lus 
claquoient. Klavpen of kleticren als 
eeucu molen. Ciiqueter. 

Klapper , s. m. Snapver. Causeur 3 par. 
leur , babillard , Favard , s. m. 

Kl:pper , s. m. Overbrenger. Causeur, 
rapporteur , 8. M. | 

Klapper , #. rm. Onrust in eenen molens 
ouk zWweep-snoer. Claquet , s. m. 

Klapperen , »#. n. Klappen. Claquer. 
Éeneu slag die hem de tanden deéd 
klapperen. Un coup qui lui fit claquer 
les dents. 

Klappeig , #. f. Het Llapperen C/aque- 
ment , s. m. De klippering van de 
taudeo. Le claquement des dents. 

Klapperkoord , s. jf. Onrust-koord im 
eeuen molen. Baïailliere , s. t. 

Klapper- man , s. m. Stads- wacker, 
Gueët , s. m. 

Klappemy , s. f. Geklap. Babil, ca- 
ques »s 5. M. 

Klapper-r0os, s. f. Soért van roode 
koormblocm. Coguelicot , s. m. 

Klappertanden , ». n. Cluquer des dents. 

Klappertanden van koude. T'rem- 
bloter , grelotter. 

Klappye , s. f Snapster. Babillarde, 
causense , bavarde , 8. f. 


Klappyen, ». n, Babilier, oauser, jaser. 
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Klap-roos , s. f. Klapper-roos. AÏe- 
mone , 8. F. 

Klap-spaen. s. n. Klapper van eenen 
meulen. Cliquetis du moulin , s. m. 

Kliap-spaen, s. 7. (in'tfigrerivk) Ver- 

klikker , verklikster. ÆRarporteur , 
use 35 met f. 

* Klapster, s. f, Causeuse , parleuse, 
s. f. 

Klap-vlies, s. n. ( word der ontleéd- 
kunde \ alvule , s. f. 

Klap-waeker , s. m. Klapper-man. Guet, 
s. m. 

Klap-wieken ,». ». Met de vleugels slaen. 
Battre des ailes. 

Kiarinet, s. f. ( blaes-spcéltuyg ) Cla- 
rinelte, 8. Î. 

Klaroen, s. n. (soôrt van trommpet ) 
Clairon , s. m. 

Klater, s. m. Kinder-klater. Hochet, 
s. m. NB. De A word geäspireért. 

Klater, 5. m. Ratel. Crecelle , s. F. 

Klateren, ». n. Schetteren. ÆEclater, 
craqueier. Den donder klatert. Le 
tonnerre éclute. 

Klaterende, adj. Éclatant , ante. Een 
klaterende geluyd. Un son éclatant. 
ateroud , klater-zilver, s. n. De 
l’oripeau ; du clinquant , 8. m. 

Kliauteren , ».n Klimmen. Grimper. 

Klautering ,s.f. Grimpement, s. m. 

Klauw , s. f. Poot van vogelso beesten. 
Griffeyserre,s.\. ongle, s.m. De klau- 
wcu vanden leeuw.Les ongles du lion. 

Klauvw , s. f (konst-draeyers woérd ) 
Mandrin ,s.m. 

Klauw ofslag met de klauw, s#. f. Grif- 

Jade , s. f. coup de griffe , s. m. 

Klauwen, ». à. Gratter, griffer, donner 

. des coups de griffe. 

Klauwier van ecne orgel enz., s. n. Cla- 
Pier , 5. m. 

Klavecimbel , #. f. (zeker snaer-spcél- 
tuys) Clavecin, s. m. Op de klave- 
cimbel speélen, Jouer du clavecin , 
toucher du clavecin. 

Klaver, s. f. Klaver-rewras. Tréfle,s. m. 

Klaver-blad , s. n. Trefle, s. m. 

Klaveren. (een koleur van de kaert ) 
T'rrfle ,s. m.Klaveren heer. Le roi de 
trefle. Klavere vrouw. La dame de 
trefle. Klaveren zot. Le valet de tréfle. 

Klavergras, #. f. (zeker gewas ) Sain- 
foin , s. m. 

Klaver-weyde, s, f. Prairie semée de 
trèfle, s. f. | 

Klaver-zo6de ,s. f. Motte de trèfle, sf. 

Kleed , 5. n. Habit, vétement , habille- 
ment ; S. m. Een nieuw kleed. Un 
habit neuf. Den hoosen Priester 
scheurde zyne kleederen. Le grand 
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Prètre déchua ses habits. Wie zow 
bem in die klcederen gekent hebben ? : 
Qui estce qui P’auroit reconnu dans 
ce! habillement ? 

Het kleed maekt den man.(in‘tfis.) 
Les belles plumes font le bel oiseau. 

Kleeden , ». a. Habiller, vétir. Kleed 
u. Hatkillezvous. 

Zich in den rouw kleeden. Prendre 
de deuil. 

Zich warm kleeden, in eenen pels 
bakeren. S’emmitouflcr. 

Kleeding , s. f. Geward. Habillement, 
costume , 5. m. 

Kleéf. ( stad en hertogdum ) Cléves. 

Kleéïagtig , adj. Kieévende. Gluant, 
ante. 

Kletsch, adj. De Clèves , du pays de 
Clèves. 

Kilcer-borstel, s. m. Wergettes , s. f. pl. 
brosse ,s.f. 

Klceren (zoekr) Kiced. 

Kleer-kamer , s.f. Garde-meuble,s.m, 
garde-robe » s. f. 

Kicer-kamer in de kloosters , s. f. Wes= 
{taire , S. M. 

Kleer-kas , s. f. #rmoire à mettre des 
habits ,s.f. 

’t Kleer-maeken, s. n. Het kleermaekers 
ambazst. Le métier de tailleur , s. m. 

Kleer-maeker , s. m. T'ailleur, s. m. 

Kleer-verkunper , s. m. Fripier, s. m. 

Kleer-verkoonery , s. f. Friperie , s. f. 

Kleer-verkoopster , s.f. Fripicre , sf. 

Kleéven, ». n. S’attacher, v.r.tenir, 
v.n. Dat kivé:t aen de vingeren. Cola 
s'attache aux doigts. 

Klem , s. f. Het nypen , het klemmen. 
Pincement , s. m. 

In de klem zyn. (in't figuerlyk) 
Ëtre entre P'enclumz et le marteau s 
être fort en peine. 

Klem van redeuen , s. f. Kragt. Force, 
s. f. poids, s. m. Die reden heéit 
niet veél krast. Cette raison n’a pas 
beaucoup de force. 

Kiem-haek , s. m1. (timmermans woérd) 
Valet , crochet d'un établi ,s.m. 
Klem-haek om timmerwerk dat men wilt 

lymen, in-te-sluvten. £treignoir, s. mn 

Kilerminen , ». a. Serrer, pineer. Ik heb. 
myne vingers geklemt. Je me sus 
serré les doigts. 

Klemmen, #. ñ. ( woérd der heel-kunde} 
S’enclaver ; ver. 

Klemnung , s. f. Enclavement ; s. m. 

Klem-reden, s. f. Gedenk - spreuk. 
Apopñthegme ; s. m. 

Klenzen , ». a. Doorkleuzen, doérzysen. 
Passer , filtrer. | 

Kiep, s.f. Cliquet y1, mn. cliquette ss. £ 
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Klep van eene pomp ; #- f. Clapet ,5.m. 
soupape » 3: Î. 

Kicp op de zakken van een kleed, s. f. 
Patte, s.f. 

Kiepel van eene klok, s. 7. Battant 
de cloche , s. M. : 

Kleppel (zoekr) Klap-spaen. 

Kieppen, #. 4. Copter. Men beëft de 
klok geklept. On a copté la cloche. 
Kleppen of klepperen, #. 7. (spreékende 

van de oyévaers ) Craquefer- 

K leppertanden (zoek1) Kiappertanden. 

Kierk, s. mm. bast. w. Schryver by ge- 
regts-persoonen ; ook die in den gees- 
telyken staet getreéden is. Clerc s 
s. M. 

Klerkschap , s.n. Cléricature , 3. f. 

Kiets ofkletse , s. f. Clague 3 5: f. 

Eëene klets op de kaek. Un soufflet. 
Klets van eene zweep. Un coup de 
Jouet. 

Klets (gemeynzaem woérd ) çf ver- 
zuymde schuld. Dette négligée. 

Kletsen , ».n. Clequer. 

Klets-oor, s. n. Lange zWecp. Fouct, 
bride-oreille , s. m. ; 

Kietteren , >. n Schetteren. Eclater. 

Den donder kiettert. Le tonnerre 
éclats. | 

Klet:crende, adj. Schetterende. Éclatant, 
ante. Een kietterende geluyd. Un son 
éclatant: 

Kleuter, s. J. (gemeyn woérd) Kleyn 
meyske , stout meyske. Petite mas- 
que , pelue effrontée , 5. . 

Kleuter, s. J. (gemeyn wocrd) Geld. 
De l'argent 3 S.m- 

Kley 0/ kley-uerde , 5. f. Pot-aerde. 
Argile , glaise , lerre glaise, sf. 

Klevastig , adj. Argileur, euse; gras, 
grasse. 

Kiey-grond , 5. 7. Terre grasse , s.f. 

Kley-land, s. 2. T'erre grasse 3 1erré 
argileuse 3 S. f. 

Kleyn, ad} Perit , petite. Een kleyn 
huys. Une petite maison. 

În ‘t kieyn verkoopen. Vendre en 
détail. 

Kieyn gebeente , kleyn gevogelte. 
Henu gibier. 

Klieyn verstand. Esprit médincre. 
lemand kleyn azten HMépriser quel- 
qu’un , Pestimer pes. 

Kieyn-agten , #. a. Dlépriser. 

Kieynasting » # S Mépris , 5- Be 

Kieynder maeken, #. 4. Rapetisser. 

Kicynder worden, ». a. Krimpen. Apse- 
lisser , rapelisser. 

Kleyn-geloovig, ado. Kleyn van geloove. 
Incrédule , fvible en la foi. 

Kleynheruig (z06t) Kleynmccldig. 


Kleyo-zeerig , 
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Kleynheyd , s. f. Petitesse, s. F. . 
Kleynheyd van persvon, s. J. Pete 


taille , s. f. 


Kleynheyd van getal , s. f. Petit nom- 


bre , 5. rm. 


Kleynigheyd, 5. f. Bagatelle, vétille, 
sr. 
Rileynmoedig , adj. Kleynhertig. Pusil- 


lanime , timide, sans courage. 


Kleyomoedig worden, 7. 7. Den mocd 


verliezen. Perdre courage. 


Kleynmoedigheyd , s.f. Pusillanimité y 


timidité , s.1. défaut de courage, s. mm. 


Kleynmoedislyk, ad. Pusillanimements 


timidement , avec peu de courage. 


Kleynoéd , s. n. kleynodie, s. f. Bijou, 


jJoyaus S- 


m. 
Kieynte, s..f. Petiesse, s. f. (zockt 


voorder) Kleyÿnheyd. 


Kleyntje, s. #. Kleÿn kind. Petit en- 


Jfant > 3. m. 


Kleyntje, sn. Een weyÿnis. Peu, pc: 


de chose. Met een kleyntje te vreden 
zyn. Se contenter de peu. 
Klieyntjes, adj. Wat kleyn. Un peu pc- 
tt, un peu pelite. | 
adj. Yeertjes. Douillet , 
etie ; dedicat , ate ; sensible. 
Kleyn-zeerigheyd, sf. Delicatesse , sen 
sibilué » s. Ÿ. 
Kley-put, s. 7n. Mergekkuyl. Aarniere, 


s. |. 

Klie:-byl (zockt) Kloë!-byl enz. 

Klick , 5. f. Overschot vaueeten. Heste, 
relief, s. m. 

Klier, s S. Glande, glandule, s. {. 

Keren aen deu gorgel van een peérd. 
Avives , s. (. plur. Peërd met ge- 
zwolle klieren. Cheval glandé. 

Klieragtig, adj. Vol kliereu. Glandu- 
lux ÿ use. 

Klier-beschryving ; s. f. Adénologie, 
adénographie , s.{. 

Klier-ontieéding, s f. Adénotomie, s.f. 

Klierken, #. n. Petite glande, glan- 
dule , s.{. Oog-klierkens. Caroncules, 
s. {. plur. 

Klier-kruyd (zoekt) Speéu-kruyd. 

Klieven, ».a. Kivôven. Fendre. Jemand 

den kop klieven. Fendre la tète à 

quelqu'un. 

Klieven, ». n. Bersten. Se fendre, v.r. 

Kliever, s. m. Hout-kliever. Fendeur de 

bois , bücheron , s.m- 

Kliever, s.m. Diamant-kliever. Fendeur 

de diamant, s. m. 

Klik,s./f. Het onderste van eenen kolf, 

Le bas d’une crosse à jouer 3 s. M. 

Klikkebillen (zoekt) Kwikkebillen. 

« Klikken, » ag. Overdraegen. étap- 

porter. 
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* Klikker, s. m. Overdraeger. Harpor- 
soeur» $ M. 

* Kliksier, s. f. Overdraegster. Rap- 
porteuses 3. t. 

Klinrboonen, s. f. piur. Des fèves, 
s. !. plur. 

Klimmen , ». ». Monter. 

Klimmende , adj. Opgaende. Montant , 
ante; ook (wocrd der wapeu-schild- 
kunde ) issant , ante. 

Klimop, s f. Eyloof. (zeker gewas) 
Du lierre , s. m. 

Klim-slag, s. f. (schippers word) 
Sauvegarde de beaupré, 3. f. 

Kling , s. f. Kliog van eenen degen. 
Lame d'épée , s. f. : 

Jemand voér de kling eysschen, 
Appeler quelqu'un en duel. 

Klingen ,s.f. plur Duynen. Des dunes, 
des montagnes de sable , 5. t. plur. 

Kliok , sf. hlink van cene deur. Logque!s 
s. m. De deur stond op de klink, La 
porte étoit fermée au lnquet. 

Kliyk van eenc kous, s f. Fourche de 
bas, s. ft. coin de bas, s. m. 

Kliuk, s.f. Scheur. Æccroc , s. m. 

Klink, s. f. Lap om d'oor. Soufflet, s. m. 

Klink, s. f. Klink van eene venster. Lo 
queleau, s. m. 

* Klinkant, s.f. bast. w. Klatergoud. Du 
clinquant ; de Poripeau , s. m. 

Klüioken, ». n. Klank geéven. Sonner, 
résonner. Klinken als eene klok. Son- 
ner comme une clocke. 

Die dard zal hem vremd in de ooren 
klinken, Cette action le surprendra. 

Klivken met de glazen. Choquer les 
pcrres. 

Kliuken,> a. Vast-klinken, vast-hegten. 
ÆAttacher. Hyÿ wierd aen een kruys gc- 
klouken. Z/ fut attaché à une crois. 

Klivken, », a. Uytklinken, uytslaen, 
om verre werpen. Renverser , faire 
tomber. Hy wierd uyt zynen wagen 
geklonken. Il fut renversé de son char. 

Klinkende, adj. Sonnant , ante : r‘son- 
nant , ante. 

Kimker, s. m. klink-letter, s f. Vocael. 
(w. der sprack-konst) Poyelle, s. f, 
Nedc-klinker. Consonne, 5. t. 

Klink-haek eener deur enz., s. m. Han- 
tonnel , $. M. 

Klink-nageltje, s. nr. (smids woord) Ai. 
vure » 8. f. 

Klip, s. f. Klip in de zee. Rocher, roc, 
écuerl, s. m. 

Blinle klippen. Brisans , rochers d 
Jleur d’eau. 

Klipagtis, adj. Volklippen. Plein d’é- 

cueils ; em. pleine. 


Klis ofklisse, sf Glouteron, grate- 
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ron, $. m. bardane , 5. f. Iemand met 
klissen int hair werpen. Jeter des glaue 
terons aux cheveux de quelqu'un. 

Klit (zoekr) Klis. ; 

Kloek , ad). Sterk, groot, struys. Ro- 
buste, fort, forte; grand, grande. 
Eeu kluek kind. Un enfant robuste. 

Kloek, adj. Klockmoedig. Courageux, 
euse ; vaillant , ante. Eencen kiocken 
held. Un vaillant héros. NB. De À 
word geäspireért, 

Klockelyk, ado. Kloekmoediglyk. Cou- 
rageusement, vaillamment. Hy weërde 
zich kloekelyk. Z/ se defendit coura- 
geusement. 

Kioekhertig , klockhertigheyd (zoekt) 
Kloekmoediy enz. 

Kioekheyd, s. f. Waleur, bravoure, s. f. 
COurape » S. M. 

Kloekheyd van verstand, $. f. Force 
d'esprit, s.f. 

Klvekheyd vau lichaem, s. f Force, 
faille robuste, s. {. 

Kloekmoëedig, a. Courageux, euse ; 
paillant , ante ; brave, résolu, ne. 
Eenen klockmoedisyen soldaet. Un sol- 
dat courageux. 

Kloekmoedigheyd ( zoekt ) Klockheyd. 

Kloekmoedislyk, ady. Courageusement, 
bravement. Klockmoediglyk strydeu. 
Combattre courageusement. 

Hy stelt zich klockmoediglyk aen. 
Il fait le résolu. 

Klockzinnig, adj. Schrauder. Ingénieur, 
euse; intelligent, ente; pénétrant , 
ante ; transcendant , ante. KEenen 
kloekzinnigen mau. Un homme ingé- 
nieux, Een kloekzinuig verstand. {/n 
génie transcendant ; un beau genie, 
un bel esprit. 

Kloekzinnisheyd, s..f. Force d’esprit, 
pénétration ÿintelligence, s. f, 

Kloekzinniglyk , adv. Ingénieusement. 

Kloet, #. m1. Kuaik-kloct. Rabot à dé- 
tremper la chaux , s. m. 

Kloet, s. m. (gemcyn woërd) Lompen 
kluppel. Lourdaud, rustre, s. nm. 

Klof-hout, s. n. Splyt-hout. ( maude- 
mackers word) Fendoir, s. in. 


Klok, s.f. Cloche, s.f. Klokken gicten. 


Fondre des cloches. 

Klok die met den hamer geslagen word, 
s.f. L'imbre,s. m. 

Klok-gieter, s. m. Fondeur de cloches, 
s. m. 


Klok-gietery, s. f. Fonderie de cloches, 
Î 


s. |. 

Klok-henne, s. f. Henne met baere kicks- 
kens. Poule, poule qui a des pous- 
Sins» S. f, 


Klok-huys, s.n. Klok-tureu. Clocher,s.m. 
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Klok-huys van eenen appel, peêr enz. 
T'rognon de pomme, de poire etc., 
s. m. 

Kiokken, »#. ». ( spreékende van rene 
henne ) Glousser. De henue kiokt. 
La poule glousse. 

’t Klokken, s#. 7. Het kakelen der heu- 
nen. Gloussement ; s. m. 

Klokkenist, klokke-speélder, s. m. Ca- 
rillonneur ,s. m. 

Klokke-spel, s. n. Carv!lon, s. m. 

K lok-klepel (zockt) Klepel. 

Klokklok, s.#m. Geluyd dat den wyn of 
ander voyt mackt als’tuyt eene fles 
enz. geschonken word. Glouglou,s.m. 

Klok-luyder, s. m. Klok-trekker. Son- 
neur,S. Me 

Klok-reep, s.f. Corde de cloche, s. f. 

Jets aen de klok-reep hangen of rugt- 
baer maeken. Publier une chose par 
zout. 

Kloksken, s.n. Clochette, s. f. 

Klok-spys, s.f. Metael daer de klokken 
van gesoten worden. Métal, s. m., 
plur. métaux ; matière qui sert à fon- 
dre des cloches , s. f. 

Klok-spys, s. f. Spys die gauw opgaet. 
Des mets appétissans , s. m. plur. 

Klok-toren,s. m. Clocher,s. m. - 

Kliomp, s. m. Massa. Masse, s. f. Eenen 
klomp goud. Une masse d'or. 

Klombp, s.m. Houte schoen. Sabot,s.m. 
Hy had klompen aen. Il portou des 
sabots. 

K lont o/f klonter, s. f. Grumeau, s. m. 

Klont geronne blocd, s.f. Caillot ,s. m. 

Klonteren, ». n. Se cailler, se mettre 
en grumeauzt , V.T. | 

. Klonterig, adj. Klonteragtig. Grume- 
leux, cuse. 

Klontje,s. n. Stuksken. Petit mor- 
ceau 3 3. m. Een klontje suyker. Un 

ctit morceau de sucre. 


Kloëf of klove, s. f. Spleét. Fente, 


crevasse, gerçure ; 8. |. Eene kloôt 


in eene deur. Une fente dans une 
porte. Eeue kloôf in de aerde. Une 
crevasse dans la terre. Kloôvenin het 
vel. Des gerçures à la peau. 
Kloéf of klocije in eene kin. Petite 
ussette au menton, S. Î. 
Kilv6!-bÿl of kliel-byl, sf. Hache à 
Jendre le bois, s.t. NB. De h word 
geäspireért. 
Klo6.-haper of klæ-hamer ,s. m3. Hail- 
let à fendre du bois, s. m. 
K loéf-hout of klieï-hout, s. n. Du bois 
de refend, s.m. 
Kloô!-kin, s. f. Kin daer eene kloéf in 
is. Zenton fourche, s. M. 
Kivcoster, sn. Couvent, cloitre, mo- 
nasfcerés s, M. 
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Klooster-broer of klooster-broeder , s. me 
Moine , religieux , s. m. 
Kloosteren , >. a. {n eeu klooster sluy- 
ten. Cloitrer. 
Klooster-voed, klooster-werk , #. n. 
Ouvrages faits au couvent ; s. mn. 
lur. 

Reed ; s.n. Klooster-goederea. 
Biens des monastères, s. ra. plur. 
Klooster-latyn , s. n. Slegt latyn. ZLarin 

de brevtaire , s. m. 
Klooster-leéven, s. n. La vie monas- 
dique , s. f. 
Kloosterling, klooster-monik, #. m. 
Religieux , moine, cloitrier, s. m. 
Kloosterlvk , adj. Claustral , ale : con= 
ventuel , elle : monastique. 
Kloosterlyk , adv. Op eenc kloosterlyke 
wyze. Conventucllement. 
Klooster-moeder, s. f. Opperste van een 
vrouwen-klooster. Supérieure , s. f. 
Klooster-regel, s. m. Régle du cloitre, 


s. f. 
Klooster-tugt, s. f. Discipline monas- 
tique , discipline claustrale , s.f, 
Klooster-vader of klooster-vougd , s. m. 

Prieur ; supérieur , 8. rm. 

Klooster-wet , s. f. Loi claustrale, loi 
du cloitre, s. 1. 

Klooster-zuster, s.f. Religieuse , s. f. 

Kloot, s. m. Rouden bol. Boule , s.f. 

Den aerd-kloot of acrd-bol. Le globe 
terrestre, 5. m. 

Kloôven (soekt) Klieven. 

Kloéven , s. f. plur. Keenen aen han- 
den of lippeu. Gerçures, s. f. plur, 

Kloéven, 5. f. plur. Kwael in de knie- 
buygen der peêrden. ÆAMalandres, 
s. Î. plur. 

Klop, s.f. Slagen. Des coups, s. m. 
plur. Hy zal klop dE Il aura 
des coups 3 il sera battu. 

Klop of klop-zuster, s.f. Kwezel. Fille 
dévote , religieuse séculière , s. Î. 

Klop-hamer, s. m. Maillet ; 8. v. 

Kloppen , ».a.et n. Slaen. Battre. Hy 
zal geklopt worden. Il sera battu. 

Aen de deur kloppen. Frapper à 
la porte. 

Kloppen, ».n. Slaen , zich beweégen. 
Battre, palpiter. Myn bert klopt. 
Mon cœur palpite. Zynen pols klopt 
niet meer. Son pouls ne bat plus. 

Klopper aen cene deur, s. m. Heurtoir, 
s. m. NB. De h word geüspireért. 

Klopping, s.f. Battement , s. 1. 

Kloppiny, s. f. Het kloppen van den 
pols. Puisation , s. 1. 


Klopping van ‘thert , s f. Palpitation , 


8. À. 
Klop-scheën , s f Zak-viocltje. Pocle , 
s. f. violon de poche, s. 1. 
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Klop-zuster , s. f. Kwezel. Fille dote, 
religicuse séculière , s. f. 

Klos, s.f. Garen-klosenz Fuseau, s.m. 
bobine , s. f. 

Klos-baen, s. f. (zeker spel) Jeu de 
courte boule, s. m. 

Klos-kvord, s.f. Cordonnet, s. m. 

Klossen, ». a. Klos-koord maeken. 
Faire du cordonnet. 

Klossen, ». n. Op de klos-barn speé- 
len. Jouer à la courte boule. 

Klouwenu, ». a. Krabben. Gratter. 

Klugt, s.f. Let dat kluatig is. Plaisan- 
derie , s. Î. quelque ohose de plaisañt, 
un drôle de conte. 

Klugten uytvoeren Plaisanter, 
jouer des farces. 

Ik zal u eene klugt vertellen. Je 
vous raconterai une chose plaisante. 

Klugt, s./f. Klugt-spel. Comique , s. m. 
farce, s. f. Eenc klust spcélen. Jouer 
une farce. 

* Klust-bedryfster, sf. Baladine , 8. f. 
* Klust-bedryver, s. m. Farceur ÿ ba- 
ladin, s. m. | 
Kilustiy , adj. Plaisant , ante ; bouffon, 
onne ; comique, burlesque. Evcnen 
klug'igen man. Un homme plaisant. 
Dat isklugtig. Woila qui est plaisant. 

* Klugtigx, ado. Plaisamment , commi- 
quemment. , 

Klugtisheyd, s. f Drôlerie » Plaisante- 
rie, bouffonnerie » s. f. 

Klustislyk , ady. Plaisamment , comi- 
quement , burlesquement. Hy vertelt 
dat 700 klustiglyk. ZZ raconte cela 
si plaisamment. 

Klugt-niacker, s.m. Bouffon , s. m. 

Klust-spetlder , s. m. Furceur , joueur 
d’une farce , bateleur, comique, s. m. 

* Klupt-speélster, s. f. Baladine, s.f. 

Kilugt-spel, 5. n. Farce , s. f. comiques 
s. m. 

Kluppel, s. m. Dikken stok. Gros bé- 
fon 3 S. D. massue » S. . 

Kluppel, s. m. Plompen vent. Rustre , 
lourdaud , s. m. grosse bête, s. f. 

Kluppelen, ». a. Met kluppels dood- 
slaen. T'uer à coups de bâton. 

Den hacn kluppelen. ( zeker spel) 
Battre le cog. 

Kluppelen of kluppel-koek , s. f. Cro- 
quety pain d’épice ; s. m. 

Kiu'sen, ». a. Docr malkander slaen, 
Méler , battre. Eyeren klutsen. Battre 
des œufs. 

Kluweu , s. n. Peloton, s.m. pelote, 
s. f. 

Kluy!', #. f. kluyf-beentje, s. n. Been 
om al-te-kluyven. Os à ronger, s. m. 


Kluyflok , s.f. (schippers wourd ) De 
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voürste fok. #oile de perroquet, 
s. fe 

Kluys, s..f. Woon-plaets van eenen 
kluyzenaer. Hermitage, s.-m. 

Kluys-gatcn in een schip, s. n. plur. 
Écabiers, écobans , s. ra. plur. 

Kluyster, s.f. Boeye. Ceps , fers, s. m. 
plur. entraves ; s. f. plur. Pecrden 
die kluysters aen de beenen bebben. 
Des chevaux qui ont des entraves. 

Kluysteren, ». a. Boeyen. ÆEntraver, 
mettre des fers of des ceps. Hy wierd 
aenstonds gekluystert. On lui mit d’a- 
bord les fers aux pieds et aux mains. 

Fes , # J. Beletsel. Ænirave, 
s 


Kluyt, s.m. Motte, s. F. Eenen kluyt 


aerde. Une motte de terre. 

Kluyten wegdocn of hreéken, +. a. (land- 
bouwers word) Ærmotter. 

Braef uyt de kluyten groryen. 
(manier van spreéken) Grandir à 
merveille. 

Kluyven , ». 4. Afknaegen. Honger. Een 
been kluyven. ÆHonger un os. 

Gy zult wat te kluyven vinden 
aen dat werk. (manier vau sprecken } 
Vous aurez bien de la peine. 

*t T'uyven, s.n, kluyving, s. f. Ron- 
gement 3 S. M. 

Kluyvert (soekt) Kluyf-fok. 

Kluyzeuaer , s.m. Hermite, solitaire, 
8. ID. 

Kluyzenaersleéven, s.n. Wie solitaire, 
vië dhermite , s. f. 

Kluyzenacry (sockt) Kluys. 

Knabbelaer, s. rm». Die knabbelt. Rcn- 
gcury 8. M. qui ronge. 

Knabbelaerster, s. f. Celle qui ronge. 

Kuabbelen , ». à. Kuaczen. Rongers 
reg. acc. De muyzen hebben seknab- 
belt aeu de krérs. Les souris ont 
rongé la chandelle. 

*t Knabbelen, s. n. knabbeling , s. f. 
Rongement , s. m. < 

Kuacyen , ». «. Ronger. Een been knae- 
gen. Ronger un os. 

Knaeseu, ». a. Vroegen, beschuldisen. 
Ronger , tourmenter, bourreler, cau- 
sér des remords. Zyn gewis knacgt 
hem. Sa conscience le tourmente. Een 
kuaegend gewis hebben. -4roir des 
remords, avoir la conscience bourrclie. 

Knaeying, s.f. Tourment, trouble, ré- 
mords, s. m. De knaeging van het 
geweteu. Le trouble, les remords de 
la conscience. 

Knaep, s. #7. Dienaer. Walet, garcon, 
s. mn. Den knaep van een brocderschap. 
Le garçon d’un confrérie. 

Kuaep , s. m. Kalaut, gast, cadet. (#°- 

meyue 
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meyne woôrdeu) *T is eenen knaep. 
C’est un drille ; cest un gaillard. 

Knacp, s. m. Knaepje, kleynen jongen. 
Petit drôle , petit garçon, s. m. 

Knaep, s.m. Stacnder daer eene keërs 
op staet. Guéridon s. m. 

Koak, s. m. Breuk, kwetsuer. Æïleinte, 
rupture , brisure , s. Î. Hunne vriend- 
schap heéft eenen knak gekreégen. 
Leur amitié a reçu quelque at- 
teinte. 

Knak zyn, ». n. (gemeyn woërd) Kwaed 
zyn. Étre füché, être en colère. 
Koakken , # a. Breéken. Rompre, 

casser. 

Kuap,s..f. Crâc, s. m. 

Knap , adj. Fraey. Joli, ie. 

Knaphandis , adj. Adroit , oite ; agile. 

D UE Le à » SJ. Adresse, agilité, 
8. Je 

Koaphandiglyk, ado. Adroitement. 

Knapjes, ady. Fraeytj:s. Gentiment, 

joliment. 

Koap-knoek , sp Kluppelen. Du cro- 
quet , pain d'épice ; s. m. 

Kuappen, ». n. Breéken. Craguer, v.n. 
se rompre; V. tr. 

Koappen , #. a. (gemeyn word) Eten. 
Crogquer, manger. 

Knapper, s. m. Die icts schielyk doet 
of neémt. Croqueur, s. m. | 

Knap-zak, s. m. Bissac ,s. m. 

Knap-zak, s.m. Herderstessche. Pane- 
tiere ,» s. f. 

Kuars-been, s. n. Kraek-keen. ( woérd 
der ontleéd-xunde) Cartilage, s. m. 

Knars-beenagtig, adj. Cartilagineux , 
use. 

Kuarsseling der tanden, s. f. Grince- 
ment de dents, s. m. 

Kuarsseu , ». n. Op de tanden knarssen. 
Crisser, grincer Les dents. 

Khnarssen, ». n. Een knarssend geluyd 
gcéveu. Craquer, craqueter. 

Knarsse-tanden , ». n. Grincer les dents. 

Knarssing , het kuarssen (sockt ) Knars- 
seling. 

Krauwen, ». a. Grignoter, mâcher. 
Geknauwd papier. Du papier mâché. 
T'abak knauwen. Æächer du tabac, 
prendre du tabac en mûchicatoire. 

Koauwer, s. mm. knauwster, s. f. Md- 
cheur , euse, s. m. et f. 

Kneéden , ». a. Pétrir. Deeg kneéden. 
Pétrir la päte. Drogen kneéden vm- 
Ze Zzagter te macken. Pétri des 
drogues pour les rendre plus molles, 

lus ductiles ; malaxer. 

t Kueéden, 5. n. kueéding, s. f. Pé- 
trissage , s. m. | 

Aneekelhuys , s$. », Doods-beender- 
huys, Charnier,» 3. m. 
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Kneép, s. f. Looze streék. Tour, s. m. 


Ha > ruse , s.f. 

negt, s. m. Dicnaer. Falet, laquais, 
s. m. Éenen heer gevolgd van zyue 
knegten. Un seigneur suivi de ses 
laquais. 

De knegten of de dienst-boéden. 
Les. valets ; ook (schimp-word) /a 
valetaille. 

Kuegt , s. m. Gast, ambagts-gast. Com 
pagnon , garcon, s. M. 
negtje, s.n. Jongske. Petit garçon, 
s. M. 

Knegtjes-huys ,s. n. Weeshuys. Maison 
des orphelins ; s.f. hospice, s. m. 
Kauegt-loon, s.m. Salaire, s.m. gages, 

s. m. plur. 

Knegtschap, s. nm. Kuevtelyken staet, 
Ætat of service de valet ; ook (ge- 
meyn wWovrd) valetage , s. m. 

Kuel, s..f. Knel om vossen te vanzen. 
T'rébuchet, s. m. Hy is yevangen in 
de knel. J/ est pris au trébucliet. 

Knéllen, ».a. Klemmen. Pincer, serrer. 

Knelling » s. f. Serrement » pincement , 
s. m. 

Kaoeppel (zoek?) Kluppel. 

Knerssen , knersseling enz. (soek!) 
Kaarssen, knarsseling enz. 

Kneu (zoekt) Kneutcr. 

Kneukel, s. f.. Nœud, article ,s.m. 
jotnture des doigts, sf, 

Lemand op de kueukels slaen, Don- 
ner sur les doigts à quelqu'un. 

Kneuter, s. f. (zeker vogeltje) Linot , 
s. m. änotie, s.f. 

Kneuter-nest, s.rr. Nid de linotte , 5. mm. 

Kneuzen, ».n. Blutsen, kwvetsen. Heur- 
trir 3 froisser. Lynen vinger was ye- 
kneusd. Z/ eut le doigt froissé. 

Kocuzing, s. f. Froissure, meurtris- 
sure » confusion » S. Î. 

Knevel ,knevel-baerd 5. m. Moustache, 
s. l. De knevels opzetten. Æeleyer /a 
moustache. | 

Dat is ecnen knevel. (manier van 
spreéken) C’est un gaillard , un drille, 
un grivois , un compèére. 

Knevelaer, s. m. A'persser. Concus- 
sionnaire, $. DV. Sang-sue, s. |. 

Knevelaery, s.f. Concussion , vexation, 
ex/orsion, S. f. 

Knevel-bacrd, s. 3. Moustache , s.f, 

Knevelen, ». a. Vast-binden. Garrotter. 
Zy bragten hem geknevelden gebocyd, 
Ils Pamenérent lié et garrotté. 

Rueveleu ,». a. Geweldenaery pleégen, 
ider het zyn ten onregt en met geweld 
ontneémen. Wexer ; rez. acc. ; faira 
des exactions , commettre des concus- 
sions , S’engraisser de la substance du 
peupie. . 
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Knibbelaer, s.m. Twister. Clicaneur, 
pointilleur, ohipotier, s. m. 

Kuibbeliery, 5. Chicane, chicane- 
rie , pointillerté, ergoterie ; s. f. 

Knibbelen, ». n. Chicaner, pointiller, 
ergoter , chicoter , chipoter. 

Koibbelig, adj. Chicancur, pointilleux , 
euse. Eenen knibbelizen aerd. Un es- 
prit chicaneur. . 

Knibbeling, s. f. Chicane, chicanerie, 
pointillerie, ergoterie, s.f. 

Knibbel-zick , knibbel-zugtig {£oekt) 
Knibbelig. 

Knie, s. f. (deel des lichaems ) Genou, 
s. m. Op zyne kniën vallen. Se mettre 
à genoux, s’agenoniller, flchir les 
genoux. | 

Met geboge kniën. 4 genoux. 
Knie, s./. (schippers w.) Courbaton, 


s. m. 
Knie-balk, s. mn. Knie onder den anker- 
balk van een schip. Sous-barbe , s. f. 

Knie-bank, s f. Prie-Dieu , s. m.. 
Khnie-booging ofkuie-buyging, s.f. Gé- 
nuflezion , s. {. 


Knie-buyg-spier, s. f. Muscle poplité , 


s. mn. 

Khnie-doek, s. m. Kniedoek der Bis 
schoppen als zy den dienst doen. Ge- 
nouiller, s. w. 

Knie-jigt, sf. Goutte aux genoux; ook 
(word der geneés-konst) gonagre, 
s. . 

Knielap, s. /. Knie-leër van eene leërs, 
harnasch enz. Genouüllere , s. f. 

Knielen, >. n. De kniën buygen. $e met- 
tre à genoux , S’agenouiller, v.r. flé- 
chir les genoux. 

Kniclen, ». n. Op zyne kniënu leggen. 
Étre à genoux. 

Knielende, ad. Al knielende. # genoux. 

Knieling (zoekt ) Knie-booging. 

Kaie-schyt, s f. Jarret,s. m. ook (w. 
der ontleéd-koust ) rotule, s. f. 

Knie-stuk (zoekt) Knie-lap. 


Kniezen, ». n. Kivynen. Languir, v.n.: 


se consumer de chagrin ; se chagriner, 
v.r. 

Kniezer, s. m. Homme chagrin, s. m. 

Kniezig, adj. Chagrin, ine, mélanco- 
lique. | 

Khniezing, s. f. Chagrin, humeur cha- 
grine, 8. f. 

Kuik, +. f. Beweëging met bet hoofd. 
Mouvement de tête, signe de latte, 
6. ni. 

K nikkebeenen , +. ». Knikkebeenen in ‘t 
gaen. Avoir Îles jambes si foibles 
gielles se plient en marchant, 

* Knikkebolleu, ». n. Sluymeren, Som- 

meuiller. 
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Knikkebollen , #. n. Met de hoofden 
tegen een stooten. Se heurter la tête 
l’une contre l’autre. 

Knikken, #. nr Met het hoofd knikken, 
Faire signe de la tête. 

Knikker, s. m. Marbol daer de kinderen 
mede speélen Chigue, s.f. 

* Knikkirg (zoekt) Kaik. . 

Knip. s. f. Knip met de vingers. Chique- 
maude , croquignole, 8. {. 

a voér den neus, 5. f. Nasarde, 
s. f. : 

Knip om vogels te vangen, 5. f. Trébu- 
cheët ,s.m. | 

{n de koip zyn, in'tuyterste geyaer 
zyn. Etre fort emlarrassé , ée ; étre 
entre l’enclume et le marteau. 

Knip-mes, s. n. Jambeite, s. f. 

Knip-vogen, # n. Met de ooxen knip- 
pen. Cligner, cligner les yeux. 

Knippen, #.e. Eene knip geiveu. Croe 
guignoler , donner des chiguenaudes, 
des croguignoles , des nasardes. 

Knippen, ». a. Met de knip vangen. 
Prendre au trébuchet. 

Kuippen, s. a. Met de nagels pletteren. 
Æcraser avec les ongles. 

Koippen, ». a. Met de scheër knippen. 
Couper , tailker. 

Koipperen, ». n. Met het knipper-spcl 
speélen. Jouer aux jonchets. 

Kmipper-spel, s. n. (zeker kinder-spel) 
Jonchets, s. m. plnr. 

Knip-scheër, s.f. De petits ciseaux) 
des ciseaux, s. m. plur. 

Kaoip-slag of knip, s. f. Chiquenaude ; 
croquignole, nasarde , s. |. 

Kaip-slag, s. m. Slag van eene knip om 
vosels te vaugen. #Wolet, s. m. 

Knip-slot, s. n. Hang-slot. Cadenas, 
8. m. 

Knobbel, s. m. Nœud, bouton, s. m. 
busse ; inégalités. f. 

Knobbel aen de herts-hoërns, s. n. Per- 
lure, s. f. 

Knobbelagtig, knobbelig, adj. Noueur » 
euse ; plein de nœuds, A de bou- 
tons , ‘em. pleine. 

Knods, s ff. knods-stok, s. m. Massue s 
8. f. casse-tête, s. m. De knuds van 
Hercules. La massue d Hercule. 

Knods-slag, s. m, Slag van eene knods. 
Coup de massue , s. w. 

Kuoësel, 5. f. Enkel van den voet. Che- 
ville du pied , 5. f. 

Knoest, s. f. Knobbel in‘thout enz. 
Nœud,s. m. 

Knoestig, adj. Noueur , euse; ook (van 
kruyden spreékende ) tubéreur » 
euse. 


Knoestigheyd, s. /. Kunocstagtigheyd. 


£ - 

KNO | 
(wvoërd der geneés en ontleéd-konst) 
Tubérosité , s. f. 

Kuoeyen , ». n. Brodden, slegt werk 
maeken. Bousiller, travailler à la 
serpe. 

Kooeyer, s. m. Barbouilleur, bousil- 
leur, s,m. 

Knoeyery, s.f. Barbouillage, bousilla- 

Es. Me 

Kuoilelen, ». a. Rouw behandelen. Æfa- 
nier rudement , houspiller. NB. De h 
in Aouspiller word seüspireért. 

Knollelen, #. a. (gem. wocrd) Slaen, 
afrossen. Rosser, étriller, froisser. 

Kooflook, s. mn. Look. De l’ail, s. rm. 

Wilde kneflook, s. m1. Æliaire , s. f. 

Knok, s. f. Been. Os, s. m. De knok- 
ken aen stukken slaen aen iemand. 
Æompre les os à quelqwun. 

Knokkels der vingeren, s. m. pl. Nœud, 
article, s. m. jointure des doigts , 

F 


s. f. 

Gevrigt-knokkel, s. mm. Condyle, s. m. 

Knokkelagtig, adj. Condyloide. 

Kuok-slag (zoekt) Knip-slag. 

Knol, s. m. e1 f. Korte eu dikke man of 
vrouw. Courtaud, aude, s.m.etf. 

Knol enz. (zoekr) Raep enz. 

Knoop, s.m. Nœud, s. m. Eenen knoop 
leggen. Faire un nœud. Eenen knoop 
los-maeken. Défaire un nœud. Hoe zal 
hy dien knoop lns-maeken? Comment 

J'era-t-il pour défaire ce nœud ? pour 
résoudre cette difficulté ? 

Knoop in eene touw, s. m. (schippers 
word) Croupiat, s. m. 

Knoop aen een kleed (zoekt) Kuap. 

Knoopagtig, adj. Knobbelig. ( vau hout 
spreékeude) Noueux , euse. 

Kuoopen , ». a. Nouer. 

Kuoopen, toeknoppen (zoekt ) Knop- 

eu 


peu. 

Knop, s..f. Uythotting van boomen enz. 
Bouton, bourgeon , s.m. De knop van 
eene roos. Un bouton de rose. 

Knop aen de kleeren, s. f. Bouton, s.m. 

Knop van eene rotüng of stoel, #. f. 
Pomme, s.f. 

Kaoop van eene spcld, s. f. T'ête d’une 
épingle, s. f. 

Knop van cene zadel of van eenen degen. 
Pommeau, s. m. 

Koop-sat, s. n. Boutonniere ; s.f. 


’t Knop-maeken, s. n. Knop-maekers : 


ambagt. Le métier de boutonnier, 
s. m. boutonnerie, s. Î. 
Kaop-maeker, s. m. Boutannier, s. rm. 
noppen , ». a. Toeknoppen. Boutonner. 
Kaoppen, ». n. Knoppen schieten , uyt- 
spruyten. Bourgeonner, pousser des 
bourgeons of des boutons. De boomen 
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beginnente knoppen. Les arbres com- 
mencent à bourgeonner. : 

Knop-trekker, s. m. T'ire-bouton, s. m. 

Knop-verkaoper ( sockt ) Kuop-maeker. 

Kuor, s. f. knor-been, s. nr. Cartilage, 
s. M. | 

Knoragtig, adj. Cartilagineux , euse. 

* Kooragtig, adj. Grimmig. Grogneur , 
euse. | 

Knorder, s. m. Kunorpot, grimmer. 
Grogrard , s. rm. 

Knorren , ». n. Grogner, grommeler, 
gronder. Dien ou\en man doet niet als 
knorreu. Ce vieillard ne fait que grom- 
mmeler. 

Koorrig , knoragtig, adj. Grondeur, 
grogneur ; eus. 

Knors, s. f. knors-been, s. n. Cartila- 
ge, s. m. 

Kuorsagtig, adj. Cartilagineux , euse. 

Knot, s./f. Bol dacr het lyn-zaed in legt. 
Tète de lin, coque qui renferme le 
lin,s. E. , 

Knotten, ». a. Vlas knotten. Æïréter le 
lin. Boomen kuotten. £téter des arbres. 

Kuullelen (zoekt) Knoffelen. 

Kaouflook of knoflook, s. m. De l'ai, 


. s. m. 

Knuppel (zoekt) Kiluppel. 

Knutselaer, s. m. Qui aime à fairs de 
petits affiquets. 

Koutseleu , ». a. et n. Kleynigheden 
maeken van hout-werk enz. Faire de 
petits ouvrages de bois, faire de peiis 
afhquets etc. 

Knyypen enz. (s0e41) Nypen enz. 

Knyzen enz. (zoekt) Kniezeu enz. 

Koddcbeyer (zoekt) Duynmaeyer. 

Koddig, adj. Klugtig. Plaisant , ante : 
bouffon, onne; facétieux , euss ; 
drôle. 

Koddigheyd, s. f. Plaisanterie, farce , 
bouffonnerie , s. [. badinage , s. m. 
Koddiglyk, ady. Plaisamment, dune 

maniere facétieuse , drolement. 

Koe, koe-dryver enz. (soekt) Koey, 
koey-dryver enz. 

Koek , s.f. (zeker gebak) Gâteau, s.m. 
Amandel-koek. Gâteau d'amandes. 

Boekwey-kvek. Galette, s. f. 
Zoete-koek. Pain d'épice, s. m. 

Kock, s. f. Kiomp. Masse, s. f. 

* Kock-bakken, s. n. Koek-bakkers am- 
bagt. Le métier de faiseur de pains 
d’épice of de galettes, s. m. 

Koek-deeg,s.m. Pâte, s.F. : 

Koeke-pan , 5. f. Poéle'à faire ruire des 
galettes, 5.1. 

Koek-mat, s. m. (woérd van ‘t schaek- 
spel) Pat, s.m. N&. De t word uyt- 
gesprooken. 
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Kockoek, s. m. (val-licht, soért van 
venster, die het licht alleen maer vau 
boren en scheuns in ecne kamer breugt) 


ÆAbat-jour, s. m. 


Koekoek, 5. m. (eenen vogel) Coucou , 


s. 1). 


Koekocks-zang, s. m. Het geluyd van 


den koekoek. Le cri naturel du cou- 
cou ,S. M. . 

Koekocks-zang, s. m. Den ouden Zaug , 
dat altyd het zelveis. La chanson du 
ricochet ; la même turelure, s. f. 

Koekoeks- brood, s. n. Zuere klaver. 
(zeker gewas) Æ{leluia, s. m. 

Koel, adj. Frais , fraiche. Kenen koelen 
wind. Un vent frais. Ecnen koelen 
kelder. Une cave fraiche. 

Koel, adj. Flauw, koud. Froid , froide. 
Koel gelaet. Æir froid, air glacé. 

Koel, ad». Froidement, avec froideur. 
Hy ontfing my heel koel. Z{ me reçut 

Jroidement, avec beauco:p de froi- 
deur , avec beaucoup d’indiflerence. 

Met koel blocd, in koelen bivede, ado. 
De sang froid. Iemand in koelen bloe- 
de vermoorden, T'uer quelqu'un de 
sang froid. 

Kogl-bak, s. m. Cuvette, s.f. bassin, 
s. m. 

Koelen, ». a. Rafraichir. 

Het yzer koclen. Tremper le fer, 
donner la trempe au fer. 

Zyuen mued koclen, zyne driften 
koëlen. Æssouvir sa colère, assouvir 
sa passion, satisfaire sa passion. 

Koelen, ». n. Kvuel worden. Se rafrai- 
chir , se refroidir, v.r. Het weër be- 
sint te koelen. Le temps se met au 

Jroid. Zynen iver bezint te koelen. 
Son zèle se refroidir. 

Koelheyd, s. f Koclte, koelen wind, 
koele plaets eux. Fraicheur, s. f. 

Koclheyd, s. f. Flauwbeyd, onverschil- 
ligheyd. Froideur, indifférence, s. f. 
Îk was verwonderd over de koelheyd 
Yan zyne rede. J’etois surpris de la 

Jroideur o{ de l’indifférence de son 
discours, 

Koeling, s..f. Het koelen. Rafraichis- 
sement, réfroidissment, 8 m. let 
koelen van het bier. Le rafraichis- 
sement de la bière. Het koelen van 
de vriendschap, Le refroidissement 
de l’amitié. 

T koelen van'‘t yzer. La trempe du 


er. de 

Koelmoeds of koelsmoeds » «dv. Met 
koeleu moed. De sang froid. 

Koelte , s. f Koclen wind , koele plaets, 
Vent frais, s. m. fraicheur »8s.t. Wy 
hadden cene koelte, die verscheyde 
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daxen duerde. Nous eñmes un gent 
Jrais durant plusieurs Jours. My 
Zitten hier in de koelte. Nous sommes 
ict dans la fraicheur , dans un lieu 
rais. 
Arts of geneés-heer in de koelte. 
Médecin d’eau douce. 
Éenen dichter in de koelte. Un 
poëte a la douzaine. 
Koeltjes, ado. Un peu frais, fraiche. 
ment , froidement. 
Kocl-vat, s. n. Bassin, carafon , s. m. 
cuvette , 8. f. 
Koel-vat voër Syro6p epz., sn. Rafrai. 
chissoir ,s. m. 


‘Koelzinnig , adÿ. Onverschillig, Zndiffe- 


rent, ente ; ook (in”t figuerl. ; froid, 
froide. 

Koelinnigheyd , s. f Koelheyd. Jndif- 

Jérence ; ook (int figuerlyk )froid , 
s. Im. froideur , 5, f. 

Koen , adj. Stout. Hardi, ie ; oséyée; 
intrépide. 

Koenheyd , s. f. Stoutheyd, Hardiesse, 
audace , intrépidité. 

Koers, s. m. bast. w. Loop. Cours, 
s. m. Den koers van den wissel. Le 
cours du change. Wy namen onzcn 
koers naer de eylanden. Nous primes 
notre cours pers les iles. 

Koesteren, ». a. Zagt haudelen. Choyer. 

Koesteren, ». a. Streelen, vleyen. Déli- 
caler; ook (gemcynzaem woérd) 
dordoter. 

Koets, 5. f. (rytuyg ) Carrosse , s. m. 
Met de koets rydeu._#/ler en carrosse. 

Koets, s. f. Bed. Couche, s. f. li > S-DI, 
De houwelyks koets. La couche nup= 
diale. | 

Koetse-maeker , s. m. Carrossier 5 5. M. 

Koets-huys , s. n. Remise , s. f! 

Koetsier , s.m. Cocher, s. m. 

Koetspeërd, s. n. Carrossier > Cheval 
dé oarrosse ; s. m,, plur. chevaux de 
carrosse. 

Koets-poort , 5. f. Porte-cochère 5 f 

Koets-wagen, 5. m. Coche > $. Di. 

Koey , s. f. Koe. Fache , s. 1. De koey 
melken. Traire la pache. Eene jonge 
kocy. Ue jeune vache , une génisse. 

Koey-brug , s. f. Brugsken waer over de 
koeyen uyt cen schip koémen. Pont 
aut vaches , s. m. 

Hy is zoo ligt als een voxeltie dat 
koey hiet. ZJ est léger comme l’oiscau 
de saint Luc. 

Eene verdronke koey uyt de graît 
haelen. ( spreék-wodrd ) Réveiller le 
chat qui dort. 

Koey-drek , s. m. Bouse of bouse ÿ 

Jiente de vache, s. f. | 
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Koey-dryfster, s. f. Vachère ; bouviéres. 
s f. 

Koey-dryver , #. m3: V'acher, bouvier , 
s. M. 

Koey-gras , sm. De l'herbe bonne pour 
les vaches , s-f. 

Koey-hair , s. n. Poil de vache ,s. m. 

Koey-herder ( zoekt) Koey-dryver. 

Koey-hoérm, s. m. Corne de vache , 5. f. 


Koey-kaes, $. me. Fromage de lait de. 


vache , 5. m. 

Koey-leër , s. n. Cuir de vache , s.m. 

Koey-melk , $. n- Lait de vache , 3. ®. 

Koey-mest, s..f. Bouse ot bouze; fente 
de vache, s. ft. 

Koey-steért, s. m. Queue de vache , s.f. 

Koey-stal , s. m. F'acherie » étable à 
vache , sf. 

Koey-stront (zoekt) Koey-mest. 

Koey-uyer of koey-elder , s. m. Koey- 
speén. Pis de vache, 3. m. tetie of 
tétine de vache, s. Ï. 

Koey-vlieg (zoekt) Peërde-vlieg. 

Koey-voet, s. m. Voet van eene koey. 
Pied de vache , 5. m. 

Koey-voet , s. m. Yzeren hand-boom om 
zwaere lasten op te ligten. Pied de 
chèvre , 5. m- | 

Kollé (zoskt) Koffy. 

Kolfer, s. n. Coffre, bahut , 3. in. 
caisse , 3. À. 

Koffer-maeker, s.m. Bahutier ; coffre- 
tier, caissier , 8. Me | 

Kolertje, s. n. Coffret, petit coffre» 
s. m. cassette »S. . 

Koffoir (zockt) Komfoir. 

Koffy of koffi, s. m. Ducafé, s.m. 

Ailderbesten koffy. Epinoche, s.m. 

Koffy-boonen, s.f. plur. Du café, s.m. 

fèves de café , st. plur. 

Kolly-huys, s. n. Cafe , s. me 

Koffÿ-kan , sf Cafetière 35. f. 

Koflÿ-koleur, s. n. Couleur de café ,s.f. 

Kolly-meuleken, s. n. Moulin à moudre 
du café, s.m. 

Koffy-pot , s. m. Cafetière , 8. f. 

Koffy-schenker, s. m. Die koffy-huys 
houd. Cafetier , s.m. 

Kolfy-schenkster , s. f. Die koffg-huys 
houd. Cafetière , 5. Î. 

Kofly-water, s. ». De Peau pour faire 
du café , s.f. | 

Kotly-winkel ,s. m. Boutique de café » 


s. f. 

Kog, s. f. (eenschip) Navire, pais- 
seau , 5. M. 

Kogel , s. m. Balle , s.f. boulet , 3. m. 
Furiek-kogel, pistoél-kouel. Balle de 

Jusil , balle de pistolet. Kanon-kogel. 

Boulet de canon. Gloeyende kogels. 
Des boulets rouges. 

Kogel-aondryver, s. m. (werktuyg om 
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de kogels van een karabyn aen-te-dry- 
veu ) Pousse-balle , s. m-. 


‘ Kogel-trekker , s. m. Tirc-bourre y 


Kogel-vorm, s. m. Vorm daer de kogels 


worden in gegoten. Forme à bouless , 
forme à balles , s. f. 


Kok , s. m. Cuisinier , s. me 
Koken(zoekt) Koüken. | 
Koker, s. m. Schcede. Gaine, s. fe 


étui, s. m. é 

Veéle pylen op zynen koker hebben; 
verscheyde middelen weéteu om zyn 
oogmerk te bereyken. #voir plusieurs 
cordes à son arc; avoir plusieurs 
moyens pour faire réussir son dessein. 


Koker-maeker , s. m. Gainier , 5. m. 
Kokermuylen , >. n. ( gemeyÿn word } 


Geduerig aeu lachen. Ricaner. 


Koker-noôt {zockt) Kokos-noôût. 
Kokertje , s.n. Petit étui, 8. m. 
Kokinne , keuke-meyd , s.f. Cuisinières 


s. 


Kokos-boom , s. m: (zekeren indiaen- 


schen boom) Cocotier , s. m. 


Kokos-noét , #,.f. Coco , fruit du coco 


disrs Se nm. 


Koks-jongen , srm. Marmiton ,s. m- 


Koks-jongen op de scheépen. 
Mousse, 3. m. 


Koks-maet, s.m. Aide de CUISine , Se TD. 
Kol, sf. Witte plck voér”thootd van 


een prérd. Etoile , marque blanche au 
_front d’un cheval, mollette , s.f. 
Kol , s#..f. Tooverheks. Sorcicre , 8. f. 


Kolder, s.m. Leëren-rok. Buifle , colles 


de buffle , colletin ; 8. M. 


Kolder-gat of bril-gat, 5.7 (<chippers 


woérd ) Æfulot ,s. m. 


Kolder-stok , s. m. { schippers word ) 


T'imon , s. m. of barre, manuelle de 
gouvernail, 8. À. 


Kole (zoekt) Kool. 


Koleur of kouleur, $. 7: Couleurs. f. . 
Koleurd , adj. De couleur. 


Koleur geéven , >. 4. Colorer. 


Eenkoleurkrygen, bloëzen. Rougir.- 


Kolf, s. m. Kolf om mede te spetlen.. 


Mail ,<. m. crosse ; s.f. Lenen looder- 


kol!. Une crosse de plomb. Den kolt 
van een fuzick. La crosse d’un. fusil. 
Eenen kronmmen glazen koif ; fles 


met cenen krommen hals, ( woord der: 


schey-konst ) Hetorte 3 8: f. 
Kol'-baen , s..f. Mail, s. me 
Kol'-bal , s.m. Boule ,s. Fe 


Kali-00g , sf. Wittertje. (zekeren riviere 


visch}) Fandoise , 5.1. 


Koliek , s. n. bast. w. Darm-pyn: Coli- 


que y s. Î. 
Kolk, 5. m. Afgrond. Æbime ; gouffre, 
8. m. 


# 
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Kolle-bloem , s. f. Koôrn-roos. Coque- 
licot , s. m. 

Kollen , ». a. Bollen, met eenen hamer 
voor den kop slaen. Æssommer, Eenen 
os kollen. Æssommer un bœuf. 

Kolombyutje , s. n. (kleyn americaensch 
vogeltje) Colibri ,s. m. 

Kolom , 5..f. bast. w. Zuyl ; ook (boek- 
drukkers woord) Colonne, s. f. 

Koloncl , s. m. bast. w. Reyiments-over- 
sten. Colonel , s. m. 

Koloquint, s. f. bast. w. Quint-appel. 
Coluguinte , s.f. 

Koloriei, s. n. ( schilders woérd) Co- 
loris , s. m. 

Kolven, ». n. Met den kolf speclen. 
Crosser , jouer à la boule. 

Kolvenier vf kolver , s. m. Joueur de 
crosse , 5. m. | 

Kom, s. f. kommeken , s. n. Écuelle , 
(spreékt uyt éksveZ) jarte, s. f. 

Kom , s. f. Kommeken om uyt te drin- 
ken. Godet , 8. m. 

Kom van eene haven, fonteyn enz., s. f. 
Bassin, s. m 

Eeone kom vol, s. f. Écucllée , 8. f. Eene 
kom vol vleesch-uat. Une écuellée de 
bouillon. 5 

Kom-buys , s.f. Scheéps-keuken. Fou- 
gon ,s. m. 

Komeu of koëémen, ». n. Fenir. My 
koémt van Parys. Jl{ vient de Paris. 

Agter een geheym koômen. Décou- 
prir un secret. 

In iemands plaets koômen. Prendre 
da place da quelqu'un ; succéder à 
quelqu'un. 

Te binnen koômen , in de gedagteu 
koômen. Revenir dans la pensée , se 
souvenir d’une chose. 

Komfoor , s. n. Héchaud , 3. m. 

Komkommer , s. f. (zekere vrugt) Con- 
combre , s. m. 

Ingeleyde komkommerkens, s. n. plur. 
Des cornichons , s. mm. plur. 

Komkommer-z4ed , s. n. De la semence 
of de Ja graine de concombre , s. f. 

Kommer, s. m. Angst, zorge. Peine, 
inquiéiude . 8. f. soin , souci, 8. m. 

Kommerlÿk , adj. Fâcheus , euse ; épi- 
neuzx, euse ; difficile. 

Kommerloos , adj. Sans souci. 

Kompas, s.n. Zee-kompas. Boussole , 
8. |. compas , s. m. 

Kompas, s. n. Passer. Compas , 3. m. 

Kompas-hut , s. n. kompas-plaets , s. f. 
Gingeole , s.f. 

ompas-imaeker, s.m. Faiseur de bous- 
nr » SN. x 

ompas-naeld , s, f diguill Z 

he Le JS. Aiguille de la 
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Kompost, s. f. Mengel-moes van spys of 
drank. Salmigondi , mélange , s. m. 

Komste of koômste, s. f. Arrivée, 
venue , 8. f. Sedert de koémste van 
den ambassadeur. Depuis l’arrivée de 
l’ambassadeur. De koémste van den . 
Messias. La venue du Messie. 

Van wanneer is de koëmste ? wan- 
peer zyt gy acnyekoômen ? Depuis 
quand êtes-vous arrwé ? 

Komyn, s. f. (zeker gewas ) Cumin, 
s. m. 

Komyne-kaes, s. f. Du fromage de 
cumin , s. M. 

Kond , adj. Kond maeken , kond doen, 
aenzesuen, acukondigeu. Faire savoir, 

aire connoitre. 

Kondig , adj. Bekend , openbaer. No- 
toire, manifeste, connu , ue. 

* Kondiger cuc. (soekr) Aenkondiger 
euz. 

Kondschap , s. f. Berigt, ontdekking. 
Connoissance , découverte , s. f. Hebt 
gy kondschap van die zaek ? _4vez- 
vous connoissance de cette affaire ? 
Op kondschap uytgaen. -Zller à la 
découverte. 

Kondschappen , #. a. Te kennen geéven. 
Notifier , publier ; faire savoir , faire 
conroitre. 

Kondschapper , s. m. Berigter, ook be- 
spieder. Messager , porteur d'avis ; 
ook batteur d’estrade , espion , s. m. 

Kon!yt, kontytuer, s. f. Confiture , s. f. 

Kou!yten , #. a. Confire. 

Konlyter, kon!ytuer-macker, #. m. kon- 
fytster, konlytuer - maekster , 5. f. 
Confiseur , use , s. m.etf. 

Konger-ael of konger-paling, s. f. Zee- 
paling. Congre , s. m. 

Koning , s.m. Hoi ,s. m. 

Koninydom , s. nr. Koninglyke weërdig- 
heyd. Royauté , s.t. 

Koniuyeu-dag , s. m. Dry Koningen. Les 
Rois ,s. m. pl. le jour des Rois, s.m. 

Koningen , ». x. Koningen houden. Faire 
les Rois. 

Koninginne , s. f. Reine , s.f. 

De Koninginne weduwe. La Reine 
douairière. 

De regeérende Koningione. La 
Reine regente. | 

Kovioglyk , koningryk (s0ckt) Konink- 
lyk , koniukryk. | 

Kouinys-appel, s. #1. Pomme de reinette 
of rainette , s. f. 

Koninys-yezinde, s. m. Die de party des 
Konings houd Royaliste , s. m. 

Konings-hof, s. n. Cour royale, a. f. 
palais royal, 8. m. 

Kouivgs-huys, #.n, Maison du Roi, sf 
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Koningske, s. n.Roitclet, petit Hoiï,s.m. 

Konings-kroon, s..f. Diadëme, s. m. 
couronne royale, s. f. 

Konings-moord , s.,f. Régicide, parri- 
cide , assassinat d’un Hoi,s © : 

Koninys-moorder, s. 717. Régicide , par- 
ricide , assassin d’un Roi,s. m- 

Konings-stai, $. 7m. Ryks-stal. Scepire, 
s. m. 

Kouings-troon, $. mn. Trône royal, s. m. 

Konings-zeer,s n. Krop-zweêr: Écrouel- 
Les, s.f. plur. 

Koninklyk , adj Royal, ale. Eene ko- 
ninglyke maeltyd. Un festin royal 

Konioklyk, adv. Royalement, magni- 
fiquement. Hy heét ons koninklyk 
onttangen. Î] nous a traités magnifi- 
quement. 

Koninkryk,s. n. Royaume, s M. Ë 

Konkel, s.. f. Slet, vod. Haillon,s. m. 
NB. De h word geäspireért. 

Koukelen, >. a. Overlegzen, smeéden ;, 
aenleggen. Machiner, brasser , intri- 
guer 

Konnen, ». & Pouvoir. Ik kan u verze- 
keren dat... Je puis vous. assurer 
que... NB. Ik kan niet koémen ;, 
zegt men in't fransch: Je ne puis ve- 
nir of je ne saurois venir. WVy konnen 
niet ecten. Nous ne pouvons mangér 
of nous ne saurions manger; OM dat 
jene puis, tu ne peux élc. in præsentis. 
en je ne saurois, {une saurais etc. 
in incerto , vau de zelve beteekenis 
zyn, welke twee u tdrukkiogen men 
altyd en in alle geva len voér malkan- 
der gebruyken mag. 

Konnen >. a. Weëten. Savoir. Hy kan 
leézen en schryven. Il sait lire et écri- 

- re. Zy kan de cyffer-konst. Elle sait 
l’arithmétique. 

Kounen, *. a. Ingaen. Entrer, aller, 
contenir. Daer konnen dry pinten in 
die flesch. JZ entre ot il va trois pintes 
dans cette bouteille, cette bouteille 
contient trois pintes. 

Koust, sf. Kuust. 4rf,s.m. science » 
s. f. De konst van wel te spreéken. 
L’art de bien parler. Meester in de 
vrye konsten. Maitre ès ariss 

Konst, s.f. Schilder-konst. Peinture, 
s. f: (æackt voorder) Bouw-konst,, 
cyffer-konst enz. 

Konst, sf. Artifice;.s. m. Die hor- 
logie is met eene wonderlyke koust 
gemaekt. Cette montre afl Jaite avec: 
un artifice merveilleux. 

Konstapel, s. m. Canonnier, s. m. 

Konstapels-kamer op de scheépen, S: SJ. 

La Sainte-Barbe , s. Î. 

Konstelyk , edj. Konslig. Artificiel 3. 
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elle ; beau, bel, belle : achevé, ce. 
Een kostelyk werk. Un ouvragé 
achevé. 

Konstelyk, ado. Ariistement , artificiel- 

lement , avec art. . 
Konstenuer »5. M. Artiste , habile ou- 
prier 5. M. 

Konstenaery , s. f List. Artifices 8. me 

“ » subtilité, adresse, s. f. 
© Konst-senoôt, s. m. Membre d'une aca- 

démie » 5. m. 
Konst-genoétschap, s. n. Société ; aca- 
démie , 5. Î. 

Konst-greép, s. f List, streék. Ærtifi- 
06,3. m. subtilité j finesse, adresses 
s.t. Konst-greépen gebruyken om ic 
mand te bedriegen. User d’artifice » 
user de finesse pour trompér quel- 


Jun 


Koustis, adj. Habile, beau , bel, belle: 
Éenen konstigen mecster. Un habile- 
maitre. Eene kovstige schildery. Un 
beau tableau. 

Konstiy of konstelvk , ady. Artificielle- 
ment , artistementf ; avc art. Dat 
stuk is konstig gewerkt.. Cette pièce 
est artificiellement travaillée. 

Konst-kamer , s..f. Cabinet, s m. 

Konst-lievende, adj. et subst. Amateurs 
trice y subst. et adj. Eeuen konst-lie- 
venden. Un amateur. ras 

Konst-printen, s.. f. plur. Des tailles- 
douces, s. f. plur. 

. * Konst-redenaer, se m3. Dialectioien » 
s. M. 

Konst-regels , s. m. plur. Les régles de 
Part , s. f. plut. 

: Konst-schoél, 5. f Schoël der schoone 
konsten. Académie de peinture, de 
sculpture etc. académie des beaux 
arts 9 8. t; : 

Konst-stuk,s. n. Chef-d'œunre, 8. m- 

Konst-vuer, konst-vuerwenk , 5. 7 Feu 
d’artifice » S Me 

Koust-werk, sn. Ouvrage plein d’art, 

s. M. 

Konst-woérd, s. n. T'erme de Part ; 
terme d’art, mot technique, 8. m. 
Konterleyten, ». a. Uytschilderen. Pein- 

dre , portraire.. 

Koaterieyien, #. @. Naermaeken. Con- 
trefaire. 

Konierteytsel, # n. Portret. Portrait , 
s. m. , 

Konterfeytsel, s. 7. Naermaeksel. Ou- 
grage contréfait , 8. M: 

Konvuoy, s. n. bast. We Convoi, 5. m 

Konvooy eu licenteu, in- en uytyaend 
regten. Droits d'entrée et de sortie ; 
s m.plur. 


Kopyn, & n (een dier )] Lapin, .s. w 
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Wilde konynen. Des lapins de garen- 
ne. Tamme konvnen. Clapiers, lapins 
de clapier, lapins domestiques. 

Jong konyn. Lapereau, s. m. 
Wyfkeu van t konyn, s.n. Lapine, s.f. 
Kouynæhol, s. n. konyne-pyp , AS à 

Rabouillére » 3° f. terrier de lapins, 
8. m. 

Ron s. f. Chasse aux lapins, 
s. 

Ke dé s. n. Clapier, ss. m. 

Konyne-kruyd, s. ». Konyne-latouw. 
Laceron, laitéron , s. m. 

Konyne-pastey, s. f. Pâté de lapins, 
s. m. 

Konyne-perk , s.n. Garenne, s.f. 

Konyne-wauter, s.m. Garennier,s. m. 

Konyne-warande ( zoekt ) Kouyne-perk. 

Kock, aen de koôk zyn, ». n. Conmmen- 
cer a bouillir. 

Kocken, »: a. et n. Cuire, bouillir, faire 
cuire, faire bouillir. Water koôken, 
Faire bouillir de Peau. Het water 
kockt. L’eau bout. Visch koéëken. 
Faire cuire du poisson. Hard koôken. 
Bouillir à gros bouilluns, bouillonner. 

Die vrouw kan wel kocken. Cette 

femme entend bien la cuisine. 

*t Koëken, s. n. Le cuisson, s, f, Het 
kouüken van de spyzen. La cuisson des 
prandes. 

’tkoiken, s. ». de koôkery, s. f De 
keuken. La cuisine ,s.f. 

De koëking van de maeg, s. f. La coc- 
bon, la digestion de l’estomac, 8. f, 

Kok-pau, s. f. Casserole, s. f. 

Kocksel (zoel7) A'koéksel. 

Kool, s. f. Chou, s. m. Roode koolen. 
Des choux rouges. Savooyr-koolen. | 
Des choux de savoie ot de milan. 
Bloeni-koolen. Des choux-fleurs. Zuer- 
Loolen. Des choux salés. 

Kabuys of sluyt-kool. Chou cabus. 

Kool-blad , s. n. Feuille de chou, s. f. 

Kool-moes, s.f. Potage de choux, s. m. 

K ool-plant, s. f. Plante de chou, 8. f. 
pied de choue, sm. 

K ool-stronk ,ofkool-struyk,s. m. Tronc 
of trognon de chou, s. m. 

Kool-zaed, s. n. Graine de choux, se- 
mence de choux, s. f. 

Kool-zaed daer men olie van maekt, s.n 
Colza ot colsa, s. m. 

Koël, s. f. Koclen om te branden. 
Charbon, 8. m. Gloeyende koélen. 
Chiarbons ardens, charbons rouges. 

Eceue stad in koëlen leggen. Réduire 

une ville en cendres. 

Koél-bak, $. mm. Charbonnier, s. m. of 
charbonniére, s. f. 

Ko i-brae, vih op den rooster gebrae- 
den, 5. f. Carvonnade , 5. f. 
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Koël-braudery, s. f. Plaets daer men de 
koëlen brand. Charbonnière, s. f. 

Koël-draegser, kool-brander, 5. m1. koôl- 
draegster, koôl-braudster, s. f. Char- 
Bonnier, ére ,s. m.etf. 

Koél-mees, s. f. (een vogeltje) Mésange, 
s. 

Koul-schip, s. n. Vaisseau chargé de 
charbons , s. m. 

Koél-zak , 5. m. Sie Dcharbons: 8, M. 

Koëmen (zoek t) Komen. 

Koov, s. f. Kaek, wang. Joue , s.f. 

Koop, s. m. Achat, marché, s. n). ern- 
plette, s. f. Den Loop i is gedaen. Le 
marché est fair. Den koop van een 
huys. L’achat d’une maisun. 

Te koop zÿn, te koop stacu, ». #. Être 
a vendre. Het huys stact te koop. La 
maison est à pendre. 

Te koop zetten, te koop stellen, ». a. 
Ezxposer en vente , mettre en vente. 
Koop en verkoop van goederen. Æchat 

et vente de marchandises. 

Koop macken of sluyten. Faire of con- 
clure un marché. 

Eeucn koop breéken, zyn woird 
daer van intrekken. Hompre un mar- 
ché , se dédire d’un marche. 

let op den koop toekrygen. Ævoir 
quelque chose par-dessus le marché. 

Goed koop , ado. 4 bon marché, à bon 
compte. 

* Koophaer, adj. Veylbaer. Wénal, ale. 

Koop-briel , s. m. Koop-ccel. Lettre 
d'achat ,s. f. 

Koop-dag, s. m. Jour de la vente, s.m. 

Koopen , ». a. Acheter. Gy hebt ‘het te 
dier gekogt. Fous l’avez acheté trop 
cher. Ik heb het voir gerced'seld se- 
kogt. Je lai acheté argent comptant. 
NB. De prép. vobr word altydin accus. 
verandert. Îk heb het voor duyzend 
francs gekogt. Je l’ai acheté mille 

see 
oper, s. m, Die iet koopt. Acheteur, 


Rome van slegte scheépen om die 
aen stukken te slaen. Dépeceur. 
# Rp nord, s.n. Marchandise de débu , 


Koophandel, s.m. Commerce, négoce, 
trafic, s. m. Zwaeren koophaudel dry- 
ven. F'aire un grand négoce , commer- 
ce. 

Loozen koophandel dryven. Magui- 
gnonner. 

Koopje, s. n. Gy zult daer een knopje 
aen hebben. Fous l’aures à bon ma- 
ché. 

Koop-lieden, s. m. plur. Marchands, 
nugociens , coMmmercans , S. M. plur. 

Koop-lust, s. m. Envi d'acheter, sl 
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Koopman, s. m. Marchand, négociant, 
commerçant, s. m. Koopmanin 't gros. 
Marchand en gros, marchand grossier. 
Koopman in t kleyn. Marchand en 
détail. 

Koopmau in vodden. Drillier. 

Koopmanschap, s.f. Waeren, goederen. 
Marchandise , s. À. 

Koopmauschap, s. f. Koophandel. Com 
merce ynégoce, irafic, S. M. 

Koopmanschap doen, koopmanschapptn. 
Négocier, faire commerce , trafiquer. 

Koopmans-stiel, s. m. Profession mer- 
cantile ,s.f, 

Koop-penningen, s. m. plur. Le prir de 
Ja vente, s. m. ; 

Koop-stad, s.f. Ville marchande , ville 
de commerce , ville commercante , 5.1. 

Koopster, s..f. Eene vrouw die koopt. 
Acheteuse, sf. 

Koopvaerder, s. m. koopvaerdy-schip, 
s. n. Vaisseau marchand, s. m. 

Koopvacrder, s. m. Schipper van een 
koopvaerdy-schip. Capitaine ot maître 
d’un vaisseau marchand, s. m. 

Koopvacrdy, s.f. Négoce ; comunerce , 
s. m. 

Koop-vernietigend, adj. Koop-ontsla- 
gend. (woérd van"t regt) Rédhibitoire. 

Koop-vernietising , s. f. knop-ontslag , 
sn. (Ww. van'tregt) Hédhibuion,s.f. 

Koop-vrouw , s.f. Marchande , s. {. 

D » sf. plur. Marchandises, 
s. f. plur. 

Koor, s. f. Koor in de kerken, Chœur, 
s. m. De kooren der Engelen. Les 
chœurs des Anges. 

Koôrael, s. m. Kovur-jongen. Enfant de 
chœur, s. m. 

Koôrael-meester, s.m. Chantre ,s. m. 

Koord, s. f L:yn, touw. Corde, s. f. 

Op de Loord danssen. Danser sur la 
corde. : 

Koord, s. f. Bind-garen. Ficelle, s. f. 

Goud of zilvere koord. Cordon d’or 
ou d’argent, s. m. 

Koord om grot geschut uyt het slyk te 
trekken, s.f. Prolonge , s. f. 

Koord om het geschut op de bergen te 
trekken , s. f. Prélonge , s. f. 

Koord, s. f. Wisse. ( brand-hout-maet ) 
Membrure, s.f. 

Gespanne droog-koorden der boek-druk- 
kers, s.f. plur. Etendage , s. m. 
oorde-dansser, s. m. Danseur de cor- 
de ; ook ( woérd der oudheyd ) funam- 
bule,s. m. 

K oorde-daussersse , koorde-Janster, s. f. 
Danseuse de corde , s. F. 


Porn »>5.n. Touwken. Cordeleite, 
8 le 


KOO 529 


Koor-déken, s. m. Choor-déken. Doyes 
du chapitre , 5. m. 

Koorden draey-1 of maeken, ». a. Zeel= 
draeven. Corder. 

Koorden-draeyer, s. m. Zeel- draeyer, 
Cordier, 5. m. 

Koorden-diaeyers werk-plaets, s. f Zee 
baen. Coyrderie , s. !. 

Koordeéren , >. a. (boek-binders word} 
Fouetter. 

Koordæiwerk, s. n. Touw-werk. Corda= 
ges. m. 

Koorde-werk in de groeven eener zuyl, 
s. n. (Wwoérd der bouw-kunde) Rudene 
ture, s. f. 

Koor-heer, s. m. Canonik. Chanoine, 


s. m. 
Koor-hemd , s. #. Overrok. Surplis , 
s. m. , 


Koor-kap, s. f. Chape, s. f. camail, 
s. m à 


Kovr-kind , s.n. Enfant de chœur, s.m. 

Koëru, s. n. Ble ,s. m. grains, s. m. pl. 
Turksch koém. Du blé de ‘l'urquie. 
Turksch-Indisch koëro. Mais. NB. 
De s in maïs word uyigesprooken. 
Onryp koërn. Du blé en herbe. Koérn 
in schooven gebonden. Du blé en 
gerbe. 


- Het koorn in bussels legzen om er schoo- 
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ven van te macken. Javeler, v.a. 
Koëru-air of kobrn-aer , s. f. Epi de blé, 

s. M. 
Een verbrand koërn-air. Un épi broui. 
Koérn-akker. s. m. Champ de blé, s.m. 
Koôru-beurs nfko“rn-borse , s.f. Bourse 

des marchands de blé, s. f. 
Koëérn-binder, s. m. Licur, s. m. 
Roode koërn-bloem, s. f. Coquelicot , 


S. ID. 

Bleck -roode koërn - bloem, s.f. Clou- 
courde, s. f. 

Blouwe koñm-bloem , s. f. Æubifoin, 
bluet ,| barbeau , s. m. 

Kocrn-brander, s. m. Distillateur 
de vie de grains , s. m. 

Kowrn-brandewyn, s. m. De Peau de 
pie de grains , 5. f. 

Koërn-byter, koôrn-worm, s. m. Cha- 
rançon, s. m. calandre, s. {. 

Koëérm-dorsscher, s. m. Batteur de blé, 
batteur en grange, s. m. 

Koôrn-draeger , s. m. Porteur de blé, 
s. m. 

K oérn-gerve, koérn-schoof, s.f. Gerbe 
de blé,s.t, 

Koërn-halm, s. f. Chalumeau, tuyau 
dun épi de blé, s. nn. 

Koërn-hahdel, s. m1. De koopmanschap 
iu koërn. Greneterie, s. f. 


Koôru-bulse , s.f. Kal, De la balle, s.f. 
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Koñm-kooper, s.m. Blatier, marchand 
de blé, s. m. | 

Koém-land , s. n Champ de blé, 
s. mn. 

Koérn-loof , s. ». Pampe, s. f. 

Koërn-maect, s.f. Muid, s.m. mesure à 
blé, s.f. 

Koërn-merkt , s.f. Marché au blé, mar- 
ché aux grains, s m 

Koom-metter, s m Mesureur,s.m. 

Korn - meulen of koërn - molen, s. m. 
Moulin à blé, s. m. 

Ko6rn-salaed,s f Doucette, s.f. 

Koëm-schoot , s. f. Gerbe de blé, 
s. F. 

Koërn-schooven-maeker, s. m. J'aveleur, 
s. m. 

Koëém-schuer, s.f. Grange, s.", 

Koérn-sikkel, koërn-zeyssen , s f Fau- 
cille ,s.f. 

Koërn-verkooper, s. m. Marchand de 
blé , blatier, granetier, s. m 

Koor-rok, s. m.koor-kap, s. f. Chape, 
s.t. Ù 

Koôrts of Kowrtse, s. f. Ficvre, s. f. 
Alle-daeusche koérts. Fièvre quoti- 
dicnne. Anderen-dacsusche koérts. Mi 
gre tierce. Derden - dacusche kaorts. 
Fiévre quarte. Heecte koërts. Fièvre 

- chaude. A gaende koérts. Ficvre in- 
termittente. Aeohoudende koérts. Fi:. 
pre confinue. 

Koërts-vlek , s. f. Pétéchie , s.f. 

Koërtsig , adj. Fiévreux , euse. 

Koërtsken, s. n. Ficvrotte, s.f. 

Koor-zang , s. m. Plain-chant, chant 
grégorien , chant d'église, s. m. 

Koor-zanser, #. m. Choriste ; chantre , 
s. m. 

Opper-koor-zanger, s. m. Cantor. Grand- 
chantre, s. m. 

Koët,s. f. T'alon, os du talon, s. m. 
Met de kooten spetlen, Jouer aux 
talons. 

Koôt, s. f. (gelid van het lichaem) 
Jointure , s. f. Zyne knie is uyt de 
koôt. Son genou est disloqué. Weër 
in de koôt zetteu. Aenouer , remettre. 

Vast op zyne koôten staen. Se tenir 
Jerme, être ferme sur ses pi-ds. 
Dat werk staet wel op zyne koôten. 
Cet ouvrage est solide. 

Koëéten, ». n. Met de koûten speélen. 
Jouer auz talons. 

Koct-jonsen, s. m. Morveux, petit gri- 
maud, petil gar£on , 5. m. 

Kooy, s. f. Stal. Erable, s.f. 

Kooy voér de schaepen, s. f. Schaeps- 
kooy. Bergerie , 5. f. | 

Kooy, s..f. Slaep-plaets op de scheépen. 
Camagne , s. f, 


KOO KOP 


ne » #.J. Kouwken, vogel-huys. Cuge, 
s. f. 


Kop , s. m. Kop om uyt te drinken. 
Tasse , coupe, s. f. 

Kop,s m (\werktuyg om bloed te trek- 
ken) Wentouse, s.f. Koppen zetten. 
Appliquer des ventouses. | 

Kop, s.mn. Hood. T'éte, s. f. ook (ge- 
meynzaem woérd ) caboche. Met den 
kop 'ezen den muer loopen. Donner de 
la tête contre le mur. 

Hy heéft eenen kwaeden kop, eenen 
styven kop. Z1 est opiniätre , entèté, 

Jantasque. 

Den kop van een wild verken. La hure 
Pun sanglier, s.f. NB. De hiu hure 
word geäspireért. 

Koper, s. n. (zeker metael) Cuivre, 
airain , bronze ; onk (w. der schey-k.) 
pénus ,s m. Rood koper. Du cuwre 
rouge. Geél koper, Du cuivre jaune. 

Koper, adj Van koper. De cuivre, 
d'atrain, de bronze. Een koprre 
scheël. Un couvercle de cuiwre. Het 
kopere serpent. Le serpent d’airain. 
Een kopere beéld. Une statue d& 
bronze. 

FEene kopere plaet. Une plaque de 
cuivre , une lame de cuivre. 

Kovere plarten in de boeken.. Des 
planches gravées, des figures en taille 
douce, s. {. pl. 

Koper-draed, s. m. Fil de laiton, s. m. 

Koper-draeden op de vormen der papier 
maekers, s. m. plur. Wergeures, s.f. 
plur. Spreékt uyt verjures. 

Koper-seld , s. n. Koper-munt. Mohnoia 
de cuivre, s.f. billon, s. m. 

Koper-koleur, s n. Couleur de cuivre. 
de bronze, d’airain , 5. ‘. 

Rood-koper-koleur, s. ». Hougissure, 
s. F. 

Koper-myn, s.f. Aline de cuivre, s.f. 

Koper-roest, s. m. Uytslag vau koper. 
V'ert-de-gris , verdet ,s. m. 

Koper-rood , s. n. Fitriol, s. m. ooupe= 
rose, 5. f. 

’t Koper-rood van 't koper afdoen, ». a. 
(wocrd der schey-kunde) Décaper. 

’t Koper-slaegen, s. ». Koper-slaegers. 
ambast. Métier de chaudronnier, s.m. 
dinanderie, s. f. 

Koper-slaeger, s. m. Chaudronnier, di- 
nandier ,s. m. 

Koper-smid (zoek1) Koper-slaeger. 

Koper-sneé ofkoper-steék , s. f. Gravure 
en cuivre ,s. l.: 

Kopersteéken, >. a. Graver en cuivre. 

Koper-werk, s. n. Chaudronnerie , vais-. 
selle de cuivre, batterie de cuisiney 
8, fe 
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Geél-koper-werk , s. n. Dinanderis, s. f, 

Kop-glas, s. n. Bus om bloed te trekken. 
V'entouse , s. f. 

Kopie enz. { soskt } Kopye enz. 

Koppel, s. n. Een pacr, twee. Couple, 
s. f. NB. Couple is masc. als het 
gezeyt word van man en vrouw. Een 
gelukkig koppel. Un cauple heureux. 

Koppelaer, s. m. Æntremetteur , s. m. 

Koppelaerster, s. f. { schimp-woérd ) 
Entremetteuse , apparcilleuse ; ru- 


ee » Se É , 

oppel-band der jagt- honden, s. m. 
Lesse, s.f. , 

Koppelen, ». 4. Paeren. Coupler, accou- 
pler , apparier. 

Houwelyken kopelen. Faire des ma- 

riages , faire le métier Pentremetteur, 

Koppeling, s. f. Paering. Æccouple- 
ment » appariement of appariment, 


s. m. 
Koppeling van woérden, s.f. Liaison, 
É - 


1: 
Koppel-teeken, s. n. Barre de liai- 
son, 8. [. tiret , trait union, 3. m. 
Koppel-woérd , s. n. Conjonctie. ( woérd 
der spraek-konst } Conjonction , s.f,. 
 Koppeken a. Kop. 
Koppelaerschap, s. 7. Maquerellage, 


8. In. 

* Koppelaery, s.f. Maquerelloge ,s. m. 

Koppeu, ». a. (heel-kundig w.} Koppen 
zetten. Appliquer des ventouses , reg. 
datw. 

Koppeu-zetting , s. f. Application de 
ventouses, s. f. 

Koppig, adj. T'étu, ue ; opiniâtre , aca- 
ridtre , capricieux , euse; bizarre. Een 
zeer koppig kind. Un enfant bien tétu. 

Koppig, adj. (spreékende van drauken) 

umeux, euse; qui monte à la tète. 
Koppigen wyn. Du vin fumeux, du 
pin qui monte à la téfe. ; 

Koppigheyd, s. f. Entétement , caprice, 
s. m. opinidtreté, hizarrerie , 8. f. 

Koppizlyk , ado. Opinidtrement , obsti- 
nément ; bizarrement, capricieuse- 
ment. 


Kop-stuk van den toom eens peêrds, s. n. 
Tétière , s. f. 
Kopye, s. f. bast. w. Afschrift. Copie, 
s. f. Kopye van eene schildery. La 
copie d'un tableau. 

Kopyeéren, ». a. bast. w. Afschryven. 
Copier, transcrire. 

Kopyist, s. m. bast. w. Afschryver. 
Copiste, s. m. 

Korael, s.n. (zee-gewas ) Corail, plur. 
coraux ,s. m. 

Korael, adj. De corail. Koraele lippen. 
Des lèvres de corail. 


Koraci-boow, s. m.44rbre de corail, s. m. 
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Koraelen, s. x. plur. Glate of andere 
koraelen. Grains , s. m. pl. De korae- 
len van eenen paternoster. Les prains 
dun chapelet. Amber-koraelen. Des 
grains d’'ambre , s. f. 

Korael-gewas, koraekmos, s. »#. (plant} 
‘Coraline , s. f, 

Korael-netten , s. n. plur. Farais, s. m. 

Koraeltje, s. n. Petit grain, s. m. Glaze 
koraeltjes. Rassade , s. f. 

Kordewaens-leër , s. n. ( spaensch leër } 
Maroquin , s. m. 

Korde-wagen , s. m. Brouette , s. f. 

Korde-wagen-kruyer, s. m. Broustteur, 
s. m. 

Korenten, s. f. plur. bast. w. Des rai- 
sins de corinthe , s. m. plur. 

Korf, s. m. korfken ,s. n. Corbeille, 
hotte, s. ft. panier , cabas , corbillon, 
s. m. NB. De hin hotte word geäsp. 

Kori-draeger , s. in. kort-draegster , s. f- 
Hotteur ,; s. m. hotteuse , s. {. NB. 
De h word geäspireért. 

Korfken, s.n. Petit panier , s.m. 

Korbaen , s. m3. Francolin , s. m. 

Korhenne , s. f. Francoline , s. f. 

Koriander, s. m.( plaut) Coriandre ,s. F. 

Kork (zoekt) Kurk. | 

Korl of korrel, s.m. Grain , s. m. De 
korlen van de aelbeziën. Les grains 
des groseilles. | 

Korlen, ». n. S’égrener, v.r. Metaelkor- 
len. Grenailler. Korlen op leér enz. 

; Hé ; 
orlig , adj, Qui s’égrène. 

Korlig, ad, VS Laden Plein de grains, 
fem. pleine. 

Korling of korreling , s. f.( woérd der 
schey-koust) Granulation , s. f. 

Korling van t bus-poeder, s. f. Gre- 
nage ,s. m. 


Korl-snuyf-tabak , s. m. Tabac grené, 


s. m. 

Kornel , s. f. Fyne zemelen. De la 
grosse farine , s. Î. 

Kornet, s. m. bast. w. Standaerd-draeger 
te peërd. Cornefte , s. m. 

Kornet , s. f. bast. w. Krommen hoérn. 
Cornet , cornet à bouquin , s. m. 

Kornis , s. f. bast. w. Boven-lyst. Cor- 
niche ,s.f. 

Kornis-schaef , s. f. Bouvement , s.m. 

Kvornoelie, s. f. (zekere vrugt ) Cor- 
nouille , s. f. 

Kornoelie-bloem , s. m. Cornouiller, 
s. M. 

Korporael-doek , s. m3. (kerkelyk w. } 
Corporal , s.m. 

Korren , ». n. ( van duyven spreékende ) 
Caracouler. 

Korsel enz. (soekt) Korzel euz. 

Korst, s. f. Cruüte , s,f. Dekorst van 
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het brood ; de korst van eene pastey. 
Lo croûte du pain, la croûte d’un 
pété. 

Eene korst van een broo. Un croû- 
ton de pain , 3. m. 

Korst of ro6f op eene wond , 5. f. ( w. 
der heel-k. ) Æscarre of escharre, s. f. 

Kors'je, s. n. Len kleyn korstje. Crous- 
tille , croûtelette , 5. f. 

Kort , adj. Court , courte, Den kortsten 
dag van ‘?t jaer. Le plus court jour de 
Pannée. Kort en goed. Court et bon. 

Kort begryp, korten inhoud. Som- 
maire , abreg: , argument , épitome. 

Kort, adv. Court. Kort vmdraeyen. 
T'ourner court. 

Om ‘t kort te macken. ( manier van 
spreéken ) Pour couper court. 

Zyue kinderen heel kort houden. 
T'enir ses enfans dans une grande 
sujétion , tenir ses enfans de court. 

Kort, adj. Malsch. L'endre. Dat vleesch 
is kort. Cet’e viande est tendre. 

Io°t kort, ad. Kortelings. Depuis peu. 
Dat is in ‘t kort geschied. Cela est 
arrivé depuis peu. 

In ’tkort, adp. Binven korten tyd. Dans 
peu. Hy zal in ‘t koït overkoémen. J/ 
doit venir ici dans peu. 

To ”’tkort, ads. Met korte worden. En 
peu de mots. 

Kort al, adv. Plat af. Tout net , tout à 
plat. Hy heëft het wy kort afgeslae- 
gen. I/ me Pa refusé tout net. 

Te kort koëmen. te kort zyn , ». n. 

. Banquer , n’avoir pas assez. Daer 
koëmt te kort. I] manque, il my a 
pas assez. | 

Geld te kort hebben , geld ontbreé- 
ken. Etre court d'argent. 

Te kort schieten, te kort koémen 

. in een gevegt. voir du pire, avoir 
du dessous. 

Tc kort doen , ». à. Faire tort , reg. dat. 
Ik wil niemand te kort doen. Je ne 
Peux faire tort à personne. 

Zich zelve te kort doen, #. r. Se faire 
dort à soi-même. Zyne handen aen 
zyn zelven slaen, zich zelve het leéven 
neëémen. Setuer ,se défaire soi-mème. 

Kort-aessemig, kort-aedemig, adj. Asth- 
maltique. 

Kortage ,s. f. bast. w. Makelaers-loon. 

Courtage, s. m. 

Kortagtiy , adj. Un pau court , f. courte. 

Kort begryp,s. n. Korteninhoud. Som- 
maire , abrégé ,s. m. 

Kort-bondig , adj. Kort en kragtig. La- 
conique ; énergique , concis ,ise. 

Korthondigheyd, s f. Laconisme, s. m. 

ancrgic , concision , 5. f, 
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Kortbondiglyk , ady. Laconiquement , 
énergiquement. 

Kortborstig, adj. ÆAsthmatique ; ook 
dempig. ( bezonderlvk van peérden 
gezeyd ) Poussif , ie. 

Kortborstigheyd , s. f. Asthme , s. m. 
dyspnée , s.f. 

Korthorstigheyd-middel , s. n. Geneés- 
middel voér de korthorstigheyd. ( w. 
der geucés-konst ) Ænriasthmatique , 
s. m. et adj. 

Kortegaerd, +. m. bast. w. Corps-de- 
garde , 3. m. | 

Kortelinys , ady. Onlangs. Depuis peu. 

* Kortelyk, ado. In het kort. Briève- 
ment, Succinctément, en peu de mots, 
en peu de paroles. 

Korten , ». a. Couper, rogner. Het hair 
korten. Couper les cheveux. De vleu- 
gels korten aen iemand. Rogner les 
ailes à quelqun. 

Korten , ». a. Aftrekken. Æabattre , 
escompfer. Hy heélt maer tien yul- 
dens gekort op myne rekening. JZZ 
n'a rabattu que dix florins sur mon 
compie. 


! Korten , »: a. Korter maekcn. Raccour- 


cir. Gy moet dat kleed wat korten. 14 
faut raccourcir un peu cet habit. 

Korten , ». n. Korter worden. S’accour- 
cir, devenir plus court: De dagen 
beginnen te korten. Les jours com- 
mencent à S’accourcir.. À 

Kortheyd, s. f. Kleynbevd. Petitesse, 
s. {. De kortheyd van zynen persoon. 
La petitesse de sa taille. 

Kortheyd , s. f. Korten tyd. Briéreté, 
s. {. peu de durée , s. m. De kortheyd 
van het leéven. La briéveté de la 
pie. 

Kortheyds halve, ady. Om kort te waen, 
om het kort te maeken. Pour couper 
court , pour abréger. 

Kortüing , s. f. Aitrekking. Rabais , es- 
compile , s. m. déduction ; soustrac= 
tion ,s. Î. 

Korting , s. f. Het korter macken. Rac- 
courcissement ,S. M. 

Kortom, ady. Met een word. En un 
mot. | 
Kort-o0or, s. f. Die gekort - oort is. 

Courtaud , s. rm. 

Kort-ooren, ». a. De ooren afsnyden. 
Esscriller ; écourter , reg. acc. ; cou- 
per les oreilles , reg. dat. 

Kortryk. (stad in Vlaenderen ) Cour= 
frais 8. m. 

Korts, ad. Kortelings. Depuis peu » 
tout fraichement. Datiskorts gebeurd. 
Cela est arrivé depuis peu. 

Korts te voôren, adp. Peu auparasant, 
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Korts daer naer, adv. Peu de temps 


apres. 
* Kortstondig, adj. Van eenen oogen- 
blik. Momnentané , ée. 


* Kortstondislyk , adv. Oogenblikkelvk. 
Îlomentanement. 

Kortswyl, s. f Raillerie , s. F. passe- 
temps , badinage , s. m. 

Kortsiwylen , ». n. Raiïller , badiner. 

* Kortswyler, s. m. Haïlleur , s. m. 

Kortswylig, adj. Divertissant , ante ; 
gai, gaie ; plaisant , ante ; badin, 
ine ; fulätre. 

* Kortswylisivk, ado. En badinant. 

* Kortswylster, s. f. Railleuse , s. f. 

Kort-vlerken of kort-wieken, ». a. De 
vleusels korteu. Rogner les ailes, rez. 
dat. Zy hebben hem wel gekortvlerkt. 
On lui a bien rogné les ailes. 

* Kort-vleuyelen (soekt ) Kort-vlerken. 

Kort zigt , ady. ( koopmans woérd } 
A peu de jours de vue. Den wissel- 
brieï is op kort zist te bctaelen. La 
lettre de change est payable à peu de 
jours de vue. 

Kortzistheyd , s. f. Myopie » 8. f. 

Kortzigtiy (soekt) Byziende, 

Korzel, adj. Kytagtig. Colére,, coléri- 
que , vif , vive ; emporté , ée. 

Korseihevd, sf. Colére , vivacité , s. f. 
emporfement , s. mn. 

Korzel-hooidig, korzelig (zoekt) Korzel. 

Korzel-hooidigheyd ( zoe4t) Korzelheyd. 

Kossem , s.m. Kwabbe onder den bals 
vau ecnen os euz. Fanon , s. m. 

Kost, s. m. Spyze. Manger, mets, ali- 
ment, s.m. nourriture , 5.1. Lekkeren 
kost. Manger délicieux. Slappen kost. 
Nourriture fade, 

Kost, s. m. Ouderhoud. Nourriture , 
bic, s. Ÿ. pain , entretien y 5. m. 
Den kost winuen. Gagner La vie. Wie 
zal my den kost gréven ? Qui est-ce 
qui me donnera du pain ? . 

In den kost by iemand zyn. Être 
en pension chez quelqu'un. 

Heelen en halven kust. Pension et demi 
pension, s. f. 

In deu kost besteéden , ». a. Mettre en 
pension. 

Kostbuer, adj. Kostelyk. Somptueux , 
euse. ( zoekt voorder ) Kostelyk. 

Kosteloos , adj. Sans aucun frais. 

Kostcloos en schadeloos houden , >. a. 
Défrayer , indemniser. 

Kostelyk, adj. Heerlyk, pragtig. Hugns- 

Jique , somptueux , euse ; splendide, 
superbe. Éene kosielyke maeltyd. Un 
Jestin magnifique. 

Kostelÿk, adj. Dicrbaer. Precieux , 

suse. De kostelyke vryheyd. La pré- 
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cieuse liberté. Kostelyke steenen. Des 
pierres précieuses. 

Kosielyk, adj. Lekker. Délicieux , euse, 
délicat, ate ; exquis ,ise ; excellent, 
ente. Kostelyken wyu. Un vin excel- 
lent. 

Kostelyk, adj. Dier, duer. Cher, chère 
coûteur , euse ; qui coûte beaucoup. 
Die spyzen zyn lekker, muer zy zyn 
wat kostelyk. Ces mets sont bons, 
mais ils sont chers , ils coûtent beau- 
coup. 

Kostelyk, ads. Heerlyk. Magnifizue- 
ment ,; splendulement ; superbement. 
Hy gaet kostelyk gekleed. ZZ esp 
magnifiquement habillé. 

Kostelykheyd, s. f. Pragt. Magnificence, 
sompluosué » S. f. 

Kostelykheyd , s. f. Kostelyke steenen , 
kleederen enz. Des habits et ües 
Joyaux magnifiques ; s. m. plur. 

Kostelykheyd in kleederen , s.f. Magni- 

Jicence ; ook ( gemeynzaem wovurd ) 
braverie , 5. F. 

Kosten, s. f. plur. Onkosten. Frais, 
dépens, s. m. plur. Op iemands kosten 
leéven. ivre aur dépens de quel- 
gun. De kosten zyn zeer groot. Les 

Jrais sont excessifs. 

Kosten van een proces die men voi: 
af betaelt. Frais préjudiciauz. 

Onnoodige kosten doen ot verkwis- 
ten. Dilapider. 

Kosten, >». a. ef n. Coûter. Dat werk 
leért veéle moeyte gckost. Ces ouvrage 
a coûté beaucoup de peine. 

Het kost wat het wilt, het kost 
wat het kost. ( manier van spreéken ) 
A quelque prix que ce soit. 

Koster van eeue kerk , s. m. Sacristain , 
clerc , s. m. 

Kosterschap, s. n. Office de sacristain 
oi de clerc , s. m. 

Kostersse, 5. /. Sacristine , s. f. 

Kost-ganger , $s. m. Pensionnaire , 


8. M. 
Kost- gangster , s. f. Pensionnaire , 
8 t. 0 


Kost-geld, s.n. Pension, s.f,. 
Kost-kind ,s.n. Pensionnaire , s. m. 
Kost-schoël, s. f. Ecole où l’on tient 
des pensionnaires , s. f. 
Kost-vry, adj. Vry van kosten. Sans 
Jrais , sans dépens. 
lemaud kost-vry hbouden. Défrayer 
quelqu'un. 
Kost-vryheyd, s. f. Eremption de frais, 
s. Îi. 
Kost-winder, s.m. Gagne-pain, s. m. 
Kost-winuing,s f. Gagne-pain , 5. m. 
Kot, s.n. Cachor, s w. lemaud in een 
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kot sluyten. Enfermer quelqu'un dans 
un cachot. 

Donker kot om vogels te vetten , 5. n. 
Alue, s.f. 

Kot, s. n. Een slest huysken. T'audis, 
s.m. Hy woont in een kot. 17 de- 
meure dans un faudis. 

Kot, duyve-kot, kieke-kot enz. (zoekt) 
Duyve-kot, kicke-kot enz. 

Kou of kouw En Kouw. 

Kou of koude (zoekt) Koude. 

Koud, adj. Froid, froide. "T is koud. 
Il fait froid. Koud water. De Peau 
Jroide. 

Koud , ads. Zonder warmte. # froid. 
Koud worden, ».n. Kroidir , v.n. se 
Jfroidir , se refroidir, v. r. Het word 
koud. 1! commence à faire froid. 
Koud en mis.ig, ad). Haireuz, adj. m. 

NB. De h word geäspireért. 

Koudagtig, adj, Wat koud. Un peu 
roI«a. 

Koude, s.f. Froid ,s.m. froidure , s. f. 
Hy beéit van koude. Z{ tremble de 
Jroid. 

Koude keuken, s. f. Koude spyzen die 
men op de reyze mede neémt. Des 
viandes froides ; s. {. plur. 

Koude koërts, s. f. Fièvre qui com- 
mence par le frisson, 5. À. 

Koudeiyk, adj. Huyverig. Frileux, 
cuse ; froidureux , euse. 

Koude-pis, s.f) Ardeur d'urine, dif- 

Jiculté duriner, dysurie, strangurie, 
S. |. 

Koudheyd, s./. Froid, s.m. froideur, 
fraicheur ; s. 1. 

Koudvoytiz, adj. Flegmatique.' 

Koud-vuer, s. n. (zekere kwael) Gan- 
gréne ; (spreékt uyt kangrène) s. f. 

Koud-zweet , s.#. Klamme doods-cweet. 
Sue.r froide , s. {. 

Kouleur ( zoekt) Koleur. 

Kous , sf. Bas ,s. m. Zyde koussen. 
Des bas de soie. 

Zyne koussen aentrekken. Mettre 
ses bas, se chausser. 

Yzere kous, s. f. (schippers w.) 
s. M. 

Koussen-band , s. m. Jarretière, 8. f. 

Koussen-bryder , s. m. T'ricoteur, s. m. 

Koussen-brydster,s. f. Tricoteuse» s.f. 

Koussen-lapster, s. f Ravaudeuse, s.f. 

Koussen-verkooper, s. m. koussen-ver- 
koopster,s. f. Chaussetier , marchand 
debas, s. m.chaussetière , marchande 
de bas, s. Î. 


Koussen-verzolster (zoekt) Koussen- 
lapster. 


Koussen-weéven, ». a. Faie des Las 
au melier. 


Délot, 


KOU KRA 


Koussenweéver, s. m. Clhaussetier, 
qui fait des bas au métier. 

Koussen-weévery, 5. f. Manufacture de 
bas au métier, s.f. 

Koussen-winkel, s. m. Boutique de mar- 
chand de bas, s. f. 

Kout, s..f. Klap, praet. Discours, 
entrelien ; S. m. conpersation, s. f. 
Kouten, ».n. Parler, discourir , causer. 
Kouter, s.m. Praeter, klapper. Parleurs 

discoureur ; S. mm. 


Kouiter, s. m. Ploeg-yzer. Soc, coutre ; 


s. M. 

Kouting (soekt) Kout. 

Koutster, s. f. Parleuse, causeuse, 
discoureuse , S. Î. 

Kouw, s..f. Vogel-huysken. Cage, s. f. 

Kouw, kouwde (sockr) Koude enz. 

Kozyn, s. m. (ooms en moeys zoôn) 
Cousin, cousin germain, s. m. 

Kozyn, s. n. Houte raem. Croisée , 5. f. 

Krab of krabbe, s. f. (schael-visch) 
Crabe , s.m. k 

Krab ,s. jf. Schrab. Egratignure , s. f. 

Krabbelaer, s. m. Sleuten schryver cf 
teekenaer enz. Griffonneur , s. m. 

Krabbelaer , s. m. Zaerer, slegten speél- 
man op de viool. Racleur, s.m. 

Krabbelaerster, s. f. Griffcnneuse, s.f. 

Krabbelen, ». a. Slegt schryven of tee- 
kenen enz. Griffonner. 

Krabbelig, adj. Mal écrit, ite; grif- 

Jonné, ée. 

Krabheling , s.f. Griflonnage , s. m. 

Krabbel-schrift, 5. n. Pararaffe, s.f. 

Krabben , ». &. Met de nagels krabben. 
Egratigner , gratter. 

Kiabber A m. ibiter, s f. Die krabt. 
Egratigneur , s. m. égratigneuse , s.f. 

Krabber om inkt enz. mede uyt te 
krabben , s.m. Grattoir, s. m. 

Krabber, s. m. Werkluyg om iet te 
krabben. Racloir, s.m. ratissoire,s.t. 

Krabber , s. m. Kleyne vork. ( hoveniers 
werktuyg ) Serfouette, s. {. 

Krabber , s. m. Werktuyg om eene prop 
van een fuziek enz. te huelen. Tire- 
bourre , s. m. 

Krabber van eenen wyn-roeyer,; 5. m. 
Rouanne , s. f. 

Krabber , s.m. Krabbe-schuyt. Barque 
de pécheur de crabes, s. Î. | 

Krabsel, s. n. ÆEgratignure , s. f. 

Kraeg, s.f. Fraise ,s. f. collet , s. m. 

Spacnsche kraeg , s. f. Golile, s. 1. 

Kraegsken, s. n. Fraisetie, s.f. 

Kraeg-steen , s. m. (wovurd der bouw- 
konst) Mutule , sf. 

Kraek , s.f. (groot schip) Caraque , s. f. 

Krack-amandel, s, m. Amande en 
coque ; S. f. 


— Krael-schaeve , sf. (schryn-werkers w.) 


. Kraemer, 5-7: Marsch-kraemer. Bou- 


Ed 
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Kraek-been, kners-been, $. Me Carti- | Kraemkind, 5.7. Arbeyderaen de kraen. 
lage , s. m-. Manœuvre, S. M: | 
Kraek - beenig ; kraek-beenagtig ; adj. Kraen-leer of kraen-leeder , s.f. Êche- 
Cartilagineux 3 eusé. lier, s.m | 
Kraek-beentje , 5. 71: L'endron , 5. m. Kraen-meester, s. m. Commissaire of 
Kraek-beziën , s. f. plur. Müres sau- directeur de la grue, s. m. 
pages 3 5 À. lur. airelle, s. {. Kraen-00g ;, s. f. Braek-noôt. Noir v0o- 
Krakeling; SJ: (zeker gebak) Cra- mique ; S. !: | 
quelin , S. m. Kraen-sleutel, s. m. Sleutel van de kraca. 
Kracken, ». n. Craquer ; craquéier. De Clef du robinet, s. f. 
deur kraekt. La porte craque. Kraen-vogel , s. m3. kraen, s. f. Grue, 


Het vriest dat het kraekt. IT gèle s. f. 
à pierre fendre. Kraenczomer ,6. m. L'été de saint Mar- 
Kracken, >.a. Noôten kraeken. Casser tin, 5. M 


m. 

Kraey , sf. (vogel \ Corneille, s. £ 
Bonte-kraey. Corneille emmantelée. 
Witagtig-gebekte kraey. Freux, s. m. 


des noir. Dat is veue harde noët om 

te kracken. Cette chose est bien dif- 
ue à étre ercculée. 

raeken , ». a. Knappeu; eéten. Cro- 

ven) Chanter, coqueliner. Den haeu 

kraeyde. Le coq chanta. 

Kragt , s..f. Sterkte. Force , vigueur y 
s.(. Doér de kragt van zynen arme 
Par la force de son bras. Hy ant- 
woérdde met groote kragt. Il répondit 
avec beaucoup de vigueur. 

Kyact, s. jf. Vertu, s- F, Dat kruyd 
heélt groote kragt- Cette herbe a une 

ande vertu. 

Kragt, s. f. Zin. V'aleur , 3.1. Hy ver- 
staet de kragt niet van de worden 
die hy gebruykt. Il n'entend pas la 
valeur des termes dont ‘il 5e sert. 

Kragt en geweld , s.f. et n. Violence, 
s. [. Zy doen hem kragt en gew:ld 
aen. On lui fait violence: 

‘Kragt geéven en£- (sockt) Bekragtigen 
euz. : 

Met kragt en geweld, adv. Absolument. 

Uyt kragt, prep. En vertu reg. genie 
Uyt kragt van het tractaet vau Til- 
sit. En vertu du trailé de T'il- 


quer. . 

Kracker, #. m. Noéte-kraeker. Casse- 
noisette 3 3. 

Kroekiog, s.f. Hetkraeken ,betgekraek. 
Craquement ,; 3. M. 

Kraek-porcelyn , $. M Beste porcelyn. 
Porcelaine trés-fine 5 8: f 

Kraek-steen, 5. m. Noyau 8m: 


Mouchette, 5. !. 

Kraem ,.5. r. Winkel. Boutique ; s. À 

Kraem , €. n: Kioder-bed. Couche, 
s. f. 

Kraem , s.n. Zaek. Affaire, s.f. Dat 
is een leelvk kraem. W oilà une mau- 
aise affaire. 

Kraemen, #. #1. Int kraem koëmen. 
Accoucher: 


tiquier ; mercier > 8. M. 
Print-kraemer ç inarmer-papier-kraemer, 
ook maeker; 5.77. Dominotier , s.m:. 
Kraemers-latyn, s. #. Slegl latyo. Latm 
de cuisine, mauvais latin, s. m. 
Kraemers-latyn, $. 7. Brabbel- tael , 
dieve-tael. Jargon ,; 5. m:. 
Kraemery , 4. /: Blarchandise , meroérie; 
s. f. 
Kraeming , Accouchement , 5. "a. 
Kraem-kind , kraem-kindeken, 8. 7: 
Enfant nouveaurné ; 5. In. 
Kracm-vrouw , 5. J. Accouchée ; 8. f. 
Kraem-zuyvering ; SJ. Kraem-ontlasting. 


( woérd der geneésk. ) F idange » 


- stit. 
Kragtdaedig , ad). Efficace. De kragt- 
duedige genaede. La grâce efficace. 
Kragtdaedigheyd , sf. Efficaoe ; vertu ; 
Jorce , sf. À | 
Kragtdaediglyk ÿ adp- Efficacement ; 
fortement. ” 
Kragteloos , adj. Zouder kragt. Faible, 
débile , impuissant , arte ; inefficace ; 
invalide. 
Kragteloos maeken, ». 4- Affoiblir » 
. débiliter , reg. acc.; ôter les forces » 
reg. dat. Het ader-laeten heé.t hem 
kragteloos gemaekt. Les fréquentes 
saienées lui ont ôté les forces ; l'ont 
affoibli. 
Eene wet kragteloos macken. An 
nuller une loi, éluder une las. 
Kragteloos-maekende , adj. (w. vau 


rest) Anfirmaiif, ive. 


s. Î. 
Kraen (sockt) Kraen-vogel. 
Kraen, s. f. (groot gestel om zvwaere 
lasten op-te-hyssen ) Grue, s.f. 
Krsen, s. f. Tap. Robinet , s. m. can- 
nelle , s. f. 
Kraenen-bek , s.m. (rekere plant) Barbe 
ä robert , sf, bec de grus ; geranium, 
LD œ. , 


Kraeyen, ?. 7. (spreékende van hac-. 
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Krauteloos worden, #. n. Devenir foi- 
ble, v. n. s'affoibli, v.r. 

Kragteloosheyd , s. j: Foiblesse , im- 
puissance » débilité ; inefficacué , 
invalidité 3 8. f. 

Kragtig, adj. Sterk Fort , forte ; puts- 
sant, ante; efficace. Kragtix bier, 
De la bière forte. Wene kragtise 
holp Un puissant secours. Een krag- 
tig gebed. Une priere efficace. 

Krastiglyk, adv Fortement ; puissam- 
ment » efficacement. 

Krastisy maeken, ». a. Versterken. Cor- 
roborer. 

Krak, s. m. Het kracken vaniet. Crac, 

. craguement ; S. m. 

Krak , s.m. Berst, scheur. Fente, fé- 
lure, crévasse, s. |. 

Krak , s. m. Vermindering , verzwak- 
king , slag, stoot. Æchec, 5. m. 
Breche, s f. Wy hchhen ecnen 
grooten krak wekreézen. Nous avons 
reçu un grand échec. 

Krakcel, s. n. Twist. Querelle, dis- 
pute s contention 35.1. démelé , 8. rm. 

Krakcelaztig, krakeelzostig, kiakcelig, 
adj. Querelleux ; euse. 

Krakeelder, s.m. Qrerelleur ; sm. 

Krakeelen, ». n. Se guereller, v.r. 

Krakeelster, s.f. Queretleuse, s. 1. 

Kram, s. f. Haek. Crampon, s. m. 

Kram , s. f. Houvast. (timmermnans w.) 
Patte, s. !. 

Kram, s. f. Slot-kram. (slot-maekers 
wocrd) Æuberon, s. m. 

Krammeken, s. n. Cramponnet , s. m. 

Krammen , ». a. Vast-kranmen. Cram- 
ponner , attacher avec des crampons. 

Kramp » s. f. Krimpiug der zenuwen. 
Crampe , goutte-crampe ; ook (wocrd 
der gencés-konst) spasme, s. m. 

Krampiz, adj. Sujet , ette a la crampe, 
srasmodique. 

Kramp-verhandcling, s. f. Verbandeling 
over de kramp. Spasmolugie , 8. t. 

Krank, adj. et suhst. Ziek. Malade. 
Hy is dovdelyk krank. J7 est malade 
à la mort. De krankeu bezveken. 
Visiter les malades. 

Krank . adj. et subsr. Zwak. Foible, 
infirme , débile. De kranken in het 
geloot. Les foibles dans la foi. 

Krank-bedde, s. n. Ziek-bedde. Lit de 
malade , s. m. 

Krauken-bewaerder enz (zoekt) Zieken- 
diender enz. 

Krankheyd , s.f. Zickte. Maladie, sf. 

Krankheyd , 5. f Zwakheyd. Forblesse 
infirmité, débilité , 5. {. 

KRrankhoofdig, adj. Qui a le cerveau 
blessé ; qui est 10mbé en démence. 
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Kravkhooïdigheyd , sf. Démence, fe- 
lie , maladie de cerveau, s. f. 

Krankte (zockt) Krankheyd. 

Kraokzinnig, krankzinuigheyd (zoekt) 
krankhoo!dig, krankboofdigheyd. 

Krans vau bloemen, s. f. Guirlande, cou- 
ronne de fleurs, s.t. chapeau de 
fleurs , 8. m. 

Krausken, s. n. Petite guirlande, s.f. 
Krausken, rondeken of gezelschap 
van vrieoden. Société of compagnie 
d'amis ; ook (gemeynzaem wourd) 
coterie ss: f. 

Krans-kruyd, s.n. Marjolaine , s.f. 

Kranswerk, s.n. Des guirlandes, 5. fe 
plur. des festons , s. m. plur. 

Kraus-wyze, adv. En guirlande, on 

forme de guirlande. 

Krap, s.f. Meekrap. De Ja garance, s.f. 

Krap, ads. Nauwelyks. 4 peine. 

Krap meéten. Mesurer trop juste. 

Krappe, s. f. krappeken, 5. n. (cene 
dunne snréde vleeschi om te bracden ) 
Griblette , s. f. 

Kras, sf Schrab. Egratignure raie , s. f. 

Kras-borstel , s. m. Schuer-boritel, krats- 
borstel. (vergulders woërd) Gratte- 
bosse , s.f. 

Krassen, >» a Krabben. 
égratigner, rayer. 

Ko. >. à lécines gclyk de 
raeven. Croasser. 

Krassen, ». n. ( spreckende van pennen 
die springen) Crier, éclabousser. 
Krasser om een fuziek schoou le inaeken, 

s. m. T'ire-bourre , s. m. 

Krassing , s.f. Het krassen van de rae- 
ven. Croassement. s.m. 

Krat, s. n. Agterstuk van ecnen wagen. 
Le fonds dun chariot , s. m. 

Krats-borstelken der zilver-smeéden, $. n. 
Saïe. Met een krats-borstelken zilver- 
werk zuyveren. Saiefcr ol sayeier. 

Krauw, s.f. Coup de griffe, s. m. De 
kat heéit my eene krauw gegeéven. 
Le chat m’a donné un coup de griffe. 

Krauwagie,s.f. Schoritheyd. Gale, 5.1. 
Ingewortelde krauwagie. Rogne, s.f. 
Drooge krauwayie. Gratellez s. 10. 
Krauivagie aen de hielen der prérdeu. 
Peigne ; s. m. _— 

* Krauwagieagtig , ad}. Schurfuyg. Ga- 
leur ; euse. 

* Krauwagtig, adj. Dielagtig. Adonné 
au larcin. 

* Krauwastigheyd, s. f Diclagtisheyd. 
Tnclination à dérober, s. f. 

* Krauwagtiglyk , ado. Dieiagtislvk. 
Furtivement. 

Krouwel, s.m. Ongle, s. m. griffe, sf. 
Yaure krauwels. Des ongles de fer. 

Krauvwen» 


Gratter , 
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Krauwen, ». a. Grai'er , égraligner, 

Kreëit, 5. f. (schaekvisch ) Ecrepisse , 
Se e 

Kivélt , s. f. (een der twaelf teekenen 
van den. zonne-kring ) Cancer , s. m. 

Kreck, s. f. Sloot, grait. Fosse, canal, 
s. m. NB. Canal heëit in plur. ca- 
nauzx ; ook (wodrd der zec-vaerd) 
criques 3. Ÿ. 

Kreselig, adj. Acariâtre, opiniâtre, 

Jantasque, de mauvaise humeur, 
chagrin, ine. 

Kregelheyd, s. f. Humeur acariâtre, 
opinidtreté , s.f. 

Krekel, s. m. Hev-krekel. (insecte) 
Grillon , s.m. cigale , s. t. 

Krekel,s f.(schelp-visch}) Caracol, s.m. 

Kreug, s..f. Doode best. Charogne, 
s. f. 

Krenken , >». a. Æffoiblir, altérer , reg. 
accus. : nuire, reg. dat. De vriend- 
schap krenken. Æ/térer l'amitié, De 
gezoudheyd kreuken. Nuire à la santé. 

Kienkende, adj. Verzwakkend. 4/ffoi- 
blissant , ante. Krenkend of tesen- 
beveclend. Dérogatoire. 

Kreuking, s. f. Het krenken. _4foi- 
blissement, s. w. altération, s.f. 
Krenten,s f. plur. Raisins de corinthe, 

s. m. plur. 

Krep (soelt ) Krip. 

Kreuk, s. f. Kroëk, verkcerde plooy. 
Faux pli, sm. 

K reukel (suekt ) Krekel. 

Kreukel, darm-kring (soekt) Drek- 
braekig. 

Kreukelen ofkreuken , ». à. Ch'ffonner. 

Kreukelen, sf. plur. (schelp-visch) 
Salicoques ; s. ft. pl. 

Kreuneu , ».n, Klacgen. Gérmir, sou- 
pirer , V. n. se plaindre, v.r. 

Zich kreunen aen iet, y. r. Se soucier, 
se mettre en peine, veg. gen. Ik 
kreun my duer weynig acn. Je m’en 
soucie fort peu, je m’en mets fort 
peu en peine. 

Kreupel, adj. et subst. Estropié, ée; 
boiteuxz, euse. De kreupelen. Les 
Boiteuz. Kreupel doér drukking der 
hoeve. (van peérden spreékende ) 
Encastelé, ée. 

Kreupel gaen, ». n. Kreupelzyn. Boiter, 
clocher, clopiner ; aller à cloche-pied. 

Kreupel-bosch , s. n. Schaer-bosch. Bois 
laillis, s.m. : 

Kreupel-gras (zoekt) Duyzend-knoop. 

Krevel,s.f. Jeuking. Démangeaison ;, 
avoir une démangeaison. Nynen arm 
krevelt my. Le bras me démange ; 
J'ai une démangeaison au bras. 

Kreveling » sf. Démangeaison, s.f. 
Picoitcinent 3 5, 1m. 


KRE KRI 55 


Krevel-kruyd, s. n. Zlerbe qui cause 
des démangeaisons , s. f. 

Kreyts , s. mm. Cercle, 8. m. De tieu 
kreyrsen vau Duytsland. Les dix cer- 

* cles de l’ Allemagne. Den West ael- 


schen kreyts. Le cercle de IWest- 


plulie. 

Kreyts-brief, s. m. Lettre circulaire, 
s. f. 

Krib of kribbe, s. f. kribbeken , s. n. 
Crèche ; mangeoire, s.t. 

Kribbe-byten, ». n. ‘l'iguer. 

Kribhe-bvter, s. an. Puërd dat kribbe- 
byt. L'igueur ; cheval qui a le tic, 
s. m. 

Kribbæbyter, s, ». Kauibbeligen man. 
Homme hargneux, acariinrie, s. m. 
NB. Dehiu hurgneuz Word seüspir. 

Kribbe-bytster, sf. 'emme harsneuse, 
acdriäire , 5. Î. 

Kribbebyting, s.f. Tic, s. 

Krick, s.f. Krekel. (insecte ) 
s.f. grillon , s. m. 

Krick, s.f. (zckere vruut) Cerise, s. 
Kricken over zee. Cuquerets, s. mi. 
plur. Spaensche krick. Guigne, s. 1. 

Kricke-boum , s.m. Cerisier , s. mm. 

Kricke-boumyaerd, s. m. Cerisaie, s.[. 

*t Kricken van den dug, s. n. L’anbe 
du jour, l’aurore , la pointe du jour, 
5.1. /e point du jour , s. w. 1k staen 
op met het kricken vau den das. Jo 
me live .au point du jour. 

Krieke-sap, 5. n. Jus de cerises, s.im. 

Kriekesop, s.f. Soupe aux cerises, sf. 

Krieke-steeu » s. f. Noyau de cerise, 
S. 1. - 

Kricke-tacrt, s. f T'arle aux cerises , 
s. f. 

Kriel, kricitje, kriel-haentje , s. n. Kleya 
haentje. Cochet, s. m. . 

Kriel-henncken, s. n. Petite poule, s. f, 

Kricleu, ». n. et impers. F'ourmillur. Dat 
werk kriclt van iauten. Cet ouvrage 

. 2 
Jourmille de fautes. 

Krieling, s.f. f'ourmillement, s. m. 

Kriemeliz;, adj. Kleyn en ineen ver- 
werd. Confus, use; trés-pelit , ite. 
Kriemeliz schritt, kriemel-schriit. 
Æcriture très-confuse et très-petite, 

Krikke-mik, 5. f (wWerktuyg om steeuen, 
balkencnz. op-te-listen) enz. Chcvre, 
s. t. 

Krimp, 5. f. Manque, s. m. disetre, 
s. f. 

Krimpen , ». n. Serctrécir, se retirer 5 
s’avetisser y V.r. apelisser , v.n. |fct 
laken is gekrompen. Le drap s’est 
rétréci. Den visch krimpt. Le poisson 
est frais ; le poisson se retire à La 
coupe. 


Kriwpen vaa Pa ouf ir de gran- 


nm 
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des doulesrs Krimpen van koude. 
Souffrir un très-grand froid. 

Krimping, s. f. Het krimpen, het in- 
eentrekken. Rétrécissement ; retire- 
ment, s.m. convulsion ; ook (\woérd 
der geneéskonst ) rétraction ; 8. Î. 
Krimping eener stoffe doôr ’t vuer enz. 
Grésillement , s. m. Krimping van de 
zenuwen. Retirement des nerfs. 

Krimpiog in den buÿk, s. f. Tranchées 
de ventre, s.{. plur. 

Krimp-visch, krimpende visch, s. m. 
Poisson frais » s. m. 

Kring, s.m.Rondeukring. Cercle ,s. m. 
Halven kring. Déerni cercle ; ook (1. 
der bouw-konst) hémirycle, s. m. 

Krings-wyze, ad. Enoercle, en rond. 

Krivelen, ». n. Fourmiller. 

Krip, s. f. (zekere stolle) Crépe , cré- 

 pon, S. m:. | 

Krisial, s. n. Cristal, plur. cristaux, 
s. m. Berg-kristal. Cristal de roche. 
Konstiz-seschilderd kristal, ook hel- 
deren robyn-steen. Hubace,, 8. f. 

Kristal of kristalyn, adj. De cristal. 
Kristalle glazen. Des verres de cristal. 

* Kristallyne vogt in de oogen. Cristallin, 
s.m Aumeur cristalline , s.{. 

Kristalynen, »#. «a Als kristal stellen of 
maeken. Cristalliser. 

Kristalyning, s.f. Verandering in kris- 
tal. Cristallisation , s.t.. 

Krochen (zoekr) Krucben. 

Kroeg, s. f. Slegte herberg. Cabaret 
borgne, s. m. ook (schimp-woërd } 
taverne , s.f. Kroeg of herherx daer 
meu voér weynig geldeët. Gargotes 
s. f. 

lu kroegen verkeeren of eéten, >. n. 
Gargotfer. 

Kroes-houder ( zoekt ) Kroeg-weërd. 

Krocg-houdster (zoekt ) Krocg-weërdin, 

Kroez-looper, s.m. Dronkaerd. Joragne, 
sac à vin, débauché , pilier de ca- 
laret, s. m. 

Krocg-weërd, s. m. Tapper. T'avernier , 
s. m. Kroeg-weérd die voér weynig 
celd te eéten geéit. Gargotier. 

Kroc:-weérdin , s. f. ‘lapster. Taver- 
nirre, s. f. Kroeg-weérdin die voir 
weynig geld te eéten geéit. G argotière. 

Kroes, s. f. Brker. Gobelet, s. m. 

Kroes , sf. Smelt-kroes. Creuse! ,s.m. 
coupelle , s. 1, 

Kroes of kom gebruykt in de metael- 
schuym-maeking , s.f. Tét , (spreékt 

_uyt £é) scorificatoire ; s: m: 

Kioes eener druk-persse, s../f. Gre- 
rouille, s. F. | 

Kroes, adj. Dik gekrold. Crépu, 1e ; 
qui fiise. Hy heëit kroes hair. I/a 
des chercuz crépus. 
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Kroezen of kroezelen , ». #. (van het 


hair spreékende ) Se cotonner, se 
créper ÿ V. r. frisers V. n. 

Krokodil, s.f. (dier) Crocodile, s. m. 

Krokodille.traenen , s. m. plur. Ge- 
veynsde trienen. Des larmes de cro- 
codile, s. f. plur. 

Krol, s. f. Frisure ; boucle , s. f. 

Krollen, ». a. et n. Friser. Zyn hair 
krolcniet. Ses cheveux ne frisent point. 

Krollen, ». a en. Digt in malkander 
triseéren. Créper. 

Krollen , +. nr. Schreeuwen als de katten. 
MHiauler. 

Kroiler, s.m. Friseur, s. m. 
Krolling, s.f. Frisure, s. [. Eene hard- 
gekamde krolling, 'epure, s.f. 
Krol-steen op den muer waer op den 
balk rust, s.m. Corbeau , s. m. 
Krom, adj. Tortu , ue ; courbé, ée ; 
courbe , croche, crochu , ue. Een 
krom been. Une jambe tortue. Eenen 
kronnunen stok. Un béton courbé. Zyne 
handen staen krom, hy is dielagtig. 
Il a les mains crochues. Eenen krom- 
men neus, Un nez crochu, un nez 

aguilin. 

Kromme vwegen ingaen. Prendre 
des chemins detournés, 

De rivier loopt heel krom. Za ri- 
picre va en serpentant , la riviére fait 
des sinuosites. : 

Kromastig, adj. Un peu crochu june. 

Kroni-been, s. n. Cagneux, s. m. gui 
a des jambes tortues ol torses. 

Krom-boutis, adj. Sinueur ; euse. 

Krom buygen, »#. a. Courber, plier» 
tortuer , bomber. 

Kromgaen, ». n. Ne pas marcher droit. 

Krom-zewelf, s. nr. Gewelt dat krom is. 
Voûte cintrée, 5. f. 

Krom-hals , s. m. Die eenen scheeven 
hals heéft. Torticolis ; s. m. qui a 
le ocu tortu ot de travers. 

Kromheyd (zsoekt ) Kromte, 

Krom-hoërn, 5. m. Cornet à bouquin , 
8. nm 

Kronr-hout, s. m. Courbe , s.f. 

Krom-lyuig, adj. Curviligne. 

Kromiwen, ». &. etn. Courber, plier, 
cambrer , bomber. 

Krommer buygen, >». a. Recourber. 

Kroni-mes, s. x. Schoeu-mackers mes. 
T'ranchet , s. m. 

Kron-mes, s. n. Huveniers mes. Ser- 
pette, 8.1. 

* Kromming,s. f. Courbement, s.m. 
(weynig in gebruyk ) 

Kromte, s. f. Bogt. Courbure ; cam- 
brure , sinuosité, &. {. 

Krom-tong , 5. f. Stamuwclaer, Jiegus: 
$. 1. 
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Krom-tong , s. f. Vremdeling die niet 
wel spreékt. Baragouineur , s. m. 
Krom-tougen, #.n. Stameren. Bégayer. 
Kronr-tonugen , ». n. Eene tael niet wel 
spreéken. Baragouiner , parler mal. 

Krom-voet , s. m. Pied-bot ,s. rm. 

Krom worden, ». n. Se courber, se 
dorluër ,V.r. . 

Krom zvyn, ». n. (woérd der meét-konst) 
Jarreter. 

Kronkel, s. m. Rimpel, pluoy. Pi, 

faux pli,s.m. 

Kroukelagtis, adj. Tortueux , euse. 

Kronkel-darm (zuekt) Grim-darm. 

Kronkelen, ». a. Chiffonner. Gy hebt 
die manchetten gekroukelt, ous avez 
chiflonné ces manchettes. 

Kronkelen, ». n. Ineeu-kroukelen. S’en- 
tortiller , v. r. De zyde is ineen- 
gekronkeld. La soie s’est entortillée. 

Kroukeling , s. f. Entortillement , s. m. 

Kronyk, s..f. bast. w. Jaer-boek , tyd- 
bock. Chronique ; s. {. annales , 5. {. 

lur. 

Kronyk-schryver, s. m. Chroniqueur , 
annaliste , historien , s. m. 

Kroik ,s. f-Kreuk, verkeerde plooy. 
Fouz phi,s m. 

Kroéken ; ». a. Breéken. Casser , rom- 
pre » froisser. Het riet is gekrookt. 
Le roseau est cassé. 

Kroiken , ». a. Kreuken, Chiffonner, 

Jroisser y 

K1oon , s. f. Couronne, 8. f. diadéme , 
s. m. De keyzerlyke kroon. La cou- 
ronné impériale. 

Kroon , s. f. Ecer , roem , luyster. Hon- 
neur, 8. m. gloire , 8. f. 

De kroon spannen. L’emnporter sur 
les autres , avoir le dessus , remnpor- 
1er le pris. 

Kroon van een gesneéden werk aen cen 
zuyl. Mouchette , s. f. 

Kroon op een mooren-buofd in de wapen- 
schilden. Tortil of fortis, s. m. 

Kroon der herts-hoômen. Paumure, 8. f. 

Kroon , s. f. (een stuk geld ) ÆEcu, 
s. m. couronne ; S. l. Fransche kroon. 
Écu de France. Enuelsche kroon. Zcr 
d’Angleterre. Honderd brabaudsche 
kroonenu. Cent couronnes. 

Krvon, s. f Kroon-luster, Lustre ,s.m. 

Jemand eene kroon opzetten. (in”°t 
figuerlyk ) Louer quelqu'un ; ook 


Cboertiglyk ) parler mal de quelqu’un; 


déchirer quelqu'un. 

Kroonen , ». a. Couronner. NB. De 
prép. met by dit verbum , word in 
gen. verandert. B. J. Met dodrncen 
kroonen. Couronner d’épines. 

Krooviug , s. f: Couronnement , s. m. 
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Kroon-kandelaer , 5. m. Candelabre , 
s. m. | 

Kroon-lvst, sf. (woérd der bouw-kons) 
Corniche , s. f. 

Boven-deel der kroon-lyst. Simaise 
of cymaise , 5. f, 

Kroon-naed , s. m. ( word der ontleéd- 
kunde ) Suture coronale , s. f. 

Kroon-prins, s. m. kroon-princesse, 5. & 24 
Prince royal, s. m. princesse royale , 
s. f. 

Kroon-rad, s. n. (rad van een uer-werk) 
Roue de champ , 5. f. 

Kroon-stuk van ecne pilaer, s.n. Cha 
pifeau ,s. m. : 

Kroontjes-kruyd , s. n. Persil de mon- 
lagne , s. m. 

Kroon-werk , s. n. Loof-werk in manier 
van eene kroon. Xelief en forme de 
couronne , s. m. 

Kroon - werk van een gebouw , s. n. 
Couronnement d’un édifice , s. m. 
Kroos , s. n. ( zeker groen op het water) 

Lentille d’eau ,s. t. 

Kroos, s. f. (zekere pruym}) Petite 
prune , s.f!, 

Kroost , s. n. Afval van ganzen en end- 
vogels. Tripaille , s. 1. 

Kroost ; 5. n. ( word der dicht-k. } Af- 
koëmst, geslacht. Lignée , race, s. f. 

Kroos-yzer, s._f. Yzer om sponningen te 
macken. (kuypers w.) Jabloire , s.f. 

Kroozen , +. a. De sponning in een vat 
maeken., Jabler. 

Krop der vogelen, s.m. Jabot , s. m. 
poche , s.1. 

Zyuen krop vullen, gulziglyk eéten. 
Remplir sa panse vi sa bédaine. 

Krop , s. 7. Borst. Poitrine , 1. s. sein, 

8. mn. 
Dat steékt hem in den krop. Cela 
*  duitient au cœur. 
Zynen krop tegen iemand uytschud= 
deu. Décharger sa bile. | 

Krop van de blaes, s. m. Cou de la 
vessie , 8. m. 

Krop (zoekt) Krop-gezwel. 

Krop, krop-selaed , s. f Lairue pom- 
mée 9 S° {. 

Krop-ader, 5. f. Weine jugulaire , s. f. 

Kiop-gans , 5. f. Oie engraissée , s. f. 

Krop-gezwel, s. n. krop-zweér , s. fl 
Gezwel aen den hals. Goitre, bron- 
chocele , s. m. 

Kroppen , ». n. Tot kroppen worden, 
Pomimer, De salaed begint te kroppen. 
La salade commence à pomme. 

Kroppen, ». n. Doen verstikken. Æn- 
gouer ; étrangler. Die spys kropt. Ce 
mets engoue. | 


Kroppig , adj. Droog , mocyelyk om in 
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te zwelgen, Qui engoue , qui étrangle. 
K roppige peéren , vrange peéren. Des 


poires révéches , des poires d’étran- | 


guillon. 

Krvp-vogel , s. m. Vogel die men mest. 
Oiseau qu’on engraisse , s. m. 

Krop-voycl, s. m. Roerdomp. ( zekeren 
Water-voscl) Onocrotale , s m 

Krop-wavgen, s. f. plur. ( schippers 
word) Guirlandes ; 5.1. plur. 

Kruchen of krochen , ». n. Se plaindre, 
v.r. languir , v.n. 

Krucifix , s. n. bast. w. Crucifir, s. m. 

Kruk, s..f. Potence, béquille , s. f. 
Ecnen vogel op eene kruk. Un oiseau 
sur une potence. Op krukken gaen. 
Marcher avec des béquilles of ec 
des potences , béquiller. 

Kruks-wewyze, adj. Putencé , ée. 

Krul enz. (zcekt) Krol euz. 

Krul { zoelt ) Schaeveling. 

Kruyÿcisen (zoekt) Kruyssen. 

Kruyd, s. n. Gewas. Herbé, plante, 
s. {. De kragt der kruyÿden. La vertu 
des plantes. ; 

Kruyd, s. n. Speceryen. Épices , épice- 
ries 3 8. F. plur. | 

Kruyd, s. n. Bus-kruyd , bus-poeyer. 
De la poudre ; poudre à tirer , poudre 
a canon , 5. f. | 

Kruyd-bock , s. n. Traité des plantes , 
livre qui traite des plantes , s. m. : 

Kruyd -bondelken , s. f. ( apotheékers 
word ) Fascicule , s. F. 

Kruyd-doos , s. f. Specery-doos. Boite 
aux épices , sf. 

Kruyden, ». a. Æpicer. 

Krusdenicr, s. m. Épicier, s. m. 

Rruydeniersche , s. f. Æpicière , s.f. 
ruy deniers -winkel, s. m. Boutique 
d'épicier , 8. f. 

Kruyden zoeken, #. a. Herboriser. 

Kruyd-bof, s. m. Jardin botanique, 
s. m. 

Kruyd-hoërn , s. m. Cornet d poudre , 
s. m. 

Kruvdje roert my niet. ( plant) Noli me 
tangere , s. m. balsamine sauvage , 
st. : 

Kruydig, adj. Vol speceryen. Epicé , de. 

kKruydicheyÿd der spyzen , s. f. Le haut 
gout des viandes , s. m. 

Kruyd-kamer , s. f. Plaets in een schip 
daër bet pocyer word bewaert, Soute 
aux poudres , s. f! 


Kruyd-kenner, kruyd-kundigen , 5. m. 


Herboriste | botaniste , s. m. 
Kruvd-koek, s.r7. Pain d'épice, gäteau 

epicé ; S. m. 
Kruyd-kunde , s. f Botanique , s.f. 
Rruyd-lécer (sockr) Krayd-zoeker. 
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Kruyd-maeker , s. m. Die het bus-krayd 
mackt., Poudrier , s. m. 

Kruyd-magazyn, 5. n. Magasin à pou- 
dre , 5. m. 

Kruyd-mens-kunde enz. (zoekt) Artse. 
ny-bereyding enz. 

Kruÿd-molen, s.m. Moulin à poudre , 
s. M, 

Kruyd-nagel, s. m. Girofle , clou de 
girofle , s. m. 


Kruyd - nagel-hoom, s. m. Giroflier, 


s. nm. 

Kruyd-noét , s. f. Noir muscade » noix 
de muscade , 8. f. 

Kruyd-toren , s. m. Poeyer-toren. Ma- 
gasin d poudre, s. m. 

* Kruyd - verwig | adj. De couleur 
d’herbe. | 

Kruyd-zoeker , s. m. Kruvd-plukker, 
Herboriste , botaniste , s. m. 

Kruyden zocken Herboriser , v. n. 

Kruyd - zoeking, s. f Herborisation , 

sf 


Kruven, ». a. Op cenen korde-wagen 

.. voeren. Brouetter. 

Kruyeu, ». a. Voorthelpen. Pousser, 
protéger. 

Kruyer, s. m. Brouettier , crocheteur ; 
se M. 

Goede kruyers hebben, Ævoir de 
Bons protecteurs. 

Kruyk, s f. Water-kruyk. Cruche , sf. 
De kruyk gaet zoo lang te water tot 
dat zy eens breékt. T'ant va la cruche 
à l’eau qu'à la fin elle se brise. 

Kruyk , s. f. Kruyk of asch-va' die de 
oude volken gebruykten. Urne, urne 
cinéraire ,; urne sépulcrale , s. {, 

Kruym , s. f. Kruÿm van brood. Mie, 
mie de pain, s.t. 

Kruym, s. f. Merg, geest. Hoelle, 
substance , s. f. esprit, s. m. Daer 
steckt kruym in dat werk. J/ y a da 
Pesprit dans cet ouvrage. 

Kruynel, s.m. Bryzeliug , brokkeling. 
Diette ,s. 1. 

Kruymelen, +». ». Met brokkelingen 
uytvallen. S’émier , se mettre en 
miettes , V.r. .. 

Kruymelen , >. a. Brokkelen. Emier. 
Kruymelt eene sneé brood. Émiez une 
tranche de pain. 

Kruywelig , adj. Qui s’émie aisément. 

Kruymeliog ,s. f. Miette , 5.1. 

Kruyruige zyde van een brood , s. f. 
Baisure , 5. f. 


Kruyn , s. f. Top, ‘topperste , ‘t hoog- 


ste. Sommet ,5.m. cime , s.t. Kruyn 
van den berg. Sommet de la mon- 
lagne ; cime de la montagne. Kruyn 
vaut hooid. Sornmer de la iéte. 
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Zyve kruyn is geschoren. 77 a reçu 
da tonsure. 
De kruyn scheëren. T'onsurer. 
Kruyn-regt, adj. Regt-standig , water- 
pas. -Æplomb. 
Kruypen , ». n. Ramper. Op de aerde 
kruypen. Ramper sur la terre. 

Ergens in kruypen. Se glisser dans 
quelque endroit. Hy was’ in myne 
kamer gekroopen, 17 s’'etoit glissé 
dans ma chambre. | 

Kruypen, met groote moeyte voort- 
gaen. Se trainer. 

Kruypende, adj. Rampant , ante. 

Qruypende dieren. Les reptiles , 
s. m. plur. 

Kruyper , s. m. Kleynen kruyper. Petit 
enfant ; ook ( gemeynzacm woôrd ) 
mirmidon , s. M. 

Kruyp=r of slegten voet-sanger , 5. m. 
Méchant piéton , s. w. 

Kruyping, s. f. 'tkruypen , s.n. Ram- 
pement , s, m. 

Kruys , s.n. Croix , s. f. Ilemand aen 
eeu kruys nagelen. Æfiacher quel- 
qu'un sur la croix. Aen het kruys ster- 
ven. Mourir sur la croix. 

Kruys of teeken in de muzieken om 
de noôt vour de welk het stact eenen 
halven toon te verhoogen. Diése of 
dièsis , s. m. 

Kruys, kruys-beéld , s. m. Crucifir , 
s. m Dacr is een schoon kruys op 
dien autaer. I] y a un beau cricifix 
sur cet autel. 

Kruys , s. n. Kruysteeken. Signe de Ja 
croix , signe de croix , s. m. Maekt 
een kruys. Faites le signe de la croix. 

Kruys, s. n. Teyenspoed , vervolging , 
verdrukking. Croiz , affliction ; tribu- 
lation, s. f, 

S. Andries-kruys , bourgondisch-kruys, 
s.n. Croix de saint André , croix de 
Bourgogne , s. {. ook ( woérd der 
Wapeu-konst } Sautoir , s. m. 

Kruys , s. n. De ecne zyde van Let 
gemunt seld. Croix , s. f. Kruys of 
munt. Croix ou pile. 

Ik heb geen kruys nog munt , ik heb 
geen gcld. Je nai ni sou ni maille. 
Kruys-banden , s. m. plur. ( woérd der 
bouw-konst) Contre-fiches , s. {. pl. 
Kruys-beling , s. f. Kruys- houting. 

( schippers woérd ) Birtons , s. nm. pl. 

Kruys-berg , s. m. Den berg Calvariën. 
Le Calvaire, s. m. Hy klom den 
Kruys-berg op. 17 monta sur le Cal- 
vaire. 

Kruys-beziën , s. f. plur. Stekel-beziën. 
Des groseilles vertes , 8. f. plur. 

Kruys-beziënboom , s.m. Grosciller, 
s. Im, s 
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Kruys-bloem, s. f. Poligale, s.f. of 
poligalon , s. m. 

Kruys-boëg , s. m. Arbalète . s. f. 

Kruys-boëg van een gotisch gebouw , 
s. m. Ogwe, s.f. 

Kruys-boom, s.m. Den boom des kruys. 
L'arbre de la croix, s.im. la croix, 
s. ft. 

Kruys-boom, s. m. (zekeren buom) Pal. 
me de Christ ,s.f. 

Kruys-brocders, s. m plur. Kruys-drae- 
gers. (zckere religieuzen) Croisiers , 
porte-croiz , s. m. pl. 

Kruys-dagen, s. mn. plur. Les rogations, 
s. F. plur. 

Kruys-distel, s. m. (zeker gewas) Pañi- 
caut ,5. m. 

Kruys-lood, s. f. Dood des kruys. Za2 
mort de la croix, s. f. le supplice de 
la croit, s. m. 

Kruys - draeging , s, f. Portement de 
CrOÏT y Se ID. | 

Kruysgalg, s.f. Croir , s. f. 

Kruys-yezunt, s. mm. Prédicateur de la 
croix de Jésus-Christ, apotre , s. m. 

Kruys-gezantschap, sn. Apostelschap. 
ÆApostolat, 8. m. 

Kruys-haring, s. rm. Haring die gevansen 
is naer den Jag van kruys-vindins. Æa- 
reng pris après l’invention de la croir, 
s. m. 

Kruyshoek, s, m. Plaets daer de schec- 
pen konnen kruyssen. Croisière , s. L. 
endroit propre pour croiser, s. m. 

Kruys-hout, s. n. Het hout des kruys. 
Le bois de la croix ,s. m. 

Kruys-hout , s. n. Rits-hout der schryn- 
werkers. T'rusquin, s. me 

Kruys-hout, s, n. Dwars-hout. Croir, 
croisée , 5. f. 

Kruysken, s.n. Petite croix, s.f. ook 
(woérd der wapen-k.) croisette , 5.1. 
St. Andries-kruysken. (woürd der wa- 
pen-k.) Flanchis, s. m. | 

Kruys-kerk, s.f. Kerk die kruys-wyzo 
is gebouwd. Basilique ; église Latie 

_ en forme de croir, 58. Î. 

Kruys-koél, s.f. Hout-koël. Carbon de 
bois ,s. m. | 

Kruys-kozyn in eene groote veuster, s. n. 
Meneau, s. n. 

Kruys-kring, s..f. Kruys-cirkel van den 
hemel-bol. Colura, s. m. 

Kruys-leere, s../. De leering des kruys. 
La doctrine de Jésus-Christ, s. 1. 

Kruys-net, s. n. (visch-net) dbleret , 
carrelet , carreau , 8. m. 

Kruys-pad, s. n. Kruys-weg. Cærefour, 
chemin croisé, s. m. 

Kruys-pael, s. m1. Hetkruys. La croir, 
s. f. | 
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Kruysraem, s. f Croisée, s.f. 

Kruysselings, ady. En croix, en forme 
de croir , adv. croisé, ér , adj. Kruys- 
selings over malkander. En sautoir. 

Kruyssen, ». a. Aen het kruys hegten. 
Crucifier. De joéden hebben hunnen 
Messias gekruyst. Les juifs ont cruci- 


K/° leur Messie. 

uyssen, ». 7. Op zee kruyssen. Croi- 
ser. Wy kruysten op de vyandlvke 
schetpen. Nous croisämes sur les yais- 
seaux ennemis. 

Kruyssen, ». n. Heën en weér loopen. 
Passer et repasser, aller et revenir. 

Zich kruyssen en zegenen, het tee- 
ken des kruys maeken. Faire des signes 
de croir. 

Kruysser, s. m. kruys-schip; s. n. Schip 
dat kruyst, ook kapiteyn vau zulk 
schip. Croiseur, s. m. 

Kruyssers, s. m. pl. Scheépen die kruys- 
sen. Croiseurs, s. m. plur. 

Kruyssing of kruyssiging, s#.f. Cruci- 


pue S. D 

ruyssing der degens over malkander, 
8. f. (word der scherm-schol ) Croi- 
sement ,sS. nm. 

Kruvssstag of kruys-steng, s.f. (schip- 
pers woërd} Perroquet d’artimon, 
s. m. 

Kruys-stract, s,f. Carrefour, s. m. 

Kruys-tout, s. m. Het kruyssen op de 
scheépen. Croisière, s. f. De scheëpen 
zyn opkruyætout. Les vaisseaux sont 
an croisiere. 

Kruys-togt (zoekr) Kruys-vaert. 

Kruys-vacrder, s. mm. Kapiteyn van een 
schip dat op de vyanden kruyst. Croi- 
Seur);S. mf 

Kruys-vaerder, s. m. Die ten oôrlog gaet 
tegen de ongeloovizen. Croisée , s. m. 
De kruysvaerders namen de stad Jeru- 
salem in. Les croisés prirent la ville 
de Jérusalem. 

Kruys-vaert, s. f. Optogt tegen de onge- 
loovigen, Croisade, guerre sainte, s.f. 

Kruygs-verheffing, s. f. (leest-dag) L’ex- 
cltation de la croix, s. f. 

Kruysvindine , s. f. (leest-dag) L’in- 
vention de la croix, sf. 

Kruys-wes (zoekt) Kruys-straet. 

Kruys-wes, s. m. Den weg des kruys. 
Le chemin de la croix, s. m. 

Kyuys-wortel » 5. m. (zcker gewas) Croi- 

_ selle, gentiane, s. {. senecon, s. M. 

Kruvs-wyze, ado. Kruysselings. En for- 
me de croix, en croix, adv. croisé, ée, 
adj. 

Kruys-zeyl, s. n. (schippers w.) Woile 
de perroquet , s. f. 

Kruyt (zoekr) Kruyd. 
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Kruy-wagen , s. m. Korde - wagen, 
Brouette ,s.f. 

Goede kruy-wagens hebben, wel 
geholpen worden. Avoir de bons pro- 
tecteurs. 

Kruy-zeel, s. n. Bretelle , des bretel- 
les ,s.f. plur. 

Kryg,s. m. OGrlog. Guerre, s.f. 

Krysel of krygelig, adj. Fantasque, 
chagrin , ine ; acariätre. 

Krvgelheyd, s. f. Humeur chagrine, 
humeur acariâtre, s. . 

* Krygelyk (sock1 Krygel. 

* Krygelyk, ad. Koppiglyk. Opiniätre- 
ment , capricieusement , fantasque- 
ment , obstinement. 

Krygen, ». a. Avoir, recevoir. Ik zal dat 
geld zien te krysen. Je tâcherai d'avoir 
cet argent. Brieven krygen. Hecevoir 
des lettres. : 

Slagen krygen. tre battu , être 
rossé of étrillé. 

Eene zickte krygen. Gagner of con 
tracter une maladie. 

Eenen schfk kryzen. Prendre P4- 
pouvante. 

Krygen, ». a. Vangen. Prendre, attra- 
per. Den dief is gekreëgen. Le voleur 
est pris. Ik zal hem wel krygen. Je 
Pattraperai bien. 

Wy kreégen harde woëérden met 
malkander, wy kreégen rusie. Nous 
en vinmes aux grosses pers > OUS 
eûmes une grande querelle ensemble. 

Krygen, ». n. OGrlog voeren. Faire la 
guerre. 

Krygs-bende, s.f. Troupe , 8. f. 

Aïfzezonderde krygs-bende. Réserve, s. f, 
corps de réserve, s. M. 

Krygs-bouw-kunde ( zoekt) Vesting= 

‘bouw. 

Krygs-bouw-kundigen (zoekf) Vesting- 


bouver. 


Krygs-daed , s. f. Action de valeur, 


s. Î. 

Krygs-deugden, s.f. plur. Fertus mili- 

_daires,s. f. plur. 

Krygs-gebruyk, s. mn. Coutume of loi de 
la guerre , s. f. 

Krvys-gereedschap, krygs-tuyg, s. n. 
Machines de guerre , s. f. plur. 

Krygs-gerocp, s. n. Cri de guerre, 8. m« 

Krygs-gevangen, s. m. Prisonnier de 
guërre, s. m. 

Krygs-geweêr, s. n. 4rmes, s. f. plur. 

Krygsgeweld, s. n, Force des armes, 
s. t. | 

Krygs-gezel, s. m. Compagnon de guer- 
rc» 5. M. 

Krygs-rezind, adj. Guerrier , re : bel- 
liqueur; eus6. 
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Krygs-god, s. m. Mars, le dieu Mars, 
le dieu de la guerre, s. m. 

Krygs-vodinve, s. f. Bellone, déesse de 
Ja guerre, s.f. 

Krygshaïtig, adj. Dapper. Waillant, 
anle; courageux , euse. 

Krygshattigheyd , s..f. Dapperheyd. #a- 
leur , vaillance , s. {, 

Krygs-handel, s.m. #ri militaire, s. nr. 

Krygs-held, s. m. Héros, s.m. NB. 
De h word geäspiretrt, 

Krygs-heldinne, s. f Héroine, guer- 
riere, s. {. NB. De h in héroïne 
word niet geäspireért. 

Krygsheyr, s.n. Armée, s.f. 

Krygs-hootd, s. n. Général, plur. géné- 
raux ; Capifaine , =. M. 

Krygs-kans, s. f. Sort de la guerre, s.m. 

Krygsknegt, s. m. Soldat , s. m. 

Krygs-kunde, kryzs-kunst, krygs-konst, 
s. f. Art militaire, s. rw. 

Krygs-leger, s.n. Armée, s.f. 

Krvygs-lieden, s. m. plur. Soldats , gens 
de guerre, s. m. pl. troupes , s: {. pl. 

Krygs-list, s.f Stratagéme, s. m.-ruse 
de guerre , s. f. 

Krygs-loon, s.m. Paye, solde, sf. 


Krygs-magt, s. f. Forces ol troupes ar- 


mées , 8. l. plur. 

Krygs-man, s m. Gusrrier, homme de 
guerre , militaire, s. m 

Krygs-man die zyn leven lang besoldigd 
is. Aorte-paye, s.f. 

Ouden en bevoérregtigden krygs- man. 
Vétcran,s. m. 

Krygs-oellening , s. f. Wapen-oeffening, 
wapen : handel. £rercice militaire , 
s. m. évolution, 8. |. évolutions muli- 
faires ;s. f. plur. 

Krygs-orden,.s. n. Ordre militaire, s. m. 

Krygs-oversten, s#. m. Général, s. m. 
plur. généraux. 

Krygs-raed , s. m. Conseil de guerre, 
8. m. cour martiale ,5. |. 

Krygs-recht, s. n. Droit de la guerre, 
s. m. 

Krygs-toerusting, s#. f. Armement, ap- 
pareil of préparatif de guerre, s. m. 
Krygs-togt, s. m. £zpédiuion militaire, 

s. t. 

ep s. f. Discipline militaire , 

8. 


Krygs-tuyg, s. n. Machine de guerre ; 
s.f. 


Krygs-verbond, s. n. Ligue, alliance, 
s. f. 

Krygs-verrekyker, s. m. Polémoscope, 
s. m. 

Krygs-verristing, s. f. Manœuvre. Krygs- 
verristinsen doeu. Manœuvrer. 


Krygsvolk, s, n. Dilice, s.f. gens de 
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guerre, soldats, s. m. plur. troupes, 
s. f. plur. 

Krygs-voorraed , s.m. Munition, s. f. 

dr CHE is s.n. plur. Armes, s. f. 

ur. 

Reawets s.f. Loi de la guerre, s.f. 

Krygs-woord, s. n. Mot du guet, s. m. 
la parole, s. f. 

Krygs-zaeken, s. f. plur. Affaires mili- 
taires, s. f. plur. 

* Kryschster, s. f. Schreeuwster. Crieu- 
se, s.f. 

Krysschen, >. n. Schreeuwen, huylen. 
Hurler, crier. NB. De À in hurler 


word seäspireért. 


X* Krysscher, s. m. Schreeuwer. Crieur, 


s. m. 

Krvssching, s. f. het krysschen # 5. n. 
Hurlerment , s. m. cris, pleurs, s. m. 
plur. NB. De h in hurlement word 
geäspircért. 

Kryt,s.n. Crayon, s. m. craie, s.f. 

Gestampt kryt om pcrkement te berey- 
den. Groisun,s.m. 

Krytaylis, adj. Crayonneur , euse. 

Kryt-berg, s. m. Carriére de craie, mon- 
tagne de craie , fulaise , s. t. 

Kryten, ». n. Huylen, weenen. Pleurer, 
répandre des larmes. 

Kryt-myn (zoelt) Kryt-berg. 

Kryt-straud, s. n. kryt-kust, 5. f. Falai- 
se; st. De kryi-kust van Enyeland. 
Les falaises d Angleterre. 

Kubit of kubitus, s. m3. (zekere maet) 
Coudée , s. 1. NB. De langte, breedte 
enz. die er naër volgt, moet in gen. 
staen. Vyitiz kubitus hoog. Cinquante 
coudves de hauteur. 

Kuch, sf. Hoest. T'oux, s.f. 

Kuchen, ». 7. Hoesten. T'ousser. 

"t Kuchen, s. n. Latour, s.f. 

Kucher, s.m. L'ousseur, s. m. 

* Kuching, s.f. Tour, s.f, 

Kuchster, s. f. T'ousseuse, 5. Î. 
Kudde,.s. f. Troupeau, s. m. De kud- 
den weyden. Paitre les troupeaux. 
Kudde vee of hoôrn-beesten. Æumaulles, 

s. {. plur. et adj. 
luvt kudden, met gehecle kudden, 
Par troupeaux , par troupes. 

Kudde-hoeder, s. m. Berger, s. m. 

Kudde-hocdster , s. f. Bergère, 8. t. 

Kuer, #. f. Poets. Bouflonnerie, st. 

Kuer, s..f. bast. w. Genetzing. Cure, 
se 

Kutje, s.n. Verastelyk kroezje of drink- 
huyske. Petit cabaret borgne , réduit 
de corps-de-carde , s. m. 

Kulder (sockt) Kolder. : 

Kuude, +... Konst, weétenschap, ken- 
nis. Jcience » 3: t. arf » 8 Me 
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Bouw-kunde, ofrdeel-knnde, geneés- 
kunde enz. Architecture, critique , 
médecine etc.» S. f. 

Kundiz, adj. Ervacren, gclecrd. Fersé, 
ée ; instruit, ite. Hyis zcer kundig in 
de taclen. Il est fort versé dans les 
langues. | 

Kundigheyd, s.f. Kennis. Connoissan- 
ces. |. 

Algemevne kundisheyd, s. f Zacken die 
200 klaer zyn, dat zy van niemand in 
twvilel konnen getrokken worden 
ATIome, S. M. 

Kundiglyk, ado. Scientifiquement , avec 
Connoissance , QPEC SCIENCE. 

Kundschap (:oekt) Koudschap. 

Kunne, s. f. Geslagt. Sere, s. m. De 
vrouwelvke kunne. Le sere féminin. 
Zonder ouderdom nocli kunne te ver- 
schoonen, Sans épargner ni ge ni 
SC.Te. 

* Kunnen (zockr) Konnen. 

Kunst ( corkt ) Konst. 

Kurcyl,s. f. et adj. (boek-drukkers ww.) 
Jialique , s. m. et ad). 

Kuik,s.f. Dulidge, s.m. 

Kurk, s. f. Stopsel van eene flesch enz, 
Bouchon de liige, s. m. 

Kurk-boom, s. m. Liége, s. m. 

Kurken, ». a. Metkurk voérzien, Zie- 
ger. Netten kurken. Licger des filets. 

Kurke-trekker, 5. m. T'irc-bouchon, 
s. M. 

Kurkema, s. m. (zekeren wortel) Curcu- 
ma ; S. m. 

Kus,s. m./Znen. Baiser, s.m. 

Eeneu verraederlyken kus. Ur bai- 
ser de Judas. 

Kussen, ». a. Zoenen. Baiser. 

Kussen om opte zitten enz., s. n. Cer- 
real, COUSSIN ; $. M. 

Viczt-kussen der knop-maekers. Bois- 
sea!t,;S. M. 

Nacy-kussen, s.n. Coussin à ccudre, 
s. m. 

Spelde-kussen, s. m. Pelote, s. f. 

Spelde-werk-kussen, s. n. Carrcau à 

Jaire des dentellss, s. m. | 

Kussen, s. 7. Oor-kussen. Oreiller, s. m. 

Kussen in eenen kak-stoel, s..n. Housre- 
let ol bourlet, s. m. 

Kussentje, s. n. Coussinet , s. m. 

Kusser, s. m. Die vecl kust. Baïseur, 
8. M. 

* Kussing, s. f Baisement, s.m. De 
kussing van de voeten van den Paus. 
Le baisement dés pieds du Pape. 

Kusster, s..f. Baiseuse, s. 1. 

Kust, sf. Cüre,s. 1. De enselsche kust. 
La côte d’Argletcerre. Langs de kust 
vaeren van een land, Cotoyer un Paÿss 
narigucr le long de ia cüte. 
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Kust- bewaerder, s. m. Garde-cûte,. 


s. M. 

Kuster, s.f. Baiseuse,s. f. 

Kust-vaerder, s. m. Cabotier, caboleur, 
s. m. 

* Kuyeraer, s. m. Straet-slyper. Batteur 
de pavé, s. m. 

Kuyeren (zockt) Wandelen. 

% Rover. s. f. Wandeling. Prome- 
nade, s. f. 

* Kuyer-plaets, s. f. Promenoir, 8. m. 

* Kuyer-weg, s.m. Promenade , 3. f. 

Kuyf, s. f. Top. Huppe, crète , s. f. 
NB. De h word weäsnireért, Eenen 
vogel met eene kuyf. Un oiseau qui 
porte une huppe. 

Kuyÿf die de jouffrouen vatr deézen 
drocgen,s. f. Fontange,s. f. 

Kuv£ of gringe vrouwen-muts, s. f. 
‘Bagnolette, s. f. tignon ,s. m. 

Malkander by de kuyf of by hethair 
vatten, >. a. (van vrouwen spreéken- 
de) Se tignorer. 

De kuylaldoen, ». a. (valkeniers w.) 
Déchaperonner. 

Kuvyl, s. mn. Hol. Fosse, s. f. trou, 3. m. 
Den kuyl der leeuwen. La fosse aur 
lions. 

Kuyl of insezakte kalsyden op de straet, 
s.m. Flache,s. f. 

Kuvlastig, adj. Vol kuylen. Plein de 

Josses , fem. pleine. 

Kuyltje, s. n. Fosseite, s. f. 

Kuyp,s.f. Cuve, tine of tineite, s. f. 

Groote kuyp of tobbe, s. f. Jale, 
s. f, 

Kuyp daer het vleesch in gezouten word, 
s. f. Saloir, 8. rm. 

In de kuyp doen. Encuver. 

Eene kuyp vol, 5. f. Cuvée, s. f. Eene 
groute kuyp of tobbe vol. J'alée. 

Kuypen , ». a. Tonnen enz. binden. 
Faire of relier des tonneaux, des cu- 
pes lc. 

‘t Kuypeu , s.n. Tonnelage,s. m. 

* Kuvpen, ’tkuypers-ambagt, s. ». Le 
métier de tonnelier, s. m. | 
Kuypen, ». a. iÿrgens naer staen. Bri- 
guer , cabaler. Daer word veél ge- 
kuypt om dat ampt te hebben. Beau- 
coup de personnes briguent cet 6m- 
ploi, il y a une forte brigue pour ct 

emplos. 

Kuyper, s. m. Vat-binder. Tonnelier , 
s. mr. 

Kuypers-blok , s.m. Tronchet,s.m.. 

Knypery, sf. Listige handeling. Bri- 
gue , cabale, s. f. 

Kuyp-huys, s. n. Kuypers werk-huys. 
L'onnellerie , 8. f. 

Kuysch-boom , s. m. Âgnus castus y 
$. mm. 


L 1 
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Kuysch, adj. Eerbaer. Chaste, pudique. 
Kuyschlyk , ado. Chastement. 
Kuysbeyd, s. f. Reynigheyd. Chasteté, 

pudicité, s. f. | 
Kuys-kall, s. n. Jeune veau, s. m. 

Kuysschen, ». a. Nettoyer. 

Kuysscher, s. m. Schoon-maeker. Net- 
toyeur 3 s. m. k 

Kuyster, s. f. Schoon-maekster. Nes- 
toyeuse ,5. f. 

Kuyt,s.f. Braev. Le gras de la jambe, 
le moliet de la jambe , s. m. 

Kuyt,s. n. Zaed van de wsschen. Frai, 
s. m. 

Kuytschieten. Frayer , v. n. 

T'yd dat den haring kuyt schiet. Re- 
louage,s. m. 

Kuyter, s..f. Wyfken van eenen visch. 
Poisson œuvé , s. m. 

Kwab , s.f. (zekeren slymigen visch die 
men op den oever der zee vind) Ba- 
veuse , 3. F. 

Kivabbe, s. f. Kossem, hals-kivabbe. 
Fanon, s. m. De kwabben aen den 
hals van eenen os. Les fanons dun 
bœuf. 

Kivaed ,s. n. Mal, s. m., plur. maux. 
Het goed en let kwaed. Le bien et le 
mnal. Den oorsprong van alle kwaed. 
La source de tous les maux. 

Kivaed , adj. Ondeugead. Méchant , 
ante; mauvais, aise. Een kwaed 
wyf. Une méchante femme. 

Kiwaed, adj. Vergramd, gestoord. F'à- 
ché, ée; en colère, irrité, ée. 
Waecrom is hy kwaed op u? Pourquoi 
est-il fâché contre vous ? 

Kwaed-doen, ». n. Zondigen, inisdoen. 
Pécher. 

Kwaed-doen, ». n. Malfaire. 

Kwaed doende, adj. Malfaisant, ante. 

Kwaed-doender, s. m. Méchant ; mal- 

nié s. m. 
waed worden, ». n. Se fücher, se 
meitre en colére , v.r. 

Te kwaed krygen, te kwaed hebben. 
Etre trop foible, avoir bien de la pei- 
ne , avoir du pré, avoir du dessous. 
Hy heétt hette kwaed tegen 700 eenen 
magtigen vyand. Il est trop foiblecon- 
ire un si puissant ennemi, 

Wat is er te kwaed”? hoe veel is er 
te kwaed? wat zyn wy schuldig? Cosn- 
bien devons-nous ? 

Ter kwaeder ure, ado. Malheurcuse- 

_ ment. 

Kwaedaerdig, adj. Méchant, ante ; 
mauvais , aise ; malin, maligne. 

Kwacdaerdigheyd, s. f. Aléchanceté , 
malice, malignité , s. {. 


Kivaedacrdiglyk, adv. Malicicusement. | 


L 
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Kwaedgnnstig (sz0ek1 ) Ongunatig. 
* Kwacd-gupstigheyd ( zoekt ) Onguns- 

tigheyd. 
* Kwaed-gunstiglyk (20ekf) Ongunstig- 
lyk 
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Le usclhetté » adj, Kwaedwillig. 
Melvaillant , ante. 

* Kwaedhertigheyd, s. f. Kwaedwillig- . 
heyd. Malvaillance, s.f. 

* Kvaed-hertiglyk, ado. Boosaerdiglyk. 
Malicieusement. 

Kwacdheyd, s. f. Gramschap. Colère , 
s. f. ressentiment , s. m. Zyne kwaed- 
beyd duert niet lang. Sa colère est 
bientôt passée , il revient bientôt de 
son ressentiment. 

* Kwaed-jonstig (z06k) Onguvstig. 

* Kwaed-jonstigheyd (soekt ) Onguns- 

‘tigheyd. 

LU UsUE (zoekt) Ongunstig- 
yk. 

Kwaedkeuren , ». a. Afkeuren. Désap- 
prouver. 

* Kwaed-lustig (zoekr) Kwaedwillhig. 

* Kivaed-lustisheyd ( soekr) Kwacd- 


willigheyd. 
= Kwaed-lustiglyk (zoekt) Kwaedwil- 
liglyk. 


Kivaed-smeéder , s. m. Machinateur, 
8. Me 

Kwaed-spreéken, »#. n. Jédire, reg. 
gen. ; calomnier, reg. acc. 

Kwaed-spreékend, adj. Hédisant , ante. 

K\vaed-spreékendheyd, s. f. Médisance, 
s. f. 

Kwaed-spreéker, s. m. Médisant, s. m. 

Kiwwaed-spreéking , s.f. Médisance, s. f. 

Kivaed-spreékster, s. f. Médisante, s. £ 

Kwaed-vogtig , adj. Kwaed-bloedig. 
Cacochyme. 

Kwaed-vogtigheyd , s. f. Kwacde gc- 
steltenis des bloeds. Cacochymie , s. f. 

Kiwaedwillig, adj. De mauvaise volonté. 

Kwaedwilligheyd, s..f. Mauvaise vo- 
lonté , s. t. 

Kwaedwilliglyk, adv. Malicicusement, 
malignement. 

Kwael, s. f. Mal, s.m., plur. maux. 
Eene ongencéslyke kwael. Un mal 
sans remède. Tot geneézing onzer 
kwaelen. Pour guérir nos maux. 

Kwaelyk , adj. Flauw, ziek. En foibles- 
se , en défaillance, qui se trouve mal. 
Kwaelyk worden. $e trouver mal, 
tomber en foiblesse of en défaillance. 

Kiwaelyk , adv. Niet wel. Mal. Dat is 
kwaelyk gedaen. Cela est mal fait. 

Kiwaelyk, adp. Ten kwaede. En mau- 
vaise part. Hy heélt dat kwaclyk ge- 
noémen. Jl a pris cela en mauvaise 
Part. 
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Hy heéft dat kwaclyk verstaen. 17 
Pa mal entendu , il Pa mal compris. 

Kwaelyk gezind, adj. Niet wel gezind, 
vau geene goede humeur. De mauvai- 
se humeur. Mejouffrouw is van daeg 
kwaelyk gezind. Mademoiselle est au- 
Jourd hui de mauvaise humeur. 

Kivaelyk gezind , adj. Niet wel genezen. 

- Peuaffectionné, ée; mal-intentionné, 
ée. L'ynen brocder is hem kwwaëlvk ge- 
zind. Son frère est mal-intentionné 
‘pour lus. 

Kivaelvk, ads. Bezwaerlyk, moevelyk. 
Difficilement, acec.peine. Ik kan dat 
kwaclyk gelvoven. Je le crois difficile. 
ment. Îk kan dat kiwvaelsk besrypen. 
Je ne conçots cela qu’avec peine, j'ai 
de la peine à le comprendre. 

Kwaclyk bedast zvn, +. n. Étre mal 
avisé, être dans l’erreur, v. n. se trom- 
Pers ver. . 

Kivaelyk te vreden zyn, ». n. Être mé- 
content. | 

Kwaelyk vaeren, ». n. Etre en mauvais 
état. 

Kwaelyk spreéken van iemand, ». n. 
Duc di mal d’une personne. 

. Kwaclyk gezien zyn, ». n. Être pu de 
mauvais œil. 7 

Kwaelyk, ads. Nauwelyks. 4 peine. 
Kiwaelyk was ik gezeéten of hy kiwam 
10. À peine étois-je assis qu'il entra. 

Krael;kheyd, #. f Élauwte, onpasselyk- 
heÿd. Foiblesse , défaillance , indis- 
position, s. f. 

Kivraelyk-vaert, s. f Mauvaise fortune, 
8. f. malheur, s. m. 

Kiwvak , 5. f. Kwik-slag. (een fabeltje ) 
Bourde,s.f. conte, quolibet ,s. m. 

Kwak, s. f. (gemeyn woérd) Brande- 
wynenz. De l’eau devie, s.f. 

_ Kwaken, ». ». Schreeuwen gelyk de 
vorsschen. Coasser. 

Kivaken, »#. nm. (spreékende van end- 
vogels } Crier. 

Kwaker, s. m. (nacm van zekere geest- 
dryvers) Trembleur, quaker, s. m. 

Kwakkel, 5.f (vogel ) Caille, s. f. 

Kwakkel-beentje, s.f Æppeau, cour- 
caillet, s. m. 

Kiwakkelen, ». 7. (geluyd geéven gelyk 
de kwakkels) Chanter. 

Kwakkelen, ».n. Beuzelen. Conter des 
sornettes. 

© Kivakkclen, ». n. By poozen gezond en 
onZezond zyn. Être en langueur , ètre 
palétudinaire, languir, trainer. 

Kwakkel-fluytie, $. n. Appeau, cour- 
caillet ,s.'m. 

- Kwakkcl-net, s. n. Tirasse, s. f, filet 

G prendre des cailles 5% D. 
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 Kwakkel-winter, 5, m. Vogtigen winter. 


Hiver humide , s. m. 

Kwakkel-ziekte , s. f Ligte ziekte. Lé- 
gère indisposition , s. f. 

Kwakzalven , ». n. Den kwakzalver 
speélen. Faire le charlatan, charla- 
fanér , v. a. 

Kwakzalven, #. n. T'rainer, languir. 
Ik heb den gantschenu winter leuzen 
kivakzalven. J’ai langui tout l'hiver. 

Kivakzalver, s. m. Charlatan ,s. w. 

Kiwakzalvers-nek ( svekt ) Hansop. 

Kiwakzalvers-woed , s. n. Kivakzalvers= 
niddelen. De l’onguent miton-mitai- 
ne, s. mn. 

Kwakzalvery, s. f Gezwets. Charlata- 
nerie ; S.f. charlatanisme , s. m. 

Kwalyk ( zoekt ) Kwaelyk. 

Kwanselen ( zoekt ) Kwantselen. 

Kwanssuys, kwamswys, ad. Pour faire 
semblant ; pour faire paroitre ,comme 
St, faire mine. Dat is maer kwans- 
suys. Ce nes! que pour faire semblant. 
Kiwanssuys wilde hy vertrekken. Il fit 
mine de vouloir partir , il fit come 
s’il pouloit partir. 

Kwant, s. m. kwantje, s.n. Schalk : 
gast . kalant. Drole , drille , grivois, 
éveillé , s. m. 

Kwantselaer, 5. m. Mangclaer. Tro- 
queur , ravaudeur , s. m. 

Kwantselaer in schilderyen , s. m. Croiû- 
fier , 5. m. 

Kwantselig, kwantselagtig , adj. Qui 
aime à troguer, adonné au troc , lem. 
adonnée. 

Kwantselen , ». a. et n. Troguer, chan- 
ger » ravauder. 

Kivantseling, s. f. Change , troc, s. m. 

Kwartel enz. ( zockt ) Kwakkel enz. 

Kwast , s. f. Kwast in ’t hout. Nœud, 
s. m. À 

Kivast , s. f. Borstel. Brosse , s. f. 

Kwast, s. f. Houppe ,s.f. NB. De h 
word geäspireért. Hy draegt ecne 
kwast op zyne muts. J/ porte une 
houppe au bonnet. 

Kwast, s.m. Halven zot. Bourru , fan- 
lasque ; quinteur , $. m. 

Kwastis, adj. Vol kwasten. Noueur , 
euse. Dat hout is zeer kwastig. Ce bois 
est bien noueux. 

Kwastig, adj. Half zot. Bourru , ue : 

Jantasque , quinteur , euse. 

Kwastigheyd , s. f. Humeur bourrue of 
quinteuse of capricieuse oï hargneuse, 
s. f. | 


 Kweé, «..f. kiveé-appel , s. m. ( zekere 


vrugt ) Coin of coing ,5. m. 
Kweé-bnom , s. m. Cognassier, s.m. 
Kyveek-doërn , 5 m, { zeker buomken 


KWE 
met roode heziën) 
s. f. 

Kiweekeling, s. mm. Voesterling. Nour- 
risson sélève ,s. m. 

Kweeken , ». a Nourrir, élever. 

Kweekery, s. f. Kweek-hof, s. m. Pd- 
pimisre » 3.1? 

Kwecking, s. f Culture , sf. 

Kiweck-schoël , s. f Séminaire , s. m. 

Kweeksel, s. n. Culture , 8.1. 

Kweélen, ».n.et a Zingen Gsouil- 
ler, ramager, chanter so ramage. De 
vouel'jes kiweélen in ** gcboom'e. Les 
oiseaux gazouillent dans les arbres. 

Kweclen, ». n. Kiwynen Languir Ik 
kweële van lietde. Je languis d'amour. 

Kweéling, s. f. Het kweclen , het zin- 
gen der voyels. Gazouillement , ra- 
mage ,s m. 

Kweeling , s.f. Het kweélen , het kwy- 
neu. Langueur , 8. |. 

Kweépeër , s..f. Coin ol coing, 8. m. 

Kiweé-peér-boom , s. m. Cognassier , 
s. m. 

Kweé-vleesch , s. ». Geconlyte kiweéën. 
Darmelade de coins , s.{. cotignac, 
s. m. 

Kwel (z0ekt) Kwelling. 

Kwelagie (zoekt) Kiwelling. 

Kwelatig, adj. Fücheux , euse ;ÿ qui 
dourmente. ' 

Kiwel-duyvel , s. m, Lutin, diablotin, 
malin esprit , s. m. 

Kivel-gvest ( soekt) Kwel-duyvel. 

Kwellen , ». a. T'ourmenter. Hvy is zeer 
gekiveld met het graveel. Il est fort 
tourmente de la gravelle. 

Kwellen, +» a. Bedroeven. T'ourmen- 
ter , chagriner. Kwelleu of onderdruk- 
ken. Greper. Kiwellen om te lachen. 
Tourmenter , agacer , railler | badi- 
ner. Kwellen of moeyelyk of lastig 
vallen. T'yranniser ; ook { W. van ‘t 
regt) Molester. 

Kweller, s. m. Persécuteur, importun, 
8. m. 

Kwclling, s. f. Tourment , s.m. peine, 
affliction , s. 1. 

Kwerne, s. f. Hand-molen. Moulin à 
bras , 5. 0. 

Kwetshaer , adj. Vulnérable. 

Kwetsen, ». a Blesser My is gekwetst 
in den arm. Z/ est blessé au bras. 

Kwetsen,» a.Blutsen Aeurtrir .flétrir. 
Alle die markatons zvnuwekiwetst, T'ou- 
tes ces pèches sont meurtries. 

Kswetsen , y. a. Beschadisen , beledigen. 
Offenser \emand kwetsen in zyne ecr. 
Offenser quelqu'un en sa réputation s 

nnner atteinte à la réputation de 
quelqu'un, 


Épine - pinelte , 
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Kwetsing,s. f. Kwetsuer. Bfessure , 8. f. 

Kiwetsing, sf Blutsinz van vrugtenenz. 
Meurtrissure . flétrissure , s.{. 

Kwetsing, sf. Beschadiving, schen 

* ding van goeden naem. Znjure , offen- 
se ,s.f. 

Kive'suer , s. f. Wonde. Blessure, 
plaie , s. f. 

Kivetieren (soekt) Kakelen. 

Kwetieren (zoekt) Kiwetsen. 

Kwetterig, adj (spreékende van vrag- 
ten) Afeurtri, ie; flétri, ie. De 
krieken zien er zoo kwet'eris uyt. Les 
cerises sont fouies meuritries. 

Kweterisheyd, s. f. Knenzing van vruge- 
ten. Aleurtrissure ; flétrissure , s.\. 

Kwezel, s. f. Gees'elyke douter. Fï//e 
dévote, s. 1. Kwezel of schyn-hey- 
lige. Aypocrite. 

Kiwezelaur, s. m. Schyn-heyligen. Hy- 
pocrite » bigot ,s m 

Kwezclen , ». n. Faire le dévot. 

Kwezeling, s. f. Hypocrisie , bigote- 
rie » S. [. 

Kwik, s. f. kwik-zilver, s. n. Wif- 
argent ÿ mercure ; ook ( word de 
schey-korst ) Aydrargyre , s. m. 

Kwik , avg. Levendiz. Vif, vive. 

Kwikaytie, adj. Joli, ie; mignon, 
onne ; galant, ante. 

Kwikayris, ado. Galamment, joliment. 

Kwikkebil, sf Eence die nict van zitten 
houd, die zeérn op den tril is. Cou- 
reuse ; Coguelte qui aime « trotter ef 
à jaser. 

Kwikkcbillen, #, n. Kuwik-steérten, 
geérn op de been zvn Changer sou- 
vent de place, trotter, avoir toujours 
le p'ed en l’air , courir la pretantaine 
et babiller par tout. 

Kwikken en strikken, s. n. plur. Ovcr- 
maetige optooyselx der vrouwen. JJes 
affiquets ; des artifets , des nœuds de 
rulans ; s. m. plur. des fanfreluches, 
des freluches et autres vaines paru- 
res y s. ft. plur. 

Kivikken (zoelt) Wetgen. 

Kuwik-maeking , s. f. Het macken van 
kwik. Mercurisation , 8. f. 

Kaivik-steert, 5. m. (zcker vogeltje} 
Hochequeue , s. m. bergeronueite, 
s. ft. NB. De h in hochequeue word 
geäspireért, 

Kwwik-strérten, ». n. Den s'ecrt rocren. 
Remuer la queue. 

Kwik-zand, s. n. Sakle mouvant ,s. m. 

Kwik-zilver, s. n. Vif-argent, mer. 
Cure , 8. m. 

Kwik-ilverag'ig , adj. Mercuriel , elle. 

Kwinkelcéren, ». à. e£ n. Vroiyk zingen. 
Fredonner , chanter. 


548 KWI KWY 

Krwinkeleéren , >, «. et n. ( spreékende 
van vogels ) Éazouiller > ramager » 
chanter son ramage. 

Kiwinkeleéring, s. f Gazouillement , 
chant , ramage , s. m. 

Kawvink-slag, s. m. Klugtig gezeg. Bon 
mot , irait ingénieux 3 S- M 

Kwint, kwintagtig (:zoekr) Quint, 
quintactig. 

Kwips , adj. Ziekelyk , niet wel. Zndis- 

post pee. 

Kwispedoér , s. f. kwispedaértje , s. n. 
Spouw-potteken. Crachoir , s. m. 

Kwispel, sm. Wy-kwast. Goupillon , 
s. m. | 

Kiispel, s. m. Kwast. Houppe , s.f. 
NB. De h word geüspireért. Hy heëétt 
eeuen kiwvispel op zyne muts. Z/ porte 
une houppe au bonnet. 

Kwispel , s. m. Roe, geesseling. Fouet, 

_s m. 

Kwispelen, >». æ. Met eenen kwispel 
strvken. Passer la brosse of le gou- 
pillon sur quelque chose. 

Kwispelen, ». a. Geesselen. Fouetter. 

Kwispeling , s. f. Geesseling. Fouet , 
s. m. 

Kwisnel-maeker, s.m. Houppier , s.m. 
NB. De h word geäspireért. 

Kwispel-steérten, ».n. Remuer laqueus, 
Pranler la queue. 

* Kivistagtig, adj. Prodigue. 

Kwisten (zoekt ) Verkwisten. 

Kwistig, adj. Verkwistende. Prodigue , 
ad}. et subst. 

* Kwistiglyk , ado. Prodigalement. 

* Kwisting, s. f. Prodigalité , 8. 1. 

Kwyl, 5. n. Zever. Bare, salive , 5. f. 

Kwvlder, s. m. kwylster, s.f. Baveur, 
euse , s. m. et f, et ad). 

Kiwyl-doek , s. m. Bavette , s.f. 

Kwvlen , ». 7. Zeveren. Baver , jeter 
de la bave. 

Kwyling , s. f. Zever. Bave, s.f. 

Kwyliug , s. Ff. Het zevercu. Saliva- 
tion , S. f. 


Kwylklieren, s. f. plur. Glandes sali- 


vaires , 8. f. plur. 
Kiwynen, ».n.Languir , sécher sur pied. 
Kwynende, adj. Languissant, anie. 
Kwyning , s..f. Langueur , 5. f. 
Kwyt, adj, Verloéren. Perdu , ue. 
Kwyt racken, ». a. Perdre. 1k rack al 
myn geld kwyt. Je perds tout mon 
argent. : 
Kwwyt zyu, ». a. Avoir perdu. Ik ben 
alle myne hocp kwyt. J’ai perdu toute 
mon espérance. 
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Kwyt-brief, s. m. Reçu , acquit ÿs.m. 
quittance , 8. Î. 

Kwyten , ». a. zich kwyten , #.7. S?ac- 
quitter , se comporter, se conduire ; 
v. r. faire son devoir. Gyÿ heb' u ge- 
kwweéten als een eerlyk man. Fous vous 
êtes conduit of comporté en honnëte 
homme. Zyne pligt kwyten. S’acquis= 
1er de son devoir. 

Kwyting, s. f. hetkwyten, s. n. Ac- 
guit, s. m. NB. \Vord meest doôr t 
verbum vertaelt. 

Kwyting geéven, ». a. Kiwyt-briel geé- 
veu. Quittancer , donner quittance. 

Kwyt rauken, kwyt zyn (coekr) Kwyt. 

Kwwtschelden, ». a. Quitrer, remettre, 
pardonner. Ik heb hem de grheele 
schuld kwytgescholden. Je lui airemis 
toute la dette. God scheld ons onze 
zonden kwyt. Dieu nous pardonne, 
Dieu nous remet nos péchés. 

Kwytschelding , sf. het kivytschelden, 
sn. Rérmission , abolition ,s. Î. par- 
don ss. m. 

* Kwyt-schrift, s. n. Quitance, s. f. 
Kwyt-schrilt geéven. Quitlæmicer. 

Kwyt worden , ». a. Perdre. 

Kwytwording, s. f. Perte , s. f. 

Kyf, s. n. Geschil. Dispute, querelle, 
s. f. 

Dat is buvten kyf. Cela est hors de 
dispute ; cela s’en va sans dire. 

Kylastig, adj. Querelleur , euse. 

Kytster, s. f. Querelleuse, s. F. 

Kyken, ». a. Bezien. Regarder » voir » 
envisager. 

Kyker, s.mm Aenschouwer. Regardant ; 
curienæ 3 S. M. 

Veél: kykers en weynig koopers. 
Bearcoup de regardans &t peu d’ache- 
teurs. Kykers nf oogen. Les yeux, 
s. m. plur. 

Kyker van een duyve-kot, s.m. Entrée 
d'un pigeonniero: d’un colombier, s. fe 

Kyk-yat, s.n. Trou, 8. m. ouverture, 
s. f. 

Kyk-schreél van eenen graed-boôg, s. f. 
(word der wis-konst ) Pinnule, sf. 

Kyk-toren , s. mm. Guérite ,s. F. | 

Kyvagie, s..f. Querelle ; dispute 38. f. 
grabuge , s. m. 

Kyven, ». n. Gronder; v.n. 
ler, v.r. 


se querel- 


Om eene beuzeling kyven. Chi- 
coter. 
Kyver , s. m. Quercelleur ,; 8m. 
Kyvery, s. f. Gekyi. Querelle ; dispu- 


de, s.{ 
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+ subst. fem. Twaelfste letter van den 
A BC. 

Deéze letter doet in ‘t romeynsch 
cyfer-getal vyftig; maer als er een 
schreéiken boven staet , doet zy vyitig 
duyzend. 

La, s.m. (zesde noôt van de muziek- 
schael of muziek-tafel) La. 

Labberen, ».#.(schippers w.) Slingeren, 
wapperen. Barbéier , friser le mât. 

Labber-koelte, s. f. #ent frais, s. m. 

Labbey , labbekak, s.f. (gemeyu word) 
Klappye. Babillarde, causcuse , s. Î. 

Labbeyen , labbekakken, »#. n. Babil- 
der , causer, jaser. 

Lacedemoniën. (oude stad van Grieken- 
land) Lacédémone , s.f. 

Lach, s. m. Bis, rire, s. m. Eenen 
vriendelyken lach. Un ris agréable. 
Eenen gevrungen lach. Un ris forcé , 
un ris sardonien. Spottenden of yck- 
scheérenden lach. Ris mogueur. 

Lachen, ». n. Rire, reg. genis. Ik 
heb er om gelachen. J'en ai ri. 

Ergens mede lachen of spotten. Se 
rire, se moquer de quelque chose. 

Lachen dat het schatert. Æclater 
de rire ; faire des éclats de rire. 

In zyne vuyst lachen. Aire sous 
cape, rire dans sa barbe. 

Traenen lachen. Aire aux larmes. 

’tLachen, s.n. Risée, s. (. Le ris, le 
rire ; 8. m. Het onmaetig lachen. Un 
rire immodéré. 

Lachende , adj. Riant, ante. Een lachen- 
de gelaet. Un air riant. 

Al lachende, ady. En riant. 
acher, s. m. Ricur, s. m. 

Lachje, $. n. Un doux sourire , un petis 
$Ouris, 8. mn, 

Lachmerkt (z0e44) Spottery. 

Lachster, s. JF. Rieuse, s.f. 

Ladaoum, s.m. (eene gomazstige stoffe ) 
Du ladanum ot du labdanum , s. m. 

Ladder, s. f. Leer. Æchelle, s. f, De 
Sport van eene lader. £chelon, s. m. 

Éene stad met ladders beklimmen. 
Escalader une ville. 


eue sf. Lacy. Tiroir, s. m. laycite, 
8. f. 
Eacdeo, », a. Charger, fréter, De maeg 


{ 


L 
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laeden. Charger Pestomac. Een schip 
laeden. Charger of fréter un vaisseau. 

Het op iemand gelaeden hebben. 
En vouloir à quelqu'un. Op wie 
heéft hy het gelaeden ? 4 qui en 
veut-ù ? 

De gramschap van iemand op zyuer 
hals laeden of op zich laeden. S’a- 
tirer la colère de quelqu'un. 

"T'is eene dwaesheyd mecr te lae- 
den, als men draesen kan. (spreék- 
wodrd }) C’est une folie d’entreprendrs 
au-delà de ses forces. 

Laeder , s. m. Bevragter , die een schip 
laed ofbevragt. Chargeur, fréteur, 
s. m. 

Laeder of arbeyder die de scheépen laed 
en ontlaed , s. m. T'anqueur, s. m. 

Laeder, s. rm. Lepel ow het geschut te 
lacden. Chargeoir, s. m. cuiller à 
canon , 5. f. 

Lacd-gat, s. n. Lumière d'un canon, 
d’un fusil etc., s. f. 

Laedje, s.n.Laeyke. Perüe layette, s.f. 

Laeding, s. f. Bevragting. Charge, s.f. 

Laed-kruyd , s. n. Laed-poeyet. {morce, 
poudre d’amorce, s.f. . 

Laed-maet, s..f. (kanoniers woérd) 
Poulevrin , s. m:. 

Laed-pan , s. f. Bassinet , s. m. 

Laed-priem , s. m. (kanoniers word ) 
Dégorgeoir , s.m. 

Laed-stok van een fuziek enz., s. m. 
Baguetie, s.f. 

Laed-stok van een kanon , s. m. Re-. 

Jouloir ÿ 5. m. 

Laellenis, s.f. Verkwikking. Rafraë. 
chissement , soulagement ; 5. m. cun= 
solation, s. f. 

Laeg , adj. Veeg. Bas, basse. Laeg, 
nedenig. Humble , modeste. Lacx of 
snood , slegt. Bas, basse : oil , vile. 
Eene laege daed. Une action basse, 
une action vile. Eeu laez gemocd. 
Une ame basse , une ame vile. 

Lacg oflage, s. f. Ry, rang. Rangée, 
couche, 5. {. Een schip met dry laegen 
kanonu. Un vaisseau à trois rangees 

‘ de canon of à trois bordées. De volle 
laeg geéven. Envoyer une bordée. 

Lavg sud waer op imeu eenen vloer legt, 
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#. f. Forme, s.f. Eerste larg zand, 
aerde enz. op eehe brug. Couchis, 
s. m. 

Leege, s. f. Hinder-laeue, Embuscade, 
s.:. NB. Dit word maer van den 
oûrlog uwezeyd ÆEmbiüches , s. Y. plur. 
piége » s. m. lemand largen leszen. 
'endre des pivges , dresser des em- 
dûches à quelqu'un. Den vyanud had 
twec regimenten in eene lacse geleyt. 
L’ennemiavoit mis deux regimens en 
embuscade. 1…n eenc heymeivke laey 
gaen liggen om den vvand onvoorziens 

en-te-vallen. S’emnbusquer. 

Laeger-hand , s. f. La gauche, la main 
gauche, 5.1. le cité gauche , s. m. 

Laeserhuys, s. n. Ilet buys der ge- 
mecntens in Ényelaud. La chambre 
Basse, lachambre des communes, s.f. 

Laeus-wyze, adv. Par couche. 

Laegs-wyze legyen , ». à. .-4rranger par 
couches ; ook ( woûrd der schey-k. ) 
stratifier. 

Loegte, s. f. Leegte. Le bas, licu bas, 
s. m. pallée , s. f. 

Lacken, ». a. Mispryzen. Blämer, mé- 

riSer. 

Lacker, s. m. Veragier, berisper. Cen- 
seur , quibléme, qui m’prise. 

Laeking, sf. Veragting. Slipris , s.m. 

Laen, s.f. Dreéf. Ailee , s. t, 

Laers, s. f. Leërs. Botice, s.f. 

Laeste, laestelvk , laest-lcden (zoeÂt) 
Laetste, ten laets'en, laetst. 

Luet, adj. T'ardif, ive. Lacte vrugten, 
Des fruits tardifs. 

Laet, adv. T'ard. Uy komt te laet. uus 
venez trop tard ol aprés coup. 

Hoe laet ist? Quelle heure est-il ? 

Laet. (teckeu vau den Jmperati- 
pus) Laet ons vertrekken. Partons. 
Lset ons bidden. Prions. 

Lact-band, s. m. Bande pour la saignée, 
digature , s. {. 

Lact-bekken, s. n. Palette, s. f. 
Laetdunkend , adj. Arrogant , ante ; 
présomplueux ; cuse ; pain ÿvaine. 
Laetdunkend , ad». Op eene laetdun- 
kende wvze. Preésomptueuscment. 
Laetdunkeudheyd , s. f. Presomption , 

arregance , vanité , S. |. 

Laëtcn, ». a. ‘loclaeten. Laisser. Laet 
u gezewyen. Laissez-vous conseiller. 

Laet dat staen. Zarsses cela. 

Laeten weéten. Faire savoir. 

Een kleed laeten maeken. Faire 
faire un habit. | 

Ik heb mynen degen op de ta'el 
laeten lesuen. J'ai laissé mon épce 
sur la table. 


Zich laeiten voérstaen. Safizurer, 
S’imasinen 
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Een boek laeten uÿtyaen. Publier 
un livre. 

Eenenzugt lacten. Pousser un soupir. 

Eeuen wind laeten. Lächer un vent. 

Laeten, » a. Bloed lacteu. Saigner. 

Laeten vellen , ». a. Â'staen. Helicher. 
Hy -wilt niet lacten vallen van den 
prys Jl{ne veut rien relächer du prix. 

Laeting, 5 J Saignée, s. 1. 

Laet-kop , s. m. #entouse, s. f. 

Laetst, ado. Laest-leden, laest-mael. 
Dernicrement. Het gebeurde laetst, 
da evene vrouw... Il arriva derniè- 
rement , giune femme... 

Laeiste, adj. Dernier, cre. De lactste 
pligten. Les derniers devoirs. 

"*t Laetste Olyssel. L’errréme Onction, 
8. f. 

Ten laetsten, ado. Laestelyk. Enfin, 
& la fin. Ten laetsten antwoordde hy. 
A la fin il répondit. 

Laet-yzer, s. n. Lact-vlym. ZLancette, 
s. f. 

Laet-windsel ( soc) Laet-band. 

Laeven, ». à. Rafraichir, désaltérer , 
étancher , soulager. Ecnen zieken lae= 
ven ÆRafrachir un malade. De dorsti= 
gen lacveu. Désaltérer ceux qui ont 
soif. 

Lacvenis (zoekt) Laeffenis. 

Laey, s. f. Layette, s. f. 

Laey, s. f. Trek-laey , schuyflaey. Ti- 
roir » S. M. 

Lat, adj. Flouw. Fade, inanimé , ée ; 
insipide. Een laf gezang. Un chant 
inantms. latle vlevery. Lächeflar?crie. 
Laile redenen. Des discours fades of 
insirides ; des discours trainans ;: rai- 
sonnement futile. 

La.-bek, s. m. ( gemeyn wocrd) Le- 
vron , Jeune évcervelé , s. m. 

Lallelvk , adv. D’une manière fade et 
insiptde, 

Lathertig, adj. Lâche. Kenen lafher- 
tigen man. Un lâche ; un poltron, 
s. m. Laïhertig of verwyid. Æf/c= 
mniné , 6e. 

La'hertigheyd , s. f. Lacheté , poltron= 
nerie » s. f. | 

Laibertisivk, ads. Zächement. 

La heyd, sf Sivaekeloosheyd. Fadeur. 
insipidité, S. F. ’ 

La. macken, ». a. Flauw en smackeloos 
macken. -4/f/adir. 

Lak , sn, Gomlak. Lague, 8. f. 

Luk ,s5. n. Clineéschen verms. Lague, 
s. m. 

Luk, s. mn. Zeuellak, Cire, cire à ca- 
cheter, cire d’Espagne, s. 1. 

Lah. s mm. Valsche bescuuldinys. Fausse 
accusation ,; calomnie , S. i. 

Jermaud eeuen lax op den bals wer- 
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pen. Æccuser faussement quelqu'un ; 
accuser quelqu'un à faux. 

Laken, s. n. (zekere stolle) Drap, 
s. m. Fransch laken. Du drap de 
France. 

‘Laken, s.n. Slaep-laken. Drap de lit, 
linceul, s. m. 

Laken bereyden; ». a. Æppréter le drap ; 
Jaire le drap. 

Laken-bereyder, s. m. Drapier ; 8. m. 
Laken-hal, 5. f. Halle où l’on essaie le 
drap ,s.f. NB. De h word geäspir. 
Laken-handel, s. m. Draperie, s. {. né- 

goce de draps; 5. m. 

Lakensch , lakene, aŸÿ. De drap. Ken 
lakene klced. Un habit de drap. 

Laken-sergie, s. f. Serge frisée, s. f. 

Laken-verkooper , s. m3. Drapier , mar. 
chand drapier, s. m. 

Laken-verkoopster , s.f. Marchande de 
drap, 5. f 

Laken-verver, s.m. T'einturier de draps, 
5. D. 

Laken-ververy, s. f. Fabrique où Pon 
teint les draps, 5. f. 

Laken-wetver, s. m. Drapier , 8. m. 

Laken-weévery, s.f. Draperte, s. f. 

Loken-winkel, s. m. Boutique où Pon 
vend des draps, s.f. 

Lakey , s. m. Knegt. Laquais ,s.m. 

Lakken , ». a. Toezegelen. Cachcter. 

Lakkenu (zoekt ) Lekken, likken. 

Lakmoes, s.m. Tournesol , s.rm. 

Jak-werk, s.n. Ouvrage vernissé , s. m. 

Lam, adj. Geraekt. £stropié , ée ; im- 
potent , ente ; perclus , use; para- 
lytique. Lam in alle zyne leden zyn. 
Être perclus de tous ses membres. 

Lam, s.n. Agneau, s. m. Het Lam 
zonder vlekke. Z°_ Agneau sans tache. 

Lambrisseéren , ». a. bast. w. Lam- 
brisser. 

Lamier, s.m. Floers. Crèpe ; s. m. 

Lambeyd, lanmigheyd, s. f. Paralysie, 
s. [. Van de lamheyd geneëzen. Gué- 
rir de la paralysie. 

Lamheyd aen cenezyde deslichaems. 
Hemiplégie of hémiplezie. 

Lambeyd in de Le. Froi- 
deur dans le style. 

Men ziet eeue lammigheyd in alle 
2yue veérzeu. On voit que tous ses 
vers sont es/ropics. 

Lamheyd-geneézend , adj. Antiparaly- 
tique. 

Lusbeydriddel , sn. Geneés-middel 
tegen de lambheyd. 4ntiparalytique ; 
s ln. 

Lamineken, s. n. _Agnelet , s. m. 

Lanunekens-oore, s. f. (zeker gewas) 
Z'uute-bunne , 5. f. 
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Lammeren werpen. Ægneler , v. n. 
Lammer-zwart, s. n. Noir de fumée, 


s. m. 

* Lammigheyd (zoekt) Lamheyd. 

Lamoen (zoekt) Limoen. 

Lamp, s. f. Lampe, s.f. Eene aerde 
lamp. Une lampe de terre. 

Lamp, s. f: Gelyÿk men in de verlich 
tiogen gcbruykt. Zampion , s.m. 
Lamp-draeger, s. m. Lamp-voet. Lam- 

padaire ,; s. m. 

Lamperykens, s, m. plur. (vischkens) 
Lamproyons , s. m. plur. 

Lampet, s.n. Lanpatiin Aiguières 
s. f. 

Lampet-schotel, s.f. Bassin, 8. m. 

Een lampet vol. Une aiguièrée ,s. f. Een 
lampet vol water. Une aiguiérée d'eau. 

Lamprey, s. f. (zekeren visch) Lam- 
prott »s s. f. 

Lamprey, s. f. Jong konyo. Lapereau, 
s. m. 

Lans, adj. Van eenlam. D’agneau. Eeu 
lams hoofd. Une tête d'agneau. Een 
lams gebraed. Un rôti d’agneau. 

Lams-boutje, s. n. Gigot d'agneau, 
s. m. 

Lams-vleesch, s. n. De Pagneau ,s8.m. 
de la chair d'agneau, s. |. 

Lancet , s.f. bast. w. Lanceite, s.f. 

Lancie , s.f. bast. w. Lance, s.f. 

Lancie-draeger , lancier, s. 3. Lancier, 
s. m. 

Land, s. nr. Gewest. Pays, s. m. con- 
trée , région, s. {. Vremde landen. 
Des pays étrangers. 

. Het land van beloîften. 
promise. 

Land, s. n. Landery. T'erre , 5. f. On- 
bebouwd land. T'erre inculie. Dien 
heer bezit veél land. Ce seigneur @ 
beaucoup de terres. 

Op'’t land woonen. Demeurer à la 
campagne , demeurer aux champs. 
Land , s. n. Land dat eerst word be- 
ploegt. Novale , 3. l. Verlaetc landen 
of goederen. Des biens jacens. Ver- 
waerlousd of vaeg land. T'erre vaine 

ol vague. 

Lavd, s. n. (in tegenstelling van water) 

Jl'ene , s. 1. Het vast land. La terre 

Jerme, le continent. Aen land koë- 
men. Jleitre pied à terre, prendre 
terre , venir à terre. Te l'ud reyzen. 
Voyager par terre. 

Agter land loopen. Ærrer ; mener 
une vie vagabonde. 

Land, s.n. Ven siuet, het land dacr 
men in woont. L’é/at, s. m. la pa- 
trie , s. l. Dat is een verlies voért 
laud. C'est une perte pour l’état. 


La 1erre 


552 LAN 
NB. Zoekt onder lands- ‘t geëne 
niet gevonden word onder land-; en 
zoekt onder land- , het geëne niet stact 
onder /ands-. 

Laud-aerd , s. m. Volk. Nation, s.f. 
peuple , s.m. Land-aerd cf aerd der 
inwoouders van een land. Waturef of 

énie d'un peuple. 

Land-beschryver,s.m. Géographe,s.m. 

Land-beschryving , s. f. Géographie, 
description d’un pays, s. |. 

Land-bestier , s. n. Gouvernement du 
pays » s mn. 

Land-bouw , s. m. land-bouwery , 5. f. 
Labourage, labour, s. m. agriculiure, 
oulture , 5. Ÿ. . 

Land-bouwen ,». a&. Labourer, culriver. 

Laod-bouwend, adj. Agricole. Land- 
bouwend volk. Peuple, nation agri- 
cole. Land-bouvend ryk. Æoyaumne 
agricole. 

Land-bouwer, s. m. Laboureur ; agri- 
culieur , agricule , s.m. 

Land-bouwer eener volk-planting, s. m. 
Colon » s. ni. 

Laod-bouwiog (zoekt) Tsand-bouw. 

Land-bouw-kunde, s. f. -Agricullure ; 
8. {. 

Laod-bouw-kundig , adj. Dat van den 
land-bouw handelt. Génponique. 
Land-dag, s.m. Vergaderiug der staeten. 

Diete, assemblée, s.f. 

Land-déken, s. m. Doyen rural, s.m., 
plur. doyens ruraux. | 

Land-die! , s.m. Die het land besteëlt. 
Voleur des deniers publics , s. m. 

Land-dier, s. 7. Animalterrestre ,;s.m., 
plur. animaux terrestres. 

Land-dievery, s.f. Puculat, s. m. 

Land-drossaerd, s. mm. Grand-bailli,s.m. 

Land-edeiman |, s. m. Gentilhiomme 
campagnard , s. m. 

Landen, ». n. Aen land koëmen. Æbor- 
der , attérir, faire une descente. 
Land- en water-dier, s. n. Dier dat te 
land en te water leéft. Æmphibie , 

s. m. et adj. 

Land-eugte, s. f. Isthme , s. m. 

Landerÿen, s. f. plur. Des terres, s.f. 

lur, 

Lidediebten. s. n. plur. Les Géor- 
g'ques » 85. m. plur. 

Landzenoût , s.m. Land-man. Compa- 
friole , 5. m. 

Land-voden, s. m. plur. Vaderlandsche 
bekdeu. (by d'oude volkeren) Zndi- 
gcles, 8. m. plur. 

Land-zocd, s.m. l'erre, s.f. Hy beéft 
een schoon land-soed. 7/7 a une belle 
terre. Vryland-soed. Franc-alleu. 

Land-gracl, s. m. Landsrave , s. m. 
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Laud-graefschap , s. n. Landgraviat , 
S. M. 

Land-zravinne, s..f. Landgrave , s. f. 

Laud-heer , s. m. Seigneur d’uncterre, 
8. m. 

Tand-hoeve, s. f. Ferme, métairie, 
censée s. f. Land-hoeve afhansende 
van eene hecrlykheyd. Ténemen:.s.m. 

Land-hucr, s.f. Ferme, s. f. 

Land-huerder, s. m. Fermier, métayer, 
censier 3 8. M. 

FAO UTes s. n. Maison de campagne, 
s. F. 

Laud-huys van eenen borger, s. n. Hié- 
lairie , maison aux champs, 5. f. 
Lauding ,s.f. Descente, s.r. De vyan- 
den hebhen cene landing gedaen op 
onze kust. Les ennemis ont fait une 

descente sur nos cütes. 

Landinsgs-placts, s. f (schippers w.) 
Atiérage , s. m. 

Land-kaert, s. f. Carte g‘ograrhique , 
s. f. Afsezctte land-kauiten. Des car- 
tes enluminées. 

Laudkenning , s. f. Teeken waer by menu 
in zee ontdekt waer men is. T'apion, 
s. M. 

Laodkundigen (zoekt) Land-beschryver. 

Land-leger, s. n. Armée de terre , 5. f. 

Land-leven, s. n. Wie champêtre, s. f. 

Land-lieden, s. mn. plur. Campagnards , 
habitans de la campagne , s. im. plur. 

Land-looper , s. m. land-loopster, s. f. 
Vagabond, onde, s. mw. et f. bandit , 
s. ID. 

Land-maet, s. f. Mesure agraire , me- 
sure de terre, s.f. Laud-maet van 
ontrent een bunder. Saumée. 

Land-magt, s.f. F'orces detcerres, s.f. 
plur. 

Land-man , s. m. Bouw-man, hoer. 
Campagnard, laboureur, paysan, 
villageois, s. m. 

Land-mecten , ». a. #rpenter , mesurer 
la terre. 

*t Land-meéten, s. n. L’arpentage , s.m. 
planimétrie 9 Se {. 

Land-mcéter, s. m. Ærpenteur, géomé- 
tre ; s. w. Gezwoôren land-mecter. 
Arpenteur Juré. 

Land-meétery, land-meéting A s. f. Ar- ‘ 
portage s. m. planimétric, ge0desic ; 


S. L:. 
Land-meét-konst, Jand-meét-kunde 
(zoekt) Land-mcétery. | 
Land-meét-kundig, adj. Géométrique » 
gcodisique. 
Land-milicie , s. f. Lands krygs-volk. 
Milice , 8. f. 
Land-muys, s.f. Aerd-muys, Mulots 
rat des champs ; s, m. 
Land-pael, 
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Land-pael, s. m. Pael van land-schev+ 
ding. Borne, s.f. 

Land-paelen, s. 5. plur. Grensen. Fron- 

zières, limites , s. F. plur. confins , 
s. m. plur. De uyterste land-paclen 
van Duytsland. Les confins de l’ AI- 
lemagne, les :frontieres, les limites 
de lP Allemagne. 

Land-payt, sf. Ferme de terres, s.f. 

Land-plaey , s f Fléau, s. m. plaie, 
8. t. Den oôlog is ecne vreede land- 
plaeg. La guerre est un terrible fléau. 

Laud-plaeger, s. m. T'yran, s. m. 

Laud-raed, s.m. Conseil du pays, s.m. 

Land-reyze , s.f. Voyage par terre ys.m. 

Land-reyzer, land-reyziser ,s. m. Foya- 

. geur par ierré »; qui voyage par Terre, 
S. D. ‘ 

Laod-r;k, adj. Ryk in landeryen. Riche 
en terres , grand ferrien. 

Landschap, s. n. Provincie. Province, 
s. f. De ‘ouverneurs van de land- 
schappen. Les gouverneurs des pro- 
pinces. 

Landschap waer in vyf steden zyn, s.n. 
Pentapole , s. m. 

Laudschap, s. ». Geschilderd landschap. 
Paysage , s. m. Hy heéft schoone 
landschappen onder zyne schilderyen. 
IT à de beaux paysages parmi ses 
tableaux. 

Landschaps-beschryvinz, s. f. Choro- 
graphie ( spreékt uyt Korografre), s. f. 

Van de landschaps-beschryving , adj. 
Chorographique. (spreékt uyt Aoro- 
grafique) 

Laudschap-schilder, 5. m. Paysagiste, 


8. m. | 

Laudscheyding, s. f. Limites , bornes , 
8. {. plur. 

Laod-schryver , land-secretaris , s. m. 
Secrétaire Fun bailli, s. m. 

Lands-douwe, s. f. Velden, akkers. 
Campagne ; s.f. champs ,8.m. plur. 

Lands-cebruvk, s. n. Zeden en gewoon- 
ten van eeu land. Mode d’un pays, 
s. f. mœurs d'un pays, s. {. plur. 

Lauds-heer , s. m. Seigneur d’une terre, 
s. m. 
Lands-huys, 5. 7. Maison où s’assem- 
blent les députés d’un pays , s.f. 
Lands-knegt , s. m. Soldaet, voet-knegt. 
Soldat, fantassin ; lansquenet , s. m. 
NB. Lit lartste word gezeyt van 
duytsche soldacten, die voor deéëzen 
in Vrankrvk hebben gedient. B. #. 
Den Prins van Condé kretyz groote 
hulp-henden van duvtsche ruyters en 
lauds-kuegten. Le Prince de Condé 
reégut un grand secours de réïtres et 
de lansquenets. 

Laudskuest, s.n. (kaurt-spel) Lansque- 
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net. s. m. Hy heéft zyn geld verloéren 
met lands-knegten te speélen. 77 @ 
pérdu son argent au lansquenet. 

+ ° . 0] 

s Lands-lasten , s. m1. plur. Les imposi- 
tions du pays , s. f. plur. 

Land-smack , s. n. Smack narr den 
grond daer let gewassen is. Goût de 
térroir , s. m. 

Lands-man , s. m. Compatriote , s. ra. 

Land-sprack, 5. f. Diulecte , idiome , 
s. m. | 

Land-streék, s.f. Gewest, Contrée, 8. f. 
éanion, S. In. 

Land-streék van ecnig regts-cebied , s.f 
Finage, s. w. 

Landstrekking , sf. Lange kust, Co- 
tiere » S. f. 

Lands-vrouw, s.f. Bocrin. Paysanne, 
pillageoise, s. f. 

Lands-wyze, $.f. Landsgebruvk, reden 
en manicren van cen land, A/ode du 
pays , s. f. les mœurs du pays, & m. 
plur. 

Laud-vlustig , adj. Réfugiés, e ; fugi- 
tif, ive. 

Land-volk, s. n. Paysans , s. m. plur. 

Laud-vooyd , sn. Gouverneur, s. m. 
Land-voogd in Polen. Szaroste. Laud=- 
voousd by de oude Persen. Satrape. 

Land-vooydesse, s. f. Gouvernante, sf. 

Land-vooudy , s. f. Gouvernement ,s.m. 

Laud-vorst, s. en. Prince of souverain 
d'un pays, s. m. | 

Land-vorsielyk, adj. Souverain , aine. 

Land-vorstiune, s. /. Princesse of sou= 
veräiné d’un pays ; 8, f, 

Land-vrouw , 5. f. Die eenise landery 
bezit. Dame d’une terre, s. 1. 
Land-vrugt, s.f. Fruit , revenu d’une 

terre, s. m. 

Land-waerts, ady. Du côté de la terre, 
vers le continent. 

Land-weg, s.m. Weg doér het land. 
Chemin au travers des terres, s. m. 

Land-werk, s. n. Land-bouwins. La- 
bourage , labour, s. m. 

Land-wind , s. m. Went de terre, s. m. 

Land-winning, s. /. Verovering van eou 
land. Conquête , s. t. 

Land-zaet, s. m1. Inwoonder van cem 
lind. Habitant d'un paysg s. m. 
Land-zickte, s. f. Voik-zickte, besmet- 
telyke zickte. AZalaiie Populaire, 

maladie épidémioue , s. 1. 

Land-zickte, s. f. Zivkte die aen d'in- 
woonders van cen land eyyenis. A1a- 
late endémique, 8. À. 

Land-ziekte, s. f. Vucrise heseërte om 
naër zyn land te wacu. Ælulidie du 
PUS» S. {1 | 

Land-ist of land-gezigt, sn. Fue d’un 
POS 3 sf 
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Land-zwerver ( zockt) Land-looper. 

Lang, adj. Long, longue. Eenen langen 
baerd. Une longue barbe. 

Lang , adj. Groot, hoog Grand, ande. 
Eene lange vrouw. Une grande femme. 

Lavz, ady. Langen tyd. Long-temps. 
"T'is lang geleden. Z/ y a long-temps. 

Hoe lang is’t geleden ? Combien 
de temps y at-il? ; 

Langte voéren. Longtemps auparavant. 
Lang daer naer. Long temps aprés. 

Dry dagen lang, tien jaeren lang. 
Trois jours, dix ans, pendant trois 
jours , pendant dix ans. Dat hréit 
zes weken lang geduert. Cela a duré 
sir semaines. Hy bheëit de stad tien 
jaeren lang belegert. II a assiégé la 
ville pendant dix ans. 

In lang, ado. In langen tyd. En long- 
temps , de long-temps. 

Ik heb bem in lang niet gezien. Je 
ne l’ai vu de long-temps, il y a long- 
temps que je ne l’ai vu. 

In ‘t laug, ado. In ‘t breed. Au long, 
tout au long. Ik zal het u in ‘t laug 
verhaelen. Je vous le dirai tout au 
long. | 

Over lang, ad. Il y a long-temps. 

Langagtig, adj. Un peu long, un peu 
longue, longuet, ette. 

Lang-been, s. n. (zeker insecte) Cousin 
quia les jambes longues ; s. m. 

Lang-been, s. 7. lemand die lange bee- 
nen heéit. Qui a des jambes de fu- 
seau. 

Lavg-draedig , adj. Taey. Coriace. 

Lansduerig, adj. Long, longue. Eene 
lanvduerige ziekte. Une longue ma- 
ladie. 

Lavgduerigheyd, s..f, Durée, s.f. 

* Laugducriglyk, ads. Langen tyd. Lon- 
guement. 

Te langen laetsten, ads. Enfin, à la 

n. 

Langen, ». a. Geéven. Donner. Tangt 
my dat boek eens. Donnez-moi ce 
livre. | 

Van langer hand, ad. la longue. 

Langet, s. f. Grove garep galon. Galon 
de fil, s. w. 

Lang-hairig, adj. Die lang hair heéft. 
Chevelu ,ue; qui a les cheveux longs, 
qui a le poil long, à longs cheveux , 
a long poil. 

Lang-hals, s. m. Die eenen langen hels 
bcétt. Qui a un cou de grue, quia 
le cou lung. 

Langheyd , s.f. Lengte. Longueur, s.f. 
Door langheyd van tyd. Par la lon- 
gueur du temps. 

Lünug-kin, s. f, Lemand die eene lange 
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kin heéft. Menton de bouis, menton 
Jfourchu, menton pointu, s. m. 

Lang-lip, s. f. Die groote lippen heéft, 
Lippu, ue. | 

Langmoedig , adj. Patient , ente : endu- 
rant ,ante ; bon, bonne. 

Hy is niet zeer langmoedig. I] n’est 
pas fort endurant. 

Laugmoedixheyd, sf. Patience , bonté, 
longanimité ; s.l De lanymoedigheyd 
Gods. La longanimiré de Dieu. ê 
misbruykt myne  langmoedigheyd. 
Vous abuses de ma patience. 

Lavgmoediglyk , ady. Patiemment. 

Lang-muyl, s. m. Hang-muyl. Long 
bec , long museau, s. m. 

Lang-neus, s. m. Die eenen langen neus 
heéit. Qui a le nez long. 

Langs, prep. Le long, rex. genit. Lancs 
de rivier wandelen. $e promener le 
long de la rivière. 

angs de straeten loopen. Courir par 
les rues. 

Langs daer , ado. Par-la. 

Langs hier, adv. Par ioi. 

Langs wat voôr eenen weg? Par 
quel chemin ? 

Langst-levende, adj. et s. masc. Dernier 
vivant. 

me (zoekt ) Lengte. 
anp-tong, s. f. Snapper, klappye. 
Babillard, A PE Aa f. Lu 

Langwerpig, adj. De figure oblongue , 
plus long que large, em. plus longue 
que large. 

Langwerpig-rond , adj. Ey-rond. Ovale, 
adj. des deux genres. 


Lang-wylig ; adj. Long, longue ; pro- 
lire. 
Langwyligheyd, s. f. Longueur , pro- 


livité, 8. À. 
Lavyzaem, adj. Lent , lente. Ken lang- 
zaem geneés-middel. Un reméde lent, 
Jsangzaeme slappen. Des pas tar- 
difs. 
Laogzaew , ado. Langzaemelyk. Lente- 
ment. Gy gaet zoo lauvgzaem. Fous 
marchez si lentement. 
Éenen groud die langzaem voort- 
brengt. Un terrain tardif. 
Lavgzaemerhand, adp Allengskens. Pas 
à pas; pelit à petit, doucement, 
* Lauyzacmelyk, ado. Lentement. 
Lansyzaemleyd, s.f. Lenteur, 8. f. 
Lank, lankmoediz enz. (sockt) Lang , 
langmocdig enz. 
Laus, s. f. bast. w. Lancie. Lance, s.f. 
Lanspesaet, s.m. Onder-cæporael. 4ns- 
pessade , aide-caporal, s. m., plur. 
aides-caporaux. 
Laus-punten, 5. f. plur. Speér-punten. 


LAN LAP 


(w. der wapen-kunde) Orelles, s. f. 
plur, 

Lausquenet ( zoekt ) Lands-knegt. 

Lanteërn, s. f. Lanterne, s. {. Blinde 
lanteêrn. Lanterne sourde. 

Lanteërn die men aen eeven stok draegt, 
s. f. Fallot ,s. m. Eene groote lan- 
teérn zonder licht , grooten kop met 
wevunis verstand. Grosse tête avec peu 
de sens , grosse bête; grosse pécore , 
s. [. gros fallot , s. m. 

Lanteërn-dracyer, s. m. Porteur de lan- 
terne, s. m. 

Lauteërn-geld, s. n. L’argent pour l’en- 
tretièn des lanternes , 5. m. | 
Lanteërn - maeker, lanteërn - verkooper, 

s. m. Lanternier, s. m. 

Lanteërn-ontsteéker, +. m. Lanternier, 
s. M. 

Lanteérn-pael, s. m. Pilier de lanterne, 
s. m. 


Lanter'ant, s. m. Leég-looper. Fai- 


néant , batteur de pavé, s. m. 

Lantertanten, #. n. Leég-loopen. Battre 
le pavé. 

Lanterlu, s. n. (zeker kaert-spel) Lan- 
terlu ,s. m. 

Lanterluyen, ». n. Lauterla speélen. 
Jouer au lanterlu, : 

Lap, s./. Stuk. Picce, s.f. morceau, 
lambeau ; s. m. Eene lap op een 
kleed zetten. Mettre une pièce à un 
habit. 

Lap, s. f. Overschot van een stuk stoffe. 
Coupon, 5. m. 


Oude lappen. Guenilles, s. f. plur. 


chiffons ; vieux drapeaux, haillons, 
s m. plur,. NB. De h in haillons 
word gcäspireért. 

Lap, s. f. Slag. Soufflet , s. m. Ilemand 
eene lap om de ooren geéven. Donner 
un soufflet à quelqu'un. 

Lapland, s. n. (land in ‘t noérden van 
Europa ) La Lapponie, s. {. 

Laplander, s. n. laplandsche, s.f. Lap- 
pon;onne,s.m.etf. 

Laplandsch, adj. De Lapponie , lappon, 
onne. De laplandsche tael. Le lappon, 
la langue lapponne. 

Lap-mand, s. f. (kleer-maekers woérd) 
Œil de retailles, s. m. 

Lap-merkt, s. f. Luyze-merkt. Fripe- 
riê; Se f, 

Lappen, s..f. plur. Stukken die ven de 
kleeren enz. afvallen als die gesneéden 
worden. Retaille, s.t. 

De Lappen, s. m. plur. De Laplanders. 
Les Lappons, s. m. plur. 

Lappen, ». a. Verstellen. Raccommoder, 
raccoutrer, rapiccer , rapiéceter. Ken 


kleed lappen. Rapiéesr un habit. 
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Schoenen lappen. Ressemeler des 
souliers. | 
Een schip lappen ofkalfateren. Ra- 
douber of calfater un vaisseau. 
Lapper, s. m. Ravaudeur, raccoutreur, 
s. M. 


| Lapper, s. m. Schoen-lapper. Savetier, 


8. f. 

Lapper, s. m. Scheéps-lapper of kalfa- 
teraer. Radoubeur , calfateur, s. m. 
Lappery, s. f. Lap-werk. Ravaudage 

raccommodage , raccoutrement , s. m. 

Lapster, s. f. Kousse-lapster. Havau- 
deuse, racceutreuse, s. f. | 

Lap-zall, s. f. Slegte zalf. De Ponguens 
muon-mitaine 8. M. . 

Lap-zalven , ». a. Slegt vermaeken. 
Charlataner , raccommoder grossière. 
ment. 

Lap-zalver, s. m. Charlaian , s. m. 

Lap-zalvery, s. f. Charlatanerie, 8.f, 

Lardeéren, ». a. bast. w. Doirspekken. 
Larder, barder. NB. De prep. met 
by dit verbum sword in genit. veran- 
dert. B. J. Kene redevoering gelar- 
deérd met latyn en grieksch. Un dis- 
cours lardé de latin et de grec. 

Lardeér-priem, s.-m. Lardoire, s.f. 

Lardeér-spek, s. n. Du lard à piquer , * 
s. m. 

Jardeér-stukskens, lardeér-spcétjes, s. n. 
plur. Des lardons ,s. m.plur. 

Larix-boom, s. m. Lorken-boom, Za- 
rit y 8. M. 

Las, s. f. Naed. Couture, s.f. 

Las, s. f. Stuk dat men ergens aenlast. 
Piece, s. 1. chanteau, s. m. 

Houten las om een gebrek te dekken. 
(schrynwerkers w.) Æipot ,s. m. 
Lassen, ». a. Joindre. 
Last, s.m. Zwaerte, gewigt. Fardeau, 
J'aiz,s. m. charge , s. f. Eenen zwae- 
ren last. Un pesant fardeau. Onder 
den last bezwyken. Succomber sous le 
Jaix. Dat is tot mynen last. C’est à 
ma charge. 

Last , s.,m. Vragt, lacding. Charge, 
cargaison, s. f. 

Last, s. m. (schippers woord, gewigt 
van 4000 ponden of 2 tonnen) Laste, 
s. m. Een schip van twee-honderd 
last. Un vaisseau de deux cents lastes. 
Eenen last koërn. Un laste de ble. 

Last, +. m. Impost, schatting. Zmpôt, 
droit , s. m. charge, 8. . Daer zyu 
zwaere lasten op het zout. J{ y a de 
grands impôts sur le sel. 

Last, s. m. Bevel. Ordre, s. m. com- 
mission ÿ charge , 8. f. 

Ik heb last ge:jeven aenu eenen kcop- 
man. J°as donné ordre à un marchand. 


* 
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Last geéven (zoekr ) Lasten. 

Last-bcest, s. f. last-dier, s. n. Last- 
draegende beest. Bé/e de somme, 
béte de charge , s. f. 

Last-draeuer, s. m. Porte-fair,s. m. 

Lasten,»> a. Belasten, beveélen. Ordon- 
ner, charger, donner ordre. 

Zyt gv gelast om dat te doen? Æv6z- 
vous ordre de faire cela ? 

Lasten boven den pagt, s. m. plur. Fai- 
sances, 8. [. plur. 

Laster,s. m. Calomnie, s. f. 

Laster tezen God, s. m. Blasphéme, 
s. m. 

Lasteraer ; s. m. lasteraerster, s. f. Ca- 
lomniateur , détracteur, s. m. calom- 
niatrice, 8.1. 

Lasteraer, s. m. Gods-lasteraer. Blasphé- 
matcur, 8. M. 

Lasteragtig, lasterende, adv Calomnieux, 
cuse ; diffamatoire , medisant, ante. 
Lasteragtige tony. Langue medisante. 

* Lasterbaer, ado. Mispryzelyk. Bla- 
mable, méprisable. 

Lasieren, »#. a. Calomnier, invectiver. 
ik word gelastert. On me calomnie. 
Lasteren, #. &. God-lasteren. B/asphé- 
mer. Gods heylisen Naem lasteren. 

Blasphémer le saint Nom de Dieu. 

Lasterig (zoekt) Lasieragtis. 

Lastering, s..f. Calomnie , médisance, 
invective, 8. f. Da’ is ecne schrikke- 
lyke lastering. C’est une calomnie 
atroce. 

Lastering tegen God, s. f. Blasphème, 
s. M. 

Las'erlyk, adj. (snekt) Lasterautig. 

Lasterivk, adv. Lasterlvk spreéken van 
iemand ÂMédire de quelqu'un, calom- 
nier quelqu'un.’ 

Laster-moud, s. m. Langue médisante, 
8. f. 

Laster-pen, s. f. Plume diffamatoire, 


Laster-schrift, s. n. Libelle diffamatoire, 


S. m. 

Laster-tael, s.f. Aédisance , calomnie, 
s. f, 

Laster-tong, s. f. Langue médisante , 
Jangue d’aspic , s. f. 

Laster-ziek, adj. Tot lasteren genegen. 
Ænclin à la médisance , ‘em. encline. 


Lastig, adj. et subst. Verdrietig. Impor |. 
tun , une ; incommode , fäâcheux , 


cuse ; génant , ante. "L is eencn lasti- 
gen mensch. C’est un importun, un 
fäêcheux, il est importun. 
Lastis, adj. Mocyelyk, zwaer. Pénible, 
d'fficile » fatigant sante ; accablant , 


arte. Een lastig werk, Unouvrage pc- 
tulle. 
b 


4 


Û 


LAS LAU 


Lastiglyk, adv. Noeyelyk , ongemakke- 
lyk. {nrommodement , difficilement. 
Lastig vallen, ». a. Jmportuner , incom- 

moder. 
Lest-ophaeler, s m. (tuvg om zwaere 
lasten op-te-haelen ) Ecoperche , s. f. 
Last-peérd, s n Cheval de büt, s m., 
plur chevaux de bät. 

Last-schip, s. n. Waisseau de charge , 
SM. 

Last-wayen (zoekt) Vragt-wagen. . 

Lat,s. f. Latte,s.f. 

Latoen ,s. n. Getl-koper. Laiton, s. m. 

Latouw , 5. f. (zeker salaed) Laitue,s.f. 

Met latten beslaen, >». a. Met latten be- 
zetten. Latter. 

Lat-werk, s.n. Lattis,s.m. 

Lat-werk om boomen tegen acn te ley- 
den, s.n ÆEspalier,s. m. 

*tLatys,s.n. De la:ynsche tael. Le la 
tin, s. m. latinité, la langue latine, 
s.t. Hy spreékt latyn. I/ parle latin. 
In ‘t latyn overzetten. ‘Traduire en 
latin. 

De latynen, s. m. plur. Les latins, s. m. 
plur. 

Latynist, s. m. Latiniste,s.m. 

Latynsch, adj. Latin, ine. Latynsche 
schoél. Ecole latine. 

Latynsche manier van spreéken, s. f 
Latinisme, 8. m. 

Eenen latynschen uytzang geéven aen een 
woôrd , +. a. Latiniser. 

De lauden, s. f. plur. (een deel der ker- 
kelyke getyden): Laudes, s. 1. plur. 
Laurier, lauwerier, lauwer, s. m. Lau- 

rier, 8. m. Met laurieren sekroond. 
Couronné de lauriers. 
Laurier-bezie, s. f. Baie de laurier; 
s. f. 
Laurier-blad , s. n. Feuille de laurier, 
s. f. 
Laurier-boom, s. m. Laurier, s. m. 
Laurier-krans, laurier-kroon, s. f. Cou- 
ronne de lauricr,s. 1. 
Laurier-olie, s,f. Huile de laurier, 5. f. 
Laurier-tak, s. m. Laurier, s. m. bran- 
che de laurier, 9.1. 
Lausnitz. pose van Duytsland in 
Saxen) Lusace, s. t. | 

Lauw, adj ‘T'iède. Lauw water. De 
l’eau tiède. 

Lauw, s. f. Zeélt. (zekeren visch) Tan- 
che, s.f. 

Lauwagtig, adj. Un peu tiède. 

Lauwelyk, ady. T'iédement. 

Lauvwer enz. (zoeks) Laurier enr. 

Lauwheyd, lauwigheyd, s.f. Tiédeur, 
s. {. 

Lauw maeken, ». a. Verkoelen. 4{tic- 
dir. 
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Lanw-maend , s..f. De maend januarius. |: $: f. plur. Zyne lediye ueren prolytelyk 
Janvier, le mois de janvier ; 5. m. besteéden. Employer utilement ses 
Lauw worden,» n. 'iédir. heures de loisir. 
Lavas, s.f. (zeker kruyd) Livéche, s. f. | Ledig gaen, ledig loopen, 7.7: N’avoir 
Lavas, s_f. (zekeren sterken drauk) Eau rien à faire, passer son temps à ne 
de livèche , s. t rien faire , battre le pavé. 
Laveéren,» n (schippers woérd) Lou- | Ledisen, ». 4 Leés maeken. Wider. 
voyer , aller à la bouline, bordayer. Eene ton ledigen. #ider un tonneau. 
Lavendel, s. f. lavendel-kruÿd, s. n. Ledig-gang, sm. Oisiveté , 3. À. 
Lavende , s. f. Ledig-ganger, s. m3. Faincant, pares- 
Lavendel-bloem , s.f. Fleur de lavende, seuz, batteur de pavé ; ook ( gemeym, 
s. Fe Wobrd ) câlin, 8. m. 
Lavendel-olie, s. f. Spyk-olie. Davéri- | Den ledig-zanger speélen, #. a. Faire le 
dion, s. m. ol huile daspic,s.le. paresseux ; 00k (gemeyuzaem wobrd ) 
Lavendel-water, s. n. Eau de lavende , se câliner 
s. f. Ledigheyd, s.f. Oisiveté; inaction , fai- 
Lazaret, s. n. bast. w. Huys daer men néantise, paresse , 3. Î. désœuvre- 
de persoonen in doet verblyven, die rment 3 5- M. 
van besmette plaetsen koümen. Laza- Ledising, sf Ruyming, ontruyming. 
rel, 8. M. (oérloys woërd ) Évacuation , 5 fe 
Lazarus oflazerus, adj et subst bast.w. | Ledig-looper (zoekt) Ledig-gauger. 
Melaetsch. Lépreur , euse ; ladre. Lediglyk , ado. Oisivement. 
Lazarus-huys » 5. 7. Melastsch-huys. La- Ledikant (soekt ) Ledekant. 
drerie, maison des lépreux 3 8. À. Leé van eene deur , venster ent. ,S. JF. Fte 
Lazarusklep, s..f. Cliquette, s. l. che, s. 1. Spocr-leé. Fiche a gond. 
Lazery,s.f. Lépre,s.f. Leed ( zoekt) Leet. 
Lazuer (zoekt) Avuer. Leél-dagen, s. m. plur. Het leéven. £a 
Lebbe, s..f. Rundsel van kaes. Présure, pie, st. 1k zal hem myÿn leél-dagen 
s. f. niet meer zien. Je ne Le verrai plus de 
Lebbig, adj. Qui sent la présure. ma vis. 
Lebbigheyd, s. f. Lebbigen smack. Goût | -Leéi-middelen, $. 7. plur. Nourriture » 
de présure , s. m. s.F.pivres, s. E. plur. 
Lede-brack, sf. Zwaeren arbeyd. Tra- Leél-tyd, s. m. Tyd des leévens. La 
vail pénible, s. m. temps de la vie, s. me 
Lede-breékende, adj. Pénible, tuant, Leéi-togt, s. f. Wivress provisions de 
assommant , ante. bouche, 8. Î. plur. 
Lede-breuk, s. f. Breuk van eenig lid. | Leél-wyze , se f. Manière de vivre; 34 f. 
Fraction, luxation, s. Î. ime » S. M. 
Ledekant, s. n. Lit decamp, sm: Leer, adj. Laeg , niet hoog. Bas, basse. 
Ledekant, s.n. Het hout van een lede- MF js leeg water. L’eau est basse. 
kant. Châlit, bois de lit, s. w. On leeg , ads. Beneéden. En bas. 
Ledekant-macker, s.m F'aiseur de bois | Leég, adj. Daer niet in is. (zoekr} 


de lit , faiseur de lits de camp, s. M: Ledig. 
Ledemaeten, plur. van lidwact. Mem- | Leégen, leég macken, ». a. Vider, dé- 
bres, 3. m. plur. semplir. 


Leég worden, ».n. Se désemplir ,%.%: 

Leeger-haud (zockt) Laeger-hand. 

Leeser-huyÿs (zoeks) Laeger-buys. 

Leeger maeken, ». a. Abaisser. 

Lecger zetten, #. a. Verleegen, kescr 
hangen. Rabaisser. Men mort die 
schildery leeger hangen. F4 | faut rabais- 
ser ce tableau. : 

Lcey-loopers, s. m. plur. Dobbel-steenen 
die leexe oogen leysen. Des des PPS» 
des dés qui aménent des points bas. 

Leeste, sf. Laeste. La bas, lieu bas, 
_m. vallée ,s. f. In de leegte van den 
herg. Au bas de la montagne. Wy 
woonen in de leegte. Nous demeurons 

dans un lieu bas. 


Leden, pur. van lid. Dlembres ,s.m. pl. 
De leden vas den staet. Les membres 
de l’état. 

Leden-vang, s. m. (zekere kinder-ziekte) 
Hachitis, s.m. 

Leder , leder-bereyden enz. (soekt) leër, 
Jeér-bereyden enz. 

Lede-zetter ; $+ mn. Leëzetter , die de le- 
den weér ineen-Zcl. Renoueur,s. Me 

Ledig, adj. Letg, dasrnietinis. Pide. 
EÉene lIsdige flesch. Une bouteille vie. 

Ledig, adj. Zonder iet te doen. Oisif, 
jve. Hy is noÿt ledig. Il n’est jamais : 
O1Stf | 

Ledigen tyd, sm. Loisir, sm. 

Ledize ueren; SJ: pl. Heures de loisirs 
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Leég tyd (zoekt) Ledigen tyd. . 

Leek, s. m. Die niet seestclvk is. ZLaï- 
que,s. m. De communie der leeken. 

- La communion des laïques. 

Leck, adj. Wereldlyk. Lai, ie; laïque, 
séculier, 1ère. 

Lceke broeder, s. m. Frère lai, frère 
convers y S, M. 

Leeke-zuster, s.f. Sœur lais, sœur con- 
verse, S.f. 

Leelvk, adj. Mismackt. Laid, laide ; 
vilain, aine ; difforme. Kene lcelyke 
vrouw. Une femme laide. Éene leelyke 
dued. Une vilaine action. 

Leelyk weér. Mauvais temps. Dat 
is zcer leelyk gedaeu. C’est fort mal 
Jait. Dat bock is leelyk gebonden. Ce 
livre est mal relié, Dat klecd staet hem 
leelÿk. Ces habit lui sied mal. Zyne 
vrouw zag my leelyk aen. Sa femme 
me regarda de mauvais œil, clle me 
fit une vilaine grimace. 


Leelÿkheyd, s. f. Laideur, difformité , 
8. f. 


Leelyÿk macken (zockt) Mismaeken. 

Leelyk worden, ». n. Énlaidir, devenir 
laid. 

Lecm, s. m. Argile ,s.f. lut ,s. m. 

Leemaztig, adj. Arailenuz, euse. 

Leé-man , s. m. (schilders w.) Bcéld dat 
beweéylyk is in zyne leden. Manne- 
quiny S. M. 

Lerme, ad). Met leem bestreéken. En- 
duit d'argile , tem. enduite. 

Lecmen, », a. Luter, enduire d'argile. 

Leem-hut, s. f. Maïsonnette of cabane 
d'argile, chaumière, s. f. 

Lcente, s. f. Ongemak, kwael. Mal, 
s. m.,plur. maux. 

Leen, s. n. Lcen-oed. Fief, s. m. Te 
leen ontlansen. Recevoir en fief. Een 
leeu van de kroon. Un fref qui relève 
de la couronne. Ken verhetlend leen, 
Un fief mouvant. Len hoofd of grond- 
lcen. Un fief dominant. Eeu onder- 
leeu. Un fief servant. Een vry leen, 
een leen ‘t welk eenen onedelen in be- 
zit hcéft. Un franc fief. 

Van"t leen , adj. F'éodal, ale. 

Die ecni: land in leen ontiangt , s. m. 
et f. Ficffataire ,s.m. et f. 

Leenbaerheyd, s.f. Féodalitd, s.f. 

Lcen-bezittend, adj. Die een Jeen bezit. 
F'ieflé, ée. 

Leen-bezitter, s. m. leen-bezitster, 5. f. 
T'enancier, ére ,s.m.etf. 

Leen-bezitting, s.f. Ligence , 8. f. 

Leen-briel, s. m. He Sf. 

T'e leen vracgen , te Îeen verzosken, ». a. 


Leenen » ct leenen van een ander. 
ÆErnprunier. 
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Te leen geéven, ». a. Leenen, aen een 
aoder lcenen. Prêtrer, fieffer. 

Leender, s. m. Die leent aen een ander, 
Préteur , 5. m. 

Leender , s. m. Die leent van een ander. 
Emprunteur , euse, s. m.et f. 

Leen-dienst , s. m. Dienst die renen leen- 
man schuldig is aen zynen ucer. Cor- 
pée , redevance, s.f. 

Leenen, ». a. Aen een ander leenen. 
Préter. Ik heb hem tien ducaeten ge- 
leent. Je lai ai prêté dix ducats. 

Lecnen, ». a. Van een ander leenen. 
Emprunter » reg. acc. en den persuon 
waer van men leent, in dat. B. F. 
Ik heb tien ducaeten van hem geleent. 
Je lui ai emprunté dix ducats. 

Leen-goed , s. n. Leen-roerig goed. 
Fief ; bien féodal, s. rm. plur. biens 

Jéodaux. 

Ovcrdragt van een leen-goed , s. f. In- 
Jéodation, s.f. 

Leen-heer, s. m. Seigneur, seigneur 
Jéodal , s.m. 

Leen-hof , s.n. Cour féodale, s.f. 

Leen-houder , leen-man, s. mm. Wassal, 
plur. vassauz ; feudataire , s. m. 

Bisdoms-leen-houder. #'idame. 

Leen-houderschap , s.».Leen-manschap. 
FVassclage , s. m. Leen-houderschap 
of onderhoorigheyd van eeneu leen- 
houder, Dépendance du vassal , 8. f. 
Bisdoms leen-houderschap. Fidamé , 
s. m. ot pédamie ,S.f. 

Leeu-bulding , s. f. Investiture , 8. f. 

Leenig , adj. Zagt, gedweeg. Souple, 
maniable , traitable. 

Leenigheyd , sf Souplesse , s. f. 

Leening , s. f. Het leenen aen een ander. 
Prét ,s. m. avance. 

Leeniny , s. f. Het leenen van een ander. 
Emprunt , s. m. | 

Leen-kamer, s. f. Chambre des fiefs, s.f. 

Leen-man , s. m.) plur. leen-lieden. 
Vassal , plur. passaux ; feudataire , 
s. m. 

Leen-manschap , s. ».- Dépendance du 
vassal , 8. f, 

Leenpligt, s. f. Leen-mans-pligt , leen- 
schuld. Fasselage : ook lige, s. mn. 
Leen-regt, s. n. Lige, droit féodal, 
s. m. , plur. droits féodaus. | 
Leen-rest-kundigen , s. m. Eenen die 
in ‘?t leen-regt ervaeren is. Feudiste, 

s. M. 

RÉSITOERE , adj. Feudataire , féodal , 
ale. 

Leen-roerisheyd , s. f. Mouvance , s. f. 

Leen-spreuk , s. f. Verhloemde of figuer- 
lyÿke spreuk. Aétaphore, allégorie, 
figure , expression figurée , 8. À, 
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Leen-spreukig , adj. Métaphorique ; al- 
légorique , figuré ; de; ook ( wo6rd 
der welspreékendheyd ) rropologique. 

Leev-spreukisen uytlegzer , s. m. Allé- 
guriste , 5. m. | 

Leeu-verheffing, s. f Relesance dun 

ef, sf. 

? ou 5. J. Vassale , s.f. 

Leep, leep-oogig, ad) Chassieuz , euse. 

Leepe of ronde en traenende oogen. 
Des yeux chassieuz. 

Leep , adj. Docrtrapt, slim. Fin, fine ; 
rusé , ée. 

Leepheyd , leepigheyd , leep-oogigheyd, 
8. f. Chassie ,s.{. mal d’'yeur, s.m. 

Lecpheyd . s. f. Dotrtraptheyd. Fines- 
se ysubtilité ,s. 

Leer , s. f. Ladder Echelle, s. f. Sport 
vau eene leer. Echelon , s. m. 

Leër , s. n. Leder Cuir,s.m. Gond- 
leër. Du cuir doré. Spaensch leër Du 
maroquin. Cordouaensch leër. Du 
cordouan. Schaeps-leêr. De la basane. 
Zeem-leêr. Du chamois. Zeer dun 
schaeps-leër: Du canepin. Stuk leër 
tusschen de zo“len om den schoen regt 
te maeken. Dresse , s. f. Een stuk leër 
geseéden om er eene band-schoen van 
te maeken. Etavillon , s. m. 

De regte zyde van"t leër , sf. Fleur de 
cuir , 8. f. 

Leër-bereyden , #. a. Leër-touwen. Cor- 
royer. 

Leër-bereyding, 9. f. Leëêr- touwing. 
Corroi , s. m. 

Leër-bereyder , s. m. Leër-touwer. Cor- 
royeur 3 8. Me 

Leërtouwery , s. f. Plaets waer ment 
leêr bereyd. Corroyerie » 5. f. 

Leêre, adj. De cuir, de peau. Eene 
leêre broek. Une culotte de peau. 
Eenen leêren kolder. Un b:fle, une 
peau de bufte. 

Van leëêr trekken , #. a Den degen 
trekken. Dégainer ; en découdre , 
tirer épée. 

Leer, leere, s. f. Leering. Doctrine, s.f. 

De leere van het Evangelie. La 
doctrine de lEvangile. 

Leeraer, s. m. Docteur , s. m. Leeraer 
der oud-roomsche regts-geleerdheyd. 
Paratitlaire.Leeraer in de reyten eener 
booge-schoël. Æntécesseur. 

Leeraeren , ». a. Leeren. Enseigner. 

Leeraers-ampt, leeraerschap , s. n. Doc- 
torat s 5. M. . 

Leecraers-stoel , s. m. Chaire de docteur , 
s.-f. 
Leerdicht, s.m. Poëme didactique ,s.m. 
Leereu , ». a. Onderwyzen. Enseigner, 

apprendre , montrer. 
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Leeren, ». a. Leeren het geén men nict 
wist. Æpprendre , regeért acc. ; sin 
struire , regeért de prep. dans. Ik zoek 
de iransche tael te leeren. Je veux 
apprendre la langue françoise , je 
cherche d nvinsiruire dans la langus 

françoise. 

Van buyten leeren. #pprendre par 
éœur. | 

Den tyd zal het leeren. Le temps 
nous Papprendra. 

?t Leeren , s. n. Het onderwyzen. L’in- 
struction , s. Î. NB. Het word som- 
tyds doûr het verbum vertaelt Het 
leren is bem verboden. On lui a 
défendu d'enseigner. | 

‘t Leereu , s. n. Leer-oeffeningen. Etude, 
s. f. Hy doet grooten voortgang in het 
leeren. II fait de grands progres. dans 
Pétude. 

Leer-gast, s. m. Apprenti, s.m. (soeke 
voorder ) Leer-gezel, 

Leer-geld , s. n. Ce qu’on paye pour 
l'apprentissage. : 

Leer-geld , #. n. Schocl-geld. Ecolage , 
s. M. 

Leer-gezel, s. m. Condiscipls , com- 
pagnon d'étude , s. m. 

Leer-vieriz, adj. Die geêrne leert. Szu- 
dieux , euse, qui à un grand désir 
d'apprendre , qui aime à s’instruire. 

Leer-uierigheyd , s. f. Désir d'appren- 

dre ,s. m. 

Leerjaeren , s. n. plur. Apprentissage , 
s. m. În zvne leer-jaeren zyn. Faire 
son apprentissage. 

Leering, s f. Doctrine, s. f. Dr lee- 
ring van Jesus Christus. La doctrine 
de Jésus-Christ. 

Leering van den heyligen Thomas. 
T'homisme. L 

Leering van Galenus in de geneés- 
konst. Galenisme. 

Leering, s. f. Les. Instruction , s.f. 
Wy zullen daer schoone leeringen 
uyttrekken. Nous en tirerons de belles 
instructions. | 

Leer-jongen , s. m. Apprenti ; ook 
(schimp-woérd ) grimaud, s. m., 

Leerken, s. n. Kheyne ladder. Æche- 
latte , 8. f. , 

Leer-kind , s. n. Schoél-kind. Ecodier , 
s. m. écolière , 5. f. 

Leer-knacp , leer-gast , s. m. Apprenti, 
s. m. 

Leerling, s.m. Disciple , s. m. 

Leerling, s. nm. Leer-jongen die een 
ambaut leert. Apprenti , garçon. 
Leerling of schoélier. Ecolier , disci- 
ple , commençant. Leer-jongen der 
muniers, ÆRicochonr, | 
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Leer-meester, s. m1. Maitre, précep- 
teur » pédagogue ; 8. m. 

Leer-mvester , s. m1. Reypetiteur die in 
het byzonder de lessen aïlwort. Aé- 
pctiteur. io 

Lecr-mecster in eene universitcyt, s. m. 
Professeur ; $. m. 

Hoedaenisheyd van lecr-mecster , 5. f. 
Preoeptorat ; s. m. 

Lecr-meesterschap, 5. n. Charge de pré- 
cepteur » S. fe 

Leer-meestersse , s. /. Maitresse , s. f. 

Leer-oeffening , s. f. Etude , s. f. 

Leer-rede , s. f. Sermoun. Sermon, s.m. 

Leërs, s. f. Botte, 5. f. | 

Slappe leëis, halve lcèrs. Bottine , 
8. f. 

Halve lccrs die op de toneslen ge- 
bruykt word. Brodequin , s. m. 

Leèrzen aendoen. Botter. 

Ilemand weér leërzen acndoenu. Rc- 
Potter quciqu’un. 

Zich leérzeu , ». r. Zyne leêrzen acntrek- 
ken. $e botter , mettreses bottes. 

Leérzen-trekker , s. 7. Werktuyz om de 
kcèrzen uyt-te-trekken. “'ire-boite , 
s. M. ; 

Leer-schoël , s. f. Ecole , s.f. 

Leer-spreuk , s.f. Sentence ,s. f. apoph- 
thegme, s. n. 

Leer-stellig , adj. Stellig. Systématique ; 
ook dogmatique. 

Leer-stelliulvk, adv. Systématiquement ; 
o0k dogrnatiquement. 

Lecr-stellinz, s. f Maxime, s. f. Alge- 
meyne lecr-stelling. _Æziome , s. nm. 
Lecr-stelling of grond-ieer. Dogme , 
s. m. Lecr-s'elling of saemen-hang, 
vcrordening. Système. 

Lecr-stuk , s. 7. Dogme , 3. m. 

Lecrtje, s. n. Tceéren riem, Petite cour- 
roie, attache de cuir , 8. F. 

Lecitje, s. n, Kleyue leer. Petite 
échelle, s.f. 

Leër-touweu, ». a. Leër-bereyden. 
Corroyer. 

Leër-touwen, s. n. Runuing of looying 
vau'tleër. Coudrement , s. m. 

Leër-touwer, s. m. Leër-bereyder Cor- 
royeur, S. M. 

Leër-touwers-bauk , s. f. Table, s.f. 

Leër-touwing, s. f. Leér-bereyding. 
Corroi, s. m. 

Leer-tyd, s. m. Lecr-jaeren. Appren- 
fiSsage , S. M. 

Leerzacm , adj Docile. Dat is een lecr- 
zaen kind. #’oila un enfant docile. 
Leerzaem, adj. Dacr menu veél uyt leeren 
kan. Instructif, ive ; utile. Licerzaeme 

bocken. Des livres instructifs. 


Lecrzaemheyd, 5. f. Docilité, sf 
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Leer-zugt , s. f. Désir d’apprendre ; 
s. m. 

Lecrzugtig , adj. Qui aime à s’instruire, 
qui a un grand désir d’avprendre. 

Leésbacr , adj. Lisille. ( ziet voords ) 
Leézen. 

Lecs-begeërte , s. f. Envie de lire , 5. f. 

Leés-schodl, s. f. Ecole pour apprendre 
a dire , s.f. 

Lecst , s. f. Schoen-leest. Forme , s. f. 

Zy schoeyen op eenen leest. Ils s’'en- 
tendent conme larrons en foire. 

Leest, s. f. Gestalte des lichaems. 
TL'aille, stature , s. F. Zy is schoou 
van leest. Elie est d’une belle taille. 

‘tLeest-macken, s. #. Métier de for- 
nier , S. M. 

Leest-maeker , s. m. Formier , s. m. 

Leet, s.n. Kwaed. Æ/al ,s. m. U zal 
geen leet geschieden, On ne vous fera 
aucun mal. 

Leet, s. n. Beronw. Regret , repentir , 
8. 1. componciion » Se f. 

Mvne zondeu zyn my leet, J'ai un 
sif regret de mes péchés, je me repens 
de mes péchés. | 

Uvw verlies is my leet. Je suis bien 
affligé de votre perte. 

Gy zult het doen, het zy u lief of 
leet. f'uus le ferez bongré malgré. 
Leetwezen , s. n. Berouw. Hegret ; re- 

pentir, s.m. componction , 8. {. My 
heëlt een groot lcctwezen over zyne 
zonden. I! a un grand regret de scs 
peches. 

Leeuw , s. m. (zeker dier) Lion, s. m. 

Leeuw met eenen draeken-steért , in 
de wapen-schilden. Lion dragonné. 

Jongen leeuw , s. m.leeuwtje of leeuw- 
ken, s.n. Jeune lion, lionceau, s.m. 

Als eenen leeuw , adv. En lion , comme 
un lion. Zy voyten als lecuwen. Z{s 
se battirent en lions of comme des 
lions. 

Leeuwaytis, adj. Van den leeuw ZLéo- 
nen y ne. 

* Leeuwen-blad , s. m. (zekere plant) 
Léontoprtalon ; s. m. 

Leeuwen-hert, s. n. Cœur de lion, s.m. 

Leeuweu-hol, s. n. Ænire de lion, s. m. 
caverne de lion , sf. 

Lecawen-huyd, s. f. Peau de lion, s.f. 

Leeuwen-klauw , s. mm. (zekere plant) 
Alchimille, s. f. pied de lion , 5. m. 

Leeuwveu-kop , s. m. 'éte de lion, 5. f. 

Lecuiven-kuyl, s. m. Fosse aux lions , 
s. F. 

Leeuive-macnen, s. f. plur. Crinière de 
lion, s.f. 

Lceuwen-moed, s.m. Courage de lion, 
s. m. 
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Leeuwen-muyl, s. m. (zeker gewas) 
Mufle de lion ; s. m. 

Leeuwerk of leeuwerik , s. m. (zekeren 
vogel ) dJouette , s. {. 

Gekuyiden leeuwerk. Cochevis, s. m. 

Leeuvwertjes , s. n. plur. Ringen aen een 
slag-zeyl. Daillois , andaillots , s. m. 
plurs 

Lecuwinne , s. f. Lionne , s.f. 

Lceuwken cfleeuwtje, s.n. Lionceau, 
Jeune lion, s. m. Leeuwtje. (zeker 
kleyn houdje ) Lionne. 

J,céven, ».n. Vivre. In vrede leéven. 
V'ivre en pair. 

Slaetagtig leéven. Hamper. 

Geringelyk leéven , even den kost 
bebben. Vivre doucement st pauvre- 
ment ; ook {gemeynzaem woôrd ) vivo- 
ter. (:oekt voorders onder ) Leyden. 

‘t Leéven, s. n. Vie ,s.t. Het lséven 
is kort, La vie est courte. 

Naer ‘tleëéven schilderen. Peindre 
d’après nature. (zoekt voorders ) 

* Leven. 

Leézelyk , adj. (zoekt) Leésbaer. 

Leézelyk , ady. Op eene leésbaere wyze. 
Lisiblement. 

Leëzen , ». a. Lire. 

Te leézen, adj. Leésbaer. Lisible. Dat 
schrilt is niet te leézen. Ceste écriture 
n'est pas lisible. 

Leézen, ». a. Plukken. Cueillir, Bloemen 
leézen. Cueillir des fleurs. 

Leëzen , ». a. Uytzoeken , schoon mae- 
ken. Eplucher , nettoyer. 

lemand zyne les leëzen | iemand 
doérhuelen , van deég herispen. Faire 
une yive réprimande à quelqu’un , 
Jatre une bonne mercuriale à quel- 
qu'un. 

Leézer, s. m. Leés-meester. Lecteur, 
s. m. ( 

Leézer, s. m. leéster, s.°f. Liseur, 
s. m.etetf. 

Leézing, s. f. Manier van leézen. Le- 
gon ,; 3. Î. De verscheyde leézingen 
van t nieuwwe testament. Les différen- 
tes leçons du nouveau testament. 

Leézing, s. f. Het leézen. Lecture , 
s. f. Het leézen beminnen. diner la 
lecture. 

Legaet, s. m. bast. w. Pausselyken af- 
gezant. Légat ,s. ro. 

Buyten-ycwoonenpausselykenlegact. 
ZLégat à latere. 

Leyact, s. f. bast. w. Erf-gifte. Prélegs, 
legs ,s. m. 

Legataris, s, m. bast. w. Aen wie iets 
by testament is gemaekt. Légataire , 
s. m. 

Legaetschap , s. m. bast. w. Afzending , 
pausselÿk gezautschap. Lésasion , sf. 
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Leg-dagen , s. m. pl. Tyd die den schip= 
per blylt leygen om te lossen of te lac- 
den. Jours de planche, s. m. plur. 

Legende, s. f. bast. w.:Boek van de leé- 
vens der heyligen. Légende, s. f. 

Legende-schryver , s. m. Heylis-schry- 
vor. Legendaire , hagiographe , s. m. 

Leger, s.n. Heyr. Armée, s. t. Het le- 
ger in slag-order stellen. Ranger une 
armée en bataille. 

Een vliegend leser. Un camp volant, 

8. m. 

Leger, s. n. Legerplaets. Camp, s. m. 
Hv wierd in zyn leger aengetast. Z/ fus 
attaqué dans son camp, dans ses re- 
tranchemens. 

Leger, s. n. Nest, schuyl-plaets der wil- 
de dieren. Gite, s. m. faniére, s. f. 
Den haes kwam uyt zyn leger. Le Hc- 
pre sorti de son gîte. 

Leger, s. n. Bed, slacp-plaets. Lis, s. rm. 

Legerbaer, adj. Daer men zich legeren 

_ kan. Propre à camper, où l’on peut 
camper commodément. 

Leger-bode, s.m. Messager de Parmée, 


s. m. 

Leger-boef, s. m. Leger-knegt, leser= 
jongen. Gouyat , s. m. 

Leger-brood, s. n. Pain de munition, 
8. M. 

Leger-dief, s.m. Vry-buyter. Boulineur, 
s. ro. 

Legeren, #. a. et n. Camper. De fran- 
schen legerden op de heuvels. Les 

Jfrançois campèrent sur les collines. 

Leger-hoofd, s. n. Veld-heer. Général 
d'armée ,s.m , plur. généraux. 

Leger-hut, s.f. T'ente,s.t. 

Legcring , s. f. Het legeren. 
ment, 8. m. 

Leger-kost , s. m. Legerspys. Wivres, 
8. m. plur. provisions ;| munitions pour 
Parmée, s. {. plur. 

Leger-kosten, leger-lasten, s. m. plur. 
Subsides, s. m. plur. frais de l’armée, 
s. m. plur. 
 Agterstallige leger-kosten. Les arrc- 
rages d’une armée , s. m. plur. 

Leuer-meester, s. m. Quartier- mecster. 
Quartier-maitre , s. m. 

Leger-meéting , leger-meét-konst , 5. f. 
Castramétation, s. f. | 

Leger-plaets, s, f. Leger-veld. Camp, 
s. m. 

Leger-plagts der Israëliten. Sration, s. f. 

Leger-plaets van eenen wolf. Déchaussu- 
res, s. f. plur. 

Leger-plaets van eenen hacs. Gite d’un 
lièvre , s. m. 

Leger-stede, s. f. Slaep-plaets, bed-stede. 
Gite, lit, s. m. 

Legcr-takke-bosch, s. m. Fascine, s. f. 


Campe- 
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Het maeken van leger-takke-bossen, s. n. 
Fascirage ; s. m. : 

Lever-tent, s f. Tente, s.f. 

Leger-togt, s. m. Marche de l’armée, 
s. f. 

Leger-tros, s. m. Bagage, train d’une 
armée, s. m. 

Leger-tugt (zoekt) Krvgs-tugt, 

Leger-wagen, s. m. Chariot de bagage, 
caisson, 8. m. 

Leger-wagt, s, f Piquet,s. m. garde 
pour la sûreté du camp, s. f. 

Leger-wosrd, s.n. Passe-paro!e ,s. m. 

Leger-ziekte. s. f. Gemeyne ziekte in cen 
leger. Maladie d'armée, s. f. 

Legsen, ».n. Étre. Mynen hoed lag op 
de taiel. Mon chapeau étoit sur la ta- 
ble. Het schip leut ten anker. Le vais- 
eau est à l’ancre. Op sterven leyyen. 
Ætre a l’agonie. N 

Voÿr eene stad legzen, gecampeérd 
leusen. Être campe devant une ville. 

Den wiud gaet leuven. Le pent di- 
minue, le vent s’appaise. 

. Overhoop leggen, ondereen leggen. 
Etre en désordre , être en confusion. 
Alles legt overhoop. T'out en est con- 
usion. 

Met iemand ovzrhoop legyen. Étre 
Brouillé avec quelqu'un. 

Let lacien legsen. Laisser, Liaet dat 
legsen. Laissez cela , n’y touchez 
pas. | 

Leggen, ».n.In'tgral legzen. Être dans 
de tombeau. 

Hier lest begraeven. Ci-git. 

Leggen, ». 7. Blyvenlesen, stil blyven 
lesgen. Demeurer au lieu où l’on est, 
Se tenir en repos, ne pas bouger , de- 
meurer dans l’inaction. | 

Lesuen, ». n. Gelegen zyn. Étre situé. 
De stad lest aen den Rhyn. La ville 

* est située sur le Rhin. Bilbao legt in 
Biscayen. Bilbao est en Biscaye , 
Bilbao est situé en Biscaye. 

Legzen, ». n. Nederlessen. Coucher, 
être couché. 

Legsen, ». a. Stellen. Mettre. Ik heb de 
pennen op de talel xeleyt. J'ai mis les 
plumes sur la table. 

De banden saemen lezsen. Joindre 
des mains. 

lets weg leggen. Serrer quelque 
chose. | 

Deu pyl op de peés leggen om te 
schieten. £ncocher Ja flèche. 

Den mortel leggen met greépen. Pi- 
gconner, v. nb. 

Huyden in de kuyp leggen. Rabat- 


tre des cuirs. 


Ejeren leggen, Pondre des œnfs, 
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Temand iet ten laste lesgen. Æccr 
ser quelqu'un de quelque chose. 
Iemand laegen leggen. T'endre des 
Piéges, dresser des embüches à quel- 
qu'un. - 
De schuld op een ander legyen. Jeter 
la faute sur un autre. 
. In den wind leggen. (schippers w. } 
Etre en panne. 
Zouten visch by laegen in vaten leg- 
gen. Ziter du poisson salé. 
Op hoopkens leggen. ( maeyers w.} 
Envclioter. 
Het leggen naest malkander. (woérd 
der natuer-kunde) Juztaposition , 5. f. 
Het leggen van steen int bouwen. 
La pose, s.f. 
Het leygen van haring by ryen in 
tonnen. R:mpaquement , s. m. 
Het leggen van laeg op laeg. (woérd 
der schey-kunde) Stratification, s. f. 
Legrende, adj. et part. Nederleggende. 
Couchant. Eenen leygenden hond. Un 
chien couchant. 
Legger, s. m. Waeker op een schip. 
Garde-paisseau, s. m. 
Legger, s. m. Ondersten meulen-steen, 
Menle dormante , s. f. 
Leyger, s. m. Bock of andere zaeken, 
die men niet kan verkoopen, die in den 
wiukel blyven leggen. Garde-bouti- 
que, 5. m. 
Legger, s.m. Water-vat op de scheépen. 
T'onneau , s.m. 

Legser, s. m. Plank om in en uyt en 
schip te gaen. Planche, s.f. ù 
Legger, s. m. Vaertuyg om de scheépen 

op de zyde te haelen. Ponton, bateau 
plat, s.m. 
Legging ( zoekt)"t Leggen. 
Leg-henne, s. f. Henne die eyeren legte 
Poule qui pond des œufs, s. f. 
ZLy is eene goede leg-hen. (in *t fig.) 
C’est une femme fertile. 


Legioen , s. n. bast. w. Romeynsche 
krygs-bende. Légion, s. f. | 

Lesitime-portie, s. f. bast. w. Légitims, 
s. f. 

Lez-penning, s. m. Reken-penning. Je- 
on, s. m. 

Leg-plaets voér de scheépen, s.f. Lieu 
pour les vaisseaux, s. m. | 

Leg-werk. s. n. Ouvrage de rapport, 
S. M. Mmargueterie, ss. f. 

Leg-weik van bloem-perken, s. n. Figu- 
res d’un parterre, s.{. plur. 

Lek, adj. Niet digt. Qui a quelque ou- 
perture ; percé , ée. Ken lek schip, een 
schip dat lek is, Un vaisseau qui a 
une poic d'eau, Het vat is lek. Le 
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tonneau a quelque ouverture » le ton- 
neau s'enfuit. 

Lek,s. m. Ouverture , fente »3- f. Daer 
ie eenen lek in"t dak. J/y a une ouper” 
jure of une fente ait toit. 

Daer is eenen lek int schip. Le 
paisseau a une voie d’eau. 

Lek-gat (zockt) Lek. 

Lekkagie, 5. .f. Schade doér het lekken 
der vaten. Coulage; déchet , s.m®. 

Lekken , ». n. Doérdrnppen. Dégoutiers 
couler, V. 0. s'enfuir, V.Te het vat 
Lkt. Le tonneau s'enfuit. Het dek 
lekt. Le toit dégoutté: 

Lekken , ». a. Likken. Lécher. Met de 
tong lekken. Lécher avec la langue. 
Lekker, adj. Délicat, afe ; délicieux » 
euse ; friand , ande. Een lekker beétje. 
Un friand morceau. Lekkeren Wyÿn- 
Vin délicieux. | 

Eènen lekkeren reuk. Une odeur 
agréable. Dat riekt lekker. Cela sent 
bon, cela a une agréable odeur. 

Lekker, adj. Die meërmne lekker eét. 
Friand , ande ; délicat, afe. De kiu- 

.. deren moeten z00 lekker niet zyn. Les 
enfans ne doivent point être si friands. 

Lekker, adv. Lekkerlyk. Délicatement. 

: Zy eéten lekker. Ils mangent délica- 
tement. | 

Lekker, s. m. {gemeyn woérd ) Kwae- 
den jonuen. Méchant garcon, 8. M: 

* Lekkerlvk , adv. Délicatement , déli- 
cleusemen£. 

Lekkerny, lekkerbeyd, 5. f. Friandise, 
délicatesse, s- f. 

Lekker-tand , lekker-bek, 5. 7m. 6 Î. 
Friand , ande, s. met F, 

Lekkioy, s. jf: Het lekken, het doér- 
druppen. Suintement, 8. M: 

Éekkine, s.f. Hetlekken met de tong-. 
Léchement, s. m. 

Lek-wyn, s. m. Wyn die uyt het vat 
lekt'in't vullen der flesschen. Baque- 
tures , 8. f. plur. 

Lek-wyn, s.m. Den zuyversten Wÿn die 
zonder perssing uyt de kuyp is geloo- 
pen. Mére-goultte, 8. Fi 

Let, s f lelleken, sem. Petite peau, 8. f. 

Lel, s.f. De lel in de keél. Luette, s.f. 

Lel, s.f. Lelleken van de ooren. Le bout 
de l’oreille,, s.m. 

Lellen van eenen haen. Barbes d'un coq) 
s. f. plur. 

Lelie, s. f. Lelie-bloem. Lis, s. rm. fleur 
de lis ,s.f. Wilde lelie, lelie van eenen 
dag. Hémérocale , s. Î. 

Lelie-blad, s. n. Feuille de lis, sf. 

Lelie-bol, s. m. Bulbe de lis, s.f 
oignon de lis; s. m. 


Leliéo, s. f. plur. Vraukryk. La France, 


kroon van Vrankryk versterit op geene 
dogters. La couronne de France ne 
tombe point en quenouille. 

Lel-klieren, s. f. plur. Glandes uyu= 
laires , 8. t. plur. 

Lellen , ». n. lemand ergens om aen d'oor 
lellen. Rompre la tète of les oreilles 
à quelqu'un pour quelque chose. 

Lelling, 5. f. Verdrietige herhaeling. 
Redites ennuyeuses » 8. Î. plur. 

Leroma, s. f. bast. w. (swwoérd der wis- 
konst ) Voérbereydende stelling, stel- 
ling waer uyt eene volgende beweézen 
word. Lemme ,; 3. m:. 

Lemmer , s. m. Kling. Lame , 5. f. Den 
lemmer van cenen degrn. La lame 
d’une épée. Eenen hollen lemmer. Une 
lame videe. 

Lemmer van eene keëêrs enz., Ml. 
Mèche, s.f. lumignon > 5. M. 

Lemte, lemheyd, lamheyd, s.f. Para- 
lysie , débilité de membres , 3. f. 

Lemte of leemte, 5. f. Kwael, gebrek. 
Mal, s.m., plur. maux. 

Lenden of lenderen, s: f. plur. Reins, 
s. ro. plur. Pyn in de lenden. Dow 
leur de reins. 


nyn , sf. plur. Réble d’un lièvre, 
s. m. Lenden, lenden-stuk van eenen 
os. Surlonge 3 $: f. | 

De lenden breéken, ?: 4: Ércinter. 

Lendenloos , adj. Ereinté, ée. 

Lenden-knoopen, s. m. plur. Ganglions, 
s. m. plur. 

Lenden-pyn, # f. Néphrétique , mal 
de reins , douleur de reins. 

Lenden-pyn-gencézend ; adj. Antiné- 
phrétique. 

Lenden-pyn-middel, s- n. Middel teyra 
de lenden - py2:. Antinéphrétique » 


$. m. 

Lenden-ziekte, sf. Leéden-vang- Ra- 
chitis » s. M. * 

Leng , s./. (beste soûrt van stok-visch } 
Morue longue ; MmOrue barbue, lin- 


gue, s. f. | 
Lengde, s.f. Longueur, 8: f. Lengde 
dat een stuk ÎJaken moe bebben. 
Moison de drap, 3: f: 
Lengen , ». a. Lauger maeken. -{ilon- 
ger » étendre. 
Lengen , ».n. Lange” worden. S’allon- 
gers Ve devenir plus long > Y: De 
Lenging , #..f. het lengen , #7: Allon- 
| gement ; 8. D- Lensivg of het lengen 
der dayen. ÆAccroissement of allon- 
gement des jcurs. 
Lengte , s.f. Longueur s 8: f. Delengte 
der dageu. La longueur des jours. 


Les lis. De leliën spinnen niet, de 


Lenden van eenen hacs of van een ko- 


I 
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Lengte, s. f. (woëérd der sterre-konst) 


Longitude ,s.f. Diestadlest op twin- 
tiw wraeden lengte. Cette ville est au 
vingtième dégré de longitude. 

Iu de lengte, adj. Longitudinal , ale. 

In de lengte, adv. En long. 

Lens (zoekt ) Luvus. 

Lens, adj. Leëég. Wide. De pomp is 
lens. La pompe est vide. 

Lensen, s. f. (zeker gewas\ Des len- 
tilles, sf. plur. 

Lensen , ». a Leëg maeken, Fider. 

Lensiny, s..f. Uytputiing. Æpuisement , 
s. m0. 

Lente, s._f. (een der vier jaer-getyden) 
Printemps , s. mn. 

Lente, van de lente, adj. Printanier , 
ére. Het lente saisoen. La saison 
prinlaniere. 

‘ Lente-bloem, sf. Fleur printaniere ,s.f. 

Lente-dagen, s. m1. plur. De dagen der 

. lente. Jours du printemps, sm. plur. 

Lente-{cesten der oude heydene, s. n. pl. 
V'ertumnales ; s. f. plur. 

Lente-maend, s.f De maend maert. 
Mars , le mois de mars, s. m. 

Lepel, s. m. Cuillère of cuiller , s. f. 


Zilveren lepel Cuiller d'argent. NB. | 


De 7 word uytgesproiken. 

Eencn lepel vol. Une cuillerée; s. f. 

Lepelaer, s. m. (zekeren water-vogel) 
Cuillier, flamant , s.m. 

Lepel-blad , s. n. Blad van eenen lepel. 
Cuilleron , s. m. 

Lepcl-blad, s.n. (kruyd) Cochléaria , 
8. m. herbe aux cuillers , s.f. 

Lepcl-steél, s. m. Manche de cuiller, 
s. m. 

Leprocs, adj. bast. w. Melaetsch. Lé- 
preux ; euse. 

Leproézen-huys, s.n. leprosdy , s. f. 
Ladrerie ; s. $. hopital des preux , 
3. m. 

Les of lesse, s. f. Leçon, s.f. Les 
a geéven. Donner leçon. 
428 of ouderwyzivg neémeu. Prendre 
levon. 

Les, waerschouwing , bestraffing, s.f 
Leron, s. F. avertissement ; répri- 
mande , 8. f. 

Lesch-bak ,s. m. Smids koel-bak. Auge 
à tremper le fer , s. f. 

Lesch-drank, s. m. Verkoel-drank. 
Brenvage rafraichissans, s. m. 
eschewater, s. n. Sinids koel-water. 
dans laquelle on trempe le fer, 
s. 


Lesschen , », à, Blusschen. Eteindre , 


étancher Zynenbrand lesschen. £rein- 


_ dre sa flamme, Z neu dorst lesschen. 
£tancher sa soif. 


LES LET 


’t Lesschen , s. n. lessching, s. f. NB. 
Word dovr ?t verbum vsertaelt. Tot 
lessching van zynen dorst. Pour 
étancher sa soif. 

Lesse (zoe-kt) Les. 

Lessenæer, s. m1. Pupitre , s.m. 

Lessenaer in eene kerk, s.m. Lutrin, 
s. m. 

Leste (zoek:) Laetste. 

Letse, s. f. Band vocr de jagt-honden. 
Lesse , s.f. 

Letsel, s.n. Ongemak. Mal, s. m. in- 
commodité, s.f. Hy hoélt een letsel 
aen zyn been. I] a une incommodité 
à la jambe. 

Letsel,s. n Schade. Tort , dommage, 
préjudice , s. m. Gy zult daer seen 
letsel by hcbben. Cela ne vous fera 
aucun torf , vous n’en recevrez aucun 
préjudice ; vous ny perdrez rien. 

Letsel of beletsel, s.n. Obstacle , em- 
péchement , s. na. 

Letten , ». a. Ergens op letten. Faire 
atiention, prendre garde , avoir égards 
reg. dat. ; considérer , reg. accus. Let 
wel op het geéne ik zegge. Prenez 

arde à c: que je dis. Men moet op 
Een tyd letteu. Z/ faut avoir égard au 
temps 3 ü faut considerer le temps. 

Letten ,». n. Detren, hinderen. Nuire, 

Jaire tort. Dat kan my niet letten, 
Cela ne me sauroit nuire. 

Wat let u, dat #y er zoo droevig 
uyt ziet ? Qu’avez-vous pour avoir la 
mine sé triste ? 

Letten , #. a. Belctten. ÆEmpécher, re- 
tenir. Wat let my, dat ik u ten 
buyze uytjacy ? Qu'est-ce qui m’em- 
pèche oi qui est-ce qui me retient, 
que je ne vous chasse de la maison ? 

Letter, s. f. Lettre, s. 1. Kapitacle 
letters. Des lettres capitales, des let- 
tres majuscules. Kleyne af enkele lete 
ters. Dlinuscules , lettres minuscules. 
Verkorteude letters. Lettres tironien- 
nes , lettres d’abrévialtion. Aenwys- 
letters in de woôrden-boeken. ZLettrine, 
8. f. Gy moet dat naer de letter ver- 
staeu. Z/ faut prendre cela à la lettre. 
Jets naer de lctter of woërdelyk ver- 
klacren of voverbreugen. Rendre une 
chose à la lettre ol mot à mot. 

Letter, s. f. Druk-letter. Caractère, 
s. m. Nicuwe letters lacten yicten. 
Faire fondre de nouveaux carac- 
tères. 

Letter-blokken , #. n. Neërstig studée- 
ren. Z/udier avec application. 

* Letter-blokkiog, s. f. Letter-oeffening.. 
Etude, sf. 

Letteren , s. f. plur. Geleerdheyd. Ler- 


LET 


res, s. f. plur. De fraeye letteren. 
Les belles-lettres. Keuen man vu 
letieten. Un homme de lettres. 

Letteren, s. f. plur. Rrieï. Lettre, s. f. 
Un mot de lettre, 5. m. Uwe let- 
teren zyn my wel geworden, of uwen 
brie: is my wel geworden. J'ai bien 
reçu votre lettre. 

Letteren , ». a. Met letters teckenen. 
Marquer. Die manchetten 2ÿn gelet- 
terd. Ces manchettes sont marquées. 

Letter-gieten , ». a. Fondre des carac- 
tères. 

% Letter-gieten, s.n. Het letter-gietcrs 

: ambagt. Le métier de Jondeur de 
caractères 3 5. M. ; 

Letter-vieter, s.. Fondeur de carac- 
deres , 5. M. 

Letter-gictery, s. f. Fonderie, ss. f. 

Letter-greép ;, s. f. Syllabe, s. f, Dry 


korte letter-greépen in de gricksche en. 


Jatynsche digt-konst. Tribraque ,s. m. 
Fee korte letter-greépen in een 
grieksch of latynsch veërs. Pyrrhique, 
s. ni. 

Lettergreépig , adj. Syllabique. 

Letter-held, s.m. Docte, homme docte, 
savant, savant homme, hëros de la 
littérature, s. m. NB. De h inhéros 
word geäspireért. 
Letterhout, s. n. Bois de lettre, bois 
madré, bois de Brésil, s. m. 
Letter-houte, adj. Van letter-hout. De 
bois de Brésil, de bois madré. Eene 
letterhoute taiel. Une table de bois 
de Brésil. 

Letter-kas , +. f. Kas vor de druk- 
letters. Casse , 5.1. 

Letterkeer, s.. Anagremme ; s.f. 

Letter-keerder, s.m. “nagrammatiste , 
s. m. 

Letter-keeren, #. a. -{nagrammaliser. 

Letterkeering (zoekt) Letter-kcer. 

Letterken , s. n. Kleyue letter. Petite 
lettre , s. {. menu caractére ; 3. M. 
Letterken of brie:ken , korten brie! 
Petite of courte lettre, s. {. mot de 
lettre , s. m-. | 

Letter-kenuis, letter-geleerdheyd, s.f. 
Littérature , philologie , s. 1. 


Letter-konst, letter-kunde, sf. Gram- 


maire 3. {. Beneérstiger der letter- 
konst. Grammatisie. Meester in de 
letter-konst. Grammatiste. 

Letter-konstenaer, letter-kundigen, 5. m4 
Grammairien, litiérateur ; 5+ M: 

Letter-konstig, letter-kundig, adj. Gram- 
matical, ale ; littéraire. Letter-kun- 
dige waërneéming. Observation gram- 
malticale. 


Letier-konstiglyk , letter-kundislyk , ady. 


— 


ee — 


——_—— 


LET LEU 5365 
Grammaticalement , selon les règles 
de la grammawe. 

Letter-krans (zoekt) Lol-digt. 
Letter-kunde enz. (soekt) Letter-konst, 
enz. - 
Letterlyk, adj. Lütéral, ale. Den let- 
terlyken ziu. Le sens ditéral. 
Letterlyk , ad. Naer de letter. Litté- 
ralement. Moet men dat letterlyk 
verstaen ? Faut-il entendre cela à la 
lettre? le faut+l prendre au pied de 
la lettre ? 
lets letterlyk overbrengen of over 
zetteu of vertaclen. Rendre of trad iire 
ane chose littéralement oi à la lettré 
oi mot à mot. 
Letter-nieuws, s. A. 
raires ,; s. {. plur. 
Letter-oclleningen, s..f. plur. L'étude, 
s. F. des lettres, s. F. plur. 
Letter- snyder, letter steëker, 5. m 
Graveur de caractères 3 s. m. 
Letter-leeken, s,. nm. Accent; s. m. 
Leiter-uytlaetiug-tecken, s. n. -#pos- 
trophe (°). ° 
Letter-wisselen enz. (zockt) Letter- 
keeren euz. 
Lettur-wys, adj. Die de letters kent. 
Qui connoit les lettres. 
Letter-wyzen, s. m. Éenen gelcerden. 
Litérateur, philologue, s. mn. 
Letter-wysheyd , s .f Geleerdheyd. Zit- 
térature , philologie 3 s. À. 
Letter-zetten, ». a Composer. 

%* Letter-zetteu ,5.n. Composition, s. f. 
l’arrangement des leitres ; s. 1. 
Letter-zelter , 5 m3. Compositeur, s. 1m. 
Letter-zetters-haek , 5.3. Compositeur, 

s. m. 
Letter-zetting, s.f. Composition, s. f. 
Leuyen, if Onwaerheyd. Hensonge, 
s.m. menterie , si. Leuzens lieseu. 
Dire des mensonges Lich metleugens 
behelpen. Æyoir recours à des men- 
_ songes. Leugens verziunen. forger 
des mensonges. Eene leugen om best. 
wil. Un mensonge officieur. Leuens 
of sleyten pract vertellen. Dire des 
mensonges oi des sorneltes ; vok (we- 
meyn woérd) bourder. 
Leugenaer, sm. Menteur, s. m. 
Leugenaerster, sf. Menteuse, s.f. 
Leugenaghg, adj. Genezen tot liezen. 
Menteur, euse ; adonné aux men- 
songes , tem. adonnée. 
Leugenagtig , adj. Valsch, onvwvaer. 
Faux, fausse ; fabuleux , euse; plein 
de mensonges ; 1en. pleine. Een 
leugenaytig boek. Un lire plein de 
mensonges: 


Leuzenastigheyd ; s. fs Vaischheyd, 


Nouvelles lutes 
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onwaerheyd. Fausseié , 5. f. men- 
songe, S. M. 

Leugen-smeéder , s.m. Forgeur de men- 
songes , bourdeur , 5. m. 

Leugen-tael, s. f. Mensonge, s. m. 
menterie » S. f, 

Leugentje, s. n. Klugtje, gckkemny, 
gekscheërdery. Aensonge , conte ; 
ook (gemeynzaem w.) bourde, s. f. 

Leuyen-zak , s. m. Leugenuer , die vetle 
leugens verzint. Franc menteur, ha- 
bleur achevé, s.m. 

NE » S.f. Fausse nouvelle, 
s. f. 

Leunen , #. n. Steunen. Æ#ppuyer , v. n. 
s'appuyer, Se TéPOSEr » V. Fr. 

Leunimg , s. f. Appui, s.m. 

Leuniog van ecue stoep of stcenen trap 
voôr een huys, ne de perron, 
s. m. 

Leuning van eene brus, s. f. Garde- 
Jou ; sm. 

Leuuing van eenen trap, s. f. Rampe, 
s. f. : | 

Leun-stoel, s.m. Fauteuil, s. m. 

Leur , iemand te leur stellen, ». a. 
Tromper quelqu'un, manquer de 
parole à quelqu'un. 

Leur, s.f. Vod, voddery. Guenille, 
bagatelle, baliverne ; s. f. brimbo- 
non, S. M. 

Leurder of leure-kraemer , s. m. Colpor- 
teur, 8. Me 

‘Leuren, ». a. Aen de huyzen te koop 
brensen. Porter sa marchardise de 
porte en porfe. 

Appelen leuren. Crier des pommes. 

Leuren, #. a. Gocderen inbrengen zon- 
der de regten te betaclen  Fausser 
les droits , faire contrebande. 

Leur-werk, s. n. Slegt werk. Aeéchant 
ouvrage , S$. M. mauvaise marchan- 
dise, s. f. 

Leus, leuze, s. f. Het woérd van de 
wagt. Le mot de guet , s.m. 

1k doen het maer om de leus, Je 
ne le fais que par semblant. 

De leus kenuen. Connoître une 
chose. 

Het geld is de leus. L’argent fait 
tout. 

Leuter-bol, s. m. (gemeyn woérd) 
Halven zot. Fat, sot , s. m. 

Leuteren, ». x. Niet vast zyn. Bran- 
ler. 

Leuteren , ». n. Heperen. Mancuer. 

Leutering, s. f. Schudding. Branle- 
ment ; s. m. 

Leutering, s._f. (gemevnraem word) 
Beletsel, hindernis. Ænicroche , s 1. 
cmpéchement ; obstacle, s.w., 


 LEU LEV 


Leuter-werk »,3.n. Ouvragr gêté ; 60k 
(gemeynzaem w.) bousillage , s. m. 
Leuven nf Loven. (stad in Braband) 

Louvain ; s. m. 

Leuvenaer, s.m. Qui est de Louvain. 

Leuvensch , adj. De Louvain. 

Leuvers , s. mn. plur. (schippers woérd) 
Reel-gaten in de zeylen. Des yeur de 
pie, s.m. plur. 

Levant, s. f. Het oosten-deel der mid- 
den-landsche zee. Levant , s. m. De 
bavens vau de Levant. Les échelles du 
Levant. 

Levantsch, adj. Du Levant. Denlevant- 
schen koophundel. Le commerce dy 
Levant. | 

Leven of leéven, ».n. Wivre. 

‘tLeven, s#. n. Lavie , s.f. Het eeu- 
wig leven. La vie éternelle. Naer het 
leven schilderen. Peindre d’après na- 
ture. Het leven is kort. La vie est 
courte, 

Levend, adj. et subst, Vif, vive: v5- 
sant , ante. Levende persoonen. Des 
personnes vivantes. Bronnen van le- 
vende watcren. Des sources d’eau 

‘pive. De levenden en de dooden. Les 
vivans et les morts. Eenen levenden 
geest. Un esprit vif. 

Levendig, adj. Vif, vive ; en vie. Hy 
wierd leveudig gerabraekt. JE fut 
roué pif. 

Levendig, adj. Natuerlyk, aerdig. Naïf, 

- we. Ecne leveudige beschryving. Une 
descripticn naïve. 

Leveudig, adj. Vol volk. Plein de 
monde , fem. pleine ; peuplé, ée. 
Eene levendiye stad. Une ville pleine 
de monde. 

Levendig , ad. Vivement. 

Levendigheyd, s..f. #Wivacité, s. f. De 
levendigheyd van zyneu geest. La 
vivacité de son esprit. 

Levendigheyd, s.f. Gewoel. Foule de 
monde, sl. 

Levendizsheyd, #4 f. Natuerlykheyd, 
aerdigheyd. Naïveté ; s. f. 

Leveudigheyd, s. f. Vlugheyd des 
lichaems. Activité of agilité du corps, 
s. ft. 

Levendig maeken, ». a Wivifier ,reg. 
acc.; rendre la pie, donner lavic, 
regeért dat. 

Levendig worden, ». n. Herleéven. Fie- 
piore. 

Levend-mackende , levendig-maekende , 
adj. Wivifiant , ante. 

Levend-maeker, levendig-maeker, s. m. 

uivivifie, qui donne la vie. 

à sf. Vivification, s. f. 

Levenloos , adj. Louderleven. Sans vis. 


LEV 


Levenloosheyd , s.f. Ætat de mort , 
8. m. 

Levens-ader, levensbron, s. f. Source 
de vie , fontaine de la vis , s.f. 

Levens-beschryving, #.f. Wie, histoire, 
8. {. of récit des choses remarquables 
de la vie d'un homme , s. m. Korte 
levens-beschryving der grieksche hey- 
lige. Synaraire, s. m. 

Levens-geesten, $. me. plur. Æsprits 
pitauz , 8. m. plur. 


Levenskragt, s. f. Vigueur, force, 
f e 


s. f. | 
Levenslicht, s. n. Lumière du jour, 


8. |. 

Levensloop (soekt) Levens-tyd. 

Levens-middelen, s. nr. plur. Provisions 
de bouche, s.t. plur. vivres, comes- 
tibles, s. m. plur. 

Oplevensstraf, adv. Sous peine de la vis, 
sur peine de la vie. 

Levens-tyd , s. m. Carrière, s.f. âge, 
cours, temps de la pie, s. m. 

Levens-wyze , s. f. Conduite, façon de 
pivre »s S- f. l 
ever, #. f. Foie, s. m. | 

Zyne lever schudden, hertelyk la- 

chen. Rire de bon oœur, éclater de 
rire , rire à gorge déployée. 

De bholle ere qdes Cols der 

geneéskunde) La veine cave, s. f. 

Leveraer (zoekt) Leverancier. 

Leverancie , s. f. Levering van eenige 
waeren. Livraison, s. f. 

Leverancier, s.m. Leveraer. Fournis- 

. SEur y 3. M. 

Leverancier van levensmiddelen in een 
leger , s. m. Muniticnnaire, s. m. 
Leverbaer , adj. Dat goed is , en gele- 
vert kan worden. Bon, bonne ; rece- 

pable, valable. 

Leveren, ». a. Livrer, délivrer , met- 
tre entre les nains. De goederen zyn 
piet geleverd geweést. Les marchan- 
dises n’ont point été livrées. lemaud 
leveren in de handen zyner vyanden. 
Livrer quelqw un d ses ennemis, met- 
tre quelqu'un entre les mains de ses 
ennemis. Slag leveren. Liyrer bataille, 
donner bataille. 

Storm leveren. Donner un assaut. 
Leveren, #. a. Verschatien. Fournir. 
Levering, s.f: Leveraucie. Livraison, 

s. f, 
Lever-koleur , s. ». et adj. Couleur de 
Joie, s. f. et adj. 

Lever-kruyd , s. n. Hépatique, s. f. 

Lever-loop , lever-vloed, s. mn. (zekere 
kwael) Flur hépatique, s.m. 


Lever-worst, 5. f. lever-heuling, s. m. 
Boudin de fois ,s, m. , 
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Leverzugt, lever-ziekte, s. f. Maladie 
de foie, s.t. 

Léverzugtig, adj. Hépatique. 

Leviet, s. mn. bast. w. Joudschen pries- 
ter. Levite, s. nm. 

Leviticus, het boek Leviticus {een 
van de vy: boeken van Moyses) 
Léviique, s. m. 

Ley, s./f. Schalie. .#rdoise, s. f. 

Ley-band, s. m. Lisiére, s. +. 

Ley-band voér jagt-bonden, s.m. Lesse, 
s. |. 

Ley-dak, s. n. Toi d’ardoise ,s. m. 

Ley-dekker, s. mn. Schalie-dexker, Cou- 
vreur en ardoise , s. m. 

Leyden, ». a. Conduire, mener. \emand 
dovr de stad leyden. Conduire quel- 
qu'un par la ville. 

Een chistelyk lséven leyden. A1e- 
ner une vie chrétienne. 

Een yroliyk leéven leyden. Æener 
une pie Joyeuse. 

Leyding , s. f. Conduite , s. f. 

Leydsel , # f. Ley-hand voor kinderen. 
Lisiere , s. f. , 

Leyÿdsel voor jagt-honden, s f. Lesse, 
s. |. 

Leydsels vor peërden , s. f. plur. Gui 
des , rénes , s. f. plur. 

Leyds-mau , s.m. Guide, conducteur, 
meneur y 5. M. 

Leyds-vrouw ,s. f" Guide, conductrice , 
meneuse » Se ji. 

Ley-yroei, s. f. Ley-myne. Foncée, s. f. 

Leÿ-onker, s. m. Écuyer, gentilhomme 
servant , s. m. 

Ley-reep aen den toom van een peërd, 
s.m. Plate-longe, s.1. 

Leyÿ-respen , s. m. plur. Leydsels. Ré- 
nes ; guides , s. t. plur, | | 
Licentiaet, s. m. bast. w. Licencié, 

8. M. 

Licentie , s. f. bust. w. Licence , 
s. f. 

Licentie-brief, s. m. Licences, s. f. 
plur. 

Lichaerm , s. n. Corps, s. m. Het men- 
schelyk lichaem. Le corps humain. 
Een dood lichaem.: Un corps mort , 
un cadavre. | 

* Lichaemken , s.n. Corpuscule, s. m. 

Lichaemiyk, adj. Corporel, elle. De 
lichaemiyke dood. La mort corporelle. 

Lichaemlyk, adv. Corporellement. Lhris- 

tus is lichaemlyk tegenwoordig in 
het Alderheyligste Sacrament. Jesus- 
Christ est corporellement present 
dans PEucharistie. 

Lichaems-gesteltenis, s. f. T'empéra- 
ment,s.m.Goede lichaems-gesteltenis, 
ÆEucrasie, s. {. Verdorve lichacms- 
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gesteltenis. Mauvaise disposition du 
corps. Verdorve lichacms-gesteltenis 
uyt kwaede voglen ontstaende. Ca- 
chezie (spreékt uyt Æafeksie) s. m. 

Licht, s. n. Helderheyd. Zurniere, 
clarté » LE {, 

Het licht van ’t Evangelie. La lu- 
mivre de l’Evancile. 

Valsch licht, Fauzx-jour ,ook contre- 
jour. 

Het word licht, het word dag. 
Il fait jour. ‘ 

Licht, s. n. Hemel-licht. Luminaire, 
s. m. 

Licht,s.n.Keërs. Chandelle, lumiere , 
s. t. Blaest het licht uyt. Lreignez la 
chandelle. Geëit licht. Donnez de la 
lumiere. 

Licht van eenen vuer-toreu , #. n. Foyer, 
s. M. 

Int licht brengen, +. a. Ontdekken, 
kenbacr marken, Découvrir. 

Int licht geéven, #. a. Publier , mettre 
au jour. Temand het licht benetinen , 
iemand in‘tlicht staen. Ærmnpecher la 
vue à quelqw un. 

lo'tlicht koümen, #. n. Uytkoômen. 
Paroitre. 

Licht , ad. Klaer, helder. Clair, claire. 

Licht, adj. Dat uiet zwaer is. (zoekt) 
Ligt. 

Licht-draeger, s. rm. Porte-lumicre , 
lampadorlore , s. m. | 

Lichten, ». n. et a. Schynen, licht geé- 
ven. Éclairer , donner de la lumiivre. 
Die keërs licht wul. Cette chandelle 
éclaire bien. Licht my ecns. Æclairez- 
nos. Licht myuhecr. Æclairez à mon- 
sieur. à 

Licht-misse, s. f. (feest-dag) Chande- 
leur , s. 1. 

Licht-misse, s. m. Eenen die in over- 
spel leéit. Débauche , libertin; sw. 

Licht-missen ,#. n. Aendeu zwier gaen, 
zwWier-holien. Faire la débauche, 
courir les bordels. 

Lich'-missery , s. jf. Ongchondentheyd. 
Lilertinage , s. m. débauche, s. Ï, 

Lich-scherm, s. mn. Ecran, s m. 

Lich-schyneyd, adj. Kiaer , helder, 
“luns-rvk. Lumineux , euse. 

Licht-schouwend, adj. Qui hait la lu- 
micre, qui se coche 0: qui se dérabe 
a la lumiere. ( soekt voorders) Liut. 

Lid, s. ». Membre, s. m. Lid van deu 
racd  Aembre du conseil. T4 der 
besticring van een dorp oi stad. Ofk- 
Cier municipal. 

Vaulid'tot lid kappen. T'ailler en 
Pièces, metire en piéces. 

Lid Van €tne acadenne, s. n. Æ{cadé- 

mucien, membre d’une académie ,s.m. 
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Lid, #.n. Gevrigt. Jointure , s.f. Eed 
lid vau eenen vinger. Une jointure 
du doigt. | 

De kuieis uyt het lid. Le genou 
est déboité of disloqueé. Eenen arm 
weér in het lid zetten. Renouer , 
remboiter ot remettre un bras. 

Lid van een riet, van eenen gacn-stok 
enz., s.. f. Nœud de canne etc., s. m. 

Lid van cene oog , s. m. Oog-scheël. 
Paupiere 3 % f. 

Lid, s.n. Verdecling. «#rticle, point; 
s. m. partie , s. [. Het eerste lid van 
dit hoo!d-stuk houd niet in als alye- 
meyne Waerveéimingscn. Le premnicr 
article de ce chapitre ne contient que 
des observations pénerales. 1k zal u de 
zack van lid tot hd verhaelen. Je vous 
conterai l’affaire de point en point. 

Lid-gras , s. n. (plant) Chiendent , s. m. 

Lidmaet, s. n. Ledemaet. Membre, 
suppôt , s. m De lidmacten van de 
kerk. Les membres de l’église. 

Lid-teeken , s.n. Cicatrice, couture, s. F. 

Lid-teckens geéven, #. d. Lid-teckens 
doen krygen. Cicatriser. F 

Met lid-teekens, adj. Cicatrisé , ée. 

Lid-teckentje, s#.n. Cicatricule s; s. f. 

Lidwater, s. n. Humeur lymphatique , 
s. Ê. 

Lid-water of voedend vogt vau elk lid 
des lichaems, s. #. Synovie, s. f. 
Lid-woord , s. n. ( woord der sprack= 
konst ) Ærticle , s. m. Bepacld lid- 
word. Article défini. Onbepaeld 
lid-woérd. .4rticle indéfini. Deelend 

lid-wedrd. _Æ#rticle partitif. 

Lied , s.n. Gezang. Chanson, s.f. arr, 
s. m. Gecstelyke liederen. Des chan- 
sons spirituelles. 

Licde-bock, s. n. Recueil de chansons, 
Se M. , 

Liedeken , s.n. Lied. Chanson, chan- 
sonnalte , s. {. air, s.m. 

Liedeken zonder eynde, koekoek 
eenen zang. La chansun du ricochet , 
la méme turelure. 

Liedckens-maeker , s.m. Chansonnier , 
s. m. 

Liedekens-maekster, s, f. Chansonnière , 
s. f. 

Licden , subst. plur. Volk. Gens , subst. 
plur. NB. Gens is masc. als de adjec- 
tiva agter staen; geus is fem als de 
adjectiva voor stuen. B. #7. Deuzde- 
lyhe lieden. Des gens vertueux. Lotte 
menschen. De sottes gens. 

Licf ,s. m. et f. Beninde. 4mant , ga- 
ant, s. in. anante, maitresse, s. Ÿ. 

Lie!, adj. Ainabie ,cher , chere : chéri, 
ie : mignon ,; onne. Een lie‘kind. Un 
aimable enfant, Myunen lieven zo6n. 
Mon 
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2fon cher fils. Ecn lief meysje. Une 
belle enfant. 

Onze licve Vrouwe , de Moeder 
Gods. Notre Dame. 

Onzen lieven Heer. Ze bon Dieu. 

Noyt lecivk lict. {7 n’y a point de 
laides arnvurs. 

Het is my liel. Je suis charmé, 
je suis ravi, j'ai bien de la joie. 


Laict ot leed, adv, Bongré malgré y de: 


gré où de force. © 

Lierdaediy , adj. Charitable. 

Liefdaedisheyd , 5. f Charité , 5. F. 

Lieidaediglvk , ady. Charitablement. 

Lieide, s. f Amour, s. m. Eene eerlyke 
hetde, Un amour chuste, De lice de 
Gods en des eveu-naesten. L’amour 
de Dieu et du prochain. Uyÿt lieide 
tot u. Pour d'amour de vous. 

Licide, 6. f. (cene der dry yoddelyke 
deugden ) Charité , s. l. Het geloof, 
de hope, de livide. La foi, l’espé- 
rance , la charité. Werkeu van hcide, 
Des œuvres de charité. 

De kinderlyke lieifde. L'amour of 
la piïté filiale, 

W cibeschikte hefde begint omtrent 
zich zell. Charité bien ordonnée con 
mence par sotméine. 

Licfde tot het vaderlaud , 8. f Patriv- 
disine , S, M. 

Lietde-brand, s.m. Feu de l’amour, s. 1. 

Lictde-dacd , 5. f. Action charitable ot 
de charuté, s.f. 

Lielde-drank , s. m. Philtre , s. mn. 

Lielde-siit, #.f. Aumune, charité ,s. f. 

Liefdeloos | adj. Zonder lietde. Sens 
charité, sans amvuur. 

Lieideloosheyd, s. f: Défaut of mangue 
de charité, s. m. 

Licihebben, #. a. Beminuen. fumer, 
cherir. 

Liethebber, s. m. Amateur , connotis- 
seur ycurieux , 8. m. Lie! hebber vau 
schilderyeu. Amateur de tableaux. 

Lielbebber van tabaik. Fumeur 
Lie! hebber van drinken. Buyeur, s. m. 

Lie!hebber vun de fles. Cheralier 
de la coupe. : 

Ik ben geenen lielhebber van visch. 
Je n’aïme pas le poisson. 

Licihebber van nieuwe tydinsen. 
Nouvelliste. 

Licfhebbery , s.f. Goût ys. m. 

Liethebster, s. f. {matrice , connois- 
seuse, curieuse 3 8. À. NA, ln cest 
nochtans beter amateur, spreékeude 
Vau Vrouwen, als arnatrice. 

Zy is eene lielhebster van kuiTy. 
Elle aune le caf. 


ss s $. Cujoleuse sn Jlatteuse, 
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L{cfkoozen , ». a Cajoler , flatter ; cu« 
_reésser ÿ MUONNEFr ÿ COurtisers 

Lictkoozer, s. m. Cujoleur ; flatteurs 
8. Im. 

Lielkovzery, lielkoozing, s..f Caresse, 
cajolerie , s. f. 

Lietiyk |, adj. Agréable , charmant , 
ante ; aimable. Liell;jk weér. Un 
temps agréable. 

Lieflyk of geurig. Odoriférant , 
ante ; d'odeur agréable. 

Lieflykheyd , s. f. Agrément , charme, 
s. m. douceur, beauté, aménitéy 
grice »5. [. délices , s. t. plur. 

Lietlyÿkheydecaer ste , 8. f Charmes, 
s. in. plur. of agrément d'une voix, 
s. M. ; 

Lielst |, ad. Liever. Dieur. 1k wil 
heïst hier blyven. J’aime mieux de- 
meurer ici 

Lictst, adj. superl. Le plus cher, la plus 
chere ; le , la plus a'mable, 

Liettallis, adj. sdgréuble, aimable, 
charmant , ante ; conversable. 

Licitalligheyd, s. f Agrément, charme, 
S. m. douceur, gräce , 5.1. 

* Lieitalüislyk, ady. Agréablement , 
amiablement. 

Licgen , ». n. Mentir, , 

Jemand heeten liegen. Donner un 
démenti à quelqu un. 

tLiezen, s.n. Le mensonge ,s. m. 

Lier. (stad in Braband ) Liére, 8. f. 

Lier ; sf. (specltuyz) Lyre,s.f. De 
hier van Apollon. La lyÿre d’{pollon, 

Lier, s, f. Savoyaerdsche lier. ( zeker 
speeltuyw ) Z'ielle, s. f, 

Viewsnaerigelier, T'etracorde, sm. 
Leven-snacrige lier, Heptacorde , s.m. 

Lier, van de lier, adj. Lyrique. Lier- 
gezang. Poésie lyrique. 

Lier-dicht, s. n. Pers lyriques, s. ra. pl, 
ode ,s.f, 

Lier-dichter, s. m. Poëcte lyrique , sm. 

Licren, ».n, Op de lier spetleu. W'ieller, 
Jouer de la vielle, (spreékt uytoieter, 
vie le ) 

Licrlauw , adj. Un pen tiède. 

Liere-man, 5. m. Die op de lier speélt, 
_Wielleur , s. mn. 

Lier-speélder, s. mr, Die op de lier speétt , 
200 als de oude volken die gebruyisten. 
Joueur de lyre , 5. m. 

Lier-cing, s. m. Ode , 5, f. 

Lies, s. n. (zeker gewWwus) ris , glayeul, 


s. m. 
Lies of kalwus. ( zekerc bluem ) £spa- 
tule ,s. 1. 


Lies, 5. f. (dcel van het lichaem ) 


Aime, sf. 
Lies, s. f. Reuzel , verkens vaut, Saine 
doux » 4 Ul. 
À a 
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Lieslieren, s. f. plur. Glandes ingui- 
nales , s. f. plur. 

Lies-wortel , s. m. ( zcker gewas ) ÆRa- 
cine diris, s. f. 

Livve, adj. et subst. Weërde. Cher, 
chère; précieux , euse. Een lieve- 
Vrouwer-beéld , een Maiia-beéld. Une 
norre Dame ; une image de la Vierge, 
une madone. 

Lieve deuyd! lieventyd ! inter. Oh ciel! 

Licveling , s. m. et À Mignon, onne ; 

Javorit y ite; bien-aime, ée, s. m. 
et i, 

. Lieveu , #. à. Liefhebben. dimer, 
cherir. 

Lieven, lieve (soekt) Lief. 

Liever, adv. Plutot, Liever sterven als 
u te verlaeten. Plutôt mourir que de 
vous abandonner. 

Liever hebben , ». a. Aimer mieux. Hy 
heëit liever te zwygeu als kwalyk te 
spreéken. Îd aime mieux se taire que 
de mal parler. 

Liygen (zvelt) Leggen. 

Lighaem , lighaemivk enz. 
Lichaem , lichaemiyk enz. 

Ligt, adj. Dat niet zwaeris. Léger , ère. 
Een ligt schip. Un vaisseau léger. 
Ligte troepen. Des troupes légères. 

Ligt, adj. Geruakkelyk. facile , aisé, 
ée. Lat is ligt te besrypen. Cela est 

Jacile à comprendre. 
Myn hooïid is ligt La tête me 
tourne. 

Ligt, adv. Légèrement. Ergens ligt over 
loop-u. Passer légèrement sur une 
chose. 


C zockt ) 


Ligt, adv. Misschien. Peut-être. Lgt 


za by van daeg koïmen. Peut - étre 
viendra-til aujourd’hui. 

Liut, s. n. Klacrheyd (soekr) Licht, 

Liut maeken (zoe4t) Gemakkclyk mae- 
ken. 

Ligt-anker , s. n. Anker om iet op te 
listen. Æncre pour élever quelque 
chose , s. f. 

Liste, s. f. Ligtheyd. Légéreté , faci- 
lité, s. 

Ligte-koey , s. f. Dertel vrouw-mensch. 
Paillarde , grivoise , s.f. 

Ligte-peërs, s. n. (zeker koleur ) #ma- 
ranthe , 8. ft. 

Ligtelyk , adj. Facile , aisé , ée. Datis 
listelyk uyt-tevoeren. Cela est facile 
à erécutcr. : 

Ligtelyk, ado. Onbedagtelyk. Légére- 
ment , inconsideérément. (y moest het 
zco ligtelyk nict ondemeémen. Il ne 
Jalloi pas Pentreprendre si l‘gère- 
ment, 


Ligtelyk , ads. Gemakkelyk. ÆZisénent, 
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facilement. Men kan dat ligtelyk 
begrvpen. On peut le comprendre 
facilement. 

Ligsten , ». a. Ontlasten. Décharger. Een 
schip ligten. -dlléger un vaisseau. 

Ballast listen uyt een schip. Déles- 
ler un paisseau. | 

Het anker ligten, #. n. Démarrer, désan- 
crer. Het tuy-anker ligten. Désafour- 

‘cher. Uytdezadelligten. Désarçonner, 

Listen , ». a. Lever. Krygs-volk listen. 
Lever des troupes. De hielen listen. 
Lever les talons , prendre la fuite. 

Schatting ligten. Lever des impôts, 

Listen , ». a. Vegneémen. ÆEnleyer. 
Jemand van zyn bed ligten. £nlever 
quelqu'un de son lit. 

Iemand van dehuyg listen. Remet- 
tre la luette à quelqu'un. 

Iemand van de huyg ligten. ( manier 
vau spreëken ) Iemaud bedriesen en 
besteélen. Æftraper » voler; deniai- 
ser quelqu’un. 

Den beker ligten , de glazen ligten, 
Boire beaucoup ; ook ( gemeyn spreék- 
wovrd) hausser le coude , siffler la 
linotte. NB. De h in hausser word 
geäspireért. | 

Ligten , >. a. Licht geéven. (zockr} 
Lichten. 

Ligtenis, s. f. Verligtenis. Saulagement, 
s. m. lot ligtenis van zyne kwaclen. 
Pour le soulagement de ses maux. 

Ligter, s. m. Vaertuyg om laeding uyt 
de scheépen te neémen. ÆUége, s. {. 

EÉenen ligter aen boord krygen. Re- 
cevoir une allege à bord. 

Ligterken, s. n. Klep van eene deur- 
klink. Coguille, s. f. 

Ligter-mwan , s. m. Schipper op eenen 
ligter. Patron ot batelier d’une allé- 
ges s. m. 

Ligt-geloovig , adj. Crédule. 

Ligt-geloovigheyd , s. f. Crédulité, s.f, 

Ligt-gelooviglyk , adv. Crédulement. 

Ligt-yroen , adj. et s. n. Vert clair, 
ad). et s. m. 

Ligt-hert , s. ». Vrolyken meusch. Cœur 
gai, sans-souci , éveillé , 8. m. 

Laist-hertig, adj. Gai, gaie, éveillé, ée. 
List-bertig of veranderlyk. Zolage ; 
léger , ère ; inconstant , ante. 

Ligt-hertigheyd, s. /. Gaiïeté of gaité , 
s. f. List-hertigheyd of verauderlvk- 
heyd , wispeltucrigheyd. Humeur vo- 
loge ; légèreté , inconstance , 5. 1. 

Ligtheyd, s. f. Légéreté, aisance »s.f. 

Ligt-hootd, s. 7. Losbol. £tourdi, s. m. 
élourdie , tète éventée ; s. t. 

Ligt-hoo!dig , adj. Ætourdi , 1e. 

Ligt-hoofdigheyd , s. f. Légéreté , o. f. 
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Ligt-hoofdiglyk , ad. Etourdiment ; à 
Pétourdie , à la légère , légérement. 
* Liytig, adj. Gemakkelyk. Facile , 
aise > é€. 

Ligtigheyd, sf. Gemakkelykheyd. Faci- 
lité, aise, aisance , s.f. 

* Ligtiglyk, ado. Gemakkelyk. F'acile- 
ment , aisément. 

Listing , s. jf. Het ligten van wacren uyt 
de scheépen. Allégement 3 s. m. 

Licting , s. f. Het ligten van ballast. 
Délestage ,; s. m. 

Ligtiog, s. j. Het ligten van krygs-volk 
enz. Levée de soldats » s. f. 

Ligtiog, #.,/. Verligting. Soulagement ; 
s. m. 

Listiog van schat-penningen. Levée 
d'impôts 3 8. f. .. 

Lixtjes , adv. Gauw. Légerement, à là 


âte. 

Listmisse (soekf) Licht-misse. 

Listvcérdig , adj. Los , roekeloos. Vo- 
lage , léger y ère; inconstant ; ante ÿ 
coquet , ette. Gy zyt lichtveérdig in 
alles wat gy doet. Pous êles volage 
dans toutes vos actions. 

Eeue ligtveérdige vrouwspersoon. 
Une coquette , 3.1. 

Ligtveérdigheyd , s.f. Légércté ; incon- 
stance , s. f. 

Ligtveërdigheyd der vrouwen. Coquet 
terie , s. Fe 

Livtveérdiglyk , ado. Légèrement. 

Ligtzinnig, adj. Los, onbesuysd , wis- 

eltuerig. Ærourdi, ie ; éventés ec. 
L thibbie of levendig, bly- geestige 
sAlègre, alerte, pif, vive ; gai, gcie; 
de bonne humerr. 

Ligtzinnigheyd , s. f. Losheyd , onbe- 
suysdheyd , wispeltuerigheyd. £rour- 
derie , légereté. Ligizionigheyd of 
leévendigheyd, vrolykheyd. 4/gresse 
ot allegresse, gaicté ol gaité , bonne 
humeur. 

Lik-been , s, n. (schoen-mackers werk- 
tuyg ) Astic, s. m. 
ik-hout , s. n. (schoen-maekers werk- 
tuyg ) Bouis , s. m. 

Likkebaerd, s. m. (gemeyn word ) 
Qui se lèche la barbe ou les levres. 
Likke-baerden , ». n. Se lécher les lèvres 

ou la barbe. | 

Likke-broer, s.m. Taïel-vriend. Ecore 
nifleur j parasite ; 5. M. 

Likken , ». a. Lekken. Lécher. 

Likken , ». a. Glad-maeken. Lisser. 

Likker ,s. m. Lécheur , s. m- 

Likking , #.,7. Opslurping. Léchement j 
s. m. 

Likesteen, #.m. Lissoir,s.m. lissoire, s.f. 

Lil, #..f Gestolt kalisnat. Gelée de 
veau ÿ 5 Es 


| LIL LIN 5: 


Lilleken, tongsken aen den gorgel der 
keéle, s. n. Glotte,s.{, 

Lillen , ». n. Trillen, beéven. Trémbler, 
trembloter. Lillen van koude. Æris- 
sonner, trembler de froid. 

Lillende, adj. Tremblant ; antë: 

Lilling, s. f. Beéving. L'renblement } 
s. rm 

Limburg. { stad en hertogdorh in Neder= 
laod) Limbourg ,; s. m. 

Limoen, s,.f. Citron, limonh, 9: m 
Loute limoenen. Des citrons confus 
au sel. 

Limoen-hoom, #. m. Citronnier; lunoa 
nr; S. Ma 

Limoen-drank, 5. m. Limonade js. f, 

Limoen-drank-verkooper of maeker 3 
s. m. Limonadier, 5. m. 

Limoen-kist , s.f. Caisse à limons ; 8. 
Limoen-zap, s. n. Jus de citron, jus dé 
limon, s. m. 
Linde , linde-boom , s. m. Tülleul, s. m 
Linde-blad , s.n. Feuille de tilleul, s: 1 

feuillage de tilleul, s.m. | 

Linde-bloeysel, s. n. Fleurs de tilleul, 
s. [. plur. 

Linde-hout, 5. n. Du tilleul, 8. ti: 

Linden ( zoekt) Linuen. 

Liniael, s. n. Liniael om liniën te trekca 
ken. Règle, réglettess. f. 
Linie, s..f Lyn. Ligne, s. f. Eene linié 
trekken. Tirer une ligne. De linié 
æquinoctial, de midden-lvn. La ligné 
équinoriale , s. f. Péquateur, s. m« 
In regte linie. En ligne droite, en ligné 

directe. 

Liniëén daer de muziek-noôteri ôp 2e- 
stelt worden. Portée, s. {. Linie 7 à 
gelid van krygs-volk. Zigne ; 8. |. 
rang; S. M. 

Linie of loop-gracven rond eene stad 
of rond eenleyer. Ligne, tranchée, s.. 

Linie van omtrekking. Ligne de cir- 
convailation. 

Linieéren, ». a. Liniën trekken. Régler 
du papier. 

Linieéring , s. f. Het macken of trekken 
van liniën. Heéglure; sf. 

Linie-trekker, s. ‘7. ‘Trek-pen. Tire 

ligne; s. m. 

Livker, adj. Gauche. Linker-hand. La 
main gauche. De linker zyde. Le côté 

_ gauche. 

Ter linker band, ad. À main gauche. 

Links, adj. Gaucher; ère. 1k ben linlsss 
Je suis gaucher. 

Links-om, ady. Demi-tour à gauthe. 

Linne-kas, s.f. Lynwaet-kas. zArtnoiré 
au linge, se fi : 

Linnen, #. n. Lynwaet: Dé le toile, s. fs 
Een stuk fÿü linncui. Unie pièce de toilé 


Ainés 
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Linnen, linnen-goed , s. n. Lynvraet. 
Linge, s. gi. Hetlinnen nf °t lyniwaet 
hangt op zolder. Le linge pend au 
grenicr. 

Linoen-handel, s. m. Lingerie, sf. 

Linnen-klopper, s. m. Barioir, s. m. 

Linnen muts-band der oostersche volke- 
ren, s. m. Sesse , s.f. 

Linnen naeyen, ». a. Coudre en linge. 

*tLinnen naeyen, s. n. Le métier de 
Coufluriere ; 8. M. 

Lioneu-naryster, 5. f. Lingère , coutu- 
rire en linge, s. f. 

Linnen-verkooper, s. m. Linger, s.m. 

Linnen-verkoopster, s. f. Lingére, s.f. 

Linuen-weéven, #. à. l'aire de la toile. 

#* Linnen-weéven, s. n. Le métier de 
tisserard,s.m. 

Linuen-wcéver, s. m. T'isserand , s. m. 

Linnen-vinkel. s. m. Lingerie, s.1. 

Liut,s.n. Ruban, «. m. 

Lint-meulen, s. m. Moulin à faire des 
rubans , s. nm. 

Livt-touw, s. #. Lint-werkers-touw. 
Hétier de rubanier , s. m. 

Lint-weéver;, lint-werker, s. m. Ruba- 
niery Se Me 

Lint-weévery, S f. Manufacture de ru- 
bans ,s.f. 

Lint-strik, s. re. Cocarde, s. f. 

Lint-worn , s. m. Fer plat , ver solirai. 

TE y 8e M. 

Linsen of lenzen, s. f. (zeker gewas) 
Des lentilles, 8. f. plur. 

Linzen-boom, s. m. Baguenaudier, 
s. m. 

Linzen-vormig, adj. Als eene linze ge- 
sleépen. Lenticulaire. Linzen-vormiy 
glas, glas dat aen beyde zvden bol 5e- 
bivépen 1s. J’erre lenticulaire. 

Lions. (eene stad in Vrankryk) Zyon, 
8. D. 

Eeu-0 van Lions, s. m. eene lionsche, 
s. f. Lionnois , oise, s. m.et f. 

Lip oflippe, s.f. Lévre, s. f. De lippen. 
Les levres. 

Dik gezwolle lip, s f. Lippe, s.f. 

De lippen lacten hangen, pruylen. 
Bouder ; faire la mine. 

Lip-klicren, s. f. plur. Glandes labiales, 
s.t. plur. 

Lip-letters, #. f plur. Mede-klinkende 
lip-letters. Consonnes labiales, s. f. 
plur. 

Liqueur, s. m. bast. w. Fyne wateren, 
gedistileéérde waters. Liqueurs , s. {. 
plur. 

Liueuragtig, adj. bast. w. Zoct. Liquo- 
reur , euse, 

Lis of ltse, 5. f Koordr, lits-koord. 


Ganse, bride, s, f. Cordon y s.in. 


LIS LOC 


Lisch of liesch, s. f. (zeker gewas) 
De l'iris ; du glayeul, s. m. 

Lispen, ». n. lirouwen, vetsoreéken, 
sommize letters niet wel konnen uyt= 
spreéken. Parler gras, grasseyer. 

Lispend, adj. Grasseyant , ante. 

Lisper, $. m. Grasseyeur , 8. m. 

Lissabon. (hoofd-stad van Portugael) 
Lisbonne , s. f. 

List, sf. Ruse, finesse, intrigue, astu- 
ce, S.{. artifice, s. m. 

Listen en laegen legeen, #. a. Listen 
gebruyken. T'endre des piéges, dresser 
des embüches. 

Listig, adj. Artificicur , euse ÿ Insi- 
dieux, euse : astucieux > euse ; fins 

Jine ; rusé, ée. Een listig dier. Un ani- 
mal rusé. 

Eenen listigen vent. Un déniaisé. 
Listiger worden (zoekt) Fynder worden. 
Listisheyd ( zoelt ) List. 

Listixlyk, adv. Insidieusement , artif- 
cieusement , astucicusement. 

Lit (soekt) Lid. 

Litanie, s. f bast. w. Litanies , s.f. 

lur, 

Lithauwen. (landschap behoorende onder 
Poélen) La Lithuanie , s. f. 

Livrey, sf. hast. w. Livrée, mandille, 
s. f. Livrey draegen. Porter la livrée, 

Livrey-lint, s.n. Galon de livrée , s.m. 

Livrey-volk, s.n. La livrée, si. gens 
de livrée , s. m. plur. 

Lob oflobbe, s. f. Hals-kraeg. Fraise, 
8. |. 

Lobben op de handen, s, f. plur. Des 
manchettes, s.f. plur. 

Lobben der long, s. f. plur. Lobes du 
poumon ; s. m. plur. 

Lobbig, adj. Fraisé , de. 

Lob-oor, s. m. Hond met hinsende 
ooren. Chien à oreilles pendantes $ 
8." D. 

Lob-0or, s. m. Plompen jousen. Benér, 
sot, niais,s. m. 

Lob-oorisheyd , s. f. 
N'raiserie , bétise, s.f. 

Locht, adj. List. Léger, ère; (zoeke 
voorder) List en lochtig. 

Locht, s..f. Air, s.m. Eene gezonda 
locht. Un air sain. Ken verschvnsel ir 
de locht. Un phénomène dans l’air. 

Ecene betrokke locht. Un temps cou « 

sert. 

Locht van eene schildery. Cie/(plur, 

ciels) de tableau. d 

Locht scheppen, >». à. Aessem scheppen. 
Prendre haleine, respirer. 

Érgeus de locht van krysen, erzens 

kennis van krysen. «Avoir le vent de 
quelque close, 


Lompizheyd. 


LOC LOE 


D'aerde in eenen bloem-pot enr. . 


locht geéven. Mouver la terre. 
Een vat locht geéven. Donner l’é- 

pent auntonneau. 

Locht, s. mi. (een wild dier) Lynx, loup- 
cervier, S. M. 

Locht-hal, s. m. Æérostat, ballon, s.m. 
machine aérostatique , s. f. 

Van eenen locht-bal, adj. Aérostatique. 

Si. s. f. Aérographie , 
sf 

Lochten , ». a. et n. In de locht hangen, 
te lochten hangen. £xrposer à l'air. 

Locht-gat, s. n."Tocht-gat. Soupirail, 
plur. soupiraux , s. m. ventouse ,s. f, 

Lochthertix adj. Gai, gaie. 

“a Mnerteneyes s. f. Gaité of gai}, 
s. F. 

Lochthertiglyk, adv. Gaicment of gat- 
ment. / 

Lochtje, s. n. Windeken, koele locht. 
Petit vent frais, s. m. 


Locbtig, adj. Helder, vol locht. Æéré , 


€e, clair, claire. Een lochlig huvs. 
Une maison bien acrée o\ bien percée. 

Lochtig , adj. Vrolyk. Gai, gaie. 

Locht-meéter, s. m. AÆeéromètre , s. m. 

Locht-meët-kunde, s. f. Aérométrie , 
s. f. 

Locht-pomp, s. f. Bachine pneumati- 
ques. 

Locht-pyp, s.f. Tuyau pour tirer l’air, 
s. m. 

Locht-reyzer, revzer iu eenen loch!-bal, 
$s. m. Aéronaute,s. nm. 

Locht-springer, s. m. Cabrioleur , sau- 
fleur, 3. M. 

Locht-spronz, #. m. Cabriole , s.f. 

Locht-streék , s. f. Climaet. Ciimat , 
s. m. 

Locht-verschynsel, s. n. Météore , s.m. 

Locht-verschyusel-kunde , s. f. Uéteo- 
rolopie, s.f. : 

Locht-verschynsel-kundig, adj. Af:téo- 
rologiqrre. 

Lochtzinnigenz.(zoek1) Lochthertizenz. 

Lodderen, », n. Int bed blyven lodde- 
ren , int bed blyven doér luyixheyd, 
Demeurer au lit par paresse. 

Lodderig, of lodderiyk, adj. T'endre, 
passionné , ée; amoureur, euse. J,od- 
derlyke oogen. Des yeux tendres. 

* Léiderigheyd , s. f. T'endresse, pas- 
sion , S. t. amour, s. m. 

Lodderlvk, adv. ‘l'endrement , passion- 
nement , amoureusement. 

* Lodderlskheyd (zoekr) Loddericheyd. 

Loe', s. f. Loel-zyde . de wind-zvyde. 
(schippers woérd) Le lof du vaisseau, 
+. m,. 

De loef afwinnen, de loef afstecken. 


LL 
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Gagner le vent, avoir l’avantage du 
vent. 

Loeigierig, adj. Een loeïgierig schip. Un 
vaisseau qui serre trop le vent ; qui 
n'obéit pas bien au gouvernail. 

Loeiwaerds, ado. Au lof. Loeïwaerds 
van een schip legzen, hoven den wind 
legyen. Se tenir au l'f de quelque 
paisseau , avoir le vent sur quelque 
paisseats. 

Loens, adj. Scheël. Louche. 

Loens zien, ». n. Loucher, lorgner. 

Loer, s.m. Plompert. Hustre, henét, 
lourdaud , s. m. 

Loerder, s. m.loerster, sf. Lorgneur , 
euse, s. m.eti. 

Locren , ». à. et in. Guetter, épiers 
lorgner. 

‘tLocren, s. n. Geloer, gelonk. Lorgnæ 
rie y S. Î. 

Loer-ylas, s. n. Lorgnette, s. f. 

* Loer-hals ( zoekt \ Loerder. 

Loeven , ». ». Aen loeven. (schippersw.) 
L'enir au lof, serrer le vent, monter 
ol passer au vent. 

Over bevde zyden even hoog loeven. 
Partager le vent. 

Loeyen, ». n. liulken, gelyk ossen en 
koeyen enz. Aergler, beucler, mugir. 

Loeyen enz. (znekt) Looyen enz. 

Lo', s. n. Salut, s. mn. Het lof doen. 
Chanter le salut. 

Lof, s. m. Roem. Louange,s. f. Den 
lof Gods zingen. Chanter les louang:s 
de Dieu. - 

God lof, ads. Grâce à Dicu, Dieu 
merci. : 

Lof, s. m.Lof-spraek. Eloge, s. m. 

Lof of Klacf van een uer-werk. (horlogie- 
mackers-w.) Cog, s. m. 

Lof-bazuyn, lof-trompet, s..f. lof-galm, 
s. m. (titels die men somivds vor aen 
lof-dichten zet) Panégyrique , éloge, 
s. m. 

Lof-digt, s. m. Pancgyrique,s. m. 

Lollelyk (zoekt) Loflv. 

* Lo'-seëver, s. m. Lol-redenaer. Pane- 
gyriste > S. M. 

Lol-sieris, adj. Avide de louanges. 

Lof-gicrisheyd,s.f. Ævidité de louanges, 
s. t. | 

Lofivk, adj. Louable. Lene lofivke daed. 
Une action louable, une belle ac- 
tion. 

Loflyk, ado. Operne loflyke wyze. D'une 
manière louable, honorablement. 

Hs heéitzig loflvk sedrae zen. I s’est 
comporté honorablement. 

Loflskhevd, s.f. Aferite , s. m. De lof- 
lykheyd van die daed. Le mérite de 
celte action. 
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Lof-rede, loi-sprack, s.f. Eloge, pané- 
&yrique, s. m. 

Lo:-redenaer, s. rm. Schryver van eene 
lof-rede, die eene loi-rede mackt. Pa- 
négyrislE ;S. M. 

Loi-tutel nf lot-tytel, s. #3. Titre d’'hon- 
neur , de louange, s. m. 

Lo‘-tuyten, ». n. Vleyen. Flgtter ; ook 
(int figuerlyk ) encenser. 

Lol-tuyter, s. m. lof-tuvtster, s.f. 4du- 
dateur ,; flatteur, s. m. adularrice, 

Jflatteuse , s. {. 

Lo:-tuvting, s. f. Vlevery. K/atterie, 
adulation, s.t. encens , s. m. 

JHobweérdig, adj. Louable , recomman- 
dable, digne de louanges. 

Loi-wcérdisheyd, s. f Alerite, s. rm. 

Fof-weëérdislyk, adv. Honorablement , 
une maniere louable. 

Lot-zang, s.m. Lol-dicht, Panégyrique, 
éloges s. m. 

Loi. zang, s. m. Godlsken lof- zang. 
Hynne,s.m.etf. canrique , s. m. 
Lol -zang-dicbter, s. m. Hyinniste, 

hymnographe , s. m. 

Loi-zaoger, s. m. Qui chante des louan- 
£es,3. nm. 

Log, adj. Zwaer, loom, traeg. Pesant, 
ante; lourd, lourde. 

Eenen loygen of zwaerlyvigen mensch. 
Un homme de grosse corpulerce, 

Logcéren, ». a. et n. bast. w. Huysves- 
tenu, gehuys-vest zyu. Loger. 

Logement, s. n. bast. w. W ooning. Lo- 
gement ,s. m. auberge , 5. f. 

Logement-houder, & m. Aubergiste, 
hGte;s. m. , 

Lagen , logen-tael enz. (zoekt) Leugen, 
leugen-tael enz. 

Eog-vaten, s. n. pl. Gaten op de scheé- 
pen waer langs het water afloopt. Da- 
dots , s. ro. pl. 

Povie , s. f. bast. w. Loge, s.f. 

Losieken, s. n. Hutteken. Logette, s.f. 

Logt izoekr) Locht en ligt. 

Lok, sf. Hair-lok. Boucle de cheveux, 
s.} 


Lok-acs $. n. Appät ; s. m. arnorce, s. Î. 

Lok-aes van zoute visch-kuyt om surdyn 
€n groenen baring te vaugen. Résure, 
5. f. 

Lok-aezen , ». a. Met aes lokken. Amor. 
cer s allécher, attirer. 

Lok - fluytie, $. 1. Appeau, pipeau » 
s. m. 

Lok-xaten of log-saten, s. n. pi. Water- 
leydingen langs de kiel van een schip. 
Bittonnicres o! »uonnieres, 5. Î. plur. 
enguillers, s. m. plur. oi anguillées, 
s. 1. plur. 

Lokken » #. à. Aenlokken. Æmorcer, 
a!tirer ; allëcher. | 


+ 
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Lokkende, adj. Æitrayant , ante : engæ 

eant, anfe. 

Lokker, lokking (soskr) Aenlokker, 
aenlokking enz. 

Lok-vogel, s. rm. Vogeltje om andere aen- 
telokken. Æppellant, appeau, oiseau 
de leurre , perchant , s. w. chanterel- 
Je ,s.f. 

Lollen, ». n. Miauwen als de katten. 
Miauler. 

*tLollenu, s. n. lolling, s. f. Miaule- 
ment 3 5. M. 

Lolle-pot, s. m. Couvet,pot à feu, s. m. 
chaufferette ,s.1. 

Lombard, s. m1. Berg van bermhertig- 
Leyd. Mont de piété, lombard, s. m. 

Loirbaerdier, s. m. Kenen van Lombar- 
dién. Lombard , arde, s. m.etf. 

Lombardiën. (land io Italiën) LZombar 
die, s.tf. 

Lommer, s.f. Schadnwe. Ombre, s. f. 

Fommer der boamen. Ombrage. 

Lommerastig, adj. Ombragé , ée. 

* Lonmeren, ». a. Belonmeren. Om- 
brager. 

* Lonnnering, s..f. Ombrage , s. m. 

Lommer-ryk, adj. Vol schaduwe. Touf- 

Ju, ue; sombre. Lommer-ryke bos= 
schen. De sombres forêts. 

Lomp, adj. Plomp. Grossier, ère; lourd, 
luurde , mal-adroit , oite ; béte. 

Lompen, s. f. plur., Oude vodden. Chif- 

ons , vieux morceauæ de linge, s.m. 
lur. 

Lompelvk , adv. Lourdement , grossiere= 
ment , bétement. 

Lompert, s. m. Grossier, rustre , lour« 
daud , s. m. 

Lompheyd, lompigheyd, s.f. Grossies 
relé, rudesse , mal-adresse , s. f. 

Londen. (hoofd-stad van Engeland) Zon- 
dres ,s.f. 

Londensch, adj. Van Londen. De Lon+ 
dres. 

Long of longe, s. f. De loos. (deel des 
lichaems ) Poumon ,s. m. De long is 
bezwaerd. Le poumon travaille. 

Long van eenen os, kalf, schaep enz. 
Mou,s.m. 

Long, van de long, adj. Pulmonaire, 
De long-ader. Z,a geine pulmonaire. 
Long-ader, s. f. Adem-ader. Weine pul= 

monaire , 8. f. 
Longe-kruvd, s. n. Pulmonaire, s. f, 
Longe-pyp, 5. f. Trachéeartére, 5. f. 
Locht-scheppende long-vaten. Bron- 
ches, s. F. plur. 

Long-zugt, long-ziekte, s. f. Pulmonie, 
maladie de poumon , s.1. 

Lony-zustig , long-ziek , adj. Pulmonis 
que, malade du poumon. 

Long-sweër, s. f. Fomique, s. £ 


LON LOO 


Lonk, s..f. Oox-wenk. Œillade, s. f. 

Louken, ».n. Guigner, lorgner, regar- 
der du coin de l'œil. 

Lonkende, adj. T'endre, passionné , ce; 
amoureut , euse. 

Louker, s. m.lonkster,s.f. Lorgneur , 
s. m. Jorgneuse , s. f. 

Lonking, s.f. Œillade amoureuse, s.f. 
regard amoureux ,s. M. 

Lont,s. f. Méche , s. f. Tont rieken. 
Sentir oï découvrir la mèche. 

Lont-siok, s. m. Porte-mèche, boute- 

Jeu ss. m. 

Loochenbaer, adj. Dat kan geloochent 
worden. Niable, qu’on peut nier. 

Loochenen, ». a. Ontkennen. Nier, 
désavouer. Ik loochen het, Je Je nie. 

Loochenen, ».a. God luvochenen. Renier 
Dieu. 

Loochenende, adj. Ontkennende. N£ga- 
tif, ive ; n'able. 

Loochenende, ads. Op eene ontkenneu- 
de wyze. Nügativergent. 

Loochening, s. f. Htt loochenen, ont- 
kenning. Désaveu, s. m. négation, 

” dénégation, s.f. 

Loochenins, 5. f. God-—loochening. Re- 
niement ol reniment, 5. m. 

Lood, s.n. Du plomb, s.m. Dat is zoo 
zwaer als lood. Ce/a pese comine du 
plomb. Een lood gewigts. Une demi- 
once. 

Loodagtig, adj. Comme du plomb. 

Loode, adj. Lie plomb. Érne loode dood- 
kist. Un cercueil de plomb. 

Booden, ». a. In't lood zetten, lood aen- 
slaen. Plomber. 

?t Lood-vieten , s.n. Métier de plombier, 
s. m, 

Lood-gieter, s. m. Plombier, s. m. 

Lood-gietery, s. f. Plomberie, s. f. 

Loodje, s. #. (een stuk wemerkt laod)} 
Méreau ,s.m. marque de plomb, s.f. 

Lood-lepel, s.m. Lepel daer Loud in word 
gesmolten. Cuiller à fondre du plomb, 
s. f. 

Lood-lyn, s. ». Cordeau ,s.m. 

Lood-myv, s. f. Mine de plomb ,s8.f. 

Lood-regt, ady. D’aplomb , perpendicu- 
lairement. 

Lood-regt zyn. Étre à plomk. 

Loods, loodsen enz. (zoekt) Loots, 
lootsen enz. 

Lood-steen, s.m. Pierre plombiére, s.f. 

Lood-trekker, s. m. ( glaze-maekers w.) 
T'ire-plomb , s. m. 

Lood-vervig, adj. Couleur de plomb. 
Loodwit, s. n. De la céruse , s. |. blanc 
de plomb ; blanc d’Espagne, s. m. 
Loodwit-macker, s. m, Faiseur de blanc 

de plomb , s. m. 


LOO 575 


Loof, adj. Moey. Fatigué, ée} las, 
lasse. 
Loof, s. n. Bladcren. Feuillage, s. m. 
des feuilles , s. f, plur.. 
Loot, s. n.'Takken en bladeren van boo- 
men, lommer, gelommerte. Ramée, 
F 


s. F. 

Loof-hut nfloo!-hutte, s.f. Hut van loof 
gemaekt. T'ente of cabane vouverte de 

J'euillages, s.T. ook (woürd der heylise 
Schriituer ) fahernacle , s. m. 

“*tLool-hutten-feest, s. n. La fïte des 
tabernacles, s f. 

Loo'-rsk, adj. Vol bladeren. Feuillu, 
ue ; touflu sue. 

Loo!-werk, s. n, Feuillage , s. m. 

Loo!-werk, s. #. Bloem-krans. Feston , 
s. mn. 

Dry-dobbel loof-werk aen de fries van 
een dorisch zuyl. Triglyphe, s. m. 

Loog, s.f. Lessive , s. 1. Het lynwact in 
de loog zetten. Faire la lessive, mettre 
le linge dans la lessive. 

Looyg-assche (zoeÂ1) Po:-assche. 

Loog-doek , s. m. Charrier, s. m. 

Loogen, ». a. Met loog schoon maeken. 
Lessiver , nettoyer aveo de la les- 
sipe. 

Loog-water, s. n. De la lessive, s.f. 

Look ,s. m. De l'ail, s. m. Nasr look 
rivken. Santir l’ail. 

Look - bol. s. m. Een bolleken look. 
Gousse d'ail, s.t. 

Look-saus, s. f. Aillade, sauce d'ail, 
s. f, ; 

Loom, adj. Tracg. Pesant , ante ; lent, 
entfe. 

Loomheyd, loomigheyd, s. f. Pesan- 
teur , lenteur, s. F. 

Loon, s. m. Vergelding. Récompense, 
s. f. salaire, s. m. Last-draegers-loon. 
ÆApportage, s. m. 

Loonen, ». a. Vergelden. Récompen- 
ser. 

Looner nfloonder , s.m. Rémunérateur,. 
s. m. God is den loonder van het goed. 
Dieu est le rémunérateur du bien. 

Loon trekken, ».a. T'irer pension , avoir 
des gages, étre gagé. . 

Loon-trekkende, adj. Pensionnaire , ad). 
et s. m. 

Loop van een fuziek enz., s. m. Canon, 
s. m. Den loop van myn fuziek is ye- 
borsten. Le canon de mon fusil est 
crevé. Getrokken lonp. Canon rayé. 

Loop, s. m. Het loopen. Cours, courant, 
s. m. course, 8. {. Den loop van een 

eèrd. La course d’un cheval. Den 
ob der sterren. Le cours des astres. 

Loop der oogen met ontststking. Ær:- 

phore, 5. f. 
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Looj bf vacrd van een schip in vier-en- 
tuimtig ueren, Cinglagr , s.m. 

Loap eener zickte enz. P’eriode , 8, f. 

Loop, s. m.Leévens-loop, den tyd des 
leévens. Carrière, s. {. le temps de la 
sic 8. m. 

Op den loop zyn, ».n.Erfler la venelle, 
s'enfuir, gagner au picd. 

Op den Loop zyn, ».». Verloiren zyn. 
Mynen liocd is op den loop. J’ai perdu 
mon chapeau. 

Op den loop zyn. (spreékende van peêr- 
den) Prendre le mors aux dents. 


Loop, s. m. Buyÿk-loop. Cours de ventre, 


Jlix de ventre, s.m. diarrhée, s.f, 

Rooden Loop. Dyssenterie , s. {, 

Loopag'ic, adj. Qui aime à courir. 

en loopaytig wyl. Une coureuse, 
une fernme qui aime à courir. 

Loop-bacn, s. f. Carriere, lice, arêne, 
s. f. 

Loopen, #. #. Courir. Hy loopt uyt alle 
zyÿne magt. Zl court de toute sa force. 

Die pcérden loonen wel. Ces che- 
vaux galopent bien of ant un bon 
galop. 

Loopen, >. n. De vlust neémen. S’en- 

Juir, prendre la fuite, gagner au pieds, 
enfiler la venelle. 

Loopen, ».n. Stroomen. Cou/er. De ri- 
vicr loapt doér de stad, Za riviére 
coule par la ville of passe par la ville. 

De vivier Loopt voor by de mueren 
der slad. La rivière arrose of baigne 

: à © 
les murailles de la ville. 

Loopen, #. n. Gaen, zeylen en. Aller. 
De scheépen zvn azter Ensceland om 

geloopen. Les vaisseaux sont allés par 
de nord de L'ÆEcusse. 

De schetpen zyn in de haven yeloo- 
pen. Les vaisseaux sont entrés au 
port of dans le port. 

Op loopen, naer boven lonpen, ». n. 
Îonter, Dat loupt te hoog. Cela 
monte trop haut. 

In d'oogen loopen. Donner dans la 
vue. 

Loopt hrén! Ja te promener ! 

Loorende, au}. ét part. Courant, oou- 
laut ; ante. Een luopende water. Une 
eau courante. 

_Locpende oogen. Dos yeux chas- 
sieux. ‘ 

AI loopende, ad». En courant. 

Looper, s. m. Looper an eenen heer. 
Courcur, s. m. 

Looper, s,m. Loopenden bode. Courier, 
8. m. | 
Looper dic lafhertig de vlugt neémt, s. m. 

Fuyard, poliron, s.'m. 


Looper, s. m. Zand-looper, Sable, s. m. 
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Looper, s. m. Gemcynen sleutel die veële 
sloten open doet. Passe-partout , s. m. 

Looper , s. m. Den bovensten meulen- 
steen. HMeule d’en haut , 8. f. 

Looner, s. m. Schilders vryf-steen. 
Dolette, s.t. 

Loop-graeven, sf. plur. T'ranchée ,s. f, 
tranches , s. t. plur. De loop-yracven 
upenen, Ouvrir la tranchée. 

Loopie, loopke, s. n. List, L'our , s. m. 
subtilité ,yruse , finesse, sf. 

Loopje of loopke, s. n. Kwink-slag. 
Hot pour rire , jeu de mots, s. m. 
pointe d'esprit , 8. {. 

Loop-jongen , s. m. Jongen om de hood- 
schappen te doen. T'rottin, s. mr. 

Loop-maere (zoekt) l'yding. 

Loop-perk , s. ». loop-plaets , s. f Car 
riére , lice ,aréne , 5. f. 

Loops, adj. { spreékende van honden ) 
Zn chaleur. 

Ter loops, ads. Int voir by gaen , ia 
haeste. En passant , & la häte. 

Loopster ,s. f. Coureuse ,3.f. 

Te loôr (zoekr) Te leur. 

Loos, s..f. Lony. (een iuwendis dcel 
des lichacms ) Poumon , s. m. ( coekt 
voorders ) Tong. 

Loos, adj. Slim, listig. Rusé , ée ; 
artificieur , euse; fin, fine. Ecnen 
loozen schalk. Un rusé compére ; un 

Jin drole. , 

Loos , adj. Valsch. Faux , fausse. Eene 
lvoze deur. Une fausse porte. Lioo7zen 
of ydelen üytvlugt. Faux-fuyant,s.m. 
NB. Loos agter cen subst. wevoegd 
gynde, geélt een genis te kennen, 
als in vaderloos, tandloos enz. Ziet 
die n'oûrden elk op zÿne plaetrs. 

Las , loats (zoeÂr) Loots. 

Loosheyd, s. f. Listigheyd. Finesse, 
subtilité ,ruse , astuce , s. f. 

Looslvk , ady. Listislyk. Subtilement , 
finement ; artificieusement. 

Loot, s. n. (cezue halve once ) Demi- 
once ,S. f. 

Loot, zcker metael, (zoek/) Lood enz. 

Loo s-./. Scheut , spruvtsel. Hecjeton, 
provin 3 S. m. marcoite ,S. f. 

Loot , s. f: Jouge booim-spruyt. Scion » 
s. In. 

Lovtery onz. (zoekt)T,otery enz. 

Loots , s. f. Houte hut. Cabane , loge, 
s. f. 

Louts,s. m. Loots-man, die de scheépan 
binuen-brengt in gevacrlyke havens. 
Pilote-octier, lamaneur, locman ; 
ook ( wourd der dicht-konst ) nocher , 
s. m. 

Lootsen , #. à. Eon schip binnen-brengen 
Conduire un vaisseau au port, 
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‘t Lootsen van een schip, s.n. Lama- 
nage 3 S. M. 

Joots-inan ;’ plur. loots-lieden. (soekt) 
Loots. 

Loots-mans boot, s. m. Chaloupe de 
lamaneur, s. Ÿ, 

Lootwit (zoekr) Foodwit. 

Loüven, ». a. Pryzen. Louer, bénir. 
W y loôven God. Nous louons Dieu. 

Loôtt den Heer. Louez le Seigneur; 
eok (hebreeuwsch w.) al/éluia,s.m. 

Loéven , ». a. Eysschen. Demander, 

J'aire , mettre à prir. Hoe veél looit 

. &y dat laken? Combien faites-vous 
ce drap ? combien demandez-vous de 
ce drap ? à quel pris meitez- vous 
ce drap ? 

Loovertje,s. n. Bladje klater-zoud, Pail- 
dette ,s.f. clinquant , s. m. 

Lonyen , ».a. Huvydevetten. Tanner. 

o0ÿer ,s.m. T'anneur , 5. m. 

Lovze van een touw-werk , s. f. (schip- 

pers woërd) Balant ,s. m. 

oozen , ». a. Lossen. Laächer, déchar- 
&ger. Zyn water loozen. Lüächer de 
l’eau , faire de Peau. 

Loozing . +. f. Décharge, s.f. 

Lor, s..f. Vod. Chiffon, s. m. guenille, 
s. f. | 

Lord , s.m. (700 noemt men de heeren 
iu Engeland ) Lord ,s. m. 

Lordinz, s. f. Woeling. (schippers w.) 
Cordes dont on fourre ou enveloppe 
les cübles , sf. plur. 

Lorken-boum , s. m. Lariz of mélése, 
s. m. 

À :en-draeyen , ». n. Op vremde kusten 
verboden handel dryven. Négocier en 
cachctte sur nne oôte privilégiée. 

Lorren - dracyer, s. m. Schip dat op 
verbode kusten handelt, Zaisseau qui 

fait un trafic défendu, s. m. 

Lorrer-draeyer » s. m. Eenen die voér 
soldaet in de monstering passeërt , en 
niet in dienst js, Passe-vo/ant > S. M. 

Lorren-draeyer, s. m. Bedrieger. Contre- 
bandier , trompcur ; fraudeur des 
droits , s. m. + 

Lorren-dracyery, s. f. Fraude , sf. 

Lorren-werk , s. n. Vodde-werk. On- 
vrage mal fait : ook (in°t fisuerlyk ) 
bousillage , s. m. 

Lorrevuen of Lotharinzen. ( hertogdom 
in Vrankryk ) Lorraine , 8. f. 

Lorreyner of Latharinger, s. m. lor- 
reynsche, s. f. lorreynsch, adj. Lor- 
rain, ane, s. m.et f. et ad). 

Los, adj. Niet vast. Léoche , qui n’est 
pas tendu , qui n’est pas ferme. De 
kourd is telos. La corde est trop lâche. 


Los, adj. Zwak. Foible, peu solide. 
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Losse gronden. Des fondemens pey 
solides. 

Los, adj Ongebonden. Détraché , ée. 
Losse blaleren. Des feuilles détachées, 

Los, adj. Ongedwongen. Dégagé , £e, 
libre. iene losse teekeuing Un des- 
sin dégagé, 

Los, adj Vry, ongebonde.. Libre, 

Jranc , franche ; exempt, empte. Los 
van à&fle verbiutenis. Libre de tout 
engagement. 

Los , adj. Onhedagt. Inconsidéré , ée. 

Los, adj Aleloos, onagtzaerm, 'o/age, 
étourdi ,ie ; neégligent ,ente; lèger, 
ère. Gy zyt alte los. Fous êtes trop 
élourde. 

Los , adj. Onzcker. Incertain , aine. 
Erne losse tvding , een los gerugt. 
Uns nouvelle incertaine. 

Los weér, L'emps variable. 
Losse nf onzrevestirde gedasten. Des 
pensées vazues, des idées flottantes. 

Los, avj. Uuzereæll. Dérég'é, ée ; 
licencieux, euse; libertin, ine. Ecu 
los leéven leyden. AZener une vie 
licencie:rse. 

Los, adj. Ontbonden, op vrve voeten. 
Reläche , ée ; élarat ie; ‘re. 

Los , av. Légérement , librement ; ca- 
paliérement , licenc'eusement , incon- 
sidérement. y vactte los te werk. ZZ 
agit trop inconsidérement. 

Los, adv. Zwierig. D'une manière 
dégagée. Dalis los geschilderd. Cela 
est peint d’une manière dégagée. 

Losbaer, adj. Dat gelost kan worden. 
Rachetablo , qui peut être racheté 3 
délivré , rançonné ; dévugé , €e. 


Los binden, ». a. Outbinden Défier. 


_ Losbol, loskop , s. m. Ecervelé, étour- 


di, 8. m. écervelée, étourdie ; ook 
(gemeynzaem w.) tête a l’évent ;s. f. 
* Losbollig , adj. Écervelé, ée ; étour- 
di sie. 
* Losbolligheyd, s. f. Déréglement, 
débordernent, désordre ,emportement. 
* Losbollislyk , adv. Impétucusement. 
Los-branden, ». a. Afschicten. Déchar- 
ger. Het grof geschut los-branden. 
Décharger le canon. 
Los-branding, s. f. ‘t los-branden van 
schiet-geweêr , s. n. Décharge ,s. f. 
Los-breéken , >. a. Défaire, rompre. 
Losbreëken, ». n. Se rompre; se dé- 
Jaire,; v.r. 
Los-byten, ». a. Rompre avec les dents. 
Los-ceel, &. f. Cedel om selaede goede- 
ren te mogen lossen. Bilet portant 
permission de décharger des marchan- 
dises ,s. m. 
Los-dracycu , >. 4. Détdther, détordre. 
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Losgaen, ».n. Se dilier y se dénouer, 
se defaire , déjoindre , v.r. 

Los-sucr , #. n. À'saen. Lächer , v.n. 
se dchancer, v. r. Lyne vistool ging 
a. Son pistolet vint a lücher. 

Los-celd ,+ n. Rançon,s.f. 

Los -urendelcn, »#. a. Ontgrendelen. 
Deéverrôuiller. 

Los-hacken, ». a. Dégrafer. 

Los-hansen , ». a. Pendre en branle ; 
n'être pas bien attaché. 

Losheyd, s. f. Zwakhevd. Foiblesse , 
légereté, négligence , s. 1. 

Losheyd, +. f. Zwierighcyd Air dé- 
£8É » 3. rm. 

Losheyd , s. f. Zwier van't penceel. La 
franchise du pinceau , s.f. 

Losheyd, s. f. Onbedautheyd. Jnconsi- 
dération, inadsertance ,mégarde ,s f. 

Losheyd, 5. f. Ongcestaedigheyd. Incon- 
sance , 8. f. / 

Loshoofd , s.n. Losbol. Etourdi ,s. m. 

Loshooïdiy, adj. Oubedagt. Étourdi , ie. 

Loshoo!disheyd , s.f. Etourderie , 5. f. 

Loshooïtdislvk , ad. Ætourdiment. 

Los-kammen , ». a. Déebrouiller en 
peigrant of à coups de peigne. 

Los-kuoopen , ». a. Dénouer , défaire. 

Los-knoppen , +». a. Dchoutonner. 

Los-konnen , ». n. Pouvoir se détacher. 

Los-koémen , ». n. Uyt de gevaugenis 
koémen. Sortir de prison. 

Loskop , loskoppig enz. ( zoekt) Los- 
hoo,d , loshou:dig enz. 

Los-kruyd, los-poeyer, s. ». Simple 
poudre ,; sans balle. Schieten met los- 
kruvd. Tirer sans balle ot à simple 
poudre. 

Loskrygen , # à. Losmacken. Désa- 
cher , délier. 

Loslaeteu, ». a. Relächer, lâcher, met- 
tre en liberté. 

De zeylen loslaeten. Déferler les 
voiles. . 

Loslaeting , s. f. Elargissement ; s. m. 
relaxation ,s.f. 

Loslyÿk (zoekt) Losselyk. 

Los-lyvig, adj. Weck-lyvig. Qui a le 
ventre libre | qui a le cours de ventre. 

Los-lyvigheyd , s.f. Liberté de ventre , 
s. t. . 

Los-macken, ». a. Ontdoen. Difaie , 
délier y» dénouer. 

Losmaeken, ». a. Losdracyen, ontbin- 
den. Détacher , dépendre. 

Los-macken , ». a. Los-macken het geën 
mel mastiek of stop-verl vast is. Dé- 
mastiguer. 

Los-maeken , +. a. De dreggen van een 
schip los-markev. Dégrappiner. 

Los-maeken , ». a. De Loord waer mede 
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een boek gekordeérd is los-maeken. 
( boek-binders woérd ) Défouetter. 

Los-maeken , #. a. Los- ma:ken ’t geén 
met vogel-lym vastis. Dégluer. 

Los-maeken, #. a. De voet-strikken van 
een peërd los-maeken. Désentraver. 

Los-maeken,». a. Een geketend wiel aen 
een ry-luyg los-maeken. Désenraycr. 

Los-macken , ». à. Den stopper los-mae- 
ken. ( schippers woôrd ) Débosser. 

Los-macken | ». a. De gord-riemen 
los-macken. Dessengler. 

Los-maeking, s. f. ‘t los-maeken , s. n. 
Los-maeking der aerde rond eenen 
boom. Déchaussement , s.m. 

Los-maeking van gelymde dingen, s.f. 
Décullement | s. m. | 

Los-maeking der jag'-honden om op 
den hert te jaegen. T'rolle , s.f. 

Los-racken , ». n. Se détacher, se délier. 

Los-rente, s. f. Rente die gelost kan 
worden. Rente rachetable , s. f. 

Los-rente-briet, s. m. Obligation, s. f. 

Los-rygen (:0ekt) Ontrygen. 

Losselyk , ady. Onbedagtelyk. Inconsi- 
dérément , étourdiment , légèrement , 
à l’étourdie , à la légere. 

Lossen , ». a. Los-laeten. Lâcher. 

Lossen , ». a. Geschut lossen. Tirer » 
décharger. 

Lossen , ». a. Ontlacden. Décharger. 

Die rivier lost zich in de ze enz. 
Cette rivicre se décharge dans la 
mér €c!c. 

Lossen , #. a Vry-macken. Délivrer , 
rançonner, mettre en liberté. 

Lossen , ». a. Vry-koopen. Hacheters 

Lossen (zoelr) Atschicten. 

Dat fluiymen doet lossen , adj. Erpecto- 
rant , anfe. 

Fluymen lossen of uytwerpen. Ez- 
pectorer. | 

Zyn water lossen. Lâcher de l’eau, 
Jaire de l’eau. 

Lossen , >». a. Dégager. Hy heélt zyne 
gesteenteus gelost en alles wat hy ver- 
pand had. Z{ a dégagé ses pierreries et 
tout ce qu’il avoit engagé. 

Lossiulyk (zoekt) Losheyd. 

Lossing. s. f. het lossen , s. n. Verlos- 
sing. Délivrance, s.t. rachat ; s. ru. 
Het lossen der slasven. Le rachat des 
esclaves. 

Lossing van fluymen enr. Erpecto- 
ration. 

Lossiny , s. f. het lossen , s. æ. Ontlae- 
ding. Décharge , s. f. ook ( van sche= 
pen spreckende ) débarquement , dé= 
chargement ; s. m. 

Het lossen van ‘t geschut. La du 
charge du canon. 
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Los-springen , ». n. Se débander , v.?. 

Los-staen. los zyn, ». np. Branler, 
mètre point ferme. 

Los-tarnen of los-tornen , >. à. Découdre. 

Lot, s.n. Sort, s. m. Het lot is gewor- 
pen. Le sort en est jcté. 

Lot, s. n. Geval. Sort, destin, s. m. 
destinée , s. f. Het lot heéft het gewilt, 
Le destin Pa voulu. Sen droevig lot. 
Un triste sort , une triste destinée. 

Lot in de lotery, s. n. Lot, s. ma 

Loten, ». a. T'irer au sort. 

Loten, ». a. Loten maeken, by loten 
verdeelen. Loir. 

Loter,s.m.Lot-trekker. Qui tire abs sort. 

Lotery , s.f. Loterie , 8. f. 

Lothsringen. (hertoydom ) La Lorrai- 
ne ,5s.f. 

Lotharinger , #. m. lotharingsche , s. f. 
Lorrain , aine ,s. m.etf. 

Loting van den tienden soldaet, s. f. 
Décimation , s.f. 

Ly loting , adv. Au sort , par Le sort. 

Lot-spel , s. n. Jeu de hazard , s. m. 

Lotus-boom , s. m. Alizier , 8. m. 

Lot-wichielaer, s. m. Waerzegger doér 
hetlot. Devin , s. m. 

Lot-wichelaery, s.f. Waerzeggery doér 
het lot. Divinatian par le sort, s. f. 

Loven. (stad in Braband ) Louvain, 
s. nm. 

Joven (soekt) L,oéven. 

Lover, lover-hutte enz. (soekt) Loof, 
loof-hutte enz. 

Louis, eene goude louis. (zckere munt) 
Louis, louis d’or, s. m. 

Louter , adj. Zuyver. Pur, pure. De lon- 
tere wacrheyd. La pure vérité. 

Lonteraer, s. m. Die het goud enz. lou 
tert. Æffineur , raffineur ;, 8. m. 

Louteren, ». a. Zuyveren. Purifier, 
affiner. 

Louicring van goud of zilver, s. f. 4f%- 
nage de l’or ou de l’argent ,s.m. 

Louw-maend, s. f. Januarias. Janvier, 
le mois de janvier , s. m. 

Loyen , ». a. ‘t Leër loyen of schaeven. 
Quiosser. 

’tLuyen van'tleër, s.n. Quiossage, 
s. M. 


Loy-steen, s. m. Quiosse , s.f. 


Lub of lob, s. m. Soért van korte en 
losse mouw. Manchette, engageante, 
s. ft. 

Lubben, ». a«. Châtrer. De beesten lub- 
ben. Bisiourner, Eenen haen lubben. 
Chaponner un cog. Een peërd lub- 
ben. Couper un cheval, Eenen hond 
lubben. Châtrer un chien. 

Lubber, s. m. Die de beesten lubt. Chd- 
éreur » Ss. I. 
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Lubbing, s..f. Castration, s. f. 

Luer , s. f. Doek, busselen daer klryne 
kinderen ingewonden worden. Hail- 
lot, lange, s m. 

In de lueren wioden , ». a. Emmailloter, 
meltre dans des Janges. 

Luer-mand , s. f. Layerte, s.f. 

Lugt, lugtig euz. (soelt) Locht, lochtig 
enz. 

Luk (soek?) Geluk. 

Luk of rack , adv. Peut-être, tout coup 
paille. 

Dat is luk of raek, dat is zeer twyf- 
felagtig. Cela est fort incertain , cela 
est fort douteux. ; 

Lukken, »#. n. Gelukken. Réussir, reg. 
dat. De zack is hem gelukt. L’affuire 
lus a réussi. 

Lullen, ».n. (slegt woérd) Zotten klap 
uytslaen. Babiller. ‘ Ç 

Lullen, ». a. (slegt woôrd ) Bedriezcn. 
Duper , tromper 

Lullen ( soekt) Futselen. 

Luns of lens van een wiel, s. f. Cla- 
vette, 8. f. 

Lurken, ». a. Zuygen. Sucaer. 

Lust, s. f. Désir, s. m. envie, s.f. Ik 
heb deer gruote lust toe. J’en ai une 
grande envie , je le désire fort. | 

Lust toteéten, s.f. Appétit, s. m. 

Lust, s. f. Drut, genegentheyd. Désir, 
s. m. passion, s. Î. Kwaëde lusten, 
Des passions déreglées. 

Lusten der zwangere vrauwen. Ænvies 
des femmes enceintes. 

Lust, s. f. Vermaek. Plaisir, s. m. Iet 
met lust doen. Faire une chose avee 
plaisir. | | 

Lust-bosch, s. ». lust-bosschagie, s. f. 
Bosquet , bois de plaisance , 5. m. 

Lusteloos, adj. Zonder moed. Sans cou- 
rage , abattu ,ue. 

Lusteloos, adj. Zonder lust tot eéten. 
Sans appétit, dégoüté , ée. 

Jiusteloosheyd , s. f. Dégoût ,s. m. 

Lustelousheyd , s. f. Moedeloosheyd, 
verslaegentheyd. 4baitement , s. m. 

Lusten ,». impers. Lust nf begeërte hcb= 
ben. Æyoir envie , désirer. My lust. 
niet meer te spreéken. Je mai plus 
envie de parler. 

Het Ilust hem hier te blyven. J7 
aime à demeurer ici. 

Lusten , ». a. Geêrne eéten of drinken. 
Aimer. \k lust geenen rooden wyn. 
Je n'aime point le vin rouge. 

Lust-hof , s. m. Lieu de plaisance , jar 
din de plaisance , s. m. ; 

Lus'-huys , s. n. Maison de plaisance, 


S. Î. 
! Lusüg , adj. Vrolyk, Gaï, gaie ; plai- 


t 
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Sant , ante ; de bonne humour. Hy is 
altyd eveu lustig. 72 ess toujours de 
êonne humeur, il est toujours égale- 
nent gai, 

Lustig, adv. Zeer veél. Bien » beancoup. 
Hy kan lustig eéten, Z4 mange beau- 
coup. 

Lustig, lustig aen, interÿ. Ællons , cou. 
rage. 

Lustigheyd , s. SF. Vrolskheyd. Joie, 
£ailé , réjouissance ss f 

Lustizlyk, ado. Aver Plaisir. 

‘Ust-prieel, s. n. Pavillon > Cabinet de 
verdure » (in't figuerl.) Paradis, s.m. 

Lust-rvL, adj. Plein de délices » fem. 
pleine. 

‘Uteraen, $. m. Luthérien $. m. 

Lotersche, adj ets. f. Luthérien »enne. 
De lutersche kerk. L'église luthirien- 
ne. °T is eene lutersche. C'est une }- 
thérienne, . 

Lutersche kettery, s. f. De secte der lu- 
teraenen. Luthéranisme, s. M. 

Luttel, adv. Weynig. Peu. Luttel weëêr- 
de. Peu de valeur. Een luttel tyds. 
Un peu de temps. 

Luxembourg of Latsembur. (hertog- 
dom en stad van Nederland) Lurem- 
Bourg, s. m. 

AUY, ad]. Paresseux, euSe; oïseux, euse. 

Uyaerd, s. m. Paresseur > Jainéant , 
8. m. 
uyacrdy, s. f. Paresse sf 
Luyd, adj. Hard. Haut, haute. NB. 
e À word gcäspireért, Met luyder 
slemme._{ haute voir. : 

Luyd, ady. Haut. Spreékt Inyd. Parlez 
haut. Spreékt lu ver. Parlez plus haut. 

Luyd, s. m. Inhoud. T'eneur, s. f. con- 
fenu, s. m. Nacr Myd van den brief, 
Selon la teneur de la lettre. 

Luyden nfluyen, ». n. Klinken. Snnner. 
De klokken luyden. Les cloches son- 
rent. Dat zeygen luÿd nict wel. Ce dis- 
COuUrSs sonne mal. 

Dat zezven lnydde my vremd in de 
0oreu. Ce discours me surprit. 

suyden , #. n. Behelzen -inbhouden, Por- 
1er. Het plakkaert lnyd zoo, dat alle 
vremdelingen. .. L’édi porte que tous 
les étrangers... . 

Den text luyd aldus. Zoici les paro-. 
les du texte, | : 

Luyden (zoekt) Lieden. 

Luydende, adj. et part, Sonnant, ante. 

Luvder ofluyer, s. m. Klok-luyer. Son- 
eur de cloches, s. m. 

uyder ofluver » Adv. Harder. P/us haut. 
(zoet/ #oorders ) Luyd. 
ÿ | 
t L'uyden of ‘t luyen van de klokken, 


% 7. Sonnerie, 8, f, Je son des clo- 
€ es, S. Dm. 
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Luyd-kedls, ad. Æ haute voir. NB. 
" De 4 word geäspireért. Luyd-keéls 
rocpeu. Crier à haute voir. 
Luyd-keéls lachen. Rire ä gorge 


déployée, 
Luyd-rugtiy , adj. Dat verre gchoort 
word, Bruyant, ante. 


Luyd-rogtisheyd » S+ À. Bruit, s, m. 

Luyer (soekt) Luer. 
yeren, #, n. Den luyaerd speclen. 
Fair® le paresseux. 

Luyf of luyitel, s. f. Afdak voér een 
huys. Auvent, s.m. 

Luytikschrit » $. n. Ecriteau dauvent, 
$. m. 

Luybeyd, luvigheyd , s.f Paresse, in- 
dolence, fainéantise, s. F. 

Luyk. (stad en bisdom) Lige, s. m. 
De Stad Luyk. Lasrlle de Liige. 
Luyk , s.n. Blind. Volet , s. 1. De 
luyken van de vensters. Les volets 
des fenêtres. Luyken voér vensters 

Van buÿten. Des contreyents. 

De luyken op de scheépen. Les cou- 
Pérlures des navires , 8. f, plur.; ook 
écoutille, s. ft. 

Luyk van eenen zolder y sn. Trappe, 
sie 

Met luyken of blinden dekken > Y a. 
(oérlogs woërd) Blinder. 

Luyken, ». a. ‘'ocdoen , Sluyten. Far- 
mer. Nauwel;ks had hy zyne ooen 
gelntken. /Z peine avoit-il fermé Les 
J'euz. | 

Luykenaer, s. m. Liégenis , s. m. 

Luskerland, s, n. Pays de Livge, s. m. 

Luykerwae » SM. Vallon liégeois, 
8. M. 

t Luyker-waelsch, s.7. Le #allon,s. m. 

Luyksch, ad. Van Luyk. De Liege. 

Luvk-gat, sn. Vierkante Opening in de 
lüyk van een schip. Ævoutillon »S. nm, 

Luy-lekkerland » Sn. Pays de cocagne , 
s. m. 

Luym, s. f Humeur, acrd, inborst. 
Humeur, s. t. Lene soede luym heb- 
ben. Ëtre en bonne humeur. lu ecne 
goede luvm brenren. Déchagriner. 

Op zvne luymen leysen, ». n. Gueiter, 
epier, . ; ; 

Luypacrd, s. m. (een wild dier) Léo- 
pard , s. m. 

Luypaerd, s, m. Droomer. 
laciiurne , s. m. ; 

Luys, 5. f. Pou, s. m. Ecue hongerise 
luys. Un pou affamé. 

Luysautig + adj. Pouilleux » CuSe. 

Luvs-bosch, lnys-pok, luys-zak,. s. mr. 
(zemeyne sch-ll-\voérden ) Pouiu- 
leur, s. m. pouiileuse, s.f. 

Luyskruvd, s.n. Pédiculaïre ss É 

Luyster 's. m, Glans > schynsel. Lustre s 


Sournois, 
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éclat y brillant, s. m. splédeur , 
s. |. 

Luysteraer, s. m. Die luystert. Qui 
écoute y qui est aux écoutes , espion» 
# I: 

Luysteraer, s. m. Stilspreékerin d'ooren. 
Chuchoteur, euse , s m.et f. 

Luvsteren, ». a. Glans geéven. Lustrrer, 
reg. acc.: donner du lustre , reg. dat. 
Jloeden luysteren. Lustrer des cha- 

- peaux, donner du lustre à des cha- 

. peauæ. | 

Luvstren, ». n. Hooren. Æcouter. 
Neérstig luysteren. Ecouter attenti- 
vement. 

Nergens naer luysteren. Ne point 
écouter, se moquer de tout , ne faire 
aucun cas de ce qu’on dit. 

Luyÿsteren, ». n. Obéir , reg. dat. Een 
peërd dat wel naer den toom luys- 
tert. Un cheval qui obéit bien à la 
bride. Een schip dat niet naer’t roer 
Juystert. Un vaisseau qui n’obéit pas 
au gouverngil. 

In d'ooren luysteren. Parler à l’oreille, 
dire quelque chose à l’oreille ; chu- 
choter. : 

Luystering , s.f. Toeluystering. 4tten- 
tion » 8. f. 

Luystering in d'ooren, s. f. Het stil spreé- 
ken in dooren. Chuchoterie, 8. f. 
Luysterloos , adj. Sans éclat , sans hon- 

neur y sans lusire. 

Luys'er-vink, s.m. et f. Celui of celle 
qui écoutes qui est aux écoutes. 


Luys-zaul, s.f. Onguent aux poux, 
s. m. 

Luys-ziekte , s.f. Maladie pédivulaire, 
s. 


Luyster-zuster, 3. f. Sœur-écoute dans 
un couvent » Se f. 

Luyt, s./. (spcéltuyg) Zuth, tuorbe, 
s. m. Op de luyt speélen. Toucher 
le luth, jouer du luth. 

Luytevant , s. m. bast.w. Licutenant, 
s. m. 

Luytenantschap , s. h. Stadhouderschap. 
Licutenance , s,f. 

A nil »s 8. f. Licutenante, 
sl; 

Luyt-macker, s.m. Luthier, faiseur de 
luths , s. m. 

Luyt-slaeger, luyt-speélder, s.m. Joueur 
de luth, s. m. 

Luywagen, s. m. Morstel aen eenen 
bessem-stok om te schueren. Frot- 
toir , 8. nm. 

Luywasen, s. m. Divars-hout op de 
scheépen dacr het roer over loopt. 
l'raverse du gourernail , s. f, 

Luyze-kracmer, s.m. Fripier , 5 me 


# 
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Luyze-kruyd ,s. n. (plant) Staphisaigre, 
s. t. 
Luyze-merkt, s. f. Friperie, s.f. 


Luyzen, ». a Luyzen vansen. Epouir- 
der ; chercher des poux. 

Iemauds beurs luyzen. .4ttraper de 
l'argent de quelqu'un. | 
Luyze-vanger, s.m. Die.:leyder. Pousse- 

cul, s. m. 
Luyze-zall, s. f. Onguent aux poux, 


s. M. 

Luyzig, adj. Pouilleuz , euse. Eenc 
luyzige zack. Une méchante affaire ; 
ouk une chose dégoütante. 

Ly, sf. (schippers woérd) De ly- 
zyde , de leege zyde van een schip. 
Le dessous du vent. In de lÿ zyÿn, 
Leneden wind leyxen. ÆEtre $ous le 
vent y au-dessous du vent. , 

In delyzyn, ». n. lu nood zyn. £tre 
en peine. 

Lydbaer, adj. Die lyden kan. Passible. 

Lydbaerheyd , $.f. Passib&ité , s. 1. 

Lyd:lyk, adj. Lydbaer , die lyden kan. 
Passible. Eeu lydelyk licha:m. Un 
corps passible. 

Lydelyk, adj. Verdracglyk. Supportable. 
De pyn is lydelyk. La douleur est 
supportable. 

Lydelyk , adj. (webrd der spraek-konst 
Passif, ive. Den lydelyken zin. Le 
sens passif. Éenlydelyk werk-wourd, 
Un verbe passif. 

Lyden, #. a. Verdraezen. Souffrir, en- 
durer, Supporter, pâtir. Houger en 
dorst lyden. Souffrir la faim et la soif. 

Schip-brack iyden. Faire naufrageæ 

Ik mag het wel lyden, ik wil het 
vel. Je le veux bien, j'y consens. 

Ik mag hem niet lyden, Je ne puis 
le souffrir. 

Lyden, s.n. Passion, 8. f, souffrances, 
s.f. plur. Het lyden van Jesus Chris- 
tus. La passion de Jésus-Christ. 

Hy is in groot lydcu. ZI souffre 
beaucoup. 

Lydende, adj. Souffrant , ante. Den 
lydenden Jesus. Jésus souffrant. 
Lydecude , adj. Passif, ive. Lydende 
gelioorzaemheyd. Obrissance passive, 
Lydende werk-woërd. Jerbe passif. 

Lyder, s. m. Patient, s. m. 

Lyding, s..f. Douleur, peine, souf- 

Jrances s.t. 

Lydiog, s.f. Hertstogt. Passion, s. f. 

Lydzaem s adj. Patient , ente ; endu= 
rant , ante. 

Lydsaemheyd, s f. Patience , s.f. 

Lydzacml;k , ad». Patiemment. 

Lye of Leye , s. f. (zekere rivier in 
: Vlaendereu) Lis, < [E 
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Lyf, s. n. Lichaem. Corps, s. m. 
_Aen den lyve gestrait worden. 
Etre puni corporellement. 
Zyn lyiï bergen, Se sauver. 
Ly' om lyf vegten. Se Battre corps 
à corps. | 
Ly: en gord verliezen. Perdre le 
sorps et les biens, 
Lyi en leven hangt er aen. La vie 
en dépend 
Ly. vau eene letter. Corps dune 
lettre , s. m. 
Het lyf van de letter a. La anse 
de la lettre à. 
Een nieuw lyf op een kleed zetten, 
BRencorser un habit. 

Lyf-arts (soekt ) Lyl-medicus. 

Lyl-band , #. m. Ceinture, s. f. 

Lyi-bedienden ( zoeks ) Ly!-knegt. 

Lyl-eygen, adj. et subst. Esclave ; serf, 
Servez 8. m. et {. ook (word van ‘t 
leen-rest) morraillalle. 

Lyfeygendom, s. m. Servitude , 5. f. 
esclavage j 3. m. 

* Lyi-zarde, s. f. Gardes-du-corps , 
s. {. plur. 

* Ly'syarde, s.m. Lyf-wagter. Garde- 
du-corps , s. m. 

Lyfgevegt, s.m. Duel, s. m. 

. Lyf-houten, s. n. plur. ( soekt) Gang- 
boorden. 

Lyi-kastyding, #. f. Afmatting van het 
vieesch doër boetveérdigheyd. ÆMa- 
cération y S. f. 

Lyf-knaep ofly!-knegt, s. m. Laguais ; 
valet de pied, s.m. 

Lyfland. (landschap onder Moscoviën) 
La Livonie, s.f. 

Lyl-medicus, s. m. Medecyn-meester 
van eenen Koning enz. Médecin d’un 
Roi r1c., s. m. 

Lyl-moeder, s. f. Matrice ; 8. f. 

Lyt-moeder-kwvael , s. f. Opstyging. 
Passion of affection hystérique 3 5.1. 

Lyt-oellening , s. f. Exercice du corps ; 
s. m. 

Lytrente, s. f. Rente viagères rente 
à fonds perdu , s.t. 

Lyts-berging, lyfs-behouding, s.f. Con- 
servation du corps, s. f. 

Lvi-schutter ,ly:-trauwant, s.m. Garde- 
du-corps ; s. m. 

Lyis-gestalte,s. f. T'aille ; posture ; s.f. 

Lyts-yevaer, s. n. Danger, péril, s. m, 

Lyi-stoet, s. f. Gevolg. Suite, s. f. 
cortége , 8. m. 

Lyfsstralle, s. f. Punition corporelle, 
peine afflictive , s.f. 

Lyt-strafle, sf. Dood-straffe. Peine de 
vie, peine de mort , peine capitale, 
8. t Dat is op lyi-straile verboden, 
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Cela est défendu sur peine de là bit 
of sous peine de la vie. 

Lyf-togt, $. m. Vrugt-gebruyk der goe- 

 deren. Usufruit ; s. m. 

Lyf-togt, s. me. Leveus-middelen, #i+ 
vres ; s. m. plur. 

Lyltogteu, ». a. Het vrugt-gebruyk der 
goederen maeken. Donner Pusufruit 
à quelqu un. 

Lyf-tosteuaer , s. m. lyf-togtenaersche, 
sf. Usufruitier , ière, s. m.etf. 
Lyf-trauwant, s. m. Hellebaerdier. Ha/- 
icbardier, s m. NB. De h word 

gcäspireért, 

* Lyl-verve, s. f. Verve des lichaems. 
Couleur de chair, sf. . 

* Lyl-vryheyd, s.f. Vry-macking. 4f- 
Jranchissement ; s. m. 

Lyf-wagt, s. jf. Gardes du corps, s.f. 

lur. 

Éreoer > 3m. Ga de-du-corps » 5m 

Lyf-wapen , sn. Armure ; s.f. 

Lyk, s. n. Dood lhichacm. Corps mort ; 
cadavre, s. m. Een lyk ter aerde 
brengen. Enterrer un corpf mort. 

Met het lyk gren, agter het lyk 
gaen, ter begraeflenis gaen. {ler à 
l’enterrement. 

* Lyk-bezalving , si f. Balseming. £mt- 
baumement , s. m. 

Lyk-bus, s.f. Urne sépulcrale, 5, f. 

Lykedienst , s. m. Lyk-pligten. Funé- 
railles | obsèques , s. f. plur. 

Lyk-dicht, #. n. #ers funébres , s. m. 
plur.; ook (wodrd der oudheyd) 
épic°de 3 3. Me 

Lyk-doek (zoekt) Begracf-dock. 

Lyk-dracger, s. m. Porteur de corpé 
morts à l’enterrement , 5. m. 

Lyken, » a. Ensevelir. Een dood 
lichaem in een laken leggen. ÆEnse- 
velir un corps mort. 

Lykenu, s.n. plur. (schippers woérd) 
Koorden die rond om de zeyien vast 
worden genuevt. Halingues ; s. {. pl 

Lyken , ». n.Gelyken.(zvekr) Gelyken. 

Lyke-veél, adv. Even-veél, T'out de 
mème , la mème chose. 

Lyke-wel, ady. EÉven-wel. Pourtant ; 
cependant ; toutefois. 

Lyk-huys, s. n. tert-huys. Maison 
mortuaire ,; 5. f. 

Lyk-klagt, s. f Plainte funebre , s.f. 

Lyk-kleederen , s. n. plur. Rouw-klee- 
deren. Aabits de deuil, s. m. plur. 

Lyk-koets, s. f. Dood-kuets. Carrosse 
moriuaire s S. M. 

Lyk-laken , s. n. Laken over eene dood- 
kist. Drap mortuaire, s. m. 

Lyk-offer, s. nm lyk-otlerande , #. f. 
Sacrifice funébre y s..u 
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Lyk-oratie, s.f. Oraison funécbre , s.f. 
Lyk-pligten, s.f. plur. Delaetste plisten. 

Derniers devoirs , s. m. plur. 

De lyk-pligten afleysen. Den rouw 
bcklaczen. Faire d:s complunens de 
condolance. 

Lyk-pragt , Iyk-plestigheden (zockr) 
Lyk-statie. 

Lyk-rede , s. f. Oraison funébre, s.f. 

Lyk-stapel , s. f Hout-siapel daer de 
oude volken de dcode lichaemen op 
verbrandden. Bücher , s. m. 

Lyk-statie, s.f. Pompe funèbre, s. f. 
obsèques , funérailles , s. f. plur. con- 
voi funébre , s. m. 

Lyk-toértse, lyk-lakkel, sf. Flambeau 

Junébre, s. m. torche funébre ; s. f. 

Lyk-vuer, s. n. Vuer duer de oude vol= 
ken de doode lichaemen op verbrand- 
den. Bücher, s. m. 

Lyk-zang, s. m. Chant funèbre , s. m. 
Treurige lyk-zangen der oude romeyÿ- 
neu, ÂWenies , s. f. plur. 

Lym, s.f. Colle, colle forte, s. f. De 
lym zal niet houden. La colle ne 
tiendra pas. 

Lymastiz, adj. Lymig. Gluant , ante. 

Lymastigheyd, s.f. Viscosité, maticre 
gluante , s. f. 

Lym-borstel (zoekt) Lym-kwast. 

Lymen, ». a. Collier. 

Jsymen, ». n. De stemme lang trekken. 
Trainer la voix. 

Lymer, s. m. Die de stemme lang trekt. 
Qui traine la voix. 

Lymig, adj. Lymastig. Gluant , ante. 

Lym-kwast, s.f. Brosse d coller , s. f. 

Lym-pot, s.m. Pot à:colle, s. m. 

Lym-stang , lym-stok, s. m. Baguette 
couverte de colle ot de glu ,; s. 1. 

Lym-ziedery, lÿm-mackery, s. f. Fa- 
brique de colle, s. f. 

Lyn » sf. Koord, touw. Corde, s.f. 
De lyn inhaclen in eene trek-schuyt. 
Aimener la corde. 

n, $. jf. Meëétlyn. Cordeau, s. m. 

Le  . ae Planter au cor- 
deau » tirer au cordeau. 

Lyn, 5. f. Linie. Ligne, s. f. Dat is zoo 
regt als eenelyn. Cela est droit comme 
une ligne. ( soekt voorders ) Liuie. 

Lyn,s _f. Meét-suoer om gioote kringen 
te maëeken. (schryn-werkcrs werkluyg) 


Sinbleau, 5. m. 
Aen eene lyn trekken , het met mal- 


kander bhouden. Ætre d'intelligence 


ensermnble ; ook (spreék-woérd) s’en- 
rendre comme larrons en foire. 

Met eene lyn slacu of a teckenen, ».a. 
(word der Uromermans, metselaers 
euze ) L'ringler, 
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Lyn-baen, s. f. Zeekbaen. Corderic , 
8. Î. 


Lyn-draeyen , ». n. Faire des cordes. 

Lyn-dracyer, s. m. Zeel-draeyer. Cor- 
dier , s. m. 

Lyn-olie (zoekt) Lyn-zaed-olie. 

Lyn-pen, s. f. Linieér-pen. Parte, s. f. 

Lynwaet , s. n. De la toile , s.f. Een 
stuk lynwaet. Une pièce de tuile. 

Lynwaet om scheéps-zeyien van te mae- 
ken, s.n. Noyale, s.f. 

Lynwaet van peérds-hair ,#. n. Rapa- 
telle ,s. f. 

Lynwaet van souyt of werk, s.n. 
Etouperie, s. f. 

Lyvwaet, s. n. Bewerkt lynwaet. Du 
linge , s. m. Zyn lynwaet is vuyl. 
Son linge est sale. 

Lynwaet met kant bezet, s.n. ÆEntoi- 
lage, s. m. Op lynwaet plakken. 
Entoiler. 

Van lynwaet voérzien , ». a. Alinger. 

Die van lynwaet vocrzien is , adj. 
Alingé, ée. 

Lynwactery, s. f. Koophandel in lyn- 
waet. Lingerie, toilerie, s. f. 

Lynwaet-merkt, lynwaet-plaets, #8. f. 
Lingerie, s. f. 

Lynwaetier, s. m. lynwaetiersche, s. f 
Linger, s. m. lingère, s.f. (zæoelt 
voorders) Liunen. 

Lyn-zaed, s. n. Dn lin, s. m. de la 

aine de lin, s. f. 

Lyn-zaed-kock, s. m. Pain de lin, s. m. 

Lyn-zaed-olic , s..f. Huile de lin , s.f. 

Lyst, s.f. Cadre, s.m. bordure , 5. f. 
De lyst van eene scildery. La bordure 
d’un tableau. 

Lyst, s. f. Rand, boord. Bordure , s. f. 
De Iyst van eene schouw. La bordure 
d’une cheminée. 

Lyst, s. f. Rand waer op een gewelf 
rust. Zmposte , s. {. 

Lyst, s. f. Krol-stecn met twee groe- 
ven. Diglyphe, s. m. 

Lyst met ey-vormig cieraed, aen een 
gebouw , s. Godron, s. m. 

Lyst, s. f. Roi, rezisier. Liste, s. f. 
catalogue ; role , registre o1 regitre » 
s. m. Lyst vau vremde uaemen. Liste 
de noms étrangers. Liyst van racre 
boeken. Catalugue de livres rares. 

Lyst,s.m. Autacr-iyst. Herable, s. m. 

Lyst van bet geéne men te doen heëit, 
s. m. Agenda, s. m. 

Lyst van aovdeu in een bock, s. m. 
Nécrologe » s. m. 

Lyste-maeker , s. m. F'aiseur de cadres ; 
$. Ib, 

Lvsteu , #. a. In lysten zetten. Hertre 
duns des cadres ; dans des bordures. 
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Lyster, s. m.(eenen voxel) Grive, s. F, 
Klevne lyster. Hauris , s. m. 

Lyster-bezie , s. jf. Sorbe , corme » 
8. Me 

Lyster-boôg , s. f. Lacet à prendre des 
grives ÿ 3. M. 

Lvystie, s. n. ( woôrd der bouw-konst ) 
Filet ,s. rm. 

Lystwerk , s. 7. Boord. Bordure , 5. f. 

Lyst-werk met dieren vercicrd, s. n. 
(woord der bouw-konst ) Zoophore, 
s. m. frise , sf. 


LYV LVY\W 
ment. Alsdan no: in levenden lyve 
zyude. Æfant encore en vie. 


| Lyveloos , adj. Om hals. Mort , morte. 


Hy is lyveloos , als hy dat doet. Si 
le fait , c’est un homme mort. 
Lyvig, adj. Dik ,geut. Aeplet, ete; 
o$ , grosse. Fenen lyvigen man. Un 
done replet. Kenen lyvisen jongen. 
Un gros garçon. Lyviglaken. De pros 
drap. | 
Lyvigheyd, adj. Vettigheyd , &kte van 


betlichaem. Réplétion, grosseur, s.1. 


Lyve, ablat. van \yf. Aen den lyve gr  Lywaet,s.n. De latoile, s. 1. ( zockt 


strat worden. Etre puni Corporelle- | 


voorders ) Lynwaet. 
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à #ubsr. fem. Dertiende letter van 
den 4B C. 

Io ‘’t romeynsch cyfler - gctal doet 
deéze letter duyzend, en met een 
schreélken daer boven milliocn. 

Macbabeën , de bocken der Machabeïn, 
Machabées , s. m. plur. 

Macht, machtig enz. ( zoekt ) Mact, 
mastig enz. 

Maculatuer, s. f, bast. w. Misdruk. 
ÎMaculature , s. f. 

Made, macy, s. f. (een kleyn wormken) 
Mite ,s.f. per , s. m. * 

- Madelicve, s. f. (zckere bloem ) Mar- 
guerite 55. À. 

Macy, s. f. (inwendig dcelvan'tlichaeni) 
Æstomae , ventricule ; s. m. De ver- 
teérins der maeg. La digestion de l’es. 
tomac. Maes van ”t gevoyelte. Gésier 
s. m. 

Van de macg, adj. Gastrique , stoma- 
chigque. Slag-aders van de muüeg. #r- 
tères gastriques. 

Maeg , s. m. et f. Bloed-vriend. Parent, 
ente, s.m. et {. Îk bheb uoy vrienden 
noyÿ maegen in de stad. Je nai ni pa- 
rens ni amis dans la ville. 

Maeg-aders, s. f. plur. eines stoma- 
chiques , s.{. plur. 

Maesd, 5. f. Vierge, pucelle, s. f. 
Muegd eu martelarresse, J'ierge et 
martyre. De maeyd van Geud. La 
pucelle dé Gand. De H, Margd Maria. 
La sainte Vierge. 
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Maeod , s..f. Dienstmaegd. Servante ;, 
s. t. 

Maeg-darm , s. m. Œsophage , sm. 

Maegde-bloem, s. f. #üirginité , fleur 
de la virginité ,s.f. 

Maezsde-honing, s.n. Aliel vierge ;8. m. 

Maezde-kruyd , 5. ñ. macgde-pali , s. f. 
Vigne vierge , liseron, s. m. 

*t Macgde-leven , s. n. Vie de vierge, s.f. 

Marsdelyk, adj. Wirginal, ale; de 
vierge. Margdelyke zuvverheyd. Pu- 
reté virginale. Macgdelyken staet. Etat 
de vierge. 

Maegdenelk , s. f. Laït virginal , s. m. 

Maesde-palm , s. f. ( zeker kiuyd ) 
Vigne vierge , pervenche , s. 1. lise= 
ron , clématis »s. if. 

Maegde-schender | maezde-schending 
(zoeft) Schaeker , schaeking. 

Maerde-wasch, s. f. Cire vierge ; pro- 
polis ,s.f. 

Maegde-wasch-koek ; s. f. Marguetie , 
s. f. 

Mars:çde - wortel, +. f. (zeker kruyd } 
Sceau notre-dame , s. m. 

Maegdom, s. m. Virginité, s.f. ook 
(gemeynzaem wobrd ) pucelage 35, te 

Maeger (zoekt) Mazrer. 

Mae:-koekskens, s. n. plur. T'ablettes 
stomachales:, s. m. plur. 

Macs-plaester, s. f. (apothéckers w. } 
Epithème , s. m. 

Maeg-pyn , 4. f. Douleur d'estomac 3 
s. L. 


Maeg-slym ÿ 
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Macg-slym ; maeg-sap , s. n. Suc gastri- 
que , chyle , s. m. 

Maegschap , s.f. 4ffinité , proximité, 
parenté , s. Ï. parentage , s. m. Gees- 
telyk maegschap, peterschap. Affinité 
spirituelle , compérage. 

Maeyschap tusschen de naerkoôme- 
linyen van eenen vader. Cognation,s.f. 

Macyschap worden. S’apparenter. 

Maëe:-sterkend , adj. Stomachal , ale. 

Nuey-water, s. n. Eau stomachale , s.f. 

Macg-wyu, s.m. in stomachal, vin 
qui fortifie l'estomac , s. m. 

Macz-zenuwen, s.f. plur. Nerfs stoma- 
chiques , s. m. plur. 

Macg-riekte,s. /. Indisposition de l’es- 
tomnac , 5. f. ; 

Mack , s._f. In de mack zyn. Etre entre 
les mains. Myu klced is in de maek. 
Mon habit est entre les mains du 
tailleur. 

Maekelaer (zockt) Makclaer. 

Macken , ». a. Faire. Vrede macken. 
Faire la pair. | 

Macken , 7.a. Verkiezen. Elire, faire , 
créer, Eenen nicuwen Paus maeken. 
Faire un nouveau Pape. 

Macken by testament, #. a. Léguer, 
donner. Hy heélt my al zyn goed 
gemaekt. ZZ ma l‘gué tout son bien. 

Macken, ». a. Vourisbreugen. Former. 
God heéit den mensch gemackt. Dieu 
a formé l’homme. 

Macken , ». a. Opstellen. Fabriquer. 

Gereed macken, ». a. Préparer, ap- 
préler. 

Zalig maeken , ». a. Sauver. 

Gelukkig maeken , gehaet maeken, be- 
schaeind maeken , ». a. Hendre heu- 
reux , rendre odieux , rendre confus 

of confondre. 

Vrolyk mueken, ». a«. Verheugen. Ré- 
jouir. 

Veél weik maeken van iet. Faire 
cas , faire beaucoup de cas d’une 
chose. 

Zich wech macken, ».r. Vlugten. S’en- 
Jfuir 3 Se sauver. 

’t Maeken ,s. n. (spreékende van geld 
te munten, van acten enz. ) Fabri- 
cation , S. fe 

®t Naeken, s. r. Den mack-loon. La 
facon ,s.f. 

%*t Macken, s. n. Het scheppen. Créa- 
tion, sf. | 

*’t Macken, s. n. Het verkiezen. ÆElec- 
Zion , création, s. f. 

’t Macken der lyst van goederen, s.n. 
(word van'trest) Confection d’in- 
ventaire , 5. f. 

Maeëker, s. mn. Fuiseur, s. m. 

acer, s. m.Schepper. Créateur, s, m. 
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Den Maeker van hemel en aerde. Le 
Créateur du ciel et de la terre. 

Mack-loon , s. m. Façon , s. f. 

Maeksel, s. n, Ouvrage , s.m. facon, 
s. f. Dat werk is van myu imueksel, : 
Cet ouvrage est de ma:facon. 

Maeksel , s. n. Schepset. Creatures. f. 
Wy zyn Gods maeksels. Nous sommes 
les créatures de Dieu. 

Dat is een wonderlyk macksel. C’ese 


une étrange figure. 

Maekster , E aiseue PR US 

Mael ,s. n. Maeltyd. Hepas , s. m. 

Mael , 5. f. Valies. F’alise, malle ,s.f. 
Kleyne mael, koflerke. Hallette, sf. 

Mael,s.n. Keer, reys. Hois, s. t.'l'wee 
mael. Deux fois. Vobr dit mael zal 
ik het u vergcéven. Je vous le par- 
donnerai cette fois. 

Maelen, ». a. Alvudre. Korn maelen. 
Moudre du blé. 

Mostaerd maelen. Broyer de la 
moutarde. 

Maclen , ». a. Schilderen. Peindre, 
représenter. 

Maclen , ». n. Mymeren. Réver , rado- 
ter, extravaguer. Den zieken bezint te 
maelen. Le malade commence à rêver, 
a ettravaguer. 

Maclen, »#. a. Gestadis in ‘t hoo!d heh. 
ben. Passer et repasser dans l’esprir. 
Die zaek maelt my zonder ophouden 
in'thooïd. Certe affaire me passe er 

repasse sans cesse dans l’esprit , cette 
affaire m’occupe toujours l'esprit. | 

* 't Maelen , s. n. Jlouture ,s.t. 

Maelery , maeliug , s.f. Droom. Rêve, 
s. m. 

Mael-veld , s. n. mael-loon , s. m. Mou- 
ture »S. f. 

* Maeling, 5. f. Marlen. Houture, s. [. 

Mael-slot, s. n. Cadenas , s. m. 

Mael-steen , sm, Moleu-steeu., Meule , 
meule de moulin , 5.1, 

Macl-steen , s. m3. Vryl-steen. Pierrs à 
broyer des couleurs. 

Maclsters, sf. plur. (int figuerlyk } 
T'anden. JJeuts , s. f. plur. 

Mael-stok , s. rm. Schilders rust- stok. 
Appui-main , s. m. 

Mael-stroom , s. m. Draey-kuyl in het 
water. Gouffre , tournant, s. m. 

Macl-tauden, s. m plur i3ak-anden o 
baek-tauden. Dents michelières »S. 1 
plur. , 

Macltyd, s. f. Repas, régal , 5. m. 
Ecne kustelyke mwaeltyd. Un repas 
maunifique. 

Jewaudtermaëltydnoodigen. Prierof 
inviter quelqu'un à diner ot à souper. 

* Maeltÿd-gasl, s. m. Convive » Convié , 
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Maen , s.f. Lune, s. f. De volle maen. 
La pleine lune. T is lichte maen. 
Il fait clair de lune. By de lichte 
maen. #4 clair de la lune. 
Halve maeu. Croissant , s. m. 

Macn, s..f. Maen-tyd, s. m1. Tyd van 
de nieuwe maen tot het eynde. ZLu- 
naison , 8. {. Deéze geheele maen 
is regeuaglig geweést. T'oute cette 
lunaison a été pluvieuse. 

Maen-beschryving , beschryving over de 
maen, S. f. Sélénographie > S-f. 

Van de maen, tot de maen-beschryving 
behoorende , adj. Sélénographique. 

Maend , 5.7. Mois , s. m. 

Maendag , s. m. Lundi, s. m.’S maen- 
dags. Le lundi. 

Maendelyk, adj. De tous les mois , de 
mois en mois. Mhendelvke beristen. 
Avis qui paroissent tous les mots. 

Maeudelyks, adv. T'ous les mois. Hy 
word maendelyks betaelt. Z{ est payé 
tuus les mots. 

Muaend-geld, s. n. Solde, paye dun 
mois ,S.f. 

* Maen-kruyd , s. n. Zilver-kruyd. 
( zekere plant ) Zunaire , s. f. 

Maend-stonden , s. f plur. Menstrues, 
rgles, 8. f. plur. ordinaires , s. m. 
plur. 

Maend-stondig , adj. Menstruel , elle. 

Maenen, s. f. plur. Criniére, sl. De 
maenen van eencn leeuw. La crinière 
d’un lion. 

Maenen , >. a. Betacling evsschen. 77- 
terpeller ,; demander son argent , de- 
mander son di. 

* Éenen schuldenaer scherp maenen. 
Presser un débiteur. 

Maent-juer , s. n. Année lunaire , 8. f. 

Maener, s. m. Demandeur , s. n. 

Maeneschyn, s f: Clair de lune, clair 
de la lune , s. m. clarté de'‘la lune , 
sf. ‘Tis maene-schyn. J/ fait clair 
de lune. ln de maene-schyn wandelen, 
Se promener au clair de la lune. 

Maening. s. f. ‘traenen, s. n. In- 
terpcllation ; demande de son dù, 

= Bebe 

Maev-keering, s. f. Lunaison ,s. f. 

Maen-kop, s. m. Heul, slaep-kruyd. 
Pavot , s. m. 

Maenkring, s. f. Cycle lunaire, s. m. 

Maen-licht (zoekt) Maene-schyn. 

Muen-loop ,s. m. Cours de la lune ,8.m. 
lunaison , s.{. 

Maen-marnd , s. f. Mois lunaire : ook 
(word der sterrc-konst ) mais syno- 
dique , s. m. 

Ma”ns-bewecying, s. f. Mouvement de 
da lune, s. m. Maess-Lbewecsing van 
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d'eene nieuwve maen tot d'andere. How 
vement synodique de la lune. 

Macn-steen , s.m. Sélenite ,s. F. 

Maen-steenagtiss, adj. Sélinireux , euse. 

Maen-verduystering, s. f: Éclipse de la 
lune , 8. f.. ; 

* Maen-wyzer , s. m. Cadran lunaire , 
s. m. 
Maen-ziek , maen-zugtig , adj. et subst. 

m. ét f. Lunatique. 5 

Maer, conj Mais. Maer als hy zag dat... 
Mais lorsqu'il pit que... 

Maer , ado. Alleenlyk. Seulement. NB. 
Het svord seer dikiwils doir qué ver- 
taelt met eene negatie. B. PF. Vat 
kost maer zes stuyvers. Cela ne coûte 
que six sous. Hy heélt er maer ier. 
Il n’en a que quatre. 

Maer, con. Als maer. Pourvu que, 
rex. conj. Als hy maer zwygen zal. 
Pourvu qu’il se taise. 

Maere, s. f. Tyding. Nouvelle , s. f. 
Eeue blyde maeree Une heureuse 
nouvelle. 

Maere , s. f. Gerugt. Bruit , s. m. De 
maëre loopt dat... Le bruit court 
gue. . 

Maerentakken , sm. plur. (seker by- 
gewas op evke boomen) Gui ,s. m. 
Muüerschalk , s. m. bast. w. Maréchal , 
s. m., plur. maréchaux. De maer- 
schalken van Vrankryk. Les maré- 

‘chaux de France. 

Maert, s. f. Lente-macnd. Jfars , le 
mois de mars , s. m. 

Maertsch, adj. De mars. Maertsche 
buyen. Des giboulées de mars. 

Maerte , s. f. Dienst-maegd. Servante , 
s. F. | 

Macs , 5. f. Steék van iet dat gebreyd is. 
Maille ; 8. {. Daer zyn dry maezcen 
gebroken in myne kous. 77 y a trois 
mailles de rompues dans mon bas. 

Macs, s. f. (rivier in Nederland) 
Meuse, s. f. 

Maesenwal , s. n. (landschap tusschen 
de Maes en de Wael) Pays d’entre 
Meuse et JV'ahal , s. m. 

Maes-water, s. n. Æau de la Meuse, s.f. 

Maet, s. m. Cameraed. Compagnon , 
camarade , s. m. I 

Muet, s. f. Daer mede gemeéten word. 
ÎMesure , sf. 

Gocd gewiyt en goede maet geéven. 
Faire bon poids et bonne mesure. 

De maet ophoopen. Comnbler la 
mesure. | 

De maet neémenu. Prendre la me- 
Sure. 

Maet, 5. f. (ko6rn-maet , koôl-mact ) 
Mine , s Î. 
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Mact van zes pinten,s. f. Veltass. f. 

Met maete, adv. Modérément. 

Zonder macte, adv. Imimense , adj. sans 
mesure. 

Boven maete , adv. Ertrémement , ez- 
cessivement. 

Nacr maete, ado. A mesure ; ook au 
prorata. Naer maete hy voordert, 4 
mesure qu’il avance. Naer maete van 
deszelts hoogte. Æ proportion de sa 
hauteur. 

Naet- en tyd-meéter, s. m. (zeker werk- 
tuyg om in de muziek den tvd en de 
maet te bepaclen. Mérrométre > Sn 

Mhaetelyk (zoeks) Maetislyk. 

Maet-gezang, s.n. Harmonie, musique, 
s. f. Effen maet-gezang. Chant dia- 
sonique 3 S. M. 

Van ‘t ellen mact-gezang , adj. Diato- 
nique. 

Muetig, adj Modéré , ée ; retenn ,ue : 
sobre , frugal , ale. Hy is zeer mactig. 
IT est fort modéré. Hy is maetig in 
eeten eu drinken. I] est fort sobre. 

Mastigen , ». a. &lodérer , tempérer, 
adoucir, miliger ; retenir. 

NMuetigend , adj. Bepueleud, Modifica- 
if, we. 

Mactigheyd , 5. f. Modération » rete- 
nue , 8. f. 

Mactigheyd in eéten en drinken, s. f 
Sobrité ÿ tempérance ; [frugalité, 
s. F. 

Mactiging , s..f. Bepaeling. Modifica- 
tif3 sw. modification , s.f. 

Mactislyk, ado. Wodérément , fruga- 
dernent , sobreiment , sans ercés. \isn 
moet het maetiglvk gcebruyken. 17 faut 
en user sobrement. 

Mact-klank , s. f. Musique , harmonie, 
8. f. 

Maet-regcl, s. m. Mesure , s. f. 


Hy beéit zyne maet-regels reeds ges. 


nomen. Î{/ a déjà pris ses mesures. 

Maets happy, s. f. Sucuté, compagnie, 
assoctation ; s. F. Maetschappy waer 
in den steiksten het meeste voérdeel 
heétt. Societé leonine. 

NMact-stok , s. m. Mesure , s.f, 

Mact-rang , 5. m1. Musique , 8. F. 

Museuwen , ».n, Aliauler. 

* Maeuwen , het gemacuw der katten, 
s. n. Dliaulement , s. m. 

Maey , maede, s. f. (zockt) Made. 

Maeyen , ». a Fuucher , couper , mais- 
sonner. 

*t Geëu men op eenen dag kan macyen, 
s.n. Fauchre , 5, Ï, 

Maeyer,s.m. Mucyersse, 5. f Fauchcur, 


Janeur, moissonneur so (US8, 3. M. 
et f, 
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Maeyig, madig, adj. Vol maeden. Plein 
de petits vers ; plein de mites , tem. 
pleine. 

Maeying, s. f. hetrvaeyen, #. n. Fau- 
chage , s. m. 

Maey-tyd , s. m. Den oogst. Moisson, 
s. fe 

Mat , s. m. Nigaud , jouet de la éom= 

agnie , S. ni. 

MX oh. Laï ,-flauwhertig. Lâche. 

Magazyn , s. n.bast. w. Jlagasin, s. m. 

Nage (zockt) Maeg. 

Mhager, adj. Maigre , décharnd , ée. 

’t Mager , s. n. Le maigre , s. nm. 

Maxeren das, s. m. Vasten-das. Maigre, 
Jour maigre; 5. m. 

Mager worden, v. n. Maigrir, amai- 
grir » devenir maigre. 

Magerheyd, s. f. Margreur , s. f, 

Magerlyk , ado. Aaïgrement. 

Mager-wording , #. f. Amaïgrissement, 
S. I. 

Mazet (zoekt) Maeyd, 

Musistraet, s. n. ef. bast. ww. Regcéring 
van eene stad. Æfagistrat , s. im. 
Magistraets-ampt , s. n. Aluuistrature , 

s. f. 

Magistraets-persoon , s. m. Magistrat, 
membre de la magistrature , ». m. 

Maguaet, s. m. ( utel der groute heuren 
in Polen) Aagnar , s. m. ( spreékt 
uyt mag-na ) 

Magneét of magneëtssteen , $, m. 4i- 
man! y 8. I. pierré d’ainant , cala- 
mite,s.t. 

Magt, s..f. Force ; puissance, autorité, 
8. Ê. pouvoir , s. m. Dat we.k is boveu 
mync maut. Cef ouvrage est au-dessus 
de mes forces. De yoduclyke imagt. La 
puissance divine. De magt van den 
Paus. L'autorité du Pape."T is niv 
in myue magt. // n’est pas dans mon 
pouvoir. Volle mayt geéven aeniemand. 
Donner plein pouvoir à quely sun. 
De mauten van Europa. Les puissan- 
ces de l’Europe. 'S vvands magtiste 
groot. Les forces de l'ennemi son: 
trop grandes. 

Magiclous , adj. Zwuk. Foible , débile, 
sans furces ,; sans puissance ,; sans 
vigueur , impuissant , amie. 

Mauutelous worden, ». n. Bezwyÿken. 
D'faillir. 

Masteloosheyd , s. f. Foihlesse , déèi- 
lité , impuissance ; d:farllance , 5. t, 
Masteloosheyd tot het teelen, #. f 1m- 
puissance ; üok (wourd vau trebt) 

rig'dite ÿ sl 

Mast-heboenl, adj, Æuiorisé, ée ; 
munt , ie de plein pouvoir. 


| Mausüug, adj, luusant , ante ; fert ; 
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forte. Eeven magtigen Koning. Un 


puissant Hoi. 

Ik ben niet magtig u te betaelen. 
Je ne puis vous payer. , 

Zyne zinnen mastig zyn. Etre dans 
son bonsens. 

Zich zelve mastig zvn. Se possé- 
der , être maître de ses passions. 

Magtig, adj. ( spreékende van spyzen ) 
Rassasiant, ante : nourrissant, anle. 

Mastig, adv. Zeer. Fort. Hy is magtig 
ryk. Il est fort riche. 

Magtig worden, ». n. Devenir puissant , 
se rendre formidable. Magts worden 
ef vermecsteren, in zyn geweld kry- 
ven. Se rendre maître ; reg. gent. 

Mautigen , #. a. Autoriser. De ambas- 
sadcurs waeren daer toe niet gemag- 
tigd. Les ambassadeurs n’y éloient 
point autorisés. 

Mastiving, magl-geévins , #. f. Auto- 
risations S. |. 

* Magtiglyk , ady. Puissamment , for- 
tement. 

Mahometaen , s. m. mahometaensche, 
s. f. Aahométon, ane, s.m.etf. 
Mahometaensch, adj. Hahométan , ane. 
Maliometisiendom, s. n. Hahometisme, 

islamisme , s. m. 

Majesteyt, s. f. bast. w. Majesté , 5. f. 

Major, s.m. bast. w. Major, s. m. 

Mujorca. ( stad en eylaod in de midden- 
Jandsche zee ) Majorque , s. f. 

Mak, adj. am. Æpprivoisé , ée ; privé, 
ée; doux3 douce. Ecnen makken 
beër, Un ours apprisoisé. Een zeer 
mok peërd. Un cheval fort doux. 

Mak macken , ». a. Tam maeken. 4#p- 
| prwoiser. 

Mokrelacr, s. m. Courtier , s. m. 

Makelaer in houwelyks zacken, s. m1. 
Koppelaer. Æntremetteur ; s. m. 

Makclaeresse in houwelyks zacken , 5. f. 
Koppelaerster. £ntremetteuse , s. f. 

Makelaerdy , makelaery, s. f. make- 
laerschap , s. n. Courtage ,s.m. 

Makkelyk (zoekr) Gemakkelyk- 

Makker, s. mn. Speél-sezel nf schoël- 
gezel enz. Camarade ; compagnon ; 
s. m. 

Makelen , #. «. Bemiddelen. .Accommo- 
der , moyenner. 

Makreel, s. f. (zekeren visch ) Aaque- 
reau 3 S. M. 

Mal , s.m. Caliber. Calibre , s. m. 

Mal, adj. Lot. Sot , soite, Ecue malle 
daed. Une sotte action. 

Mal, A J'e yoed , te slap. Trop bon, 
tem. bonne ; trop foille. 

De ouders zyn te mal met de kinderen, 

Les parens jiattent trop les enfans. 
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Zyne mocder is te mal met hem. 
C’est l’enfant gâté de sa mére. 

Malakiet, s. f. (zcker gesteente ) Hala- 
chite , 5.1. 

Malisheyd (zoekt) Malligheyd. 

Mali of malie, s. f. Ring van yzer- 
draed of koper-diaed. Aaille , s.f. 
Mali, s. f. Kolt om mede te maliën. 

Bail, s. m. masse du mail ,s.f, 

Malie, s. f. Eenen steék van bry-werk. 
Aaille , 8.f. 

Mali-baen, s. f. Mali-spel, s.n. Mail, 
s. m. fn de mah-baen speélen. Jouer 
au mail, 

Mali-bemd, s. ». mali-kolder , s, m. 
Cotte de maille , s. F. 

Mali-buys , s. n. Cabaret du mail, s. m. 

Malkunder, pron. indef. L’un Pautre , 
lem. l’une Pautre , réciproquement , 
mutuellement.  Malkander  helpen. 
S’entraider , s’aidcr les uns les au- 
tres , s’aider réciproquement. Malkan- 
der beminnen , malkander dood-slacn 
enz. S’entraimer, s’entre-luer , S’ai= 
mer les uns les autres etc. 

Malkander wel verstaen. S’entendre. 

Met malkander, adv. Te sacmen. £n- 
semble , tout à la fois. 

By malkander , ads. L’un auprès de 
Pautre , plur. les uns aupres des 
auires. ; 

By malkander koëmen, ». 7. Byeen ver- 
gaderen $S’assembler, v.r. 

By malkander koëmen, >. n. Malkander 
hezoeken. Se porr, v.r. 

Aen malkander koémen, aen malkauder 
zyu, ». n. Handsemeen worden. Etre 
aux mains, en être aux mains. 

Aeo iwalkauder leysen, +. n. Etre con- 
ligu, uËe 

Agier malkander, ad». L’un après l’au- 
tre, tem. l’une après l’autre, de 
suite. 

Onder-malkander, ad. Péle-mêle, lun 
parmi l’autre, confondu , brouille. 
Mailen , s. n. plur. Nlodel daer een schip 
naer word gemaekt. Gabarit, s. m. 
Mallen, ».n. Dertelyk spetlen. Fofatrer, 

badiner. 

Malligheyd, 5. f. Sottise, folie, s. f. 
badinage ; s. im. 

Malloot, s. f. Zottinne. Sorte, folle, 
badaude , 8. f. | 

Maisch, adj. T'endre. Malsch vleesrh. 
D: la chair tendre. 

Malsch doen worden, ». a. Attendrir. 

Malschhevd, s.f. T'endreté ss. {. 

Malta of Maitha. (eeneÿland) Halte», 
s. |. 

Malteésch, adj. De Malte. De maltetscho 
ridders. Les chevaliers de Llaire. 
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Malvezey, s..f. ( wyu dié uyt Candia 
koômt}) ÆMalvoisie , s. f. 

Maluwe , s. f. (een kruyd) Mauve; s.f, 

Mam (zoekt) Mem. 

Mama, s. f. (naem die de kleyne kinde- 
ren aen haere moeder geëéven) Harman, 
sf 

Mammekens-kruyd, s. n. Chévre-feuille, 
8. M. 

Maimmeluk, s. m. Renegaet, die het 
Christendom verloochent en turksch 
geworden is. Renégat ; s. m. 

Man , s. m. Mans-persoon. Homme, 
s. m. Éenen lausen mau. Un homme 
de grande taille. Eeneu eerlyken man. 
Un homme de bien , un honnète hom- 
me. Ecnen verstaudisgen man. Un 
homme d'esprit. 

NB. Alhoewel dat het wo“rd man 
masculin is, worden de adjectiva , die 
er voôr staen, dikwils in het neutre 
gestelt, en dit is doôr een byna alze- 
meyn gebruyk, zelts in onrym, be- 
kragtigt. Men schrylt en men zegt: cen 
écrlyk mar, een deugdzaem man , een 
verstandig man enz. Het zou noztans 

-met de grond-regels der tael veél beter 
overcenkowmen,waer't dat men schreé!: 
eenen eerlyken man, eenen deugdzae- 
men man enr. ;en dit laetste volyen wy 
in dit Woôrden-boek. 

Zich toonen eenen man te zyn ,zich 
gedraegen als eenen man. Montrer du 
Courage. 

Man voôr man passeéren. Passer 
Pun apres l’autre. 

Mau teyen man vegten. Se battre 
corps & corps. 

Aen den mau koémen. Trouver un 
mari. 

Zyne waeren aen den man helpen. 
Trouver des marchands. 

Man zonder beenen die in eene houte 
schotel voortkruypt. Cl-de-Jatte. 

Man, s. m. Cetrouwden man. Dari, 
s. m. Den manu van die jouffrouw. Le 
mari de cette dame. 

Man, s.m. manneken, s. n. Mäle ,s.m. 
Dit is het manneken, dat is het wyi- 
ken. Voici le mâle, voila la femelle. 

Manbaer, adj. Die tot mannelyke jaeren 
is gekoémen. Qui a atteint Pâge viril. 

Manbaerheyd, s. f Manbacre jarren, 
Age viril, s. m. puberté, virilité, sf. 

Manchette, s. f. bast. w. Aanchette, 
s. f. 

Mand, s. f. Panier, s. m. corbeille, 

sf, 

Maud die op den rug word gedraesrn, 
s.f. Hotte ,6.f. NB. De h word geäis- 
pireért. 
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Mande om haver te wannev, s.f. J'an- 
nette ,s. f. 

Mandeken, s. n. Corbi/lon, s. m. 

’tMaude-maeken, s. n. Le métier de 
vannier » 8. M. 

Mande-maeker , s.m. Fannier, faiseur 
de panniers , s.m. ; 

Mande-maekers-mesken, s.n. Æpluchoir, 
s. M. 

Mande. maekery, s.f. Mande- maekere 
winkel. Boutique de vannier.s.f,. 

Maoder-kruyd, s.»r. Germandrée, s. f. 

Mande-werk,mande-maekers-werk , s. 7. 
V'annerie, s. t. 

Getralied mandewerk. Faisserie , sf. 

Mandoline, 5. f. bast. w. (snaer-speél- 
tuve, soûrt van kleyne guitarre) Man- 
doline, s. f. 

Maudore, s. f. bast. w. (zekere klevne 
luyt , snaer- speéltuyg ) Afandore, 


Se . 

Mandragora , s.f. (zeker gewas) Man- 
dragore ,s.f. 

Mangel , s. n. Gebrek. Défaut , vice, 
s. m. Een prêérd zonder mangel. Un 
cheval sans défaut. 

By mangel van geld, by gebrek van 
geld. F'aute d’argent. 

Mangelaer, s. m. Ruylder. Troqueur , 


s. m. 

Mangelaerster, s. f. Ruylster. T'roqueu- 
se, s. l 

Mangelen, ». n. Gebreéken. Aançuer. 

Mangelen, » a Lvynwaet maugelen. 
Aplatir of aplanir le linge. 

Mangelen, ». a. Ruylen. Troguer, chan- 
ger ; échanger. | 

Mangeling, sf. Ruyling. Troc, change, 
s. m. 

Mangcl-stok , s. m. Rol-stok. Rouleau d 
lisser of à aplanir le linge, 8. m. 

Mangel-stok, s. m. Rol-stok der zecem- 
leër-bereyders. Peloir, s. m. 

Maubaïte cf manha'tix, adj. Dapper, 
Vaillant, ante ; brave, courageur , 
euse. Manhaften held. Faillant héros. 

Manhaftelyk of manhaltiulvk, adv. Fail- 
lamment ,courageusement, virilement. 

Manhaftichevd , s. f. Bravoure, valeur, 
vaillance , s.f. courage, s. m 

Man-hali-peërd (zoekt} Mensch-peérd. 

Manier, s. f. bast. w. Wyse. Maniére,s 

facon, 8. f. Eene manier van sireéken. 
Une facon de parler. Goedc mauie- 
ren. De bonnes maniéres. 

Manier, s..f. Gewoonte, gebruyk. Cou- 
tume, mode, 5. f. usage, s. m. Dat 
is mybe manier niet. Ce n’est pas ma 
coutume."T'is de maniertezenwoérdig 
zulke kleeren te draesen. C’est la mo- 
de à présent de 5’ habiller de la sorte. 
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Manier, s. f. Leévens-gedrag. Maxime, 
façon, manière de vivre , 5. f. 

In geenderley maniere, adv. En aucune 

agon, en aucune maniere. 

Manierlvk, adj. Honnète , poli , ie. Een 
mauierlyk kind. Un enfant poli. 

Mamneriyk, ads. Honnetement , poli- 
mert. Lich manierlyk gedraegen. Se 
conduire poliment. 

Mauierlykheyd, s. f Honnéteté, poli- 
tesse, sf. 

Maoitest, 5. n. bast. w. Verklaering, ver- 
dedig-schriit. Manifeste , s. m.. 

Manipel, s. mn. bast. w. Pricsterlyken 
arm-band. Manipule, s. m. 

Mank, adj. Kreupel. Boireur, euse ; 
estropié ,; ée ; ook ( van honden spreé- 
kende) ctruffé y ée. 

Mauk gaen, mank zyn, ». n. Boiter, 
clocher, clopiner , aller à cloche-pied. 

Mankop,s f. (een gewas) Pavot , s. m. 

Nankop-zaed, s. n. Graine ol semence 
de pavot , 8. f. 

Nan-licden, s. m. plur. Mans-persoonen. 
Des hommes, s. m. plur. 

Mau-mensch, s.m. Homme, s. m. 

Man-moediy, adj. Couragcux, euse ; 
infrépide. 

Man-moedixheyd, s.f. Courage, s. m. 
intrépidité , 5. f. 

Man-moediglyk, ado. Courageusement. 

Nanna,s. n. bast. w. Aanne , 8. f. 

Mannelyk, adj. Mâle , viril, ile. Eenen 
manoelyÿken moed. Un courage mâle, 
un courage viril. De kindereu van het 
mannelyk «eslacht. Les enfans mäles, 
les mäles, s. m. plur. 

Mannelyk, adj. Kloskmoedig. Hartial, 
ale. 

Mannelyk, adj. Mans. (w. van'trest) 
Îarital, ale. 

Mannelÿk, adj. (woérd der sprark-konst 
Masculinum, Masculin, ine. Dat woër 
is vaut mannelyk geslacht. Ce mot est 
masoulin , ce mot est du genre mas- 
culin. 

Mannelÿk, ado. Kloekelyk. Courageuse- 
ment ,vaillzmment. Mannelyk stryden. 
Combattre vaillamment. 

Manvelyk, ad. Gelyk eenen man be- 
taemt. £n homme ; ook (woérd vaut 
reut) marualement, 

Manuelÿkheyd, s f. Manuelyk lid. Hem 
bre viril, s. m. 

* Mannclykheyd, s. f. Kloekmoedig- 
heyd (soekt) Manhattigheyd. 

Mannen-huÿs, $. 7. Gast-huys voôr oude 
maunen. ôpital,s.m. maison fondée 
pour la relraite des vieillards , s. f. 

Manne-staet, manne-stand, 5. 75. Ag 
viril, âge d'homme , s. m. 
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Manneken, s. n. (spreésende van dieren, 


vogelen enz.) Mäle , s. m. Het man- 
neken zockt naer ‘twylken. Le méle 
cherche la femelle. 

Mauneken van den haes. Rouqguet , s. m. 

Manneken, s. n. Kleyn mannekeu. Mir 
midon, petit homme , s. m. 

Gebult manneken. Gobin, 8. m. 

Manncken dat de ueren slaet op de klok- 
ken. Jaqguemart.,s. m. 

Manneken met lood aen de voeten, dat 
altyd staet, al word het omgestooten. 
(zekerkiader-speél-tuyg) Bilboquet , 
s. M, 

Manneken naer manneken maeken, +. «. 
Copier exactement. 

Mannckens-varen, s. n. (zckere plant) 
Fougère, dryoptéride, s. {. 

Mannin, s. f. Virago, femme hom- 
masse, s. {. 

Mans, adj. m. Grand, fort. Hyisnog 
niet mans genoew. J] n’est pas encore 
assez grand , assez fort. 

Maoschap, s. n. Soldaeten. Troupes, 
s. {. plur. so/dats , s. m. plur. Nivuw 
aengeworven manschap. Des soldats 
nouvellement levés. | 

Manschap van een schip, s. n. Equipago 
d'un vaisseau , 5. m. 

Manschap, s. f. Hulde , gehoorzaem- 
beyd, onderwerping van leen-mannen 
aen den leen-heer. Hommage , s. m. 
Manschap doen. Faire hommage. 

Mans-hand , s. f (in'tfiguerlyk ) Maus- 
bewind. .#urorité maritale , s. f. 

Mans-hoir, s. m. Mannelyken nakome 
ling. Hoir mâle, héritier müle , 8. m. 

Mavs-kleed, s. r. Habit d'homme, sm. 

Mans-kok, s. m. Cuisinier, s. m. 

Manskragt, s. f. Force virile , vigueur 
mûle , s.f. ; 

Man-slag, s. m. Dood-slag. Homicide , 
7raeurire , 8. M. 

Mans-lengde, s. f. Hauteur d'homme, 
s.t. NB. De hin hauteur word geäsp. 

Mans-lieden, s. m. plur. Des hommes, 
s. m. plur. 

Mans-persoon , s. m. Homme , s. m. 

Mans-rok , s. m. Justaucorps , s. m.. 

Mantel, s. m. Alanteau ,s.w. redingote, 
s. F. Zynen mantel omhangen. ettre 
son manteau. 

Vrouwen-mantel, AZanteline, 8. f. 

Mantel-dracger, «. m. Porte-manteau, 
S. Me ? 

Mantel-koord, s.f. Mantel-kraeg. Collet 
de manteau , 5. m. 

Mantel-lits, mantel-luts, s. f. Cordon de 
manteau» s.t. 

Mantellje, s. n. Mantelet ,s. m. 

Maotua. (stad in taliën} Mantoue , a. 
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Plantuaeosche, s. 7. Het hertogdom van 
Mantua. Mantouan, s. rm. 

Mantuaner, s. m. ruantuansche, s. f. 
Hantouan ,ane,s.m.etf. 

Manultactuer, s. f bast. w. Reedery, 
werk-huys. Manufacture , s. F 

Man-volk , s.n. Des hommes ; s. m. pl. 

Man-wyt, s. me Tweeslautigen mensch, 
mensch die de beyde natueren heëéit. 
Hermaphrodite ; s. m. et adj. 

Mau-zitk , adj. Manzugtig. De com- 
plexion amoureuse, tendre , languise 
sante. 

Marbol (zoekt ) Marmer. 

Marguerite-bloem , 5. f. (soôrt van witte 
madeliel ) Püquerette , 5. f. 

Marjolyn, s. f. bast. w. (zeker kruyd) 
Marjolaine, s. F. | 

Marjolyn-olie, s. f. Huile de marjolai- 
ne ,s.f. 

Marionnetten, s. f. plur. bast. w. T'onecl- 
poppen. Des marionneltes , s. |. plur. 

Marionnetten-spel, s. n. Jeu de marion- 
nettes, s. f. 

Mark, s.n. (zeker gewigt voir goud en 
zilver) Dfarc, s. m. Eço mark silver. 
Un marc d’argent. 

Mark , 5. f. (eene land-streék ) Marche, 
s.!. De mark van Ancoua. La marche 
d’Ancone. 

Mark (sockt) Merk. 

Narka'on, s.f. Perzik. Pêche, s. f. 

Markaton-boom, #. 1. Perzik-boom. Pé- 
cher, s. m. 

Marketenter, s. m. Firandier, s. m. 

Mark-gewist, s#. m Munt-gewigt. (ye- 
wigt van zestien onceu in ecu pond) 
Poids de marc, s. nm. 

Mark-zroel, s.m. Marc-grave , marquis, 
s. m. Mynheer den ma-k-scrae'. Hon- 
sicur le marc-grave. Mark-wrael des 
heylig ryks. Marquis du saint empire. 

Tark-zrae.schap , $.n. Îlarjuisat, marc- 
graviat ; 5. rm. ? 

Mark-graevin, 5. f. Marc-grave, mar- 
quises. le 

Markt of merkt, s. f. Marche, s. m. 
(zoekt voorders) Meikt. 

Mirlen, #. a. (schippers w.) Merliner. 

Marling, sf. (schippers w.) Merling, 
touw. Merlin, s. m. 

Marl-reepen, s. f. plur. Cordes de mer- 
lin, s.f. plur. 

Marmel of marbol daer de kinderen mede 
speélen, s..f. Marbre , s. m. boulette, 
chique, 8.1. 

Marmelade , s..f. bast. w. Kweï-vleesch 
enz. Marmelade, s.t.cot ignac ( spreékt 
uyt kotinja ) s. M. 

Marmelaer of marmeraer, s.m. Dicin 
marmer sulildert. JAarbreur ; se 1. 
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Marmelen , ». a. Schilderen als marmer. 
Marbrer. 

Marmeling opt leër van een boek, 
s. f. Marbrure, st. 

Marmer, s, f. Marmer-steen. Du mar 
bre, s.m. Grocne marmer met wie 
en roode streépen. Serpentin. Zivarte 
marmer met goud-schynende aders. 
Portor. 

Marimere , adj. Van marmer. De mar- 
bre. Enen marmeren vlocr. Un pavd 
de marbre. 

Manmer-beéld-bhouwer | marmer-steen- 
houwer , s. m1. Hlarbrier , s. m. 
Marmeren , #. à. Als marmer schilderen. 
arbrer. Gemarmerd papier. Du pa- 

pier marbré. 

Marmerssteen, s. m. Marbre , s. m. 

Marinerssteen-groef of steen-kuyl, s. f. 
Marbrière, s.f. 

Marmer-zaeger , s. m. Scieur de marbre, 
S. ll. \ 

Marmot , s. f. bast. w. Berg-rat. Mar- 
motte, 8. i. : d 

Marode , s.m. (bast. en ofrloys woérd) 
Vry-buytery, stroopery. Maraudes. f. 
Op marode guen. Marander. 

Marodeur , s. m. bast. w. Vry-buyter, 
slrooper. Maraudeur, s. mr 

Marquis , 5. m.bast. w. Marquis , 8. m. 

po > S. f. bast. w. Marquise, 
s. f. 

Marquisaet, +. n#. bast. w. Marguisat Ps 
8. m. 

Marren , ».n. Wagten. T'arder, 

Mars, s. m. (eene plancét, ook den 
oôrlogs-uod) Mars , s. m. 

Mars, s. f. Ronde zoldering om de 
masten der groote scheépen. Æune, 
s.t. NB. De À word geaspireért. 

Mars, s. f. Kraemers mars. Panier de 
mercier, s. m. balle, s. f. 

Mars of imarsch , s.f. Optogt van krygs- 
volk. Marche, sf. Het leger is op 
marsch. Z’armée est en marche. 

Marsclh , #. f. lrouu-slag enz arche ,. 
s. f. De marsch slaen. Baitre la 
marche. 

Marschalk , s. m. Veld-marschalk. 314 
réchal, s. m.,plar. Maréchaux. D3 
marschalken van Vrankryk. Les maré- 
chaux de France. 

Gemaclin of weduwe van eencn mar- 
schalk, s. f. Aaréchale , sf, 

Marschalkschap, s#. #. Bäton de ma- 
réchal, ol alleenciyk bâton, «. m. 

Murschalk-staf, s. m. Aäton de marée 
chal, ot allcenclyk büron, s. m. 

Marsci-route, 5. f. We langs ww: lk en 
ezsertrekt. Route que tient une armée 
qui est en marche. 
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Marsch-veëérdig , adj. Prét à marcher. 

Mars-klimmer , s.m. Matroos die naer 
de murs klimt. Aarelor qui monte à 
la lune, s. m. 

Mars-kraemer, s. m. Co/polieur, mer- 
cier, porte-balle, s. mn. 

Mars-lintcërn, s. f. (schippers woérd) 
Fanal de hune , s. m. 

Mars-vel, s. n. Vel dat de mars bedekt. 
Braie de hune, s.f. 

Mars-zaclen, s.f. plur. (schippers w.) 
T'esseaur, s. m. plur. 

Mars-eyl, s. n. (schinpers woôrd) 
Voile de hune , s. t. hunier, s. m. 
NB. De h word geäspircert. 

Martelaer, s. m. bast. w. Afartyr, 
s. m. Écrsten martelaer. Protomartyr. 
Cg'icksch word ) De rmartelaeren van 
Clhuistus of van ‘t geloof. Les athlètes 
de Jésus-Christ ou de la foi. 

Niutelacr worden |, mariclaer ster- 
ven. Souffrir le martyre. 

Martelaer of knoeyer, s. m. Bousilleur, 
savélier, massacre, qui gûte of mas- 
sacre l’ouvrage ; s. m. 

Martelacresse, s. f. Martyre, 8. f. 

Marteliers-bock , s. 7. AMartyrologe , 
anénologe , s. me 

Macriclaerschap, s.n. Martelie. Martyre, 
s m. 

Martel-dood, s. f. Martyre, s. m. 

Martelen, ». a De martelie aendoen. 
Îartyriser. 

Marttlen, # a. Rouw of onzagt behan- 
delen in de zeneëzins. Martyriser of 
traiter rudement un malade. 

Martelen of knocyenu, ». a. Bousiller, 
gûter un ouvrage. 

Martelie, hast, w. Martyre, s. m. 

Martel-kroon , s. f Couronne du mar- 
1Yre » Ss. 1. 

Marter, s. m. bast. w. (zeker dier) 
Martre , 5. Î. 

Marter-vel, s.n. Martre zibeline, peau 
de martre, s. f. 

Masker, s. n. bast. w. Masque, 8. m. 


Het masker a‘docn. Lever le masque. . 


Maskerued , 5. f. bast, w. Aascarade, 
8. |. 

Masqueéren , ». a. bast. w. Vermom- 
men. //asgquer. 

Massa , s. f. bast. w. Masse, s. f. 

Massepyn, s. n. Eeu suyker gebak. 
asse-pain, s. m. 

Massit, adj. bast. w. Massif, ive. 
Evene tael van massil goud. Urie 
table d’or massif. 

Mast, s. mm. Niast vaneenschip. Mat, 
8. m. Éenschip met dry masten. Un 
navire «a 1rots maäts. 

Mast-bloem (zockt) Damast-blocm. 
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Mast-boom, s. m. Érable , sapin blane, 
s. m. 

Mast-boom of mast-boom-hout, s. n. 
Du sapin blanc, s. m. 

Masteloos , adj. Zonder mast. Sans mât. 

Mastelyn , s. n. Gemengd koërn. Du 

néteil, s. m. 

Mastelyo-brood , s. n. Du pain de mé- 
teil, 8. m. 

Maste-maeker , s. m. Mäteur , faiseur 
de maäts , s. m. 

Masien op een schip zetten , van mas- 
ten vourzien, >. a. Mäter. 

Mast-hout , s. n. Du sapin blanc, s. m. 

Mastik , s. m. bast. w. (zeker harst) 
Du mastic, 5. m. 

Mastik-boom , s. m. Lentisque , s. m. 
Mast-koker, 5. f. (schippers woérd) 
Etui de mât. s. m. 
Mat, 5. f. (wocrd van'‘t schaek-spel) 
Mat , s. m. Schaek en mat zetten. 

Donner échec et mat. 

Mat, adj. Moey , vermoeyd. Las, 
lasse ; fatigué , ée. 

Mat en moey worden, ». n. Se lasser, 
se fa'iguer , v.r. 

Mat, s.f. Mat van eenen stoel of van 
den vlocr. Natte, s.f. 

Eene kamer met matten beleggen. 
Natter une chambre. 

Mat, bieze-mat , mat van biezen ge- 
maekt, s. f. Estére, s. f. 

Mat, 5. f. Hang-mat op de scheépen. 
Hamac, strapontin, lit pendant, lit 
de vaisseau , s.m. 

Materiaelen, s. f. plur. bast. w. Hatc- 
riaux » 8. m. plur. 

Ma'eriahse, s. m. bast. w. Materia- 
liste, s. m. 

De secte der materialisten. Maté- 
rialisme, 8. m. 

Materie, s. f. bast. w. Stoffe. Mariére, 
s. f. 

Mathesis, s. f bast. w. Wis-konst. 
Les mathématiques , s. f. plur. 

Matheyd, s.f. Vermoeydheyd. Lassi- 
tude, 8. f. 

Matig, matigen, matigheyd enz. (soekt) 

Taetig, maetisen, maetigheyd enz. 

Matras, s. f. Matelas, s.m. 

Matras-macker, s. m. Hatelassier, s.m. 

Matroos , s. m. Boots-uezel. Matclot , 
8. m. 

Het hucren van matroozen vor eene 
vragt, s. 7. Marcage, s. m. 

Matroos-lnon, s. m. Matroos-geld. Ffa- 
telotage , s. m. 

Mat-schudding, s#.f. Gruys en vuvlig- 
heyd van koôrn, rys enz. Criblure . 5. l. 

Matsen, », a Dood-slaen. ‘l'uer, assom- 
Dier. 
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Matte-biezen, s. f. plur. Joncs dont on 
fait des nattes, s. m. plur. 

Matte-kraermuer, mattemaeker, s. m. 
Nartier» 3. Ne 

Matten , ». a. Natter. Stoelen matten. 
Natter des chaises. 

Matten , ». a. Aimatten. Fatiguer , lasser. 

Matten-lisch, s. n. (zeker gewas ) Joncs 
marécageux ,; 8. m. plur. 

Miawelen , s. f. plur. (zekere ziekte) 
La rougeole , s. 

Mazelen, ». n. De mazelen hebben. 
Avoir la rougeole. Heëéit dat kind 


al gemazelt? Cet enfant a-t:il déjà 


eu la rougeole ? 

... Wyn die gepokt en gemazelt heéft. 
Du vin pur, qui a jeté toutes ses 
impuretés. 

Mechelaer, s.m. Eenen van Mechelen. 

. Malinois, s.m. 


Mechelen. (stad in Braband } Malines, 
3 e 


s. {. 

Mechelsch , adj. De Malines. Mechelsch 
bier. De la biere de Malines. 

Medalie, s. f. bast. w. Gedenk-penning. 
Médaille , 8. f. - 

Cabinet van medaillen, van gedenk- 
penninzen. Medaïllier ; s. m. 

Medalie-kender, s. m. Lieihebber van 
medaliën. Médailliste , 8. m. 

Groote medalie of gedenk-penning. Mé- 
daillon, s.m. 

Van de medaliën of gedenk-penningen, 
adj, Métallique. Histone op de me- 
daliën gegrond. Histoire métallique. 

Mede , eenen drank (soekt) Meé. 

Mcde of met, adv. Avec. Hy zal mede 
gaen met ons. Z/ viendra avec nous. 
NB. Mede word dikwils verandert 
in gen. als B. F. Hy spot er mede. 
IT s’en moque. (soekt) Spotten, 
kroonen, en alle verba , die de prep. 
met ot mede in gen. veranderen. 

Mede, adv. Ook. Aussi. Hy zal het 
mede doen. Il le fera aussi. 

Mede-bestierder, s. m. Corrégent, s. m. 

Moede-bestiering, s. f Corrégence ,s. f. 

Mede-bezitter, #. m. Co-propriétaire , 
s. m. 

Mede-bezitter van een gemeyn bosch, 
s.m. Ségrayer, s.m. 

Maede-bisschop, s.m. Co-évêque , s. m. 

Mede-borger, s. m. Concitoyen, s. m. 

Mede-brengen , ».a. mener, apporter. 
Hyÿ zal zynen broeder mede-brengen. 
IT amencra son frère. Hy zal ous 
brieven mede-brengen. Z/ nous appor- 
tera des lettres. Vermackivkheden die 
de ,j‘ugd mede-brengt. Les plaisirs 
que comporte la jeunesse. Gaet eens 
hooreu wat de brievea mede-brengen. 
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Ale apprendre ce que les lettres 
disent de nouveau. 

Mede-broeder , s. m. Confrére, s. m. 

Mede-broederschap, s. n. Confrérie, s. f. 

Mede-hurger (zoekt) Mede-borzer. 

Medecyn , s._f. hast. w. Geneés-middel, 
Médecine, s. f. 

Medecyn-meester , s. m. Jfédecin,<. me 

Medecynaztig, adj. Médicinal, ale. 

Mede-declhaer, adj. Communicatif, ive ; 
communicable. 

Mede-deelen , ». a. Communiquer , rez. 
acc. ; faire part , reg. gen. Ik heb 
hem die tydiny mede-sedeelt. Je lui 
ai communiqué cette nouvelle, je lui 
ai fait part de cette nouvelle. 

Mede-deelen , y. n. Ergens een derl van 
krygen. Avoir part, participer ,; reg. 
dat. Wy zullen van den rool mede- 
deelen. Nous participerons au butin, 
nous aurons part au butin. 

Moede-deelen, ». a. Deel geéven. Don- 
ner part , faire part. Hy heéït hem 
mede-gedeelt van den roof. I/ lui a 
donné sa part du butin. 

Mcde-deelend, adj. Co-partageant, ante. 

Mede-deelhebber , s. m. Co-partageant, 
s. m. 

Mede-deeling , s. f. Communication , 
participation , 8. f. Mede-deeling der 
godlyke grenade. Participation à la 
grâce de Dieu. 

Mede-deelzaem , adj. Libéral , ale. 

Mede-declzaemheyd, s.f. Libéralité, s.f. 

Mede-dingend, adj. Mede-streévend. 
Contendant , ante. 

Mede-dinger , s. m. Concurrent , com- 
pétileur ; S. M. 
Mede-dinger of tegen-iveraer, s. m. 

Contendant, s. m. 

Mede-dingers , s. m. plur. Mede-reno6- 
ten. (woérd van'’t regt) Consorts, 
s. m. plur. 

Mede-dingster, s. f. Concurrente , s. f. 

Mededouge | mededoogendheyd  enz. 

zoekt) Mecdoogen, medoosendheyd 
enz. 

Mede-erfgemaekten , s. m. Mede-lesa- 
taris. Coilégataire, s. m. 

Mede-erfgenaem, s. m. Cohéritier, s.m. 

Mcde-erilsenaeme, s f. Cohéritière ,s. \. 

Mede-erven , ».n. Hériter avec un autre. 

Mede—euwig, adj. Coëéternel , elle. 

Mede-gaen, 9». n. Vergezelschappen. 
Accompagner, V. à. 

Mede-sanger , s.m. Reysgezel. Com 
pagnon de voyage , s. m. 

Mede-genoôt , s. m. Collégue , compa- 
gnon, associé, s. m. 

Mede-gezel, s.m. Compagnon, associé 3 
collcgue ; camarade, 5. m. 
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Blcde-sezellin, s.f. Compagne, s. f. 

Mede-gezelscliap , s. 7. Compagnie, s.f. 

Mede-nandelaer, $. m. Associé , corres- 
pondant , 8. m. | 

Mede-heer , s.m. Co-seigneur , s. m. 

Mede-helper, s. m. Assistant , s. m. 

Mede-helper in misdacdeu, s. mn. mede- 
helpster, 8. f Complice, s. m.etf. 

Mede-helper van eenen bisschop, s. m. 
Coadjuteur, 5. m. 

Mrede-helpster van eene abdis, 5. f. 
Coadjutrice » s.f. | 
Medehulp, s. f. Assistance, aide , s.f. 

secours, S. D. 

Mede-keyzer , $. m. Associé à l’empire, 
s. M. 

Mede-klank, s. m. Consonance , 5. f. 

Mede-klinken, ».n. Sonner ensemble, 
sonner avec les autres. 

Mede-klinker, s. m. (woérd der spraek- 
konst) Consonaut. Consonne, s. f. 

Mede-knegt, s. m. Compagnon de ser- 
ice y S. M. 

Dede-leerling, s. m. Condisciple , cama- 
rade d'étude, si 

Medelyden, s. n. Pitié , compassion, 
commisération, 5. f. Lemend tot me- 
delÿden verwekken. Æzrci/er of émou- 
voir quelqu'un & compassion. 

Medelyden hebben. Compatir, rez. 
dat. ; avoir pilié ; avoir compassion, 
reg. gen. Hebt mcedelyden met my. 
Ayez pitié de moi. 

Med:iydende , adj, Charitable , plein 
de compassion ; fem. pleine ; compa- 
tissant , ante. 

Met medelyden, ads. Met liefde. CAa- 
ritablement. 

Medelsdendheyd ( zoekt ) Medelyden. 

Nedelydig (zoekt) Mrdclydende. 

Mede-maet , mede-makker, s. m5. Com- 
pagnon , 3. D. 

Mede-minnaer, s. m. Rival, s. m., 
plur. rivaux. 

AMedc-minnaeresse, s.f. Rivale, s.f. 

. Mede-neémen, ». a. Weg-draegen, 
weg-neémen, vervoereu. Æmnporter. 
Neémt die boeken mede. Æmportez 
ces livres, 

Mede-pligtig, mede-schuldig , adj. et 
s. m. et f. Cornplice. 

Mede-spreéken, #. a. Met een ander 
spreéken. Parler avec un autre. 

Mede-spreéken , #. a. Vourspreéken. 
Parler en faveur de quelqu’un. 

Mede-staender, s. m. Mcde-staeuder in 
t'spel. Croupier, s. m. 

Mede-stacnder in een twec-gevegt enz., 
#.m. Second , s. m. 

Mede-staender, 5. m. Associé, s. m. 

Blede-stewmen, ». a Toestacn. Con- 


… 
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sentir, reg. dat. Zy hebben het alle 
medegestemt. T'ous y ont consenti. 

Mede-stemming , s. f. Consentement, 
suffrage, s.m. 

Mede-stryd, s. m. ÆRivaiuté , concur- 
rence ss. f. 

Mede-stryder, s.m. Mede-streéver. Com 
pétiteur , concurrent , s. m. 

Mede-tiend-heller , s. m. Codécimateur, 
s. m. 

Mede-verkooper, s. m. Co-vendeur, s. m. 

Mede-verpligt, adj. Coobligé, ée. 

Mede-verplisten, s.m. Mede-verbonden. 
Coobligé, s. m. 

Mede-vryer, s. m. Rival, s. m., plur. 
rivaux. 

Mede-vryery, s. f. Rivalité, s.f. 

Mede-vryster, s. f. Hivale, s.f. 

Medeæwerken, y. à Coopérer, con- 
courir. De medewerkeude geuade. La 
grâce conconutante. 

Mede-werker, s.m. Coopérateur, col- 
laborateur , s. m. 

Mede-werking, s. f. Coopération, s.f. 
concours , $. M. 

Mede-werkster, s.f. Coopératrice , col- 
laboratrice, 5. {. R 

Mede-weéten, s. #. Kenuis. Participa- 
lion , communicalion ; CONNOISSANCE » 
8. f. Ik heb het zonder zyu mede- 
weéten gedaen. Je l’ai fait sans sa 
participation. 

Mediacn-letter , s. f. (zekere druk-ktter 
Cicéro , 8. m. 
Mediaen papier, s. n#. Papier moyen; 

s. D. 
Medicineéren , ». n. bast. w. Medecy- 
nen gebruyken. E/ser de remédes. 
Medoogen, s. #. Medelyden. Cornpas- 
sion y pitids S. f. 4 
Medoogeu hebben. Ævoir compas- 

Sion , avoir pili 3 YeH. gen.; compa- 
tir, teg. dat. ]k heb medoozen met 
zyue ellende, Jai compassion de sa 
misére. 

Medoogcnde, adj. Plein de compassions 
lem. pleine ; compatissant ,; ante. 

Medoogendheÿd, s.f. Compassion, pi- 
lié , s.f. 

Meé, s. f. (eenen drank) De Phy- 
dromel, s. m. 

Meé, mede, ado. Avec. (zoekt) Mede. 

Mee-krap, 5. f. (zekeren wortel) De 
la garance , s. f. 

Mee-kiap-akker , s. m, Garanciére, s.f.: 

Mee-krap-verft, s. f. Garançage, s. m. 

Mee-krap-verweu, #. a Garancer. 

Mec-krap-verwer, sm. Garanceur ,s.m:. 

Meél, s. n. De la farine, s. t. 

Meél uyt verbuylde zemeleu, s. n, Re 
coupetie, s. À. 
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| Terwe-meél, s. n. Fromentée , 8. f. 

Meélagtis, adj. Vol meél. Farineux, 
euse. 

Meélastig, adj. Pätcux, euse. Die 
peêren zyn metlagtig, Ces poires sont 
pâteuses. 

Mecl-bloem, s. f. Fleur de farine ; ook 


(zekere plant) viorne, s. {. 


Meékbuyl ,s s. m, Dluteau, blutoir, 


s. m. 

Meélig, meélastig, adj. Farineuz , euse. 

Meél-pap, s. f. De la bouillie, s. f. 

Ncél-stande, s.f. Farinière , s.f. 

Meél-ton, s.f. Tonneau @ farine, s.m. 

Meél-verkooper, meél-pelder, blom= 
pelder, s. m. Farinier, sm. 

Mecl-zak , s. m. Sac à farine, s. m. 

Mecl-zeét , s.f. Bluteau , s. m. 

Meenen. (siad in Vlaenderen) Æenin, 
s. m. : 

NMcenen of meynen (zoekt) Meynen. 

Meêr , stilstaende water (zoekt) Meir. 

Meer ,; adv. Meerder. Plus , davantage. 
NB. Plus word gezegt als er eenen 
casus by stact, davan'aze als men 

_absoluetelyk en zonder casus spreëkt. 
B. V. Mcer als duyzend persoonen. 
Plus de mille personnes. Ik heb er 
meer als by. J’ex ai plus que lui, 
. heéft er meer. 1/ en a davantage. 

ilt y er mcer hchben ? En voulez- 
vous davantage ? 

Niet meer, ady. Plus. Ik heb er niet 
meer. Je n’en ai plus. [k spreék niet 
meer. Je ne dis plus rien. 

Meer of min, adv. Llus ou moins. 

Hoe langer hboe mecr, adv. De plus en 
plus. 

Dat meer is, adv. Dacrenboven. De 
plus >» d’ailleurs. 

Wat meer is, adv. Qui plus est. Meer 
andere alsgy, Bien d’autres que vous. 

Meéër-blad, s. n, Water-lelie. (zekere 
plant) Wolet , s. m. 

Meerder (sockt) Meer. 

Meerderenu, ». a. et n. Vermeerderen. 
Augmenter. 

Meerderheyd , s. f. Supériorité ; s. f. 
Hy meynt eene sort van meerderheyd 
te hehben over zyne broeders. I] croit 
avoir une espèce de supériorité sur se# 


Ve 

eerderheyd , s. f. Mecrder getal. Plu- 
ralité, s. f. Met mecrderheyd van 
stemmen. 4 la pluralité des voix. 

Meerder-jaeriy , adj. Majeur, eure. 

Meerder-jaerigheyd, s.f. Majorité, s. f. 
âge dé majorité, s. m. 

Mecrdering , s. f.  Vermeerdering. 
Augmentation, 8, f. accroissement, 
Be Re 
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Meerendeel, meerendecls, ads. Pour 
la plupart ; la plupart. De schetpen 
zyn meerendeels binven. La plupart 
des vaisseaux sont entrés au port, 
les vaisseaux pour la plupart sont 
entrés au port. | 

Meer-xemeld, adj. Susdit, üe ; sus- 
mentionné , ce. 

Meër-kat, s. f. Wyïken van eenen aep. 
Guenon , guenuche , s. f. 

Meerkocte, s f Water-henne. Courlieu 
o' courlis , s. nm. 


Meerkol, s.f. (zekeren vogel) Geaë, 
s. m. 
Meërle, s. f. (zekeren vogel) Merle, 


8. Me 

Meermaelen of meermaels, ad». Plu- 
sieurs fvis ; souvent. 

Meérmin, s.f. Sirène, s.f. 

Meërs , meërse, mcérs-kort ( zoskt) 
Korf. 

Meërseny (zsoekr) Kraemery. 

Meers-man, meërsenier (zoekt) Krae- 
mer. 

Meërt ,s. f. Maert, lente-maend. Mars , 
le mis de mars, s. m. 

Meéërtsch, adj. Maertsch. De mars. 
Meërtsche buyen. Des giboulces de 
mars. 

Meervoud of meervoudig , adj et s.n. 
Pluriel, le nombre pluriel, s. m. 

Meervoudislyk, adv. Au pluriel. 

Mees, 5. f. (vogel) Mésange, s.f. 

Meesmuylen, ». n. Grimlachen. Sourire, 
ricaner 3 rire Sous cape, rire à la 
d:robée. à 

Meesmuyler, s. m. Æicaneur, s.m. 

Meesmuylster, 5. f. {ticaneuse , s.t. 

Meest , adv. Le plus. Hy is het mecst 
gevreesd vau alle, Il est le plus craint 
de tous. | 

Meest , ade. Dikwilst. Le plus souvent. 
Dat gebeurt het meest. Cela arrive le 
plus souvent. | 

Meeste, adj. et subst. Le plus grand, 
la plus grande. Van de minste tot de 
meeste. Depuis les plus petits jus- 
qu'auæ plus grands. , 

Het meeste, de meeste, adj, La plu- 
part , la plus grande partie, De mceste 

- steéden. Za plupart des villes. Liet 
d’acnmerking by het adj. Meesten- 
deel. 

Het meest dat my kiwelt, het meest 
dat my truost. Ce qui me tourmente 
de plus , ce qui me console le plus. 

Meest-biedende, s. m. Le plus offrant, 
s. m. Aen den meest-biedende verkoo- 
pen. Vendre au plus offrant ol au 
dernier enchérisseur. Aen de meest- 
biedende met verhoozig verkoopen. 
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Vendre à la hausse. NB. De À word 
geäspireért. 

Meestendeel, adj. La plupart, la plus 
grande partie. Het meestendeel der 
muenschen. La plupart des hommes. 

Als la plupart ,| den nominat. van 
een verbum zynde , gevolgd is doûr 
cen subst. sing. , moet het serbum in 
sing. staen: Het meestendeel van ‘t 
volk wilde. La plupart du peuple 
vouloit. Maer is t subst. in Flur., 
* verbum moct ook in plur, staen : 
Het meestendecl der meuschen maekt 
nergens hemerking op. Za plupart 

.. des hommes ne font réfléæzion sur 
rien. Ook moet het verbum in plur. 
staen, als la plupart , ‘tzy dit beirek- 

king heéit op ecnen simgul. of plur., 
doér geen subst. gevolyd is. Den raed 
was verdeeld, het mezstendeel wilde 
dat... Le sénat fut partagé, le plu- 
part vouloient que... Net meesten- 
deel was van gevoelen. La plupart 
Jurent d'avis. 

Peestendeel, meestendeels, ad. Le 
plus souvent. 

Meester, s. m. Maître, 8. m. Meester 
in de vrye konsten. ÆMaïtre-és-arts. 
Zich meester maeken van ïets. Se 
rendre maitre de quelque chose. Den 
mecster speélen ,; den bacs speélen. 
T'rancher du maitre, parler et agir 
en maitre. 

Meester, s. m. Onderwyzer , leeraer. 
Maitre , précepteur , s. m. 

Ncester van eene kaels-baen, s. m. 
Paurmnier, 8. m. 

Meestcragtig , adj. Die den meester speélt. 
Quitranche du maitre, absolu , ue. 
Meesteragtig, ado. En maitre. Mrees- 

teragtig spreéken. Parler en maitre. 

Mresteren , ». a. Geneézen. Guérir, 
traiter. 

Meester-gast (zoekt) Moester-knegt. 

Mecster-knegt, s. m. Maitregarçon ; 
mailreæouvrier , s. m. Schoen-mackers 
meester-gast. Gorét. 

Meester-kruyd, s. n. (zekere plant) 
Impératoire , 8. f. 

Meesterlyk , ado. _Æ merveille, à mer- 
veilles , en maître. Hy kan meester- 
lyk schryven. J/ ecrit en maitre. 

AU; adj, Meestersch. Aagistral, 
ale. | 


Meesterlyk , adj. Dat eenen leermecster 
aengact. Pédagogique. 

Meesterschap , s. n. Maitrise , s. f. 

Meesterschap vocren, ». a. Maïtriser, 
reg. acc, ; avoir de l’empire , rez. 
de prep. sur. [y voert meesterschap 
uver ons. 12 nous maitrise, il a de 
l'empire sur nous. 
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Meestersse of meestersche, s. f. Maïtrese 
s6,s. f. 

Meester-stuk, s. n. Chef-d'œuvre, s. m., 
plur. ohefs-d’ œuvre. 

Meester-wortel, s. m. (zekere plant} 
Impératoire , s. f. 

Meét, s.f. Bezin van eene speél-baen of 
speél-perk. Marque, s. t. Gy moet 
aen de meét staen. 27 faut tenir le pied 
à la marque. 

Van meét af aen besinnen, Op een 
nieuw beginnen. ÆRecommencer de 
nouveau, recOmIMenNCEr Sur NOUPEQUE 

rats. 
eéthaer, adj. Mesurable , commensu- 
rable. 

Meéten,».a. Mesurer, arpenter, auner, 
prendre la mesure. Eenen berg mcéten. 
Mesurer une montagne. Eenen akker 
meélen. Æ#rpenter un champ. Een 
kleed meéten, een paer schocnen meé- 
ten enz. Prendre la mesure d’un ha- 
bit , d’une paire de souliers etc. 

Met d'elle meëten. #{uner, mesurer 
d Paune. : 

Meéten, >». a. Met het pas-lood afmeé- 
ten of water-pas meéten. Niveler. 

Meéter, s. m. Pas-lood-afmeéter, water- 
pas-meéter. Nireleur, s. m. | 

Mecter , s. m. }Mesureur, arpentfeur , 
s. m. 

Meëter of meter, s. f. Doop-moeder. 
Marraine , s. {. Wie is de meéter vau 
dat kind ? Qui est la marraine de cet 
enfant ? 

Meëéting, s. f. Het meéten. Mesurage , 
s. m. 

Meéting met de elle, s. f. Aunage, 
8. m. 

Meéting, s..f. Het mcéten met het pas- 
lood nf water-pas. Nivellement , s. rm. 

Mcét-konst of meét-kunde, s. f. Géo- 
meétrie,s. f. 

Meét-kunde der hoogten, s.f. Alrimé- 
trie , 5. f. 

Meét-kundig, adj. Géométrique. 

Meét-kundiglyk , ad. Oyp ecne meét- 

‘kundige wyze. Géométriquement , 
d’une manière géométrique. 

Meét-lood (zoekt ) Schiet-lood. 

Meët-lyn, s.f. Cordeau, s. m. 

Mett-roede , s. f. Land-meéters meét- 
stok. Perche d’arpenteur, s. f. 

Meét-snoer, s. n. Ligne ,s. |. 

Meeuw , s f. (zekeren vogel) Mouette, 
hirondelle de mer, s. 1. 

Meémwaerig , meéwaerigheyd (zoekt) 
Meédooyende, meédoogendheyd. 

Meir,s. n. Stilstacnde water. Lac, s. me 

Meir-visch, s. m. Poisson de lac, 


s, m. 
Mejutrouw , #.f. Mademoiselle, s. f. 
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Melactsch, adÿj. et subst. Lépreux, euse: 
ladre. | 
Melaetsheyd , s. f. Léèpre , ladrerie , 

s. f 


Melaetsch-huys, s. n. Léproserie, mai- 
son de lépreuxr , maison de ladres, 
s. f. 

Melancolie, s. f. bast. w. Treurgeestig- 
heyd. Mélancolie, s. f. 

Melancolyk, adj. bast. w. Treurgees'ig. 
Blélancolique. 

Melde, s. f. (zeker kruyd) Æ#rroche, 
bonne-dame , s. f. 

Melden , >. a. Beristen, laeten weéten. 
Mander , faire mention , faire savoir. 
Dacr van word niet gemeld. On ne 
Jait pas mention de cela. 

Melden, ». a. Bchelzen. Porter. Myne 
brieven melden dat den Prince... 
Mes lettres portent que le Prince... 

Melden , ». a. Verkondizen. Publier, 
annoncer. Om uwe deugden te melden. 
Pour publier vos vertus. 

Meldens-weërd of meldens-weérdig. 
adj. Digne quon en fasse mention. 

Melding , s. f. Mention, s. {. Ergens 
melding van doen.Faire mention d’une 
chose. 

Melisse, s..f. (citroen kruyd) Mélisse, 
citronnelle , s. f. 

Melizoen , s. n. Blocdgang. Flux de 
sang ,s. m, dysenterie , 5. f. 

Melk, sf. Du lait , 5. in. 

Duyvels-melk | 5. f. (zeker kruyd ) 
Esule ,s.f. 

Veraudering in mclk. Galactose, 


s. f. 

Melk-ader, s.f. Peine lactée , 5. f. 

Mélkastig, adj. Laiteur, euse. 
elk-boer, s. m. Laitier, s. m. 

Melk-bocrinne, s. f Laiticre, s.f. 

Melk-buyzen , s. f. plur. (\woord der ont- 
leéd kunde) Conduiss laueuz, s. rm. 
plur. 

Melk-draczend of melk-seévend , adj. 
Galactophore. 

Melk-drinker, s. m. Galactopote , s. m. 
Melk-drinker , die van melk lJeéit. 
Galactophage , s.m. 

Melken, ». a. De koeyen melken. Trai- 
re les vaches. 

Duyven melken. T'enir des pigeons, 

Melker, s..mn. melkster, 5. f. Celui oi 
celle quitrait les vaches. 

Melk-huys, s.n. Luiterie 586 

Melk-koey, sf. Vache à laut ,a.f. 

Melk -kom »3.f. Ecuelle à lait , s.f. 

Belk-klaver of zce-klaver, s f. (zrkere 
plant) Glauxz, s.m. 


Melk-kruyd, sn. (zeker gewas) Laite- 
ron, 5. m, 
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Melk-meysko, s.n. Laière, s. f, 

Melk-mouwt, sf. Æune à lait, s.f.. 

Melk-muyl, s. m. (gemeyn w.) Latbek, 
Jeune barbe , blanc-bec. 

Melk-pap, s. f. Bouillie au lait, s.f. 
Melk-pap voér bruyd en kraem-vrouvv. 
Brouet, s. m. 

Melk-pot, s. m. Pot au lait ,s. m. 

Melk-spys , sf. Laiage ,s. m. 

* Melk-steen, s. m. (soôrt van jaspis- 
steen) Galactite, s.f. 

Melk-tand, s.m. Dent de lait ,s. rm. 

Melk-vrouw, s. f. Laïtiére , s. f. 

Weik-weg, s. m.(w. der sterre-k.) Fois 
lactée , voie de lait, 8. f. 

Méloen, s. m. (zekere vrugt) Melon, 
s. m. 

Mcloen-bed, s. n. Melonniére » sf. 

Mrloen-glazen, 5. n. plur. Cloches à 
melons , s. f. plur. 

Melocu-kern, 5. f. Graine de melon s © 
s. fr 

Meloen-schel, s. f. Écorce de melon , 
sf: 

Meloen-veld , s. n. Melonniére, 5. f. 

M“loen-verkooper, s. m. Melonnier ; 
vendeur de melons ,s. m. 

Meloen-zacd, s. n. Graine of semence 
de melons, sf, 

Melter, s. m. Mout-macker. Qui fait de 
Ja dréche. 

Meltery, CR À Mout-maekery. Lieu où 
Pon fait de la dreche , s. m. 

Mein , s. f. Minue, voudster,. Nourrice . 
s. f. 

Mem , sf. Borst. Mamelle , 8. f. teton : 
se M. 

Memel enz. (z0ekt) Molm enz. 

Memoriael, 5. n. bast. w. Koopmans 
klad-boek, Afémorial, s. m. 

Memorie, 5. f. bast. w. Geschrilt, re- 
kenins, Alemoire, s. m. 

Memoric, s. f. Geheugenis. Mémoire , 
s.t. 

Memnorie-bocksken, s. n. T'ablertes * 
s. f. plur. manuel, s. m. 

Men, pron. indef. On, lon. Men heëéït 
gedaen alles Wat mea kost, On a fait 
tout ce que l’on a pu. 

Meuselbaer, adj. Dat kan gemengelt 
worden. Aiscible. 

Mengel-dichten, s. n. plur. Poésies mé- 
dées ; s. . plur. 

Mengel-drank , s. m. Koel-drank. (apo- 
theekers wood) Julep. Spreékt de P 
uyt. 

Ms y. a. Aller, mélanosr. 

Drogerycu in wvyn, enz. mengelen, 
Mictionner. Koleuren, die vel Op 
Malkaer voe,cu, menugcltu, Nuans 
cér. 


* 


308 MEN 


Mengeling, s. f. Mélange, s. m. miz- 
tion , 8. f. 

Mengeling van tesenstrydige vaeken. 
Ambigu ; sm. Menseling van droge- 
ryen in wyn ,enz. Jirtion , s.f. 

Mevogeling, s. f. (spreckende van koleu- 
ren) Nuance, s.1. De mengeliny der 
koleuren} La nuance des couleurs. 

Mengeling of saemen-smilliog vau berg- 
stollen. Æ/liage, s. m. 

Mengeling van drankrn, sausserf enz. 
Mélange de boissons , de sausses etc 
s. m. ook (gemevn en veragtend w.) 
ripopée, s. |. ol r'popé , s. m. 

Mengel-klomp, s. m. Chaos ; s. m. 

Mengel-klos, s. f. Knopy-mackers bobyn. 
Echignole, s.f. à 

Menzel-moes, s. n. Composition, rap- 
sodie 5. Î. mélange , triporage 3 mic- 
mac» brouillamini, s. mn. NB. De 
dry laetste worden alleen in eenen spot- 
tenden stiel getruykt. 

Opgestodid mengelinoes van verscheyde 
stukken oversehleéven vleesch ; ook 
(in”t fig.) Menselmoes van verscheyde 
zaeken in een buck nfrede. Salmigun- 
dis, s. m. Mengelmoes van opyewarm- 
de kost of van welriekende bluemen 
enz. Pct-pourri, s. m. 

Mengelmoes of verwarde rede. Galima- 
lias y S. M. 

Mengel-stoflen, s.f. plur. mengel-wer- 
ken, s. n. plur. OBuvres méldes , 5. f. 
plur. ouk miscellanees ; mélanges, 
s. m. plure 

Mengen, ». a. Méler, mélanger, mix- 
tionner. 

Menging.(zoekr ) Mengcling. 

Mengsel, s. n. Mélange ; composés s. m. 
composition 8. {. 

Menie, s. f. (zekere verf) Mine de 
plomb, s.f. | 

Menig, menigie, pron.indef. Plusieurs, 
divers, erse. Menisen mensch bezwykt 
onder'dien last. Plusieurs personnes 
succombent sous un tel fardeau. 

Hoe menis, adv. Comlierr. Hoc menige 
ziel? Combien d’ames ? 

De boe menigste, adj. Le quantième , 
la quantieme. 

Menigerhande, menigerley , pron. indef, 
Plusieurs , differentes sortes. Meui- 
gerley gevogelte. Plusieurs sortes 
d'oiseaux, differentes surtes d’oi- 
seaur. 

Op imenigerhande wyzen, in menigerley 
manieren, ado. En diverses manicres, 
en diverses facons, en différentes ma- 
nieres , de plusieurs favons. 

Mevigmael , ady. Plusieurs fois, sou- 
vent. 
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Hoe menigmael, ado. Combien de fois. 

Menige reyze (soekr) Meniymael. 

Menigte, s.f. Mulritude, multiplicité, 

, quantité, abondance, s. f. grand nom- 
bre, amas , s. m. ook ( scmevnzaem 
wodid ) milliers , s. m. plur. y zoekt 
te bebavyen aen de menigte. Z/ cherche 
à plaire à la multitude. Eene groote 
menigte soldacten. Un grand nombre 
de soldats ; ook ( gemeyuzacm word) 
des milliers. 

In groote menlgle, adv: En très-grands 
quantité ; ook ( gemeynzaem Word } 
a milliers. 

Menigvuldix , adj. Grand norñbre , s. m. 
Myne menigvuldige zonden. Le grand 
nombre de mes prchées, 

Doër den menizvuldisen regen. Par 
Pabondarce de la pluie. 

Menizvuidicheyd , sf. Grand nombre, 
s. m. nultitude ; alandance , s. f. 

Menigvullisheyd van raeds-vergaderin- 

. gen. Polysynodie ; s. F. 

Menigvoldisiyk, adv. En grand nombre, 
beaucoup ; abondamment. 

Meniswerve (zoekr) Menigmael. 

Menist (£oekt) Mennonist. 

Mennen, ». a. Mener , conduire. De 
prérden mennen. Hener of conduire 
les chevaux. 

Menning , s. f. Geleyding van peérden. 
Conduite de chevaux , s. f. 

Mennonist , s. m. Wederdooper. Men- 
nonile , anabaptisie ; Se M. 

Mensch, s."”1. Redelyk schepiel. Homme, 
s. m. De schepping van den mensch. 
La création de l’homme. Eeven yoc- 
den, braeven , eerlyken mensch. T/n 
homme de bien ; un honnète homme, 
un homme vertueux. 

Ecnen goeden mensch , eenen sul. 
Un bon homme. , 

Menschdom , s. n. Het menschclyk ge- 
slacht. Le genre humaïn. 

Menschelyk, adj. Humain , aine. Het 
menschelyk ygeslacht. Le genre hu- 
main. De menschelyke rede. La raison 
humaine. 

Menschelyk , adj. Dat den mensch eysen 
is. Propre a l’homme. | 
Menschelyker wyze , ad. Humaine- 

ment , moralement. 

Menschelyker wyze , waerschynelyk , 
ady. et adj. Morale. Sene wwaerschy= 
nelyke zek#rheyd, die menschelyker 
wyze zeker is. Une certitude morale. 

Menschelykheyd , s.f Humanité, s. te 

Menschen-blocd , s. n. Sang humain» 
s. m. 

Menschen-eéter, #. m. ÆAnthropophage) 
manseur d'hommes 3 s. m. 


» 
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%# Menschen-haeten, 5. M. Afkeer van 
alle menschen. Misanthropie ; s. f. 
Menschen-baet vervorzackt doér ziekte. 
Apanthropie , 3. F. : 
Meuschen-hactend , adÿ. Onmenschlie- 

vend. Misanthropique. 
Menschen-haeter, 5. m. Misanthrope ; 


s. m. 
Menschen-liefde, s. f. Philanthropie,s. f. 
Menschen-minnaer, #. m3. Philanthrope, 
s. Me 
Menschen-moorder, $. m. Homicide » 
meurtrier , Assassin 3 8. M. 
Menschheyd , s. f. Menschelyke natuer. 
Humanité , nature humaine , s.f. 
Mensch-kunde, s. f. Commoissance de 
l'homme , s. F. 
Mensch-peëérd, s. mn. 
wangedrogt) Centaure, 
taure , S. M. 
Mensch-stier, s. m. (zeker verdicht 
wangedrogt } Ainotaure ;S-m... 
Menschwording , s. f. {ncarnalion ,s. f, 
Mentie, 5.7. bast. w. Gewvag- Mention, 


(zeker verdicht 
hippocen- 


s. f. 
Ments. (stad in Duytsland) Mayence, 
s. f. À 
Menuët, s. m. (eenen dans) Menuet , 
s. m. 
Meig,s.n. Moelle,s. (ES 
Merg van den palm-boom. Palmile ,s.m. 
Merg of pit» zinrykheyd. ‘Energie ; 
orce , moelle ,s.f. 
Mergagtig , adj. Dat vol merg is. Moel- 
deux , euse. 
Mergagtig , adj. Van het merg. ( woôrd 
der ontieéd-konst ) Médullaire. 
Mrg-been (s0ek?) Merg-pyp. 
Mergel, s. m. Kley. (sort van vette 
aerde) Marne , s. Î. 
Mergelen, ». a. Het land met mergel 
mesten. Engraisser la terre avec de 
a marne. 
Mergel-kuyl , s. 7. Marnière , s.f. 

Mergen (zvekt) Morgen. 

Merg-pvp, sf. Os moelleux , os à 
moelle 35.m. 

Meridinen , s. m.bast.w. Middag-lyn. 
Méridien ,s.m. FA 

Meridiaen-linie, s. f. Méridienne , ligne 
méridienne, s.i. 

Merk , s. n. Teeken. Marque, estam- 
pille , s.t. Zyn merk ergens opzetten. 
Dlettre sa marque sur quelque chose 

Merkaton (zoekt) Markaton. 

Merkeclyk , adj. Considérable, notable, 
remarquable. Eep merkelyk verlies. 
Une perte considérable. 

Merkelvk , adw. Considérablement , no- 


1abderment. Hy hecit merkelyk verloë=. 


reu. Z/ a perdu considérablement. 
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Merken , ». a. Teekenen. Marquer, 
noter. Dat lynwaet is gemerkt. (Ce 
linge est marque. | 

erken of aenmerken of aenteeke- 
men. Noter, annotler, remarquer. 
Merken of stempelen. Estampiiler. 
Het goud of zilver merken naer dat 
het geweésen is. Quinier. 

Merken , ». a. l'eekenen met nombers, 
met getalleu. Numéroter. 

Merken, >». a. Zien, gewaer worden. 
Apercepoir, voir, reg. acc.; s’aper- 
cevoir , reg. abl. Ik heb zyne list 
gemerkt. J'ai vu sa malice , je ma 
suis aperçu de sa finesse. : 

Merker , s. m. marqueur. . 

* Merking, s. f. Considération , atten- 
tion , réflerion ; remarque , s. f | 

Merk-lettcr van een blad, s. .f. ( boek- 
drukkers woérd ) S'gnature, s. f. 

Merke-steen, s. m. Steeuen scheyds-pael. 
Borne , s.f. 

Merkt, markt, s. f. Marché, s. m. Hy 
woont op de groote merkt. J/ demeure 
au grand marché, 

Merkt, s..f. Den prys of loop van de 
merkt. Marché , cours de marché , 
prit courant , s. m. lets onder de 
merkt koopen. Acheter une chose au- 
dessous du prix courant. 


Merkt-dag , s. m. Jour de marché, 


s. m. 

Merk-teeken, s. n. Kenteeken. Marque, 
s. f. caractére , s. m. 

Merkten, ». a et n. Waeren op de merkt 
te koop brensen. Porter ses denrées 
of ses marchandises au marché, les 
étaler o! cæposer en vente 

Merkt-zang , s. mm. Den meik'-zang doen. 
Acheter des provisions au marché. 

Merkt-schip, s, n. (zockt) Merkt- 
schuyt. 

Merkt-schipper , s.m. Batelier, 8. m. 

Merkt-scbuyt, s..f. Barque marchande, 
s. f. coche d'eau ,; s. m. 

Merk-weërdiy, adj. Remarquable. Een 
merk-weérdig geval. Un évenement 
remarquable. Wy hebben in die stad 
gezien al het geéne merk-weérdig 15 
Nous avons vu dans cette ville tout ce 
qu’il y a de remarquable. 

Merk-yzer , s. n. Fer à marquer 3 S.Me 

Merk-yzer , s. n. Daer de wyn-valen 
mede gemerkt worden. Houanné, 
rouannelle , S.f. De 

Timmermans mek-yzer, s. n. Houan- 
nette, s.f. 

Merode , s..f. bast. w. Op merode gaen. 
Marauder. / 

Merodeur , #. m. bast. w. 
5. DI. 


Maraudeur y 
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Mbrrie, s. f. Merrie-poërd. Capale , ju 
ment ss. À. 
Mes, s.n. Couteau, s.m. De sneé van 
een mes. Le tranchant d’un couteau. 
Schoen-maekers mes. T'ranches de 
cordonnier » 8. M. 
Schoeu-maekerskrommes. £Emporte- 
pièce ,; 5. m. 
W yngaerd-mes. Serpetle ; s. m. 
Mes om't lood te openen. ( glaze- 
maekers woôrd) T'ringlette , s. 1. 
Mes, s. n. Scheër-mcs. Hasoër , 8. m. 
Onder ‘t mes zitien , geschoôren wor- 
den. Être sous le rasoirs se faire 
_faire la barbe. 
Mesopotumién. ( land in Asia } Afésopo- 
tamie , 8. f. 
Mes-schce (z0ekt) Schede. 
Messe-koker , s.m. Gaine, s. [. us, 
s. M. 
Messe-kraem (zoekt) Messe-winkel. 
Messe-kraemer , s. m. Marchand coute- 
lier, 3. m. 
Mcsse-maeker , s. m. Coutelier, s. m. 
Messe-mackery , #. f. Coutellerie 3 se 1. 
Messe - slyper , messe- wetter, 5. m. 
Hemouleur , s. nm. 
Messe-winkel, s. m. Coutellerie , s.f. 
Messias , s. m. Le Messie , s. m. 
Messing, sf. Geël koper. Du laiton, 
s. me 
Messing, s. f. (schrynwerkers word ) 
Duuven Kant van eene deel die iu 
de groef past van eeue andere. Lan- 
guelle y set. 
Mest, s. f. Fumier, s. m. 
NMest vau aerdeen zand, T'errof , s. m. 
Mest vau peérden, schaepen enz. Crot- 
din, 5. M. 
Mest op stapels leggeu. Antoiser 
du fumier. 
Mest-aerde , s. f. Verrot mest. T'erreau, 
s. m. 
Éenen grond met mest-aerde vetten. 
T'erreauder un terrain. 


Mest-beest, s. f. Beest die gemest of 


vet gerackt word. Béte qu’on en- 
graisse , 5. Î. 

Mesi- brok voir hoenders enz., s. f. 
Püion, s. m. 

Mesten, ». a. Vet maeken. Engraisser. 
Liet land mesten. Ængraisser la terre 
avec du fumier , fumer la terre. Ver- 
keus mesteu. Zrgraisser des cochons. 
Lich zelven mesteu. S'engraisser. 

Mes:-saliel, s. f. Mest-voik. Fourche 
& fumier, s. f. 

Mes hoop, s. mn. Fumier ; tas de fu- 
mier » 5. DY. 

Mes inug,s.f. Hetmesten Engrais,s.m. 

Mest-karie , s..f. L'ormlercau 3 3. 1m. 


MES MET 


Mest-poel, mest-put, s. m. Fosse à 
fumier ,s.f. 

Mest-verken , s. n. Pourceau qu’on en- 
rAiSSE y S. M. ‘ 

Mest-voeder , mest-voer, s. n. Pâtu- 
rage »s 3. M. ‘ 

Mest-vogel , s. m. Oiseau qu'on en- 
graisse , s. M. 

Mestsvork , s. f. Fourche à fumier, s.f. 

Mest-wagen, s. m. T'ombereau ,s. m. 

Mest-wormken , #. n. Wormken dat de 
steélen der meloenen enz. doôrknaegt. 
Courtilière , 5. f. 

Met, prep. Avec. Ik zal met u gacn. 
J'irai avec vous. NB. De prep. met 
sword by veéle verba in ablat. veran- 
dert. B. W. Met de dood stratlen. 
Punir de mort. Met bloemen kroonen. 
Couronner de fleurs. 

Hy wierd met eenen degen dood 
gestoéken , hy wierd met een pistoél 
dood geschoëten , hy wierd met eenen 
steen dood gezooÿt. I/ fut tué d’un 
coup d’épée , d’un coup de pistolet , 
d’un coup de pierre. 

Hy wierd met vier peêrden van 
eeu getrokken. J£ fut tiré à quatre 
chevaux. 

Hy passeért zyuen tyd met leézen, 
met schryven, met studcé:en. IE 
passe son temps à lire; a écrire ; à 
étudier. 

Met olie-verf schilderen. Peindre 
à l’huile. Metkryt geteckend. Dessiné 
au crayon. 

Met het krieken van den dag. Dés 
la pointe du jour. 

Met, prep. Dor. Par. Met hardigheyd, 
met zuetigheyd. Par la rigueur , ‘par 
la douceur. Met geweld. Par force. 

Met-een, ado. Ter zelvertyd. Tout d’un 
temps , en méme lemps. | 

Met elkander, adv.'T'siemen. Ensemble. 

Met hacst, adv. En hâte. NB. De h 
word geäspireërt. 

Met ter haeste , adv. À la hâte. . 

Met malkander , adv. Ensemble. 

Met ter daed , adv. In der daed. Em 
effet , effectivement. 

Met ter tyd, adv. Met de tyd. Apec le 
temps. 

Met vrede , adv. En paix. 

Metael, s. n. bast. w. Berg-stoile. Métal, 
plur. métaux 3 s. m. 

Metael dat uyt een schiet-gewcër enz. 
valt als het uytygeboort word. Alé- 
Sure » 5. f. 

Meracien , adj. Van metael. De métal, 
de fonte, de bronze. Ken metacleu 
stand-betld. Une statue de b'onzée 
Metacieu geschut, Canon de fonte. 

Vau de mctuelras 


MET MEU 


Van de metaelrn, dat de metaelen aen- 
gaet, adj. Métallique. ; 
Metael-keanis, 6. f. Kennis der metael- 

kunde. Métallurgie , s. f. 

Metael-kundisen, s. m. Métallurgiste , 
s. M: 

Metael:schuvm , s. n. Chiasse ; 8. f. 

Meter (soekt) Meter. 

Metselaer , metser , 5. m. Maçon,s.m. 
De vrye metseluers. Les francs-ma- 
cons: à 

Metselaery , metsery, s.f. Maçonnerie, 
s. f. De vrye metselaery: La franc- 
maçonnerie. : 

Metselen , metsen , >. a. Maconner. 

Metsel-hamer , s. m. Marteau à maçon, 


s. M. 

Metsel-kalk , s. f. Chaux à magonneï ; 
s. f. 

 Metsel-stecn , s. m. Pierre of brique à 
bâtir, sf. 

Metsel-werk , s. n. Maconnerie , s. f. 
maçonnage , ouprage de maçonnerie , 
s. m. 

Mrtsen , %. a. Maconner. 

Metser, s. m. Maçon, s. m. 

Metsers-diender , s. m. Aide d maçon, 
manœuvre , 8. M. 

AMctsing, s. f. Opmelsing. Bâtisse , s.f. 

Metten , #. f. plur. ( deél der kerkelyke 
getyden , morgen-gebeden ) Afaiines, 
8. f. plur, De metten zivgen. Chanter 
matines. 

Van de metten , adj. Matutinal , ale. 

Metten-tyd , s. m. Temps de maiines, 
s. m.malines ,s3.t. plur. 

Metter, a/s met tertyd, metter dood 
enz. (zockt) Met. | 

Die of dat van de stand Metz is , ad). 
Alessin , ine. Het land van Metz. Le 
pays Messin. 

Meubelen , s..f. plur. bast. w. Meubles ) 
s. m. plur. 

Oude meubelen van geender tveêrde. 

Des meubles usés et de peu de valeur; 
ook (gemeynzaem w.) des patragues. 


Meubel-bewvacrder, s.mn. Garde-meuble, 


s. m. ook Meubel-kamer , sf. 
Meubeleéren , ». u. bast. w. Meubler. 
Meuken , ». n. Door liggen , morw wor- 

den. S’armnollir ,v r.devenirmou, v.n. 
Meuken , ».n. Lagtjes stouveu. Muon- 

ner , cuire à petit feu. 

Meulder , s. m. Meunier ;s. m. 
Meule , s. f. Meulen-steen. Heule, s. f. 
Meuleken , s.n. Petit moulin , mouli- 

net , 8. M. 

Nculen , imolen , s. m. Moulin ,s. m. 
Meulenaer , mulder, s. m. Meunier 


8. m, à 
Meulenaer , #. m. ( zskeren visch) D 
msrian 5 S: w, 


MEU MEY 4oi 

Meulenaer, meuldehaer, s. m. (zeker 
insecte) Hanneton, s. m. NB, De h 
word gcäspireért; 

Meulenacrsche of meulenaerster, 8. f. 
Meulders vrouiv. Mtunière , s. f. 

Meulen-as, s. m. Às of spil van eenen 
meulen. Essieu d’un moulin, s. m. 

Meuleu-berg, s. m. Hooste daer ecnen 
meulen opstaet. Motte de moulin, 
petite hauteur sur laquelle il y à un 
moulin ,s.f. 

Meulen-kap, s.f. Cage de moulin ,s. f. 

Meulen-macker, s. m, Faiseur de mou- 
lins , s. m. 

Meulen-peërd , s. n. Cheval de ntoulin, 
cheval de meule, s. m., pl. chevaux. 

Meulen-rad , s. n. Houe de moulin , s.f. 

er be s. f. Werge de moulin, 
s. f. | 

Meulen-steen, #. m. Meule, s.f. 

Meulen-stof, s. n. Stuyl-meél. Folle fa- 
rine , 5. f. 

Meulen-tregter, s. m. T'rémie , 8. f. 

Meulen - tremel of meulen-treém, s. f. 
Trémie, s.f. 

Meulen-werf (zoekr) Meulen-herg. 

Meulen-werk, s.n. Ouvrage de moulin, 


s. m. 

Meulen-wiek, s. f. Zwengel of vleurel 
van eenen meulen. Æile de moulin ; 
s. f. 

Meulen-yzer, s. n. Fer de moulin, s.m. 

Meutje, s.n.(zekere maet) Poisson,s. m. 

Mevrouw , s.f. Madame , s.t. 

Mexico. ( groot laudschap in America) 
Mexique ; s. m. 

Mey, s.f. De maend mey, Bloem»maend. 
Haï, le moi de mai, s.m. In de meys 
Au mois de mai. 

Mey, s. f. mey-boom, meÿ-tak, s. mi. 
Mai, arbre qu’on plante le premier 
Jour de mai, s. m. De mey planten. 
Planter le mai. De mey op een werk 
stellen. Couronner un ouvrage. 

Rond uytgeholden vercier-meÿ aeh een 
gebouvw. T'rochille, s. m. 

Mey-bloem, s. f. (plant) Du muguet ; 
s. m 


Mey-boom (zoekt ) Mey. 

Mey-boter, s. f. Du beurre qui est fait 
au mots de mai, s. m. 

Meyd, 5. f. Dienst-meyd, Servante , s. f. 

Meyd, 5. f. Jonge douter , vryster. Jeune 

; filles s. f. 

Mey-doôrn (sorkt) Faeg-doétn. 

Mey-drank, s. m. Tisane qu’on prend 
au mois de mai, s.f. ; 

Meyer, s. mm. Drossaerd, Jfaire, s. m. 

Meyery, s. f. Land-strcék. Mairie , sf. 
De meyery van ‘s Hertosen-bosch. Læ 
mairie de Bois-le- Due, 

| Mecy-maend, s. f. dois de mai, s. rm. 
C 


C 
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Meynecdig, adj. et subs. Die eenen val- 
schen eed hecit gedaen. Parjure, 
J'élon. Eenen meyneedigen. Un par- 


ure. 

Mévrethese s.f. Parjure, s. m. fe- 
lonie, s. f. 

Mcynen, ». à. Denken. Penser, croire. 
Hy meynde my duer te vinden. J7 
croyuit my trouver. 

_ Meyneude, adj Gezind. Intentionné, ée. 

Meyning, s. f. Gevoclen. Opinion, 
croyance, s.{t. sentiment ; avis, s. m. 
Zyne mweyning zegxen. Dire son sen- 
timent. 1k ben bedroôgen geweést in 
myue meyving. J’ai été trompé dans 
non opinion. 

Meyning, s. f. Voôrneémen, opzet. Zn- 
tention, s. Î. dessein, s. m. 1k heb 
het met eene goede meyuing gedaen. 
Je Pai fait a borme intention. 

Meysken, s.n. Dogterkeu. File, fillette, 
jeune fille, s.t. 

Meysseu, s. n. Dienst-meyd. Servante , 
s. f. 


Mcyssen. (landschap in Saxen) Misnie, 
f 


s. f. 

Mey-tak (zockt) Mey. 

Mey-visch, s. m. Poisson de mai, pois- 
son qu’on prend au mois de mai,s.m. 

Mey-vogel, s. m. Oiseau de mai, s. m. 

Sint Michel, sint Michiels-dag, s. m. 
La saint Michel, s. {. Hy zal te sint 
Michiel betuelen. I! payera à la saint 
Blichel. 

NMiddag,-s. m. Midi, s. m. Voér den 
middas. Ævant midi. Naer den mid- 
dag. dprès midi, aprés diné. 

%t Middag-eéteu , s. n. Le diné, s. m. 

NMiddaz-klaer, adj. Clair comme le jour, 

en. claire ; évident , ente. De zaek is 
middas-klaer. La chose est évidente. 

Middag-klaer, ado. Evidemment , clai- 
rement. Hy heëlt het middag-kluer be- 
weczen. 10 l’a montré évidemment. 

Middag-linie, middag-lyn , s. f. (word 
der sterre-konst) Méridien, s. m. 

Halve middage-lyn, s.f. Rayon, s. m. 

Doër de middag-lyn loopen, ». n#. (van 
sterren enz. spreékende) Culminer. 

Middag-mael, s.n. Le diné oi Le diner, 


s. m. 

Middag-maelen, middag-mael houden, 

* middag-inael neérven, ». n. Diner. 

* Middas-rust (£oekt ) Middag-slaep. 

’s Middags, ady. Op den middag. Æ 
midi. 

Middag-slacp, s. m. Méridienne , s. f. 
Slaepeu naer het middas-marl. Faire 
la méridienne, dormir après avoir 
diné. 


Mddag-uer, sf. Heure du Midi » 8e (. 
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Middag-zon , s. JF. Le soleil de midi, 


s. m. 

Middel, s. m. Moyen, s. m. Ziet By 
eeuigen middel om daer toe te gerae- 
ken ? Poyez-vous quelque moyen pour 
Y parvenir ? 

Middel of midden, s. n. Middel-lyf. Le 
milieu du corps , s. m. la ceinture L 
s. l. Hy vatte bem om zyn middel, Z2 
le prit par le milieu du corps. 

Middel, s, n. Hulp-middel. Reméde : 
s. m. Dat middel is £eer kragtig. Ce 
remède est fort bon. 

Kwaede vort-verdryvend middel., Pan- 
chymagogue, adj. et s. m. 

Behoedend middel. Diagnostique, s.m. 

Saemen-heelend middel. G/utinatif,s. m. 

Bloed-zuyverend middel. Ryptique ,s.m. 

Maeg-sterkend middel. Digestif, s. m. 

Slym-verdryvend middel. Fcgmagogue, 
remède flegmagogue, s. rm. 

Water-atdryvend middel. Hydragogue , 
remède hydragogue, 3. r. 

Dooïheyd-sen-ézende middelen. Rermé- 
des otacousliques , s. m. plur. 


Sluep-verwekkend middel. Soporarif, 


 $. M. 

Vileesch-maekend middel. (woérd der 
heel-konst) Ænaplérotique, s. m. 

Middel-ader, s. f. Groote ader in den 
arm. La veine médiane, s. f. 

Doër middel, prep. Au moyen, à l’aide, 
Doér middel van”t welk. _Æu moyen 
de quoi. 

Middelaer, s.m. Voérspreéker, Média. 
leur, intercesseur, 5. m. 

Middelaers-ampt, s. n. Office de média 
leur, s. tr. médiation, 8. f!. | 

Middelacrster, s f. Médiatrice , s.f. 

Middeiaerschap (zoek:) Middelaers- 
ampt. 

Middelandsch of midden-landsch, adj. 
De middelandsche 7ee. La méditer- 
ranée , la mer méditerranée , s. 1. 

Middelbaer, adj. Médiocre, moyen » 
enne. 

Middelbaerelvk > adv. Médiocrement s 
moyennement. 

Middelbacrbeyd (zoek1) Middel-maet, 

Middci-darm-ader of midden-darm-ader, 
SJ. Veine du mésentére, s.f. 

Dat tot de middel-darm-ader behoort : 
adj. Mésantérique. 

Middel-darm-vlies of midden-darm-vlies, 
s. n. (Woürd der onticédkonst) Hésen- 
ere , 5. m. 

de » Pl: van middel (zoek1) Mid- 

el. 

Middelen, sn. plur. Rvkdommen. Du 
biens s.m. des Liens, s.m pl. riches- 
sés, 8. F. plur. Die menschen hebben 
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geene middelen. Ces gens n’ont pas 
de bien. 

# Middelen, +. 4. Æccommoder , moyen- 
ner. 

Middeler-tyd, middcler-wyl, adv. Ceper 

_ dant, 

Middeliug, s. f. Bemiddeling. Média- 
tion, entremise , 5. |. 

Middel-kamer, s.f. Chambre du milieu, 
s. f. 

Middel-linie, 5. f Diamètre, s. m. 

Middellinie, s. f. De linie æquinoxiael. 
Equateur, s. rw. ligne, ligne équi- 
roriale, s.f, 

Middel-linig , adj. Diamétral, ale. 

Middel-lyf, s.n. Milieu du corps, s. m. 
ceinture, 8. f. 

Middel-maet, s.f. Médiocrité, s. f. mi- 
dieu, s. rw. De middekmaet houden. 
T'enir le milieu. 

Middel-maetig, adj. Médiocre, moyen, 
enne. 

Middel - maetigheyd (zoek: ) Middet- 
maet. Ë 

Middel-maetislyk, ad. Tusschen beyde. 
Médiooement, | 

Middekmuer, s. m. Schey-murr. Mu- 
raille commune, s, T. mur mücyen, 
s. m. 

Middebpad , s. n. Sentier du milieu, 
s. m. 

Middel-punt , s.n. Centre, s. rm. 

Mildel-riem van een peërd, #, m. Sur- 

Jair, s. m. 

Middel-rif of middebrift, s#. m. midden- 
schot, s. ». (woérd der outieéd-konst) 
Diaphragme, s. m. 

Middel-schot, s. ». Cloison, s. f. 

Middel-slot of middel-schot van den neus, 
s. n. Séparation des narines 3 s. f. 

Middel-staet ( soekr) Middel-maet. 

Middelste, adj. Du milieu. Het middel- 
ste hbuys. La maison du milieu. 

Middelste , adj. (spreékende van den ou- 
derdom) Puiné, ée ,adj.ets. m.etf. 
Gy spreékt van den oudsten zoôn, en 
ik spreék van den middelsten. #ous 
parles de l’ainé, et moi, je parie du 
puiné. 

Middel-stem, s. f. ( woérd der muziek ) 
Taille , s. f. fenor,s. m. 

Middel-vinger, s#. m. Doigt de milieu, 
s. m. 

Middelweg, s. m. Chemin ef senticr du 
milieu, s. m. 

Éenen middel-weg houden in eeue 

zaek. Garder of tenir le milieu. 

Middel-weétenschap, s..f. Kennis uyt 
zacken die men voérzien heéit. Science 
moyennes s. ft. 


Bliddelyk , «dj. Mé'diut, ate. 


Midden, s. n. Het middelste deel. Afis 
dieu, cœurs s.m. Die stad legt mide . 
den iu het ryk. Cette ville est située 
au milieu of au cour du royaurne, 
Eeu brood midden doérsnvden, Cou 
per un pain par le milieu. 

Midden-ry van storn-paelen, 5. f. (o6r= 
logs woérd) Fraises, s. f. plur. 

Midder-nagt, s.m. Minuit , s. ro. 

Middernauts-maeltyd naer eenen vasten= 
das ,s jf. Médianoche, s.m.(spaensch 
word) 

Mid-oogst , s. m. Ee milieu de la mois- 
son, s. n. 

Mid-winter , #. m. La mihiver, s. f. 
noël; 8. M. 

Mier, s. f. (een insecte) Fourmi, 
s. f. 

Mieren-eéter, s. m. (zeker diertje) 
Fourmi-lion of formica-leo , s. rm. 

Mieren-nest , s, m. Fouriniliére, 8. f, 

Mieriks-wortel, s, m. Passerage »s. mn 

Mik ,s. f. Galg. Potence, s. f. 

Mikken , ». n. Wiser, buter, mirer» 
coucher en joue. 

Mikking, # f Het mikken. FWisée, 
s. f 


Mik-knop , s. m. mik-yzer, s. ». Op een 
fuziek eus. Bouton de mire, s. m, 

Mik-punt , s.n, But, s. m. 

Milaenen. ( stad en hertozdom in Îtae 
hën) Milan, s. m. 

Milaneésch, s. n. Het gebied van Mia 
lsenen. Z7//anes of milanois, s. m. 
Milaneézer, s. m. milancésche, s. f. 

milaneésch , adj. Milanois , oise, 
s. m. et f. et ad). 
Mild, milddaedig , adj. Libiral, ale : 
unéreuxz, euse; bienfuisant ; ante, 
Milddaedigheyd , mildheyd, s.f. Lihé- 
ralité , générosité , bienfaisance, s. {. 
Milddaedzlyk , mildelyk, ady. Lioéra- 
lement, généreusement. 
Milde, s. f. Melde. (hof-gewas ) 4r- 
roche; s.f, ; 
Malicie , #. f. bast. w. Landemilicie , 
land krygs-volk. Milice, 8. f. 

Millioen, sn. bast. w. Tien mael hone 
derd duyzend. Million ,s.m. Duvzeud 
mael duvyzend millivenen. T'rillion. 

Die een millioen bezit, s, m. et f. Mile 
lionnaire , s. m. et f. 

Milt,s f. (inwendig deel van ‘t lichaetn) 
Rate, sf. ; 

Van de milt snyden, ». a. Ærater. 

Milt-klieren , s. f plur. Glandes spld- 
niques , S. f. plur. | 

Mil'-kruyd, s. nr. (yewas) Cétcrac ; 
s.m. doradille, s f. 

Milr-ziek, mili-zuguig, adj. Incommo dé 
de la raie , jem. inoommoce. 
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Milt-ziekte , milt-zugt, s. f. Mal de 

__ rate, s. mm. plur. maux de rate. 

Miltzugtig , adj. Zwaermoedig , van in- 
gebeélde ziekte. Æypocondriaque, 
adj. et subat. 

Miltzugtigen, s.m. Eenen ingebeélden 
ziekeu, die zich inbeéld ziek te zyn, 
eencu mensch vol zotte inbeéldingen, 
Hypocondre ; s. m. 

Miltzugt-middel, s. ». Milt-ziekt-middel. 
ÆAntihypocondriaquè, s. m. 

Min, minne, miune - moeder, s. f 
Voedster. Nourrice, 5. f. 

Min, adv. Moins. Vyf stuyvers min 
een oérd. Cing sous moins un liard, 

Min nog meer , adv. Even eens. T'ouf 
de même , ni plus ni mouns. 

Min ot mcer, adv. Plus ou moins. 

Min, s.Jf. Lietde. 4mour , s. m. 

Min, s. f. minue-god, s. m. Amour, 
dieu de l’amour, cupidon , s. m. 

Mina, 5. f. Grieksche munt van hon- 
derd diagma. Mine, 8. f. 

Minder, adj. Moindre , adj. moins ,adv. 
Een minder voérdeel. Un moindre 
avantage , moins d’avantage. 

In minder als niet, adv. In eenen 
oogenblik. En moins. ds rien. 

Mioder worden , ». a. Alslaen, afgaen. 
Diminuer, baisser. 

Minderbroeder ( zoekt) Minnebroeder. 

Minderen , >». a. Vermindereu. Dimi- 
nuer. | 

Minderjaerig , adj. Mineur , eure. 

Minderjaerigheyd, s. f. Minorité, s.f. 

Mioderjaerig kind , s. 7. Onmondig kiud. 
Pupille , s. m.et t. | 

Mindering, s. f. Vermioderiug. Dimi- 
nution , 8. f. 

Minerael, s. n. bast. w. Berg-stolfe. 
Miné al, s. w., plur. minéraux. 

Miuerael, adj. Myn-stolliy, berg-stof= 
felyk. Mineral, ale. Mineraele wa- 
teren. Des eaux minérales. Eenen 
klomp mineraele aerde. Glëbe, s. f. 

Mineur, 5. m. bast. w. Graever. Mi- 
neur, 8. m. 

Min-uenoit, s. m. Mignon, s.m. 

Miniatuer, s. f. bast. w. Ainiature, 
s. f, 

Miniatuer-schilder, s. m. Peintre en 
minialure, S. D. 

Miniem, s. m. (zekeren monik) Mi- 
NME » 8. M. 
inister, $. 71. bast.w. Stacts-dicnaer. 
Ministre , s. m. 

Ministere, s.n. bast. w. Staets-besticr, 
00k€ ampt-bedieninz. Ministere, 5. m. 
inDacr ; $. m. Aniant, amoureur, 

s. m ÆEcnen getiouwen miunacr. Un 

fidèle amant. 
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Mintaer van konsten en weétenschappen. 
$s. m. Amateur, 8. m. 

Den Zoône Gods, den zuyveren 
minnaer oncer zielen. Le Fils de 
Dieu , le chaste époux de nos ames. 

De waere minuaeis van Maria, Les 
prais Serpieurs de la Vierge. 

Minuaeresse, s. f. Æmante, maitresse, 
s. f. 

Minne, s. f. Liefde. Æmour, s.m. 

In der minne, ado. 4 l’amiable , amia- 
blément. Die zaeke zal in der minue: 
bygelegt worden. La chose sera ter- 
minée à l’amiable. 

Minne-brand , s. m._Æmour ardent,s. me 

flamme amoureuse , s. 1. | 

Minne-brief, s. m. Lettre d’amour, s. f. 
billet doux , poulet , s. m. 

Minnebroeder, minnebroer, s. m. (ze- 
keren relisieus) Récollet , mineur, 

Jfranciscain ; s.m. 

Minne-dicht, s. n. Élégie , poésie éro- 
tique, 8e f. 

Minue-dichter, s. m. Poëte élégiaque , 
poète érotique » S: M. 

Miune-dolheyd, s..f. Délire amoureux , 
8. m. ook (wodrd der gentés-konst } 
érotomanie » 8. f. 

Minne-drank, s. m. Philtre , 5. m. 

Minne-uloed, s. nm. Flamme amoureuse, 
8. f. feu de l’amour, s. m. 

Minne-cod , s.m. Cupido. Æmour , dieu 
de l’amour, cupidon, s. m. 

Minne-handel, s. m. Intrigue amou- 
reuse , galanterie , amourette, s. f. 

Miune-kiud, s. n. Voester-kind. Nour 
raSSOn ÿ 3. Me 

Minne-klagt , s. f. Plainte amoureuse, 
élégie, s. f. 

Minne-konst , s. f. -#rt d’aimer , s. m. 

Minne-lied , s. n. Chanson amoureuse , 
s. f. 

Minne-ist , 8. f. Ruse d'amour , s. f. 

Miune-lonk , s.m. Œillade amoureuse, 
s. fe 

Minne-lust, sf. Désir amoureux , s.m. 
passion amoureuse , 5. f. 

Minnelyk, minzaem, adj. Aimable, 
gracieux , euse. Die minnelyke dog- 
ter. Cette aimable fille. 

Minnelyk, adv. Amoureusement. Minnce 
lyk zugten. Soupirer amoureusement. 

Mivnelyk, ad». Amicalement ; aveo 
beaucoup d'amitié, d’une maniere 
gracieuse. Hy hcéft my minnelyk ont 
iangen. I? m’a reçu avec beaucoup 
d'amitié. , 

Mionelykbeyd, #.f. Bonté, douceur , 
grâce , 8. f. 

Mivne-roocder , s f. Nourrice, s. f{. 

Miuuen, »# a. Len kiud miouen, te 
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œuygen geéven. Nourrir of allaiter 
un enfant. : 

Minnen , ». n. Vryen. Faire Pamour. 

Minnen , ». a. Beminunen, lief-hebben. 
Aimer, chérir. 

Minnenyd, s. m. Jalousie, s. f, 

Minnenydig, adj. Jaloux , ouse. 

Minnepyu, s./. Martyre amoureux ; 
s. m. 

Minnery , s. f. Amourettes , amours, 
s. f. plur. 

Minne-schigt, s. m. Flèche de cupidon 
of de l’amour, s. f. 

Minne-spel , s. n. Jeu de Pamour , ba- 
dinage amoureux ; s. m. 

Miune-stryd, s. m. Combat d'amour, 
s. M. 

Minne-tael, s. f. Langage amoureux, 
langage d'amour, s. m. 

Minue-vader, s. m. Nourricier ; pére 

: NOUFTICIET y Se Me | 

Minnevuer, s. n. Feu d'amour, s. m. 

NMinne-zick, adj. Passionné , ée. 

Minne-ziekte , s. f. Langueur , passion 
arnoureuse » 8. f. 

Minorca. (eyland op de midden-landsche 
zee) Minorque , 8. f. 

Miust, minste, adv. Le moins. Dat 
past hem het minste. Ce/a lui con- 
vient le moins. 

Minsie , adj. Le moindre , la moindre. 
De minste faut. La moirdre faute. 

Datis den minsten prys. Woilà le 

- prir de plus Juste. 

Van de minste tot de meeste. Des 
plus petits jusqu'aux plus grands. 
In'taninste, ady. Le moins du monde. 
Int mluste niet. Nullement , aucune 

ment, en Qucune maniere. 

Ten minste, adv. Du moins , au moins. 
Ten minste behoorde hy enz. Du moins 
ol au moins deyroit-il etc. 

Minuet, s.f. bast. w. Minute , 8. f. 

Minzaem, minzaemheyd enz. (sockt ) 
Mionelÿk , minnelykheyd enz, 

Min-zick (zoekt) Minne-ziek. 

Mirabel, s.f. { soért van pruym ) Mi- 
rabolle , s.f. 

Mirakel, s. n. bast. w. Miracle , s. m. 

Mirakuleus , adj. bast. w. Miraculeuz , 
euse. 

Mirakuleuselyk , ado. Miraculeusement. 

Mirihe, sf (zekere gom) Myrrhe ,s.f. 

Mirrhe-boom , s. m. Arbre d’où l’on 
tire de la myrrhe, s.m. 

Mirthe, sf. mirthe-boom, s. m. Myr- 
6, 8. m. 

Miribe-tak , s. f mirthe-kroon sep 
Branche de myÿrié ,; couronne de 
miyrite, $. f, 


b 9/ misse (sockt) Misse. 
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Mis , adj. et adv. Manqué. Datis mis, 
dat heéft niet gerackt. Cela a man- 
qué y cela n’a pas touché. 

- _ Gy zyt mis, gy hebt het mis, gy 
zytin die zaek bedroôgen. Fous vous 
trompez , vous êtes dans l’errsur. 

* Misaerd, adj. Dégenéré, ée. 

*“ Misaerden, +. n. Verbasteren. Dégé- 
nerer. 

* Misaerding, s.f. Dégénératiun, s. f. 

Misraeden (soekr) Ontraeden. 

Misagten enz. (snekt) Versmaeden enz. 

Misbaer, s. n. Gerugt. Bruit ,vacarme , 
s. m. 

* Misbaeren , ». n. Voér den tyd bae- 
ren. Æ{vorter. 

* Misbaering, s. f. Baering voér den tyd. 
Avortement , s. f, 

Misbak, misbaksel, s. n. misbakken, adj. 
Dat niet wel zebakkenis. Mal cuit , 
qui n’est pas bien cuit, fem. cuite. 

* Misbedryf (zoekr) Misdacd. 

Misboek, s. n. Missel, s.m. 

Mis-brood , s. n. Pain d chanter, s.m. 
hostie , s.f. 

Misbruyk, s. n. Kivaed gebruyk. Æbue, 
s. m. De misbruyken wezneémen. 
Retrancher les abus. 

Misbruyken , ». &. Æbuser , mésuser, 
v. n. reg. gen. Hy misbruykt myne 
goedheyd. 77 abuse de ma bonte. 

Den naem Gods misbruyken. Pren« 
dre le nom de Dieu en vain. 

Misbruyker , s. m. Bedrieger , verley- 
der. Abuseur | séducteur, s. nr. 

Misbruyking, s. f. Het misbruykeu. 
Abus 3 8. m. 

Misdaed , s.n. Crime, s. m. Zwacre 
misdaeden beuaen, Commettre ‘de 
grands crimes. Misdaed van gehiwetste 
majesteyt. Crime de lèse-majesté. 

Misined van eenen amptenaer tezen zyne 
bediening, $. n. Forfaiture, s. f. 
Grouwelyk misdacd. Forfait, s. m. 
Misdaed of misdryf. Mauvaise action, 
8. 1. ook (meest gebruykt in de sacineu- 
spraeken) méfait, s. m. Nlisdaed 
door wet-duyding. Quasi-délir, s. m. 
Voérbedagt misdaed. Crime prémé= 
dité , guct-apens, s. m. 

Misdaedisen af misdaediger, s. m. Cri 
minel, coupable, malfaiteur; ook 
(iwoord van'treut ) délinquant, s. w. 
Veroordeclden misdaediser., Patient. 

Misdouk , s. m. Corporal, s. m. 

Misdoen, ». a. Brlediseu. Offénser. 
Heb ik u misdaen? Fous ai- je of- 

Jensé ? 

Mislosn, +. ». Kwacd doen. Pécher, 

manquer ,; faire du mal ; ook (woérd 


vau Crest) forfaire, méfaire. Hy 
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heéft niet misdaen. J7 n’a point péché, 
il a fait aucune faute. 

Misdraegen ,#. n. Avorier. 

Misdragt, 5. f. Missehocrte. Ævorton. 
s. m, 

Misdruk , s. m. (boek-drukkers word ) 
Macrleture , s.1, 

Misdruik:n, ». #7. ( boek-drukkers w. ) 
Gcenen inkt vatten in't drukken. AZan 
quer. Dat blad is misdrukt. Cette 

pets a manqué. 

Misdryt, s. n. Misdaed. Crime , s. m. 

Misdryven zoe11) Misdoen. 

Misduyden, ». a. Kwalyk uvtlegzen. 
Jn'erpréter mal, expliquer mal. Mean 
hecit zyne woérden misduyd. On a 
interprété mal ses paroles. 

Misduyding, s. ff. Het misduyden. 
Fausse interprétation , s. f. 

Missaen, ». n. Niet aentreflen. Man- 
quer , ne trouver ol ne rencontrer 
point oe que Pon cherche. 

Misgarn, #. n. Teycoloopen, kwalyk 
uylvallen, Hal réussir. "Lis hem zeer 
misyaen in zyne onderneémingen. I 4 
mal roussi dans ses entreprises. 

Missacn , >. n. Zich te buyten gaen. 
S’emporter , v.r. manquer, pécher ; 
v. n. Îk hcb my nussaen teyen u. 
Je ne suis emporté contre vous , j'ai 
manqué , J'ai péché. 

Misgeboôrte , s. f. Avorton , s. m. 

Missewas, 5. n. Qui n’a point réussis 
qui nest pas venu à perfection. 

Misgonst (zoek) Misgunst. 

Mispreëp , s. f l'aut. Alévrise , faute, 
erreur ÿ,bcvue , s. 1. Eene groote 
misgreép. Une méprise grossière ; une 
lourde bévue. 

Zich misgrypen, ». r. Se méprendre , 
regeért dat. Ik heh my in dat woérd 
missreépen. Je me suis mépris à 04 
mi08. 

Missryping (zoekr) Misgreép. 

Misszunuen , ». à. Envier. 

* Misgunner, s. m ÆEnvieux ,s. m. 

Miszunst | misgunning , s. f. Envie, 
St 

* Alisiunster, s.f. Envicuse , s.f. 

Missuustigs, adj. Envieux , euse. 

Missunstisheyd , s. f. Envie , jalousie, 

‘ 


8. |. 

Mishargelsk , a. Désagréable , cho- 
guant , ante. 

Mishacgen, ». n. Déplaire , v.n. cho- 
quer ; v. a. Die daed herit my mis- 
hacsl. Cette action na déplu. 

Tishaegen ,$.n. Déplaisir, s.m. aver- 
Jon , 5. Î. Hy toout een groot mishae- 
seu In de zonde, J/ témoigne une 
&'ande aversion pour le péché. 
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Mishaegende, adj. Ousengensem. Dis- 

acieux , eUuSe. 

Mishaeging (zoekt) Mishaegen , s. ». 

Mishandelen , ». à. Maltraiter. 

Mishandeling, s.f. Mausvaistraitement, 
&. ID. 

Miskogt zyn , #. n. Faire un mauvais 
marché. Ik ben daer aen miskogt. 
J'ai fait un mauvais marché. 

Miskraem , s. n. Fausse oouche , s. f. 
avorlement ÿ 5. M. 

Miskraemen , #.n. ÆAvorter. ; 

NMislegsen, »#. a. Verleggen. ÆEgarer. 
Die papieren zya misleyt. Ces papiers 
sont égarés. 

Misleyden , ». a. Bedriegen. Tromper, 
duper ; abuser. Hy heëft my misleyd 
door zyne schoone woérden, J/ m’a 
trompé par ses belles paroles. 

Misleyden , #. a. Verleyden. Séduire. 
De jonkheyd is ligt te misleyden. La 
Jeunesse est aisée à séduire. 

* Misleydende, adj. Séducteur , trice. 
Verleydende rede. Discours séducteur. 

* Misleyder , s. m. Séducteur , s. m. 

Misleyding , &. f. Bedrog. ‘l'romperie » 
s. t 


Misleyding, s. f. Verloyding. Sédues 


tion » 3% f. 

* Misleydster , s. f. Séduotrice ,s. f. 

Misloopen , ». n. Manquer. 

Misiuk , s. m. Rampspoed. Fnfortune , 
s. l. malheur ,s. m. Ergens met mis- 
luk uytkoôémen. Sortir bredouille. 

Mislukken , #. n. Manquer , mal réus- 
sir , ne point réussir, échouer. Myn 
vuorueémen is mislukt. Æon dessein 
a manqué , mon entreprise a échoué , 
mon dessein ma point réussi. 

Dat ontwerp is teenemael mislukt. 
Le projet n’a point réussi ; ook ( fig. 
spreék-wyze ) tout s’en est allé on 
brouet d’andouilles. 

Mislukking, s. f. ‘t mislukken, s. 
JHauvais succès , s. m. 

Misluyden , ». n. Kwalyk luyden. Sonner 
mal. 

* Misluydende, adj. Dissonnant , ante. 

* Misluydentheyd , s. f. Dissonnance , 
s. f. 

Mismaeken , +. a. Leelyk macken. Æn- 
laidir ; défigurer , contrefaire. 

Mismaekt , adj. Difforme ; laid, laide ; 
défiguré , ée; mal-fait, aue ; ook 
(gemeynzaem woërd ) gof/e. | 

Mismaektheyd , s. f. Difformité , lai 
deur , s. À. 

Mismoedig , adj. Abattu ; ue ; découv 
ragé , 6€. 

Mismoedigheyd, 5. cf “battement à 
decouragement s 5 M 


MIS 


Mismoediglyk , adp. Ævec abattement. 

Misnoeyd, adj. et s. Mécontent | mal- 
content , ente. Ik ben daer zeer mis- 
noexd over. J’en suis fort mécontent, 
j’en suis mal-content. De misnoeyden 
die in de stad waeren. Les mécontens 
qui étoient dans la ville. 

Misnoegdheÿd , s. f. Mécontentement , 
s. m. 

Blisnoezen , #. a. Misnoegen geéven aen 
iemand. AMécontenter | chagriner, 
donner du mécontent:ment à quel- 
qu'un. 

Misuoezins , 5. f. misnoegen , s. n. Me- 
contféniement , S. m. 

Mispel , s. f. {zekere vrugt) MNéfle, s.f. 
Wilde mispel. Æzerole. 

Mispel-boom , s. m. Néflier, s. m. Wil- 
den mispel-boom. Æzerolier. 

Mispryzelyk , adj. Blämable, mépri- 
sable. 

Mispryzen, ». a. Blämer, mépriser , 
condamner. 

De koopmanschap mispryzen. Dé- 
priser la marchandise. 

Mispryzing , s. f. Bläme , mépris ,s. m. 

Misraeden , ». a. Ontracden. Dissuader, 
reseért acc. en de zaek die men mis- 
raed , in gen.; déconseiller, regeért 
den persoon in dat. en de zaek in acc. 
of met een verbum. 1k heh hem dat 
misraeden. Je l’en ai dissuadé , je lui 
ai déconseillé de faire cette action. 

Mis raeden , ». a. (in hvee worden) 
Niet wel geraeden. Mal deviner. Gy 
bebt mis geraeden. ous aves mal 
deviné. | 

Misraeding , s. f. Ontraeding. Dissua- 
Sion ,s. f. 

Misroemen, ». a. Niet wel beraemen. 
Manquer ; prendre le change , ne pas 
rencontrer. 

Misrekenen , ». n. Mécompter. 

Zich misrekenen, ».r. Se tromper dans 
son calcul , se mécompoter. 

Misrekening , s. f. Mécompte , s. m. 
erreur de calcul , s.F. 

Missael, s. m. bast. w. Mis-boek. Mis- 
sel, s.m. 

Misschaepen , adj. Wanschaepen. Dif- 

no > MONSIrUeUxr » EUSE. 
isschepsel , s. ». Wanschepsel. Afon- 
stre , 5. ro. 

Misschien, ado. Peut-être. 

Nisse, s.f Messe ,s.1. De Misse doen. 
Dire la Messe. Hooz-misse. Grand’. 
messe. Lcézende Misse. Messe basse. 
Zmgende Misse. Messe en plainchant. 
isse, s. f. Jaer-merkt. Foire, s. f. 
De Franc'ortsclhe nusse. La foire de 
Francfors. 
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Misselyk , adj. Onpasselyk. Foible , in- 
commodé , ée ; qui se trouve mal: Ik 
wierd misselÿk. Je me trouvois mal. 

Misselyk , adj. Verdrietis, ougezellig, 
daer men niet mede kan omgaen. 
JInsociable. | 

Misselyk, adj. Vremd, wonderlvk. 
Etrange, surprenant , ante. Vie zaek 
koïmt my zeer misselyk voir. Certe 
affaire me paroit fort étrange. Ecn 
misselÿk antwoôrd. Une étrange ré- 
ponse. 

Misselyken vent. Homme singu- 
Der. 

Misselyvkheyd, 5. f. Onpasselykhevd. 
Indisposition, foiblesse , incommo- 
dité,s.f. 

Misselykheyd, s. f. Wonderlykheyd. 
Singularité , 5. t. 

Misselykhevd, 9. f. Ougezelligheyd, 
Insociabilité , s. f. 

Missen , ». ». Manquer. Dat kan niet 
missen. Cela ne peut manguer oi cela 
est immanguable. 

Missen, ». a. Derven. Se passer, rexcért 
gen. Ïk kan die boeken niet missen. 
Je ne puis me passer de ces livres. 

Missen , ». a. Verliezen. Perdre , être 
privé. Ik mis al mynen troost, Je suis 
privé de toute consolation. 1emand 
missen of om iemand verlegen zyn. 
Ne se pouvoir passer de quelqu'un, 
en avoir besoin. Îk mis myn seld. J'ai 
perdu mon argent, je ne 1rouve pas 
mon argent. 

Missen of eenen misslag begaen. 
Faillir , manquer , tomber en difuut. 

Missionaris, 5. m. bast. w. Zendeiing. 
Missionnaire , s. m. 

Misslaen , ». a. Manquer. 

Hy slaet den bal deërlyk mis, hy 
is er nevens, hy bedriest zich deërlyk, 
Il se trompe grossièrement. 

Misslag, s. m. Faut. Faute, erreur, 
bévue , s. {. Hyv heëéft eenen grooten 
misslaz begaen. J7 à fait une grande 

J'aute ; une lourde bévue | unc erreur 
grossiers. 

Misslag , s. m. Misgreép , abuys. Qui- 
proguo , abus , faux-pas , s. m. 

Misslag in de tyd-rekeniog , 5. m. Æna- 
chronisme ; mélachronisme , s. m. 

Misslaz van iets tiwee-mael in reke- 
ping te brengen. Double emploi, 
s. m. 

Fo'ten misslag. Gaucheris , s.f. 

Zich miisprecken, ».r. Se méprendre , 
se méprendre en parlant , se couper 
dans le discours. 

Misstaen, ».n. Erre mal- séant , qui 
ne sied point, Dat kleed misstaet u. 
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Cet habit ne vous sied point , cet 
habit vous sied mal. Het misstact aen 
eeue vrouw z00 vetl klaps te hebben. 
Il est mal-séant à une femme , of il 
sied mal à une femme d’avoir tant 
de caguet. 

Misstal, misstand, s. m. Gebrek. Dé- 
faut , s. m. 

Misstallig, adj. Difforme , désagréable. 

Misstellen , >». a. Erposer mal, dresser 

? 


mal. 

Misstelling, s. f. Ærreur , faute , bé- 
pue » S: É. 

Mist, s. rm. Nevel. Brouillard , s.m. 
Daer valt eenen zwacren mist. Z/ 
tombe un brouillard épais. 

Mist, s. m. Nevel, stof-regen. Brouée, 
s. {. Dikken mist of nevel, damp op 
het water. Brume , 5. f. 

Mist {z0ek1) Mest. 

Mistautig, adj. Nevelastig , nevelig. 
Nébuleux , euse ; brumeux , euse. 

Zich mistasieu , ». r. Se méprendre. 

Mistellen , #. a. zich mistellen, ». r. 
Se mécompier ; Se tromper dans son 
calcul. 

Mistelling, +. f. Erreur de calcul, s. f. 
mécompte , 5. m. 

Misten , ». tnpers. Het mist. I7 fait du 
brouillard , il tombe du brouillard. 
Mistig, adj. Embrumé, chargé de 
brouillard. Het is mistig wecr. Le 
temps est embrumé ; il fait du brouil- 

lard, 

Mistreëéd, mistrede, mistreé, s. m. Faux 
pas, s. m. bronchade, s.f. 

Mistreéden , +. n. Faire un faux pas , 
Broncher. | 

Mistroostelyk (z0ekt) Mistroostig. 

Mistroostig , adj. Triste, affligé, éé ; 
“ s de ; abattu, ue ; découragé, 

€: 

Mistroostig maeken , ». a. Décourager , 
désoler. Hy heéït my mistroostig ge- 

‘  maekt. Z/ ma désolé. 

Mistroostig worden, ». n. $e découra- 
ger à Se désoler j v. r. perdre courage. 

Mistroostigheyd , s. f. battement, 
s. n tristesse , désolation, offliction, 
8. fr. 

*t Mistrouwen, s. n. Mefance, défian- 

ces. f. Soupçon, s. m. 

Mistrouwen, >. a. Eenig mistrouwen 
bebben van iemand. Se méfier, se 
défier , v.r.reu. gen. Hy mistrouwde 
ons. ZZ se défroit of il se méficit de 
nous. 

Mistrouwen, #. n. Kivalyk trouwen. 
Se mésallier, v. r. /yue dogter is 
mistrouwt. Sa le s’cst m“‘sallice. 

Mistrouwende, mistrouwis , @dj. Soup- 
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gonneuxz, euse; méfiant, anie, dc- 


et sante. 

isval, s. m. Ongeval, ongeluk. Æocci- 
dent , malheur, s. m. 

Misvallen , ». n. Niet wel uytvallen. 
Ne: point réussir, réussir mal. 

* Misvallig, adj. Ongelukkig. Malheu- 
reux, euse ; infortuné , ée. 

* Misvalliglvk , adp. Ongelukkislyk. 
Malheureusement.  . 

Misvatten , ». a. Kwalyk verstaen. Com. 
prendre mal. 

Misvatting, s. f. Mal-entendu, s. m. 
erreur y méprise , S. f. 

Misverstand , s. n. Kwaed begryp. Z1e- 
prise, erreur, 8. f. mal- entendu , 
s. M. 

Misverstand , 5. n. Oneenigheyd. Aésin 
telligence, s.f. 

Doër misverstand , ado. Par erreur, 
par méprise, par un mal-entendu , 

Jaute de s'entendre. Doër misverstand 
zyn zy kwaede vrieuden geworden. 
Ils se sont brouillés faute de s’en- 
tendre. 

Misvertrouwen (£oskt ) Mistrouwen. 

Misverven, ». a. T'eindre mal, donner 
une mauvaise couleur. 

Misvoegen (zoekt) Misstaen. 

Misvormig (zoekt) Mismaekt. ; 

Miswyzen, ». a. (spreékende van ‘t 
compas) #arier, décliner. 

Miswyzing, s. f. Variation, déclinai- 
son, s. f. De miswyzing vau 'tcompaa. 
La variation de l’aiguille aimantée. 

Zich miszeggen, ». r. Verkeerd zesgen. 
Se méprendre, s’équivoquer. 

* Missesuing, s.f. Vergissing. Méprise, 
s. f. 

Zich miszien, », r. Se meéprendre, 56 
{romper. | 

Mitbridaet, s. m. bast. w. (zeker tegen- 
vergiit) Mithridate, s. m. 

Mits, mits dat, conj. 4 condition que, 
à charge que of à la charge que, reg. 
indic.; pourvu que , reg. conj. Ik zal 
u bonderd pattakons leenen, mits gy 
ze my binnen dry maenden wedergeéit. 
Je vous préterai cent écus, à condition 
que vous me lesrendrez danstrois mois 
d'ici of poursu que vous me lesrendiez 
dans trois mois d’ici. . 

Mits, prep. Behoudeus, met, by middel. 
Moyennant. 

Mits, prep. Sous, à. Mits conditie vag 
te zwyzen. 4 condition de vous taire. 
Mits beloite van weder te koëmen, 
Sous promesse de revenir. 

Mits dat, conj. Uoyennant que , reg. 
con]. 

Mits deëze, Par la présente, par 
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les présentes lettres. Mits deéze maek 
ik u bekent dat... Je vous fais sa- 
foir par la présente que... 


Mits dien, conj. Vermits. Puisque, ou 


que, autant que , reg. indic. En 
mits dien my gebleken is dat... Æt 
puisqu’ il ma paru que... 
Mitsgaeders, adv. et prep. Et, comme 
aussi, ainsi que. Den prins , de edel- 
lieden, de borgers, mitsgacders alle de 
inwoonders. Le Prince, la noblesse, 
les bourgeois , ainsi que tous les hab. 
tans. 
Modder, s. m. Slyk. Houe, bourbe, 
Jange ; croise, s.f. 
Modder of slÿk op den grond der 
zee of der rivieren. Fase. ‘ 
Modderagtig, adj. Bourbeur , euse ; 
boueux , ouse ; fangeux , euse. 
Modder-goût, s. f. Égout , s. m. 
Modderig(zoekt) Modderautig, 
Modder-kuyl, s. m. Fondricre, s.f. 
Modder-poel, s. m. Bourbier, s. m. 
souille, 8. f. 
Modder-sloot, s. f: Fossé bourbeux , 
s. M. fondricre , 8. F. 


Mode , s. f. bast. w. Zwang. Mode, 
s. F. 

Model, s. n. bast w. Bestek. Modele r 

, S m. 

Model van een schip. Gabari of gabarit, 


s. m. 
Modena. (hoofdstad van het 3elve hertog- 
dom) Modene , s. f, 
Modensch of modisch, adj et ado. Naer 
de mode, 4 /a mode. 
Moe, moey (zockt ) Moede. 
ed, s. m. Courage, 8. m. espérance, 
8. f. Ik heb moed dat alles wel zal gaen. 
J'ai bonne espérance que out ira 
bien. : 
Den moed verliezen. Perdre coura- 
£°» s’abattre , se décourager. 
Mocd krygen. Prendre courage ;, 
#’animer. 
Wederom moed geéven. Ranimer , 
V. a. 

In koelen moed, ads. De sang froid. 
Goeds moeds, adv. Sans penser & ma, 
sans avoir quelque mauvais soupcon. 
Moede, adj. Las, lasse » fatigué, ée. 

Hy is mocde van gaen. 1/ est las de 
Marcher. Hy is zynleéven moede. 77 
est las de vivre, 
Moede macken , ». a. Lasser, fatiguer. 
Moede worden, ». n. Se lasser , se fati- 
£uer ,V. Tr. 


Moedeloos, adj. Zonder moed. Décou- : 


4 ag< » de, sans courag? , abattu , ue. 
{ 


Moe eloosheyd, 5. JS. Déçouragement , 
abattement , 3, m. 
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Moeder ,s.f. Mere, s.f. 

Moederloos, adj. Sans mére , qui na 
point de mère. 

Mocders hert, s. n. Moederlyk hert. 
Cœur maternel, s, m. tendresse de 
mére , s f. 

Moeder-kock, s. m. (w. der ontleéd-k.) 
Placenta, arriére-fair, s. m.- 

Moeder-kruyd , s. n. (zeker gewas) Ma- 
tricaire , s. f. 

Moeder-kwael, s. f. Passions of affeo= 
tions hystériques , s. f. plur. 

Moeder-kwael-genesend, adj. Æntihys= 
térigue- 

Moeder-kwael-middel, s. n. Æntihysté 
rique , 3. M. 

Moeder-lever , s.f. Foie utérin, s. m. 

Moederlÿk, adj. Maternel, elle ; de 
mére. De moederlyke zorcen. Les 
soins maternels, les soins d’une mère. 

Moederlyk . adv. Op eene moederlyke 
wyze. Maternellement, en mère. Ly 
bandelt baere kinderen niet moeder- 
lÿk £lle netraite pas ses enfans en 
mére. 

Moeder-Maegd, 5. f. De alderheyligste 
Maegd. Wierge-Mère, la V ierge, la 
sainte Vierge, s. 1, 

Moeder-moord , s. f. Matricide, s. m. 

Moeder-muorder , s.m. Matricide, s.m. 

Moeder-naekt, adj T'out nu, toute nue. 

Mocderschap , s.f. Maternité , s. f. 

Moeders-goed , $. n. Le hien de la mére, 
apanage malernel, s. m. 

Moeder-siagt | moeder-slagter (zo0kt) 
Moeder-moord , moeder-moorder. 

Moeder-sneé ( zoek: ) Keyzers-sneé. 

Moeder-tael, moeder-spraek , s. f Lan. 
gue maternelle, 3.1. Hy spreékt zyna 
moeder - lael niet meer. I! ne parle 
plus sa langue maternelle. Dat boek 
is overgezet in onze moeder-tael, Ca 
livre est traduit en notre langue. 

Mocder-tael, s. f. Grond-tael daer ande- 
re taclen van a yekoémen zyn. Langue- 
mère, mére-langue, s.t. Het latyn is 
eene moeder-tacl. Le latin est une 
mcre-langue. 

Moeder-ziek, moeder-70t, adj. Extré- 
mement attaché a sa mére, Icm. af 
tachée. 

Mocd-yeéven, >». a. Aenmoedigen. En 
oourager , animer. 

Mocd-scéving, s. f. Aenmocdiging. En 
couragement ss. n]. | 

Mocdig, adj. Rlockmoedig. Courageur, 
suse ; résolu, ue : brave. 

Mordig worden. S’antmer, v.r. 
Moedig, adj. T'rots, opgeblaeten. Fier, 
ne » org'eillenux, euse. 

oedigen ( zosÂs) Acnmocdigen. 
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Moedi:heyd , s. f. Trotsheyd, hooveér- 
digheyd. Fierté, s.f. orgueil, s. m. 
Moedizlyk, adv. Klockmoedislyk. Cou- 

rageusement. 

Moel-scheppen, ». n.S’animer, prendre 
courage. 

Moedwil, s. m. Ongebondendhevyd. 7n- 
solence , 5. Î. erceés. s. m. Grooten 
moedwil bedryven. Faire de grandes 
insolences, de grands ercés. 

Hy beét dat door enkelen mordwil 
gedaen. J/ a fait cela par pure malice. 

BMoedivillens , adv. De propos délibéré. 

Moedwillig, adj. Insolent, ente ; liber- 
sin ,ine. 

Moediwilligheyd, s. f. Insolence , s. f. 
Hbertinage , s. m. 

Mordivillisheyd of voñrbedagtheyd, s. f. 
Bléchanceté préméditée , s. 1. 

Moedwillirivk, ado. Jnsolemment , de 
propos délibéré. 

Moelie ( znekt ) Trog. 

Noer, s..f. Droessem. Lie, s. f. Dien 
wpya list nog op de moer. Ce vin est 
encore sur la lie. 

Moedigheyd , s. f. Kloekmocdiglieyd. 
courage, s. m. 

Moer, s. f. Gat dacr eene spil in loopt. 
Æcrou ,s.m. 

Eene moer macken , om er eene 
schroet in te steéken. Tarauder. 

Moer (laeg w ) of moeder. Mire. Moer, 
(spreékende van de wyfkens der dieren 
als zy jongens hebben) Afére. 

Moerasch, s. n. Marais, marccage , 
s. m. 

Moerassen of gragten te Venetiën. 
Zogunes. 

Moerasch-bewerker, s. m. Maraicher , 
s. m. à 

Moerassig , adj Marécageux 3 euse. 

Moerbezie , s f Müre » 5.1. 

Moerbeziën - boom , s. m. Mürier , 


s. m. 

Moerbezién-siroép , s. f. ( apotheékers 
woôrd ) Diamorum,s m. 

Moer-land , s. n. Moer-aerde, turf-land. 
T'ourbiere, terre dont on tire les tour. 
bes ,s. 1. 

Moes, s. n. Groene kruyden om te etten. 
Herbes potagéres, s.t, plur. 

Moes-hot , s.m. Jardin pctager, s.m. 

Moesje of mocske, s. n. Kleyn plaester- 
ken. Mouche, s. f. 

Moeskoppers , 5. m. plur. (oérlogs w.) 
Maraudeurs , s. m.plur. 

Moes-kruyd, s. n. Herbes potagères , 
s. ©. plyur. 

Moes-schotel, 8. f. Stoéf-pot. Pofager , 
s. m. 

Mocs-tuyn ( soekr) Mnes-hof, 

Moet, sf. Het is eeue moet, ‘t is eene 


 MOE 


noodzaekelykheyd. C’ess un faire le 


Jaut , C'est une nécessité. 


Moeten , ». n. Devo, falloir. Alle 


menschen moeten sterven. T'ous les 
hommes duivent mourir. NB. Falloir 

* is een perbum impers. en regcért con). 
B. V. Wy mocten daer tezenwosrdig 

zyn. Il faut que nous y soyons présens. 

NB Het regeért ook deu infinit. 
B. WF. Men moet bekennen. Z/ faut 
avouer. 

Moey (zoekr) Moede. 

Moey , s. f. Vaders o' mocders zuster. 

‘ante ,s.f. 

Moey-al,s.m. et f. Factoton 0° facto- 
tum ,s. m. qui se mèle de tout. 

Moeyelyk , adj. Ongemakkelyk. 7) :Æci- 
de ; incommode, mal-aisé , ée. Ken 
moeyelvken weg, Un chemin difficile. 

Moeyelyk, adj. Gextoord. Füché , de ; 
qui donne du chagrin , qui fait de la 
peine. Ik ben daei zrer moevelyk over 
geweést. Cela m°a fait bien de la pei- 
ne, cela m’a donne beaucnup de cha- 
grin ,j’en ai été bien fiüché. 

Moeyelyk , adj. Ongemakkelyk , ver- 
drietir. Facheur , euse. 

Moeyelyk , ado. Onyemakkelyk. Diffci- 
lement , incommodément, mal-aisé- 
ment. 

Zich moeyelyk maeken, ». r. Kwaed 
worden. Se fâcher, se mettre en colire. 

Jemand moeyelyk vallen of lastig vallen, 
». a. Tinportuner quelqu'un. 

Moeyelykheyd , À Difficulté , peine ; 
s. f. 


Moeyen, ». a. Lastig vallen. Importu- 
ner ,incommoder, fatiguer. Gy moeyt 
mynen seest doôr duyzend beuzelinsen. 
Vous fatieuez mon esprit par mille 
bagatelles. 

Zich moeyen, ». r. Zich bemo-yen. Se 
méler, reg. gen. Ik moey my met die 
zauke niet. Je ne me mêle pas de 
oette affaire. NB. Het regeért ook de 
prepositie dans. B. F. 1k ben in die 
zaek gemoeyd gewcést. J'ai été mél 
dans cette affaire. 

Moeyen, ». impers. Fâcher, avoir du 
chagrin. Het moryt my zeer zulks te 
hooren. J7/ me füche, je suis fäché , 
j'ai du chagrin Pentendre des choses 
pareilles. 

Mocyte, s.f. Last. Peine; ook ( gem. 
w.)endosse ,s.f. 

Morel, s. f. (rivierin Duytsland) La 

: Moselle, s.f. È 

Moezel , s. f. Moezel-zak , doedel, 
ruys-pyp, zZak-pyp. (zeker speéltuyy) 
Musetie , sf. 

Moczelaer , s. m. Joueur de musette 
&, D, 
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Moezekwyn, s. m. Win de Moselle, 
s. m. 

Mof, s.f. (cen vogeltje) T'arin, s. m. 

Mol, s. m. mollinne, 5, f. (schimp- 
paem die men aen de Westfaelschen 
in Holland seéit) Paysan of pay- 
sanne de Westphalie, s, m.ett. 

Moflel of mof, s. f. Manchon, 6. m. 

Moflelaer, #. m. moffelaerster, s. f. 
Die in ‘t spel bedriegt. Tricheur , 
s. m. fricheuse , sf. . 

Moffe-land , s, n. (schimp-woérd) La 
Westphalie, s.t. 

Moflelen , ». n. Bedriegen in ‘t spel. 
Tricher ; piper au jeu. 

Moffeling, 5. f. Tricherie, s.f. 
Mogclyk, adj. Possible. Is het moge- 
lyk? ÆEstil possible? se peut-il ? 
Mogelyk, ady Misschien. Peut-être. 
Gy zult mogelyk zeygen dat... Wous 

direz peut-être que... 

Mogel;kheyd, s..f. Possibilité, s.f. 

Mogen , #. n. Pouvoir, être permis. 

y mag niet ko’men , het is hem 
verboden. Z/ ne peut pas venir, on 
Je lui a défendu. Nlogen wy eens 
vraegen waerom ? Nous est-il permis 
de demander pourquoi? 1k mag die 
vrouw niet lydeu ol niet zien. Je ne 
puis souffrir cette femme. 

Moyen ER eéten , #. n. Aimer, 
manger volontiers. Dat kind mag gee- 
nen kaes. Cet enfant n'aime pas le 

fromage. 

Mogeude, adj. Puissant , ante. De 
hoogmogende heeren staeten generael. 
Les hauts ef puissans seigneurs les 
états généraux. Huune hoozmogende. 
Leurs hautes puissances. De edele 
mozende heeren staeten van Holland. 
Leurs nobles et grandes puissances 
des états de Hollande. 

Mogendheyd , s. f. Puissance, s.f. 

Moker , s.f. Smids voérhamer. Martedu 
de forge y 8. m. 

Mol , s. m. (een dier) Taupe,s.f. 

Mol, s. f. (zeker nimweégsch bier) 
Mo! , s. m. de la bière de Nimègue, 


s. f. 

Molen, molenaer, molen-steen enz. 
(zockt) Meulen , meulenaer, meulen- 
steen enuz. 

Mokoop, s. m. Taupinière, s.f. 

Molik , s. m. Een ding om de vogels 
verveërdte macken. Épouvantail,s.m. 

Molle-gat, s. n. ‘T'aupiniere ; 5. f.. 


Mollen, ». a. Dood-slaen, Tuer »s S-. 


sommer. 
Molle-poot, s. m. Pied de taupe , s. m. 
Molleval, 5. f. Taupiere, s.f. 
. Mollcvanger, #. ma. l'aupier, s. ma. 


EP or 
À . 


MOL MON «ax 


Mollig, adj. Zagt. Moclleus , euse 
doux , douce. 

Molligheyd , s. f. Douceur, s. f. 

Molm , s. m., Molm of stukskens vas 
turf enz. Psties mottes de tourbe, 
s. {. plur. 

Molm , s. f. Vermolming, verrotting 
in bout. #Wermoulure , 3. f. 

De molm is in dat hout. Ce bois 
est vermoulu. 

Molmagtig, molmig, adj. Wermoulu, ue. 

Molmen, ».n. Vermolinen. Se vermou- 
ler, v.r. devenir vermoulu , v. n. 

Moluksche eylanden. Les Molugues , s. f.- 
plur. : 

Mom, s. m. (so6rt van zwaer bier) 
Du mom, s. nm. 

Mom-aengezigt, momesenzigt, s. nm. 
Masker, Masque, s. m. Het mom- 
aenzigt afleuren. Lever ls masque. 

Het mom-aengezigt der schvn-hey= 
ligen afrukken. Demasquer les hy- 
Pocrites. 

Het mom-aenzigt weder voérdoen. 
Remasquer, v. a. etr. 

Momber of momboir, s. m. Voogd. 
T'uteur, curateur , s. m. 

Momber-kamer, 5. /. Chambre de tu- 
tèle, s.f. 

Momberschap , s. n. Voozdy, voogdy- 
schap. T'utéle , curatèle, s,f. 

Mombersche , 5. f. Voogdesse. T'utrice, 
curatrice , 8. f. 

Momme-kleederen , s. n. plur. Habits 
de mascarade ,; s. 1m. plur. 

Monimen-dans, s.m. Mascarade, s.f. 
bal masqué , 3. m. 

Zich mommenu, ».r. Zich vermommen. 
Se masquer. 

* Mommer, sim. Masque, s.m. 

Mommery , s.f. Mascarade , momerie, 
s. f. 

Mommery , s. f. Geveynsdheyd. Dé- 
guisement , s. m. 

Mommie, s. f. Gebalsemd lichaem. 
Momie , s. f. | 

Mompelen, ». n. Binnens monds spreé. 
ken. Murmurer, gronder, marmotte», 
bourdonner. 

Mompelen, ». n. Een gerust docn loo- 
pen. Faire courir un bruit. Men be 
gint te mompelen dat de vyanden... 
On fait courir le bruit que les cnne- 
Mis... 

Mompeling, s.f. Germompel. Murrmure, 
s. 0. 


Mompeling, s.f. Stil gerugt. Bruit 
sourd, bourdonnement , s. m. 

Monarch , s. m. bast. w. Monarque, 
s. mm. 


Monarchy , 4. f. bast. w.Monarchis, s.f. 
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Mond, s.m. Bouche, 5. f. Den mond 

open doen. Ouvrir la bouche. | 

Lemand naer den mond klappen. 
Flatter of cajoler quelqu'un. 

Met den mond wyd open staen 
van verwondering. tre saisi d’'éton- 
nement , avoir la bouche béante. 

lemand aenhooren met den mond 
wyd open. Evouter attentivement. 

Eenen spitsen mond zetten. aire 
Je cul de poule. 

Mond , s. m. Ingang van eene rivier. 
- Embouchure, s. f. Den mond van de 
Maes. L’embouchure de la Meuse. 

Den mond der lyi-moeder, der 
macg, der blars. L’orifice de la ma- 
trice, de l'estomac, de la vessie, s.m. 

Den mond van eeue haven enz. 
L'entrée d’un port eto. , s.f. 

Den mond van eenen oven. La 
gueule d’un four, s.f. 

Mondelyk , mondeling , adj. mondelings, 
adv. De bouche ; ook de pive voir. 

Zich mondelings spreéken, #. r. S°a- 
boucher. : 

* Monden, . m Wel smacken. Etre 
Bon au goût. Dien wyn mond my wel. 
Ce vin est bon à mon goût , je le 
trouve bon. 

* Mond-fluyten , ». n. Flatter, cajoler. 

* Mond-fluyter, s. m. Flatteur , cajo- 
leur , s. m. 

* Mond-fluytster, s. f. Flatteuse, ca- 
Joleuse, s. f. 

* Mond-fluytery, mond-fluyting, s. f. 
Flatterie, cajolerie, 8. f. 

Mond-sesprek , s. n. ÆAbouchement , 
s.m. conférence , s. Î. 

Mond-hout, s. n. (zeker heester-gewas) 
Troëne, 5. m. 

Moodigs , adj. Meerderjaerig. Majeur, 
eure. 

* Mondigheyd , s. f. Meerderjaerigheyd. 
Hajorité, s. f. 

Mond-kost, s. m. Wivres , s. m. plur. 
nourriture , 8. Î. 

* Mond-prauger (zoekt) Mond-yzer. 

* Mond-rooven, ». x. Interrompre. 

* Mond-roover,s. m. Interrupteur,s. me. 

* Mond-rooving, s. f. Fnterruption,s.f. 

Monod-stuk, s, n. Ærnbouchure , s. Î. 

Mond-stuk van een kanon ,s.n. Folée, 
s.f. Turksch mond-stuk van een peérd. 
Geneite, s.f. 

Mond-stuk van eene hoboo enz., s. n. 
Cuivrette, s. f. 

Ecnen moud-vol, s. m. Une bouchée, 
lippée, s. f. 

Monds-verdraeying >. f. Distorsion,s.f. 
Mond-yzer, s. mn. Gebit van den toom 
. Vau ceu pcérd. Ærnbouchures se fe 
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Monik, s.m. Moine, s. m. Ecnen uyt- 
geloopen monik. Un moine défroqué. 
Monik, s. m. of nonne, s.f. Monial, 

ale. (woërd van'”t kerkelyk rest) 

Monikery, s. f. (schimp-w.) Monik- 
schap , monikdom. ÆMoënerie, s.t. 

Movikin, s. f. (schimp-woérd) Moi- 
nesse , 5. f. 

Moniken-klooster, #. 
d'hommes , s. m. 

Moniken-staet,s.m. Monachisme,s.m. 

Moniklyk . ad. Op de wyze der mo- 
niken. Aonacalemenr. 

Moniks, adj. Van de moniken. Aona- 
cal , ale. 

Moniks-baey, s. f. (zekere wolle stoffe) 
Molletom ,; s.m. 

Mowikskap, s. A Froc, capuchon ; s.m. 
Moniksken, s. n. Petit moine ; ook 
(schimp-woérd) moinillon , s. m. 
Monopolie, s. f. bast. w. Opkooping. 

Monopole, s.m. 

Monster, s.n. Stael, proef van iet dat 
te koop is. Echanäillon, s. m. montre, 
s. F. 

Monster, s. ». Gedrogt, wanschepsel. 
Monstre , 5. m. 

Monsterastig , adj. Monstrueur , euse. 

Monster-dier, s.n. Monstre ,; s. m 

Monsteren, »#. a. bast. w. Soldaeten 
moustereu. Faire la revue , faire la- 
montre , passer la revue. 

Monsteren , >». a. Iet optoonen tegen 
het goed van een ander. Comparer, 
monirer. 

Monster-heer, s. rm. Commissaris van de 
monstering. Cominissaire des montres, 
s. mi. 

Monstering, s.f. Revue, montre , s.f. 

Monster-plaets, s. f. Licu où se fait la 
revue » S. M. 

Monster-rol , s. f. Rôle des montres y 
s. M. 

Monster-temmer , mouster-dwinger, $. 772 
Domteur de monstres, sm. 

Monteéren, ». a. bast. w. De ruyters 
montréren. Donner la mouture aus. 
cavaliers. 

Monteéring , sf. Monture , s.f. uni- 
forme , équipage ; 5. m1. | 
oôgelyk , mougen enz. (soeÂt) Mo= 
gelyk, mogen enz. 

Mook, sneéde (zoekt) Moot. 

Mooker-heyde, s..f (eene hey in Gel= 
derland) Bruyére de mook, s.{. 

Moor, s. m. Movoriaen. Aore ol maure 3 
mégre 3 5. M. | 

Moor, s. n. (zekere stolle) Moire , s. f« 

Moor, s.f. Ketel om water te zieder 
Coquemar , 8. m. bouilloire ,s. f. 

Mooid, 5. f. Meurtre , assassinat js. 1e 


n. Monastère 


MOO 


Eene moord begaen. Commettre un 
meurtre. Moord van eenen dwinge- 
land, dwiugelands-moord. Tyranni- 
cide. 

Moord , s. f. Daer er verscheyde ver- 
moord worden. Aassacre, s. m. De 
moord der onnoozele kinderen te 
Bethleëm. Le massacre des enfans à 
Bcrhleëm. 

Moord roepen, ».æ. Crier au meurtre. 
Moord'! moord! help! .4# laide ! au 
meurtre À . 

De moord steéken, ». n. (gemeyn w.) 
Sterven. Passer; ook passer le pas, 
niOurtr. 

Moorddaedig, adj. Meurtrier ; ère ; 
cruel, vlle ; assassin, ine ; inhe- 
main, aine ; barbare. 

Moorddaedigheyd , s.f. Cruauté , bar- 
barie , inhumanité , 5. f. 

Moorddaedislyk, ado. Crucllement , in- 
Bhumainement , d’une maniere barbare. 

Moorden, ». a. Dood-slacn. Tuer , mas- 
sacrér, assassiner. 

* Moorden, s. n. Le carnage , le mas- 
sacre, 35. m. 

Muordenaer, moorder, s. m. Meur- 
trier, assassin, hornicide , s. m. 

Den goeden moordenaer aen het 
kruys. Le bon larron. s. nm. 

Moorderesse , s./. Meuri «» 5, sf. 

Moordersch (zoeit) Moorddaedig. 

Movrdery , s. f. Massacre, carnage , 


ad 


s. m. 

Moord-zeweêr, s. m Armes meur- 
trières ,» 8. Î. plur. 

Moord-uroef | s..f. (word der vesting- 
bouw-kunde} Coffre, s. m. 

Moord-kuyÿl, s. m. Ucupe-gorge, s. m. 
retraité de brigands, s. 1. 

Moord-mes, #.n. Couteau d’assassin , 
8. Me 

Moord-priem , s.m. Poignard , stylet , 
s. ni. 

Aoord-spelonk (zoekr) Moord-kuvl. 

Moorde-toneel, s. n. ‘L'héatre d’un horri- 
ble massacre , s. m. 

Moorenu, plur. van moor, Les mores of 
des maures ,s. m. plur. 

Movuren, av, Moorsche. Moresque, de 
mores. Muoren-dans. Danse mures- 
que, danse de mores. 

Mooren-land , 5. #7. (land in Africa) 
Maurianie, Nigritie, Ethiovie, s. À. 

Mooriueu, s. mn. Alors oï maure, negre, 
s. m. 

Moorinne , s. f. Négresse, s.f. 

Moorinnen-sluyer, 5. m. Pagne, s. m. 

Moor-peérd , +. 7. Ken geheel zwart 


pecrd. Moreau, cheval moreau , che- 
. valmmore, s, æ. 
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Moorsch, adj. Der mouren. Muresque, 
more , des mores. Het moorsch gchied. 
L'empire des mores. De moorsche 
sprack. La langue des mores. 

Op 2yn mvoorsch, ads. 4 la façon des 
mores. 

Moot of mook, s.f. Sneéde visch. Tran 
che of rouelle de poisson ; dalle, 
darne, s. t. Ecnen kabeljauw in mou- 
ten snydeco. T'rançonner un cabillaud , 
couper un cabillaud en tranches. 

Mooy {zoekt) Schoon. 

* Mooyheyd (zoet) Schoonheyd. 

Moézemever, s. m. Die het slyk en vuge 
ligheden van de straetenruymt. Boueur, 
8. mr 

Mop, s. jf. Gebakke steen. Brique, s. f. 

Mop-muts, s f. Coiffe de nuit ,s.t. 

Moraviën. (een landschap) Moravie, s. f. 

Morder, s. rm. Murmureérder, Murmuras 
feur, 3. mn. 

Morelle, s. f. Bruyne kriek. Griotte, 
s. F. 

Morellen-hoom , s. m. Griottier,s. m. 

Morelle-sap, s, ». Jus de griottes, s. m. 

Morellestam, s. m. T'ige de griottier, 
s. f. 

Morelle-wyn, s. m. Win de griottes, 
s m. 

Mores leeren. (manier van spreéken) Æ#p- 
prendre à vivre. 

Morgen, adv. Demain. Morgen vroeg. 
Demain matin. 

Den morgen, s. m. Le matin, s. ro. la 
matinee, S. t. 

*s Morgens, ado. Le matin. 

Morzen-dauvv, s.m. La rosée du matin, 
s. |. 

Morgen-drank , s.m. Sterken drank. £ats 
de vie, ligneur 5. f. 

Morzen-eéteu, s.n. Ontbyt. Déjeüné of 
déjerner , s. m. 

pe: s. n. Prière du matin, 
s. F. 

Morgen-glans, s. mm". Morgen-roud, daye- 
raed. Aube, aurore, s.t. 

Morgeu-lauds, s. n. Arpent, arpent de 
terre, s. m. 

Morgeu-icht, s#. n. Dascraed. Lumniére 

, du matin, aube, la pointe du jour, 
s. f. le point du jour, s. m. 

Morgen-viier, s. m1. Ollerande die ‘s mor 
gens gcüilert wierd”Sacrifice du ma- 
tin, s. m. 

Morgen-rood (zoekr) Morsenglans. 

Morgen-ster, s. f. ÆEtoile du matin, 
étoile matinicre, 8. Î. 

Morgen-ster, $..f. Knodse met prikkels, 
Plasse d'armes, sf. 

ner > sm. Matince, aurore, 
8, le 
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Morgen-wekker , s. m. Repeille matin, 
8. m. 

Morgen-zon, s. f. Soleil du matin, s.m. 

Moriaen (z=oekt) Mooriaeu. 

Morille, s. f. bast. w. (sort san kam- 
pernoelie) Morille , s. f. 

Morlen, ». n. By den donker of by den 
tast werken. Travailler a l’aveuglette 
of a tâtons. 

BMorren ,». n. Murmureéren. Murmurer, 
gronder. 

Blorrig, adj. Grondeur, euse ; chagrin , 
inc. 

Morriog, s./. Het morren. urmure, 
$. rl). 

Alors-beêr, s. m. Eenen morssigen 
mevsch. Homme mal- propre , adi. 
Gy zyt eenen mors-beêr. Fous êtes 
un homme malkpropre. 

Mors-heérig ,. adj. Vuyl, Sale, mal-pro- 
re. 

Moss dood , adj. Koiïide mort , fem. 
mor{e. 

Morselen , ». a. Bryzelen. Briser, rom- 
pre, méitre en pieces , conoasser. 

Morselingen, s. f. plur. Brokkelingen. 
Petits morceaux, s. m. plur. 

Morselingen van brood. Miettes , s.f. pi. 

Mors-pot, morssebel, s. f. Morssig wyl. 
Salope; s. f. 

Mossen , ». n. Vuyl macken. Salir, v.a. 
patrouiller, v.n. Gy hebt gemorst op 
uwe servet. Jous avez sali votre ser- 
viette. De kinderen hebbeu gemorst 
met het water, in het slyk. Les enfans 
ont patrouillé o! gargouillé dans l'eau, 
dans la boues. 

Morssery (soekt) Morssigheyd. 

Morssig, adj. Slordig, onzienelyk. Sale, 
mal-propre, crasseux, euse; vilain, 
aine ; maussade. 

Morssisheyd , s.f. Saleté, mal-propreté, 
vilainie, maussadsrie, cochonneric, 
8. |. | 

Morssiglyk , ado. Mal- proprement, 
maussadement. 

Mortadel , 5..f. bast. w. Worst die sterk 
gekruyd is. Afortadelle, 8. Ÿ. saucis- 
son de haut goût, s. m. 

Mortel, s. m. Om te metsen. Mortier, 
s. m. 

Mortcl, s. m. Gruys van steen. Pous- 
sure ,8.f. 

Jets aen mortelen slaen, ». a. Briser une 
chose s réduire quelque chose en pous- 
Stere. 

Mortelen, #. n. Met stukken nytvallen. 
Tomber en ruine , tomber par mor- 
ceaur. 

Morts, adj. Kruymclig. Qui se brise, 
guitombe pur morceaux. 
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Mortier ,s. m. bast-w. (een stuk geschut 
om bomben te werpen) Mortier 35. ni: 

Mortier, s. m. Vyzel. Mortier, s. m.In 
eenen mortier stampeu. Piler dans un 
mortier. 

Mortier-stamper, mortier-stok, s. m. Pi. 
lon ,s. ns. 

Morw , adj. Mou , mol, molle : tendre. 
Morwe peëren. Des poires molles. Deu 
stokvisch is niet morw. Le stok fiche 
n’est point tendre. 

Mosch, s.m. Musch. (een vogeltje) Pass 
sereau, Moineau , S: M. 

Mosch , s. ». Ruygte die aen de boomen 
groeyt. Mousse , s. f, 

Eyken mosch. Usnée, s. f. 

Moschagtig, adj. Vol mosch. Couvert de 
mousse ,; lem. couverte. 

Moscoviën. (een land) Za Moscovie, 
s. f. 

Moscovisch, ad. De Moscavie. 

"tMoscovisch, s.n. De moscovische tael. 
Le moscovite, s. m. la lançue des 
moscovites , 8. f. 

Moscoviter, s. m. Moscovite ,; s. m. 

Mosquée, s./7: bast. w. Tempel der ma- 
hometaenen. Mosquée, s. Î. | 

Mossel, s. f. ( zekeren schelp-visch) 
Moule , 8. f. 

Mossel-bank , s..f. Moulière, s.f. 

Mossel-kret® , s.f. Kreck duer men mose 
selen vangt. Crique où l’on prend des 
moules , 8. f. 

Mossel-kruyer, s.m. Wendeur de mou- 
les, s. m. 

Mossel-schelp, s.f. Coquille de moule, 
s. f. 

Mossekschuyt, s.f. Bateau qui voiture 
des moules, s. m. 

Mossel-vangst, s. f. Pêche de moules, 
s. f. 

Most, s. m. Nieuwen wyn die nog nict 
klaer is. Win nouveau, vin bourrus 
du moût , 5. m. 

Mostaert, s. m. De la moutarde, s.f. 
Mostaert maelen. Broÿer de la mou- 
tarde. - 

Mos'aert-lepeltje, s. n. Petite cuiller à 
moutarde , 5. le 

Mostaert-man, s. m. Vendeur de mou 
tarde ,s.m. 

Mostaert-meulen, s. m. Aoulin à mou- 
tarde, s. rm. 

Mostaert-plaester, s..f. (wvoérd der ge- 
neés-konst ) Sinapisme ? 8. 1m. 

Mostaert-pot , s. m. Moutardier, s. m. 

Mostaert-saus , s..f. Sauce-robert , saucé 
de moutarde, 5. Î. 

Mostaert-zaed , s. n. Sénevé, s. m. Een 
mostaert-zaedje. Un grain de sénevé. 


Mot, 5... Wormkceu dat de kieedérég 
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knaegt. T'igne ,s. f. De mot is in myn 
kleed. Jon habit es: mange des tignes. 

Mot, s. f. Worm die de boeken doôr- 
knaegt. Gerce , s.f, 

Mot, s. f Dacr de zy-wormen in veran- 
deren. Papillon, 3. rw. 

Mot, s.f. Mist, nevel. Brouillard, s. m. 

Mot-regen, s. m. Bruine, s. 1. 

Mot-regenen, #. impers. Bruiner. Het 
begint te mot-regenen. 72 commence à 
bruincr, la bruine commence à 1om- 
ber. 

Motsen, . a. Een peërd motsen ofkort- 
ooren. Bretauder. 

Motte-sat , s. n. mottesteék,s. m. Trou 
qui a été fait par la tigne, s. m. 

Motte-yatje in de stollcn, s. n. Man- 
geure » s. f. (spreékt uyt manjür) 

Motten , ». impers. Misten. Faire du 
bruuiilard. | 

LE ,s. n. Herbe austignes, 
st. 

Mottig , adj. Mistig , nevelagtig. Som- 
bre ; couvert , plein de brouillard. 
Mottig weër. T'emps couver: , temps 
sombre. 

Mottig, adj. Daer de mot in is. Mangé 
de la tigne , lem. mangee. 

Mottig, adj. Vies, wouderlyk. Singu- 
lier, ère ; baroque , birarre. Eenen 
mottigeu vent. Un homme singulier. 

Mouche, s. /. Mousje dat de jouiirouwen 
op haer aengezigt leggeu. Mouche, 
s. f. . 

Mout , s. f. Gedroogde gerst daer men 
bier vau brouwt. De la drèche of de 
la drège 3 Se le ‘ 

Mouten, ». a. Het bier mouten. Faire 
germer la bière. 

Mouter , s. m. Qui fait of qui vend de 
da drèche. 

Monutery , s. f. Lieu où l’on fait de la 
drèche , s. rm. 

Mout-meulen , s. m. Moulin d faire de 
Ja dréche , 5. m. 

Mouvw , s. f. Manche, s. f. Een kleed 
met hangende mouwen. Un habit à 
manches pendantes. 

Ik wcét er geene mouwen aen-te- 
zetten. Je n’y sais point de remede ; 
je ne sais comment m°y prendre. 

Hy heëct er wel zeven in de mouw. 
Il est fin et rusé ,c’est un fin mâtois. 

Iemand wat op de mouw speéten. 
En faire accrotre à quelqwun. 

Mouv, s. f. Melk-mouw. duge d lait, 
s. f. 

Mouivkens , 5. n. plur. Des manches , 
des manchettes ,s.t. plur. 

* Mozak,s n. Mosaique ,s.({. 

Mozaisch, mozaik , adj. logecleyd. En 
r110$aiqu€ , de mosaïque. 
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Mud, mudde, #. f. (zekere maet ) 
Setier , s. m. 

Muer ,s. m. Mur ,s. m. muraille ,s.f. 
De mueren van de stad. Les murailles 
de la ville. 

Gemeenen muer (soekt) Scheyd-mner. 

Muer, s.f. (plant ) Mouron , anagallis, 


s. M. 

Muer-bed in hoven, #. n#. Cotitre, 
s. É. 

Muer-bloem , s. f. Giroflée jaune , s.f. 

Muer-breéker, s. n8. Storm-ram. Bélier, 
s. M. 

Muer-breéker , s. m. ( sort van hamer 

. daer de metsers de mueren mede breé- 
ken ) Marteau de pointe , s. m. 

Mueren (£ockt) Bemueren. 

Muer-kroon , s. f. Kroon die de Romeye 
nen gaven aen die het eerst de mueren 
eeuer stad beklommen had. Couronne 
murale , s.f. | 

Muer-kruyd , s.n. Pariéiaire , s.f. 

Muer-peper , s. m. ( plant) Pain doi 
seau , cédon, s. m. 

Muer-werk , s. n. Les murs, s. m. plue, 
les murailles , s. f. plur. Het muer- 
werk staet nog geheel vast. Les murs 
sont encore fort solides. 

Muf, adj. Dul. Qui sent le relent of 
le moisi, qui a une mauvaise odeur. 
Muflen , ». n. Dut worden, duf zya, 
eenen kwasden reuk hebben. Sens 
de relent , sentir le moisi, avoir une 

mauvaise odeur. 

Mufligheyd, muiheyd, s.f. Moisissure, 
s.f.relent , moisi; s. m. 

Mug of mugge , s. f. (zeker insecte} 
Moucheron , cousin , s. m. 

Mugye-beét, s. m. Pigüre de cousin, s.f. 

Mugge-byter , s. m. Peêrde-vlies. Taon, 
s. m. NB. Spreékt uyt 10n. 

Mugge-byter , s. m. Mugge-zifter, haire 
kliever. Chicaneur , pointilleur, s. m. 

Mugge-ziiten , ».n. Chicaner, pointer. 

Mugge-ziter ,s. m. Chicaneur , s. m. 

Muggce-ziltery , s. f. Chicane, s.f. 
ul, adj. Landig. Sablonneur , euse. 
Eeveu mullen weg. Un chemin sablon- 
neux. Mul-zand. Du sable profond. 

Mui , s. m. Bast van mee-krap. Æcorce 
de la garance , 5. f. 

Mullig (soekt) Mol. 

Mulligheyd, s. f. Qualité sablonneuse, 

f 


s. f. 

Munchen. ( stad in Beyeren ) Æunich , 
3. In. 

Munnik (zoekt) Monik. 

Muut , 5. f. Monnoie , s. f. Zilver-werk 

‘ in de munt brengen. Porter de l’argent 
à la monnoie. Valsche muut. De La 
fausse monnoie. 

Goude muut, zivere munt, s. f Des 
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espèces d’or et d'argent , s. f. plur. [ 
de l’or of de l’argent monnoyé , s. m. 


Munt, s./. Stempel van gemunt geld, 
Coin , s. m. 

Munt , s. f. Kruyzemunt. (zeker kruyd) 
Menthe 5 3. fs 

Munt-bork , s. n. Specie-boek. Tarif 
des monnoïes , s. m. 

Maont-brietke , s.n. Billet de monnoie , 
s. m. 

Munten , ». a. Monnoyer, frapper of 
baitre de la monnotie. 

?%t Munten van ‘t geld , s. n. Monnoyage, 
s. m. 

Het ergens op gemunt hebben , ». n. £n 
vouloir , rgetrt dativ. Men beëft het 
op zyn leëven gemunt. On en veut 
à sa vie. 

Munter, s. m, Monnoyeur , s. m. Val- 
sche munters. De faux monnoyeurs. 
Munter , s. m. (by d'oude Romeyucu ) 

Monétaire ; 8. m. 

Munt-gereedschap , #. n. Outils de mon- 
noyeur , s. m. plur. 

Munt-gewigt (goekt) Mark-gewigt. 

Munt-hamer , s. m. Marteau de mon- 
noyeur » 5. m. 

Muoting , s. f. Monnoyage, s. m. 

Munt-meester , s. m. ÂMlaitre of inten- 
dant de la monnoïe ,; s in. 

Munt-meesterschap, s. n. ÆEmplos de 
maitre de la monnoie , s. m. 

Munt-slag , s.m. Coin, s. m. 

Munt-speciën , s. f. plur. Espèces mon- 
noyées ,s. f. plur. 

Munt-stempel , s. m. Coin , s. m. 

Munt-stollen ; s. f. plur. Métaux qui 
servent à la fabrique des monnoies , 
s. m0. plur. 

Muntezacken , s. f. plur. Zaeken die de 
munt aengacn. ff/aires qui regardent 
a monnoie , s. 1. plur. 

Murmurcéren , #. n,bast. w. Murmurer. 

Mlurmureéring , s. f. Het murmureëren. 
Le murmure , 5. m. 

Murw (20e41) Morw. 

Musa, 5. f. Zang-godin , zang-heldin. 
Muse, sf. 

Musch ,5. f. (een vogeltje) Moineau, 
passercau 3 S. M. 

Musick (zock7) Muzick. 

Muskadel, s..f. Muskadel druyf. Mus- 
cat , muscadet , raisin muscal 3 5. M. 

Muskset-bloem , 5. f. Foely. Fleur de 
muscade , 8. f. 

Muskaet-boom , s. m. Muscadier , s. m. 

Muskaet-noët, s. f. Muscade, noix 
muscade , s.f. 

Muskaet- wyn , s. m. Win muscat , 
s. m. É 


Muskel, s. f Spier, Muscle, s. m. 
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Vol muskels , adj. Vol spieren , spieraga 
tig. Musculeux , euse. 

Muskeljaet (zoekt) Muskns. 

Musket, s. n. Vuer-roer. Mousquet,s.m. : 

Musket-schoôt of musket-scheut , s. m1. 
Coup de mousquet ; s. m. mousque- 
tade ,s.f. 

De legers waeren eenen musket- 
scheut vau malkander af. Les armées 
étoient à la portée du mousguct. 

Musket-seschut , s. n. Het schieten, het 
lossen der musketten , fuzieken enz. 
ÎMousqueterte ; s. ft. 

Musket-loop, s. m. Canon de mousquet, 
s. M. 

Muskettenier, $. m. Mousquetaire, s.m. 

Muskus , sm. Musc , s. m. Nacr mus- 
kus rieken. Sentir le musc. 

Muskus-dier, s. 7. muskus-kat , s. fi 
Musc » s. m. civette , s.f. 

Muskus-koek waer in amber en muskus 
is ,$. mm. Duscadin , s. m. 

te 3 5 f. Poire muscadelle , 
Se Île 

Muskus-reuk , s. m. Odeur of senteur 
de musc , s.f. ci 

Muskus - rickende |, adj. Met muskus 
bestreéken, Musqué ; ée. 

Den reuk van muskus aen iet geé- 
ven. Musquer , v. a. 

Mussche-nest, s. m4 Nid de moineau , 
8. m. 

Mussche-pot, s. m. Pot d muineaur , 
s. M. 

Musulman (zoek1) Mahometaen. 

Muts, s. jf. Bonnet , s.m. Eene poél- 
sche muts. Un bonnet à la polonoise. 

Pausselyke muts. La tiare , 8.1. 

Cardinaels muts. Æarretie, s. Î. 
bonnet rouge ÿ S. Mae 

Zwitsers muts. T'oque de Suisse, 
84 Î. 

Mutsaerd , #. m. Fagot ; s. m. ( zoekt 
voorders ) Fago. 

Mutsemaeker , s. mm. Bonnetier , s. m. 

Mutsen, ». n. Hy is wel gemutst, bÿ 
is nièt wel gemutst van daeg. Il est 
de bonne humeur , il n’est point de 
bonne humeur aujourd’ hui. 

Mutsken der Cardinaelen en Bisschop- 
peu en der edellieden in Venetiën, 5.11. 
Barrette, s, f. . 

Mutsken ,s.n. Petit bonnef ; 8. m. ca- 
lotte , s. F. ( zoekt voorders } Muits. 
Muyl, muyl-ezel, 5. mn. Alulet ; s. w. 

mule , s. {, 

Muyl, s. f. Muylen die men aen de voe- 
ten draëgt. Mule , pantoufle , s.F. 
uyl, s#. m. Muyl van eenen leeuw of 
ander vreed dier. Gueule , s. {. Hyÿ 
heétt my uyt den muyl von des 

leeuwr 


M U Y 
téedw verlost. 7 m’a délivré de la 
_ gueule du lion. | 
Muyl, s. m. Snuyt 
. hond of ander dier. 
s. m. 
Eenen muyl vol , 5. mt. &aenlée js. f. 
Muyl-band , #. m. Museliere , s. f. 
Movyl-banden, #. a. Eenen muyl-band 
aendoen. Émmuscler y regeërt accus. ; 
mettre une museliérs ; regeért däs. Gy 
. moet dien hond eener muyl- band 
acodoen. 11 fout emmuseler ce chien; 
il faut mettre une musellère a ce chien: 
Jemand muyt-banden, ». a. lemand doen 
zwyveu. Fermer la bouche à quel- 
gun. 
Muyl-dryver, s. m. Maletier, 3. M. 
Muylen , ». n. Murmureéren. Miirmurer; 
ronder. 

Muykezel, s. mn. muyl-eeelin, 9: S. Mu- 
let ,s.m.mule ,s. À. . 
Muylinne, muyt-erclinne, s. f. Mule; 

s.F 


van een verken, 
Museau , mu/te ; 


® Muyl- 
Muslte, s.n. 
mule, s.f. 
Op zyne muyltjes leés saen. P'ivre 
à son aise , avoir son pain cuit. 
Muyl-zadel of muyl-zael, nn. Bêt de 
mulet, s.m. selle ;s.f. 

Muys, s. f. (een diertje) Souris , s.f. 
De ratten en muyzen. Les ra!s ct les 
souris : ook (klugtigen ziu ) le peuple 
souriquois ; la gent souriquoise. Muy- 
zen vangen. Prendre of athaper deë 
souris. 

Egyptische muys. Ra? de Pharaon. 

Een peërd de muys uyt den neus snydeu. 
Essourisser. | | 

Muys van de hand, 5. /. Muscle de la 
main, S. M: 

Muys-doérn, s. m. (zeker gewvas) Uyr- 
te sauvage , 5. M. 

Muys-grauw, adj. et s. n, (een koleur } 
Gris de souris; adj. ets. m. 

Muys-hond, s. m. Chien qui chasse aux 
SOUrISÿ Se M. 

Muys-kat, s. f. Eene goede muys-£at, 
die wel muyzem vanyt. Un bon chat 
qui prend bien des Souris ; 5. M. 

Muys-leér, muys-leërtje, 5.7: Leër dat 
de schoen-maekers en hoede-mackers 
om de hand hebben. Gantels!, s. me 
manique ; 3. Î. | 

Muytagtig, adj. Oproérig. Mutsn ; ine ; 
séditieur , euse. Ecn œuytustig volk. 
Un peuple mutin. 

Muyten, ». n. Oproerig worden. Se ré- 
palier, semutiner; V.r: 

Muyter (s0c6kt) Muytmaeker. 

Muytery, sf. Séduion, enubineries ré 
polie, s.t. soulévement, si 


érd, s. m; Juntart, 3. m. 
Petite pantoufle ; petite 
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Muytmaker, muyter, 5. m. Séditieux » 
mutin;révolté, s. m. 

Muytziek, muyt-zugtig (szockr) Muyt- 
agtige. 

Muyzegat, muyze-hol, s. n. 
souris ÿ S. M. 

Muyze-gatje in de stéffen, $. 7. Man- 
geure ; 8. f. Spreékt uÿt manjür. 

Muyze-kentels, #. f. plur. muyzedrek, 
gr, m. Crofte de souris , 8. {. $ 

Muyze-keutels, s. f. plur. Suyker-anys- 
zaed. Des dragées, s. F. plur. 

Muyzesmaeltyd , s. f. Drooye maeltyd 
zonder driuken. Repas de brebis, 
s.m. : 

Muyzea, ». 7. Muyzen vangen. Prendre 
des souris. 

Muyze-nest, $. m. muytehol, #.n. Trou 
of nid de souris ,'s. m. 
= Muyze-nesten in ‘t hooïd hebben. 
(manier van spreéken ) Avoir des rats 
entéte, avoir martel en tête. 

Muyzen-oor , «. f. (zeker kruyd ) Oreille 
de sbaris , piloselle, queue de souris ; 
s. f{. pied de chat, s. w. 

‘Muyze-val, s.f. Souricière, 3. f. 

Muyre-vel, s. n. Peau de souris, s.f. 

Muzen, 5..f. plur. De zang-sodinnen. 
Les muses , s. {. plur. 

Murick, s..f. bast. w. Musique, sÿm- 
phonie , s.f. 

Muziek-boek, s. n. Lipre de musiqne, 


Trou de 


s. m. | 
Muriek-konst, muziek-kande, s. f: La 
musique y Ste 
Muzick-maeker, s. m. Compositeur dé 
musique 3 Se M. . 
Muritk-meester , s. m. Maitre dé musi- 
que, s. M + 
Muziek-minneud, adj. Philermoniquée, 
Een muziek-minnend  genvôtschap. 
Une société philarmonique. : 
Muziek-sleutel, $. m. Clef de musique; 


sl. 
Muzick-stuk op papier, ss #. T'ablarure, 
F 


sf. 

Muziek-stuk met verscheyde speéltuygen. . 
Symphonie, 8. f. 

Muziek - stuk dat noôt teyen noôt gezon- 
gen word. Fauæ-bourdon, s. m. 

Muziek-tuyg, #. n. Instrument de musi- 

ue 3 8. M. 

Do LE s odje Fnstramentol ,. 
ale. 
Muzikant , ». mi. Musidien, sympho- 
niète j 3. M. 
My, pron. person: Me, moi. Men be- 
schuldigt my. On m’acouse. Nu 
vraegt my. Un me demande. Getit 
ray. Donnes-moi. 

Mydelyk, adj. Dat men kan myden. 
Évitable , qu’on peut éviter. 
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Myden, ». a. Ontwyken, ontgaen. Évi- | Mynetren of mynen, ». a. Ondermynen. 


ter. Het perykel mydeu. Æviter le Dliner , creuser une mine. 

péril. | Te mynent, tot myneut, ad. in myn 
Zich myden, ».r. Zich wagten. $e gar- .buys. Chez moi. 

der, se donner de garde, reg. gen. | Mynenthalven, ado. Om mynent wille. 

Myd u daer voôr. Gardez-vous em. Pour l’amour de moi, à cause de moi. 


Mydu, interj. Gaet uyt den weg. Gare. Mynenthalven, ado. Wat my acngact. 
Myl, 5. m. Dlille, s. m. Éene duyÿtsche Pour moi, 


myl. Une mille P Allemagne. Van mynent wege, ado. De ma part. 
Mylpael, s. f. (woürd der oudheyd}) | Myn-gracvers-schup, s. f. Escoupe, s. f, 
Îlilliaire ,s. m. Myn-kuyl, s.m. Berg-yroeve. Miniere , 
« Mymeraer, s. m. mymeraerster, s. f. s. f' 


Réveur, euse ; radoteur, euse ; s.m. | Myÿn-lood, s. n. Mine de plomb, s. f. of 


ét f: plomb munéral, alquifoux, s. m. 
Mynwren, ». n. Réver, radoter. Myns, myner, genit. van my. De moi. 
Mymerig, adj. Réveur , euse. Ontiermt u myner. Ayez pitié de moi. 
Mynmcring, sf. Révarie, s.f. ook (ge- | Mynheer, s. m. Monseigneur, monsieur, 
meyÿnzaem word) radoferte, s. f, ra s. m. NB. Monseigneur word macr 
dotage ,s.m. gebruykt en aenzien van persoonen 
Myuen, myue,myn, pron. poss. Mon , van hooge weëérdigheyd. 
ma , plur. mes. NB. Her mascul. mon | Mynstof, s.f. Berg-stol, minerael. Ai- 
sord ook voôr”t fem. gebruykt, als néral, s.m., plur. minéraux. 


het subst. fem. met eene vocael of | Myn-werker, s. m. Mineur, s. m. 
stomme h begint. B. V. Myven vader. | Myrabolaen, 5. mn. (zekere vrugt) #yro- 
Don père. Myne ziel. Mon ame.Myne bolan , 8. m. 


kinderen. Mes enfans. Myrabolaen-boom, s. m. Myrobolanier, 
Den mycen, de myne, het myne, pron. s. M. | ; 
poss. Le mien, la mienne, plur. les | Myrrhe, myrthe enz. (zock:) Mirrhe, 
miens, les miennes. mirthe enz. ° 
Myn, s.f. Eene myn onder d'aerde. Hi- | Myt, s. f. ( deel van eenen penuing) 
ns, 3. {. Men bcéit eene zilver-myn Maille, s.f. 


ontdekt, On a découvert une mine | Myt, s..f. Houte-stapel. Bücher , s. m. 
argent. Eene mya doen sprinzen. | Myt, s..f. (een wormken) Mue, s. f. 
Faire jouer une mine. De myn is ont- petit ver, s. m. 

dekt, de zaek is mis. La mine est | Myter,s. m. bast. w. Hoofd-cieraed der 


éveniée. | bisschoppen enz. Mitre, s. f. 
Myn-ader, s.f. Filon, s.m. Myteragtig, adj. Miral, ale. 
* Myndelver, myn-graever, myneérder, | Myter-draegcnde, adj. myter-draeger, 
myunder, s. m. Îlineur, s. m. s.m. Mitre, ée , adj. 
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N, subst. fem. Veertiende letter van deux bancs sont trop près Pun de 
C 


den 2 BC. l’autre. De vloéten koémen malkander 
NB. Loekt onder naer alle de woér- zecr na. Les flottes s’approchent fort 
den die niet gevonden worden onder Pune de l’autre. 
na, en onder na al het geéne niet ge- | Iemand te na koëmen, ». a. Iemand be- 
vonden word under nuer. ledigen. Offenser, choquer quelqu'un. 
Na, adv. en prep. Digt by, na by. Prés, | Malkauder na bestaen, ». n. Être proches 
auprès, {ouf près, rex. genit. Die twee parens. | 


banken stacn te na aen imalkauder, Ces | Na, prep. reg. accus. Agter. Après. Ik 
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. ben na hem ingekodmen. Je suis entré 
aprés lui. Na de zond-vloed. Æ#pres 
le déluge. 

Der na, adv. Aprés cela, ensuite. 

Na deézen, adv. A l'avenir , désormais. 

Ik zoek er na. Je le cherche. (zoekt 
voorders ) Nacr. 

Naüvpen, #. a. Nabootsen, nabakken. 
Imiter, contrefaire, copier, singer. 

Naïñeping,s f. Imitation, s.f. 

Naüerden, ». n. Aerden na iemand. Res- 
sembler, reg. dat.; avoir les mêmes 
inclinations, être du méme naturel, 
tenir de race. Hy aerd na zynen vader. 
Il ressemble à sun pere, il a les mé- 
mes inclinations que son père, il tient 
de race. 

Nabedenken, ». a. Réfléchir, reg. dar. : 
ruminer , reg. ACCUS. 

Nabcrouw, s. n. Regret, repentir, re- 
mords , s. m. 

Nabestacnde, s. m. ef f. plur. Proches, 
parens, proches parens, s. m. plur. 
Nabetragting, s. f. Réflerion, médita- 

tion, s. f. 

Nabidden , ». a. În ’t hidden naervolgen. 
Suivre, prier après quelqu'un. 
Nabier, s.n. Slegt bier. Perite bière, 

s.f. 

Nablalfen, ». n. -Æloyer contre quel- 
qu’un of après quelqu’un. 

Nabootset, ». a. Imiter, copier, con- 
trefaire. 

Nabootsing, s.f. Imitation, copie , s.f. 

Nabrengen, v. & Apporter quelque 
temps apres. 

Nabruyloft, s. f Festin aprés les noces, 
s. M, 

Nabner, s. m. nabuersche, s.f. Woisin, 
s. m. porsine , S. Î. 

Nabueren, s. m. pl. Woisins, s. m. pl. 

Nabuerig’, adj. Wuisin, ine ; adjacent , 
enfe. 

Nabuerschap, s. n. PWoisinage, s.m. 

Naby, ado. en prep. Près, proche. Van 
naby. De pres. 

Nahyheyd, s.f. Foisinage, s. m. proxi- 
MilE » s. À. 

Nabykoëmende, adj. Weynig verschil- 
lende. Æpprochant , ante ; approri- 
matif ,ive. 

Nadeel, s. n. Schade. Perte, s. Î. dom- 

| mage, tort , préjudice, désavantage , 
8. m. 

Nadeelig, adj. Désavantageur, euse ; 
nuisible , préjudiciable , contraire. 
Nadeclislvk , adv. Désavantageusement. 

Na deézen, adv. Ci-aprées. 

Nadeinael, conj. Puisque, vu que, at- 
tendu que, reg. ind. Nademael de zaek 
200 is. Puisque la chose ess ainsi, 
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Nadenken, s. n. Kwaed vermocden. 
Soupeon, ombrage, s.m. 

Nadenken, ». a. Overpeyzen. Aléditer, 

enser müremnent , r‘fléchir. 

Nadenkende, adj. Soupconneux, euse. 

Nadenking, s. f. Kwacd vermocden. 
Soupcon, ombragr ,s.m. 

Nader, ado. et prep. Plus près, plus 
proche. NB. Als prep. reucért het gen. 
B. PV. 1k was nader by de stad als by 
het kastecl. J’étois plus près de la 
ville que du chäteau. 

Nader koémen, ». n. Digter by koémen. 
S’apprecher , v.r. reg. gen. 

W y bestaen malkander een lid nader. 
Nous sommes parens d’un dégré plus 
proche. * 

Eenen naderen weg. Un chemin 
plus court. 

Een nader berigt. Une relation plus 
nouvelle. 

Nadere brieven. Des lettres plus 
récentes. 

Fot nader order. Jusqu'à nouvel 
ordre. 

Ik ben daer nader toe als gy. J’y ai 
plus de droit que vous. 

Ik zal u daër mader over schryven. 
Je vous en. écrirai plus amplement , 
pius précisément. : 

Naderen, >. à. et n. Æpprocher, reg. 
acc.; s’approcher, reg. gen. Aen de 
taiel naderen. S’approcher de la table. 

Naderhand, adv. Après, ensuite, de- 
puis , postérieurement. 

Nadering, s.f. Approche, s. f. accès, 
s. m. 

Nadien, con. Vermits. Puisque , vr 
que, attendu que , comme rex. indic. 

Nadoen, ». a. Imiter, contrefaire, 

Jaire ce qu’un autre a fait. 1k zou hem 
dat niet nadoen. Je ne pourrois pas 
en faire autant. 

Nudoender, s.m. Imitateur, contrefui= 
seur, S. M. 

Nadoening , sf. Imitation, s.f. 

Nadoenlyk, af. Navolgelyk. Imitalle , 
qu’on peut imiter. 

Nadorst, s. mm. Soif à venir, s.f. 

Nadraesen, ». a. Porter aprés quelqu’un. 

Nadruk, s. m. Kragt. Force, énergie, 
emphase, s. ft. Hv sprak met grooten 
nadruk. I} parla avec beaucoup de 
force. 

Naäadruk, s. m. nadruksel, s. n. Nagedrukt 
bock. Zmpression contrefaite , contre- 
faction ; contrefacon, s.f!, 

Nadrukkelyk , adv. Met kragt. Forte. 
ment , avec force. 

Nadrukken, ». a. Contrefaire. 


| Nadrukker, s. m. Conirefacteur, sm, 
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* Nadruksel ( sockt ) Nadruk. 

Nadryven, ». n. Fortier apres. 

Naed, s.m. Couture, s.1. 

Nacderen (z0ekt) Naderen. 

t Nacdje van eene kous, s. 7. Point de 
couture d’un bas, s.m. 

Naei of nave van een rad, s. f. Moyeu 
d’une roue, s. Me 

Nacken, y. à. et n. Genaeken. #ppro- 
cher , reg. acc.; s’approcher,rey. gen. 

* Nacking, s. f. Æpproche ,s.f. 

Nackt, adj. Bloot. Nu, nue. 

*t Nackt, s. n. Le ny, s. m. Naer°t paekt 
teckenen. Dessiner d’apres le nu. 

Nacktelyk, adv. Nüment , à nu. 

Naektheyd ,naekte, s.f. Nudué, 6. f. 

Nacktheyd van eeugeschilderd beéld. 
Carnation. 

Naeld, s.f. Aiguille, s.f. 

Nacld an eenñen uer-wyzer. Aiguille 
de cadran, s. f. | 

Naelde-koker, s. m3. Etui à aiguilles, 
aiguillier, s. m. 

Naelde-kop, s. m. Cul d'une aiguille , 
5. m. - 

Naelde-rmaeker, s. me Æiguillier, s. m. 

Naelden-0og, s. f. Tu d’une aiguile, 
s. M, | 

Naelde-verkooper, s. #3. Marchand dai- 
guilles, s. m. 

Nuelde-werk, #. n. Borduersel. Broderie, 
s. f. 

Naclde-werk , s. n. Genueyde kant. 
Point fait à l'aiguille, s. m. 

Naelde-werken , »#. n. Genaeyde kant 
macken. Faire du point. 

Naelde-winkel, 5. #1. Boutique où l’on 
pend des aïguilles , s. f. 

Nacrm , 5. m. Nom, s. m. Van naem 
verauderen. Changer de nom. 

Zonder naem (40ekr ) Naemloos. 
Üytwieus naem? De la part de qui? 
Uyt mynen naem. De ma part. 

Nuem, s. m. Reputatie, aytbaerheyd, 
aenzien. Nom, renom , 5. M. reéputa- 
tion, s. f. Lynen goeden naem verlie- 
aon. Perdre sa répu!ation. 

Eenen onsterlielykeu naem verkry- 
gen. Æçquérir un nom immortel. 

Iemandeenenkwacden naem geéven. 
Noircir la réputation de quelqu'un, 
décrier quelqu'un. Xy lixéit eeneu 
kiwaeden naem. Il est fort décrie , 
il a une mauvaise réputation. 

Naem, s.m. Bynacm,tocuaem.Surnom, 
s. M. 

By naeme, ado. Met zyneu naem. Par 
son nom. Gy moet hein by zynen nacm 
roepen. J/ faut l’appeler par son nom. 
y naeme, ado. Vovruuemeuttyk. Sur- 
vu, 


NAE 

Naem , s. m. (wocrd der spraek-konst) 
Nom, s.m. £el.standisen vaem. Nom 
substantif, substantif. Toevoegelyken 
naem. Nom adjectif, adjectif. 

Naem-buygen , ».a. { word der spraek- 
konst) Décliner. 

Naem-buvsing, s.f. (wocrd der spraek- 
konst) Declinatie. Déclinaison, s. f. 
Naem-dag, s. m. Fête, s. t. fête du 
Saint dont on porte le nom. *T is 
morgen zyneu naem-das. C’est de- 

main 50 fète. 

Naem-dicht, s. n. Æerostiche, s. m. 

Naemelyk of naementlyk, ado. Savoir. 
Wy erkennen zeven Sacramenten, 
nuementlyk : het Doopsel, het Vorm- 
sel enz. Nous reconnoissons sept Su 
cremens, savoir : le Baptème, la 
Confirmation etc. 

Nacmentlyk, adv. By naeme. Nommé= 
ment ,; Spécialement. Verscheyde per- 
soonen hcbben het my gezeyt , en nae= 
mentlyk dien. Plusieurs personnes me 
Pon dit, 61 nommément un tel, 

Nacm-leender, s. m. Die zynen naem 
ersens toe leent. Préte-nom, s. ro. 

Naem-letter, 5. f. Naero in cytler-letter. 
onogramme, s. m. 

Naemloos, adj. Zonder naem. Anonyme, 
adj. ets. m. ( woërd der ontleéd k. en 
van'tregt) Innominé ol innomé, adj. m. 

Naem-lyst, s. f. Liste, nomenclature y 
s. l. catalogue, s. m. 

Naem-rol (sockr ) Naem-lyst. 

Naem-ruofster , s. f. Femme qui décrie, 
qui difflame, qui déshonore, s.f. 

Naem-rooven , ». à. Diffamer , décrier, 
déslianorer. 

Naem-roovcr. s.m. Difflamateur ,/s. m. 

Naem-rooving, s. f. Diflamation, s. t. 

Naerm-val, 5. m. (wourd der spraek- 
koust) Cas , s. m. 

Naem-waerzegkonst, s. f. Waerzeggery 
uyÿtiemauds doop-naem. VNomancs of 
normancie , 5. f. 

Naem-woérd, #. n. ( woérd der spraek- 
konst) Nom , s. 0. Een zel'standi 
Haem-wo6rd. Un nom substantifs 
un substaniif. 

Nacn, s. m. nacntje, sn. Dwerg. Nain, 
s. ID, 

Naer, prep. Æ, vers, en, pour. Naer 
de stad gaen. Aller à la ville. Zich° 
naer de stad kesren. Se tourner vers 
la ville. Nacr Vrankryk reyzen. Poya- 
ge» en France, Naer Hoomen vertrek- 
kCn. Partir pour Rome. 

Nacr, prep. Volyens. Selon , suivant, à. 
Naer zyn vermogen. Selon son pou- 
voir. Ik zal my schikken naer de berig- 
ten die ik sal vutiangen. Je me regls- 
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rai Suivant les ayjs 

aer Myn gevoelen ,naer myn dutken. 
{ mon avis ; selon moi. Naer de let- 
ler. #u pied de Ja lettre, 


© Naer, naer dat, conj. Comme, selon 


l_ 'Proclie ; prochain 


Qué, reg. ind. Nacrik hoëp. Comme 
J'espère. (ee voorders) Na. 
Narr, adj. 
reuxr, euse; horrible, lugubre. Een 
paer geroep. Un ori lugutre. 
Naerdien, conÿ. Puisque, Pautant que, 
PU QUE, reg. indic. Naerdien bÿ is ge- 
bosren. Puisquil est né. 
Nacrheyd, s J: Horreur, s.f, 
Nacrkoémen >. ñ. Koëmen be70eken. 
F'enir voir, Xk zal eens uaerkoémen. 
F VOUS piendrai voir, Je viendrai 
chez vous. 


Naers, s. m. Cul, derriêre , s. mm. 


Naers-darm, s. m. Boyau culier, s. m. 


aets-gat, s. n. nus » S.m. 
Naers-kerf, 5... Haie du cul ,s.f. 
aest, prep. T'out proche, auprès, à 
/ côté, reg. gen. ÿ 1ouf près ; reg. gen. 
/ Of ace. Hy woont naest de kerk. 77 
| demeure à côté de Péglise, tour près 
.Nacste, adj. Le plus proche, la plus 
| » aine. Jet Dacste 
dorp. Ze plus proche village. De naes- 
te Weék. La semaine prochaine. 
Den naesten weg. Le plus court cho. 
Min. ; | 
De naeste vrienden. 
- Ches parons.. 
Ty is den naesten tot de kroon. Z/a 
de plus de droit à la courorme. 
© Den naesten Prÿs. Le plus juste 
Prize. | 
N a0st-bestsende, s. m3. er f. Proche pa 
rent, s. m. ; 
Naesten, 5. y. ‘Evermaesten: Prochain, 
5. M. Zynen nuesten beminuen. £inor 
Son prochain. : 
en naëesten by, ado. 4 peu prés. 
aest-gelczen, adj. Aengrenzende, #4- 
Jacents énte ; voisin , ine ; attenant ; 
aniée. : | 
Naeurv, naenwte onz. (svekt) Nanw, 
nauwte enz, 
Nacy-bank, s. f (boek-binders werte… 
. tuyg) Cousoir, s. m. 
acyen , ». a. Coutre. +. F 
Nacy-garen, #. ». Du AT à condre ,s. m. 
Nacy-kussen, s. nm. Coussin à coudre, 
8. m. 
Nacy-meyske » Se 7. Apprentie, fille 
qui apprend à coudre sf. 
Naey-naeld s S. f. Aiguille à coudre 5 
u 


Les plas pro- 


7 


$. Î. 
Naey-schoël, s.f. École Pour apprendre 
A CCudré af, | 


que je receprai. 


chrikkelyk s a'gryslyk. Af- | 


Nagedagte, 


Nügeéven, ». a. Bese 
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Naeyster, s. f Couturière, s. f. 

Naey-werk, s. n. Do la couture , 4. f. 

Nagaen, ». à. Suivre. Ik heb Hem 
s'ilekens nagezaen. Je Pai suivi s6- 
crétement, 
Agaen ; ». «. 
pres. Hy gaet 
de sirop prés. 

Nagaende, adj. Mistrousvende. So ip. 
fonneut ; euse : défiant , anté ; rrié- 
Jant ; ante. De oùde menschen zyn 
gerñeynlÿk nagrende. Les vieilles 
Bons sont ordinairémens SOupfonneuz. 

Den dnyvel js naaénde. Le diable 
nous talonne, il 14ohe foujours de 
nous séduire. ; | 

Nagalm, s. m. Weérklank. Echo, re. 
lentissément, s. mm. ° 

Nasalmen, ». ». Wetrklinken. Rzen. 
{try résonner. … 

Nagalming (zoek1) Nagalm. 

Nagang, s. m. Piste, trace, s.f. 

Nageboürte, s. f Arrière fair, s. M. 

+. n. Nadenken. Soupçon, 

ombrage , s.m. arriérepensde » 8. f. 

Idigen. Accuser, 
rcgeért dep persoon in acc ‘sat. en de 
2a€k ; daer men van beschuldigt, in 
genit. ; imputer, regcért accus. en 
den putscon in dar. Zÿ gréven bem 
verscheyde misdaeden na. On l'ac- 
‘cuse de plusieurs crimes 3 On Jui im. 
pute plusieurs crimes. 

Nazeéven, ». à, Den naem peéver. 
Rendre justice. Wy moeter hem dat 
vagcéven, dat hy ons nooyt hette 
misleyd, Nous lei devons rendre cétra 
Justice, qu'il ne NOUS à jamais 
trompds. 

Nasséving, sp. Beschuldiging. Aicu= 
Salion , imputation » sf. 

Nage, s. mr. Snyker. Cou, s. m. 

di Nagel-1embeéid, SR. Clouiére, or. 
prière of cloutiére st 
Sel, s#, m. Houten nagel. Cheville, 
s. f, | 

Nagel van de vinigeren, s. 


Raeken. Tounché de 
my lena. J} me touche 


m. Ongle, 
SM. Zyne nagels korten. % rverrer 
les ongles. 
kist. 7} me donne ke mort, 
Nagel, $ m. Krydnæel. Cou de 
Nagelag , sn. Overgelay: Suréor : 
sm. : 
Nagcl-boom » S+ M. 
Nagel-boor, sf, 
ailacher avec des clous. ; 
Nagelkruyd, s, 


Hy is eenen nasel an mythe dood- 
&trofle ;'s.-n. 
Nagel-bloem, 5. f Œillet, s. 
Nagelen, », à. Vast-nazelen. Clouzr' “ 
7. (plant) Bemoie, l 
s.f. 
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* Nuasel-mackery, sf. Clouterics s.F. 

Nazcl-smid, nagel-verkooper ; s. m. 
Cloutier, s. m. 

Nagekvast, adj, Cloué , de. 

Éen huys verkoopen met alles wat 
nagclkvastis. Wendre uno maison à 
Jends et à clous. L 

*-Nagelwinkel, 5. m. Clouterie , s. f. 

Nayekyzer, s. n. Yzer waer mede de 
koppen aëen de nazels gemaekt wor- 
den. 4nboutissoir. 

Nasemaekt, adj. Contrefait , aile. 

Nascmaekt, adj. Vercierd, nict na- 
tuerlyk. Factice. Vercierde bloemen. 
Des fleurs factices. Eva gemaekt 
wourd. Un mot facticé ; un ferme 
factice. | 

Nasereut, s. nm. Dessert, s. 1. 

Nagcslacht, s. 7. Nakoëémelinzen. Pos- 
terité ,s.f. descendans , s. m. plur. 

Nagevolg, s. n. Suite; s. f. 

Nagt, s.m. Nuit, s.t. Eenen donke- 
ren nat. 
uast. JE fait nuit. KEenen gautschen 

‘nagt. Une nuitée. 

Nast, adj. Van den nagt, 
past geschied. Nocturne. Een nagt- 
gulsts Con nast-verschynsel. <{p- 
paruion noclurné. 

By nagt, ‘snayts, adv. 
dant la nuit. 

Nagt-bezvek, s. n. Visite, noclurne » 
visite qu’onrend pendant la uit , s.\. 

Nagt-bracken, ».n. Wacken. Peiller. 

Nast-bracking, s. f. Het uagt-bracken. 
Filles ; s.f. plur. 

Nagt-dus, s. f. Cravate, 8. f. 

Nagi-diel, s. #3. Foleur nocturne, lar- 
ron de nuily, S. 1. 

Nagt-dievery, s..f. Wol of Jarcin Jait 
pendant la nuit y s. m. 

Nagt-doek , s.m. Linge de nuit, s.m. 

Nagteguel, s. m, Hossignol, s. m. 00k 
(wodid der dicht-konst) philomèle , 
s.f. Nagtesael met cenca rasden steért. 
Phænicure , s. m. 

Nagteveuing, s.f. (woérd der sterre- 

_ konst) Lqjuinore, s. m. 

Nast-vedrost, nazsi-spook , S. #7. nagt- 
wecst, s. un. Fantome, spectre ; S. m. 

Nasi-screut, s. n. Maeltyd in den nagt. 
dicveillon, s. mn. 

Nagt-gcwaud, nazt-goed, s. nn. Habus 
de nuit ,s. m.plur., .. 

Nag-gezigt, sn. Vision, s.f. songes 
Se. Ill. . 

Nagt-gocd (zoeks) Nast-vewacd, 

Des > SJ Chandelle de veille, 
s. f. 

Nagt-licht,s, m. Licht dat men ‘s nagts 


brand. Lumière gw’on bräle pendant 
la nuis, a, ; Ë 


De nuit, pen- 


Une nuit abscure. Tis 


‘dat in den: 
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Nagt-licht,s. n. Dwael-licht. Feu follet, 


8. In. “ 
Nagt-looper , s.m. Zwier-bol. Coureur 
de nuit, s. mw. * 


Nagtemael, s. nm. La cène, s.f. 
Nast-mantel, s.m. Manteline de nuit, 
s. | 
Nayt-merrie , s..f. (benauwdheyd in den 
slaep ) Cauchemar ,; coohemar ; oek 
(word der geneés-konst) éphialies, 
s. m. Hulp-middel tegen de nazt- 
merrie. Honéde antéphialiique, 6. m. 
. Nagt-muts, s. f. Bonnet de nuit, s. m. 
Nagt-rael , nagt-raeve, s. f. Nagt-uyl. 
Chouette , s.{. hibou, chat-huant , 
s. m. NB. De h in hïbou en Auant 
word seäspireért. 
Naut-rok , s. m. Robe de chambre, s. f. 
Nust-ronde, 5. S. Patrouille ; ronde, 
s. |. guet, 5. m. 
Nast-rust, s. f. Repos, sommeil, s. m. 
Nazt-schade , s. f. (zekere plant) Ho- 
relle, s. f. 
Nazt-schaduw, s. f (zekere plart) 
Bella-dona, belle-dame , s. f. . 
-Nagt-schoon, s. n.(zeker bloem-draegend 
gewas dat maer ‘s nagts bloeyt eu open 
gact ) Belle-de-nuit , s. f. : 
Nast-schuyt, s.f. Bateau de nuit, s. m. 
Nuagt-slot, s.n. Serrure à double tour , 
8. {. De deur is in't nagt-slot. La 
porte est fermée à double tour. 
Nazt-spouk , s. n, Spectre , fantome , 
S IN.  , 
Nagt-tabbaert, s. m3. Robe dechambre, 
s. fl’. 
Nagt-uyl ( zoekt ) Nagt-racf. 
Nuzt-vogel, sm. Oiseau de nuit, s.m. 
Nastwack, s. f Verdceling van den 


nast in verscheyde wacken. #eille, 


se Î. 

Nagt-wack, nagt-wagt, s. f. Garde, 
s. f. Gacde nagt-wWack houden, Faire 
bonne garde pendant la nuit. 

Nast-wacker, S. 1. Qui fau la gardo 
pendant la nur. 

Nagt-wandelaor, s, m. nagt-wandelaer- 
sier , s..f. Dic's nasts in den droom 
opstuet, wandelt euz, Noctarmbule » 
somnambule , 5. m. et f, 

Nagtwerk, sn Werk dat ‘s nagts 4e- 
schied. Ouvrage de nuit, s. m. 

Nagt-werk, s. n. Het ruymeu van huys- 
kens. #’idanges, s. t. plur. 

Nagt-weken, ».n. Beër-steéken. Faire 
les vidanges , curer les privés. 


Nagt-werker, sm. Boér-steéker. Pt 


dangeur ,cureur de priés ; s. M. 
Nazst-Worm, s. m. Worm dic blinkt in 

den nast. Wer luisant, s. m: 
Nagt-wyzer, s.m. Nocturlabe ,s. me 
Nubhooy, s. n. Du regain, 5, a 


- 


L 


NAJ NAL 
Najaegen , ». a. Vervolyen. Poursuivrs , 
. reg. acc.; donnerla chasse , reg. dat. 

Den vyand najaegen. Poursuivre Pen- 
nemi , donner la chasse à l’ennemi. 
Najaegen, ». a. 1verig zoeken. Recher- 

cher. Ampten en rykdommen najae- 
gen. Récharcher les emplois et les 
richesses. 


Najacging, s. /. Het najaegen der vyan- 


den enz. Poursuite , s. f. 

Najieging, s f Het najaegen van staet, 
van amptenenz. Æmnbitiun , recherche, 
s. t. desir 3 s. m. | 

Najaer, s. #. Herlt. 4rrière-saison, 
s. f. aufomne, 5. m. et f. 

Naoïver , s. m. Jalousie, s.f. 

Naïverig , adj. Jalour , ouse. 

Naklappen , ». «. Herhaelen. Répéter, 
redire. Naklappen gelvk de pape- 
gaeyen. Hedire comme les perroquets. 

Nakoémelinyen | s. m. plur. nakoôme- 
lingschap, s. n. Postérité , s.f. des- 
cendans , s. m. plur. 

Nakoëmen , #. n. Ayter iemand koémen. 
Venir après quelqu'un. 

Nakoëmen , ». a. Volbrengen, houden. 
Ærécuter, accomplir, tenir, reg. acc. ; 
ne pas manquer, satisfaire , reg. dat. 
Ik zal myne beloôite nakoômen. J’ezs- 
cuterai ma promesse, je satisferai à 


ma promesse , j6 n’y Inanquerai point. 


De wet Gods nakoëmeu. Observer 
la loi de Dieu, faire ce que la loi 
de Dieu commande. 

Nakoëémende |; adj. Toekoémende. .4 
venir , futur, ure. Het toekotmende 
geslacht. La genération d venir, la 
race future. 

Nakoéëmiug , s.f. Volbrenzing. Æccom- 
plissement , s. m. exécution , s. f. 
Nalaeten , ». a. Verzuymen. Neglicer, 
‘ “reg. accus.; manquer, rex. dat. £,yne 
pligt nolaeten. Négliger son devoir, 

manquer & son devoir. 

Ik kan niet nalaeten u te waer- 
schouwen. Je ne puis m’empécher de 

‘ gous avertir. 


Nalaeten, ». à Agterlasten. ÆEaisser. 


Hy heëlt veél goederen nazelacten. . 


Il a laissé beaucoup de biens. 

Nalaetenschap , s. n. Het geén iemand 
palaet naerzyne dood. Succession, s.f. 
bien, héerilage , s. m. | 

-Nalaetig, adj. Verzuymende. Négligent, 
ente. : 

Nalaetigheyd, nalaeting , s. f. Négli- 
genre , omission , 8. Î. 

Naivézen , #. a. Koérn-airen naleézen. 
Glaner, recueillir les épis qui sont 
restés dans un champ. 

Naleéren, ». a. Overleézen het gen 
een under geleésun becit. Zic/ire. 
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Nalente , s. f. Het laetste van de lente. 
Fin du printemps , s. f. 

Naligten , ». a. Met licht uytgcleyden. 
Conduire avec la lumière, éclairer à 
quelqu’ux. 

Naloop, s. m. Taeloop. Fogue , s.f. 
Eenen predikant die grooteu toeloop 
heëlt. Un prédicateur qui a la vogue. 

Naloop, s. m. Gelaop , moeyte. Peine , 
s. {. Die zaek heéft veél naloop ge+ 


had. Cite affaire a coûté beaucoup 
de peine. 


: Nalvopen, #.a. Vervolzen. Poursuivre, 


suivre , courir aprés. De dieven naloo- 
pen. Courir après les voleurs, pour- 
suivre les voleurs. Het geluk loopt 
hem na. Le bcnheur le suit par-tout. 

Nalvoper, 5. m. Qui poursuit , qui court 
aprés , qui suit. 

Nalooping, s. f. Poursuite, s. f. 

Naluysteren, ». & ÆEcouter. 

Namaegen , s. f. plur. Bloud-vrienden. 
Parens, proches , proches parens , 

_s. m. plur. : 

Namacyschap, s. n. Proximité du sang, 
8. E. VWVy zyÿnnamacgschap. Nous som- 
mes proches parens. 

Namüken, ». a. Imniter, copier , con- 
trefaire. 

Namaeker, s. ru. Contrefaiseur, copiste, 
s. u. 

Namacksel, s.n.namacking , s. f Ou- 
vrige contrcfail y s. M. contrefaçon, 
Copie , S, À. 

Naimaels , hier namaels , adv. 4 l’ave- 
nir , ci-après , dans la Suite du temps. 

Namwaenen ,». a. £Ezxiger ; demander. 

Namaeniny , $. f. Het uamaenen. He- 

. Cherche , demanda, s. f. 

Na maete van, prep. 4 proportion, d 
mesure ; en raison ; eg. gen. De 
strat is kleyn na maete van't mis- 
duvd. La punition est médiocre à 
proportion du crime. 

Na macte dat, conj. 4 mesure que , à 
proportion que, regvért indic. Na 
macte dat gy wint. 4 mesure of à 

Proportion de ce que vous gagnez. 

Namaeyen , ». a. Hefaucher. 

Numeëten, +. a. Remesurer, mesurer 
de nouveau. 


Nameéting , s.f. Mesure qu'on prend 
dé nouveau, s. f. 

Namen. (stad en graefschap in Neder- 
land} Namur , s. m. 

Namentlyk (zoekr) Namelyk, 

Namiddag, s. m. Après-midi, après- 
dinée , 5. f. 

Namiddag-stacp, s. m. Dléridienne , s.f. 
somme of sommeil aprés diner , s. m. 

Natpis , se Î. Nakerimis te Franciort, te 
Leipzig cuz. Foire d'automne , s.f. 
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Nanagt , namidder-nagt, 5. rm. Après. 


minuil , S- D. 

Naneëéf ,s.m. Arriére-nepeu , 3. m. 

Nanoen (sockt) Namiddag. 

Naoogst , s. m. Arrière-réçolte ; apricre- 
moisson » 8. fe 

Nap, sf Houten bak als eene diepe 
schotel, Ecuclle de bois , jarte , 8.1, 

Napels. ( stad eu koniogryk in Lialiën ) 
Naples s S- f. 

Napelsch, edj. Van Napels. Napolitain, 
aue. 

Napclschen , #. m. Napelsche , s. f. Ne- 
politain , aine,s. m.etf. 

Napraet , s. m. Het napraeten. NB. 
2 ord meest dnér een verbumoertaelt. 
B. F. On den napraet te vermeyden. 
Pour empécher qu'on n’en parls. Ik 
wil daer geenen napract vau hebben. 
Je ne veux point qu’on en parle. 

Napraeten, ». à Redire, raconter 3 
parler. 

Nar,s.m Zot. So! , fou ,s.m. 

Naraeden, naraeding (soekt) Gissen, 
gissinge 

Narcisse of narcissus, s. m1. (hloem) 
Narcisse ,s. m. 

Nardus, $, m. (zeker gawas ) Du nard, 
8. M. 

Narede , #. f. Epilogue , s.m. 

Narekenen, ». a. Supputer , repasser un 
rompte. 

Narenuen , ». ». Posrsuivre au galop. 

Nangt,s.m. Bcrizt. {vis , s. m. infor- 
mation, connoissance , nouvelle , s.f. 
Narigt bekoémen hebbemde dat... 
Ayant recu avis que... 

Naristen (soekt) Berivten. 

Naroepen , #. a. Crier après quelqu'un. 

Narrekap, s. f. Zots-kap. Æarotte, s.f. 

Narren, # n. Met de uarre - slcde cf 
sneeuw-slede ryden. 4er en trai- 
heau. 

Narre-pots ,s f. Boufflonnerie , s. f. 

Narre-slede, s. f. T'raineau , s. m. 

Narrewerk, s.n. Folie, sotiise, imper- 
tinence , 5. f. 

* Narrig , adj. (sockr) Gek , dwaes. 

Narrinue, s. f. Sorte, folle, s.f. 

Narvden , #. a. Suivre , poursuivre. 

Naschip, sn. Derniervaisseau, 8.m. 
De oostindische nascheépen ryn aen- 
gckoomen. Les derniers vaisseaux des 
Fndes sont arrives. 

Naschreeuwen » naroepen , #. a. Crier 
aprés quelqun. 

Naschrilt, s. n. Alschrift. Copie , s. f. 

Naschryven , ». a. Afschryÿven. Copier. 

Iemand naschryven. Envoyer des 
lettres pour découvrir une personne. 
Naschryver , $. m3. Copiste , s. m. 
Naslaen , #. a Zoeken, missen. Cher- 
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. cher , deviner. Hy weét het niet zeke?, 
by slet er na. J n’en est pas sûr, 
# devine. | 

Geld naslaca. Cbnirefaire la mon- 
mOiS. 

Nasleép, s. m. Gevolg. Train, attirail, 
s.o. sabe, s.f. Het leger had eenen 
grooten nasleép. ÆL’armce œoit un 
trem comsidcrable. Die z2ack heéit 
eenen droevigen masleép gehad. Cette 
affaire « êu des suites funesies. 

Nasieépen , #. a. Æntrainer ; trainer 
apres 504. | 

Ees sclüp nasleépes. Remorque» 
un paisseali , prendre um paisseau à 
da remprque. 

Nasmaek , #. mm. drricregoût , 8. m. 

Kwacden nasmaek van eenigen 
drauk. Déboire, s. rm. 

Nasmaeken , ». #. voir um goût étran- 
&crs sentir, Dat smaek na peper. Cela 
sent Le poinre. 

Nasnuffelen, ». a. Rechercher , fureter, 

Nasauliliog , 4. f. Het nasnufelen. Re- 
cherche, s. {. 

Naspeuren , ». a. Rechercher. 

Naspeuning , s. f. Recherche, s. f. 

Naspraek (soeks ) Napraet. 

Naspreéken , s#. 4. Parler comme un 
autre. 

Nastaen ( soekt ) Stuen. 

Nastappen, ». a. Suivre les traces de 
quelqu'un. 

Nastueren, ». 4. Envoyer apres. 

Nat, s. æ. Vogtig, al dat nat is Ligqueur, 
s. f. d | 

Hy is eenen liefhebber van °t nat, 
Jl aime la boisson. 

Nat, s. n Water. De Peau, s. f. 
Tres‘ d niet w't water. Ne marches 
pas dans l’eau. 

Nat, s. f Vilcesch-nat, zop. Soupe » 
s. {. bourllon , s. m. 

Nat, natte, ad. Liquide Droage en 
patte covfitueren. Des confuures sèches 
et Lhyuides. | 

Nat , a. fouillé, ée. Myne kleederen 
zyne pat. Ales habits sant mouillés, 
Oogen die nat zvn van traenen, Des 
Jeus mouillés de larmes ol baignes 
de larmes. 

Nat, ad). Vogtig. Humide, moite. Eene 
patte kamer. €/ne chambre hymide. 
Not, ay. Regeuag'is. Husmide , ple- 
vieux ,; euse. Leu nat jaer. Une annee 

pluvieuse. 

Nat mueken , #. à. Afouiller ; tremper ; 
abreurer, humecier. À 
Nat-macking , s. f. Bevogtigiong. Mouil- 

dure , s. 
Nat worden , ». »”, Se mouiller s v.t. 
étre mousllé à Va D 
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Natagtig, adj. Vogtig. Humide , moite. 

Natastig | adj. Regenaz'ig. Humide, 

pluvieux , euse. 

Nat-lals, s. m. Droukaerd. Biberon, 

buveur , s. m. 
Natheyd , nattigheyd , #. f. Humidité, 
s. f. 

Natie ,s. f. bast. w. Nation, s.f. 

Natogt, s.m. Agtcrtogt, asterhoede van. 
cen leger. Arrière-garde , s, Î. 

Natragten ( soekt ) 'l'ragten. 

Natreéden , ». a. Savre , regeért ace. ; 
marcher après quelqun ; rmarcher 
sur les traces de quelqu'un. 

Natrekken , ». a, Volgen. Suipre. 

Natteu, ». a. Nat macken. Mouiller , 
tremper. | 

Het zeyl natteu of nat maeken. 
ÆEsnpeser la voile. | 

Nattigheyd (soekt) Natbeyd. 

Natuer, s. f. Nature , s.{. 

Uyt de natuer , adv. Naturellement. 

Natuer-kender of natuer-kenner , 4. m. 
Naturadiste , physicien, s. m. 

Natuerkennis ,s./. Physique, eonnois- 
sancg de la nature , 5. Î. 

Natuer-kunde ( soekt ) Natuer-kennis. 

Natuer-kundigen , s. m. Naturaliste, 
physicien , s. m. ‘ 

Natuer-kundig , adj. Physique , de phy- 
sique. Natuer-kundige aenmerkingen. 
Observations physiques. Natuer-Lkun- 
dise boeken. Des livres de physique. 

Natuer-kundiglyk , adv. Physiguement. 
Natuerlvk , adj Naturel, elle. Het is 
patuecrlyk te denken dat... Z{ est na- 
turel de penser que... 

Natucrlyk verstand, s. n. Le sens com- 
mun,s. M. 

Natuerlÿk of onest ( zoekt ) Onegt. 

Natuerlyÿk, ady. Naturellement. Natuer- 
1ÿk spreéken. Parler naturellement, | 

Natuerlykheyd , s, f. Evyenaerdisleyd, 
eenvoudigheyd. Simplicité ; naïveté, 
sf. 

Natuer-werking , s..f. Opération de 
nalure , crise» S. f. 
Natyd, s. m. Herlts, na-zomer. Ærriére- 

saison , 4. Ÿ. automne , 8. m.et f. 

Nauw , adj. Eng. Etrot , oise, Eenen 
nauwen weg. Un chemin étroit. 

Nauw, adj. Gierig. Chiche , avare. 

Nauw , adj. Stipt. Strict à stricte. 

% Nauw , s, ». De engte , de straet. Dé 
troit, s. m. Het nauw van de slraet van 
Gibraltar, Le détroit de Gibraltar. 

An ‘t nauw zyÿn, ». Rr. Ætre dans un 
grand embarras. 

Leimand in't nauw brengen , ». a. Jeter 
quelqun dans un grand embarras. 

Nauw, adv. Eng. ÆEtrouemens ,; à 
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Détroit. Wy zyn nauw verbondeu, 
Nous sommes liés étroitement. Nauw 
gehuysd. Logé à l’étroit. 

Nauiv , adv. Op eene stipte wyze, 
Strictement. 

Nauw dinzen , ». n. Marchander bcau- 
coup. 

Zich nauw behelpen, >». r ivre à 
l’étroit 3 vivre de peu , v. nv. 

Zich nauw weéten te bchelpen, #. r. Se 
contenter ds peu. | 
Nauw , ado. Scherp. Exactement , de 
près. Hy zal z00 nauw niet zien. {/ n’y 
regardera pas de si près. | 

Nauwelyks, ad. Ter nauwer nood. # 
peine. Nauwelyks had hy gesproéken. 
A peine avoit-il parlé. 

Nauwen , ». a. Presser , serrer. 

Nauwer , adj. Plus étroit , oùte. 

Nauwer maeken, ». 4. Enger maeken. 
Etrécir. 

Ter nauwer nood , ade. Nauwelyks. # 
peine. 

Nauw-zezet, adj. Exact , acte; soru- 
puleuxz , euse. ( 

Nanuw-ezetbeyd , s.f. Exactitude , s. f. 
scrupule , s.m. 

Nauwheyd, nauwigheyd (soeÂt) Engte. 

Nauwkeurig , adj. Exact , acte ; précis; 

_ ise ; ponctuel , elle. 

Nauwkeurisheyd ,.s5. f. Ezxactitude ; 
précision, ponctualité, correction, 
s. Fe | 

Nauwkeuriglyk , ado. Exactement, pré- 
cisément , ponctuellement , ouricuse+ 
ment. | | 

Nauwte , #. f. Engte. Lies étroit, s. ra. 

Nauwte, s. f. Engte, straet. Détroit , 
s. m. De nauwte van Gibraltar. Le 
détroit de Gibraltar. F 

De nauwte van ’t Canael. Ze Pas 
de Calais, s.m. 

Navaeren, ». a. Volsen te water. Suiure. 

Nave (soelt) Naet. 

Navel , s. m. Nombril , s. m. 

Navel-band , s.m. Brayer, sm. 

Navel-breuk , s. f Hernie , desrents dè 
boyaux , 8. f. NB. De h word geäs- 
pireért. : 

Navel-punt, s. #. Centre du nominil, 
s, m. 

Navel-streug , s. f. Cordon , cordon am- 
bilical , 8. m. 

Navenani, na advenant, ade. 4 proï 
portion. | ; 

Navertellen , #. à. Raconter. 

Narverwant , s, m. et fem. Nabestaonde. 
Proche parant ; s. m. proche paren+ 
te ,s.t. 

Naverwantschap, &. n. Proximité, pra 
che parenté, st, 
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Navigatie, $. f. bast. w. Navigation , 
s. f. 

Navliegen , ». a. Foler aprés , Suivre. 

Navoeren, #. a Trainer > Conduire , 
mener aprés. 

Navolzbaer , vavolgelyk , adj. Imitable, 
a un:lér, 

Navolgen , ». a. Volzen. Suivre. Ik zal 
hem over-al navolzen. Je Le suivrai 
partout, 

Navolgen, ». a. Vervolren. Poursuivre. 
Den vyand navolgen. Poursuivre ’en- 
nem.. ; 

Navolsen, ». a. Opvolgen. Succéder, 
reg. dat. Na Gresorins XIIL is Sixtus 
V. in de pausselyke wWeérdisheyd 
gevolsd. Sirte PF. à sucrédé à Gré- 
gotre XIII dans la dignité papale. 

Navolsen, ». a. Nadoen. Jmiter, De 
deuyden der Hevlisen navolsen. Zmi- 
ter les vertus des Saints. 

Navolgende , adj. Suivant > ane. 

Navolier, s. m. Opvol ser. Successeur 3 
s. ni, | 

Navolzer , s. m. Die imands deugden 
navolst. Fmitateur , s. m. 

Navolser, 5. m. Acnhanger, Sectateur , 

°s. m. 

Navolginz, s. f Agtervolsing. Suite L 
Poursuite ,s.f. 

Navolging , #.f. Opvolsing. Succession, 
s. À, 

Navolsing , sf. Imitation, s. f. De na- 
volging van Clristus. J imitation de 
Jésus - Christ. De vavolzing zyner 
deugden. L’imitation de ses pertus. 

Navolyster, 8. f. Qui imite » Qui suit, 
qui succède. 

Navorschen , ». à. Onderrocken. S’en- 
quérir ; S'informer , reg. gen. ; recher- 

‘cher ; examiner, reg. acc. Eene zaek 
in den grond navorschen. S'informer 
éraclcment d’une aflaire , examiner 
une affaire & fond. 

Eco gcheym navorschen. Pénetrer 
un mystère. 


avorsCher, $. m. Eraminateur , 8. m. , 


- qui cherche ; qui s’informe. 
Navorsrhing , S. J. Framen, s. m.re- 
cherche , perquisition , s. ft, 
Navraegen , », a. Demander. Zy hebben 
“na u gevracgt. On vous a demande. 
Ik vraeg daer niet na, ik geél daer 


“niet om. Je ne me soucie pas de cela. 


*Navracsen, s n. navracoing , S. f. 
Becherche , information > sf. Ik wil 
ET REEN navraczsen van hebben. Je ne 
prélends pas qu’on en Jasse aucune 
recherche. 

Navriend , s. m. navriendinne , s.f. P:o- 
che parent , 3, m. Proche parente, s, |. 
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Navriondschap, s. f. Proche parenté , 
proximité de sang , s.f, 

Navrugt , 5. f. Fruir tardif , 3. m. 

Nawwecën, s. f. plur. Nasmerte, Tran= 
chées ; s. f. plur. 

Naiweeën , s. f. plur. Kwaede gevoluen. 
Suites finestes , suites Jächeuses. 
Nawees, s. m. et f. Kind gchoëren naer 
2ÿ0s vaders dood. £nfant posthume a 

s. M. 

Navinter, s. m. Ta fin of la queue de 
Phiver, sf. ee 

Nazaet , 5. m. Erlgeuaem Æéritier, 
s. m. 

Nasaet, s. m. Opvolger. Successeur, 
s. m. ; 

Nazaeten, s. mn. plur. Nakoémelinsen, 
Descendaus, s. m. plur. postérité, 
s. ft. | 

D » sm. Epilogue , s. m. épode , 
s. {. 

Nazerven, #. a. Herzeugen. Répéter,, 
redire, dire. Nazeygen het geén een 
ander heélt gezeyt. Hépéter ce qu’un 
autre a dit. Men kan daer nog niet 
veél van nazeggen. On ren peut pas 
dire grand’chose Jusgw à présent. 

Nazenden , y. a. Envoyer aprés. 

Nasetten , ». a. Vervolyen. Poursuiyre. 

Naseylen , ». a. Suivre à la poile. 

Nazien , ». &.. Foir » eraminer ; revoir. 
Wy zullen't nazien. Nous le verrons. 
Eene rekeniog nazien. £raminer un 
Compte. Lyne lesse nazien. Heyoir sa 
lecon.. 

Nazingen, ». &. In ‘’t zingen volzen, 
Suivre un air. 

Nazoek , s. n. Ondcrzoek. Recherche, 
enquête ; perquisition , s.f, examen ; 
s. M. 

Nazoeken , ». &. Onderzoeken. Ezxami= 
ner, rechercher , chercher. Eene plaets 
nazoeken in eenen schryver. Chercher 
un passage dans un auteur. 

Nazomer , s. m. Arrière-saison sf 

‘automne ,s. m.et f. 

Nazorge » S. f. Inquiétude, s. f: soin, 
souci, 8. m. 

Neb, s. f. Langen spitsen bek van vogels 
of visschen. Bec , s. m. 

Neb-ael ,s. m. Ael of paling die spits van 
bek is. Ænguille à téte pointue, s.f, 

Nectar, #8. m. (drank der fabuleuse go= 
den) Nectar , s. m. | 

Neder , adj. Neér. Bas , basse. Neder- 
Saxen. La basse Sare, Den ncder- 
Rhyn. Ze bas R/in. 

Op en neér loopenu, ». #. Monter. et 

_ descendre. 

De stad op en neér loopen , », a, Pare 
courir la wille 
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Neder, ady. En bas, bas. Liet neder. 
Regardez en bas , baisses les yeux. 
Lit neder , zit neér. Æsseyez-vous. 

Nederbukken ,. ». 7. Voôrover bukken, 
Se baisser, se courber , s’incliner, v.r. 

Nederbuysen, ». a. lier, courber, 
baisser. Buvst die takken neder. P/icz 
ces branches. De knièn nederbuyyen. 
Plier les genouz. 

Nederbuvsen , ». n. zich nederbuygen, 
». r. Se baisser , se plier , se courber, 
S’incliner , v. r. De takken buygen 
neder van de vrugten. Les arbres se 
pliènt par la quantité des fruits. 

Nederbuygen, ». n. Ter acrde neder- 
knielen of nedervallen. Se prosterner , 
v.r. fléchuir ot plier les genoux. 

Nedecrbuysing, s. f. Prosternation, s.f. 
NB. In de andere zinuen word het 
doûr een verbum vertaelt. 

Ncderbuyken , ». ». Op zync hukken zit- 
ten. S’accroupir, v.r. 

Nederbuyking , s. f. Æucroupissement , 
s. m. ec 

Nederdaelen , ». ». Descendre, 

Nederdueling , s. f. Descente , s. f. 

Nederdouwen, ». a. Pousser en bas. 

Nederdrukken , +. a. Presser , serrer. 

Nederdryven, ». à. et n. Ziuken, nauc 
den grond dryven. Aller of tomber au 

Jond ; ook (woérd der schey-konst.) 
précipiter. 

*% Gen nederdryft, s. n». (woérd der 
schey-konst ) Précipitant , s. m. 

Nederdryving , s. f. ( woord der schey- 
koust ) Précipitation , s. f. 

Nederduytsch, s. #. De nederduytsche 
tael. Le flamand, s. m. la langue 
flamande , 5. f. ; 

Nederduytsch , adj. Flamand , ande. 

* Nederduytscher, s. mn. Flamand, s.m. 

.Àk ben eenen nederduytscher. Je suis 
un flamand. | 

Nedereynd vf nederend , s. n. Le bas 
bout , le bout d’en bas , s. m. la par- 
tie inférivure , 8. f.- 

Nedergucn:, ». n. Descendre. 

Nedersaug , s. m. Descente , a. f. 

Nedersebuôgen , adj. lie, prosterné , 
de ; à genoux. [k bid het u met 
uvérgebouge kniën. Je vous le de- 
mands a genoux. ( soekt voorders ) 
Nederbuyyen. 

Nederwedaeld , medergeknield ,| neder- 
AE en alle zulke partic. (zoeks) 
Nederdaelen , nederknielen | neder- 
vallen en alle zulke verba.- | 

Nederhuelen , >. a. Buisser , amener ; 
00k € schippers woürd ) arriser. 

Nelerhakken , »#. a. Nederhouweu. 
sâbutire } couper 3 trancher. 
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Nederhangen , >. a Pencher, pendre en 
bas ; ook ( van de takken der boomeu 
spreckende ) s’avachir, v.r. 

Nederhellen »,%.n. Pencher. 

Nederhouwen (zoekt ) Nederliakken. 

Nederhukken of nederhuÿken enz. 
( zoekt) Nederbuvken enz. 

Nederig , adj. Humble , soumis , ise : 
modeste. De waere christenen zyie 
nederig. Les vrais chrétiens sont 
humbles. Yen nederig kind. Un æn- 

sfant soumis. 

Nederig , adv. Humblement , d’une ma- 
niere soumise. Hy heëlt niet n'derig 
genocy geäntwoérd. I! wa pas rc- 
pondu assez humblement. | 

Nederigheyd , s. f. Humilité , soumis- 
sion , modestie, 5. f. 

Nederklininen, ». n. Descendre. 

Nedcrkvielen , #. n. S’agenouiller, se 
metre à genoux , Se prosiferner 3 V.r. 

A{léchir les genoux , plier les genoux. 

Nederknielinsg », s.f. Génuflezion, pros- 
ternalion , 5. f. 

Nederlaeg, s. f. Défaite , déroute, s. !. 
échec, s.m. , : 

De nederlaeg krygen. Etre défait , 
être battu , avoir le dessous. 

Ncderlueten, #. a. Descendre , abaisser : 
ook (schippers wocrd) a/aler, ame- 
ner, Den mast nederlaeten. De'sarbo- 
rer le mät. 

Nederland , s.#. De Nederlanden. Za 
Belgique, s.f. les Pays-bas, s.m.pl. 

Nederlauder, s. m. Belge , habuans des 
Pays-bas , s. m. 

Nederlaudsch , adj. Belgique. 

Nederlegsen , ». a. Poser ; meftre bas. 
De wapens nederleggen. AMetire bas 
les armes. 

Zyn ampt nederlergen. Se dimnettre 
de son emplot. 

Nederlcgsen, ». n. zich nederlezren , 
y. r. Coucher , v.n. s6 coucher , v.r. 
Hy leyde zich neder op de aerde. 15e 
coucha par terre. 

Nederlegsing van eeu ampt, s.f. Démis- 
sion , s. |. Nederlesging vau vooudy- 
schap. Condescente , s. f. NH. lu de 
andere zinuen wordbct doûr het verburm 
vertaclr. oo 

Nederlocht , ‘s. f. Het bencdenste der] 
van de. locht. La basse région de 
l'air, s. f. ; 

Nedermaeken , ». a. Dood-slicn. Ter, 
massacrer , passer au fil de l’épec. 

Nederplolfen , +. n. ‘L'omber , étre ren- 
versé. Ù ; ‘ 

Neder-hibyn, s. m. (rivier in Duvrs- 
lund) Ze bas Hhin, s.m. 

Nederroileu , >. à. et a. Houler en bus. 
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Nedersabelen , ». a. Sabrer , failler en 
pièces. 

Nederslaen, ». a. Om verre smylen. 
battre, renverser, jeter à terre, 
coucher, camper. 

Zyne oogen nederslaien. Barïsser les 
Jeur. 

Het leger nederslacn |, campeéren, 
Se camper, faire camper l’armée. 

Zich ergens nedersiaen, #. r. Zyne woo- 
qing ergens verkiezen. S’é’ablir an 
quelque endroit. 

Nederslag, neérslag, s. m. Man-slag. 
Homuide, s. m. 

Noderslastig , neérslagtig, adj. Conster- 
né, découragé, de ; abattu ,ue. 

Neder:lagtigheyd, neérslagtigheyd, s f. 
Consternation, s. Î. abasiement , dé- 
couragement , $. M. 

Nedersniyten (sock!) Nederslaen. 

Nederspringen, #. n. Sauter du haut 
en bas. 

Nederste (soeks#) Leeuste , benedenste, 

Nederstellen, ». a. Op 't papier in order 
brengen. Coucher sur le papier , ré- 

_diger. (aoet voorders ) Nedcrzetteu. 

Nederstelling, s..f. Ontvouwing, ver- 
klaering. Æzposition , déclaration , 
srplication , s. f. 

Nederstooten, ». à Renverser. 

Nederstooting, s. f. Het. nederstooten, 
Renversement, s. m. . 

Nederstorten , r. n. T'omber, être ren- 
persé y V. N. 5€ renverser , v. r. 

Nederstorting , s. f. Het nederstorten. 
Chüte, s. Î. renversement, s m. 

Nederstroamen, #. m. Couler en bas, 
descendre. : | 

.Nederstrÿken, ». a. Afstryken. Baisser, 
amener , méltre bas. 

Nedervaeren (soek!) Afvaeren. 

Nedervallen ; v. n. L'omber ; tomber à 
terre. 

Vodr den antaer nedervallen. Zich 
ter aerde werpen. Se prosferner de- 
vant Pautel. 

Nedervalling, s. f. nederval, s. rm. 
Chüte , a. f. | 

Ncdervelien (soekr) Nederskaen. 

Nedervelling , #. f. Dooding. Défaüe, 
tuerie , 5. f, 

Nedervliegen, », ». Naer beneden vlie- 
gen. Foler en bas, descendre. 

Nedervlieten, nedervloeyen, ».n. Dé- 
couler, descendre. | 

Nedervlieting , nedervhocying, # ff. 
Ecoulement , s. m.. 

Nederwaerts, adv. Na beneden. En bas. 

Nederwerpen, v. a, battre ,jrenverser, 
Jclér par terre. 

ich uederwerpen voér de voeten 
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des Konings. Se jeter aur pieds du 
Roi, se prosterner depant le Hoi. 
Nederwerpiug ,s.f. Renversement ,s.m. 
ook prosternation , 8. f. 
Nederzael, s. f. Benedenvsael. Sale 
. den bas, sale basse , 5. f. 
Nederzakken, #. n. Inzakken. S’afais- 
‘ser, s’écrouler ,; w.r. 
Nederzetten , ». a. Nederstellen, Poser , 
metire bas. 

Lemand uedcrzetteu, iemands gram- 
schap nederzetten. Æppaiser quel- 
qu’un , appaiser la colère de quel- 
qu'un. 6 

Zich ergens nederzetten, #. ». Ergens 
. green wooncn. S’d/ablir en quelque 
endroit. | : bas Dot 
Nederactting , s.:f. Etablissement , 
s. M, 
Nederzien , #. æ. Naer beneden zien. 
Regarder en bas , voir en bas, jeter 
les yeux sur quelqu'un. Hy hetit vau 
den hoogen hemel op ons nedergezien. 
Du haut du ciel il a jeté les yeux 
sur nous. : | 
Nederzinken, >. n. Couler à fond, aller 
a fond. 
Nedersinking, s..f. Enfoncement , s.m. 
Nederzitteu , ». n. S’asseow ,; V. Te 
Nedrig (zvekt) Nederig. 


| Neéf, neéve, s. m. Broeders of zus- 


ters zoôn. Neveu, s. m. 

Ncéï, neéve, s. m. Vollen neéf, ooms 
of mocys zoûn. Cousin, cousin ger- 
main y 3. M. 

Netfschap, s. x. Parenté qus est entre 
cousins, 8. Ÿ. ook (gemeÿnzaem vw. } 
cOusSInageE 3 S. M. 

Neérschap, s. n. Gezag der neéven van 
den Paus in de fand-bes:iering, Népo- 
tisme , S. M. 

Neémeu, v. a. Prendre. De vlugt née- 
men. Prendre la fuite. | | 

Groote mocyte neémen. Se downer 
de la peine. RE 

Zyn vermack neémen. Se diertir. 

Iemand in bevracring neérnen ‘A 
in hegtenis zetten. S’assurer de la 

. personne de quelqun. 

Jets ter herte neémen. Prendre uno 

- chose à cœur. 

lemand gevangen neëmen of by den 
_kop vatten. Saisir of prendre ot ap- 
préhender quelqu'un. 

Neëmer ,a m.neémsler, s f. Vanger, 
vaugster. Preneur, euse , s. met i. 

Neéming , 5. f. Prise, s. f. 

Neen, udr. Non. Ik wed. van neen. 
Je gage quenons je parie que non. 

Necn, ado. (wemeyn woërd) Nenmni. 


_Neép, sf NB. HFord doûr een verbius 
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vertaelt. B. V. Hy heéït my eene 
ncép gegeven in mynen arm. 1} m’a 

incé au bras. À 
Noëp , s. f. Slag, ramb , verlies. Zrhec, 

dommage ; désasire ; s. nm. 

Iemand eeue groote neép geëven, 
,een zwacr verlics tochrengen, Porter 
‘un rude coup à quelqu'un, 

Eene goede neép krygeu. Faire ane 

perte considérable. 

Nuér, uetrslaen, neérzitten en alle 
diergelyke woërden (zoekt) Neder, 
nederslaen , nederzitten enz. 

Neéring, s. f. Koophandel. nor ; 
commerce , négoce» s. rm. Dathuys 
staet wel voôr de neëring. Certe mai- 
son est bien situés pour le négocs. 

Neéring doen , winkel boudeu. ‘'ra- 
fiquer , tenir boutique. 

Neéring, s. f. Aïtrek. Débit, s. De 
Hy heéft geene neëring. Il n’a point 
de débit, il n’est point achalandé. 

Zyne teéring naer zyne neëring zet- 

teu. Hégler sa dépense sur ce qu'on 
gagne. | 

Necringaglig , neéringryk, adj. Daer 
gvcde neéring is. -Æchalandé, de. 

Neëéringloos, adj. Zonder neëriny. Sans 
pratique , sans chalands, sans trafic, 
sans commerce ,; sans négoce. 

Necrslagtiz , adj. Kleynmoedig. Æbattu, 
ue ; découragé ; ée ; consterné , ée. 

Neérslagtig mueken, ». & Déconforter, 
abattre | décourager. 

Neérstiy, adj. Applique, ce ; diligent, 
ente; assidu, ue ; actif, ive. 

KNeërstisheyd, s. f. Application , dili- 
gence , assiduité , s. f. 

Neërs'islyk , adv. Aitentivement , as- 
sidument ; avec beaucoup d’applica- 
tion. 

Nett , s. f. Ey daer de luys vau groeyt. 
Lente oï lende, s.f. N 
Netlens , ado. et prep. Tout auprès, à 
côté , regcért gen. ; tout joignant s 
regoért acc. Nellens zyne tyde. # côté 
de lui. Nelfens onze deur. Joignant 
notre porte. (zoekt voorders) Nevens. 

Neuen, adj. Neuf. Negen dagen. Neuf 
Jours. 

Den nexenden of den negensten, ad). 
et subst, Le neuvième, la neuvieme. 
Op den negensten dag. Le neuwvieme 
jour. NB. Liet den NB. vau negen- 
tiende. 

Ten negende, ten ncgenste, adp. En 
neuvième lieu, neuviémement. 

Negenhoek , s. m. Enncagone, s. m. 

Nezen-hockig, adj. Enneagone. 

Negen-jaerig , adj. De neuf ans, 

Negen-mael, ad. Neuf fois. 


ee me 
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Negen-oog , s. m. 
Anguille, s. f. 

Negen-oox, s. m. Blued-zweër. Clou , 

orne > Charbon, s. m. 
egen-tal, s. n. Gctal van negen. Neu- . 
vaine, s.f. nenf, ad). 

*t Negen-tal , s. n. De negen muzen. Les 
neuf sœurs , les neuf muses, s. f. 

lur. 

Nencatio , adj. Dir-neuf. 

Negentiende of nesentieuste, adj. Le 
dix-neuvième , la dix-neuvième. NB, 
Spreékende van de dagen der maend 
zegt mon: /0 dirneuf. B. W.Tis. 
van dacg den nezentienden. C’est 
aujourd’hui le dir-neuf. 

Negentien-nael , adv. Diz-neuf fois. 

Negen-en-twin'ig, negen-en-dertig enz. 
Vingt-neuf; trente-neuf eto. 

Negentig, adj. Quatre-vingt-dit | no- 
nante. 

Van neventig jaeren, adj. 61 subst. 
Negcutis-jaerig. Nonagénaire. 

Negeutigste , adj. Quatre-vingt-disième, 
nonantième. 

Nezen-wert , negen-mael, a@v. Neuf 
fois. 

Neger, # m. bast. w. Moor. Nègre, 
more y $. M. 

Negeriune , sf. Négresse , s.f. 

Nerer-koophaudel, s. m. T'raite des 
nègres ; 8. f. Een schip dat op den . 
neser-koophandel vaert. Un vaisseau 
négrier. 

Nesery , s. f. Slaeven-huys daer de ge- 
koyte zwarten in bewaert wordeu. 
Négrerie , s. f. 

Negotiant , s. m. bast. w. Koopman, 
handelaer. Négociant , s. m. 

Neuotie, s. f. bast. w. Handcl, koop- 
handel. Négoce , s. m. 

Negotieëren, ». n#. bast. w. Handel- 
dryven , koophandel doen. MNégocicr. 

Nek, 5. m. Aster-hals. Nugue, s. f. 
chignon , s. m. 

Den neck buygen. Plier le cou. Den 
nek breéken. Casser le cou, rompre 

cou , se casser of se rompre le cou. 

Lemand den nek keeren. T'ourner 
le dos’ à quelqu'un. 

Nekker, s. m. (rivier in Duytsland) 
Lo Nétre,s. m. 

Nektar (zoekr) Nectar. 

Nemaer, ado. (wocrd der hollandsche 
regts-seleerden ) ais au contraire. 
Neppe, s.f. Katte-kruyd. De l’herbe 

aux chats, s. f. 

Nerf van t leér, s f. La fleur du cuir, 
s. f. /e côté où a été le poil, s. ru. 

Nergens, adv. In geene placts. Nulle 
part y en quoun endroë. Dat is ner- 
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gens te vinden. Cela nc se trouve 
nulle part. 

Nervens geen, pron. indef. Aucun , 
une. 1k vind nerxens geene uytkoémst. 
Je ne trouve aucune issue , aucune 
ressource. 

Nersens, adyv. Niet. Ztien. Nergens om. 
Pour rien. Nergens om geéven, ner- 
gens naur Vraegen. Ne se soucier de 
rien , ne s'inquiéter de ricn. Dat dient 
nergens toe. Ce/a ne sert à rien. 

Nest, s. m. Vogel-nest. Mid, s.m. 

Nest van roof-vouels , #, m1. Aire, sf. 

Nest, s. m. Leuxer van wilde bcesten. 
Repaire , gite, s. m. fanière , 8. f. 

Kest van eenen hond, s. m. Logette, 

Nest, s. m,. (gemeyn wocrd) Bed. 
Lit, s.w. Hy blyit te lans in zy- 
nen nest. 1l sort trop tard du lit, 
il se lève trop tard. 

Nest, s. m. (gemcyn word) Slezt 
vuyl huys. Ziluin trou, méchant 
taudis y S. m. 

Ncstastig, adj. Vuyl. Sule, vilain, aine. 

Nestey, 5 n Œuf qui reste au nid, 


Nestel, s. m,. Nesteling, ryg-snocr. 
Aiguilleite, 3.1, lacet, s. nn. 
Nestci-beslag , s. nm. Bcslag van eenen 

neslel. 'erret , 8. m. 

Nestelen, ». n. /ynen nest macken. 
Nicher, faire son nid. 

Nestclen, +. nm. Met nestels vastbinden. 
Norer, lier, attacher avec des aiguil- 
dettes. 

Nesteliny (zoekt) Nrstel. 

Nestcling-maeker, s. m3. Aiguilletier, 

Jaiseur d'uiguillettes, s. in. 

Nesteling-kruyd, s. n. Aloue, s. f. 

Nesten, ». n. Nestelen. Nicher , faire 
son nid. 

Nest-kort, s. m. Nichoir, s. m. 

Nest-veéreu, nes'-pluymen , s. 1n. plur. 
Duvet, poil follet, s. m. 

Ecnen nest vol, s. m. Une nichée, s.f. 

Net, sn. Vischnet. Filet, s. m. 

forvand in het net krysen. Tromper 
of duper quelqu’un. 

Aster het net visschen, vergeéischen 
arbeyd docn. Ne réussir pas , battre 
l’eau. | 

Nct om rivicren af te sluyten, en 
alles op te houden. Dideau. 

Net,s.n. Voyel-net. Filet ,rets, réseau, 
s. m. 

Haring-netten. Æplets, s. m. plur. 
Groote baring-net. ÆHédre, s. m. 
Sneppe-net. Pantiére , s. {. Perruke- 
net. Coiffe, 8.1. réseau, s. m. Inge- 


wands-net. (Woord der beel-kuude ) 
Blésenterc ;s. m, 
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Net, adj. Zuyver. Propre, net, nelte, 
Die vrouw is zeer net. Cette femme 
est fort propre. Zyne handen zyn net. 
Il a les mains nettes. 

Net, adv. Proprement, neftement. Hy 
is net gekleed. Z/ est habillé propre- 
ment. 

Net, ads. Just. Justement. Ik heb net 
zoo veél gewonnen als hy. J’ai gagné 
Justement autant que lui. Gy kont 
net van passe. J’ons venez {out à pro- 
pos ot Justement à propos. 

Net-breuk, s. f. (wocrd der heel-kunde) 
Epiplocéle , 8. f, 

Netel, s.f. Brand-netel, Ortre , 5. f. 

Netcl-doek, s. n. Fynen witten catorn. 
Housseline, s. f. coton fin, coton ües 
Indes , s. m. 

Neteliz, adj. Vol netels. Plein d’orties, 
tem. pleine. 

Netclix, adj. Stekelizx. Piquant , ante. 

Netelir, adj. Moryelÿk. Épineux, euse: 
difficile, délicat, ate ; contentieux , 
euse. 

Nctel-koninkske, s. ». Winter-koniuks- 
ke. (cen voseltje) Roitelet, s. m. 

Netheyd, nettisheyd, s4f. Propreté , 
netteté, s.f. Denetheyd of nettisheyd 
van de huyzen. La propreté des maï- 
sons. De netheyd inde rede. Lanctieté 
du discours. 

Netheyd, s. f. Preciesheyd, zuvverheyd. 
Justesse, s. {. De nethevd van de 
stom. La justesse de la poix. 

Netjc, s.n. Petit filet, petit réseau, 
s. m. Nctje om cenen vogel in cene 
vlug of eenen visch in cene beun at te 
vansen. Épuisette, sf, 

Netjes, ady. Proprement. 

Net-stok, s. m. Perche dun filet, 
s. Î. 

Netteken ( soekt) Netje. 

* Nettelyk , adv. Proprement. 

Nettighevd ( znekt) Netheyd. 

Netto, adj. (koopmans woérd}) Net. 
Sans tare. 

Netvormis, adj. Réticulaire ; ook (w. 
der kruyd-kunde) rériforme. 

Neurenburgsche wacren , s. f. plur. 
Kraemers wacren. Quincaille ol quin- 
caillerie , mitraïlle, s.t 

Neurenburyschen wiukelicr, s. m. Quin- 
caillier , s. m. 

Neuriëu, #. a. et n. Zingen, kwiukelcé- 
ren. Chanter. | 

Neus,s.m. Nez, s.m.Renen krommen 
of papegaey-neus, Un nez crochu, un 
nez aguilin. Eeneu platten neus. Un 
nez camus. | 

Eenen dikken en breeden plat-neus. 
Un nez vpaté. 
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Eenen opgeschorsten neus, Un nez 
retroussé. 

Den neus van een schip. J/4peron 
of l’avant d’un vaisseau , s. m. 

Den neus van eenen schoen. Le bout 
dun soulier, S. M. 

Iemands neus en kaeken te saemen 
neémen, om hem een dik gezigt te 
doen hebben. Moufier. 

Neus, adj. Van den neus, dat den neus 
aengaet. Nasal, ale. 

Door den neus spreéken, ». n. Nasiller. 

Icmand die doër den neus spreëkt. Na- 
sé/lard, s. m. nasillgrde ,s.f. 

Den neus snutten. Se moucher, 
Ver. 

Hy heëft eenen neus gehad, by is 
beschaemd gemaekt. Z{ a eu un pied 
de nez. 

Iemand by den veus hcbben. Tromt- 
per ol duper quelqu'un. 

Let in den neus krygen. Ævoir le vent 
de quelque chose. 

Neus-been , s. n. Cartilage du nez, 
s. M. L 

Nous-doek , s.m. Mouchoir , s. m. 

N ra of ueus-drup , s.n. Roupie, 
s. f. 

Nous-gat, s. n. Narine, s.f. 

Neus-gat van de dieren , s. n. Naseau, 
s. M 

Neus-gezwel, +. n. Polype , 8. m. 

Neus-hair, s. n. Poil dunez,s.m. 

Neuskc,s.n. Petit nez, s. m 

Neus-knip, s. f. Knip voér den neus. 
Nasarde. 

Neus-knippen geéven, #. a. Donner des 
nasardes ; ook (gemeynzaem word) 
nasarder. 

Neus-leér, s. n. (schoenmaekers woôrd) 
Päton s. m. 

Neus-nyper, s. m. Neus-pranser , (hoef- 
smids woôrd ) Torche-nez, 

Neus-riem aen den toom der peérden, 
s. m. Muserolle, s.f. 

Neus-scheydsel , s. n. Paroï, s. m. ce 
qui sépare les narines ol les naseaux. 

Neus-uytwas, s. m. Apophyse nasale, 
s. f. 

Neuswys, adj. Eygewys. Pain, vaine ; 
pédant , ante ; pédaniesque, suffisant, 
ente ; présomplueur ; euse. 

Neuswysheyd, s./f. Fanite , suffisance, 
présomption ,; pédanterie, s.1. 
cuswyzen, s. mm. ueuswyze, sf, Rré- 
somptueux, euse , 8. m.ett. Neuswy- 
zen of waenwyzen, Vermeten schyn- 
geleerden. Pédant , ante. Neuswyzen 
die te veél hoogdraevende woérden 
gcbruykt. Pindariseur , euse. 

Neus-ziveêr, s.f, Ulcère du nez, 3, mx 
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Stinkends en rotte neus-ziveër. Ozène, 


s. m. 

Neut ( soekt) Noët. 

Eene oude neut. Une fille surannée. 
Neutelen , ». ». Talmen. Lambiner. 
Nenuteliz. adj.'V'almaztig. Lambin ,ine: 

lent , lente. ( soekt voorders) Futse- 
laer enz. 

Neutrael, adj. bast. w. Neutre. 

Neutraliteyt, s. f. bast. w. Neurralité, 
sf. 

Neutrum, adj. (woë6rd der sprack-konst} 
Ouzydig. Neutre. Een verbum neu- 
.trum of onzydig werk-woôrd. Un ver. 
be neutre. 

Neuzelaer, s. m. Fureteur, s.m. 

Neuzen, neuzelen, ». n. Souflclen. Fu- 
réter. 

Neve (zoekt ) Nrecf, 

Nevel, s. mn. Mist. Brouillard, s. m. 
brume, brouée ,s.f. 

Nevel of onweétendheyd des verstands. 
L’'ignorance , $. f. les nuages de l’en- 
tendement ,s. m. plur. 

Nevelastix, adj. Nébaleuz, euse : bru- 
meuxz, euse. 

Nevelen, ». impéers. Het nevelt. IZ fair 
du brouillard. 

Nevens, adv. et prep. 4 cûté, rex, 
genit. » apec, joignanf ; reg. arcus. 
Nevens de kerk. 4 cité de l’église, 

Joignant Péglise. Wy stellzn hem 
nevens den Vorst. Nous Le faisons al- 
ler de pair avec le Prince. 

Digt nevens. T'out prés, 1out contre ; 
ook (gemeyn. w.) rasibus. Den scheat 
vloëg digt nevens zynen neus. Le coup 
lui passa tout près du nes; rasibus 
du nez. 

Hier nevens, ado. Ci-joint. Hicr nevens 
bekomt yy den briet van d'heer N. CE 

joint vous trouverez la lettre de mon- 
sieur N. 

Nevens-gaende, adj. Ci-joint , ci-jointe. 
Den nevens-gaenden bricf. La lettre 
ci-jointe. 

Nevens malkanderen, adv. Côte-a-cûte. 

Neygen, ». n. Buygen, alhellen. J’en- 
cher, incliner, My neygt naer dien 
kant niet. 1/ ne penche point de ce 
côté-le. 

Neygen, ». n. Groeten. (spreékende 
van viouwen) Faire la révérence, 
saluer. Dat dosterkenneyst wel. Certe 

lle fait bien la révérence. 
vygen , #. à Buygen, beweégcen. 
Fléchir, tourner. God kan de herten 
der mensclien neygen. Dieu peut flé- 
chir les cœurs des hommes. Zich tot 
iemand neygen of kecren. Se tourner 
vers quelqu'un. 
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Zyue oorenneygen. Préter l'oreille, 
étre attentif , regeert dat. Neygt uwe 
ooren naer myn bidden. Prétez 
Poreille d mes prices, goyes ai- 
tentif à mes privres. 

Neyuing, s.f. Afhelling. Penchant,s. m, 

Neyuing, s.f. Het ueygen der vrouwen, 
HRévérence , s.f. 

Neyging , s. f. Genegentheyd tot iet. 
Penchant, s. m. inclination, s. f. 
Eene neyging tot het kwaed hebben. 
Avoir du penchant pourle mal, aoirde 
l’inclination à mal faire. Sterke ney- 
giog of tektotiets. X/an, s. m. 

Niel. (eene rivier) (zockr) Nyl 

Niemaud, pron indef. Personne, pron. 
masc. Daer is hier niemaod die geleerd 
genoeg is om op dit vraesstuk te ant- 
woérden. ZI n’y a ici personne assez 
savant pour répondre à cette question. 
NB. Fersonne is fem. als het cenen 
persoon beteckent. B. F. Eenen deug- 
delyken et Une personne ver- 
tueuse. Den eersten persoou. La pre- 
micre personne. . 

Niemand, ad}. et pron, Geen. Nul, nul- 
le; aucun unes 

Niemendal ( zoe4t ) Niet-met-al, 

Nier, s.f. Rein. Létbaere nier van som« 
niigr beesten. Rognon, s. m. 

Van de nuieren, adj. Hénal, ade. Nier- 
klieren. G landes rénales. 

Nic-bedde, s.n. Het vet dacr de nicren 
in leggen. La graisse qui enveloppe 
des rognons, s. f; 

Nicr-bekken, s. n. ( woôrd der ontleéd- 
kunde ) Bassinet des reins , s. m. 

Nicr-stuk, nier-herst, s. #. Kal's-nier- 
stuk. Longe, longe deveau,s.f. 

Nicr-vet (zoekt) Nier-bedde. 

Nier-zugt, nier-pyn, s.f. Ncphrétique, 
douleur des reins ,s.1. 

Nier-zugtig, adj. Néphrétique. 

Nier-zugtis koliek, s. Coligue néphréti- 
que , 5.1. 

Nies-kruyd , #. n. ElL:bore, sternutaloi- 
re, s. M. 

Bletnies-kruyd bereyd of yemengd , adj. 
(woord der gencés-konst) Llléboriné ; 

| ée. | 

* Nies-poeder (zoekt) Nies-kruyd. 

Niet, s. m. Hien, néant, s. m. God 
hcëlt alles uyt niet geschaepen. Dieu 
a tout créé de rien. My heë.t het uvt 
eenen nict getrekken, Z7/ Pa tiré du 
_neant. Ïy heéit niet. L/ na rien. 

Nict in de lotery , s.m. Billes blanc, 
sm. Hy heët nict. J/na rien. 

Te niet doen , #. a. Veruictigen. “{n#an- 
ir, anruller, abolr , abroger. 

Nict-met-al, niet ter wécid, niet een 


NIE 


ser, adr. Rien, rien du tout; rien 
au monde. 

Niet alleen , niet alleenlyk , ad. Non 
seulement. 

Niet anders, ady. Rien que cela. 

Niet eens, adv. Pas une seule fois ; 
Jamais, 

Ik heb daer niet eens op gedagt. 
Je n’y ai seulement pas songe. 

Niet meer, edv. Plus rien, pas davan- 
lage. 

Nict, adv. Pas, point. Hy antwocrd 
niet. Jl ne répond pas. 

Ik heb hem niet gczien. Je ne l'ai 
pas pu. 

‘Îk kan nict koémen. Je ne puis of 
je ne saurois venir. 

Nict teyenstaende , niettemin, ads. 
Néanmoins ; cependant , pourtant 3 
toutefois. 

Niet tegenstaende , prep. Malgré , non- 
obstant. Niettegenstaende mynen raed. 
Malgré mes conseils. 

Niet tegenstaende dat, conj. Quoique; 
regeért con. Niet tegenstaende dat 
wy wel wisten dat hy zou koômen. 
a nous sussions fort bien qu’il 

us venir. 

Nictig, adj. De néant , de rien, vil, 
pile ; frivole. Nietige schepsels. De 
viles créatures. Eenen nietigen mensch. 
Un homme de ncant. Kene nuietige 
zack. Une chose frivole, un rien. 

Nic'ig, adj. Slegt, verworpen, veray= 
telvk. Æbject ; vil; vile ; méprisable. 

Nictigheyd, s.f. Néant, 8. m. vanité ; 
s. {. De nietigheyd der wéreldsche 
zaeken. Le néant des choses humai- 
nes , la vanité des choses du monde. 

Nieugbeyd ,.s f. Nulliteyt. Nullué , 8. f. 

Niets, ado. (seene zaek. Rien. Daer is 
nicts aïgryslyker. Il n°y a rien de plus 
horrible, 

Niettemin ,adv. Néanmoins cependant ; 
pourtant , loutefois. 

Niet-weérig, adj. Qui n'existe point ; 
nonezxisiant ; ante. 

Niet-weézigheyd, s.f. Non-existence y 
s. f. 

Nieuw, adj. Neuf, neuve. Ecn nieuw 
kleed. Un habit nerf. 

Nieuw, adj. Van den nruwen tyd. 
Nouveau, nouvel. nouvelle. NB. 
Nouveau vobr 'tmasc. dat met eene 
consonans beyint. Nouvel voôr't masc. 
dat met eene vocael ot stomme h be- 
gint. Nouvelle vor ‘fem. Den plur. 
is nouveaux en nouvelles. B. F, 
Nicuwen wyn. Du vin nouveau. Ecue 
nieuwe vrugt. Un nouveau fruit. Den 
nieuwen ménsch. Le nousol do 

ét 
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Het nieuwe jaer. Le nouvel an Eene 

nieuwve uytviuding. Une nouvelle in- 

ventivn. | 
Nieuw, adj. Van ouzen-tyd. Moderne, 


+ 


adj. et subs, De oude en nieuwe schry- 


Vers. Les auteurs anciens er moder- 
nes, les anciens et Les modernes. 
en nieuwen tyd, s.m. Den zoeten tyd, 
de lente. Le renouveau > le printemps, 
$. m. la belle saison, 8. f, 
Nieuwe tydingen, s, JS. plur. Des nou- 
velles, s. f, plur. du nouveau, 5. m. 


Zyn er geene nieuwe tydingen ? N°y 


@t-il point de nouvelles ? my a-t-u 


rien de nouveau ? | 
ieuw, adj. Vremd. £trange , particu- 
lier s ère ; singulier, ère. Die zaek is 


my nieuwv voérgckoômen. Cerve affaire 


m'a paru bien étrange, cette affaire 


ma para singulière. 
Het zal my nieuw gcéven, het zal 


my nicnw doen, of hy zal antwovr- 
den. Je serai bien curieux de sapoir 


- SE répondra. 

Nicuw, s. n, Het aengerneme van iet. 
Nouveauté, fleur, s. f. le beau, s. m. 
Het nieuw is daer af. Le beau en est 


Passé , la fleur en est étée » il a perdu 


de mérite de la nouveauté. 

P een uieuw , ady. Op nicuws. De 
nouveau. : 
ieuw-bakken, ado. Versch. T'endre, 


rais, fraiche - nouvellement cui of 
? , 


cuite. Nieuwbakken Lrood. Du pain 
frais. 
ieuw-bekeerden, s, m. Nicuweling in 
het geloof. Necophyte, prosélyte ,s.m. 
et f. et ad), 


Nieuvelinz, #. m. Die nog onervaeren 


15. Novice , 8. m. et f. et ad). Hy is vo 
mar éénen nieuyveling in de konst. 2 
est encore bien novice dans l’art. 

Nicuweling of novicie in een klooster. 
Novice ; s. m. et f. 

Nieuweling, s. m. Die pas gekoômen is, 
Nouveau-vent, s. m. 

Nieuwelings, nieuwelyks » adv. Onlangs. 
Depuis peu récemment »ouvellement, 

Nieuwers, ade. Nergens. Nulle part, en 
aucun endroit. A 
ieuwerwets , adj. et adv. Naer de nicue 
we mode. 4 la mode s à la moderne, 
Een nicuwerwets kleed. Un habit à la 
mode. Eene nieuwerweische schouw. 
Une cheminée 2 la moderne. 

Nieuw-gebouwde, s. m. plur. Nieuw- 
Betrourvde., Les nouveaur mariés , 

= 8. m. plur, 

Nieuv-gemunt geld , 8, m, Nouvelle mon 
noic,s. Ÿ. argent de nouvelle fabrique, 
8. M, 

Nieuw-jaer, s. n, Nouvel an » 5. 
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Een nieuw-jaer geéven, Donner des 
étrennes. . : 
ieuw-jaers-brief > SM Lettre de nou 
vel an ,s.f. 

Nieuw-jaers-dag, sm. Le jour de Pan ; 
8. m. 

Nieuw-jaers-dicht, Sn. Vers à Pocca- 
SION du nouvel an » S. M. plur, 

Nieuw-jaers-vitt, s f. Etrennes »8.f. pl. 

Nieuwisheden iuvoeren, ®. G Jnnover 
introduire des MOuveautés. 

Nieuwigheyd, s. JF. Nieuwe ingevoerde 
zack, Innovation RUSSE 

Nieuwigheyd, s, Je let nieuws. More 
peauté , 8. {. 

Nieuwighoyds dryver, 5. m. U ytvinder 
of sivéder van nieuwe dingen, Znno- 
Paieur, s. m. NB. Men zeyt beter 
nOvafeur. 

Nieuws , s. n. Nieuwe tvdingen. Des 
nouvelles, s, f. plur. quelque chose de 

, Nouveau. 

Van nieuws aEU, Op nieuws, ad». De 
nouseau. 
leuwsgierig, adj. ets. Curieux s euse, 

Nieuvvsgierig, adj. Vracyautig. Enqué- 
rant , ante. 

Nieuwsgierigheyd, s f. Curiosité ,s.f. 

Nieüwsgierisivk » adv. Curieusemens » 
avec beaucoup de curiosité, 

Nieuws-verkondiger, $. m. Débiteur de 
nouvelles, s. m. | 

Nieuws - verkondisster » S fs Débiteuss 
de nouvelles , s. f, 
ieuwtje, s. n. Dat nicuw is. Notiveau- 
1E, 8. f. quelque chose de nouveau, 
iezen , #.n, Éternuer. 

t Gcén doet niezen » adj. Piarmique. 

Niezing, s. JS. het niezen, 5. n. Éternu- 
ment, s.m. 

Nict, 5. JS. Broeders of zusters dogter, 
Nièce, s.!, 

Nist, sf. Ooms 6f moeys dogter, Cou 
sine, 5. f. : 

Nikker, s. m. Den duyvel. Diable, dé 
mon, s. m. 

Nimf of nimphe » #. fa bast. w. Veld-g0- 
din. Nymphe , s.f. 

Nimmer of nimmermeer, ado. Jamais. 

Nimwegen. (stad in Gelderland) Nimée 
gue; s. m. 

Nis, s. f. bast. w. Holte in eenen muer,, 

Q or men s0mtyds beélden in zet. Ni> | 
che, 8. f. . 

Nobel, adj. et subst. bast, w. Noble. 

Noch (sockt) Nog. : 

Nodeloos , nodien enz. (xoekt) Noode= 
loos, noodigen enz. 

Noemelyk, adj. Qui se peut nommer , 
qui se peut dire, exprimable. | 

Noëmen » %° a. Nommer, appeler. Men 
uoemt hem Petrus. Un l'appelle Licrre. 


[a] 


J 


454 NOE NON 


Genoemt worden, genoemd zyn, #. n. 
Se nommer, s’appeler, v.r. Hoe word 
hy genoemt? Comment senomme-t-il? 
comment S’appelle-t-il ? 

Noemen, ». a Benoemen. Nommer. 
Iemand noemen tot eenig ampt. Nom- 
mer quelqu’un à quelque office. 

Noemer, s. mm. (wocrd der spraek-konst) 
Nomivativus. Nominatif, s. m. 

Noemer, s. m. (woérd dur cyffer-konst) 
De onderste letter van ecne breuk. 
Dénominateur, s. m. 

Noeming , s.f. Nomination, s. f. 
Noen,s.m. Middag. Midi, s. m. Naer 
den noen. “pres midi, après diné, 
Noen-mael , s. n. Middag-mael. Déné of 

diner, s. m. 
Noen-mael houden, Diner, v. n. 

Noest, adj. (w. der dicht-k.) Neérstig. 
Diligent , ente. 

Noest, s f. Kwast in het hout. Nœud, 
s. m. 

Noestig, adj. Kwastig. Noueux , euse. 

Noestigheyd, s. f. Qualité noueuse, 8. f. 

Nog, adv. Encore. Nog cens. Encore une 

Jois , encore un coup. Nog meer. £n- 
core davantage. 
Tot nog toe. Jusqu’ à present. . 

Nog of noch, ad. negat. Ni. Noch den 
eenen noch den auderen. Vs l’un ni 

. l’autre. : 

Nogmaels, ads. Encore une fois. 

Nogtans, adv. Pourtant , cependant, 
néanmoins , toutefois. 

Nok, s. m. Het opperste van een dak. 
Pignon. faite, s. m. 

Nok-pan, s. f. Pan die op den nok van 
een dak legt. Faitiere, s.t. 

Eene rey nok-panneu op een dak, s. f. 

T'ranchis, s. m. 

Nomiuatie, s f. bast. w. Nomination ; 
8. f. 

Nominativus, s. m. (wodrd der spraek- 
konst) Noemer. Nominatif, s. m. 

Nommer nfnomber, s. m3. bast. w. Nu- 
meéro , s. m. 

Nommeren, »#. a. bast. w. Nombers 
schryven, nombreéien. Numéroter , 
cofer. 

Nompareille, s. m. bast. w. Smal-lint ; 
ook zeer kleyn suyker; ook zcer kleyne 
druk-letter enz. Nompareille , s. f. 

Non of nonne, s. f. Religieuse ; ook 
(klugtig woérd ) nonne, nonnain, s.f. 

Jonge nun. Jeune religieuse ; ook 
(klugtig woord ) ronnette , jeune non 
nain. Beämpte non. Offrcicre. 

Nou, s.f. Top daer de kinderen mede 
speélen. Toupie , 8. t. sabot , s. m. 
Noren. (eene der kerkelyke getyden ) 

None ,s.t. 


NON NOO 


Nonne-kleed, s. n. Habit de religieuse , 
s. m. 

Nonne-klooster, s. n. Couvent de filles , 
oowwent de religieuses ; s. m. 

Nood , s. m. Gevaer. Danger, péril, 
s. m. 

Uytersten nood. Æzrtremité, s. f. 
extréme danger , 8. m. abois, 8. f. pl. 

Ik heb yeenen nood. Je ne cours 
aucun risque, je n'ai rien à craindre. 

Het heëéit geenen novd , ‘tis niet een 
zier. Ce n’est rien. 

Nood, s. m. Gebrek , behoeïte. Aisére , 
indigence, s.i. malheur, s. m. 

Jemand uyt den nood helpen. Secou- 
rir quelqu'un, retirer quelqu’un de la 
misère. lemaud zynen nood klaegen. 
ÆRepresenter son malheur à quelqu’un, 
se plaindre à quelqu'un. 

Nood, s.m. Noodzackelykheyd. Néces- 
sité, 8. f. besoin, s. m. Den nood 
heé:t my daer toe gedwongen. La neé- 
cessité m'y a contraint. Van deu nood 
eene deugd maeken. Faire de néces- 
sité vertu. 

Nood, s. m. Kak. Envie de décharger 
son pentre,s. it. 

Ter nauwer nood, adp. Nauwelyÿks. 4 

eine. 

Nood-borg, s. f. Borg in geval van nood. 
Répondant, garant, s. m. caution, 
s. Î. 

Nooddruît, s. m. Onderhoud. Le néces- 
satire; l'entretien, s. m. 

Nooddiuit, s. m. Voedsel. Réfection, 
s. f. 

Nooddrultig, adj. Behoeltig. Nrcessi- 
teur , cuse ; ind gent, nie ; pausre. 

Nooddruitisheyd, s. f Behoc:tisheyd. 
Indigence, misère, pauvreté, s. f, 

Nood-dwang, s. m. Contrainte , s.f. 

Van noode hebben, >, a. Noodig heb- 
ben. Avoir besoin, reg. genit. Hebt 
gy het van noode? Æn avez-vous 
besoin ? | 

Van noode zyn, ». n. Etre nécessaire, 
étre bon. Watis't van noode van z00 
verre te koômen? Qu'est-il nécessaire 
den venir la ? à quoi cela est il bon 2 
a quoi cela sert-il ?. 

Noode, ady. Ongcèrne, onwilliglvk. # 
regrel, avec peine, avec chagrin, mal- 
gré. 1k zou dat noode doen. Je ne le 
Jerois qu à regret. 

Noodeluos, adj. Onnoodig. Inutile, qui 
n’est pas necessaire. 

Nooden, ». a. Noodigen. Inviter, prier, 
convier. Jermand te gast nooden. Prier 
quelqu un à diner ot d souper. 

Nood-hulp, s. m. et f. Aide, assistan- 
ces 3. À. secours, support, soutiens 


NOO 


s.m. Dat is eene groote nood-hulp voér 
den armen. C’est un grand secours 
pour les pauvres. | 
Nood-hulp , s. 73. Werkman die men 
neémt om te helpen arbeyden. Aide 


sm. 

Noodig, adj. Noodzaekelyk. Nécessaire. 
Het is niet noodig dat hy hier koémt. 
Il nest pas nécessaire ol il n’est pas 
besoin qu’il vienne voi. 

Het noodig , bet noodzaekelyk , s. n. Het 

. geén noodzaekelyk is. Le nécessaires 


s. m. 

‘Noodig hebben , ». a. ÆApoir besoin; reg. 
gen. Ik heb dat geld noodig. J’ai be- 
soin de cet argent. 

Noodigen (zockt) Nooden. 

Noodiging, s..f. Invitation, prière, 8. f. 

Nood-klok, s.f. T'ocsin, s.m. 

Nood-lot, s.n. Sort, destin, s.m. des- 
tinée, fatalité, s.{. Myn droevig nood- 
lot. Mon triste sort. 

Eenen die alles aen ’t nood-lot toeschryft, 
s. m. Fataliste, ss. m. 

Nood-lottig, adj. Fatal, ale. 

Nood-lottig, adv. Doér't uood-lot. Fata- 
lement. À 

Nood-lvdende, adj. Nécessiteuz , euse ; 
indigent , ente ; pauvré, misérable. 

Nood-munt , s..f. Monnoie d'angoisse ; 


s. f. 

Nood-schikkelyk , adj. Fatal, ale. 

Noodeschikking, s..f. rrêl, 8 m-. des- 
tinde, fatalité, sf 

Nood-weér, s.#. Qnweér. Orage, 8. m. 
tempête , s..f. 

Noodwendig, adj. Nécessaire » indis- 

ensable. . 

Noodwendizheyd, sf: Nécessité, s. f. 
besoin, s. m. 

Noodwendislyk, adp. Nécessairement ; 
indispensablement ; absolument. 

Noodzaek (z0ekt) Noodzaekelykheyd. 

Noodzackelyk , adj. Nécessaire. De nood- 
zaekelyke artikels ter zaligheyd. Les 
articles nécessaires au salut. 

Noodzaekelyk , adv. Nécessairement ; 
absolument. De zaek moet noodzaeke- 


lyk onderzogt worden. L'affaire doit. 


absoiument être examinée. 


Noodzaekelykheyd , 5. Nécessité, sf. 


besoin, s. m. 
Van d'uyterste noodzaekelykheyd. 
De la première nécessité » de néces- 
sité indispensable ; ook ( gemeynz. 
spreék- wyze) de nécessité nécessi- 
tante. 
Noodzaeken, ». a. Dwingen. N écessiter, 
forcer, contraindre, obliger, astrein- 


dre. 
Nooit, adp. Noyt. Jamais. 
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Noopen, ». a. Aenporren. Presser, ex- 


citer. 
Een peërd met spoéren noopen- Don- 
ner des coups d’éperons à un cheval. 


Noépende, prep. Aengaende. Touchant, 


reg. accus. à Pégard , reg. genit. Noô- 
peude diezack. L'ouchant cette affaire, 
à lPégard de cette affaire. 


Noop-yzer, s. n. Prik-yzer, osseu-prik= 


kel. Aiguillon ; s.m. 


Noérd, nourden, s. m. Nord, septen- 


trion , s. m. Den wiud koëmt uyÿt den 
posrdeu. Le vent vient du nord. De 
volken vau den noérden. Les peuples 


du nord of du septepirion. 


Noérdelyk, aa. Nord, du nord, au 


nord, boréal, ale ; aquilonatre. Den 
wind is nocrdelyk. Le vent est nord. 


Noérden wind, s. m. Went du nord, 


vent de bise, aquilon, s. m. bise ,8.f. 


Noérder, adj. Septentrional, ale, plur. 


septentrionaux , ales. Het noérden 
deel der wéreld. La partie septentrio- 
nale du monde. De nocrder volken. 
Les peuples seplentrionaux ; les peu- 
ples du nord. | 


Met de noérder zon vertrekken, ». 7. 


Bankeroet speélen. Délo per sans trom- 
pette » faire untrou à la lune , faire 
banqueroute. 


Noérder-licht, s. n. Aurore boréale,s. Le 
Noérder-storm , s. m. ÆAnordie, 8. f. 
Noérd-oost, noërd-oosten, adj. 64 se m. 


Nord-est,s.m: 


Noërd-poil, s..f. (woürd der sterre-konst} 


Pôle du nord, pôle arctique, 5. m. 


Noérdsch , adj. Du nord. De uoérdsche 


kroonen. Les couronnes du nord. 


Noérdsche buyen, sf: Geknor. Bourras- 


que , gronderie ; 8. L. 


Noërd-ster of noérd-sterre, £: VE Étoile 


du nord , étoile polaire ; s. À. 


Noérd-waerts, ads. Naer den noôrden. 


Au nord, du côté du nord, vers le 
nord. 4 
Noérd-west ; noérd-westen, adj. 6 8. 11e 
Nord-ouest ,s. m. | 
Ten nocrd-westen draeyen in de mid- 
denlandsche zee. ( spreékende vän t 
kompas) Maestréliser. Noërd - west 
ten noérden. ÂMord-ouest sur nord. 
Nord-west ten westen. Nord- ouest 
sur ouest. : 
Noérd-westelyk, adj. Du nord-ouest. 
Noérd - westelyken wind. ‘#ent du 
nord = ouest. 
Novrd-zee, s f. Mer du nord, s.f, : 
Noërd-zyde, s.f. Côté du nord ,s.m.. 
Noérinne, s..f. Vrouw uyt Noérivesen. 
Norvégienne , femme de Norvége) 
sf, | : 
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Noëérlingen, noérlieden, s. m. pl. No6r- 
weëgers. Norvégiens, s. m. pl. 

Noër-man , s. m. Een uyt Noérwegen. 
Norvégien, s. m. 

Norwesen. (een konivkryk) La Norvé- 
ge» st. 

Noérweëgsch, adj. De Norvège. 

Noët,s. f. Noir, noisette, s.f. Noôten 
kraekcn. Casser des noir. 

Noût daer eenen balk op rust, s.f. Cor- 

. beau, modillon, s. m. 

Noôt, s. f. Muziek-teeken. Note, s. f. 
Gy zingt niet naer de noôten. Fous ne 
suivez pas les notes. 

Noët int muziek die tot eene andere 
maet behoort. Syncope , s.f. 

Witte noôt eener gcheele maet. Semni- 
breve ,; 8. f, 

Grond-toon, grond-noôt in't muziek. 
Note tonique , s. f. 

Op noûten zetten, ». a. Noter. 

Noût, s. f. Aenteekening op eenen schry- 
ver, Note, st. 

Noôte-bolster, #..f. Groene schel van de 
noôten. £corce of écale de noix, s. f. 
brou ot brout de noir , s.m. 

Noôte-boom, s. m. Noyer, s.m. 

Noôte-boome, adj. Van noôte -boom- 
bout. De noyer, de bois de noyer. 
EÉene noéte-boome kas, Une armoire 
de bois de noyer. 

Noëte-boomen, >. a. Als noëte-hoom- 
hout schilderen. Peindre en noyer. 

Nocte-boom-hout, s. n. Du noyer, bois 
de noyer, 8. m. 

Noôte-dop, s. m. noëte-schael, noôte- 
schel, s. f. Écale de noir, coque of 
coquille de noix, s.f. 


Noûte-kracker , s. m. Casse-noisette » 


s. m. 
Noôte-muskact, s. f. Noix muscade, 
muscade , s, f. : 
Noëte-schael, noôte-schelp, s. f. ÆEcale 
NS coque of coquille de noir, 
- Bo Le 
Noôte-schil, s. f. Écale de noir ,s.f. 
Noôt-olie, s, f. Huile denoir, s.f. 
Nop, s.f. Pluysken op'tlaken. Floguet, 
bouton, s.m. 
Noppen, ». a. Hetlaken nopen. Friser of 
éplucher le drap. 
Aebbee > 7. a. ( graveérders word ) 
oetsen. Æe/oucher. De plaet is hier 
en daer wat genopt. On a retouché la 
planche par-ci par-là. 
Het noppen. s. n. Het uvtplukken der 
noppen. Norage, s. m. 
OPbt4, adj. Piuyzig. Jnégal, ale;: plein 
de petits floquets ot de petits boutons, 
fer. pleine, 


Noppigneyd, sf. Trégalité, s.f, 


NOP NU 

Nopster , s. f. Vrouw die de lakens nopt. 
Nopeuse , éplucheuse de draps, s.f. 

Nop-yzer, s. n. Frisoir, s. m. pince à 
éplucher of à friser les draps, s. f. 

Normandiën. (landschap in Vraukryk) 
Normandie , 8. f, 

Normandier, s. m. normandsche, s./f. 
normandsch , adj. Normand, ande, 
s. m. et f. et adj. 

Norsch, adj. Stuer. Farouche, hagard, 
arde. Een norsch gelaet. Un air fa- 
rouche, une mine hagarde. NB. Le 
h in hagard word geiüspiretrt. 

Norsheyd, norssigheyd, s. f. Stuerheyd. 
Air farouche, s. m. humeur farouche, 
s. f. 

Nota-hene, adp. et s. m. Bemerkt wel. 
(latynsch word) Mofa bene, adv. et 
s. m. 

Notariael, adj. bast. w. Par-devant no- 
taire. Notariaele verklaering. Dclara- 
lion passée par-devant notaire. Nota 
riaele acte. Acte notarié. 

Notaris, s. m.bast. w. Notaire, s. m. 

Notarisschap , s. n. Notaris-ampt. Offoe 
de notaire , notariat,s. m. 

Not-balk, s. 1. Gebinte. Lierne, 8. f, 

Met not-balken voérzien. Lierner , v. a. 

Noteéren, ». a. bast. w. Aenteckenen. 
Noter, marquer; remarquer. 
otilie, #8. f. bast. w. Aeuteckening. 
Mémoire, s. m. notice, s. Ï. 

November, s.m. De maend november, 
slagt-macnd. Novembre, le mois de. 
nopernbre , S. m. | 

Noviciact, s. n#. bast. w. Proel-jaer. No- 
piciaiy $ M. 

Novitie, s. m. et f. bast. w. Nieuweling 

in een klooster. Novice, s. m. et f, 

Noyt, ady. Jamais. 

Nu, adv. Or, hé bien. Gy zegt dat hy 
over een jaer gestorven is; nu , ik bou- 
de staen dat ik hem gisteren heb ge- 
zien. Vous dites gwil est mort ily a 
un an ; or, je soutiens que je l’ai vu 
hier. 

Nu , adv. Tegenwobrdig. Æ# cette heure, 
d présent , maintenant. H y is nu ziek. 
Îles! malade à cette heure. 

Nu eerst, ady. A cette heure. Hy zal 
nu eerst vertrekken, Z/ ne partira qu’ à 
cette heure. Hy is nu eersi aengekoü= 
men. Z/ ne fait que d’arriver. 

Nu en dan, ady. De fois à autre. 

Nu terstond, ado. Incontirent, à cette 
heure , à l’instant. 

Nu ter tyd, adv. Nu tegenwoérdig. Pre 
sentement, maintenant , & celle heu- 
re; à présent , aujourdhur. . 

Nu voértue, ady. Désormais, doréna- 
van, 


NU NUT 


Wel nu, adv. Hé bien. | 

Van nu at, ad. Dés à présent. 

Nuf,s.f. nutke, s. n. (gemeyn woérd) 
Onnoozele, slegte vrouws - persovn. 
Innocente, sotte, lambine, lendore ;, 
s. fe | 

Nu'astig, adj. Talmag!ig. Lambin, ine. 

Nuster, adj. Die niet gcééten of gedron- 
keu hetit. 4 jeun. Ik heu nog uugter. 
Je suis encore à jeun. 
Nugter, adj. Dic niet dronken is. Qui 
n’est point ivre, qui m'est pas soûl. 
Nugterheyd, s. f. Maetigheyd in eéten 
en drinken. Sobrieté ; tempérance , 
s. f. 

Nugter macken, ». a. Désenivrer , des- 
soûler, dégriser. 

Nugter worden, ». n. Se dessoüler ,se 
désenivrer, 56 remettre, v. x. revenir 
d s0:, V. 0. 

Nugter-kall, s. n. Peau mort-né, s. m. 

Nugter-speeksel, s. n. Salive qu’on a d 
la bouche quand on est encore à jeun, 
s. 

Nuk, s..f. List, streék, part. Quinte, 
malice, ruse, ste | 

Nul, s./. bast. w. oin'tcyffer. Zéro, 

. oenchiffre,s. m. 

Nulliteyt, s.f. bast.w. Nietigheyd. Nul- 
luté. s.{. ; | 

Numeri, s.f. bast. w. Het boek der ge- 
tallen , ’t vivrde boek van Moyses. Les 
Nosmbres, s. m. plur. 

Numero, s. m. bast. w. Numéro , s. m. 

Numerotcéren, ». a. bast.w. Numéroter. 

Nuncius, s. mn. bast. w. Pausselyken ge- 
zant. Nonce, s. rm. 

Nuncius-ampt, s.n. De weérdigheyd van 
Nuncius. Nonciature , 5. . 

Nurk, s. m. Knorrigen mensch. Quin- 
teur, capricieux, fantasque , s. m. 
Nurkaytig,nurkig, adj. Quinteur, euse; 

fantasque, capricieux , euse. 
Nurken, ».n. Knorren. Grogner;gronder. 
Nut, s. n. nutticheyd, s. f Vovrdeel. 
Utilité, s.{. avantage, s. m. Wat 
nut zult gy daer uyt trekken? De 
quelle utilité cela vous sera-t-il ? quel 
avantage en relirerez-vous ? 
Nut,nuttiy, adj. Utile, avantageux, 
euse; bon , bonne. Dat is zeer nut. 
Cela est fort utile. Dat is uergeus 
toe nut. Cela n’est bon à rien. Het 
nutte en het aengenaeme. L’utile et 
l’agréable. 
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Nutheyd (soekt) Nut, nuttigheyd. 

Nutteloos, adj. Inutile. 

Nuttelyk cfauttisiyk , adv. Uiilement, 
avantageusement , profitablement. 

Nutten of nuttigen , >. a. Prendre. Spyze 
nuttisen. Prendre de la nourriture. 
Ik heb van daeg nog niet genuttigf. 
Je n’ai enco-e rien pris aujourd” hui. 

Het Lichrem des Hcere nutten. 
Recevoir le Corps du Seigneur. 

* Nuttis adj. ces Nut. 

* Nuttisen (zoetr) Nutten. 

Nuttigheyd (zoekt) Nut. 

Nutting ofnuttiging, s. f. Gebruyk der 
spyzen. Usage des viandes , s. m. 
Nuttinzg, s. f. De Communie. La Com- 

munion , S. F. 

Nutsel (zoekt) Voedsel. 

Nyd ,s. m. Nydigheyd. Envie, s. f. 
Haet en nyd in't hert dracsen. Nour= 
rir dans son cœur la haine et l'envie. 

* Nyden (zoekt) Benyden. 

Nydig, adj. Algunstis. Ænvieux , euse. 
Nydige menschen. Des personnes en- 
pieuses, : 

Nydig zyn over iemands geluk. 
Porter envie au bonheur de quelqu'un. 
lus envier son bonheur, être envieux 
de son bonheur. 

Nydigasrd , sn. Envieux , s.m. 

Nydighoyd, sf. Nvd. Envie, s.f. 

Nydiglyk, adv. Avec envie, d’une man 
niére envieuse. 

Nydnazel of nynagel, s. mm. Velleken 
aen de nagels. Des envies, s. f. plur. 

Nygen (zoekt ) Nevzco. 

Nyl. ( vermaerde rivier in Egypten) 
Nil, s. m. 

Nvpen, ». a. Pincer, serrer. Gy nçpt 
in mynen vinger. #ous me pincez 
le doigt. 

Nypen, ». a. Met gloeyende tan;en 
nypen. T'enailler. 

Nyper, s. mn. nypcrken, nyp-tangske, 
s. r. Pince, petite pince, pincette,. 
s. f. 

Nyp-tang, s. f T'enailles, s.. f. plur. 

Nyp-tang, s. f. Smits nyp-tang. U'ri- 
coises , s. f. plur. Heel-meesters nyp- 
tang. Forceps (latynsch w.) s. m. 

Nyp-tangsken om den steen uyt de blaes 
te haëlen , s. n. T'enette , s.t. 

Nyvelle. (eene stad) Nivelie, s.F. 

Nyver, nyverheyd (zoekt) Necërsig, 
ueérstigheyd. 


O 


OBL OEF 


O, subst. fem. V yftiende letter van den 
ABC. 

O !' inter. O ! O mynen vader! O mon 
pére! O! als gy my kwaed maekt. 
Dame ! si vous me fâchesz. 

O,5s.m.(in'tcyfler ) Zéro , s. m. 

Hy is maer eene o in't cyfler. I 
west qu’un zéro. 

Obli, s..f. bast. w. (dunne wafel) 
Oublie, 8. f. 

Obli-bakker, s. m. Homme qui fait des 
oublies, 8. m. 

Obli-bus, obli-doos, s. JS. Tambour à 
oublies , s. m. 

Oblisatie (zoekt) Schuld-brief, 

Obligatie (zoekt) Verpligting. 

Obli-man, obli-draeyer, obli-verkooper, 
s. nm. Homme aux oublies, s. m. 

Occasie, s. f. bast, w. Gelegeutheyd. 
Occasion , s. f, 

Occupatie, s. f bast. w. Bezigheyd. 
Occupation, s. f. 

Occaen , s. m. De groote zee die rond= 
om de aerde loopt. Océan, s. m. 
Och! interj, Ah oh! Och arme! 

helaes! Hélas ! | 

Och of...l Plür à Dieu que... reg. 
conf. 

Octaci, s.n. bast, w. Acht-dagsche kerk- 
plest. Ocrare, s. f. 

Octaci (zoekt) Acht-toon. 

Octaef-fluytje, s. n. Flogeolet, s. m. 

October, s. m. De maend october, wyn- 
maend, Octobre, le mois d’octobre, 
s. m. 

Octrooy, s. nm. bast. w. Vergunning. 
Octroi, privilége , s. m. ook (woord 
van”’t reut) concession, 8. 1. 

Octrooÿ-brieven , s. m. plur. Lettres 
d'octroi, s. f. plur. 

Ctrooyeéren ,». a. bast. w. Vergunnen. 
Octroyer, accorder, concéder. 

Oculatie, oculcéring, sf bast. w. 
Csoërt van enting aen de boomen ) 
ÉCusson , s. m. greffe of ente en 
écusson , s.f. | 

Oculeéren, ». a. bast. w. Écussonner : 
enter en écusson. 

Oculeéring (zoekt) Oculatie. 

Oellenaer, 5. m, Qui pratique , qui 


OEF OES 


exerce. Eenen oeffenaer der deugd. Un 
homme qui pratique la pertu. 

Oeflenen, +. a. Ezxercer, pratiquer. 
De kinderen in de christelyke deug- 
den oeflenen. Erercer les enfans aux 
vertus chrétiennes. De deugd oetfe- 
nen. Pratiquer la vertu. | 

Oeffenen, ». a. Leeren, onderwyzen. 
Discipliner. Wel geüellende troepen. 
Des troupes bien disciplinées. Een’ 
kind dat wel geüeflend is. Un enfant 
- bien discipliné. Eene konst of een 
hand-werk oeffenen. Pratiquer of 
exercer un art of un métier. Geduld 
oeflenen. Patienter ; avoir patience. 
Een peëérd oeflenen. Travailler un 
Phoel 

Zich oeffenen , ». r.S’appliquer , s’exer. 
cer, reg. dat. Gyÿ moet u oetlenen 
in de cyfler-konst. 12 faut vous ap- 
pliquer à Parithmétique. 

Oelleniug, s. f. Exercice, s.m. pra- 
dique , culture, s. f. 
Oceffening des lichaems. Gymnas- 
tique , exercice gymnastique s. |. 
Oeftenings-stilstand , s. m. facances , 
s, t. plur. ; 

Oeffen-plaets, oeffen-schoël ; s.f. Ecole, 
8. f. collège, s. m. 

Oegst (soekt) Oogst. 

Oester, s. f. (zekeren schelp-visch) 
Huitre » 3 f. 

Oester-hak , se m. Plat de bois pour 
servir les huitres , s. m. 

Oester-bank (zoekt) Oester-Llaet. 

Oester-man , s. m. Oester-verkooper. 
Huîtrier, vendeur d’huitres , s. m. 

Oester-mes , s. n. Petit couteau à ouvrir 
des huîtres, s. m. 

Oester-pastey, s. f. Pâté d’huitres, s.m. 

Oester-plaet , 5. f. Plaets daer men de 
oesters vangt. Lieu où lon péche les 
huîtres , 8. m. 
Oester-schelp, s. f. Ecaille Phuitre ,s.f. 
Versteende oester-schelp. Ostracite. 
Oester-schip , s. n. oester-schuyt, s. f. 
Bateau qui transporte les huitres, 
s. m. 

Oester-ton, s f. Tonneau à huitres , 
s. M, ocque 3 S. Î. 
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Oever, s.m. Rivage, bord, s.m.rive, 
s. f. NB. Rive sword maer gezeyt van 
den ocver van eene rivier. B. V. Den 
regten oever van de Schelde. La rive 
droite de l’Escaut. Den oever van de 
zee. Le rivage , le bord de la mer. 

Of, conj. ‘T zy dat. Que, reg. conÿ. 
Of hy ryk is of arm, hy zal moeten 
sterven. Qrwil soit riche ou pauvre, 
il faut qu’il meure. 

Of, otte, conj. Ou. Den eeuen of den 
anderen. L’un ou l’autre. 

Of, conj. Si, reg. indic. Ik zal gaen 
zien of hy is aengekoémen. J'irai 
voir s'il est arrivé. Of hy kwamte 
sterven , waerschouwt my. :$°1/ venoit 
à mourir, avertissez-moi. 

Of, of wel, adv. Anders, anderzins. 
Sinon. Doet dat hy begeërt , of wel 
gy hcbt van hem niet te verwauten. 
Faites ce quil souhaite, sinon n’en 
attendez aucune grûce. 

Of , conj. Qui , que , reg. conj. NB. In 
deésen sin word er altyd het wocr- 
deken ne bygezct. B. W. Daer is nie- 
mand in de wéreld , of hy zou liever 
sterven, als zoo te leéven. I] ry a 
personne au monde qui w'aimêt mieux 
mourir que de vivre de la sorte. Daer 
zyn gene listen ol gy hebt ze tesen 
my gebruykt. ZI] n’y a point deruses 
que vous n’ayes employées contre 
moi. ; 

Offer, s. n. Offerhande. Sacrifice, s. m. 
offrande , oblation , s. t. ‘l'en offer 
koémen. #enir à Poffrande. 

Hy zal ten offer moeten koémen. 
(germeynzaeme spreék-wyze) JIJ sera 
obligé de cracher au bassin ot de 
venir à jubé. 

Offeraer, s. m. Sacrificateur ; prêtre, 
s. m. 

Offér-ampt , s. n. Sacrificature , s. f. 

Offerande (szoekt) Ofler. 

Ofler-beest , s.f. ofler-dier , s. n. Fic- 
time , s. te 

Offer-beker, s.m. Coupe du sacrifice ; 
ook (word der oudheyd) parére, s. f. 

Oflerbloed , s. n. Le sang de la vic- 
time, 5. M. 

Offer-blok, s. m. offer-bus , s.f. Tronc, 
s. m. 

Offer-dienst , s. m. Sacrifice , s. m. 

Offer-dier (zoekt) Offer-beest. 

Offeren , ». a. Opolferen. Offrir, sacri- 

fier » immoler. 

Otler-geld, s.n. Argent consacré, ar- 
gent qwon offre, s. m. 

Olirrhande, s. f Sacrifice, 8. m. of- 

frande, oblation , s. f. 
Olierhaude van bonderd beesten in d'oude 
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tyden, s..f. Hécatombe, s. f. Olfer- 
bande van stieren aen Cybele. T'auro= 
bole , 8. m. (woérd der oudheyd) 

Offer-kelk , s. m. Calice, s. m. 

Offer-kist,, #.f. Tronc, s. m. 

Offer-kleederen, s. n. plur. Ofler-gewaed, 
Habits sacerdotaux , s. m. plur. 

Ofler-mael , s. n#. offermaeityd, s. f 
Maeltyd die naer de oilerhande ge- 
schiedd:. Festin qu’on faisoit apres 
le sacrifice , s. m. 

Offer-penniuz, s. me. Denier guw’onoffre , 
s. M. 

Offer-plegtigheyd , s. f Cérémonies du 
sacrifice , s. m. plur. 

Offer-priester | s#. m. Sacrificateur ; 
préire , s. m. 

Offer-vaten , s. n. plur, Vases du sacri= 

fice , vases sacrés , s. m. plur. 

Offer-wyn , s. m. Win de Poffrande , 

s. m 


Officiant , officier, +. m. bast. w. Amp- 
tenaer , bedienden. Officier , s. m. 

Officie, s. n. bast. w. Ampt, bediening. 
Office » s. m. 

Oîte , cong. Ou. ( zoekt voorders ) Of. 

Ogtend, s. m. Den morgeu. Le matin , 
s. m. 

Ogtend-stond , #, m. Morgen- stond. 
Matinée , ST. 

*s Ogtens , adv. Le matin. 

*s Ogtens vroeg, ads. de Bon matin. 

Oir of hoir , s. n. Erve, nazaet. Héri- 
dier, successeur, hoir, s. m. NB. Dit 
laetste word maer in regten gebruykt. 
Ecu mannelvk oir Un héritier mâle. 

Oirkonde, s. f. Témoignage, s. m. fois 
s. [. ‘T'en virkoude van het welke, Æn 
témoignage de quoi, en foi de quoi. 

Oirkonden , ». a. Bekent maeken. Faire 
savoir. 

Oirschap of hoirschap, s. n. Hoitye, 

( woôrd van ‘treut) Hoirie , 8. {. 

Oirsprong (zoekt) Oorsprong. 

Se? s. en. ( zekere verve ) De Pocre, 
Se 

Okkernoôt, s. f Grosse noix , noïr 
angleuse , s. |. | 

Oksel, s. m. Halligheyd ohder de armen. 
Aisselle , 8. f. 

Het schilt hem onder de okselen, 
hyis luy. J/est paresseux. 

Oksel , oksel-schioÿ , s. m. et f. Stuk 
dat in de hemden gelast word onder de 
armen, Gousset , s. m. 

Oks”l-stank , s. m. Stank der okselen. 
Gousset , s. m. Dat riekt naer de 
oksels. Ce/a sent le gousset. 

Oks-hootd , s. n. (groot vat) Barrique, 
s. Î. muid ,s. m. 

Oleander-boum , s. m. Oléandre , s. m. 


/ 
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Olie, s. m.of f. De l'huile , 8... Olie | 


van olyven. De Phuile d'olive. 
Den heyligen Olie, het laetste Oli- 
sel. L’ertrème Onction, s. f. 

Oliagtig, adj. Huileux , euse. 

Oliagtigheyd , s. f. Onctuosité , qualité 
huileuse ; s.f. ; 

Oli-bak , s. m. Auge à l’huile , s.f. 

Oli-droessem, s.m. La lie de l'huile, s.f. 

Oliën , ». a. Met olie bestryken. Hus- 
ler , frotter de l'huile. ; 

Oli'ant, s. rm. (een groot dier) ÆElé- 
phant ,s.m. 

Olifants-been , s. n. Jambe d’éléplant, 
s. t. Ë | 

Olifants-snuyt , s. m. Trompe délé- 
phant ; ook (woërd der wapen-konst 
en der natuerlyke historie) proboscide, 
s. f. 

Oli'ants-tand, s. m. De Pisoire , mor- 

Al, s.m. dent d’éléphant ,s.f 

Kleynen olitants-tand , s. m1. ( koopmans 
word ) Escarballe , s.F. 

Of-kan , s.f. Pot à l'huile , s. n. 

Oli-kock , s. f. Gâteau of beignet à 
Phuile ,s. m. 

Oli-meulen, s. m. Moulin & lhuile, 
s. m. 

* Oli-pers, s. f. Pressoir à huile ,s. m. 

Oli-pot , s. m. Pot à l’huile , s, m. 

’t Olisel, het laetste Olisel, het heylig 
Olisel, s. n. L’extrème Onction,s. f. 
les saintes Huiles , s. {. plur. 

Oli-slaen | >, 4. Olie maeken. Fuire de 
Phuile. , 

Oli-slager , s. m. Huilier , 8. m. 

Oli-stcen , s. m. Pierre à l'huile, pierre 
douce ;, s.f. affiloir , s.m. 

Oli-ton , s. f. oli-vat , s. n. Tonneau d 
Phuile ,s. m. 

Oli-verl of oli-verve, s. f. Couleur à 
Phuile, sf. 

Oli-verkooper, s. m. Huilier, marchand 
d'huile, s. m. 

Oli-verven , #. a. Peindre en huile ; à 
l'huile. | - 

Olm , olm-boom , s. m. Orme, ÿpréau, 
8. M. 

Oim-boomken, s. n. Jong olm-boomken. 
Ormeau , 5. m. 

Olm-bosch , s. n. Ormaie, 8. f. 

Olm-hout , s.». Du bois d’orme , s. m. 

Olm-tak , s. m. Branche d’orme , s. f. 
rameau d’orme , s. m. 

Olm-telgen, s. m. plur. Ormille , 8. f. 

Olyf cf olyve, s. f. Vrugt van den olyf- 
boom. Olive, s.f. Kleyne olyve. Pi- 
choline. 

Oly!-blad , s. x. Feuille d’olivier , s. f. 

Olyi-boom , s. m. Olivier , s. m. 

Olÿi-koleure , adj. Oliétre, 
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Olyf-olie, s. m. of f. Huile d'olive , s.f. 

Olyf-tak , s. m. Hameau d'olive, 8. m. 
branche d’olivier , s. f. 

Olyf-vervig , adj. Olyi-koleure. De cou- 
d'olive , olivätre. 

Olyi-vormiz , adj, ( woérd der kruyd- 
konst ) Olivaire. 

Olyk , adj. Slim. Rusé , ée. 

Olvkheyd, s.f. Ruse , malice , s.f. 

Olymp-berg , s. m1. Den berg Olympus. 
Olympe , s.m. 

Olynmpische, adj. Olympique. De olym- 
pische speélen; de vierjaerige speélen 
ter eere van Jupyn. Les jeux olympi- 
ques. 

Olysel , ’t heylig Olysel (zoekr) Olisel. 

Olyve, adj. D’olive. Olyve koleur. 
Couleur d'olive. Olyven hout. Bois 
d’olive. _ | 

Olyven-tyd, s. m. Olyven-oogst. Ofi- 
vaison , récolle des olives , s. i. 

Om, prep. Pour. regcért acc. Om een 
wodrd. Pour une parole. Om te spreé- 
ken. Pour parler. 

Om, prep. Onmitrent. Environ, vers, 
sur , regetrt ace. Om den middag. 
Sur le midi. 

Om , prep. Om reden van, uyt oorzark 
van, Æ cause, regeért gen. Îk bemin 
bem om zyne oprestheyd. Je Paime 
d cause de sa sincérité. 

Den tydis om. Le temps est expi- 
ré , le temps est échu. 

Den dag is om. Le jour est passé. 

Den wind is om. Le vent a tourné, 
le vent a changé. 

On strÿd, om 't eerst, adv. A Penvi, 
à gui mieur mieux. NB. Met lactste 
word in gemeynzaemen stiel gebruykt. 

Omarbeyden , ». a. De aerde omspitten. 
Rermuer la terre. 

Omarmd , adj. Omhelst. Embrassé , ée. 

Omarmen , ». a. Omhelzen. Ambrasser , 
accoler. | 

Omarming , s..f. Embrassement , s. m. 
embrassade , accolade , 5. {. 

Ombazuynen (z0ekt) Omtrompetten. 

Omber-spel, s. n. Jeu d’hombre, s. m. 

Ombiuden , ». a Ceindre, attacher, 
lier. 

Ombindsel , s. n. Enveloppe ; ceinture, 
s. f. 

Omboorden, ». a. Border , galonner. 

Ombuordsel , s. n. Burd , ourlet, s. m. 

Ombrassen , ». a. ( schippers word ) 
Het zeyl ombrassen. mener la voile 
par le moyen des bras. 

Onmbrengen , >. a. Dooden. Tuer, assase 
siner , massacrer , regecrt acc. ôter la 
vie , regeért dat. Hy hcéit zich zelve 
omsebragt. IV s’est tué, ils’ est défait, 
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Met vergif ombrengen. Empoison- 
ner ; faire mourir par le poison. 

Ombrengen, ». a. Omdraesen. Porter 
par-tout , porter à la ronde. 

Ombrengen , >. a. In processie ombren- 
gen. Porter en procession. 

Ombrengen, #. e&. Doérbrenzen. Passer. 
Den tyd ombrengen. Passer le temps, 
tuer le temps. 

Ombrenzer, s. m. ombrengster, s. f. 
Die iet omdraest of ombrenst. Por- 
teur , s. m. porteuse , s. Ê. qui porte 
à la ronde. 

Ombrenser , s. m. ombrenuster , s. f. 
Die icmand om hals brengt. Æomi- 
cide , meurtrier , S. M. 

Ombuygen , ». a. Courber , plier. 

Ombuytelen , ». a. et n. Culbuter. 

Ombuyteling , s.f. Culbute , s.f. 

Onmcingelen, ». a. Omrivzen. Environ- 
ner ,; entourer , investir, envelopper. 

Wy zullen hun omcingelen. Nous 
des envelopperons o* entourerons. 

Eene stad omcingelen. Znvestir of 
bloquer une ville. 

Omcingeling , s. f. Het omcinselen. 
NB. JFord doér het verbum vertaelt. 
B. PV. Naer het omcinselen van de 
vyanden. Après que l’on eut enve- 
loppé les ennemis. | 

Om dat , conj. Parce que , à cause que, 
reseért indice Om dat hy het z00 heëit 
gewilt. Parce qi’ il Pa voulu ainsi. 

Orndeelen , ». a. Partager, distribuer. 

Omdeeler of omdeelder , s.m. Disiri- 
buteur ,s. m. : 

Omdeeling , s. f. Het omdeelen. Distri- 
burion ,s.F. partage , s. m. 

Omdeelster, s. f. Distributrice’, s. f. 

Omdelven (zoekt) Omgraeven. 

Omdoen, >. a Omhangen. Mettre. 
Zyÿnen mantel omdoen. Meltre son 
manteau , se couvrir de son manteau. 

Omdoen , ». a. Omwinden. 3/ettre au- 
four, reg. acc. ; envelopper, reg. acc. 
en de prep. de, dans en avec. B.Y.Ik 
heb er eenen dork omgedaen. Je Pai 
enveloppe d’un linge of dans un linge 
efc., j'ai mis un linge autour. 

Omdoslen, »#. n. Omdwaelen. Errer 
par le pays ; courir la campagne. 
mdraegen , #. à. Ornvoeren. Porter. 
In processie omdraegen. Porter en 
procession. 

Omdraeven , ». a. Tourner. 

Omdraeyen of owkeeren met een 
peêrd. Caracoler. 

Ondraeying > sf. T'eurnotement of 
fournoiment , tour, s. m. 

Omdraeying of ormkeering van een peérd, 
sf. Caracole js. f. 
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Omädragt , omdraezing , s. f. Processie. 
Procession , s. {.* 

Omdrivken , ». a. In de ronde drinken. 
Boire à la ronde. 

Omdrvven, ». a. Faire tourner , chas- 
ser autour. 

Omdiwaelen , #. n. Onmdoclen. Errer 
par le pays ; courir la campagne. 

Omdwarleu , ». n. T'ourbillonner. 

Omgaen , ». a. Faire le tour. De stad 
omzacn. Faire le tour de la vule. 

Omzacu , y n. In processie gaen. Æller 
en procession. ‘ 

Omzaen vor den armen , ». n. Quêters 
Jaire la collecte pour les pauvres. 

Omgaen , >. n. Verkeeren. Fréquenter » 
hanter , v. a. converser , vivre , v.n. 
NB. De h in hanter word geüspireért. 
Gemeynzaemlyk omzaen met iemaod. 
Converser familiérement avec quel- 
qiun. Met raey volk omgaen. Fré- 
quenter 0: hanter les honnètes gens. 

Ormusacn, #. a. Omdraeyen. T'ourner. 
Den meulen yaet niet om. Le moulin 
ne (ourne point. 

Met koopmanschappen omgaen. Se 
méler de négoce. 

Met leugens omgaen. Mentir , dire 
des mensonges. 

Omgaen , ». a. Handelen. Manier , v. a. 
Met geld omysaen. Manier de l'argent. 

Omeaen , >. #7. Gebeuren. Arriver, v.n. 
se passer, v.r. Watis er omgryaen% 
Qu'est-ce qui s’est passé? qu'est-ce 
qui est arr vé ? 

Omsaen, >. a. Uyt den resten weg gaen. 
Faire un détour , s’écarter. 

Omgang , s. m. Omloop. Circuit, tour 3 
s. m. circonférence » 8. le . 

Omgang vin eenen toren of kerk euz., 
s. m. Galerie, s. f. 

Omsang , s. m. Loop van de zon of 
sterren enz. Cours , s. m-. résolution, 
8. f. 

Omyang , s. m. Procession ,5.f. 

Omsang, s. m. Verkeeriug. Conversa- 
tion , 8. f, commerce , s. M. 

Omgang , s. m. Het omgaen , het vrae- 
gen van aelmoessen. Quête , 5. Î. Re 
liziensen die den omganz doen. Des 
religieux qui vont à la quête. 

Omgangs-vewyze , adv. Processionnel- 
lement. 

Omgeärbeyd , omgehoégen, omgedrae- 
gen en alle diergelyke partficipiæ 
(zoekt) Omarbeyden , ombuyseu , 
omdraeyen eu alle diergelyke perba. 

Omzgcklopten punt van eenen nagel. 
Hivet , s. m. 

Omzgekrold , adj. Omgcplooyd. (van 
bladeren in een boek spreékende ) e- 
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coquillé , ée. Reeps- of hoepel-hands- 
wyze omgekrold. ÆHecoçuillé | ée 
comme un cerceau ; ook ( woérd der 
wapen-kunde ) recerclé , ée. 

gelesen , adj. Omlisgende. Circon- 
poisin ; ine. De omgclese Landen. 
Les pays circonvoisins. 

Omgelezen , adj. et part. Omgevallen. 
VWersé, ce. Onzen wagen heéit dry 
keeren omgelegen op die reys. Notre 
chariot à versé trois fois dans ce 


voyage. 


Owgeslingerd, adj. Entortillé, de: ook’ 


(woërd der wapen-kunde , van serpen- 
ten spretkende) fortillant , ante. 
Omgewacyd, adj. Renversé, ée par le 
- sent. Omgewaeyd hout, omgewaeyde 
boomen. Chablis, s. m. 


Omgoeyen, >. a. Omwerpen. Renyer- 


ser , jeter à la renverse. 

Omgorden, ». a, Ceindre. 

Omgording ,s. f. Ceinture , s.f. 

Omgraeven , ». a. Hemuer, bêcher , 

Jouir. Wy hebben de aerde omyegrae- 
ven. Nous avons remué la terre. 

Omgraeven, 9. a. Graïten ergens om- 
graeven. Creuser des fossés autour 
Pun endroit. 

Omgraeven , ». à. Omvatten. Empoi- 

. gner, contenir, renfermer. 

Omhaelen , ». &. Om verre haclen » overe 
hoop werpen. Kenverser, démolir , 
abaitre. 

Omhakken , ». &. Omkappen. Æbatrre ô 
couper. 

Omhangen, #. a. Mettre, garnir. Zynen 
mantelomhangen. Mettre son manteau, 
se couvrir de son manteau. Een ledi- 
kant met yordynen ombhangen. Garnir 
un lit de rideaux. 

Deu Koning heéït hem den ridder- 
orden omgehanyen, Le Roi lui a don- 
né le collier de l’ordre. 

Den Koning was met den ridder- 
orden omhangeu. Le Roi portoit le 
collier de l’ordre. 

Omhaugsel (zock1) Behangsel. 

Ombheën, ado. Daer om heén, rondom, 
lentour, aux environs. 

* Omhelpen, ». a. Dooden. Tuer. 

Omhelzen, #. a. Omarmen. Embrasser , 
accoler. 

Malkander omhelzen. S’embrasser. 

Eenen staet of eenen stiel omhelzen 
cf aenneémen. Æmbrasser un état of 
une profession. 

Omhelzing, s.f. Omarming. Embrasse- 
men > $ M. ermnbrassade » accolade, 
s. f. 

Omheynen (zoekr) Omtuynen. 

Oum hoog, ads, Boven. £n haut, 
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Omhooren, ». n. S'informer, s’enque- 
Fur V. Tr. 

Omhouwen, #. & Omkappen. battre, 
couper. 

Omhouwing, s. f. Het omhouwen. 
Abatis, s. m. 

Ombntselen | #. &. Omschudden, Re 
muer , secouer. 

Ombutseling, s. f. Het omhutselen. NB, 
Word doûr ’t verbum vertaelt. 

Omjaegen, ». a. Omdryven. Chasser d 
Pentour. : 

Omkeer, s: m. Omdraeying. Tour, 
s. M. 

Omkeer, s. m. Omwenteling. Révolu- 
lion, s. f. | 

Omkeer, s. mn Draeyeener straet. Tour 
nant d’une rue, s. m. 

Omkeeren , ». a. T'ourner, retourner. 
Eenen wagen omkeeren. T'ourner uns 
chariot. Een klced omkeeren. Retour- 
ner un habit. 

Hy is gantsch omgekeerd. (in ”t fig.) 
Il rest plus le même. | 

Omkeeren, >. a. Het onderste hoven 
keeren. Mettre sens dessus dessous, 
renverser , Subvertrr. Eene ton omkee- 
ren. Mettre un tonneau sens dessus 
dessous. 

Omkeeren, ». a. Verwoesten. Boule- 
Perser, renverser, ruiner » détruire. 
Eene stad omkeeren. Ruiner une 
ville. 

Zich omkeeren , ».r. Se tourner. 

Omkeering, s. f. Omdraeying. T'ournoie- 
ment, s. m.reévolution , 8. f. 

Omkeering, s f. Verwoesting. Renver- 
sement ÿ bouleversement, s. m. des- 
truction » ruine, épersion, 5, f. 

Omkeering, s. f. Ondergang. Subversion, 
se F. De omkecring van den stact. La 
Subversion de l'état. 

Omkeering of verwisseling, Conversion, 
8. f. Omkeering der onderste 00g- 
scheél. (zeker oog-ziekte) Éraillement, 
ectropion,s. m. Omkeering der woérd- 
stellinge. (woërd der spraek-konst ) 

. Ænversion , 5. {. 

Omkloppen, ». a. Eenen nagel omklop- 
pen. Aiver. 

Omkoëémen , y. ». Om hals koémen. Pé- 
rir, terminer Ses jours, mourir. Hyis 
ellendiglyk omgekoômen. Z/ périt mi- 
sérablement. 

Omkoëémen, >. ». Omloopen , ten eynde 
loopen. Passer, v. n.se passer, v.r. 
Zoo is het jaer omgekoômen. C’esf 
ainsi que l’année s’est passce. 

Omkoopelyk, adj. Corruptible. 

Omkoopen , ». a. Met seld omkoopen. 
Corrompre, gagner. Den gouverneur 
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was metgeld omgckogt. Le gouverneur 
toit corrompu par argent, on avoit 
corrompu le gouverneur. 

Omkooper, s. m.omkoopster, s.f. Cor 
rupteur, trice, s. m.et f, 

Omkooping, s. f. Het omkoopen. Cor- 
ruplion , 5. Î. 

Omkrinz, s.m. Omtrck. Circuit, s. m. 
circonference, s. f. ook (woérd der 
meét-kunde ) périmètre, s. m. ook 
(woërd der sterre-kunde) période, 
s. f. 

Onkrommen, ». a. Ombuygen. Plier , 
courber. 

Omkrommen, ». n. Met bogten loopen. 
Serpenter, aller en serpentant. 

Omkromming, s f. Courbure , s. f. 

Omkruyen, ». a. Brouetter par-tout. 

Omkruypen, +». n. Se trainer autour 

- Pun lieu v. r. ramper autour d’un 
endroit , v. n. 

Omkyken (soek?) Omzien. 

Om leeg , om laey, ado. Beneden. En 
Bas. Hy ïs om leeg. Il est en bas. 

Naer om leeg gnen, ». n. Descendre. 

Omlegsen, ». a. Het onderste boven 
legsen. T'ournersens dessus dessous ; 
mettre le haut en bas. 

Omlcggen of omliszen, +. n. Être ren- 
versé, être sens dessus dessous. De 
kocts heélt omgelegen. Le carrosse a 
été renversé, le carrosse a versé. 

Omleggen, ». n. Omgelegen zyn. Étre 
Silué autour. 

Onlexgende ofomlisgende, adj. Circon- 
voisin, ine. De cmlezsende landen, 
Les pays circonvoisins. 

Omieydeu, #. a. Conduire, promener. 
Ik heb hem over-al omgcleyd. Je l’ai 
promené par-tout. 

Onileyden, ». a. Bedriegen. Duper , 
tromper finement. 

Omlcyden , lanzs omweëgcn leyden. 
Îlener par des détours. 
Onlcyding, s. f. NB. H”ord doér het 

verbum vertaelt. 

Omlisgen (zoekt) Omleyyen. 

* Omlommeren, ». a. Overlommeren. 
Ombrager. 

* Omlomiering, s. f. Lommeriug. Om- 
brage, 8. m. 

Onmloup, s. m1. Omgang. T'our, cours, 
s. m. révolution, circulation, s. f. 
Den omloop van het kusteel, Le tour 
du château. Den omloop van de zonne, 
Le cours of la révolition du soleil. 
Den omloop van het bloed. La circula- 
tion du sang. : 

Onloop, gacudery, overdekten gang. 
Galerie, s.f, 

Omloop, s. m, Ontrek, omvaug. Cir- 
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conférence, s. Î. contour, pourtour , 
Circuil y 8. ni. 

Den omloop van den toren. La gale- 
rie de la tour. 

Den omloup of heén- en weér-loop 
of gang van een peérd. (woérd der ry- 
schoël) Passads , 8. f. 

Omloopen, ». a. et n. Faire le tour, reg. 
gen. Hyis de stad omgeloopen. 14 à 

J'ait le tour de la ville. 

Omloopen, ». ». Oimvloeyen. Circuler, 
couler. Het bloed loopt om in de aders. 
Le sang ciroule dans les veines. Zoo 
lang als myn bloud zal omloopen in 
myne aders. T'ant que mon sang cos- 
lera dans mes veines. 

Onmloopen, ». a. et n. Van den naesten 
weg algzaen. Faire un détour. 1k heb 
wel twee ueren omgeloopen, ik vist 
den weg niet. Je ne savois pas le che- 
min ; j'ai fait un détour de deuz 
lieues. 

Oniloopen , ».n. Omdraeyen. Tourner. 
Myu hoofd loopt om. La tête me 
tourne. Den wind is omgeloopen. Le 
vent a tourné ; le vent a changé. 

Omlooping (z0ekt) Omloop. 

Ommeyang {s0e41) Omgang. 

Ommelauden, s.n. plur. Pays dalen- 
dour,s. m. Groeningen en ommelanden. 
La Groningue et les pays d’alentour. 

Ormmueren, ». a. Bemueren., £npironner 
ol entourer de murailles. 

Omnaeyen, »#. a. Umzoomen. Border, 
ourler. 

Ompaelen, ». a. Met paelen omzetten. 

- Palissader, environner de pieux of 
de palissadas. 

Onploesen , ». a. Opploegen. Zaboursr. 
Een onbebouwd laud omploegen. Dé 

Jricher. 

Omploeger, s. m. Opploegcr, die ‘t land 
omplueut, Laboureur. Omploeger van 
een onbebouwd laud. Défricheur. 

Omrede, 5. f. Omschryving in de rede. 
Circonlocution, périphrase , s. f. cir= 
cuit de paroles, s. m. 

Omreys of omreyze, s. f. Tournée, 
s.f. 

Omreyzen, ». a. FWoyager autour , faire 
de tour , res. gen. Hy is de wéreld om- 
gereysd. Z/ à fait le tour du monde. 
mreyzen , #. a. Over-al reyzcn. # oya 
gr par-tout. 

Onriny, s. m. Circuit, cercle ,s. m. 

Omiingen, ». a. Énvironner, entourer, 
ceindre, cerner, investir. De stad is 
van alle kinten omringd. La ville est 
investie de fous cotés. NB. 1)e prep. 
met by deze verba sword verandert in 
gen. &. J. Eeuv stad. met muvren 
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omringeu. Entourer une ville de mu- 
railles. 

Die gaendery omringt geheel het 
paleys. Cette galerie règne tout autour 
du palais. 

Onmringen, ». a.(jagers woérd) T'raguer. 
Dieven of sluyk-handelaers omrinyen. 
T'raquer des voleurs ou des contreban- 
diers. 

Omringende, adj.'T geén omringt. Qui 
entoure , qui enveloppe; ook (word 
der natuer-kunde ) ambiant, ante. 

Omringing, s. f. Het omrinsen. NB. 

HF ord doûr?t verbum vertael:. B.Y. 

- Sedert het omrirgen der vyanden. 

Depuis qu’on avoit environné les en- 
nemis. 

Omroepen, ». &. Doér de stad roepen. 
Crier publiquement , crier par la ville. 

Omroeper, s. m. Crieur public, s. m. 

Omroeping, s. f. Het omroepen. NB. 
Word door het verbum vertaelr, 

. Omroeren , >.a. T'ourner , remuer. 

Cmroering, s. f. Het omroeren. Remue- 
ment, mouvement, 8. M. 

Omrollen, >. a. Houler. Eenen steen 
omrollen. Rouler une pierre. 

Omrollen, ». n. Ombuytelen. Culbuter, 

faire la culbute. 

Omryden, ». a. et n. Faire le tour ; reg. 
gen. Hy is de stad omgereden. Il a 

_fait le tour de la ville. 

Onmryden,» n. et a. Van den weg afry- 
den. Faire un détour. Wy zyn wel 
twee ueren omygcreden. Nous @ons 

fait un détour de deux lieues. 

Omschaduwen, #. a. Ombrager, 

Omschaduwing , s.f. Ombre, s. f. 

Omschanssen , ». a. Fortifier, environ- 
ner de retranchemens. 

Omschanssing, s. f Hetranchemens , 
s. m. plur. circonvallation, s.f. 

Omscheénen, adj. et part. Verlicht wor- 
dende, licht ont'angende, Environné 
de lumière , fem. environnce. /yn 
hooïd omscheénen met straelen. Sa tête 
environnée de rayons. 

Omschiommelen (zoekr) Omschudden. 

Omschritt, s. m. Rand-schritt. Legende 

inscription, S. f. Het omsclhuit van 
eeue medalie. La légende d’une mé- 
daille. 

Omschryven , »#. a. Ergens omschryven. 
Circonscrire, écrire autour de quelque 
chose. 

Omschryving, s.f Omtrekking. Circons- 
criplion, s. f, 

Omschryving, s. f. Omredr, breede 
beschryving vau jet. Circonlocution ; 
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Omschryvingen gebruyken , met 
‘omschryving spreéken of schryven. 
Périphraser , v.n. 

Omschudden, ». a. Omhutselen. Remuer, 
secouer , f{ourner. 

Omschudding , s. f. Rermuement of re- 
miment, 8.10. secousse ,5. f. 

Omschutten (zoekt) Aischutten. 

Omsingelen (zoekt) Omcingelen, 

Omslaen, >. a. Omverre slaen. Renver- 
ser. Den wind sloeg het bootje om. 
Le vent renversa la chaloupe. 

Omslaen , ». n. Omsgeslacsen worden. 
Etre renversé , V. n. se renverser, 
Vo ris 

Omslaen, # a. Omkeeren. T'ourner. 
Slaet het blad om. T'ournez le feuillet. 

Omslaen, ». a Opslaen. T'rousser. 
Zyne mouwen emslaen. Trousser ses 
manches , se trousser. 

De rechter of slinker hand om- 
slaen. Tourner à droite ou à gauche. 

Omslag , s. m. Couvert, s. m.couver- 
ture , enveloppe , s. {. Den owslag van 
eenen briet. Le couvert of l’enveloppe 
d'une lettre. Den omslag van een 
boek. Le cruverture d’un livre. 

Omslag , s. m. Belemmering. Embarras, 
s. m. Den omslag van een groot huvs- 
gezin. L’embarras d'une grande fa- 
mille. 

Omsluyten (zoekt) Omcingelen. 

Omsmakken, ». a. Omsmyten. Ren- 
verser. 

Omsmeêren , ». a. Graisser tout aufour. 

* Omsmyten , ». a. (zoekt) Omslaen. 

Omsnyden, ». a. Omdeclen. Couper et 
servir à la ronde. 

Omspitten, ». a. Bécher, remuer. 

* Omspitter, s. m. Bécheur , s.m. 

Omspitting, s. f. NB. Word doër het 
verbum vertaelt. 

Ormspoelen, >. a. Uvytspoelen, was- 
schen. Rincer , laver. 

* Omspraek, s. f. Circonlocution ; pé- 
riphrase , s. {. 

Omspringen, ».#. Omdanssen. Danser 
à la ronde. 

Ik zal u met die zack laeten om 
springen. Je vous laisserai conduire 
cette affaire , je vous laisserai démë- 
ler cette fusée. Ik weët hoe men met 
zulke menschen moet omspringen. Je 
sais comment il faut agir avec des 
gens de cette sorte. 

Omstaen, »#. nm. Roudom stacn. Envi- 
ronner , reg. acc.; élire autour ; rex. 
genit. De persoouen die om h:n 
stouden. Les personnes qui l’envi= 
ronnoient , les personnes qui éloiené 
autvur de lui. 
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Omstaenders, s. m. plur. Toezienders. 
Spectateurs , assistans, s. m. plur. 
Omstaenders, s. m. plur. ‘Toehoorders. 

Auditeurs ; 8. rm. plur. 

Omstandelyk (zoekt) Omstandiglvk. 

Omstandig, adj. Circonstancié , ée ; dé- 
taillé ,ée. Een omstandiy verhacl. Une 
rélation circonstanciée. 

Onsstandisheyd, s.f. Circonstance , s.f. 

detail , s. m. 

W'acr toe dienen alle die omstan- 
digheden ? 4 quoi bon tant de façons 
ot {ant de complimens of de ccrémo- 
nies ? 

Onstandidyk, adv. D’une manière cir- 
constanciée , en détail, avec toutes 
ses circonstances. Ik zal u die zack 
omstandiglyk verhaelen. Je vous ra- 
conterai cette qffaire avec toutes ses 
circonstances. 

Omstellen , >. a. Aïkeeren, afleyden. 
Détourner. 

Omstooten, #. a. Renverser, rompre, 
Jaire échouer. Hy heëit het glas om- 
gestooten. Il a renversé le verre. 
Hy heéit dat houwelyk om.:estooten. 
Il a fait échouer ce mariage , ila 
rompu ce mariage. 

Onmstooting, s f. Ilet omstooten. Ren- 
versément ;, 3. M. 

Omstorten , ». a. ARépandre , verser. 

Omstorting, s.f. Omvalling. Renver- 
sement, 8. m.chûte, s. f. 

Onmstueren ,; ». a. et n Omwenden. 
Changer le gouvernail, gouverner 
d’un autre bord , faire virer avec le 
gouvernail. 

Omstulpen , #. a. Omstelpen, het on- 
derste boven keeren. HRenverser sens 
dessus dessous, 
mtimmeren, ». à&. Rondom betimme- 
ren. £nvironner de bâtimens, reseërt 
acc. ; bülir autour , rezcért gen. 

Omtrek, #. m. Contour, s. m. Den 
omtrek van eene teckening. Lecon- 
tour d’un dessin. Den omtrek van een 
beéld op eene schildery macken. (ww. 
der schilder-konst) Æchampir. 

Van gelyken omtrek, adj. (word der 
meét-konst ) Zsopérimèire. 

Omtrek (zoekt) Omvang. 

Ointrekken , ». a. Den omtrek maeken. 
Contourner, circonscrire, fuire uncon- 
Zour. Beuer kop omtrekken. Contour- 
ner une tte , faire le contour d’une 
tête. 

Ontrekken , »#. a. Omgaen, omreyzen. 
F'aire le tour , regeërt gen. Het leger 
trok den berg om. L'armée fit le tour 
de la montagne. 

Onmtrekken, ». 8 Overtrekken, beklee- 
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den. Couvrir. NB. De prep. met by 
dit verbum svord in genit. verandert. 
Een bock met gemarmerd papier om- 
trekken, Couvrir un livre de papier 
marbre. 

Ontrekken, # a Omverre trekken. 
Renverser , tirer à la renverse. 

Ontrekking (s0ekt) Onitrek. 

Omtrent, ads. Environ, proche. Om- 
trent de kerk. #ux environs de l’église. 
Ontrent de beurs. Proche de la bour= 
se. Omtrent of bynae. Presque, envi- 
ron ; ook (yÿemeynzaem wocri) quasi. 
Ontrent gedacn. Presque fair. O — 
trent of jegens. Ænvers , à Pégard. 
Milddaedig omtrent de arme. Libéral 
envers les pauvres. 

Omtrommelen , ». 4. By trommel-slag 
uytroepen. Publier au son du tambour. 

Omtrompetten , >. a. Publier à son de 
trompeite. 

Omtrompetting , s.f. Verkondiging met 
het trompet, Publication au son de 
la trompette , s. f. 

Omtuymelen, ».n. Faire la cu/bute, 
culbuter. 

Omtuymeling, s. f. Culbure , s.f. 

Omtuywen, >» a. Environner d’une 
haie , enclorre d’une haie. 

Omtuyming ,s. f. Haie, cloture , s.f. 
enclos , s. m. NB. De hin hais 
word geäspireért. + 

Omvademen , ». a. Embrasser. 

Omvademing;s. f. Embrassement, s.m. 
cmbrassade , s.t. 

Omvaeren, ». a. Faire le tour ,reg. gen. 
Wy zyn het eyland omzevaeren. Nous 
avons fait le tour de Pile 

Omvaeren , #. n. Uyt zynen streék vae- 
ren. Faire un détour. Wy zyn verre 
omgcvaeren. Nous avons fais un grand 
derour. 

Omvaering rondom eene zec , rondom de 
kusten van een land enz., s.f (woôrd 
der oude laud-beschryving ) Périple, 
s. M. 

Omval, s. f. Chûte, s. f. renverse- 
ment , s. M. 

Oinvallen, ». n. Se renverser, v. r. 
être renversé , tomber à la renverse, 
tomber , verser, v. n. Den muer is 
oimgvvallen. La muraille est tombée. 
De koets is omgevailen. Le carrosse 
a versé. 

Een rytuyg dat niet kan omvallen. 
Une voiture inversable. 

Omvalling , s. f. (z0e41) Omval. 

Omvan:s , s. 18. Omtrek. Enceinte , cir- 
conférence ; s. À. cirouit | contour, 
s.m. Den omvang vag de stad. L’en- 
ceinte de la ville, 
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Den omvang, het omleszende land 
van eene stad. Les environs d’une 
pille , arrondissement , banlieue , les 
entours les alentours. 

Omvansen , ». à. Embrasser. 

Omvatten, ». a. Met de armen omvat- 
ten. Fmbrasser , serrer entre les bras. 

Omvatten, ». a. In de hand vatten. 
Æmpoigner , contenir , enfermer dans 
Ja main. 

Omvatting , s. f. Empoignement , s.m. 

Omverre, adv. Overhoop. 4 terre, 
par terre , a la renverse , sens dessus 
dessous. Âlles om verre smyten. Jeter 
Tout sens dessus dessous. 

Omverre werpen, omverre smyten, 
omverre trekken enz. (soek1) Omwer- 
pen , omsmyten , omtrekken enz. 

Omvlesten, ». a. Tresser autour, reg. 

enit. 

Onvlesting , omwinding, s. f. Entor- 
tillement , s. m. 

Onvliezen ,».n. Woler autour , regeért 

cnif. 

Omvlicten, ».n. Couler autour , regeért 
gent. 

Omvoeren, #. a Mener, conduire, 
promener. De gevangenen in zegen- 
prael omvoeren. Afener les prison- 
niers en triomphe. Ik heb hem het 
geheel land omsgevoert. Je l’ai pro- 
mené par tout le pays. 

Omvocrinz, s. f. Het omvoeren. NB. 
Word doër ‘t verbum vertaclt. 

Omvouwen , ». a. Plier ; replier. 

Onivringen , » a. L'ordre. 

Omvrocten , ». à. Foutller. 

Omwaeyen , v. n. Etre renversé par le 
vent. Alle onze boomenu zyn oinge- 
waeyd. Le vent à renversé tous nos 
arbres ; tous nos arbres sont renversés 
par le vent. 

Dien boom 7zal met den minsten 
wiud omwaeven. Cet arbre tombera à 
terre par le moindre vent. 

Omvwallen, omyraeven , omschanssen , 
y. a. Tirer une circonvallation. 

Onmvvalling, amgraeving, omschaussing, 
s. f. Circonvallation , s. f. 

Omivandelen , ». à. Faire un tour de 
promenade ; se promener. 

Omwandeling , s.f. Promenade , 8. f. 

Oinwateren , ». a. Environner d’eau. 

Onwexg > 8m. Détour , écart , chemin 
détourné , s, m. Gy hebt ecncn om- 
Wex genoômen. Wous avez Jait un 
détour. Omvwesen zoekzn, uytvluyten 
zoeken, Chercher des détours. 

Zonder omweg, ad. Opregtelyk. Sans 
délours , Sans finesse ; nes ere nt ; 


o0k (gemeyuzaem wovrd) à /a grosse 
mordienne. 
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Omwelven (sockt) Overwelven. 

Omwenden , ». a. T'ourner,, faire tour- 
ner. 

Het schip omwenden. YWirer de 
bord. 

Voér den wind omwenden. Môler. 

Omwending , s. f. Révolution , s. f. 
changement, s. m. ook ( schippers 
word ) virement , s. m. Halve om- 
wending. (oérlogs-wodrd ) Quart de 
conversion , 5. M. 

Omwentelen , #. à. Rouler, tourner, 

Eenen steen omwentelen. Rouler une 

pierre , tourner une pierre. 

Zich omwentelen in het slyk. Se 
pautrer dans la boue. 

Omwenteling, s. f. Tour, renverse- 
ment ; 8. M. 

Dry-jaerige omwenteling ; drv-jaeri- 
gen tyd. (word der tyd-reken-konst } 
Triétéride , s.f. 

De omventcling of den omloop der 
zonne. La révolution du soleil. 

Stacts-omwentelins. Révolution,s.f. 

Omwerpen , ». a. Henverser , alaitre. 

Het zeyl omwerpen. Changer la 
poile. | 

Omwerping , s. f. Renversement , s.m. 

Omwerpiug nf omwending van ‘t zeyÿl. 
Changement de voile ; s. m. 

Omwinpeleu (z0ekt1) Bewimpelen. 

Omwinden , #. a. Envelopper , couvrir. 
NB. De prep. met by dcéze verba 
word in gen. verandert. Envelopper 
regeért ook de prep. dans. B. F. Hy 
wond ecucn doek om zyne hand. ZZ 
enveloppa sa main dans un linge ; ul 
se couvri la main dun linge. 

Omnvwindsel | s. n. omwinding , s. f. 
Enveloppe , s. f. 

Zonder omwindselen, ado. Regt uyt, 
openbertislyk. Jngénüment , sans dé- 
gisement , sans détour. 

* Omwolken ,; +» a. Verduysteren, 
Obscurctr. 

* Omwolking , s. f. Verduystering. 
Obscurcissement ,; s. m. 

Omwoonders , s.m. plur. Circonvaisins, 
s. ro. plur, 

Omwoonen , s. n. Demeurer, habiter 
autour , reg. gen. De boeren Wwounen 
om de stad. Les paysans demeurent 
autour de la ville. 

Omzenden , #. a. Envoyer par-tout of 
de tuus côtés » distribuer. 

Oinzending , s. f. Envoi, s.m. distri 
bution , 5. f. 

Ommzettelyk , adj. Die om-te-zetten is, 
die overgehaelt kan wordeu. Qu'on 
peut amener , qu’on peut gagner. 

Onetten , ». a. Het onderste boven 
zetten, Renverser, mettre sens dessus 
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. dessous , retourner. Een vat ormzetten. 
Mettre untonneausens dessus dessous. 

Omzetten, ». a. Verschuyven. Pousser. 
- Zet de tafel wat om. Poussez un peu 
la table. 

Onvetten, #. à Bezetten. ÆEntourer , 
garnir , environner. NB. Da prep. 
met by deëze verba word in yenit. 
verandert. B. F. Een huys met pae- 
len omzelten. Æntourer une maison 
de palissades oï de pieux. Eenen 
ring met brillanten omzet. Une bague 
garnie de brillans. 

Ilemand van zyn voérneémen om- 
zetten. Détourner quelqu'un de son 
dessein of dissuader quelqu'un. 

Geld omzetten. Faire rouler son 
argent , mettre de l’argent à rente. 

Omzetting, s. f. Omkeering. Renverses 
ment ,s.m. Omzettins of overreding. 
Persuasion : ook dissuasion , s.f. 

Omzien, ». n. Het hootd omdraeyen. 
Æegarder derrière soi, tourner la tète. 

Gy moet niet omzien. Il ne faut 
pas tourner la tête. 

Onvien , >». a. Zorge draegen. Prendre 
soin, avoir soin, regcért genit. Hy 
ziet niet eens om na zyne kinderen. Z/ 
no prend aucun soin de ses enfans. 

Omzien, ». a. Ergens na verneémen, 
zoeken. Chercher , reg. aco. Hy ziet 
om naer eene vrouw. 1! cherche une 
Jemme. | 

Zonder omzien, ad». Onophoudélyk. 
Sans cesse , incessamment , sans dis- 
continuer. 

Omzien ,s. n. Oogenblik. Moment , in- 
stant , s. m. În een omzien zal hy 
weér zyn. Jl sera de retour dans un 
moment. 

Omzien, s. n. Zorge. Soin, s. m. peine, 
8. {. Die zaek vereyscht een groot 
omzien. Cette affaire demande beau- 
coup de soin. 1k heb er geen omzien 
naer. Je n’ai que faire de m’en 
mettre en peine. 

Omzigtig, adj. Voôrzigtig. Circonspect, 
eécte ; prudent , ente ; discret , ète. 

Omzigligheyd, s. f. Circonspection , re- 
tenue ; prudence , discrétion, 8. f, 

Onvigtiglyk , adv. Avec beaucoup de 
retenue ; considérément , prudem- 
ment. 

Omivaeyen , ».n. FWolriger. 

Omzvwaeyen , ». a. Doen omzwaeyen. 
Faire voliiger ; ook (schippers ww.) 

; Eviter, 

Omzwaeying, s. f. (schippers woérd ) 
Evitée ,s.f. 

Ornzwagtelen (zoekf) Omwinden. 

Omzweuken, ». n. Faire yolie-face » 
tourner , faire un tour. 
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Omrwerven , ». a. Omreyzen. Parcou= 
ri, Ve a. errér, voyager, v.n. Hy 
heétt gehieel Europa omgezworven. 74 
a parcouru toute l’Europe , il a erré , 
a voyagé dans toute PEurope of 
par toute l’Europe. 

Omrwerving , s. f. Het omzwerven. 
Voyage, s. m.course, s.1. . . 
Omzwikken ,> n. Vaciller , chanceler 

Onadelyk (s0ekf) Onedel. 

Onacnbiddelyk , adj. Niet aenbiddelyk. 
Quw on ne doit point adorer. 

Onaendagtig , adj. Distrait , aite ; sans 
attention. 

Onaendagtigheyd , s. f. Inattention, 
distraction , 8. f. 

Onaendagtiglyk , adv. Zonder aendagt. 
Sans attention , d’une maniere dis- 
traite. 

Onaengeboéren , adj. Oneyzen. Æffect®, 
ée. Eene onaenseboôre neyging. Un 
penchant affecté. 

Onaengenaem , adj. Désagréable , mal. 
plaisant, ante ; disgrécieux , euse » 
qui deplait, Dat is my zeer onaenge- 
paem. Cela m’est fort désagréable, 
cela me déplaît beaucozp. 

Onaengenaemheyd , s. f. 
gräces s. f. 

Onaengenaemlyk , ads. Op eene onaen- 
genaeme wyze. Désagréablement , 
d’une maniere désagreable , disgrä= 
cicusement. 

Onaensenomen , adj. Qui mest pas 
accepté , qui m'est point refus qui 
n’est point adopté, 

Onaengeraekt, adj. Où l’on wa point 
touché , sans aucune atteinte. 

Onaengeraekt , adj. Ongeschonden. 7n- 
lact ,; acte. 

Onaengcrand, adj. Onaengetast. Qui 
m est point attaqué ot insulté. 

Onaengeroepen , adj. Qui nest point 
invoqué. 

Onaeugeroerd, adj. Daer nog niet van 
gesproken is. Dont on na pas fait 
mention ; qui »°a point été mis sur 
le tapis. 

Onaengevogten , adj. Qui west point 
combattu. 

Onaengevogten, adj. Onbekoérd. Qui 
m'est point tenté. 

Onaengezien , prep. Malgré , reg. acc. 
Onaengezien alle myne diensten. Hal- 
gré tous mes services. 

Onaenmerkelyk , adj. Gering , slegt. De 
peu d’imporiance, de peu de consi- 
dération , de peu de valeur , de mau- 
hs apparence , abject , ecte ; vil, 
pile. 

Onaenneémelyk, adj. Qui nest pas re= 
cevable of acceptable, 
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Onaenspretkelyk, adj. Qui nest pas 
responsable. 

Onaenstootelyk , adj. Sans scandale , 
sans reproche. 

Onaentastelyk , adj. Dat niet aengetast 
kan worden. Znattagquable. 

Onaenzienlyk (20ekt) Onaenmerkelyk. 

Onuerdig , adj. Onaengenam. Désa- 

éable ; ook impertinent , ente. 

Onaerdigheyd , s. f. Incongruité , im- 
pertinence » s. |. 

Onaerdiylyk , adv. Désagréablement , 
d’une manière désagréable of imper- 
tinente. 

Onatbiddelyk, adj. Onverbiddelyk. Zn- 
exorable , inflexible. 

Onalgedaen, adj. Qui n’est point ter- 
miné of vidé o: achepé, 

Onafscdankt, adj. Qui n’est point con- 
gédié oi licencié. 

Onaiyelost, adj. Qui nest point relevé 
de faction. De ouulyeloste soldacteu. 
Les soldats qu’on n’a point relevés de 

faction. 

Ouatgelust, adj. Qui n’est point amorti. 
Onalyeloste rente-brieven. Des obli- 
gations qui ne sont point amorties ;, 
qui subsistent encore. 

Onafhan:kelyk , adj. Indépendant , ante. 
Een vry en onalhangkelyk volk. Une 
nation libre et indépendante. 

Onathaosktlyk , adv. et prep. Indépen- 
darriment. Ik geloof dat, ona!hanyke- 
lyk van dat alles, men kan verzekeren 
dat... Je crois qu'independamment 
de tout cela, on peut assurer que... 

Onafhanskelykbeyd, s. f. Ind-pendane 
ce, 8. |. 

Onaflaetclvk, adj. Inamissible. 

Onaflossclyÿk, adj. Qui ne peut étre 
amorti. 

Onaimettelyk , adj. Immense. 

Ona!'meételyk , ady. Onafmeételyker 
wyze. Jmmensement. 

Onarmettelykheyd , s f Immensité, 
s. f. 

Onutscheydelyk , adj. Inséparable. 

: Onatscheydelÿk , ad. Op eene .onaf- 
scheydelyke wvyze, Jnséparablement , 
d’une manière inséparable. 

Onaïscheydelykheyd, s..f. Qualité insés 
parable , inséparabilité , s. À, 

Onaïfschrobbelÿk, adj. Qu'on ne peut 
décrotter 3 qu’on ne peut polir ; ook 
Cgemeynzaemne spreék - wyze ) eenen 
onalscirobbelyken dommerik, Un ant 
mal indécrottable. 

‘Onatstaenbuer , adj. Incessible. 

Ona!zettel,k , adj. Die niet kan afgezet 
worden. Qui ne peus étre destitué y 
déposé of démis. 
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Onagtbaer, adj. Gering. Will, vile } 
bas , basse ; abject , abjecte. 

* Onastbaerlyk , ay. ilonvnr: 

Onag'bacrheyd, 5, f. Condition vile, 
basse of abjecte , s.f, 


Onagtzae , adj. Négligent , ente ; none 


chalant , ante ; indolent , ente. 
Onuxtzaemheyd , s.f N'égligence, none 

chalance , indolence , s.f. 
Onagtzaemlyk, ado. Nonchalamment , 

négligemment. 


Onaibeydzaem , adj. Luy. Paresseux ; 


euse ; aui n’est point laboricuz. 

Onarbeydzaemheyd , s.f. Paresse , 5. f. 

Onarglistig, adj. Sans malice , sans 
ruse Sans finesse, ingénu, ueÿ 

Jfranc , franche ; sincére. 

Onarglistisheyd , #. f. Sincérité , ingée 
nuité y franchise 3 s. f. _ 

Onbaetzuytig , adj. Désintéress® , “0. 

Onbactzugtigheyd , 5. m. Désintéresse= 
ment , 8: M. | 

Onbarmhbartig enz. (sockt) Onbermher- 
lis enz. 

Onbcängst , adj. Oubeschroomd. Intré= 
pide. 

Onbeäntwoérd , adj. Qui est sans ré 
ponse , non-répondu , ue. 

Onbeärbeyd, adj. Qui west point tra- 
vaillé , brut , brute. 

Onbebloed , adj. Qui west point ensan- 
glanté, qui n’est point trempé dans 
de sang. 

Onbcbouwd, adj, Onbeploegd. En fris 
che, inculte. Onbebouwde landen. Des 
terres incultes, des terres en friche. 

Oubebouwd, adj. Daer nog geene buy 
zen zyn gebouwd. Où Pon na pas 

"encore bâti. De stad is nog op verle 
plaetseu onbebouwd. Z7 y a plusieurs 
endroits de la ville où l’on na pas 
encore bäts. 

Onbedaegd, adj. Onbejaerd, jong. De 
bas âge, peu âgé , ée. 

Oübedaeydheyd, 5. .f Oubejacrdheyd, 
Bas-âge , s. m. jeunesse, 5. f. 

Onbedaerd , adj. Emporté, ée; qui n’est 
point modéré. 

Onbedaerdheyd, s, f. Emportement, 
s. m. 

Onbedagt, adj. Onbezonnen, los. Etour- 
di, ie; évaporé , ée ; inconsidéré, ée, 
adj.et subs. Éenen onbedagten mensch. 
® Unéiourds. Een onbedagt wodrd. Une 
parole inconsidérce. 

Onbedagtelyk, ado. Loslyk, zonder over- 
leg. Légérement , inconsidérément , 
aveuglément ; étourdiment, sans ré- 

Jlexion, à tort et & travers , de but en 
blanc. 

Onbedagtelÿk spreéken, », a. Er iets 

‘ uytlappen, 
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tiytlappen. Dire indiscrétement tout ce 
qui vient à la bouche. 

Onhedastheyd, s. f. Imnprudence, incon- 
sidération , étourderte, s.{. 

Onbedagtzaem, onbedaztzaemhevd enz. 
(zoekt) Onbedazt, onbedagtheyd enz., 

Onbedeesd, adj. Oubeschroomd. Intré- 
pide. | 

Oubedeesdelyk, ado. D’une manière 
intrépide. 

Onbedeesdhevd, s..f. Tntrépidité , s.f. 

Onbedekt , adj. Dat niet gedekt is. De- 
couvert » certe. 

Onbedekt, adj. Ovxeveynsd. Sincère, 

franc, franche, ingenu, ue. 

Onbedek'elyk, adv. A découvert. 

Onbcdektelyk, ado. Ongeveynsdelvk. 
Sincérement ; ingénument , franche- 
ment. 

Onbedektheyd , s f. Ongevevnsdheyd. 
Sincérité, franchise; ingénuite 3 s. F. 

Onbedeukelyk , adj. Oubegrspelvk. 7n- 
concesable , incompréhensible, inima- 
ginable. | 

Orbedenkelvkhevd, s f. Incompréhen- 
sibilité , chose inconcevable , 5. f. 

Oubederilÿk of oubedervelyk, adj. In- 
corruplible. 

Onbedertiykheyd, sf. Zncorruptibilité , 
LICOPTUPIION 3 Se 

Onbediedelyk , adj Onuytlezselyk. Zn- 
eæplicable. 

Onbediend, adj. Sans être servi. 

Onbedongen, adj. Niet bedonzçen. Qui 
west pas slipulé, dont on west pas 
convenu, 

Onbedorven, adj. Entier, ère ; bien 

. ConSérvé ; ée ; Sans corruption. 

Onbedorventheyd, s. f. Incorruption , 
incorruptibilité ; 5.1. 

Oubedreéven , adj. Onervacren. Sans 
expérience, inexrpérimenté, ée ; neuf, 
neuve; qui na point d'expérience. 

Onbedreéven, adj. Niet beyaen. Qui 
n’est point exécuté , point onmmis. 

Onbedreéventhevd, s. f. Onervasrent- 
heyd. Znerpérience, s. Ÿ. peu de capa- 
cite, peu d’erpériences s. m. 

Oubedriegelyk , adj. Onieylbaer. Jnfail- 
lible. 

Onbedriegelyk, atj. Opregt. Fidèle, 
sincère. | 

Onbedriegelykheyd, # f. Onfeylbaer- 
heyd. Znfaillibilité, s. f. 

Onbedriegelykheyd, s ff. Oprestheyd. 
Sincérité, fidélité, droiture, s. À. 

Onhedroésen, adj. Qui n’est point 
trompé. 

Onbeduyd, adj. Onarngeweézen. Qui 
n’est pas montré oi indig'ié. 

Oubeduydelvk, adj. Ouuyuczsgelyk. In- 
ecplicable, 
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Onbedwelmd, adj. Onbercerd, Qui n'est’ 
point troublé. 

Onbedwingelyk , adj Indomtable. 

Onbedwingelykheyd, s.f. Caractère in- 
domtable ,s. m. 

Onbcdwongen, adj. Libre ; volontaire , 
qui n’est point géné. Eene onbedwona 
ge belydenis. Une confession voluns 
taire. Ïÿene onbed'vonge wedagte, Une 
pensée libre. 

Oubedwonyen, ad. Op eene ongedwons 
ge wyze. Librement , sans contrainte. 
Ik zal het onbedwonsen 2eggen. Je Le 
dirai sans contrainte. 

Onbedykt, adj. Ou l’on n°4 point él:y#' 
des digues. 

Onbeéedgd, adf. Qui nest point con. 

_firiné par serment , insermenté. 

Oubeïaemd, adj. Ouvermaerd. Znconnitg 
ue ; obscur, ure ; qui nest point 
célèbre. 

Onbe aemdlheyd, 5. f Onberugtheyd. 
Slanque de renommée , s. n. "+ 

Onbegaeid, adj. Onbekwaem. Qui n’& 
point de ta/ens , incapable, mal.l4- 
bile , sans taleus. 

Onbegaerdheyd, s.f. Incapacité, insyf: 
fisance, s.f. 

Onbegaen, adj. Onbctreéden. Qui n’est 
point fréquenté. 

Oubeyankelÿk , adj. Dat niet besnen. 
of betreéden kan worden. {mpraricæs 
ble. 

Onbezankelykheyd , s f Zmpossiciliré 
de marcher par un chemin , s.f. 

Onbegeérig of onbegcérlyk , adj. fndifs 

J'érent , ente ; sans désir, qui n’est 
point avide. 

* Onbescétizlyk of oubegeërlyk , ad, 
Irdifféremment. 

Onbezcérigheyd of  onbegeërlykherd , 
s..f. Indifférence , s. t. 

Onbegenaedigd, adj. Qui n’a point ote 
tenu de grâce. 

Onbegittisd, adj. Qui n’a point reçu 
de présens. 

Onbezonnen , adj Qui n’est point coms 
mencé. | 

Onbegoüten, adj Qui nest porit arrosé. 

Onbegraeven, adj. Q'u nest point enses 
veli ol enterré o1 inhumé. Lyu lichauna 
staet nog onbegraeven, Son corps nest 
pas encore enseveli. 

Onbegraeven, adj. Zonder verschans- 
singen. Quine s’est point retranché » 
sans retranchemens. Îlet lcyer à gr 

‘ nog onbegracven. L’armée ne S est 
pas encore retranclée. 

Onbexreépen, adj. Oubepaeld. Jnréfint , 
ie ; plus où moins. 

Onbeuretpen, adj. Nietbezre ‘pen. Not 
CONÇU y U6 ; NON COMPTIS , isé, 
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Oubegrovt, adj. Qui west point cal- 
culé , point estime. 
Onbezrypelyk , adj. Inconcevable , in- 
comprehensible. 
Onbegrypelykheyd , s f Incompréhen- 
sthilité , sf. 
Ovbeyunstigd, adj. Qui west point 
Javorisé. 
Onbehacgelyk, adj Onaengenaem. Désa- 
gréable , déplaisant , ante. 
Onbehacgelykheyd, s.f. Désagrément , 
s. M. 
Onbehaeld, adj. Qui n’est point mélé 
dans une aie: 
Ovhehandeld , adj. Qui n’a point é.é 
manié. | 
Onbehandigd , adj, Qui n’a point été 
rendu of remis. 
Onbehangen ; adj. Sans tenture , sans 
dapisseries. 
Onbebeudiz, adj. Mal-adroit , oite ; 
lourd , lourde. 
ebendighevd, s. f Mal-adresse , s.f. 
peu d'adresse , s. m. 
Onbehendiglvk , adv. Lourdement ; 
mal-adroitement. 
Onbehoedzacm , adÿ. Opvoérzistig. Jm= 
prudent , ente. 
Onbehoedzaembeyd , s._f. Imprudence , 
s. f. 
Onbehoeftig , adj. Qui rest point pau- 
pre ; qui rest point indigent. 
Onbehoorlyk , adj. Oubciacmelyk. Jn- 
décent , ente ; mal-séant , ante ; dé- 
* raisonnable ,; indu , ue. Evne onbe- 
hoorlyke tael. Un langage indécent. 
Op eenen onbehoorlyken tyd. 4 une 
heure indue. 
Oubehoorlyk , adv. Op eene onbetaeme- 
iyke wyze. [}’une maniere indécente, 
déraisonnablement. 


Oubehvorlykheyd , s. f. Indécence , 
f 


s. f. 

Onbchouwen enz, ( soekt ) Onbeschoft 
enz. 

Onbehulpig of onhehulpzaem , adj. Qui 
West point officieur ; désobligeant , 
ane. 

Onhehulpzaemheyd , s. f Caractère 
désobligeant ol peu officieur , s. m. 
Onbejuerd, av. Jonug , rinderjacrig. 

Jeune ; mineur , eure. 

Onbejaerdheyd , sf. Jongheyd, minder- 
jaerigheyd. Jeunesse , s. !, 

Onbekeerd, adj. Impénitent , ente ; non 
converti. 

Onbekeerlyk, adÿ. Hardnekkig in het 
kwaëd. £Lndurci, ie ; impénitent , 
ente. . 

Onbekeerlÿkheyd » SJ. Impénitence, 
s. À. endurcissement > $+ D. 
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Onbekend , adj. et subst. Inconnu sue; 
zgnore , 6e. 

Onbekend maekt onbemind. (spreék- 
wodrd ) On maime pas ce que l’on 
ne connoit point ; il faut connoîitre 
Pour aimer. 

Onbekendheyd , onbekendzaemheyd , 
s. f. Méconnoissance , s. f. 

* Onbekendzaem, adj. Ondankbaer. Mé. 
connoissant , ante. : 

* Onbekendzaemheyd , s. JS. Ondank- 


bacrheyd. Héconnoissance 8. f. 


Onbcklad , adj. Sans tache , qui nest 


point souillé. 

Onbeklad , adj. Onbevlekt. Sans tache. 

Onbeklaegd | ad. Qui mest point 
regretté, 

Onbeklaegelyk , ad. Qui nest point d 
plaindre , quine fait point pitié. 

Onbekläpt , adj. Qui n’est point dénon- 
cé » quin’est point découvert. 

Onbckleed, adj. Qui nest point revêtu, 
qui n’est point couvert. 

Een oubekleed ampt. Un emploi 
Pacant,. 

Onbekiemd , adj. Zonder beckommering. 
Sans soins , sans Souci, Sans inquic- 
tude. 

Onbeklemdheyd, s. JF. Contentement , 
se M. garté ,5. f. 

Onbeklimbaer | ad. Onbeklimmelyk. 
Inaccessible , escarpé , ce. 

Onbekomelyk | adj. Qu'on ne peut ac- 
querir oi obtenir ol trouver. 

Onbrkormmeri , adj. Onbezorgd. Sans 
SOINS ÿ Sans souct , Sans inquiétude. 

Onbckommerdheyd , s._f. Onubezoryd- 
heyd. Contentement , 8. m. securite , 
s. f, 

Oubckoérlyk (zoekr) Onbevallig, 

Onbekragtigd , adj. Qui nest point au- 
1orisé y qui west point ratifié , sans 
autorité. 

Onbekrast, adj. Qui n’est point rayé. 

Onbckreund » adj Onbevreesd. Assuré y 
ée ; ferme, intrépide, 

Onbekreundheyd >. f. Onbevrecsdheyd. 
Assurance ; fermeté , intrépidité » 
s. Î. 

Onbekrompen , adj. Libre > Sans con- 
trainte | qui n’est point géné of res- 
serré ; dégagé , ée. Eenen oub-krom- 
pen gecst. Un esprit libre. 

Eenc onbek rompe beurs. Une bourse 
bien garnie. 

Onbekrompen, adv. Librement > sans 
contrainte. Onbckrompen spreéken. 
Parler lilrement. 

Onbekrompeudheyd > sf. Liberté ,s.f. 

7 sEtaes » dj, Ircapalle, inha- 
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Ombekwaem tot geestelyken dienst, ad. 
Irrégulier , ère. 

Onbekwaemheyd , s.f. Incapacité , in- 
habileté , insuffisance , inaptitude, 
8. f. 

Onbckwaemlyk, adv. D’une manière 
peu convenable oi peu propre. 

Oubelachelyk, adj. Qui n’est point ridi- 
dicule of rfsible. 

Onbelaeden ofoubelast, adj. Déchargé, 
ée ; quin’est point chargé. 

Onbelast, adj. Zouder order. Sans 
ordre. 

Onbelast, adj. Vry van schatiing. Qui 
n’est point chargé d’impüts. 

Onbelast, ad. \ry. Quittement. Hy 
bezit dien grond vry en onbelast. J1 
possède cette terre franchement et 
guittement. | 

Onbeleéden , adj. Qui m'est point avoué 

of confessé. 

Onbeleédisd, adj. Qui n’a point été 
offensé ot outragé. 

Onbeleétd , adj. Impoli, ie ; incivil, 
ile ; grossier ; ère ; makhonnète. Een 
oubeleé!d antiwodrd. Une réponse 
mal-honnète. 

Onbcleétdelyk , ado. Impoliment ; gros- 

_ sièrement , mal-honnétement. 

Onbeleétdheyd , s. f. Impolitesse , inci- 
vilité ; grossièrété, mal-honnéteté , 


s. Î. 

Onbeleend , adj. Vryÿ, niet verpand. 
Qui n’est point engagé. 

Obbcleézeu , adj. Qui n’a point de lec- 
ture, sans lecture , non lettré , de. 
Onbelegen, adj. Niet belegeu, niet 
oud-bakken zyn. Qui n’est point 

rassis. 

Onbelemmerd , adj. Qui west point 
embarrassé, dégagé, ée ; sans em- 
barras. 

Onbelet, adj, Onverhinderd. Sans em- 
péchement. 

Onbelogen , adj. Qui west point accusé. 
Zyÿ is van my oubelogen. Je ne l’ac- 
cuse point. | 

Onbeloond , adj. Qui n’est pas récom- 
pensés sans récompense. 

Onbelust, adj. Qui n’a point envie. 

Onbemagtigd, adj. Die geene mat hetft. 
Qui nest point autorisé, qui na 
point dautorité. 

Onbemagtiyd , adj. Onveroverd. Qui 
n’est point pris of conquis. 

Onbemaud , adj. Sans équipage. 

Onbemind , adj. Qui n’est puint aimé 
of chéri, 

Onbeminnelyk, adj. Qui n’est point 
aimable. 

Onbemorst, ed. Dat niet vuylis, Qui 
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west point sale, qui nest point 
souillé. 

Onbemuerd , adj. Sans murailles, non« 

, muré , ée. 

Oubenaede-ld , a4j. 4 qui on n’a point 
porté préjudice. 


* Onbeneémelyk , adj. Dat niet benomen 


kan worden. Dont on ne peut point 
étre privé. 

Onbeneveld, adj. Helder. Clair , claire y 
serein, eîne. 

Onbenvemd , adj. Quin’est pas nommé, 

Onbenoodigd (zoekt) Onbehocitig. 

Onbenyd, adj. Sans être envié, qui 
n’est point envie. 

Onbepaeld (so8kt) Oppermagtig. 

Onbepaeld , adj. Niet vast-gesteld, ?r« 
défini, ie; indéterminée, ée ; vagues . 
Eenen onbepaelden zin. Un sens 
pague et indéterminé. 

Onbepaeld , adj. Zonder paelen, Sons 
bornes. Éene onbepaelde magt. Une 
puissance sans bornes. ‘e 

Onbepaeldelyk, adv. Op eene ontekeré 
wyze. D’une manière indéfinie of 
indéterminée. 

Onbepekt, adf. Qui n’est point poissé. 

Onbeplant , adj. Qui west point planté. 

Onbeplekt (zoekt) Oubevlekt. 

Onbepleyt ; a. Qui nest point 

laidé. 

Onbeploexd (zoekt) Onbebouwd, 

Onbeproeid , adj. Qui n’a point été 
éprouvé, non éprouvé , ée. 

Onbeproetdheyd (zockr) Onervasrend- 
heyd, 

Onberacden, adj. Inconsidéré, ée ; in- 
délibéré, ée ; léger, ère. Eeueu on- 
beraeden mensch, Un homme incun- 
sidéré. | 

Onberaeden , ad. Inconsidérément. Gy 
moet zoo onberaeden niet te w:1k 
gaen. Il ne faut point agir si incun- 
stdérément. | 

Onberaedzaem (soc41) Onbedagt. 

Onbereéden , adj. Quin’es! point battu, 
e n'est point f. équenté. Ecueu une 

ereédeu weg. Un chemin qui n’est 
point battu ; un chemin peu battu. 

Onbereéden , adj. Quimest point dressé. 
Een onbereéden peêrd. Un cheval qui 
n’est point dressé. 

Onbereyd, adj. Qui n’est point préparé 
0! apprèté, brut , brute; cru, crue. 

Ouberiut , adj. £ouder berigt Sans 
avis , sans instruc:ion. 

Onberispelvk , adj. Irreprochable sirrés 
préhensible. Een onberispetrx gedrags 
Une conduite irreprehvens':bie. 

Onberispelyk , Ady. Irréprothaliement, 
réprehensitlement } £ans reproche, 
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Hy leéft ouherispelyk. I] vit irrépré- 
hensiblement vt d’une manivre irré- 
prochable. 

Ouberispelykheyd , s. f. Irrépréhensi- 
bite , s. À. 

Onbermkertig, adj. Impiloyable, cruel, 
elle : inhumain, aïne. 

Onbermhertigheyd, s. f. Inhumanité , 
cruauté, dureté , inclémence, s.f. 

Onbermhertiglvk, ady. Impitoyable- 
ment , cruellement, inhumainement. 

Onberorind, adj. Ofbscur ,; ure ; peu 
célèbre , qui n’est point célébre. Eencn 
onbervemden schryver. Un écriwain 
obscur. 

Ouberoemd, adv. Sans gloire ; sans 
panité. Onberoemd gesprooken. 4 

arler sans vanité. 

Onberormdbeyd, s.f. Manque de re- 
nommée» 8. m. obscurité y Se f. 

Onberoerd, adj. Gerust. ‘T'ranquille, 
calme. 

Onberverlyk, adj. Inébranlable , assuré, 
ée ; ferme. Len onberoerlyk besluyt. 
Une résolution incbranlable. 

Onberocrlyxk, adv. Inébranlablement. 
Ik steun onberoerlvk opu. Je m’ap- 
puye inébranlablement sur vous. 

* Onberoerlyÿkheyd, s..f. Immobiitié, 
s. f. 

Onberoest , adj. Qui n’est point mangé 
de la rouille. 

Onberoo'd, adj. Non dépouillé, ée ; 
non pillé, ce ; qui nest point dé- 
pouillé ot pille. 

Onberouw , s. n. Tmpénitence , s. f. en- 
durcissement, S+ 1. 

Onbcrouwelyk , adj. Daer men geen 
berouw over hebben zal. Dont on 
n'aura point de repentir, dontonne 
se repentira point, qui n'est pot 
sujet au repentir. 

Onberouwen, onbezien, adv. T'out coup 
vaille, à tout hasard. 

Onberouwig (zoekt) Onboetveërdig. 

Onberugt (zoelt) Onberoemd. 

Onbeschadisd, adj. Qui n’est point 
endommagé. 

Onbeschaeid, adj. Impoli, ie; mal- 
poli,ie; grossier, ère. Onbeschacide 
tacl. Langage grossier. 

Onbeschaeidelyk, ady. Grossièrement, 
impoliment. 


Onbeschaeidheyd, s..f. Grossièreté ,. 


inpolitesse ; s.f. 

Ombeschaucmd , adj. Schaemteluos. Jm- 
pudent, ente; effronté, ée. Ecne 
onbeschaemde leusen. Un mensonge 
impudent. | 

Onbeschaenid ofonheschaemdelyk, ad. 
Ziupudemment, rffrontément, Onbe- 
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schaemd liesen. Menti impudeme= 
mené. 

Onbescliaemd worden, #. n. Ecr en 
schaemte verliezen. Se devergonder , 
v, re. 

Onbeschaemdheyd , s. f. Schaemteloos- 
beyd. Jmpudence , effronterie, s. f. 
Onbeschanst | adj. Qui n’est point re- 

tranché. 

Onbeschermd, adj. Sans protection, 
sans appui, délaissé; ée ; aban- 
donné , ce. 

Onbescheyden, adj. Verwerd. Confus , 
use ; indistinct, incte. Een onbe- 
scheyde deuk-betld. Une idée con- 
Juse. 

Onbescheyden, adj. Onbelcétd. Jndis- 
cret y ette ; grossier, ère. Een on- 
bescheyde woôrd. Une parole indis= 
crette. 

Onbescheydentheyd , s. f. Oubeleéfd- 
heyd. Jndiscrétion ; s. f. 

Onbescheydentlyk, ads. Verwerdelyk. 
Confusément , indistinctement.Ikheb 
het maer onbescheydentlÿk gezien. Je 
ne l’ai pu que cnnfusément. 

Onbescheydentiyk, ad. Onbeleérdelyk. 
Indiscretiement ; grossièrement. Hy 
heéit onbescheydenttyk geäntword. 
Il à répondu grossièrement. | 

Onbeschimmeld , adj. Qui n’est poin£ 
moisi. 

Onbeschoft , adj. Hal-honnêéte ; brutal, 
ale : impali, ie; grossier, ere; fn- 
civil, ile ; impertinent, ente. Een 
onbescholt autwovrd. Une réponse 
empertinente. 

Onbeschottelyk | adv. Brutalement , 
grossièrement , impoliment. 

Onbeschoitheyd , s. f. Impertinence , 
brutalité ; grossiéreté, impolitesse ; 

ss. f. 

Onbeschreéven , adj. Wit. Blanc ;, 
blanche. Oubeschreéve papier. Du 
parier blanc. | 

Onbeschreéven , adj. Dat niet is be- 
schreév=n. Non écrit, ite ; qui m'est 
point mis en écrit. Het onbeschreëve 
wobrd, de overleévering. La paro/e 
non écrite » la tradition. Een onbe- 
schreéve testament. T/n testament qui 
n’est pas mis en écrit. 

Onbesclieyd, adj, Qu'on ma point 
pleuré. 

Onbeschroomd, adj. Intrépide, assurés 
ée ; ferme. 

Ombeschroomdelyk, adv. Hardiment , 
intrépidement , avec beaucoup de har- 
dièsse ot d’intrépidité. NB. De hiu 
hardinment eu hardiesse word geüs- 
pireért. 
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Onbeschroomdheyd, s.f. Intrépidité , 
fermeté , s. f, ‘ 

: Ounbeschryfbaer, adj. Onbeschryfbaer 
papier. Du papier sur lequel on ne 
peut pas écrire. 

Oubheschryflyk of onbeschryvelyk , adj. 
Dat niet te beschryven 1s. Znexpri- 
mable, indicible, qwon ne peut 
erprimer. 

Onbeschuldigd, adj. Qui west point 
accusé , sans étre accusé. 

Onbeschut , adj. Onbeschermd. Xon- 
défendu, ue ; qui nest point Wé- 
Jfendu, point protégé. 

Onbeseflelvk (zoekt) Onbegrypelyk. 

Onbeslacgen , adj. Dat niet met yzer 
beslaesen is. Qui n’est point ferré. 
Een onbeslaiege peërd. Un cheval qui 
n’est point ferré. 

Onbesleyt, adj. Onbeslist. Indécis , ise. 

Onbeslooten , adj. Open. Ouvert, erte. 
Eene onbesloote plaets. Une place 
Ouverte. d 

Onbesloôten , adj. Onbeslegt, niet af- 
gedaen. Jndécis, ise. De zaek Lleét 
onbesloôten. L’affaire demeura indé- 
cise, l’affaire ne fut point décidée. 

Onbeslÿkt, adj. Qui rest point boueuz 
of bourbeur. 

Onbesmet, adj. Zonder besmetting. 
Sans contagion ;quin’ est point souilié 
ol Loic De stad bleél! onbesmet 
van de pest. La ville ne fut point 
infectée de la peste. 
nbesmet, adj. ZLuyver, onbevlekt. 
Sans tachs , pur , pure. Myne ziel is 
Zuyver en onbesmet. on ame est 
pure et sans tache. 

De oubesmette Ontfangenis. La 
Conception immaculee. 

Onbesmetheyd , s. f. Pureté, 8. f. 

Onbesmeurd (z2nekt) Onbevlekt. 

Onbesncéden, adj. Incirconcis , ise. 

Onbesneédenis, onbesneédeutheyd, s. f. 
Incirconcision, s. {. 

Onbesnocyd , adj. Qui n’a point été 
rogné oi taillé. 

Onbesnot, adj. Qui n’est point morveux. 

Onbespeurd , adj. Non remarqué, ée ; 
non aperçus, ue; qui n’est point 
remarqué ,; point aperpu. 

Onbespeurelyk, adj. Inapercevable. 

Onbhespied, adj.’ Non épié, ée ; qui 
n’est point épié. 

Onbespoeld, adj. Non arrosé, ée; qui 
mest pas baigné, pas arrosé. 

Onbespot, adj. Qui n’est point tourné 
en ridicule |, non mogué, ée. 

Onbespottelyk » adj. Non ridicule , qui 
n'est point ridicule. 
bcspraekt, adj. Niet wel ter taele. 
Peu éloquant , peu disert. 
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Onbespraektheyd , sf. Manque d'éloe 
quence 3 S. M. 

Onbesprengd , adj. Qui n’est point ar- 
rosé, qui nest point salé ,qui n’est 
point saupoudré. 

Obenred adj, Onbevogtisd. Qui 
nest point humecté of arrosé. 

Onbesprodken , adj. Irréprochable, ir= 
réprehensible , sans reproche. 

Onbestandig enz. (soekt) Onbesten- 
dig enz. 

Onbesteéd , adj. Qui n’est pas employé, 
Oubesteëd 5eld. De Pargent qui n’est 
point employé. 

Onbesteéken of onhestoiken , adj. Qui 
mest point prémédité. 

Onbesteld, adj Qui n’a point été remis 
à son adresse. Onbsstelden brier. 
Lettre qui wa pas cité remise à som 
adresse. 

Onbestendig , adj. Onbestandig , wan- 
kelbaer. Znconstant , ante : irrésolu, 

‘ue; variable, changeant, ante ; vo- 
lage. Onbestendus zvn in zyn vore 
neémen. Ætre irrésolu. Onbestendig 
weder. T'emps varialle, 

Onbestendisheyd, s. f. Inconstance, 
variation ÿ irrésolutions 8. f. 

Onbestendigsheyd, s. f. Wisselvallig= 
beyd. #Wicissitude. De onbestendis- 
heyd der menschelyke zatken. Zes 
vicissuudes des choses humaines. 

Onbestendiglyk, ady. Avec inconstance, 
variablement. : 

Oabestierlyk, adj. Intraiable, indo= 
cule. 

Onbestoôven , adj. Sans poussière, sans 
poudre. 

Onbestormd, adj. Qui n’a point été 
assailli ol attaqué. 

Onbestorven, adj. Qui west pas encore 
mortifié oï fuisandé. Het vleesch is 
nog onbestorven. La viande n’est pas 
encore mortifive. . 

Onbestorven, adj. Dat nog niet droog 
is. Qui nest pas encore 560. Den 
muer is nog onbestorven. La muraille 
m'est pas encore sèche. 

Eenen onbestorven weduwenaer. Un 
mari dont la femme est absente. 
Onbestraflelyk, adj. Irrépréhensible , 

irréprochable , sans reproche. 

Onbestrait , adj. Jmpuni, ie. 

Onbestreéden |, adj Qui nest point 
combaitu ol artaque. 

Oubestrecken " ad). Non enduit, ite 
non frotté , ée ; qui n’est point en- 
duu of frotté. , 

Onbesuysd, adj. Wild, los. Ætourdi, 
le ; évaporé, ée. , 

Ovbesuysdelyk , onbesuysd, ado. Étour- 
dinent, àl’étourdie;inconsiléréement. 
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Onbesuysdhryd, s. f. Lossigheyd. Étoure 
derie, s. Î. 

Onbetacld, adj. Qui n’est point payé. 

Onbetarmelyk, adj. Indéoent, ente ; 
mal-honnête , messéant , ante ; quine 
eonpient point. Onbetaemelyke woér- 
den. Des paroles indécentes. 

Onbetaemelyk , ady. Indécemment , mal. 
Onbetaemelyk handelen. Ægir indé- 
cemment. 

Onbetaemelykheyd , s. f. Indécence, s.f. 

Onbeterlÿk enz. (zoekt) Onverbeter- 
lyk enz. 

Onbctengeld , ad]. 
domié, ée. 

Onbeteuterd enz. (zoekt) Onbevreesd 
enz. 

Onbetimmerd ( soekt 

Onbetoond (zoekt) Onheweézen. 

Onbetooverd , adj. Qu nest point 
enchanté of ensorcelé. 

Onbetooverd, adj. Oubekoérd. Qui 
n’est point charmé. 

Onbetreéden , adj. Qui n’est point frayé, 
guimest point battu. Doér eenen on- 
betreéden weg wandelen. Aarcher par 
sn chemin qui nest point battu. 

Onbetreurd (zoekt) Onbeklaegd. 

Onbetnygd , adj. Sans témoignage. 

Onbetuynd, adj. Qui n’est point en- 
louré de haies. 

Onbetwist, adj. Incontesté, ée; hors 
de contestation ; hors de dispute. 
Eene onbetiwiste waerheyd. Une vé- 
ré hors de dispute, une vérité gé- 
néralement reçue. 

Onbetwisthaer (zoekt) Onbetwistelyk. 

Onh:twistbaerheyd, s. f Æncontesta- 
bilité , s. F. 

Onbetwistelyk , adj. Onbetwistbaer. Zn- 
contestable ; qui ne souffre point de 
dispute o! de contradiction. Kene on- 
betwistelyke waerheyd. Une vérité 
incontestable. 

Onbetwisteivk , adp. Incontestablament, 
d’une maniere incontestable. Hy heeit 
het onbetwistbaer hbeweézen. Il Pa 
prouvé incontestablement. 

Onbevaerbaer , adj. Onbevaerlyk. Inna- 
vigable , qui n’est point navigable. 

Onbovacren , adj. Qui west point fré- 
quenté, où d ny a point de navi- 
gation. 

Onbevallig ens. ( soekt ) Onaengenaem 
enz. 

Ouhevatbaer enz. (s0#k1) Onbegrype- 
lyk enz. 

Onbevestigd , adj. Qui rest point con- 


Effréné, ée; in- 


Onbebouwd. 


PA és 
nbevlekt, adj. Onbesmet. Sans tache, 


purs pure, Een onbevlekt gemoed 
Unes conscience pure. 
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De onbevlekte Ontfangenisse, Za 
Conception immaculée. 
Onbeviektelyk , ad». Purement, sans 
tache. 


Onbcviektheyd ;, s. f. Pureté, chasteté, 
s. 


Onbevoegd , adj. Incompétent , ente. 
Onbcvoeydheyd ,.s. f. Incompétence , 
f. 


s. f. 

Onbevogten , adj. Qui rest point com- 
battu. 

Onbevolen, adj. Qui na point été 
ordonné. 

Onbevolkt, adj. Inhabité , ée ; qui n’est 
point peuplé. 

Oubevoorderd, adj. Qui west point 
avancé. . 

Oubevorregt , adj. Qui n’a point de 
privilége. 

Onbevragt, adj. Sans charge , qui n’est 
point chargé, affrété , lège. 

Onbevredigd , adj. Qui n’est point ap- 

paisé. 

Onbevreesd, adj. Intrépide , assuré, 
ée ; hardi , 1e. NB. De h in hardi 
word geäspireért. Eenen onbevrees- 
deu soldaet. Un soldat intrépide. 

Onhevreesd | ado. Onbevreesdelyk:! 
D'une manière intrépide , hardiment 
résolument. Hy spreékt onbevreesd, Il 
parle hardiment. 

Onbevreesdheyd, s.f. Æntrépidité , her- 
diesse , assurance , s.f. NB. De h 
in Aardiesse word geüspireért. 

Onbevriezelyk , adj. Dat niet kan be- 
vricezen. Le ne peut se geler. 

* Onbevroedzaem, adj. Inintelligible, 
incompréhensible. 

* Onbevroedzaembeyd , s. f Inintelli- 
gibilité , incompréhensibilité , s.f. 
Oubevroézen of vnbevroéren , adj. Qui 
m'est point gelé. | 
Onbevrugt , adj. Qui n’est point enceinte. 
Onbevryd , adj. Qui n’est point af- 

franchi. 

Onbewaekt, adj. Sans garde. 

Onbewaerd , adj. Qui n’est point gardé, 
sans garde, sans défense. 

Onbewald, adj. Sans remparts , ouvert, 
erle. : 

Onbcwandeld (soekt) Onbetreéden. 

Onuheweéglyk , adj. Immobile , inébran- 
lable , ferme. Hy staet onbeweéglyk. 
Il demeure immobile, 

Onbewetulyk , ad. TS nes Les 
Inexorable, inflexible. Een oubce 
weéslyk hert. Ux cœur inflexible.. 

Onbeweéglykhevd , s. f Onberoerlyk= 
heyd. Zmmobilité , s. f. 

Onbeweéglykheyd , s f Onverzettelyk= 
heyd. Jnlesibilité , s. f. 

Onbeweéglykbeyd of ongovoeligheyd 
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des gemoeds, s./f. ( woérd der wys- 
bexcérte) Ætarazie , apathie, s.f. 

Onbeweégd , adj. Imrmobile. 

Onbeweend, adj. Qui rest point pleuré 
ot regretté. 

Onbeweërd, adj. Onverdedigd. Qui 
m'est point se of soutenu. 
Onbewerkt , adj. Qui n’est point mis 

en Œœuvre.. 

Onbewettigd, adj. Lllégitime. 

Onbewilligd, adj. Niet tocgestaen. Re- 

fusé, ée. : 

Onbewimpeld , adj. Openhertig. Zngé- 
nu , ue. Evne onbewimpelde belÿy- 
denis. Une confession ingénue. 

Onbewimpeld, adp. Ingénument , sans 
détour. Onbewimpeld spreéken. Par- 
ler ingénument." 

Onbewogen , adj. Qui west point ému 
ot aftendri, insensible. 

Onbewolkt, adj. Zonder wolken. Sans 
nuages , serein, eine. 

Onbewoonbaer , adj. Inhabitable. 

Onbewoond, adj.inhabité , ée ; désert, 
erte. Een onbewoond huys. Une mat- 
son inhabitée. Ken onbewoond land. 
Un pays désert. 

Onhewoonlyk (zvekt) Onbewoonbaer. 

Onbewust, adj. Onbekend. Zaconnu ,ue. 

Onbewust zyn, ». n. Ignorer , reg. acc. 
Dat is my onbewust. Je l’ignore. 

Onbewustheyd , s. f. Jgnorance , s.f. 

Onbewysbaer ofonbewyslyk, adj. Dat 
niet kan beweézen worden. Zmpro- 
bable , qu’on ne peut prouver , qu’on 
ne Sauroif prouper. 

Onbezabberd , adj. Qui mest point rem- 
pli de bave, sans bave. 

Onbezadigd, adj. Los, wild; woest. 
Tmmodéré, ée; étourdi, ie : éva- 
poré , ce. 

Onbezadigdiyk , adv. Immodérément , 
d'une manière immoderée. 

Onbezadigdheyd, s. f. Immcdération , 
s.f. peu de modération, s m. 

Onbezaeyd , adj. En friche ; qui n’est 
point ensemencé , inculte. 

Oubezeerd, adj. Sans blessure , sain 
el sauf. 

Onbezegeld , adj. Qui nest point cache- 
té y sans sceau , qui n’est point scellé. 

Onbezet, adj. Qui rest point occupé. 
Onbezette rente. Rente non affectée. 

Onbezeverd (zoekt) Onbezabherd. 

Oubezield, adj. Inanimé , ée ; sans vie. 

Onbezien, adv. Sans avoir vu. 


Onbezien onberouwen, adv. Æ tout: 


hasard | out coup vaille. 
Onbezigtigd ; adj. Qui n’est point 
examiné. 
Oubezind (zoekr) Onbezonnen. 
Qubezocdeld (:oekr] Oubevlekt. 
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Onbezost, adj. Qu'on n’a point visité, 
quon na point vu , qu’on n’a poiné 
fréquenté. 

Oubezoldisd , adj. 
soldé, sans paye. 

Onbezonnen , adj. et subst. Onbedast. 
ÆEtourdi , ie ; évaporé , ée ; écervelé, 
ée. Eenen onbezonnen mensch. Ur 
étourdi, | 

Onbezonnen , adv. Etaurdiment, à 
Pétourdie ,|inconsidérément , en étous- 
di,atort et “travers , aveuglément, 
de but en blanr. Hy gaet onbezonnen 
te werk. J/ agit en étourai. 

dé due s. f. ÆEtourderie, 
s. F. 

Onbezorgd, adj. Zonder zorse. Sans 
souci, sans soin ,; Sans inquiétude, 
sans peine. Hy hcéit den onbezorzden 
kost. Z{ vit sans souci ol sans peine. 

Onbezorgd, adj. Onvoérzien. Qui n’est 
point muni o! Soigné, négligé, de. 

Onbezorgdheyd, s.f. T'ranquillité , sé 
curité , s. ft. 

Onbezwaerd , adj. Onbclast. Zibre, 
exempt , empte. Oubezwaerd van alk 
lasten. Erermmpt de toute charge. 

Onbeziwvaerd, adj. Gerust. T'ranquille. 
Een onbezwaerd gemocd. Une cons- 
cience tranquille. 

Onbezwacrdheyd , s. f Liberté , tran- 
quilluté, exemption, s.f.dégasement, 
s. m. 

Onbezwecken, adj. Intrépide , ferme. 

Onbezwoéren , adj. Qui nest point 
Juré 3 qui nest point affirmé par 
Secrmicné. 

Onbezwykelyk, adj. Standvastir. Cons= 
tant jante ; ferme , persévérant jante. 

Onbilivk , adj. Onrestveérdig, onre- 
delyk. Déraisonnalle , injuste ; qui 
nest point équitable. Vie voérwaer- 
din zyn onbillyk. Ces conduions ns 
sont point équitables. | 

Onbillyk, ady. Op rene onbillyke wvyze. 
Injustement ; d’une manisre dérai- 
sonnable. Gy handelt onbillyk met 
hem. #ous en usez injustement aveo- 
lus. 

Onbillykheyd , s. f Znjustice , action 
ei chose déraisonnable, s.f. 

Oubindelyk, adj. Qu'on ne peut lier. 

Onbloedig, adj. Non-sanglant , ante. 
Het onbloedig Sacrificie. Le Sacrifice 
non-sanplant. 

Onbloedis ofouhloediglyk , ado. D’une 
manière non-sarglante. 

Onblykbaer, adj. Non évident , ente ; 
non rmanifeste. 

Onbhoetveërdiy, adj. Impénitent , ente. 

Onboetveërdisbeyé, Laponie 
s. |. 


Qui nest po Hd 
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Qubhoetveérdiglvk , adv. Sans se repen- 
ir, sans repen!uw', sans pénifence. 
Onhondig , adj. Malfondé , ée; frivole. 

Onbrandbaer, adj. Incombustible. 
Onbrandhbacrheyd , 5. f. Incombustibi- 
lité, st. 

Onbreékbaer of onbreékelyk, adj. In- 
dissoluhle ; qui ne peut se rompre. 
Oubruykbaer, ad). Dit uiet te yebruy- 
kenis. Dont on ne peut se servir, 
inipraticable. Dat zyn oubiuykbacre 


wapenen. Ce sons des armes dont 


on ns 58 peut servir. Onbruykhaere 
wegen. Des chemins impraticables. 

Onbuygbaer , adj. (woôrd der sprack- 
konst) Jndéclinable. 

Onbuygelyk (zoekt) Onbuyzzaem. 

Onbuygzaem, adj. Inflezille, 

Onbuygzaemheyd , s. f. Tnfleribilité, 
s. fe 

Once, s. f. (zestiende deel van een 
pond) Once, s.f. 

Oucbristelyk , adj. Peu chrétien, enne. 
Een onchuistelyk leëèven. Une pie peu 
chretienne. 

Ovchristelyk , ad. D’une manière peu 
chrétienne ; peu chrétiennement, Ay 


leéit anchristelyk. ZZ vit d’une ma- 


mére peu chrétienne , il ne vit point 
en ochrciien. 

* Ouchristelykheyd, s. f. Godeloos- 
heyd. Impiété , sf. 

Oncierlyk , adj, Mishaegelyk. Désa- 
gréable. 

Oncierlyk, edj. Niet fracy. Tnélégant, 
an!e. : 

Oncierlyk maeken > Ve da: Oncieren. 
D'parer. 

Oncynshaer, adj. Erempt de tailles, 
exempt de contribution, lem.ezxempte. 

Oncynsbaerheyd, s. f. £remption de 
tailles of de contribution, s. f. 

Ondaed , s.f. Misdaed, Crime, forfait, 
S. M. 

Ondank, 5. m. Ongenoegen. Mauvais 
gré » déplaisir, s m. Ik heb daer 
oudank doér buhaelt. On m’en a su 
mauvais gré. 

Ondankbaer , adj. etsubst. Ingrat , ate; 
méconnoissant , ante. Kenen ondank- 
baeren mensch. Un ingrat. 

Ondankbaerheyd, s. f. TIngratitude, 
méconnoissance , S. Î. 

Ondankbaerlyk, adv. D’une rnaniere 
ingrale , ingratement. . 

"Ondauks, adv et prep. Malgré , rez. acc. 
:Ondeéglvk , adj, Ondeugdelyk , oncer- 
lyk. Hal-honnête, méchant, ante. 

* Ondeéslvk, ady. Onbelcérdelyk Æat- 
Aonnéternent, 

*Ondeéal;k, edge. Kivaedacrdiglyk. 
Méchanmoat 


OND 


* Oudeéglykheyd, s. f. Onbeleéfäheyd. 
Mal-honnéteté , s. f. 

* Ondeéilykheyd, s. f. Kwaedaerdig- 
heyd. Hechanceté, s.f. 

Ondeelagtig, adj. Niet declagtig. Qui ne 
participe point. 

Oudeelbaer, adj. Indivisible. 

Ondeclbaer weézen, s. n. Individu, s.m. 


Ondeelbaerheyd, s. f. Indivisibilité , 


s. Î. , 

Ondeelbaerlyk, adp Indivisiblement. 

Oudezllyk (zoekt) Onderlhaer. 

Onder, ado. et prep. Sous, dessous, 
reg. aoc. au-dessous , reg. gen. Onder 
de talel. Sous la table. Onder dekiman- 
tel van zedigheyd. Sous prétexte de 
modestie. let verkoopen onder de merkt. 
Vendre quelque those au-dessous du 
marché, au-dessous du prir courant. 

Onuder of met, by, ergens mede ver- 
mengd. Parmi, entre, avec. Onder 

Mnyneboeken. Parmimes livres. Onder 
of verduysterd, weg. Disparu, ue ; 
couché , ée ; eclipsé, ée : retire , ce. 

. De zon is onder. Le soleil est couché. 
Onder of ten tyde van... Sous, au 
temps de... 

Onder, adj. Onderhoorig , die onder een 
ander staet. Suhalterne. Onder.ollicier. 
Officier subalterne. . 

Onder iemand staen, ». n. Être soumis 
a quelqu'un, être assujetti a quel- 
qiwun , dépendre de quelqwun. 

Onder den voet haelen, ». à. Omverre 
werpen. Æbattre , renverser. 

Onder den voet ko“men, onder den vort 
geraeken, +. n. Lire abattu, étre ren- 
versé , tomber. 

Onder ‘tjok brengen, ». a. Subjuguer, 
assujettir, soumettre. 


Onder den blauwen hemel, ad. A le 


belle étoile, en plein air. 

Onder iemauds oogen koémen, ». n. Pa 
roitre devant guelqu’un.. 

Lemand onder de oogen zien, +. à. Pré- 
ter le collet à quelqu'un, ne point 
craindre. | 

Onder , prep. Geduerende. Pendant , 


durant, reg. aco. Hy slacpt ouder tt 


sermoon. Z2 dort au scrmon, 1l dort 
pendant le sermon. Onder de maelivd. 
Pendant le repas. 

Ouder, prep. 'l'usschen. Entre, parmi, 
reg. acc. Laet dat blyveu onder ons. 
Que cela demeure entre nous. Onder 
eerlyke lieden. Entre honnétes gens. 


Ik hcb het gevonden onder myne pas, 


pieren. Je lai trouvé parmi mes pa- 
iers. 
Zy hebhen onder hun dryën maer 
eencn guldeu. Z{< n’ont qu’un fiorin à 
d'Oise 


OND 


Onder ‘t volk koômen, ». n. Rugtbaer 
worden. Devenir publio. 

Onder malkander, adv, Onder een. £n- 
semble, péle-méle. . 

Onder andere, ads. Entr’autres. 

Onder handen, ado. Entre les mains. 

Onder aen, ado. Au bas, icy. gen. 
Onder aen den briel. 4u bas de la 
lettre. 

Onder water zetten , ». a. Overstroomen. 
Inonder ; submerger. | 

Ten onder brensen (zoek1) Bedwiugen. 

Onderaerdsch, adj. Souterrain , aine. 

Onderacrdsche besrael-placts in eene 
kerk, s..f. Kelder, krogt. Crypte,s.f. 

Onderadnnrael , s. m, FWice- amiral, 
s. m. 

Onderadmiraelschap, s. m. Wice-ami- 
rauté , charge de vice-amiral, s. f. 

Onderbacs , s. m. Onderwerkmces'cr. 
Îaitre-valet ; maitre-garçon , maitre- 
Ouvrier, S. Im. 

Onder-balk, s. m. (\voñrd der bouw- 
kunde) Ærchitrave, s. f. 

Ouderbazis of onderbaze, s. m. Onder- 
zetsel van eene pilaer, Soubassement 
d’une colonne, s. im. 

Ondeibedde, s. n. Alatelas, lit de des- 
sous. 

Onderbegreépen ,| adj. Ongerverstaen. 
Sous-entendu , ue. | 

Onderbchangsel van een ledikant, s. x. 
Soubassement, s. m. 

Onderbeul, s. m. Substitut du bourreau, 
valet du bourreau , s. m. 

Ouderblinde , s. f. Boeg-spriet. :schippers 
wood) #oile de beaupre , s.1. 

Onderblyisel, s. n. Qui ne croit point. 
Dat kind is een ouderbly:sel. Ces en- 

Sant ne croit pas , cet enfant ne gran- 
dit pas. 

Onderblyven, ». n. Niet grocyen. Ne 
oroitre pas ,; ne grandir pas. 

Ouderborg {zoekt) Waerborge. 

Onderborgemeester, $. mn. (spreékende 
van de oude Romeynen) Proconsul , 
s. m. 

Ouderborgemeester, 5. m. (spretkende 
van onc tyden) Twecden borgemees- 
ter. Wice- bourguemaitre , second 
bourguemaitre, s. m. - 

Onderbrengen, ». a. Sournettre, réduire, 
assujetiir, domter, subjuguer. 

Onderbrenging, s. f. Reduction, 8. f, 
assujettissement , s. M. 

Qnderbroek , s. f. Caleçon,s. m. 

Ouderbroek der bedel - moniken. 
Mutande,s. f. , 

Onderbrock-mucker , s. m. Caleconnier, 
8. M, 

Onderbuygen, ». a. et n. Plier, réduire, 
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soumettre , assujettir. Zich buysen 
onder iemands mast. Plier sous la 
puissance de quelqu’un, se soumettre 
a guelquw un. 

Onderbuyk, s. m. Bas-ventre, altdomen, 
s. m. ook (woord der geneés-kunde ) 
gaster. “T onduiste des anderbuyks. 
Hypogastre. 

Van ’t onderste des onderbuyks, adÿ, 
Hypogastrique. 

Onderdacys, adv. Deéze dagen. J’autre 
jour, ces jours passés. Ik heb onder- 
dacus honten zeusen dat... J’aienten- 
du dire l’autre jour que... 

Onderdacri, s. m. Sujet, s. m. 

Onderdacnig, adj. Soumis, ise ; obéis= 
saw, ante. lemand onderdaenig zyn. 
Etre soumis à quelqu'un. 

Onderdaenig maeken, ». à Soumettre, 
assujettir, Subordonner. 

Onderdaenigheyd , s. f. Soumission, 
obissance , sujetion , s. F. 

Onderdacnigheyd ofondergeschiktheyd , 
sf. A hangkelykneyd. Subordination, 
S. |. 

Onderdaeni:lvk, adv. Avec soumission, 
avec respec! 3 tres-humblement , res ° 
peclueusement. 

Onderdeken, s. mn. Wice-doyen, s. m. 

Onuderdiaken, onderdiakensehap (zoeÂt) 
Subdiaken, subdiakenschap. 

Ouderdoen, ». a. Mettre dessous. 

Ouderdoen voër ïemand, Voér 
iemand wyken. Laisser le pavillon 
devant quelqu'un , céder à quelqu'un. 

Onderdompelen, ». a. Plonger. 

Onderdompeling (znekt) Indompcling, 

Onderdouwen, ». a. Enfuncer. 

Onderdrukkeu , ». a. Placgen Opprimers 
accabler , oppresser. 

Onderdrukker, s. m. Plaeger. Qui op- 
prime , qui accalle, eppresseur, exao- 
deur ;s. m. 

Onderdiukking, s.f. Oppression, s, f. 

Onderdrukkinz door overmaetize 
schatting. Æzxaction. 

Onderduyken, ». n. Plonger, v. n. se 
plonger; v.r. 

Ondereeusmyten , ». a. Verwarren. Com 

fondre, brouiller. 

Ouderfiscael, s. m. Substitut du procu- 
reur général, s. m. 

Ondergaen , ». n, Te grond gaen. Coule» 
a fond, aller à fond. W y zagen het 
schip ondersaen. Nous vimes le pais- 
sequ aller à fond. 

Onderyaen, >. n. (spreékende van zon, 
maen ol sterren) Se coucher, v.r Do 
zon yact onder. La soleil se coucle, 
De zon is onder. Le soleil est couche. 

Oudergaen, ». n. Vervalleu, tot zyueu 
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ondergans koëémen. Déchoir, tomber 
en ruine of en dicadence , approcher 
de sa ruine. Het koningryk is aen°t 
ondergaen. Le royaune tombe en dé- 
cadence. 

Ondersaun, ». a. Onderstaen. Subir. Hy 
zal de dood onderzacn. IZ subira la 
mort. Wy moeten de wet van den 
overwinnaer ondergaen. Il faut subir 
la loi du vainqueur. | 

Onderpaende, adj. Couchant. De onder- 
gaende zon. Le soleil couchant. / 

Ondergang, s. m. Coucher, s. m. Den 
ondergang der zonne. Le coucher du 
soleil. 

Ondergang, s. m. Verderf. Ruïne, perte, 
décadence, chüte, s.f. déclin, s. m. 
1k ben op den boord van mynenuyter- 
sten ondersang. J2 suis à la veille de 
ma ruine totale. 

Ondergebleven , ondergebragt, onderge- 
doken, onderyedompeld en alle dicrge- 
lyke participia ( zoekt ) Onderblyven, 
onderbrenyen , ouderduyken , onder- 
dompelen en alle dierselyke verba. 

Ondergeschreéveu, adj. et subst. Sous- 
signé , ée. Den onderschreéven bekent 
dat. . Le soussigné confesse que... 

Ondersezant, s. m. Pausiyken onderxe- 
zant. Ænternonce : ook vice-legat , 
s. m. 

Ondergezantschap, s. n#. Pauslyk onder- 
gezants-ampt. JZnternonciature ; ook 
sice-l“gation »s.f. 

Ondergordel, s. m. Ceinture, sangle, 
s. [. 

Ondergorden, ». a. Sangler, ceindre. 

Ondergraet , s. m. Wicomte, s. m. 

Ondergraefschap , s.n. Wicomié , s.f. 

Ondersraeven, ». a Miner, creuser, 
saper. Een ondergraeve bolwerk. Un 
bastion miné. 

Ondergraever, s. m. Mineur, sapeur , 
s. M. | 

Ondergraeving, s. f Het ondergraeven. 
Lasape, la mine, s.t. 

Onderhaelen, #. a. Ondertrekken, on- 
derstreépen. Barrer , tirer des ligres. 

Onderhaelen , >. à. Het huo‘d onderhae- 
len. Plonger la tête dans Peau. 

Het hoofd onderhaclen. W yken voôr 
temand. Céder, plier. 

Onderhaelen, ». a. Inhaelen in ’t gaen 
ol ryden enz. Atieindre. 

Onderhal! {z0ekt) Anderhalf. 

Onderhandelen, +. n. Bermiddelen. Trai- 
ter y négocier, conférer. 

* Onderhandelaer, s. m. Bemiddelaer. 
Médiateur, entremetteur ,s. m. 

* Onderhandelarrster, s f. Bemiddclaer. 
ator. Médiairice, entrematteuse , 5. f. 
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| Ouderhandeling »$. f. Traité , accord , 


s. M. régociation, convention, confé- 
rence, s. ?. Met iemand in onderhan- 
deling treéden. Entrer en négociatiom 
avec quelqu'un. 

Onderbeflen, #. a. Opheffen, opheven. 
Soulrver. 

Ouderlemd, s. n. Chemise de dessous, 
s. f. 

Onderhevig, adj. Sujet, ette ; assujer- 
{t,1e. 

Onderhevigheyd, 5. f. Sujétion , dépen= 
dance , 8, F. 

Cnderhooren, #. n. Onderhoorig zyn. 
Dépendre, relever, être dans la d'pen- 
dance ; être du ressort , reg. gen.; ap- 
partenir, reg. dat. Het kevzerryk en 
alle de landen die er onderhooren. 
L'empire et tous les pays qui en reli- 
vent, quiy appartiennent. 

Onderhoorig, adj. Dépendant, ante ;: 
appartenant , ante ; compétent, ente; 
qui depend , qui relève. 

Het kevzerryk en de onderhaorige 
landen. L'empire et ses dépendances. 

Onuderhootig aen eenig regts-sebied. 
Ressortissant , ante. 

Onderhoorig , adj. Die onder andere 
staet., Subalterne. 

Ondexhooris onder Roomen. Shure 
Bicaire, (Wo6rd der kerkelyke historie) 


Onderhoorirheyd , s. f. Dépendance , 


appartenance , competence » 3. À. 

Dat is vau myne onderhoorigheyd 
niet. Cela mest pas de ma compé- 
tence, : 

Onderhoud, s.n. Entretien, s. m. sub- 
sistance, 8. À. 

Onderlouden, #. a. Entretenir. Het 
huys is wel onderhouden. La maison 
est bien entretenue. Nalkander met 
aengenaeme  redenen  onderhouden. 
S’entretenir agréablement. 

Onderhouden, ». a. Betragten. Obser- 
ver, garder. De gcboden onderhouden. 
Garder les commandemens. 

Onderhouden , ». a. ‘l'en onderhouden, 
kort houden. T'enir dans la dépendan- 
ce of dans la sujétion. Hy houd zyne 
kinderen onder. Zl tient ses A 
dans la dépendance. 

Onderhouder , s. m. Observateur, s.m. 
qui observe, qui garde. De ouderhon- 
ders der goddelyke geboden. Les o- 
servateurs des commandemens divins. 

Onderhouding , s. f. Ilet onderhouden , 
betragting. Observation, s. {. main- 
tien, s.m. Het onderhouden der wet- 
ten. L’observasion ds lois. 

Onderhouding , s. f. Het onderheuden , 
het onderhoud, L'entretien ; entrer 
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nement, s. m. Het onderhouden van 
eene vlost. L'entretien d’une flotte. 
Onderhoudster , s. f. Observatrice, 5. f. 
Onderhueren, #. a. Onder de hand hue- 
ren. Louer sous main. 


Onderhueren |, >». a. Onderverhueren. 


Sous-louer. 

Onderhuys. s. n. Benedenhuys. 4ppar- 
tement d'en bas d’une maison, s.m. 

Onderkam van eenen haen, s. f. I.ellen 
van eenen haen. La barbe dun coq, 
s. f. 

Onderkant, s. m1. Het onderste van iet. 
Le dessous d'une chose, s. rm. 

Onderkaza, s.m.Jupon ;s. m.Weste, 
s. F. 

Onderkennen |, ». &æ Onderscheyden. 
Distinguer , discerner. 

Onderkin, s f. Double menton, s. m. 

Onderkleed, s. n Habit de dessous , 
s. m. Onderklced der moniken. T'uni- 
que, s. f. Kieyn wit onderkised der 
moniken. T'unicelle, s. t. 

Onderkok, s. m. Aide de cuisine, s. m. 

Onderkoning, #. m. Fice-roi, s. m. 

Onderkoningin, s.f. Wice-reine, épouse 
Pun vice-roi,s.t. 

Onderkouingdom, s.n. Wice-royauté , 

"sf 

Onderkoopen, ». a. Onder de hand koo- 
pen. Æcheter sous main. 

Onderkooper, s. m. Qui achète sous 
main. 

Ouderkoopman ,s m.Zekeren bedienden 
op de oost-indische scheépen. Second 
marchand, s. m. 

Onder-koster, s. m. Sous-marguillier, 
pbe-sacrisiain , s. m. | 

Onderkoussen , s. f. plur. Des chausset 
tes , 8. f. plur. 

Onderkruypen , ». a. Supplanter. 

Malkander onderkruyÿpen , den voet 
ligten. S’entre-supplanter, jouer au 
boute-hors. 

Onderkruyper , s. m. Supplantateur, 
s. m. 

Onderkruvping, s. f. t onderkruypen, 
s.n. Supplantation, s.f. 

Onderkussen, s. n. Oreiller, s. m. 

Onderlary van een bed, s. f. Enfoncure, 
s. f. fond d’un dit, s. m. goberges , 
s. f. plur. 

Onderlaeg, s. f. (schippers woérd ) De 
onders'e lacg van ‘t geschut. La bat- 
terie d'en bas d’un vaisseau, s. f. 

Onderlaeg, s f. Nederlaeg. Du dessous, 

pire, s. m. De onderlaeg kryzen. 
Avoir du pire. 

Onderleen, s. m. Fief servant ;s. m. 

Onderloermeester, 5. m. Sous-précep- 
teur , 3. m. 
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Ondcrlezgen, ». a. Mettre dessous. Ik 
zal daer nog iet onderlessen. Je metçrai 
encore quelque chose la-dessous. 

Onderlezgen of onderliggen, ». n. Etre 
dessous. De kaert legt onder. La carte 
est dessous. 

Ouderleggen , ». 7. Onder water lezsen. 
Etre inondé. Alle de weyden lezgen on- 
der. T'outes les prairies sont inondées, 

Onderlegyen , ». n. Bezwyken, de ne- 
derlaez bhebben. Succomber. 

Onderlessende, adj. Zwakste. Le plus 
o! la plus foible. De. onderlessende 
party. Le parti le plus foible. 

Onderleusel , s. n. Het geén men er- 
gens onderlezt. Ce qu’on met dessous : 
vok (boek-druskers w.) /aguon, s. m. 

Onderlevd, adj. Voérzien. Kourni, ie ; 
pourvu ; ue; garni, ie. Zy is wel 
ouderleyd van lynwaet en kleederen. 
Elle est bien pourvue do linge et 
d’habits. 

Onderlizssen (zoekt) Onderleggen. 

Onderling, adj. Mutuel, elle ; récipro- 
que. Evene onderlinge vriendschap. 
Une amitié réciproque. 

Onderling, adv. Mutuellement , réci- 
proquement. Malkanderen onderling 
beminnen. S’aimer mutuellement. 

Onderlinieéren , #. a. Souligner. 

Ouderlip, s. f. Léèvre de dessous , s.f. 

Onderloopeu , ». n. Onder water lonpen. 
Etre inond£. Het land loopt onder. 
Le pays est inonde. 

Zy lieten het land onder water loo- 
pen. Î/s inondérent le pays. 

Onderloopen , ». n. Inkoôrmuen. Entrer. 
Gy moet dacr zoo wat klu:;ten lacten 
onder loopen. Z7 faut y faire entrer 
quelques plaisanteries. 

Ondeilgf, s. n. Onderste gedeelte van 
cen lichaem. Le bas du corps ; s. m. 
la partie inférieure du corps , s. f. 

Ondermaensch , adj. Dat onder de maen 

is. Sublunaire. 

Ondermeester, s. m. Sous-maitre, s. m. 

Ondermeestersse , s. f. Sous-maitresse, 
s. f. L 

Ondermengen, ». a. Entreméler. 

Ondermynder , s. m. Myngraever. Mie 
neur y Sapeur , S. M. 

Ondermynen , ». a. Miner, sarer. De 
vesting is ondermynd. La forteresse 
est minée. 

Ondermvning, s. f. Het ondermynen. 
La mine , la sape , 8. f. 

Onderneémen, ».a. Tragten te doen, 
beproeven, probetren, waegen. T'en- 
ter. Eene zaek onderneémen. T'enrer 
uns entreprise. 

Onderneémen, ».4. Entreprendre. Eene 
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zark met grooten iver ondemeémen. 


Donner téte baissée dans quelque 
cfiaire. 

Orderneémer, s.m Entrepreneur, s.m. 

On lerncéming, s. f. Entreprise , s.f. 
Onbezoune en v is-lokkiye ouderneé- 
miuy. Echauflource , s.1. 

Odernun'ius , s. m. Internonce , s. m. 

Ouderciliuier, se m. Bas-officier , officier 
subalierne , 5. m. 

Ocderpast , s. m. Ssus-bail , s. m. sous- 

Jerme , s.f. 

10 onderpazt gcéven of neémen , >. a. 
Sous fermer s sous-affcrmer. 

Osderpazster , s. m. Sous-fermier , 8. m. 

Ouderpand , s. m. Vaste panden. Grge, 
s.m hyprthèque , assurance , s. 1. 

Onderpand hebbeude van vas'e 50ederen. 
Hypothécaire , subst. et ad]. 

Tot onderpaud stellen , to* eenen vasten 
pand stellen, ». a Ifypoth‘quer, 
affecter. 

Onderpanden , #. a. Engager ; 

Ouderpanding (zoek:) Orderpand. 

C'iderpastoor, s. m. Vicaire, vice-curé, 
s. M. 

Onderpastoor zvn, de bediening van 
onderpastoor verrigten. #’icarter ,v.n. 

Osderpus'oorschap, s. #. Vicaisschap. 
F'isairie ,s. 1. viartat , s. m 

Onderplaetsen , #. a. Placer dessous. 

Onderplanten , ». a. PJanter dessous. 

Onderresenen , #. n. Ætre inondé. De 
kamer is onderregeud. La chambre 
est inordee. 

Caderresent , s. m. Souerccent ,s. m. 

Onderregten ofonderiiren, +. à. In- 

Jormer ; instruire. Gv 2yt kwalÿk 
onderrigt. #'ous étes mal informe. 

Ovderrester of onderrister , s. m. Die 
onderre,sting gcrit. Qui instruit 

Onderregier , s. m. Juge subalterne , 
s. m. 

Onderrester in de koopsteéden. 
Vice-cons ul. 

Onderresting , s. f. Instruction, infor- 
mation, S.t. av!s , Se M 

Onderrekenen, #. a. Comprendre dans le 
compte. [at zal daer onder serekent 
worden. Cela y sera compris. 

Onderriem, s.m Gordel. Ceinture,s f, 

Onderrigten enz. (zoekt ) Onderresten 
‘enz. 

Onderroeren , #. a. Méler, entremicler. 

Onderrok , s. m. Corillon, s.m. 

Onderrv-meester > Se m. ( word der Ty- 
schoëôl) Creat ,s.m. 

Ondericheppen . ». à. Onderhaclen , in- 
baelen. Asscindre. 1k heb den courrier 
onderschept, J’ai atteint le courrier. 


Onderscheppen, ». @. Agtehaclen, 
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\ 
brieven onderschenpeu. Jnfercepter 
des lettres. 

Onuderscheppen, ». a. Ontd:kken. Dé- 
couvrir , intercepter. Ik heb den uvt- 
vinder van dat werugt vict konnen 
onderscheppen. Je n’ai pu découvrir 
Pauteur de ce bruit. 

Onderschepping , s.f. Ontdekkiog. Dé 
couverte , 5. [. é 

Onderschepping , s#. f. Agterhacling. 

écouverlté ; infercéplion , S. f. 

Onderscheim-meester, s. m. ( wovrd der 
scherm-schoul) Prevot de la salle, 
s. m. 

Onderscheyd , s. n. Différence, distinc- 
lion,s.t. 

Met onderschevd, adv. Distinctement. 

Zonder ouderscheyd, ad. Sans disiine- 
tion. 

Onderscheyde , adj. Dishnctif, ie. ; 
different ,ente. 

Ond:rschevden, >. a. Onderschevd mae= 
ken. Distirguer , mettre de la difjé- 
rence ; discerner. 

Ouderscheydentivk , 
ment, 

Onderscheyding , s. f Distinction , dif- 

Jérence , s.f. discernement , s. m. 

Onderschieten , # a. Ondeicenmenren. 
Alcler, battre. De kaerteu onderschie- 
ten. Bartre les cartes. 

Onderschixkinz, s. f. Ondergeschikt- 
heyd van den eenea ouiler den auderen. 
Subordinarion ,s. f. 

Met onderschixking , ado. Subordonné- 
ment. 

Onderschosren |, »#.. a. Onderstutten. 
Etayer, appuÿer, chevaler ; étan- 
gonner. 

Onderschodring , s. f. Appui, soutien, 
élai, S. m. cfaie , 5. {. 

Onderschout , s. ms. Sous-bailli, substa- 
tut du baïili , s. m. 

Onderschoutschap , s. m. Charge du 
sous-bailli, s.t. 

Onderschiaegen, #. a. Ondersteunen. 
Soutenir, appuyer , élaÿer ; chevaler, 
étançonner. 

Onderschraesingz , 8. f. Soutien 3 APPUis 
ctaiement , S. ID. cfate 35. |. 

Onderschreéven , adj. et s. Souss'gné , 
ce. Ik ondersrhreëven bekennc. Je 
soussigné confesse. | 

Onderschryven, >. a. Signer , souscrire. 

Onderschryving , s. f Souscription 3 
signature ,S. f.seing ,s m. 

Onderschuvven , >. a. Pousser of passer 
quelque chose dessous. 

Onderspit , s. #. In ‘tonderspit zyn. in "t 
onderspit seraekco. Lire fort mal dans 
ses cfjaires | iomber en décadence. 


adv. Dhistincte- 


OND 


Onderstaen | >». nm. Onder zÿn. Être 
dessous. 

Onderstaen , #. a. Onderneëmen. Entre- 
prendre. 

Onderstaen , ». a. Lyden, Subir. 

Onderstaende | adj. Ci-dessous. De on- 
derstaende rekening. Le compte ci- 
déssous. 

Onderstand, s. m. Bystand. Secours, 
8. m. aide , assistance , subvention , 
s. f. 

Onderstand doen , ». a. Bystaen. Secou- 
rir , assisier , aider. | 

Ouderstand-gelden, s. n. plur. Subsides, 
s. m. plur. aides , s. 1. plur. 


Onderstand - velden in buvytrnve- : 
yt°08 


woone gevallen. Subvention , s. f. 

Onderste , adj. Leeuste. Le plus bas, 
la plus basse. Op den ondersten trap. 
Au plus bas degré. 

Het onderste, s. n. Het onderste deel. 
La partie inférieure ; s. f. le bas, 
s. m. 

Alles let onderste :boven smyten. 
lettre tout sens dessus dessous. 

Ondersteék , s. ». Ondersteéksel dat voir 
den afgaug der zieken word gebruyk', 
Bassin ,s. m. 

Ondersteék , s. n. Bedrog. Supercherie s 
tromperie , s. f. 

Ondersteék | s. n. Jemand ondersterk 
doen. Supplanter quelqu'un. 

Ondersteéken , ». a. Inlyven. Incorporer. 
Eene bende soldacten in een auder 
regiment onderstecken. Zncorporer une 
bande de soldats dans un régiment. 

Ondersteéken, adj. Concerté, ée. Dat 
is een ondersteéken werk. C'est une 
affaire concertée. , 

Oudersteéhing , s, f. Inlyving. Zncorpo- 
ralion , 8. f. - 
Onerstellen , ». a. Surpnser , mettre en 
J'ait, passer en fait. Laët ons eens 
ondersteilen dat... Supposons que... 

Ondersteliinsg , sf. Supposition , s. 1. 

Onderstelling , s. f. Orderdasnisheyd , 
alhanskelykheyd. Subordinarron ,s 

Ond'steunen ,». à. Soutenir, appuyer, 
su, porter , chevaler : aok ( :emeyn 
Wourd) épauler ; ook (woürd der 
bouw-konst ) arc-hbouter. 

Ondersteuniug, s. f. ondersteunsel , s. n. 
Soutien ; appui » s. m. 

Onderstuerman , s. m. Second pilote, 
8. M. 

Onderstutten enz. (s06k1) Ondersteunen 
enz. 

Ondertand , s.m. Dent d’en bas , dent 
de dessous , s.f. 

Ondertasten, ». a. Onderzorken. £Exa- 
miner 3 V. a, regeért acc. ; s’irformer, 
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s’'enqguérir ,v.r. regeért gen. Eene zuek 
grondig ondertasten. £zæxaminer uns 
affaire à fond, s’informer exactement 
d'une affaire. 

Ouderterkenen , >. a. Signer , souscrire. 
Een onderteekend schrift, Un écrit 
sigrié. 

Onderteekening ; s. f Signature , 
Souscription, S. Ê. seing, s. m. 

Ondertoussch , ar. Dat onder de tong 
18. ( word der ontleéd-kunde ) Sublin- 
gual ; ale. ( de tieede # word in dit 
word ook uytgesproken ) 

Ondertrekken, #7. a. arrer » rayer. 
Dat schrilt is over-al oudertrokkvo. 
Cet écrit est tout barré. 

Ondertrouw , s. m. Les fiançailles, s.f. 

lur. | 

Ondertrouwde , s. f. Fiancée , s.f. 

Ondertrouwden , s. m3. F'iancé , s. m. 

Ondertroutven , ». a. Fiancer. Ly is 
ondertrouwvd. Ælle est fiancée. 

Ondertusscheu , ado Cependant , en 
altendant. Oudertusschen moct y 
vertrekken. Cependant il doit partir. 

Ondertusschen, adv. Sointyds , somwy- 
len. Qzelguefois. 

Ondertusschen dat, con. Pendant que, 
tandis que ; reg. indic. Ondertnsschen 
dat die zaek gebeurde. Pendant qus 
cette affaire arria. | 

Ondervauyen enz. (zoekt) Ondersteunen 
CNZe 

Ondervat, s. n. Lecg-boordis tobbeken , 
lek-vat dat men onder de bier-ton enz: 
zet. Sebile , s. 1. baquet ; s. m. 

Onderverstaen ; adj. Onderbegrepen. 
Sous-entendu , ue. 

Onderverstaen, », a. Onderbezrypen. 
Sous-entendre. 

Ondervinden, +. a. Expérimenter, reo. 
acc. ; faire Pexpérience ; regeért gen. 
Ik heb het ondervonden. Je Pai expé- 
rimenté , j’en ai fait l'expérience. 

Ondervinding , s. f. Expérience , s. F. 

Ondervoosd, 5. m. Sous-tutour , sur- 
veillant , s. m. 

Ondervraegen y 7.4. Interroger , ques. 
lionner , examiner. 

Ondervrarger, s. m. Celui qui inferroge, 
qui grrestionne , qui exarmune. 

Ondervracsinz, s. f. Het ondervraegen. 
Interrogation , s. |. eramen > $° M. 

Onderwaerts, adv. Au-dessous, en bas, 
par en bas. 

Ouderwal , s. m. Wal-gang. (word de; 
vesting-bouw-k.) F'ausse-braie , s. f. 

Onderwege , adv. En chemin, sur L 
roule. 

Onderwerp , s. n. Stofle, Sujet , 3. rm 
maiieré » S. f. 
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Hy verliest het onderwerp zyner 
redevoering. J{se perd dans les nues. 
Onderwerpen, adj. Onderdaenig. Sujet, 
ette ; assujetti, te. Aen de wetten 
onderwerpen. Sujet aux lois. 

Onderwerpen , >. a. Soumettre , assu- 
Jettir. Hy heéit zich onderworpen. I! 
s'est soumis. 

Wy zyn aen vetle kwaelen onder- 
worpen. Nous sommes sujets à bien 
des maur. 

Onderwerpen , #. a. Ten ouderbrengen , 
onder het jok breugen. Subjuguer , 
asservir. 

Zich onderwerpen. Se soumettre ; 
ook se contraindre. ; 

Zich gedwongen onderwerpen. Se 
résigner par contrainte : ouk ( gem. 
woord ) bouguer. 

Ouderwerping , s. f. Soumission, obéis- 
sance , Sujétion 3 S. À. assujeltisse- 
ment, asservpissement , S. M. 

Zich onderwinden , ». r. Ouderneémen, 
Entreprendre ; v. a. 

Onderwinding , s. f. Entreprise , s.f. 

Onderworpen , adj. (z0ekt) Onderwer: 

n, ad). 

Onderwvlen (z0ek1) Ondertusschen. 

Onuderwys , s. n. Instruction, s.{. en- 
seignement » S. M. 

Ovderwyzen, ». a. Enscigner ; instrur- 
re» professer. 

Onderwyzer, s. m. Leermeester. Pré- 
cepteur , instituteur , S. M. 

Onderwyzing, s.,f. Instruction , s. f. 
enseignement ; S. M. 

Onderzaet ; s. m. Onderdaen. Sujet, 
s. M. 

Onderzetsel van eene pilaer, s. ». (word 


der bouw-kunde } Het voet-stuk. Sou= 


bassement , s. m. 

Onderzetten (zoekt) Ondersteunen. 

Onderzetfen , ». a. Ouder water zetten. 
Tnonder. 

Onderzetien, ». a. Onder verwedden, 
Gager , parier. 1k wil er honderd 
pistolen onder zetten, dat dit met 
wWaer is, Je gage ot je parie cent 
pistoles que cela n’est point vrais 

Ouderzoek , s. n. Æramen , s. m. re- 
cherche, perquisition, discussion ; 
ook (schoél-woérd ) récognition , 
8. f. (spretkt uyt rékog-nicion ) 

Ouderzock , s. n. Nades onderzoek of de 
koopwaeren op den tol behoorlyk 
overgegeëven zyn. Recensement, s. nr. 

Onderzoek doen naer iet , onderzoeken , 
9 à. Éraminer , ‘faire des recher- 
ches , discuter. 


Onderroeken , ». a. Naervraczen. S’en- 
gquéicr. 


. Orderzccken of eene zack zou kon. 


ON D 


nen gelnkkeh. Técher de découvrir st 
une affaire pourra réussir ; ook (in ‘t 
figuerlvk ) sonder le gué. 

Onderzoeker , s. m. Æraminateur , qui 

Jait des recherches , scrutateur , 8. n. 
God die den ouderzoeker der herten 
is. Dieu, de scrutateur des cœurs. 

Onderzocker, s. m. Bespieder. Explo- 
rateur , s. m. Beampten onderzoeker, 
Enquéteur. 

Onderzoekinz (zoek/) Onderzoek. 

Ondeusd , s. f. Kiwacd , zonde. Mal, 
péché, vice, s. m. De ondeugden 
uytroeyen. Ærterminer le vice, dés 
truire le mal. De oudeugd bestrallen. 
Réprimer le vive. 

Ondeuyd , s. m. Ondeugenden mensch. 
Méchant , s. m. 

Ondeugdelvk , adv. Meéchamment , ma- 
licicusement. 

Oudeugdelvkheyd , adv. Gebrekkigheyd, 
onvolmaektheyd. Défaut , vice , s. m. 
imperfection ; dépravation , s. {. On- 
deugdelykheyd of boosheyd. Héchan- 
ceté , malice , 5. i. 

Ondeuzend, adj. Kwaed. Æféchant , 
ante ; Mauvais ; GISE ; COrIOIMPU y UE 
Ondeugend kind. Méchant enfant. 
Ondeugend laken. Mauvais drap. 
Ondeugend peérd. Cheval vicieux. 


l 


Ondeugendheyd , s. f. Méchanceté 3: 


perversité ; dépraration 3 malice , 
s. f. 

* Ondeugendlyk (zoekt) Ondcugdelvk. 

Ondienst , s. m, Mauvais service , s. iv. 
mauvaise offre, s. f. Gy hebt my 
eenen grooten ondicnst gedaen. Fous 
m'avez rendu un mausais service. 

Ondienstbacr , ag. Vry. Libre, qui 
n'est point en Service. 

Ondiensibaerheyd , s f. Liberté ,s. f. 

Ondienstelyk ofondienstiy, adj. Inutile. 
Het zal niet ondiensti; zyn te verhae- 
len hoe dat... Î{ ne sera pas inutile 
de raconter comment... 

Ondienstigheyd , s f Anurilité , sf. 

Ondienstigiyk , ed. Ounuttiglvk. Znu- 
tilement. 

Ondiep , adj. Peu profond, onde ; où 
il y a peu d’eau. De zee 1 daer 
ondiep. La mer y est peu profonde. 

Ondiepte ,s. f. Bas fond, gué 3 endroit 
où id y a pe: d’eau, s.1m. 

Doér eene ondiepte met een pcêrd 
gaen om te baden. Guëer, aigayer. 

Ondier ,s. n. Monster. Monstre , s' m. 

Ondiut of ondicht, s. n. Dat yeenen 
rymis. De la prose , s.f. My schry:t 
in dicht en ondicht. T4 éorit en vers et 
en pross. 

Ondigt , adj. Dat uiet geslodten is. 
Ouvert , erte ; percé, ée ; fenduy ue. 
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Dat vatis beel ondigt. Ce ionneau 
estiout percé. 

Ondoenbaer of ondoenlyk , adj. Impos- 
sible, impraticable , infaisable ; qui 
mest point faisable. 

Ondosrdringend ; adj. Qui rest point 
pénétrant » qui n'est point vif ct 
éclairé. “ 

Ondoérdringendheyd ; £- f. Manque de 

énétratiom , S- De stupidité 3 S- le 

x Ondoérdringelyk » ad}. Impénétrable. 

* Ondoérdringelyk » adv.. Impénétra- 
bement. (weynir in gebruyk) 

8 Ondoérdringelykheyd , sf. Impéné- 
trabilité » 8 | 

Ondoérgangkelÿk » adj. Par où l’on ne 
peut passer: 

Ondosrgrondelyk ; ad]. Impénétrable , 
ingcrutable. : 

Die zaek is ondoérgrondelyk. Cette 

affaire est impénétrable. 

Ondoôrgrondelÿk » adv. Impénétrable- 
ment. (weynig in gcbruyk) 

Ondroérgrondelykheyd ; s. f. Impéné- 
érabiliré , 5° À. | 

Ondoérkowmelyk ; ad}. Insurmontable. 

Ondoérschynende , ad} Opaque ». qui 
west point transparent 

Ondowrschynendheÿd , 5. J. Opacité » 


Onedel , ad). Roturier , ère; de basse 
condition. 

Onedelheyd ; sf. Roture , basse con- 
dition , s. t. 

Onedelmoedig ;, adj. Läche ; peu géné- 
reuxz y €USC. 

Onedelmoedigheyÿd , 8. f. Lächeté ,s. 1. 

Onedelmoediglyk ; adv. Lachement ;, 

cu généreusement. 

Oncendragtig (2044!) Tweedragtig. 

Oneenig ; 4 tj. _Désunt , ié ; duwisé, 
opposé » broullé , ée. 

Oneunig worden, # 11: Se brouiller ,v.r. 
rompre > rompre ensemble » v.n. 

Oneenigheyd ; s. f. Désunion , dissen- 
tion , brouillerie 5 $. t. démélé , s. in. 

Oneenpaerig ; adj: Verscheyden, onge= 
lyk. Inégal, ale, plur-. inégaux , 
inégales ; differents ente; dissern= 
blable. 

Oneenpaerigheyd » 5: f. Disparité dif- 

Jérence ; inégalité 3 S* F. 

Oueenpaeriglyk » adv- Avec inégalié » 
diversement , différemmeni: 

Onecens, adj. Qui n'est point d'accord, 
upposé, ét; brouille, ée. Wyzyu het 
oncens in die zack. Nous ne sommes 
point d’accord sur celte affaire. 

Onvens worden , ». 7. Se brouiller ,v-v. 

Oneer, s. f. Déshonneur ; outrage , af* 

Jront ; 3. m. 

Oncer aendoen ; ?- à. Déshonorer > ou- 
trager » regecrt acc. 

‘Onecrbaer , adj Déshonnéte, lubrique, 
impudique ; indécent » enle ÿ HMmpUr s 


s. f. 

Ondoérzigtigheyd , S- f. Manque de pé- 
nétration o! de perspicacité 7 $° D. 
Ondoérzigtiglyk , ady. Onvernuitislyk. 
Sans pénétration 3 San perspicacilé. 
Ondovrzogt, adj. Qui n’est point éza- 

mniné. 
Ondraegbaer of ondraegelÿk, adj. In- 


ure. 
Onecrbaerheyd, s. fe Déshonnéteté , lu- 
supportable ; intolérable , accablant » 


bricité y ümpureté » impudicité »S. le. 
Onecrbaerlyk, ædv. Déshonnétement ; 
impudiquement ; lubrigucment. 
Onceæbiedis, adj. Inévérent , ente ÿ ir- 
respeclueut 3 euse. 


Oneerbiedigheyd » $: f. Irrévérence » 


anle. 
… Ondraegelgkheyd, #. f. Poids insuppor” 
sable, s. m.chose insupportable, 8: F. 
Oudrinbaer , adj. Niet drinbaer. Qui 
n’est point buvable , qu'on ne peul 
boire. 
Onduerza€m » adj. De peu de durée ; 
passager » ére. 


Onuduerzaemheyd ; $: f. Peu de durée; 


s. f. 
Oneerbiediglyk ; adv. Irrévéremment ; 
sans respect » d’une maniere peis 
respectueuse: 

se m: Oneergierlg » adj. Läche, sans amb:i- 
Onduldelyk ; adj. Duldeloos ;, onlyde- tion. 
1vk. Jntolérable ; ook insupportable. Oneergierigheyd. S- f. Lächeté, 5- Î. 


Onduldelvk ; adv. Onduldelyker WyZ8: manque d’ambition 3 8. M: 
Tntolérablement. Oneergieriglyk , adv. Lächement. 
Onduydelsk, adj. Inintelligible, obscur, Oneerlÿk , oueerlykheyd enz- ( zoekt ; 
ure. Lene onduydelyke vratg: Une Oneerbaer , oncerhaerheyd enz. 
question inintelligible. Oncerweérdig, adj. Manque de mérite, 
Onduydelyk » adv. Obscurément 3 inin- s. m. abjectiun 3 S- i. 
selligiblement. Hy spreckt te onduy- Oneerzuylig en2. (zoekt) Oneergieriy 
delyk. 11 parle trop obscurérnent. enz. 


Onduydelysbeÿd , s..f. Obscurité , 8: ç, | Oneétbaer, adj: Qui n’est pas man- 
Onduytsch , adj. Dat geen duytsch is. geable. 
Qui west pas flamand. Oucileu , adj: Inégol , ale ,pl.inégaur: 
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ales ; raboteur, cuse ; âpre. Oneflen 
wez. Chemin raboteux. 

Oneflen, adj. Ongrëtlend, vngeslocten. 
Qui rest pas réglé of ajusté, Wÿ heb- 
hen nog eene onvfle rekeninz saemen. 
Nous avons encore un compte arcglers 
un compie quénest point rég/é. 

Men spreékt daer geen oncite woérd, 
On n’y dit rien qui puisse choquer, 
rien qui puisse être relevé. 

Onetle stuyvers. Quelques sous par- 
dessus la somune des florins , 8. m. pl. 

Onuetlenheyd, 5. f. Ongelykheyd. Znega- 
lité, Se ft, 

Oneficuheyd, s..f. Verschil. Différent ; 
s. M. 

Onegt, s. f. Oneerlyke saremerleéving. 
Concubinage, s. m. paillardise ; s. 1. 

Onegt, adj. Unwettig. Zlégitime , bà- 
tard , aride, 

Onegt, adj. Valsch. Supposé , falsi- 

fé ée. | 

Ovexteling, s. m. et f. Bätard, fils na- 
turel, s. m. fille naturelle, s. 1, 

Onestelvk, adv. TIllécitimement. 

Onerflyk, adj. Qui n'est point hérédi- 
faire. 

Onergerlyk, adj. Erempt de scandale, 
‘qui n’est point scandaleux. 

Overgeriyk , adv. Sans scandale. Oner- 
gerlyk leéven. Vivre sans scandale, 
avoir une bonne Conduite. 

Onerkend , adj. Qui nest point reconnu, 
qui demeure sans récompense. 

Ouervaeren, adj. [nerpérimentés ée ; 
sans crpérience. 

Onervacrentheyd, s. f. Irerpérience, 
5. f. peu d'expérience, peu de capa- 
cité, peu d’'habileté, s. 1. 

Oncven, adj. Ongelyk. Impair, non- 
pair. Even of oneveu geracden. Devr- 
ner pair OU nON:. 

Ouevenmaetis of onevenredig, adj. Dis- 
proporticnné , ée. 

Onevenredigheyd, s.f. Disproportion, 
s. f. 

Onevenrediglÿk, ado. Sans proportion. 

Onsyzen, adj. Impropre; figuré ; ée. 

Onevsen, adj. Verbloemd. (woërd der 
sprack-konst ) Figure , ée ; allégort- 
que, mélaphorigque. 

Oneysentheyd, s f Impropricté, sf. 

Oncvsentivk, ædy. In eenen figuerlyken 
of oueysen zin, Dans un sens figuré, 
dans un sens impropre, unpropre- 
ment, metaphoriquement , all‘gorti- 
gruuement. 

Oneygeutlsk (zockr) Oneyzentheyd. 

Oneyndelxk, adv. Anfiniment. 1k ben un 
onecvodekk verplist. Je pous suis infi- 
nunent oblige. 
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Oneyndelykheyd (z0ek1) Oneyndisheyd. 

Oneyndig, adj. Éyndeloos, onmeétbaer. 
In fini, ie; immense. Oneyndige goed- 
hevd. Bonté infinie. 

Oneyudiz of onevndelvk, adv. Jnfins- 
ment. Wy verschilien onevndis veél 
van malkander. Nous d'fférons infini 
ment. 

Onevndisheyd, s. f. Onmeétbaerheyd. 
Infinité , immensité 3 8. À. 

Oneyndizlyk (zoekt ) Oneyndelÿk e7 
oneyndigs 

Oneyndig mael, adv. Infiniment ; sans 
cesse , toujours ; continuellement. 

On atsoenlyk. adj. Onordentelvk. al- 
lonnète , malseant, antle. Oniatsoen= 
lyke menschen. Des gens mal-hon- 
nétes. 

On'atsoenlvk, ad. Mal honnétement , 
peu honnétement, maussadement.On- 
fatsoenisk antwoôrden. Répondre pew 
honnétement. 

Onfatsoeulykheyd, s.f. Mal-honnéteté, 
s. f. : 

On'eylbacr, adj. Fnfaillible. God is on- 
feylbaer. Dieu est infaillible. 

Onteylbacr. ado. Op eene onfeylbacre 
wyze. Infailliblement, sans faute. Hy 
is onfevibaer bedorven. El est perdi 
imfuilliblement. 

Onfevibacrhevd, s. f Infaillibilité, 8. fs 

Onsae', ad). Onxezond, ougantsch. Gà- 
té, de ; qui west point Sain; endom= 
mage 6e. | 

Ongacr, adj. Rauw. Qui n’est pas cuits 
cru y CrUE. 

Onganghaer, adj. Hors de cours, hors 
de mise, qui na point cours. 

Ongantsch, adj. Qui n’est point entiers 
quimest point Sain. 

Ongast-vry, ai]. Inhocpitalier , ère. 

Ongast-vryheyd , 5. f. Inhospitalité, s. fe 

Onxeäderd, adj Sans veines. 

Onseäyt, adj. Méprisé, ee; peu esti- 
mé , ce. 

Ongeäñsthevd, s f Mépris, s.m. 

Ongeäkkerd (zoekr) Onbebouwd. 

Ongebaend , atj. Qui nest point frayée 

Ongebacrd, adj. Zonder baerd. Sans 
barbe. 

Ongehaerd, adj. Niet voortgebragt. Qui 
nest point engendré. | 

Onxebakerd, adj. Qui n’est point em 
matlloté  N 

Ongebakken , adj. Qui n’est pas cuit. 

Ongeballust, adj, Sans lest, qui n'est 
point lesté. 

Ongebalsemd, adj. Qui n’est point em- 
bauiné. . 

Ougebedeld, adj. Quin’est point mendié. 

Onyebeden, adj. Sans être prié of invité. 

Ongebcéld, 
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Ongrhcild, adj. Zonder betlden. Suns 
figures , uni ; unie. 

Ouuchecten, adj Qui n’est pas mordu. 

Ongebeterd, adj. Qui ne s’est point 
amendé ; ook qui n’est point converti. 

Ongebeukt, ad). uin’ést point battu. 

Ongeheurd, adj Qui n’est point arrivé. 

Ongebeurlvk, adj. Qui ge peut arriver, 
imprss'ble. 

Ongebezisd, adj. Qu'on ma pas em- 
playé, dont un ne s’est pas servi. 

Ongcbiegt, adj. Sans confession, sans 
s’étre confessé. 

Ongrblanket, adj. Sans fard, qui nest 

oint farde. 

Ongeblanket, adj. Onbewimpeld, on- 
verbloemd. Sans fard , sans diguise- 
ment. 

Ongebleekt, adj. Qui mest point blan- 
chi. Onzcbleekt iynwact. De Ja toile 
crue o! évrue. 

Ongebloemd , adj. Zonder bloemen. Uni, 
ic; sans fliurs, sans figures. 

Ongébluscht, adj. Quin est point éteint, 
qui brule encore. 

Ongebluschte kalk. De la chaux 
vive, S. P. : | 

Ongeblutst,.adj. Qui n’est point frorssé. 

Ongeboden, adj. Qui n’est point ordon- 
né yquin’est point commandé, 

Ongchockt, adj. Quin’a pas été mis au 

" divre, gui n’a pas été couché au livre. 

Oopcboc;d, adj. Qui nest point en- 
chaïné, qui n’est pas mis aur fers. 

Ongebolsterd, adj. Dat noi in bolster is. 

Quiest encore dans le brou. 
nusebonden, adj Los, niet gchonden. 
Délié, ce: détaché, ée ; dégagé, ée 
libre. Krue onseboude zwicrighe yd, 
Un air d'gagé. 

Ongehoude bosken. Des livres en 
blanc , des lwres en feuilles, des li- 
vres in albis. 

Ongebonden, adj. Ongeregeld, Dissolu, 
ue : effriné, ee: déborde, ée ; déré- 
gléyce; licencieuz, euse ; crapuleux, 
cuse ; débauché, ée. Een onehonde 
leéven leyden. Mener une vie déréglée. 

Ongebonden, adv. Op eene ongereselde 
wyze. Déréglément, dans la dissolu- 
tion, dissoliment , en libertin, effré- 
nément. 

Onxebondendheyd, s. f. Déréglement , 
libertinage , abandonnement , débor- 
dement , s. m. dissolution , débauche, 
crapule, sf. 

Onscbondentl;k (zoe&t) Ongebonden. 

Onscboord, adj. Sans bord, qui n’est 
pas bordé. 

Ongcboéren, adj. Qui n’est point né, 
quest encore «© maitre. 


Ongeborduerd, adj Qui n’est pas brodé. 
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Ongeborsten, adj. Qui n’est point crevé, 
Jendu oï félé. 

Ongeboterd adj. Sans beurre, qui n’est 
point be mi. 

Ongebouwd, adj Ongetimmerd. Qui est 
encore ü bätir, qui n’est pas encore 
bäri. Het huys is uog ongebouwd. La 
maison est encore a bâtir. 

Ongebouwd, adj, Ongeäkkerd. En fri 
che,inculte. Ongebouwde landen. Les 
terres en friche. ; 

Ongebraeden, adj. Qui n’est pas rôti. 

Ongebrand, adj. Qui n’est pas brülé. 

Ongebrandschat, adj. Qui n'es: point. 
mis sous contribution. 

Ongebrekkelvk, adj Sans défaut. 

Ongebrekkelyk, adj. Onnooddruitiss. Qui 
n'est point indigent. 

Ongebrekkelykheyd, s.f. Onnooddrui- 
tyheyd. Non indigence, s. f. 

Ongebrekkelykheyd, s.f Volmacktheyd. 
Perfection, s.t. | 

Ongeproken, adj. Entier, ère ; non rom- 
pu, ue. 

Ouogebioken, adj. Ona'gcbroken , niet 
opzchouden. Non interrompu ,ue. 

Ouxebruyk, s. n. Non usage ; manque 
d'usage, s, m. 

In ongebruyk koëmen, ». n: Être inusité, 
nétre plis en usage. 

Ougchruykelyk, adj. Inusité, ée ; qui 
n'est plus en usage. | 

Ongebruykt, adj. Dat uog nieuw is. 
Neuf, neuve ; qui n’a pas enccre 
servi. ‘ 

Ongebruyneérd, adj. Jfat, mate ; qui 
m'est pas poli. | 

Ongebrydeld, adj. Sans bride, qui n’a 
point de bride. 

Ongebuydeld, adj. Qui n’est pas blute. 

Ongrcierd, adj Qui n’est point paré ot 
orne. Sans ornemens, 

Ongedaezd, adj. Sans étre cité, qui n’est 
pornt cité, 

Onsedaen, adj. Indéterminé , ée ; indé 
cis sy ise ; imparfait, aite: qui n’est 
point achevé. Lie zaek is nog onge- 
daen. Cette affaire est encure indévise. 
Dat weik is nog onxedaen, Cet ouvrage 
est encore imvarfait,cet ouvrage n est 
pas encore achevé. . 

Ongedaen , adj. Bleek , ziekelyk, die er 
niet wel uyiziet. Défai, aite ; lan- 
gutssant, anfe. 

Ongedazteckend, ad). Sans date. 

Onxedagtig, adj. Die niet meer gedenkt. 

uioublie, qui ne se souvient plus. 

Onsedeeld, avj, Qui n’est point divisé 
o! partagé. 

Onyecleessemd, adj. Sans levain, azyme. 
Ougedcessemd brood. Du pain sans 


Jeyain. 
G g 
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Ongedekt, adj. Découvert , erte; qui 
est pas couvert. Ken ongedekt huys, 

Une maison découverte sqine maison 
sans toit. De ta'el staet nu; onedekt. 
La table n’est pas encore couverte. 

Met ougedck'en boode, edr. Tête 
nue 0. nu-téle. . 

Ouogedenkhaer, adj. Over-oud , buyten 
gehenxen. Imméemorial , ale. 

Ougzediens'iz, adj. Peu ofhcieur , euse ; 
peu obl'geant , ante. 


Onzediensrisheyd, s. f Caractère pen 


officieux 0! obligeant, s. m. 

Ougedienstislyk , adv. Incivilement , 
sans complaisance. 

Ongedierte, s. n. Fermine , s. f. 

Ongedoemd, adj. Qui n’est point con- 
damné. 

Ongedood, adj. Qui west point tué. 

Ongedooghaer, ongedoowlvk ,  ouge- 
doogzaem (zoekt) Ouverdraegelyk. 

Ongedoopt, adj Qui n’est point bap- 
tisé, sans baptéme. 

Ouzedopt , adj. Dat nog in den dopis. 
Qui n’est pas enccre pelé ol écossé. 
Oungedraeyd | adj. Qui west point 

tourné. | 

Ongedreéven , adj. “ER. CT Éin 
Uni,ie; qui rest pas &iselé. 

Ongedronycu , adj. Ruym. 4mple , spa- 
cieur, euse ; large, qui n’est point 
serré, à son aise , aisé 36e. Onze- 
dronge veërsen. Des sers aisés. 

Ongedroogd , adj. Qui n’est pas sec, 
mouillé, ée. 

Ongedrukt , adj. Qui n’est pas imprimé, 
manuscrit y 11€. 

Ongeducrig , adj. Inconstant, ante. 

Ongeduerig , adj. Ongerust. Inguiet , 
éle ; agilé , ée. 

Ongeducriy, adj. Woelende, dertel, die 
nict stil kan zyn. Frétullant , ante. 
Ongcducrigheyd , s.f. Inconstance, s. f. 
Ongeduerigheyd, s. f. Ongerustheyd. 

Inguictude, agitation, s.t. 

Ongeduerzaem , adj. De peu de durée. 

Ongeduerzaemheyd, s. f. Peu de durée, 
s. T0. 

Ovngeduld , s. n. Impalience, s. f. 

Ougeduld, adj. Impatient , ente. 

Oogeduldiglyk , ado. Op eee ongedul- 
dige wyzo. Impatiemment ; avec 
impalience.' 

Ongeduldig maeken, ».æ. Het geduld 
weuncémen, het geduld doeu ver- 
liezen. Impatienter,. 

Ongeduldis worden, ». #. Zyn geduld 
veiliczen, S’imparienter, v. v. 

Ongeduldigheyd , s.f. Impatience, s.f. 

Ougediweeg, adj. Verhurd. Ærdurci, 
is ; inflexible. 
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Ongedweeghevyd , s. f. Endurcissement, 
s. m. änflexibilité , s. ft. 

Ongedwousen, adj. Libre, sans con- 
trainte. Eene onxedwonse houding. 
Un air libre et dégagé, un air non 
affecté, un air sans affectation. 

Onsedwongendheyd, s f. Liberté, frane 
chise, s. f. 

Onzeëerd (zoekt) Ongeägt. 

Ongeëllend (zoekt) Onellen. 

Ongeëgt (soekt) Onest. 

Ongetryd, adj. Sans scandale. 

Ongréine, adv. A regret; avec ré- 
Pugnance, d contre-cœur , malgré 
soi 

Ongeëyndigd, adj. Qui nest pas fini, 
indecis , ie ;» achevé, ée. 

Ongeëyscht, adj. Qui n’est pas de- 
mandé of-exigé ot requis. | 

Onge'ronsd, adj. Sans rides , qui n’est 
point froncé, uni, ie. 

Onxegeesseld , adj. Sans avoir le fouet. 

Ongegespt , adj. Quin’est point bouclé, 
sans boucles. 

Ongexved, adj. Sans bien , sans pos- 
session. 

Ongegord , adj. Sans ceinture. 

Ongegrendeld , adj. Qui n’est pas fermé 
au verrou. 

Ongesrifleld, adj. Qui n’est point enté 
of greffe. 

Ongeyroet, adj. Qu’on ne salue point. 

Onxegrond, adj. Mal-fondé ; ée ; sans 

Tonderient chimériue. 

Ongegrond zyn, >». n#. Geenen grond 
hebben. Porter a four. Die gelykenis 
isongeurond. Cette comparaison porto 
à faux. 

Ongegund , adj. Envié, de. 

Ongchaekt, adj. Qui n’est point ac- 
croché ot agrafé. \ 

Ongehaet, adj. Sans envie, sans ètre 
envié ,; qui mest point hai. 

Ongehaird, adj. Kael. Chauve | sans 
cheveur, sans poil. 

Ongchakt, adj. Qui mest point haché. 


_Ongehandeld , adj. Qui wa pas été 


rRanié. 
Ongehandhaefd, adj. Qui n’est point 
maintenu. 
Onzchavend, adj. Vuyl. Mal-propre, 
sale ; dégoûtant , ante ; délabre, ée. 
Ongeheeld , adj. Qui n’est point guéri. 
Ongehceten (z0e41j Ongeboden. 
Onxehekeld , a. Qui n’est point se- 
rancé. 
Ongeherkt, adj. Qui m'est point ratelé. 
Ongehevend of ongedcessemd, adj. Suns 
levain ; azÿme. 
Onugehcyligd, adj. Profene. 
Ougeheylikt, adj. Onsvirouwd, Qui 


« 
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m'est pas marié » qui vil dans Le cé- 
libat. 

Ongehinderd, adj. Sans empéchement , 
sans embarras, sans obstacle, libre- 
mené. 

Ongeholpen, adj. Sans aide , sans se- 

._ cours, sans assistance. 

Ongehooyd, adj Quin’estpas rehaussé. 

Ongehoépt, adj. Inespéré , inopiné, €6 j 
inattendu , ue | 

Ongehooïd , ad). Inoui, te. 

 Ongehoëmd , adj. Zonder hoéms. Sans 

cornes. ‘ 

Ongehoorzaem , ad). Désobéissant ; 
ante ; rebelle, indocile. ; 

Ongehoorzaem zyn, v. A. Désobdir , 
regeért dat. 

Ongehoorzaembeyd, sf. Désobéissance, 
rebellion , indocililé ; s. f. | 

Ongehoorzaemlyk, ad. Avec désobéts- 
sance. 

Ongehopt , adj. Daer geene bop in is. 
Où il ny a pas de houblon, sans 
houblon. NB. De h in houblon word 
geäspireért. 

Onsehouden, adj. Niet verplist. Qui 

nest point obligé, qui west point 

tenu. 

Ongehouvwvden staet, S. m. Maegde- 

lyken staet. Célibat, s. m. Eencen die 

in den ongehouwden staet leéit. Cé- 
libataire. | 

Ongehouiven, adj. Rouw. Qui nest 
point taillé , rude. 

Ongehuerd, adj. Qui n’est point lou. 

Ongehuld , adj. Ongekapt. Décoiffé ,ée; 
sans cotffure. 

Ongehuldi:d , adj. Die niet erkend of 
ingehuldigd is. Qui mest point récon- 

__ nu ol installé , inauguré. 
Ongehuwd (zoek1) Onyetrouwd. 

Ongejaegd, adj. Sans être poursuipi. 

Oagekabbeld, adj. Qui n’est point caille. 

: Ongekamd , adj. Qui n’est pas peigné. 
Ongekapt, adj.Onsehuld. Décoiffe , ée; 
sans coiffure. 

Ongekapt, ad). Ongehakt. Qui nest 
point coupé of haché. 

Ongckarreld , adj. Quin’est point caillé. 

Ongekauwd of ongeknauwd, adj. Qui 
m'est point mûché. 

Ongekeerd , adj: Qui n’est point tourné. 
Éen ongekeerd kleed. Un habu qui 
mest point lourné. 

Ongekeërd, adj. Ongeveëgd. Quin’est 
pas balayé. De kamer is nog onge= 
keérd. La chambre n’est pas encore 
balayée. 

Ougekemd (zoekt) Ongckamd. 

Ovngekend (soekt) Onbekend. 

Ongekeperd, adj. Qui n°ss: pas oroisé. 


"Onzeklost, adJ. 
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Ongekerfd , adj. Qui n’est point tailladé 
ot coupé ot haché. 

Ongeketend, adj. Qui nest point en- 
chainé. 

Onsekeurd , adj. Sans approbation, qui 
n’est pas approuvé. Dat bock is on- 
gekeurd gedrukt. Ce livre est impri- 
mé sans approbation. 

Onxekeurd , adj. Dacr seen keur-teckrn 
op staet. Qui n’a pas le coin, qui 
m'est pas marque. Ongekeurd zilver. 
De Pargent qui n’a pas le coin. 

Ongekist, adj. Dat nog niet in de dood- 
kist is gelegt. Qui n’est pas éncore 
dans le cercueil , dans la bière. 

Ongekleed , adj. et adv. Déshabillé, de ; 
en déshabillé. | 

Ongeklietd, adj. Qui mest pas fendu. 

Ougeklonterd, adj. Sans grumeauz. 

Ongckloëfd, adj. Qui n’est pas fendir. 

Ongeklopt, adj. Qui n’est pas bartu. 

ui nest pas tressé 
qui nest pas fait au fuseau. 

Ongekluysterd, a. Ongehoeyd. Sans 
chaines , nets. libre. 

Ongeknaeyd » adj. ui rest pas rongé. 

Ongeknauwd, adj. Qui n’est pas mäche. 

Qnuekncéd, adj. Qui n'est pas pétri. 

Ongecknoopt, adj Qui mesl pas noué. 

Ongeknopt , adj. Quin’est pas boutonné. 

Ongeknot, adj. VE n'est pas ébranche. 

Ongckoesterd, adj. Qui n’est pas choye, 

* mignardé , caressé of flutté. 

Ongekogt , adj. Qui n’est pas acheté. 

Ongckoëkt, adj. Qui n’est pas cuit, 

cru, Crue. 

Ongekoppeld, adj. Qui west point 
accouplé. 

Ongekorven (zcek1) Ongeker'd. 

Ongekrast, adj. Zonder krassen. Sans 
raies , qui n’est point rayé. 

Ongekrenkt, adj. Onverzwakt. Jntègre, 
sain , saine ; quiw’est point afjoibli, 
qui ma reçu aucune affeinte. 

Ongekrenkt ( zoekt ) Onyxekroôkt. 

Ongekrold , adj. Qui ne frise point. 

Ongekromd , adj. Quinest point courbé 
oi plié. 

Ongekrompen, adj. Qui nest point 
réliré ol rétréci. 

Ongekroôkt, adj. Zonder kroéken. Qui 
mest point chiffonné, sans faux plis. 
Die stot is nog ongekrookt. Cetre 
étoffe n’est pas encore chiffonnée. 

Ongekroikt , adj. Ongekrenkt. Qui n°: 
reçu aucune atteinte , qui ne souffre 
‘aucune violence. De reutveérdiglheyd 
is ongekrockt gebleéven. La justice 
n’a recu aucune atteinte. 

Ongekroond , udj. Sans couronne, qui 
nest point couronné. 
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Ongekust, adj Sans étre baise. 

Onzekuyst, av. Sale, qui nes! pas 
balayé 0! nettoyé. 

Ongekweld , adj. Ongveplaegd. Tran- 

uille , en repos. | 

Oogekwetst, adj. Sans blessure , sain 
et sauf. Hy kwau ongekwetst nyt 
den stryd. {7 sortit sain et sauf du 
combat. 

Ongckwetst, adj. (spreékende van 
vrugten euze) Qui n’est point froissé 
of meurtri. 

De deugd ongekwetst  bewacren. 
Conserver la vertu en son entier, sans 
porter atleinte. | 

Ongel, s. m. Rouet, keérs-roet. Du suif, 


S. m. 
Ongelacden, adj. Qui m'est pas chargé. 
Ongelaekt , adj. Sans étre blämé. 
Onxelaeten , adj. Uytselaelen van droel- 


hevd enz. Transporté,ée; emporté;ée. 


Onselaeten, adj. Niet adergelaelen, Qui 
n’esi pas saigne. 

Ongelaeteniheyd , s f. Transport ; em- 
portement, 8. D. | 

Ongciaglig (zoekt) Ongclig. 

Oungelakt, adj. Qui n’est point cacheté. 

Ongelapt, adj Qui west point rape- 
tasse , raccommodé , radoubé, rapuicé 
o! rapiéce'é. 

Ongclapt . adj. Ongekallaterd. Qui n’est 
point radoubé!. | 

Ongelapt, adj. Onverzocld. Qui n’est 
point ressemrle. 

Ongelardeérd (zcekt) Ongespekt. 

Ongelas! , adj Quimwest point joint s 
assemblé o: attaché. 

Ongelast , adj. Zonder order. Sans ordre. 

Ongelasterd , adj Sans reproclie , qui 
n’est point calomnié ; sans étre ca- 
lomni:. | 

Ongelden , s. n. plur. Lasten. Droits , 
s. m. plur. charges, imposttions 3 8. f. 

lur. 

Ongcleerd, adj. et subst. Jgnorant, 
ante. De onseleerden. Les ignorans. 

Ongeleerdelyk , ado. Sans science. 

Ouyeleerdhevd , s..f. Igrorance, s.f. 

Ongeleérsd , adj. Sans boites , qui nest 
pas botté. 

Ongclegen , ad. Onbekwaem. Zncom- 
mode, peu propre. Den tvd is onye- 
lesgen dacr toe. Le temps est peu 
propre à cela. 

Ougelezen koomen, ».n. Incommoder, 
embarrasser, v. a. ventr mal a pro- 
pos, Pentr à contretemps ; V. 0, 

Ongelesen, adj. Kwalsk gclegen, Mal 
situé, ée; malplacé, ée. Dat huys 
is hecl ongelegen, Cette maison est 
Jort mal située. 
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Ongelegentheyd, s..f. Embarras, s. m. 
peine, incommodité ,; s.t. Ak ben in 
eene groote -ouselegentheyd weraekt. 
Je suis tombé dans un grand em- 
Barras. 

De ongelegentheyd der tyden. Le 

, malheur des temps. 

Ougelekt of ongelikt, adj. Qui nest 
pas léché. Ecenen ongrlikten beër, 
cenen plompaerd. Un ours mat léché, 
un brutal. 

Onueletterd, adj, Ongeleerd. Zgnorant , 
anite ; non lettré , ce. 

Ongeleverd , awj. Qui n’est point livré. 

Ougelezen, adj, Qui nest point lu, 
qui est encore a dire. Die bricven 
zyn nog onxelezen. Ces lettres sont 
encore à lire. 

Ongelmzen, ad. Niet uytyczogt. Qui 
n’est pas trié, qui nest pas épluché 
of choisi. 

Ongelie‘d, adj. Qui n’est pas aimé, 
pcu aimé, ée. | | 

Ovxelizs, adj. Ongelagtig. Qui sent le 
Su . 

Onyelikt, adj... Ongeglanst. Qui n’est 
pas lisse. 

Ougelikt (zoekt) Ongelekt. 

Onelogen, adj. Waer. F’éritable ,yras, 
vraie. Datis ongelogen. Cela est prai. 

Onsxelogen, ade. Londer livzen. Sans 
mentir en vérité. 

Ongelood , adj. Dat in't lood niet gezet 
is. Qui n’est pas plombé. | 

Ongrelooi, s.n. Incrédulité , s.f. 

Ongeloofbaer, adj. Incroyable ; quin’est 
pas croyable. 

Ouxelootiyk , adj. Incroyable. | 

Ongclooti;k , ado. Op eene ongelos = 
baere wyze. Zncroyablement. 

Ongelooflykheyd , s. f. Incredihilité,s.\. 

Ongeloond (zoekt) Onbeloond.  , 

Ongeloovig, adj. Incrédule. Gy zyt al te 
ongeloovig. fous êtes trop incrédulr. 

Ongclooviy, adj. et subst. Die het chris- 
tendom niet velooïit. Infidéle. Eei pu 
loof predik-n aen de onseloovisen. 
Précher la foi aux infideles. 

Ongcloovigbeyd, sf. Incredulité, s.f. 

Ongelooviglyk , adv.. Apec incrédiulité. 

Ongelost, adj. Nict vry gekogt. Qui 
n'est pas affranchi, qui n’est pas 1a- 
cheti. De slaeven zyn nox ouscelost. 
Les esclaves ne sont pas encore af- 
franchis. = 

Ougclost, adj. Niet uyt het schip ge- 
lost. Qui n'est pas débarqué , qui 
est pas dévchargé. 

Ongelubd , adj. Onycsneéden. Qui nest 
pas châtré, entier , ère. | 

Ongcluk , s. n. Malheur, accident » 
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désastre, s. m. infélicité , disgrâce, 
calamité , s. f. Een onseluk koémt 
zclden alleen. (spreék-woérd) Un 
malheur ne vient jamais seul. 

By ongeluk, ad». Malheureusement , 

ar malheur. 

Ongelukkiz, adj. Malheureur , euse ; 
infortuné, ée. Hy is wel ongelukkig. 
Il est bien malheureux. 

Ocsgelukkig, adj Dat ongeluk aenbrengt. 

" Fatal, ale; funeste ; malheureux , 
euse. 

Ongelukkig of onzelukkiglyk, 
Âlalheureusement. 

Onzselyk ,5. n. Schade. T'ort ,dommasce, 
s. m. Gy hebt my ongelyk aengedaen , 
gy hebt my ver yedaen. fous 
m'avez fait du tort, vous m'avez 
causé du dommage. 

Onselyk , s. n. Onregt. T'ort, s. m. in- 
Justice , injure , s.f. Gy hebt ongclyk. 
Vous avez tort. Iemand ongelyk vet- 
ven. Mettre quelqu'un dans la tort. 
Het ongelyk vergeéven, het ongclyk 
verdraegen. Pardonner l’injure , souf- 
frir Pinjure ot l’injustice. 

Ongelyk, s. n. Hiced, smacd. Ofense, 
s. f. Zwacr ougelyk. Grive offense. 

Onxelyk , adj. Onrlien. Jnégal, ale, 
plur. inégaux , ales ; rabotcux ,euse. 
Fenen onselyken weg. Un cherin 
raboteur. Die hoeken zÿn ongclyk. 
Ces angles sont inégauz. 

Onzxelyk, adv. Inégalement, point éga- 
lerint. Dat is onselvk gedrukt. Cela 
nest point imprimé également. 

Ovselvielyk, adv. Zonder swelvkenis. 
Sans comparaison, incomparablement. 
Myn verlies is ongelykelyk yrooter als 
het uwe. la perte est sans compa- 
raison plus grande que la vütre. 

Ougelvkenis, s. f. Dissemblance , s. f. 

Ongelykformig, adj. Dissemblable , in- 
compatible. 

Ongelvkiormigheyd, s.f. Dissemblance, 
incompatibilité ; s. f. 

Ongelvkiormigiyk , ado. Dissembluble- 
nent. 

Onsclvkheyd, s. f. Verschil. Dife- 
rence, disproportion, s. [. Daer is 
eenc grooie ongelykhevd tusschen u 
en hem. II y a une grande différence. 
de vous à lui. 

Onselykheyd, s.f. Hobbeligheyd. Jné- 
galite, s. f. De ongelÿkheyd van den 
wrond. L’incgalité du terrain. 

Ouselykheyd van acrd, s. f. (schoël- 
woord ) Hétérogénéiié ,; s. 1. 

Ongelykmactig, adj. Dissemllable. 

Ouselvkmactigheyd,s J. Dissemnblance, 
s. f, 


adv. 
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Ongelykvormig enz. (zoekt) Ongelyk- 
forimis enz, 

Ongelykzydiz, adÿ. (w. der meét-kunde) 
Scalëne. Onselvkzydisen dry-hoek. 
Triangle scalène. 

Ongclymd, adj. Qui n’est pas collé. 

Ongelynd, adj. Onscliuitérd. Qui n’est 
pas réglé. 

Onvemaekt, adj. Qui n’est pas fait, 
qui nest pas achevs, Het Klecd is 
nox onvemackt. L’habit n’est pas 
encore fuit. 

Ongemaekt, adj. Natnerlvk. Naturel, 
elle: libre, qui n'est point affectés 
simple. Kenen ongemaekten zwivr. 
Un air natur:!. 

Ovreinaekt, adv. Natuerlyk. Naturel- 
lement , sans affectation. Ongrmuekt 
spreéken. Parler sans affectation. 

Onzemaektheyd, s. f. Simplicité , s. f. 
miamiôres naturelles , s. {. plur. 

Onzemaclen , adj. Qui west point mou- 
lu ; qui est encore à moudre. 

Ongemaend, adj. Sans ètre recherché 
pour ses dettes. 

Ongemaetigd , a. TJinmodcré , ée. Hy 
is ongemactird in zyne droethrvd,. 
Il est immodéré dans son affliction. 

Ongemactisd, ad Ongcereseld, die 1e: 
overdacd lectt. Zntempérant , ante. 

Onxgemaetisheyd, s. f. Immodération , 
sf. 

Onzemactigheyd, s. f Overdacd. 7n- 
tdempérance ,; S. |. 

Ongenaeyd, ad). Qui n’est pas fauchés 
qui wést pas moissonné. 

Ongemak, s. n. Aecident , mal ,s.m. 
incommcédité ; s. F. Hy hetit een 
ongemak aen zvn been. Il a un: 
accifent à la jarnbe. 

Ongcmak, s. ». Kiwacl waer doér nict 
dan een deel des lichiaems lyd. Zdio- 
pathie., s. f. 

Ougemak , s. n. Ongeval. Aecident , 
malheur, sm. De reys zonder on- 
gemak volbrengen. Æchever le voyage 
sans accident. De onsemakken van ‘'t 
weder. Les injures du temps. 

Ongemak . s. n, Komimer, verdriet. Jn- 
commodité, peine, s. Ê. De soldacten 
lyden veél ongemak in°t lezer. Les 
soldats souffrent beaucoup dincom- 
modilés dans lParméa. 

Ongemakkelyk, adj. D'at ongemak geëlt, 
Incommode ,; pénible, fatigant , 
ante. Ecnen onzcmakkelyken weg. 
UÜx. chemin incommode. 

Onger:akkelvk , adj. Moeyeclyk, zwaer. 
Difficile, pénible, malaisé, ée. Een 
onxemakkelyk werk. Un ouvrage pé- 
mible. 
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Onpemakkelyk , av. Mal- aiscment » 
péniblement , point à san aise, Hy 
zit ongemakkelyk. I/ n’est Apint assis 
don aise. 

Onsemakkelykheyd, sf. Tncommodité, 
difficulté , peine , s. f. 

_ Ongemanierd , adj. Impoli s 18; gros- 
ster ; ère ; incivil > le. 

Ongemanierdheyd » s. f. Tmpolitesse ; 
gros. * reté , incivilité , s. f. 

Onxemaskerd , adj. Sans masque , à 
visage découvert. 

Onsematied , ongematighevd ( zoekr) 
Ongemaetivd , ongemaetisheyd. 

Ongemeen (20ekr) Ongemeyn. 
npemeéten , aoÿ. Qui n’est pas mesu- 
TÉ 3 QUE est point arpenté. Een stuk 
laken dat nos onsemeéten is. Une 
pièce de drap gwon ma pas encore 
mesurée. Éen stuk land dat D0g onge- 
mecéten is. Une terre qui n’est pas 
encore arpentéz. 


Onscmeéten, adj. Oneyndig. Immense, 
An s 1€. Ongemcéte goedheyd, 
onté infinie. 


Ongemeld , adj. Niet gemeld. Dont on 

wa point foit mention. 

Ongemengd , adj. Sans mélange ; pur , 

, Pure. 

Onxemerkt , adj. Ongeteekend. Qui 
#°est point marqué. Ongemerktehenih. 
den. Des chemises qui ne sont point 
marquées. 
n&emerkt, ads. Zonder iet te laeten 
blyken. Sans faire semblant » Sans 

faire paroitre. ik heb dat ongemerkt 
laeten doérgaen. J'ai laissé passer 
cela sans rien faire paroitre. 

Onsemerkt, ad». Onsevoelvk. Inscnsi- 
blement. Den tyd gaet onsemerkt 
Voérby. Le temps se passe insensible- 
ment. 
ngemest, adj. Maser. Maigre ; qu’on 
n’a point engraissé. 

Ongemeten (zoekt) Ongemetten. 
DSémeyn , adj. Extraordinaire. Een 
OnSemeyn vorval. Une aventure 
extraordinaire. 

U#emeÿyn , adv. Ezxtraordinairement 
€rirémement, Onsemeyn pragtig. Er. 
trémement magnifique. 

Ongemeynheyd »S SJ. Hareté ,s.f. 

Ongemiddeld , adj. Qui n’est pas ter- 
miné , qui nest pas ajusté, : 

Ongemikt, adj. Sans viser, sans avoir 
visé , à quoi l’on n’a pas vise. 

Onzeminderd , adj. Qui nest pas di- 
minué. 

Onvemoed (zocke) Kleynmoedig. 

Onxemoevd, adj. Qui n°’ess point mo- 
desié ol vezé , tranquille ; en repos. 
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Ongemolken , ac. Qui n’est point trait. 

Ongemonsterd , adj. bast, w. Qui ma 
point passé la montre of en revue. 

Ongemonteérd', adj. bast. w. Sans mone 
ture. Ongemonteérde : ruyters. Des 
cavaliers sans monture. 

Ongemonteérden ring. Bogue qui 
n’es! pas montée. 

Ongemorseld | ad. 
brisé , dur , dure. 

Ongemunt, adj. Quimest pas monnoyé. 

Onyemuerd (zoekt; Onbemuerd. 

Onxenacde , s. f. Disgrâce » indigna- 
ion , s.{. In iemands ongenuede val- 
len. Encourir la disgrâce de qguelqwun. 
Op strafle van zyne ongenaede, Sous 
peine de son indignation. 

Zich op genaede en onzenaede over- 
gcéven. Se rendre a discrétion. 

Ongenaedig , adj. Streng. Sévére, im- 
pitoyable ; rigoureur , euse. Ecnen 
ongenaedigen regter. Un Juge impi- 
toyable. 

Ongenaedig of ongenaediglyk | ady. 
Sévérement , impitoyablement , ri- 
&oureusement. Ongenaediglyk straffen. 
Punir impitoyablement. 

Ongenaekbaer , adj. Onbeklimbaer. Zn- 
accessible ; escarpé , ée. 

Onscnaekhaer , adj. Ontoegankelyk. 
Tnaccessible | inabordable. 

Ongenaekbaer maeken, ». a. ÆEscarper. 


Qui mest point 


Ongenackbaerheyd, 5. JS. TInaccessibi- 


lité, s.f. 
Ongenaemd , adj. Zonder nacm. #no- 
nyme. | 
Ongenacyd , adÿ. Qui west pas cousu. 
Ongeneégen ( zoekt) Onyenegen. 
Ongeneésbaer (zoekt) Ongeneéslÿk. 
Onyeneéslyk , adj. Incurable » ingudris- 
sable , trrrémecdiable. 
Ongeneéslyke kwael, s. f. Mal incurable, 
s. m., plur. maux incurables. 
Ongeneéslykheyd , s. f Incurabiliré » 
s. f. 

Ongenexen , adj. Mal affectionné, ée ; 
- peu favorable , qui m'est point Eee 
tionné , qui n'est pas enclin. Hv is 
my ongenegen. I! ne m’est point 
affectionné , il est mal affectionné 

envers moi. 

Ongenegendheyd , s. f. Aversion s ré 
pugnance , s. f. 

Ongeueugelÿk (z0ekr) Ongenoeglyk. . 

Ongenodigd ; adj. Qui n’est poini Prié y 
qui mest point invité , sans être prié 
of invité. | 

EÉenen ongenodigden gast. Une per- 

sonne qui s’est priée elle-même. 

Ongevoc:en , 5. n. Mécontentement , 
dépluisir 3 chogrin , s. ra, 


- 
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* Ongenoeglyk, adj. Désagréable ; en- 
nuyant ,; ante. | 
Ongcnocyzaem , adj. Insuffisant , ante » 
qui ne suffit pas. … 
Onzenoegzaemheyd, s. f. Insuffisance , 
foiblesse , invalidité, s. F. 
Ougenocyzaenilvk, adv. Insuffisamment. 
Ongenoemd , adj. Naemloos. Anonyme, 
adj. ets. m. Den ongenoemden schry- 
. ver. L’anonyme , l’auteur anonyme. 
Onzenommerd , adj. Onxeteekeud , on- 
sererkt. Qui n’est point numéroté. 
Onyenood , adj. Qui n’est point prié of 
invité. (zoekt vonrders) Ongenodigd. 
Ongcüeffend , adj. Onervaeren. Inexpé- 
rümenté , ée; sans expérience, qui 
west point dressé of versé. 
Onxcüetlendheyd , s. f. Inexpérience ; 
incapacité » 5. Î. 
Ongeüllerd , adj. Qui n’est point im- 
molé o! sacrifié. 
Ongeülyd , adj Qui rest point huile, 
Ongedoyst, adj Qui nest pas mois- 
sonné. 
Onxgeüérdeeld, adj Quimest point jugé. 
Ongrüérlofd, adj Ilicite, défendu, ue: 
qui n’est pas perinis. , 
Ongcüérlo d ; op eene ongeüvcrlo'de 
wyze, ady. Tllicitement. 
Ouseüpenbaerd, adj. Qui west point 
révélé. 


Onycüpend , adj. Qui west point ou- 


vert , fermé , ée. 

Ongepaeld, adj. Zonder paelen. Sans 
palissades. 

Ongcpaerd , adj. Qui n’est point accou- 
ple oi apparié. 

Ongopacyd ; adj. Qui n’est point ap- 
paisé ,mal-satisfait, aîte; mécontent, 
ente. 

Onxpakt, adj. Qui n’est point empa- 
queté of emballé. 

Onxepaleérd , adj. Qui n’est point paré. 

Ongepapt, adj. Sans colle | qui n’est 
point collé. 

Ongepast , adj. Zonder te passen. Sans 
essayer. 

Onxcpekeld, adj. Sans saumure , qui 
n’est point salé. 

Onsepckt, adj. Qui n’est point poissé. 

Ongepeld , adj. Quin’est point pelé of 
mondé. Onxepelde gerst. De l’orge 

 quinest point mondd. 

Où ped. , adj. Sans poivre ; sans 
épices. u 

Ongepereld , adj. Sans perles. 

Ongeperst , ay. Qui n’est pas pressé. 

Ongeplaesd , adj. Sans être tourmente , 
sans tourmens. 

Ong'piaesterd , ad. Qui n’est point 
platré. 
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Ongeplakt , adj. Qui m'est point collé. 

Ongeplant , adj Qui nest point planté. 

Onxepleégd, adj. Qui n’est pas oommis, 
qui nest point perpétré. 

Ongeplekt , adj. Sans taches. 

Onseploegd , adj. Qui n’est point la- 
bouré. 

Ongeploovd, adj. Qui n’est point plissé, 
sans plis. 

Ongeplukt nf ongeplokt , adj. Qui n’est 
point cueilli , qui n’est point plumé. 

Ongeplunterd , adj, Eremot de pillage, 
lem. erempte ; qui na pas été pillé. 

Ongepoeyerd | adj. Qui n’est point 
poudré:. ’ 

Ongepolvst, adj, Qui n’est point poli 
ot bruni, mat , mate. : 

Ongepraemd , adj. et ado. Libre, sans 
contrainte, librement, volontairement. 

Ongeprangd , adj. Sans contrainte. 

Ongepreézen , adj. Qui nest point loué. 

Ongeprikkeld, ad}. urn’est point excité 
ol encité. 

Onxeproeid . adj. Qu’on ma point goûté, 
sans ayoir &oûlé 

Onxcpunt , adj. Sans pointe. : 

Onzepynd , adj. Ougepynden honing. 
Du miel vierge, du miel blane, 
s. m. 

Onxepyniyd, adj. Qui west pas tour- 
menté 

Ougeraeden , adj. Nict raedzaem. Qui 
n’est point d propos , qui N'est poin# 
exæpédient. 

Ongeraekt. adj Qui n’est point touché. 

Ongeraspt , adj. Qui west pas rapé. 

Onxered, adj Qui mest point sauvé, 
quinest point tiré d'affaire. W y zyn 
pou ongered , wy zyn nog in perykel. 
Nous ne sommes pas encore sauvés , 
nous sommes encore on danger. 

Onzcred ofonzeredderd , ni Dérangé , 
ée. Alles is no ongeredderd in myne 
kamer. Tout est encore dérangé dans 
ma chambre. 

Ongereed , adj. Onbereyd. Qui n’est 
point pret. 

Ongereëgen, adj. Qui n’est point lacé. 

Ongerereld , adj. Déréglé, ée ; dissolu, 
ue ; d‘hauché, de. Dnerrclde drif- : 
ten. Des passions déréglées. 

Ongercgeld , adj. Buyten reel. ( woérd 
der gencés-konst ) Erratigue. Onge- 
regelde kaôrts. Fiévre errarique. On- 
gercselden pols. Pouls intercurrent. 

Ongeregeld, ado. Op eene ongereselde 
wyze. Déréglément ; Pune manisre 
déréglée. Hy leéft zeer onge:egeld. ZZ 
pit d’une maniere fort déreglée. 

Onxcrexrldheyd , s. f Deréglement, 
desordre ; abandonnement , déborde= 
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ment, s. m. dissolution, débauche ; 
‘s. f. 

Schynbaere ongeregeldhcyd der dwael- 
sterren ,s. f. ÆAnomalic , s. f. 

* Ongerczeldlyk, ad». Immodérément , 
demesurément , ercessivernent, 

Ongeregtig , adj. Injuste ; inique. | 

Ongerestigheyd, s. f. Injustice, ins- 
quilé 3 5. f. 

Onseregtislyk , ado. Injustement , sans 
Justice. 

Ougerckend, adj. Qui n’est pas compte. 

Oncerekt, adj. Qui n’est pas tiré of 
étendu. 

Oogerept , adj. Dont on n’a point fait 
mention. 

Ongerevnigd , adj. Impur , ure. 

Ongerief, s. 7. Ongelegentheyd. Incom 
modité, peine, s.f. 

IJemand ongerief aendoen. ZJrcom- 
moder quelqu'un 3 faire de la peine 
à que qu’un. 

Ongensflik, adj. Incommode. 

Ouuerieflsk , adj. Ongedienstig. Peu 
offivieux, euse; peu obligeant, ante. 

Ovscrietlykleyd » SJ. TIncommoaiïté, 
s. 

Ovzerieflykheyd, sf Ongedienstighcyd. 
Hançue de complaisance , s. m. 

Ovierimpeld, adj. Sans rides , qui n’est 
point ridé. 

Ongerocpen, adj. Qui rest point ap- 
pelés sans tre cppelé. | 

Onxeroerd, adj. A quoi Pon n’a pas 
touché , sans y toucher. 

Ongeronnen , adj. Qui n’est pas caille. 

Onxerust, adj. Inquiet , te ; agité , ée ; 
troublé , ée. Ecene ongcruste conscien- 
tie. Lne conscience inauivte. 

Zich ongerust maeken , ». r. S’inquié- 
1er, regvért gen. Mackt u daer niet 
ongerust over. Ne vous inguictez pas 
de cela. 

Onserust of ongerustelvk , ado. Avec 
inquivtude ; Sans repos , en alarmes, 
en souci, 

Onzerust zvn (zoekt) Worlen. 

Onserustheyd , 5. f. Inguiétude ; agita- 
tion, alarme, s. À. trouble, s. ww 
De onsriustheyd van de conscientie. 
Letrouble de Ja conscience. 

Ongerustighesd (zoekt) Ongerustheyd. 

* Ongerustiglyk (zoekt) Ongerustelvk. 

Onservnid, adj. _Absurde, impertinent, 
ente. Dat dunkt my onserymd. Cela 
me paroilt absurde. 

Oncerymd , adj. Ongerereld, tegenstry- 
dis. fnconséquent , ente. 

Ouserymd of onrerymdelvk , adv. Ab- 
surdement , d'une manicre absurde of 
inipérhinente. Ouuerywd ciguus van 
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spreéken. Parler d'une manière ab- 
surde de quelque chose. 

Ongerymdheyd , s. f. Absurdité , im- 
pertinence , 8. f. 

Ongeschae:d , adj. Rude |, qui n’est 
point raboté , qui m'est point poli. 

Ongeschaekt, adj. Qui n’est point enlevé. 

Ongeschaepen , av. Incréé, ée. De 
ongeschaepe Wysheyd. Za Sagesse 
incréée. 

Ougeschat, adj. Qui n’est point taxé. 

Ongeschecpt ; adj. Qui n'est point 
cinbargué. 

Ongescheld , adj. Qui n’est point pelé , 
sans pcler. 

Ongeschend , adj. Qui n’est point en- 
dommagé , entier , ère. 

Onzescherpt, adj. Qui n’est point ai- 
guisé , éemoussé y ée. 

De peërden waeren ongescherpt. 
Les chevaux n’étoient point ferrés 
a glace. : 

Ongescheurd , adj. Entier, ère ; qui 
n’est point dechire. 

Ongescheyden, adj. Qui n’est point 
séparé ol partagé. 

Onseschilt, adj. Oui nest point caillé. 

Ouseschikt, adj. Malhonnète , immo- 
deste , inpertinent , ente ; absurde , 
malséant , ante. Dat staet zecr ou- 
æcschikt. Cela est fort malhonnéte. 

Onseschiktelsk , adv. IPune manicre 
indécente, immodestement , malhon- 
nétement , brutalement. Onseschikte= 
1ÿk spretken. Parler mallionnétement. 

Ongeschiktheyd, 5. f. Tndécence ; un- 
modestie, impertinence , absurdité, 
s. Î. désordre , s. m. 

Ongeschilderd, adj. Sans peintures, 
gui n’est point peint. 

Onxeschimmeld , adj. Qui nest point 
moisi. 

Onzeschoend of ongesclioeyd , adj. Dé- 
chaussé , ée ; sans chaussure. Onge- 
schoeude carmelicten. Carmes de- 
chaussées. 

Ongeschommeld, adj. Qui n’est pas 
remiué. 

Ongeschonden , adj. Entier , ère ; qui 
west point gité of endommagé. Een 
onseschonde stuk. Une pièce entisre. 

Ongeschouden van de pokskens. 
Qui n’est point marqué de petite 
pérols. 

Ongeschonde denzxd. Fertu pure. 

Zvue denxd onseschonden bewae- 
ren. Conserver sa verlu en toute $5a 
purelé , sans y donner atteinte. 

Ougeschouren, adj. Qui nest point 
rasé ÿ coupé ol fondu. Eenen onxe- 
schoôren bacrd. Une barbe qui n’est 
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point rasé. Ongeschoére hair, Des 
cheveux qui ne sont pas coupés. On- 
geschoüre schaepen. Des brebis qui 
ne sont pas tondues. 

Lene ongeschoôre kruyn. Une tête 
sans 1onsure. 

Ongeschoteld, adj. Qui mest point mis 
dans le plat. 

Onxeschrabt , adj. Qui west point ra- 
tissé of raclé. 

Ongeschreéven , adj. Qui n’est pas écrit, 
non écrit , ite. Het ongeschreéve 
wodrd. La parole non écrite. Den 
brief is nog ongeschretven. La lettre 
west pas encore écrite. 

Onseschroeyd , adj. Qui mest point 
endommagé. 

Ongesierd (z0ek1) Ongecierd. 

Ongeslagt, adj. Qui n’est pas tué. 

Ongeslegt, adj. Qui nest point démoli 
of rasé. De vestine is nog onseslegt. 
Les fortifications ne sont pas encore 
démolies. 

Ongesleépen , adj. Rauw. Brut , brute : 
qui mest point poli. Ongesleépe ge- 
steenten. Des pierres brutes. 

Ongesleépen , adj. Plomp. Grossier, 
ére ; lourd , lourde. Ecnen ougesleépen 
geest. Un esprit grossier. 

Ongesleéten , adj. Qui mest point usé. 

Ongeslist, adj. Indécis , ise. 

Ongeslocten , adj. Ouvert, erte. Met 
ongesloôte deuren. {4 portes ouvertes ; 
o0k (woérd van'tregt) à huis ouverts. 

Onvgesloéten , adj. Onverelfend. Qui n’est 
point ajusté of réglé. Once rekening 
is nog ongesloôten. Notre compte 
n’est pas encore ajusté. 

Ongesmeéd , adj. Qui n’est point forgé 
of battu. 

Ouxesmet , adj. Pur, pure ; net, nette; 
sans tache. 

Ongesmolten , adj. Qui rest pas fondu. 

Ongesncéden , adj. Qui n’est pas taillé 
ol coupé. 

Ongesnoerd, adj. Net gecne snoeren 
gebonden. Æparpillé , ée ; qui nest 
point lié. Ongesnverd hair. Des che- 
veux éparpilles. 

Onesnoerd, adj. Los, ongebonden. Ef- 

Jréné , ée ; qui ma point de retenue. 
Lene ougesnoerde tong. Une langue 
effrenée. 

Onzesnoeyd , adj. Qui n’est pas taillé, 
qui mesbpas ébranché. 

Ongespanneu , adj. Débandé , ée. 

Ongespcénd, adj. Qui n’est point sevré. 

Onxespekt , adj. Qui nest point lardé, 

Ongespit , adj. Qui n’est point biche. 

Onxespitst > adj. Quin’est pas pointu 
gui est pus aiguisé , sans pointe. 
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Ongespleéten , adj. Sans fente. 

Ongesponnen , adj. Qui n’est pas filé. 

Ongespoérd , adj. Sans éperons. 

Ongesprengd , adj. Qui n’est point salé, 
qui nest point saupoudré. 

Ongesprenkeld, adj. Qui west point 
acheté. 

Ongestadig, adj. Inconstant , ante ; 
polage , changeant , ante; chance- 
lant , ante ; variable , muable. 

Ongestadig , adj. Veranderlyk. Journa- 
lier ; ére. Het geluk der wapenen is 
onuestadig. Les armes sont journa- 
lières. 

Ougestadigheyd, s. f. Inconstance , s.f. 

Ongestadislvk , adv. Inconstamment , 
avec inconstance , variablement. 

Ongestalte, s. f. Difformité ; laideur , 
s. fl. 

Ongestampt , adj. Qui n’est point pilé. 

Ongestapeld , adj. Qui nest point mis 
en ptite. ' 

Ongesteéven , adj. Zonder styfsel. Sans 
Ernpois , qui m'est pas empesé. 

Ongesteld , adj. Ongezond. Indisposé, 
ée 


Ongestelds adj. Qui n’est pas ajusté, 
qui n’est pas accordé. De luyt is onye- 
steld. Ze luth n'est pas accordé. 

Ongesteldheyd, s. f Indisposition , s. f. 

Ongestempeld , adj. Qui n’est pas mar- 
qué au coin. 

Ongesterkt, adj. Foihle , débile. 

Ongesteveld, adj. Sans bottes. 

Ongestigtig enz. (zoekt) Dertel enz. 

Ongestild, adj, T'roublé , ée ; agité ,ée. 

Ongestolleérd | adj. Qui mest pas 
meublé. 

Onxestoord , adj. T'ranguille , qui n’est 
point troublé. 

Ougestoord , adj. Niet verzramd. Qus 
n’est point offensé ol fiché. 

Ongestooten, adj. Quin’est point pilé 
of broyé. Ongestoote peper. Du poi- 
pre qui n’est pas pilé , du poivre en 
grains. 

Onxestopt, adj. Qui west point rempli, 
qui nest point bouché, quin’est point 
raccommodeé. 

Ongestorven , adj. Qui rest point mort. 

Ongestralt, adj. Impuni , ie. Die zonde 
zal niet ongestraït blyven. Ce péché 
ne demeurera pas impuni. 

Ongestraït, adv. Impunément. Hy al 
bet niet ongestraït duen. Il ne le fera 
pas impunément. 

Ongestrattheyd , s. f. fmpunité , s. f. 

Onsestuÿmig cuz. (zoeÂt) Onstuymig 
enz. 

Ongesuykerd, adj. Sans sucre, qui n’est 
pas sucré. 
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Ongetabbaerd , adj. Sans robe. 
Ongetaend , adj. Ongegcéld. Qui n’est 
pas Jauni. 
Ongetakeld , adj. ( schippers word) 
Sans agres. 
Ongetakt , adj. Sans branches. 
Ongeteckend , adj. Niet onderschreéven. 
Qui west point signé. 
Ongeteekeud, adj. Ongemerkt. Qui nest 
point marqué. 
Ongeteeld , adj. Qui west point engen- 
dré. 
Ongeteërd, adj. Qui n’est pas goudronné. 
Ongeteld , adj. Qui n’est pas compté. 
Ongetemd. adj. Indomté ,ée ; fougueux, 
euse ; cffrené , ce. 
Ongetemperd , “à Intempéré , ée. 
Ongctemperdhevd, s. f. Intempérie, s. f. 
Ongeteryd, adj. Qui mest point irrité 
ol 'ercite. 
Ongeteugeld (zoekt) Ongetoomd. 
Ovgetimmerd, adj. Ongebouwd. Qui 
nest point bäti.- 
Ongetoetst, adj. Qui n’est point essayé. 
Ongetoomd , adj. Zonder toom. Sans 
bride. Een ongetoomd peërd. Un 
. Cheval sans bride. 
Ongetoomd , adj. Ongebonden. Déré- 
glé, ée; ceffréné, ce. Ongetoomde 
drilten. Des passions déreglées. 
Ongetreéden , adj. Qui n’est point foulé. 
Ongetrollen , adj. Qu’on n’a point tou- 
ché , manqué , ée. 
Ongctrokken , adj. Qui n’est pas tiré. 
Vuer-roer met ongctrokken loop. 
Arquebuse qui n’est pas rayée. 
Ongetroost , adj. Sans consolation. 
Ongetrouw , adj. Infidéle , perfide, adj. 
et subst. : 
Onzctrouivd , adj. Qui n’est pas marié. 
Ongetrouwelyk , adj. Infidélement. 
Opgetrouwigheyd, s. f. Infidélité , per- 
fidie ,s.t. 
Ongetugtisd . adj. Sans chôtiment , 
qu’on ne châtie point. 
Ongetweérnd , adj. Qui est pas tors. 
Ongetwvyfleld, ado. Indubitablement 
sans doute , assurément , certes, à 
coup Sür. , 
Ongctwynd , adj. Qui n’est pas tors. 
Ongevaer, adv. Omitrent. Environ. 
Ongevaerlyk , adj. Niet gevaerlyk. Sans 
danger ; qui west pas dangereux. 
Ongeval , s.n. Malheur , désastre , ac- 
cident ,inconvénient , s. m. disgrâce ; 
infortune , s.f. 
Onsevallis (zockr) Ongelukkig. 
Ongevalligheyd (zoekr) Onseval. 
Onxevgderd , adj. Sans plumes. 
Onueveëgd, adj. Qui nest point ba- 
dayé, 
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Ongeverfd, adj. Qui n’est pas peint 
ol seint. 

Ongeveryd , adj. Sans Pavoir demandé , 
qui n’a pas été demandé. 

Onseverwd (zoekt) Onyeverfd. 

Ongevestigd , adj. Qui n’est pas solide, 
guin’est pe » incertain , aine. 

Ongeveyld,, adj. Qui n'est point erposé 
en vente. 

Ongeveynsd, adj. Opregt. Sincere; 
candide , franc ; franche. 

Ongevevusdelyk , ady. Sincèrement , 

franchement. 

Onveveynsdheyd , s.f. Sincérité, can- 
deur , s. f. | 

Ongevierd , adj. Qu'on ne célèbre pas. 

Ongevild , adj, Qui m'est pas écorché. 

Ongevlekt , adj. Sans taches , qui n’est 
point tacheté. * 

Ongevlerkt, adj. Ongevieugeld. Sans 
ailes. 

Ongevlevd , adj. Sans flatterie. 

Ougevlo:ten , adj. Qui n’est pas tressé. 

Ongevoed , adj. Mayer. Qui n’est point 
nourri, maigre. | 

Ovgevoeglyk enz. (zoekt) Onbetaemelyk 
enz. 

Ongevoelig , adj. Insensible. Een onge- 
voelig hert. Un cœur insensible. On- 
gevoelig aen alles. dpathigque. 

Ongevoelig of ongevoelvk, adv. Insen- 
siblement. Dat gebruyÿk is onsevoelvk 
ingekroépen. Cet usage s’est introduit 
nsensiblement. 

Ongevoclisheyd of ongevoelykheyd, s. f 

._ Ænsensibilité, sf 

Ongevocyerd, adj. Zonder voeyering. 
Sans doublure , sans fourrure ; qui 
m'est point doublé of fourré. 

Ongevold, adj. Qui n’est point foulé. 
Ongevold laken. Du drap qui n’est pas 

Joulé. 

Ongevonnist, adj. Qui nest pas sen- 
tencié ot comdamné ot jugé. 

Ongevouven , adj Qui n’est pas plié. 

Ongevraegd , adj. Sans demander. 

Ongevreesd, adj. Qui n’est point redou- 
sé, qu’on ne craint pas. 

Ongevreéven, adj. Qui n’est pas frotté, 
qui nest pas broÿé. Ongevrecve vert. 
Des couleurs qui ne sont pas broyées. 

Ongevrogt (£0ekr) Ongewverkt. 

Ongevroken, adj. Sans vengeance , qui 
n’est pcint vengé. 

Ongevrongen, adj. Dégagé, ée ; libre, 
aisé, ée ; naturel, elle. Ongevronge 
veérsen. Des vers aisés. 

Ongevuld, adj. Leég. Wide, qui n’est 
pas rempli. 

Ongevyld , adj. Qui n’est point limé. 

Oungewacrdeérd, adj. Qui n’est pas ap- 
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précid, qui n’est point prisé of es- 

timé. | 

Ongewaerschouwd, adj. Qui'mest pas 
averti. | 

Ongewast, adj. Qui n’est point attendu. 

Ongewand, adj. Qui n’est pas vanné. 

Ougewapend , adj. Sans armes. 

Ongewarmd, adj. Quin’est pas échauffé. 

Ongewascht, adj. Qui n’est pas ciré. 
Ongewaschten doek. De /a toile qui 
n’est pas cirée. 

Ongewasichen, adj. Qui n’est pas lavé. 
De aerd-heziën staen nog ougewas- 
schen. Les fraises ne sont pas encore 
lavées. Net ongewassche handen. Sans 
sétre lavé les mains. 

Ongewassen, adj. Ougegrocyd. Qui n’est 
pas crû. : | 

Ongewaterd, adj. Zuyver. Pur, pure, 
sans sau. Ongewaterden wyn. Du vin 
pur. : 

Ongewaterd, adj Ongevlamd. Qui n’est 
pas ondé. Ongewatcrde stollen. Des 
étoffes qui ne sont pas ondes. 

Ongeveekt, adj. Qui n’est pas trempé. 

Onzeweërd, adj Onverhinderd. Sans 
obstacle , sans empéchement. 

Ongewcérdeérd (z0e41) Ongewaerdeérd, 

Ongeweéven, adj. Qui nest point tissu. 

Ongewelid, adj. Qui n’est pas voñtd. 

Ongewend, adj. Ongewoon. Qui m'est 
pas accoutumé. 

Ongewend, adj. Ongekeerd. Qui n’est 
pas retourné. - 

Onzewenscht, adj. Qu’on n’a pas sou- 
haité. 

Ongeivente (0641) Onxewoonte. 
ogewerkt, adj. Rouw. Qui west pas 
mis en œuvre. Ongewerkte zyde. De 
la soie qui n’est pas mise en œuvre. 

Ongewerkt , adj. Ellen. Uni, ie. Onge- 
Werkte serveiten. Des serviettes unies. 

Onxewermd, ad). Qui rest pas chauffé, 

Jroid, froide. 

Ongewet, adj. Qui rest pas aïguisé. 

Ongeweven (zoekt) Onzeweëven. 

Ongewevuerd. adj. Accordé , de : qu’on 
n’a point refusé. 

Ongeweykt, adj. Qui n’est pas trempé. 

Ongewied, adj. Vol onkruyd. Qui n’est 
pas sarcle , plein de mauvaises herbes. 
ngewicsd, adj. Sans être bercé, sans 
gu’on berce: 

Npewigtig, dj, Van geen belang. Fri- 

vole , de peu d'importance. 

nkewild, adj. Qui west pas recherché, 

quon ne veut pas 

nSewillis (eoets) Onwillig. 

DRéWis, adj. Doutcuxz , euso ; incer- 
lain , aine. 
nxewisheyd, sf. Incertitude, sf. 
BECWisseld, gd), Qui n'est pas changé. 
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Ongewit, adj. Qm rest pes blanchi. 

Ongewond, adj. Sans blessure. 

Ongewonden, ad}. Qui n’est pas dévidé. 

Ongewoon, adj. Qui n’est pas acooutu- 
mé , qui n’a puin! coutume , inaccou- 
tume, ée. Ik ben onsewoon zoo lang 
te sla-pen. Je ne suis pas accoutumé 
de dormir tant. 

Ong-1500o1 ; ad} Zcldzaem. Extraordi- 
naire , rare , inusité yée. Een onge- 
woon gebruyk. Un usage extraordi- 
naire. 

* Ongewoonheyd (zoekt) Ongewoonte. 

* Ongewoonlvk , adv. Buytengewoonlyk. 
Erxtraordinairement. 

Ongewoonte ,onsewoonheyd, s.f. Fauts 
de coutume 35. {. manque de coutume, 
s. m. Dosr de onseiwoonte van den 
arbevd. Faute d’ètre accoutumé au 
travail, manque d’habitude du travail. 

Ongewuld, adj. Ongewelid, Qui west 
point voüté. 

On:ewurgd, ad) 
glé. 

Ongewyd , adj. Profane. 

Ongezadeld, adj. Sans selle, dessellé à 
de ; qui m'est pas selle. . 

Ongezacgd , adj. Qui west pas scié. 

Ovxezaeyd , adj. Qui n° est pas semé, 
gut nest pas ensemence. 

Onzezal d, adj. Qui rest pas sacré, qui 
n’est pas oint. 

Onzezeuxeld , adj. Qui n’est pas cacheté. 

Onxezegend, adj Ongewyd. Qui n’est 

oint benit. 

Onsezecgend, adj. Ougelukkig. Mallieu- 
reuT y eUSe. | 

Ouxezeugelyk, adj Indocile , opiniätre, 
obstine jee. 

Onsezcugelykhevd, s. f Indocjlité ; opi. 
nidtreté , obstination, s. Î. 

Ongerelhis, adj Niss:lvk, daer men niet 
mede kan omuzaen. Jnsociable, 

Ongezellicheyd, s..f. Missclykheyd. Zn- 
sociabilité, s. 1. 

Ongezien (soekt) Ongeagt. 

Onzxezitt, adj. Qui n’est point criblé of 
tamisé. 

Ongerind, adj. Niet van zin. Qui n’a 
point envie, qui n’est point d'humeur. 
Hy is zeer ongezind zoo veél geld te 
verkwisten. 7/'n’est point du tout 
d'humeur de dépenser tant d'argent. 

Ongezind, a. Niet gencgen. Qui rest 
point affectionné, qui n’est point porté 
pour quelqu’un. Hy is my ougeziud. £/ 
ne m’est point affectionné. 

Ongezind, adj. Niet wel sezind, van 
grene uoede humeur. De mauvaise 
humeur. 

Ou:icroden, adj. Qui nest pas bonulli. 

Ongezogt, ay. Quin’est pointrechercié. 


Qui n’est point étran- 
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ui n’est pas allaite. 
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Ongezogd, adj. 

Ongezond, adj. Ziek. Indisposé, ée; in- 
commodé, de ; qui ne se porte pas 
bien. 

Onxezond, adj Schadelvk aen de ge- 
zondheyd. AZalsain , aine : insalubre. 
Ongezonde locht. Æir malsain. 

Ongezondheyd, s. f TIndisposition , in- 
commodué, maladie, sf. 

De onzezondheyd der locht. L’insa- 
lubrité de l'air. 

Onsezoomd, adÿ. Qui west point ourlé, 
sans ourlets. 

Onzsvzounten, ‘adj. Zoniler zont. Qui rest 
pas salé, frais, fraiche. Ongezoute 
boter. Du beurre frais. 

Onsezouten, adj. Laf. Tnsipide , fade, 
sans Sel. Onsezoute veërsen. Des pars 

_fades. 
Oncsezuerd, adj. Sans levain, azyme. 
Onsezuyverd, adj. Qui nest point puri- 
_AË , qui n’est point nettoyé. 

Ongezwazteld, adj. Qui n’est point em- 
maïlloté , qui n’est point enveloppé. 

Ongezwaveld, adj. Qui n’est pas soufré. 

Onyezwollen, ad}. Qui n'est pas enflé. 

Ongodist, s. m. Athée, sm. 

Onsodistendom, s. n. Athéisme, s.m. 

Onsodivk, adj. Jnpie, dj. ets. Eenen 
ongodlyken mensch. Tn impie. Eene 

ongodlyke tael, Un langage impie. 

Onzodlyk, ady. Avec npiclé. Ovale 
Ivk handelen, Udgir avec impiélé. 

Ousodsdienstig, adj. Libertin, ine ; in- 
dévot , ote ; sans relrmion. 

Onzodsdienstigheyd , s. JS. Indévotion, 
trréligion , s. f. hbertinage , s. m. 

Onxodsdienstiglyk, ads, Indévotement , 
irréligieusement. 

Onsodvruutis , onsodvrugtisheyd enz.- 
(zuekt) Onxodsdienstig enz. 

di Ongodvrustiglyk , adv. Indévotement. 

Ougrondeérivk , ad}. Impénétrable. 

Ovsrondelyk , ad}. Sans fond , qu’on ne 
Peut sonder. 

Ongrondig , adj. Ovzcker. Incertain, 
aine ; superfroiel , elle. 

Ongrond-wetti g, adj. Inconstitutionnel, 
elle. 

Onxrond-wettisheyd » 3. JS. Inconstitu- 
lionnalité, s. f, 

Onvuer, adj. Rude. 

Onguerleyd > S . Rigueur, rudesse, 
s. f. 

Onguerlyk, ado. Rudement. 

Onzunst, sf. Disgräce, défaveur, s.f. 

Onsunstig » adj. Niet geneyen Hal affec- 
lipnné, ée; quin’est point affectionné, 
défavorable. 

Ongnnstigheyd > SP. Ongcnezeutheyd. 
Mauvaise inclinarion > Aversion ÿ sf, 
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Ongunstigtyk, adv. Défaporablemenr. 

Onhandelbaer, adj. Te zwaer om te han- 
delen. Qui n’est pas maniable. Dien 
blok is onhandelbaer, Ce bloc m'est 
pas maniable. 

Onhandelbaer, adj Moevelÿk om mede 
Om le gaen. ZJntraitable. Onhandel. 
barre menschen. Des gens Entraila- 
bles. 

Onuhandiz, adj. Maladroit , oùte. Eene 
onhandige meyt. Une servante mal- 
auroite. | 

Onhaudis, ado. Maladroitement, de 
mauvaise grâce. Uat gaet hem onhan- 
dix al. 71 fait cela de mauvaise grâec. 

Onkiandzaem (20641) Onhandelhaer. 

Onhebbelyk, ad. Choquant, ante ; 

rossIer, er. : 

Onhebbelykheyd » sf. 
mauvaise grâce ; 5. f. 

Onheclbaer, adj. Ongencéslyk.  Fnou- 
rable, 

Onhelpelyk , adj. Irrémeédiable. 
Onhelpelyk , ady. Op eene helpelooze 
wWvze. Irrémédiahlement, | 
Onherbergzaem , adj. Inhospitalier, êre. 
Onherhergzaemheyd, s. f I nhospiralité, 

f 
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Onherboëren, adj. Qui n’est point régé- 
néré. 

Onherdenkelyk , adj. Immémoriai » ale. 

Onherdoenlvk, adj. Qu’on ne Feut re- 

J'aire, quine peut se refaire. 

Onbherhaclbaer of onherbacllyk, adÿ. Qui 
ne peut se répéter. 

Onherroepelvk , adj. Irrévocable. 

Onherroepelÿkheyd, s. f. Irrévocabüité, 
s. f. 


Onherstelbaer ofonherstellyk, adf Irré- 
parable. | 

Onherstelbaerlyk , ad». J: rréparablement. 

Onheuglvk , adÿ. Immémorial, ale. 

Onheusch enz. (20681) Onbelcétd enz. 

Ouheyÿl, s. 7. Ramp. Malheur, désastre, 
s. m.enfortune, s. |. 

Ovheylig, adj. Profane , impur sure. 

Onheyligheyd, s. f. Inpureté, s.f, pe 
ché ,s. m. 

Onheylislyk, ado. D’une maniere pro= 

une. 

Onheylzacm, adj. Nuisible, qui n’est 
point salutaire. 

Onhoffelyk, adj. Grossier , ère ; impol}, 
ie. Lenen onhottelyken edelman. Ur 
gentilhomme bien grossier. 

Ouhoflelyk , ado. Grossierement . impo= 
liument. Ay hoëtt zich onaotlelyk je 
draegen. Il s’est comporte bien gros= 
Sirement. 

Ouhoticlykheyd, s. f Grossiércté, im 
politesse ; rusticité, s, t. 
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Oribulpelyk, adj. Irrémédiable. 
Onhuvwbacer, adj Qui est trop jeune 
. pour se marier, impuhère. 
Onhuysselvk , adj. Qui n’a pas décano- 


. 3 La # ‘ … 
mie,quin est pas ménager ot nena 


ére. 

Ousseliklieyi . sf. Défaut d’écono- 
mie, s. m. prodigahie, s.f. 

Oningenaeyd , adj. Sans étre broché. 

Oningevacyde bocken. Des livres en 
blanc. 

Oningctogen, adj. Immodeste. 

Oningetogentheyd, s. f. Immodestie, 
s. fe 

Oninneémelyk , ad). Imprenable, 

Onkenbaer nfunkennclyk, adj. Acon- 
noissable. 

* Ovklaer, adj. T'rouble , qui n’est point 
clair. Dat waler is onklaer. Cette eau 

* est trouble. 

Onklacr, adj. Duyster. Obcur, ure; emn- 
brouillé , ée. Die 7aek is zeer onklacr. 
Cette affoire est fort embrouille. 

W vzyn al wederom onklaer, daer is 
wecr iet in den weg. Il y a encore 
quelque anicroche ; il y a encore quel- 
que chosc qui ne va pas bien. 

Ouklie: baer nf'onklo6: baer, adj. Qu’on 
ne peut pas fendre. 

Oukostelyk . adj. Dat niet veél kost. Qui 
ne coûte guère 3 qui coûte peu, de peu 
de frais. 

Onkosten, s f. plur. Dépense,s.f. frais, 
dépens, s. m. plur. Doet geenc onkos- 
ten. Ne faites point de dépense. Op 
myne onkosten. # mes dépens. 

Geraene onkosten voôr de bebouwing 
der landen. {word vau'tregt) Feurs, 
8. m. plur. 

Onkosten macken , ». a. Besteéden, geld 
uytreéven. Dépenser. 

Onkrastig (zoekt) Kragteloos. 

Onkrenkbaer of onkroëkbaer, adj. Soli- 
de , que rien ne peut affoiblir. ” 

Onkruyd, s. n. vraie, sarclure, mau- 
vaise herbe, sf. 

Onkruyd vergaet niet, (int figuerl.) 
Mauvaise herbe croit toujours, 

Onkruyd uytdocn , ». a. Sarcler. 

Onkruvd-wieder ,s. m. Sarcleur, s. m. 

Onkunde, s..f Ignorance , s. À. 
nkundig, adj. Jgnorant , ante. 
ukundiy zyn, +. a. Ignorer. 
ukundisheyd, s.f. Ignorance , s. f, 
ukuudiglyk , ado. Avec ignorance. 
0kuysch, adj. Impudique, lascif, ive; 

ubrique. | 
okuyschheyd, s.f. Impudicité, lubri- 
Cité, lasciveté , s.f. 
nkuyschelÿk, ado. Impudiquement » 
Ssewement , lubriquements. 
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Onkxwetshaer, adj. Onkwetselyk. Znoul- 
nérable. 

Onlangs, ady. L'autre jour, depuis peu, 
il n’y «à pas longtemps ,il n’y a guire. 

Onlangs , ady. Onlangs seleden, nu pas. 
Réceminent , nouvellement, novis- 
simé , naguère. 

Onlangs dacr na, adv. Peu aprés. 

Onlasterlyk , adj. Sans reproche. 

Onledig, adj. Beziz. Occupé, ée. 

Onledigheyd , s..f. Occupation, s.f. 

Onleenrocrig, adj. ( woérd vau'tieut ) 
ÆAllodial, ale. 

Onleenroerigheyd, s.f. Ællodialité,s.f. 

Onlcerzaem, adj. Inducile. 

Onlcerzaemheyd , s f. Indocilité, s.f. 

Onlcerzacmheyd, s. f. Hardnekkigheyd. 
Incorrigibilué, s.f. 

Onuleésbaer, adj Qui n’est pas lisible. 

Onleschbaer, aty Qu'on ne prat étein- 
dre o! étancher, inexringuible. 

Onlessruelvk (zoekr) Onleschhaer. 

Onleverbaer, adj. Qwon-ne sauroit li- 
vrer. 

Onlichaemelvk , adj. Incorporel, elle. 

Onlichaemelvk, adj. Geestelyk. Spiri- 
tuel, elle. De Engelen zyn onlichar- 
mulyke weëzens, Les Anges sont des 
êtres spirituels. | 

Onlichacmelÿkheyd, #.f. Incorporalit, 
s. f. 

Onlichaemelykheyd, s. f. Geest lykheyd. 
(w. der gods-seleerdheyd) Spiritualité, 
s. f. 

Ovlicffelyk , adj. Désagréable. 

Onlictlelykheyd, s. f. Mauvais goñt , 
S. M. mauvaise odeur y Mauvaise grè= 
cers.f. 

Onloflyk , adj. Blâmable , répr'hensible. 
Een onloflÿk gedray. Une conduits 
blimable. 

Onloflyk,, ad. D'une manière répréhen- 
sible ; d'une manivcre blämable. Hy 
heëit zich oulofiyk vedraegen. Il s’est 
conduil d'une manivre réprehensible. 

Onloochenbaer, adj. Qu’on ne peut nier, 
certain , aire. 

Onlosbaer, adj. Qui ne peut étre racheté 
ol dégagé 0! dechargé. 

Onlust, s. f. Alkeer, legenzin. Degoët , 
s. m. aversion, s. t. Ik heb route on- 
lust in dat werk J'ai un grand dégoût 
Pour cel ouvrage. 

Onlust, s. f. Verdriet, kwelling. Cha- 
grin, déplaisir, ennui, s. m. Dat heëft 
my groote onlust gebacrt. Cela m'a 
causé beaucoup de chagrin. 

Onlusten, 5. f. plur. UOncenizheden. 
Mécontentemens , troubles ,s.1w. plur. 
De Hongarische onlusten. Les trou- 
bles de Hongrie. Daer vracrcn groote 
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onlusten onder het volk. 17 y eut de 


g'ands mécontentemens parmi le 
peuple. 

Onlustiy , adj. Chagrin,ine ; abatiu , ue. 

Oolustigheyd, sf. Langueur, indo- 
lence, s. Ÿ. abattement , décourage- 
ment , S. M. 

Onlydelyk, adj. Onverdraegelyk. 7n- 
supportable, intolératle. Oulvdelyke 
pynen. Des douleurs insurporiabtes. 

Oulydelyk , adj. Die niet lyden kan. 
Tmpassible. Een onlydelÿk lichaem. 
Un corps impassible. 

Onlydelykheyd, s. f. Staet van die niet 
kan lyden. Zmpassibilité , s. 1. 

Onlydraem , adj. Ongeduldig. Impa- 
lient, ente. 

Onlydzacmheyd, sf. Imparience , s. f. 

* Onlydraemivk, ady. Onscduldiglyk, 
Impatiemment. 

Ocmactig, adj. Ongcregeld Tmmodéré , 
ée ; déréglé , ée ; ercessif, ive FEene 
onmaetige droetheyd. Une douleur 
immodérée. 

Onmactig, adj. Overtollig. Ercessif, 
ve ; démesuré ; ce. Van eené on- 
macti.e greotte. D’une grandeur ex- 
cessive of démesurée. ° 

Onmaetig zyn in eé'en en drinken . 
>. n. Boire et manger avec exces. 

Onmaeticheyd, s.f. Ærcés, s. m. in- 
.tempérance » 5. f. 

Onmactiglvk, adv. Ercessivement , dé- 
mesurément y exlrèémement. Onmae- 
tiglyk rvk. Æzrcessivement riche. 

Onmazt, s f. Lwakheyd. Foiblesse, 
dnpuissance, 8. ft. Dat is een tceken 
van Zyÿne onmagt. C’est une marque 
de sa foiblesse. 

Onmagt , s.f ['lanwte. Foiblesse, pa- 
moison y dfaillance, s. 1. Un onmagt 
vallen. L'omlcer en d ‘fail/ance. 

Onmazstig, adj Zwak. Foille , impuis- 
sam ,; ante. Hy is onmazstis om zulk 
eenen last te dracgen. 17 est trop 
Joible pour porter un tel fardeau. 
Onmaztig oi te betaelen. Jnsolyable. 

Onmagtisheyd , s. f. Foiblesse , im- 
puissance , 5. f. | 

Onmanie.ivk , adj. Onbele“d. Impoli, 
te : inc'pil , ile ; grossier, ère ; mal- 
honnéte. Ken onbanierlvk kind. Un 
enfant mal-hennète. 

Onnranierlyk, ad. Grossièrement > im 
poliment. Dar is onmanierlyk gespro= 
ken. C’est parler impoliment. 

Onnanic:lÿkhey, s.f. Impolitesse, in- 
ctvilité, grossiérelé , rusticité » s. f. 

On:nededcelbaer , adj. Duat niet kan 


medegedeeld worden. JIncommuni- 
cable. 


Î 


* 
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Onmededoogzaem (zoekt) Onmedoo- 
gend. 

Onmedelydig (zoekt) Onmedoogend, 

Onmed-mcételÿk, adj. Incommensu- 
rable. 

Onmedemeételykheyd , s. f. Incommen- 
surabilité, 5. ft. 

Onmedoosend , adj. Impitoyabla , in- 
sensible ,sans pitié , sans compassion, 
inhumain , aine. 

Onmeluoxendheyd, s, f. Dureté, in- 
sensibilié , inhumanité , s. f. 

* Onmedoogzaemheyd (zoekt) Onme- 
dovzendheyd. 

* Onmedoogzaemlyk , ads. Impitoya- 
blement , cruellement > inhumaine- 
ment. 

Onmeézaende, adj. Insociable. 

Onmeétbaer , adj. Immense. 

Onmeéthaerheyd , s.f. Immensité ; ook 
Cw. der cyfler-konst } asymetrie ; s. f. 

Onumeételyk , adj. Immense. 

Onmeëételÿykheyd , 5 f Imimensité, s.f. 

Oumenschelyk , adj. Vreed. Tnhumain , 
aine; cruel, elle : barbare. Kene 
onmenschelyÿke daed. Une action in- 
humaine. 

Oumenschelyk, ado. Op eene onmen- 
schelykewyze. Znhumaincment » cruël= 
lement , d’une manicre barbore. Iy 
beë:t hem onmenschelyk gelandelt, 
Il Va traïté d'une manitre barbare. 

Onmenschelykheyd , s. JS. Vrecdheyd. 
Inhumanité , cruaut » barbarie , 5. f. 

Onmetelyk (soekt) Onmettelyk. 

Onmiddelvk , avÿ. Immédiat , ate. Ecne 
onmiddelvke semeynschap. Une cum- 
munion iminédia!e. 

Oniniddelyk, adv. Immédiatement ; 00k 
(iwwoérd van ’t rest) nûment. Gods 
Aenschyn onmiddelvk aenschouwen. 
Contempler immédiatement la Face 
de ‘Dieu. | : 

Onmidden-puntig , adj. (ww. der meët- 
konst ) Ércentrique. Onmidden-pun= 
tige kringen, Cecles excentriques. 

Onmin of onminne , s. f. Vyandschap. 
Tninitié, dissention, désunion, s.f. 

Onminnelyk , adj. Qui mest point ai- 
mable , peu aimabie. Een onminnelyk 
Wyl. Une femme peu aimable. 

Onminnelvk, adv. Mal. Zy bebben my 
zeer onminnelyk ontiaugen. 17 m'ont 

fort mal reçu. 

Onminzaem (zoekt) Onminnelyk. 

Onmogelsk, adj. Impossible. Ik kau 
onmoyelyk net kosmen. Il mest 
impossible de venir. 

Onmosclykbeyd, s. f Impossibilité, s, f. 

Onmoudiy, adj. Minderjaeris. Mineur, 
surs ; qui est en minorité, 


ONM ONO 


Unmondige jaeren, s. n. plur. Minder- 
jaerigheyd. Minorité, s. f. | 

Onnabootselvk (zo6k1) Onnamaekelyk en 
onnavolybaer. 

Onnadeelis, adj. Quin’est pas nuisible. 

Onnadenkelyk ; adj. Incompréhensible, 
inconcevable. 

Onnadenkend , adj. Onbedagt , los. 
Brouillon, peu circonspect, sans 
réflexion. : 

Onnadenkendheyd , s.f. Onbedagtheyd. 
Banque de réflexion, s. m. étour- 
derie » S: £. 

Onnadoenlyk ; adj. Inimitable. 

Onvalaetelyk (zoekt) Onverzuymelyk. 

Onnamuekelyk , adj. Qu'on ne peut pas 
contrefaire. 

Ounaspeurlyk, adj. Impénétrable. 
Onnaspeurlykheyd , s. f. Impénétrabi- 
lité, profondeur impénétrable , s.f. 
Onnatuerlÿk, adj. Qui n’est point na- 

turel. 

Onuauwkeurig, adj. Incorrect, ecte. 

Onnavolgbaer of onuavol,lyk ; adj. Int= 

_ milable. , | 

Onveémelyk , onwinnelyk , onwinbaer, 
adj. Imprenable. 

Onnoeruclyk , adj. Indicible, inerpri- 
mable, innombrable , immense. On 
noemelÿke rykdommen. Îes richesses 

._ immenses. 

Onvoodis , adj. Inutile. 


Onnoodigheyd , sf. Inutilité, super- 


JAluité, sf. 

Onnoodiglyÿk , ado. Inutilement. 

Onnoodzackelvk , adj. Inutile , quin’est 
pas nécessaire. 

Onuoodsaekelykheyd ,s.f. Inutilité ,s.f. 

Onnoozel , adj. Innocent ; ente. De on- 
noozele kinderen. Les innocens. 
nnoozel , adj. Sleyt. Frivole , pauvre. 
Een onnoozel antwocrd. Une pauvre 
réponse. 

Onnoozel , adj. Onschuldig. Innocent, 
ente ; qui n’est point coupable. 

Onnoozel, adj. Zwak van geest, dom. 
Innocent, ente; simple, idiot , ote ; 
Nniais , aisé. 

Onnoozelen bloed, sul, s. m. JNiais, 
idiot, badaud , s.m. 

Onnoozel verklacren , ». a. Innocenfer. 

Ounoozelheyd , sf. Tnnocence , s. Î. 

Onnoozelheyd , sf. Zotheyd. Niaise- 

rie, insipidité , sottise , bêtise, sf: 

Onnoozclyk , ady. Innocemment. 
unut , adj. Inutile. 

Onnutiyk , ady. Inutilement. 

Onnuttigheyd ARC À Inutilité, 8. f. | 

Onômgekeerd , ad}. Qui n’est posnt 
retourné. 


Ouümgekogt , adj. Qui nest pas gagné 
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of débauché of corrompu par ar- 


ent. 

OÉnderscheydenilyk , «dj. Verwerd, 
onklaer. Æmbrouillé ; ée. 

Ononderscheydentlykheyd, s.f. Venver- 
riny , mengelmoes. Brouillamint ; ga- 
limatias , mélange ; s.m. 

Onomkoopelyk , adj. Incorrurtible. 

Onontbindelvk , adj. Indissoluble. 

Onont'angkelyk, adj. Inacceptable. 

Onontknoopelyk , adj. Qu’on ne sauroit 
résoudre » indissoluble. 

Onontknoopelvk, adv. Indissolublement. 

Onontlosbaer (z0ekt) Onontbindelyk. 

Onoorbaer (zoekt ) Onbetaemelyk. 

Onapgemaekt , adj. Qui n’est poine 
achevé. | 

Onopgemetseld | adj. Qui west pas 
maçonné. 

Onopgeprenkt , adj. Naïf, ive; simple, 
naturel , elle ; sans ornemens. 

Onopgetooyd , adj. Qui n’est point 
orné , simple ,; sans ornemens. 

* Onopmerkelyk , adj. Ongevoelig. Im- 
perceptible. 

* Onopmerkelvk , adp. Ongevochsl;k. 
Imperceptiblement. 

* Onopmerkelykheyd, sf. Ongevoelig- 
heyd. Imperceptibilité , s. À. 

Onophoudelyk, ado. Sans cesse , inces- 
samment » continuellement , sans re 
lâche, sans discontinuer , d’arrache- 
pied coup Sur Coup. ‘y arbeyd 
onophoudelyk. I! travaillo continuel- 
lement. k 

Onophoudelyk, adj. Continuel , elles 
De onophoudelyke regens. Les pluies 
continuelles. | 

Onoplettende ; adj. Inattentif , ive ; 
ineœact , acte. 

Onoplettentheyd , s- f. Inattention, 
ineractitude , s. À. 

Onopiosbaer af onoplosselyk, adj. Qu’on 
ne peut résoudre , indissoluble. 

Ouordentlyk , ad]. Corfus, use; embar- 
rassé»yée; embrouillé , ée ; en désor- 
dre. Een onordentelyk verhael. Un 
récit confus. 

Onordenteiÿk , ad. 
désordre. 

Onordentelykheyd, s..f. Confusion, s.f. 
désordre ; s. m. 

Onoverdekt, adj. Découvert, erte. 

*t Onoverdekte deel eener tichel, schalie 
enz. op een dak , s.n. Pureau , s. im. 

Onovermeesterd (z0e41) (Jaoverwonuen. 

Onoverwinnelyk (zoekt) Onverv iunelyk. 

Onoverwonnen, adj. [nvaincu , ue. 

Oupaer, adj. Impair , non-pair. Paer 
oi onpaer. Pair ou non-pair. 


Onpaer , adj. Ougelsk. Inégal, ale, 


Confusément , en 
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plur. inégaux , ales : quin’est point 
pareil. 

Onpartydig, adj. Impartial, ale. 

Oopartydigheyd , s. f. Impartialité , 
s. f 


Onpartydislyk , ado, Sans partialité, 
d’une manière impartiale. 

t'Onpas of te onnasse, adv. A contre- 
lemps, mal-ü-propos ; qui ne vient 
pas à propos. 

Oupasselvk , adj. Indisposé, ce ; quise 
porte mal, incommodé , ée. 

Oupasselykheyd ,'s. f. Indispositior , 
incommodité , 8. f. 

* Onpatientig, adj. bast.w. Impatient, 
ente. 

* Onpatientigheyd, s. f. bast. w. Im- 
patience , s. f. 

* Onpatientislyk, ado. bast. w. Impa- 
iemment, | 

_ Onpersooneél of onpersoonelyk , adj. 
(woërd der spraek-koust) Zmperson- 
nel, elle. Een onpersoonelyk verbum. 
Un verbe impersonnel. 

Onpeylbuer, adj. Qu'on ne peut sonder, 
dont on ne peut trouver le fond, im- 
mense , inpenctrable. 

Onpeylbaerlieyd, s. f. Profondeur im- 
mense , S. Î. | 

Ouplaisant ofonplaisierig , adj. bast. w. 
Désagreable, 

Onplisug (zoekt ) Onschuldiz. 

: Onpro ytul;k of onprofytig , adj. Inu- 
tile, peu profitable, qui n'apporte 
pas de profit. 

Onpryslyk, adj. Qui n’est pas louable. 

Onprnelvk, adj. Sans doulcur, qui 
n’est point douloureux. 

Onracd , sm. Gevaer, perykel. Dan- 
pe péril, s. M. mauvaise rencontre, 
s. f. 

Onracdzaem , adj. Qui n’est pas expe- 
dient. 

Onr:-xhaer, adj. Qu’on ne saurotl tou- 
cher. 

Oureudelyk, adj. Inextricable , qu’on 
ne peul reparer: 

Onreddeiyk, adv. Onreddelyker wyze. 
Inertricablement. 

Oudelyk , adj, Redeloos. Jrraison- 
nable. De onedclivke dieren. Les 
créatures irra‘sonnables ,; Les bètes 
brutes, les brutes. 

Onredelyk, adj. Oubillyk. Déraisonna- 
ble, absurde , injuste. Bencn onrede- 
lyken mensch. Un homme deraison- 
nable. | 

Onredelyk, adj. Bcestagtis. Brutal, als. 
Onredelÿke driten. Des passions bru- 
tales. 


Onrcdelyk, ad. Op cene ouredelyke 


ONR 


wyze. AMbsurdement , injustement , 
avec injustice, d’une maniere dérai- 
sonnable, irraisonnablement. Yemand 
ouredelÿk handelen. Traiter quelqu’un 
d’une maniere déraisonnablie. 

Onredelykheyd , sf. Oubillykheyd. 48- 
surdité, injustice, s. |. 

Onredelykheyd , s. f. Bcestagtisheyd. 
Bruralité, s.f. 

Onregelmaetig, adj. Irrégulier, ére; ook 
(word der spraek-konst) hétéroclite , 
anomal , ale. 

Onregelmactigheyd, s. f. Zrrégularité ; 
ook (wocrd der spraek- en der sterre- 
konst ) anomalie, s. f. 

Onregelmaetiulyk , adv. Zrrégulièrement. 

Onregt, s. n. T'ort, s. m. injustice, 
injuie, s. f. Gy hcbt onregt. Fous 
avez tort. Onregt doen aen iemand, 
Faire tort à quelqu'un, faire une 
injustice. | 

Ten onregt, ado. A tort, injustement. 

Onreglelyk ( zoekt ) Onregtveérdiglyk. 

Onregtmaetig, adj. Onbillyk. Znjuste. 

Onregimaetix, adj. Niet volyens ‘t ÿe- 
bruykelvk rest. Coniraire au droit , 
irrégulier, ère. 

Onregtmactighevd, s. f. Onbillykheyd. 
Injustice, s.{. tort, s. na. 

Onrcgtmaetigheyd, adj. Alwvking van 
den gewoonelyken trant. frrégularité , 
omission des formes requises, S. |. 

Onregtmaetiglyk, ady. Injustement , à 
tort. 

Onregtmaetislsk, adj. Zonder de gewoo- 
nelvke zaeken. Sans les formes requi- 
ses. 

Onregtveërdig, adj. Injuste , inique 
ook (word van'tre:t) ortionnaire. 

Een oureg'veérdig vonnis. Une sen- 
tence injuste. 

Onregtvcerdig ofonrestveërdiglyk , ado. 
Injustement, iniguement , a tort. H 
word onregtveérdig beschuldigd. Z£ 
est accusé injustement. . 

Onregtvecrdige inneémingenz. (sockt) 
Overweldising enz. 

Onregtveërdisheyd, s. f. Tnjustice, ini- 
quités 8. {. 

Onregtzinnigheyd, s. f. Inorthodozie ; 
S. L. 

Onrekkelyk, adj. Ongerieflyk. Désobli- 
geant, ante ; peu officieux 3 euse. 

Onrckkelykheyd , s.f, Humeur désobli- 
geante ss. |. 

Onreyn, adj. Onzuyver. Impur, ure ; 
sale, souillé, ée. 

Onreyn maeken, ». à& Vuyl maeken. 
Souiller. 

Onreynigheyd, s. f. Impureté, saleté, 
soutllure, s.f. 


Onreyniglyk , 
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Onreyniglyk, edv. Jmpurement ; sale- 
mené. 

Onreysbaer, adj. Nietgoed om te reyzen- 
Peu propre à vnÿag®rs qui n’est pas 
propre à voyager. 

Onroerende, adj. Immeuble. Onroerende 
goederen. Des biens immeubles. 

Onroerlyk, adj. Onbewecëzlyk. Immo- 
bile. My stond onroerlyk. Il demeura 
immobile. 

Onroomsch, adj. Niet roomsch. Qui 
nest point catholique ; hetérodoxe. 
( schoël-w. ) 

Onrust , s. f. Inquiétude, peine, s. f. 
embarras ; S. M. 

Onrust van een uer-werk, van een spit 
enz., s.f. Balancier , s.m. 

Onrust , s. m. et f. Woelend kind , enz. 
Enfant remuant of turbulent ; 0ok 
(gemeynzacm W.) enfant sémillant. 

Onrustig, adj. Inquiet, ête ; remuant ; 
ante ;turbulent ,ente. 

Ongerustigheyd , s. f. Inquiétude, s. f. 

Onrustigheyd of \Woeclastigheyd , s. À. 
T'urbulence , humeur impérieuse, 3. F. 

Onrustisivk, adp. Avec inguicfude, avec 
turbulence. 

Onrust-maeker, s. #1. Brouillon, Jac- 
tieuxz, esprit turbulent ; S. mm. 

Onruym, adj. EÉtroils oite yresserré, ée. 

Onrym, s. m. Prose, s. f. Inrymen 
onrym schryven. Écrire envers ci en 
prose. 


Onryp, adj. Qui n’est pas mürs vert 


perte. 
Onrypheyd ; s.f. Verdeur,s. f. 
Ons, pron. pers. Nous. Hy bemint ons. 


IL nous aime. Tusschen ons, onder 


ons. Entre nous. 

Ons, onze, pron. poss. Notre, plur. nos, 
Onzen merester. Notre maire. Onze 
meesters. Nos maitres. 

Onschadelyk. adj. Quin’est pas nuisi- 
ble, qui west point pernicieux. 

Onschatbaer, adj. Inestunable, inappré- 
ciable. 

Onschendhaer of onschendelÿk ; adj. 
Inviolable. Eenen onschendhbaeren 
band. Un lien inviolable. : 

Onschendhaer nf onschendelyk , adv. In- 
oiolablement. Onschendbaer verbon- 
den. {nviolablement attaché. 

Onscherp, adj. Dat niet scherp is. Qui 


n’est pas aiguisé 3 qui ne COUPE PAS ; 
qui est émoussé. 

Onscheurlyk, ad). Qui ne peut se rom- 
pre , se déchirer. 

Onscheydbaer, adj. Onschevdelyk. Zn- 
séparable , indissoluble. Kenen on- 
scheydbaeren band. Un lien indisso- 
lible. 


Onscheydbaer of onscheydelyk, adr. In 
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séparablement, indissolublement. Wy 
zyn onscheydbaer verhonden. Nous 
sommes inséparablement aitaohés. 


Onschikkelyk, adj. Mal-propre. 


Onschikkelykheyd,s.f. Malpropreté,s. CE 

Onschouwelyk , adj. Anévitable. 

Onschuld, s. f. Ouuoozelheyd Jano- 
cence,s.f, Ik heb myne onschuld klaer 
getoont. J'ai montré clairement mon 
innocence. | 

Onschuld, s..f. Verschooning. Excuse, 
s. l. Ik heb myne onschuld by hem ge- 
daen. Je lui ai fait mes excuses. y 
brengt by tot zyne onschuld dat... 

Pour se justifier il allégue que... 

Onschuldig, adj. Innocent, enie; qui 
nest point coupable. : 

Onschuidisheyd, s.f. Innocence, 8. f. 

Onschuldi;:lyk of o..schuldig, adv. Tuno- 
cemment. 

Onschuwelyk , adj. Inévitable. 

Onschyubaer, adj. Onblykbacr. Quin’esé 
pas vraisemblable. 

Onschynbaerheyd , s. f. Invraisemblan- 
ce, 8.1. peu de vraisemblance, s. m. 
Onsiythaer, adj. Qu'on ne sauroit user. 

Onsinaekelyk, adj. Fade ; insipide. 

Onsmackelykheyd, s.f. Fadeur ; insipie 
ditéssit. 

Onsmeitbaer, adj. Dat niel kan gesmol- 
len worden. Znfusible. 

Onsmertelyk, adj. Nict pynelyk. Qué 
mest pas douloureur. 

Onspoed (20e#t) T'eyenspoed. 

Onspraekzaem , adj. ‘l'aciturne. 

Onspreékelvk, adj. Die men niet kan 
spreéken. 4 qui un ne peut parler, 

Onspreckelyk (zoet) Onuytspretkelyle. 

t'Onstade, adv. ‘l'e onpasse. contre 
temps, mal-à-propos ; qui ne vient 
point a propos. 

Onstandvastis, adj. Inconsiant ; ante : 
changeant, ante ; chancelant , ane; 
volage , variable , instable. Onstand- 
vastiseu meusch. Afomime inconstant, 
homme volage. 

Onstandvastig weder,s.n. T'emps varia- 

ble ,s.m. 

Onstandvastighevd, s. f. Inconstance, 

légèreté, instabilité, 8. f. 

Onstandvastislvk, ad». Inconstamment, 

avec inconstance , d’une maniere in- 

constante. 

Onsterlleivk, adj. Immortel, elle. 

Onstertielyk macken, ». a. Vereeuwigen, 

Éterniser, immortaliser. 

Oustertlelykheyd, s.f. Immortalité, s.F. 

Onsterk, adj. Qui n’est pus fort, qui 

nest point solide, foible, peu ferme. 

Onsterkte, 5. f. Peu de force, peu de 
solidité , peu de fermeté, 3. 

Qustigt (s06k:) Ontstiat. 

A 
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Onstoffelyk, adj, Geestelyk. Immaÿériel, 
elle. 
Onstolfelykheyd, sf Immatérialité, s. f. 


. Onstralbaer, adj. Onstraflelyk Quirest 


point punissable , irrépréhensible. 

Onstra!baer, ado. Onstrallelyk , op eene 
oustraflelykewyze. D’une manière ire 
répréhensible. 

Onstral baerheyd, Le nue > sf. 
Dat geene stral verdient. Conduite 
sans reproche ; conduite irrépréhensi- 
ble ,s.f. 

Onstrydbaer, adj. Léche, sans courage, 
sans cœur. 

Onstuymiz, adj. Orageux , euse ; ler 
pétueur , euse ; agité, ée. Onstuymig 
weder. T'emps orageur | mauvais 
temps. Oustuymige zee. Mer ora- 
geuse. | 

Eenen onstuymigen wiud. Un vent 
vrolent. | 

Onstuvmigheyd, s. f. Agitation, pio- 
lence , s. f, 


“Onstuymiglvk , adp. Rudement. , 
‘Ontacrd, adj. Dénaturé, ée ; ook (in't 


“figucrlyk ) abétardi, ie, Ontaerden 
2000. Fils dénaturé. 


‘Ontaerden , ». à. Abätardir, 
Ontaerden ,» n. Verbasteren, van acrd 


_‘verslegten. Dégénérer, s’abâtardir. 


Ontaerding, s..f. Verbasteriny , versleg- 


ting van aerd. Dégénérarion , s. f. 
abélardissement , s. m. 


Ontallyk, adj Tnnombrable, sans nombre. 


Ontallyk ; ado. Innombrablement. 

Ontastbaer, adj Impalpable. 

Onthackeren , +. a. Désemmailloter. 

Ontballasten, », a. ( schippers word ) 
Délester. 

Ontbasting, s..f. Het afpellen van den 
bast of schorsse der wortelen enz. Dé- 
cortication, 5. f. 

Ontbeenen, ». a. Désosser. 

Outbeëren , ». a. Derveu. Se priver PEL 
passer, v.r. reg. gen. Ik kan dat niet 
ontbeëren. Je ne puis nv en passer. 

Ontbeëring, s. f. Privation, s. f. 

Ontbieden, ». a. Mander, faire venir » 
appeler. 

* Ontbindelyk, adj. Dissoluble. 

Ontbinden, ». à. Los-macken. 
détacher, dénouer. 

Ontbinden , #. a. Scheyden. (timmer- 
mans en metselaers woérd) Déjoindre. 

* Onthmdende, ad. Dissolutif, ive ; 
dissolvant, ante. 

Ontbiuding, s. f. Het ontbinden. D&- 
nouement ,s. m. NB. Word dikwils 
door ‘t s#rbum vertaelt. 

Ontbladen of ontbladeren, », a. Effeuil- 


der. 


Délier, 


ONT 
Ontblinden, ontblind-hokken , * a. Dé 
ooxen openen. Défromper, débander 
les yeux, ouvrir les yeux. désabuser. 
* On'hloemen , ». à. et n. Défleurir. 


Ontblooten , ». a. Bloot maekon. Décous 


vrir, dénuer, dépouiller. Zyne borst 
ontblooten. Découvrir sa poitrine. Den 
bäls onthlooten. Décolleter. Van alle 
menschelyke hulp onthloot. Dénué de 
out secours humain. Ontbloot van 
alle zyne goederen. Dépouillé de tous 
ses biens. 

Onthlaoting, s. f. Het ontblooten. NB. 
Hord meest doër ?? verbum vertaclt. 
B. Y. Let ontblooten van de borst is 
ohxezond. 7/ est mal-sain de se décou- 
prir la poitrine. 

Ontblooting van een been, s.f (woérd 
der heel-kunde) Dénudation , s. f, 
Ontblooting van meubelen (zoekt) Af- 

neéminyg. 

Ontbodeming, s. f. Uyr- of instooting 

Yan eeneu bodem, Défoncement >8.mM. 

Ontboeyen (zoekt) On'keten-n. 


Ontbrandbaer, ouibrandbacrheyd (20842) 


Vlam-vatbaer, vlam-vatbaerheyd. 


Ontbrauden, ». n. S’allumer ,v r. brûa 


ler, v. n. prendre feu. 

Ontbreéken , ». n. Manquer ; reg. genit. 
Hem ontbreékt ailes 74 mangue dé 
ouf, fout lui manque. 

Ontbreékende, s. ». Het eén ontbreékt 
Van éene som enr. Déficit, ( latynsch 
wobrd, waëér in de ? u y'gesproéken en 
geene s in plur. bygevoegt word } 
s. m. 

Ontbunselen, ». a. 
mailloter. 

Ontbyt, 5. n. Déjeüner , déjeñné, s.m. 
Het ontbyt iemand Vobrzetten. Prés 
senter le déjeñné à quelqu'un. 

Ontbyten, ». n. Déjeñner. 

Ontcieren , ». a. Dé gurer, déparer. 

Ontcyfleren, ». a échiffrer 

Ontcyffering , s. J. Érplicarion des chif- 

Fres s sf. déc iffrement, 5. m. 

Ontdekken , Y. & Découvrir, dévoiler, 
déceler, apercevoir , v. a. reg. acc, » 
S’apercevoir, v.r reg. abl. 

Ontdekking , s S Découverte ,s. f. dé- 
poilement , décélement > $. m. 

Ontdekking, s. JS. Aenschouwing. (w. 
der gods-geleerdheyd ) Zn/uiriom CAE 

Ontdoen, », a. Défaire. Lich ergens van 
ontdocn, Se défaire de quelque chose. 
Hy Ziet er heel ontdaen uyt. Zla la 
mine toute défaite. 
bldoopen, ». a. Van naem veranderen. 
Débaptiser. 


Ontdooyen, », n. Dégeler, v.n. se fon- 
dre, v.r. 


Ontzwagtelen, Dé 


ONT 
Ontdrnegen, ». a. Emporfer. 
Ontdraeyeu , #. a. Détortiller. 
Ontduyken, >. a. Eviter. 
Ontedelen , ». a. Dégrader de noblesse. 
Ontedeling, 5. Dégradation de no- 
blesse, sf. 
Onteclhaer , adj. Qui ne peui étre en- 
gendré. 
Onteelbaerheyd, s.f Impossibilité d’être 
engendré vi engendrée , s. f. 
Onteerder {zoeft Schotfeérder. 
Onutecren , ». a. Déshonorer. 
Onteerende , adj. Schendig , scheldende. 
Diffamant , infamant, ane. 
Ontécring, s..f. Berooving van €cr. Dif- 
_famation, infamation , 3. f. 
Onteering , s J. Déshonneur , SM. 
Ovteering, s.f. Berooviug van cer. Dif- 
_famation, infamation , s. f. 
Onteering (zoekt) Schoflcéring. 
Ontelbaer, adj. T. nnombrable. 
Ontembaer of. ontemmelyk , adj. Indom- 
table. | 
Onterven, Y. a. Déshériter, exhéréder. 
Onterving, s. f. Ezhérédation ; exclu- 
sion d’un héritage» s. F. 
Onterving, s. f. Oubillyke ontérvinge 
(woord van t regt) Inofficiosité, s. 1. 
Onteygenen, 7. a. Priver, déposséder. 
Onteygening ; s.f. Privation , déposses- 
sion, S. f. 
Ontfaug of ontfangst, s. 7m. Ontiangen 
geld. Recette, S. f. 
Ontiang (zoeÂt) Onthael. 
Ontfanghaer, ad). Aenneémelyk. Æccep- 
table, recevable ; ‘admissible. 


Ontitangen , >. a. Recevorr: Hy beëlt my 

wel ontfangen. 17 ma bien reçu. 
Geldontlangen. Toucher de l'argent. 

Ontfangen,, ». &. Aenneëmen. dmet- 
tre. 

Ontfangen, >. a. Bevrugt worden. Conce- 
goir.Ont'angen van den Leyÿligen Gceest. 
Concu du saint Esprit. 

Ont'angenis, $ f. Conception , s.f. De 

| onheviekte Ontlangenis. La Concep- 
tion immaculée. | 

Onti'anger, s. m. Heceveurs sm. 

Ontlanger van deu tol, s. 7”. Douanier, 
s. m. 

Ontfanger, $. M. Voérlegser, ontfang- 
glas der schey-kundise. Récipient » 
S. Me 

. Ont'angkelyk (zoekr) Ontfangbaer. 

Ontfangers-komptoir, 5. #. Hecette, s.f. 

Ontfang-schrift, 5. #1. Schritt waer by 
men bekent iet ontfangen te hebben. 

"Récépissé, s. m. | 

Onttangst, s. m. Hecelte,s. f. 

Ontiang-vat, s. n. (wo06rd der schey-k. ) 
Récipient, s, m. 


ONT 


Ontfermelyk , adj. Plein de compassion, 
, fem. pleine. - | 

Zich ontfermen, ».r. Avoir pitié, avoir 
compassion, reg. en. Outiermt u over 
my. Ayez pitié de moi. 

Ontiermhertig, adj. Plein de compas- 
sion, fem. pleine ; miséricordiuuz » 
euse. | 

* Ontiermhertigheyd, s.f. Miséricorde s 
compassion 3 pitié 3 8. + 

* Ontigrmhertiglyk, adv. Miséricordieu- 
sement. 

Ontiermiug, s. f. Piié , compassion 3 
commnisération 3 S. {. 

Ontlonken, ». a. Allumér , embraser.. 

Ontironssen , ». a. Dérider. 

Ontlutselen, >. a. Escamoler, _filouter. 

Ontlutseling , s. f. Filouterie, s. f. 

Ontgacn, ». a. 
kwaed ontgaen. Æviter quelque mal. 

Zich ontgaen, ». r. Zich te buyten £acn. 
S’emporter, s’oublier. 

Ontgaen ,9.n. Vergeiten, nyt de gedag- 
ten gaen. Échapper. Dat is my ontgaen. 
Cela na échappé. | : 

Ontgeéven, ». a. Lacten vaeren. Eloi- 
gner. Ik heb my die gedagte ontgcé= 
ven Jai éloigné celle pensée. 

Ontgelden, ». a. Payer, res. acc.; pütir, 
souffrir, reg. gen. Gy zult my dat ont- 
gelden. Wous me le payerez , vous en 
soujjræez. 


* Ontuelding, sf. Payement of paic- 


ment ot paiment; 8. M. 

Ontgespen , ». a. Déboucler. 

Ontgionen, #. a. Opsnyden. Entamer. 

* Ontginning, s. f. Opsoyding- Enta- 
mure , S. e 

Ontglimmen, ». n. S’allumer , v.r. pren: 
dre feu. 

Ontglippen , ». n. S’échappers v.F: 

Ontglyden, ». n. Glisser, v.n- s’échap- 
Per» VeTe 

Ontgoeden enz. (z06kf) Onterven enz. 

Ontxorden, #. a. Déceindre, ôter la 
ceinture. | 

Ontgraeten , ». a. Oter les arêtes. 

Qntyraeven , ». a. Déterrer Ecn lyk 
ontgraeven. Déterrer un morê ; ouk 
(word van”tregt ) exhumer. 

Ontgraeving vau een lyk, s.f. £rhuma- 
tions. te 

Ontgrendeleu, ». a. D'éverroutller. 


cher. 


Onthaeken, ». a. Décrocher, dégrafer. 
Ontbael, s. n. Accueil, s.m. réception, 


s. f. 
Onthael, s. n. Gastmael. Regal, festin, 
s. M. 


Ountbaelen, ». @, Recevoir, accueillir. 


4S5 | 


ntwyken. Eviter. Eenig 


Ontgrypen, ». a. Enlever, Gter, arra- | 


mn 


eu 
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Wel ofkwalyk onthaelen. Faire un 
Bon nf mauvais accueil. 

Onthaclen , >». a. Eene mael!yd geéven. 
Régaler , traiter , donner un régal. 

Outhacling (zoekr) Onthael. 

Onthairen , ». a. Oter le poil. 

Onthalsen, ». a Décoller, décapiter , 
couper la téte, couper le cou. Hy 
wierdonthalst. 1/eutr la téte coupée » 
on lui coupa la tête. 

Onthalsing (zoekt) Onthoo‘ding. 

Onthanden , ». a. Ontrieven. Jacommo- 
der , gêner ; embarrasser. 

Ontharnassen, ». a. Oter le harnois. 
NL. De h in harnois word geäspi- 
rcert. 

Ontheffen , ». a. Ontlasten. Decharger, 
délivrer , dispenser , erempter. 

Ontheiling, s. f. Décharge , dispense ; 
exemption , s. f. 

Ontheuten, ». &æ Los-maeken. Déta- 
cher , défaire. 

Ontheupt, adj. Ehanché , ée , of déhan- 
ché, ce. NB. De h in dcéze twee 
woérden word geäspireért. 

Ontheyligen , ». a. Profaner ; déshono- 
rer , souiller , violer. 

Ontheyliger, s. m. Profanateur , 8. m. 

Ontheyliging, s. f. Profanation, 8. f. 


sacrilége ; S. M. 


Onthoo den, ». a. Décapiter , décoller, 


couper la tête ; couper le coup, guil- 
lotiner Hy wierd onthoo d. I{ eut la 
téte coupée , on lui coupa la tête. 

Onthoo:ding , s. f. Décapitation , s. f. 

St. Jans onthootdiug. La déculla- 
tion de saint Jean ,s.i. 

Onthoud , s. #. Geheugenis. Af‘moire, 
s. f. souvenir, s. m. Naer myn ont- 
houd. Æuiant que je m’en souviens 
si la memoire ne me trompe. 

Onthouden, ». a. Indastig zyu. Retenir, 
V. a. reg. ACC. ; SE SOUvENIr, SE rESSOU= 
venir, v.r. vey. gen. Onthoud het wel. 
Retenez-le bien , souvenez-vous en. 

Onthouden , ». à. Agterhouden. Rete- 
nir, détenir. Hy onthoud my het 
geëne hy my schuldigzis. Il me retient 
ce qu’il me doit. 

Zich onthouden, ».r. Zivh van iet af 
houden. S’abstenir. Hy heëlt zich 
duer van niet willen onthouden. J/ 
na pas voulu s’en abstenir. 

Zich onthouden , ». r. Nalaeten. S’em- 
pêcher, s'abstenir. 1k kan my niet 
onthouden van te zeggen. Je ne puis 
mempêcher de dire. 

Zich ergens onthouden, #. r. Zyu ver- 
blyt houden. Scjourner , demeurer , 
Y- n. faire un séjour. Hy heëit zich 
viet laog in de stad onthouden. J/ 


ONT 
m'a pas fait un long séjour dans la 
ville. 

Onthoudinz of onthoudenis, s f. Ge- 
heugeu. Hémobe , s. t. souvenir, 
s. m. ÎNaer myne onthoudiuy. Selon 
le souvenir que j'en ai. 

Onthoudiug , s. f. A'bhouding. Æ4bsti- 
nence » S. {.. Zoo eenc lanze onthou- 
diog. Une si longue absrinence. 

Onthouding van zuyvel en van al 
dat zeleët heét. Xérophagie , s.t. 

Onthouding , s. f. Maeydelÿke zuyver- 
heyd. Continence , s. 1. Hy had de 
gaeve der onthouding. ZI] eut le don 
de continence. 

Onthullen , #. à. Ontkappen. Déco'ffer. 

Ontbhutsen, #. a Ontstellen. Emouvoir 
troubler. Ik ben gebeel onthutst. Je 
suis tout ému. 

Ontjaegeu , ». a. Enlever , prendre. 

Ontilhaer, adj. Qu'on ne peut lever , 
qu’on ne peut soulever. 

* Ontkenbaer , adj. Niable. 

Ontkenven , »#. a. Loochenen. Nier, 
désavour. 

Ontkenvende , adj. Ontkenbaer , loo- 
chenende, dat #eloochent kan worden. 
Négatif, ive ; niable. 

Ontkennende , ads. Op eene loochenende 
wyze. Négativement. 

Ontkenning , s./f. Het ontkennen. Désa- 
peu , 8. m. négation » négalire y 
dénégation 3 s. f. 

Ovtkerkeren , ». a. Faire sortir de pri- 
son , mettre en liberté. 

* Ontkernen , ». a. In eenen figuerlvken 
zin. Ezrposer,; erpliquer, déclarer , 
éclaircir, développer. 

Ontketenen , ». a. {)échainer. 

Ontklauwen, ». a. De klauwen af nazels 
a'snyden. Couper les griffes oï les 
ongles. 

Ontkleeden, #. & Déshabiller. Hy is 
ontklced. JZ est déshabille. Zÿ ont- 
kleed zich. Elle se déshabille. 

Ontkluysteren , +. a. Déchainer. 

Outkiuystering , sf. Lélivrance , 8. f. 

Ontknoopen , ». a. Délier, dénouer. 
Ecnen knovp ontknoopen. Délier un 
nœud, 

Een geheym ovtknoopen , een raed- 
sel ontknoopen. Æzrpliquer un mys- 
tère 3 trouver le sens d’une énigme, 
résoudre une difficulté. 

Ontknooping , s. f. Het ontknoopen. 
Denouement ; s.m. résolution, s. ft. 

Ontknooping van cen tooncel-stuk, 
Dénouement d'une pièce de théatre ; 
ook péripelie. 

Ontknoppen, #. a. Knoppen los-doen. 
Débuutonner. 
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Ontleder, s#. m. ÆAnatomisle ; dissé= 
queur , S. M. | 

Ontleden , ». a. Ledig maeken. #7 ider. 

Zich ontledigen , ».r. Zich verlustigen. 
Se délasser. Lich ontledisen met boe- 
Len te leézen. Se délasser par la lec- 
ture , se délasser a lire. 

Ontleding , +. f. Anatomie ; analyse» 
dissection, exposition ; 8. Î. Ontle- 
ding van ern lichaem. L’anatomie of 
la dissection d’un corps. Ontleding 
van eene rede. L’ana/yse d’un dis- 
cours. De ontledinz van zyn gevoelcn, 
L'exposition de son sentiment. 

Ontleding der lyf-moeder , s.f. Hysté- 
rotomie » S- Ÿ. 

Ontleding der vaten van ‘s menschens 
lichaem , #. f. Angiotomie , 8. Î. 

GRusenE der spieren , s. f. Myotomie, 
s. f. 

Ontledingz , s. f. Scheuring ; verdecling. 
Démembrement ; ook (wosrd van t 
leen-reut ) dépié 3 s. m: 

Ontleéd - konst, ontleéd-kunde , s. LE 
Anatomie , s.t. 

Ontle“d-kunde der dieren ; dicren ont- 
leéd-kunde , sf Zootomie ,s. f. 

Ontleéd-kundig , at. Anatomigre. 

Ontleéd-kundigen , $. mn: Anatomiste 


Ontkoëmen , >. a. Se saüver ; V. 0. TeG- 
gen. ; échapper » éviter, V. a. reg. ACC. 
£en root gevaer ontkoomen. Se sauver 
d’un grand péril , échapper un grand 
danger o! échapper d’un grand danger. 

Ontkuming ; s. f. Vlugt. Fuite ; éva- 
sion » 8. É. 

On:koppelen, #. 4. Découpler , désac- 
coupler ; dépareiller ; déparier. 

On'koppeling, sf. Découplement , 
désaccouplement ; 8: m. 

Ontkorsten , ». a. Écrouter, ôter la 

‘croûte. 

Het brood ontkorsten nf de korst 
van ‘t brood raspen Chapeler du pain. 

Ontkrullen , #. a. Déboucler ; défriser. 

Ontlkruypen, ». a. Eclapper en rampant. 

Ontlacden , ». a. D'charger. 

Ontlaeden , adj. Déchargé , ée. 

Ontlucder, s. m1. Losser. Déchargeur ; 
s. m. 

Ontlaeder vau scheépen, s. m. Tan- 
queur , s. M. 

Ontlacding, s. f. Het ontlaeden. Dé- 
charge , s. |. déchargement , 8. M. 
Ontlarten, ». n. S’adoucir; v.T. Het 
weër bevint te ontlaeten. Le temps 

commence à s’adoucir. 

Ontlaciing of verandering van ?t weder , 
s. f. Changement de temps, s. M: 
Ontlast-briet , s. m. Kwytings- brief. 

Décharge , 8. f. 

Ontlasten , ». a. Décharger. Om u van 
die zorg te ontlasten. ‘Pour ous dé- 
charger de cesoin. 

Zich ergens van ontlasten, #. Fr. Zich 
ersens van ontsluen. Se défaire , 5€ 
débarrasser de quelque chuse. 

Zich ontlasten , ».r. Zyn gevoeg dcen. 
Se décharger le ventre. 

Zich ontlasten, #. r. ( spreékende van 
rivieren ) Se décharger. 
 Ontlasters , s. m. plur. (-W. der gencés- 
kônst )(klicren of va'jens des lichaems 
diet siym enz. naer zich trekken ) 

ÆÉmonctoires , s. m. plur. 

Ontiasting, s.f. Décharge,s- f. 

Onthasting, s. f. Verligting. Soulage- 
ment , S. nm. 

Ontlastiog cener schuld enz., s. f. Dé- 
charge ; ook (woérd van ‘t regt ) 
libération , 8.1. 

Ontleden , ». a. Ontlitten. Démembrer » 
disséquer , analomiser. Een lichaem 
outleden. Disséguéer un corps. Een 
kicken ontleden. Dénrembrer ut servir 
un poulet. 

Éene redevocring ontleden, Faire 
Panalyse d’un discours. 
Zyn gevoclen outleden. Ezposer 
son sentimené. 


s. M. 

Ontleéd-kundislyk , ado. Anatomique- 
ment. | 

Ontleend , adj. Emprunté ; ée. 

Ontleenen , ». a. Emprunter. 

Ontleening , s. f. Emprunt , s.m. 

Ontleeren , ». a. Verleeren. Déesappren- 
dre , faire oublier , faire perdre. 

Ontleérsen , +. a. De leérsen uyttrekken. 
Débotter. Lich ontleërsen. Se débot- 
ter. 

Ontlitten enz. (soekt) Ontleien enz. 

Ontloopen , ». n. Échapper , v. 0. se 
sauver , s'enfuir, s'évader ; Nr. Hy 
is het gevaer ontloopen. 11 ses sauvé 
du danger. 

Zynen meester le vrorg ontloopen. 
Quitter trop t6t son maitre. 

W y ontloopeu malkanderen niet veél, 
wy verschillen niet veél van malkan- 
der. Nous ne différons guère , il ÿ a 
peu de différence enire nous. 

Ontloopen , ». n. (spretkende van water 
enz.) S’écouler ,V.r. 

Ontlooping , s. f. Ecoulement ; 8. m. 

Ontlossen ( zoekt ) Oplossen. 

Ontlossen ( zoekt ) Ontlaeden. 

On'lossend , ad]. Dissolvant , ante ; 
dissolutif , ive. 

Ontlossing (zoekr) Ontlaeding. 

Ontlugken, ». n. Openraen. S’ouvrtr , 
s'épanouir y Ve Ve Myne oogen 7yn 


\ 
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pauwelyks ontloken, Æ# peine mes 
Jeux s'ouvrent. Zy ontluykt als eene 
roos. £/le s’épanouit comme une rose. 

Ontluyking , s. f. Het ontluyken, £pa- 
nOuiSseMmeEnt , 8. M. 

* Ontlÿmen, ». a. Déeoller. 

Ontmaegden , », a. Dépuceler : ook 
( Woërd van ‘t regt ) déflorer. 

Ontmaesding » $ f. Dépucellement È 
8. m. o0k (woërd van't regt ) déflora- 
tion ,s. f, 

“Ontmacken, +». à. Ontdven > brecken, 
Défaire , rompre. 

Ontma-ken, ». a. Onterven. Déshériter, 
Priver de sa succession. Hyÿ kan m 
Zn g0ed ontmacken. J{ peut me dés- 

icriter. 

Ontinaeking , s. f. Onterving. Exrhéré- 
dotion , exclusion d’une succession, 
Si, 

Ontmannen , ». a. Manschap wegneé- 
Men. Enlever des soldats. Een schip 
Onfmannen, Enlever des matelots d'un 
Paisseau , prendre Péquipage dun 
saisseau. 

Eeve vloét ontmannen. 
yne flotte. 

Ontmannen, ». à. Lubben. 
rendre eunugue. 

Onimantelen , ». a. Slegten , de musren 
Van cene vesting albretken. Déman- 
teler s raser. 

Ontmaskeren , ». a. Démasquer. 

Ontmasten , ». a. Démäter. 

Ontmeéring, s. JS. Cschippers word ) 
Losraeking van cen schip. Démarra- 
£e » 5. m. 

Ontmesscht, adj. Barbaersch. Z nhumain, 
aine ; barbare , dénaturé > CC. 

Ontmoeten , ». a. Rencontrer. 

Ontmoctende , adj. Vocrvallende. Oo- 
Current , ente. : : 

Ontmoeting , s. f. Rencontre , occur- 
rence , s.f. 

Ontmocting der dwael-sterren. Con- 
Jonction. 

Ontnacyen , ». a. Onttarnen. Découdre, 

Ontneémen , ». a. Prendre » ôter. 

Ontneémen , ». a. Met gewcld ontneé- 
mCn. ÆHavrir. 

lemand zyn goed met geweld ont- 
ncëémen. Ravir le bien de quelqu” un. 

Ontncéminy » S. f. Berooving. Priya- 
tion 35. f!, 

Ontncéming 


Désarmer 


Chätrer : 


EC 2 Ravissement, s. M. 
Ontnes'elier » S.m. Dénicheur , S. ID. 
Ontnestelen s >. a. Dénicher. 

Lol Ontneuzen » #. a. Oler, emporter ;, 
abattre > Couper o!"arracher le nes. 
Outnusterd, adj. Qui a déjeûné , qui 
EST plus à jeun. Ik ben nos nict 
d. Je suis encore à Jun. 
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Zich ontnugteren , », r. Déjeiner , v.n. 
Prendre son déjeñné. 

Outnugteren , ». n. Nugter worden naer 
dat men dronken is geweest. Hevenir 
4 Soi, 56 déseniyrer j Oo0k (yemeynz. 
Woërd ) se dessouder. 

Ontnug'ering , s. JS. Ontbyt. Déjeiner 
Of déjeñné , 8. m. 

Ontoezankel yk, adj. Inaccessible > ina 
Bordable. 

Ontoegankelyk , adj. Onbeklimmelyk. 
Escarpé , ée. 

Ontoezankelykheyd > #8. À. Inaccessibi. 
lé, s.f. 

Ontoeseévende, adj. Roide , inflezible. 

Ontoegeévendheyd » S. f. Roïdeur , in- 
Jfiexibilité, s.f. 

Ontoegestaen , ad}. Onvenwilligd. Qui 
n’est pas consentiol accordé o! concédé. 

Ontpaeren (z0e4t) Ontkoppelen. 

Ontpakken , ». a. Débailer , dépague- 
ter, désemballer. . 

Ontpakking, s. f Het ontpakken nf open- 
doen der baclen. Désemballage , s. m. 

Ontpanden , ». a. Dégager. : 

Ontpleyten , ». a. Doôr pleyten afwin- 
ven. Gagner à force de plaider. 

Ontplooyen, ». a. Déplier. 

Ontpluymd , adj. Sans plumes. 

Ontpluymen, ». a. Plumer » Ôter les 
plumes. Eeuen ontpluymden helm. 
Un casque sans plumes. 

Ontpoorteren , ». a. Iemand ontpoorte- 
ren. Ofer à quelqu'un le droit de 
bourgeoisie. 

Ontpraeten | ». a. Uyt het hoofd zetten. 
Dissuader , détourner , reg. acc. voor 
den persoon , en genit. voér de zack 
die men ontpraet. B. #7, Ik zal hem 
dat ontpraeten. Je l’en détournerai , 
Je Pen dissuaderai, 

Ontracden , ». a. Déconseiller » dissua- 
der , détourner. NB. Zier Ontpraeten. 

Ontraeding, 5. f. Afraeding. Dissua- 
Sion » 8. Î. : 

Ontramponeérd , adj. In slegten staet. 
Délabré , 6e ; en mauvais état. 

Ontravelen , ». a. Outweéven. Érailler, 
défaire le tissu d’une étoffe. 

Ontredderen , #. a. Délabrer. 

Ontrennen , >. a. ÆEchapper au galop , 
échapper à cheval. 

Ontrent, ado. et prép. Environ, reg. acc. 

Ontreynigen | ». a. Souiller ; salir, 
lacher. 

Ontreyniging , s. f. Souillure ; tache, 
macule , 5. f, 

Ontrieven , ». a. Tncommoder , géner y 
priver. 

Ontrieving , s. f Incommodité , géne, 
Prisation , 5. f. ; 

Ovtrimpelen > v. © Dérider, ôter les 
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rides. Een ontrimpeld voérhoofd. Un 
front déridé ; un _front sans rides. 

Ontrocren , ». a. TL'roubler , inquiéter ; 
consterner , altérer. Ik ben yeheel 
ontroerd van die tyding. Je suis tout 
troubié de cette nouvelle. s 

Ontrocrenis of ontroering , s. f. Trou- 
ble , s. m. émotion , consternation, 
altération , s. f. 

Ontroerd (zoekr) Beweézd 

Ontroes'en, #. a Dérouiller ; ôter la 
rouille. | 

Ontroeven , +. a. Echapper à larame , 
v.n. se sauver a la rame , v.r. 

Ontrollen , ». a. Los-winden. Dérou- 
ler. 

Ontroomen , +. a. Den room afneémen. 
Ecrémer. 

Ontroos'elyk , adj. Inconsolable. 

Ontrooven , v.a Ravir ,'enlever. 

Ontrooving ,,s. f. Ravissement , enlève- 
ment ; S. M. 

Ontrouw , s f. Ongetronwizheyd 7nf- 
délité, déloyauté , perfidie ,s. \. Eene 
groote ontrouw bedryven. Commettre 
une insigne perfidie, une grande 
infidélité. 

Ontrouw , adj. Infidele , déloyal , ale ; 
perfide. 

Ontrouwelyk , adv. Infidélement | per- 

fidement. 

Ontrouwigheyd , s. f. Fnfidélité , perf- 
die » déloyauté , s..{, 

Ontrukken , ». a. Arracher , enlever, 
FalIr, 

Ontrukker , # m, _#rracheur , ravis- 

-Seur y S. M. 

Ootrukkiog , s. f. Enlévement , ravisse- 
ment , Se M. 

Ontrusten , ». a. Inquiéter ; troubler , 
agi'er. | 

Ontrusting , s. f. Trouble , s. m. inquié- 
tude , agitation , s. f. 

Ontruymen , ». a. Letg maeken. Wider, 
débarrasser. 

Ontruymen, >. à (oëérlogs word) 
Ævacuer. Eene stad enz, ontruymen. 
ÆEvacuer une ville etc: 

Ontruymuing, s. f. (odrlogs word ) 
Evacuation , 8.1, 

Ontryden, +. a. ÆEchapper au danger, 
v. n. s6 sauver à cheval of en voiture, 
V.r. 

Ontryding , s. f. Evasion ; fuite , s.f. 

Ontrygen , >. a. Délacer. 

Ontrygen, ». a. Peërlen enz. vän den 
draed afdoen. Défier. : 

Ontschadigen , ». a. Dédommager , in- 
demniser. 


Ontschadiging , s:/. Dédommagement , 
& mn, 
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Ontschakelen , ». a, Détacher of défaire 
des chaïnons. 

Ontschaeken , ». a. Enlever , ravir. 

Ontschaeker , s. m. Ravisseur , s. m. 

Ontschaeking ,.s. f. Het ontschaeken. 
Enlévement , rapt ,s m. 

Ontscheépen , ». n. Uyt het schip gaen, 
Débarquer. W y ontscheépten in Enge- 
land. Nous débarquêmes en Angle- 
terre. 

Onmscheépen , ». a. Ontlaeden uyt een 
schip. Débarquer. Men ontscheépte 
het voet-volk. On débarqua l’infan- 
ferse. 

Ontscheéping , s. f. Débarquement ; 
s. m. 

Ontschieten , ».n. Échapper. Datis my 
on'schoôten uyt mvne memorie. Cela 
nest échappé de la mémoire. 

Ontschoenen , ontschoeyëu , ». a. Dé- 
chausser. 

Ontschoeying, s. f. Déohaussement , 
s. M. 

Outschorssen, #. a. Pelcr, ôter l’écorce. 

On'schuldig , ontschuldislyk , adj: Ver- 
schvonlyk. Æzrcusable. 

Ontschuldigen , ». a. Ércuser. Hy heéft 
sich ontschuldigt op zyne jonkheyd. 
Il s'est ercusé sur sa jeunesse. 

Ontschuldigen , ». à Regtvcérdigen. 
Disculper , décharger. 

Onitschultiging of ontschuldiag, s. f 
ÆErcuse , décharge , s. f. 

Ontsieren (zoekt) Ontcieren. 

Onislaezen (zoekt) Ontslsen. 

Ontslaezen , adj. Vry , kwyt. Züilre, 
quitte. 

Ontslaeging , s. f. ÆAbsolution , s. f. De 
ontslaeuing van zvne zonden. L’abso- 
lution de ses péchés , La réinission of 
le pardon de ses péchés. 

Ontslaeging, s. f. Loslaeting, bevry- 
diug. Démission , s. {. Hy werkt om 
ontslaeging te krysen van zyn ampt. 

_ Il travaille pour obtenir la démission 
de son emploi. 

Ontslaering , s. f. Verlossing uyt ezne 
gevangenis. Elargissement , s. m. 

Ontslaen, >. à Verie: Délivrer , 
relächer ; décharger 3 élargir. Uyt de 
gevangenis ontslaen. Délivrer ot reli- 
cher de prison. Van alle listen ont- 
slaen. Décharger de toute redevance , 
_de toute charge , de tout impôt. 

Zich on'siaen van zyn ampt, ». r. Sc 
démettre de sa charge. 

Iemand van een ampt ontslaen. 4e 
corder à quelqu'un sa démission. 

Zich van iemand oatslacn, ». r. Se 
défaire of se débarrasser de quel- 
qu’une ; 
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Ontslaen , ». a. Van zonden ontslaen. 
Absoudre. 

Ontslacpen , ». n. Sterven. Mourir, 
trépasser , décéder. 

Ontsiacping , s. f. Mort, s. f. trépas, 
deces , s. m. 

Ontsluz, sn. Vrylacting. Dispense , 
décharge , exemption 3 s.{. 

On'slag vau zen arupt, s. n. Démission, 
st. 

Ontslag van aengeslnege suederen , s. 7. 


Main-levée , relazation » décharge, 


8. {. 


Ontslas-bnief,s.m. Lettre d'exemption, . 


s. f. 
Ontsleépen , #. a. Æntraîner , emporter. 
Ontslibheren (zoekt) Ontslyden. 
Ontslippen (zoekr) Ontsnappen. 
Ontsluyeren , ». a. Dévoiler. 
Onu'sluvering , s. f. Déroilement ; s. m. 
Ontslus pen, ». #7. Wechsluypen. S’&a- 


der , se sauver | S’esquiver 3 V. Tr. 


écha;pers v. un. . : 

Ontsluyping , s. f. Evasion fuite, s.f. 

Ontsluvten, %. a. Cpenen. Ouvrir. De 
gevanzenis ontsluylen. Ouvrir la porte 
de la prison. 

Ontsluyten ,».». ich ontsluyten , ».r. 
Open gaen. S’ouvrir, s’épanouir, De 
roozen ontsluvten zich. Les roses 
s’épanouissent. 

Ontsluyting , s. f. Opening. Ouverture , 
s,. +, 

Ontsnappen , ». à. et n. Se sauver, s’éva- 
der , v.r. échapper, v. n. 

Ontsnanpen, ». n. Niet bemerkt cf ge- 
zicen worden. £chepper. (word met 
étre geconjugeért ) Daer zyn zulke 
klevre blocdlooze diertjes , dat zy aen 
het gezigt ontsnapnen. Z/ y a des in- 
sectes si petits qu’ils échappent à la 
vue. 

Or'snanpen, ». n. Uytde gedagten gaen. 
(word met avoir geconjugeért) Het 
ucén 1k u wilde zegzxen, is my ont- 
sant. Ce que je vuulois vous dire ; 
mi a échappé. 

Nicts ontsnapt aen zyne voruytzigt. 
Fien n'échappe à sa prévoyance. 

On'snapping, s. f. £vasion , fuite ; s.f. 

Onsvannen, #. a. Debander, détendre, 
rélicher. 

Ontspanning , s. f. Relaxation , s.f. 

Outspartcten » >”. a Echarper en frétil- 
lent ol @ force de frétiller. 

Ontspellen ,». a. Oter les épingles. 

Ontsprinren ,». a. ef n. Æchaprer, ven. 
se sauver, v. r. My 7al dien dans 
vICT ontspringen. 17 n’éhappera pas 
cette fois, 

Ouispringen, ». », Uyt de nerde spritie 


} 
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gen. Jaillir ; rejaillir, sourdre , v.n. 
s'élever, v. r. Eene nieuwe ionteyn 
springt uyt de aerde. Une nouvelle 
Jüntaine s’élève de la terre of sourd 
de la terre. 

Ontspringen uyt den slaep , ». n. S’éveil- 
ler en sursaut , v.r. 

Ontspringing , #. f. Opborling van eene 
beëk of van eene fouteyn enz. J'aillis- 
sement of rejaillissement ; s. m. ont- 
sp'inging of schielyke bloeding uyt 
den neus. Subit saignement du nez. 

Ontstaen, ». n. Survenir, arriver , venir, 
procéder , v. n. s'élever, .v. r. Daer 
zyn veéle onlusten ontstaen. Z{ est 
arrivé bien des troubles. Daer is eenen 
zwaerenu storm ontstaen. Z7 s’est élevé 
une terrible tempite. 

Dacr is brand ontstaen in dat huys. 
Le feu a pris à cette maison. 

Ontsteékbaer, adj. Dat vuer of vlam kan 
vatten. Znflammable. 

Ontsteékbaere stotle, s. . ( word der 
schey-kunde) Phlogistique ,; s. m. 

Ontsteéken , ». a. Allumer, ernbraser. 
Het vuer ontsteéken. Allumer le feu. 

Onts'etken, #. a. Een vat ontstetken. 
Percer , mettre en perce. 

De kubel ontsteéken. Detalinguer. 

Ontsteéken , ». n. Vuerig worden. S’er- 

Sflammer, v. rx. Myn het ontsteékt. 
Alon cœur s’enflamme. De wond is 
heel ontsteéken. La plaie est toute 
enflaminée. 


Ontsicéking doér eenige drifien , adj. 


Bevangen , ingenoémen. Epris ,ise. 
Ontsteéking, s. f. Vucrigheyd. Zn/lam= 

mation , s. f. Ontsteéking van cene 

wond. Jnflammation d'une plaie. 


Ontsteéking in lielde, s.f. Ardeur, 8... 


Ontsteéking in gramschap, s. f. Emnpor- 
tement , transport de colère ,s. m. 

Ontsteéking-verwekkeude , adj. In/flam- 
matoire. 

Ontsteclen , ». a. Foler , dérober. 

Ontsteéling , s. f. Vol, larcin , s.m. 

Ontsteld , adj. ‘T'roublé, ee; ému, ue; 
consterné , ée. 1k ben zcer ontsteld. 
Je suis fort troublé , je suis dans un 
grand trouble. 

Het uer-werk is ontsteld. L’horloge 
est détraquee. 

De kiavecimbel is ontsteld. Le 
clavecin est désaccordé. De vioél is 
ontsteld. Le violon nest point dac- 
cord. 

let compas is ontsteld. La bous- 
sole est affolée. 

Ontsteilen , ». a. Troubler , alarmer, 
consterner, altérer. Gy ontstelt mv. 
Vous m'alarmeés » Vous me troulirs. 
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Ontstellen , #. &. In verlegentheyd bren- 


gen. Décontenancer, déconcerter. 
Een speéltuyg ontstellen. Déseccor- 
der un instrument. 

Zich ontstellen |, #. ». Verschrikken, 
S’alarmer , se troubler. 

Onts'elling ofontsteltenis, s.f. Trouble, 
effroi, saïsissement, s. m. alarme, 
consternation, altération, s.f. lemand 
eene groote ontsteltenis op het lyf jae- 
gen, Causer de inortelles alarmes à 
quelqu'un, jeter quelqu'un dans la 
consternatton. : 

Ontstiut, adj. Scandalisé , ée. 

Ontstigtelvk , adj. Scardaleur , euse. 

Ontstistelykheyd, s.f. Scandale , s. m. 

Ontstigten, ». a. Scandaliser , reg. acc. ; 
donnerof causer du scandale ,res. dat. 

Onstigting, s. f. Scandale, s. m. Ont- 
stisting geéven. Causer du scandale. 

Ontstoppen, +. à. Déboucher. 

Ontstopping, s. f. Débouché, déhouche- 
ment ; ook (\voérd der geneés-kuude ) 
déschstructif, s. m. 

Ontstrikken, ». a. Dénouer. 

Ontstrikking, s. f. Het ontstrikken. Dé- 
nouement,s. m. 

Onttakelen, »#. à. Désarmer. Fen ont- 
takeld schip. Tn vaisseau désarmé. 
Een schip onttakelen. Dégréer un vais- 
seau. 

Onttakeling, s.f. Désarmement, s. m. 

Ontiarnen, ». a. Découdre. 

Onttoomen, ». a. Débrider. 

* Onttooveren, ». a. Désenchanter, désen- 
sorceler ; décharmer , détruire un 
charme. 

Onttoovering, s. f. Désenchantement , 
s. m. 

Onttrekken, #. à. Rétirer, ôter. Zyne 
gunst acn iemand onttrekken. Hetirer 
sa faveur à quelqu’un. 

Zich onttrekken aen de vervolgins , #. r. 
Se soustraire ol se déruber à la persé- 
cution. Zich aen iemands selhoorzaem- 
heyd onttrekken. Se soustraire à l’o- 
béissance de quelqu'un. 

Oùnttrekkende, adj. Beruovende. Priva- 
tif, ie. 

Ocitrekking, sf. Berooving. Privation, 
soustraction» destitution, s. |. 

Onttroonen, ». a. Van den troon jaegen. 
Détrôner. Den onttroonden Koning. 
Le Boi détrôné. 

Ontirooning, s. f. Détrônement ,s. m. 
détrônisation, s. . 

Onttrouwen, ». a. Démarier. 

Onttuygen, ». à. Een schip onttuvgen. 
Dégarnir un vaisseau , en ôter les 
agres, 

Ontugt, s. f. Incontinence » lubricité, 
Hnpureté, s. f. 
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Ontugtig, adj. Incontinent ,ente; ün- 
pur ,ure ; lubrique, débauché , ée. 
Ontustig, adj. Onleerzaem. Jndiscipli- 

. nadle. 
Ontugtigheyd (zoekt) Ontust. 
Ontugtiglyk, ado. Impurement. 
Ontvaeren, ». a. Æchapper, v. n. se 
sauver; v. 7. Wy zyn het pervkel ont- 
vaeren. Nous sommes échappés du 


danger. 
Het schip is my ontvaeren. J'ai 
manqué le vaisseau. 

Ontvallen, ». n. T'omber, échapper, 
v. n.se glisser, v.r. Dat bock is my 
ontvallen onder den arm. Ce livre est 
tombe de desscus mon bras. Datwoérd 
is my ontvallen. Cette parole m’est 
échappée. REA 

Zich laeten ontvallen, ». r. Te kennen 
geéven, te verstaen geéven. Faire com- 
prendre , donner à entendre. 

Ontvangen enz. (:0ekt) Ontlangen enr. 

Ontveteren, ». a. Ontrygen, ontnestelen. 
Délacer. 

Ontveynzen, ». a. Dissinuler, feindre. 

Ontveynzing , s. f. Déguisgment , 
s. m. 
dissimulation, feinte, s. f. 

Ovtvlammen , ». n. S’enflammer, v.r. 

Ontvleesschen, ». à. Het vleesch van de 
buyd snyden. Echarner. 

Ontviegten , ». a. Détresser , dénatter, 
délier, détortiller, désentortiller. 

Ontvlegling, s. f. Action de détresser ; 
de délier,s.t. 

Ontvliedin, ». a. Echapper, v.n. reg. 
dat. ; éviter, v. a. reg. acc. ; se sau- 
per, vV.r. reg. gen. Het gevaer ontvlie- 
den. Eviter le danger, se sauver du 
danger. ; | 

Ontvlieding, s.f. Evasion, fuite, s. f. 

Ontvliegen, ». n. S’envoler, v.r. 

Ontvlugten (zvekt) Ontvhieden. 

Ontvorren, ». a. Ernporter, enlever, 
ravir. 

Ontvocrder, s.m. Rarisseur, s. m. 

Ontvoe:ing, s. f. Ravissement , enlive- 
mént,s. m. 

Ontvolken, ». a. Dépeupler. 

Ontvolking, s. f. Het ontvolken. Dépeu- 
plement , s.m. | 

Ontvouken, »#. n. S’allumer, s embraser, 
v.r. prendre feu. Myn hert ontvonkt. 
Mon cœur s’embrase. 

Ontvouken, ». a. Allumer, embraser, 
rneltre en feu. Gy ontvoukt myn hert 
met uwe liefde. ous embrasez mon 
cœur de votre amour, vous allumez 
dans mon cœur le feu de votre amour. 

Ontvouking (s0ekt) Ontsteéking. 

Ontvoogden, ». a. De voosdy bencémen, 
Otvr la tutèle, émanciper. 
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Ontvoogding, s. f. Emancipation of. 
tvouwen , %. à Déplier , étendre. 


Eenen brie! ontvouwen. Déplier of 


ouvrir une lettre. Een ammelakeu 

ontvouwen. Etendre une nappe. 
Ontvouwen, > a. Verklacren. uytlezgen. 

ÆEzposer, expliquer, développer. De 


geheymenissen ontvouwen. Expliquer 


of erposer les mystères. 

Ontvourviny, s f. Uytlegging, verklae- 
ring Exposition, explication ss 
développement , s. m. 

Ontvrenuden , ». a Aliéner, ôter » pren- 
dre. [emand het zyne ontvremden. 
Prendre le bien d'autrui. 

Ontvremding, s.f A liénation , sf. 

Ontvriezen, » a. tn. Dégeler. 

Oatvrigting, 5. f. (wocrd der heel-kande) 
Scheyding der beenderen. Diastase, 
8. m, ol /uæation, s. f. 

Ontvringen , ». a. Losvrinyen. Détordre. 
Het lynwaet ontvriogen. Detordre Le 
linge. 

Ontvringen, ». a. Uyt de handen vrin- 
gen. Enlever, arracher. Hÿ ontvrong 
my den brie! uyt de handen. 1/ m’ar- 
racha la lettre des mains. 

Ontvringen , ». a. À perssen. £rtorquer. 
De borgers het geld ontvringen, Extor- 
guer l'argent aux citoyens. 

Ontvringing, 5. f. À perssiug. Ezxtor- 
sion, s. f. : 

Ontvryen, ». à. Supplanter quelqu'un , 
lui enlever sa maitresse. 

Ontvrying, s. f. Supplantation , s. f. 

Ontwäieden, ». à. Een lyk ontkleeden. 
Déshabiller un mort. 

Ontwacken, ». n. S’évciller, se réveiller, 
V.r. 

Ontwarking, s.f. Réveil, s. m. 


Ontwarkt , adj. Eveillé , ée ; désendor- | 


mi sie. | 

Ontwacyen, ». ». Étre emporté par de 
sent. 

Ontwallen (z0ek1) Ontmantelen. 

twapenen, ». a. Désarmer. Ik ben 
ôntwapend, Je suis désarmé. 

Ontiwapening, s f Désarmement ,s.m. 

Ontwarren, ». à. Détordre, déméler ; 
débrouiller, Het garen ontwarren. Dé 
méler le fil. 

Zich outwarren, ».r. Zich redden. Se 
debarrasser, se tirer d’affaire, se tirer 
d’embarras, 

Ontwassen, ». ». Devenir {rop grand. 
Hy is myne maëst ontwassen, Z/ est de. 
Penu {r0p grand pour me craindre. 

Ontwee, adj. Aen stukken. En deux 
moraux , en deux pièces. 

Ontweéinen (s0ek?) Ontwarren. 


Ontiveéven, », à, Ontravelen. Désour- 
dir 3 érailler, 


ONT 

Ontwekken, ». a. Wakker maeken A 
wekken. Eveiller. 

Ontweldigen ,» a. Ærracher, ravir, em 
Porter, enlever. 

Ontweldiger, s. mn. Ravisseur, s. m. 

Ontweldiging, 3./. Hapissement , enle- 
vement,s. m. 
ntwennen, >» a. Désaccoutumer > V. a. 
86 désaccoutumer , v.v. H y beéitzich 
dat ontwent. I! sen es: désaccou- 
tumé. 

Ontwenning, s.f. Het ontwennen. Désac- 
Coufumance, s. {. NB. Word mecst 
doér "t perbum vertaclt. 
ntWerp, s. n. Projet, plan, dessein, 
8. M. ébauche , 5. 1. 
nüwerpen, ». a. Projeter, tracer, ébau- 
cher. 

Ontwerren (£0e#1) Ontwarren. 

Ontiwervelen , ». a. Déverrouiller. 

Ontwerveling, #. f Déverrouillement , 
s. m. 

Ontweyden of ontweyen, #. a. °T inge- 
Wand uytdoen. Æventrer. Eenen hert 
entweyen. Eventrer un cerf. 

Ontwikkelen (z0ekt) Ontwarren. 

Ontwimpelen, # a Den wimpel ergens 
aldoeu. Oter la flamme o Ia banderole 
de quelque endroit. 

Ontwinden, ». a. Dévider, détordre , 
détortiller. 

De kiauvv zal zich wel omwinden, 
tgcheym zal zich wel openbacren. La 
usée se démélera bien. 

Ontiwoeling, s . Dérortillement, s. m. 

Ontwolkt , adj. Zonder wolken. Sens 
nuage ; Sérein, éine. 

Ontworstelen, ». n. ÆEchapper, v.n. se 
Sauvers Se tirer affaire, se tirer 
d’embarras , se tirer d’un mauvais 

Pas 3 Se dégager ,v.r. 

Ontworsteling, s. f. Dégagement, s. m. 

Ontwortelen, ». a. Déraciner. 

Ontivorteling, s. J. Déracinement , s.m. 

Ontwyden, ». a. Ontheyligen. Profaner. 
Die godloozen hebben de kerken ont- 
wyd. Ces impies ont profané les égli- 
ses. 

Ontwyden, #. a. Eenen priester ontwy- 
den. Oter les ordres à un prêtre. 

Ontwydiug, s. f. Ontheylizing. Profa- 
nation, s. f. 

Ovtwyding van Priesters >» S S. NB. 
Word doér ’t verbum vertacit. 

Ontwyffelbaer of ontwyltelyk , adj. In- 
duditable, *T is ontwyfelbacr dat den 
mensch... est indubitable que 
l’homme... 

Ontwyflelbaer of ontwyflelyk , ado. In- 
dubitablement ; assurément. Hy zal 
ontwyllelbaer vertrekken. Il partire 
indubitablement. 


ONT 


Ontyffelbaerheyd , s. f. Certitude ,s.f. 

Ontwyken,.». a. Ontgaen, myden. £vi- 
ter. 

Ontwyking, s. f Fuite, s. f. 

Ontwynen (zoc41) Ontwarren. 

Ontyd (zoekt) Ontydisheyd. 

tOniyde, ads. Ten oubckwaermen tydée. 
A contre-temps, mal-a-propos. 

Ontydeling , s. m. Kind dat voôr den tyd 
gekoémen is. Enfant venu avant ter- 
me , avorton. 

Ontydig, adj. Voértydig. Prématuré, ée. 
Ecue ontydige dood. Une mort préma- 
turée. 

Ontydiy, ado. T'onpas. Hors de saison, 
a contre-temps. Dat koômt antydig. 
Cela vient à contre-temps. 

Ontydigheyd, s. f. Contre-temps, temps 
incommode o1 indu o1 mal-concerté, 


s. m. 

Ontydiglyk, adv. Prématurément. 

Outyzeren, ». a. Déferrer. 

Ontzag, s. n. Eerbied. Respect, s. m. 
Ik heb een groot outzag vor 4:em. J’ai 
beaucoup de respect pour lui. 

Ontzag,s n. Gezag. Autorité, s.f. Hy 
heélt croot antzaz onder het volk. Z/ a 
beaucoup d'autorité sur le peuple. 

Ontzaylyk, adj. Redoutable. 

Ontzagiykheyd, s f. Majesté ,s.f. 

Ontzakken (zoekt) Onzinken. 

Ontregeleu, ». a. Décacheter, ôter le 
sceau , lever le sceau. ; 

Ontrexgen, ». a. Weygeren. Refuser, 
rejéter. . 

Naer dat hy my ten middag-macle 
genoodiut a heétt hy my ontzegt. 
“Après m'avoir prié à diner, il a en- 
poyé me déprier. 


Ontzeguiug, s. f Weygering. Refus, 
68. m 


Ontzenuwen, ». a. Énerver , exténuer, 
affoiblir. 

Ontzenuwing ,s.f. Erténuation, éner- 
pation, s.t. affoiblissement , s. m. 
Ontzet van eene belegerde plaets, s. n. 
Levie d'un siège, délivrance d’une 

place, s.t. secours, s. m. 

Ontzetten, ». a. Kene belegering doen 
opbreëken. Faire lever le siège d’une 
place ; débloquer oi secourir une 
place. 

Ontzetten, ». mm Verwrikken. Se démet- 
tre , se disloQuer, se déboiter, se dé- 
placer. | 

Zich ontzetten, ». r. Zich ontstellen of 
verschrikken. Se troubler, s’alarmer, 
s’effrayer. 

Ontetting, s. f. Veriwrikking. Dislo- 
cation , 5. f. déboitement , 5. m. 

Ontzetting (zo6k2) Outzet. 


ONT ONU 4oi 


Ontrielen , ». a. Dooden, Tuer. 

Ontzieling , s.f. Mort sf. 

Ontzien, », a. Vreezen. Respecter , 
craindre , redouter. Lynen vader ont- 
zien. Respecter son pére. = 

Ontzien, ». a. Spaeren. Epargner. Ont- 
ziet my niet. Ve m’épargnez pas. 

’t Ontzien, s.n. Vrecs » terbied. Res. 
pect ; S. m. crainte , s. f. Ontziening 
van onkosten. £Epargne , s. f. ména- 
gement , 3. m. 

Ontzinken , #.n. Outzakken , ontschie_ 
ten. Manquer , abandonner , dé faillis. 
(oud woérd) Den moed ontzinkt my. 
Le courage m’abandonne. 

Ontzuyveren (zoekt) Ontheyligen. 

Ontzwastrlen , ». a. Ofer les maillots, 
démailloter. 

Ontzwagtelen , ». &. Ophelderen. Dére- 
lopper , éclaircir, exposer. Ik zal u 
die zaek ontrwastelen. Je sais vous 
développer l'affaire. 

Ontzwelleu , #. a. Doen ontzwellen, 
verdunnen , dun maeken. Déscnfer, 

Ontzwelling, s. f. Désenflure , s.f. 

Ontzwemmen , ». a. Se sauver à la 
nage 3 v.r. 

Ontzwillen (zoekt) Ontzwellen. 

Onuytbeéldelÿk , adj. Qu’on ne peut 
représenter of figurer. à 

Onuytblusschelÿx of ouuytbluschhaer , 
adj. Ineztinguible. 

Onuytblusschelykheyd , s. f. Inestin- 

uibilité , 8. À. 

Onuytcyllerlyk , adj. Indéchiffrable. 

Onuytdrukkelyk , adj. Inerorimable , 
indicible. 

Onuytzedrukt , adj. Non exprimé , ée ; 
qui m'est pas exprimé. 

Onuytgestrekt , adj. Zonder uytgestrekt- 
heyd. Znétendu , ue. | 

Onuytkoëmelyk , adj. Onreddelyk. Znez- 
tricable. 

Onuytlesgelyk , adj. Inexplicable. 

Onuytlesschelyk , adj. Inertinguible. 

Onuytputtelyk of  onuytputhaer, ay. 
Inépuisable. 

Onuytroeyelyk of onuytroevbacr , adÿ. 

u’on ne peut exterminer. 

Onuytspreékclyk , adj. Incxprimable , 
indicible , ineffable. 

Onuytspreékelykheyd, s. f Ineffabi- 
lié , s.f. 

Onuyttrekkelyk , adj. (wo6rd der cyffer- 
konst ) Zrréductible. 

Onuytvindelyk , adj. Impénétrable. 

Onuytvoerlyk , adj. Inerécutable , qui 
n'est point faisable ; qu’on ne peut 
erécuter. 

Onuytvoerlykleyd, s. f. Inerécution, 
6. f. 
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Onnvtwisschelyk , adj. Ineffaçable , in- 
délébile ; qui ne peut ètre eflacé, 
qui ne peut étre lavé. 

Onuytwisschelvk | adj. Onvoldoende , 
onboclelyk. Inerpiable. 

Onvaerbaer, adj. Onvacrbaer weder. 
Temps peu propre à mettre à La voile. 

Onvaerbacr, adj, Onbcvaerbaer. Qui 
n'est point navigahle. Die vivier is 
onvaerbaer Cette rivière nest point 
naviscable. 

Onvast, adj. Onsterk. Qui west point 

Jerme , qui n’est point solide » foible. 

Onvastishesyd, 5. f Foiblesse | insta- 
bilité, s.f. 

Onverastelyk, adj. Qui mes? pas à 
mépriser, qui est pas méprisable. 

Onveranderd, adj Sans changement 

Onveranderlik , «dj. Immuable. God is 
onveranderlvk. lieu est immuable. 

Onveranderlyk , adÿ, Standvastig. C'on- 
Stant ; ante ; ferme , invariahle. Ou- 
verauderlyk in zyne vocrneémens ZÿD. 
Ætre ferme dans ses résolutions. 

Onveranderlyk van gedaente. Zn- 
convertible. | 

Onveranderlyk, ado. Constamment , 

Jermement , invariablement. lemand 
onveranderlyk getrouw blyven. De- 
meurér constamment fidile à guel- 
qu’un. 

Oaveranderlykheyd, sf Tnmutabilié, 
Envariabilité , 8. f. 

De onveranderlvkheyd van Gods 
beslnyten. L’immutabilité des décrets 
de Dieu. 

Onveranderlskleyd y #..f. Standvastis- 
heyd. Constance , fermeté , perséve- 
rance 3 S. |. 

Onverantwoirdel;k » adj. Inexcusable , 
impardonnal/e. | 
Onverbaesd, adj. Onverschrikt. Æssuré, 

ée ; qui west point étonné. 

Onverbacsdelyk , ady Sans étonnement. 

Onverbasterd’, adj. Quin’est point dé- 
généré ; qui a conservé sa pureté. 

Onverbed , adj. Niet verbed. Qui n’est 
Pas recouclie. 

Onverbegelyk , adj. Qui ne peut étre 
caché. 

Ouverbergelyk . adj. Pat men niet kan 
ontveynzen. Qu'on ne peut déguiser. 

Onverbetcid, adj. Qui m'est pas cririgé, 
gonna pas corrigé 0: amélioré. 

Onverheteilvk + adj. Dat niet kan her- 
stelt of verheteit worden. Incorrigi- 
êle. Fcenen onverbcterlyÿken mensch. 
Un homine incorrigible. 

Onverbeterlyk > Aû). Oübeterbarr, dat 
nict kan herstelt of verbetert roiden. 
Jrréfcrmalle. : 


ON V 


Onverbeterlyk , ad. Hardnekkis. Zncer- 
ripible. 

Oeil » adj. Volmackt Parfait, 
aite. Die schildery is onverbeterlyk. 
Ce tableau es! parfait. 

Onverbec:lykheyd : si f. Hardnckkig- 
Leyd. Incorrigibilité | obstination au 
mal, s.1. De onverbeterlvkheyd van 
dat kind. L’incorrigibilité de cet en- 

fant. 

Onverbeterlykheyd, s.f. Volmacktheyd. 
Perfection , s. 1. 

Onverbiddelsk ;s Ad. Inerorable. 

Onverbiddelyk , ado. Op ecne onverbid- 
delyke wyze. Znexzorablement. 

Onverbiddelykheyd , s. f. Inflexibilité , 


Se t 


Onverbicdelyk , adj. Dat men niet ver- 


bicden kan. Qwon ne peut défendre , 
gu’on ne peut empêcher , prohiber, 
interdire. Die zacken zyn onverbicde- 
lyk, die zaeken konnes niet verboden 
worden. On ne peut d:fendre ces 
sortes d: choses. 

Onverbiedel;k , adj. Die naer geen ver- 
bieden luystert. Qui se moque de la 
défense, opiniâtre. Die kinderen zyn 
onvérbiedelyk. Ces enfans sont opi- 
nidires. 

Onverbloemd , adj. Evgen, natuerlvk. 
Naïf, ive; simple , naturel, elle. 
Onverblocmde spreék-wyzen. Afanie- 
res naturelles de parler. 

Onverbloemd | ado. Naivement , ing £= 
nument, 1k zal u ouverblormd de 
Waerhevd zeg-ren. Je vous dirai naï- 
pement ]2 vérité. 

Onverbloemelvk , adj. Qu'on ne peut 
palier ot déguiser. 

Onverboden , adj. Qui n’est point dé- 

Jendu ; permis , ise ; tcléré, ce. 

Onverbonden, adj. Daer geen verband 
opis geleud. Qui n’est point pansé. 
De wond is noz onvcrbonden, Za 
plaie nest pas encore pansie. 

Onverbonden | adj. Dat niet verpligt is. 
Qui nest pas obligé, qui n’est point 
tenu. Hyÿ ïs daer toe onverbonden. 
Il n’est point obligé à cela. 

Onverborren, adj. Qui west point caché, 

Onverbrand , uvÿ. Qui n’est point brûlé. 
Onverbrand van de zon. Qui n’est pas 
hâlé. 

Onverbrandhaer ; ad). combustible. 

Onverbreëkelyk , adj. Pat niet kan ge- 
broken worden. Jndissotukle, qui re 
Peuf Se rompre ; qui ne peut êir8 
rompu. 

Onverbretkelyk , adj. Ouverandulyk. 
Inviolable , inalléralle, Eene onver 
breékclyke wet. Une loi inyiolable. 
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Onverbreëkelsk , adj. Onherroepelyk. 
Trrévocable. 

Onverbreékelyk, ado. Inviolablement, in- 
dissolublement. Onverbreckelvk Gods 
Welten onderhouden. Observer invio- 
lablrment les lois de Dieu. 

Onverbreckelvkheyd, s. f. Dat niet ont- 
bonden kan worden. Znviolabilité , 
indissolubilité , s. Ÿ. 

Onveibreyd, adj. Quin’est point publié. 

Onverbryzeld , ad]. Qui nest point 
brisé. 

Onvercierd, adj. Simple, sans orne, 
mens , sans parure. 

Onverdaut , adj. Qui n’est point pré- 
paré. 1k was daer onverdazt op. Ja 
n’étois point préparé à cela. 

Onverdagt , adj, Onmisuouwi, onwan- 
trouwd. Qu'on ne suspecte ol ne 
soupsonne pas. 

Onveidast, ad. Zouder gedaste. Zncon- 
sidérément , sans y penser, sans ÿ 

Jaire attention. Yk had dat onverdagt 
gezevt. Je l’avois dit sans ÿ penser. 

Onverdagtelvk , ado. Onvociziens , on- 
verwaust. Jnopinément ; à l’improviste, 
au dépourvu. 

Onverdas'elsk , adp. Zonder wantrouw. 
Sans défiance , sans soupron. 

Onverdedi;d, adj. Qui n’est pas dé- 

fendu ; qui n’est pas soutenu , sans 
se d''fendre , sans ètre soutenu. 

Ouverdedislyk , adj. Onverdedigbaer , 
dat niet verdedis:d kan worden , dat 
niet kan staende ychouden worden. 
Insoutenab le. 

Onverdedislyker wyze , adv. Insoutena- 
blement 

Ouvcrdeelbaer , adj. Indivisible ; ook 
( school woérd ) snpartible ; ook ( w. 
van trest) impartable. 

Onverdeelbuerheyd , s f. Indivisibilité, 
s. f. 

Onverdeeld , adj. Qui n’est pas divisé, 
qui nest pas purlagi. Le poederen 
zvn nog onverdeeld. Les biens ne sont 
pas encore partages. 

Onverdeeld, adj. Sxwmen-gevoegd. Uni, 
ie, adj.; conjointement ; adv. Wy 
zullen den vyand met onverdeelde 
kragten aenvallen. Vous altaquerons 
l'ennemi avec des forces unies , nous 
attaquerons conjointement l'ennemi. 

Onverdecidheyd , s. f. Union , con 
corde , unanumité , s. f. 

Onverdeclyk (zoe4r) Overdeelbacr. 
overdekt, adj. Decouvert , erte : qui 
m'est point couvert. 

Onverdel;d , adj. Qui nest point ex- 
terminé. 


Ouverderilÿk , adj. Incorruptible. 
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Onverderfirkheyd , s. f. Incorrupribi- 
lud, sf. 

Onuverdienbacr , adj. Qu’on ne sauroit 
nicriler. 

Onverdieud, ad? Qu'on n’a pas mérité, 
sans l’arsir mérité. 

Onverdienstig , adj. Qui n'est point 
anéritoire , qui n8 mérite point de 
recompense 

Onverdoemd, adj. Quin’est point damné 
of condamné. 

Onverdoemelvk , adj. Qui nest point 
damnable 0! condumnable. 

Onverdonkerd, adj. Klarr Clair, claire, 

‘qui nest point ténébreux , qui nest 
point obscur. 

Onverdouwelvk, adj. Ouverteërlyk, 
hard. Jndigeste. 

Onverdraeueisk , adj. Insupportable, 
imtolerable. 

Onverdraeglvkheyd, sf NB. J7/ord 
meest dour het adj. vertaelt. B. F. 
De onverdraezlykheyd van de pyn. 
La douleur insupportable. De onver- 
draegelvkheyd van dat gevoclen, Una 
opinion insupportable. 

Onverdraegzaem , adj. Intolérant , ante. 

Onverdracmzaemheyd, s. f. Intolk:ran- 
Céy S. !. 

Onverdrictelyk , adj. Qui n’est point 
ennuyant , quin’est point ennuycure 
Len onverduetelvk werk. Un ouvrage 
qui n’est point ennuyant. 

Onverdrietelyk , adj. Onvermanrvelyk, 
Jnfatigable. Hy wcerkt onverdrietelske 
Il est infatixatle dans le travail. 

Onverdrictig (zoek1) Onverdrierelyk. 

Ooverdrinkbacr , adj, Qui ne peus se 
noÿer. 

Onverdroogd , adj. Qui nest point secs 
tart , desséclié. 

Ouverdroëten , adj. er adv. (zockt) 
Onverdrietelyk. 

Onverduldiz , adj. Impatient , ente. 

Onverauidighesd, sf. {mpatience , s.f. 

Onverduldilyhk , adv. Imvaticmment. 

Ouverduysterd , adj. Qui n’est point 
obscurci, qui n’est point éclipsé. 

Onverdwyuclyk , adj. Quine peut dise 
paroiire. 

Ouvervenisl , adj. Désuni , 18; qui 
n’est point uni, divisé , ée. 

Onverergerd : ad}. Die met CVIErT LC\WOT 
denis. Qui mes! point empiré. 

Onverflauwd, adj. Constant, ante ; 
Jenne, infatisable, ardent , ente : 
qui n'est point affoibli ol ralenti. 
Éenen onverflauwden iver. Un séle 
infatigable. 

Onversacderd (zoekt) Onverzameld. 

Ouvergauskclyk , adj. Onversanghaer. 


ed 
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Impérissable, permanent , ente : du- 
rable. 

Onvergangkelykheyd, s. f. Durde, per- 
péluité, permanence 3 S. Î. 

Onvergettlyk, adj. Impardonnable, irré- 
missible. Eënen onvergcéeflyken mis- 
slag. Une faute impardcnnable. 

Onvergeéfyk , adv. Irrémissiblement , 
d'une manière impardonnable. Hy zon- 
digt onvergcéflyk ZT peche irrémissi- 
blement. 

Onvergeéfiykheyd , s. f. NB. Word 
meest dovr het adj. vertaclt. B. F. 
De onveruetflyÿkheyd van dit misdaed 
bestaet daer in dat... Ce qui rend ce 
crime impardonnable ; c’est que... 

Onvergeételyk, adf. Qui ne peut s’ou- 
blier. 

Ovvergeéten, adj. Qui rest point ou- 
blié, qu'on na point oublié. 

Onvergeévelyk (toekt ) Onvergeéflyk. 

Onvergeldbaer, adj. Quwon ne sauroit 
récompenser. 

Onvergelykelyk, adj. Incomparable. Dien” 
onvergelykelyken herder. Ce pasteur 
incomparable. 

Onvergelvkelyk , adv. Incomparable- 
ment. Dat is onvergelykelyk beter. 
Cela vaut incomparablement mieux. 


: Onvergelykelvkhcyd, s. f. NB: Word 


door het adj. vertaelt. 

Onvergrnoeyd, adj. Mécontent , ente ; 
qui nes! pas content. 

Ouvergenoeying of onvergenoesdheyd , 
s f Mécontentement, s.m. 

Onvergenocyzaem , adj. Qu'on me peut 
contenter. 

Onverzenoeszaembeyd, s. f. Aéconten- 
lement, s. rm. 

Onvergenocuzaemlyk, ado, Avec mecon- 
tentement. 

Onvervezeld , adj. Seul, seule; sans 
compagnie. 

Onvergezelschapt (zoekr) Ouvergezeld. 

Onverylaesd, adj. Onvernist. Qui rest 
pas vernissé o verni. 

Onuvergoed, adj. Qui n’est pas réparé » 
qui n’est pas dédommagé. 

Onvergoedelyk , adj. Irréparable. 

Onvergolden, adj Qui west pas récom- 
pense. 

Onveryramd, adj Sans colere. 

Onvergroot, adj Qui n’est point eragé- 
réo agrandi. 

Onverguid, adp, Qui n’est pas doré , 
sans dorure. 

Onvergund , adj. Qui n’est pas accordé. 

Ft » adj. Qui n’est pas préci- 
P1 €. 

Met onverhacste stappen. Æ pas 

gompiées. 
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Onverhelpelyk (20ekt) Onhelpelyk. 

Onverhinderd, adj. Sans empêchement, 
sans obstacle. 

Onverhoed, adj. Imprévu , ue. Een on- 
verhoed geval. Un cas imprévu. 

Onverhoedelÿk | adj. Onvermydelyk. 
Inévirable. 

Onverhoeds, ado. Brusquemnent, à l’im- 
proviste. Den vyand onverhoeds over- 
valleu. Ættaquer Pennemi à Pünpro- 
visle. 

Onverholen , adj. Qui west pas caché. 

Ovverhoôpt, adj. Inespéré, ce; inopinc, 
ce. 

Onverhoépt , ado. Inopinément. 

Onverhoord , adj. Qus nest pas eraucé 
of écouté; Onverhoorde geheden. Des 
prières qui ne son! point exaucées. 

Iemand onverhoord veroirdcelen. 
Condamner quelqu’ un sans entendre, 

Onverhuerd , adj. Qui n’est point loué, 
qui n’est point engagé. 

Onverhuerlyk, adj. Qu’on ne peut louer 
ol engager. 

Onverhuysd, adj. Qui rest point démé- 
nagé. 

Onverjaegd , adj. Qui rest point chassé 
ol repoussé. 

Onverjaerd, adj. (woërd van't regt) Dat 
doér regt van verjaering niet vervallen 
is. Non prescrit, ite} qui nest point 
prescrit. 

Onverkiesbaer, adf. Inéligible. 

Onverklaerbaer, adj. Inerplicable. 

Onverklaerd , adj. Qui rest pas erpli- 

ué. 

Onverklaerlyk (zoekt) Onverklaerbaer. 

Onverkleed , adj. Qui n’est point traves- 
fs, sans étre travesti. 

Onverknogt (zoekt ) Onverbonden. 

Onverkogt, adj. Qui nest pas venda. 

Onverkondigd, adj. Qui nest point an- 
noncé. 

Onverkvopbaer of ouverkoopelyk, adj. 

uine peut être vendu. | 

Onverkreégen , adj. Qu’on n’a point ob= 
tenu. 

De ,; adj. Qui nest point chif- 

onné. 

Onverkrygbaer of onverkryglyk , adÿ. 
Qu’on ne peut obtenir, qw'on ne peut 
acquérir. 

Onverlakt , adj. Qui rest pas vernissé. 

Onverlegen , adj. Qui n’est point en 
peine, sans embarras , sans être en 
petne. 

Onverlept, adj. Onverwelkt. Frais, frai- 
che; qui n’est point fané o! flétri. 

Onverlet, adj. Sans embarras, sans em- 
péchement , sans obstacle. 

Onverlcyd, adj. Qui n’est pas séduis. 
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Onverliefd, adj. Insensible, indifférent, 
ente ; qui n’est point! amoureux. 

Onverlierdheyd, s f. Insensibilité, in- 
différence, s. 

Onverliesharr, adj. Qui ne peut 5e per- 
dre, inamissible. (w. der gyods-seleerd- 
beyd 

Onverligt . onverlicht , àdj. Qui n’est 
point éclairé. 

Ovverloëtd , adj. Die niet helo6fd is. 
Qui nest pas promis, qui n’est pas 
engagé , sans engagemens, libre. 

Onveumuek , s. n. Deplaistr, chagrin, 
mécontentement 3 S. M. 

Onvermaekelyk, adj. Désagréable. 

Onvermaekelykheyd, s. f. Désagrément, 
s. M. 

Onvermaend, adj. Qui n’est pas ex- 

‘horté. 

Onvermaerd , adj. Qu: n’est point re- 
nommé, peu célèbre, obscur, ure ; 
inconnu , u6. 

Onvermacrdheyd , s. f. Obscurüé , s. f. 
peu de célébrité, s. m. 

Onvermeesterlyk , adÿ. Invincible. 

Onvermetten , adj. et adp. Sans vanité, 
sans présomption. 

Onvermeld, adj. Qui n’est point men- 
tionné, dont on n’a point fait men- 
tion. 

Onvermengbaer, onvermengelyk , adj. 
Qui ne peut être mêlé ; ook ( spreé- 
kende van bery-stofle ) inalliable. 

Onvermengd, adj. Qui n’est point mêlé, 
qui n’est poini fulsifié. 

Onvermetel, aj. Onvoekeloos. Qui rest 
point téméraire , retenu , ue ; modéré, 
ce. 


Onvermetelheyd, s.f. Modération , mo- 


destie, retenue, s.f. 

Onvermetelÿk , ado. Sans témérisé ; mo- 
dérément. 

Onverninderd, adj. Qui n’est point di- 
minué. 

Onverminderd , prep. Behoudens. Sauf, 
reg. acc. Onverminderd myn regt. 
Sauf mon droit. 

Onverminkt, adj. Qui rest point estro- 
pié. 

Onvermoedelyk , adj. Dat men niet ver- 

/ Wagt. Inopiné , ée ; inattendu , ue. 

Onvermoedelyk , adv. Inopinément. 

Onvermoeyd, adj. Infatigable. Onver- 
moeyden iver. Zéle infatigable. - 

Onvermoeyelyk, adÿ. Infatigable. Hyis 
onvermoeyelyk. 1/est infatigable. 

Onvermoeyelyk, ado. Infatigablement. 
Onvermoeyelÿk arbeyden. ‘L'ravailler 
infatigablement. 

Onvcrmozen,s. n. Impuissance, foibles- 
$6 ; incavacié, 5. |. | 


Onvermogende, adj, Impuissant , ante ; 
incapable. 

Onverimogendheyd, s. f. Impuissance ; 

Jfoiblesse, incapacité, s.i. 

Onvermomd, adj. Sans masque, qui 
n’est point travesli of masqué ol dé 
guisé. 

Onvermorwd, adj. Qui west point at- 
tendri. 

Onvermydelyk, adj. Inévitable. 

Onvermydelyk, adv. Inévitablement. 

Onvernageld, adj. Qui n’est point en- 
clou. 

Onvernederd, adj. Qui n’est point hu. 
milié. De 

Onvernielbaer, adj. Indestructible. 

Onvernieuwd, ad}. Qui n’est point re- 
nouvellé. | 

Onvernist, adj. Qui n’est point perni of 
pernissé. 

Onvernvegd { zoekr) Onversenorgd. 

* Onveruoegiug, s. f. Mécontentement, 
s. m. 

* Onvernoegzaemheyd , s. f. Méconten- 
tement ,5.1m. 

D > S. n. 2gnorance, stupidité , 
s. ft. 

Oovemufig, adj Redeloos, Zonoram, 
ante, stupide , grossier ; ère. Een on- 
vernu.tig volk. Ü/n peuple stupide. 
Het onveruultig vee. Les hrutes. 

Onvernu tigheyd , s. f. Jenorance , stu= 
pidité,s {. | 

Onverou tiglyk, adv. Lonrdement, gros- 
siérement , stupidement. 

Onveroodmoediyd, adj. Qui west porn 
humilié. 

Onveroérdeeld , adj. Qui west point con- 
damné. 

Onverouderd , adj. Qui ne vieillit point , 
que les ans ont épargné, qui n’est point 

flétri par l’âge. 

Onveroverd, adj. Qui nest pas pris of 
conquis. 

Onverpagt , adj. Qui n’est point affermé, 
qui rest point donné à ferme. 

Onverpand, adj. Qui n’est puint engagé. 

Onverplactst, adj. Qui n’est pas dé- 
placé. 

Ouverplant, adj. Qui n’est point déplanté. 

Onverpoost, adj. Sans relâche. 

Onverrast, adj. Sans surprise. 

Onverrigt, adj. Qui n’est point exéouté. 

Met onverriste zaekcn vertrekken. 
Partir sans avoir rien fait , sans avoir 
rien effectué. 

Onverroerlÿk , adj. Immobile. 

Onverroerlykheyd, s.f. Immobilité, s.f. 

Onverroest, adj. Qui nest pas en- 
rouillé. 

Onverrykt, adi. Qui n’est pas enrichi. 
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Onverschaeld , 
éventé. 

Onverschansd, adj. Qui west pas rétran- 
ché. 

* Onverscheurlyk , adj. Qui ne peut être 
déchiré of dévoré , qu'on ne peut 
déchirer of dévorer. 

Onverscheyde (zoekt) Onverschillig. 

Ounverschillig, adj. Indifférent, ente. 
Dat is my onverschillig. Cela m’est 
indifférent. 

Onverschillig 0f onverschilliglvk, ads. 
Indiffremment > vec indiflérence ;, 
par manivre dacquit. Wy spraken 
dacr onverschilliglyk af. Nous en par- 
lions par manière dacquit. 

Onverschillisheyd, s. f. Indifférence , 

Jroideur, sf. 

Ouverschoonbacr ofonverschoonlyk, adj. 
Inezcusable , jimpardonnable. 

Onverschioond, adj. Niet vergeéven. Qui 
n’est pas excusé 0. pardonné. 

Onverschoond, adj. Geen schoon Ivn- 
waet aenvedaen. Qui n’a pas changé 
de linge. | 

Onverschrikkelvk , adj. Assuré, ée; qui 
ne craint point »intrépide. 

Onverschrikt of'onverschrokken, adj. In 
trépide, assuré, ée; Sans terreur, sans 
être épouvanté ol cffrayé, hardi, ie. 
NB. De h in hardi word geäspireért. 
Een onverschrikt gemoed. Une ame 
intrépide. 

Onverschikt of onverschrokken, adp. 
Hardiment,courageusement. NB. De 
h in hardiment svord geaspir. Onver- 
schrikt tegen den vyand optrekken. 
Marcher courageusement contre l’en- 
nemi. 

Onverschriktheyd, s. f. Hardiesse , fer- 
meté, s. f. courage, s.m. NB. Deh 
in Æardiesse word geäspireért. 

Onverschrompeld, adj. Glad. Uni, ie ; 
qui n’est puint ridé. 

Onverschuldisd, adj. Qui mest point 
obligé. 

Onversierd (zoekt) Onvercierd. 
Onverslaegen , adj. Onverbacsd. Sans 
émotion, qui n’est point consterné. 
Onverslaegendheyd(s0ekt)Onverschrikt- 

beyd. 

Onverslapt. adj. Cnverzwakt. Qui rest 
point affoibli, avec courage ; sans 
abattement. 

Onversleéten, adj. Qui n’est point usé. 

Onverslenst. adj. Qui mest point fané 
o! fletri, frais . fraiche. 

Onversivrelyk, adj. Fort, forte ; qui ne 
peut s’user. 

Onversmolten, adj Qui n’est pasrefondu. 

Onversneéden, adj. Qui n’est point taillé. 
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Onverstaeld , adj. Qui n’est point aefré. 

Onverstaenbaer, onverstaenlyk, ad}. In- 
intelligible , incompréhensible. 

Onverstaenbaerheyd , s. f. Inintelligibi- 

; Lité, incompréhensibilié. 

Onverstaenbaerlyk , adv. Inintelligible- 
ment. ji 

Onverstand, s. # ZJgnorance , bêtise, 
‘stupidité, imbécilité, s. . Zyn onver- 
stand toonen. Montrer son ignorance. 

Onverstand , s. n. Eenen onverstandisen 
vent. Malotru , butor, maladroit , 
s. m. 

Onverstandig, ad}. Tgnorant , ante ; stu- 
pide , imbécile. Hoe kan iemand z00 
onverstandig zyn? Comment peut-on 
être si imbécile ? 

Onverstandisheyd (s0ek1) Onverstand. 

Onverstandiglyÿk of onverstandig, ady. 
Sottement , follzment. | : 

Éd , adj. Qui n’est point fur- 

ifié. 

Onverstoord, adj. Tranquille, qui n’ese 
point troublé. : 

Onverstoorlyk, adj. Qion ne sauroit 
troubler, imperturbable. 

Onverstoorlyk , adv. Op vene onverstoor- 
lyke wyze. Imperturbablement. 

Onverstoorlykheyd, sf. Imperturlati- 
lité, s. f. É 

Ouverstorven, adj. Vivant , ante ; qui 
vit encore, qui n’est point mort. 

Onvertaclbaer, adj. Intraduisible. 

Onvertaeld, adj. Qui n’est point tra- 
duit. 

Onverteërd, adj. Qui west point digére. 

Onverteërlyk, ouvertecrbaer, adj. Indi- 
geste. 

Onvertclbacr, adj. Inénarrable, indi- 
cible. 

* Onvertellvk (zoekt) Onvertelbaer. 

Onvertierd , adj. Qui n’est point débité 
of vendu. 

Onvertilbaer , adj. Qu’on ne saurout sou- 
lever. 

Onvertind of ouvertend, adj. Qui n’est 
pas étamé. 

Onvertogeu, adj. Onbehoorlyk. Indé- 
cent, ente; impertinent, ente. Niet 
een onvertoge woôrd. Pas une parols 
indécente. 


Onvertold, adj. Dat den tol niet heéft 


betaelt. Qui na pas payé les droits. 
Onvertolkt {zoekt) Onvertarld. 
Onvertroost, adj. Affligé, ée; sans con- 
solations. 
Onvertroostelyk, adj. Inconsolable. 
Onvertroosteiyk, adv. Op eene ontroost- 
baere wvze. Inconsolablement. 
Onvertsaeyd, adj. Intrépidc , sans peur, 
déterminé, ce : audacieur , euse. 
Onverisiegdelvk , 
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Onvertsaegdelvk , ado. Intrépidement , 
audacieusenent. 

Onvertsaegdheyd, s f. Intrépidité , au- 
dace, s. Î. courage , s. mm. : 

Onvervalscht, adj, Pur, pure ; qui n’est 
point falsifié. 

Onverveërd, adj. Intmépide , sans peur, 
hardi, ie. NB. De h in hardi svord 
egeüspireért. 
Onvervcérdelyk, adv. Courageusement, 
intrépidement. L 
Onverveérdheyd, s. f. Intrépidité, s.f. 
courage » S. M. 

Ouverveërdigd , adj. Qui n’est point pré- 
paré of apprété. 

Onververscht, adj. Qui west point ra- 
fraichi. , 


Onvervold, adj. Qui rest pas empli of 


rempli ol accompli. 

, Onvervoorderd , adj. Qui” avance point. 
Onvervremd, adj. Qui n’est point aliéné. 
Onvervremdbaer, adj. Qui ne peut être 

aliéné. | 

Onvervremdbaerbeyd, s. f. Inaliénabi- 
lité, s.f. 

Onvervuld, adj. Nict volbragt. Qui m'est 
pas pe 

Onverwaend, adj. Nederig, zedig. Mo- 
deste. 

Onverwagt, adj. Inattendu , ue : inopi- 
né, ce; imprévu, ue. Eene onver- 
wagte tydiuy. Une nouvelle inatten- 
due. Onverwagten koëmer of gast. 
Surverrant , ante. 

Ouverwagt, adv. Inopinément , à Pin- 
proviste, à l’impourvu. lemand on- 
verwagt overvallen. Surprendre quel- 
qu’un à l’improviste. 

Onverwarmd, adj. Qui n’est point ré- 
chauffé. 

Onverweërbaer, adj. Sans défense. 

Onverweërd , adj. Quimest pus défendu. 

Onverweézen, adj. Qui n’est point con- 
damné. 

Onverwelid, adj. Sans voûte , qw'on na 
point voûté. 

Onverwelkbaer, adj. Qui ne se fétrit 
point. 

Onverwelkt, adj Qui nest point fané 
of flétri, frais, fraiche. 

- Onverwerd, adj. Qui nest point en con. 
J'asion ; qui west point embrouillé , 

sans confusion , sans désordre. 

Onverwer: baer of onverwerflyk, adj. 

Qu'on ne sauroit obtenir. 

Onverwermd, adj. Qui n’est point ré- 

chauffé. 

Onverwerpelvk, adj. Irrécusable, qu’on 

ne sauroit rejeter. 
Ooverwerpelyke getuygen. Des té- 
moins trrécusables. 

Onvcrivecen (zoekt) Ouveroérdeeld. 
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Onverwilligd (zoekt) Ontoegestaen. 

Onverwinnelyk, adj. Zuvincible. Eenen 
onverwinuelyken held. Un heros in- 
vincible. 

Ouverwinnelyk , ads. Op eene onverwin- 
nelyke wyze. Duhe manière invinci- 
ble. Hy hecit het onverwinnelÿk bu 
weézen. I! V’a prouvé d’une manière 
invincible. 

Onverwinnelyk, adj. Niet te boven te 
koômen. Jnsurmontable. Onverwin- 
nelyke zwaerigheden. Des dificulsés 
insurmontables. 

Onverwisselbaer, adj. Incommutable. 

Onverwisselbaerheyd, s. f. Incommuta- 
bilité , s. F. 

Onverwisseld, adj. Qui nest point 

‘ changé. 

Onverwisselyk, ads. Op eene onverwis- 
selyke wyze. Incommutablement. 

Onverwisselykheyd, s.f. Incommutabi- 
dite ,s.f. 2e 

Onverwittigd , adj. Qui west point 
averti. Hy was daer onverwittisd af, 
Il n'en éloit point averti, il ren 
étoit point informé > U Pignoroit. 

Onverwonnen, adj. Qui n’est point 
vaincu. 

Onverworven, adj. Refusé, ée ; q#on 
ma point obtenu. 

Onverwvytelyk, adj. Irréprochable. 

Onverwyzelyk , adj. Qui rest point com 
damnable. 

Onverzaed of onverzsedigd, adj. Sans 
être rassasié, qui n’est point rassasié. 

Onverzaedelyk , adj. Insatiablde. 

Onverzaedelyk , adv. Op eene onvetzae- 
delvke wyze. Insatiablement. 

Onverzaedelykheyd, s.f. Insatiabilité, 

f 


s. f. 

Onaverzaedigd (zoekt) Onverzaed. 

Onverzagt, adj. Qui nest point adouci. 

Onverzameld, adj. Dispersé, de ; qui 
‘rest point assemblé. 

Onverzegeld, adj. Qui n’est poirt ca- 

* cheté ot scellé. ' 

Onverzekerd, adj. Incertain, aine. 

Onverzeld, adj, Seul, seule ; sans com- 
pagnie, sans suite. 

Onverzet, adj. Ouverpand. Qui n’est 
point engagé , qui n’est point hy- 
pothéque. 

Onverzet, a%. Onontsteld. Qui rest 
point résolu ; qui n’est pas étonné 
of déconcerté. 

Onverzcthaer, adj. Onverpandhaer. Qui 
ne peut être engagé of hypcthéqué. 

Onverzettelyk nf onverzctbaer, adÿ. 

: Ferme , inébranlable. Een onverze!- 
telyk voürueémen. Une ferme résolu- 
fion, 


Ouverzcttelyk, adj, Onbewveéglyk. Zn- 
1 
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flexible , opintâtre. Ecnen onverzeiteæ 
lykenhaet. Une haine inflerible. 

Onverzettelvk, ado. Constamment. Hy 
blyit onverzcttelyk by de waerheyd. 
Jl demeure constamment attaché a la 
vérité. 

Onveérzettelykheyd , s. f, Inflexibilité, 
opinidtreté , roideur , 5. À. 

Ouverziens (zoekt) Onvoérziens. 

Onverzoenbaer of onverzoenlÿk , adj. Ir- 
réconciliable , implacable. 

Onverzoenbaerheyd of onverzoenlyk- 
heyd, s. f. Haine o! inimitié inpinci- 
ble, s.t. NB. Le h in haine word 
geäspircért. 

Onverzoend , adj Qui rest pas réconci- 
lié , qui n’est pas appaisé. 

Onverzoenlyk , adv. Op eene onverzoen- 
baere wyze. {rréconciliablement. 

Onverzogt, adj. Qui west point tenté of 
cssayé. Niets onverzogt laeten. T'enter 
tout , essayer tout. 

Onverzogt (zoekt) Ongenood. 

Ouverzobld, adj. Qui n’est point resse- 
meélé, 

Onverzoigd, adj. Dépourvu ue. 

Onverzuymelyk, adj. Indispensable. 


Ovverzwcégen, adj. Qu a été déclaré, 


aui a été manifesté. 

Onveyl, adj. Niet te verkoopen. Qui 
nest point à vendre. 

Onvevylig, adj. Gevaerlyk. Dangereux, 
euse ; périlleur , euse. 

Onveyligheyd ,s.f. Danger, péril, s. m. 

Ouvlugbaerheyd of vastheyd, 5. f. C3. 
der schey-kunde) Fizité, s. 1. 

* Onvlyt, s. f. Paresse, s. Î. 

Ouvivtig, adj. Paresseuxr , euse. 

Onviytigheyd, s.f. Par:sse, s. f. 

* O:vlstigiyk, adv. D’une manière len- 
te, nonchalarte, indolente. : 
Onvolbouwd , adj. Qui nest point 

achevé. 
Onvolbrasgt, adj, Qui west point ac- 
compli. | 
Ouvoldaen, adj. Onbetacld. Qui n’est 
pas payé. De schuld is nog onvoldaen. 
La dette n’est pas encore payée. 
Ouvoldaen, adj. Onverseuoexd. Îecon- 
tent sente ; mal satisfait , aite. Hy is 
zeer onvoldaen over zynen mcester. ZZ 
est fort mal satisfait de son maiire. 
Ouvoldoenlyk, adj. Qu’on ne sauroit 
satisfaire , qu’on ne peut contenter. 
Onvuidraeven, adj. Né avant terme. 
Onvolcynd of onvoleyndiud, adj. Qui 
n’est point achevé. 
Ouvolkomen , adj. Imparfait , aite ; dé- 
fectucuzs euse. 


ue Le s. À. Imperfection, 
Se Li 
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Onvolkomentisk, ads. Imparfaitement. 
Onvolleerd , adj. Qui n’est point perfec- 
_ tionné. | 

Onvolmackt, adj. Imparfait , aite ; dé- 

Jectueux , euse. 

Onvolmacktelyk , adv. Imparfaitement. 

Onvolmaektheyd , s. f Imperfections 
défectuosité , 8.f, 

Onvoip:eézen, adj. Niet senoeg gepreé- 
zen, Qui n’est point asset loué. 

Oavolstandiy , adj. Inconstant , ante. 

Onvolstandigheyd, s. f. Inconstance 3 
s. f. 

Onvoistrekt, adj. Bepaeld. Borne , ée » 
limité , ée. | 

Onvoliooyd, ad]. Quin’est point achevé. 

Onvoltrokken , adj. Qui nest point 
consommé. 

Ouvolvoerd , adj. Qui n’est point exd- 
cuté. 

Onvolwassen , adj. ÆAbortif, ive ; qui 
est venu avant ferme, qui n’a pas 
toute sa croissance. 

Onvuérdagtelyk , ado. Zonder vodrdagt,. 
Sans préméditalion. 

Onvoordteelbacr , adj. Ingénérable. 

Onvoérdeclis , adj. Inutile. 

* Onvoérdeclisheyd, 5. f. Znutiliré, s.f. 

* Onvoérdselislyk , adv. Inutilement. 

Ouvocrkomelyk , adj. Inevitable. 

Onvoérspoediy (z0ek4) Ongelukkig. 

* Onvoérspoudislyk , ad», Malleureu- 
sement. 

Onvoérzien, adj. Dépourvu , ue. De 
stad was van alles onvoérzien. La 
ville étoit dépourvue de tout ; la ville 
manqguoit dé tout. 

Onvocrziende , adj. Imprévoyant , ante. 

Onvocrziens , adv. Onverwayt. 4 l’im- 
proviste, inopinément, a l’impourvu. 

Onvoérzistig , adj. Imprudent , ente. 

Onvoôrzigtigsheyd, s. f. Imprudence , 
s. f. 

Onvoérzigtislvk. adv. Imprudemment. 

Onvraekbacr, adj. Irrécusable. Ouvrack- 
baere getuyyen. Des témoins irrécu- 
sables. | - 

Onvrackzugtig , adj. Qui n’est pas vin- 
dicatif, qui ne cherche point à se 
venger. 

Ouvrede , onvreédzaemheyd ( soe4t } 
Oncenisheyd. 

Te onvrcde , adj. Îcontent , ente. 

Onvretdzaem, adj. Kyiagtig, twistsierige 
Grondeur , chicaneur , euse, adj.ets. 

Ouvriend, s. m. et adj. Ennemi , îe ; 
quin’est pas ami. lemand tot onvriend 
hebben. voir quelqu’ un pour ennerns. 

Zy zyn onvrienden. J/s sont brouil- 
dés , ils sont mal cnsemtie. 


Ouviiendelyk, adj, Désobliscant , anss. 
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Een onvriendelyk antwodrd. Une ré- 


ponse désobligeante. 

Onvriendelvk , ado. Désobligeamment. 
Dat is onvriendelsk geäntwoord. C’est 
répondre désobligeamment , voilà une 
réponse désobligeante. 

Onvriendelykheyÿd, s. f. Mallionnéteté , 
incivilité , 8. f. 

Onvriendschap , #. f Znimitié , 8.1. 

Onvrikbaer , adj. Onverzetbaer. Iné- 
bratrlable. 

Onvruxtbaer, adj. Stérile , infertile, 
infecond , onde. Eene ontvrusthaere 
vrouw. Une femme stérile: ook 
(schimp-woérd ) une bréhaïgne. 

Onvrugtbacrheyd, s. f. Stérilité ; infer- 
tilué , infécondité » s. f. 

Onvry, adj. Bezwaerd , belast. Sujet 
aux droits , few. sujette. Dat yoed is 
onvry. Cette marchandise est sujette 
aut droits. 

Onvry, adj. Onveylig. Dangereux , 
euse ; périlleux , euse ; exposé , ée. 
De vwegen zyn onvry. Les chemins 
sont dangereux. 

Onvry, adj. Daer men niet in vryheyd 
is. Qui nest pas sûr, où lon est 
gêné , où l’on n’est pas libre. Die 
kamer is hcel onvry. Cette chambre 
n’est pas sûre ; on est gèné ici. 

Onvryheyd , s. f. Incommodité | sujé- 
tion , s. f. donper , péril ,s. m. 

Ouvrywillig , adj. Involontaire. 

Onvrywilliglyk, ad». Involontairement. 

Onwaer, adj. Valsch. Faux, fausse ; 
qui n’est pas vérüable. : 

Onsvacragtig (zoekr) Onvvaer. 

Onvwacragtiglyk , adv. Faussement. 


Onvwaerd , onwatrdig enz. (zoekt), 


Onvweêrd | onweërdig enz. 
Onvvaerheyd, s. f. Fausseté , s. f. men- 
Songe , S. M. 
Onwaerschynelÿk , adj. Qui nest pas 
vraisemblable. 


Onwaerschynelykheyd , s. f. Peu d'ap- 


. parence, peu de vraisemblance, s. m. 
Onwankelbaer , adj. Inébranlable , 
Jerme , stable , constant ,ante. 

Onvwaukelbaerheyd , s.f. Fermeté , sta- 
bilité , s. f. 

Onwankelbaerlvk, àdo. Inébranlable- 
ment , fermement ; ook constamment. 

Onweder, s.n. Orage ,s.m. tempête , 
s. f. 

Onwederlegzelyk . adj. Incontestable , 
trréfragable. Ecn onwederlervelyk 
bewys. Une preuve incontestable. 

Onwederleggelyk 
ment. Hy heëft het onwederlesxelvk 
beweézen. Il l’a prouvé incontes!a- 
blernent, : ‘ 


, ad». Incontestable- 
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Ontvederleggelykheyd , s.f: Onbetwist- 
baerneyd, Zncontestabilité , s. f. 

Onwedecrroepelvk , adj. Irrévocable. 

Onwederroepelyk , adv. Irrévocablement. 

Onwederroepelykheyd, s. f Irrévoca= 
bilité , 8. f. 

Onwederspreékelvk, adj. Incontestable, 
indisputable. Een onwedersprekelyk 
bewys. Un argument incontestable. 

Oncle > adv. Incontesta- 
blement. Hy heéft het onvwederspreé- 
kelyk brweëzen. Z/{ l’a prouvé incon- 
testablement. 

Onwecderspreékelykheyd ,$ f Certitude 
tncontestable ; incontestabilité , s. t. 

Onwederstaenbaer of onwederstaenlyk , 
adj. Irrésistible , à quoi Pon ne peut 
résister. De onwséderstaenbaere ge- 
nade. La grâce irrésistible. S vyanids 
magt was onwederstaenbaer. Rien ns 
pouvoit résister à ennemi. 

Onwederstaenbaerheyd , s. f. Force in- 
vincible ; irrésistihilité , 5. f. 

Onwederstaenlvk , ado. Op eene onwe- 
derstaenbaere wyze. Zrrésistiblement. 

Oniveekbaer , adj. Ondoértrekbaer. In 

Jusible. 

Onwcér (zoekt) Onweder. 

Onweérbaer , adj. Sans défense. 

Onvweëêrd , adj. Ongeügt. Sans valeur. 

Onweêrde, s..f. Peu de valeur , peu de 
mérite ,s. m. 


 Onvweërdeérlyk of onweërdeérhacr, adj. 


Tnestimable , inappréciable. 

Onvveérdeérlykheyd , 5. f. Prix inesti- 
mable , s.m. 

Onweérdig , adj. Indigne. 

Onweérdigheyd, s. f. Indignité , s. f. 

Onweërdiglyk , ado. Indignement. 

Onweérs - hooïd , s. ». Water - pilaer , 
hoos. Pompe de mer, trombe, s. f. 
siphon, s.m. 

Onxweérs-vosel, s. m. Voérspeller van 
Kkwacde zaeken. Oiseau qui présage la 
tempête , oiseau de mauvais augure , 
prophète de malheur , s. m. 

Onweétende , adj. et s. Jgnorant , ante. 
De geleerden en de onweétenden. Les 
savans et les ignorans. 

Onweétende, adv. Zonder kennis. Sans 
J Penser, par ignorance. Ik heb on- 
weéteude gezondiut, J'ai péché par 
Ignorance. Îk hcb omweitende de 
waerheyd cereyt. J'ai dit La perité 
sans ÿ penscr. 

Onweétende > «dv. Zonder kennis. Jn- 
Sctémment. (spreékt uyt einsciaman : 
Weyotg in gebruyk) 

Onwectende zyn vanjet , ». n. Tgnorer , 
v. a. Îk ben daer onweétendce van. Ja 
lisnore. 
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Onwectendheyd , s. f: Tgnorance , s.f. 

Onvweétens , adv. (zoekt) Onwectende , 
adv. 

Ouvwerkzaem , adj. Inactif, ive. 

‘Onwerkzacmheyd, s fe Inactivité, s. f. 

Onvwattelyk, ady. Onegtelyk. IU:giti- 
memend 

Onwettelvkbeyd , s f. Ongeregeldheyd. 
Irrégularité ; ook ill'galité, sf. 

Onvettig, adj. Onegt. {ligitime , Bä- 
tard , arde. Ouwettig houwelyk. Fa- 
riage illégitime ; ook (in eenen figsuer- 
lyben en klugligeu zin ) "mariage en 
détrempe. 

Oniettiy, adj. Oubehoorlyk. Jncom- 
pétent , ente. 

Ouwettighevd , s. f Irrégularité, in- 
justice, ill'galiué, st. 

Ouwettigheyd , 5... Onegtheyd. Z!ei- 
timité, S. t. 

Onwettiglvk , ado. T/légitimement. 

Ouwettislvk , ado. Zonder regt. Incom- 
peteminent. 

Ourwiiie, s. f. Mauvaise volonté , s. f. 
* Onvwillens , adp. A regret , à contre- 
cœur ÿ malgré soi, contre son gré. 
Onwilliy , a#j De mauvaise volonté. 
Een onwillig kind. Un enfant de 

mauvaise volonté. 

Onwilliys, adv. Tezen dank. Znvolon- 
tairement , à contre-cœur, malgré 
soi, par force, malgré qu’on en ait. 
Ik dico bem onwillig. J'e le sers mal- 

ré moi. 


Gr illigheyd s SF. Mauvaise volonté , 


s. Î. 

Onwilliglyk (zoekr) Onwillig , adv. 

Onvwinbacr , adj. Ouinneéimeiyk. Im- 
prenable , incrpugnable. 

Onwinbacheyd , s. f. Force invinci- 
ble, st. | 

Onwiuvel;k (z0ekr) Onwinhaer. 

Onvis, adj. Ongewis, Incertain , aine. 

Onsisheyd , s. f. Incertitude , s.f. 

Onwooubaer (z0ekt) Onhewooubaer. 

Onwrackbaer ( zo0ekt ) Onverwerpelÿk. 

Oniwrikbaer enz. (soekt) Onwankelbaer 
enz. 

Onwys, adj. Fou, fol, folle ; sot, 
sotte ; ertravagant, ane; adj.ets. 
Ecne ouwyze dued. Une action er- 
travagante. Onwyze menschen. Des 
sots ,; de sortes gens. NB. K'ol svord 
allcen gebruykt voér de mascul. die 
met eene vocael beginnen. B.W. ene 
onwycc lierde. L'n fol amour. 

Ouwysheyd, s. f. Folie, sottise , ex- 
travagance , s. f. 

Onwysiyk , ady. Follement , sottement. 

Ouwaut, adj. Rude, dur , dure. Len 
ouzagt bedde. L'n lit bien dur, 
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Onragt, adv. Rudement , durement. 
Iemant ouzagt hindelen. T'raiter ru- 
dement quelqu'un. 

Onzazstheyd , s. f. Rudesse , dureté, s.f. 

Onzagtmoedig , adj. Dur , dure ; impi- 
toyable. 

Onzastmoedizheyd , s. f. Dureté, ri- 
gueur 3 S.f. 

Ouzastmocdiglyk, ado. Durement , ri- 
gourcpsement ; avec beaucoup de 
TIRUEUT: 

Onzalig, adj. Ellendis. ZMisérable, 
mallieureux ; euse ; funeste. 

* Ouralicheyd, s. f. Ellende. Aisére s 
calamité , s. f. 

Onzaliglvk, adv. Malheureusement , 
mis:ral/ement. 

Onzedig , adj. Immodeste. 

Onzedigheyd, s. f. Immodestie , s.f. 

Onuzedislyk , adv. D’une manière un- 
modeste , immodestement. 

Onzezxclyk , adj. Indivible. 

Onzeker , adj. Incertain , aine : dou 
teux , euse. De zaek is zeer onzeker. 
Le chose est fort douteuse. 

Onzeker zyu vaniet, ».n. N’ètre point 
assure. Onzcker zyn van zyue zalix- 
eyd. N’être point assuré de son salut. 

t Onzeker , s.n. L’incertain , s.m. 

Onzekerhcyd, sf. Incertitude , s. f. 

Onzekerheyd, s. f. Onveylisheyd. Dan- 
ger , péril, s. m. Geveynsde onzeker- 
beyd. ( woôrd der konst van welspreé- 
kendheyd ) Dubitation , s. f. 

* Onzekerlyk , ado. Incertainement. 

Onzen , onze (zoekt) Ons. 

‘J'ot oncent , fe onzent , ady. Chez nous. 

Van onzent weue , adv. De notre part. 

Om onzent wille, adv. Pour t’amour 
de nous. 

Onzenthalven ( zoekt ) On onzent wille 
onder l'ot onzent. 

Onzer, pron. Van ons. De nous, de nos. 
Outiermt u onzer. Ayez pitié de ncus. 
De menigte onzer vyanden. La mulii- 
tude de nos ennemis. 

Ovzes, pron. Van onzen , van ons. De 
notre. Het bock onzes vaders Le livre 
de notre pére. 

Ouziencl;k , adj. Invisible. 

Onzienclÿkheyd , s. f. Invisitilité, sf. 

Onzis'huer, adj. Immperceptible ; invi- 
sible. 

Onrigtbacrheyd, s. f. Invisibilité, im- 
perceplibilité, sr. ; 

Onzistbaerlyk, ado. Invisiblement. 

Onzindelyk enz. (zoekt) Morssig euz. 

Onzivni, adj. Uytrinnig. Insensé, ée ; 
Jou, fol, folle ; qui a perdu l'esprit. 

Onzinnig worden, v.n. Perdre l'espri à 
désenir insensé. 


L 
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Onziunigheyd, s.f. Folie, extravagan- 
ce »s.f. 

Onziuniglyk , adv. Follement. 

nee , adj. Onaengenaem. Désagréa- 
ble. 

Onzorgelyk, adj. Ongevaerlyk. Qui n’est 
pas dangereux , qui nest pas à crain- 

re. 

Onuzorgvuldig (zoekt) Onbezorgd. 

Onuzorgvuldigheyd, s. f. Agteloosheyd. 
Nonchalance ; négl'gence ; s.f. 

Onzorgvuldislvk , ads. Auteloozelyk. 
Nonchalamment , néglisemment 

Onzuyver, adj. Impur, ure ; immonde ; 
ook (spre“kende van gestcenten ) pail- 
leur , euse. 

Onzuyver, adj. Vervalscht. Falsifié, ée. 

Ovzuyverbeyd, s. f. Impureté, s. {. 

Onzuyverlyk , adv. Impurement. 

Ounzwaer (zoekt) Liut. 

Onzydig, adj. Neutre, impartial, ale. 
América blyft onzydig in de“zen o6r- 
log. L'Amérique demeure neutre dans 

. celte guerre. Eenen onzydizsen schry- 
ver. Un auteur impartial. 

Onzydig, adj. (woérd der spraek-konst) 
Neutre. Het onzydig geslacht. Le gen- 
re neutre. 

Onzydig macken, ». a. Neutraliser. 

Onzydisheyd, s.f. Neutralité, impartia- 
lité ss. Ê De onzydigheyd in den oér- 
log. Za neutralité dans la guerre. De 
onzydigheyd van eenen auteur. L’im- 
partialité un auteur. 

Onzydiglyk, adv. Impartialement , neu- 
tralement. 

Ooft, 5. n. Fruvt, vrugten. Du fruit ; 
s. m. des fruits, s. m. pl. Een snrae- 
kelyk ooit. Un fruit délicieux. d 

Ooft-boom, s. m3. Vrugt-boom. .#rbre 

Jruitier, s. m. 
Oog, s.f. Œil,s.rm., plur. les yeur. 
EÉcne kwacde oo hebben op iemand. 

Æegarder quelqu'un de mauvais «œil. 

eepe of loopende oowen hebben. 

Avoir les yeux chassieux. 

Ik heb deézen nagt geene oog geloë— 
ken. Je nai pas fermé l’œil de toute 
la nuit. 

Hy loopt ecn ider in d'oog. T'out le 
monde a l'œil sur lui, tout le monde 
obserre sa mauvaise conduite, tout 
de monde en est scandalisé. 

Zynen vyaud ouder d'ooyen durven 
zicn. Oser regarder son ennemi en 

Jace. LE 

Ik durf onder zyne oogen niet koô- 


He Je n’ose me montrer devant 
ur. 


God voér vogen hebben. Craindre : 


EUR 
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Temand een paer blautve oogen slaro. 
Meurtrir of pocher les yeux à quel- 
qu'un. 

Een paer blauw-seslage ooen heb- 
ben. Avoir les yeux meurtris er notrs » 
ook (gemeynzaeme spreék-wyze) avoir 
les yeux pochés au beurre noir. 

Oog van eene naelde , s. f. Chas , trou. 
d’une aiguille ,s.m. 

Oog van eencn hack , s. f. Porte d’une 
agrafe , s.f. 

Oog op eenen tcérling-steen, s.f. Point, 
sm. 

Oog aen eenc tou , s. f Œillet , s. m. 

Oog , s..f: Gat in den anker-schagt duor 
welk den ring dracyt. Trou de la 
verge de Pancre auquel tient l'orga- 
neatt 3 S. Nn1. ' 

Oogen op de kaerten , s..f. plur. Points 
sur les cartes , s. m. plur. 

Dat luken heéft cene schoone aog nf 
fraeyen glaus. Ce drap a un bel œil 
o! un Peau lustre, 

Oogen vau eene schaer, s. f. plur. T'rous 
de ciseaux , 8. m. plur. 
Oog-appel. s. m. Prinelle de l'œil, 5, F. 


Ovy-bal of oog-bol, s. m. Globe de 


lPœil, s. m. 

Ooxen, » a. De oogen slaen op ivt, 
ÆAttacher les yeux sur quelque chose, 
regarder firenient. ; 

Ooxer-blik, s. mr. oosblikkine, s. f 
Knippinz met de oouen. Clin d'ail, 
clignotement , clignement , s. mn. 

Oogeublik , s.m. Aoment , clin d'œil, 
instant, s. m. Op ecuen oogenbhlik. 
Dans un instant. Alle oozeubhlikken 
verwagt ik de dood. J'attends la mort 
à tous mome's. 

Den nogenblik of tyd-stip op welkeæ- 
eeue sterre de middas-lyn docrloopt. 
Le point culminant d’un astre. 

Oogen-dragt , s. mn. Etter der oogen. 
Chassie des yeur , 8. f. 

Oogen-Loek', s. m. Oogen-hol. Coin de 
lPœil,s. m. 

Oogen-holte , #. f. Orbite de Pœil, s.f. 

Oogen-schemering , s. f. Eblouissement 
des yeux ; s. m. | 

Oogeu-schyn, s. m. Apparence, s. £. 
Naer allen oogen-schyn. Selon toute 
apparence. 

Oog-zalve ,s. f. Collyre ,s.m. 3 

Oog-getuvyen, s. m. et f. Témoin ; té- 
moin oculaire ; s. M. 

Oog-getuyzenis, s. f. Déposition d’un 
témoin oculaire , s. F. 

Oog-xlas eener zienbuys , s. n. #Werre 
oculaire , s. m. 


.Oog-lid , s. n. Paupière , s.f. 


Oog-louking , 5. f. Œillade ,s.f. signe 
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de l'œil, s. m. Fene oo5-louking 
geéven, lonken met de oosen. Jerer 
des œillades, jeter une œillade, faire 
signe de Pæœil. 

Ooluykèn , v. n. Doér de vinseren 
zien. Fermer les veux sur quelque: 
chose , conniver , tolérer. 

Oogluvking , #. f. Connivence ; tolé- 
rance » 8. [. 

Oo-mecster, s. m. Oculiste , s. m. 

Oogmerk, s. n. Ooguit. But , dessein, 
s. m. pues , S. {. piur. Wat is zyn 
cogmerx ? Quel est sun but , quelles 
sont ses pues ? Nr 

Het oogmerk zyn, ».n. Buter. Datis 
myu oogmerk. C’est à quoi je bute. 

Oog-middel , s. n. Collyre , s. m. 

Ooë-ontlcéd-kunde , s. f. Ophtalmogra- 
phie, s.f. 

Oos-ontsteékend , adj. Ophtalmique. 

Oog-ontsteékins , s. f'Ophtalmie, s.f. 

Oo:-pyo onder ’t vlies, s. f. Hypoph- 
talmie , s.f. 

Oosschynlyk, adj. Zistbacrlyk. Wisi- 
ble , évident , ente. 

Oogschynl;k, ady. Selon toute appa- 
rence. 

Oog-slag , s. m. Wenkin: , lonking met 
eene ovg. Œuillade ; s.ï. coup d’œil, 
s. M. 

Oogst , s. m. Inzameling der vrusten. 
JHoissor , récolte , s. f. 

Oogsten , >. a Moissanner , recueillir. 

Oosster , s. m. Moissonneur, aoûteron, 
s. m. ( spreékt uyt outeron ) 

Oossting , sf. Moisson , s. Ï. 

Oosst-maernd , s..f. De macnd Augus- 
tus. out , le mois d’août , s. m. 
( spreékt uyt ou) 

Oogst-tyd, s. m. T'emps de la moisson, 
8. m. 

Oog-tand, 5. m. Dent œillére , s.f. 

Ooz-vlies, 5. n, Cataracte , tunique de 
Pœil , s.f. 

7t Hard cog-vlies, s. n. (wwoérd der ont- 
leéd-konst ) Sclérotique , s. Î. et adj. 

Het oog-vlies of de schemering weg- 
neémen. ( ooy-meesters woôrd ) -i- 
guiller , v. a. 

. Oog-water, s. n. Collyre , s. m. 

Oog-wenk , s. m. Coup of clin Paœil, 
s. m. Œœi/lade ,s.t. 

Oogwit, 5. n. Oogmerk. But , dessein , 
s. m.oues,s. |. plur. Een verkeerd 
oozWit. es vues injusies , un injuste 
dessein. 

Ooi ofoye, sf. (wylken van den ram) 
Brebis , s.1. ? 

Ooïilam , s. n. Agneau femelle , s. 0. 

Ooit , oit of oyt, ady. Jrumermeer. 
Jamais. Zal dat ooit sebeuren? Cela 
&rripera-1-1l jamais ? 


OOK OOR 


t 
Ook, ado. Aussi. Ik zal er ook koômer. 

J'y viendrai aussi. 

Ook niet , adv. Ik ook niet. Ni: moi non 
plus. Zy ook niet. Nielle non plus. 
{k wect er niet aïen gy ook niet, Je 
n’en sais rien nivous non plus. 

Hoe ryk by ook zy , hoe magtig dat 
zy ook zyn , hoe laet dat hy ook 
koôme. NB. Hier word ook niet 
vertaelt. Quelque riche quil soit, 
quelque puissans qu’ils soient , quel- 
que tard qu’il vienne. 

Oom,s. m. Vaders of moeders broeder. 
Oncle, s. m. Oom van vaders zyde. 
Oncle paternel. Oom van moeders 
zyde. Oncle maternel. Oud -oom, 
groot-vaders of groot-moeders brocder. 
Grand-oncle. 

Oor, s..f. Lid van 't gchoor. Oreille, 

s. f. Myne ooren ruysschen. Les 

oreilles me tintent. 

Dic zaek is my ter oor gekoëmen. 
J’ai entendu parler de cette affaire. 

Iemand icts in de ooren luysteren of 
stillckens zeygen. Dire quelque chose 
à quelqu'un a l’oreille of tout bas. 

femand icts in d'ooren blaezen of 
instcéken. Souffler quelque chose aux 
oreilles de quelqu'un ; suggérer quel- 
que chose à quelqu'un. 

Gestadig om iets aen d'oor gelelt 
worden. Æyoir les oreilles rebaitues 
de quelque chose. 

De ooren opstcéken , oproerig wor- 
den. Lever of dresser les oreilles , se 
soulever. 

Hy zit tot d'ooren toe in schulden. 
Il est endetté jusqu'aux oreilles. 

Hy is tot d'ovreu toe beslykt. I est 
crotié Jusqu’dux oreilles. 

Zyne ooren of zynen kop krauwen, 
verlegen staen. Se graîter les oreilles, 
étre embarrassé ol en peine. 

Lemand de ooren vryzen of wat ons 
d'ooren geéven; iemand alrossen. Don- 
ner sur les orerlles of frotter les oreil- 
les à quelqwun ; rosser of étriller 
quelqu'un. 

Iemand wakker by d'ooren trekken 
of irmand het zyn zegsen. Tirer les 
oreilles à quelqu'un; lui dire ses 
vérités. | 

De ooren laeten hangen. Den moed 
verliezen. Se décourager ; perdre 
courage. 

Men moet zich geene ooren lacten 
aennacyen. Men moet zich niet lacten 
bedricyen. Il ne faut pas se laisser 
duper. . 

De voren leenen (zoekt) Tocluysteren. 

Oor, s..f. Handvat. Oreille , anse , s. f. 
De aux veu ceuen pot. L’anse d'un pot. 


em 


OOR 


Oor van eene kom ez. , 5. f. Oreillon, 


s. M. 

Oor in een boek , s. f. Vouw. Oreille, 
s. f. 

Ooren van ‘t kanon, s. f. plur. Las 
tourillons Œuné pièce d’artillerie , 
s. m. plur. | 

Ooren van eenen visch , s. f. pl. Ouïés, 
s. f. plur. 

Oor , erlyenaem (zoekt) Oir. 

Oorbuer | adj. Convenable , utile, à 
propos. 

Oorbaerlyk, ado. 4 propos, utilement. 

Oor-bagoen , s. f. pl. Penduns d’oreil- 
les , s. m. plur. 

Oor-band, s. m. Beslag aen ‘t eynde der 
scheede van eenen degen euz. Bout 
dépée, s. m. bouterolle , 5. f. 

Oor-band , s. m. Keél-band aen eene 
slaep-muts. Oreille, bride d’un bonnet 
de nuit, st. | 

Oor-biegt , s. f. Confession auriculaire , 
s. f. 

Ovorblaester | s. f. Vleyende kiwaed- 


spreékster. Médisante, flagorneuse ,. 


s. F. 

Oorblauzen , ». n. Vleyen en kwaed van 
lemand sprecken. Sou/ffler aux oreil- 
les , médire , flagorner. 

Oorblaezer, s. m. Vlcvenden kwaed- 
spreéker. édisant, flagorneur, s. m. 

Oorblaezing , s. f. Vleyende kwvaed- 
sproékendheyd. Médisance , flagor- 
nerie , s. f. 

Oor-cieraed , oor-ciersel , s.n. Boucles 
d'oreilles , s. {. pl. pendans d’oreilles, 
s. m. plur. ook (oud wéord) bagues 
d'oreilles, s. f. plur. 

Oord, s. m. Gervest. Endroit, Lieu, 
s. m. In alle oorden der wéreld. Dans 
tous les endroits du monde , en fous 
lieux 3 par-tout. 

Oùrd, s. n. Vicrde deel van cenen stuy- 
ver. Liard, s. m. 

Obrdeel , s, n. Jugement , s. m. Ecnen 
manu van oérdrel. Un lomme de 
Jugement , un homme de bons sens. 
Het lactste oôrdeel. Le dernier juge- 
ment , de jugement universel. 

Obürdeel, s. n. Gevoelen. Avis , juge- 
-ment, s. m. opinion, s. f. Naer myn 
oôrdeel. Æ'mon avis , selon moi. 

Obrdeel | s. 7. Beslissinz , uytspraek 
van eenen twist. Ærbirage , sm. 

Oôrdeelaer , oérdeelder, 5. m. Juge, 
connoisseur , S. M. 

Oôrdeelen , +. a: Juger. 

Van een ander osrdeelen zoo als 
men zelf is. Juger d’autrui par soi- 
méme :; ook ( isuerlyke spreék-wy2e) 
RACSUTET Un auire & Son aunc 


OOR 


Oôérdcelen, ». a. Meynen. Croire, pen- 
ser, être d'avis. Voôr-af nf by gissiog 
oérdeclen. Préjuger. 

OGrdeel-kunde, 5. f. La critique, sf. 

OGrdcel-kundig, adj. Critique. cu 
oérdeel-kundiz worden-bock , een 
oérdecl-kundir werk. Dictionnaire 
critique , O:prage crilique. 

* Oôrd-el- kundig, a@dj. Verstandig. 
Judicieux , euse. 

* Oérdeelkundislyk, adv. Verstandig- 
lyk J'udicieusement. 

Oôérdje , s. n. Liard, s. m. 

Oor-gat , s. n. L'roude oreille , s. rm. 

Oor-getuygen, s. m. et f. Témoin au- 
riculaire , s. m. 

Oor-gezwel, s.n. Fluxion de oreille;, 
s. f. orcillans , s. m. plur. 

Oot-hangsel ( zoekt ) Vor-cieracd. 

Oorken,. s° n. Hand-vatje , 4nseite ». 
s..f. 

Oor-klier, s. f. Parotide,.s. f. 

Oorkonde ( £oekt ) Oirkonde. 

Oor-kusseu , s. n. Oreiller, s. m, 

Oor-lelle, oor-lap, s. f Lellcken vaw 
de oor. Bout de l’oreille, s. m. 

Ooft-lepel , s. m. of oor-lepeltje, s. »#> 
Cure-oreille , s. m. 

Oëérlof , s. m. Verlot. Congé » s. m. 
liberté ; permission ,; s. 4. De scho- 
lieren vraczeu osrlot om te spelen 
enz. Les écoliers demandent congé. 
Oérloï verzocken om te moxen ver- 
trekken. Demander la permission de 
partir. "T'is mct uwen oôrlof. C’est 
avee votre permission. 

Oérlofs-dag , s. m. Jour de congé, s.m. 

Oürlog, s.m. Guerre , s. f. Ecuen oùr- 
log te water en te laud. Une guerre 
par mer et par terre. Eenen inland- 
schen oérlog. Une guerre civils. 

Oérlogen , ». n. Oérlog voeren. Fuire 
la guerre. | 

Oérlogs-buzuyn , s. f. Oôrlogs-tropet. 
T'rompe par laquelle on annonce la 
guerre, s.f. : ‘ 

Oérlogs-bedryf, s. n. Æotion de guërre, 
s. f. 

Oôrlogs-benden (z0e6Kkt) Krygs-benden. 
Oôrlogs-bliksem , 5. m. Obrlogs-held. 
Foudre de guerre, s. m. 
Obérlogs-daed , s. f. Exploits guerriers, 

s. m. plur. action de valeur, s. f. 

Oérlozs-deugden, s. f. plur. Wertus mi- 
litaires , s. f. plur. 

Oérlogs-fakkel , s. fe Ffambeau de la 

uéërre, S. M. 

OGrlogs-gezind , ad}. Belliqugux , euse ; 
guerrier , ère. 

Ocrlozs-god , s. m. Mars, le dieu de 
la guerre, S. De 
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Oôrlogs-godinne , s. f. Bellone , dcesse 
de la guerre, 8. Ï. 

Oôérlogs-held, s. m. Héros, s. m. NB. 
De h word geäspireért. 

Oérlogs-jagt (soekt) Advysjagt. 

Oérlogs-knegten (zoekt ) Oôrloss-volk. 

Oôérlogs-konst (zoekt) Krygs-konst. 

Oérlogs-kosten , #. f. plur. Frais de la 
guerre, s. m.plur. De oérlogs-kosten 
draegen. Porter les frais de la guerre. 

Oérlogs-lasten, s. f. plur. Lasten op het 
volk tot onderaouden van den oérlog. 
Subsides ; s. m. plur. charges pour 
subvenir aux frais de la gucrre, s.f. 

lur. 

Oérlogs-list, s. f. Stratagéme , s. m. 

Oérlogs-man, s. m. Guerrier, homme 
de guerre, 5. m. 

OGrlogs-regt , s.n. Droit de la guerre, 
s. m. 

Oérlogs-schip ,s.n. Waisseau de guerre, 
vaisseau de ligne, s. m. 

Oérlogs-tyd, s. m. T'emps de guerre, 


S. mn. 
Oérloxs-vaen, s. f. Etendard de la 
guerre , 8. m. 


Oôrlogsvolk, s. n. Gens de guerre, 


s. m. plur. 

OGrlogs-vuer , s. n. Feu de la guerre, 
s. m. NB. Zockt onderkryg het geëne 
onder oérlog nict gevonden word. 

Oérlog-voerende, adj. Belligérant , ante. 

De oérlog-voerende mogendheden. Les 
puissances belligérantes. 

Oorioos , 
oreilles. 

Oor-peuluwe, s.f. Traversin, 8. m. 

Oor-pyn, s. f. Mal doreille, s. m. 
douleur doreille, s.f. 

Oor-pyp, s./. L'uyau de l’oreille, s. m. 

Oor-rand , s. m. Bord de l’oreille , 8. m. 

Oor-ringen (zoekt) Oor-cieraed. 

Oor-smeër , s. n. Vuylisheyd in de 
ooren. Cire des oreilles, s.{. céru- 
men» 8. M, 

Ooùsprong, s.m. Origine, s.f. com- 
mencement ; s, m. Den oorsprong van 
dat volk is onbekend. L’origine de 
de cette nation n’est pas connue. 

Oorsprong van een word, s. m. Ely- 
mologie , s. f. 

Oorsprong van eene rivier enz., s. m. 
Source, s. {. Den Rhynheëlt zynen 
oorsprong in de Alpes. Le Rhin a 
sa source dans les Alpes. 

Oorsprongkelyk , adj, Radical, ale. 

Oorspronskelyk , adj. Original , ale, 
Le originaux > ales ; original, s. m. 

yt dé” oorsprongkelyke tael over- 
zelten. Traduire de la langue origi- 


nale, traduire de l’original of sur 


adj. £Londer ooren. Sans: 


OOR OOS 


Oorsprongkelvk , ady. Afkoëémstig. Ori- 
ginaire , issu, ue. Die familie is oor- 
sprongkelyk uyt Italiën. Cette famille 
est originaire d'Italie. 

Oorsprongkelyk , ads. Originairement. 
Dat volk komt oorsprongkelyk van 
de Saxen. Ce peuple descend origi- 
nairement des Saxons. 

Oorsprongkelvk, adv. Tot in den wor- 
tel toe, FRadicalement. 

Oorsprongkelyk, s. n. Origineël. (word 

__ van'tregt) Minute, s.f. 

Oorsprongkelvkheyd, +. f. Origine, s.f. 

Oorsprongkelykheyd, s.f. Nieuwigheyd. 
Originalité, s.f. 

Oor-spuyt, s. f. (hcel-meesters werk- 
tuvg) Otenchyte, s. m. 

Oorveég , sf Souflet, s. m. 

Oor-vinger, s. m. Den piuk. Perir 
doigt , s. m. 

Oor-worm , s. m. Perce-oreille, foulon, 
s. m. 

Oorzaek, s. f. Causse, origine, s.f. 
principe ,; s.m. Alles heëït eene oor- 
zaek hehalven God. T'outes choses ont 
un principe hormis Dieu. Wat is de 
oorzaek van uwe droelheyd ? Quelle 
est la cause de votre chagrin? 

Oorzack, s. f. Reden, gelegentheyd. 
Cause, 5. f. sujet , s. m. 1k heb hem 
gccne oorzack gegcéven. Je ne lus ai 
point donné sujet. Zonder oorzaek. 
Sans sujet sans cause. 

Ter oorzaek van, ad. Wegens. 4 cause 
de, à l’occasivn de. . 
Oorzaek-kunde der ziektens , s.f. Etio= 

logie , s. f. 

Oost, oosten, adj. Est, (spreékt uyt 
de s en de?) s. m. Den wind is oost. 
Le vent est est, Den oosten wind. 
Le vent d’est. | 

Oost-west, t'huys best. (spreék-\v.) 
On n’est Jamais mieux que chez 
soi. 

Oostelvk , adj. Wers best, du côté de 
l’crient. 

Oosten, s. m. Orient , Levant, est, 
s. m. De zon stact op in den oosten. 
Le soleil se lève à lorient of en 
orient. Naer den oosten reyzen. }#oya- 
ger au Levant. 

Oostenryk. (land in Duytsland) -4u- 
triche, s.f. Het huys van Oostenryk. 
La maison d’ Autriche. 

Oostenryker, s. m. oostenryksche, s. f. 
et adj. Autrichien, enne,s. m.ett. 
et adj. De oostenrykers. Les autri- 
chiens. De oostenryksche troupen. 
Les troupes autrichiennes. 

De oostenryksche erflanden. Les 
pays hérédiuaires de la imaison d’du- 
triche. 
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Oosterling , s.m. Die van de kanten 
is van de oost-zee. Ostrelin , 8. m. 
Oostersch, adj. Van den kant van de 
oost-zee. Des ostrelins. Het oostersch 
buys te Antwerpen. Za maison des 
ostrelins à Anvers, la maison des 

villes anséatiques. 

Oostersch , adj. Van den oosten. D’o- 
rient , de l’orient, oriental, ale, 
pr orientaux , ales. De oostersche 

erk. L'église d’orient. De oostersche 
Koninsen, Zes Rois dorient. De 
oostersche volken. Les peuples orien- 
taux, les peuples d’orient. 

Oost-indiën. (land in Asia) Les Indes, 
les Indes orientales, les grandes Indes, 
8. f. plur. Nacr Oost-indiën vaeren. 
Aller aur Indes. 

Oost-indisch, adj. Des Indes. De Oost- 
indische compagnie. Le compagnie des 
Indes. 

Oost-indisch-vaerder , s, m. Waisseau 
des Indes, s. m. 

Oost-kant, s. m. De oost-zyde. Le côté 
de l’orient , s. ro. 

Oost-vriesland. Oost-frise, la Frise 
orientale, s. f. 

Oost-waerts, adv. Naer den oosten. 
A lorient , vers lorient , du côté de 
Porient. 

Oost-zee, s. f. De ballische zee. La 
mer ballique, s.f. 

Oost-zyde , s. f. Le côté de Porient , 
s. m. 

Ootmoed, s. m. Ootmocdigheyd. Hu- 
milité, s. f. 

Ootmoediy, adj. Humble, soumis, ise. 

Ootmoedigheyd, s. f. Humilité , humi- 
diation , sourissron , s. f. 

Ootmoediglvk, adv. Humblement. 

Op, prep. Sur, reg. acc. Op zee. Sur 
mer. Op de tafel. Sur la table. Op den 
avond. Sur le soir, vers le soir. Op 
den middag. Sur le midi, à midi. 

Op den Kers-dag. Le jour de Noël. 
Op ecnen zondag.-Un dimanche. Op 
eencn woensdag. Un mercredi. Dat 
is op eenen feest-dag gebeurd. Ce/a 
est arrivé un jour de féte. 

Op de straet. Dans la rue. Op de 
wéreld. Æu monde. Op de merkt. 
Au marché. 

Op den koop toe. Par dessus le 
marché. 

Op myn woëérd. Sur ma parole. 

Op verbeurte van... Sous of sur 
Peine de... 

Op of ten zyne koste. A ses dé- 
pens of fiais. 

Op! op! gy slaeptte lang. Debout, 
debout ! vous dormez trop longtemps. 

Op dut, conj. Afin que, reg. con. 
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Op dat wy altyd vrienden mogen zyn. 
Afin que nous soyons toujours amis. 

Op een, ado. L’un sur l’autre, tem 
L'une sur Pautre. 

Op een, adv. Op'tzelve. Au même, 
à la même chose. Dat komt op een 
uyt. Cela revient au méme. 

Op zyn, ». n. Uyt het bed opgestaen 
zyn. Etre levé. Mevrouvv is op. Ma- 
dame est levée. 

Op zyn, ». n. Verteërd zyn. Het bmod 
is op. Le pain est mangé. Uc keërs- 
sen zyn op. Les chandelles sont 
brülcés. Myn geld is op. Je mai 
plus d'argent. 

Opademhaeling, s#. f. Aspiration, s. f. 
D'h is maer eene opademhaeling. L’h 
n'est qu’une aspiration. 

Opael-stcen , s. m. (zcker gesteente) 
Opale, s.f. 

Opbellen , ». a. Opklinken. Faire lever 
quelqu'un à force de tirer lu sonnette. 

Opbherstea, ».n. Openhersten. Crever, 
V. 0. 56 crever , se fendre , s’ouvrirs 
V.r. 

Opbeuren , ».a. Ophefen. Æelever. 

Opbeuren , ». a. Opwekken, moed in't 
lyt spre‘ken. Rélever ol encourager 
ol fortifier quelqu'un. 

Opbeuring, s. f. Soulevement, s. m. 

Opbeuring, sf. Aenmoediging. Encou- 
ragement 3 S. M. 

Opbicden , ». a. Mecrder bieden. En- 
chérir, mettre l’enchére. 

Opbiegten , ». æ& Confesser, avouer. 
Gy moet regt opbiegten. 17 faut tout 
avouer, il faut dire la vérité, il ne 
faut rien cacher. 

Opbinden, ».a. Lier, attacher. 

Het peërd den steërt opbiuden. Re- 
trousser la queue du cheval. 

Opblaczen, ». a. Enfler, bouffir. Op- 
geblaezen van houoveérdigheÿd. ÆEn/14 
d’orgueil. Den krop van eene duÿf 
opblaezen., Bouler. 

Opblaczen, ». a. Opzwellen, uytzetteu. 
Boursouffler. 

* Opblaeziug , s. f. En/lure , bouffis- 
sure , 8. f. 

Opblyven , ». n. Niet slaepen gaen. 
N’aller pas coucher. 

Opbod , s. n. Byeenroeping. Convoca- 
lion , 8. Î. 

Opbod, s, n. Hooger-bieding. Ænchére, 
s. f. 

Opborlen , ». n. Bouillonner. 

Opborling , s.f. Bouil'onnement , s.m. 

Opbouw , s. m. Rétablissement , éta- 
blissement ;.s. m. 

Opbouwen , ». a. Bâtir, rebätir, re- 
parer. 

Opbouwing , s./. Bâtisse ; réparation , 
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construction , s. f. rétablissement , : 


s, m. 

Opbreéken, ». a. Openbreéken. Forcer , 
enfoncer. Een slot openbreéken. Furcer 
une serrure. 

Feneu brief opbretken. Ouvrir une 
lettre , décacheter une leitre. 

Opbreéken, ». #7. Oprispen. Revenir à la 

orge donner des rapports. Den olie 
Bret my op. L'huile me revient à la 
gorge: 

Dat zal my zuer opbreéken, dat zal 
ik moeten bekoopen. Je payerai cela 
bien cher. 

Opbreéken, ». n. Optrekken. Décamper. 
Het leser is van daeg opgebroéken. 
L'armée est décampée aujourd’hui. 

Het beleg of de belegering opbreé- 
ken. Tor le siège. 

Opbreéking, s..f. ‘topbreéken van een 
leger, s. n. Décampement d'une ar- 
méce, s. M. 

Opbreéking van een belez,s f. La levée 
dun siége, s. f. 

Opbrengen, ». «. Monter. Goederen de 
Scheld opbrengen. Monter lEscaut 
avec des marchandises. 

Opbrengen, ». a. Verschaffen. Fournir, 
rapporter , contribuer. Het volk bragt 
groole schatren op. Le Ar Hé 
de grosses sommes. Dat land brengt 
duyzend guldens ‘s jaerlyks op. Cette 
terre rapporte mille florins par an. 

Een sciüp opbreusen. {mener un 
raisseau. . 

Opbrengen , ». a. Opvoeden. Ælcver, 
nourrir. Kinderen opbrengen. ÆElever 
des enfans. 

Opbrengen, #. a. Op tafel brengen. Ser- 
vir, apporter les plats sur la table. 
Opbreuging » 5: J. Het opbrengen van 
kinderen. £ducation des anfans, s.f. 
NB. In de andere zinnen moct men 

doér de perba vcrtaclen. 

Opcicren, ». a. Orner , parer ; embellir. 

Opcicring, s.f. Het opcieren. Ornement, 
s. m.parure , 5. Î. 

Opdaegen , ». a. Te voérschyu koômen. 
Paroitre, v.n.se montrer, v.r. 

Op dat, conj. Afin que, reg. con, Op 
dat wy altyd mogen vrienden zyÿn._{/in 
que nous soyons {oujours amis. 

Opdelven , #. a. Déterrer, fouir. 

Opdienen of opdisschen , ». a. Servir les 
mets. Wakker opdisschen. Faire un 
grand régal , faire bonne chère : ook 
(Hemeynzaem word ) juire gogaille. 

* Opdiening, s. f. Service , s. nm. 

Opdisschen (zoekt) Opdienen. 

* Opdissching, s.f. Service, s. m. 

Opdobberen (zockr) Opborleu. 
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Opdoen, ». a. Open doen. Ouvrir. Eenen 
brief opdoen. Ouvrir une lettre. 

Opdoen, ». a. Provisie opdocn. Faire 
provision. Hout en koôlen opdoen, 
Faire provision de bois et de charbons. 

Opdoen, ». a. ( gemeyn woérd ) Krygeny 
bekoëmen. Ættraper, obtenir. 

Zich opdoen, ». r. Paroitre, v. n. se 
montrer, se présenter, v.r. ÂAls de 
gelegentheyd zich opdoet, Si Pocca- 
sion Se présente. 

Opdokkeu, ». a. Opbrengen, betaelen. 
Payer , fournir. 

Opdouderen, #. n. (word van den ver- 
Leven stiel) Paroitre, sortir. De hel- 
sche magten kwamen uyt den afgrond 
opgedonderd. Les puissances de Pen- 

Jer sortirent de l’abime. 

Opdraezen, ». a. Naer boven dracgeu. 
Monter , porter en haut. | 
Opdraczen, ». a. ‘loe-eygenen. Dédier, 
décerner, déférer. Een boek opdrae- 
gen aen den Keyzer. Dédier un livre 

à P Empereur. 

Opdraegen , ». a. Geéven. Conférer. Het 
opperbevel van't leger is hem opge- 
draegen. On lui a conféré le comman- 
dement de Parmée. 

Zich opdracgen aen God , ». r. Se consa- 
crer a Dieu. 

Zich opdraezen ten dienste van het 
vaderland. Se dévouer au service de læ 
patrie. 

Opdrast, s. f. Opdragt-brief van ecm 
bock. Dédicace, épitre dédicatoires 
s. t. i 

Opdragt van zich zelven aen God, s. fe 
Offrande qu’on fait à Dieu de sa 
personne. 

Opdragt ten dienste van het vaderland , 
s.f. Dévouement au service de la pas 
trie, S. M. 

Opragt van een huys enz., sf. T'rans- 
port; s. m. 

. Opdragt docn van zyn huys aen zÿne 
kinderen. 'ransporter sa maison à sc$ 
enfans. 

Opdragtig, adj. Gezwollen, rood. E£n- 
Jlammé, enluminé ; couperoséy ee 
Ecn opdragtig ‘aengezigt. Un visage 
enflammé. | 

Opdrastigheyd, s.f. Rougeur ; enlumi- 
nure au visage ss. f. 

Opdrillen, +. a. (gemeynzaem woôrd } 
Opsmukken. Æjuster ; accoutrer. 

Opdringen, ». a. Contraindre; presser. 

* Opdrinsing, s f. Contrainte, s. f. 

Opdrinken, »: a. Boire tout, avaler tout. 

Opdroogen | ». a. Sécher, essuyere 
Droout ue traenen op. Séchez vos 
larmes. | 
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Opdroogen, ». n. Droog worden. Se sé- 

* cher, v. r. De wezen droogen op. Les 
chemins se sèchent. 

Opdroogende, adj. (\Wwoérd der geneés- 

- kunde) Dessicatif, ive. 

Opdronging der vogien , s. f. ( word der 
schey-kunde) Dessiccation, 5. f. 

Opdwylen , ». a. Eeuen vloer opdwylen. 
T'orcher un pavé, enlever l’eau de des- 
sus le pavé avec un torchon. 

Opeenschieting, s.f. Opeenschieting der 

_ schaliën. (word der bouw-kunde) En- 
chevauchure, s.f. 

Opeéten, ». a. Manger. Alles opeéten. 
Manger tout. Hy wierd van de wor- 
men opgeëéten. Î] fut mangé des vers. 

Open, adj. Ouvert, erte. De deur staet 
open. La porte est ouverte. 

Een open veld. Une rase campagne. 

Openbaer, adj. Public, ique ; connu, 
ue; manifeste. 

In’t Na adp. En public. 

Openbaeren , ». a. Publier, révéler, ma- 
«nifester , déclarer , découvrir. 

Openbacring, s. f. Révélation, mani- 

Jestation, s.f. 

Openbaering van Joannes, s. f. Boek der 
veropenbaering. Æpocalypse, s. {. 

Openbaerlyk, ad». In’topenbaer. Publi- 
quement, en public, ouvertement, ma- 
nifestement. 

Openbersten (s0ek#) Bersten. 

Openbreéken (zoekt) Opbreéken. 

Opene brieven, s. f. plur. Bezcgelde 

ieven. Patentes, lettres patentes , 
s. f. plur. 
Opendoen, ». &. Ouvrir. 


Opendoender, s. m3. Die de deuren open- | 


doet in de loges van de comedie. Ou- 
preur, s. m. 

Openen, ». a. Opendoen. Ouvrir, dé- 
boucher. De ooren openen. Ouvrir les 
oreilles, 

Eene vyver-sluys openen. Débonder 
un étang. 

De wegen openen. Déboucher les 
chemins. Een toegemetst gat openen. 
Démurer. 

Opengaen, ». n. S’ouvrir, s’épanouir, 
v. r. De deur gaet open. La porte 
s’ouvre. De bloemen gaen open. Les 
Jleurs s’épanouissent. 

Zyn hert gaet opeu als hÿ van haer 
hoort spreéken. Il ne se sent pas de 
Joie quand il entend parler d'elle. 

Opengaende, adj. Aenkoémende, met 
het openen, met het aeukoômen. Ou- 
vrant, ante. Met het aenkodmen van 
den dag. 4 jour ouvrant, Met het 
openen van de paort, 4 portes ou- 
pranies, 
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Openhertig, adj. Ingénu, ue; franc, 

ranche ; sincère, libre. 

Openbertisheyd, s. f. Ingénuité , fran- 
chise, sincérité, candeur, s. f. 

Openhertiglvk, ad. Ingénument , fran- 
chement , sincèrement, à cœur ouvert. 

Open hof, s.n. Open tafel. T'able ou- 
verte , S. f. Open hof houden. T'enir 
table ouverte. | 

Openhouden, ». a. T'enir ouvert ; ook 
ouvrir. Houd uwe hand open. Ouvrez 
la mains Een visch-net openhoudeu, 
ÆEnvaler un filet. 

Opening, s. f. Ouverture; s.f. 

Openivug van iets dat open getornd is, 
s. f. Décousure, s.f. 

Opening der gezwellen in de keél, s.f. 
Pharyngotomie , s. f. 

Opening de slag-ader, s. f. Artérioto- 
mie, s. fs 

Opening, s..f. Opensnyding , openvly- 
œming. fncision, s. f. 

Opening , s. f. Gat. Escarre,s.f. Eene 
kauon-schoôt maekt eene groote ope- 
ning in eencn rmuer. U/n corp de canon 

J'ait une grande escarre dans une mu- 
raille. 

Opening waer doôr het zee-water in de 
zout-putten loopt, s.f. Faraigne, s. f. 

Vierkante opening in ‘t luyk van een 
schip, s f. Écoutillon , s. m. 

Openinsen in eenen glas-blaczers-oven, 
s.f. plur. Ouvreaux , s. rm. plur, 

Ronde openingen by'troer van een schip, 

Cantanettes, s. {. plur. 

Openleugen, ». a. Bloot stellon. Z£rpo- 
ser, déployer, développer. 

Openmaeken , ». a. Ouvrir, déboucher. 

Openrukken , #. a. Ouvrir avec violence. 

Openscheuren (s0ek1) Scheuren. 

Openslaen, ». &. Ouvrir. Een bock open- 
slaen. Ouvrir un livre. Nauwelyks had 
hy het boek oprnseslaegen, 4 peine 
eut-il ouvert le liwre. 

Openslaen, #. a. Opcnbreéken. Enfon- 
cer. Eeue deur openbreéken. Enfoncer 
une porte. /,y hebhen de deur opense- 
slaegen met den stads-hamer. Z/s ont 
enfoncé la porte à coups de marteau. 

An ts » 7. & Ouvrir. Zyn lichéers 
wierd opengesneéden naer zyne dood. 
Son corps fut ouvert après sa mort. 

Opensplyten, ». a. Opsplyten. Fendre. 

Openspryden , >. a. Opspryden. Etendre. 

Openspringen, ». a. Opspringen. S’ou- 
vrir. Het slot spronz open. La serrure 
s’ouvrit. | 

Openstaen, »#. n. Être ouvert. De deur 
staet open. Laporte est ouverte. 


Openstaen, ». n. Lediy staen. }'aquer , 


être vacant, Naer zyue dood stond den 
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paussclyken stoel twintig dagen open. 
Après sa mort le saint sicge vaqua 
vingt Jours. 

#Openstaen, s. ». Het ledig staen. J7a- 
cance ,s.f. Geduerende het openstaen 
van den H. Stoel. Pendant la vacance 
du saint Siége. 

Openstaende, adj. Ledig staende, Fa- 
cant, ante. Een openstaende ampt. 
Une charge vacante. 

Openstaende rekening. Un compte 
qui west point liguidé. 

Openstooten, >». a. Pousser, ouvrir. De 
vensters opens'ooten. Pousser les fe- 
nètres , ouvrir les fenêtres. | 

Opentivk , ads. Openbaerlvk. Publique- 
ment , en public, ouvertement. 

Openvryven, ». a. Ouvrir en frottant. 

Openzaegen , ». a. Opzaegen. Scier , ou- 
prir avec la scie. 

Openzetten, ». a. Opzetten. Ouvrir, De 
poort openzetten. Ouvrir la porte. 

Opeysschen, #. a. Sommer. 

Opevssching, s.f. Sommation,s f. 

Opflikken , ». «a Farder, raccommoder. 

Opgaen , >. n. Naer hoven gaen. Aanter. 

Opyaen , opengaen (20ekt) Operyaun. 

Opzaen , ». x. Verschynen. Se lever, v.r. 
De zou gaet op. Le soleil se live. 

Al slingerende opyaen. (spreékende 
van vuerwerk) #riller. 

Opgaen , ». n. Opgeüéten worden. Se 
consumer, v. v. Den voérracd gaet op. 
Tes provisions se ronsument. 

Opaende, adj. Opklimmende. Æ#scen- 
dant, ante. Het opklimmende macg- 
schap. Les ascendans. 

Opyaende boomen, s. m. plur. Jeunes 
arbres , des arbres qui croissent encore, 
s. m. plur. 

Opgaeode brug, s.f. Pont-levis, s. m. 

Op:saende zon, s. f. Soleil levant, s. ro. 
De opzaende zon acnbidden. Faire sa 
cour à un homme qui commence à ve- 
nir en crédit ; ook (spreck-wyze} ado- 
rer le veau d’or. 

Opgaren, ». a. Vergaderen. Recueillir, 
rassembler. 

Opgaring (zoek1) Opzameling. 
psang, s.m. Trap. Escalier, degré, 
s. m. mmontce, s. f. Dat huys hec't 
eenen ruymen opgang. Cettc maison a 
un large escalier. 

Oypsang van eenen berg, s.m Chemin 
par où l’on monte sur une montagne, 
s. m. 

Opsang, s. m. Gocden uytval. Succés , 
Progress ; s. m. reussite, s. f. Dien 
méesler heéll ernen grooten opuan:x 
gemaekt, Ce maitre a fait de grards 
Progrès, ce maitre a eu de grands 
succés ÿ ce maitre a bien réussie 
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Opgang der zonne, s.m. Levant, orient, 
s. m. 

Opgave, s.f. Optelling, telling. Dénom- 
brement, s. m. 

Opgebiegt , opæecheurd, opgehlaezen, op- 
gehoreld , en alle denehie participiæ 
(soekt) Opbiegten , opbeuren, opblae- 
zen , opborlen, en alle diergelÿke 
verba. ! 

Opzeblaczen, adj. Hooveérdig. ÆEnflé 
d’orgueil, em. enflée; bouff d'or- 
gueil, (em. bouffe ; arrogant , ante » 
alrier , êre ; orgueilleux , euse ; vain, 
vaine. 

Opgeblaczendbeyd , s. f. Hooveërdig- 
heyd, Orgueil, s. m. arrogance, va- 
nité, ostentation, 5. f. 

Opzeblaezendheyd van den schryf- 
stiel. Bouffissure du style. 

Opaeéven, ». a. Voôrstellen. Proposer. 
Hy heëlt my een vraeg-stuk opgegei- 
ven. Z/ m’a proposé un probléme. 

Opgeéren, » a. Wanhapen van iemand, 
Abandonner, délaisser. Den genets- 
meester heélt den zi-ken opgeueéven, 
Le médecin a abandonné le malade , 
le médecin désespère du malade. 

Opzeéven, ». a. Overgeéven. Rendre. 

‘ De stad opgeéven. Rendre la ville. Ik 
kan dat gcraedsel niet raedev, ik eéf 
hetop.Je ne puis deviner cette énigme, 
je me rends. 

Den moed opzcéven. Perdre coura- 
ge, abandonner la partie. 

Opueéving, +. f. Ovcrgeéving van eene 
plaets. Reddirion, s. f. NB. In de 
andere ziunen word het door de serba 
vertaelt. 

Opgchoopt, adj. Vol. Comble. De maet 
was opzehoopt vol. La mesure étoù 
comble. 

Opgeld , s.n. (koopmans woérd ) 4gro, 
surplus, s. m. Hoe veél opgeld doen 
de hollandsche ducaeten? De combien 
est le surplus des ducats de Hollande? 

Opzenoémen, adj. Enlevé, ée ; ra- 
massé, de. 

Opyenoémen , adj. Opgebroken. Ote ,ée. 

Opzenoëmen, adj. Afgedient. Des- 
servi, le. 

Opgenoémen van blydschap, «dj. Ra- 
vi, te; ravi de pote. 

Opgescheépt, ad). Voleéen , geplaegd. 
Embarrassé , obsédé , e. Ik ben altyd 
met dien man opgescheépt. Je suis 
toujours obsédé de cet homime-la. 

Opgeschort, adj. Uytgesteld. (woérd 
van'tregl) Sursis 3 15e. 

Opzespalkt, adj. W yd-wacpende. Béant, 
ante. Eene opgespalkte keël. Une 
gueule béante. 

Opgetoégen, adj. Rari, ie; ezlasié y 
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de; en extase. Hy is opgetoégen 
van verwonderiog. 1! est ravi d’ad- 
miration , il est en exlase. 
Opgetogen worden, ». n. Verrukt wor- 
den. S’ertusier ÿ V.T. : 
Opgetoôgendheyd, s. S. Rarissement ; 
enthousiasme, s. m. exlase, 5. Î. 
Opgetooyd, adj. Ajusté , ée ; ovk (ge- 
meyn word) ar'ifé, ée. Met linten 
opgetooyd. Rubanté, ée. 
Opsewarmd, ad). Béchauffé , ée. Op- 
gewarmden kost. Du réchauffé. 
Opgezwollen, adj. Gonÿlé ; enfl: , de. 
Opzicten, ». a. Werser sur quelque 
chose. 
Opzisten , ». n. Fermenter. 
Opuisting , s-.f. "t opgisten, 5.7. Fer- 
mentation ; S.f. 
Opsorden, ». a. Opschorten , opbinden. 
Retrousser. | 
Opgraeven , ». a. Déterrer. Eenen schat 
opgraeven. Îéterrer un trésor. 
Lyken opzraeven. Erhumer des 
corps , déterrer des cadavres. 
Opgraeyen , ». a. Opdelven, Ouvrir of 
fouir of creuser la terre. | 
Opgraeving van een lyk, s. f. Ezxhu- 
mation» s. f. 
Opgroeyen , ». n. Croitre. 
Opgrypen, ». a. Enlever, prendre. 
Opsyën, ». a. Ophyssen. Hisser. NB. 
: De h word geäspireért. 
Ophael-brug , s.f. Pont-levis, s.m. 
Ophael-brug op de scheépen in zee- 
govesten, 5 f. 
Coursiere » 8. f. 
Ophaclder der beenderen, s. m. (heel- 
mecsters werktuyy) Ælévatoire ; s.m. 
Ophaelder der wol van eene sargie, s. mm. 
Sargie-kaerder. Æplaneur, s. m. 
Ophaelen , ». a. Naer boven haelen, 
optrekken. Tirer en haut, guinder, 
hisser, monter. NB. De h in hisser 
word gcäspireért. 
Ophaelen, ». a&. De schouders ophaelen. 
Hausser les épaules, lever les épau- 
les. NB. De h in hausser word 
geäspireért. 
Het zeyl ophaelen. Carguer. 
Eenen muer ophaclen. tfooger op- 
trekken. Rehausser un mur. 
Een huys van den grond ophaelen. 
lever un édifice, bâtir une maison 
depuis les fondemens. 
fenc historie van den grond op- 
haelen. Commencer une histoire dès 
son origine. 


Eene schildery vwat ophaclen of 


opschildereu. Retoucher un tableau. 
De wol ophaclen. Carder la laine, 
friser le drap ; aplaner. 
Ophaclen, ». à Opweégen. Poscr. 


(schippers woërd) 
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Dat zal geen 100 pond ophaelen. 
Cela ne pesera pas cent livres. 

Zyne minste deuyden konnen alle 
SL gebreken ophaelen. Ses moin- 
res vertus balancent of contreba- 
lancent tous ses vices. 

Ophaclen , ». a. Inzamelen. Faire la 
collecte , recueillir. De aelmocssen op- 
haelen voér deu armen. Faire la col- 
lecte pour les pauvres. 

Zyn hert ophaelen. Zich vrolyk 
_maeken. Se donner au cœur joie, se 
divertir y V: Ye 
Den neus opharlen. Het snot op- 
trekken in den neus. Æenifler , v. u. 

Ophaeling, s.f. Het ophaelen van eenen 
muer. Aechaussement d’une muraille, 
$. M. 

Qyphaeling, s..f. Ilet ophaelen der ael- 
mocssen. Collecte pour les pauvres, s.f. 

Ophaeling , s. f: Heyssing, ophegssing , 
ligting, opligting. Guindage, s. m. 

Ophael-net , s. n. Æbleret, s. m. 

Ophangen, ». a Aen de galy hangen. 
Pendre. y is in Holland opsehangen. 
Il a été pendu en Hollande. Lyneu d£- 
gen ophan zen aen éenen haek. Pendre 
son épée à un croc. ° 

In eene verkooping iet weder op- 
hangen. Resmnetire en vente. 

Ophanger, s. m.*(zeker werktuyg der 
boek-drukkers) Étendoir, s. m. Op- 
hanger der papier-maekers. Ferles. 

Ophet ,s. m. Loi. Louange, s. f. éloge, 

s. m. Hy spretkt van hem met grooten 

ophef. 11 parle de lui avec éloge , il le 

loue ertremement. 

Ophellen , >. a. Opligten. Soulever. Een 
stuk lood ophetlen. Soulever un mor- 
ceau de plomb. 

De klink eener deur opheflen. Dé- 
clencher. | 

Opheilen, ». a. Opraepen. Lever, ra- 
nassér. 5 

Ophetfen , >». a Verheffen. ÆElever. 
Lacten wy ouze herten ophetien. 
Eïevons nos cœurs. | 

Eco yezang ophellen. ÆEntonner «un 
cantique. 

Ophetlen, ». a. Opligten om de zwaerte 
van iets te voelen. Soupeser. 

Ophelling, sf Elévaition, s. f. 

Ophekelen, ». à Serancer. 

Opheldereu , ». a. EÉclaircir, éclairer. 
Leue zack opheldereu. Lc/aircir une 
affuire. 

lets ophelderen of ontwarren daer 
men over handelen muet, Dégrossir. 

Ophelderen, #. n. S’éclaireir, v. v. Hel 
weder heldert op. Le temps s’éclañcit. 

Opheldering, sf. Verklaeriug. Lclair- 
gissements 6. mn. 


- 
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Ophelpen , ». à. R elever. | 
Ophelpen, ». à. Uyt den nood helpen., 
Helever, rétablir, tirer de misère. 
Ophitsen , », a. Aenhitsen, Exciter, 
irriter » inciter > animer, acharner , 
agacer. De honden legen iemand op- 
lutsen, Æaler Jes chiens aprés quel. 
guun. NB. De } Word in ue 

Reäspireért, 

Jphitser, $. m. Instigateur, s. m. 

Ophitsing, s..f. Het ophitsen. TInstiga- 
£10n » excitation > trrilation, Provo- 
cation , s. f! 

Ophitster , s. f. “Here, sf. 

Ophoogen, +! à. Re iausser. 
phoozing, s. f. Hehaussement , s. M. 

Ophoopen enz. (zoekt) Verzamelen enz. 

O bocren, +». n. Met verwondering 
Does Etre frappé »s être étonné. 
Wat zal by ophooren ! Qu'il sera 

Jrappé 1 

Om hooz houden. 

T'enir droit » tenir en haut. 

het hoo:d Op. T'enez la tête droite. 

9. 4. Openhouden. J'enir 
CuPErT, ouvrir. Houd ue band op. 
Ouvrez Ja main. 

Ophouden, #, à. Tegenhouden, tyd 
doen verliezen. Amuser s arrêter. Hy 
houd u °P met schoone woérden. j/ 
POUS amuse par de belles paroles. 
Houd u niet 0P OM myhent wil, Ve 
VOUS arrétez pas Pour 
moi. Het bloeden Ophouden. {rréter 
de sang. 

Zyn water 
urine. 

Ophouden , ». à. Verbergen. Cacher , 
recèler. Dicven ophoudeu. Cacher des 
’oleurs. 

Ophouden, ». à. Af breéken. Discon- 
linuer. 

Obhouden, ». a. Ondersteunen. Soute- 
nir. Dien balk houd den gantschen 
gcvel op. Cette Poutire soutient toute 
la farade. 

Bricven ophouden. 
lettres. | 

Zich ophouden, », r, Zich OVereynd 
houden. Se tenir debout. 

Zich ophouden » # r. Nalaeten. S’em- 
pecher. 1k kan my niet ophouden van 
lachen. Je ne Puis m'empécher de 
rire. 

Zich ophouden > 7, Woonen. Demers 
rer, StJourner, V.n. faire un Séjour. 
Hy zal zich hier niet lang ophouden. 
{Une fera pas un long séjour jci, 

Zich opliouden » Yr. Lich bezig hou- 
den. S’amuser » s'arrêter , ré. dat. 
Hv houd zic Op mrt beuzelingen, 
11 s'amuse à ges éagatelles. 


ophouden. ÆRetenir son 


Tuterceptsr des 


Opkuvopeu , », a. 


# 


. 
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:Ophouden » ?, #. Aflacten. Cesser. IJoud 


Schryven. Cessez d'écrire. 
d op van resenen. Zl cesss 
de pleuvoir » la pluie cesse. 
Zonder Ophouden, av. Sans cesse, 
sans reliche, sans discontinuer > CURe 
{inuellement > iNCessamment. 
phoudine, s. f. Eyndiging. Cessation, 
8. {. NA, Îv de andere zinnen word 
het meest doér de verba vertaelt. 
Ophouding , s. f. Het ophouden vau 
7Yn Water, Rétention d'urine, s.f. 


Ophouding, s. f. Albreéking. Discon- 


linuation, s° f. 

Ophullen , 7. a. Corffer. 

Ophutselen, », 2. Secouer, remuer. 
plyssen, ». a. isser, guinder. NB. 
e h in hisser word geüspireért. 

Ophyssing ei Ophaeling. 
Pjaegen, », à. € Irappen opjaegen. 

aire monter les degrés. 

Opjaegen, ÿ. à. Ecnca hacs uyt zyn 
leger jacsen. Faire sortir un liéÿre 
de son gite. 

Opjacgen, ». à. Hooger bieden als een 
ander. Enchérir. Een boek opjaeyen. 
Enchérir un liyre. 

Pjaeueu , », à. Doen zwellen. Faire 
enfler , J'aire/grossir. Den wind hewit 
het water oPatjaegt, Le vent a Jai 
enfler les Caux. 
Room met eene roede opjaegen. 
Fouetter de /a crènte. 
piat. (zeker Sencés-middel) Opiat , 
de ? word uyt#esproéken ) 5. m. 
Pkammer der wolle van ecn laken naer 
d'eerste scheëring, s.m. ÆAplanisseur, 
s. m. : 

Opklaeren | ». a. Æclaircir. ‘enen text 
van het H. Schrift opklacren. Ec/aire 
cir un fexrte de P Ecriture. 

Opklaeren, ». n. S’éclaircir, se remét- 
tre au PA v. r. Het weder becint 
Op-te-klaerch. Ze lemps S’éclaircit , 


Claïrcissement $ 

s. m. 

Opklauteren, », & Grimper, v. n. 
Eenen berg opklauteren. Grimper sur 
-Uné mon(agne, 

Opklimmen , +. à. Monter. 

Opklimmende (zoekt) Opyaende. 

Opki imming , sf. Verheffing die traps- 
BCWY2e geschicd. Gradation » sf. 
Opkloppen , 7e @.  Wakker ruacken , 

wekken. Eveiller » réveiller. 
Opkluÿven, ». à. Honger entièrement , 
dévorer tour. 
Opknoopen , », à. Opbinden. Lier, 
nouer. Zyvn hair Opkuoopen. Nouer 
ses cheveux. 


Ophangen. Perdre . 
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otfiacher. Hy wierd aen eenen boom 
opgeknoopt. Il fut pendu à un arbre. 

Djkoesteren, ». a. Nourrir » élever. 

Opkoestering, 5. f. Soin , s. m. culture , 

_ éducation » s. f. 

Opkoëken, ». a. Faiwe bouillir, don- 
ner un bouillon. 

Zilver wit kouken of opkocken, ». a. 
(zilver-smids woôrd ) ÆA/arir. 

De zyde met witte zeep opkoôken, ». a. 
( ververs woërd ) Décruser. 

Opkoëmen, ». 7. Uyt het water koô- 
men. Sortir de l’eau. 

Opkoëmen ,». n. Uvtsprayten. Germer, 
pousser. Die plant begint op-te-koë- 
men. Cette plantecommence à germer. 

Opkobmen , +. n. Gentézen. Se réta- 
blir , se relever , se remettre , v.r. 

:rechapper , v. n. Zy zal van die ziekte 
nict opkoomen Æle ne réchappera pas 
de cette maludie. 

Opkoômen , ». n. Opreyzen. Se lever, 
v.r. De zon koomt op. Le soleil se Lve. 

Dacr koomt een onweér op, ». imp. 
Il s’élève un orage. 

Opkoëmen, ». #1. 1n xenzien toeneémen. 
Se mettre sur un bon pied , parvenir. 

Opkoëmen , ». ». Zich vertoonen. S’e/e- 
ver, se présenter, v. r. Dauer 2yn 
veéle zwaerixheden opygckoëmen. I 
s’est élevé bien des difficultés. Gy 
moët de opkoémende hinderpaelen 
overwinnen. Il faut surmonter les 
obstacks qui se présentent. 

Opkoëmen, ». n. Uytspruyten, voorts- 
koomen. Maitre. 

Opkoémende, adj. Voortskoëmende , 
uytschietende. Naissant , ante. 

Opkocmst, s. f. Origine ; naissance, 
5. {. De opkotmst van de neder- 
landsche beroerten. origine des 
troubles des Pays-bas. 

Opkuomst, s.f. Fortucu. Avancement , 
s. m. fortune, s. f. Hy is my zyne 
opkoëmst schuldig. Z7 me doit sa 

fortune. , 

Opkoomst , s. f. Herstelling uyt eene 
zickte. Rétablissement ; s. m. con- 
palescence , s. À. 

Opkoop, s. m. Het opkoopen. 4oca- 
parement , monopole , s. mi. 

Opkoupen, ». a. Accaparer, v.a. mo- 
nopoler, v. n. 

Opkouper, s. m. opkoopster, s. f. Ac 
Caparcur , monopoleur ÿ S. I. acca- 
pareuse ,; S- f. 

Opkooping , s.f. (zoekt) Opkoop. 

Opkorten, ». a. Diuter by een brenven, 
verminderen. amasser, recueillir ; 
ook diminuer, raccourcir. | 

Opkrabben, opkrabhelen, », & ÆEgra- 
SIBNET à g alter, 
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Opkrabbing, s.f. É ratignure 3 8. f. 

Opkraemen , »#. n. Vankes Plier 
bagage, partir ; ook (gemeynzaem w.) 
décamper ; ook (jemeyn spreck-u.) 
trousser son sac et ses quilles : ook 
(oürlogs woürd}) lever le piquet. 

Opkracming, s.f. Opbretking, vertrek. 
Retraite, s.t. départ précipilé , s. m. 

Opkratsen , >». a. (droogscheërders w.) 
Éplaïgner of emplaigner. 

Opkra'ser, s. mn. (droogscheëtders w.) 
Éplaigneur , s. m. 

Opkretseu (soekt) Opkrabben. 

Opkrimpen , >». n. Se retirer, v.r. 

Opkrimping, s.f. Retirement , 5. m. 

Opkroppen , ». a. Het céten opkrop- 
pen. Manger goulument. 

Opkroppen, ». a. Verdraegen. Souf- 
Jrir , avaler, digérer. My zal dieu 
smaed niet opkroppen. Il n’ayalera 
point cet affront. 

Opkruven, »#. a. Vervtoeren. Charier. 
Hy gaet opkruven, hy pakt zyne bie- 
zen. Il décampe , il plie bagags. 

Opkruypen, ». a. Grimper sur quelque : 
endroit 3 v. 0. 

Opkiwecken , ». a Nourrir, élever. 

Ofkiwecker , s. m. Qui nourrit , qui 
élève. 

Opkiwecking, s. f. Opkweeking vau 
kinderen. Éducation des enfans , s.f. 
NB. In eenen anderen zin word het 
doôr het verbum vertaelt. 

Opkweckster, s. f. Qui nourrit ; qui 
slève. 

Oplaeden , ». a. Charger. 

Oplangen , >. a. Opgcéven. Donner. 

Oplcézen , #. a. Afleézen. Lre. 

Opleëzen, ». a. Vergaderen. masser, 
recueillir ; glaner. 

Opleézing, s./f. Het afleëézen. Lecture, 


s. F. 

Oplcézing , s.f. Het vergaderen. ÆAmas, 
recueil, s. m. 

Opleygen, ». a. Imposer, meltre sur... 
Icmand de handenu opleyzen. Zinposer 
les mains à quelqu'un. Fenen zwae- 
ren last lessen op iemand. Alettre 
un pesant fardeau sur quelqu'un. 

Opieggen, ». a. Veruaderen, wiuneu. 
Gagner, amasser. Die menschen keu= 
gen alle jaeren veél op. Ces gens 
amassent beaucoup d'argent tous les 
ans. 

Opleuzen, #. a. (boek-drukkers woérd) 
Drukken. Tirer. Vau dit bock 7vn 
duyzend exemplairen opuelevt. On a 
{tré mille exemplaires de ce livre. 

Opleggen , ». a. Brschuldisen. Impu- 
ter, regeért acc. en den persoon in 
dat. ; accuser, rescért den persoon in 
acc. en de zuck in gen. À, F. Wiz 
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heëft hem die misdacd opgelegt ? Qui 
est-ce qui lui a imputé ce crime ? qui 
est-ce qui l’a accusé de ce crime ? 

Oplezsing, sf. Imposition , s.f. De 
oplessing der handen. L’imposition 
des mains. De oplezuing der handen 
io de priesterlyke wydinx. La chiro- 
tonie. [spreékt uyt kirotonie) De op- 
legzing der straflen. L’imposttion des 
peines, 

Oplegsing , s.f. Verzamweliug. mas , 
s. m. 

Oplegsing , sf. Beschuldiging. Æccu- 
sation ; imputation , 8.f. 

Opletten ,». a. Prendre garde, reg. dat, 

et wel op ‘t gcéne yy zegt. Prenez 
hien garde à ce que vous dites. 

Oplettende, adj. Exact ; acte : atten- 
tifs ve. 

Opicttendheyd, s.f Eractitude, atten- 
tion » 8°. t. : 
Opleuuen, ». n. Leunen op iet. S’ap- 

puyer sur quelque chose, ver. 

Opicyden , ». a. Conduire. 

Oÿlisten, »#. à. Zever, soulever. Ik 
kan dat pak niet oplisten. Je ne puis 
soulever ce fardeau. 

Opligien, ». a. Gevansen neémen. En- 
lever. Onze troepen lhebben erne bende 
ruyters van de vyanden opgeliut. Nos 
troupes ont enlevé unc compagnie de. 
cavalerie des ennernis. 

Oplisting, sf. Gevan:en-neéming. Fn- 
devement, s m. NB. In den anderen 
zin word het doér het verbum ver- 
taelt. ; 

Ornivop, s. m. Oprocr. £rmmeute , s. f. 
tumulle, soulèvement, s. im. Daer 
kiwam eenen oploop onder het volk, 
I! y eut une émeute parmi le peuple. 

Oploopen , ». a. Naer hboven loopen. 
äUonter De trappen oploopen. A1on- 
ter les degrés. 

Oploopen , ». a. Openbreéken. Ænfon- 
cer. De deur oplovpen. Ænfoncer la 
porte. 

Oploopen, ». #. Zwcllen. S’enfler, v.r. 
De buyl liep aenstouds op. La bosse 
s’enfla d’abord. 

Oploopeu | ». n. Grooter worden. 
S’augmenter , s’agrandir , v.r. mon- 
ter, v.n. De rekening loopt op. Ze 
comptes’agrandit,ladeltes augmente. 

Oloopen van hu ardheyd, », n. S’enfler 
de colkre , se mettre en colère, v.r. 

Oplocpende, auÿ Huestir, grammoc- 
dis. Colere , cmporté, ee ; colérique, 
brusque  Kenen oploupenden mcusch. 
Un homme cmporlé. 

Oploopendheyd 5. f Colére, sf. 


€poricinment, S. ID, 
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Oplooping , s..f Het oploopen van een 
gezwel. En/lure , s. {. 

Oplooping , s. f. Het oploopen van eene 
deur. Enfoncement d’une porte , s.m. 

Oploopiug , s. f. Het oploopen van 
eene rekening. Æugmentation dun 
compte , s. [. | 

Oploozen, #. n. (schippers woérd) T'é- 
cher de gagner le vent. 

Oplosselyk, adj. Bcäntwoérdelyk. So- 
luble. 


Oplossen, ».a. Résoudre , analyser, 
débrouiller.. Ecne vraeg  oplossen. 
Résoudre une question. Kene rede 
oplossen. Analyser un discours. 

Oplossende , adj. Analytique. 

Oplossender wyze, ado. Analytique- 
ment. 

Oplosser, s.m. Beäntwoérder. Résol- 
van! , s. m. 

Oplossing, s. f. Ontlcéding van een 
vracgstuk. Ænalyse, solution, s.f, 

Opluyken (zoett) Ontluyken. 

Opluysteren, ». a. Glaus geéven. Lus- 
trer. 

Opluystering, s. f. Het opluysteren. 
Lustre , 5. m. 

Opmaekev , ». a. Volmacken. Æchever, 
mettre la dernière main à un ouvrage. 

Het bed opmaeken. Faire le lit. 

Opmaekeu, ». a. Opstocken , aenhitsen. 
Irriter , animer , exciter ; déchainer. 
Den vader opmaeken teen deu zoûn. 
Animer le péra contre le fls. 

Opmarken , ». a. Verkwisten. Dissiper, 
dépenser. AI zyn gocd opinackcen. 
Dissiper tout son bien. 

Opmavken , ». a. Oprekenen. Calculer, 
compter. Mackt eens op hoe veél dat 
dit mackt. Comptes à combien cela 
monte. 

Eene rekening opmaeken. Faire un 
compte , dresser of tirer un compte. 
Opinaeking, s. f. Het opmaeken van een 
werk, Perfecticn d’un ouvrage, s. f. 
Opmacking, s. f. Het opmackeu van cene 
rekeniny. Culcul, s. m. addiion d’un 

comptess.tf.  . 

Opmaeking, s f. Verkwisting. Disstpa- 
tion, s. l. NB. In de audere zinnen 
word let doôr t verbum vertaelt. 

Opmerkelyk, adj. Aenmerkelyk. Nota- 
ble, remarquable. 

Opmerken, ». a Remarquer, noter, 
observer. k 
Opmerkeude, adj. Aeudagtig. Æ#ftentif, 

ive. 

Opmerking, s. f. Remarque, observa- 
lion, 8. Î. 

Opmetselen, opmetsen, ». 4. Z1açon- 
nér. 


Opuaryen, 
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Opnaeyen, ». a. Inslaen , korter maeken. 

accowrcir, remplier. 

Opneém-doek, s. m. T'orchon, s. m. 

Opneémen, ». à. Prendre. Ik heb het 
geld opgenomen dat op de taiel lag. 
Jai pris l’argent qui étoit sur la 
table. 

Opneémen, ». a. Opraepen. Æmasser, 
ramasser, 

Opneémen , ». a. Geld opneémen. Pren- 
dre de l’argent à intérêt, faire un em- 
prunt , créer une rente. 

Opueéinen, ». 4. Opbreéken. Orer. Eenen 
vlocr opneémen. Ofer les carreaux d’un 
pavé. 

Opneémen, ». a. Enlever. Christus wierd 
opsenomen in ‘t gezigt van zyne Apos- 
telen. Jésus-Christ enlevé d la pue 
de ses Apôtres. 

Opneëmen, #. à Afdienen. Desservir. 
De talel opneémen. Desservir la table. 
Kene rekening opneémen. #ditionner 
un compte. 

Or-rémen, ». a. Opdwylen. Lever de 

1 elc. avec un torchon. 

C, émen, ». a. Keuren, naezien, E£ræ 
miner. en proet- werk opncémen. 
Æxaminer un chef - d'œuvre. 

De stemmen opucémen. Recueiilir 
les suffrages , résumer les voir. 

Voordsgaen tot let opneémen der 
stemmen, Procéder au recensement 
des Voix. 

Opneémen, ». a. Duyden, aenzicn, Pren- 
dre. Hoe hec't deu Kouing die zaek 
Opyenomen? Comment le Hoi a-t-il 

‘ pris cette affaire? Aly zal dat niet wel 
opneéincn. {{ le prendra en mauvaise 
part. | 

Op zich neémen, ». a. Entreprendre, 
V. ü. reg. acc. ; se charger, v.r. res. 
gen. Îk neém die zack op my. J’entre- 
prends cette affaire, je me charge de 
celte affaire. 

Het voér iemand opneémen, iemands 
party kiezen. Prendre le parti de quel- 
qu'un, embrasser sa querclle. Wacrom 
wilt gy het opneémen voôr eenen onbe- 
kenden? Pourquoi prenez-vous le parti 
d'un inconnu ? 

Opneémen, ». n. Gelukken, nytvallen. 
ÆHéussir. Ik twyflel o! die zack wel zul 
opneémen. Je doute que l’affaire réus- 
sisse. 

Opneéming, s. f. Zin of opvatting van 
een word. Znterpretation, 5. f. 
Pneéming der stemmen , s. f. Hecueil- 
lement des suffrages , s. m. 

Opnréming, s: JS. Belcening van geld. 
ÆEmprunt, $. ID. 

Opnestelen, ». a. Opbinden, Trouster, 
attacher, lier, 


.Opperen, », n. Te berd 
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Opoferen, #. a. Offrir, vrésenser, sacri= 
er. 
ich opofferen, ». r. Se sacrifier ; ook 
se dédier, se dévouer, se consacrer. 
Zich opofferen voër ‘t vaderland. $e 
Poe pour la patrie. Lich aen God 
opofleren. Se consacrer à Dieu. 

Opoflering, s. f: Oblation, offrande, 
s. f. sacrifice, s. m. De Opollerins nr 
de Misse, L’offrande à la Messe. De 
opolfering aen het Kruys. Le sacrifice 
de la Croiz. 

Opottéring van diensten, s. f. Offre de 
services, 5. f. 

Opontbieden, ». a. Mander, faire venir. 

Re Y. a. Empaqueter, embatler. 

ie goederen zyn al opzepakt. Ces 
marchandises sont déjà emballées. 

Oppakken , ».n.Opbrecken, opkraemen. 
Se retirer, v.r. plier bagage. 

Oppakking, s. f. lupakkins, £mballage, 
s. m. 

Oppassen, ». a. Dicnen. Servir, De ta'cl 
oppassen. Servir la table. Kene jolrouw 
oppassen of dienen of opwagten. Servir 
une dame , faire sa cour 0! rendre ses 
Soins à une dame , faire le galant au- 
prés d’une dame. 

Oppassen, ». a. Opletten. Prendre £are 
de; rexeért dat. Past wel op de deur. 
Prenez bien garde à la purte. 

Oppassen, ». n. Zyn best doen, Faire 
Son devoir, $e conduire comme i* fret. 
Als dien jonsen wilt Oppassen. Si ce 
garcon veut faire son devoir. 

Ppasser, s. na. Serviteur, s. m. 

Opyer, s.m. Hooy-myt, hooÿ-tas. Aom= 
céau, tas ÿs.m. ol meule de fain, s. f. 

Opperaidmiracl, s. on. Grant. amiral, 
$.1n., plur. grands-amiraux. 

Opperband om eene wonde, s, m. Sur 
bande, s,f. 

Opperbarbier (20e41)Opperheel-mees'er, 

Opperbestierder, opperbeschikker, s ne 
ÆArôttre, sm. God is den opoerhee 
Stierder over dood en leéven. J)'ex est 
l'arbitre de la vi: et de la mort. 

Opperbevel, s, n. Commantement en 
chef, s. nn. 

Opperbevelhebber, s. m. Commandanr 
enchef,s. 1. 

“His s. n. Oprigt. Surinten- 

ance ,s. |. 

Opperbewindhebber , #. m. Obpzister. 
Surintendar:t , s. m. 

Opperbuek-houder, s.m,. Premier tencyr 
de livres, s. m. 

Obpperdeel, s.n. Partie S'ipcrieure, s. f, 

Opperen, ». n. Het amnbuzt vau oppere 
man ocfenen. Faire le metier Suite à 
macon: 


1 of op'tta;:t 
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. brengeu. Jettre sur le tapis , faire 
mention. 

Opperzebied, s. m. Opperheerschappy. 
Souveraine puissance ; souveraineté 3 
s. f. 

Opperzebieder, s.m. Chef, s. m. 

Opperseregt, s. n. Cour souveraine, S. f. 

Oppe:scregtshof, s.n. Parlement ,s. m. 

Oppergeregtshofsch . adj. Van't opper- 
geres'shof. Parlementaire. 

Oppuxezag (zoekt) Opper;vhied. 

Opperncelmeester,. s. m. Chirurgien en 
chef, s. m. 

Opperhver, s. m. Seigneur souverain; 
s. M. 

Opperheerschappy. s. f. Souveraine puis- 
sance, souveraineté , 8. Ê. 

Opperheerscher, s. m. Souverain, mo- 
narque 3; Se Me 

Opperhoi, s. n. Cour souveraine, s. f. 

Opperhoofd, s. n. Chef, s. m. 

Opperhovtdig, adj. Nonarchique. 

Opperhooïlige regetring, s. f. Monar- 
che, s.f. 

Opperhoo!digheyd , s..f. Gezag. Supério- 
rié, s {. Zyn ampt geéit hem eene 
groote opperhooïdigheyd. Sa charge 
lui donne une grande supériorité. 

Opperhooïdigheyd, s. f. Oppermagt. 
Primauté, s.t. 

Opperhuyd, s.f. (word der ontleéd-k.) 
Épiderme , s. M. surpeau , cuticule, 
s. f. 

Oppcrjaeger ofopperjacssr-meester,s. m. 
Grand veneur, s. m. 

Opperjaegerschap, s. n. Charge de grand 
veneur , S. À. 

Opperkamer, s..f. Bovenkamer. Cham- 
bre haute, chambre d’en haut. 

Opperkhamer-gerigt, s. n. Chambre im- 
periale , S.f. 

Opperkamerling, s. m. Grand cham- 
beilan , s. m. 

Opperkumerlingschap , S. n. Charge de 
grand cl'ambellan , s. 1: 

Opperkapelaen, s. m. Premier chape- 
lain , S. m. 

Opyperkerk (zoekr) Hoofd-kerk, 

Opyerkesk-voogd , s. m. Primaet. Pri- 
mal 3 S. Me | 

Opperkeik-voogdy, s..f. Primauté ,s.f. 

Opperklerk , s. m7. Premier clerc, pre- 
mir COMMIIS ; Se Me 

Opperknegt (soekr) Meester-knegt. 

Opperkok , s,m. Maitrecuisinier, chef 
de cuisine » S. M. 

Opperkoopman op de oost-indische scheé- 
pen, sm, Îaïtre-marchand , s m. 
Opperkoster, s. m. Kerk - bewaerder. 

Secristain , 5, mu. 


Oprerleen-ieer, $. m. Seigneur suze- 
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Opperleen-heerschappy , s. f. Suzeai- 
neté, s.f.. 

Opperleermeester in de latynsche schoé- 
len , s.m. Préfet , s. m. 

Oppermart, s. f. Souveraine puissance, 
souveraineté 3 8. Fe ‘ 

Opypermaxtelyk , ady. Onbepaeldelyk. 
Despotiquement. 

Oppermagtelyk , ad». Op eene onafhang- 
kelyke wyze. Souverainement. 

Oppermagtis , adj. Souverain , aine. 

Oppermagtig , adj. Onbepaeld , hoogste, 
Despotique. Eene onbepaclde magt. 
Un pouvoir despotique. 

Opperman , s. m: Mctsers diender, Aide 
a maçon , ManŒuvre , S. M. 

Oppermarscbalk , s. m. Grand-maré- 
chal, s. m. 

Oppern:eester, s. m. Grand- maitre, 
s. M. - 

Opperpriester (:0ekt) Hoogen-priester. 

* Opperpriesterlyk , adj. Pontifical , 
ale. 

* Opperpriesterschap , s. n. Pontificat , 
s. m. 

Opperregter , s. m. Juge souverain, 
grand justicier ,; chef de justice » 
s. m. 

Opperrhyn , s.m. Le haut Rhin ,s. m. 

Opperschenker , s. m. Grand échanson ; 
s. M. 

Opperschont , s. m. Grand bailli » 
maire y S. M. 

Opperschoutschap, s. n. Mairie, s. f. 

Opperschryver der kancelaerye van Rooe 
men ,s.m. Da!aire, s. m. 

Opperstakmeester, s. m. Grand écuyer, 
s. D. 

Opperste , adj. Hoogste. Suprème ; sou- 
pverain , aine. Het opyperste Weézen. 
L’'Etre suprème. Le opperste Wys- 
heyd. La souveraine Sagesse. 

Oppersten, s. m. Principal, s. m., plur. 
principaux. De oppersten vau de stad. 
Les principaux de la ville, les pre- 
miers de la ville. 

Oppersten vau een klooster , s. m. Supé- 
rieur d'uncoupent ; S. M. 

Oppersten in een kapittel enz., s. m. 
Primictier , s. m. 

Weérdisheyd van oppersten in eenkapit- 
telenuz., s. f. Primicériat ,; s. m. 

Oppers'e van ecn vrouwe-klvoster, 5. f. 
Superieure, s. f. 

Opperste magt, s. f: Onbeparlde mat. 
Despotisme , s. m. 

Opperstuerman , s. m. Premier pilote , 
s. M. 

Opperstuermanschap » s. . Office de 
premier pilote , s. m. 

Opperveld-heer , $. mi. Genéralissime » 
chcf d'arme, 5. m. 
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Opperveld-leerschap ; $+ 7: Charge ds 
généralissime. y s. t. . | es 
Oppervlakte , s. f. Superficie , surface y 
st # 
Dpper-vlies,,$. 7. ( woérd der ontleéd- 
konst ) Æpiderme , 6. nm. surpeau 
cuticule y Se L Tr 
Oppervorst, s. 7. oppervorstinne , $. fe 
Souvereyn ; SOUvVercynee Souverain ; 
aine ,s. me. Et. 
Opperzarl, <: f. Bovenzael. Sale d'en 
haut , sale haute, 8. Ÿe ; 
Oppikken (s0ekf) Pikken, 
Opplakken ; 7. 4. Coller dessus. 
Opploegen , >. a: Omploegen. Labourer. 
Opyoetsen (zoekt) Oppronken. : 


Opprouken 9 7. à Orner , parer ; ajus- | 


ter y embellir. 


Opprouking ; sf. Parure > Sf. orne- 


ment , ajustement 5. Me. 
. Opproppen , #. 4: Remplir. . 
Éen magazyn met waeren Opprop- 


en. Remplir un magast 


” chandises jusqu’ à l’excès. | 


Zich opproppen » ?: Fr. Le veél eéten. 


Manger à lPercés. 
OVEOPPIRE , sf. Gloutonnerie , 8. f. 
Opraeken , ». a. Verteérd worden. Se 
consumer ÿ Ve Le | 


Opraepen , ». 4. Amasser , ramasser. 


Dat is geen opracpen weërd. Ceia ne 
vaut pas la peine gwon le ramasse. 

Kovrn-aeren , die op eenen geü08s- 
ten akker zyn blyven liggen, opraepcne 
G laner. 

Opraepen , ». a. Vercieren, verzinnene 
Forger , inventer 3 frouver: W'aer 
heéit hy die tyding opgeraept ? Où 
est-ce qu’il a er cette nouvelle ? 

Opracper ,. s. m3. opraepsier , s. f. Celui 
of celle qui ramasse. Opraeper ; 0p- 
raepster van koürn-acren Op beôogste 
akkers. Glaneur ,euse , s.m.etf. 

Opraeping , #.f° Opracping vau koôrm- 
aeren op eeuen geüoysten akker. G/a- 
nure, si. NB. In de andere zioben 
word het doër ‘t »#rbum vertaelt. 

Opraep-mes of spaentje, S. 7 ( zeker 
schilders werk-tuys )-#masseite , 8. f. 

Opramyën ,; 9. 4. Enfoncer avec un 
bélier. ; 

Opregt , ad). Waeragtig. Véritable. Op- 
regten levantschen kolï. #éritable 
café du levant. | 

Oprest , adj. Ongrveynsd. Sincère ; 
droit, oite; franc, franche ; candide, 
sans déguisement. Écencu opregien 
vriend. Ün ami Sincére. 

Opregtelyk, ado. F'éritablement , sincé- 

_rement , de bonne foi, droitement , 
sérieusement, tout de bonybonnement. 
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Opregten, ». à. Ériger, élever, dres= 


ser. Een beéld: opregten ter eere van 
iemand. Ériger unestatue en honneur 
de quelqu'un. Eenen autaer opregten. 
Ébever un'autel. Eene galg opregten. 
Dresser une potence. 


Opreuten , ». a. Weder opregten. Rel:- 


per. Jervand opregten die gevallen is. 
Relever une personne qui est tombée. 


__ Eene schoël dpregten. Ærablir une 
‘école. | 


Opregten, ». a. Herstellen. Rétablir, 


Het gemeyn- best weder opregten. 
Rétablir la république. 


Zichopregten, #.r. S’élever, se soulever. 


Opregter, s. m. Stigter. Fondaraur ,s.W. 
Opregter , s. m. Herstelder. Hestaura- 
teur, 8 M. | 
Opregtheyd , opregtigbeyd , s. f. Sincd- 
rité , droiture , candeur, Bonne foi ; 
f. 


s. 
* Oprestig, adj. (zoekt) Opregt. 


Opregtigheyd, sf te Opregtheyd. 
In opreutixheyd , ado. Sincérement, en 
bonne foi. 

* Opregtiglyk, ado. (s0ek1) Opregtelyk. 

Opregting, s f. Opregting van eon beéld. 
Érection d’une statue , s. f. 

Opregting, s.f. Aenstelliug. Fondation, 
érection ,.s. f. établissement , s. n. 
De opregting vau eene schoôl. Za 

_fondation d’une école. 

Opregting, sf. Herstelling. Rétablisse- 
ment , s. m. De opregting van het rÿk. 
Le rétablissement du royaume. 

Oprekenen, ». a. Compter ; calculer , 
additionner , supputer. 

Oprekening, sf. Calcul, compte,s.m. 
addition » 3. te 

Oyrement , s. M1. ( goud - geéle verf} 
Orpiment ; orpin ; 8. M. 

Oprispen, ?. n. Revenir, causer des 
rapports. ° 

Oprisping , s. f Rapport, s. m. vents 
qui sortent de Pestomac, s. m. plur. 

Opritsen, ».a. Éxciter, inciter  irri- 
ter , animer , porter. 


Opritsing , s..f. Zncitation , instigation y 


s. f. 


Oproepen , ». a. Appeler , nommer. Ïs 


mynen naem al opgeroepen ? Ai-je 
été appelé ? mon nom est il déja lu ? 
Oproepen , ». a. Opontbieden. Curro- 
quer. 
Oproepen , ». a. Wakker maeken , op- 
wekken. ÆEveiller. Roept de kinderen 
op. Éveillez les emfans. 
Oproer, s. mn. Sédition, émotion, émeu- 
1e, révolie, s.{. tumulte,s. m. Eenen 
oproer maeken. Causer une émeu'4 3 
exciter une sédition, 
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Oproerig, adj. Séditieuxr ; Quse ; mulin, 
inc ; factieux , euse. 

Oproctig worden, Oproeriÿ Zyn, ». n. 
Se mutiner, se révpoitéer »'V. r. en 
venir à une Sédition. « 

Oprocriz doen worden > %. 4. Doen 
opstaen. Soulever. Hy decd het leger 
lesen zynén veld - lieer Opslaen, J/ 
souleva l’armée contre son général. 

Oprotrizheyd (zvekt} Oproer. 

Oproerislyk, ado. Séditieusement s lu- 
multueusement. | 

Oproui-naexer, 5. m. Boute-fcu , fao. 
lieux , traine-potence > 5. M. 

Oproer-maeker , s. m. Misnoecden van 
de heerscheude magt. Znsurgent, in 
Surgé, s. m. - | 

Oprocr-maekster » sf. Séditieuse sf. 

Oproersstigter, s. m,. Auteur dune sédi- 
tion, sm. 

Oprocr-stigting , s. f. Instigation à la 
révolte , sf. 

Oprokkenen , », a. Op den spin - rok 
Winden. Enguenouiller. | 

Oprokkenen , ». a. Ophitsen. Erciter , 
animer , inciter , irrifer. 

Oprokkening, s. f. Het winden op den 
spin-rok. Enquenouillement > SM. 

Oprokkening, s. Je Opbhitsing. Zncita- 
Lion ; Suggestion > instigation , s. f, 

Oprollen, ». a. Houler. 

Oproosteren , ». a. Griller , rétir. 

Oprukken , ». à. Ouvrir avec violence. 

Opruyen (zoekr) Oprukkenen. 

Opruymen, ». a Ruym matken. Débare 
rasser ; arranger. 

Opruyming, s. f. Arrangement » sm. 
P'Y2Cn, ». n. Opstaen. Se lever, s’éle- 
ET 5 Ver. Survenir, V. n. Zy reés op 
uyt éerbiedigheyd. Llle se eva par 
respect. Daer is een zwaer ongewcér 
Ongereézen. 71 S est élevé une violente 
tempête. Dacr zyu nicuwe moeyelyk 
heden opucereézen 14 est survenu de 
nouvelles difficultés, 

Opryzen , ». nr: Opziellen. S’enfler , se 
£onfler 3 v. r. De acrde ryst op doér 
deu vorst. Za gelée fait gonfler La 
Terre, la terre S'enfle «à se gon/le par 
la gelée. 

Oprysen , ». n. Gisten. Fermenter. 

Oprvzende » ad}, Gisteude , dat de kragt 
heét van te’ doen opryzen of gisten. 
Fermentatif, ive. 

Opryring, s. f. Zwelline, Enflure 28 F. 
Souflement , s. m. 

Opryzing, sf. G tint. Fermentation,s. f, 

Opschatlen » #. &. Opdissen. Servir. 

Opschakelen » Yu. _Lccrocher, 
oschateren hard opschateren van 
lacheu M7 Ac/ater d'e rire, 
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Opschatering., #. J- Eclat de rire, s. rm. 

Opscheépen , ». 3. Tuscheépen. Embar- 
quer. | 

Opscheëren | », a. 
rogner. 

Opscheppen, », à. Servir. Het eéten 
Slaet opcschept. On a seryi. 

let uyt het water opscheppen. Pui- 
$er dans l’eau, prendre dans Peau. 
De asschen Opscheppen. Lever Les 
cendres d’un foyer » néttoÿer le foyer, 
Ôter les cendres. 
Pschepper, s. m. Pot -lepel, eenen 
&rooten lepel. Cuiller à pot ,s.f. 
schepper , s. m. Lemand die opschept. 
Qui sert , qui puise. 
pscherpen > Ÿ. à. Aiguiser, encoura- 
ger y animer. 

Opscherping » $+ f. Encouragement F 
aiguillonnement > 8 m 
Pscheuren , ». à. Déchirer | mettre en 
pièces. Hy heéit hem zynen mantel 
OPpgescheurt van onder tot hoven. Il lui 
a déchiré le manteau de haut en bas. 

Opscheuren , ». n. Se déchirer , v. r. 

YnEn mantel is opxescheurd. Hon 
manteau S’est déchiré. 


Raser , tailler , 


. Opschieten, ». a. Laeten vliesen. Faire 


voler. Duyven opschicten. Faire voler 
des pigeons. 

Vuer- pylen opschieten. Tirer des 
J'usées. 

Opschieten, », n. Grocyen. Croitre F 
Pousser. Ecn opgeschoiten Jjouzen. 
Un grand garçon > UN garçon qui est 
crû en hauteur. 

Opschieten , #! ». Smal en hoog opschie. 
ten. ( spreékenke van plauten en boo- 
men ) S’érioler , v. r. 

Opschie'en, », n. Opschorten. Se re. 
{rouSser , v. r. Myne hemds - mouw 
is opgeschoôten, La manche de ma 
chemise s’est retroussée, 

Opschik , s. m. Parure > 3 [. ajuste- 
ment , Ss. m. 

Opschikken, ». à. Parer > Omer, accom- 
moder , ajuster; décorer. De karper 
is Wel opuesclikt. La chambre est 
bien parce. 

Opschikken, ». à. et n. Opschuyven. 
Reculer. Schikt wat op. Ziecules un 
peu. : 

Opschikken, +. m. Vercierder van ecuen 
theater. Décorateur » $. M. | 

Opschikkinz , s. f. Vercicrins , cicraed. 
Décoration , s. T. 

Opschommelen , ». a. Opzocken , ont- 
dekken. Chercher, trouver » découvrir. 

Opschorssen , ». a. Uytstelien , opschor- 
ten. Srrsesir, suspendre. N]en. moet 
2}4 oùrdeci hier wat opschorssen. 
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Saut suspendre ici un peu son juge- 
ment. / 
Opschorsing, s. JS Suspension » Sus- 

Pense, 5. f. 

Opschorten , ». a. Æetrousser. Zy had 
bacren rok Opseschort. Ælle ‘aypoir 
rélroussé sa jupe. 

Opschortende > adj. Uytstellende. Sus- 
Pensif, ive. 

Opschorting, s. JS Uytstel. (1. van ’t 
reut) Sursis ,s. m. 

Opschorting , s JS. Hetroussement > 5.m. 

8. Opschorten en opschorting word 
ook vor opschorssen eu opschorssing 
gebruykt. (zoekt) Opschorssen 5 Op- 
Schorssing. 

Opschrabben »*. a. Déchirer, erracher, 
enlever. | 

Opschrift op doozen of kassen, s. n. 
Ecriteau , s. m. 

Opscbritt op een proces of op den rug 
der boeken , s. n. Etiquette, s. f. 

Opschritt, s. n. Omschriit. Zascription , 
s. f. 

Opschrift van een boek, 5. x. 
d’un livre, s. m. 

Opschrift van eenen brief ,s. n. Adres- 
Se , Suscriplion d’une lettre sSf 
Pschriit van eene medalie »s Sn. Lé- 
gende d'une médaille sf. 

Op schritt stellen > . a. Coucher par écrit. 
pschrifts-wy2e of stiel °P Marmerenz., 
sf. Style lapidaire > 5. 0. 
Pschrokken , +. a. Ayaler , dévorer, 
manger goulument. 

Opschrokker (zockt) Opslokker, 
Pschryven, ». à. Noter > Marquer, 
Enregistrer ; écrire les noms » prendre 
les noms , enréler. Il heb net opge- 
schréeven wat het werk my kost, Jai 
Margué of j’ai noté au Juste ce que 
l'ouvrage me ccûte. Alle de naemen 
Van de Dares Worden opzeschreéven. 
On prend les noms de ïous les bour- 
8eOISs , on enrüle tous Les bourgeois. 
Pschryviug , s. SF Enregistrement , 
rôle , s. m. liste » NOTE , 5. f!. 

Opschudden, ». a. Remuer, Een kussen 
opschudden. Rernuer un COuSsin. 

Opschudden, », à. Berocren. T'roubler 
of soulever le peuple. 


Tire 


Opschuddine , s. JS Berocrte. Trouble $ | 


8. M. é7notion , 5. f, , 

Opschueren, ». a. Schueren. £curer ; 
nettoyer. 

Opschutten >, ?. 8. Tegenhouden. #rré- 
ler ; retenir. ; La 
pschuvmen , y. à. Schuymen. ÆEcumer, 
Jeter de l’écume. 

Oischuyven , ». a. Opendoen. Quvrir. 
De Bordynen :7yn 0p,cschoüven., Les 
*ideuux Sons CAT ZE LA 


Opslorpen , ». à. Ayaler. 
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Opschuyven , ». ». # a. Plats macken. 
Reculer, Schuyit wat Op. AReculez 
‘un peu. : 

Opslaen ; ». à. Lever. Ik derf myne 
0osen niet opslaen. Je n’ose lever 
des yeux. 

Opslaen ,.». a. Openslaen. Ouvrir, Nau- 
, Welyks had hy het boek opgeslaesen. 
- peine eut-il ouvert le divre. 

Opslaen , ». a. Openbreéken. Enfoncer. 
Zy hebben de deur Opseslaeren met 

en stads hamer. 7/5 ont ouvert la 
Porte à coups de marteau. 

Eene belesering opslaen. Faire lever 
Ze Siége d’une ville. Den vyand uyt 
2yne lerer-plaets opslaen. Débusques 
Pennemi de son poste. 

Opslaen, #. a. Omslaen. Retrousser. 
Hy had zyne mouwen Opasslaeven, ZZ 
avoit les manches réfrousstes. 
pslaen , ». n. Dicrder wordeu. ÆEnché. 
rirs renchérir. Het koëm sliet op 
haod voér hand. Le kj enchérit de 
moment en moment. 

Opslaen, », à. Ontrekken , opdampeh 
uyt den grond, S’erhaler, v. r, mor: 
ler ; sortir ; v.n. Alle die vogtigheden 
slaen op uyt de aerde. Toutes ces 
humidités S'exhalent de la terre of 
sortent de la terre. 
pslaz , s. m. Verhooging in prys. £n- 
chire , s.f. 

Opslag van esne mouw s S m. Pere- 
ment y 8. m. Eenen rok met zyde 
opslagen. En Jüust-au-corps @ec des 

: Paremens de soie. 

Opslag der 00%En , s. m. Aspect > TE- 
gard, 8, m. vue, s. f. Eenen vrien- 
delyken opslag der cogen. Un doux 
regard. | 

Opslikken , opslokken, ». a. ÆEneloutir, 
avaler , absorber. 

Opslokker, s. m. Gulziyacrd, Glouton,, 
&ninfre , goulu ,s. m. 

Opslokking , s f. Gubigheyd. Glouton- 
nerie ; goinfrerie , s. f. 

Opstuyten, ». à. Wechsinyten. Serrer, 
Suyt die appelen op. Serrez ces 
pommes. 

Opsluyten, ». a. Vastzetten | opceslos- 
ten houden. Enfermer. Hy houd zYve 
douter opycsloôten. I/ tient sa fille 
enfermée. 

Opsluy'en , », a. Gevangen zetten. Em 
P'isonner : ook (word van ’t rcgt ) 
incarcérér : ook (in ‘t figuerlyk ) en- 
cager. | 

Nauwer opsluyten , ». à. R ESserrer. 

Opsluyten , ». à, Openenr. Ouvrir. 

Opslus'en, ». a. Tusscheu vier mueren 
éclicr. ARec'urm 
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Opsluyting, s.f. NB. Word doër het 
verbum vertaelt. | 

Opsmukken, ». a. Parer, farder, orner. 

Opsmukking, s. f. Fard, s. m. pa- 

_ rure, 8. Î. 

Opsmullen, ». a. Manger goulument. 

Opsniyten, ». a. Jeter en haut. | 

Opsnappen, ». a. Avaler. 

Opsnapper, s. m. Goinfre, goulu, glou- 
ton, s. m. . 

Opsnapping, Gloutonnerie, s. f. 

Opsnapster , s. f. Gloutonne ; gour- 

._ mande , S. f. 

Opsnoiling, s. f. Reniflerie ; renifle- 
ment , 8. M. : 

Opsnuyven, ». a. Prendre par le nez. 
Brandewyn opsnuyven vodr de tand- 

‘ pyn. Prendre de l’eau-de-vie par le 
nez pour le mal de dents. 

Opsuyden , +». a. ÆEntamer. Een brood 
opsnyden. Æntamer un pain. 

Opsnyden , »#. a. Opensnyden. Ouvrir. 
Zyu lichaem wierd opzesneéden naer 
zyne dood. Son corps fut ouvert 
apres sa mort. 

Opsnyden , ». n. Breed opgeéven, stof- 
fen, zwetsen. Habler, faire of dire 
des gasconnades. NB. De h in habler 
word zeäspireért. 

Opsnyder , s. m. Qui coupe, qui tran- 
che. 

Opsnyder, s. m. Pocher, stoffer, zwet- 
ser. Hableur, fanfaron , bravache , 
rodomont, faiscur de rodomontades ; 
ook (gemeynzaem woérd ) avaleur de 
charrettes ferrces, s.m. NB. De h 
in Aableur word geäspireért. 

Opsnydery , s. f. Gezwets. Hablerie, 
rodomontade, gasconnade ; bravade , 
s. {. NB. De h in hablerie word 
geäspireért. 

Orsuyding, s. f Ontginning van een 
brood enz. £ntamure , s.f. 

Opsnvding, s. f. Opening van een li- 
chacm enz. Ouverture , s. f 

Opspalken, ». a. Ouvrir, fendre. 

Opspannen , ». a. ‘T'endre, bander. 

Opspaunende , adj. Uytzettende. Elas- 
tique. 

Opspanuing, s. f. Uytzettende krazt. 
Elasticité » s. f. 

Opspelden, ». a. Attacher avec des 
épingles | trousser. 

Opsperreu , ». a. Opendoen. Ouvrir. 

Opsperring , s.f. Ouverture, s. f. 

Opspeuren , ». a. Opspoôren. T'rouver , 
découvrir, rencontrer. 

Opspeuring , s. f. Découverte , rencon- 
tre » 5. f, 

Opspitten, », a. Bécher, remuer. 

Opsplyten , ». a. Fendre. 

Opspocken, y, #. Doër de baeren op- 
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geworpen worden. Ætre jeté par les 
flots sur le rivage. 

Opspraek, s. f. Berisping. B/ême, s. m. 
censure ; S. f. Buvyten alle opspraek 

" Jleéven. Wivre sans bläme , vivre 
irréprochablement. Dat zou veél op- 
spraek geéven. Cela donneroit lieu à 
la censure, cela feroit crier les gens, 
cela feroit jaser. 

Opspreyden, ». n. Etendre. 
Opspringen , ». nm. Sauter. Hy sprong 
op de tafel. JZ sauta sur latabtle. 
Opsprinzen van blydschap , >». n. Tres- 

saillir de joie. 

Opspriugen , ». n. Huppelen gelyk de 
lanmeren doen. Bondir. 

Opspringen , ».n. ( spreékende van wa- 
ter enz. ) Opspringen. J'aillir , rejail- 
lir. Het water sprong op uyt den 
grond. L’eau jaillit de la terre. 

Opspringen, ».n. Openspringen. S’ou- 
vrir, V. r. Het slot sprong op. La 
serrure S’ouvril. 

Opspringing van blydschap, s. f. ‘t op- 
springen, s. mn. T'ressaillement ,s m. 

Opstaen, ». n. Zich opregten. Se ever, 
v. r. Ik ben ten zes ueren opgestaen. 
Je me suis levé à six heures. 

Opstaen, ». n. Ontstaen. S’élever, v.r. 
Dacr stond een grouwelyk onweér 
op. Il s’élepa un terrible orage. 

Opstaen , ». n. Oproerig worden. Se 
révolter, se mutiner, se soulever , 
v. r. Hy is tegen zynen vader opze- 
staen. Z! s’est révolté contre son pere. 

Opstaen uyt de zonde. -Æbanden- 
ner le péché, se convertir. 

Opstaen , ».n. Van de dood verryzen. 
HBessusciter. Alswanneer de dooden 
zullen opstaen. ÆZorsque les morts 
ressusciteront. 

*t Opstaen, s. n. Le lever, s. m. 

Opstand, s. m. Oproer, wederspannig- 
heyd. Révolte, rebellion , sédition, 
défection, s. f. soulèvement , 8. m. 
Men vreest voér eenen opstand. On 
craint une sédition. 

Opstanding, s. f. Verryzenis Résur- 
reclion , s.f. De opstanding der doo- 
den. La résurrection des morts. 

Opstanding uyt de zonde , s. f. Abandon 
du péché, s.m. conversion, $. Î. 

Opstapelen , #. a. Accumuler ; amonce- 
der, entasser. : 

Opsteéken, ». a. Weér in de scheede 
stetken. Rengainer. Hy heélt zynen 
degen weér opsesteéken. JE a ren- 
ga'né son épée, il a remis son épée 
dans le fourreau. 

Bier oi wyn opstetken. AMetire du 


sin en perce ; percer un lonneau de 
bicre, 
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Een slot Opsteéken. Crocherer une 
Serrure. 

Opsteéken, ». a. Ontsteéken. Æ//umner. 
Stcékt de keërs Op. “llumez la 
chandelle. | | 

Opstcéken , ». à. In Zyneu zak steéken. 
ÆEmpocher, mettre dans sa poche. 
Steékt uw geld weér Op. Æmnpochez 
poire arcent. 

Opsteéken, », à. Opheflen. Lever. Het 
hoofd opsteiken. Lever la iète. 

Opsteéken, ». n. Vermeerderen , toe- 
ncémen. Augmenter , V. D. sc ren- 

- forcer ; v. r. Den wind Stak noy al 
op. Le vent augmentoi! foujours. 
psteéken, y. a. Üytsteéken , lacten 
Wacyÿyen. Ærborer. De engelsche vlag 
OPsteéken, 4rborer le pavillon an- 
glors. 

Opstecken , ». n. Wegloopen. Dénicher. 

Opstel, s. m. Ontwerp, Plan > dessein, 
s. m. délinéativn , s. F. 

Opstel van een Proces, s.m. Instruction 
d’un procès, sf, 

Opstel , s. m. Kladde, Brouillon > $. m. 
ébauche , s. f. 

Opstel, s. m. Thema. T'hème , s. m. 

Opstel o opzet (sockr) Opzet. 

Opstellen, », a. Ontwerpen , beschry- 

Ven. Dresser, faire » rédiger ; cou- 
CET par ecrit, passer. Een verdrag 
OPstellen of macken. Passer nn con- 
#rat, Behoorlyk opstellen en verklaeren 
Of vntvouwen. Ziheller. Opstelien of 
beschryven. Rédiger. 

Opsteller, S-m. Auteur, s. m. 
Opsteller van muzick-stukken, s. m. 
Compositeur de Musique y $. m. 
Opstelling , sf. Plan, s. nu. disposi- 

tion , Composition , sf. 

Opstemmen, », a. Arrêter, conclure. 

Opstemming, SF. Vast besluyt. Aé- 
solution , conclusion, sf | 

Opsteygeren » 7.7. él a. Monter, dres- 
ser , lever. 

Opstoéfsel, s. mr. Ragoñt, s m. 

Opstoéken, ». a. Aeus'uôken. Ærtiser, 

” ailumer. Het vuer ops'ouken. {/riser 
de feu. Het vuer des oôrlogs opstocken, 
Allumer le feu de la guerre. 

Opstoiken, » à. Aenhitéen. Animer , 
exciter, déchainer. Zy hebben hem 
tegen my opzestoékt. Ils l’ont animé 
contre moi. 

Opstoiker, s. m. Aenhitser. Boutr-feu, 
instigateur >-S. M. 

Opstocking , s..f: Aenhitsing. Sugges- 
lion, instigaiion, 8. f. 

Opstoükster , s. .f. Aenhitster. Tnstiga= 
frice | qui anime » Qui ercite, 8. ft. 
Opstooten, ?. a. Openstooten, Onyrir. De 
VCUSICTS opslocten, Ours les fenêtres. 
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Opstoëven » a. Fricasser | étuver. 
Opstoppea , % & Boucher, arréter, 

retenir. | 
Opstorten , », à. 7 eérser par dessus. 
Opstrixken, ». à. Lier, nouer, attacher 
AVEC Un nœud conlant. 
Opstroopen, Y. a. Het vel a’stroopen. 
 ÆEnlever Ja Peau , écorcher. 

De mouwen OPst'oopen. Æetrous- 
ser les manches. ; 
PStrooping , 5. f Afstrooping. Écor- 
chure , s. f! | 

Opstroopinz der mouwen » sf. Retrous- 
sement des manches, s. in. 

Opstrooycen, ». a. Parsemer, répandre 
Par dessus. 


-Opstryden, ». a. Vouloir persuader $:. 


obstiner à prouver. Hy wilt my op- 
stryden dat by niet hier is geweëst. 

l'veut me persuader Of 11 s’obstine à 
me proiver qu’il n°4 point été ici. 

Opstryken , ». a. Relever , repasser. 

Opstuyven, ». n. Opvliesen, S’envoter 
v. r. Datfyn poeyer stuyft listelvk op. 
Une poudre Si fine s'envole as: 

° ment. 

Opstuyven van gramschap, ».n. Sn. 
Porter , se mettre en colère, v.r. 

Opstygen , ». a. Opklimmen. Æonter. 
pstyging, s. f Elévation, s.f. 

Opstysing der lÿi-moeder s. f. Pas- 
sions hystériques > Papeurs , s, 1, ]il. 
suffocation de matrice s S.f. 

Opstvseren (zoekt) Opsteygeren. 

Optäkelen, ». à. ÆR£parer. 

Een schip optakcleu. Créer, agréer 
Of funer un païsseau. 

Optakelinu, s. JS. Réparation, sf. 
NB. Le cplakeling van een schip word 
doér "t perbum vertaclt. 
plassen , », a. Opeentassen , Opre3- 
hoopen, ÆEntasser, mettre en pré. 

Oprativus, s. m (woërd der latynsche 
Sprack-Koust) De wenschende wvze. 
Optatif, ». im. 

Opirckenaer, S. M. Marqueur, s. m. 

Opte-l.enen, v. a. Marquer, noter 
annofer. ne 

Opteckening » S. f. Notice, liste, s.f. 

Optéekeninys dei Joue telzen in ‘t kap- 


pen der bosschert, s JS (W. van't rcot) 
allwage ; 8. m. 


Optréren, », à. Vertcèren, Dépenser, 
manger. 
Optellu, ». à. Obrckenen. Aëdition- 


ner. Eene rckening optellen. Addi- 


fionner un Compie , faire ladiirion 
d’un compte. 


Optelen., ». à. Op ecne rey normen 


Dénombrer > Te. acc. » faire Le dé- 
nombrement of l'énumérarion d’une 
“chose , entrer dans le détail d'une 
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chose. Die rampen zyn niet op-te- 
tellcn. On ne sauroit faire le detail 
de tous ces malheurs. 

Optelling, s. f. Oprekening. Addition, 
s. f. 

Optelliug, s. f. Optelling van deugden, 
van ongelukken enz. Énuméralion , 
s. f. dénombrement , détail, s. m. 

Optica, s..f. bast. w. Gezigt-kunde, 
strael-kunde. Optique » s. £. 

Optie, s. f: bast. w. Keur, keure, 
magt van te konnen kiezen. Option, 
s. {. Hy heëtt dat in optie of in zyve 
keure om het een of het ander te 
doen. Cela est à son option. 

Optisten , ». a. Beschuldizen. 4ccuser, 
rey. den persoon in acc. en de zack 
io gen. ; impuler, reg. aco. en den 
ersoon in dati. Dat misdaed word 
Pis opgetigt. On l’accuse de ce 
crime ,; on lui impute ce crime. 

Optisting , s. f. Accusation , imputa- 
tion, s. f. 

Optillen, ». à. Souleyer. 

Optimmeren, 9». a. ÆElever, bâtir, 
construire. Eenen muer optimmeren. 
Elèver une muraille. 

Optimmeren, >» a. Weér optimmeren. 
Rebätir, relcver. Een bhuys wcér 
op'immeren. Hcbâtir une maison. 

Optinimering , s. f. Het optimmeren. 
Construction, s. 1. 

Optost , s. m. Marche, s.f. Het leser 
is in optout. L’armée est en marche. 

Optoomen , ». a. Brier. 

Optooven, ». a. Parer, orner, embellir, 
ajus'er , accomimoder. Optooyen met 
vrouwen-verciersels. Æ#tourner. Te 
nautwkeurig op'oovyen. Parer ol orner 
avec trop d'affectation ; ook (oud w.) 
atinter. Met pluymen oplouyen. £m- 
panacher. 

Zich optooyen, #. r. S’ajuster ; 00k 
Csemeynzaem w.) s’artifer ; ook (oud 
wodid) s'atinter ; ook (gemeynzaem 
W., maer gezegd van oude persoonen 
dic ziy kleeden als jonge) se requin- 
guer. Een opgelooyd oud wyf. Une 
vueille requinguée. 

Optooyiug, s..f. optooysel, s. n. Pa- 
rure, S. Î. ornement , agrément , 
ajusiement , s. M. 

Op'ornen , ». a. Découdre. De mouw is 
opgsetornd, La manche est décousue. 

Optouwen , ». a. Touw-werk oprollen. 
Cschippers w.) Houer.. 

Optrck-brug , 5. f Pont-levis, s. m. 

Optrekken ,.». ‘a: Om hoog trekken. 


ue Lin hisser Word geäspireért. 
UKEN oprekken, Gucrder of hisser 
es FOutres. 


L# AP Fe À ’ 
Tirer en hait, guinder, hisser. NB. 
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De zon trekt den douw op. Le 
soleil attire la rosce , le soleil fait 
remonter la rosée. , 

Optrekken , +. a. Opbouwen. Efever , 
exhausser , bétir. Kenen muer optrek- 
ken. Élever un mur. | 

Optrekken, ». a. Opvocden. ÆElever, 
nourrir. Die kinderen zynu wel opge- 
trokken. Ces enfans sont bien élevés. 

Optrekken , +. n. Opbreéken. Décam- 
per » marcher, être en marche , v.n. 
se meitre en marche, v. r. Het 
leger is opgctrokken. L’armée est en 
marche. 

Optrekken , ». a. De wagt optrekken. 
Faire la parade , monter la garde. 
Optrekken , ». n. Iu de locht verdwynen. 
Se dissiper , v.v. Den mist is opge- 

trokken. Le brouillard s’est dissipé. 

Optroeven , ». n. Troel opyoeyën. Faire 
atout , jeter un atout ot de la triom- 
phe. 

Optygen enz. (zoekt) Optigten. 
Opvaeren, ». «a Monter. Hy is opgevae= 
ren ten hemel. I est monté au ciel. 

Tegen stroom opvaeren. Hefouler la 
marée. 

Opvaering of opvaert ten hemel, s. f° 
( van Christus spreékende ) Æscen- 
sion , ascension au ciel, 8. f. 

Opvallen , ». n. T'omber sur quelque 
chose. 

Opvangen, ». a. Alles opvangen. Pren- 
dre tout , ra/fler tout , enlever tout. 
Opvatten , ». a. Opneémen , opracpen. 
Amasser , ramasser , prendre. Ik heb 
haeren waeyer opgevat. J’at ramassé 

son éventail. 

Eenen haet opvatten tegen iemand. 
Concevoir de la haine contre quel- 
giun. 

Kwaed vermoeden opvatten teen 
iemand. Former des soupçons contre 
quelqu'un. 

Jet kwalyk opvatten , ». a. Prendre une 
chose en mauvaise part. Gy moet dat 
word iu eenen anderen zin opvatten. 
Il faut prendre oe mot dans un auire 
sens. 

Opvatting , s. f. Conception , s. f, ook 
enlevement ,5.m.saisie , s. f. 

Opvatting, s. f. Eene verkecrde oprat- 
ling. Fausse idée , fausse interpréla- 
tion ,s.f. 

Opveylen , ». a. Mettre en vente ; ex 
poser en vente. | 

Opveyling , s. f.' Vente publique, s.f. 
encan , $. M. | 

Opvisschen , ». a. Vinden. Trouver. 

. Opvisschen uyt het water. Tirer 
de l’eau. 

Opvliasen,». à et n. De locht iuviesen, 
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Woler, vw. u. prendre l’essor. Den 
arend vloëg op. L’aigle pri l'essor. 
Het volk vioég de vesten op. Le peu- 
ple vola sur les remparts. 

Opvliegen , ». nr. In de locht springen. 
Sauter , sauter en Pair. Het bolwerk 
vloëg op 11 de locht. Le bastion sauta. 

Opvliegen , >. n. In gramschap cpvlie- 
gen. S’emporter , se mettre en colère, 
Ver. 

Boven de wolken opvliegen. ( val- 
keniers woérd) Se reguinder. 

Opvlymen , ». a. Ouvrir, faire une 
incision. 

Opvlyming , s. f. Incision , 3. f. 

Opvoeden , ». a. Nourrir , élever. 

Opvoeder , s. m. Voester-vader. Nour- 
ricier , père nourriciér , $. M. 

Opvocding , s. f. Éducation , institu- 
tion , s. Î. 

Opvoeding:huys, s, n. Onderwyzing- 
huys. Znstitution , s.f, 

Opvoedstor, s. f. Voedster. Nourrice , 
s. f, 

Opvoeren , ». a. Monter , faire monter, 
conduire. Hy voerde het regiment den 
berg op. I! conduisit le régiment sur 
la montagne. ; 

Opvoeren , ». a. Verheflen. lever. 

Opvolgen, »#. a. Een ander in zyne plaets 
volgen. Sucoéder | v. n. regeért dativ. 
Den zo6n is den vader in het koning- 
dom opgevolgd. Le fils a succédé au 
père dans la royauté. 

Opvolgen , ». a. Involgen. Suivre. Zyne 
genuegentheyd involgen. Suivre son 
penchant. 

Opvolger , s. m. Successeur , s. m. 

Opvolging , s. f. Succession , s. f. 

Opvolsster , s. jf. Celle qui succède. 

Oprollen (zoekt) Opvaullen. 

Opvouiwen , ». a. Plier. 

De zeylen opvouwen. Serrer les 
voiles. 

* Opvreétagtig , adj. V'orace. 

* Opvreétagtisheyd, s.f. Foracité, s.f. 

Opvreéten , ». a. Manger goulument , 
dévorer , avaler. 

* Opvreéter, s. m. Dévorateur | ava- 
leur , s. m. 

. Opvryven , ». a. Glad vryven. Polir. 

Opvullen , ». a. Hemplir. 

Opvulsel , #. n. Ce qui sert à remplir. 

Opvyzelen , ». a. Elever , exhausser. 

Iemand wakker opvyzelen of over- 
mactig pryzen of hoogclyk roemen. 
Ælever quelqu'un jusqu'aux nues ; 
Jouer quelqu'un avec exagération ; 
encenser quelqu’un à pleines mains. 

Opvyzeling, s. f. Elévation, s. {, eæ- 
haussement , s. 5. 
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Opvyreling , s. f. Overmaetigen lof. 
ÆEzxaltation , louange , 8. f. 

Opwaeken, #. n. Zich opwekken. Se 
réveiller , v.r. 

Opwaeken , ». n. Ergens opwaeken. 
Avoir l’œil au guet ; prendre garde 
d quelque chose , se tenir sur ses 
gardes , être sur ses gardes. 

Opwaerts , adv. Na boven. En haut; 
ook (schippers woérd) amont, € 
remontant. | : 

Opwagten , >. a. Attendre. 

Opwagster (so6kt) Oppasser. | 

Opwakkeren enz. (zoëkt) Aenwakkeren 
enz. 

Opwarmen , ». a. Réchauffer. | 

Opwassen , #. n. Croitre. Kinderen die 
in alle deugden opwassen. Des enfuns 
qui croissent en toute sorte de v4ér- 
fus. 

Opwater, s. n. Bovenwater. ÆEau qui 
vient d'en haut , s. f. 

Opweégen , ». a. Balancer , égaler. 
Zyne deugden weégen zyne gebreken 
niet op. Ses vertus ne balancent point 
ses vices. Die straffe kan de misdaed 
niet opweéyen. Cette punition régale 
point le crime. 

Iettegen goud opweésen. Payer au 
poids de Por. 

Opwekken , ». a. Wakker macken. 
Eveiller , réveiller. Wekt de kinderen 
op. Heveillez les enfans. 

Opwekken , ». a. Aenmoedigen. Ani- 
mer , exciter, portier. OM u op-te- 
wekken tot de deugd. Pour vous 
exciter à la vertu. 

Opwekken , ». a. De dooden opwekken. 
Ressusciter les morts. 


 Opwekkende , adj. Ercitatif , ive ; en- 


courag£ant ; ane. | 

Opwekking uyt den slaep, s. f. Ré- 
veil , 8. m. 

Opwekking , s.f. Aenmoediging. Encon- 
ragen'ent , S. M. Suscitalion, 8. Î. 

Opwekking van de dood , s. f. Résur- 
rection 3 5. f. | 

Opweller, ». n. Hejaillir, bouillonner , 
sourdre. | 

Opwelling, s.f. Rejaillissement , bouil- 
Jonnement , s. m. 

Opwentelen , ». a. Rouler sur quelque 
chose. ; 

Opwerpen , ». a. Eleper ; relever. Kene 
schans opwerpen. Élever un fort. 
Gy moet dien du nog wat opwerpen. 
Il faut encore relever un peu cette 
chaussée. 

Opwerpen, ». à. Rejeter, jeter. De 
zee werpt vetle din:ren op het strand. 
La mer rejette beaucoup de choses, 
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la mer jeite beaucoup de choses sur 
C rivage. 

Oprerpen , ». n. Oprispen uyt de maeg. 
Donner of causer des rapports , fawe 
revenir. 

Opuerpen , ». a. Tegeniwerpen. Oljec- 
ser, faire une objection. Gy zult my 
opuerpeu dat... #ous m’objecterez 

Le: 

Zich tot eenen beüérdeeler of heris- 
per of bediller opwerpen. S’ériger en 
censeur. 

Opwerping, s..f. Tegenwerping. Objec- 
tions, S. f. 

Opwerping der maeg, s.. f. Rapport , 
s. 0. 

Opierping der maeg-winden, s. f. (w. 
der yeneës-kunde) Æructation , s. f. 

Opwerping der zec ,s. f. Jet, s. m. 

* Opwerpsel, s. nm. T'egenwerpsel. Ob- 
Jection 3 68 

Opvwiegeu , ». a. Elever dès le berceau. 

Opisinden, ». a. Opvyzelen, optrekken. 
Elever , hausser. NB. De h in haus- 
ser word geäspireért. 

Opwinden , ». a. Dévider. Garen opwin- 
den. Dévider du fil. 

Opwinden , >. a. monter. Eene hor- 
logie opwinden. Æemonter une mon- 
tre. Een spit opwinden. Monter un 
tourne-broche. 

Oywippen , ». a. Berner. 

Opuipping , sf. Fernement , s.m. 

Opisseleu , ». a. Changer ; échanger. 

Oprwisseling, s f. het opwisselen , 5. n° 
Change 3 échange , s. m. 

Opwyzen, ». a. Alontrer. 

Opraczen , ». a. Opeuzaegen. Scier, 
ouvrir avec la scie. 

Opzavzen , ». a. /aegen op 
Racler le boyau. | 

Opzacser , s. m. Zaeger of slegten vioôl- 
speclder. Racleur , s. m. 

Opzamelaer |, s. m. Verzamelaer der 
stemmen in eene verkivzing. Scruta- 
eur 3 5. M. 

Opzamelen, »#. a. Amasser , recueillir , 
assembler. 

Opzameling, s. f. Assemblage , amas, 
s. m. 

Opzamcling der stemmen, s. f. Verkic- 
zant. Scrutin , 8. m. 

Opzexsen, ». a. Zyne les opzeygen. 
Héciter of dire sa Lepon. 

Den dienst opzeuxen aen eenen 
kocgt of meyt. Congidier un domesti- 
gue> une domestique, avertir les do- 
mesliques de chercher une autre con- 
dilton. 

De huer van een huys opzeggen. 
Donner corgé de son logement , de 


de vioél. 
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sa demeure, renoncer au bail dure 
maison. 

De vriendschap opzeggen. Rompre 
Pamitié , renoncer à l’amitié. 

Opzegcer , ». a. Die van buyten opzest. 
Récitareur , s. m. 

Opzegsiug , s. f. Het opzeggen van eene 
lesse euz. Récitation ,s. 1. 

Opregsing , #. f. Het opzeygen van een 
huys enz. Congé , avertissement » 
s. m. renonciation , s. f. 

Opzeuden , ». a. Envoyer. 

Opaet , s. n. Vourneémen. Desseins 
s. m. résolution , s. {,. Van opzet 
veranderen. Changer de résolution, 
Een vast opzet marken van zyn leéven 
te beteren. F'aire une ferme résolution 
de se corriger. 

Met opzet , ad». Met voérdagt , opzet- 
telyk. 4 dessein, erprés. Dat is niet 
met opzet geschied. Cela Wa pas étË 
fait à dessein. 

Opietten |, #. a. Openzetten. Ouvrir. 
De poort opzetten. Ouvrir la porte. 

Eenen winkel opzetten , eene schoél 
opzetten. Dresser ot laver une bouti- 
que , établir une école. 

Opzetten, ». a. Verhoogen. Renchérir, 
enchérir y augmenter. Het brood 1s 
opgezet. Le pain est renchéri. Het 
geld opzetten. Augmenter les espe- 
ces. 

Zynen hoed opzetten. lettre son 
chapeau , se couvrir. 

Opzetten , ». a. Mertre. Zet lem de 
kroon ap het hootd. ÆAfertez-lui la 
couronne sur la téte. 

De kegels opzetten. Dresser les 
quilles. 

Het anker opzetten. Bosser l’ancre. 

Fene vlag opzetten. Ærborer un 
pavillon. 

Opzetten, ». a. Opstoëken. Animer, 
irriter. Gy moet die twec gebroeders 
niet tezen malkander opzetten. Jl ne 
faut pas anuner ces deux frères l’un 
contre l’autre. 

Opretten , ». a. Beyinnen. Commencer. 
Een stuk lynwact opzetten. Commen- 
cer une pièce de toile. 

Lasten opzetten. Ztablir des impñts. 

Ergens zeer 0j xezct zyn , ». n. Aimer 
Jort une chose. 

Opzeylen, +. à. Monter, douller. Hy. 
kost de rivier niet opzeylen. f/ ne put 
monter la rivicre. Hy zal den hoek 
uiet konnen opzeylen. Æ{ ne pourra 
doubler de cap. 

Orrcylen , ». a. ‘le boven koémen. 
Surmonter Les dificuliés, venir à 
bout d’une chose, My al dat ayt 
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epzeylen. Z7 ne viendra jamais à bout 
de cette affaire. 

Opzieden , ». a. Faire bouillir. 

Sterk opzieden. Bouillunner. 

Opzieding , s. f. Opkoékivg. Bouillon- 
nement , 5. M. 

Opzien , ». a. Om hooz zien. Lever les 
Jeux , regarder en haut. 

Opzien , ». a. Ergens opzien. Regarder. 
Hy zal er zoo nauw niet opzien. Z/ 
n’y regardera pas de si près. 

Oprieu , #. n. Op staen zien , verwon- 
derd zy0. Etre étonné. Wat zal y 

* opzien ! Quelle sera surprise ! quelle 
sera sa surprise ! quel sera son éton- 
nement ! qu’elle sera étonnée ! 

Opiien , ». a. Wacken, opletten, agt 
geéven. Surveiller. j 

Opzien , s. n. Gelaet. Air, 8. m. mine, 
physionomie , s. f. Ecnen jongeling 
van goed opzien. Un jeune homme de 
bonne mine. 

Opriender , s. m. Opzister, [ntendant , 
inspecteur | commissaire y suryeil- 
lant ,s. m. 

Opzienders - ampt , s. n. Intendance , 
direction , s.{. ministère ,s. m. * 

Opzienster, s. f. Intendante , inspec- 
trice , Surveillante , s. {. 

Opzigt, s. n. Betrekking. Re/ation, 
s. f. | 
dgard , sens , s. m. Dat heëft set 
opzigt tot de régeéring. Cela n’a point 
de relation au gouvernement. {n dat 
opzigt hebt gy gelyk. 4 cet égard-là 
YOUS apez raison ; VOUS avez raison 
en ce sens-la. 

Ten opzigt, prep. 4 Pégard , res.'genit. 

en opzigt van de menschen. 4 l’eégard 
des hommes. 

Oprigt, s. n. Toezigt. Inspection , di- 
rection , intendance ,; conduite , 8. f. 
Men heélt hem het: opzizt over de 
schoëlen toebetrouwt. On lui a confié 
la direction des écoles. 

Opzigt over de wegen en straeten, sn. 
Voirie , 5. f. 

Oprigtelyk , adj. Relalif , ive. Die 
eerbewyzing. is opziglelyk tot zyn 
ampt. Ces honneurs sont rela!ifs à 
sa charge. 

Opzistelyk , adv. Relativement , par 
rapport à... Wy eereu de beélden 
opzigtelyk tot de Hevligen die zy ver- 
betlden. Nous honorons les images 
relativement aux Saints qu'elles re- 
présentent. 

Oprzister, opzigster enz. (zoekt) Opzien- 
der , opzienster enz. 

Opzingen , +». a. Entonner , chanter. 

Opritten , ». n. ‘Te peérd zitten. Hon- 
ter à cheval, Deu Vorst dede zyn volk 
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opzitten. Le Prince 
gens à cheval. 

Opatten , ». n. Op iet zitten. S’asseoir, 
v. r. étre assis sur quelque chose, 
v. n. Hy zat op eene tatel. Z/ groi 
assis Sur une table. 

Opzitten , ». #. (spre“kende van honden) 
Op de agterste ponten zitten. Se tenir 
sur les pattes de derrière , v. x. 

Opzoeken , » a. Chercher. Den vyaud 
opzoeken. Chercher l'ennemi. 

Opzoeken , ». à. Apporter , rapporter. 
( spreékende van honden ) Den houd 
kan opzoeken. Le chien rapporte. 

Opzoeker van verborge o! geestelyke 
beduydeuissen in de schrittuer , s. m. 
Mystique , s. m. 

Oprueking , s. f. Naspeuring. Recher- 
che , s.f. ; 

Opzuypen , ». a. Ævaler , boire com 
un {rou. 

Opzweeren, ». a. Verzekeren. 4ffrmer. 
Ly hcéft hem huer kiud opyezwocôren. 
Elle a affirmé qu’il est le père de son 
enfant. | 

Opevellen , ».n. S’enfler y se gonfler, 
v.r. regonfler ; boufjir, v. n. Hy is: 
opgezwuilen van hovveérdiyheyd. JE 
est bouffi d'orgueil. 

Opzwellins ,s f. Enflure ; bouffissure , 
s. Î. gon/lement ; regor/flement, s. nm. 

Opziwelliug , s. f Opblaezing. ( woérd 
der natuer-kunde } Zntumescence , s. f. 

Oprwelling des onderbuyks , s f. Wind- 
zugt. (w. dergeneés-k.) T'ympanite,s.f. 

Opzwemmen ,; ». n. Boven zwemmeu. 
Surnager , nager sur l’eau. 

Orakel , s. n. bast. w. God-sprack. Ora- 
cle ,s. m. 

Oranie-appel , s.m. Orange , s. f. 

Oranie-bloem (:0ek1) Oranie-blorssem. 

Oramie-bloessem , s. f. Fleur d’orange , 
8. f. 

Oranie-boom', s. m. Oranger ,s. m. 

Oraniën. ( stad en prinsdom ) Orange , 
s. |. Den Prins van Oranién. Le 
Prince d'Orange. 

Oranjery , s f: oranie-huys, s. n. Oran- 
gerte , serre, s. f. 

Oratie, s. f: bast. w. Aensprack , rede- 
voering. Hæangue, s. {. discours , 
s. nm. NB. De } word reäspireért. Hy 
bleéf stcékeu in het midden van zyne 
oralie. I] demeura court au milieu de 
sa harangue. 

Orden, s. n. bast. w. Ordre, s.m. Een 
gcestelyk ordeu. Un ordre religieux. 

Het orden der predikheeren. L’or= 

. dre des dominicains. (zoekt voorder) 
Order. 

Ordentelyk, adj. Réglé, ée; honnéte. 
Een ordent:lyk lecveu, Une vie réglée. 
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Ordentelyk, ado. Apec ordre. Tets or- 
dentelyk doen. Faire une chose aveo 
ordre of comme il faut. 

Ordentelykheyd , s. f. Geschiktheyd , 
tugt. Ordre, s. m. régle, discipline, s. {. 

Ordentelykheyd , s.f. Onderscheydent- 
heyd, klaerheyd. Ordre, s. m. net- 
teté , distinction , clarté, s. Ÿ. 

Order , s. n. hast. w. Schikking. Ordre, 
arrangement ; S. I. 

Alles is in order. T'out est en ordre. 

Het order van de kaerten in de hand te 
houden , s. n. Séquence » s. F. 

Order , #. ». bast. w. Bevel , gebod. Or- 
dre , commandement , s. m. 

Geliett te betaelen aen de order 
van... Î/vous plaira payer à l’ordre 
de... 

Ordinairelvk , ads. bast. w. Gemeyne- 
lyk. Ordinairement , d'ordinaire. 

Ordinantie (zoekt) Ordonnantie. 

Ordinaris, s. m. et n. et adj. bañ. w. 
Dagelyksche maeltyd. Ordinaire , adj. 
et s. m. 

Ordinaris-houden , #. a. Traiter, tenir 
ordinaire. 

Ordinarishouder, s.m. Traiteur, res- 
faurafeur, S. M. 


Ordineéren , ». à. bast. w. Ordonner , 


composer. 

Ordineéring, s.f. bast. w. Ordonnance, 
composition , s.{. plan ,s.m. 

Ordonnantie, s. f. bast. w.Bevel, gebod, 
wet. Ordonnance, s. f. | 

Ordonneéren | ». a. bast. w. Beveélen. 
Ordonner. 

Orego , s. m. (kruyd ) Origan , s. m. 

Orgeat, s. m. (zekeren amandel-drank ) 
Orgeat , 5. m. 

Orgel, s. nm. (zeker specltuyg ) Orgue; 
s. m. les orgues 3 s. f. plur. 

Op't orgel spcélen. T'oucher Por- 

gue , jouer des org::es. 

Orgel-blaezer, s. m. Souffleur dorgues , 
8. m. 

Orgel-deur , s. f. Folet , battant dor- 
gues, 5. m. 

Orgelist of orgel-spcélder ; s. rm. Orga- 
nisle , S. M. 

Orgel-kas, 5. f. Buffet d'orgue ; cabi- 
net d'orgue , s. m. 

Orgel-klawier, s. n. Clavier orgues, 
8, m. 

Orgcl-macker , s. m. Faiseur d'orgues, 
s. D). 

Orgel-pyp , s. f. Tuyau d'orgue , s.m. 
De grootste orgel-pyp. Pédale , s. f. 
Orgel-register , s.n. Registre d’orgue, 

s. m: | 
Orgeltje , s.n. Daer men vogeltjes op 
ieert fluyten. Serinerse » 8. 1. 
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Origineél , adj. bast. w. Original , le, 
plur. originaur , ales. 

Origineél ,s. n. bast.w. Originals. m0., 
plur. originaux. 

Orkaen , s. m. Schrikkelyken storm. 
Ouragan ,s.m. 

Orle-voet, s. rm. Scheeve-voet. Pied- 
bot,s.m. ; 

Orliaen , s. m. ( zekere verve ) Du rou- 
cou , 8. M. | 

Orlogie enz. (z0ekt) Horlo;;'° enz. 

Ortolaen , s. m. (een vogeltje) Orte- 
lan ,s.m. 

Os ,5s.m. Bœuf, s.n. 

Jongèn os. Bouvillon , jeune bœuf, 


ID. 

Wilden os. Buffle, bœuf sauvage ; 
s. M. 

Gekroonden os (:osk1) Gilde-os. 

Osse-kop , s. m. ‘l'éte de bœuf , s.f. 

Osse-leêr, s. n. Cuir de bœuf, 8. m. 
peau de bœuf, s.f. 

Osse-lever , s. f: Foie de bœuf, s. m. 

Osse-merkt, s. f. Marché aux bœufs , 
s. mm. 

Osseu-drek, s. m. Ossenmest. De Ja 
bouze ot bouse ,s-f. 

Ossen-dryver , s. ra. ossen-dryfster, 5. f. 
Bouvier , ère , s.m.etf. 

Ossen-kooper, s. m. Marchand ds 
bœufs , s.m. 

Owen-oog, s. f. Œil de bœuf ; ook 
(schippers woërd ) æt/ de bouc ; s. m.. 

Ossen-stal, s. m. Bouverie, étable à 
bœufs , s.f. | 

Ossen-weyder , 5. m1. Koopman in ossen. 
Marchand de bœufs , engraisseur de 
œufs ; s. m. 

Osse-tand , s. m. Dent de bœuf, s.f. 
Osse-tong , s. f. Eangue de bœuf ; ook 
(zeker kruyd ) buglose ,s. f. 
Osse -tongsken, s. n. (zeker kruyd) 

Orcanete , s.f. 

Osse-vleesch , s. n. Du bœuf, s.m. de 
la chair de bœuf , s. f. 

Osse-voet , s. m. Pied de bœuf, s. m. 

Osterlucie, s. f. Sarazyns-kruyd , kol- 
wortel. 4ristoloche , 5. {. 

Otter., s. m. (zeker dier ) Koutre, s.f. 

Otter , sn. Moilel van otter-vel. Man- 
chon de loutre, 8. m. 

Ottomanisch , ottomansch, adj. Turksch. 
Ottoman , ane. 

Oud, adj. Oud van jaeren. Agé ; ée ; 
pieux , picil , vieille. Kenen ouden 
man, eene oude vrouw. Un homme 
êgé june femme âgée ; un vieil hom- 
me of vieur homme ,; une ricille fem- 
me. Twintig jaeren oud. {ge de vingt 
ans. In myne oude dazen. Dans mes 
vieux jours ; dans ma vieillesse. NB. 


OUD 


Vieil svord gebruykt als het raser. 
met cene vocael cf stomme h begint. 
B. V. Een oud kleed. Un vieil habit. 
Dev oudeu mensch aflezzen. Dépouil- 
der le vieil homme. Eenen ouden offi- 
cier. Un vieil officier. 

Eenen ouden man. Un vieillard. 
Een oud wyt. Une vieille. 

Ik ben dertig jaeren oud. J’ai 
trente ans. 

Oud, adj. Van oude tyden. Æ#ncien, 
enne. De oude wysycéren. Les anciens 
philosophes. Het oud Verbond. L’an- 
cien Testament , levieur ‘L'estament. 

De oude volken. Les anciens, 
s. m. plur. 

Oud , adj. Versleéten. Usé , ée. 

Oud , adj. Ouderwetsch. Aniique. 

Op d'oude manier , adv. A l’antique. 

Oudau'iz, adj. Un peu vieux , vieille. 

Oud-baitken, adj. Rassis, ise : vieux 
cuil , cuite. Oud-bakken brood. Du 
pain rassi!s. 

Eenen oud-bakken vryer. Un vieux 
garcon. 

Oud-bor;;emeester, s. m. Ancien bour- 
g'emaitre ; 5. Tu. 

Ond-duyisch, adj. Teuton ; onne , adj. 
et subst. 

Oud-klecr-merkt , s. f. Friperie , s. f. 

Oude-kleer-verkooper, s.m. Fripier,s.m. 

Oude-kicer-verkoopster, s. f. Fripiére » 

TS 

Oudenacrden. (stad in Vlaenderen) Ou- 
denarde,s. |. 

Ouderdum, s. m. Age , s. m. Het fwin- 
tigste jaer van mynen ouderdom. La 
vingtième année de mon âge. 

Ouderdom, s. m. Hooze jacren. Wieil- 
lesse, s. Ÿ. grand üge ; 5. m. Hy is van 
ouderdom versleéteu. I! men peut plus 

_ de vieillesse. 

Duderling, s. m. Æncien, s. m. 

Ouderlingschap, s. n. Office dancien, 
s. M. 

Ouderlaos, adj. Wees. Orphelin , adj. et 
s. m. De ouderlooze kinderen. Les or- 
phelins. 

Ouders, s. m. plur. Père et mère, les 
parens, s. m. plur. 

Ouderwets, adv. A la vieille mode, à 
Pantique. 

Ouderwetsch, adj. Antique. 

Oud-groot-moeder, s f. Bisaïeule, s.fF. 

Oud-sroot-vader, s.m. Bisaïeul,s. m. 

Oudheyd, s.f. Antiquité, ancienneté, 
s. f. 

Oudheyd-kennis, oudheyd-kunde, ken- 
nis der oudheden, s. f. Connoissance 
de l'antiquité, 8.1. 

Oudbeyils-kender, 5. m. nriquaire, 


s. &. 
{ 
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Qud-mannen-buys, s. ». Gods-huys daer 
de oude mannen onderhouden worden. 
Maison des vieillards ; 5. t. hôpital 
des vieillards, s. m. 

Oud-moey, 5. f. Grandiante, s.f. 

Oud-oom, s. #. Grand oncle, s. rm. 

Ouds, van ouds, adv. Depuis long- 
temps , de longue main. 

Van ouds, av. În oude tyden. 4n- 
ciennement. 

Ouuiste , adj. et subst. ( spreékende van 
kinderen , broeders, zusters enz. Æiné, | 
ce,adj.ets. m.eti. Den oudsten broe- 
der. Le frère ainé.'"T is mynen oudsten. 
C’est mon ainé. 

Oud-vader, s. m. Kerken-lecraer. Père, 
s. m. De getuvzenis van alle de ond- 
vaders. Le 1émoignage de tous les 
pères. 

Oud-vader , s. m. Avrts-vader, ond-vader 
van ‘t oud verbond. Patriarche, s. rw. 
Abrabam en alle de oud-vaders, Æbraz 
ham et tous les varriarches. 

Hy is al ua de oud-vade:s, hy is Al 
dood. J} est d'jà ad paires, il cse 
déja mort. 

Oud-wyisch, adj. et ad. Van een oud 
wyf, van oude wyven. De vieille, à 
la manière des vieilles. Dat is oude 
wyven pract. Ce sont des contes da 
vieille. 

Oud-yzer, s. n. Ferraille , s. f. 

Outaer, s.m. Autel, s.m. (zoekt voor- 
ders) Autaer enz. 

Ouwel, s. m. ouweltje, s. n. Pain d 
cacheter, pain à chanter, s. m. oublie, 
s. f. Eenen briel toedoen met een ou- 
weltje. Cacheter une lctire avec du 
pain à cacheter. 

Ouvwel-doos, s.n. Boîte au pain à chan- 
ter, s. f. 

Onwerwets, adj. A la vieille mode, lors 
de mode, hors d'usage, antique. 

Ovael, adj. et subs. bast. w. Ovale, adj. 
et s. m. Ecue ovaele tafel. Unz fable 
ovale. Dat ovael is wel gemaekt. Ces 
ovale est bien formé, voila un ovale 
qui est bicn formé. 

Oven, s.m. Four, s. m. Het brood is it 
den oven. Le pain est au four. 

. De dry kiuderen in dev gloeyenden 
oven. Les trois enfans dans la four- 
naise ardente. 

Het brood in den oven schicten. 
Enfourner le pain. 

Den moud van den oven. La gueule 
du four. 

Oven-deur, s.f. Porte du four , s. F. 

Oveu-galfel, oven-haek, oven-stok, s.m. 
Fourgon, s. m. | 

Oventje, s. n. fourneau, petit Jours 
s. me 
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Oventje der platteel-bakkers, +. ». Four- 
nette, s.t. | 
Oven-wisch, s f. Ecouvillon, s, m. 
Over, prep. Sur, vez. acc. Lene brug 
slaen over de rivier. Jeter un pont sur 
la rivière. 
Orer eenc sloot springen. Franchir 


- 


Pos 
vert water vaeren. Passer l’eau. 
Over’t gcberute reyzen. #oyager 
par les montagnes. 
Over water eu over land reyzen. 
Foyager par mer el par terre. 
Over Weenen, uver Parys, over 
Londen enz. hebbeu wy tyding ze- 
kreéyen dat... Nous avons appris par 
da voie de Vienne ; de Paris , de 
Londres etc. que... 

Over, adj. prep. et ads. Pussé;ée De 
pynis over. La douleur est passée 
"l'is over zessen LE est sir heures 
passées. Hy is ovee de der 1: jaeren 
cud. IZ a plus de trente ans, il a 
passé trente ans. 

Over, ado. Reut over, hier regt over. 
Tci contre , tout contre. 

Schuyns over, adv et prep, Wis-ü-vis, 
reg. gen. Schuyus over de keik Hés- 
ais de l’église o: vis-a-vis Péglise 

Over weg, adv, En chemin, chemin 

J'aisant. Over wes spraken wy van die 
zaek. Æn chemin nous parlions de 
cette affaire. 

Ik kan niet met hem over weg. Je 
ne saurois m'accommoder de lui. 

Over, prep. (spreékuude van den ;;cpas- 
scérden tyd) 12 y a. Hy is over agt 
dasen verirokken. Z£ est parti il y a 
huit jours. 

Over, prep. (spreékende van den tockoc- 
menden tyd ) Dans. Hy zal over acht 
dagen vertrekken. .Z/ partira dans huit 
Jours. 

Over, adj. De stad is over. La ville est 
rérndueé. , 
Over, adv. De reste. Daer is tyd over. 
1ly a du temps de reste. Daer 1s gee- 
pen tyd over. Z/ m'y a point de temps 

a perdre. 

Over en weér, ad. Tusschen beyde. Re- 
ciproquement , de part et d’autre. 

* Overacnzienlyk, adj. Fort honorable. 

* Overaencieanlyk, adv. Fort honorable- 
nent. 

5 Overaerdig, adj. Overtraey. Fort 
JUii, Le. 

* Overaerdig, adj. Overgcestig. Fort 
plaisant. 

Li Overaerdi:lyk, ads. Très -plaisam- 


ment 3 treés-drôlsment ; trés-ingénieu- 
sement. 
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Ovenal, ado. Par-tout , en tout lier. 

Over-alpisch , adj. Aen d'oversyde der 
Alpes gelewen. T'ransalpin , ine. 

Overaitesenwoirdig, adj. Qui est par= 
tout , qui est present Yar-tout. 

Overal = (ELENN ourdigheyd, s. f. Toute- 
presence, s. |, 

Ovuranlerendaegsch (zoekt) Auderen- 
daeysch. 

Ovirbevrugting, s.f. Superftation, s.f. 

Overbinden , ». a. Boven opbinden. Lier 
par-dessus. 

Overblaezen, ». a. Met goud overblae- 
zen. versulden. Dorer, couvrir d'une 

feuille d’or. 

Over blaezen, ». n. Blaezen over iet. 
Souffler sur quelque chose. 

Ovrrblyfsel, s n. este, vestige, s. m. 
De vverhlyfsels van die stad. Les restes 
de cette ville. 

Overbly sels, 5. 7. plur. Reliquiën. Des 
reliques, s. Y. plur. De overblyfsels der 
Hesligen. Les reliques des Saints. 

Overblyven, ». n. Rester, demeurer. 
Daer zyn my nog dry kinderen vver- 
gvblecven. Il m’est resté encore trois 
enfans. 

Overbodig (s0ek1) Overtollis. 

Overbrassen , +. n.'le veél céten. Manger 
trop ; ock ( gemeynzaem w.) goinfrcr. 

Overbrengen, ». a. Passer. Hoc hcétt hy 
deu day overgchbraut ? Comment a-t-1l 
passé la journée ? 

Overbrengen, #. a. Overvoeren. T'rans- 
porter transférer, transmettre. dleu- 
belen overbreusen. T'rensporter des 
meubles. Hy bragt den stoel des ryks 
over nae Goustan'inopelen. ZZ transfcra 
le siége de l’empire à Constantinople. 

Overbrenzen, ».a. Boodschappen , over- 
dracgen. Rapporter. Hy huélt de zaek 
niet setrouwelvk overgebragt. Ji n’a 
pas rapporté fidèlement l'affaire. 
verbrengen, +. a. Klappen, ontdekken. 
Redire., Hy brengt alles over wat hem 
gezevt word. J{ pa redire tout ce qu’on 
lu dit. 

Veél overbrengen, ». a. Veél te lyden 
hebben. Souffrir beaucoup. 

Overbrengen,overbrenging (zo0eÂt) Over- 
draczen , overdraeginr. 

Overbrieven, ». a. Aander, faire savoir, 
rapporter. | 

Overbrieving, s.f. Avis, rapport, s, m. 

OUverbuyaen, ». a. Courber, plier. 

Overbuytelen, ». n. Culbuter, faire la 
culbute. 

Overbuyteling, s. f. Culbuto, s. f. 

Overdaed, s. f. Ærcés, s. m. Gronte 
overdacd bedryveu. Faire de grands 
etes. 


OVE 
Oserdaed , s. f. Groote prapt. Lure, 


s.m. profusion, s. {. De overdaed Leuit 
nu geene paclen meer. Le lure a pré- 
sent n’a plus de bornes. 

Ovcrdaed van eëten en drinken, s. f. 
Orgie, crapule, débauche, s. f. 

Overdaedig, adj, Verkwistende. Prodi- 
gue » adj. et s. m. Éenen overdacdigen 
mensch. Un prodigue. 

Overdaedis , adj. Boven maeten. Erces- 
s'f, be; démesuré, ée. Overduvdige 
onkasten. Des d'penses escessives. 

Overda-digheyd, s.f Prafusion, pro- 
digalité,s.(. excès , s. in. 

Overdaediylvk, ads. Ercessivement, pro- 

J'usément ,outre mesure, sans mesure. 

Overdekken, ». a. Couvrir. Ecne over- 
dekte schuyt. Un bateau couvert. 

Het leer overdekt let land. L’ar- 
mée inonde Île pays. 

Overdekkinz, s f. Overdekking met 
lood aen de vosrsten en hocken der 
dakken. Lanusure, s. {. N B.'"T word 
in de audere zinneu doôr't verbum ver- 
taelt. _ 

Overdenken, ». æ Overpeyzen. Consi- 
dérer y examiner , méditer , rappeler 
duns sa memoire , se rappeler, peser. 
Eenc zaek rvpelyk overdenken. Conss 
dérer mürement une affaire, peser, 
eraminer une affaire. /.yne zonden 
overdenken in de Lit'erheyd van zyne 
ziel. Erarniner ses péchés, se rappe- 
ler ses péchcs dans l’amertumte de son 
ame. | 

NB. Méditer word zomtyds zonder 
casus sebruykt. 8. #7. Dien wysseèr 
brengt 2yn Lei over met overden- 
ken. Ce philosophe passe sa vie & 
méditer; of inctecne conj.: Overden- 
ken om een opzseschort proces te her 
neénen. Meéditer de reprendre un pro- 
ces suspendu ; of met ceu pronom.s Ik 
overdenk wie ik voér gencés-heer zon 
verkiezen. Je médite qui je choïsirois 
pour médecin; of met een adv : Over- 
denken lior men een gevaer zal on'ko”- 
ren, «éditer comment on évitera un 
danger. 

Overdcaling, s.. f. Examen, s. m. con- 
sidération, méditation, r.Jlerion, s.V. 

* Overdenklyk, ai, Aennierklyk. Con- 
side rahle. 

* Overdenklvk, ado. Considérablement. 

Overdoun, », a. /iemetrre. 

Overdouwen , ». a. Pousser. 

Overdracsen, ». à. Overvoeren. Trans- 
porter. Lyne meubelenu overdraesen. 
Transpoiter ses meulles, Ecne schuld 
overdracgen aen iemaud. 'ansporter 
une delle à quel;iun,, 

Overdlrneren, >. a. Vvcivreugeu, over- 
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eeggen. Rapporter. Hv heëft die zueic 
valschelyk overiedraezen. 17 a faus- 
sement rapporté cette affaire. 

Overdracger , s. m. Overseyyer. Rap- 
porteur, délateur ; ook (schouliers w.) 
pestard, s. m. 

Ovcrdraeging, s.f. Overzegging. Hap- 
port » 5. m. délation, s. it. 

Overdragt, s.f. L'ransport, s. m. trans- 
mission » 8. À. 

Overdragt van een leen-gocd , s.f. In- 
Jféodation, s. f. | 

Overdragt-brief, s. m. Lettre de trans- 
ports s.{. acte de transport , s. m. 
cession » 8 Î. 

By overdragt, ad. 

ar cession. 

Zich overdrinken, v. 7. Boire trop. 

Overdroevig,adj Fortiriste désolé ,ée. 

* Overdrocvigiyk , adv. F'ort tristementr. 

Overdryven, #. n. Passer , v. n. se 
dissiper ÿ v. r. let onweér is over 
grdreéven. L’orage est passé ; Porage 
s’est dissipé. 

Overdwars, adv En travers ; ook (w. 
der meét-konst) #ransversalement. 

Overdwarssen, » a. T'raverser. 

Over een, adj. L'un sur l’autre, l’une 
sur l’autre. y bind die twec latten 
over een. Z{ aïtache ces deux lattes 
l’une sur l’autre. 

Overeenbrengen , ». à. Æccorder , cure 
cilier , accommoder. 

Overeenkoëmen, # n. Gelyk'ormig zyn. 
ASsorlir,y V. n. s’assortir y $e rappor- 
ter, v. r. Die tiwce koleuren kouimen 
wel overcen Ces deux couleurs 5e 
rapportent bien. 

Overecnkoomen, ».n. Saemen stemmen. 
Se correspondre, S’accorder, v. r. 
convenir, Cadrer ÿ Compalir, V:N. 

Overecukoumente, adj. Conforme, ana- 
dogue, analowiqgue , compatible , cor- 
respon.fant , assortissant, ante ; voK 
prose van't rest) connere. 

* Overcenkooming ( suekt ) Orvercen- 
koémst, 

Overeenkoëémende ef  evenredir, ay. 
(woord der gods-geleerdheyd cnz.) 
Condigne. 

Overcenkoomst, sf. Gelyk'ormisheyd. 
Rapport ; s.m. conformité, conve- 
nance, analogie, conncrité, con- 
nerion , compatibilité, affinité, cor- 
respondance ; ok (schuol - wodrd ) 
cohcrence , s. f. 

Overcenkoïmst tusschen woôrden van 
vorscheyde taeleu, 3, f (schoül-w.) 
Pararomasie , s.t. 

Overceakoémist der getallen met malkau- 
deicn , s. f. (wovrd der wis-kurst1 
Raison, &,f, 


Par transport ; 
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Overeenkoëmst der verven, s. f. Union 
des couleurs, ST. 

Overeenkoémst ofevenredigheyd, s. f. 
(wvoérd der gods-geleerdheyd) Con- 
dignité; sf. 

Overecukoémst , s. f. Voorwaerde, 
verdras, beding. Contrat; s. m. 
Ovcreenkoémst zonder bezonderen of 

eyxen naem. Contrat innomé, s. m. 

Overeenkoômst of eendragt, s.f. Union, 
bonne intelligence ; S. l. ù 

Overeenkoémstig (soekt) Overcenkoô- 
mende. 

Overeenkoémstiglyk, adv. Analogique- 
ment, conformément. 

Ovcrecnkoëmstigheyd (zoeft) Overeeu- 
koémst. 

Overcenschieting (zoekt) Opeenschie- 
ting. 

Overcenstemmen , ». n. Convenir, tom- 
ber d'accord , v. n. s’accorder , v.r. 

Ovcreenstemmende, adj. Concordant , 
ante ; consonnant ; anfe ; unanime. 

Overeenstemming (zoekt) Overeen- 
kodmst. 

Overcenstemming , s.f. Concordance, 
s. [. De ovcreenstemming der Evau- 
gelisten. La concordance des Evan- 
elistes. 

Ovecreenstemming (£oekr) Welluydend- 

heyd. 

Cvercergisteren, ado. Il y a trois jours ; 
la veille d’avanthier. cu 

7ich overecten, ». r. Te veél eften. 
Manger trop ; se charger l'estomac. 

Overend , overeynd, adv. Debout. {y 
stond overeynd. Il étoit debout, 1l 
se tenoit dehout. : 

In zyn bed overend zitten. Etre 
mis en ol sur son séant dans son lit. 

Over-eu-weér, ado. De part et d'auire, 
Pun Pautre, réciproquement: 

Ovcrend ryzen, ». n. Se lever, v.r. 

Overeysschen, »#. a. Surfaire. Ik wil 
niet overeyscht zyn. Je ne peur poinf 
qu’on me surfasse. | 

* Overiraey (zockt) Overacrdig. 

Oversaderen , 9. a. Amasser. 

Overuaer (zoekr) Overgave. 

Oversaen, ».n. Se passer, v.r. De pyn 
zalovergaeu. La douleur se passera. 

Overgaen, ». a. et n. Gaen van de 
eene plaets naer de andere.” Passer. 
Hy is de brug overgegacu. I] a passé 
le pont. 

Oversuen , #. n. Cvergegeéven worden. 
Se rendre, v. r. étre rendu , v.n. De 
stad is noz niet overgesacn. La ville 
ne s’esl pas encore rendue. 

Overgaen , ». n. Geluyd geéven. Sonner, 


aller. De Lel guet niet over. La son- 
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nette ne va pas, la sormetie he 
sonne pas. 

Overgaende, adj. (woérd der spraek- 
konst) Overgaende werk-woérd ; 
woôrd dat op een auder voürwerp 
werkt of tot iet anders overgaet, Ferbé 
transitif. (spreékt uyt transttif) , 

Overgaepen, ». a. Mettre dans la 
bouche. Dit stuk kan ik niet over- 
gaepen. J'e ne saurois mettre ce mor- 
ceau dans ma bouche. 

Overgaug, s. m. Passage, s m. De 
dood is eenen overgang tot een ander 
leéven. La mort est un passage à 
ane aulre vie. 

Het heëit deézen nagt eenen over- 
gang ys gevroézen. La glace de cette 
nuit peut porter un homme. 

Overgang tot eeuen andcren gods- 
dienst. Changement de religion, s. m. 

Ovcrgave, s.f. Overgael. Heddition , 
s. t. De overgave van eene stad. La 
reddition d'une ville. 

Eene stad tot de overgave dwiugen. 
Forcer une ville à se rendre. 

Overgave, s. f. Overgite, overdragt. 
Transport , s. m. De overyave van 
alle zyne woederen. Le transpért de 
tous ses biens. 

on Overlrandiying. Remise, 
s. F. 

Overgebragt, a , overgedrae= 
ven en alle diergelyke participia 
(zoekt) Overbrengen, overbrieven, 
overdracgen en alle diergelyke verba. 

* Overgcestig (soekt) Overaerdis. 

Overgeéven , ». a. A:staen, verlaeten. 
Abandonner, livrer , céder. Geë.tm 
niet over aen myne vyanden Ne m°a- 
bandonnez point à mes ennemis. Lyn 
ampt overgeéven. Céder sa charge. 

Overscéven, #. a. In handen geëven. 
Rendre, remettre. Eene stad over- 
geéven. Hendre une ville. Ik geél die 
zaek over acn uw eygen oôrdeel. J'e re- 
mets celle affaire a voire propre juges 
ment. Zyne goederen aen zyÿne schuld- 
eysschers overgeéven. Faire cession 
de ses biens en faveur de ses créan- 
ciers. 

Zich overgeéven, ». r. S’abandonner s. 
se livrer, s’adonner. Zich overgeiven 
aen zyne drilten. Se livrer à ses 
passions. 

Zich overgeéven, ».r. Zich ten onder- 
geéven aen zyne vyauden. $e rendre. 

Zich overgeévenu tot den dienst Gods , 
5. r. Se consacrer à Dieu. 

Zich acn den wil Gods overgeéven of 
ondenverpen, ». r. Se résigner à la 
vulonté de Dieu. | 

Zich 
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Zich overgcéven aen den duyvel, ». r. 
$e donner au diable. 

Overgeéven, ». a. et n. Braeken. Vomir, 
rendre, dégobiller. 

Overgeéving , s. f. Ovcrgeéving aen God. 
Résignation, s.f. | 

Overgeéving, s. f. Afstand. Cession, 
s.t. abandon, s. nm. 

Ovcrseévinz, s..f. Overgave van cene 
stad. Heddition d'une ville , s.f. 
Overgeéving, 5. f. Braekiny. Jomis- 

sement , s. m. 

Overgeyeéven , particip. (soekt) Over- 
geéven. 

Overxegeéven, adj. Verlaeten. Æban- 
donné , désespéré , ée. Eenen oveigee 
geéven mensch. Un homme aban- 
donné. 

Overgelag , s. n. Naergelag, het geén 
menu boven een geiig verteêrt of ver- 
teêren mag. Subrécot , s. m. | 

Overgeloof , s. n. Bygeloof. Supersti- 
ion , s. f. 

Overgeloovig, ad). Superstitieux , euse. 

Overgeloovigheyd, s. f. Superstition, 
sf. 

Overgeschoôten , adj. Resté, ée ; de 
reste jy qui est de reste, le reste , 3. m. 
Het overgeschoëto gel. Le reste de 
l'argent ; l’argent qui étroit de reste. 

. Zy aten de overgeschoôte brokken. 
Ils mangèrent les restes. 

Overgewigt, sn. Surplus de poids >Sur= 
poids » s. m. 

Overgicten, ». a. J'erser. 

Overgpieten , ». a. Van't een vat in't 
ander gieten. T'ransvaser. 

Overgieting, s.f. Word doér het ver- 
bum vertaelt. 

Overgocd, adj. Trés-bon, trés-bonne. 

Overgroot, adj. Trés-grand , ande ; 
excessif, ive. 

* Overgrootelyks , adv. Excessivement. 
Overgrootelyks vergramd. T'rés-£ensi- 
blement offensé, ée. 

Overgrootheyd, sf. Ercès, s. nm. 

OQvergroot-mocder, SJ. Bisaïeule, sf. 

Overgroot-vader , s. m. Bisaieul, s. m. 

Overgrypen, ». a. Overvaiteu. Æ£m- 
poigner. | 

* Ovcrgulden enz. (zoet) Vergulden enz. 


Overhaclen , ». a. Over 't water haelen. 


Passer, Hy hecit myin cene schuvt 
overychaelt. I] n'a passé dons un 
bateau. 

Overhaclen, ». a. Spannen. Bander. 
Deu haen van ‘t fuzick is oversehacld. 
Le fusil est bande. 

Overhaclen , ». a. De schael doen over- 
haelen. Faire pencher la balance. 

Overhaelen, #. à. Lemand tot 2yn gevor- 
leu overhaeien,. dlitirer, gegner, 
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persuader quelqu'un, faire entrer 
quelqu'un dans son sentiment. 

Ecne zaek - ovcrhaelen. ÆEmporter 
une affaire. 

Overbaelen , ». a. Distillcéron. Disril- 
ler , spiritualiser. | 

Overhacl-ulas, s.n. Cucurbite SSSE. 

Overhaeling , sf. Het overhaclen » dis= 
tillatie. Distillasion, Sptrüualisation, 
s. f, 

Overhacling, sf. Overreding , aenrae= 
ding. Persuasion, s. f. 

Overhacl-vat (z20ekt) Overhael-glas. 

Zich overhaesten , ».r. Se PrESSer trop. 

Overhaestiy, adj, Trés-prompt , trèse 
prompté. 

Overhand, s. f. Victoire , s.f. avan- 

age, de dessus, s.m. De overhand 
bebaelen. Remporter la victoire srem- 
porter l’avantage , avoir le dessus. 
& overhand neémen, », &. Prendre le 
dessus y l'empurter. Onze hertstouterr 
neemeu dikwils de overhand. Nos 
passions lemportent ot Prédominent 
souvent. 

Dat kiwaed nam hoe langer loc meer 
de overhand. Ce mal al/oir Loujours 
en croussant. 

Zyn gezag had de overhand in den 
rad. Son autorité prévalut dans le 
conseil ol dans le ssnat. 

Overhands , adv. De rcvers, d’un revers 
de main. Hv slseg hem overhands 
den kop al. 14 lui coupa la tite d’un 
revers de maïn. 

Overhands , ad. By beurte, T'our à 
tour. 

Ovecrhangen, ».». Overhellen. Pencler. 
Dien mucr hangt wel eenen voel over. 
Ce mur penche d’un pied. 

Overbangen, +. a. Over't vuer bancen, 
Pendre sur le feu, mettre sur Le feu. 

Overheën, adv. Boven over. Par-dessus. 
Ligt over jets heën gatn, daer niet 
veél op letten. Passer l'gtrement ot 
précipitamment sur quelque close. 

Overheer , s. m. Sergneur, Supérieur , 
Souverain, s. m. 

Overhecren, #. a. Conquérir, domter. 
De overheerde volken. Les nations 
conquises. 

Overhceriog, s f Conguêle ,réduction, 
s.f. 

Overhcerlÿk, adj. Zeerkostelvk. Dlagri- 

_f\ique , superbe s Somplurux | euse. 
Hy woont in cen ovetheerlvk huys. 
I! habite une maison superbe, 

Oserheerlsk , ady. Magnifiquement, su= 
perbement,somptueusement. Hÿheert 
ons overheerlyk ontharlt. Zi nous à 
magn'fiauement régales. 

Oxerucerschen , >. a. Conquéry , 7 {= 
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duire , domter ; ook prédominer. °T is 
den heblust die hem overheerscht. 
C’est Pintérét qui prédomine en 
lus. 

Overheerscher, +. m. Conquérant , dom- 

._ eur, $. m. 

Overheersching, s. f. Conquête, réduc- 
tion , s.f. 

Overhellen, ». nm. Pencher, déverser ; 
ook (word der zonne-wyzers-kunde ) 
récliner. 

Overhellende, adj. Dévers, erse ; ré- 
clinant , ante. | 
Overhelling, s. f Réclinaison, s.f. 
Overheyd, s..f. Puissance ; s.f. supé- 
rieurs , s. m. plur. De hemelsche 
overheden. Les principautés, 5. f. 

plur. 

Overheyd der steden, s.f. Magistrat, 


s. m. 

Ovcrheyd der landen, s.f. Souverain, 
s. m. 

Overhocks , adp. De biais , de travers. 
Overhoop, adv. En désordre ; en con- 
fusion ; péle-méle. Ales legt hier 
overhoop. T'out est ici en désordre. 
Overhoop smyten, overhoop werpen, 
>. a. Renverser, terrasser, culbuter. 
De vyanden overhoop werpeu. T'er- 

rasser les ennemis. 

Overhoop leusen, #. n. In twist en 
oncenigheyd leëven. Ætre brouillé ; 
étre divisé. ; 

Ovcrhooren , >. &. Écouter. 

Overhooren, #.a. Hécoler. De getuy- 
gen overhooren. ÆRécoler les témoins, 

Ovcerhooring, s. f. Alhoorins. Æéoco- 
lement , 8. m. 

Overhouden, ».a. Garder, reserver, 
avoir de reste. 

Overjaerd , adj. Verouderd , oud. Sur- 
anné » éC. 

Overjaeren , ». m. Laeten verouderen. 
Srranner. 

Overjacrig, adj. Meer als een jaer oud, 
over ‘t jacr oud. Qui a plus d’un an, 
de plus d’un an. 

Overjacring, s..f: Surannation , 8. f. 

Overig, adj. De reste. Hoc veél geld 
is er nog overig? Combien y a-t-il 
d'argent de reste ? 

Daer is geene hoëp mecr overig. 
Il ne reste plus d’espérance , il n'y 
a plus de ressource. 

"tOverige, s.n. Le reste, le surplus, 
8. m. 

Overig blyven , ».n. Rester. 

Overnig lacten , % a. Laisser. 

Overigheyd (zockt) Overheyd. 

Overklappen, ». a. Ovecrzegsen. Rap- 
poriér , raconter. 
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Overkleed, s. n. Surtout, 8. m, ook 
(word uyt het engelsch vertaeld ) 
redingote , s. f. : 

Overkleeden, ». a. Revétir, couvrir. 
NB. De prep. met by deéze perba 
word verandert in genit. De stoclen 
waeren met rood fluweel overkleed. 
Les chaises étoient revêtues de velours 
rouge. 


Overklimmen, ». a. Monter par-dessus , 


grimper par-dessus. 

Overkoëken , ». n. S’enfuir , v. r. De 
melk is oversekoôkt. Le lait s’est 
enfut. 

Overkoémelyk, adj. Herstelbaer. ÆRe- 

‘ parable , surmontable. 

Overkoômen, ». n. Üyt ecne andere 
plaets koômen. Fenir, passer. Mynen 
vader zal haest overkoômen. Æon 
pére viendra bientôt ici, mon pére 
passera bientôt dans ces quartiers. 

Overkoémen, ». n. Ontmoeten, gebeu— 
ren. Ærriver , survehir. Daer zyn my 
vetle ongelukken overgekoémen. Z£ 
m’est arrivé bien des malheurs, il 
mest survenu bien des disgräces. 

Overkoëmen , ». a. Te boveu koômen. 
Surmonter , réparer, V. a.; Se re- 
mettre, v.r. reg. gen. Ik zal de schade 
ligtelyk overkoômen. Je réparerai 
aisément cette perte ; je me remettrai 
aissment de cette perle. 

* Overkoôming , 5. f. (20ekt) Koëmst. 

Overkoëémst, s. f. Koëmste, aen- 
koomste. Wenue , arrivée » 5. f. 

Overkoussen, s. f. plur. Des bas de 
dessus, s. m. plur. 

Overkragtig, adj. Trés-fort, trés-forte. 
Overkroppen, >. a. zich overkroppen, 
».r. Se charger, se surcharger. 
Overlaeden , ». a. Charger trop, sur- 
charger. Hy hcéft zyne maeg over- 
lacden. 12 a trop chargée son estomac. 
Dat schip is overlacden. Ce vaisseau 
est trop chargé. Iemand met gunsten 
overlacden. Combler quelqu'un de 

bienfaus. | 

Overlacden, ». a. Bezwacren. Æccabler. 

Overlaeding , s. f. Surcharge ; trop 
grande charge, s. f. 

Overlaeten , ». a. Laisser ; céder. 

Overlacting , s. f. Cession, s. f. 

Overlang, adv. Il y a long-temps. 

Overlangen (zoekt) Overreyÿken. 

Overlangs, adv. In de leugte. En long. 

Overlast, s. m. Last, mocyte, zwue- 
righeyd , verdriet. Jncommodité » 
charge, peine , s. f. accablement ; 
s. rv. [k heb veél overlast verdrae- 
gen. J'ai so: ffert beaucoup d’incom- 
modités. Dat is eencn zivacren over- 
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last. C’ess une charge pénible, d'est 
une peine extrême. 

Overlast {zockt) Overlaeding. 

Overlasten (zoekt) Overlaeden. 

Overlastig, adj. Zeer lastig. Pénible, 
accablant ; ante : oncreuz | euse. 
Ecnen overlastisen arbcyd. Un tra- 
vail fort pénible. Eenen overlastigen 
oérlox. Une guerre onéreuse. 

Ovcrleden, adj. et subst. Mort, morte; 
décédé ; de ; défunt, unte ; trépassé, 
ée. Hy is schielyk overleden. J/ est 
mort subitement. Myne overlede moe- 
der. Ma défunte mére. Bid voér de 
overledcnen. Pries pour les trépas- 
sé. 

Overleér , s. n. Bovenleër. Cuir de des- 
SuS, 8. M. empeigne, s. f. 

“Overleeren, »#. a. Revoir, repasser. 
Zyne les overleeren. Revoir sa decon. 

Overleéven, ». a. Langer leéven. Sur- 
vivre; V. n. reg. dat. Hy heëit alle 
zyne kinderen overleéft, 11 à suryécu 
a {ous ses enfans. 

Overleévende, adj. et s. m. et f. Langst- 
leévende. Survivant , ante >» adj. et 
s.m.etf, 

Overleéving, s.f. Survivance sf 

Die het regt van overleéving of opvol- 
ging van een ampt heëft, s. m. Sur- 
vivancier ; s. m, 

Overleézen, ». a. Relire. Ik heb dien 
brief geleézen en overleézen. J’ai lu 
et relu cette lettre. | 
verleg, s. n. Overslag, beraed. Déli- 
bération , réflexion, conduite » sf. 
Jugement , eramen > S. m. Gy moet 
een goed overleg macken in uwe zac 
ken. J/ faut faire de inûres délibé- 
rations Sur pos affaires, il J'aut bien 
Y penser. Eenen man zonder overleg. 
l'n homme sans conduite » tn étourdi. 
Jets met overleg of omzigtisheyd doen. 
Procéder avec bcaucoup de retenue et 
de circonspection dans une affaire ; 
ook (int figuerlyk) a/ler bride en main 
dans une affaire. Hy gact zonder over- 

leg te werk, hy heétt geen overleg. 
ÎT agit sans jugement , il n°a point 
de jugement ot conduite. 

Overlessen, ». à. Overweégen. Peser, 
COncerter, examiner, reg. acc. ; déli- 
Bérer , reg. de prep. sur ; penser, 
songer, reg. dat. Wy hebben de zaek 
Weloverleyd. Nous avons bien con- 
Sérté l’affaire , nous avons bien dé- 
libéré sur cetie affaire, nous avons 
beaucoup pensé a cette affaire. 

Overlegzende, adj. Diep-peyzende. Z1:- 
ditatif, ive. 

Overlegsing à #f. Deliboration , con- 
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sidération , s. f. Wy zullen de zack 
in overlegying neémen. Vous pren- 
drons Paffaire en considération. 

Overleveren , ». à. Livrer » remettre , 
rendre. Aen den wéreldlyken arm 
overleveren. Livrer au bras séculier. 
Eenen brief overleveren. Rendre une 
lettre ; remettre une lettre. 

en verzoek-schrilt overleveren. 
Présenter une requête. 

Overlevering, s. JS. Leering die van 
band tot hand overgèleverd is. Tra- 
dition , s. f. "T' is eene oude overle 
vering. C’est une ancienne tradition. 

Overlevering van een verzoek-schuiit , 
sf. Présentation d'une requête , 5. t. 
NB. In de andere zinnen word Let 
meest doér het verbum vertaelt. 

Overlommeren, ». a. Belommeren. Om- 
brager , reg. acc. ÿ donner de l’om- 
brage , reg. dat. 

Overlooden, ». à. Couvrir de plomb. 

Overloop van een schip, s. m. T'ilac, 
pont d’un vaisseau , s. m. 

Overloop van Water, s. m. Déborde= 
ment des eaux , 5. m. 

Overloop van gal » 5 M. Dzorgement 
de bile, débordement de bile > S. m. 
verloop van scherp blocd, sm. (ww. 
der gencés-konst) Ebul/ition , s.f. 

Overloopen , ». n. Tot den vyand over- 
gaen. Déserter, passer du cité des 
ennemis. 

Overloopen , ». n. Overstroomen. Dé- 
border, v.n.5e déborder, v.r. inon- 
der of Submerger le pays. De Schelde 
heélt overgeloopen. L’Æscaut s’est 
débordé , l’Escant a inonds Les pays. 

Den regen-bak loopt over. La ci- 
terne regorge. 

Overloopen, +. ». Overzieden. S’en- 

Juir, v.r. De melk loopt over. Le 
dat s'enfuir. 

Overloopen , ». à. Iemand overloopere 
of overvallen met zyn bucoek. Zmpor- 
uner par ses pisites, incommoder 
Par Ses visites, 
verloupen , ». a. Overleézen, overzien. 
Revorr, répasser ; parcourir. Ik hel» 
dat boek met hacste overloopcu. J’ai 
Parcouru ce livre à la luite. 

Overlooper, s. mm. T'ransfupe, déser. 
leur, s. m. 

Overlooping, s. f Weglooping der sol- 
daeten. Désertion, d'fection, s. f. 
Overlooping, s JS Overitroominy. Dé- 
bordement, 5. m. inondation »8.f. 
Overloôven , ». a. Overcysschen. Sur- 

faire. 

Ovuluyd , ado. Hard op, met Inyder 
Sleuue, 4 haute voir, NB. De à 
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word geaspireért. Hy bid overluyd. 
Il prie à haute voir. | 

Overluyd lachen. Aire tout haut, 
éclater de rire. 

Overlyden, #. n. Sterven. Mourir , 
décéder, expirer. Hy is overleden, 
Il est mort. 

tOverlyden, 5.» Mort, s. f. décis , 
s. m. Naer’t overlyden des Koninss. 
Après la mort du Hoi. 

Overlymen, #. a. Hecoller. 

Overmarken, ». a. Overzenden. Remet- 
tre. Ik heb hem dat geld in wissel 
overcemaekt. Je lui ai remis cet ar- 
gent par leltre de change. 

Overmacken , ». a. Op een nicuv mae- 
ken, Æefuire. Uwen thema is vol 
fauten, vy moet bem overmaeken. 
Votre théme est plein de J'autes > 

Jaut le refaire. 

Overmaekins, s. f Eene oversemaekte 
somme gelds. Ætemise , 8. f, 

Overmact, & f. Dat boven de maet is. 
Surcroit , surplus, comble, s. m. De 
Overmact zal vor u zyn. Le surcrois 
Seru pour vous. 

Îk heb alles dat ik hebhen moet, 
en zelis nog overmaet. J’ai tout ce 
qu’ilme faut, et méme encore au-delé. 

Overmaet, s. f. Overvloed. Ercès, 
s. m. Eene overmaet van droeï heyd. 
Un ercés de douleur. Tot overmaet 
van raiwpen. Pour surcroit de mal. 
heurs. ee 

Overmaetig, adj. ÆExcessif, ive. Over- 
maelige blydschap. Joie ercessive. 

Overmaetislyk , adv. Boven maeten. 
Ærcessivement, démesurément s Cr 
traordinairement. | 

Overmastisen (soekt) Bemagtigen. 

Overmannen, ». a. ÆAccabler par le nom- 
bre. Wy waeren overniand, WYÿ Mmoes= 
ten ons overgcéven. Nous étions acca- 
blés par le nombre, il falloit nous 
rendre, 

Overmeesteren , ». à. Y aincre , sur- 
monter ; domiter , subjuguer. 

Overmeestering, s f: Conquête, réduc- 
tion , prise, s. [, 

Overmeëten, ». & Overmaet geéven. 
Mesurer largement , faire bonne me- 
sure. Hyÿ heéit wel ‘eene pint over- 
gemoéten. Z/ a bien donné une pinte 
par-dessus la mesure. 

Overmeëten, ». a. Hermeéten. Reme- 
surér. Int overmeéten van dat lyn- 
waet bheb ik twvec ellen te kort ge. 
Yonden. En remesurant cétle toile, 
JS @i trouvé deux aunes à dire, 
vermesten, >. à, Hermesten. Fumer 
de nouseau > Engraisser de nouveau. 
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Over midden, ady. Doér 't midden. Pæ 
le milieu. 

Éenen stok over midden breéken, 
Rompre un bâton par le milieu. 

Overmits, prép. Puisque, vu que ; at= 
lendu que, à cause que; parce que, 
Comme ; reg. indic. Overmits de zaek 
Van 200 wroote acngelegentheyd is. 
Comme l'affaire est de si grande im- 
Portance, puisque l'affaire est de si 
grande importance. 

Overmoed, s. m. Trotsheyd , opzeblae- 
zendheÿd. Ærrogance, témérité, y ficr= 
ty st. | | 

Overmoediz , adj. Trots. ÆArrogant , 
anfe ; tfeméraire s fier, fière. 

Overmozen (2064?) Overtictlen. 
vermorgen, adv. Après demain. 

Overmouwen , s. J. plur. De fausses 
manches, s.f. plur, 

Overnaed , s. m. overvaeysel, $. n. Sur= 

Jets. m. 
Vernaeyen, ». a. Coudre en surje, 

Overnagten, ». n. Passer la nuit. Wy 
hebben daer overuagt. Nous y avons 
Passé la nuit. 

Overnagling, se f: Séjour pendant la 
nuit! , s. m. 

Overnatuer-kunde » sf. Métaphysique, 
s. f. 

Overnatuer-kundig, adj. Métaphysique. 

eue overnatuer-kundiye vracs. Une 
question metaphysique. 

Overnatuer-kundigen, sm. Métaphysi- 
CIEn 8. m. 

Overnatuer-kundiglyk, adj. Métaphysi- 
quement, 

Overnatuerlyk, adj. Surnaturel » lle, 

Overneémen , ». a. Prendre. 

Overoud, adj. Trés-ancien , enne. Een 
overoud geslacht. Une famille Jore 
ancienne. 

Overoud-groot-moeder »S.f. Trisaïeule, 
s. f. 

Overoud-groot-vader, s. m. 
S M. 

Overpakken, », «. Remballer > rempa= 
gueter. 

Overpakking, s. f. Remballage, s. m. 

Overpilmen, y: a. Overgrypen. Em 
Poigner. 
verpassen, #. &. Compasser, mesurer 
avec le compas. 

Overpekken , >. a. Regoudronner 3 EOU= 
dronner of poisser de nouveau. 

Overpeyzen enz. (zoekt) Overdenker enz. 

Overpissen, ». a. Pisser par dessus. Daer 
is Zoo wWeynig ruymte, dat eenen baen 
die wel kan overpissen. (xemeynzaeme 
Spretk-wyze) L'espace est Si étroir 
qu'il n'y à qu'une enjambéc. 
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Overplaesteren, ». a. Plétrer, enduirs 
de plâtre. ‘ 


Overplakken, ». a. Couvrir. NB. De 
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prep. met by dit verbum word veran- 
dert in genit. B. F. Let met wit papier 
overplakken. Couvrir quelque chose de 
papier blanc. 

Overploszen, ». a. Labourer denouveau, 
labourer une seconde fnis. 

Overpraeten (zoekt) Overklappen. 

Overreédbaer, adj. Overtuygbaer, dat 
overreéd of overtuygt kan worden. 
Persuasible. 

Overreéden , ». a. Overtuygen. Conpain- 
cre , persuader. 

Overreédende , adj Overtuygende. Con- 
vainrant, ante ; persuasif, ire. 

Overreéding , s. f. Ovutuyging. Convio- 
tion , persuasion, S. f. 

Overrekenen, ». à. Revoir un compte, 
compter de nouveau, calculer de nou- 
veau. Int overrekenen vond ik eenen 
misslag. En revoyant le compte, je 
{rouval une erreur. 

Overrekeuen , ». a. Te veél rekenen. 
Se tromper dans son calcul, v. r. 

Jaire une erreur de calcul. 1k heb 
my overrekent. J’ai fait une erreur 
de calcul. 

Overrekening , s. f. Rekening op nieuw. 
Nouveau calcul, s. m. nouvelle sup- 
putation, s. f. 

Overrckening, s. f. Misrekening. Erreur 
de calcul, s.t. 

Overrennen (z0ekt) Overryden. 

Overreyken, >. a. Overseéven. T'endre, 
donner. Reykt my dat boek eens over. 
Donnez-moi ce livre s’il vous plait. 

Overroepen (z0ekt) Overschreeuwen. 

Overroeyen, ». a. Passer à la name Wy 
badden de rivicr overgeroeyt. Nous 
avions passé la riwière à la rame. 

Overrok, 5. mn. Overkleed. Surtout, s.m. 

Overrok , s. sn. Priesters overrok. Sur- 
plis, s.m. soutane, s.f. 

Overrompelen, ». &. Surprendre. 

Overrompeling , s. f. Surprise , s. f. 

Over rugge, adv. Agterwaerts over. Zn 
arrière , à la renverse. 

Overryden, ». a. Passer. Dat kind is 
overreéden van eene koets. Une ca- 
rosse a passé sur cet enfant. 

Van eene vuvinis-kar overreéden 
worden. {fisuerlyke spreék-wyze) Etre 
insulté par un brutal of par la lie du 
peuple. 

Overschaduwen, #. à. Ombrager ; cou- 
vrir de son ombre. 

Overschaduwing, s.f. Ombre, s.f. 

Overschaeven, +. a. Repasser le rabot 
sur une planche. Ik wil die plauk nog 
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eens overschaeven. Je veux repasser 
le rabot sur cette planche. | 

Overschaeven, ». a. Zuyveren, verbete- 

ren. Retoucher, limer. Gy moet die 

veërsen no wat overschaeven. J/ faut 

limer encore ces vers. 


Overschaeving , s. f. Het overschaeven. 


NB. Word doûr ‘t verbum vertaelt. 

Overschatten, ». a. Groote schattingerm 
opleguen, kuevelen. Æccabler d’im- 
pôts. Het land wierd overschat. Le 
pays étoit accablé d’impôts. 

Overschatten, ». a. Overcysschen. Sur- 
faire. | 

Overschatting, s.f. Oplegging van zwaere 
lasten, kneveling. Weration, extor- 
sion ,S. fe Surlaur » 8. M. 

Overscheépen , ». a. T'ransporter, passer. 

Overscheéping, #- f. Transport, pas- 
sage 3. M. | 

Overscheëren, ». a. Repasser le rasoir 
sur une chose. 

Overschieten, ». n. Rester, avrir: de 
reste. Daer is niet overgeschoéten voôr 
de kinderen. Z2 n’est rien resté pour 
les enfans, il ny a eu rien de reste 
pour les enfans. Gy schiet er over. 
Vous y êtes de reste.* 

Overschikken, ». a Overzenden. En- 
voyer. 

Overschilderen, ». a. Retoucher. 
Overschoen om de schoenen droog te 
houden. #. m. Galoche, claque , s.f. 
Overschoon, adj. Très-beau, très-bel,. 
trés-belle ; fort beau, fort bel, fort 
belle : ook (gemeynzaem woérd ) bel- 
lissime. Ecne overschoone maegd. Une 
charmante beauté , une beauté ache- 

vée , une fort belle fille. 

Overschot, s. n. Heste, surplus ; ook 
Lt ee cyfler-kundig en schey- 

undig word) résidu, 8. m. 

Vettigen overschot van gezuyverd suy- 
ker. Mélasse, s.f. 

Overschreeuwen, »#. a. Harder schrecu- 
wen als een ander, iemaud doër zyn 
schreeuwen dorn zwygen. Réduire 
quelqu'un au silence à force de crier. 

Overschryden, » a. et n. Enjamber. 

Overschryding, s. f. het overschryden , 
s.n. Énjambée, s. f. enjambement , 
s. m. 

Overschryven, ». a. Overbrieven, laeten 
weéten. Mander, éorire , faire savoir. 
Die geheele zack is hem overzeschreëé- 
ven. Ou lui a écrit toute l’affaire. 

Overschryven , #. a. Op eeu nieusv schry- 
ven. Récrire, transcrire, écrire une 
seconde fois. Gy moet dien brie! nog 
ecns overschryveu. 1/Jaut récrire cette 
leitre. 
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Over schryven, ». a. ef n. (in twec woér. 
dev) Ecrire touchant une affaire. IL 
zal u nog nader over die zack moeten 
schryven. 7! faudra encore vous écrire 
touchant ceite affaire 

Overschryving , s./. Herschryving. NB. 
Word doér ‘t verbum vertaelt. 

Overschudden, ». a. Repasser. 

Ovcrschuddiog, s. f. NB. Word doërt 
serbum vertaelt. 

Overschueren, ». a. Récurer , écurer de 
nouveau. 

Overslaen, ». n. Overhellen. Pencher. 
De schael slaet aen dien kant over. La 
balance penche de ce côté-la. 

Overslacn, ». a. Voérbygaen, oversprin- 
gen. Passer, sauter. Hy slaet somtyds 
eene gcheele blad-zyde over in”t leézen. 
En lisant il saute quelquefois toute 
une page. Slaet de veld-slasen over en 
leést de rest. Passez les batailles et 
disez le reste. Hy slaet niet eenen dag 
over. Jlne passe pas un jour, il ne 
daisse passer un jour. Ik heb dat boek 
geleézen , maer verscheyde din:ren heb 
5k overgeslaewen. J'ai lu ce livre, mais 
J'ai passé plusieurs choses. 

Overslaen , ». a. Vergeéten. Oublier. Ik 
heb een getal overgeslaegen in het tel- 
len. J'ai oublié un nombre en comp- 
tant. 

Overslaen , ». a. Overlegsen, een over- 
slag maeken. £rarminer, voir. Gy moet 
eens overslaen wat het u kost. 1{ faut 
voir ce qu’il vous coûte, 
verslaen,# n. Omvallen. Se renverser, 
v. r. De schuyt sloeg over. La barque 
se renversa, charira. 

Overslag, s. x. Supputation, s. f. calcul, 
aperçu, 8. m. W v zullen een overslag 
macken om te zien hoe veël dat het 
ons kost. Nous ferons une suppulation 
Pour voir combien cela nous coûte. 
NB. In de andere ziunen word het 
meest doér ‘t verbum vertaelt. 

* Overslag , s, m.(boek-drukkers word) 
Imposüion, s.t. 

Overslaging, s. f. Overslaging eener zaek 
die men noemt , in rede-kunde. Preté- 
riion ol prétermission ; 5. f. NB. 
TL word voorders meest doôr't verbum 
vertaclt. 

Overslinzeren, ». n. Se renverser, v.r. 

Oversmeéren, ». a. Enduire une seconde 

Sois, renduire. 

Oversmyten , », a. Jeter de l’autre côté. 

Oversnorken (zoekt) Overschrecuwen. 

Overspeélder, s. m. Adultère , s. m. 

Overspeélig, adj. Adultère. 


A s. f. Femme adulière , 
8. k. 
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Overspel, s. n. Adultère , 5. m. 

Overspel begaen , »#. a Commettre 
Padultère. | 

Overspreyden , +». n. Etendre. 

Oversprinsen, ». à Franchir, sauter 
par-dessus. Hy sprong den muer over. 
Il sauta par-dessus la muraille , il 
franchit la muraille. 

Overspringen , »#. a. Overslaen in°t leé- 
zen. Sauter , passer. (soekt) Over- 
slaen. 

Overstacg smyten, »#. a. (schippers w.) 
Hevirer, revirer de bord. 

lemand over staeg smyten, iemand 
den voet listen. Donner le croc en 
Jambe à quelqu’un, supplanter quel- 
qu’un. 

Overstaen , #. ». Blyven staen. Rester. 
Dat vleesch kan gcene twee dagen 
meer overstaen. Cefte viande ne pcu£ 
plus rester deux jours. 

Overstaen , ». n. Als peter of meter 
over een kind staen. Présenter un 
enfant au Baptême , tenir un enfant 
sur les fonts de Baptème. 

Ten overstaen, ads. 1n ’t byweëézen. 
En présence. Ten overstaeu van twese 
scheépenen. Æn présence de deux 
échevins. 

Overstappen , ». a. Passer dun pas. 

kan die gralt niet overstappen. 
D'un pas je ne puis passer ce fossé. 

Overstappen, > a. Voér by lacten 
gaen , vergeélen. ÆErcuser, pardon- 
ner, passer. Ik kan dat alles over- 
stappen, maer dat... Je puis excuser 
tout cela, mais que... 

Overste, s. m. Oppcrhoofd van een 
leger enz. Chef, général, s. m., plur. 
généraux. 

Overste van een regiment , s. m. Colo- 
nel, s. m. 

Overste lieutenant, s. m. Lieutenant- 
colonel, s. m. 

Overste van een orden , s. m. Général, 
grand maître d'un ordre , s. m., plur. 
genéraurt. 

Overste van een klooster , s. m. Supé- 
rieur 3 $. Me 

Overste-priester, s. m. Grand-prétre , 
Grand-pontife , s. m. 

Overste in de latynsche schoélen, s. m. 
Principal, s. m. 

Oversteéken, ». n. Overhellen. Pen- 
cher. Dieu muer steékt over. Cette 
muraille penche. 

Oversteéken , >, a. et n. Passer. Naer 
Engeland oversteéken, Passer en 
Angleterre. 

Oversteéksel , s. #. Rebord ; coin , teut 
ce Qui GyANCE 3 $ I. 
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Overstellen, ». & Iemand ergens over- 
stclleu. Ætablir quelqu'un sür une 
chose , donner la direction à quelqu’un. 

Overstelpen , ». a. Couvrir , accabler , 
suffoquer , étouffer. , 

Overstelping, s. f. Smooring. £touffe- 
ment ; ook accablement , s. m. 

,Overstemmen , ». a. Emporter par la 
pluralité des voiz. | , 

Overstemming , s. f. Pluralité des suf- 
frages , pluralité des voix, 8. f. 

Overstieren , ». a. Envoyer. 

Overstorten , #. a. Répandre. 

Overstroomen , ». a. Inonder , submer- 
ger. De zee heéit al dat land over- 
stroomt. La mer a inondétout ce pays. 

Overstroomen , ». n. Uytstroomen , uyt- 
vloeyen. Débonder , v. n. se débon- 
der ,v.r. | 

Overstrooming , s. f. Inondation , s. f. 
débordement , s.m. 

Overstryden , ». a. rnorée: Hy heëft 
het my overstreéden. JZ! Pa emporté 
sur moi. (coekt ook) Overschrecuwen. 

Overstryken , ». a. Enduire , couvrir, 
NB. De prep. met by deéze verba 
avord in gen. verandert. B. F. Eenen 
muer overstryken met kalk. ÆEnduire 
une muraille de chaux. 

Overstryken met een stryk-yzer , #. a. 
ÆRepasser. Het \ynwaet overstryken. 
Repasser lo linge. 

Overstulpen, ». a. Overstelpen. ccabler. 

Overstulping , s. f. Overstelping. Acca- 
blement , s. m. 

Overtal, s. ». Dat boven het getal is. 
Surplus , reste , 8. m. 

Overtallig, adj. Surnuméraire , sura- 
bondant , ante. 

Overtalliglyk , adv. Surabondamment. 

Overteekenen, ». a. T'ransporter. Gy 
moet die rekening in een ander boek 
overteckenen. 1! faut transporter ce 
compte sur un aufre livre. 

Orerteckenen, ». a. Op nieuw teckenen. 
Dessiner de nouveau. Gy moet dien 
kop eens overteckenen. TZ faut dessi- 
ner octie tête de nouveau. 

Overtcekening , s. f. Het overteckenen 
van eene rekening enz. Transport , 
s. m. 

Overtellen , ». & Recompter. Telt uw 
gcld over. Recomptez votre argent. 


Geld aen een ander overtellen nf 


overgeéven. Remettre de Pargent à 
un autre. 

Overtogen , adj. Overtrokken. Couvert , 
erte. NB. De prep. met by dit adj. 
word in gen. yerandert. Bocken met 
fluweel overtosen. Des livres couverts 
de velours. 


Overtoyt, S m, Trajet , passage 39, De 
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Ovatogt, s. m. Verhuyzing van eeu 

gcheel volk baer een auder land. Ai- 
ration ,5. Î. 

Overtollig, adj. Superflu, ue ; ercessif, 
ive ; surabondant , ante. Overtollige 
oukosten. Des dépenses superflues. 

Overtollige werken, die men niet 
gehouden is te docn. Des œuvres de 
Surérogalion y œuvres surérogalcires. 

Overtollise blyken van zyne lietdo. 

Des marques surabondantes de son 
amour. | 

Ovoriollig , a. Te veél. Redondant , 
ante ; ook (woord der spraek-konst } 
ezxplétif ; ive. 

Overtollise woérden van eenen zel- 
ven zin. P/éonasme , s. m. 

Overtoiliz; zyn, ».n. Te veél zyn. Re. 
donder. 

Overtolligheyd , s. f. Ounoodigheyd. 
Superfluité , s. 1. | 

Overtollizheyd van woérden , s. f. He- 
dondance ,.s. f. 

Overtollisheyd , s. f. Overvloedigheyd, 
Suratondance , s. l. éxrces , s. in. 

Overtollislyk , ado. Surabondamment. 

Overtreéden, ». à. Overstappen. Passer 
par-dessus , passer d’un pas. De sralt 
is zoo smal dat men er ;s;emakkclyk 
overtreéden kann Le fossé est si peu 
large qu’on peut aisément passer par- 
dessus , q'on peut le passer d’un pas. 

Overtreéden , ». a. Schenden , breéken. 
L'ransgresser, violer , enfreindre. De 
geboden Gods overtreéden. ‘l'rans- 
gresser les commandemens de Dieu. 

Overtreéden , ». n. Zyne pligt te buyten 
gaen. Prévariquer. 

Overtreéder, s. m, Schender. Trans- 
gresseur , infracteur , s. m. De over- 
treéders der wet. Les infracteurs de 
Ja loi. 

Overtreéder, s. m. Die zyne pligt te 
buyten œact. Prévaricateur , s. m. 

Overtreédiug , s. f. Schending. Trans- 
gression » infraction , contravention 
s. f. piolement , s. m. 

Overtreéding , s. f. Het overtreéden van 
zyne pligt. Prévarication , s. !. 

Overtreédinz, s. f. Ononderhouding, 
het niet-onderhoudeu. fnabsersance , 
inobservation , s.\. 

Overtretlelÿk , adj. Excellent , ente. 
EBenen overtretltlÿken schryver. Un 
auteur excellent. 

Overtreticlykheyd , s. f. Ercellence, s.f. 

Overtrellclÿkheyd van moed , vau geest, 
van deugd enz., s. f. Supériorité de 
courage ; d'esprit, de mérite etc., s.f. 

Overtretlelÿkheyd van cen vout boven 
andere, s. f. ( woôrd der geneés-k. } 
Prostase , 5. ft. | 
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Orveitrellen , s. a. Surpasser, surmon- 
ter. Hy overtreït my verre in be- 
kwaemheyd. Il me surpasse de beau- 
coup en capacité. 

Zich zelve overtreffen ; meer doen 
als men vera. $e surpasser. 

* Overtrefling , s. f. Erccllence , s.f. 

Overtrek | s. m. overtreksel , 5. n. 
Boven-rok. Fourreau , s. m. 

Overtrek van ecn bed, s. m. Le sac 
d'un lit ,s. 10. 

Overtrek eener schzede , s. m. Fauzx- 
Jourreau , s. m. 

Overtrek over stoelen met wolle enz. 
gevold , s. m. Embourrure , 5. f. 

Vliesastisen overtrek der oo:'e. ( w. 
der ontleéd-k.) Æmphiblestroide, s. f. 

Overtrek , s. m. Keél die de koetsiers 
enz. draeyen. Souquenille , s.{. 

Overtrek, s. m. Keél der boeren en 
krygs-licden. Sarrau. 

-Overtrekken , ». a. Overgaen. Passer. 
Zy zyn de rivicr overgetrokken. Z/s 
ont passé la rivière. | 

Overtrekken , », a. Overhaclen. Tirer 
de l’autre côté. 

Overtrekken , +. à. Beklecden. Couvrir. 
NB. De prep. met by dit verbum word 
in gen. verandert. B. F. Een boek 
met goud en fluwecl overtrekken, Cow- 
srir un livre d’or et de velours. 

* Overtreksel , s. n. Overrok. Surplis , 
8. M. 

Overtrokken , 4dj. Chargé ; ée : cou- 
vert , erte. De locht is overtrokken. 
L'air est chargé de nuages , Pair est 
couvert. (s0ekt voorders)Overtrekken. 

Overtuygen , ». a. Convaincre. Ik ben 
oveituy;d van zyne kwaedaerdisheyd. 
Je suis convaincu de sa malice. 

Jemand doér redens overtuysen. Æeé- 
duire quelqu'un à ne pouvoir repon- 
dre ; pousser quelqu?un à bout. 

Overtuygende, adj. Voldoende. Con- 
vaincant , ante ; démonstratif, ive. 

Overtuygende doôr redeueéring , adj. Ær- 
gumentatif, ive. 

Overtuygende, ado. Op eene overtuy- 
gende wyze. Dérnonstrativement. 

Overtuysing , s..f. Overtuygend bewys. 
Conviction , démonstration ; persua- 
sion , 8. f. 

Overtyën , ». a. Tystoppen. ( schippers 
word) Ætaler la marée, 

Overvaeren , » a. Passer. 

Overvaert , s._f. Passage , trajet ,s. m. 

Overval, s. m. Schiclyke ziekte. Indis- 
POSilion subite , attaque de maladie , 
3. Ê. H}ÿ hecit cenen overval gekreés 
R°N. Il a été attaqué Pune indispo- 
SWion subite. 
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Overval, s. m: Verrassching der vyan- 
den. Surprise , s. f. Wy hebben cenen 
overval der vyanden te vreezen. Nous 
avons à craindre une surprise des 
ennemis. Le 

Overval aen ’t slot van eenen kofler, 
s. m. Obronnière , 8. f. 

Overvallen , >. a. Surprendre. Den avoud 
overviel ons. La nuit nous surprit. 

Overvallen , ».a. Aentasten. 4rtaquer, 
assatllir. Wy zullen bem onverziens 
overvallen. Nous l’artaquerons à l’im- 
proviste. 

Overvallen , #. n. Omvallen. Tomber. 
Deu boom zal aen die zyde overvallen. 
L'arbre tombera de ce côtée-la. 

Overvallen , ». n. Overgaen. Passer. 
Tot den vyand overvallen. Passer du 
côté des ennemis. 

Overvallen worden , >. n. pers. Étre 
accablé , être assailli. Wy wierden 
overvallen van de schuld - eysschers. 
Nous étions accablés des créditeurs. 
Wy wierden overvallen van een zwaer 
onweder. Nous fümes assaillis un 
terrible orage. 

Overvalling, s. f. Verrassching. Sur- 
prise, s.f. 

Eene stad by overvalling inneémen. 
Prendre une ville Pemblée. 

Oververven, ». a. Repeindre, retoucher, 

Overvliegen, ». a. Passer , voler par- 
dessus. 

Overvliescr, s. m. Habile homme, exe 
cellent maitre , s. m. qui excelle en 
quelque science of en quelque art. 

Overvlieten (zcekr) Overvloeyen. 

Overvloed, s.m. Abondance, affluenre, 
8.f. Wy hebben visch in overvloed. 
Nous avons du poisson en abondance. 

Overvloed van bloed en vogten, s. m. 
(woérd der gencés-k.) Pléthore, s. f. 

In dev overvloed leéven. Fivre dans 
l’abondance ; ook ( gemeynzaem w.) 
vivre à gogo. 

Ten overvloed, ads. Par surabandance, 
par surcroit , outre cela , encore. Ik 
zul er ten overvloed nog by zezûeu 
dat... J’y ajoutera encore que... 

Overvloedis, adj. Abondant , ante ; sur- 
abondant ,ante ; qui abonde ,enahon- 
dance ; ook (spreékende van de vos- 
ten des lichaems) plérhorique. Daer 
zyn overvloedige vrusten. 11 y a des 

Jruits en abondance , il y a une abon- 
dance de fruits. | 
Hy is overvloedig in woôrden. Z2 
abonde en paroles. 

Overvloedigheyd, s. f. Abondance , sur- 
abondance , opulence , 8. f. 

Overvloediglyk , ady. En abondancs, 
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abondamment , opulemment ; sura- 
Bondamment ; ook ( gemeynzsaem w.) 
plantureusement. 

Overvloeyen, >». n. Déborder ; v. n_s6 
déborder , v. r. De rivier vloeyt over. 
La rivière se déborde. 

Overvlocyen, ». a. Inonder , submerger. 
Derivier vloeyde over het land. La 
rivière inonda le pays. 

Overvloeyen , ». n. In overvloed zyn. 
Abonder , affluer. 

Overvloeyende , adj. Découlant , ante. 
Ecn land overvloeyende van melk en 

honing. Une terre découlante de lait 
et de miel. 

Overvloeying, s. f. Overstrooming. Dé- 
bordement , s. m. inondation , 8. f. 
Overvoeren, ». a. l'ransporier, passer, 

transférer. 

Overvocring, s.f. Transport , passage , 
s. mm. franslation , 8. f. 

Overvocring, s. f. Verhuyzing , over- 
togt van een geucel vo!lk naer een ander 
land. Migration , 8. f. 

Overvracgen , ». a. Overloéven, over- 
eysschen. Surfaire. Ik wil miet over- 
vraegd zyn. Je ne veux point qu’on 
me surfasse. 

Overwacyen, ». n. Overdryven. Passer, 
v. n. se passer , se dissiper ; S’éva- 
nouir, v. r. Het onweder is ovcrye- 
wacyd. L’orage s’est dissipé , Porage 
est passé. Dat zal wel overwaeyen. 
Cela s’évanouira. 

Overwacyen, ». n. Opwaeyen, doûr 
den wind overgevoert worden. Etre 
emporté par le vent. 

Overwandelen , ». n. Passer, v.n. se 
promener , v.r. De brug over en weér 
waudelen. Se promener sur le pont. 

Overwasschen , ». a. Helaver. Dat ]yn- 
wact moet nog eens re 
worden. 11 faut relaver encore ce linge. 

Overwassen, ». n. Overgroeyen. He- 
croitre par-dessus. Het vel zal daer 
overwassen. La peau recroitra la- 
dessus. F 

Overwateren (zoekt) Overvloeyen. 

‘Overweëgen , ». n. ‘Te veél weéxen. 
Peser trop. De boter Weëgt zes pon- 
den over. Le beurre pèse trop de sir 
livres , il y a six livres au-dessus du 
poids. 

Overweëgen , >. a. Overpevzen. Consi- 
dérer, peser, examiner. Ik al die 
zaek rypelyk overweésen. J’exami- 
nerai mürement celte affaire. 

Overweéging , s. f. Considération ; dé= 
libération , s.1. - 

* Overwel, adv. Trés-bien , parfaite- 
mens bien , fort bien. 
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Overweldigen, ». a. Veroveren. Empor. 


ter , réduire , forcer, envahir. 


Overweldigen , ». a. Onregtveérdielyk in 


bezit neémen , rooven. Usurper. 

Overweldiger, s. m.overweldisster, s. f: 
Onregtveérdigeu bezitter of bezitster , 
roover. Usurpateur, trice , s. m. et {. 

Overweldiging, s..f. Verovering. Prise, 
réduction »S.f, 

Overweldiging, s. f. Onregtveërdige in- 
neéming , roovery. Usurpation, s. t. 

Overweltsel, s.n. Poûte , s-f. 

Overwelven, ». a. Voüter. Éenen over- 
wel'den kelder. Une cave votée. 

Overwerken , ». a. Travailler plus que 
sa tache. 

Overwerpen , ». a. Jeter , renverser. 

Ovecrwigt, s. n. Surplus , 8. m. 

Overwigt van munt-stukken, s.n. For- 
agé » 5. ID. | 

Overwigt, s. n. Doérslag int weégen 
der munt-stukken. Trébuchant , s. m. 

Overwigtis, adj. Qui emporte le poids, 
trébuchant , ante ; qui pèse plus qu’il 
ne dot. 

Overwigtig, adj. Dosrslaende. ( van 
munt - stukken spreékende ) Trébu- 
chant , ante. 

Overwistig , adj. Zeer gewigtig Trés- 
important, ante ; de très-grand poids. 

Overwigtigheyd , s.f. Poids excédent ; 
s. M. 

Overwigtigheyd, s. f. Gewigtigheyd , 
aengelesentheyd. Importance , 8. Î. 
Overwinnaer , s.m. Conquérant, vain- 
queur , piclorieur 3 8. M. Le 
Overwinnelyk , adj. Qui n’est pas in- 

vincible. 


_Overwinnen, >. à Vaincre. De over- 


wonne volken. Les peuples vaincus. 

Overwinnen, ». a. Geld overwinnen. 
Epargner | gagner au-delà de sa 
dépense. 

Zyne driften averwinnen of beteu- 
gelen of ten onder brengen. V'aincre 
of surmonter of dornter ses passions. 

Overwinnende, adj. Lege-rÿyk. Wicio- 
riEUT » CUS. 

Overwinniog, s. f. Wictoire ,s. f. De 
overwinning benaelen. Remporter la 
victoire. | 

Overwinning, s. f. Verwonne land of 

stad. Conquête, s. f. Hy wilde zÿne 

overwinningen niet afstacn. I} ne pou- 
loit pas céder ses conquëtes. 

Overwinst, s../. Het geën men overge- 

wronnen heéft. Somme qu’on épargne, 

s. f. | 

* Overwinster , #. f. Fictorieuse, s. f. 

Overiwinteren, ». n. Hiverner ; passer 

l'hiver. 
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Overwitten , ». a. Reblanchir. 

Overwonneling , s. m. Faincu , 8. m. 

Overwulisel , overwulven (zoekt) Over- 
welisel , overwelven. 

Overyssel. ( eene der zeven vereenigde 
provinciën ) Ovcrissel , s. m. 


Overzaeyen , ». a. Parsemer. Een kleed 


met peêrlen overzaeyd. Un habit par- 
semé de perles. 

Overzeesch, adj. Van over zee. D’outre- 
mer , transmarin ; in6. 

Overzeggen , ». a. Happorter , redire. 

Overzenden , #. a&. Envoyer. Ik zal het u 

er naesten post overzenden. Je vous 
enr Pordinaire prochain. 
Eenen courier overzenden. Depêchier 
un courier. | 
Geld overzenden in wissel. Remet- 
tre de Pargent par letire de change. 

Overzetten, ». a. Overvaeren. Passer. 
Zich aen den Moerdyk laeten overzet- 
teu. Passer le Moerdyk. 

Overzetten , ». a. Overdoen , overgeé- 
ven. Transporter. Ik heb het huys 
hem overgezet z00 als het my kost. 
Je lui ai transporté la maison pour 
ce qu’elle me coûte. 

Overzetten , ». a. Vertaelen. Traduire. 
Dat boek is slegt overgezet. Ce livre 
est mal traduit. 

Overzetten, ». a. ( boek-binders en boek- 
drukkers word) T'acher , maculer. 
Dat bock zet schrikkelyk over. Ce 
livre est terriblement maculé. 

Overzetter , s. 3. T'raducteur , s. m. 

Den griekschen Bybel van de zeven- 
tiy overzetters. La Bible grecque de 
la version des septante. 

Overzetting, s. f. Traduction, versicn , 
8. [L. 

Overzetting van èenig regt , s. f. Trans- 
ports 5. m. 

Vier verschillende gvieksche overzet- 
tiogeu des bybels. T'érraples , s. m. pl. 

Overzeyleu, #. à Passer à la voile. 
Het Kansel overzeylen. Passer le pas 
de Calais à la voile. 

Overzeylen , ». a. In den grond zeylen. 
Choquer un navire , le faire couler à 

Jond. 

Overzeyling , s. f. Passage à la voile, 
s. m. Overzeyling vau een schip. 
(schippers woërd ) Æbordage. 

Overzicden , ». n. S’enfuir, v.r. De 
melk zied over. Le Lait s'enfuit. 

Overzien, ». a. Revoir , examiner. Gy 
moct den brief nauwkeuriglyk over- 
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zien. I} faut revoir exactement la 
lettre ; il faut l’exraminer avec aiten- 
tion. Zyne les overzien. Revoir sa 
leçon. 

Eene copye overzien tegen het ori- 
gineél. Canon of collationner une 
copie à l’original. 

Overzien , >. a. Over het hoofd zien. 
Passer. Ik heb dat over het hoofd 
gezien in ‘’t leézen. J’ai passé la- 
dessus en lisant. 

Een lezer overzien, Faire passer la 
révue à une armée. 

Overzien, ».a. Ontdekken. Poir, de- 
couvrir. Vau deézen lheuvel kan men 
al het omligsende veld overzien. Os 
découvre de ce côteau tout le pays 
d’alentour. 

Overzien , ». a. Overtellen. (boek-bin- 
ders word) Col/ationner. 

Overziening , s.f. Révision , s. f. 

Overziiteu , ». à. Herziiten. Resasser. 

Overzilveren , ». a. #rgenter. 

Overzitten, ». a. Overblyven zitten. 
Passer. 

Overzulks, adv. Pour ce sujet ; d cause 
de cela, pour cette raison, pour cela. 

Overzwemmelyk , adj. Dat men kan 
overzwemmen. Qwon peut traverser 
à la nage. 

Overzwemmen, ». &. Passer à la nage, 
traverser à la nage. | 

Overzyde, s. f. L’autre côté , s. m. 
Aen de overzyde van de bergen. De 
Pautre côté des montagnes ; au-delà 
des montagnes. 

Het overzyds , s. nr. L’opposite, s. f. 

Oxel, oxhooïd (zoekt) Oksel, oks- 
hoofd. 

Oye, s.f. ( wyfken van den ram ) Brs- 
bis, s. ft. 

Oyëvaer, s. m. (zckeren vogel) Ci 
gogne » 8. f. | 

Oyévaers-been, s. n. Jambe de cigogne, 
s. f. 

Gy hecbt oyëvaers - beenen. Fous 
avez des jambes de fuseaux , des 
jambes grèles ,.des jambes tout d’uns 
venue. 

Oyévaers-bek, s. m. Bec de cigogne , 
8. M. 

Oyévaers-bek of aep, s.m. (.zeker wis- 
konstig werktuyy) Pantographe,s.m. 

Oyëvaers-nest , s. m. Nid de cigogne , 
s. m. niche de cigogne 3 s. f. 

Oyt, adv. Immermeer. Jamais. Zal dat 
oytgebeuren? Cela crivera-t-il jamais? 
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PAD PAE 


P, subst. fem. Zestiende letter van 
den 4BC. 

Pad , s.n. Weg. Sentier, s. m. Het pad 
der deugd bewandelen. Marcher dans 
Je sentier de la vertu. 

De paden in eenenhof. Les allées 
dans un jardin, s.f. plur. 

Padde, s. f. (vergiitig dier) 
s. m. 

Padde-nest, s. m. Crapaudiére , s.f. 

Padde-stecu , s.m. Crapaudine, s. f. 

Padde-stoel, s. m. Wesse-de-loup , s.f. 

Jaux champignon, s.m. 

Padua. (stad in Itahiën) Padoue, s.f. 

Pael, s. m. Pael die boveu den grond 
staet. Pilier , poteau, s. m. Ily wierd 
gebonden aen cenen pacl. On l’attacha 
à un poteau. 

Pael in de wapen-schilden, s.m. Pal, 
plur. paux ot pals. 

Pael, s. m. Spitsen pael waer op de 
Turken de misdaedigen spitten. Pa/, 
s. m. 

Pael, s. m. Pael die in den grond 
word geheyd. Pieux » pilotis, s.m. 
Amsterdam is op parlen gebouwd. 
Amsterdam est bâti sur des pilotis. 

Paelen in den grond slaen. Heyën. 
Piloter. 

Pael, s.m. Kack daer de misdaedigen 
aen te pronken worden gezet. Pilori, 
& ID. 
 Iemand aen den pael, aen de kaek 
stellen. Pilorier. | 

Pael, s. m. Grens-pael. Borne, s.f. 

Paelen , s. m. plur. Het pael-werk in 
eene haven. Pilotage, s. m. 

Paclen, s. m. plur. Grenzen, land- 
paelen. Confins , s. m. plur. bornes, 

Jrontières, limites, s. f. plur. De 
paelen van Vrankryk. Les frontières 
de la France. De paclen van de 
reden te buyten gaen. Sortir des bor- 
nes de la raison. 

Paelen, ». n. Grenzen. Confiner. (soekt 
voorder) Aenpaelen. 

Paclende, adj. Acngrenzende. Lini- 
trophe. 

Lacl-geld , s,n, Droit d'ancrage, s, m. 


Crapaud, 


P 


PAE 


Pael-steen, s. m. Borne, 8. f. 
Pael-werk , s. mn. Hey-werk waer op men 
in ‘t water werkt. Pilotage , s. m. 
Pael-werk , s. n. Storm-paclen , staket- 

sel. Palissade, s.f. 

Met pael-werk beretten, ». a. Met pae- 
len asluyten. Palissader. 

Paep, s. m. (schimp-naem) Prétre, 
s. m. 

Paepen-hout, s. n. (hout van zeker 
heester-zewas daer men haegen van 
mackt ) F'usain, s. m. 

Pacps-h, adj. Papiste. 

Pacr, s. n. Couple, s.f. Een paer 
schellingen. Une couple d’escalins. 
NB. Couple is mascul. swanneer het 
gezeyt word pan man en vrouw. Een 
sclukkig paer. Un couple heureur. 

Pacr, sn. Weérgade. Pair, 8. m. De 

. tortel-duyf heéit haer paer verlaéren, 
La tourterelle à perdu son pair. 

Paer, 5. n. Waer vau er tweeë moeten 
zyn ,; dat niet als met cen paer ge- 
bruykt word. Paire , s.f. Een paer 
kousse-banden. Une paire de jarre- 
tieres. Ecn paer gespen. Une paire 
dé boucles. Een paer handschoenen. 
Une paire de gants. 

Paer aen pacr, adv. Deux à deux. 

Paer of onpaer, adv. Pair ou nonpair, 

. Pair Ou uWnpair, pair Ou non. , 

Paerd (zockt) Peérd. 

Paeren , »#. a. Twee aen twee stellen. 
Coupler ; accoupler. Ossen paeren. 
Accoupler des Lœufs. 

Paeren, ». a. Twce gelyke zaeken byeen- 
voegcn. Æpparier. [landschoenen pue- 
ren. Æpparier des gants. 

Paeren, #. n. (spreékende van vogels 
enz.) S’apparier 3 V.r. 

Paeren , v. n. Yrouwen. S’unir, se 
marier. 

Paerig, adj. Gelyk , even. Par. Een 
paerig getal. Un nombre pair. 

Paering , sf. Koppeling. Æyppariemeht 
oi appariment ; 8. M. 

Paering-tyd, s. m. Paering-tyd der die- 
ren. Coit , s. m. Pacrins-tyd der pa- 
tryzen. (w. der jagt) Pariade, s. 1. 


5jo PAE PAG PAG PAK 


Paers, adj. Violet , ette. Pacrs-laken. Pagt-hoeve : S. f. Ferme > Mélarie, 
Du drap violet. cense , 8. f, , 
aert, paerten ( zoekt ) Deel, deelen. agt-huer > 8 Î. Ferme > 8.f. 

Paesch , avr. Van Pacsschen. Pascal, ale, ast-spel, s. n. Le Jeu de La ferme ; 
Het Paesch-lam. L’ Agneau pascal. s,. m. 

Paesch-avond > M. La veille de Pä- | Pastster » 8 $. Fermiire > 8. f, 


ques , 8. f. AT, S. m. bast. w. Pairs 5. m. De 
Paesci-best, ado. Op ZYD paesch-hest Pairs van Vrankryk, Les Pais de 
&ckleed zyn. ( gemevne manier van France. 
Spreéken) Avoir son habit de Päques, arschap , #, pe. Pairis, s. f, 
Porter son habit de Püques. ak,s.n. Paguet, 5. m. Een groot pak 
acsch-dag, sm. Le Jour de Pâques, botken. Un &70$ paquet de liyres. 


s. M. ak van zestien kuÿp -banden , CAR A 
De Paesch-dagen, SM plur. Los fes Seizaine, s. f 


de Päques, s,f. plur. > SR. Last. Fardeau, sm, Da 
Pacsch-eyéren | Sn. plur. Les Œufs de Pak is van myn hert, Je suis d- 
dques, 8. m. blur. chargé de ce J'ardeau. Een ZWaer 
Paesch-'ecst, $. ». l'acsschen. La P4. Pak. Un pesant J'ardeau. 
guess... Het Paesch-'eest der Jo‘den. Met pak en zak vertrekken. Partir 
La Päque des Juifs. Het Paesch- avec lout ce qu’on Peut emporter 


00k (in't figuerlyk ) plier bagage. 


» $. 7. Een pak Leecren. Un habir 
complet, s. m. 


Pak-doek, #, me. Grosse toile »s Serpil- 
lire, 8. f. 

Pak-draeger, S. mn. Zak-draeger, Porte. 
Jaïz , crocheteur 5 S& M. 

Pak-yaeren , $. nr De Ja ficelle, s.f. 
ak-huys, s. m. Magasin, s. m. 

Pak-huys-bewaerder > $ M.  Garde… 
JMALasin , s. m. 

Pakke-drzeger, & In. Crocheteur, s. m. 

Pak-kelder, s. m. Cape à Inagasin, 5. f, 

Pakken, », à. Inpakken. Empaqueter, 
emballer, | 
akken, #. à, Met eenen pak-stok eene 
bal styf tochaelen, B;7Jer 

Fakken , ». à. Vaiten. Prendre. Dien 
reuk is te sterk, fy pakt by den 
Deus. Voilà une odéur trop forte 
lle prend au nez. 

. Zyue bagagie pakk-n. Plier ba- 

gage. 

Zich wech pakken, ». ». Déloger s VD. 
$e Sauver , v. r. 
akken, ». a. Opeenpakken. Entasser. 

Pakker, $. m. Emballeur, s. m. 

Pakkers-koorde , s. f. Serzaine, s, f, 
akkers-stok , 3. m. Bille, s, 1, 

Pakket (zoekt) Pak. 

Pakkct-boot » $ M. Paquet-bot, s. m. 

Pakkiog, s. f. Inpakking, het inpake = 
ken. Emballage, s. m. 

Pak-kist, sf. Caisse, s. f, 
Pak-kleed, pak-linnen, &. n. Grosse 
doile, de la serpillitre , 5.1, 

Pak-koorde (soekt) Pakkers-koorde. 

Pak-rand, s, #. Mannequin , panier 
d emballage, s. m. 

äk-naeld, 5. f Grosse aiguille saiguid Le 

a cmnballer, 8. f. 


- 


Paesch-lam » Ÿ 7. Agneau pascal , s. m. 
aesch-tyd, 5, m, Le femps de Piques , 
5 M. les fêtes de Püques, s.f plur. 
Paesch-weck » S f La semaine de 
Pägues, sf. 
aésschen, s, m. Püques, s. m. Toe- 
koëémenden Paesschen. A Pâques pro- 
chain, Zoo haest als Paesschen voér. 
bv is. Dés qu2z Püques sera Passé. 
NB. Péques is Jem. en plur. in de 
volzende Voérbeélden. Pâques fleuries. 
almen-zondasr. Pâques closes. Belo- 
ken Paesschien. Faire de bonnes Pà- 
ques. Welzynen Paesschen houden. 
ACY ss. f. Payement, lerme , 5, m. 
T'e betaelen in es Pacÿen. Æ payer 
EN SIT fermes. 


26YEn, ». a. T'e vrede Stellen. Payer. 


.£y zyn ligt te Patyen. J/s sonr 
&isés & contenter. 
Pazadet > S. f. (zekeren vogel) Gros. 
EC y 8. m. 
Pagie, s. m. bast. y. Stact - jonsen, 
Poge, s. m. 
Pagie of pagina, s. f. bast. w. Blad. 
zyde, Page, s.f. 
Past, SJ. Ferme, sf. 
Pagten ‘y à. <Affcrmer , prendre à 
Jerme, 
aSter | $. m. Fermier, amodiateur, 
S. M. Pugter om de helit. Fermier 
Partiaire. Parier €ener merkt, P/a- 
cier. Pagter die een deel der vrusten 


an den Vérpagter moct opbrensen. 
Loisonier. Pavter 


Den bak-oven. 
TCgt) Fournier. 
Pasterscle » SA Fermicre, 8. f, 


PAK PAN 


Pak-papier, s.n. Du papier à empa- 
gueter, S. m. 

Paksken, s. n. Pacotille, s.f. 

Pak-stok (zoekt) Pakkers-stok. 

Pak-strengen om te verven, s.. f. plur. 
(ververs word) Pantine, s. f. 

Pak-touw ,5./. Corde d’emballage, s.f. 

Pak-wagen, s.m. Chariot de bagage, 
S. Me 

Pak-zolder, s. m. Magasin , grenier, 


s. m. 

Pal, adj. Vast, onbeweéglvk. Ferme, 
inébranlable , immobile. Hy bleéï pal 
staen. Jl demeura unmobile. 

ermand pal zetten. Mettre quelqu'un 
à bout , embarrasser quelqu'un , ré- 
duire quelqun à Pétroi ; mocitre 
quelqu'un à quia. 

Palank , s..f. Schans. Palanque , s.f. 

Palatyn, s. m. (eer-titel) bast. w. Pa- 
Zatin , s. m. De poôlsche Palatyns. 
Les Palatins de otoene: 

Pal&ren , ». a. Parer, orner. 

Paleérsel , s. n. Parure, s. ft. ornemens , 
s. m. plur. 

Palet, s.n. bast. w. Palette, s.f. 

Palet der schilders , s. n. Spatule , s. f. 

Paleys, s.n. bast. w. Palais, s, m. 

Paling, s. m. ÆAnguille, s.f. Gebrae- 
den paling. Des anguilles rôties. 

Palm , s..f: (zeker gewas) Du buis, 


s. m. 

Palm, s.f. Palmetak. Palme, s.f. 

Palm vau de haud , s.f. La paume de 
la main, s.f. 

Palm-broom, s. m. Palmier, s. m. 

Palm-boon-gom, s f. Sang-dragon ; s.m. 

Palmet ,s.n.( zekere schoôl-stral ) Plak. 
Férule , s. m. 

Palm-hof, s. m. Palmier, s. m. 

Palm-hout, s.n. Du buis, s. m. 

Palnr-houtjc, s. n. (zeker vergulders 
werktuyg ) Couchoir, s. m. 

Palmtak, s. m. Palme, branche de 
palmier » s. f. ù : 

Palm-zondag, s.m. Dimanche des ra- 
meauzxy 3. m. les rameaux, s. m. pl. 
pâques fleuries, s. ft. plur. 

Palster-stok, s. m. Pelgrims-stok. Bour- 
don »; S. m. 

Palis, s. m. (land in Duytsland) Ze 
Palatinat , s. m. Den opper Palts. 
Le haut Palatinat. Den neder Palts. 
Le bas Palatinat. Den Keurverst van 
den Palts. L’Ælecteur Palatin. 

Palis-yraef , s.m. Comte Palatin, s. ro. 

Palts-graevinne ; s. f. Comtesse Pala- 
‘Line » 8 À. 

Palts-rok ,s. m. Balandran , s. n. 


Pan ,s.f. Bekken, kasserol. Poële, s.f. 


Fan, s. f Pauneken om te lichten. 
AMariines ; bougeuir ; s. w. 
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Pan, s..f. Panneken met eenen steil. 
Poëlon , s. m. 
Pan ,s./f. Aerde pan. T'errine , s. f. 
Pan, s. f. Dek-pan. Tuile, tuile creuse, 
s. f. Een huys met pann:m gedekt, 
Une maison couverte de tuiles. 


Pan, s.f. Herssen-pan. Cräne , s. m. 


Pan, s.f. Laed-pan van een :uziek, pis- 
toél enz. Bassinet , s.m. Blaest de pau 
al. Nettoyez le bassinet. 

Myn luziek is op de pau loszebrand. 
Mon fusil a pris un rat. 

Pan, s. f. Tryp. Panne, s.f. 

In de pan hakken, ». a. Gehrel verslaen. 
T'ailler en pièces. Geheel het regiment 
wierd in de pan gehakt. Tout le régt- 
ment fut taillé en pièces 

Ergens aen de pan blyven hangeu, ». n. 
Ætre retenu quelque part. 

Pan-ael, s. m. Pan-paling. Ænguilles à 

Jfricasser ; s. f. plur. 

Pan-bakker, s. m. Tuilyr, s. m. 

Pan-bakkery, s.f. Tuilerie, s. f. 

Pan-boor, s. f. (heel-megsters werktuyg)} 
T'répan, s. m. 

Pand, s. 1. Onderpand. Gage, 5. m. 
Eenen pand lossen., Herirer un gage. 
Pand, s. m. Een stuk goed. Un bien, 

s. m - 

Pand van een klooster, s#. f. Cloitre, 
$. m. 

Pand van een kleed, s. m. Pan d’un ha- 
bit, s. m. basque, s, f. 

Pand, s. mm. Verpauding, te pand stel= 
ing. Nantissement, s. m. hypothe- 
que, s.f. 

Panden, ». a. Goed aenslaen en verkoo- 
pen. Exécuter. 

Pander, s. m. Sergent, exploiteur des 
biens d’un débiteur, s.m. 

Pands-man, s. m. Gyzelaer. Otage, 
s. m. 

Pan-haring, s#. m. Verschen haring. Du 
hareng frais, s. m. NB. De h word 
geäspireért. ; 

Pau-lekken, #. m ÆEcornifler, faire’ le 
métier de parasite. 


Pau-lekker, s. m. Æcornifleur, parasite, 


s. m. 

* Pau-lekster, s. f. Écornifleuse , 8. f. 

Paulekkery, s. f. Alétier de parasite, 
s. M. - 

Panne, panne-bakker enz. (zoekt) Pan, 
pan-bakker enz. 

Panne-dak, s. n. T'oit couvert de tuiles, 
8. M. 

Panneel, s. r. Panneau , fond, ais d'un 
tableau, s. m. 

Eene schildery op doek geschilderd 

op pancel lÿmen. (konst-schilders w.) 
Maroufier. 

Panncclivek, & n. (cieracd an cere 
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zoldering) (woérd der bouw-kunde) 
Soffite, s. f. 

Panneel tusschen uytgchouwen loof- 
werk, s. n. ( Wwo6rd der bouww-kunde ) 
T'ympan, s. nm. 

Pan co , sf. Galette, s.f. 

Panne-schert, s. f Tuileau , s. m. 

Panne-vlies, s. n. Péricrâne , s. m. 

Panther, s. "m3. panther-dier, s. n. Pan- 
there , 5. {. 

Panther-huyd, s. f. panthervel, s. n. 
Peau de panthère, s.f. 

Pantser, pantsier, s. nn. Maliën-kolder. 
Cotte de maille , cotte d’armes , s.f. 

Pantser-maeker, s. m. Ærmurier, s. m. 

Panswisch, s. 2. Gcbakken visch. Du 
poisson frit, s. m. 

Pap, s.f. De la bouillie, s.f. Het kind 
cét pap. L'enfant mange de la bouillie. 

Pap om te lymen, s.f. De la colle, 8.f. 
de l’apprét , s. m. Eenen lhioed zonder 
pap. Un chapeau sans apprèt. 

Pap, pap-plaester die men op de zweëren 
cn gezwellen legt, s. f. Cataplasme, 
s. me. 

Papa, s.m. (woérd der kleyne kinderen) 
Papa, s. m. 

Pap-baerd, pap-céter, s. m. Mangcur 
de bouillie ,s. m. 

Papegaey, s. m. (zekeren vogel) Perro- 
guet, S. m. . 

Eenen kleynen papegaey. Perruche, s.f. 

Den papeuaey schicten, den voyel 
schieten. V'irer l’oiseau. 

Hy meynt den papeyaey geschoôten 
te hebhen. JZ croit avoir fait un grand 
coup ol un grand avantage. 

Papeuaeys-ueus, s.m. Nez de perroquet, 
nes aguilin, s. m. 

Papier, s. n. Du papier, s. m. Mvn pa- 
pier vloeyt. Hon papicr boit. Ouge- 
papt papier. Ju papier fluant. : 

Payiere, adj. De papier. Ecu papiere 
huysken. Un cornet de papier. Een 
papiere kind. (in’t figuerl.) Een boek. 
Un livre. 

Papiere print-konst ,s f. T'ailles-douces, 
estampes , s. {. plur. 

Papicr-kooper, s. m. Marchand de pa- 
Pier s S. M. 

Papier-macker, s, m. Papetier, s. m. 

Payier-mackery, s f. Papeterie, s. f. 

Papier-meulen, s. mn. Moulin a papier, 
s. m. 

Papiertje of papierken, s. n. Petit pa- 
pitr 3 morceau de papier, s. m. paril 
dote, 8. ft. "hair op ofin papierkens 
winden ofkrollen. Mettre des cheveux 
dans des papillotes. 

Vapier-verkooper, s, m. Marchand de 
FRET 3 Se De 
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Papier-winkel, #.m. Boutique de papier, 
s. f. 
Papier-worm, s. m Petit ver, ptit 
insecte qui ronge le papier, s. m. 
Papist, 5. m. (schimp-wovrd) Papistes 
s. m. | 

Pap-lepel, s. m. Petite cuiller, s.f. 

Pappen, #. a. Cof/ler. Eenen hocd pape 
pen. Ra/f/ermir un chapeau. 

Pappig, adj. Pâteux, euse. 

Pap-pot, s. m. Po à bouillie, s. m. 

Papsel, s. n. Colle, s. {. de Papprèts 
s. m. | 

Pap-schotel, s. f Ecuelle à bouillie ,s.f. 

Paradys, s. n. bast. w. Paradis, s. m. 
Het aerdsch paradys Le paradis ter- 
resire. | 

Paradys-appel, s.m Pomme de paradis, 
s.f. 

Paradys-vogel, s.m. Oiseau de paradis, 
s. m. 

Paragaey. (land in zuyd America ) Para- 
guaÿ ; 5. M. 

Paiazon-letter, s, f. (boek-drukkers w. ) 
Parangon »; s. m. 

Parceel, s. n. bast. w. Gedeelte eener 
kaveling. Parcelle, partie, s.f. 

Parcy (20841) Porey. 

Partumeérder, $. m. bast. w. Reukiwer= 
ker. Parfumeur , s. m. 

Parlumeéren , ». a. bast. w. Geurig mae- 
ken. Parfumer. 

Park, s. n. bast. w. Parc, s. m. 

Parkement (zockt) Perkement. 

Parlement , s. n. bast. w. Ryks-vergade- 
ring of hooger en leeger-huys in Enge- 
land ; ook cer:yds oppergeregts-hol in 
Vraukryk. Parlement , s. nm, 

Parlementeéren , #. n. bast. w. Met den 
vyand in onderhandeling treéden ; ook 
met iemaud in gesprek koôruen, begin- 
ven in-te-willigen. Parlementer. 

Parl:ments-heer, s. m. Membre du par 
lement , s. m. 

Parlements-hot, &. n. Palais du parle- 
ment ; s. M. 

Parmezaen, s. m. bast. w. Parmezaen- 
kaes. Du parmesan, s. m. 

Parnassus-berg, s. m. Den zavg-berg. 
Parnasse , s. m. 

Parochiael, adj. bast.w. Paroissial, ale. 

Parochiaen, s. m. et_f. bast. w. Parois- 
sien, s. m. paroissienne , 8. |. 

Parochie, s. f. bast. w. Paroisse, s.f. 

Parochie-kerk , #./. Paroisse , cglise pa= 
roissiale , église de la paroisse, s. 4. 

Parruyk , s.f. Perruque , s. À. 

Parruyk-maeker, s.m. Perruquicr, s. @. 

Parruvk-maekers vrouw, s.f. Perruwæ 
quiére,s. Î. 

Pars cuz. (zockr) Pers enz. 
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Part, s. f. List, streék. Tour, s. m. 
Iemand eene kwaede part spsélen. 
Jouer un mauvais tour à quelqu un. 

Dat kind heéft kwacde parten. Cet 
enfant a de mauvaises inclinations. 

Part, s. n. bast. w. Deel. Part, s. f. Ik 
zal u daer part van geéven. Je vous en 

ferai part. | 

Piut, s. f. Zottigheyd. Frasque, 5, f. 

Paiterre in de comedie, x. n. bast. w. 
Parterre s S. M. 

Participinm, s. n. (woérd der spraek-k.) 
Deel-woérd. Participe, s. m. 

Party, s. f. bast. w. Parti, s. m. Party 
kiezen in eenezaek. Prendre parti dans 
une affaire. 

Party, s.f. Tegen-party. Partie, partie 
adverse, s. f. De twee partyen hooren. 
Ecouter les deux parties. 

T'usschen-koémende party. ( woérd 
SRE regt ) Intervenant , ante, subst. 
et ad). 

Party or Ecn deel. Une partie, s. f. 
Eene party boeken. Une partie de 
livres. 

Party, s. f. Eene beude soldaeten. Parti, 
s. ni. 

Patydig, adj. Eenzydig. Partial, ale, 
plur. aux, ales. 

Party-ganger , party-looper, s. m. Parti- 
san, 5. M. 

Party kiezen. Se partialiser, v.r. 

Partyschap , partydisheyd, s.f. Partia- 
lité, sf. 

Parys. (hoofd-stad van Vraukryk) Paris, 
s. m 


Paryschen, parysohe, s. m. et f. et adj. 
Parisien, enne ; s. m. et f. et ad). 

Pas, s.m.'l'rede, stap. Pas, s. rm. Écnen 
valschen pas doen. Faire un faux pas. 
Met groote passen voortgaen. Marcher 
à grands pas. 

Pas, 5. f. Paspoërt. Passeport, s. m. 
Eene turksche pas. Un passeport des 
lurcs, 

Pas, s. f. Doérgang. Passage, s. m. 
lemand de pas alsnyden. Courer le 
passage , fermer le passage à quel- 

u’un. 

Pas, s.n. Tyd. Fois,s. f. Genocg op 
dit pas. Æssez pour cette fois. 

Pas, 5. n. Betaemelykheyd. Het geéft 
#cen pas 200 te antwoorden, If ne sicd 
point, il es malscant, il n’est point 
convenable, il ne convient point de 
répondre de la sorte. Het geëit pas. 
IT est convenable, il convient, il est 
à propos , il sied bien. 

Pas in een spel, s.f. Passe , 5. f. 

Te Pas , ado. 4 propos. Aloe kwam dat 
te pas? 4 duel propos cela 58 disoit= 
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1] of cela se faisoir-il ? Uww antwoérd 
koémt in ‘t geheel niet te pas. Jorrs 
réponse m'est point du tout à propos. 

Tepas, adv. 1k ben niet wel te pas. Je 
ne me porte pas bien. Is UE. nog wel 
te pas? Pous portes- vous bien ? 
comment vous portez-vous ? 

Van pas, adv. Te pas. 4 propos. 
( sockt hier boven ) Te pas. 

Van pas, ady. Zoo als't behoort. Comme 
il faut. Dat is van pas gemackt. Cela 
est fait comme il faut. 

Pas, adv. Nauwelyks. 4 peine. Daer is 
pas genocg voér twee menschen. 4 
peine cela suffit-il pour deux person- 
nes. 

Hy is pas uytzezaen. I] vient de 
sortir. Hy is pas ingekoémen. Il vient 
d'entrer ; il ne fait que d’entrer. 

Pas-gang, s.m. Amble, s. m. Ecn peérd 
dat eenen pas-vang gaet. Un cheval 
qui va P’umble. 

as-ganger , 5. m. Cheval qui va Pam- 
ble ot le traguenard. 

Pas-kaert , s. f. Carte marine , carte 
hydrographique , s.f. 

Pas-kaerten, 5. f plur. (schippers w.) 
Cartaur ,s. m. plur. 

Pas-lood, s. n. Schiet-lood. P/omb ,s, m. 

Pas-lood,s. n. Water-pas. Niveau ,s.m. 
Naer ’t pas-lood zetten. lettre au 
niveau. 

Paspoért, s.f. bast. w. Passeport ,s. mm. 
Éeue turksche paspoért. Un passeport 
des T'urcs. 

Zyne paspoért geéven aen zynen 
knest. Donner congé à son valet , 
congédier son valet , renvoyer son 
valet, 

Pasquil, s./f. bast. w. Schimp-scrift. 
Pasquinade , s. f. libelle ,s. m. 

Pasquil-maeker, s. m. Faiscur de pas- 
quinades , s. m. 

Passaet-wind , s. m. Winden die ecnen 
langen en geregelden tyd uyt de zelve 
Stcck wacyen. Mousson ; pent alisé , 
vent réglé , s. m. 

Passagie , s. f. bast. w. Doértogt. Pac- 
sage ,S. m. 

Passagie, s. f. Plaets uyt eenen schry- 
ver. Passage , s. m. allégation , 5. 1. 
Passasie-geld , s. n. Droit de passage, 

pontonage 3 3. m. 

Passagier , s. m. Reyziger. Passager , 

voyageur 5 S. Me 
assant , #. 2. bast. w. Voérby-gaender. 
Passant , 5. m. 

In ‘t passant | adv. VoGiby-gacude. En 
passant. 

Passato ,| adyp. bast,. w. Voñrleéden. 
(koopæmaus wW061d ) Du passé, Eeuen 
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brief van den 6 passato. Une lettre du 
6 du passé. 

Passe (zoekt) Pas. 

Passeéren , ». a. et n. bast. w. Voérby- 
gaen, docrtrckken. Passer. Den tyd 
passeéren of doérbreugen. Passer le 
temps. 

* Passeérlyk , adj. Docrdringelyk. Pé- 
nétrable. 

®% Passcérlyk , adj. Tacmelyk. Passable. 

* Passcérlyk , ado. Tacmelyk. Passa- 
blement. 

Passelvk, adj. Taemelyk. Passable. Dat 
schrilt is maer passelyk. Cette écriture 
m'est que passable. 

Passelyk , ado. Taemelrk., Passable- 
ment. Dat is passelvk wel geschireéven. 
Cela est passablement bien écrit. 

Passement , s. n. bast. w. Passement , 
galon , s. m. 

Passement-werker, s. m. Passementier, 
galonnier 3 s. m. 

Passen , #. a. Meéten, schikken , voe- 
gen. Mesurer , niveler , ajuster. 

Kogcls passen na de tromp van het 
geschut. Calibrer des boulets de canon. 

Sclioenen of een kleederz. passen 
ofmetten. Essayer des souliers of un 
labit etc. 

Zyu geld passen. Compter son ar- 

ent. 

Dat is effen gepast. Cela est juste. 

Passen, >. n. Betaemen. Zl sied , appar- 
tenir , convemir. Het past u wel zoo te 
spreéken. 77 vous sied bicn , il vous 
appartient bien , vous convient bien 
de parler de la sorte. Dat klecd past 
u nict. Cet halit ne vous sicd point, 
set habit ne vous va pas bien. 

Ergens op passer. Prendre garde , 
reg. dat. Past wel op den tyd. Prenez 
bien garde au temps. . 

Passen, »#. n. (in ’t kaert-spel) Niet 
speclen. Passer. 

Passer, s. m. Compas , s. m. | 

Passie, s..f. bast. w. Drift. Passion, 
8. f. 

De Passie of Lyden ons Zaligmae- 
kers. La Passion de notre Sauvzur. 
Passie-bloem , sf. Fleur de la passion, 
8. [. Passie-bloem van Paragaey. Gre- 

nadille. 

Passivum , verbum passivum. ( woérd 
der spraek-konst) Lydend werk-wo6rd. 
V'erbe passif, s.m. 

Pastel. (zekere teckening en teeken-kryt) 
Pastel, s. m. 

Pastenaek, 5, f Witte peé. Panais, 
S. M. pas/enade , s.f. 

Pastenacken-7aed , s.n. De la graine of 
de la semence de panais, s. 1. 
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Pastey , s. f. Pâté,s.m. 

; Pastey van gehakt vleesch bedekt 
met dunne kalfs-schyven. Poupeton, 
s. M. 

Pastey-bakker , s. m. Pärissier , s. m. 

Pastey-bakkery, s. f. Pétisserie , 5. f. 

Pastey-bakster , s. f. Pätissiére , s. f. 

Pastoor , s. 78. bast. w. Curé , s. m. 

Pastoors , adj. Dat de pastooreéle bedie- 
ning betreft. Curial , ale. 

Pastoors -huys, s. n. pastoory, s. f. 
Presbytére , s. m. 

Pastoorschap , pastoorsampt , 5. n. pas 
toory , s.f. Cure , 5.1. 

Patakon , s. m.bast. w. Ecu , s. m. 

Pataten, s. f. plur. Aerd-appels. Pa- 
dates , pommes de tcrre, 5. f. plur. 
topinambours , s. m. plur. * 

Patent , s. f. bast. w. Patente , s. f. 
lettres patentes , s. Î. plur. 

Pater , s. m. bast. w. Pére , s. m. Den 
cerweérden pater. Le révérend père. 

Eenen gemakkelyken pater. (int 
figucilyk ) Un homine qui aime sa 
commodité. : 

Pater-noster, s. m. bast. w. Het gebe 
des Hecre. Patenotre, l’oraitson do= 
minicale , s. f. le notre-pere , s. n. 

Pater-noster , $s. m. bast. w. Roozen- 
hoeyken. Chapelet , s. m. : 

yoen pater-uoster bidden. Dire son 
chapelet. 

Pater-noster-koraclen , s. f plur. Des 
grains de chapelet , s. m. plur. 

Pater-noster-maeker , s. m. Patendtrier, 
s. m. 

Pater-nosters, $s. m1. plur. Hand-boeyen. 
Des menottes , s. f. plur. | 

Pater-stuk, s. ». Poitrine de bœuf, 
tranche du petit os , s.f. 

Paters-vatje , s. 7. Den besten wyn enr. 
die in den kelder is. Le meilleur vin 
etc qu’il y ait dans la cave ,s. m. 

Patient , s. m. bast. w. Eenen zicken; 
ook verweézen misdaedigen. Patient, 
s. M. 

* Patieutie-kruyd, s. n. (zekere plant} 
Parelie , 5.1. 

Patriarch (zoek/) Aertsvader. 

Patroon, s. m. bast. w. Beschermer , 
bescherm-heyligen van eene kerk , 
stad , land , gd enz. Patron, protec- 
teur ÿ s. m, Zynen patroon moet men 
eeren. Z/ faut honorer son patron. 

Patroon die regt heétt om tot een 
kerkelyk ampt te benocmen. Patron , 
s. m. 

Patroon , s. mn. Kapiteyn van ecn koop- 
vaerdy-schip. Patron, capitaine, s. m. 

Patroon , s.m. Model. Modele, patrons 
s.m, Gy werkt nacr eenen schoonen 

patroog. 
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patroon. ous travaillez sur un 
beau modéle. Eenen patroon van kant- 
werksters. Un patron de dentelle. 


Patroon voér een vuer-roer , s. m. Car-' 


touche , s. Ï. 

Patrooncérder voôr de kant-werksters, 
s.m. Patronneur ,s. m. 

Patroonersse , s. f. Patronne , 5. f. 

Patroonschap , s. n. Patronage ,s. m. 

Patroon-lasch , s. f. Giberne , s. f. car- 
touchier y s. m. 

Patrys, s..f. Perdriz , s.f. 

Jonge patrys. Perdreau , s. m. 

*t Manneken der patrys , s.n. (valkeniers 
word) Garbon, s. m. 

Patrys-hond , s. m. Epagneul , s. m. 

. Woyfken van eenen patrys-hond. 
Epagneule , s. f. 

Patrys-jager , s. m. Chasseur qui chasse 
aux perdriz. Patrys-jager die patryssen 
vaugt met netten. T'onneleur. 

Patrys-jagt, s. f Chasse aux perdrix , 
s. f. 

Patrys-net, s. n. lier, s. m. tonneile, 
s. 

Pauk (zoekr) Ketel-trom. 

Paus, s. m. Pape, souverain Pontife, 
s. m. 

Pausdom , pausschap , s.n. Pontificat , 
s. mm. papauté, s. f. Het vicrde jaer 


van Zyn pausdom. La quatrieme an 


nee de Sun pontificat. 

Pausdom , s. n. Paus-vezindheyd (naem 
die de protestanten aen den catholy- 
ken Gods-dieust geéven ) Papisme, 
s. m. 

Paus-zezinden, s. m. (schimp-naem) 
Papisie ; s. m. 

Pausiyk adj. Paral, ale. Pauslyke 
weérdigheyd. Dignité papale. 

Pausschap, s.n. Papauté , «. |. ponti- 
ficat ; s.m. Dien Kardinael stond na ‘t 
pausschap. Ce Cardinal aspiroit à la 
papauté. 

Pausselyk, adj. Pontifical , ale ; papal, 
ale ; des Papes. De pausxelyke weër 
dixheyd. La dignité papale. De paus- 
sclyke bullen. Les bulles des papes. 

In pausselyk of bisschoppelyk yewaed, 
av. Pontificalement. 

Pausselyke kroon, s.f. Pausselyke muts, 
dry-dobbelde kroon. T'iare , 8. f. 

Pauw , s. m. Paô. (zekcren vogel) 
Paon ,; s. m. ( spretkt uyt pan ). 

Pauw metcenenuytsespreydensteért. 
Un paon qui fuit la roue ; vok (w. der 
Wapen-kuude) un paon rouant. 

T'reéden als eenen pauw. $e carrer, 
se panader. 

Pauwen-ey |, puuve-veêren, pauwe- 
steért. Œuf de paun, p'imnes de pasn, 
queue de jaon, 
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Pauwinne , s. f. Paonne , femelle du 
paon »s.f. 

Pauwke, 5. n. Jonge pauw. Paonneau , 
petit paon , s. mm. 

Pauze , s. f. bast. w. Stilte, verpoozing. 
Pause ,intermission , gt. 

Pauscéren , #. n. Stil-houden. S’arréter, 
Se reposer , V.r. faire une pause. 

Pavey-blok , s. m. Kalseyders hey-blok. 
Demoiselle; hie, st. NB. De à in 
hie word geäspireért. 

Paveyen ,» a. Kalseyden. Paver. 

* Paveyer , 5. m. Paveur , s. m. 

* Paveying, s. f. Het paveyen. Pave- 
ment 35. m. 

£ sue ñn. Pavé, carrelage, s. m. 

avey-steen , s. mm. Caillou , 5. m. 

* Pavey-werk, s.n. Cailloutage, s. m. 

Paviën, s. n. ( stad in Italiën ) Pavie : 
s. t. 

Paviljoen, s. nm. bast. w. Tent, veld- 
teut , vok teut-bed. Pavillon , s.m. 

Paviljoen of brecd eynde van een 
trompet enz. Pavillon d’une trom- 
pelle etc. i 

Paviljoen of gebouvw dat als eenen vleu- 
gel acen het hoofd-gsebouw is; 004 
sptékhuys in eenen bol, lust-priée] 
s.n. Pavillon , s. m. 

Pé (soekt) Pvé. 

Pedestal, s. n. bast.w. Voct-stuk van 
eene pilier enr. Piédestal, 8. m., 
piur. piédestaur. 

Peé, s. f. Gecle peë, Carotte , s.f. 

Witte pcé. Pastenack. Panais ,s. m. 
rte ss 

eé, s. f. (zoekt) Honds-gras. 

Peel, s. f. Mocrasch. Marais , maré- 
cage , 5. 1D. 

Peën-sued , s. n. Graine of semence de 
caroites , 5. Î. 

Peër , s. f. (zckere vrugt ) Poire, s. f. 

Jodische peér , s. f. Goyave , s. t. 

Pecr-bloessens , s. m. Kleurs de Poirier , 
s. {. plur. 

Peér-boom , s. m. Poirier, s. m. 

ladiaenschen peër-boom , s. m. Goya- 
vier , 8. In. 

Pcér-boumen-hout, s. n. Du bois de 
Poirier y du poirier , 5. m. 

Pcév-drank , s. m. Poire , s. m. 

Peërd, s.n. Cheval, s m., plnr. che- 
vaur. Éen schistis peérd, Un cheval 
ombrageur. Een lollend peërd. Un 
cheval fouguerz. 

Houte peërd, Chevalet , cheval de 
bois , s. m. Ernen solduct op'tlioute 
peérd zetten. Hettre un solJat sur Le 
chevalet. 

L'eérd dat aen den dissel-boom iovpt. 
ZL'uunier ,s. tu. 

l'sérd met averegtsche vosr-vueten. 


MN mm 


» 


546 PEE 


Cheval panard. Peérd dat op"t voérste 
der ayterste voeten gael. Cheval 
rampin. 

Peërd met witte vlekken aen de 
beenen. Balzan. 

Peëérd met binnewaerts - geboôge 
agterbeenen. Cheval jarrsté. 

Peérd dat te laeg of te hoog van 
bielen is. Cheval court ou long jointé. 

Pcérd dat niet meer teekent. Cheval 
qui rase. = 

Trek-peêrd. Cheval de trait. Mid- 
denmaetig peérd. Coursier. Springend 

eérd. Cheval écouteux. 

Verdold peërd. Cheval épave. Kort- 
ineen-gedrongen peêrd. Cheval gous- 
sant. 

Wolfs-hairig peërd. Cheval louvet. 
Persik-bloessem-vervig peerd. Cheval 
aubèére. 

Versche peërden. Chevaux de re- 
dais. 

[is een goed peërd dat nimmer 
atronkelt. Il rest si bon cheval qui 
ne bronche. 

Gevleugeid peërd (zoekt) Pegasus. 

Peërde-beryder, s. m. Piqueur , écuyer, 
s. M. 

Peërde-bloem , s..f. Pissenlit , s. m. 

Peérde-boonen , s. f plur. Des fives de 


chepal , s.f. plur. 
Peërde-dief , s. m. Voleur de chevaux , 


s. M. 
Peërde-drek (zoekt) Peërde-stront. 
Peërde-gebriesch , s. n. Hennissement , 


8. me. 
Peérde-Landel, s. m. Maquignonnage » 


s. M. 
In peêrden handelen , ».a. Alaquignon- 


ner. 
Peérde-hoef, s. J. Corne de cheval, 


s. f. 

Peërde-kam , s. m. Peigne de cheval, 
s. m. éfrille ,s.f. | 

Peérdeken , s.n. Bidet , petit cheval ; 
ook slept peêrdeken. Criquet ; s. rm. 

Op zyn peérdeken zyn, opvliesen, 

toérnig worden. Prendre les choses 
bicn haut, marquer de l’indiena- 
tion et de la fierté dans ses paroles ; 


ook (figuerlyÿke spreék-wyze) monter. 


surses grands chevaux. 

Peérde-klecd , s. n. Couverture de che- 
pal,s. À. 

Peërde - kooper, s. m. ÜMaquignon, 
s. D. 

Peérde-koopmanschap, 5. f. Maguignon- 
nage , S. M. 


Peérde-loop , s. m. Course de chevaux , 


s. fe. 
Pcéide-lyn, s. f. (schippers woérd ) 
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Hansière , s. f, NB. De h word 
geaspircért. 

Peérde-meester | s. mm. Maréchal qui 
traite les chevaux melades ,s. n. 
Peêrde-merkt, s. f. Marché aux che- 

vaux » 5. M. 

Peërde-mest , s. n. Du fumier , s. m. 

Peérde-kweekery , s. f Haras , s. m. 
NB. De h word geäspireért. 

Peërde-scheét , s. m. Pétarade , s. m. 

Peërde-smid , s. m. Alaréclial ferrant , 
s. m., plur. maréchaux ferrans. 

Peërde-stal , s. m. Ecurie , s.f. 

Peêrde-steêrt , s. m. Queue d: cheval ; 
ook (zcker kruyd ) apréle, préle ,s.t. 

Peérde-stront, s. m. F'iente de cheval, 
crotte de cheval , s. f. 

Peérde-strooy , s. n. Litiére pour les 
chevaux , s. f. 

Peërde-tuyg , s. n. Le harnois, s. m. 
NB. De h word geäspireért. 

Peërde-tuysscher , s. mm. Aaquignon , 
s. m. 

Peërdetuyssching, s. f. Alaquignon- 
nage , S. Me 

Pcérde-vlieg , s. f. Horsel. Taon , s. m. 
( spreékt uyt fon) 

Peërde-voeder , s. n. Fourrage , s.m. 

Peérde-voet, s. m. Pied de cheval, s.m. 

Die peérde-voeten heëlt , adj. Qui a des 
pieds de cheval. 

Peérde-volk , s. n. Ruytery. Cavalerie ; 
s. f. 

Peérdevyg , s. f. Peërde-stront. Crorte 
de cheval, fiente de cheval, s.f. 

Petrde-weyder , s. m. (oôrlogs-wourd ) 
Patureur , s. m. 

Peëérde-wikken , s. f. plur. De la vesce, 
s. f. 

Peérd-mensch , s. m. Half-mensch , hal!- 
peërd. (een fabuleus monster) Cen- 
laure , 5. ni. 

Pcèrd-ryder , #. m. Cavalier, s. m. 

Peérds-hair , s.n. Ducrin, s.m. 

Peérds-hair-bereyder , s. m. Crinier s 
s. M. 

Peërds-haire, adj. Van peérds-hair. De 
crin. Eenen peërds-hayen ring. Une 
bague de crin. 

Peërds-klauw of Meërtsbloem, s. f. 
( zoekt ) Hoel-blad. 

Peërds-zadel, s, m. Selle de cheval , s. f. 

Peërel, s.f. Perle , s. f. Oostersche peë- 
relen. Des perles orientales. Dat is 
eeue peèrel van eene vrouw. C’est la 
perle des femmes. 

Hy heéit eene peërel op zyne o0og- 
Il a une cataracte sur Pœil. 

Peérelemocr, s. n. Nacre de perle, s. f. 
Metpeérelcmoer iugelvyd. Harqueté de 
nacre de perle, 
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Peërelemoere, adj. De nacre de perle. 
Ecnen peérelemoeren kop. Une tasse 
de nacre de perle. 

Peërel-gruys, s. n. Semence de perle, 
s. f. 

Peërelke in spelde-werk. Picot, s. m. 
dent ,S.f. 

Peërel-kruyd, s. ». (zeker kruyd) Du 
gremil, s. m. 

Peérel-oester, s. f. Huitre à perles, s.f. 

Peérel-peër, s.f. Poire perle, s.f. 

Peërel-schulp, s. f. Coquille de perle, 
nacre de perle, s.f. 

Peërel-snoer, s. n. Fil de perles, collier 
de perles ,s. rm. 

Peërel-snoeren om de handen of armen, 
s, n. plur. Dés bracelets de perles , 
s. m. plur. 

Peérel-water,s. nm. (zeker geneés-middel) 
Diarmargariton, s. m. 

Peërel-wit ,5. n. (half metael) Bismuth, 
s. m. 

Peêrs , adj. Wiolet , ette. 

Peés, s. f. Peés van'tlichaem, Ten- 
don , s. m. In ‘t bloed-laeten is de 
peés gerackt. En le saignant on a 
blessé le tendon. 

Peés, s. f. Snacr. Corde, s. f. De pets 
van eencn boôg. La cerde d’un arc. 

Jemand op de peés zetten, van deég 
doen werken. T'ailler bien de la hero. 
gne à quelqu'un, faire bien travailler 
quelqu'un. 

lemand op de peés zetten , de uyter- 
ste remecdien ingeéven. Âonner des 
remèdes pivlens à quelqu un. 

Peésagtig, adj. L'endineux , euse. 

Peés-knoop, s. m.(woérd der hcél-k.) 
Ganglion, s.m. 

Peés-kuoopautig, adj. (wodid der heél- 
kunde) Gang/iforme. 

Peét, pcéte-mocye, s.f. Marraine , sf, 

Peét, pcéter, peét-oon , 5. m. Parrain , 
s. m. 

Pegasus, s. m. (fabuleus gevleugeld 
peërd ) Pégase, s. rm. 
egel, s.. f (yk, tecken van eene maet 
of gewigt eus.) Ætalon, s. m. marque, 
8. {. De pint is vol tot aen de pezel. La 
pinte est remplie jusqu’ a la marque. 

* Peselaer, s. m. Elalonneur, s. m. 

* Pegelacry, # f. Ætalonnage of étalon- 
nermentss.m., 

Peuclen, ». a. Etalonner. Dat gewigt 
is niet gepegeld. Ce poids n’est pas 
étalonné. 

* Peucling (zoekr) Pegelaery. 

Pegel-stok (zoekt) Peÿl-stok. 
ek,s.n. De lapoir, s.f.brai,s. rm. 

Pek-broek, s, m. Zee-man, Marclot, 
3. &, 
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Pek-broek , s.m.(gemeyn woérd) Eenen 
die niet van zyne plaets opstaet. [7n 
homme qui est collé sur son siège, 


s. M. 

Pek-donker, adj. Zeer donker, Æort 
vhscur , ure. 

Pck-draed, s. m. Fil poissé, du ligneul, 
s. m. 

Pekel, s., f. Zout water. De la saumure, 
s. À. 

Pekel of water om zout van te mae- 
ken. Muise, s. f. Visch-pekel, pekel 
daer den visch goed in gehouden word. 
Garum. Spreëkt uyt garon , 8. m. 

Vleesch in de Re Suler de 
la viande, mettre de la viande au sel. 

Pckelen, ». n. Tot pekel worden, Se 

Jondre of se réduire en saumure , 
Var: 

Pekel-haring, s. m. Hareng pec, harerg 
salé, s. m. NB. De h word grüspir. 

Pekel-nat, s. n. De la saumure , s. t. 

Pekel-spek, pekel-vleesch, Du lard 
salé, de la viande salée , du salé. 

Pekel-veld, s. n.”’t Pekel-nat, ( wo6rd 
der dicht#tonst) de zce. Les ondes , 
s. f. plur. la mner , s.f. 

Pekel-zonden, s. f. plur. (xemeyn woérd) 
Oude zonden. Pieux péchés , s. m. pi. 
Hy moet wat hebben vor zÿne pekel- 
zonden. JZ doit payer pour ses vieux 
péchés. ‘ 

Pekken , #. a. Poisser, gonudronner, 
enduire de poir ol de goudron. 

Pek-krans, sf. Cercle poissé , s. m. 

Pek-ton,s. f. L'onneau à goudron, s. rw. 

J'ataille goudro'née oi poissée, s. 1. 

Pek-zwart, adj. Noir comme du jarer 
of jais , fem. nuire. 

Pel, s.,/. Dop, schel enz. Cosse, gousse, 
pellicule, s. f. | 

Pclasiaen, s. m. (acnhanzer der dwae- 
linse van Pelazius) Pe/agien, s. m. 

Pelagiaenendom, 5. n. (dwaeliug vau 
Pclagius) Pelagianisme , s. m. 

Pelgrim , s. m3. Pélerin, s. m. 

Pelyrimagie, s. f. Pélerinage, s. m. 

Pelgrims-kleed , s. n. Æuabit de pelerin , 
s. m. 

Pelgrims-mantel, s. ne. Mantelet de pd- 
lerin, s. m. 

Pelgrims-stok, s. m. Bourdon de péle- 
ren, baton de p:lerin ; s. m. 

Pclikaen, s. m. (ckeren vogel) Pélican, 


s. ru. 
Pelle, s. f. pelle-goed , s. n. De la toile 
Ouvre > S. fe 
Pelleu, ». a. Peler , écntser. 
Geerst pcilen. fonder de Porge. 
Peller, pelster (zock:) Jcheller, schiui- 
ster, . 
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Pelle-weéver, s. m. Tisserand de toile 
ouvrée , 3. Me 

Pel-meulen, s. m. Moulin pour écosser, 
s. m. 

| Pels, s. f. Fourrure, pelisse, s. f. 

l'elteryén, $ f. plur. Pelleteries, s. f. 
plur. 

Peitier, s. m. Pelletier, s. mn. 

Pen, s f. Plume, s. t. Eene pen snyden. 
‘L'ailler une plume. Kene pen versny- 
den. Retailler une plume. Eene busscl 
pennen. Un paquet de plumes. 

De pen tegen iemand opvatten , 
teueni-mandschryven. Prendre la plu- 
me contre quelqu'un. | 

Pen ofpin, s. f. Houte pen. Cheville de 
bois, s.t. 

Een: pen vol. Plumée, 6. f. 

l'evitencie, bast. w.(z0oeÂt) Boetveërdig- 
hevd. 

Peuitencier, s. m. bast. w. Pénitencier, 
$. M. 

Pevuitenciers-ampt, #. n. Péniencerie , 
s. F. 

Pevitent, s. m. bast. w. Biegt-kind, boe- 
teling. Penitent , ente , 5. m.ett. 


Pennen bereyden. Æollander des plumes. | 


Penne-bereyder, s. m3. Celui qui hol- 
lande des plumes, s. m. 

Penne-koker , #. m. Etui à plumes , 
s. M. 

Penne-konst (znekt) Schryf-konst. 

Penne-lekker, s. mn. (gemeynzaem w.) 
F'esse-cahier, clerc, garçon de comp- 
toi» s. m. 

Penne-mes, s.n. Canif, s. m. 

Penne-schagt, s.f. T'uyau d’une plume, 
s. m. 

Peune - verkooper, s. m. marchand de 
plumes, s. m. 

Penne-winkel, s. m. Boutique de mar- 
chand de plumes, s.{. 

Pennix, adj. Van pennen gemaekt. Plu- 
IMEUT , CUSE. 

Penning, s. m. Denier, 8. m, Twaclf 
penningen doen in Vrankryk eenen 
stuyver. En France douze deniers 

ont un sou. 

Penniuz, s. m. Medalie. Médaille, s.f. 
Goudc en zilvere penningen. Des mé- 
dailles d’or ct d'argent. 

Halven peouing of myt. Pie, 
s. f. 

Penningen, s. m. plur. Geld. Ærgent , 
s. m. deniers , s. m. plur. "5 lands pen- 
ningen steélen. oler les deniers pu- 
blics. Hy zoekt de penningen te hou- 
den. Z! cherche à tenir l'argent. 

Penning-meester |, s, m. 'lresorier, 
s. m. 

Pennings -Wecêrde, s: f. Juste valeur, 


s, te 


, 
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Pens, s. f. Dikken buyk. Panse, bé- 
daine, s. f. 

Pens of pensery, s. f. Tripes, s. f. plur. 

Pensée-bloem, s. f. Pensée, s. f. 

Penseel , s.n. Pinceau, s. m. 

Penseel-baksken, s. n. Pincelier, s. m. 

Penseel-lap, s.m. T'orche-pinceau, s.m. 

Penseel-maeker, s. r#. Faiseur de pin- 
ceaux , S. M. | 

Penseel-schryver, s. m. Æcrivain au 
pinceau, s. m. 

Pensionnaris, s. m. bast. w. Pension- 
naire , 5. M. 

Pens-man, pens-verkooper, s. m. Tri- 
pier, S. m. 

Pens-merkt, s. f. Triperie, s. f. 

Pens-vrouw , peus-verkoopster , +. f. 
T'ripiere , s. f. 

Pivnie, s. f. Pioen. (zekere bloem) P:- 
voine ; passe-rose , 5. f. 

Peper, s.f. Du poivre, s. m. 

Peper-boom ,; s. m. Poivrier, s. m. 

Peper-bus, s. f. Peper-doos. Poivrier , 
8. M. 

Peperen , ». a. Poivrer. 

Men heéit hem dat wel gepepert, 
zeer dier verkout. On lui a vendu cela 
bien cher. 

Peper-huyske, s.n.Cornet de papier, s.m. 

Peper-koek, s. mn. Pain d'épice, s.m. 

Peper-koek-bakker, s. m. Boulanger de 
pain d’épice » s. m. 

Peper-kruyd, s. n. peper-wortel, s. m2. 
Passe-rage, chasse-rage , s. m. 

Peper laod , s. n. (klugtig word ) Onst- 
Indicn. Zes Indes orientales, s. f. 
plur. 

Peper-saus , s. f. Poivrade, s.f.  ” 

Peper-wortel (zoekr) Peper-kruyd. 

Pêrel (zoelt) Peérel. 

Perey (zoekt) Porey. 

Periode, s. f. bast. w. Vollen zin in eene 
rede. Periode , s. f. 

Perk,s.n. Park. Parc, s. m. 

Perk,s. n. Bloem-perk. Parterre, s. m. 

Perkement, s.n. Ju parchemin, s. m. 

Zeer lyn parkement , goud-vlies. 
Baudruche , s.f. 

Perkement-bereyder , perkement-marker 
of verkooper, s. m. Parcheminier , 
s. M. 

Perkement-maekery, perkcment-nesocie, 
s..f. Parcheminerie , s. f. 

Perkement-winkel, s. m7 Parcheminerie, 
boutique de parcheminier , s. f. 

Perle {zoekt) Peêrel. 

Pers, s. f. Presse , s. f. Dal bock is on- 
der de pers. Ce Livre est sous presse. 
Bosk-binders pers. Presse de rclicur. 

Pers , s. mn. De oude persiaenen. Perse , 
s. m. De Persen en de Gricken. Les 
Perses et les Greos. 
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Persiaen, s. m. Persan, s.m. 

Persiko. (zekeren sterken drank) Per- 
sicot , Ss. M. 

Persiën. (koninkryk in Asia) Perse , s. f. 

Persik ( sockt) Perzik. 

Persisch, adj. Van Persiën. Persan, 
ane ; de Perse. De persische tael. La 
langue persane. Persische zyde of 
pie zyde. De la soie de Perse. 

ene persische vrouw. Une persane. 

Personagie, s.f. bast. w. Personnage , 
s. M. 

Persoon, s. m. Personne, s. f. Den 
eersten persoon. La premiére per- 
sonne. 

In persoon, ado. En personne. 

Persoonaet, s, n. (zekere geestelyke weër- 
ue) Personnat, s. m. 

*Persooneél, bast. w.(zock1) Persoonlyk. 

Persooneéring, s. f. Persoun-bootsing. 
(woérd der konst van welspreékend- 
beyd) Prosopopée, 5. f. 

Persoonlyk , adj. Personnel, elle. Eene 
persoonlvke beschuldising , eene be- 
schuldising die den persoon aengaet. 
Une accusation personnelle. 

Persoonlyk , ado. Personnellement. Dat 
raekt hem persoonlyk. Cela /e regarde 
personnellement. 

Persoonkÿk, adv. In persoon. En per- 
sonne. 

Persoonlykheyd, s. f. Al wat eeneu 
persoon 1u ‘t byzonder raekt. Person- 
nalité , s. f. 

Perspectief, s. n. bast. w. Docrzigt- 
konst, strael-konst of verre-gezigt- 
kunde. Perspective, s. f. 

Pers-plauk , s. _f. Pers-berd. Planche de 

presse » s. f, 
erssen, #. a. Druyven enz. perssen. 
Pressurer. Het z3p uyt de vrusten 
perssen. Essucquer. (weynig in geb.} 
erssen , ». a. Drukken , vrinsen. Pres- 
ser. Éene stofle perssen of luysteren. 
Catir. 

Persser , s. #7. Wyn-persser. Pressureur, 
s. m. Stollen-persser. Catisseur. 

Perssing, s. f. Pression, s. f. 

Perssing , s. f. Drukkinys om cenen af- 
gaug te hehben. (word der gencés- 
kunde) Fénesme , s. m. épreinte, s.f. 

Pers-werker, s. m. (boek-drukkers w.) 
Pressier, s. m. 

Pertizaen, s. m. (zekere hellebacrd) 
Pertuisane, s.f. RE 
erruyk enz. (zoekt) Parruyk enz. 
Cru. (land in America) Le Pérou, s.m. 
trykel , 5. n. bast. w. Péril , danger, 
8. M. (zoekt voorders ) Gevaer. | 


Perzeu-kruyd, s.n. De la persicaire, 


s. EE. ; 
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Perzik, s. f. (zekere vrust) Péche, s.f, 
Perzik-boom, s. m. Pécher , s. m. 
Perzik-steen, s. m. Noyau de piche, 
s. m. 
Pest, s. f. Peste, s. f. 
Pesi-buyl, s. f. Pest-gezwel. Carboncle , 
charhon, anthraz , s. m. 
Pesteren enz. (zoekt ) Pevsteren enz. 
Pest-geneézend ,. adj. Teyen de pest. 
Anipestilentiel, elle. 
Pest-huvs , s. n. Lasaret , Phüpital des 
pestiférés , s.m., plur. Les hôpitaux. 
Pestig , adj. Mt de pest besmet. Pes- 
tiferé, ce; pestilentiel, elle. 
Pestilentie, s.f. Peste, s.f. 
Pestilentie-wortel, s. m. (soôrt van 
a Pétasite , s. m. 
Pest-koël (soekt) Pest-buyl. 
Pest-tyd, s.m. ‘T'emps de peste, s.m. 
Pest-veroorzackende , adj. Pestifere. 
Peter, s. m. Peter in het Doopsel of 
Vormsel. Parrain , s. m. 
Peterselie , s. f. Du persil, s. m. 
Peterselie van Macedoniën , s. f. Steen- 
eppe. Maceron, s.m. 
Met pctersclie, adj. Persrllé , ce. 
Peterselie-saus , s.f. Persillade , s.f. 
Peterselic-wortel, s. m. Racine de per= 
sil, sf. 
Petcrselie-zaed , s, n. Graine of semence: 
de persil, s. fi. 
Peukel, s. 1. Puyst. Punule, s. f. 
bourgeon, s. m. 
Peul, s. /. ( zekere schel-vrugt ) Pois, 


ss. m. 


Peul-dop, s. m. Peul-schel, Gousse de 


pois, sf. 

Peul-vrugt (zoeXt) Pluk-vrugten. 

Peuluwe , s.f. Chevet , traversin, s.m. 

Peuren, ». #. Naer ael visschen. Pêcher 

”. des anguilles. 

Peuteren , #. a. Met de tang in t vucr 
peuteren. Fourgonner ; fouller , 
gratter. es 

Hy durft daer niet aen peu'cren nf 
niet acukoomen. Il n’oseroit toucher 

. à cela. , | vu 

Peuzelaer, s.m. Eplucheur , 5. rm. 

Peuzelen, »#.n. Æplucher. : 

Peuzclen, +. n. Met kleyne beétjens 
ééten. Manger négligemment et de 
petits morccaur ; ook (gemeynzaem 
«woôrd) pignocher. 

Peuzel-werk , s. n. Quelque chose qu’on 
mange pour S’amuser. . 

Pevl, s. f. Pegcl. Marque, mesure , 

auteur, 8. t. NB. De b in hauteur 
word geüspireért. Het water is ho- 
ven peyl. L’eau est au-dessus de la 
marque. Het water is net op zvn 
peyl. L’auu est d sa juste hauteur. 
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Peylder, 5. m. Die int Water peylt. 
Sondeur, s. m. 

Peylder , s. m. W yn-roeyer. Jaugeur, 
s. m. 

Peylen, ». à. Sonder. De haven pey- 
den. Soncder Le port. 

Wyn peylen of roeyen. Jauger, 
peller. 

De hoogte 
der sterren. Prendre la hauteur du 
Soleil ou des étorles. 

Den grond Peylen. Sonder le gué. 
# diepte eener Woude peylen. 

Sonder une plaie. 

Pesling , SJ. Het peylen in het Water, 
NB. ord doir het verbum vertaelt. 

. F7, Het peylen van de diepte ras 
Yerzuvmd, On avoir négligé de sonder 
la profondeur. 

Peÿling s f. Het Wyÿu-roeyen. Jaugea- 
Es rellage, s. m. 

Peÿling, $. f: Het peylen der zonne 
of der sterren. NB. Word doér ke? 
Verbum vertael. 

Peyl-keten, s. f. Keten daer de 
Toeyérs mede peylen. 
chaine de Jaugeur , s. 

Peykkompas » 5. n. Compas de paria- 
lion, s. m. 

Peyllood, s, n. Sonde 


Wyn- 
ÆEprouvette F 
f. 


s Sf. 


€yl-loon, s. m. Jaugeage , s. m. 
evkroede, sf. Velte, perle, s.f. 
Peylstok, s. m. Jauge, sf. 


Peys, s. f. Vrede, 
Poorders) Vrede. 
eysieren, ». n. et à. Spyzen, te eéten 
geéven. Repaitre. M Yne peérden moe 
ten peysteren, Mes Chevaux doivent 
répaitre. 
eysteriug, sf. Réfection , 8, f, 
yzen ; ». n, Deuken. Songer, Penser, 


Paix, s.f, (æoeks 


aviser, v.n. rCg. dat. : S’aviser,v,r. 
reg. abl, Peyst er wel op. Songez ÿ 
lien, 


Op de dood Peyzen. Penser ä Ja 

mort, 

Peyzcnde > adj. Pensif, ive 3 réveur, 
euse. 

Pezerik, #. m. Nerf de bœuf of de 
cochon, 
baisant ( s0ekr 


) Faisant. 
harizeén , s, 


73. Pharisien » 8. M. 
harizeénsch > adj. Pharisaïque. 
hebus , de zonne. Phébus, s. m. 
heuix , 5. mm, bast, w. Phénix , 5. m. 


en voel phenix. 
Philosnéplh ; 


Philosophe 8. 
hilosopheéren » 7. n. bast, w. Over de 
Wysbereêrte Spreéken ; 004 volgens de 
&rond-rcuels der Wyshcgeërto rédçençé- 


peylen der zonne of 


Fier, sf. Wora. Ver, 
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ren ; ook sPitsvinnislyk redekavelen, 
Philosopher. 

Philosophie, s. f. bast. w. W ysbegeërte, 
Philosophie, s. f. | 
hilosophisch > a. bast. w. Wysbe- 
geérir. Philosophique. 
ilosophischen stéen, $. mm. (in schey- 
kundige Wysbegeërte ) Argyrogonie, 
s. f. 


Op zyn Philosoéphs » adp. W'ysbereë. 
riglvk , als eenen Philosoüph: Pjilo. 
Sophiquement. | 
laster, $. m. bast. vy. 
écu d'Espagne , s. m. 

Piauter, s. ». Du lairon Blane , 

Piek, s. f. Pique, s.f. De pick drac- 
REN. Porter ja pique. 

Piek-draeser > Piekenier, s. 


Piastre, s, f, 


m. Piquier, 

s. m. 

Pigk-stok , S* m. Bois de la Pique, 
s. m. 

Pielaer , s. fe Zuyl. Pilier, s. m. co. 
donne , S:f, is cene piclacr of steun 
van de Kerk. Cess une colonne of 
C’est Pappui of Le Soutien de l Eglise. 
"Tis eene pielaer van de herberg. C’ess 
Un pilier de cabaret. 
ielaer- byter > Sn. Schyn-heyligen, 
Bigot , hypocrite ; mangeur de crue 
CifiT , tartuffe , s. m. 

Pielaer-bytery > s. f. Schyn-heyligheyd. 
Bigoterie, hypocrisie, s. f. 

Pielacr-bytster, sf. Hypocrite, bigote, 

s. f. 

of kapiteel 


Van eene pielaer. Chapiteau » S. M. 
Pielaer-lyst » Sf. Ceinture, sf. 
Pielaer-schait, s. f. Fût of tronc d'une 
colonne , 5, m. 
Pielaerwoet, S.f. Base, sf. of pied 
d'une colonne , 5. m. | 
ielaster, s. mm. bast. vv. Vierkante 
laer. Pilastre, s. m. 
iepen , ». p. Piailler, 
icpen , +, nr (spreékende van 
der musschen) Pépier. 
lepen , », ». (spreékende van de 
kiekens ) Piauler. 
iepen , ». a. Fluyten, de vogels naer- 
fluyten, Piper. | 
In het zingen picpen. Avoir une 
Poiz de fausset » J'aire entendre des 
SOnS aigus en chantant. 
Zoo de onde Zougen ,; z00 pieper 
€ Jongen. Cspreék-woérd ) Les en- 
4nS suivent les mœurs de leurs 
pêres, - 
Pieper , s. J° picperken , sn. Ecn kleyn 

fluytjen. Pipeau, chalumeau , 5. Me 
Piep-jong , adj. Heel jong. Fort Jeunes 
"1 s. m, 


Pielaer-kap , 8. f. Hoofd 


pie- 


t g=zang 


jonge 
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Pieren, >. a. Bedriegen. (gemeyn w.) 
Duper. 

Picren, ». a. (jaegers woérd) Wor- 
men zoeken. #ermiller. 

Pieterman, 5.f. (zekeren visch}) Five, 
s. f. 

Picterselie enz. (s0ekt) Peterselie enz. 

Pik, s. f. Om het koôrn ai-te-snyden. 
Faucille, s. F. 

Pik (zoekt) Pek. 

Pik, s. m. Haet. Eenen pik op iemand 
Lebben. Ævoir une dent de laït contre 
quelqu'un, en vouloir à quelqu'un. 

Pikeérsel, s. n. Cierlyke uytsuyding. 
Découpure, s.t. 

Piket, s. n. Piket-spel. Le piquet , le 
jeu de piquet, s. m. VWyÿ zullen pi- 
ket speélen. Nous jouerons au pique. 

Piquet, s. n. (oérlozs woôrd) Piquet » 
s. m. (zoekt voorders) Piquet. 

Piketten, ». n. Piket speélen. Jouer au 
piquet. 

Pikkel daer de kinderen mede speélen 
(zockt) Bikkel. | 
Pikken , ». a. Donner des coups de bec; 
béqueter ot becqueter. Den vozsel heélt 
my gepikt. L'oiseau ma donné des 
coups de bec, oiseau ma béquaté. 

Pikken, ». a Steéken. Picoter 

Pikken, ». & Oppikken. Rarzasser, 
enlever. De henne heëéit al het zaed 
opgcpikt. La poule a enlevé toute la 
graine. 

Pikken, ». a. Het koërn afsnyden. 
Couper , scier. 

Pikker, s. m. Koérm-maeyer. Scteur , 
scieur de blé, s. m. 

Pikkiug , sf. Gesteék. Picotement ,s.m. 

Pil (zoelt) Pille. 

Pilaer enz. (zockt) Pielaer enz. 

Pilaster (zoekt) Pielaster. 

Pille, s. f. Pillule, s.t. PiHen inneé- 
men. Prendre des pilluies. 

Het zyn vergulde pillen. Ce son 
des pillules dorées, il y & quelque 
chose de sinistre caché la-dessous. 

Pille-giit, s.. Présent debaptéme ;s.m. 

Piloôt, bast. w. (zoekt) Stucrman. 

Pimpel:mees, s..f. (een vogeltje) Dé- 
sange 3 8° f > 

Gy zyt eene regle pimpel- mees , 

y zyt cenen teeren bloed. Fous êtes 
un douillet. 

Pimpernel, sf. bast. w. (zeker kruyd) 

De la pimprenelle ; s. Fe À 

Bimpernel-roos, s#. f. Rose de pimpre- 
nelle, s. f. S 

Pimpernoôt (-sockt ) Pistache. 

Pin, s..f. Kieyne spiering. De petits 


éperlans , s. m. plur 


Fio, sf. Houte piu. Cheville ,5 f Gy 
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moet daer eene pin inslaen. Z} faut 
y cogner une cheville. 

Pin in den dissel van een ry-tuyx, s. f. 
Atteloire , s.f. Yzere pin of hand- 
boom om de schroef eener persse te 
draeyen. T'aranche , s. f. Houte pin 
aen de buyten-plauken der schecpen. 
Gournable , s. m. De buyten-planken 
der scheépen met lioute pinnen vast- 
nayelen. Gournabler. 

Pinas , sf. (zeker list of spiegel-schip) 
Pinasse , s.f. 

Pinceel (soekt) Penseel. 

Pingelen, s. f. plur. De kermen van 
pyn-appelen. Les pignons des pommes 
de pins s. nr. plur. 

Pink , s. m. Den kleynen vinger. Le 


petit doigt, s. m. 
Pink, s. m. Visschers scheépke. Pin- 
que , 8. F. 


Pink , s.f. Jongekoey. Jeune pache, gé- 
nisse , 8. f. | 

Pink-net, s. n. Groot net. Seine, s. Î. 
gros filet ,; S. w. 

Pink-oogen , #. a. De ooxen toe en open 
doen. Cligner les yeux. 

Pinksteren (zoekt) Pinxteren. 

Pinnen, #7. a. Vast-pinnen. Chegier, 
attacher avec des chevilles. 

Het vleesch pinnen. Passer des 
brochettes dans un morceau de 
piande. 

Pinseel (zoekt ) Pensecl. 
Pint, s. f. (zekere maet) Pinte,s.f. 

Een pintje gaen doen, eene pint 

gaen drivkeu. -4/ler boire chopine. 

Pint-glas, s. n. pint-roomer, 5. 7. 
Werre qui tient une pinte, 8. M. 

Pinxteren, s. n, Siuxen. La Pentecôte, 
sh 

Pinxter-bloem , s.f. Flambe, s. f. 

Pinxter-daz, s. m. Le jour de la Pen- 
Ltole y 8: M. 

Pioeni (zoekt) Peoni. 

Pionnier, s. m bast. w. Graever. Pion- 
nier y S. M. : 

Pip, s.f. (vogel-kwael) Pepie, s. f. 

Pippeliug, pipping, J. (appel) 
Heinetite d'Angleterre , 8. Î. 

Piquet, s. n. bast. w. De leger-wagt 
te peërd. Piquet, s. m. garde à 
cheval, s. f. 

Piquet , piquet-spet (zoekr) Piket. 

Piramide, s#..f. bast. w. Spitse zuyl of 
gral-naeld. Pyranid:, s. f. 

Pis of pisse, s. f. De Purine, s.f. 

"T'is pis. C’est de Purine. Pis heb- 

ben, groote pis hebben. #voir envie 

de pisser, avoir grande envie de pisser. 
De koude pis. Æ#rdeur d’urirs , 


difficulié d’uriner ; s. & 
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Van de pis, adj. Urinaire. 

Pis-atdryvend, acj. (woôrd der geneés- 

+ kunde) Diurétigue, s. m. et adj. Pis- 
atdryvend geneës-middcl. Diurétique, 
reméde diurétigque. 

Pisastig, adj. Urineux , euse. 

Pis-bak , s. m. Piscyn. Pissoir, s. m. 

Pis-buys, s.f. (wodrd der ontleéd-kunde) 
Urethre, s. m. 

Pis-glas, s.n. Pisch-flesch. Urinal, s. m. 

Pis-broek, pis-gat, pis-kous, pisse-bed 
enz. (gemeynzaeme woérden, van kin- 
deren spreékende) Pisseur, pissendit , 
8. M. pisseuse » S. À. 

Pis-lossiug, s. f Word doér ‘t verbum 
pisser vertaclt. Onvrywillige pis-los- 
sins. Jncontinence d’urine. 

Pis-opstopping, s..f. ( wocrd der sencés- 

. kunde) Ischurie, s. f. (spreékt uyt 
iskuri ) 

Pis-pot , s. m. Pot de chambre, s.ro. 

Pissebed, s. f. (zeker insecte) Cloporte , 


+ 


s. M. 
Pissebed, s. f. Peérde-bloem, (zeker 
kruyd ) Pissenlit, s. m. 
Pisseling of pisselings, ad. Tappclings. 
En ruisselant. 
Pisxeg, ». a. et n. Pisser, uriner. Dik- 
n à pissen. Pissoter. 7 | 
Pisser (zoekt) Pisbroek. | 
Pistache, s. f. bast. w. (zekere vrugt) 
Des pistaches , s. {. plur. 
Pisiaschen-boom , s.m. Pistachier,s.m. 
Pistoiet (zoett) Pistoël, | 
Pistoul, s. f. bast. w. (een stuk goude 


geld ) Pisiole, s.t. Eene balve pistoél. : 


Une demipistole. | 

Pistoôi, s. n. hast. w. (zeker schiet-ge- 
weér ) Pistolet, s. m. Hy schoôt bem 
met een pistoël doér den kop. Z/ lus 
cassa la téle d'un coup de pistolet, il 
lui brüla la cervelle. 

Met eene pistoél dood-schieten, #». &. 
Pistoler. (weynis in gebruyk) 

Goeden pistoél-schieter. Pis/olier. 

Pistoél-kokers, s. mn. pl. Holsters. Four- 
reauæ de pistolets, s. m. plur. 

Pistockscheut of pistobl-schoôt, s. mm. 
Coup de pistolet , s. m. Hly kreig 
€tnen pistool- scneut in zyncn arm. 
Il recut un coup de pistolet au bras. 

Pistol-scheut, s.m Het bereyk van een 
pistoél. Portée du pistolet, s. {. Le 
schildwagten staen eenen pistoôl-scheut 
van malkander. Les sentinelles sont à 
la portée du pistolet. 

Pis-vloed, 5. 1. (wocrd der geneés-k. ) 
Diabètes, s. M. | 

Die den pis-vloed heéft, adj. ets.m et 


fem. (woërd der geneés-kunde) Diabé- 
lique. 
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Pit, +. n. Merg van eenen buom enz. 
Moelle, s.f. 

Pit van çene noût, s. f. Cerneau, s. m. 
chair dune noix, s.f. 

Pit van den kraek-steen der vrugten, s. f. 
Amande, s.f. 


Pit in eene lamp enz., s. n. Mèche, 


s. f. 

Pit, s. n. Het merg, het beste, voor- 
naemste vau jet, kruym, verstand, 
geest. Hoclle, 8. f. Daer steckt pit in 
dat werk. 7/7 a de la moelle dans cet 
ouvrage , i y a du génie ol de l'esprit 
dans cet ouvrage. à 

Pitoor (zoekt) Putoor. 

Pladys, s.f. (visch) Plie, limande, s. f. 
carrele!,s. m. 

Plaeg, s. f. Straf. Fléau, tourment, 
chätiment ,s.m. Den honger is eenc 
zwacre plaeg. La faun est un terrible 

fléau. Een kwaed wyf is de plaeg van 
een huysgezin. Une méchante femme 
est le fléau d’une famille, le 1our- 
ment d’une famille. 

De plaegen van Egypten. Les plaies 
de l’Égypte, 8. {. plur. 

Plaeren, ». a. Kwellen. T'ourmenter, 
vexcr, affliger , chagriner. Plaegt dat 
kind niet. Ne tourmentez point cet en- 

Jant. De onderdaenen worden daer 
schrikkelyk geplaegt. Les sujets y 
sont horriblement vereés. God hetit 
dat land geplacyt. Dieu à afflive ce 
pays » Dieu a châtié ot visité ce pays. 

Plaeser, s. m. Verdrukker. Oppresseur » 
exacteur 3 Se M. 

Plaeger, s. m. Lastigen kwel-geest. Zin- 
porlun, sm. 

Plaeging (zoekt) Plaeg. 

Plaen-boom, s. f. Boog-hout. Plane, 

latane , s. m. 

Plaester, s.f. Plâätre , crépi, s. ro. de la 
chaux pour platrer des murailles, s. f. 

Plaester, s. f. Ernplâtre, s. m. Kene 
plaester leuxen op eene wond. Mettre 
un empléire sur une plaie. 

Plaes'eren, ». a. Met pluester bestryken. 
Plätrer , crépir, enduire de plûtre. 
Plaestering, s. f. Plaester-kalk. £ndux , 

8. m. | 

Plaestering der geëute boomen, s. f. (ho- 
veniers woérd) Emplastration, 5. |. 

Plaestering van ecnen muer, s.f. Hara- 
lement, «. rm. 

Plaester-kalk , s. f. Plaester-kalk van ge- 
maelen steen. (metsers word) Fm- 
pasta!ion, s. f. ù 

Plaester-kas, 5. f. Plaester-plaets. Em- 
plätrier,s.m. 

Plaester-maekery, s. m. Plôtriire, s. f. 

Plaester-wverk, s. m. Plätrage, s. m. 
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Plaester-werker, placster-maeker, #. a. 
Kalk-brander. Platrier ,; stucateur, 
s. m. 

Plaet, s. f. Blad van metael. Plaque , 
lame , s. 1. Eene yzere plaet. Une pla- 
que de fer. 

Plaet daer de spil cener deur in 
draeyt. Crapaudine, s. f. 

Plaet van een slot, s. f. Palastre, s. m. 

Kopere plact, s. f. Gesncede plaet om 
ptinten in te drukken. Planche de cui- 
vre » Se À. 

Plaet, s. f. Afdruksel van eene plaet. 
Figure, estampe, taille-douce, 8. f. 
Ecn boek vol plaeten. Un livre plein 
de figures. 

Plaet van eene zak-horlogie, #. f. Platine 
de montre, s. Î. 

Plact daer de ueren van eene horlogic 
opstaen ,s5.f. Cadran de montre ,s.m. 

Yere plaet duer ment vuer op stoûkt, 
s..f. Plaque de foyer, s.f. 

* Yzere plaet tegen deu muer van eenen 
schoorsteen. Contre-cœur de chemi- 
née. 

Plaet, s. f. Zand-plaet. Banc de sable, 
s. m. Dat schip heëlt restooten op eene 
plaet. Ce vaisseau a donné sur un banc 
de sable. 

Plaet-drukken, +. à. Tirer of imprimer 
des estampes , estamper. 

Plaet-drukker, s. m. Imprimeur d’es- 
tampes , s. m. 

Plaet-drukkery , s. f. Imprimerie d’es- 
tampes, 8. f. 

Plaet-etser, s. m. Graveur à l’eau forte, 
s. m. 

Plact-grendel, s. m. (smids word) Tar- 
gette,s.t. 

Plactje, s. n. Petite plaque, petite lame, 
s. f. 

Ivoore plaetje in ‘tloto- en kacrt - spel. 
Fiche, s. t. 

Plaet-mackers voôr de stof-werkers, s. m. 
plur. Lamiers , s. m. plur. 

Plaet-papier, #. n. Du papier pour les 
tailles-douces , 5. m. 

sr s. f. Presse à tailles-douces, 
s. f. 

Plats, s. f. Ruymte. Place, s.f. lieu, 
endroit , espace, 3. m. Van plaets ver- 
anderen. Changer de place. Eene aen- 
genaeme plaets. Un lien agréable, un 
endroit agréable. Alle lichaem beslaet 
eene plaets. ‘Î'out corps occupe un 
espace. = 

Plarts daer men de slaeven opsluyt. 
Bugne, s, m, 

Placts of tyd dat men de jagt- houden 
los-luct. Loisser-courre , s. in. 

Pisets te Roomen daer de misdacdige ge- 
regt, en Luvue lichacmen nacr de doud 
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ten toon gestelt wierden. Gémonies, 
s. f. plur. 

Plaets der muzikanten in het schonw- 
burg. Orchestre, s. m. (spreékt uyt 
orkester) 

Plaets daer de vrye konsten en weéten- 
schappen geleert worden. Musée, s.m. 

Plaets daer de hoenders al krabbcude de 

» pieren zoeken. Grat, s. m. 

Plaets daer ider-een meester is, vol 
wanorder, Piaudière , la cour du roi 
ptaud, s. f. 

In plaets van, prep. Au lieu de. 

Plaets, s. f. Open locht aen een hnv:. 
Cour, s.t. Hy wandelt op de plaets. 
Il se promene dans la cour. 

Plaets uyt een boek , s.f. Passage, s. m. 
11 y haelde eene plaets aen van deu hey- 
ligen Augustinus. I] cita un passage 
de saint Augustin. 

Plaets van els SF. Asile,s.m. 

Plaets-beschryvende, adj. T'opographi- 
que. 

* Plaets-beschryver ,s.m. T'opographe, 


s. m. 

Plaets-beschryving, s. f. T'opograplie, 
s. f. 

Plactshond, s. m. Hof-hond. Chicn de 
garde, s.m. \ Le 

Plaetselyk , adj. Dat tot eene placts be- 
hoort. Local, ale. 

Plaetselyk, ado. Localement. 

Plaetsen, ». à. Placer. lemand in den 
hemcel plactsen. Placer quelqu'un au 
ciel. Scheépen nevens cilkanderen plaet- 
sen. Ælongcr, An't pakhuys plaetseu. 
ÆEmmagasiner. 

Plaetsing, s. f. Emplacement , s.f. 

Plaet-slvper, s. m. Polisseur des lames 
et des planches de cuivre , s. m. 

Plaet-snyden , ». a, Graver, buriner, 

graver au burin. ; 

*t Plaet-snyden, s. n. La gravure , s. f. 

Plact-suyder, s. mm. Graveur, s. m. 

Plaets-versterkiny -kuaode, s. f. Herco- 
téchtonique , 5. 1. 

Plaet-werk, s. n. 
ce, esltompe, s.t. 

Plaisier, s. n. bast. w. Vermaek. Plu:- 
sur s. m. | 

Plaisierig, adj. Vermaekclyk. Agréable, 
plaisant , ante ; divertissant, ante. 

Plak (zoelt) Piek. 

Plak, sf. Férule, 8. f. Den meester 
met zyne plak. Le maitre avec sa 
Jérule. 

Plak, s. £ Slag met de plak. Coup de 
Jérule, sw. 

Piuk, s..f. (boek-drukkurs w.) Hausse, 
s.t. NB. De h word seaüspireért. 

Plak-brielke, s. nm. Billet d'affiche,s.m. 

Plakkaert of plakkuet, s. n. bat. w. 


Print. T'aille-dou- 
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ÆArrèt, édit, placard, s. m. ordon- 
nance , affiche » 8. f. 
Plakkaet-hoek, s. n. Livre d’ordonnan- 
ces , recueil d’ordonnances, 5.1. 
Metacle-plakkaet, s. n. (word der oud- 
heyd ) Parapegme , s. m. 
Plakken, ». a. Aenplakken. Coller, aff- 
cher , placarder. 
Plakker, s. m. Plakkaet-aenplakker. 4f 
_ficheur, s. m. 
Planchet, s. n. Balyn voôr in een stuk- 
lyf. Buse, s. m. 
Planeéren, #. a. Doër lym-water baelen. 
Laver, 
Planeët, s. f. bast. w. Planète, s. f. 
Iemand zyue planeét voérleézen , zyn 
geluk of onscluk vodrzezsen. Tirer 
l’loroscope de quelqu'un. 
Planeét-kender, planeét-leézer, #. m. 
Sterre-kyker, voôrzeuger ugt de pla- 
neéten. Æs/rologue, s. m. 
Planeét-kennis, s..f. Wacrzeggery uyt 
de planeëten. Astrologie, s. f. 
Plank, s. f. Detl. Planche , s. f. ais, 
s. M, 
Plank met cene yzere plaet om soudeérsel 
op te smilten. Éstæninois , s. m. 
Dunne plank van mast-hout. J'olige, s.f. 
Plaoken met nagel-punten om den togt 
ven ’t krygs-volk te verhinderen. Æer- 
sillons, s. m. plur. 
Water-scheppende plank van een water- 
rad. J'antille , s.f. 
Een rad met water-scheppende planken 
voérzien, >. a. Jantiller. 
Planken, >. a. Beplanken, den vloer met 
planken beleygen. Planchéier. 
Plankier, s. n. Plancher, s. m. plate- 
Jorme, s.f. 
Plankier voér de huyzen. Troitoir, 
s. m. 
Planksken, s. n. Planchetie, s.f. 
Plant, s.f. Gewas. Plante, 5. f. 
De planten, de gewassen. Le regne 
végé!al. 
Plantasie, s.f. Plantage, s.m. 
Planten, ». a. Planter. 
Planten , ». a. Het geschut planten. 
Pointer, braguer. 
Planter, s. m. Planteur ,s.m. 
Plant-hot, s.m. Kweek-hof van boomen. 
Pépiniére, sf. 
Plavtiou, s. f Plantation, s. f. 
Plauting der boomen. Plant , s. m. 
Planting int verband, s. f. Quinconec , 
s. M. 
Plantsoen, s. n. Jeune branche , s. f. 
reJcion , s. m. 
Plantsoen-bosch, s. n. Pépiniére , 8. f. 
Plant-yzer, 5. n. Plantoir, s. m. 
Plas, 5. m. Water-kuyl, Mare, Peau ; 
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s. f. Wy menden de peërden doër 
cenen plas. Nous menions les chevaus 
au travers d’une mare. 1k vicl in eenen 
plas. Je 1ombai dans l’eau. 

Den grooten plas, de zee. La mer. 
Plas-dank , s. m. Grooten dank of erken- 
tenis. Grande reconnoissænce , s. Î. 
Plas-reyen, s. m. Stort-resen. Grosse 

pluie, ondée, averse , s. Î. 

Plas-regenen , ». impers. Pleuvoir à 
verse. Het heëït deu gantschen nagt 
geplas-regent. II à plu à verse 1oute 
la nuit 

Plasschen, »#. n. In’t water morsschen. 
Patrouiller dans Peau. 

Plat, s. n. en plat boven op een huys. 
Plate-forme , terrasse , s.f. 

Plat, s. n. Het plat van den degen. Le 
plat d'une épée, s. rm. Ik heb hem 
Wat algerost met het plat van den de- 
gen. Je lui ai donné quelques ooups 
de plat d'épée. 

Plat ter aerde vallen, ». n. Tomber à 
terre. 

Plat, adj. Laf, smaekeloos , flauw. Plat, 
plate. ‘Tis een lai boek. C’est un 
liwre bien plat. 

’tPlat-slaen, s. n. Het breed en dunder 
maeken. .Aplatissement , s. m. 

Plat worden, ». n. Invallen. S’aplatir, 


ver. 
Plat, ady. Plat af, platuyt. # plat, tout 
à plat ,tout net. Ik heb het hem plat 
afgeslaegen. Je le lui ai refusé tout à 


plat. 

Plat-bodemd , adj. Plat, plate ; à fond 
plat. Plat-bodemde schuyten. Des 
bateaux plats. 

Plai-luys , s. f. Morpion , s. m. 

Plat-maeken , ». a. Æplatir. 

Plat-maeking, s. f. Aplatissement, s.m. 

Plat-meéting , sf. Planimetrie, s. {. 

Plat-neus , s. m. plat-neuzig , adj. Ca- 
mus , use ; camard, arde,s.m.et adj. 

Platonisch , adj. Dat tot de leering van 
Plato betrekkeclyk is. P/atonique. 

Platonisch-gezind, +. m. et f. Die de 
leering van Plato volgt. Plaronicien » 
enne. ; 

Plat-slaen , ». a. Pletteren. Ecaeher. 


Platteel, s. f. Aerde- werk. De la 


Jaïence , s.f. 
Platteel-bakker , s. m. Faïencier, 3. m. 
Platteel-bakkery , s. f. Faïencerie , s.f. 
4e grond , s. 3. Plan vaniet. PJan, 
. M. 
Platte land , s. n. Plat pays ,s. m. 
Platte wéreld-kaert, s. f. Planisphere » 


8. m. 
Plattynen enz. (zoekt) Holblukken enz. 
Plat-visch , s. m3, Poisson plat y 31 
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Plat-voet , s. mn. Pied plat , s.m. 
Plat-voetig , adj. Qui a les pieds plats. 
Plavey , s. f. Carreau ,s. m. 

* Plavey-blok , s. m. Kalseyders hey- 
blok. Demoiselle ,hie, s.{. NB. De 
hin hie word geäspireért. 

Plaveyen , ». a. Paver , carreler. 

Plaveyer, s. m. Paveur, carreleur ,8. me. 

* Plaveying, s. f. Pavemen , s.m. 

Plaveysel , s.n. Pavé , carrelage , s. m. 

* Plavey-steen , s. m. Caillou , s. m. 

* Plavey-werk , s. n. Cailloutage , s. nm. 

Pleégen , ». a. Bedryven. Commettre. 
Hy heéit veéle ideedes gepleëgt. J/ 
a commis beaucoup de crimes. 

Pleégen, #. a. Gewoon zyn. Avoir 
coutume , avoir accoutumé , être 
accoutumé. Ik plagt alle dayen te 
wandelen. J’avois coutume de me pro- 
mener tous les jours , j’avois o! j’étois 
accoutumdé de me promener tous les 
Jours. 

Pleéging , s. f. Bedryving. Æcie, s. m. 

Plegt , s. f. Voëér- en agter-verdek van 
een schip. Le pont et le tillac coupé, 


s. M. 

Plest-anker , s. n. ( schippers woérd ) 
Ancre à touer , s.f. 

Plestelyk (zoekr) Plestig, plegtiglyk. 

Plegtelykheyd (zoe41) Plegtisheyd. 

Plestig , adj. Pompeux , euse ; magni- 

_figue» solemnel of beter solennel , elle. 
(spreékt uyt solanel) Eenen plestisen 
feest-dag. Une fête solemnelle. Een 
plestig gewaed. Un habit magnifique. 

Plegtigheyd, s. f. Solemnité ot beter 
solennité , pompe ,; magnificence , 
cérémonie , s. f. 

Pleutiglyk , adv. Solemnellement of beter 
solennellement , magnifiquement , 
avec pompe. Dien dag word plestiglyk 
geviert. Ce jour est célébré solennel- 
lement ; avec beaucoup de solennité. 

Plek ,s. f. T'ache , marque , s. f. Daer 
is ecne plek op uwen brief. J/ y a une 
tache sur votre lettre. 

Plekken in ‘t vel van sommige die- 
ren. Madrure , s. f. 

Zwarte plekken in ‘t aenzigt doér de 
hitte der zonne. Ephélides, s.f. plur. 

Roode plekken aen de beenen doér 
te nae by t vuer te zitten veroorzaekt. 
Maguereaux , s. w. plur. 

Pick, plaets (soekt) Placts. 

siRe , 9. & Storten. Verser , répan- 

re. l 

Plenginz , s. f. Storting, vergieting. 
ÆEflusion , s.\, épanchement , s. m. 

Plet-meulen , s. m. Laminoir 3 8. m. 

?& Pletten van de metaclen , 5, n. Lami- 
Tage , à, m. 
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Pletten , ». a. Aplatir, rendre plat, 
laminer. 

Pletten , pletteren (soekt) Verpletteren. 

Pleuris of fleuris , s. n. Pyn in de zyde, 
Pleurésie , s.f. 

Pleuris met outsteéking van ribben-vlies 
enlang, s.n. ( woërd der gencés-k. 
Pleuropneumonie ; 8. À. 

Pleuris-geneézende , adj. Dat het pleuris 
geneést. Antipleurétique. 

Pleuris-middel , s. n. Gencés- middel 
tegen ‘t pleuris. Æn/ipleurétique ,;s.m. 

Pley (zoekt) Pyn-bank. 

Pleydooy , s. n. bast. w. Plaidoyer, 


s. m. 

Pleydooyen of pleydooyeéren, ». a. 
Plaider: 

Pleyn, s. n. Vlakte. Terrain, s. m. 
plaine , s. f. Daer is een schoon pleyn_ 
agter zyu huys. Derrière sa maison il 
ya une belle plaine. 

Pleyn , s.n. Kasteel-pleyn. Esplanade, 

F | 


s. f. 

Pleyster , pleysteren enz. ( zoekt ) Plaes- 
ter , plausteren enz. | 

Pleysteren , ». n. Onderwrec stil bly- 
ven, zich ververschen. S’arréter, se 

rafraichir ; v.r. 

Pleyt , s..f. Pleyt om over cene rivier 
te vaeren. Bec, s. m. Met de pleyt 
overgezet worden. Passer la rivière 
dans un bac. 

Pleyt, s. n. Een proces. Procés ; 8. m. 
procédure , s. Î. 

Pleyt , pleyt-rede, s. f. Redevoering van 
eenen advocaet. P/aidoyer , s. m. 

Pleytbaer, adj. Plaidable. 

Pleyt-bezorger , s. m. Procureur ;s. m. 

Pleyt-dag, s. m. Regt-dax, zit- dag. 
Jour d’audience , jour plaidoyable , 
s. m. Le 

Pleyt-dagen houden. Tenir les 
plaids ; tenir P’audiences 

Pleyten , ». a. et n. Plaider. 

Pleytende , adj. Plaidant ; ante. 

Pleyter , s.m. Plaideur ; s. m. 

Pleyt-handel , s.m. Procédure , s. f. 

Pleyt-hof , s. m. Cour , cour de justice » 
s. f. 

Pleyting, s.f. Plaid ,s.m. 

Pleyt-kamer , s. f. Chambre de justice y 


s. f. : 
Le , sf. Pleyt-wyze. Plaidoirie. 
e pleyt-konst oeflenen. Prariquer. 
Pleyt-kundigen , s. m. Regts-oetlenuer. 
Praticien , s. m. 
Pleytster , s. f. Plaideuse , 5. f. 
Pleyt-vogels, s. m. plur. ( schimp-w.) 
Procureurs , advocaeten enz. Gens de 
justice, gens de barreau, gens de 
doi , s. æ. plur. 
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. Ployt-zaek , 5. f. Cause ,s.f. 

Pleyt-zael, s. f. La grande salle , la 
chambre de justice ; 5. Ÿ. la salle 
d'audience ,; of alleenlyk l’audience. 

Pleyt-zak , s. m. Sac où sont les pièces 
d’un proces ,; s. m. 

Pieyt-ziek af pleyt-zuctig , adj. Chica- 
neur j eus8 ; qui aime à plaider. 

Plevt-zickte of pleyt-zugt, s. f. Che- 
cane, s. f 

Pieyt-zugtigen, s. m. Twist -gierigen. 
Plaideur , euse , s. m. et. 

Put ,s. f. Devoir , s. m. . 

Pliotig , adj. Schuldig. Coupable. 

Pligt-pleéging, s. f. Compliment , s. m. 
ook façons , s. f. plur. Geene pligt- 
pleéginuen. Point de façons. 

Phat-schuldig , adj. Qui est oblige. 

Pügtshalve , ado. Par devoir , par obli- 
galion. 

Plint, s..f bast. w. ( woérd der bouw- 
kunde } Een vlak ot glad stuk in eene 
lyst enz. Päinihe ,s.f. 

. Plocg,s. f. Charrue, s. f. Aater de ploeg 
gaen. Conduire la charrue. 

Hy moet wakker aen de ploeg. On 
Ze fait bien travailler. 

Lustig aen de plocg nf aeu den ar- 
beyd zitten. Se peiner , se fourmen- 
ter, trrer le diable par la queue ; 
travailler fort pour gagner sa vie. 

Ploeg , s..f. ( soërt van schaet ) Rabot 
pour faire des rainures , s. m. 

Ploeg, 5. f. ploeg-mes, s. 7. ( bock- 
binders werktuyg) Coutcau à rogner, 
s. m. 

Plocg-dryver ,s. m. Charretier ,s. m. 

Ploegen, 9. n. et a. Labourer. Buyten 
tyd ploegen of zacyen. essaisonner. 

Plocger , s.m. Laboureur , s. mn. 

Ploeg-kouter k s. m. Plocy-yzer. Soc, 
coutre ,s. m. 

Plocg-as , s. m. Bœuf qui tire la char- 
rue » 8. M. 

Plocg-schacf , s. f. (schryn-werkers w.) 
Bouvet ,s. m. 

Ploeg-steërt of ploeg-steél, s.m. Manche 
ot manchercn d’une charrue , s. m. 

Ploeg-voür , s. f. Sillon , s. m. 

Plorg-yzer (zoekt) Ploes-kouter. 

Plofien , #. n. Vallen. T'omber. 

Plok, s. m. Eeue hand-vol. Poignée , 
s. {. 

Plokhairen , ».n. Se battre à coups de 

. POIng Ver. 

Plokkeu (zoekt) Plukken. 

Plok-penuins, s. m. Prys die men in eene 
verkooping geéit acu die het meeste 
bied. Pot de vin , 8. m. 

Plomp ,; ad}. Lomp. Grossier , ère ; mal 
adroit 3 oùlé'; mal-habile, 
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Plompaerd of plomperd, s. m. Gros 
sier , lourdaud , butor , s. m. 

Plompelyk , ad». Lourdement ; grossic- 
rement. 

Plompen , ». n. In ‘t water plompen. 
Plonger dans l’eau , v.n. se plonger 
dans Peau, v.r. 

Plompe - spraek , s. f. Brabbel- spraek, 
Patois, s. rm. 

Plompheyd, s. Grossiéreté , mal- 
adresse , mal-habileté , s.f. 

Plonderacr , s. m. plonderaerster , s. fe 
Pilleur , euse ,s. m.et f. 

Plonderayie , s. f. Pillage, s. m. 

Plonderen , ». &. Piller, saccager , dé= 
préder. | 

Plouderiog , s. f. Pillage , saccagement, 
s. D. 

Plooy , s.f. Vouw. Pli,s.m. 

Roude plooy. Gogron, s. m. 

Kwaede plooy die naer het voillen 
int laken blyit. Ribardure , s. f, 

Plooeyn uyt eene stolle doen , ». a. Ont- 
plooyen. Déplisser. | 

Plooyen , ». a. Plier , plisser. De man- 
chetten zyn niet wel geplooyd. Les 
manchettes ne sont pas bien p'issées, 

Valsche ploayen hebben. Goder. 

Ronde pluoyen stryken in eene man- 
chette. Godronner une manchette. 

Plooyer , s. m. plooyster , s..f. Plieur, 
euse , s.m. et f. 

Plooying, s. f. Het plooyen. Plssure , 
s. f. pliage , s. m. 

Plotseling of plotselyk, adv. Subite- 
ment , inopinément 3 à l’improviste, 
tout d’un coup. 

Plotsen , ». n. Nedervallen. Tomber. 

Plotten enz. {zockt) Velle-plotten enz. 

Plug , s. m. Bom van een vat. Bondon , 
bouchon , s. m.bonde ,s. f. 

Plug of vlug , s. m. ( gemeyn wodrd) 
Coquin , maraud , fripon , 8. w. 

Plukken, ». a. Plokken. Cueillir. Appe- 
len plukken. Ceillir des pommes. De 

-vruglen plukken van zynen arbcyd. 
Recueillir les fruits de son travail, 
Jouir des fruits de ses travaux. 

Piukken, ». a. Uytpluyzen. Æplucher. 
Wolle plukken. D licher de la laine. 

Plukken , ». a. De pluymen uyttrekkeu. 
Plumer. Eene jonge gans plukken. 
Plumer un oison. 

Hy becit wy geplukt zoo lang als 
ik eenen stuyver hud, by heëit my 
alles atgehaelt. J/ m’a plumé jusqu’au 
dernier sou , il ne m’a rien laissé, 


‘t Plukken, s. n. NB. H/ord doûr het 


verbum vertaelt. : 
Plokker, s, m, Celui qui eucille , qui 
plume. — 


- 
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Plokking, s.f. Uytpluyzing, afpluyzing. 
Erpluchement , s. m. | 

Pluk-maud , s. f. Cucilloir , s.m. 

Pluksel ,s. n. Raleling. Charpie , 8. f. 

Plukster , s. f. Celle qui cueille , qui 
plume. 

Pluksters van oude touwen om de 
schecpen te stoppen. Æroupières , 5. t. 
lur. 

plk-vogel ,s.m. Talel-vriend. £comi- 
fleur , parasite ; s. m. 

Pluk-vrugten, s. f, plur. Légumes, 

Jruits y sm. plur. 

Piunderaer | plunderen , plundering , 
( zoekt ) Plonderaer , plonderen , 
plondering. ; 

Pluuje , s. f. (gemeyn woôrd ) Kleeding. 
Habits ,s. in. plur. 

Pluvier, s. m. bast. w. (zekeren vogel 
Pluvier , s.m. 
Playm, s. f. bast. w. Plume , s. f. 
plumet , s.m. Hy draegt eene witte 
pluym op den hoed. ZZ porte un plu- 

met blanc au chapeau. 

Pluymasie, s.f. De pluymen. Plumage, 
s. m. les plumes , 5. {. plur. 

Pluymastig, adj. Vederastiu, van vede- 
ren gemaekt, Plumeux , euse. 

Pluynm-aluyn , s. m. lun de plume, 
s. m. 

Pluym-bereyder, pluym-verkooper, s. m. 
Plamassier , s. mw. 

Pluym-bos, s.f. Bussel pluymen. Touffe 
de plumes , s.1. bouquet de plumes , 
panache ; s. nm | 

Pluymen , ». a. De pluymen uyttrekken. 
Plumer. 

Pluymen van roof-vogels , s. f. plur. 
Pennage , sm. 

lemand pluymen , iemand kael of 
arm maeken. Plumer quelqu un. 

Pluvm -gedicrt, 5. n. De vogels. Les 
oiseaur ÿ s. M. plur. 

Pluyim-graet, s. m. Opziender vau de 
vouel-jast. Grand fauconnier , s. m. 
Pluym-yraei , s. m. (scheéps- wovrd ) 
Oppasser van de verkens enz. Garde 

de la ménagerie , mousse , s. m. 

Pluyim-gras, s. n. Herbe menue , s.f. 

Pluymken, s.n. Veértje. Plumasseau , 
s. m. 

Pluymloos , adj. Zonder pluymen. Dé- 
lumé , ée ; sans plumes. 

Pluymstryken , ». a. Vieyen. Flatter , 
cajoler. 

’“Pluymstryken, s. n. Flatterie , cajo- 
lerie , adulation , s. f. 

Pluymstryker, s. m. Klatteur, cajoleur, 
adulateur ,s.m. 

Pluymstrykery, s. f. Flatterie, cejole- 
ri6 » adulalion , 6. f. 
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Pluymstrykster, s. f. Matteuse , cajo- 
leuse , adulatrice , s. f. 

Pluys , adj. Gezond , gaef. Sain, saine ; 
pur, pure. Hy is roo pluys niet iu 
zyn gevoelen. Ses opinions ne sont 
pas trop saines. 

Het is daer niet te pluys, het is 
daer onklaer. JT ne fait pas bon la. 

Pluys, s.f. Vezeltje, nop. Freluche, s.f. 

Pluys, 5. f. (soért van laang-hairig tryp ) 
Peluche, 5. f. 

Pluysagtig, adj, Lang-hairig. Peluché , 

e 


ee. 

Pluyster, s. f. Eplucheuse , s. f. Wol- 
pluyster. Eplucheuse de laine. Knoo- 
pen-pluyster uyt de wollestoften. Ébou- 
queuse ; énoueuse. . 

Pluyzen, ». a. Uytpluyzen. ÆEplucher. 
Wolle pluyzen. Éplucher de la laine. 
Knoopen uyt de wolle stoffen pluyzen. 
ÆEnouer. 

Pluyzen, ». n. Uytravelen. S’effiler, 
v. r. Die zyde pluyst schrikkelyk. 
Cette soie s’effile terriblement. 

Pluvzen , ». à. Peuteren, keutcren. 
Fouiller, gratter. Dat kind pluyst 
altyd aen zyne lip. Cet enfant se 
gratte toujours les lèvres. 

Icmand pluyzeu , iemand de beurs 
pluvzen. Plumer quelqu'un, filouter 
la bourse à quelqu un. 

Pluvzen, ». a e/ n. \let beétjes céten. 
Manger pour s'amuser , pignocher. 
Pluyzer, s. m. Eplucheur, s. m. Wol- 

pluvzer. Eplucheur de laine. 

Pluvzery, s.f. Kivael, ziekte. Hala- 
die, s.f. 

Pluvzig, adj. Vol pluyzen, Plein de 
Jfreluches, fem. pleine. 

Poch-hans (zoekt) Pocher. 

Pochea , ». n. Roemen; zwetsen. Se 
vanter, v. r. habler, v. n. faire le 
Janfaron ; beguenauder. NB. Deh 
in Aabler en in de volgende woérden 
die van habler voortkoômen, word 
geäspireért. 

Pocher, s. m. Zwetser, blaes-kaek. 
Hableur , farfaron, gascon, basue- 
naudier y 8. M. 

Pocbery, s.f. Gezwets. Hablerie, fan- 

faronnade ,; gasconnade , s. f. 

Podagra, s. n. l'lerecyu, jigt. Goutte, 
s. ft. 

Podagreus, adj. bast. w. Flerecyn= 
aglis, jixux. Goutlteur , euse. 

Poeder enz. (zoe4/) Pocyer enz. 

Poëét, s. m. bast. w. Dichter. Poëte, 
s. m. NB. Poëte word ook van 
vrouwen gezevt. 8. W. Zy was 
cene acngenacme dichtster, £/le étoit 
un poéte agréalle. 
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* Poëétery, s.f. Poésie, s.f. 

Poëctisch, adj. Poétique. 

Poëttisch , ad Op eene poëétische 
wyze. Poëtiqu:ment. 

Poel, s. m. Sluende water, moerasch. 
Étang » marais, 8. m. mare, s. Ï. 
De vor:schen ivéven in poelen. Les 
grenouilles pivent dans les marais. 

Poel, s. m. Kuyÿl, a grond. 4bime, 
gouffre, s. m. Ecnen poel van on- 
zuyverbeyd. Un ahime d’impureté. 
Diepen poel. Gouffre immense. 

Poel-snep , s.f. Water-suep. Bccassine, 
s. {. Hy stond te kyken als eene poel- 
snep op eene kruk. (spreék-wocrd) T7 
éloit étonné comme un fondeur de 
cloches. | 

Poes, s. f. Naem die men aen de katten 
weéft. AMinon, s. m. 

Poeske, s. n. Kleyne kat. Minet ,ette, 
s. m. etf. 

Poets, s.f. Streék. Tour, s. m. niche, 
s. {. lemand eene poets speélen. Jouer 
un tour à quelqu’un , faire une niche, 
_faire une pièce à quelqun. 

Poetsastis, adj. Drôle, bouffon, onne. 

Poetse-maaker, s.m. Bouflon, arlequin, 
baladin , bateleur ; vok (yemeyn- 
zacm wocrd) Jodelet, s. m. 

Poetse-maekster, s.f. Bouffonne, ba- 
ladine , bateleuse , s. 1. 

Poeyer of poeder, s. n. Poudre, s.f. 
Poeyer voér het hair. De /a poudre 
pour les cheneux. Poeyer om in-te-neé- 
men. Poudre médicinale. Poeyer of 


bus-kruyd. De la poudre à canon.Wel- 


rickend-poeyer. Diapasme, s.m. Al- 
derfynste schey - poeyer. 4/colol , 
(arabisch w.) s. m. 
Pocyeragtiy, adj. Poudreux, euse. 
Poeyerborstel (zoekt) Poeyer-kiwast. 
Poeyer-doos of pueyzr-bus, s.f. Boite 
a poudre, 5. f. 
Poeyeren , ». a. Poudrer. 
Poeyer-kamer, s.f. Chambre à poudrer, 
s. f | 


Poeyer-maeker , s. m. Die het bus- 
poeyer maekt. Poudrier ; 8. m. 

Poeyer-kiwast, s. f. Houppe, s.f. NB. 
De À word geäspireért. 

Poeyer-myutje om den vyand enz. te 
doen springen, s. n. Fougade of 
Jougasse ; s.f. 

Poeyersuyker, s.f. Sucre en poudre, 
s. Di. ’ 

Poezel, s.f. Korte en dikke vrouws- 
persoon. Dondon, s. f. racyc poezel. 
Jolie dondon. 

Poczclagtis of poerelig, adj. Charnus 
ue; dodu ; ue. potelé, ée. Ecucu 
poeztligen arm. L'n bras potelé. Ecu 
poczclig meysic, Une fills doduc. 
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Poezeligheyd, s. f. Vetheyd en zagt= 
heyd des lichacms. Embonpoint , s. m. 

Poëzy, s.,f. bast. w. Dicht-koust. Poé- 
sie, 8. {. 

Poi, klets, s. f. Op den pof haelen. 
-1ller quérir quelque chose à credit. 

Pollen, pochen (soekt) Pochen. 

Potler, s. m. pollertje, s. n. Zak-pistoél. 
Pistolet de poche , s. m. 

Poller, pothans, s. m. Pocher. Ha- 
bleur , fanfaron , gascon , s.m. NB. 
De h in hableur Word geäspireért. 

Poffertjes , $. n. plur. Kockskens van 
meél enz. Des Leignets, s. m. plur. 

* Pofkery, s. f. Gezwets. Hablerie, 
Janfaronnade , gasconnade. NB. Le 
h in hablerie Word yeäspireért. 

Pogchel, s f. (gemeynzaem wocrd) Rug. 
Dos , 5. m. 

Pok-dael, s. f. Pok-put. Marque of 
cicatrice de la petite vérole, s.f. Hy 
heéit het aengezist vol pok-daelen. JZ 
a le visage tout marqui de petits 
pérole. 

Pok-daclix , adj. Picoté, ée ; marqué 
de petite vérole. 

Pok-hout , s. n. (zcker hard hout) 
Du gaïac, s. m. 

Pokken , s.f. La vérole, s.f. Pokken 
der schaepen.: Claveau, s. m. 

Pokken, ». n. Je pokskens hebben. 
Avoir la petite verole. Heéit dat 
kind al gepokt? Cet enfant a-t-1l 
déjà eu la petile vérole ? 

Pokkig, adj. Vérolique. 

Pokkiys, adj. Vau de kiuder-pokskens. 
V'ariolique. 

Pok-put (:0ekt) Pok-dael, 


! Lokskens , s. n. plur. Kinder-pokskens. 


La petite vérole ,; s. ft. + 

Pol, s. m. Ruffien, s. m. 

Polak , s. m. Eenen die uyt Poélen is. 
Polonois, s. m. De Polaikken zyn 
goede soldaeten. Les Polonois sont 
bons soldats. 

Polder, s. f. T'erre basse entourée de 
digues , s. f. polder , {. m. 

Polen enz. (zoekt) Poclen enz. 

Poley, s..f. (zeker kruyd) Pouliot, 
S. nie 

Polis, s..f. (koopmans woérd) Police 
d'assurance 3 s. 1. 

Pol-lepel, s. m. Cuiller à pot, s.f. 
Pollevyen , s. f. plur. Miclen vau de 
schoenen. T'alons , s. m.plur. 
Pols, s. f. Spring-stok. Brin-d’estoc , 

s. M. 


Pols,s. f. (zeker visschers-tuyg) Bouille, 
'f : 


Pols, s. m. Slag-ader. Pouls, s. nm. 
Den pols voclen acn iemaud. Z'éfer 
le pouls à quelqu'un. 


POL PON 


Pols-plaester voér de kobrts, s..f. Æpi- 
oarpeé y Se I. 

Polssen ; ». a. Onderzoeken, ondertas- 
ten. Sonder , täter le pouls, tirer les 
vers du nez. Hy zogt my eens te 
polssen. 7! me pouloit tirer les vers 
du ner , il vouluit me tâter le pouls; 
ti] vouloit me sonder, 

Polsseu, ». n. *T water en slyk met de 
poils roeren, om den visch nae”t uet 
te jacyen. Bouiller. 

Pols-slag , s. m. Het slaen van den pois. 
Pulsation, s. f. ; 

Pols-slag-meéter, s. m. (zeker werktuys 
Pulsiloge, s.m. 

Polsstok, s. m. (zeker visschers-tuyg ) 

l'roubleau , s.m. 

Polver (zoekt) Poeyer. ' 

Polyst-doek , s, m. Lustroir, s. m. 

Polysten , ». a. Glad-maeken. Polir. 

Deygens en andere wapens polyÿsten. 
Fourbir. 

%*t Poiysten , s. n. Het glad-maeken. Po- 
liment, s.m. polissure, sf. 

% Pokysten van dexens en andere wapens, 
s. n. Fourbissure, s. 1. 

Polyster, s. m. Polisseur, s. m. 

Polyster van degeus eu andere wapen$ , 
Fourbisseur ; s. m. 

Polyst-stcen, s. m. Polissoir, s. m. 

Pomeren. (land in Duytsland) Poméra- 
nie » s. f. 

Pommade , s..f. bast. w. Appel-zalf. 
Pommade , s.f. 

Met pommade bestryken, #. a. Pom- 
mader. 

Pomp, s. f. Pompe, s. f. : 

Pomp-arm, pomp-stok , s. m. Brim- 
bale , s. f. 

Pompen, ».n. et a. Pomper. De pomp 
lens pompen. (schippers wodrd) En- 
grener la pompe. 

Pouwp-gat, s.n. Lumière, 8. f. 

Ponrp-hert, s. n. Het hert van de pomp. 
Piston ; s.m. | 

Pomp-klep, s. f. Klep van de pomp. 
Soupape » 5. f. 

Pomy-mwaeker, s. m.Faiseur de pompes, 
pompiers. M. 

Pomypoen, s..f. (zekere vrugt) Courge, 
s. fe ; 

Pomp-steél, s. m. Brimbale, s. f. 

Pomp-water, s. n. Put-water. Eau de 
puits » $: f | 

Powp-yzer, s.n. Werge d’appareil d’une 
pompe, 3. f 

Poncier, s. f. Groote dikke citroen. 
Poncire ; s. m. 

Poud, s. n. (cengewigt) Livre, s.f. 
Dat kost tien stuyvers het poud, Cela 
soute dis sous la livre. | 


PON POO 559 


Pond, s. ». Twintig schellingen. Livre, 
s.f. Een pond groot oi een poud 
vlaemsch. L'ne livre de gros. Een pond 
sterling. Une livre sterling. 

Ponders , s. m. plur. (spreckende van 
geschut enz.) Dat zyo vier-en-twintig 
ponders. Ce sont des pièces de vingi- 
quatre livres de balle. 

Pond-garen, s. n. Grof-garen. De gres 

l, s. m. 

Pond-geld, s.n. Regt van inkoémende 
wWacren. Pondage , s. m. 

Pond-papier, s.n. Papier dat met liet 
poud word verkogt. Des paperasses , 
s. {, plur. du papier qu'on vend à la. 
livre, s. m. 

Pond-peèr, s.f. Groote peër. Poire de 
livre, s. À 

Ponjaerd , s. m. bast. w. Moord-priem. 
Poignard , s.m. dague, s. Î. Isrmand 
met eenen poujaerd doérsteéken. Per- 
cer quelqu’un d’un coup de poionard. 

Ponjaerdeéren, ». a. bast. w. Poignar- 
der. | 

Pous (zockt) Punch. 

Pont, s. f. Pleyt om over eene rivier 
te vacren. Bac, s. rm. 

Pontificael, s. n. (zeker boek) Pon- 
tifical, s. m. 

Pout-man, s. m3. Veërman. Pontonier, 
s. m. 

Ponton, s. n. bast. w. Ponton, s. m. 

Poogen , ». a. Tragten. Zl'écher, tenter, 
v.n.s’efforcers Ver. 

Pooging, s. f. Æfforts, s.m. plur. ten- 
tative, 8. f. Vergeélsche puoyingen 
aenwenden. Faire de vains éfforis, 
_faire une tentative inutile. 

Pook, s. m. Moord-priem. Poignard, 
s. m. dague ,5.f. 

Poël, s.m. Polak, die uyt Poël:n is. 
Polonois, 8. m. Hy is eenen Poil 
van a!koômst. 2/est Polonois d’ori- 


ine. 

Pb, s. f. (wvoérd der sterre-konst enr.) 
Aspunt. Pôle, s. m. De noëérd-puul, 
de zuyd-poél. Le pôle arctique, le 
pôle antarctique. 

Poclak (zoekt) Polak. 

Poélen. (een land) La Pologne , 8. f. 

Povlsch , adj. Van Poélen. Polonois » 
oise; de Pologne. 

* Poélsch, s. n. De poélsche spraek. 
Le polonois, s. m. la langue polo- 
OISE, S. i. < 

Poéls-hoogte , s. f. Elévation du pile, 
hauteur polaire , s. t. NB. Le k in 
hauteur word ueäspireért. : 

Pogl-sterre, s..f. Étoile polaire, 3. f. 

Poort, s.f. Porte, s.f. Eene groote 
poort, eeue koctspoort. Lne porte 
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cochère. De poorten van de stad. Les 


portes de la ville. 

Poort, s..f. Cat in een schip daer het 
geschut doér list, Sabord, s. m. 

Poort-ader, s. J. UWwoërd der ontleéd-k. ) 
Feine-porte, s.f!. 

Poort-beslag, s.n. (scheépsw.) Penture 
de sabord , s. f. 

Poort-breéker, s. m. Spring-busch. Pe- 
fard, s. m. 

Pooiter, s. m. Borger. Bourgeois , oi- 
loyen, s. m. 

oorteren, ». a. Het rept van borgerschap 
Bcéven. Æccorder le droit de bour- 
gevisie. 

Poorterschap, s. n. Bourgeoisie, s. f. 
droit de bourgeoisie, s. m. 

Poort-geld, s. n. Argent qu'on paye au 
Portier pour entrer dans la ville. 

Poortier enz. (zoekt) Portier enz. 

Poort-klok, s. JS. Cloche qu’on sonne 
Pour averlir qu’on va fermer où ouvrir 
da porte, 5. f! 

Poort-luyken, s. f. plur. ( schcéps-woérd) 
Contre-saburds, rnantelets, s, m. 
plur. 

Poott-ringen, s. m. Plur. Anneaux de 
sabord, s. m. plur. 

Poort-touwen, s. f: Plur. Rabans de sa- 
bord, s. m. piur. 

Eene poos, s.f. et adv. Quelque temps, 
un peu de femps. 

Poot, s. f. Voet van eenc ta'el of bauk 
euz. Pied, s. m. 

Poot, s. f. Poot van eene beest. Parte, 
s- f, 

Poot, s. f. Plantsoen. Plante , sf. 

Pooten, ». a. Plinten. Pl/anter. 

’t Pootje, s.n. Het flerecyn. La &gvutte, 
5. f. Ù 

Temand een pootje zelten. Donner 
Ze croc en jambe à quelqu un pour le 
Jaire tomber. | 

Pooting, s. f. Het pooten. Plantation , 
s. F. 

Pooyer-angel, s. m. Penr-roede , ansel 
. paling te vansCn. Ligne dormante, 
st 

Puoyeren, ». a. Met den pooyer-angel 
visschen, beuren. Pécher à La ligne 
dormante , prendre des anguilles. 

Pop, s.f. Speél-pop. Poupée , s. f, 

Pop. s f. Rupse-nest in de boomen. N:d 
de chenilles, s. m. De poppen of 
rupse -nesten Vernieliven, Echeniller 
les arbres. 

Po, s. f. Linve-dockskens om kruyden 
EUX. in te [acte weeken. Nouet, 
s. m, 


Pop aen de Punt van een flcuret, S, f. 
Ouion , $. D. 
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Pop, s.f. Loopster, ligtveérdie vrouwe 
Mmeusch. Coureuse 3 00k catin, s.i, 

Goochelacrs Pop; 8 f. Godenot, 5. m. 

Popel-boom, #. m. Popelier. Peuplier, 
s. m. 

Popelen ,». r, Van schrik beéven. Len. 
bler de peur. 

Poyelier, s. m. Popelier-boom. Peuplier, 
tremble, $* ID. 

Popelier-biad, Sn, Feuille de Peuplier : 
00k (wodrd der Wapen-kunde) pan. 
nelle, 8. f, . 

Popelier-bosch » SM. Tremblais, s.f. 

’opken, s. n. aer de rupsen euz. in 
Véranderen. Nymphe, chrÿsalite, 5.1. 

Oppe-goed, s. n. Ménage de Poupée, 
3. M. abiole , 5. f! 

Oppe-jouker, s. m. Damoiseau 5 blon- 
din ; ook (gemeÿnzaem Wodrd) frelu- 
guet, s. m. 

’uppe-kraem, Sn. Boutique de Poupe= 
lier, s.f. 

Poppe-kraemery > Se f. Marchandises de 
Poupetier, s. 1, plur. 

Oppe-maeker, Poppe-verkooper, s. m. 
Poupetier, s. m. 

Poppe-spel, s. n. Jeu de Mmarionnel(cs ; 
s. m. 

Poppe - werk , 5. n. Babioles, sf. plur. 
Juincaillierie, s. f. affiquets, s..m. 
plur. 

Poppe-werk , #. mn. Ligt timmerwerk. 
Ouvrage peu solide > 3. mm. 

Porcelyu, sf. (zcker 8ewas) Du pour- 
Pier, s. m. 

Porcelyn, 5, n. Porcelaine, 3. f. Oud 
porcelÿn. Lieille porcelaine. Eene 
porcelyne schutel. Un Plat da por 
cedaine. 

Porcelyn-kamer, sf. Cabinet de Purce- 
laine, s. m. 

Porey, sf. (socrt van look) Du poi. 
réau ol porreau, s. m. 

Porfier-steen, s. m. Du porphyre, s. m. 

Portier-steene, au. De Porphyre. Eene 
porfier-steene schouxy. Une cheminée 
de porphyre. 

Porren (z0ck+) Aenporren , aenzetten. 

* Porriny (zoekr) Aenporring, 

Port, 5. n. bast. w. Port , s. ni. Het port 
Van ecnen brief betaglen. Payer le port 
d’une lettre. Dobbel port gcéven. 
Payer double pors. 

Ortael, s. n. bast. w, Le portail, por 
Che, pestibnle, s. 1m. 

Porte, 5. f. bast. w. De Ottomansche 
Porte, het turksch Hot. La Porte. 
la Porte Ortonrane ss f 

ortéiolie, # f bast. w. Printen-tas. 
Portefeuille, s. m. 


Portel {zoe4t) Lortier Van eene koets. 


Porte épée, 


# 
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Porte-épée, s, n. bast. w. Draeg-band. 
Porte-épée , ccinturon , 8. m. 

Portie, s..f. bast. w. Portion, s. f. 

Porte, s. f. De porlie van céten die men 
geéit aen de moniken enz. Pitance , 
8. f. 

Pontier, s. m. Porlier, s. m. 

Portier, s.m. Ziwitser aen de buyzen van 
‘groote heeren. Suisse; 8. m. 

Portier van cene koets, s. f Portière, 
s. L. 

Portieresse, s.f. Portière, sf. 

Portrait, s. n. bast. w. Albeéldsel. Por 
trail, s. M. 

Portrait-schilder, s. m. Peintre en por- 
traits, s. . - 

Portugael. (eeu koninkryk) Le Portu- 
gal,s. m. 

Portugies, s. m. portugiesche, s. f. por- 
tugiesch, adj. Portugais, aisC y $. Me 
et f. et ad). 

De portugiesche tael, s..f. bet portu- 
geésch, s. n. Le poriygois, 8. m. la 
langue portugaise , s. f. 

Positivus, s. m. (word der spraek-konst) 
Den stellenden trap. Posi/if, s. m. 
Post, s..f. (zekeren visch) Du chabot, 

s. M. 

Post, s..f. Stand-placts. Poste, s. m. 
Wy staen hier op eene voordeclige 
post. Nous occupons ict un pos{e avan- 
tageur. 

Post, s. m. Schild-wagt. 
8. le 

Post, s. f. Bricve-post. La poste , 8. Î. 
Is de post aengekoomenu ? La poste 
est-elle arrivée? 1k bheb die brieven 
miet met de post gckreégen. Je rai 
point recu ces lettres par la poste. 
De post ryden. Courre la poste, aller 
en poste , courir la poste. 

Post, s. m. Styl van eeue deur. Poteau 
d'une porte, s. m. 

Post, s. m. Styl van eene gebouw. Jam- 
bage, s.m. 

Post-chuise, s. f. bast. w. Chaise de 
poste, s. 1. Hy is met eene post-chaise 
vertrokken. 1/ est parti en chaise de 
poste. 

Postconimunie, s. f. bast. w. Naer-com- 
munie. (gebed in de Misse) Pos/com- 
munion, S. le 

Post-comptoir (zoekt) Post-buys. 

Post-dag, s. m. Jour de poste, Pordi- 
naire, s. m. "l'is van dacg post-das. 
C’est aujourd’hui jour de poste. 1k 
zal u den naesten post-dag schryven. 
Je vous écrirai l’ordinaire prochain. 

Posteéren, ». a. bast w' Ecue s'taud- 
placts geéven. Poster , placer. 

Zich posteéren of stellen. Se poser » 
se placer, se meitre. 


Sentinelle, 
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Postelyn , s.f. (zeker gewas ) Du pour- 


ler y s. Li. 


Postelyn (z0ekt) Porcelyn. 
Posterv, s.f. Bureau des postes , s. m. 


la poste, s. f. 


Post-hoérn, s. m. Cornet, s, m. 


Post-huys, 5.7. Post-comptoir. La pos. 
16, 3. f. lo bureau des postes , s. m. 

Post-koets, s.f. Diligence, s. 1. . 

Post-meester, s. m. Jlaitre de poste, 
s. M. 

Post-meesterschap, s. n. Charge de mai- 
tre de poste , s. f: 

Post-papier , s. n. Papier de poste , pa- 
pier à lettres, papier fin, s. m.. 

Post-peërd, s. n. Cheval de poste, s.m., 
plur. chevaux de poste. 

Post-peërd dat de briei-mael draegt. ZZal- 
lier, 8. rm. 

Post-reyze, s. f. Acht-eo-twintig ueren. 
Journée de poste, s. f. 

Post-ryder, s. m. Postillon, courrier, 
Se M. 

Post-schip, s. n. Paquebot of paquet- 
bot ,s. m. 

Post-scriplum, s. n. bast. w. Post- 
scriptum, P. S., s. m. apostile, 
s. Î. 

Een post-scriplum schryven. Æpus- 
tiller, v. a. | 

Post-tyding, s.f. Nouvelles, s. f. plur. 

Postuer, s. f. T'uille, stature , 8. £. 

Post-uere, s.f. Licue de poste, s. f. 

Post-wagen, s. m3. Chariot de poste 
coche, s. m. diligence, 8. f. 

Pot, s. m. Pot, s. m. Eenen aerden pot. 
Un pot deterre. 

Den pot verwyt den ketel dat by 
awart is. La pelle se inoque du 
fourgon. 

Eeuen pot vol, Potée. s. f. 

Pot, s..f. Al het ingezette celd dat in het 
spel staet. Enjeu , s. m. La poule, s. f. 
Gy hebt de pot gewonnen. fous ayez 
gagné la poule. 

Pot-acrde, s. f. Æ#rgile, terre glaise, 
terre grasse , 8. |. "lis pot - aerde. 
C’est de l’argile. 

Pot-aerde, adj. Van pot-acrde. Æ#rgi- 
leux, euse ; d'argile, de terre grasses 
de terre glaise. ken pot-asrde manne- 

ken. Une figure de terre glaise june | 


+ 


gure d'argile. 


Plaeis daer men pot-aerde trekt, 5. f. 


G laisière» 8. f, 


Potasie, s. f. bast. w. Potage, s. rm. 
Potasch, potassche, s. f. Potasse , gra- 


velée , cendre gravelée, cendrée de 
Moscovie, si. 


Pot-baxker, s. m. Potier, 8. m. 
Po!-bakkery, s.f. Poterie, s. À. 
| Pot-bank ,.5.f. Dressoir, s. m. 


A 
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Pot-deksel, s. n. Schcél van eeneu pot. 
Couvercle, s.m. 

Potentaet, s. m. bast. w. Mogendheyd. 
Potentat, s. nm. 

Pot-geld, s. n. Spaer-geld. J#rgent 
mignon y 8e ID. 

Pot-gieter, s. m. Die yzere of metaele 
potten giet. Fondeur de pots , de mar- 
miles 6lc., 5. M. 

Pot-hengsel, s. n. #{nse dun pot , s.f. 


Pot-huys (zoekt) Pot-winkel. A 


Potje, s.n. Petit pot ,s. m. 

Potjebeuling, s. JS. Gekoékte grut. Du 
g'uau cuil, S. m. 

Pot-kaes, s. mm. Fromage que l’on a 
mis dans un pot avec des épices , 


s. M. 

Pot-lepel, s. m. Cuiller à pot , s.f. 

Pot-lood, s.n. Crayon, s. m. 

Pot-pasty, s.f. Paré en pot, s.m. 

Pot-peuning, s. m. Een stuk pot-geld. 
Bcile pièce de monnoie qu’on garde 
par curiosité, s. f. 

Pot-schert, s. f. T'ét,tesson, morceau 
d’un pot cassé, sm. 

Potte-bakker enz. ( zoekt ) Pot-bakker 
enz. 

Potten, ».a. Bewaeren. .Amasser, met- 
tre de côté, épargner. Geld poiten. 
Amasser de l'argent. 

Potter, s. m. potster , s. f. Celui of celle 
qui amasse de l'argent. 

Pover (zoekt) Arm. 

Practyk,s f. bast. w. Pratique , s.f. 

Practiseéren, #. a. ét n. bast. w. Pra- 
liguer. 

Practisyo, s. m. bast. w. Praticien, 


$. ro. 
Praeg. (hoofd-stad van Bohemen) Pra- 
guess. ; 
Prael, s..f. Pragt. Magnificence, pompe, 
s. {. 
Prael-bedde, #. n. Lit de parade, s.w. 
Prael-beéld , s. n. Statue, s. |. 
Pracl-boég, s. m. Arc triomphal, arc de 
triomphe, s. m. 
. Praelen, ». nr. Briller, éclater, être 


paré of orné. 
Praclen y >. #. Zegepraelen. Triom- 
pher. | 
Prackgewaed, s. n. Habits de triomphe, 
s. m. plur. 


Prael-graf, s. n. Pronk-graf. Mausolée , 


s. M. 
Prael-koets , s. f. Char de triomphe, 
5. M. 
Prael-staetsie , s.f. Triomphe , s. nm. 
Prael-tabbacrd der romeyusche veld- 
oversle , s. m. U'rabée , 5. Î. 
Praem , 5. f. Pleyt om over de rivieren 
_ te zetten. Bgc, s. m. prame, sf, 


PRA 


Praemen, #. a. Dringen. Presser, serrer, 

Praet, s. f. Het spreéken. Le discours , 
l'entretien , s. m. 

Praet, s. f. Geklap , gesuap. Babil, 
caquet , S. M. 

Slesten praet. Des discours hors de 
propos , s. m. plur. ook : emeynzaem 
wourd ) rayauderie , s.f. 

Net slegten praet iemand lastig val= 
len. Importuner quelqwun par des 
discours hors de propos ; ook ( gem. 
wodrd }) ravauder. 

Ik heb geenen praet vor u. Je rai 
rien à vous dire. 

Hebt zoo veél praets nf snaps niet. 
Ne faites pas tant l’entendu. 

Pruetaglis, adj. Babillard , arde ; ja- 
seur » euse. 

Praeten, y. n. Babiller, parler, causer; 
jaser. 

Praeter , s. m. Discoureur ; parleur, 
causeur , babillard , s. m. 

* Praeting , s.f. Conférence , conversa- 
tion » 8. Î. 

Practje , s. n. Discours , entretien ; ook 
( gemevnzaem word } réve , 8. m. 

Practjes voér de vaek. Contes d 
dormir debout? , contes bleus. 

Praetster, s. f. Praet-moer , klappeye. 
Babillarde ; causeuse , grande par- 
leuse , 5. f. 

Praet-vaer (so8kt) Praeter. 

Pragt , s. f. Kostelykheyd. Magnificen- 
ce y pompe , 8. f. Daer is groote praut 
in die kerken. Z{ y a beaucoup de 
magnificence dans ces églises. 

Pragt, 5. f. Overdaedige pragt. Luxe, 
s. m. De borgers volsen de pragt der 
grooten al redelÿk wel naer. Les bour- 
gcois n'imitent pas mal le luxe des 
grands. 

Prastig, adj. Magnifique ; superbe , 
Somplilueux 3 eusé ; pompéux ; euse. 
Eene prastige maeltyd. Un repas 
magnifique. 

Pragtigheyd (zoekt) Pragt. 

Pragtiglyk , ado. Magnifiquement , su- 
perbement ; sompiueusement , avec 
beaucoup de magnificence ; pompeu= 
sement. È 

Pram ,s. f. Tet. T'éton, s.m. mamal- 
le ,s. 1. 

Prangen , ». a. Kuellen. Serrer, presser » 
blesser. 

Pranger , s. m. Hals- yzer. Carcan ; 
s. m. 

Pravger der peêrden , s. m. Cavecon, 
s. m. morailles , 3. f. plur. 

Pranger in eenen wind-meulen, #. m. 
Frein of arrét d’un moulin à vent, 
s. nm. 
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Prang-yzer (zockt) Pranger. 

anne s.f. Ha prangen. $Serrement, 
s. m. gène , 5. Î. 

Prang-meuleu , s. m. Dwang-meulen. 
Houlin banal , s.m. Ù 

Prang-wortel , s. m. ( plant ) Stal-kruyd. 
Arréte-bœuf , arrête-charrue ; s. m. 
bugrane , s. 1. 

Prat, adj. Trots. Fier , fière ; orgueil- 
deux , euse. 

Pratten, ».n. Met zyn koppeken speé- 
len. Bouder , faire la mine , ronger 
son frein. 

Pratter, s. m. pratster ,#. f. Boudeur, 
euse ,s. m.eti. 

Pratyk enz. (zockt) Practyk enz. 

Preadamiet, s. 75. ( naem van eene secte) 
Preadamite , s. m. 

Prebendaris, s. rm. bast. w. Prébendier, 


s. M. 

Prebende, s. f. bast. w. Geestelyk ampt. 
Prébende ,s.t. 

Ecne prehende bezittende , die eene 
prebende heëlt. Prébendé ; ée. adj. 
Precies, ad. bast. w. Juyst, stipt. Prd- 
cis ,ise. Ten zes ueren precies. 4 sir 

heures précises. 

Precies , adv. bast. w. Précisement, 
exactement. ’T is pracies het zelve. 
C’est exactement la même chose. 

Preciesheyd, s. f. Ezactitude ; préci- 
sion » S- f. 

Predestinatie , 5. f. bast. w. Voérschik- 
king. Prédestination , s. Î. 

Predestineéren , ». a. bast. w. Voér- 
schikken. Prédestiner. 

Predik-ampt, s. n. Ministère of office 
de prédicateur , s. m. 

Predikant, s.m. Prédicateur , précheur , 
s. m. Éenen goeden predikant. Un 
bon prédicatenr. 

Vasten- of advent -predikant. Pré- 
dicateur stationnaire. 

Predikant , s.m. Domine , gerelormeér- 
den ot lutherschen predikant. Æinis- 
tre, 5. M. 

Predikatie, s. f. Sermoon. Sermon, 
prône , 8. m. prédication , 8. Î. 

Predikatie , s. f. Kettersche predikatie. 
Préche, 3. m. 

Predik-dienst (zoekt) Predik-ampt. 

Prediken , >. a. Prêcher. 

Prediker (zoekt) Predikant. 

Prediker, s. m. Ecclesiastes. (een boek 
van Salomon ) L’ÆEcclesiaste , s. na. 
Predik-heer , s. 7. Preék-heer. Dornins- 

cain, jacobin 3 s. m. 

Predik -heerinne , s. f. Dominicaine , 
jacobine , s.f. 

Prediking , s. f. Prédication , 3. f. 

Predik-stoel, s. m. Chaire, s. f. Op 


PRE 565 


den predik-stoel klimmen. Monter en 
chaire. 

Preck (soekt) Predikatie. 

Preéken , ». a. Précher. 

Preék-heer ; preék-stoel enz. ( zoelt ) 
Predik-heer , predik-stoel enz. 

Pretacie in de Misse ,s. f. Préface, s.f. 

Preiect , s. m. bast. w. Stadhouder , 
opperbestierder van een gebied ; ook 
opzigter der leerlingen in de latynsche 
schoôlen. Préfet , s. m. 

Prelaet , s. m3. bast. w. Abt. Prélat, 


s. M. 

Prelaetschap , s. n. Prélature , s. f. 

Preliminairen. bast. w. Vocraiszaende 
artikelen van een tractaet. Les préli- 
minaires , s. f. plur. 

Premie , s. f. bast. w. Belooning. Prix, 
s. 5. récompense , 5. {. 

Premie , +. f. Premie van assurantie. 
( koopmans woérd ) bast. w. Prune, 
s. É. 

Premonstreyt. ( kanoniklyk orden ) Prs- 
montré » s. M. 

Prent (zoekt) Print. 

Prenten , ». &. Drukken. Imprimer. 

Prepositie, s. f. (w. der sprack-konst ) 

oérzetsel. Préposition , 5. f. 

Presburg.(stadin Hongariën) Presbourg. 

Presbyteriaen , s. m3. presbyteriaeuscn , 
adj. Presbytérien , enne , s. et adj. 

Presbyterianistendom , 5. m. (secte ir 
Eogeland ) Presbytérianisme , s. m. 

Prescniptie, s. f. hast. w. Voérschry= 
ving, rest van bezitting als men eenise 
Jacren 1ets vreédzaem: bezeten heëétt. 
Prescription, s. ft. 

Present, s. n. bast. w. Geschenk, gaeve, 
gute. Présent , s. m. 

Presentatie enz. (zoekt) Aenbieding enz. 

De Presentatie van Maria. (leest-da3) La 
Présentation de la Vierge, s. f. : 

President , s. m. bast. w. Vocrzitter. 
Président , s. m. 

Presidents, adj. Présidial , ale. 

Presidentschap ,s.n. Présidence, s.f. 

Presidents-vrouw , s. f. Présidente , s.f. 

Presidialyk » adj. bast. w. Présidiale- 
ment. | 

Pressen, ». a. Soldaeten pressen , met 
geweld soldaeten ligten. ÆEnroler par 

Jorce , enlever. 

Pretendent , s. m. bast. w. Dinger , die 
ergens nae staet. Prétendant , s. 10. 
Pretendente , s. f. Die ergens nae stae!. 
Prétendante , s. f. 
Pretense , adj. bast. w. Gewaende. Pré- 

tendu y ue. ù 
Pretentie , s. f. bast. w. Prétention, s.f. 
Pretoërschap , s. ». Opperschoutschap by. 


de oude Komeynen. Préturs , s. i. 
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Pretor , s. m. Opperschout by de oude 
Romeynen. Préteur, s. m. 

* Preutel, s. m. (zoekt) Preuteling. 

Preuteluer , s.m. Grondeur ,5. m. 

Preutclen, ». n. Gronder , murmurer. 

Preutclis, adj. Knorrig. Chagrin , ine ; 
grognard , arde. 

Preuteling , s. f. Het gepreutel , knor- 
riug. Gronderie, s. |. murmure , 
s. m. 

Prevelen, #. a. Binnen'’s monds spreé- 
keu. Harmotter. 

Preveling, s. f. Murmure, sm. 

Prevost, s, mm. bast. w. Hals-regter. 
Prévit , 5. m. 

Prevoéstschap, s. 7. (zeker regts-gebied) 
Prévité,s.f 

Prey (soc) Porey. 

Preyën , ». a. ( schippers woôrd) Op de 
zee ontmoeten en sprecken. Heler, 
rencontrer. NB. De h in héler word 
geüspireért. 

Priéel, s. n. Cabinet , pavillon, ber- 
ceau , s. M. 

Priegelen , ». a. Slaen, afrossen. Hos- 
ser, battre; ook ( gemeyuzaem w.) 

Ourdiner. 

Priegel-stok , s. m. Bâton , s. w. 

Priem , s. 3. Poincon,s. m. | 

Priem, s.m. Moôrd-priem. Poignard , 
stylet , s. im. | 

Prieru om de wol uyt de kaerden te steé- 
ken, s.m. Curelte , 8.1. 

Priem om een kardoespoeder te doôr- 
stetken , 5. m1. Pique-chasse , s. m. 

Priemen , ». a. Pescer ; poingouner. 

Priester , s. m. Préire ; s. in. 

Priester die het Aiderheylizste tot de zie= 
ke dracgt, s.m, Porte-Dieu , s. m. 

Priester die zonder kerkrlyke weêr- 
digheyd eene parochie hedieut ÆHabi- 
lué de parvisse. | 

Priester die in zyne weék vau bedic- 
uing is. Hebdomadier. 

Pricster-ampt, s. n. Sacardoce ; s. m. 
prétnise 38. f, 

Puicsterdoin , s. n, Sacerdoce , s. m. pré- 
trise , s. ft. Het prics'erdom vau 
Aaron. Le sacerdoce d’ Aaron. 

Priesterdom, s. n. (een van de zeven 
H. Sacramenten ) L’ Ordre, le Sacre- 
ment de Ordre , 3. m. 

Priesteresse ; priesterione , s. f. Pré- 
tresse , 3. Î. De priesterinnen van 
Diana. Les prétresses de Liane. 

Priesterlyk, adj. Preshyteral , ale ; 
sacerdotal , ale ; plur. sacerdotaux , 
ales. De priesterlyke kleedcren. Zes 
habus sacerdutaux. 

Priesterschap (zoek) Priesterdom. 

Prik, sf. Pin. schetpe puut. Pointe ; 
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s.f. Bout de fer, s. m. Eenen stox 

* met ecne yzere prik. Un bâton aveo 
une pointe de fer. 

Prik, s. f. Steék. Coup, s. m. Fene 
prik met eeu lancet. Un coup de lan- 
cette. 

Prik, s..f. Amandel die nog in de bast 
zit. A{mande en écorce. s. f. 

Op eene prik, adr. A merveille, - 

Prik, s..f. Lamprey. (zekeren visch) 
Lamproie , s.f. 

Prikkgel, s. m. Bie-angcl. Æiguillon, 
s. m. 

Prikkel, s. m. Steékel. Piguant, s. m. 

Prikkelen, >. a. Piquer. lemand prik- 
kelen mct eene spel. Piquer quel- 
qu’un avec une épingle. 

Prikkelen, »#. a, Aenprikkelen, aenze!- 
ten. Erciter , pousser , porter , ani- 
mer. lemand tot de deuud aenprikke= 
leu. Erciter quelqu'un à la vertu. 

Prikkeling , s. f. Piqüre, s. Ï. 

Pribken (sockt) Prikkulen. 

Prikkinyg (zoeÂt) Prikkeling. 

Prik-stok, s. m. ÆAiguillon ; s. m. ai- 

uillade , s. Ÿ, ; 

Prik-tol, s. f. Dryf-top. Sabot , s. m. 
toupie , s. f. 

Primaet, s. m. bast. w. Opperkerk- 
vooud. Primat, s. m. 

Primactschap , s. n. Opperkerkvoogdy. 
Primatie, s. f. 

Primen. (ec deel van de kerkelyke 
getyden) Prime , s. f. | 

Prince, 5. mm. bast, w. Vorst. Prince, 
s. m. 

Princesse , s. f. Princesse , s. f. 

Princessen , s. f plur.princesse-hoonties, 
s. n. plur. Des féverolles, de petites 

Jives, s. f. plur. 

Principael , adj.ets. n. bast. w. Voir 
naemst. Principal , ale, plur. prin- 
cipaur ,; ales , adj. et s. m. 

Principaclyk , adv. Principalement. 

Prins (zoekt) Prince. 

Prinsdom, s. n. Principauté , s.f. 

Priusesse of Princesse, s. f Princesse, 
s. t. De koninklyke Princesse. La 
Princesse royale. | 

Prinsselyk, adj. et ado. De prince , én 
prince. Een prinsselyk huys. Une 
maison de prince. Hy icéit prinsselyk. 
Il vit en prince. 

Prinsseu-hot, s.n. Hôtel d’un prince, 
$. M. | 
Print, s. f. Estampe , figure ,s. l. Daer 
.zyn schoone printen in dat kabinet, 
Il y à de belles estampes dans ce 

cabinet. 

Print in koper grsneédlen , s. f. Plaet. 
Grayure en taule-douce , 5s. E 


PRI PRO 


Print-boek, s. n. Recueil d’estampes, 
8. I. | 

Printen-tas, s. f Portefolie. Porte- 

feuille, s. M. 

Print-konst, s. f. 

Print-verbeélding, s.f Estampe , figure, 
s. f. 

Print-verkooper, s. m. Marchand des- 
lampes , S. m. 

Print-winkel, s. m. Boutique d’estam- 
pes s Se !. | | 
Prioor, s.m. bast. w. Oversten van een 
klooster. Supérieur , prieur, s. m. 
Prioorinne , s. f. Overste van een 
vrouwe-klooster. Sspérieure, prieure ; 

s. 

Prioorschap, s. n. Prioory, prioors-huys. 
. Prieuré, s. m. 

Privilegie, s..f. bast. w. Voôrrezt. Pris 
vilége, s. m. | 

Probcéren, #. a. bast. w. De proef 
neémen. ÆEprouver, essayer, regéert 
acc. ook genit.; faire l’épreuve ; 

faire Pessai, reg. gen. Gy moet die 

remedie prohcéren. 11 faut essayer de 
ce remède , il faut faire l'essai de 
ce remede. 

Procedeéren , ».a.et n. bast. w. Pro- 
céder , avoir un procès , intenter un 
procès , reg. dat. Teyxeu iemand pro- 
cedeéren. Procéder contre quelqu’un, 
avoir un proces contre queljwun , 
intenter un procès à quelqu’un. 

Proces, s. n. bast. w. Geding. Procès , 
s. m. | | 

Processie , s. f Omgang. Procession, 

sf | 

In processie, procrssiesgewyze, ad. 
Processionnellement. 

Processie-bôek ,.s.n. Processionnal of 
processionnel; 8.'m. 

Procuratie , s.f. bast. w. Volmagt. Pro- 
curation» S.f. plein-pouvoir , s. m. 
Procurateur , s. m. bast. w. Bezorger. 

Procuratèur ; 5. m. : 

Piocerator, pater procurator, s. mi. 
bast. w. Procureur, pére procureur , 
s. m. : 

Procureur, s.m. bast. w. Pleyt-bezor- 
ger. Procureur , s. m. 

Procureurs-vrouw , #. f. (gemeynzacm 
word) Procureuse ; s.F.. 

Product, s. n. bast. w. Beloop. Produir, 
s. me ? 

Proel, s. f. Proeve. Essai, s. m. 
épreuve , s. f. Ik heb er de proel van 
genoémen. J'en ai fuir l'essai, j’en 
ai fait Pépreuve. Een werk dat de 
proel kan uyistaen. Un ouvrage qui 
est à Pépreuve. 


Proel, 5. f, Urukkers-proef. Épreuve ; 


T'aille-douce | s.f. 
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s. f. Evne procf overzien. Corriger 
une épreuve. 

Pro:f , s../. Bewys. Preuve , s. f. Hy 
heëlt proeven sescéven van zyue be- 
kwaerheyd. Z{ a donné des preuves 
de sa capacité. 

Proef , s. jf. (woérd der cyffer-konst ) 
Preuve , s. {. De proef op eene 
somnie maeken. Faire la preuve d’uns 
règle. : 

Proel, s. f. Proef-stuk in esn werk. 
Chef Pauvre, coup dessai, s. m. 
Dien gast zal zyne proef doen. Cet 
ouvrier fera son coup d'essai 

Proet-dazen , s. m plur. Quarantaine, 
s. f. Proc'-dauen houden als men van 
eene besmet'e plaets koômt. Faire la 
quarantaine. 

Procr-draeuer , #. m. Bork-drukkers leer- 
jongen. Porteur d'épreuves ; garçon 
d'imprimeur , sm 

Proe!-druk ,5 m. Premiire épreuve ,s.f. 

Proel-jaer, s. n. Noviciat , s. m. £yn 
eerste procf-jaer. La première année 
de son nopiciat. 

Procfke , s. n. let comte prorven, een 
stael.- Épreuve; s. f. échantillon, 

» essai, s. m. Hy hré't my een proc’ke 
theé gegeéven. I] m'a donné un 
essai de thé. | 

Proe:-leézer ecner bock-drukkery, #. m. 
Correcteur, s. m. 

Proef-placts in de munt, s.f. Essaÿerie, 
sf. | 

Proef-slot, s. ». Dobbel-slot. Serrure 
à double tour, s. F. ! 

* Proel-steen, s. m. Pierre de touche, 
s. f. 

Proctstuk, s. n. Chef. d'œuvre , (spreékt 
uyt ché-d’euvre) coup d'essai ; ook 
(munters word) pied-fort , s. m. Een 
proct-stuk van de konst. Un chef- 
d'a'uvre de l’art. 

Proet-tyd (zoekt) Proeï-jaer. : 

Proeve (sockt) Pruel., 

Proeven , ». a. Smacken. Goûter, 14- 
ter, essayer. Proctt dien wyn eëns. 

+ Goûtez ce vin. My heéft nergens van 
villen prorveu. JE n’a voulu goûter 

de rien, il n’a voulu tâter de rien. 

Proeven (zoekr) Probeéren. 

‘Proever, s. m. Spys-proever by de 
Vorsteu. Écuyer tranchant, s.1n. 
Procvinz, s.f. Hetproeven, Essai, s. m. 
Proeving van Wyu en2., 9. f. Dégusta- 

lion y 8 PF © . 

Proleét, s. m. bast. w.° Vocrzegser. 
Propliète , s.m. : 

Pro‘essie van eenen relisiens of reli- 
gieuse, s..f. bast. w. Iuwydiug. Pro- 

Jessions s. É 
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Professor, s. m. bast. w. Hoog-leeraor. 
Professeur ; s.m. 

Pro'eteéren, ». a. et n. bast. w. Voér- 
zeugen. Prophétiser , prédire. 

Pro'eterssche , s.f. Prophétesse, s.f. 

Proletie, s. f. bast. w. Vocrrcgui 
Prophétie ; prédiction , s. f. 

Proietisch, adj. Prophétique. 

Op eene proletische wyze, ady. Pro- 
phétiquement. 

Profiteéren, ». n. et à. bast. w. Profyt 
of voérdeel doen. Profiter , faire du 
profit. Hoe veél heélt hy geproltitetërt 
op die waeren ? Combien at-il profité 
ot combhien de profit a-t-il fait sur ces 
marchandises ? 

Profiteéren , ». a. Voortgang doen. Pro- 

_fiter ; faire du progrès. Gy hebt 
weynis geprofiteért onder uwen laets- 
ten meester. #ous avez peu profité, 
vous avez fait peu de progres sous 
votre dernicr maitre. 

Profiteéren , ». a. Zich bedienen. Pro- 

ler, v. D. se Servir, V.r. reg. abl. 
 Hy beélt van de occasie geproftetrt. 
Il a profité de Poccasion., 

Profyt, s. n. bast. w. Voérdeel, Profit, 
avantage, 8. m.utilité, s. f. 

Protytelyk, adj. Voérdeelig. Profta- 
ble, utile, avantageux, euse. Dien 
koophandel is protytelyk. Ce cum- 
mérce esf avantageux. 

Prolvtelyk ; adv. Vordeeliglyk. Prof- 
tablement ; utilement, avantageuse- 
ment. Hyheëft zich daer prolytelyk van 
bedient. I! s'en est servi utilement. 

Profyter, s. m. prolytertje , s. n. Waer 
op men de eynden keërs laet af- 
branden. Binat , s. m. 

Prompt, adj. bast. w. Veérdiz, dae- 
delvk. Prompt ; prompte. Prompte 
betaeling. Prompt payement , argent 
comptant. 

Prondel-merkt, s. f. Oude kleer-merkt. 
Friperie , s.f. 

Pronk , 5. f. Parade, 8. f. Te pronk 
zetten. Mettre en parade. 

Pronk, s.f, Het cieraed. Ornement , 
lunneur, s. m. De pronk der jonge- 
lingen. L’ornement des jeunes gens. 

Pronkaerd (zockt) Pronker. 

Pronk-bed, s. n. Lit de parade, s. m. 

Pronk-beéld , s. n. Statue, s.f. 

Pronk-cieraed, s.n. Ornement , 5. m. 

Pronk-doek, s. m. (kerkelyk woërd) 
Doop-doek. T'avaïolle , 5. f. 

Pronken, ».n. Faire parade, être orné, 
reg-gen.; briller. Met schuone klee- 
deren pronken. Faire parade de ses 
beaus habits. Net vetle deugden 
pronken. Etre orné de plusieurs ver- 


‘Proôstschap , s. n. Prevôté , 
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tus. Met zyn vernuft pronken. Fairs 
parade de son esprit. 

Pronker, s. m. Petit-maître , damoi- 
seau, dameret , muguet, S. m. 

Pronkery , s. f. Parade, ostentation , 
s. f. 

Pronk-gewaed , s. n. Ornement , habits 
magnifiques ; s. m. plur. 

Ponte n s. n. Mausolée, sarco- 
phage , 8. m. 

Pronk-juweel, s. ». Uytsteékend cicracd. 
Bijou ,; ornement , s. m. perle, s.f« 
Dat is het pronk-jnweel van de ge- 
leerden. C’est la perle des savans. 

Pronk-kamer, s. f. Chambre de parade, 

f 


s. f. 

Pronk-kleed (z0ekt) Pronk-gewaed. 

Pronk-peërd, s. n. Cheval de parade y 
s. m. | 

Prook-piclaer, s.f. Monument , s. m. 

Lronkster , s. f. Coquette, s. f. 

Pronk-stuk , s. m. Ornement , bijou, 
trésor, chef-d'œuvre, (spreékt uyt 
ché-deuvre ) s. m. Dat boek is een 
pronk-stuk van geleerdheyd. Ce livre 
est un 1résor de science. 

Pronk-werk aen gebouwen of scheépem 
enz., s.n. Couronnement ,; s. m. 

Pronk-zuyl (zoekt) Pronk-pielaer. 

Pronomen, s. n. (word der spraek- 
konst) Voérnaem. Pronom , s.m. 

Prononceéren enz. ( soekt) Uytspreé- 
ken euz. 

Proëst, s. m. bast. w. ( eersten der 
dom-heeren) Prevôf , s. m. 

Proéstdy, s.f. Prevôtés sf. 

 ; dignité de 

prevôt , s. f. | 

Prooy, s..f. bast. w. Prois, s.f. Den 
leeuw valt op zyne prooy. Le lion 
se jette sur sa proic. Wy zyn ten 
prooy gelaeten aen de vyanden. Nous 
sommes en prôie aux ennemis. 

Prop, s. f. Stopsel. Bouchon , bondon, 
s. m. bonde, s.f. Eene prop in een 
vat slaen. ÆEnfoncer un bondon dans 
un tonneau. | 

Prop die men in een schiet-geweër op 
het poeyer stampt, 5. f..Bourre, 

F 


s. f. 

Prop op een kanon, s. f. (schippers 

. woérd) Ætoupin, s. m. . 

Prop-darm , s. m. Guizigen , mensch. 
Glouton , goinfre , goulu , 8.1. 

Praphcét, propheteéren enz. (zoekt) Pro- 
feét, profetcéren enz. 

Propje tabac dat men in den neus steékt, 
s.m. Fiche, s. f. 

Proponeéren, #. a. bast. w. Vouôrstellen, 
Proposer. 

Propoucot, s, m,. hast. w. Die uaer en 


PRO 


predikants plaetse stact by de gerefor- 
meérden. Proposant , s. m. 

Propoést, s.n. bast. w. Propos, s. m. 

Proporticenz.(zoekr) Evenredigheyd enz. 

Naer proportie , ad». 4 proportion, à 
l'avenant. 

Proppen, ». a. Vullen. Remplir , farcir, 
bourrer. 

* Proppiog, sf. Opvulling. Farcissure, 
8. Î. 

Prop-trekker , s.m. Tire-bourre, s. m. 

Prosa, s. f. bast. w. Onrym, dat niet op 
rymis gesteld. Prose, s. f. 

Van prosa, dat alleen in prosa te pas kan 
koômen, adj. Prosaïque. x 

Prosa-schryver of schryver in prosa, $, m. 
Prosateur ,s. m. 

Prospectus, s. m. ( boek-drukkers la- 
tynsch woérd ) Verslig en voorwaerde 
van eenis boek dat men van vourneé- 
meuiste drukken. Prospectus , s. m. 

Protest, s. nr. bast. ww. (koopmans woérd) 
Protét ,s. m. protestation, s. f. 

Protestant, s. m. bast. w. Protestant , 
s. m. 

Protestantendom, s. n. De protestante- 
ry, de secte der protestanten. Protes- 
tantisme, s. m. 

Protestantsch, adj. Protestant , ants. 

Lrotesteéren, ». a. bast.w. Protester. 

Protocolle, 5. f. bast. w. Boek van eeneu 
uotaris, greflier enz. Protocole , 5. m. 

Protonotarius, s. m. bast w. Pansselyken 
notaris. Protonotaire ,s.m. 

Prove-bezittende, adj. Prebende-bezit- 
tende, die ecn geestelyk ampt bezit. 
Prébendé, ée. 

Prove, s. f. Prebendc. Prébende, s.f. 

PFrovenier, s. m. Prébendé , prébendier, 
s. m. | 

iorener huys » #. n. Communauté, 
s. f. 

Proviand, s. f. bast. w. Provisions , 
vivres, 8. f. plur. 

Proviandeéren, ». a. Pourunir de vivres, 

Journir de vivres , avitailler, approvi- 
sionner. 

Proviandeéring , s. JS. Avitaillement, 
avituaillement ; approvisionnement, 
s. M. 

Proviand-meester , s, m. Pourvoyeur , 
étapier, s. m. 

Proviand-wagen , s. m. Chariot de con- 
voi, chariot de munition, s: m. 

Provinciael, pater provincial, 5 m. 
bast. w. Provincial, s. m. 

Provincinelschap , 5. #: Provinciaiat , 
s. m. 


Provincio, s. f. bast. w. Landschap. 
Province , s. 1. De veroeuigde provin= 


in. Les provinces unies. 
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Provincie-hout, s. n. Bois de violerte, 
8. M. 

Provisie, s. f. bast. w. Voérraed. Pro- 
vision 35. Î. 

By provisie, ado. Provisionnellement , 
par provision , provisoirement. 

Provisie-kamer, 5. f. Chambre des pro- 
visions , s.f. 

Provisie-kelder, s. ne. Sommellerie, s.f, 
cellier, s. m. 

Provisioncél, adj. bast. w. Tusschen-ty- 
dig. Provisoire. 

Provisoér, s. m. bast. w. Bezorger. 
Proviseur, s. m. 

Prul, s. Vod, beuzeling. Babiol», 
breloque , s. {. brimborion ,; s. rm. Dat 
zyn maer prullen. Ce re sont que des : 
Babioles. 

Prul van eenen vent, s. m. Massite, 
s. f. Gy zyt eeuen prul. ous êtes 
une mazciie. 

Prulleman, prullenaer, (zoekr) Prul. 

Prul-schryver, prul-dichter, s. m. Au- 
{eur misérable , pauvre rimailleur , 
s. m. 

Prumellen, s. f..plur. Pruymeu vau pro- 
vence. Des brignoles, s. t. plur. 

Pruyk enz. (soekt) Parruyk enz. 

Pruylen, enz.(zockt) Pratten enz. 

Pruyliug, s. f. Bouderie, s.f. 

Pruym, s.f. (vrugt) Prune, s. f. 
Wilde pruym. Prunelle , s. f, 
Gedroogde pruymen. Des pruneaux, 

Pruym-boom , $. m. Prunier,s. m. 
Wilden pruym-boom. Prunellier, 

s. m. 

Pruyme-drank, s. m. Slesten wyn. Pt 
guette ,s.f. 

Pruymellen, s#. f. plur. Gekonfvte pruy- 
men van Provence. Des. brignoles, 
s f{. plur. 

Pruyme-stam , s. m. Pied de prunir, 
s m. | 

Pruyme-steen, s, m. Noyau de prune, 
s, M. 

Pruysschen, ». n. Bruysschen, opborles. 
Écumer ,. jeter de l’écume. l 
Pruyssen. (een koningryk) La prusse , 

s f. 

Pruyssische, adj. et s. Prussien, enne ; 
de Prusse. 

Pry,s..f. (schimp-woérd) Ondeugend 
vrouws-persoos. Carogne, s. f. 

TT is cene ondeugende pry. C’est une 
méchante carogne. : 

Die snoode pry wilt ons eenr leelyke 
part speélen. Certe peste de femme 
veuf nous Jouer un vilain tour. 

Pryken (soekr) Pronken. 

Prys, s. m. Prir,s. m.Denprys winnen. 


Hsmportes le priz. 


568 PRY PSA 


On prys, adv. Om'thest. 4 l'enri, a 
qui mieux micut. 

Prys in eene lotery, s. m. Prir dans une 
loterie » 5. m. 

Prys. s.m. Roem, lof. Honneur, s.m. 
gloire, louange, s. f. Hyÿ werkt om 


prys te behaelen. TZ travaille à ac-. 


guérir de la gloire. 

Prys, s. m. Weërde. Prir, s.m. valeur, 
s. t. Eenen diamant van grooteu prys. 
Un diamant de grand prix , de gran- 
de raleur. 

Wat is den prys van dat boek? Com- 
bien vaut ce livre ? 

Den prys van den inkoop. s. m. Le prix 
coûtant, S M: 

Prvs, s. m. Genomen schip. Prise, s. f. 
£enen transchen kaeper heëft te Brest 
twee pryzen opgebragt. Tin corsaire 

françois a conduit deux prises à 
Brest. 

Prys verklaeren, prys macken, ». a. 
Déclarer de bonne prise. 

Gezeiten of vasten prys, s.m.Prix fire, 
s. mn. 

Prysen (soekt) Prvzen. : | 

Prysivk of prysselyk , adj. Loualle , 
estimable, digne de louange. "T is 
cene prysselyke hoedanigheyd. C’est 
une qualité louable. ; 

Prys-weérdig (soekr) Pryslvk. 

Pryzeérder,s. m.Schatter. Priseur ; ap- 

. préciateur , estimaleur ,S. m. 

Pryseéren, >. a. Opprys stellen , schat- 
ten, weérdeéren, Æpprécier, priser » 
estimer, mctire à prit. 

Pryzeérinx,s _f. Het pryzeéren, weërdeé- 
ring. Prisce, estimation, évaluation ; 
ook (ww. van'tregt) arbsration, 8. f. 

Pryzen, ». a. Rocmen, verhefleu. Louer. 

k heb zynen icver gepreézen. J'ai 
loué son zele. Zyneniever is te pryzen. 
Son séle est louable , son zèle mérite 
des éloges. 

Prysens-weërdig (zoekr) Pryslyk. 

Pryzer, s. m. pryster, s. f. Die een an- 


ders lot verkoudigt. Prôneur , euse, 


panépyriste ,s.m.et f. 

Pryzing, sf. Lot. Louange,s. f. élog:, 
pancgyrique » S.m. 

Psalm, s. m. bast. w. Psaume, s. m. 
De zeven Psalnen :van boetveërdis- 


bevd, Les Psaumes de la pénitence, . 
les Psaumes pénitentiaux, les sept 


Psaumes. | 
“Opwekkenden psalm-om God te loven, 


s, m. (kerkelyk wodrd) Znviatcire, 


‘ $. nn). Ÿ 


Psalm-bock, s. n. Het boek der Psalmen. 


Psautier , s. m. ô 
Psalm-dichter, s.m.Psalmiste, s. m. 
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Psalm-gezang, s. ». Psalm-zans , het 

zingen der Psalmen. Psalmodie , s. ft. 
Psalmen zingen. Psalmodier , chan- 
ter des Psaumes. 

Psalter, s. m. (zeker speéltuyg ) Psalté- 

- rion, S. M. 

Publiek, adj. bast. w. Opeubaer, ge- 
meyn. Public , ique. 

*t Publiek, s. n. bast. w. Het gemeyn, 
het alzemeyn. Public, s. m. 

Publickelyk, ads, Int openbaer, open- 
baerlyk , opentlyk. Publiquement. 

Publikaen, s. m. bast. w. Publicain, 
s. m. 

Puer, adj. bast. w. Zuyver. Pur , pure. 
Éenen pueren geest. Un pur esprit. 
Puerstetken, adv. Geheel en al, L'out-e 
fait, entièrement. Hy is puersteéken 

blind. ZI est aveugle tout-a-fair. 

Pul, s.f. Kruvk. Cruche, s. t. 

Pullebroers, s. m, plur. Buveurs, bibe- 
rons ; goinfres , s. m. plur. 

Punch, s. m. (zekeren drauk ) Ponche ; 
$. Im. 

‘t Punctueéren , s. n. bast. w. Het stellen 
der puncta en commata. Ponctuation ; 
8. f. 

Punctucéren , ». n. bast. w. Penten tee- 
kenen, afstippen, stippen zetten. 
Poiutiller. 

Punctum , s.m. (word der spraek-konst) 
Sup dat gestelt word op ‘teynde van 
eeuen zu. Posnt , s. rm. 

Punisch, adj. Carthagsch , van Carthago. 
Den eersten puvischen oérlog. La pre- 
mière guerre punique. 

Punt, s..f. Pointe, s. f. De punt van 
eenen degen. La pointe d’une épée. 

Lemand vor de punt-eysschen. #p- 
pcler quelqu’un en duel, défier quel- 
qu’un. | 

Punt of point, s. n. Point, s. m. Een 
puut op ‘t papier zetten. Mettre un 
point sur le papier. 

Van punt tot punt, ads. De point en 

ount. | 
. Op het punt of gerecd staen om... 
Etre sur le point de... ; être prét a... 

*t Punt van eer, s. n. Lepoint d’honneurs 
s. m. 

Punt waer de liniën zig entmoreten, s. 7. 
(word der meét-kunde) Décussation, 
& f. D 

De punt van eenen passer, s. n. La jam- 
be d’un compas , s. f. 

Naeste punt eener dwael-ster by 
de zonne, s. n. ( woôrd der ster- 
re -konst) Périhélie ; s. rw. et 
ad). “at 

Puntagtis, adj. Puntig. Pointu, ue, 
aïgujute | ‘ 


PUN PUT 


Punt-dicht, s.n. Zpigramme, s. m. 

Punt-dichter, s. m. Æpigrammatiste, 
s. rm. 

Punten, ». a. Eene punt aenmaeken. 
Faire une pointe à quelque chose. 

Puntis, adj. Scherp van punt. Pointu, 
ue; aigu, ue. 

Puntiz, adj. Nauwkeurig. Ezact , acte; 
préris , ise. 

Pantivheyd, s. f. Nauwkenrigheyd. 
ÆExactitude, précision, ponctualité , 

sf. 

* Puntiglyk, ad. Stiptelyk , nauwkeu- 
riglyk. Exactement, précisément. 

Punt-rede, s. f. Bon-mot, aphorisme , 
8. D. 

Puntuer, s. f. (boek-drukkers woérd) 
Pointure , 5. f. 

Purgatie, s.f. bast. w. Purgation, mé- 
decins , 8. {. purgatif, s. m. 

Purscéren, ». a. bast. w. Purger. 

Purgeéren, ». n. bast. w. Se puiger, 
prendre médecine. 

Purgeér-middel, s. n. Purgatif, s.m. 

Purgeér-pocyer, s. n. Poudre purgatiwe, 
s. F. 

Purificatorium. Latynsch woérd. Doek 
waer mede den Priester den kelk uyÿt- 
wischt. Purificatoire , s. m. 

Puriteynen, s. m. plur. (eene secte in 
Engelaud ) Puritains , s. m. plur. 

Purper, s. n. Purper-koleur. Du pour- 
pre» s..m. Het alderschoonste purper. 
Le plus beau pourpre. 

Purper, s..n. Stotie van purper koleur. 
. Pourpre, 8. {. Het purper der Kardi- 
naelen. La pourpre des Cardinaux. 

Purper, adj. De pourpre. Een purper 
kieed. Une robe de pourpre. 

Purperastig, adj. Pourpré , ée ; qui tire 
sur le pourpre, purpurin, ine. Eene 
purperaglige stot. L/ne étoffe tirant 
sur le pourpre. 

 Purpereu, ». a. T'eindre en pourpre. 

Purper-koGrts, s. f. Fiévre pourprée, 
s. f. 

Purper-verve, s. f, Couleur de pourpre, 
sf. | 

Purper verven (zoekt) Purperen. : 

Purper-vervig, adj. Purpurin, ine; de 
pourpre , de couleur de pourpre, pour- 
pré, ée. Pie 

Pat, s. m.'Puits,s. m. Eenen diepen 
put. Un puits profond. 

Bosch-koéi-putten, s. m. plur. Fauldes , 
s. f. plur. 

Put-deksel, 5. n. Couvercle Pun puits , 
s. m. 

Put-cemer, s. m. Seau à puiser, s. m. 

Put-hack, s. m, Crochet oi croc à puiser, 
6. 1. 
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Putjrn in de wangen van die lacht, s. n. 
Fossetie, s. 1. 

Putoor, s. ra. (zekeren vogel) Butor, 
s. m. 

Puts, s. f. Sceau, s. m. 

Putte-yracver, putte-delver, s. m. Creu- 
seur de pus, s. m. 

Putteken ,s. n. Kuvyltje. Fossette, s. (. 

Putten, ». a. Puiser. NB. De prep. uyt 
svord doûr daus vertaelt. B. P. Water 
putten uyt eenen regen-bak. Puiser de 
l’eau dans une citerne. 

Potter (zoek1) Distel-vink. 

Putte-ruymer, s.m. Widangeur, s.m. 

Put-water, s. n. De Peau de puis, s.f. 

Puy, s. f. Het onderste houi-werk van 
eenen voérgevel. Charpente d’un fron- 
tispice , 8. l. 

Puy van't stad-huys, s. f. Tribune de la 
maison de ville ,s.f. 

Puyk, s. n. Het heste, de bloem van iet. 
Elite, fleur, s. f. Het puvk der jonge- 
liugen. L’élite des jeunes gens. 

Puyk, adj. Excellent, ente. Puyk-pa- 
pier. D’excellent papter. 

Puyk-stuk,s. n. Ercellente pièce, s. f. 
chef- d'œuvre ; s. m. (spreékt urt 
ché-d’euvre ) | 

Puvlen, ». n. Zwellen. S’enfler , se gon- 
Jlersv.r. 

De oogen pnylen uyt zyn hoofd. Les 
Jeux lui sortent de la tête. 

Puym-steer ,s.m. Ponce , picrre ponce» 
st. A ° 

Puyn, s.n. Puyn of sruys van uytgezifle 
kalk. Gravois ;'s. m. 

Puy ,s.f. Gruys: van algebroke mueren 
enz. Décombres , s. m. plur. démoi- 
tion ,s.t. | : 

Puyn-hoop, s. m. Monceau de pierres, 
tas de décombre:, s. m. Ik ben ever 
eenen puyn-hoop gevallen. Je suis 
tombé sur un tas de décombres. 

Puyn-boopen, s.»#. pl. Huines,s.f. pl. 
De puyn-hoopen vau‘toud Carthugo. 
Les ruines de l’ancienne Carthage. 
: Fene stad tot eenen puyn- hosp 
schieten. Réduire une ville en poudre. 

Puvst, s.f. Pustule ,s.f. Vuerige purst. 
Pusiule enflammée. | 

Payst iu’taengezigt, s. f. Bourgeon, 
bouton, s.m. 

Puystagtig, puvstig, adj. Vol puysten- 
Plein de pustuies ,\em. pleine ; bour- 
geonné;ée. ‘: | 

Een puystagtig aenseziut. Un visage 
bourgeonné. AE | 

Puysten, plur. van Puyst, Puysten aen t 
voérhoofd. Chapelet , s. m. : 

Puys'je, s. nm. Zwart pleksken op het 
acuzigt. J'anne, s.f. 
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Puystie, #. n. Bube, s.f. 


Vy, sf. Grof laken, Bure, s.f. Bour. 


Yl, s. m. lèche 5 8. Î. Zy waeren met 
pyl en boëg Bewapend. J/s éojens 


armés darcs et de Slèches. 
Ik heb nog andere Pyleu op mynen 


koker, ik heb Dog andere middelen by 
de hand. J'ai plus d'uns corde à mon 


arc: 

Pylaer of pyler (zoekt) Pilaer. 

Pslhout , sn. Bourdaine, 8. f. 

Pykkoker, s, m. Carquois , 5. m. 

PyEscheut of pyl-schoôt, s, m. Coup de 

Jièche , sm. Hy wierd met eenen pyl- 
scheut gedood." 1/ J'ut tué dun coup 
de flèche. 

Pyl-scheut, s. m. Zoo verre als men met 
eenon pyl kan schieten. Le ,Portee 
dune flèche sf. 

Pyl-steërt, s. m. Steért van eenen pyl. 
Queue de flèche » sf. 

Pyl-steért, ‘5. m. (zekeren end - vogel) 
Demi-canard > S.m. 

Pylssteërt, s, m. (zekeren zee-visch als 
een roch) Pastenague, s. f. 

Pylstok, 5. m. Stok Van eenen vuer-pyl, 
Bagueste dune fusée, 8. f. 

JU, 5. f. Douleur, s.f. mal, s. m., 
Plur. maux, Groote pya lyden. Souf. 
Jrir de &randes douleurs. 

Pyn, s. f Moeyte. Peine, s. f."Tis de 
Pyn niet weërd. Cela men saut pas la 
Peine, ce n’est pas la peine. 

P'yn-appel, s. m. Pomme de pin,s.f. 

Pvn-appelLlier, sf. Glande pinéale dy 
Cerveau , s,f. , 

Pyn-bank, s, Je Question, torture : 

éne ; 8. f. lemand op de pyo-bank 
ensen. Appliquer quelqu'un à la 
Question. 
Vü-boom, s. mm, Pin, s. m. 
Wilden pyn-boom. Pinastre > 8. m. 


Pyn-distel, s, SJ. (soûrt van wilde artichok) 


hardonneite of cardonneite , 6. f. 
Pvynelyk, adj. Douloureux > CuSE :» sen- 
sible ; amer, êre ÿ CuiSant , ante. 
Pynelyk, ady. Smertelyk. Douleureuse. 
ments, amérement. 
Pynigen » #4. T'ourmenter > Bourreler L 
appliquer à la question. 
ÿniger, s. m. Beul. Bourreau s ques- 
dionnaire, s. Im. ; 
Yniging, sf. Pyn. Tourment , s. m. 
Pyniging » 3. ,f. Pyn-bavk. Question , 
lorture > gêne » 8 F. 
JP » &. f. Pyp vau riet, Canne, s, f. 
rosSeau , 5. D. 


Pyp van ecu orgel, s 


Pyp ss: 


PYP pyr 
-S. Tuyau d Orgue, 


8. m 


Pyp, WA Buys. Tuyau, conduit y tube, 
+ 


Canal, plur. canaux > 8. M. buse, s.f. 


Pyp, s. f. Herders-fluyt. Chalumeau , 


Pipeau,s.m. flite c ampêtre , s, f. 
YP vau éenen kandelaer, SJ. Bobëche, 
8. f. 


Pyp van cene lamp, s. f Lamperon , 


s. m. 


Pyp, s..f. Toebaks-pyp. Pipe , pips à 


J'umer , s. Î. 


Kopere pyp om eene geskagte beest op te 
m 


blaezen. Bou Où ,8. M. 


Houte pyp of stecl om eënen heeten yze 


ren bout te vatten. (zeker glaze-mae. 
kers werktuvg ) Mouflettes, s.f. pl. 


Pyp, s.f. Buys van eene rivél. Conduit, 


8. m. 


Pÿp van eenen smids blaesbalg, Tuyere, 
s. f. 
Pyp , s#..f. Schenkel van arm of been, 


S ,S.m. 
| A (zeker vat) Pipe , s.f, Eene 
PYPp olie. Une pipe P huile. 


Pyp, s..f. Merg-been. Os à moelle, os 


moelleux, s. m. 


Pyp, been-pyp (soekt) Scheén. 


Yp-aerde, s. f Aerde daer de pypen 
Van gemaekt worden. T'erre à pipes , 
ferré à faire des pipes sf. 


Pypen, ». a. Op de fluyt speélen. Jouer 


de la flte. 


Pypen, ». n. Toebak rooken. Fumer ; 


Petuner. Hy doet den heelen deg viet 
als pypen. Z/ ne fair que fumer tout 
6 jour. 


Pyper, 5. m. Fluyt-speélder. Fifre,s.m. 


YPje, s. n. Petite Pipe , s. {ook petir 
luyau, s. m. 

Hy zit in‘triet en maekt pypjes. 
Il en est en Possession e1 fait son 
coup. 


Pyp-kan, s. f. Daer de jonge kinderen 


uyt drinken. Biberon > 5. M. 


Pyp-kane:l, sf. De la canelle ên bâton, 
sf 
Pyp-korael, s. n. Du corail artificiel, 


s. m. 


Pyp-riet, s, n. Roseon dont on fait des 


les, s. m. 
ypster, s. f. Fluyt-speélster. Joueuse 
de flûte, s. f. 


Pyp-zak ,5. m. Doedel-zak. Cornemuse, 


muselte,s.f, Op den PyP-zak speclens 
Jouer de la comemuss. 


Pyreneésch gebergte, 5, n. Pyrénées ,. 


s. m. plur. 


QUA 


> subst. fem. Zeventiende letter 
van den #4 B C. 

NB. De opregte uederduytsche 
worden, die eertyds met gu geschreé- 
ven wierden , moet men zoeken onder 
sw. Alleenelyk zyn de bastaerd of 
onnederduytsche wodrden , die met gu 
behooren geschreéven te worden, 
alhier geplaetst. 

Quadraet , s. m. (bock-drukkers woérd) 
Quadrat, s. m. Ilalven quadraet of 
pas-quadraet. Demiauadratin. 

Quadraet-b, s. f. (woërd van ‘t muziek ) 
(zzker tecken om eene noût, die eenen 
toou hooger of leeyer was gespeéld, in 
haeren natuerlyken toon te hers'ellen ) 
Bécarre , s.m. Deéze noôt heélt een 

uadraet-b. Certe note est bécarre. 

# Güadraet adj. Vierkantig. Carré , ée. 

Quadruppel, s. m. Vier-dobbel pistool. 
Quadruple , s. m. 

Quaker, s. m. ( zekere geest-dryvers ) 
Trembleur ; quaker of quacre , s. m. 

* Qualifieéren , #. a. Qualifier. 

Qualiteyt , s. f. Hoedanigheyd. Qualité, 
s. Î. 

Qualiteyt , s. f. Staet , rang. Qualité , 
8. f. Fenen man van qualiteyt. Un 
homme de qualité. 

Quantiteyt , 5. f. (word der spraek-k. ) 
Laugheyd of korthcyd der syllaben. 
Quantité ,; s.f. 

Muart (soekt) Quartier. | 

Quartecl , s. n. (zekere maet ) Quar- 
laut ,; 5. m. 

Quartier, s. n. Vierde deel, quart. Qua- 
trieme partie ; s. Î. 

Quartier, s. n. Quartier uers, quart. 
Le d'heure , quart de lieue, s m. 

et quartier nuer den agten. Huit 
Beures et un quart. Ik heb lier een 
quartier uers gewagt. J'ai attendu ici 
un quart d'heure. Vat dorp legt maer 
een quartier uers van hier. Ce village 
mest qu’a un quart de lieue d’ici. 

Quartier, s. n. Wyk , gchuerschap. 
Quartier , s. m. 

Quartier, s, n. Verdeeling. Quartier, 
8. m. Een quartier van een schacp. 
Un quartier de mouton. Het eerste 
guerticr vau de mucn, Le premier 
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quartier de la lune. De vier quartie- 
ren van de meyerye. Les quatre quar- 
tiers de la mairie. Wanneer zult 8y 
onze quartieren koémen bezocken ! 
uand viendrez-vous pcir nos quar- 
tiers ? De vyanden hebben geen quar- 
tier willen geéven. Les ennemis n’ont 
point voulu faire quartier. 
Quarticren , ». a. Met vier peërden 
van een scheuren. ÆEcgrteler , tirer à 
quatre chevaux. 
Quartier-meester, s. m. Quartier-maitre , 
s. m. 

* Quarticren , ». a. In vier stukken dee- 
len. Diviser of partager en quatre. 
Quarto , s. m. In quarto , een boek in 

quarto. Zn-quarto , un in-quarto , s.m. 
Quatertempsr, £. m. Quatre-lemps,s.m. 
Questie , 5. f. Vracg, vracg-siuk. Ques- 

lion y 3. t. 

Quibus, quidam, s. m. Halven zot, 
viezen vent. Drôle , gaillard, s. rm. 
Quiëtist, s. m.{(nacm van zckcre ketters) 

Quietiste , s. m. 

Ouuëtistery , s. f. Quiétisme , 8. m. 

Quina (zoekt) Quinquina. 

Ouinquagesima , den zoudaz quinquage- 
sima , den ecrsten zoudag voér den 
vasten Quinquagésime , 5. f. 

uinquina , s. m. ( ueneés-middel voér 

de koôrts ) Quinquina , s. m. 

Quint, s. f. Quinte , fantaisie , s. f. 
caprice , S. nu. | 
Quint, s. f. De fynste snaer van de vioél. 

Chanterelle , s. 1. 

Quintael, s. n. Gewigt van honderd 
pond. Quintal, s. m., plur. quintauz. 

Quint-appel , s. m. Coloquinte , s. Ï. 

Quintagtig , quintig , adj. Vol rotte 
grillen. Capricieux, euse ; fantasque, 
bourru , ue. 


Quitancie , s.f. Reçu , acquit , s. m. 


quittance , 5. f. 

Quote , s. f. Aendcel. Quote part ; 
soi. 

Quotient , s. m. (woérd der cyfler-k. } 
Het geéne uytkoômt in eene divisie. 

. Quotient , s. m. 

Quotisatie, s. f. Schatting. Cotisation, 
s. ft. 

Quotiseéren , ». a. Cotiser , taxer. 


SPP RSR IIS 


RA RAD 


+ subst. f. Acht-tiende letter van den 
ABC. 
Ra, s. jf. (schippers woérd ) ( zoekt ) 
Ree. 


Fabarber , s..f. bast. w. ( zekcren wor- 
tel) De la rhubarbe ,s.f. 

Rabat, s.#7. Smal hedde in eenen hof. 
Cotière , plate-bande ,s.f. 

Rabat , s. n. Leëren rand aen de kap van 
eene koets on den regen af te keeren. 
Gouttiere , 5. f. 

Rabat, s.n. bast. w. Korting , aftrek. 
(koopmans word ) Rabaïs , s. m. 
Rabateéren, ». a. bast. w. Aitrekken, 

altkorten. Rabattre. 

Rahat-schael , s. f. (schrynwerkers w. ) 
Guillaume , s. m. 

Räbauw , s. 72. Rabauw-appel. Court- 
pendu , caçendu, s. 1m. 

Rabaurw , s. m1. Boel, schelm. Filou , 

fripon , coquins. m. 

tahbauvwe-stuk , s.n. Action de coquin , 
s. fe | 

Rabbelaer , s. m. Bredouilleur ,s. m. 

Habbelaerster, 5. f. Bredorilleuse , s.f. 

Rabbelaery , s. f. Bredouillement , s.m. 

Rabbelen , >». n. Bredouiller , courir la 
poste en parlant. 

Rabbeling , s. jf. Bredouillement , s.m. 

Rabbel-schrilt, s. n. Griflonriage, s.m. 


Rabbel-tael, s. f. Jargon , baragouin ; 


s. m. 

Rabbi, s. m. bast w. Joédschen leeracr. 
Rabbin, s. m. NB. Als dit woérd 
staet in voca/.,o: alshet gevolyd is 
doër cenert evgen naem , zZegt men 
Habbs. 

Rabaorden, s. f. plur. (zeker rict ) 
Renouée , corrigiole , centinode , s.f. 

Rabracken , ». à. Houer, rompre. Hy 
wierd Jeévendig gerabraekt. {1 fut 
rompu vif. 

Rabraeken, #. a. Rederven. Æstropier, 
fronquer , gûler. Hy rabrackt de tael. 
Il estropie la langue. 

Rad , adj. Rasch. Fire , prompt , 
promple ; alerte. Zy is 2eer rad in 
alles was zy doct. Z/le est fort alerie 
en tout ce qu’elle fait. 

Rad, 5. m. ÆRoue ; s. f. Een rad van 
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eenen wwagen. Une roue de chariot. 
Ecenen misdaedigen op het rad leygen. 
Aettre un criminel sur la roue. 

Rademaeker , s. m. Charron ,s. m. 

Rademaekery , s. f. het rademacken, 
s. n. Charronnage , 5. m. 

Raderen, raders , plur. van rad. (zoekt) 
Rad. | 

Radertje of wielke , s.n. T'ouret , s. m. 
Radertje van de spoér. Afolette , s. f. 
Radertje der pas'ey-hakkers om den 
deeg te snyden. Widelle , s. f. 

Radcr-werk , s. n. Houage ,s. m. 

Radvs, s. f. Ramenas. Rave , s. f. 
radis , raifort , s. m. 

Raed , s. m Racds-vergadering. Sénat , 
conseil, s. m. Den roomschen racd. 
Le sénat romain. Den hoogzen racd. 
Le grand conseil. Den raed van stae- 
ten Le conseil d'état. Geleymenraed. 
Conseil privé Raed vau den turkschen 
Kevyzer. Ze divan. Den raëd is verya- 
derd. Le conseil est assemblé: 

Racd , s. m. Raedgæéving. Conseil, 
avis, s. rm. Hy heëit mynen raed niet: 
willen volen. Z/ n’a pas voulu suivre 
mon conseil. | 

Raed geéven aen iemand. Conseil- 
er gueliu’un ; donner des conseils 
of des avis à quelqu'un. 4 

Raed vracyen aen iemand. Con- 
sulter quelqu’un ; demander conseil à 
quelqu'un. | 

Raed, s. m. Rasdsheer, Conseiller ;' 
membre du conseil ; ook sénateur , 
4, m. è 

Geheymen raed ; gheymen racds- 
heer. Conseiller privé, membre du 
conseil privé. | 

Raed ,s. m. Middel. Afnyen , remède, 
s. m. ressource , S. |. Îk wweét raed daer 
voôr. Je sais un moyen pour cela. 

Wat raed? Quel remede ? que 
Jaire ? quelle ressource ? 

Buyten oft'eyndenraedzyn. N’aroir 
plus de ressource , ne savpcir que 

aire. 

"J'e raeden worden, ?. n. S’aviser , v.r. 

le racden gaen, ». a. Consulter , reg. 
acc. ; demander conseil , reg. dat, 


4 


RAE 
Zyn verstand te raeden gaen. Con- 
sulter son esprit. 
Jemand te raede gaen. Demander 
conseil à quelqu’un. 

Raed , honing-raet (zoekr) Raet. 

Dacdeloos , adj. Désespéré , ée ; au 
désespoir , privé de conseil , sans 
ressource. 

Raeden, ». a. Raed geéven. Conseiller. 
Ik heb hem gerreden te verjrekken. 
Je lui ai conseillé de partir. 

Raëden , ». a. Gissen. Deviner , conjec- 
turer. \Vie zou dat konnen raeden ? 
Qui pourroit deviner cela ? 

Raeden , ». a. Doér raeden te weéten 
koôémen. Rencontrer ,rencontrer juste, 
deviner , trouver. Ik heb het eyudelyk 
geracden, Je l'ai enfin deviné. Ik heb 
z0® lang geraeden. dat ik het eyndelÿk 
geraeden heh. J'ai tant deviné qu’à la 
fin j’airencontré juste, 

Raeder, s. m. Raed-gcéver Conseiller, 
s. D. 

Raed-getfster | ook raeds-heers vrouw, 
s. f. Conseillére, s. f. 

Racd-geéven (zo0e4r) Racden. 

Raed-seévende , adj. Consultant ,s. m. 
etad;j. acd-reévenden advocaet. Æyo- 
cat consultant. 

Eene raed-geévende stem hebben. 
Avoir voir consuliatire. 

Raed-geéver , s. m. Conseiller, s.m. 

Kaed - geévings , s. f. Conseil , avis , 
s. M. 

* Raed-houden (zoekt) Raed-slaegen, 

Raed-huys, s n. Maison de ville , s.f. 
hôtel de ville ,s. m. 

Raediug , s. f. Gissing. Conjecture, 
‘énigme , 8. f. 

By raeding , adp. By gissing. Par con- 
Jecture. 

Raed-kamer, s. f. Chambre du conseil, 
8. f. 

Raed-pensionaris , s. m. Conseiller-pen- 
sionnaire , s. M. 

Raed-pleésen , ». a. lemand te raede gaen. 
Consulrer ,; reg. acc. Met iemand raed- 
pleégen over eene zaek. Consulier 
quelqu'un dans une affaire. 

Raed-pleégen, ». a. Raed-bouden. De- 
libérer, consulter, -v. n. concerter, 
V.a. se concerter ÿ Ver. Wy Lebhen 
lang geraedpieégt over die zack. Nous 
avons délibéré long-temps sur cette 
affaire. 

Raed-pleéeing , s. f. Consultation, déli- 
bérafion , s. f. 

Raeds-besluyt, s. n. Arrêt , décret, 
s. m. 


Raeds-besluyt van God. Les décrets 
de Dieu. 


Racd-schryver, 5. m, Secrétaire, s, 1. 
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Racdsel, s.n. Enigme , charade , sf. 
logogriphe , s. m. 

Raeuselastig , adj. Enigmatique. 

Raedsel-bockske, s. n. Hecueil dé- 
niIgmes ; S. M. 

Racds-heer , s.m. Conseiller, sénateur , 
s. m. 

Racds-heers , adj. Raeds-heerlyk. S:ra- 
torial , ale. 

Raeds-hcers-ampt, raeds-heerschap, 5. ». 
raeds-heers-plaets , s. f. Charge da 
conseiller ; place au conseil, s. f. 

Raed-slaegen of raed-slaea , ». 7. Déh- 
bérer ; consulter , tenir conseil. . 

Raed-slag , s. m. Résolution, s.f. des- 
sein; S. nm. 

Raeds-lieden, s. m. plur. Conseillers, 
s. un. plur. 

Raeds-man, s. m. Conseiller , s. m. 

Raeds-versadering , s, f Assemblée du 
conseil, s.f. 

Raeds-vourzitter | s. m.. Président du 
conseil , s. m. 

* Raeds-vrouw , s. f Conseillère, s.1. 

Racd-vraesen , #. à. Consulter. 

Ried-vraesing , s f. Consultation , s.. 

Racdeaum , adj. Erpédient , à propos , 
convenable. 1k viud geraedzaem te 
vertrckkeu. Je trouve qu’il est erpé- 
dient de partir. 

* Racdzaemheyd, s.f. Gevoeglykheyd. 
Convenance , 5. 1. 

* Racdzaemlyk , adp. Beboorlyk. Cor 
venablement. 

Raef of rave, s. JF. (zekeren vogel) 
Corbeau , 5. m. 

Raeken » ». à. Beweégen. T'oucher , 

frapper, affecter. NMyn hert is daer van 
geraekt. Âon cœur en est touch. 

Racken , ». a. Betrelfen , aenzçaen. T'uu- 
cher , concerner, regarder. Het is ceue 
zaek die my niet rackt. Cest uns 
affaire qui ne me regarde point. 

Räcken po ) Geracken. 

Rackende, prep. Betrellende, aengaende. 
L'ouchaut , concernant. 

Raeking , s. f. Aenraeking. Ættouche- 
ment > 8. }. 

Raeking, # f. Geraekthbeyd. dpoplerie, 
paralysie , = |. 

Raek-lyn, raek-liuie, s. f. (word der 
dry-bocks-meétiog) T'angente , 5. f. 

Raem , sf Chüssis , s. m. | 

Raëem of tralie vour eene venster, s. f. 
Jalousie, s. f. 

Raem, s. f. Borduer-raem, stik-raem. 
Ænsouple » s. |. métier, s. m. 

Raem daer men perkement op spant, 
s. f. Herse, st, NB. De À word 
geäspireért. 

Raemen, ». a. Wiser , rencontrer. Op 
bet doclwit raemuen. f'iser au Eur. 
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n'a pas bien rencontré. , 

Raemen (zoekt) Beraemen. 

Raep, s./. Navet ; 8. m. Geéle raepen. 
Des navets jaunes. Witte raepen. Des 
navets blancs. 

Raep-akker , s. m. Raep-land. Champ 
de navets, s.m. 

Raepen , ». a. Krygeu. Recueillir ;tirer, 
retirer. Wat prolytzult gy daer uyt rae- 
pen? Quelle utilité en retirerez-vous ? 

Reepen , ». a. Opraepen. Æmasser, ra- 
masser. Raept die sneeé brood van 
den grond. Ramassez ceite tranche 
de pain. 

Raep-kock , s. m. Gâteau de navette, 
s. M. 

Raep-land , s. n. Champ de navets , s.m. 

Racp-olie, s.f. De l'huile de navette, 

F 


s. f. 

Rapiee » s. n De la naeite, 
s. f. 

Raer, adj. bast. w. Zeldzaem. Rare. 
Dat boek is niet raer. Ce livre n’est 
point rare. : 

Raer, adj. bast. w. Vremd. £trange. 
Ik vind dat zeer raer. J'e trouve cela 

fort étrange. 

Raeriteyt, s. f bast. w. Racrisheyd. 
Rareté , 5. f. De raeriteyt van dat 
boek. La rareté de ce livre. 

Raeriteyt, sf: bast. w. Curieuse dingen. 
Curiosué , 3. {. Een cabinet van raeri- 
teyten. Un cabinet de curiosités. 

Raesbol , s. m1. Raesbeër, die veél se- 
rugt mackt. Criailleur, criard , brail- 
lard , babillard , s. rm. 

Raesbollen, ». n. Veél gerugt macken. 
Criail!er , faire bien du fracas , faire 
bien du bruit , faire du tintamarre, 

Jaire du tapage. | 

Raeskallen, ». #. Ylhoo‘dig zyn, niet by 
zyne zinnen zyn. Értravaguer, battre 
la campagne , étre dans le délire. 

Raeskallins , 5. / Délire, s. m. | 

Raet, s f. Honing-raet. Rayon de miel, 
s. m. 

Racuw (zoekr) Rauiv. 

Àaezen of raezende worden , ». n. Dal 
zyu, zich dol en wordende aenstel- 
len. Ænrager, étre furieux ; entrer 
en fureur. Hy is raezende geworden. 
Il est devenu enragé. 

Raezen, ». n. Geruyt maeken. Faire 
du bruit , tempéter, criailler , faire 
un charivari terrible. De zee rasst 
schrikkelyk. £La mer fait un bruit 
épouvantable. 

Schrikkclyk raezen en tieren. S’em- 
porter à l’ercés ; ook (spreck-w'o6rd) 
J'aire le diable à quatre. 
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Raerende, adj. Dol, woedende. For- 
céné, ée. 

Raczende, ad}. et subst. Furieux, euse: 
Juribond , onde ; frénetique. 

Raezerny , #. f. Rage, fureur, frénc- 
sie y S. Î. | 

Raezerny , s. f. (fabuleuse godinne) 
Furie, s.1. De helsche raezemyeu. 
Les furies infernales. 

Ra'el, s./f. (1vourd van zekere spelen) 
Als men met dry teérlingen dry ye- 
gelyken werpt. ÆRafle, s. f. 

Raïclen, # n. Raiel werpen. Æmener 
rafle. 

Ra'elen, ». n. Uytrafclen. S’érailler, 
s’effiler ,; v. r. Die stofle ratèlt schrik- 
kel;k. Cette dioffe S'efiile terrible- 
ment. : | 

Rateling, 5. f. Pluksel. Charpie, s.f. 

Rallineérder, s. m. bast. w. Haffineur, 
s. m. 

Raflineéren, #». à. bast. w. {ffiner, 
raffiner. 

Raitiuery, s. f. bast. w. Suyker-rafti- 
ncérdery. Haffinerie, s. f. 

Rag ,s.n. Spin-rag , spinne-webbe. De 
la toile d’araignée, s. f. 

Rak ,s.n. Stuk weys. Espace, bout de 
chemin ; s. m. partie de chemins 
s. f. 

Rak , s. n. Schotel-rak , porcelyn-rak. 
Dressoir, s. m. 

Rak ofrek, s.n. Stok daer de kiekens 
enz. opzitten. Juchoir , 8. m. 

Rak, s.n. Krans van ronde hollekens 
aen eenen scheéps-mast. Hacages, 
s. f. plur. 

Rak-bolleken , s.n. (schippers word) 
Hague, s. f. 

Rakel-stok , s. m. Oven-krabher. Four- 
gon » s. M. 

Raket , s. n. bast. w. Net om mede te 
kactsen. Raguelte, palette ; s.f. 

Raket-maeker , s. m. Raguetier , s. m. 

Rakette , s. f. Dbast. w. (zcker kruyd) 
Raquette , s.f. 

Rakker, s. m. Dieï-leyder. .#rcher , 
sergent , recors ; pousse-cul, 8. m. 
Rallen, »#. m. Onbesuvst spreéken. Par- 

ler étourdiment , clabauder. 

Ram, s. m. ( mauneken van ‘t schaep) 
Bélier s S. M: 

* Ramasseéren , ». à. bast. w. Byeen 
raecpen. ARamasser. 

Rammelaer, s. m. (manneken van‘t 
konyn) Lapin mâle , s. m. 

Ramnielaer , s. m. Racshol, dic veél 
gerugt maekt. Criard, criailleur, 
babillard, braillard , s. m. 

Rammelacrster, +. f Criarde , bobiz= 
larde, braillarde , st. 
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Rammeleu, ». n. Klinken. Sonner. 
Rammelen, ». n. Klappen. Babiller, 


Ra ncen , *. n. (spreékende van peërds 
boef-yzers) Los zyn. Locher. 

Rammelen , ». n. (spreékende van ‘t 
speélen van den haes met het wytken) 

. Bouquiner. 

Rarmmeling, s.f. Bruit, cliquetis , s.m. 
De rammelinzs of het rammelen der 
wapenen. Le chiquetis des armes. 

Rammenas of rammelas, s. f. Radys. 
Rave , s.f. radis, raïfort ,s. m. 

Rammeyen, ». a. Met eenen storm-ram 
aenstooten. Battre avec le bélier. 

Ramp, s. f. Ongeluk, ongeval. Dis- 
grâce, calamité , s. f. malheur, ac- 
cident , s. m. 

Rampspoed, s. m. Tegenspoed. 4dver- 
sité, mauvaise fortune ; infortune, 
s.f. malheur, s. m. 

Rampspoedig, adj. Malheureux , euse; 
infortuné , ée ; funeste. 

Rampspoedisiyk ,| ado. Malheureuse- 
ment , funestement. 


.. Rampzalig, ad). Funeste , malheureux, 


euse ; misérable. Eenen rawpzaligen 
slag. Un coup funeste. Ben ik dan 
eeuwiglyk rampzalig ? Suis-je dono 
éternellement malheureux ? 

Fanpe sien > S f. Malheur, s.m. 

e eeuwige rampzalisheyd. La 
damnation éternelle. 

Rampzalislyk, ado. Malheureusement, 
misérablement , funestement. 

Rams-hoofd , s. n. T'ére de bélier , 
s. f. 

Rams-hoërn , s. m. Corne de bélier, 
s. f. 

Rand, s.m. Boord. Bord, s. m. ex- 
trémité , bordure, s. f. 

Rand van eenen hoed die opgeslaegen 
is. Retroussis d’un chapeau , s.m. 
Rand van een munt-stuk. Filet , cor- 
don , s. m. Rand van eenen schoen. 
T'répointe ; s.f. Rand van eene scho- 

tel of telloor. .#réte , s. f. 

* Randen, ». a. Border. 

Raog , s. m. bast. w. Ordre , rang, 
s. m. 

Rang-schikking , s. f. Catégorie ; ook 
(woôrd der rede-konst) prédicament , 


s. M. 

Raog-schikking van schuld-eysschers in 
eenen boedel, s.f. Collocation, s. f. 

Rack, s.m. Wyngaerd-rank. Sarment , 
s. M. 


Rank, adj. Dun, mager. Gréle, maigre. 
Kanken, s. f plur. Parten, streéken. 


Niches, &. f, plur. Ours » 8, M. 
plur. 
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Rankheyd, s.f. Dunheyd. Délicatesse, 
maïigreur , S. f. 

Ranoukel of renonkel, s. f. (eene 
bloem ) Renoncule, s. f. Wilde ra- 
nonkel. Grenouillette. 

Rantsoen, s. n. bast. w. Losreld. 
Rangçon ; s. f, Het rantsoen der yc- 
vangenen betaclen. Payer la rancon 

° des captifs. 

Rantsoen , s. n. bast. w. Portie die men 
aen de soldaeten en matroozen geélt. 
Ration , s.f. 

Rantsoeneéren , ». a. bast. w. Lossen. 
Rançonner. 

Rap, adj. Suel. Alerte, vif, vive; 
dispos , ose; agile. , 

Rapier, s.n. Degen. ÆEpée, s.f. 

Rappig , adj. Ruyig, schoritagtig. Ga- 
leur , euse ; rogneux, euse ; verreuxz ; 


cuse. 
Rappigbeyd , s.f. Gale , rogne , s.f. 
. (zeker salaed) Witte 


Rapuntsel , 5. 
wortel. Haïponce , s.f. 

Ras, s. n. bast. w. (zekere stofle) 
Du ras , 5. m. 

Ras, 5. n. bast. w. Slach, aerd, sort. 
Æace , espèce , s. {. Eenen jagt-houd 
van een goed ras. Un chien de chasse 
d’une bonne race. 

Ras ofrasch , adj. Snel. Ælerte , aligre , 
agile , prompt , prompte ; habile. 11y 
is rasch in het loopen. Z7 est agile 
à la course. Eenen rasschen schryver. 
Un habile écrivain. 

Rasch , ad. Wite , promptement , als- 
grement. Koômt rasch weér. Heyenez 
vite. 

Rasheyd , rassigheyd, s. f. 4gilité, 
célérité , rapidité ; vitesse, diligence, 


s. f. 

Rasp, s.f. Répe, s.f. 

Raspen, ». a. Häper. | 

Brood raspen. Chapeler du pain. 

Rasp-huys, s. n. Tugt-huys. Maison de 
correction , maison de force , 5. f. 

Rasp-huys-boef, s. m3. Garnement ; fri- 
Pons S. m. 

Rasp-zaeg , s. f. Scie double, s.f. 

Rasselyk , ady. (zoekt) Rasch, ads. 

Rassigheyd (soek:) Rasheyd. 

Rat, s.f. (eeu dier) Rot. Rat, s. m. 
Indiaensche rat. Aamadour. 

Ratafia, s. f. (zekere liqueur) ÆHata- 
fa » 8. m. 

Ratel, s. m. Crecelle, s.f. 

* Ratelaer,s. m. Babbelaer. Babillard, 
causeur 3 3. M. 

* Ratelaerster, s. /. Babbelaerster. Ba- 
billarde , causcuse , s. f. 

Ratelen, », n. L'ourner of sonner la 
erecclle, 
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* Ratelen, ». n. Babbelen. Babiller, 
causer. 

Ratel-slang, s.f. Serpent à sonnettes, 
s. m. 

Ratel-wagt, s.f Guet , s. m. 

Ratien (zockt) Ratyn. 

Ratificatie, s..f. bast. w. Bekragtiging, 
bevestiging. Ratification, & f. 

Ratificeéren, »#. a. bast. w. Bekragti- 
gen, bevestixen. Æarifrer. 

Rationael, adj. bast. w. ( woérd der 
wis-konst) Æarionnel , elle. 

Ratte-kruvd , s. n. 4rsenic , s.m. de 
la mort aur rats , s.f. 

Ratte-val, s. f Ratière , s. f. 

Ratyn , s. f. (zekeren fynen baey) 
Batine, st. 

Rauw, adj. Dat niet gekoéktis. Cru, 
crue. Rauw vleesch. De Ja chair crue. 

Half rauw, adj. A moitié cru , crue. 

Rauwastig, adj. Un peu cru ,un peu 
crue. 

Rauwagtisheyd (zoelt) Rauwischeyd. 

Rauwelyk, ady. Criment. 

Lauwigcheyd, sf. Crudité, s.f. (soekt 
voorders } Rouw euz. 

Rave, ract, s..f. ( eenen vogel) Cor- 
beau , s. m. 

Ravelyn, s. n. bast. w. (wocrd der 
vesting-bouw-kunde) Æavelin, s. m. 
demi-lune , s. t. Kleyne ravelyn of 
bal. maentje. Bonnette , s, f. 

Raven-aes, s.n. Galyen-ues. Pendard, 
s. m. 

Raven-gekraey , s. n. Raven-gekras. 
Croassement des corbraux , s. m. 

Ravotien, ». n. Spcélen, lustig tieren, 
danssen en spriugen. Se demener, 
v. r. Jaire un charivari ,; faire un 
sabat. 

Ravoiter, s. rm. ravotster, s. f. Qui 
fait un charivari. 

Ravosery, s./. Charivari, tintamarre , 
bruit , s. m. 

Raier, s. f. (zekere vlaemsche koôrn- 
maet) Aasére, 5. f. 

Rasvnen, sf. plur. bast. w. Rozynen. 
Des raisins secs , s. m. plur. 

Ravoen, sf plur. bast.w. Vucrishevd 
om den mond Des pustules, des 
croûtes autour de la bouche, s. F. pi. 

Racynen-bacrd , s. m3. Feu sauvage, 
s. m. Hy heélt eenen razyncu-bacrd, 
Il a du feu sauvage autour de la 
bouche. 

Fazynen-wyn, s. m. Vin fait de raisins 
Ses y S. M. 

Reai,5. m1. (stuk spaensch geld) Héale, 
st. 

Rebel, adj. er subst. bast. w. Oproc- 
risen meusch. Ziebelle, 
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Rébelleéren , ». n. bast. w. Oproerig 
worden. $e révolter, v. r. 

Rebellie, s. f. bast. w. Rebellion,s.f. 

Rebellig, adj. bast. ww. Rebelle. 

Rebelligheyd, s. f. bast. w. Rebellion, 
PE À 


Recept , s. nm. bast. w. Recette , s.f. 

Recept, s. n. bast. w. Voôrschriit van 
een geneés-middel. Recette , s.f. ré- 
cipé , s. m. 

Recht, rechter enz. (sockt) Rest, 
regter enz. 

Reciprocum. (w. der spraek-konst ) We- 
derhoorig. Réciprogue , adj. De verba 
reciproca. Les verbes réciproques. 

* Reciprokclyk , ad. bast. w. Weder- 
zyds. Reéciproquement. 

Recollert, s. m. bast. w. (religieus) 
ÆRecollet, s. nm. 

* Recommandabel, adj. bast. w. Lof- 
lyk. Recommandable. 

Recommandaie, sf. Last. w. Aeupry- 
zivg , acubevecling. Recommanda- 
tion , 8. Î. 

Recommandeéren , ». a. bast.w. Aen- 
beveéleu | aenpryzen. Recommander. 

Recredentic-brieven, s.”. plur. Lettres 
de récréance, s. t. plur. 

Recrueten, s. m. plur. bast. w. Nieuwe 
ongeoellende soldacten. Des recrues, 
s. {. plur. 

Recruteéren, ». a. bast. w. Nienwe 
soldaeten werveu. Recruter , faire des 
recrues, 

Rector, s. m. bast. w. Schoül-voogd. 
Recteur, s. m. 

Rectorschap , s. n. bast. w. Weérdig- 
heyd van rector. Hectorat , s. m. 
Rector-veibiezer der hooye - schoclen, 

s.m. Intrant, s.m. 

Reddeloos , adj. Délabré, ée ; sans 
ressource. let schip Was in eenen red- 
deloozen stact. Le vaisseau étoit tel- 
lement désempare of délabré qwil ne 
pouvoit plus se gouverner. Die zaek 
is reddeloos. Cette affaire est sans 
ressource. Feu schip reddeloos schie= 
ten. Désemparer un vaisseau. 


Reddelvosheyd, sf. Délabrement,s.m.- 


KRedden , ». a. Helpen, verlossen. Sau= 
ver, dulivrer, degager. lewand uvt 
het gevaer redden. Sauver quelqu'un 
du danger. 

Redden,». a. Vercffenen. ÆAccommoder ; 
rég'er ; ajuster. Die zacken konnsis 
geied worden. Ces affaires peuvent 
s’accomiroder. 

Zich redden, ». r. Zich uyt de zwar- 
rishevd Lelpen. Se déméler, se dé- 
barrasser | se tuer d'embarras , 5e 
di guser, 


Redder, 


“ 
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KRedder, s. m. Verlosser, helper. Li- 
bérateur, sauveur, s. m. 

Redderen , >. a. Opschikken, in order 
stelien. Ærranger , metlre en ordre. 
Reddering, s. f. Arrangement , ordre, 

s. m. 

Redding, s. f. Helping, verlossing. 
Deliwrance , s.f. 

Redding , s. f: Verelflening. Acrommo- 
dement , ajustement ,réglement ,s.m. 

Redding vaneen schip, s.f. Sauvemnent, 
s. m. 

Rede, s. f. Gespreék, vertoog. Dis- 
cours, 8. m. harangue, s.1. NB. De 
h in harangue 1ord gedspireért. Eene 
rede doen tot het volk. l'aire une 
harangue au peuple, haranguer le 
perple. 

Opgepronkte rede, Discours fleuri. 

Lalle rede. Discours froid. 

In zyne rede blyven stecken, De- 
meurer conrf, 

De declen der rede. Les parties de 
Poraison, s. f. plur. 

Om rede , adv. Ter oorzaeke. 4 cause, 
parce que. 

Redekavelen, ».n. Raïsonner. 

Redekaveling,s.f. Raisonnement ,s.wm. 

Rede, redelskheyd (zoekr) Reden. 

Rede-konst, 5. 
gique » rhetorique , dialectique , s, t. 

Rede-konster aer ofrede-kundigen, s. m. 
Logicien, dialecticien ,rhiteur, s. m1. 

Rede-kundislvk , adv. Dialectiquement. 

Redeloos, adj. Irraisonnable. De rede- 
looze dieren. Les animaur irraison- 
nables , les brutes. 

Rerelvk , adj. Raisonnable , équitable. 
Dat is zeer redelyk. Cela est fort 
raisonnable. KRedclvke schepsels, Des 
créatures raisonnables. 

Redeisk, ado. Raisonnabl:ment , équi- 
tablement. Dat is redelvk sesprodken. 
C’est parler raisonnablement. 

Redelvk, adj. Taenwlyk. Passable. 

Redelik, ady. Redelvk wel, taemelyk. 
Passablement ; assez bien, passable- 
ment Pien. Dat is redelvk wel ge- 
schreéven. Cela est assez Lien écrit. 

Redelvker wyze, adv. Met redeu, vel- 
gens reden, Raisonnabhlement, avec 
raison. 

Redelykheyd, s. f Reden. Raïson, 
équité, 8. f. bon sens, s. m. 

Reden, s. f. Verstand , redelykhryd. 
Raison, s.f. De natuerlvke reden. 
La raison naturelle , le sens commun. 
Die redenen zvn sterk. Ces raisons 
sont bien fortes. 

Reden seéven van zyn doen. Rendre 
ra'son de ses actions. 

Reden, sf. Oorzaek. Raison, cause, 


. Redeneér-kunde. Z0o= 
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s. f. sujet, s. m. Om wat relen 
doet hy dat? Pourt quel sujet Jait-il 
cela ? Ïk heb hem gveeve reden LES 
geéven om z00 te handelen, Je ne 
lui ai pas donné de sujet d'en agir 
de la sorte. 

Reden , 5. f. Inzigt. Considération, s, f, 
Verschcyde redenen hebbeu my er 108 

* beweégt. Diverses considérations ny 
ont engagé. 

Redenaer, s. mn. Redevoerder. Orareur = 
rhéteur y harangueur , déclamateur > 
se In. 

Redeneérder, rede-kundigen, s.m. Dia- 
lecticien ; logicien , s. m- | 

Redeneéren ,». n. Haïisonner, discourir. 
Slegt ofdeërlyk redeneéren. Raisonner 
à faire pitié. 

Redeneérender wyze, ado. Par manière 
d’entretien. 

Redeneéring , s.f. Raisonnement , dis- 
Cours ; 8. I. dissertation, 5. |. 

Schraudere of vornuitise redeneéring , 
s. f. Batiocination , s. . 

Redeneér-kunde (zoeÂt) KRcde-konst. 

* Redenen {zoekt) Spreéken. 

Reden-licht, 5. 7. Intellect, s.m. la 
lumière de la raison, s.1. 

* Redenryk, adj. Welspreékende. £7o- 
quent, ente. 

Redenryken, s. m. Zhéteur, s. m. 

Redeurÿk-konst, redenrvk-kunde, s. f- 
De konst der welspreéken lheyd. Àæ 
rhétorique , s.1. Part de Péloquence ; 
s. m. 

Reden-stryd , s. m. Dispute , s.f. 

Om redenswille, ady. Pour cause, pour 
de bonnes raisons. 

Redevoerder (sel) Redenasr. 

Redevoerins , s. f. Discours, s. m. 

Redevocring over heylise zacken. 
Discours hagiologique js. m. 
Rcdevoerin:rover de beinel-beschryt- 
kunde. Uranologie , s. f. 
Ougebonde redevocrinz. Discours 
qui n’a point de suite 0! de linison 
ouk ( gemeynzaem wocrd ) coy-u- 
l’ane , s. m. è 
Wydloopige redevoering over icts 
dat mn vevust te willen vourbvyzyaen. 
Paralipse, s. 1. | 
Jalie redevoering. Diccours Jade 
ol insipide 0\ trainant , raisonnement 
Jutile , s. m. . 
Vuyie redevoering of onbeschatite 
tael. .zoelt onder) "lael. 

Rede-wissclen, >. n. Discourir, corfé- 
rer, Ÿ. D. s’entretenir s Vote 

Redewissehinz , 5. / Discours, entre- 
lien, S. 10. Conférences, 5. 1. 

Redout , 5. /. bast. w. Schans. Redoute, 


s. 1. 
O o 
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Ree fra, sf. Divars-mast op £roate 
 . Fergue, anienne, s. |. 
ee 0 


hert) Br 


» 


Ree of recde, 5. f. Lig-placts Voér de 

f. De scheépen 
legucn Op de ree. Les PalSSeQuzx sont 
à la rade. Eene veylige ree, Une rade 


schcépen. Rade , 5. 


sires une bonne rade. 


Ree of gereed, ad). Prét, prête. Wan- 
néer zal't schip rec Zÿn ? Quand est-ce 


que le paisseau sera préi ? 


Ree-bok of rhee-bok, sm. (zeker dier) 


Chevreuil, daim, s. nm. , 

Recde (zoekt) Ree. 

Rceden, ». a. Gereed macken. Prépa- 
° 773 apprèter. Lynwaet reeden. <p- 

préter la toile. ; 
eeden , #. a. Üÿtrusten. Equiper. Een 
schip recden. Eguiper un Vaisseau. 
eedcr , $. m. Reeder Van, schecpen, 
Celui qui est in cressé of Qui à part 
a Péquipement d'in Vaisseau. 
rcéder in dat schip. J'ai Part à ce 
vaisseau ; J'ai part à équipement 
de ce vaisseau. 

Rerdery, s. f. Reedery van scheépen. 
guipement de vaisseaux > S. M. 
Recdery, s. f. Reedery Van lynwaet, 

Manufacture de toile, s.f! 
eds, ady. Déjà. Hy is reeds ver. 
trokken. 77 ess déja parti. 

Rcedschap (zceke) Gercedschap. 
Reedsel, 5, 7. Macksel, Fabrique ,  fa- 

con, s. f. 

Reel-banden, s. m. Plur. 
Woüid) Garcettes, s f. 

Rec-kalt of rhec-kall, s. ». Het Jong 
Yan eenen hert, Faon de biche , s. m. 
NB. Spreékt uyt fan. 

Freks, sf Vervols, acuecnschaeke- 
ling. Chaine > SUUE ; s.f, enchaine- 
7mer£s sm. Ecne reeks vau bergen. 
Une chaine de montagnes. Ecne 
recks van misdaeden. Une suite de 
crimes |, u enchainement de crimes. 

Recp, 5. f Strock. (een smal stuk ) 
Bande, s. i. Eene recp stofle, Une 
Lande d'étuffe. 

Reep, 5. f Kecp van een vat. Cercle, 
CCFCCau , 8. m. 

Reep-lout, s, 7m. Du bois Propre à 
J'aire des Cerceaur, s. m. | 
ecpken, s. 7, Petite bande, s, f. 

Reepken wit Papier dat in een boek 
tusschen de gedrukte bladen in gebon- 
den Word om er plaeten of käerten 
aen {Ce piikken. Onglet, 8. m. 

Reët, S À Splcét, Fente, Crevasse , 

st Doc CCE reét zen, Regarder 
a frarers d’une Jente. 


( schi lPpers 


rhee, 5. f (wylken van den 
s. {. 
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Reëten, » à. Vlas reéten. Rouir /e 
chanvre, 
cétig, adj. Vol reéten , vol scheuren, 
Plein de J'entes , fer. Pleine. 
elormateur, s, m. ast, w. Hervors 
mer , verbetcraer. Réformateur, s.m, 


* Refuseéren » ?. &. bast, vy. Wecygeren. 


: Refutatic, #, SJ. bast. w. Wederlegging, 
Héfutation ; s. f, É 


elutcéren, », à. bast, w. W edcrieg- 
ken. Héfuter. 
Regeérder, s. m. bast. y. Régent, gou- 
Vérneur, directeur, SM. 
Regeéren, ». », bast. w. De Opperheer- 


LU 


Ce Roi a rCgNE Soirante-dou ze ans. 
Regcéren, #. a. bast. w. Bestieren. Gou- 
Perner, conduire, régir, administrer. 


d. Z? gouverne SOR pays avec beau 
Coup de sagesse. IL kan dat kind niet 
Mecr regeéren, Je ne puis plus gouyer. 
76r cel enfant. 

Regeérende » adj. bast, w. 
ante. 


Regeéring, $. f: bast, w. O perheer- 
schappy. Règne, s. m. Onder de 
rEsCéring van Augustus. Sous Le régne 
d’'Auguste. 
egeérinz, Se S. bast, w. Bestiering. 
Gouvernement » 5. M, régence , adrni- 
MIS{ration , Conduite, direction » sf. 

€ regeéring van een huyssezin, Ze 
&SOUuvcrnement d’une famille. 
Cgcéring van cene Sad. agistrar rs 


Régnans 3 


Regeérings-oosheyq > S. f. Stact van een 


land zonder Overheyd. ÆAnarchie, s. f 

Regeér-kuude (<oekr) Staet-kunde, 
Cgeérster, s. Je bast. 5. Âcgente, 
Se f. 

Regel, s, m. Réele, sf. Hy houd dat 
Voôr eenen vasten regel. 7] tient cela 
Pour une règle certaine. De rexels vau 
de cyfler-konst. Les règles de Parirh- 
Mélique.  Dat Zÿn strenge regels. 
Voilà des régles bien austéres. 
Cuel, 5. m. Voérschrift » rigt- snoer. 

‘gle, mazime > 8. Î. précepte, mo 
delle, S. m,. 

Regel (zoekr) Reslement, 

Cgel, s. m. anier van lcéren, recel 

Vau céten, Régime, s. m. 

egel,s. m. Linie. Ligne ,s.f. Ikheb 
maer twee rezels SeSchreéven, Je nai 

Ecrit que d'eux lignes, 
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Regeldraeds, adv. En droite ligne, 
directement , de droit fil. 

Regeleu, ». a. Schikken. Régler. Een 
wel gerczeld huys. Une maison Lien 
réelce. 

Regelingen, s. m. pl. (schippers woôrd) 
Porte-vergues ; s. M. 

Regelmaetig, adj. Régulier, ère. Een 
regelmaetig werk-woérd. Un verbe 
régulier. 

Regelmaetigheyd , s.f. Régularité, s.f. 

Regelinaetiglyk , adv. Régulièrement. 

Regel-reut, ado. Directement , en ligne 
directe, en draite ligne, de droit fil. 

Regen, s.m. Pluie,s.F | 

Regenagtig, adj. Pluvieux, euse. Hetis 
regenagtig weér. JL fait un temps plu- 
vieux. Het ziet er regenastig uyt. Le 
temps se dispose à la pluie. 

Regen-bak, s. m. Cuerne, s. f. 

Regen-boôg , s. m#. ÆAro-en-ciel , plur. 
aros-en-cicl, s. mé 

Regen-buy, s. f. Grosse pluie, ondée 
giboulee , lavasse , s. t. 

Regenen, ». imp. #leuvoir. Het regent 
dat het giet. ZZ pleut à verse. 

Reycu-gat , s. #. Regen-hock, regen- 
nest, s, #1. Gedeelte des lochts uyt 
het welk den meesten regen koëmt. 
Endroit du cizl qui donne les pluies 
des plus abondantes, s. m. 

Reyenig ( zvekt) Regenagtig. 

Reseu-kleed, s. n. regen-mantel, s. m. 
Manteau pour la pluie, s. m. 

Regen -pomp (zcekt) Regen - wate- 
pomp. | 
Regensburg. (stad in Duytsland) Ratis- 

bonne, s. f. 

Regen-scherm , s. m. Parapluie ,s. m. 

Regen- of zonue-scherm, s. n. "lent op 
een schip. Tugue ,s. f. 

Regent, s. m. bast. w. Reveérder. Ré- 
gent, S.m. 

Regeutione, 5. f. bast. w. Régente, s.f. 

Regentschap, s. n. bast. w. Hégence , 
s. {. Onder het regentschap van den 
Hertoy van Orleans. Pendant la rc- 
gence du Due d'Orléans. 

Regen-vluey, s f. Ondée, grosse pluie, 
gtboulée , lavasse, s.t. 

Reuen-water, s. n. Eau de pluie, eau 
de citerne , 8. f. 

Regen-water-pomp, s. f Pompe pour 
Peau de pluie, s.f. 

Regen-wind, s. m. Vent qui amine la 
pluie, s. m. 

Regven, v. a. (schippers wodrd) Den 
rast stryken. baisse: le mêt. 

Regiuent, s. n, hast. w. Æégiment, 
S. m. 


Register, s. f. bast. w. Takel, blad- 
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wyzer. Registre, répertoire, index, 


s. M. 

Register, s. f. Hand-boek. Regitre of 
regisire, 5. m. 

Register vau eenen orgel, s. f. Registre, 
8. M. 

Register van jaer-getyden, s./. Obituaï- 
re, s. m. et ad). 

Resister, s. f. (boek-drukkers woérd } 
Gelyk-houding der blad-zyden. Re- 
gistre, s. m. 

Registreéren , ». a. bast. w. Boekken , te 
boek stellen. Enregistrer, meitre dans 
le registre. 

Reglement , 5. n. bast.w. Regel, gebod, 
bevel. Réglement , s. m. 

Regt,s. n. Geregtigheyd. Justice, s.f. 
drcit , tre, s. m. lemand te regt stel- 
len. Poursuivre quelqu’un en justice. 
Daer is goed regt in dat land. Il y a 
Borne justice dans ce pays. Men heëit 
my geen regt gedaer. Un ne m’a point 

Jait justice. Het regt der volkeu. Le 
droù des gens. Het goddelyk rest. 
Le droit divin. Het borgerlyk rest. 
Le droit civil. 

Regt van vergeéving eens ampts, ampts- 
vergeévinus-regt. Coflation ,s. !. 

Regt om verkens in een eekel-bosch te 
jaegen. Panage, s. m. 

Gelyk regt van twee op een land evz. 
Paréage ol! pariage , s. rm. 

Regt van hout te kappen in een bosch. 
Usage ; s. m. 

Heerlyk regt dat de geyten-hoedérs op 
sommige plaetsen jaerlyks moeten be- 
taelen. Chevrotage , s. m. 

Regt van in eene plaets begraeven ts 
worden. Droit de sépulture, s. m. 

Regt, s. n. Eysch, aenspraek. Droit, 
ture, s. m. prétention, s. Î. 

Buyÿten regt, ady. Extrajudiciairement. 

Dat buyten regt geschied, adj: £ætra- 
Judiciaire. 

Regt, adj. Regt - staende, lood -regt. 
Perpendiculaire, adj. et s. f. Eene 
regt-vallende linie. Une perpendicu- 
laire ot ligne perpendiculaire. 

Regt, ad. Reyt-vallende. Perpendicu= 
lairement. 

Met iemand in ’t rest lesgen nfin’t regt 
zÿn,v.n. tre en procès avec quel- 
qu’un , avoir un proces avec quelqu'un, 

Ergens regt toe hebben. _4yoir drait à 
quelque chose, prétendre à qu:{çue 
chose. Ik heb daer z00 veél rest toe 
als een auder. J°y ai autant de droïis 
qu’un autre, jy puis prétendre aussi 
bien qu’un autre. 

Tegen alle regt, ado. A tort, in'uste- 
ment , contre tout dro:f. 
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Naer regt en reden, ady. Selon tout 
droit et raison. 
Reyt, ado. Droit. Regt gaen. Marcher 
droit. Regt schryven. Ecrire droir. 
Reet, adj. Niet scheet, niet krom. Droit, 
droite. Eenen regten, Weg. Un chemin 
droit. De regte hand. La main droite. 

Rest > ad}. Opregt s Waer. Wériable. 
Datisderegte Longueville-snuyf. C’est 
de veritable Longueville, De regte oor- 
Zaek van mynvertrek. Le véritable sujet 
de mon depart , la véritable cause de 
mon départ. 

Regte neëi (zoekr) Volle neéf, 

neu regten jan-gat, eene regte koet 
enz. Un vrai jean-fesse , un vrai pol 
tron, un franc jean-fesse, um Jranc 
poltron. 

Rest-over, ad. Wis-d-vis » CS. gen. en 
acc.; en face ,reg. genit. 

Regt overend , ady. T'out droit, debout. 

Te regt, met rest, ado. Met reden. 4 

Juste titre, à bon droit , ayeo raison , 
avec justice. 

Te regt koimen, te regt geracken ,# n. 
Vinden het geén men zoext. Trouver, 
v. a. Ïk heb niet te regt konnen Ko 
men, ik heb het huys nict konnen 
vioden. J'e rai pu trouver Ja maison. 

Te regt koômeu, te rest geracken, ». n. 
Zyn oogmerk bereyken. Réussir, ]k 
kau in die stad niet te regt koômen, Je 
ne puis réussir dans cette ville. 

J'e regt koémen met iemand. We] 
met iemand Overeenkoëémen. S’arcor- 
der bien avec une personne. 

Te regt brenxen, ». a. Den Wecg Wwyzen. 
Monirer le chemin. 

Te rest brensen, ». a. Vereffenen. 4c- 
corder , ajuster. 

Regt van pas, adv. Bien à propos , bien 
à point , justement d p'opos. 

Regt-bank, s.f Vierschacr. Tribumal, 
s. m., plur. {ribunaur. 

Resi-bank , s. f Aenregt-bank in cene 
keuken. Dressoir, s. m. 

Regt-bock, 5. n. Livre de droit, s. m. 

Regt-buyxen, reut-maeken, regt-zet'en, 
regt-brenren, ». à. Hedressir. Eecnen 
boom regt-zetten. Rediesser un arlre. 

Regt-bayuing, rest-maekimg , rect-zet- 
hngz, te rest brenging, s. f. Herstel- 
ling. Redressement , s. m. 

Rest-das, s.m. Jour d'audience, S. rm. 

Regt-doender, s.m. Justicier, s. m. 

Regtel;k, a}. Wettig. Juridique, 

Rezstelvk, ade. Int 1egt. En justice. 

Regtelyk » adv. Wettiglyk. Jurilique- 
ment, ‘ 

Regten, #. à. Dotr beuls banden doen 
EC TC. ÆLricuter. Morgeu £a de 
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misdaedisen gerect worden. Demais 
les criminels seront exécatcs. FU 
Regten, ». a. Regt macken. Dresser, 
redresser. 
Revgten (zoekt) Oprecten. 
esteu, plur. van Rest. Droits , s. m. 
plur. Le regten des lands. Les droirs 
du pays. De inkoémende en uytgaende 
resten betaelen. Payer les droits d'en. 
trée et de sortie. | 
Ta de regten studeéren. Etudier en 
droit. Leeraer en hoog-lceraer in de 
regten. Docteur et professeur en droit. 
Regten-darm; s. m. ( woôrd der ontleéd- 
kunde) Hectum , s. m. 
egler, s. m. Juge, s. m. Wic heéft a 
regler gestelt? Qui est-ce qui vous à 
établi juge? qui est-ce qui sous a | fait 
Juge ? 
égter, #. m. Scheydsman. _#rbitre 4 
s.m.1K maek u rester over dien twist. 
Je vous fais arbitre de ce différent. 
Bygevoezden of byzittenden reuter, s. nr, 
ÆAssesseur, adjoint ,s. m. 
Ter regter en ter :5 Ke hand , ady. A 
droite et à gauche. 
Regterschap, s. n. Judicature , s.f. 
Regterstoel, s. m. Tribunal, s. m., 
plor. tribunaux. 
egtevoort, ad. Tegenwoérdiz. Pre 
Séntement ; maintenant, à cette heure. 
Regtueloovig, adj. et s. m. Orthodore, 
ad). ct s. m. 
Restheyd (soekt) Opregtigheyd, 
Regtheyd, s. f. Perpendicularité, sf. 
Regihoek, sn. Hectangle, s. m. 
Regthoekis, adj. Rectangle, qui a les 
argles droits, 
Regt-Lof, s. ». Cour de Justice, 8. f. 
Regt-hooris, adj. Onder !t rest staende. 
Justiciable. 
Csthuys, s. m. Cour of maison de 
Justice, s, [. 
Regt-kamer, sf. Chambre de justice, 
s. f. 
Reg'-maeken enz. 
enz. 
Regtmactig, adj, Juste, équitable , rai- 
Sonnable. 
tStmactisheyd, s. f Justice, équité, 
s. f. 
Regtmactislyk + adv. Avccéquit,cqui- 
tablement , justement. 
Rests, adj. 1k Len rects. Je suis dros- 
lier, je me sers de la main droite. 
Rests en slinks, adj. Die zich van tree 
bande even wel bedient. Ambider- 
Îre 3 qui Se sert également bien de La 
main droite et de la gcuche. 
Rests-ban (25ek:) Reïti-rehied. 
Re3ts-bercorderaer, Sn. Solliciteur,sm. 


(zoekt) Rest-buygen 
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Regts-bode (:0ekr) Gerests-bode. 

Hegtichaepen, adj. Sincère, raisonna- 
ble ,brave , honnète. 

KReetschaepentheyd, 5. f. Sincérité, can- 
deur équité, 8. f. 

Reygts-sebied, s. nr. Jurisdiction, s.f. 

Regis-gebruyk, s n. F'ormalité de justi- 
ce , formes judiciaires, s. F, plur. 

Regts-geding, s. n. Procés , s. m. 

Legts-seleerdclyk , ado. Juridiquement. 

Fegtsgcleerden,s.m Jurisconsulte,s.m. 

Rcyts-geleerdheyd , 5. f. Jurisprudence, 

sl : 

KRegts-bande]l, s. m. Procédure, s. f. 

Jiegts-kunde (sockt) Regis-celecrdheyd. 

Regts-magt, s. f. Jurisdiction, s. l. 

Regt-snoer (zoekr) Rigt-snoer. 

Acgts-om, av. A droite, demi-tour à 
droite. 

Rests-pleésing, s.f Procédure, s. f. 

Feyts-voorderaer, s. m. Die regt eyscht. 
Demandeur ; ovk praticien, s. m. 

Regts-voorderacrsche, s. f. Demande- 
resse, s. |. 

Regt-standig , adj. Perpendiculaire ;, 
qui est a plomb. 

enenere s.f. Perpendicularité, 
s. f. 

Regt-æack, s.f. Cause, s.f. procès, s. m. 

tegt uyt, adv. T'out droit. Get maer 
regt uyt. Alarchez tout droit. 

Regt uyt, adv. Onxeveynsd, zonder be 
Wimpeling. Franchement ; à cœur ou- 
perf, sans détour, sans déguisement. 
1k bebhet hem regt uyt gezeyt. Je le 
lui ai dit sans detour. 

Restveérdig, adj. et s. m. Juste. De 
reglvecrdigen eu de zondaers. Les j15« 
tes et les pécheurs. Kene regtvecrdise 
strafle. Une juste punition. 

Regtveérdigen , » a. Justifier. Wy 
worden gcrestveêrdigt. Nous sommes 

Justifiés. 

Zich regtveërdigen, ». r, Se justifier; 
ook (in°t figuerlyk) se purger. 

Regtveërdigende, adj Justificatif, ive. 

Regtveërdigheyd, s f. Justice , 5. f. 

Kegtveérdiging, 5. f. Justification, s. f. 

Kegtveërdislÿk, adv. Justement; avec 

- Justice. 

Regtveërdig macken , ». a. Justificr. 

Regtveérdig-maekende, adj. Justifiant, 
ane. 

Sd Lu > SJ. Justification, 
S. le 

Regt-zaek (zoekt) Regts-zark. 

Reyt-zetten euz. (sockt) Kest-buygen 
enz. 

Regtzianig, ad}, Opregt. Sincère , can- 
dide. Ecuen regizinuigen man. Un 
homme sincère. 

Regtiunig ofrecteiuniglk , ah. Sincd= 
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rement. Regtzinnig spreéken. Purler 
sincérement. 

Regtinniz (s08kt) Regtgelooviz. 

Reg'zmnigheyd, s. f. Opregtigheyd. 
Sincérité , candeur, s.f. 

Regtzinnigheyd , $ f. Rezstgeloovigheyd. 
Orthodozie, pureté de la doctrine , 
s. f 

Regtzinniglyk (zoekt) Regtzinnig, 

Rek, s. m. \WVeg. Chemin, s. m. 

Rck, s. x. Stok daer de kiekeus enz. op 
zitteu. Juchoir, s. m. ; 

Op het rek gaen zitten, ». n. Jucher 

Rck,s. n. Rak voér schotels enz. Dres- 
soir, porte-vaisselle, s. m. 

Rck, s. n. Een rek porcelyn. Une ran- 
gée de porcelaine, s. f. 

Rckel, s. m. (manucken van den hond) 
Chien, chien mäle, s.m. Is ‘tecnen 
rékel o"cen? teéf? Est-ce un chien où 
une chienne ? ’ 

Rkel,s. m. (germeyn w.) Vuylacrdisen 
mensch. Brutal, mao:fle, vilain, 
s. m. 

Rékel, s.m, (gemeyn wo“rd) Gierigaerd. 
Ladre , crasseux , avare, fesse-ma- 
thieu, s. m. 

Rékelastig, adj. Onheschoft, Brusa! , 
ale ; vilain, aine. Ecnrékelaglig ant- 
wobrd. Une réponse brutale. 

Rékelastig, ado. Brutalement. Dat is 
rékelagtig gedacn. C’est agir brutale- 
ment , c’est agir en brutal. 

Rékelastig, ed. Gierig. 4vare , cras- 
seur ,euse. 

Rekenaer, s. m. Reken-mecster., #rith= 
méticien, calculateur, s. m. 

Rekenacr, dis eene rekcniog duet, Hen- 
dant ,ante,s. m.etf. 

Reken-bock , s. n. CyMer-boek. Livro 
d’arithméetique, 8. m. | 

Rékenen, ». a Compter, calculer, 
chiffrer, supputer. 

Rekenen , ». a. Aenzicn, agten, tellen, 
ÆRéputer.Ik heb hemaltydvoôreen cer- 
lyk man gerekent. Je d’ai toujours 
réputé honnéte homme. 

Rekening, s. f. Compte , mémoire, cal- 
cul, s m. Ecne rekening schryven. 
Ecrire un mémoire, écrire un compte. 
Ecne rekeniug atdven. Payer un 
compte. Lich bedriegen in zyne reke- 
nins. Se tromper dans son calcul, 
Se tromper dans son compte. Rekening 
doen, rekenins gcéven. Hendrecompte. 
Op rehkeuing stellen. Passer of parier 
en compte. 

Aen wie men ecne rckeningin ‘tregt doet, 
adj. Oyart, ante. . 

Reken-kamer, s. f. Chambre des comp- 


tes, s. Ÿ. 


Kekeu-koust, 5. Î <ruliniérique , sf. 
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Reken -Lonstig , reken-kundig , adj. 
Arithmétique , darithmétique. Eene 
reken-konstise vraeg. Une question 
d'arithmétique. 

Reken-konsti::1yk, reken-kundiglyk, ad. 
Ariüthmétiquement, par l’ari'hméti- 
que. Hy heëft het reken-kundislvk be- 
weézcn. Il la démontré par Parith- 
mélique. 

Reken-kundigen, +. m. reken-kundige , 
s f. Arithméticien, enne ,s. m.et f. 

Reken-meester, s. m. Raeds-heer in de 
reken-kamer. Maître des comptes , 
conseiller dans la chambre des comp- 
des,s. m. 

Reken-meester nf opzigter, im de 
reken-kamer. Æuditeur des comptes. 

KReken-penning , s. m. Jeton, s. m. 
Met reken-penningen tellen. Compter 
avec des jetons. 

Fiekenschap, s.f. Compte, s. m. Re- 
kenschap docu. Rendre compte. 

Reken-schoél, s. f. École ot l’on apprend 
Parithmétique ,s, 1. 

Rcken-ta'el, s. f. (woérd der meét-konst) 
Logarithme , s. m.table logarithmi- 
que ,; s. Ê. Sterre-kundige reken-talel, 
Ævhémérides, s.f. plur. 

Rekkelyk, adj. Toegeévende. Commode, 
trattable , facile, complaisant , ante. 
Dien meester is al wat te rekkclyk. Ce 
maitre est un peu trop facile. 

R'kkelyk, ado. Avec complaisance. 

Kekkelykheyd, s. f. Complaisance, fa- 
cité, sf | 

Rekken, ». «à. Etendre. 

Rekking, sf. Verlenging. Ælongement, 

__ s m. distension, s. F. Rckking der 
zenuwen, Distension des nerfs, s.f. 

Religie, #. f. bast. w. Gods-dienst. ReZi- 
gion,s.f. 

Réligieus, s. m. relisieuse, s. f: bast. w. 
Monik. Religieux, euse, s. m.etf. 
Rcligieuselyk, ado. bast, w. Nauwkeu- 
riglyk , getrouwlyk, stiptelyk. Roli- 

gieusement. 

Reliquie, +. f. bast. w. Overblyfsel. 
Religque, s.f. 

Retiquic-kas, 5. f. Reéliquaire, s. m. 
chässe, s.f. 

Rcllen, #.n.(zockt) Snappen, klappen 
caz. 

Rel-muys, s.f. Rat des champs, s. m. 
souris, s. |. 

Remedie, s. f. bast. w. Middel, hulp- 
middel, gencés-middel. Hemède, s. m. 

Remediüéren, ». n.bast. w. Verhclpen, 
voérzien. Remédier. 

Remise, s. f. bast. w. Wissel, wissel- 


brief, eene oversemaekte somme gelds. 
Remise , s,f, 
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Remonstrant, s. m. bast. w. (naem van 


zekere secte) Rernonstrant, crminien, 
s. m. 

Rernonstrantsch, adj. bast. w. #rmi- 
nien, enne. 

Ken, s.m. Draf, galop. &a/op , s. m. 
course, s. f. Hy liep er nae toe met 
eenen vollen ren. Z/ y courut au grand 
galop, 

Ren-baen, s..f Lice, carrière, arène, 
s. f. cirque , s. m. 

Renegat, s. m. bast. w. Afsevallex 

-christen. Renégat, s.m. 

Renet, s. f. bast. w. (zekeren franschen 
appel) Reinette , pomme de reinette , 
s.f. 

Ren-loop (zoekr) Rer. 

Renuen, ». n. Galoper; ccurir à bride 
abattue , courir au grand galop. 

Kort by de aerde reunen. Raser le 
tapis. 

Renonkel ofranonkel, s, f. (eene bloem) 
Benoncule, s.{. 

Ren-perk (zoekt ) Ren-baen.  : 

Ren-spcér , sf. Lancie. Lance, s. f. 

Ren-spel, s. n. Steék-spel. Carrousel , 
tournoi, S. M. | 

Ren-stryder, s. me. Æthlète, champion, 
s. m. 

Rente, s. f. bast. w. Rente, s. f. Van 
zyne renten leéven. Wivre de ses ren- 
tes. Geld op renten zctten. Mestre de 
Pa-gent à rente. 

at geld doet hooge renten. Cet ar- 
ent rapporte un gros intérêt. 
Lyt-rente. Hente viagère , rente à 
fonds perdu, s. f | 

Ren:eloos, adj. Sans renfe, sans intérêt. 

Renten-brief, s. m. Obligation, consti- 
tution de rente, 5. Î. contract de ren- 
1e, s. M. 

Renteaier, rentier , s. m. bast. w. Ren- 
lier y S- M. 

Renteniersche, s. f. bast. w. entière, 
s. f. 

Rent-beffer, s. m. Rentier, s. m. 

Rent-heister, s. f. Renticre, s.f. 

Rent-meester, s.m. Intandant, receveur, 
8. M. | 

Rent-meester van ecnû groot huys. 
Argentier. 

Rent-messterschap, s. n. Charge dere- 
ceveur, S. f. offite de receveur, s. m. 

Rent-schuld, s. f. Agterstallige renten. 
Arrérages de rentes, s. m.plur. 

Renversael, s. n. bast. w. Contre-lettre, 
s.F. 

Rep en roer, adv. Alarme. AÂlles is in 
rep en roer. T'out est en alarme. 

Reparatie, s. f. bast. w. Herstellinx, ver- 
mackiny, vernieuiving. Xéparasionss.f. 
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Repareéren , ». a. hast. w. Herstelleu, 
vermacken , vemieuwen. Réparer. 
Repcl, s. m. Vlas-hamer. Broie , s. f. 
Kepelen, ». a. Vlasrepelen. Broyer le lin. 
Repick , s. #. bast. w. ( word van het 
piket) Als men neventig in placts van 
dertig mag tellen. Repic , s. m. 
Reppen, ». n. Spreéken. Faire mention, 
parler. Daer zal vau u niet gerept 
worden. On ne parlera pas de vous, 
onne fera pas mention de vous. 
Zich reppen, ».r. Zich haesten. $e dépé- 
cher, sa häter. NB. De h in hAüter 
word geäspireért. 
Reprensentatie , s. f. bast. w. Repré- 
sentation , sf. 


Representeéren , ». a. bast. w. Reprd- 
senter. 


Reprocheéren , #.a. bast. w. Repro- 

cher. 

Republicaen, republieks-gezinden, s. m. 
bast. w. Républicain , s. w. 

Republiek , s. f. bast. w. Gemcene-best. 
République , s.f. ; 

Republieks , adj. bast. w. Républicain, 
aine. Republieks regeéniug. Gouver- 
nement républicain. 

Repablieks-sezind , adj. Républicain, 
aine. Republieks-gezinde wroud-rege- 
len. Mazximes républicaines. 

Reputatie , s..f. bast. w. Agting , faem, 
nacm , aeuzien. Héputation , 5. f. 

Request , s. ». bast. w. Smeck-schrift. 
Requéte , s.f. placet , s. m. 

Request - meester |, s. m. Âfaitre des 
requêtes , 5. M. 

* Requisitie, s. f. bast. w. Héguisi- 
tion, 8. f. 

Resident, s. m. bast. w. Afsezonden 
vau eenen Vorst. Hesident , s. m. 

Ersolutie , s#. f. bast. w. Besluyt, voür- 
neemen. Résolution , s.f. 

Resvonsorium , s. #. ( latynsch woérd 
vaa den brevicr) Répons , s. m. 

Respyt, 5. n. bast, w. Uytstel. Répit, 
delai, s. m. Éenen respyt-briel ver- 
krygen. Obtenir une lettre de répit. 

Rest, s..f. bast. w. Overig , overschot. 
Le veste; ook ( koopmaus wocrd) 
résidu , s. M. | 

Retour-schetpen, s. n. plur. bast. w. 
Vaisseaux qui reviennert des Indes, 
s. m. plur. 

Reu (zoekt) Rékel. 

Keuk , s. m. (eenen der vyf zinnen ) 
Odorat , s. w. Dicn man heéit zyn-n 
reuk verlosren. Cet homine a perdu 
Podorat. Hy is scherp van reuk. 1 a 
Podorat fin, il a le nez bon. 

heuk,s m. Geur. Odeur, senteur, sf. 


Die blocmeu Lubleu te sleru teuka 
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Ces fleurs ont une odeur trop forte. 
Eeucu lieñÿsen reuk. Une oZew 
agréable. 

Reuk-altaer, s. m. ÆAutel des parfums, 
s. m. 

Reuk-bal (:oekr) Riek-bal. 

Renk-doos , s. f. Boite de senteur, s. f. 

Reukcloos , reukloos, adj. Zouder reuk. 

Sans odeur. 

Reukeloos , adj. Roekeloos , listveérdig 

zoekt) Roekeloos. 

Reuk-koeksken , sn. Pastille , 5. f. 

KReuk-poeder , s. n. Poudre de senteur , 

s. {. 

Reuk-stoffe , s. f. Dat reuk gecft. 4ro- 

males , s. m. plar. du parfum , s. m. 

Reuk-vat , s.n. Cassolette , 5. f. encen- 

soir , S. M, 

Reuk-werk , s. n. Du parfum , de l’en- 

cens 38. M. des aromates , s. m. plur. 

Reuk-werk brauden. Brüler des aro- 

mates. - 

Reuk-werker , s. m. Parfumenur , s. m. 

Reuk-zenuwen, 5. f. plur, (woord der 
on‘leéd-kunde) Nerfs olfactifs of 
olfactoires , s. m. plur. 

Reus , s.mmn. Géant ,s.m. 

Reusastig , adj. Gelÿk cenen reus. Gi- 
ganiesque. 

Reutel, s#. m. Den reutel in de keél. 
Rüäle , râlement ,s. m. 

Reutelen , >». n. (:;emeyn woérd ) Klap- 
pen , snanpen. Jaser ; babuller , 
g'ognèr ; marmoifer. 

Reuse of reus , s. m. Géant ,s. m. 

Reuzel, s. n. Verkens-smeër. De la 
panne , de la graisse de porc , s. f. 
du sain-doux ,s m. 

Reuzel-vet {zockt) Reuzel. 

Reuzen-breid, s n. Colosse ; s. m. 

_figure colossale , s. f, 

Reusen-strvd , s. m. Gigantomachie , 
s. . combat des géants , combat des 
tians , sm. 

Reuzinue, s f. Géante »s.f. 

Revelaer , revcien enz. ( zockt ) Suffer 
Saflen enz. 

Revier( zoekt ) Rivier. 

Rey, s. f. ( woord van toncel-speélen } 
Chœur y s. m. ( spreékt uvt keur } 
Eenerey jonge dogsters Ur chœur de 
Jeunes filles. 

Rey, s. f. Dans. Danse ,s. f. Branle, 
s. m. De rey aenvoeren. Conduire 
Ze branle ; conduire la danse. ( :oek? 
voorders ) Ry. 

Rey, s. f. Laez. Couche, s.f. Fene 
rey 0f laez bak-steencn. Une couche 
de briques. 

Reyser, s. nr. (ecnen vocel) Héron; 

s. + NB. Je L word gedspireu., 


584 REV 


Reyger-jaut , s, SJ Chasso ay héron 
s. f. 

Reyger - ncst > 
s. rm. 

Revsertje, s. n. Héronneau, sm. NZ 
De À word £eäspireért. 


Revcery, s. JS Héronnicre »s ST. NB. 


ce À word SCdspircért. 
Pykeu, », à. 


reg. dat. Ik kan ZOO verre niet reyken. 
£ NE Saurois atteindre Jusyque- là » 


"Je ne saurois JS atteindre. 
\evken, ». n. Strekken. S'étendre , v. r. 
Myn veistand reykt z00 verre piet, 
7 Hoôn esprit ne S'ejend Pas si loin. 
Cyken , ». &. Geéven. Donner, tendre. 
De hand reyken aen iemand, T'endre 
la maïn à quelrs nn. | 

Réykbalen y, ». Den hals uytstcéken. 
Etendre le cou. 

Reykhalzen > %.n. Verlansen. Aspirér 
rc£eért dat. W'y reykhalzen hacr dat 
seluk. Nous aSspirons à ce bonheur. 

De, s. ff Uytstcéking vau den 

bals. llongement 4 cou , 8. m. 

Reykhabine, s. f. Verlunging. Désir, 
S. m, 

Feyn, adj. Zuyver. Pur > Pure ; net, 
elle; sans tache. Reyne handen, Des 
TNQIHS pures. 

Cynelyk , ady. Purement, neltement. 

eYnigen, », a. Luyveren: Nettoyer , 

Purifier , Pur£er, décrasser. 

sene Wwond reyuisen. Purifier une 

Plare. 

Reynisheyd A À Zuyverheyd. Pureté, 
Neilelé, 8. f. De reynigheyd des leg: 
Yes. La pureté de ja ‘re. 

Reÿnigheyd, sf. Kuysheyd. Chastete, 
S: f. Belofte docn “au reynigheyd. 

aire yœu de chasteté, 

Eyniging, s. f Zuyverivg. Purifca- 
lion , 5, f! 
Reynialvk » adv. Purement. 
Keyowillige » $ 7. (zeker geyas ) 
Lroëne , 5. m. 
keys, s. f. Revyze. Poyage, s. m. Op 
reYys gacn, 1/'er on voyage. Eenc ven 
oûre reys. Un voyage inutile. De reys 
ueDuteémen. Fairz Le voyage. 
YS » sf. Reyze die men doet op 
geslelde tyden, Tournée , s. f. 
teys , s. fKrer. Fois , 8. f. Twec rey- 
Zen. Deux fois. T'ot verscheyde reyzen, 
Piusieurs fois > 4 plusieurs rcprises. 
teysbaer, ad}. Propre à voyager. 

lieys-beschrÿving > sf. Zlincraire L 

s. M. 


description d'un FeYage ; relation of 
histoire Pin rOYoge , 5. f. 
Reÿs-Liveder S0cÀ:) Reys-senoûut. 


m. Nid de hcron ÿ 


REY RIBR 
Reys-geld s # n. De argent Pour le 
foyage, s. m. Mynen vader heéft my 
ICys-seld mede Kegeéven. Jon pere 


n’a donné de l'argent Pour le 
voyaze. 


» 


€ pialique, 
8 M. Dien zieken heéft zyn reys- 
geld al Ontiangen. Ce malade ç dejà 


Leys-senoét » reYs-vezel | $. m. Reys- 
roeder. Compagron de voyage ,s. m. 
EYS-poed , 5, n. 
eys-hoed , s. m. L'apabor , 8. m. 
eys-kelderLen » Cantine, cave 
Portalive , 5, f. 

Reys-kist, s, Se reys-koffer > Sn Va. 
lise , s. T. 

Reys- kolf:r-macker s SM. Malleiier - 
s. m. 

Reÿs-koussen » Se f. plur. Overkoussen ; 
rove linne koussen. Guëtres, gama- 
ches , s.f! Plur. 

Reys-macle » S+ J. Valise, malle sf 
Ys-maet, s. f. Mesure Hinéraire » sf. 

Rcys-makker (zoekt) Reys-genoit. 


EYs-rok, s. mm, Suriour > S. M. casaque, 
Houppelande s #1 NB. De k in 
houppelande word geäspireért, 
Reystuyz, sS.n. Bagage , équipage 5 
s. m. 
Reÿs-veérdisr » Qdÿ. Prêt à partir » fem. 
prête. 
Reys-zak , s. m. Sac de nuit, 5. m. 
Reys-zaksken » SR. Bougerte , 8, f. 


en te land reyzen. Voyager par mer 


Reyzende, a. Die reyst. Qui voyage, 
VCJ'ageant. 
tyzende bode , s. m. Messager , s. m. 
Reyziser of reyzer, s. m. Voyageur, 
s. Im. | 
Reyziverse, s. f. Poyageuse, s. f. 
Rhäbarber , rhice > Thee-bok enz. (zcekr) 
Rabarber + lee , rec-bok enz. 
Rhetorica (zoekt) Rede-konst, 
Rbhinoceros > S. m.(zcker dier) Rhino- 
céros , 5. m. 
hyn , s. m. (ecne rivier) Le Hhim $ 
S. M. ( zocks #oorders ) Ryn, ryu=— 
sche enz. | 


Rib, ribbe, 5. f. Côte s sf. De lange 


Reyzen , ». 7. Foyager. Nae Vrankryk . 


reyzen. F SYager en France. Te zee 


RIB RIE 
ribbent. Les vraies côtes. De korte 
ribben. Les fausses cotes. 
Xib of ribbe, s. jf. Vierkante sperre. 
Solive 9 Se F. 
Rib of ribbe, s. f Zolder-rib of keper. 
Lambourde , s.f. 
Rib of ribbe, s..f. Rib of kepertje. 
Soliveau , 8. m. 
ïibben in de schetpen , s. f. plur. 
Membres d’un vaisseau , s. m. plur. 
lemand de ribben smeëren. Frotter 
of rosser quelqu'un. 
Ribbe-band, s. m. Réliüre à côtes ; 


s.f. 

Ribbeken, s.n. Côtelette, s. f. Vorkens 
ribhekens eéten. Manger des côtcleites 
de cochon. 

Ribbe-stuk , s.n. Longe , s. f. 

Rib-zenuwen, s. f. plur. ( w. der ont- 
leéd-konst) Nerfs costaux , s. m. 
plur. 


Richel , s. f. Dressoir ; porte-vaisselle, 


s. m. 

KRidder, s. m. Chevalier, s. m. Do6- 
lcuden ridder. Chevalier errant. Rid- 
der van ‘t gulde-vlies. Chevalier de la 
toison d'or. Ridder slaen. Donner 
l’accolade , faire chevalier. Den Ko- 
ning heéft hem ridder geslaegen. Le 
Hoi Pa fait chevalier. 

Ridderlyk , adj. De chevalier, cheva- 
leresque. De ridderlyke weérdisheyd. 
La dignité de chevalier. 

Ridderlyk , adj. Helddaedig. Héroïque. 
Ridderlyke daeden. Des actions hé- 
roiques. 

Ridderlyk , ad. Héroïquement. Hy 
heëlt ridderlyk gestreéden. IF a com- 
battu héroiquement. 

Ridder-orden , s. n. Ordre de chevale- 
rie , sm. Het ridder-orden van den 
kousse-band. L’ordre de la jarretière. 

Ridderschap, s. n. Chevalerie, s. Î. 
ordre de chevalerie , s.m. Het duytsche 
ridderschap. L’ordre teutonique. 

Ridderschap , s. ». De edelen des lands. 
La noblesse , s. f. Pordre des nobles, 


s. m. 

Ridderschoël , s..f. Académie , s.f. 

Ridder-spel, s. n. Carrousel , tournoi, 
8. m. 

Ridder-spoér, s. f. (zexere bloem) 
Pied d’alouette , s. m. 

Ridder-teeken , s. n. Marque de Pordre, 
croir de l’ordre, s.f. ordre , ruban 
collier ,; cordon, s. m. 

Riek, s. m3. Mest-riek. Tire-fiente , 
s,. m. fourche ,s. t. 

Riek-bal , s. f. Pastille , s.f. 

Fücken, ». n. Sentir, rendre quelque 
odeur , avoir uns odeur. Dic bloemen 


LL, 
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rieken lieflyk. Ces fleurs sentent bon, 
ces fleurs rendent une odeur agréable. 
Dat riekt niet goed. Cela sent mau- 
pais. Dat rickt uaer muscus. Cela sent 
le musc. 

Rieken , ». n. Ergens aen rieken. Flai- 
rer, sentir. Miekt aen die bloem. 
Sentes cette fleur. 

Rickende, ad. Welrickende. Odorifé- 
rant , ante. Rickende kruyden. Des 
herbes odoriférantes. 

Rieker , s. m. ( een tuyltje) Bouquet, 
8. M. + 

Rieker-meekster, rieker-verkoopster, s. fe 
Bouquetière , sf. 

Riekertje , s. n. (dooske met reuk ) 
Boite de senteur , s.f. 

Riem, s. »n. Schippers reey - spacn. 
Rame ,s.f. aviron ,s.m. 

Riem , s. m. Gordel. Ceinture, 8. (. 

Breede riemen uyt een ander maus 
leër snyden. ( spreék-woérd) Du cuir 
autrui faire large courroie. 

Riem , s. m. Eenen riem papier. Rame 
de papier , s. f. 

iem om den dyssel op te houden. 
Porte-trait , s. m. 

Riem-bank (z8ekt) Roey-hank. 

Riem-beslag , s. n. Garniture de cein- 
ture , s.". 

Riemen (z0ekt) Roeyen. 

Riemer (zoekt) Rocyer. 

Riem - goed, s. n. ( bork - verkoopers 
woërd } Des livres qui se vendent à 
la rame , s. m. plur. 

KRiem-marker , riem-veikooper , $. m. 
Ceinturier , s.m. 

Rienr-slag , s. m. Slag met eenen riem. 
Sanglade , 5. f. 

Riet, s. n. (zeker gewas) Roseau, 
s. m. canne, 8. Î. 

Hy laet alles in ‘t riet loopen , hy 
verzuymit alle zyne zacken. II néglige 
doutes ses affaires. 

Riet-dik , s. n. Chaumiére, s. f. toit 
de chaume , s. m. 

Riet-dekker,s. m. Couvreur en chaume, 

- 8. M. 

Riet-dyk, s. m. Risban, s. m. diguc 
soutenue de roseaux , 5. f. 

Riet-fluytjen (zoekt) Riet-pyp- 

Riet-gras , 5. n. ( zeker gewas ) Laiche, 
“PS 

Rietpyp, sf Riet-fluytjen. CAalu- 
meau , pipeau , s. m. Op eene riet-pyp 
speélen. Jouer du chalumeau. 

Riet-snep, s..f. Water-snep. Bécassine ; 
s. f. 

Riet-stok, s. m. Canne, s. f. roseau, 


S. M. 
Rict-vink , s. f. Espéce de petit pinson. 
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Riet-werker, s. m. Die kammen en spoe- 
len voôr de weévers maekt. Faiseur de 
peignes de tisserand , s. m. 

Rif , 5. n. Geraemte. Squelette , s. m. 

Rif, s. n. Zand-plaet. Banc de sable, 
s. m. 

Hicten, ». a. Schikken. Diriger , con- 

former. Dat is een voérbeéld om onze 
werken naer te rigten. C’est un modele 
sur lequel nous devons diriger nos ac- 
tions. ( zoekt soorders ) Regien euz. 

Rigt-snoer , s. n. Cordeau , s. rm. ligne, 
8. f. Dic boomen zyn geplant op een 
rigt-snoer. Ces arbres sont plantés au 
cordeau. , 

Küigt-suoer , s. n. Règle, s. f. Gods 
gchoden moeten het rigt-snoer van 

. onze werken zyu. Les commandemens 
de Dieu doiwent être la règle de nos 
actions. 

Pillen enz. (soekt) Beéven. 

lüilling , s. f. Grilling, beéving. Trem- 

__ blement , frisson , 8.f. 

Rimpel, s. f. Ride, s..pli,s. m. 

Rimpelastig, adj. Ridé, de ; froncé, és. 

* Rimpelen van't voérhoofd , s. n. Re- 

frognement , s. m. 

Æimpelen, ». n. Vol rimpels worden. 
Se rider, se refrogner , w. r. Dat 
perkement rimpelt. Ce parchemin se 
ride. 

Rimpelen , ». n. Effen toevriezen. Pren- 
dre. Die gralt is toegerimpeld. Ce canal 
est pris. 

KRimpelen , ». n. Ineen-rollen. ( wveévers 
woord) Se gripper , v.r. 

Rimpelis , adj. Ridé, ée ; froncé , ée. 

Rimpeling , s. f. Froncement , s. m. 

King, s.m. Anneau, s. m. bague , s. f. 
Eenen yzeren ring. Un anneau de fer. 

Naer den ring steéken. Courre La 
bague. 

King , tceken aen den voet van cenen valk 
daer ’t wapen of den naem des cyge- 
naers op staet, ( valkeniers woérd ) 
V'ervelle , s. f. 

Ring daer den klepel van eene klok aen- 
havgt. Belière , s.f. 

Ring aen een fuziek daer den stamper 
docrgact. Porte-baguette ,s.m. 
Ilalven yzeren ring aen’teynde van een 
wagen-as. Happe , s.m. NB. De À 

word geäspireért. 

Vercierden ring om ‘#t hoofd eener 
zuyl. (Woérd der bouw-kunde) Fusa- 
rolle,s. f, 

Ring zonder Las of steen. ( juweliers w.) 
Jonc ,s.m. 

Ring-baud (zoekt) Hals-band. 

Rins-bord » #. n. Ecn cymbeL ( zeker 
spééllupg) Cymbale, ‘3. 1, 
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Ringel-bloem , s#. f. Goud-bloem. Ca/sn- 
dule , s.f, 

Ringel-duyf, s. f. Wilde duyf. Pigeon 
ramier y un ramier 3 S. D. 

Ringel-musch , s. f. Moineau, passe= 
reau , friquet , s. rm. 

Ringelooren , #. a. ( gemeyn woérd)} 
Dwingem , naer zyne hand zetten. 
Matiner ; morigéner. | 

Ringen , ». a. Gespen , toegespen. Bou- 
cler. 

Riogen , plur. van ring, Bagues ,s.f. 
plur. anneaux, s. m. plur. 

Ringen op een goreel dacr de toom- 
lynen doérkoémen. Porte-étrivières , 
s. m. plur. 

Ringen die om de boomen wassen. 
Verticilles , s. m. plur. 

Midden-puntige ringen in een Wapen- 
schild. #ires , s. rm. plur. 

Ring-kas , s. f Kas daer den steen van 
cenen ring iu staet. Chaton d’une 
bague ,s.m. 

Rivg-kraeg , s. f. Hals-kraeg. Hausse- 
cou, s. m. NB. De À word geäspir. 
Ring-loop, s. m. Course de bagues, 

s. f. 

Ringsken, s. n. (wapen-schild- en bouwr- 
kundig woérd ) #nnelet , s. m. 

Ring-spieren, s. f. plur. ( woérd der 
ontleéd-kunde ) Muscles annulaires, 
s. m. plur. 

Rings-wyze , adv. En forme d’anneau. 

Ring-vioger, s. m. Doigt annulaire, 
s. m. 


Rioël of rioel, s. n. Æqueduc , égout , 


conduit, S m. cloaque, rigole, 
s. f. 

Rioél aen eenen water-meulen. Dé- 
persoir , S. M. 

Rioël in ecnen hof. Pierrée , s. f. 

Risico , s..f. bast. w. Risque , s. m. Ik 
wil dat op myn risico niet doen. Je ne 
veux pas faire cela à mes risques. 

Risp of rispe (zoekt) Rups. 

Rispen , ». n. Oprispen. Hoter, lâcher 
un vent par en haut. 

Rist,s.m. Glane, grappe, touffe ,s.f. 
Eencn rist ajuyn. Une glane d’oignons, 
Ecnen nist aclbeziën. Une grappe de 
groseilles. Lenen rist vlas. Une touffe 
de lin. 

Ritmeester, s. m Capitaine de cavale- 
rie » S: M. 

Ritmeesterschap , s. n. Charge of place 
de capitaine de cavalerie , 3, f. 

Rits, sm. Yzer om het hout te teeke- 
neo. Rouanne, s. f. 

Ritselen , ». n. Faire un bruit sourd 
Ik hoor ict ritseleu, J'entends ur : 
bruit sourd. 
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Pitseliog , s. f. het ritselenr, s. ”. Bruit 
sourd, murmure, S. M. 
Ritsig, adj. (van 
Hitsig. Chaud, chaude ; en chaleur. 
Ritueél, s. m. bast. w. ( boek der ker- 
kelyke diensten) Rituel, s. m. 
Rivier, s. f. Rivière ,s. |. fleuve, s. m. 
Rivier-krett, s. f. Æcrevisse d’eau 
douce , s.f. 
Rivier-peérd , s. n. Hippopotame , s.m. 
Rivier-visch , s.m. Poisson de rivière » 
poisson d’eau douce , s. m. 
Rivier-water, s. nr. De l’eau de riviere, 
de l’eau douce » 3. f. 
Rob of robhe , s. .f. Zee-hond. Chien 
de mer, chien marin , ss. m. 
Rob . s.. f. De maeg van groote visschen. 
Estomac de gros poissons , 8. m. 
Robbe-huyd {svekt) Robhe-vel. 
Robbe-vel, s.n. Peau de chien marin , 
peau de chien de mer,s. f Dien koker 
is van robbe-vel. Cet étui est fait de 
__ peau de chien marin. 
Rohyn. s. m. ( kostelyken rooden steen) 
Rubis , 8. m. 
Roch , s. Sf (zekeren visch}) De la 
raie, 8. f. d 
Rochebel, s. f. Crachat , s. m. 
Rochel , s.f. Crachat ,,s. m. 
Rochelaer , s.m. Craclieur , 8. m. 
Rochekaerster, s. f. Cracheuse , s. f. 
Hochelagtig , adj. Flegmatique. | 
Rochel-baksken, s.n. Crachoir ; s. m. 
Rochelen , ». n. et a. Cracher. 
Rocheling, s..f Crachement , s.m. 
Roche-saus , s..f. Sauce à la raie, s.f. 
Roche - steërt, s. m1. Queue de raie, 


s. f. 
Roede , s. f. Verge , s.f. perges , s.f. 
lur. 
: Onder de roede staen. Étre sous la 
discipline. 
Roede , s. f. (zckere maet) Toise , s. f. 
Roede-draeger ( zoek! ) Roey-draeger. 
Roede-stand, s. m. Erection de la verge. 
Onwilligen en pvnelyken roede-stand. 
Satyriasis , priapisme , s. m. 
Roedjes, s. n. plur. Spits - gardekens. 
Gauleites , s. 1. plur. 
Roef , s PA De agterste plaets in een 
schip. Chambre du maitre , chambre 


du capitaine , 8. f. Eene plaets in den : 


roel neémen. Prendre une place dans 
la chambre du maitre. 

Roef , s. f: Het bovenste deksel op 
eene dood-kist. Couverole d’une 
biere , s. m. 

Roekeloos , adj. Stout, vermetel. Té- 
méraire ; hardi , ie ; inconsidéré , ée. 
E°n roekeloos bestaen. Une action 
téméraire. NB. De h in hardi en a 
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de twee volgende woôrden hardiment 
en hardiesse word geäspireért. 


dieren spreékende } | Roekeloos of roekelooslyk, ado. T'é- 


mérairement , hardiment , inconsidé- 
rément , légèrement. Gyÿ moct zoo 
roekeloos niet te werk waen. Z{ ne 
faut pas agir si témérairement. 

Roekeloosheyd, 8. f. Témérité; har- 
diesse , audace , s. Î. 

Roem, s. m. Lof, eer. Gloire, louange, 
s. l. honneur, s. m. Eenen onstertie- 

, lyken roem verkrygen. -dcquérir uné 
gloire immortelle. 

Roemasgtig (zoekt) Roemgierig. 

Roembaer, adj. Louable. 

Roemen , ». a. Pryzen. Louer, célébrer. 
Wy roemen uwe deugden. Nous cé- 
Jébrons vos vertus. 

Roemen , ». n. Op iet roemen, stolfen, 
potlen op iet.. Fanter, faire sonner 
bien haut. reg. acc; faire gloire, 
reg. gen. Hy roemt op zyne dienslen. 
Il vante ses services , il fait sonner 
bien haut ses services, il fait gloire 
de ses services. 

Zich beroemen , ». r. Se glorifier, sa 
panter. 

Roemer, s. m. Stofler, poflr. Fanfa- 
ron y 3. M. 

Roemer, s.m. Roomer, glas. Ferre, 
s. m. 

Roemgierig , adj. vide de louange, 
cvide de gloire , ambitieux, euse. 
Roemgierigheyd , s. f. Ambition, 3. f. 
Roemrugtig, adj. Célèbre , fameux ; 

euse. 

Roemrugtigheyd, sf. Célébrité, s. f. 

Roemrugtislyk, ad». Glorieusement. 

Roemweërdig, adj. Louable , digne de 
louange. 

Roemweerdigheyd , s..f. Gloire, s.f. 
mmérisé 3 35. M. . 

Rocemweëérdiglyk, adv. Gloricusement. 

Roemzugt , roemzuglig enz. (zoekt} 
Roemgierigheyd, roemgierig en. 

Roep, s.m. Gerugt. Bruit ,s. m.nou- 
velle, s. f. Den roep gaet do6r de 
stad dat,.. Le bruit court par la 
ville que... 

Roep, s. mn. Geroep, geschreeuw. Cri, 
s. m. criaillerie , 8. f. 

Roep, s. m. Uytroep, verkoopiog. 
Vente, s. {. (sockt voorders) Roe- 
ping. 

Rocpen, ». a. Demander, crier, appe- 
ler. Den meester heélt u geroepen. 
Le maitre vous a appelé, le maitre 
vous a demandé. Om huipe roepen. 
Crier au secours. Moord en brand 
roëpen. Crier au feu et au meurtre. 
Dat roept vrack. Cela crie vengeance. 


‘ 


“Pen en schrceuwen, #, m. Raezen, 


# ocper, s. m. Sta s-roeper. C-'eur »5.m. 
s. f. Schrecu- 


Crieur, euse ; 


Kceper, 5. m. rocpster, 
Wer, schreeuwsier, 
criai/leur | euse » 8. M. et f! 
CEPET, $. m. (woürd der Spraeé-konst) 
Vocativus. Vocaiif, 8. m. 

OCpEr, sm. Spreék-trompet., Porte. 
VUIZ y $. m. 


veping , S. fe Vocation » SP Zyne 
ruepiug vol-en. Suivre sa ’ocation. 
ocr ,s. n. Fuzick. Fusil > MOusquet, 
s. m, 
Ecu kort roer. Mousqueton, s. m. 
Focr, #.n. Roer van een schip. Gou- 
férnail, s. m. Acn 
T'enir 
Wenden. L'irer of Changer de bord. 
let roer van S'aet. Le t15- 
, le 1imon de Petat, 


Roer, s.n. Beweéying. 
désordre » 8. m. 
Îlettre tout 
l'alarme 


“Alarme ,s.f. 
Alles in roer stellen, 
en désordre > Porter 
Par-tout. 
oerbaer (zoeks) Roerlyk, 
ioerdom M. (zckeren grooten 
vogel ) Butor, s. m. 


Een, y, à. l'eweésen. Mouvoir , 
renuer, < : 
SÉTORS. Ontroeren. Tourner ; 
remuer, Roert de Pap. Tournez Ja 
bouillie. 


K ruydje roert my niet, s. ñn. (zeker 
kruy. ) Noli me fangere, s, m. Ja 
sensitive, 

H 


Y Is een kruydie rocrt my niet, 
by ‘wilt niet dat men hem zal aen- 
raeken. Z/ne PEUL pas qu’on le touche. 


oerende | adÿ, Bewcé:lyk. Mobile, 
Meuble. Roerende goederen. Des 


IEnS meubles, 
“Soering, s. f. Beweéing. 
réemuement , 
s. [. 
0er-loop, #. rm. Canon lun mousquet , 
Canon d'un fusil, 8. m. | 
oerloos | adj. Zonder beweéging. Sans 
Mouvement, immobile, 
oerloos, adj. Zonder roer. 
Pernail. 
oerlyk adj. Afobils. 
Roer-maeker » S. m. Geweër- maeker. 
"Murier, Arquebusier, 


Mouvement ; 
branle, s. m. agitation, 


Sans £gou- 


s. m. 
Rocrmonde. (stad in Gelderland ) ÆAu- 
rémonde , s, f. 
Roer-pen s S. 


SP. Hclm - stok van ecn 


Locr, Tinon, S. m, 


Citer , 
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Roer-schoôt » $ m. Schoût van een 
Vuér-rocr. Ærquebusade » sf, 
loer-schutter > SM Dlousquetairs A 
s. m. 

Roer-spaen > # f. Spalute » SF. 
oer-viuk , s. f. Viuk die andere vin. 
ken ia ‘t ner lonkt. Æppelans, pinson 
Qui attire Les Quires , s, m. 
Oer-vink , s. m. Belhamer van et, 
Boute-_fey > AUleur une sédition , 
Coryphee , 5. m. 
PS, sm, y hecit cenen goeden 
roes wech, hy is drouken. I} ese 
soûl , il est ivre. 
y deroes, ad. Op't gCzigt , zonder 
Weésen oi meélen, 4 3 boule vue, 
en bloc et en süche. Ik heb dat by 
de roes Bekogt. J'ai acheté cela a 
la boule vue. 
oëst van yzer > Se 
s. [, - 

Roesten, ». n, Se rouiller, s’enrouiller : 
V.r. | 

Roestig, adj. Rouill’, ée ÿ rouilleux , 
euse. 

Roesting , s. f. 
rouillure , s. 

Îoet. 5. n. Ongel, smebër. Suif, s. m. 
ls S. ». Zoet uyt de schouw, De 
a suie, 8. f, 

\oëtacrd, s.m. ( vogel ) Geai, 5. m. 
Roey, s. f Roede. Werges, s.f. plur. 
verge, s.f, (zoekr voorders) Roede. 
0Eÿy-bank, 5, f Banc des raIneurs , 

8. 1. 

Roey-draeger van een Capittel enz. (c0 ckt) 
Bedel. . 

Rocÿ-draeger, s. m. ( gcrexts-dicnaer ) 
Porteverge, huissier à PErge ; 5, m. 

Rocyen, ». a. W Yn-roeÿen. Jauger. 

Roeyeu , #. n. Voortroeyen > 1n eeno 
schuyt of schip roeyen. Kamer, vo- 
8uer, aller à la rame. Gy moct sterker 
TOEÿC0. II faut ramer plus fort, à 

Jaut forcer de rames. 

NEJET, s. m3. Die roeyt,. ÆRamneur 
POEuEur, s. m. Ik ben geeuen goeden 
Totÿer. Jo ne suis pas bon rameur. 
9Eyer, s. m. Slael, roey-slaef ep eene 
galey. Forçat , galérien , s, m. 
0€yer, s,m. W Ju-roeyer. Jaugeur, 
s. m. 

Roey-riem , $. m. Rame,s.f. 

Roey-schip, S.n. Galey. Galère, s. f. 
OCZe-moezen, ». p. ÂAlles :ondereen. 
Werpen. Jeter tout sens dessus des- 


Sous. 
Roffel, 8. f: (Woérd van ‘t piket-spel } 
S. Grove schaef. Demi 


varlope , s.f. 8ros .rabot, riflard , 
s. m. fly loopt er zoo Wat met'de rofiel 


M. tn. Rouille, 


Verroestheyd. Rouille, 
f. 


+ 
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wver heën. I! »°y passe que le gros 
rabot , il y passe légèrement. 

Roffel, s. f. (krygs-wuérd) Réveil, 
s. m. diane, 5. t{. De rollel sloen. 
Battre la diane. 

Rollelaer, s. m. Die ergens zeer los 
overheén loopt. Bousilleur , s. m. 
Roffelaerster, s.f. Bousilleuse , 8. f. 
Roflelen, ». n. Bousiller , passer le 

gros rabot sur quelque chose. 

Roilel-schaef (zoekt) Roffel. 

Rog (zekeren visch) (xoek:) Roch. 

Rog of rogge, s.. f. (zeker kovru ) 
Seigle, s. m. 

Rogge-bloem (zoekt) Koërn-bloem. 
Rogue-bloem, s. f Rogge-meél-bloem. 
Fleur de farine de seigle , s.\. 
Rogge-meél, s. n. De la farine de 

seigle, s.f. 

Rogygcu-brood , s. n. Pain de seigls, 
pain bis, s. m. 

Rok of rokken, s. n. Spin-rok. Qre- 
nouille , s. f{. Zy heéft haer rok haest 
afgesponnen. Elle a presque filé sa 
quenouille. | 

Rok, s. m. Kleed. Robe, 8. f. 

Rok, s. m. Maus-kleed. Justaucorps » 
s. m. 


Zynen rok keeren. (in ‘t figuerlyk) . 


Tourner casaque, changer de reli- 
gion. 
Rok, s. m. Vrouwen-rok. Jupe, cotte, 
s. f. 
Rokel-yzer ,s. n. T'isonnier, fourgon, 


s. m. | 
Roket (zoekt) Rokelyn. 
Rokkel, s. m. (zeker geneés-kruyd ) 

Roqueite, ste 
Rokelyn van de Bisschoppen euz., 

s.m. Rochet , s. m. 
Rokken, spin-rok (zoekt) Rok. 
Rokkenaer , s.m. Kwaed-stoôker. Boute- 

feu, auteur du mal, s.m. 
Rokkenterster, s./. Cause do tout le 

mal, s.f. 
Rokkenen, #. a Twist stigten, kwaed 

stoôken. Semer la division, pousser 

au mal. 
Rokkenen , ». a. Vlas opt rokken win- 
den. Enqguenouiller. 
Rokkeus-hooïd , s. n. rokkens-kop , s. m. 

Tète de quenouille, s.t. 
Rok-lyt ,s.n. Stuk-lyf. Corps de Jupe, 

corset , s. m. 

Rokou. (verf en plant) Houcou, s. 1m. 

Rol, s. f. Dat gerold is of dat rollen 
kan. Houleau, s. m. Eene rol pa- 
pier. Un rouleau de papier. 

Rol, s.f. Stads rest-bock. Rôle, s.m. 

Hy is op de rol g=schreéven. I est 

marqué sur le rôle. 


Hoi, 5. /. Party in cen spel, Kuis; 
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s. m. Hy speélt zyne rol zcer wel. 
Il joue fort bien son rôle. 
Rol-baen (soekt) Bol-baen. 


Rokbaok , sf. Slaep-bank. Houlerie, 


s. Î. 

Rol-bed, s.n. Lit à roulettes, s. m. 

Rol-broek, s. f. Culotte quon roule 
aveo les bas, s. f. 

Rol-koussen, s..f. plur. De longs bas 
qui se roulent, s. m. plur. 

Rolleéren, ». a. In rollen verdeelen, 
Mettre en rôles. 

Rolleken , s. n. Rôlet , s. m. 

Rollen , ». 2. et n. Rouler. Îu een rol- 
len. Ænrouler. 


Rolling , s. f. Oprolliog. Roulement, 


s. m. 

Rolling, s. f. Het rollen, tuymeling. 
Roulade, s. f. 

Rol-steen, s. m. Rouleau, s.n. 

Rol-stoel , s. m. Chaise à roulettes, 
chaise roulante, s.f. 

Roi-stok , s. m. Rouleau, s.m. 

Rol-stok der apotheckers, s. m. Bis 
tortier, S. M. 

Rol-stok der wasse-kcêrs-mackers , s. 73. 

- Rouloir, s. m. 

Rol-vast, adj. Die wel zyne rol van 
buyten weét. Qui sait bien son rüle. 

Rol-wagen, s. m. Roulette, s. t. 

Roman, 5. mn. bast. w. Verdiste histo. 
rie. Homan, s.m. 

Roman-schryver, s.m. Romancier, s.m. 

Romer, s.m. Wyn-ulas. Werre , s. m. 

Romer-maend, s. f. (zekere schatting 
die den Kevzer trekt van het duyt- 
sche ryk) Mois romain, s. m. 

Romeyn, s. m. Ecnen van Roomen. 
Romain , s. n. 

Romeyn-letter, s. f. (boek-drukkers 
word) Romain, s. m. 

Romeynsch , adj. Romain, aine. Ket 
romeynsch gebied. Z’empire romain. 

Rommelen, ». n. Geraes macken. Gron- 
der , crier, bourdonner. Myÿne darmen 
rormmelen. Mes boya:iz grondent. 

Rommeliug , s. f. Bruit, bourdonne- 
ment , 5. m. Ne rommelin:s der biën, 
Le bourdonnement des abeilles. 

Rormmeling ,s.f. Oudehuysracd. Pieux 
meubles , s. m. plur. 
Romwel-kruyd , s. #. Gemengÿde kruy- 
deryen. Æpices mélées ; 3. 1. plur. 
Rommel-zooy , s. f. Metange, tas, s.m. 
Romp, s#. f. Lichaem zonder hootl. 
Tronc, s.m. carcasse, s. Î. 

Rond snyden, ». a. Arrondir ; couper 
en rond. 

Rompel (zoekt) Rimpel. 

Rompelig, adj. Hobbelg. Raboteux, 
euse. 

Rond , s,n. Kring. Rond, cercle, s. m. 
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Het santsche wéreld-rond. T'oute 
la machine ronde , tout l'univers. 

Rond, ronde, adj. Rond, ronde ; cir- 
culaire. Eene ronde taici. Une 1able 
ronde. 

Rond, adj. Gantsch, gehecl. Tout, 
soute. 1k heb hem in geen rond jarr 
gezien. Je ne l’ai point vu dans toute 
une année. 

Rond, adj. Opregt, ongeveynsd. Sin- 
cère, franc, franche. 

Int rond, adv. In de ronde. 4 /a ronde, 
enrond, circulairement. 

Roud gaeu, rond loopen, +. n. Faire le 
tour. 

De stad rond gaen. Faire le tour de 
Ja ville. 

Bond snyden, ». a. #rrondir, couper 
en rond. 

Rondastig, adj. Un peu rond, ronde ; 
rondelet , ette. 

Rondas, s. jf. bast. w. Rond-schild. 
Hondache, s. 1. ” 

Rond-borstig , adj. Ongeveynsd. Frano, 

franche. 

Rondborstigheyd, s. f. Ongeveynsdheyd. 
Franchise, s. {. 

Æondborstiglyk, ado. Ongeveynsdelyk. 
Franchement , nüment. 

Ronde, s. f. bast. w. De wagt. Pa- 
trouille, ronde, s. {. De ronde dosn. 
Faire la ronde. 

Roode-dans , s. m. Tricotets, s. m. pl. 
branle, s. m. 

Rondeel , s. n. Half rond in den stads 
muer. Demi-tour , s. f’. 

Roudeel, s. n. bast. w. (zeker gedicht) 
Æondeau, s. m. 

Rondelyk, ado. Rondement. 

Rond-maeken (£zoekt) Ronden. 

Rond-macking, s..f. Ronding. Æ#rron- 
dissement , s. rm. 

Ronde-maet, s. f. Mesure ronde , 3. Ï. 

RKonden , ». a. Rond-matken, rond- 
snyden. Ærrondir; ook (zilver-smits 
woôrd ) gironner. 

Rondheyd ,+ _f. Rondeur, s. Î. 

Rond-hout , s. ñn. Rondbrand-hout. Ron- 
din, s.m. 

Rondishcyd, s. f. Rondeur, s.f. 

Roudigheyd, s. f. Opregtheyd. Sincérité, 
candeur, s. 1. 

Ronding, s. f. Arrondissement, s. m. 
Rond-om , adv. In ‘t rond. Au tour, 
lout au-tour, reg. gen. à l’entuur. 
Rood-om besluyten, ». a. Investir, en- 
tourer, environner. NB. De prep met 
By deéze verba svord in genit. veran- 
dert. Xeneu hof rondom met booimen 


D Environner un Jardin d’ar- 
r65. 
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Dat huvslegt rondom in ’t geboomte. 
Cette maison est entourée d'arbres. 
Rondsel, s n. (horlogie-maekers word) 

Pignon, tympan, s. m. 


Ronauyding, s f. Word do6r't serbum 


vertaell. 

Rond'e ,s. f. Rondheyd. Rondeur, s.f. 

Rond-visch, s. m Poisson rond ,s.m. 

Rond uyt, ado. Regtuyt Franchement, 
sincérement, naïvement. Ik zal het 
rond uyt bekeunen. Je l’avouerai naï- 
vement. | 

Ronduyt, s. f bast. w. Vierkante schans. 
Redoute, s.!. 

Ronken, ». ». Honfler. 

Ronker, s.m. roukster, s. f. Ronfleur , 
euse, s. m. et {. 

Ronkinz, s. f. het ronken , s.n. Ron/le- 
ment, s. m. 

Ronuen, ».n. Stremmen. Se caïller, v. r. 

Geronnen bloed. Du sang caillé. 
eene druk-pers, 5. f. Broches 
s. f. 

Rood, s. n. Het roode koleur. Le rougr, 
8. m. Een schoon rood. Un beau 
rouge. Donker rood. Rouge fonce. 

Rood, adj. Houge. Rooden wyn. Du 
vin rouge. 

Rood koleur. Couleur rouge ; ook (wocrd 
der wapen-kunde) gueules, s. m. 

Rood verven, rood macken, ». a. Rou- 
gir, peindre en rouge, 

Roode kar-ken , roode wangen. Des 
joues vermeiiles. 

Rood, adj. Vuerig. Enflammé, ée. Roo- 
de oogen. Des yeux enflammes. 

Rood, adj. Ros. Houx, rousse. Ecne 
roodc koey. Une vache rousse. 

Rood worden, ».n. Howgir. De krieken 
bcyinnen rood te worden. Les cerises 
commencent à rougir. 

Rood worden vau schacmie, ». n. Row 
gir ,» rougir de honte. 

Rood-aerde, s. f. Rood-kryt. Du crayon 
rouge, s. M. 

Roodas'ig, rood-vervig, adj. Rouged= 
tre. 

Rooid-baerd , rooden-baerd , s. m. Man 
met eenen roodeu baerd. Barbe-rousse, 
s. F. 

Rood-baerdeken , s. n. (een vogeltje) 
Roussette,s.t. 

Rood-borstje , s. n. (een vogeltje) Gras- 
musken. Roussette, gorge-rouge,s. |. 

* Rooden, v.a. Rendre rouge. 

Roode-i00p, s. f. Roodmelizoen. (zekere 
zickte) Dysenterte, s.t. 

Roode rocy,s. f. Drossaerd. Prévôt , 
s. m. 

Roodhairiz, adj. Die ros hair heélt 
ÆRousseau 35, me 
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Roodheyd, s.f. Rougeur,s. (, le rouge, 
s. m 


Rood-kryt, s. n. Du crayon rouge, 
s. m. 

Roodsel, s. n. Du rouge, s. m. 
Roodsel-potjen der schoen-maekers, s. n. 
Gususctte,s.tf. , 
Rood-spest, s. m. (zekeren vogel) Epei- 

che,s.f 

Rood-steërtje, s. n. (een vogellje) Ros- 
signol de mur, s. m. 

Rood-vervig , adj. Rouge. 

Rood-vonk , s.n. Vuerigheyd. Feu po- 
lage, s. rm. inflammation, s. f. 

Rood-vos, s. 1. lemand die rood hais 
hoéit. Rousscau , s. m. 

Roo!,s. m. Butin, pillage, s. m. proie, 
capture, 8. f. dépouñiles, 8. f. plur. 
Wy zullen den root deelen. Nous par- 
tagerons le butin. 

Root nf stroopery, s. m. Rapine, s.f. 

Roof , s. m. Schaeking. Havissement, 
s. m. Den roof van Helena. Le ravis- 
sement d’Hélere. 

Roof, s. m. Opligting. Ænlévement , 
s. m. Den roo: der Sabinsclie vrouwen. 
L’enlevement des Sabines. 

Roëf , sf. Kurst op eene zweër, op cene 
wond enz. Croûte, s. f. 

Roo'astis enz. (z0ek1) Roofzicris env. 

Rooï-dier, s. n. Verslindende of verscheu- 
rende dicr. Ænimal carnassier oi dé,'0- 
sant ol vorace. 

Rool-saley, s. f. Brigantin, s. m. 

KRoo!-ueld, s. #7. Argent de butin, s. m. 

Rooigieris, adj. Rapace, avide de bu- 
tin. 

Roolyierigheyd, s. f. Rapacité, avidité 
de butin, s.{. brigandage , s. m. 

Roolgisrisivk, ady. Avidement. 

Rool-soed , s. n. Proie, s. f, butin, 
pillage, s.m. 

Root-hock (zoekt) Roof-nest. 

* Roolf-kuyl of rool-nest, s. m. Verblyf= 
plaets vanroovers. Retraite de pirates, 
retraile de brigands ; s. f. asile de 
voleurs, s. m. 

Roof-schip, s. n. Corsaire , pirate , bri- 
ganiin,s. m. ‘ 

Roo!'-spelonk, s f. Retraïie de brigands, 
caverne de voleurs, s. f. 

Roo!-vogel , s. m. Havik. Autour , 
oiseau de proie, s. m. 

Rool-zick, rooï-zugtig, roof-zuct enz. 
(zoekt) Roolmsierig » rooïsierigleyd 
enz. 

Rook, s. m. Damp. Fumée, s. f. Ik kan 
nict zien van den rook. La fumée 
m'empéche de voir, je ne puis voir à 
cause de la fumée. 


Rock, sf. tapelhooy. Meule, s, 
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meulon, s. m. Het hooy op rooken 
stellen. AZettre le foin en meules. 

Rooken, ». n. ef a. Fumer. Vlecsch 
laeten rooken. Faire fumer de la 
viande. 

Haring rooken. Sorer du hareng. 

Werkman diet rooken der schouwen 
kan bcletten, s. m. Fumiste, 5. rm. 

Rookende , adj. Fumant , ante. 

Rookende ko6l, s. f Fumneron , s. m. 

Rooker , s. m. Fumeur, s. m. 

Rookig, rookagtis, adj. Enfumé, és. 

Rooking, s.f. (Word der hecl-kunde } 
Werking waer doir men een lichaent 
den damp van iets doet ontfansen. 
Fumigation , s.f. 

Rook-nest, s. m. Trou à fumée , s. m. 

Rook-vleesch , s. 7. Gerookt vleesch. Da 
la viande fumée, s.f. 

Room, s.m. Het vet van de melk. De 
la crême, s.f. 

Room-boter , s.f. Du beurre de crême, 
s. m. 

Roomen. (pausselyke hoofd-stad) Rome , 
LR À 

Room-kaes, s. m. Jonchée , s. f. fro- 
moge à la crème, s. m. 

Roomsch, adj. Romain , aine. Het 
roomsch ryk. L’empire romain. 

Roomsch , adj. Roomsch-catholyk , vau 
den Roomschen Gods-dienst. Ca/ho- 
ligue romain, aine , ndj.et s. m. 

Room-taertje, s. n. Dariole , s.f. 

Room-verkoopster, s. f. Crémière , s. f. 

KRoo-peërd , s. n. Atiuyt van kanon op 
de schcépen. {fût de canon sur les 
paisseauz , 8. M. 

Roos, s. f. (eene bloem ) Rose, s. f. 
eene ontloüke roos. Une rose épanouie. 

Geene roos zouder doérnen. Mul 
bien sans peine. 

Eene roos van diamanten. Une rose 
de diamans. 

Roos, s. f. (zekere kiwvael) Un érési- 
péle oi érysipèle, s. m. Hy heéit de 
roos aen zyn aengezigt. I? à un érysi- 
péle au visage. 

NB. In ouren frauschen woérden-: 
boek is erysipcle tem. gen. by mis- 
slag. | 

Roosastiz, adj. EÉrésipélateux of crysi- 
pélateuz , euse. 

Roos-bosch (zock:) Rooze-gaerd. 

Roosken, s.n. Rosette, s. f. 

Roosten , ». &. Braeden. ÆRütir, griller ; 
ook (apotheékers wWoôrd) torréfrer. 
Brood roosten. ÆR5fir du pain. 

Van de zou geroost. Brüle o! hâle 
du soleil. NB. De h in hélé word 
geäspireért. 

Rooster, 5. m, Gril, s. m. Op deu 
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rooster braeden. ÆRôtir sur Le gril, 
griller. 

Rooster, s. m. rooster-werk, s. n. Lat- 
werk alseeuenrooster gemackt, traliën. 
Grille , s.f. 

Roosters-wyze, adp. Op de mauier van 
eenen rooster. En guise de gril, d 
la façon d’un gril, comme un gril. 

Roost-panne , s. fe Léchefrité, 8.1. 

Roos-veld (zoekt) Rooze-gacrd. 

Roos-vervig, adj. Wermeil, eille : 
couleur de rose. 

Roëve (zoekt) Roôf. 

Rooven, 7. a. Plunderen. Piller, v. a. 
butiner , brigander , v.n. De soldae- 
ten hebben alles gerooft. Les so/dats 
onttout pillé. Rooveu in? leger. Bou- 
liner. 

Rooven, ».a. Met geweld ontneémen, 
beneémeu. Ravir. Een anders goed 
rooven. Havir le bien d’autrui. 

Rooven op zee, ». a. Pirater, écumer ; 
exercer la piraterie. 

Roover, s. m. Brigand ; voleur. pil- 
leur , coupe-Jarret , s. rm. 

Roover, s. m. Zeeroover. Pirate, 
corsatre , écumeur de mer, s.m. 
Roover, s. m. Schaeker. Æavisseurs 

S. Me : 

Roover of plonderaer, s. m. Dépréda- 
teur: ook (word van ’tregt) spo- 
liateur , s. m. 

Roovery, s. f. Plondering , dievery. 
Brigandage , pillage ; s. m. 


Roovery der gedasten van andere schry- 


vers , 5. f. Plagiat, s.m. 

Rooy , s.m. Mikking. Règle, mesure, 
s.{. Hy houd geusen rooy. Il ne 
garde point de régle. 1k kan daer 
geenen rooy op neëmen. Je ne puis 
prendre de mesure la-dessus. 

Rooÿen, ». a. Régler, ranger. 

Rooze-blad, s. n. Feuille de rose, 
s. f. 

Rooze-boom, s. m. Rosier, 8. m. 

Roozc-gacrd, s. m. Plaets daer roozen 
geplant zyÿn. Hoseraie, s. {. 

Rooze-geur, s. m. Roozeu-reuk. Odeur 
de rose, s. f. 

Rooze-knvp, s.f. Bouton de rose, s. m. 

Rooze-krans , s. m. Rooze-kroon. Guir- 
lande, couronne de fleurs ; s. f. cha- 
peau de fleurs , sm. De herders wae- 
ren met rouoze-kranssen vercierd. Les 
bergers étoient ornés de guirlandes. 

Rooze-krans ter eere van de MH. Moe- 
der Gods, s. m. Le rosaire, s. m. 


Roozelaer , s. m. Rovze-boom, Rosiers 
s. m. 
Rooze-lamier, s. m. 


(zeker gewas) 
Laurier-rose, oléandre ; s. in. 
L d 
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Roozemaryn, s.m. (zeker gewas) Du 
romarin y S. M. (zoekt voorders } 
Rosmaryn. 

Roozen-azyn , roozen-edik , 5. m. Wi= 
naigrée rosaf 3 S. Te 

Roozeu-hoed , s.:7. Krans van roozen. 
Guirlande , couronne de fleurs , s. f. 
chapeau de roses , 5 m. . 

Roozen-hoedje of roozen-hocyke, s. n. 
Pater-noster. Chapelet ; s. m. Een 
roozen-hoeyke bidden. Due son cha- 
pelet. 

Roozen-honing , s. m. Du miel rosat , 
s. M. 

Rooze-nobel, s. m. (een stuk geld)} 
Noble à la rose , écu d’or à la rose, 
s. D. 

Roozen-olie , s. f. Huile de rose, 
set. | 

Roozen-peër, s..f. Poire rosat, s.f. 

Roozen-rood, adj. et s. n. Couleur de 
rose , S. Ê. | 

Roozeu-water, s. n. Æau-rose , s. f. 

Roozen-zaive, s. f. De l’onguentrosat, 
s. M. 

Ros,s. n. (oud woérd) Peëêrd. Che- 
pal, 8. m., plur. chevayr. Het ver- 
macrd ros Beyaerd. Le fameux che- 
pal Bayard. 

Ros, s. n. (een slegt peërd) Rosse, 
sf. 

Ros , adj. (een koleur) Rour, rousse, 
Eeuen rosson baerd. Une barbe rousse. 

Rosagtig , adj. Roussätre ; alesan, 
ane. 

Ros-baer, 5. f. Dracg-zetel. Liticres 
s.f. brancard , s. m. 

Roshairig, adj. Die ros hair heëtt. 
Rousseau, s. m. 

Roshcyd, s. f. Rosse plekken. Rous- 
seur , S, Î. : 

Roskam, s.mt. Etrille, s. f, 

Roskammen, ». a. Ætriller. 

Roskammen , ». a Wakker afrosseu. 
Etriller , bien battre , rosser. 

Ros-kammer, s. m3. Peëérde-verkooper. 
Maquignon ; s. m. 

Roskammery ; s. f. Peërde-tuyssching. 
Maquignonnage, s. m. 

Ros maeken, ». à Roussir 

Ros worden , ». n. Rosse plekkon kry- 
gen. Roussir. | 

Rosmaryn , s. m. (zeker gewas) Du 
rOMmaATIn y S$. Me 

Rosmaryn-boom , s. m. Romarin, 
s. m. 

Rosmaryn-taksken, s. n. Branche de 
rOMArIn 3 S.le 

Ros-meulen , s. m. Moulin qui tourne 
par le moyen d’un cheval, s. m. 

Rossen (soek!) Alrossen. 

Rossolis, 


ROS ROT 


Rossolis, s. f. bast. w. (zekeren drank) 
Rossolis , s. m. 

Rot, s. m. Rat. (een drer) Rat, s. m. 

Rot, s.n. Bende, trocp. Bande, es- 
couade » 8. Î. 

Rot, s. n. rattisheyd , s#. f. Pourri, 
s. m. pourriture , 8... Suyd het rot 
van die peêr al. Ofez le pourri de 
cette poire. 

Rot, adj. Verrot. Pourri, ie. Dien 
appel is rot. Cette pomme est pourrie. 

Rora, s. f. bast. w. (gcrests-hof te 
Roomen) Zote, s.f. 

Rotagtig, adj. Un peu pourri, ie. 

Rot-oans, 5. f. (zekere wille gans) 
Morillon , s. m. | 

Rot-gezel, s. m. Compagnon , cama- 
rade , 8. m. 

Rotheyd (soekr) Rot, rottigheyd enz. 

Rot-koôrts, s. f Fieyre putride , s.t!. 

Rot-koérts-xeneëzende, adj. Dat de rot- 
koôrts yeneést. Anripurride. 

Rot-koérts-nnddel, s. n. Geue‘s-middel 
tegen de rot-koôrts. Æ#ntiputride, 
remède antiputride, s. m. 

Rot-meester , s. m. Caporael. Caporal, 
s. m., plur. caporaux. 

Rot-meesterschap , s.n. Charge de ca- 
poral, s.f. 

Rot-neus . s. m. (gemeyn woërd) Suot- 
neus. Morveux , s. m. 

Rots, 5. f. Steen-rots. Rocher, roc, 
se m. roche, s. f. 

Rotsastig, adj. Steenagstig. Pierreux , 
euse. 

Rotsen, ».n. Te peérd ryden, jaegen. 
Chasser, courir à cheval. Hy doet 
niet als ryden en rotsen. Il ne fait que 
courir, iles! toujours & cheval. 

Ro'sig, adj. Picrreur | euse. 

Rots-spelonk , s. f. Ærtre , 8. m. ca- 
verne , S. {. 

Rotsstcen, s.m. Roc, s. m. 

Rotte-knip, s.f. Rotte-val. Raticre, s. f. 

Rot'c-krnyd, s#. n. (zcker vergitt) De 
Parsenic , s. m. de la mort aux rats , 
s. É. 

KRotten, ». à etn. Verrotten. Pourrir, 
V.a.etn. corrompre , Y.a.$se corrom- 
pre,v.r. Delichaemen rotteu inde aerde, 
Les corps pourrissent dans la terre. 

Rotten, ». a. et n. Wecken. Aouir. 
Kemp te rotten zetten. ÆRouir du 
chanvre. 

Rotten, ». n. Byeenrutten, sacmen- 
rotten , byenkoomen. S’attrouper , 
v. r. Het gespuvs begonst bveen-te- 
rollen. La canaille commençoit a s’at- 
frouper, 

Rottcude, adj. Ineétende. Putride. 

Rolte-val , s. f. Hatire, 8. 

Rots,.adj, Rot. Pourri, ie. 
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Rottigheyd, s..f. Pourriture, s. f. 

Rotting, s.m. Indiaenschriet. Canne, 
s. . 

Rotting-knop ; 5. f. Pomme de canne, s !! 

Rotting-slag , s. m. Coup ds canne, 
coup de bâton, s.m. 

Rot-verdeeling, s. f. Rot-verdeeline van 
ceu ycslagt by d'oude Romecynen. 
Curie, s.f. 

Rou (zockt) Rouw. | 

Raubel, s. jf. Moskovischen ryks-dael- 
der. Æouble , s. rw. 

Rouw, adj. Onbewerkt, dat niet glad 
is. Brut, brute ; qui nest pas poli; 
cru ,crue ; écriu ,us. Rouwediamant. 
Diamant brut. Rouwe suyker. Sucre 
brut. Rouwe syde. De la soie crue. 

Eene rouwe plank. Une planche 
qui n’est pas rabolée, 

Rouw, adj Plomp, grof. Grossier, 
ère ; impertinent , ente. Ern rouw 
autwoôrd. Une réponse grossière. 

Rouw , adj. Strat, hard. Hude, épre. 
Eeneu rouwen winter. Un rude hiver. 
Dien meester is wat rouw. Ce maitre 
est un peu rude. 

Rouw » Toutvelyk, ad. Rudement : 
grossièrement. 

Rouw, s.m. Droefheyd. Deuil, s. m. 
tristesse , affliction, s.f, Zynen rouw 
is onbeschryflyk., Sa tristesse est 
inezprimable Het heel huys is in 
den rouw. ‘“'oute la maison est dans 
le deuil. 

Rouw, s.m. Rouw-kleederen , rouw- 
gewaed. Deuil, s. m. Den rouw 
aenueémeu. Prendre le deuil. Ven 
rouw aflezxen. Quitter le deuil. Rouw 
draegen, in den rouw zyn, Porter 
le deuil. 

Rouw-band , s. m. Crépe, s.m, 

Rouw-beklaz , s. n. Compliment de 
condoléance , s. m. 

Rouen, ».n. Rouw draescen. Porter 
le deuil. Men rouwt 200 lang niet 
meer. On ne porte plus le deuil si 
long-temps. 

Rouwen, ». nr. Berouw hebben. Se 
repentir, V. r. 10g. gen. Die rack 
zal u rouwen. #ous vous repentireg 
de cette affaire, vous vous en repen= 
dires | vous en aurez du repentir. 

Rouw- gedicht, s. n. Pers Janèbess: 
s. m. plur. 

Rouw-gedicht, s.n. Minne-klagt. £/g. 
Riey Se. 

Rouu-zewaed, s.n. Habiss de deuil 
s. m. plur. 

Rouw-zordel, $. m. ( wocrd der wapen- 
konst) Cordeliere, s.f. 

Rouw-huiris, adj. Hairagtig, vol hair. 


d'olu y us, 
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Rouwhertig, adj. Berouw hebbende, 
boetveérdig. Repentant »ante. 

Rouwheyd, rouwigheyd, s. f. Rudesse, 
épreté, grossiéreté ; 5. f. | 

Rouwig, aoÿ. Droevig. Triste, affligé , 
ée ; désolé, de. 

* Houwigheyd, s. JS Droefheyd. Tris- 
lesse , douleur, 5. f. 
ouwv-kamer, s. f. Chambre tendue de 
deuil, s.f. | 

Rouw-klagt, s. S. Plainte funibre ss fe 

Rouw-kleed, sn. Habit de deuil, s. m. 

Rouw-Loets, s. f. Carrosse de deuil, 
s. m. 

Rouwkoop, s. m. Chagrin, repentir, 
s. m. Gy zult rouwkoop hebben. Z'ous 
€n aurez du chagrin, vous en aurez 
du repeniir, vous sous en rcpentirez. 

* Rouwied, 5. n. Treur-lied. £legie, 
s. f. 

Rouw-mael, s. n. Dood-maeltyd. Repas 
moriuaire , S, M. 

Rouw-r:antel, s. m. Manteau de deuil, 
8. D. 

Rouw-slcép, s. m. rouw-gevoly, s, n. 
rouw-staetsi, 5. Convoi funèbre, 
8. m. ( zockt voorders) Rouw enz. 

* Rouw-veërsen, 5. n plur. Vers éle- 
g'aques, s. m. plur. 

Rozyn, s.f. Raisin sec > S* M. passe- 
rilles,s. f. plur. 

Rug ofruyge, s. m. Dos ,s.m. Hy heëtt 
cenen hoogen rug. Z/ a Le dos voülé. 

Dit peërd heéft eenen iugeboôsen 
rug. Ce cheval est ensells. 

Van den rug, adj. Dorsal s ale. 
Rug-band van een bock, s. m. Ribbing. 
(boek-binders wocrd ) Neroure, s. f. 
Rugge-been, s. n. Tu3se-sract, 5. f. Épine 

du dos, échine, s.f, 

Het rugge-been aen stukken slaen 7.4. 
(gemeynzaeme spreëk - wyzè) Braef 
alrossen. £chiner. 

Rugge-korf, s.m. rugge-mand, sf. Mand 
on op den rug te draegen. Hotte, s.f, 
NB. De h word geäspireért. 

Ruggcelings over, ruggelings agter over, 
ad. Sur le dos ; ook Les quatre fers 
en l'air. 

Ruygen, # a. (buek-binders word) 
Den rug macken van een boek. Faire 
le dos d'un livre. | 

Rugge-pyn, 5. f. Mal au dos »'S. M. 
usSe-steun van eenen stoel enz. >» SM. 
Dossier, 8. m. 

Rugge-stuk , s. 7. Morceau de dos,s.m. 

Kugye-stuk van een verken, s. n. Æchi- 
née, s.f. 

*t Ruxze-stuk van eenc medalie, s, n. Le 
revers d’une médaille » 8. m. 

Rug-gract (soekr) Rugve-been, 
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Rog-hair, s. 7. Poil du doy , s. m. 
Rug-hair der honden verscheyden van 


. koleur aen ’t ander hair > Sn, Danic- 


ug-riem van een peërds-tuyg, s. m. 
Surdos , s. m. 

Rug-Llieren, s. JS. plur. Glandes dorsa. 
les , 3, f. plur. 

Rugtbuer, adj. Public, ique. De z1ek 
po rugtbaer, L'affaire devient pu- 

lique. | | 

Rugthaer, adj. Doérklinkende. Ecla- 
ant , ante. 

Rugthaer maeken > 9. à. Publier , rendre 
public, ique ; ook (gemeyuzaem w.) 
corner. 

Rugtbaer Worden, ». n. Publick worden. 
Éclater. k 

Rugtbaerheyd, sf. Eclat, Bruit , s. m. 
us-wervelen, 5, f plur. V'ertèbres 
dorsales , s. f. plur. 
ug-wol van een schacp, s. f. Aire 
laine, s.f. 
8-zenuwen, s. f. plur. Nerfs dorsauz , 
s. m. plur. 

Ruineéren, ». à. bast. ww. Verwoesten, 
veruielen, verdelgen, Ruiner. 

Ruinen, s. f. pl. bast. w. Puyuhoopen ; 
overblytsels. Huines »s. f. pl 

Ruk, sm. Coup, s.m. In tiwee rukken 
brak ik de koorde in stukken. En deux 
Coups je rompis la corde. 
uk met den toom, 5. m. ÆEbrillade, s.f. 

Ruk met den DEUS-pranger , 5. m. Ésca= 
vessade , s.f. 

Rukken, ». à. drracher. Hy heéft my 
deu brief uyt de handen gerukt. Z/ m’a 
arraché le lettre. 

Rukken, ». n. Voortrukken. Marcher, 
Den gencraelrukte met Zyu volk op den 
vyand aen. Ze général marcha avec ses 
troupes contre l'ennemi. 

Ruk-wiud, s. m. Coup de sent s lourbile 
don ; ook ( schippers wo6rd JSortunal, 
8. M. 00k fourrasque, s. f. 
umoer, s. mn. bast. w. Gerugt. Bruis , 
vacarmme ; 5. m. rumeur, s, f, 

Run, s. f. Gemacle bast van eyke boo= 
men. Duian,s. m. 

Ruud, rund-dier, rund-vee, 5, n. Bœuf, 
s. m. Zy offerden twee runderen. J/s 
Sacrifiérent deux bœu s. 

Rund-spiering Of harst, 5, m. Fier £ 
s. m. 

Rund-vleesch , 5. n. Du bœuf, s. m. 

Run-meulen, s. m. Moulin à tan, s. m. 
unnen (s0ef#) Ronnen. 

Runniken, ».° n. Briesschen gelyk de 
peérden. Hennir. (spreékt uyt hannir) 
NB. De z word geäspircéit, 

Runsel (sorkr) Stremgel. 
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Rups of rupse, s. f. (zeker insecte) Che- 
nille, S. F, 

Groenagtige rupse die de botten der boo- 
meu a!vét. Coupe-bourgcon of diset, 
S. D. 

Rupse-nest, s. m. Nid de chenilles, 
s. M. 

Rusgeél, s. n. De l’arsenic rouge, s. m. 

Rusie, 5. f. bast. w. Twist. Querelle, 
s. F. 

Rusland, s. n. (een land in den noérden) 
La Russie ,s. \. 

Rusleër, s. ». Du cuir de roussi, s. m. 

De Russen, s. m. plur. Les Russes, les 
Moscovites, s. m. plur. 

Russisch, adj. De Russie. 

‘ Russische tacl, s. f. Langue russe, s. f. 

Rust, s..f. Gerustheyd. Ziepos, s. m. 
tranquillité, s.f. 

Rustin'tmuzick. Tacet ,s. rm. 

Rust in veërzen. Césure , s. F. 

Rusten der hoo:d-touvven. (schippers w.) 
ÆÉcotards, s. m. plur. 

In rust, adv. En paix, en repas. 

Rust-bank ,s.f. Canapé, s. m. 

Rust-bed, s. n. Lu de repos, s. m. 

Rust-day, s. m. Jour de repos, s. m. 

Rust-duzen der raeden. Fétes de 

palais ss. 1. plur. 

Ruste, s. f. Pause, stilstand. Passe, 
8. f. 

Rusteloos, adj. Zonder rust. #gité , ée ; 

| Sans repos, inguiel y ète. 

Rusteloosheyd, sf. Ongerustheyd. Ægr- 
tation, inquiétude , s. f. trouble ,s, n. 

Rusten, ». n. Se reposer, v.r. 

Op eeuc svllabe blyven rusten in't 

zingen, spreeken enz. Pauser. 

Rustig, adj. Wakker, fris, lustig. Dis- 

ose ; vigoureux euse ; fort, 


Rustistyk , ado. F'igoureusement. 

Rosting op ecnen trap, s. f. Palier, 
repos d'un escalier, s m. 

Rust-plaets, s.f. Lieu de repos, s. m. 

Rusi-atocl, 5.17. Fauteuil, s. m. 

Rust-trap, s. m1. Bordes. Palier, repos 
d’un escalier, s. m. 


Rust-tyd, e. m. Temps de repos, loisir, 


s. m. 

Rust-tyd der schoëlen, s. m. Wacan- 
ces, s. f. plur. 

Rust-tyd der gerests-hoven, s.m. Waca- 
tions , vacances, s.{. plur. 

Rust-veër, 5. f. Rust van een fuziek. 
Arrêt ,s. m. Het iuziek was op zyue 

- rust. Le fusil étoit débande. 

Ruw (socks) Rouw. 


Ruy,s.f. Graît. Canal, s. m., plur. 
canaux, | 
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R'iyen, #. ». Van pluymen veranderen. 
(spreékende van voscls enz.) Muer, 
étre en mue. De kiekens ruyen. Les 
poules sont en mue. 

Ruyt of ruytlel, s. f. Daer de peërd-n 
hooy uyteéten. Hatelier, s. m. 

Ruyftyd, s. m. T'emps de la mue, 
s. m. 

Ruyy, adj. Haïrig. Welu , ue: couvert 
de poil, f. couverte. /.yne heele borst 
is ruyg. J{ a la poitrine toute velue. 

Eencn ruyuen apostel. Un bon api- 
tre, un bon-vivant, un gaillard, un° 
grivois. 

Ruyg, adj. Vuyl, ongeéchikt. Grossier, 
cre ; sale , malhonnéte. 

Ruygt, s. n. Kwaed gras. Mauvaise 
herbe , s.f. 

Ruygt, s. n. Slest volk. Racaille , popu- 
lace , lie du peuple, canaille, s. f. 

Ruyige, adj. Leelyk, vuyl, schoriltig. 
Galeux , euse. 

Ruyigheyd, dE 

Ruyiog , s..f. He 
La mue, s.f. 

Ruyken (zockt) Rieken. 

Ruylen, ».a. et n. Manuelen, verwisse- 
len. Troquer, ravauder , changer. 

Ruyler, s. m. Trogueur ; ook ( wodrif 
van ‘tregt) échangisie , s. m. 

Ruyling, #. f. Mangeliog. Change, 
échange; troc, s. m. 

Ruylster , s./. Troqueuse, s. f. | 

Ruym, adj. Bre:d, wyd, uytgestrekt. 
Spacieuz ,euse; large, vaste, ample, 
étendu, ue. Een ruym vertrek. Un 
appartement spacieux. Eene ruyma 
conscientie. T/ne conscience large. 

In de ruyme locht. En plein air. 

Eene ruyme beurs. Une bourse bien 
garnie. 

Het ruyra der loecht. Le vogue de 
Pair. 

De handen ruym hebben. Avoir du 
Toistr , avoir les mains libres. 

t Ruym, s. n. Het hol van een schip. . 
Le creux d’un vaisseau, s. m. 

tRuym, s. n. De agterste benede plaets 
in de comedie. Parterre , 5, m. 

Ruym, ado. Ruvmelyk. Au large, lar- 
gement, amplement. Hy is ruymelvk 
gehuysvest. dé est logé au large. 

Ik beb hem dat ru;m vergolden Js 
Pen ai largement récompensé. 

Ik heb daer int ruym van gesproé- 
ken. J’en ai parlé amplement. 

*T'is ruym een jaer geleden. I/y a 
plus an an, il y à ur an et davan- 
fage. 

Ruymbaen, s.f. Ravmte, plaets. PJcre, 
hf. Ruymbaen maeken. Faire place. 


Gals,s.f. 
t ruyeu der voselen enz. 
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Ruymelyk (z0ekr) Ruym. 

Ruymen, #. a. Ledis maeken. FWider, 
évacuer, eurer , déblayer. ” 

Zwaerigheden uyt den wez ruymen. 
Lever des es o* des obstacles. 

Ruyming, s. f. Placts-macking, wyking. 
Évacuation, retraite, s. {. Ruyming 
van eene graît. Widange d’un fossé. 

Ruymschoots, adv. Au large. Ruym- 
schoots zeyleu. Alarguer, aller à vent 
largue. | 

Ruvm-spraek, s f Eragération, hyper- 
bole,s.f. 

Ruymie, sf: Espace, lieu vaste; s. m. 
distance, place, s.f. 

Ruymte, s..f. Tusschen-ruymte. (wvoérd 
der bouw-kunde ) £spacement , s. m. 

Ruymte tusschen twee rbhen in 
eene zoldering enz. ( woérd der bouw- 
kunde) Entrevous ,;s m. 

Ruvmte tusschen piclaeren. (wuérd der 
bouw-kunde) Entrecolonne , s. f. en- 
treaolonnement , s. m. 

De grootsle ruymte die tusschen twee 

iclaeren kan vallen. (wo6rd der bouw- 
Lande) Aréostyle,s. m. 

Te enge ruymte tusschen twee pielaeren. 
(wwoérd der bouw-kunde) Pycnostyle, 
$. uw). 

Ruymte tusschen twee wielen van een 
rytuyg. Wote,s.f. 

Ruymite, s.f. Breedte. Largeur, s.f. 

Ruymte van water die men duorzwemt, 
s. f. Nagée, s.f. 

Ruymite, s f. De ruyme locht. Le grand 
air ,s. rm. en plein air, adv. 

Ruymite, s..f. Overvlord. Æbondance, 
s. ft. Hy heéft de ruymte van geld. 17 a 
de P'argent en abondance. 

Ruyn ,s.m. Gesneéden hergst. Hongre, 
cheval hongre, cheval chätré, s. m. 
NB. Dehin hongre word geäspireért. 

Ruynen,v. a. Hongrer. NB. De h word 
woeaspircért. 

Ruyn-peérd (soekt) Ruyn. 

Ruys-pvo, s..f. (zeker speéltuyg ) Moe- 
zel. Muserte , s. f. 

Ruys-pyp cener hoboo of schalmey, s.f. 
Anche, s.f. 

Ruvys-pyper, s. m. Joueur de musette, 
8. m. 

Ruysschen, #. n. Gerugt maeken. Faire 
du bruit , bruire. Ve 7zee ruvscht se- 
weldig. La mer fait un bruit épou- 
vantable. 

Ruysschen in de ooren, #. n. T'inter, 
bourdonner , corner. Myne ooren ruys- 
schen. Les oreill:s metintent. 

Ruysschen ,#. 7, (als de bin enz.) Bour- 
donner. 


Ruyssching, s. f. Mugissement , bruis= 
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sement, s. m. Het ruysschen van de 
zce. Le mugissement de la mer. 

Ruyssching, s f. Het ruysschen van cene 
heck, van eenc rivier euz. Murmura 
d'un ruisseau etc ,s. m. 

Ruvssching, s. f. Het ruvsschen van de 
biën enz. Bourdonnement des abeil- 
les ,s. nn. 

Ruyt nfruyte, s.f. (zcker kruyd ) Wyne- 
ruyt. De la rue , 5.1. 

Ruvyt, s. ff. Glaze-ruyt. Carreau de vitre, 
s. m. 

Ruyt,s.f. Vierkaut. Carreau, s. m. 


Ruyt, s. f. (figuer der meét - koust) 


Losange , 8. f. 

Schuyuse ruyt met twee stompe 
en twee scherpe hoeken. (word der 
meét-konst) Hhombe, s. nm. 

Langwerpige schuynse ruyt. (word 
der meét-konst) Rhomboïde, s. m. 

Ruyten, s. f. (een der koleuren van de 
kaert) Carreau, s. m. Ruyten heer. 
Le roi de carreau. 

Ruyter,s m.Cavalier, s.m. 

Eene bende van vyltig ruyters. Une 
compagnie de cinquante maitres. 

Turkschen ruyter, s. m. Spaht, zaïm, 
s. M. 

Op zyn ruyters, adv. Cavalièrement, d 
la cavalière. 

Ruyter-bende, s. f. Troupe de cavale- 
rte» S. Î. 

Ruyters-jongen, s. m. Gouyat,s.m. 

Ruyter-waut, s. f. Piquet, 8. m. garde 
à cheval, s.i. 

Ruytery, s. f. Cavalerie, s. F. 

Ruyting,s.f. Geklonterde melk. Du lait 
caillé, s. m. 

Ruytswyze’als een schaek-berd, adj. 
(wwoérd der wapen-kunde) Æchique- 
té, de. 

Ruytswyze, ado. En losange. 

Ruytzalve, s. f. Onguent pour la gale, 
s. m. 

Ruyven enz. (z0ek:) Ruyen enr. 

Ry,s.f. Vervolg van verscheyde dingen 
die aen cen volsen. Rang, s.1 * an- 
ges file, s. t. Fene ry boomen. Un 
rang d'arbres. (zoekt voorders) Rey. 

Ry-bende, s.f. Té peërd ryding, inhae= 
ling te peérd. Casalcade, s.f. 

Ryden, ». n. Te peërd rydeu. Aller à 
cheval. Met de koets ryden. -4//er en 
carrosse. In eene slede ryden. {ler en 
traineau. Op schaverdynen ryden. 
Aller à patins. Te peérd ryden met 
korte styg-beusels. Aller à cheval à 
la genette. Ve peêrd ryden zonder 
zadel. Aonter un cheval à poil, Voir 
anker of'op zynen auker rydeu. (schip= 
pers word) <drer. 


RYD RYK 


Op iders tong ryden. Être le sujet 
de tous les discours , recevoir des 
coups de langue de tout le monde. 
Ryder, s. m. Peérd-ryder. Cavalier , 

écuyer, s. m. y is geenen yoeden 

rvder. 11 n’est pas bon cavalier. 

Ryd-peërd, s. n. Ry-prérd. Cheval de 
selle,s m., plur. chevaur de selle. 

Ryt, s. f. Rasp. Häpe, s. f. 

Ryl of rgtlel, s. f. (hoveniers tuyg) Ad- 
deau,s. M. ralissoire, s. Î. 

Rylicl in eenen pecrde-stal, s. f. Aâte- 
lier, s. m. 

© Eene ryf vol, zao veél als er op eene ryf 
kan legyen. Zfätclée, s. f. 

Ryffelaer, s. m. Dobbelacr. Joueur de 
dés , s.m. 

Ryllel-berd, s. n. Table sur laquelle on 
jette les dés, s.f. 

Rvflel-beker, s. m. Cornet, s. m. 

Rviclen , » #. Dobbcien. Jouer aux 
des. 

Fyllel-spel, s. n. Jeu de dés, s. m. 

Ryzen, ». à Lacer. De juilrouw heëft 
haer noy nict geregen. Mademoiselle 
ne s’est pas encore lacée. 

KRyzen, ». a. Aenrysen. Enfer. Petrlen 
acn eene snoer rygeu. Ænfiler des per- 
les. Temand aen den degen rygen. £n- 

Jiler quelqu'un , lui passer l'épée au 
sravers du corps. 

De plooyen in een kleed rygen of 
hegten. Boguer. 

Rys-lyf,e. nr. Corps de jupe, s. m. 

R vs-naeld, s f. Aiguille à lacer , sf. 

KRyg-uestel, s, m. ryg-suoer, rÿy-veter, 
s.f. Lacet , 5. mn. 

Rvyk, s. n. Keyzerrvk. Empire, 5, m. 
Het roomsche rÿk. L’empire romain. 
Het turksche ryÿk. L’empue otto- 
man. 

R;k,s.n. Koningrek. Royaume ,s. m. 
Hetryk van Zweéden,. het zwecdsche 
ryk. Le royaume de Suée. 

Rsk, s. n. Rescériuzr. Hégne, s. m. 
Ouder het rvk van Lodewvk XLV. 
Sous le règne de Louis XIF. 

Ryk, adj. Riche. Zy zyn ryk in lande- 
ryen. {ls sont riches en terres. 

Rik, adj. Groot, prastig. Hiche, magni- 

Jique. 

Fyk, ado. Richiement. Ryk gelaeden. 
Hichement charg:. 
vk inacken, ». a. Ænrichir. 

Kyk wordeu, ». n. Deyenir riche, v.n. 
s'enrichir, v.r. 

Rykaerd, rÿk man, s. m. Zichard, 

‘omme cousu d’or ; ouk (spreck-Ww.) 

HN Per Qur ECS à 8. he 

nn s,/. Calèche, chaise roulante, 
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Rskdom, #.m. Scliatten, soederen. Des 
richesses, s. {. plur. destrésors, des 
biens, s. m. plur. Rykdonmen versa- 
deren. Æccumuler des trésors. 

Rvkdom, s. m. (gemeyÿn woord) Ryke 
licden , ryk volk. Zes riches, s. m. pl. 
Gyÿ bebt hier onder den rykdom vetle 
bermberiizge menschen. Il y a ici parmi 
des riches beaucoup de personnes cha= 
ritables , il y a ici des riches charita- 
bles. 

Rykelyk, adj. Ruym. Prodigue. Dio 
vrouw is wat te rvkclvk iu haer huys- 
houden. Cette femme est prodigue en 
son ménage. 

Rykelvk, ad». Richement. Rykelyk ge- 
kised, Richement habillé. 

Rykelyk, ado. Overvlocdig. Abondam- 
ment ,; en abondance , amolement. De 
stad is rykelyk vouisien. La ville est 
abondamment pourvue. 

Rykelvk, ad. Mildelvk. Libéralement , 
largement. Hyÿ heétu rvkclyk betaelt, 
Il vous a libcralement payé. 

Rykelykheyd, 5. f Liléralité, profu- 
Sion, 8e f. 

Ryken, s. m. plur. De ryke licden. Les 
riches , 8. m. plur. 

Ryk -uelaeden, adj. Een ryk-gelacden 
schip. Un vaisseau richement chargé. 

Rv-koets, s.f. Carrosse, s. m. 

Ry-konst, s f. Art de monter à cheval, 
mange, SM. équitation, s. L. 

Ryks-appel, s. mm. Wéreld-bol , cieraed 
der Keyzeren. G/obe impérial, s. m. 

Ryks-bestier,s. n. R ‘gence , administra- 
Lion 58, À. gouvernement, S. m. 

Ryks-bestierder, s. m. Régent , s. m. 

Ryksbewind (soekr) Rvks-bestier. 

Ryks-dacider, s. m. Hisdale, s.f. 

Rvks-das, s. m. Dicte, s. f. 

Ryks- vebied ss. n. Domination,s.f. 
gouvernement , s. m. Het ryks-xebied 
aeuveërden. Se charger du gouverne 
mént , prendre les rênes de cé 

Ryks-genoot, s. ne Æssocis à l'empire, 
coll'gue , s. m. | 

Rvks-zezag, #8, n. Aulorité souveraine s 
souveraine puissance, s. f. 

Ryks-graei, s m. Comte de l'empire, 
s. m. 

Ryks-gracfschap, +. n. Comté 
piré , 3. m. : 

Rvks-heerschappy (zoeft) Ryks-gehicd. 

Rykskreyts, s. f. Cercle de l'empire, 
s. 18. | 

Ryks-kroon, s. f. Couronne impériale, 
s. |. 

Ryksleen, s, n. F'ef de Pemp're, s.m. 

Rvoksleser, sm, cérmés dé d'empires 
armee inperiale , v, {. 


0] 
d’'em= 
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Adelyk-polsch ryks-lcger van honderd 
sys duted manner. Pospolite, 
s. f. 

Fyksraed, s. m. Conseil impérial, s.m. 

Ryksraed, s. m. Raeds-hecr van”t ryk. 
Conseiller de l'empire, s. m. 

Ryksstad, s. f. Wülle impériale, ville 
libre de l’empire , s.f. 

Ryks-staf, s. m. Sceptre , s. m. Den 
ryks-staf zwaeyen. Porter le soeptre. 

Ryks-vergadering, s.f. Diète, assemblie 
des états de l’empire , s. f. 

Ryksvorst, s. m. Prince de l'empire, 
s. ID. 

* Ryks-vorstendom, s. n. Principauté de 
l'empire, s. m. 

Iyks-zetel, s. m. Trône , dais, s. m. 

Ayks-zorge, s.f. Soin de l’empire, s. m. 

Ryk-woordig (zockt) Woérd-ryk. 

KRyk-zinnig, adj. Vol van zin. Ingé- 
nieux , euse ; plein de sens, em. 
pleine. | 

Rym, s.m. Winterschen rym,: logte 
vorst. Frimas, givre, s. m. gelée 
Blanche , s.f. De boomen zitten vol 
rym. Les arbres sont couverts de 

givre. 

Rym, s. m. Veërsen. Rime, s.f. vers, 

sm. Hy schryft beter in rym als in 
ourym. 1 écrit mieux en vèrs qu’en 
prose. 

Rym-ader, s. f. Veine poétique , s.f. 

KRymelaer, s. m. Slegten dichter. Æi- 
maiileur , s. rm. 

Rymen, ». a. In rym stellen, in veërsen 
brensen. Rimer, versifier ; ook (klur- 
ig woérd) poctiser. Slegt rymen. Ri- 
mailler. 

Rymen, ». impers. Het rymt, het hcéit 
gerymt, daer is deézen nagt veél rym 
gevallen. 11 fait du givre , il fait du 
frimas , il est tombé du frimas, il est 
tombé beaucoup de givre cette ‘nuit. 

Dat rymt als de vuyst op d'ooge. 

zemeyne volks spreck-wyze) Cela 

rime comme hallebarde aveo miséri- 
corde. = 

KRymer, s. m. Rimeur, persificaieur ; 
8. m. 

Rymery (soekf) Rym-konst. 

Rym-klank, s.m. Rime, s. f. 

Kym-konst, s. f. Poésie, versification, 
8. f. art de la rime, art de rimer,s.m. 

Rymloos, adj. Sans rimes , qui ne rime 
point. 

Rym-lust, s. f. Ærdeur de rimer, envie 
de rimer, s.f. 

Rym-maet-klank, s.m. Rhythme, s.m. 

KR ym-maet-klinkende , adj, Dat de wel- 


luydende rym-maet betrett. Æ/y4h- 
miGié. 
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Rym-slag, s. m. Rime, s. f. 

Ryn of Rhyn, s. m. (eene rivier) Le 
Rhin, s. m. 

Ryn-srael, s. m. Rhingrave, s. m. 

Ryosch, adj. De Rhin. Rynschen wyn. 
Du vin de Rhin. Rynscheu bleeker. 
Du vin paillet. 

Rynsch, adj. Zerp, zuerastis. ÆAigrets. 
ctie ; âcre, un peu aïgre, verd, verte. 

Ryosheyd, s. f. Zerpheyd. Ferdeur , 
s. f. goût aïgre, s. m. 

Ryp, adj. Mir, müre. De appelen zyn 

ryp. Les pommes sont müres. Met 

rypen raed. Æprès une müre délibéra- 

tion. De rype jaeren. L’äge müûr. 

Ryp-maekende, adj. (wo6rd der geneés- 
konst) Pépastrique. Ryp - maekende 
middel. Pépaslique , reméde pépas- 
tique. 

Ryp-maekende, adj. Etter-verwekkende. 
Maturatif, ie. 

Ryp worden, ». n. Mürir. 

Ryp, rypenenz., winterschen ryp (z0ek1} 
Rym, rymen enr. 


Ry-peërd, s.n. Cheval de selle, s. m., 


plur. chevaux de selle. 

Rypelyk , adv. Mürement. 

Rypen, ». n. Ryp worden. Mürir. 

Rypheyd, s.f. Maturité, s.f. 

Rypheyd, s.f. Vroege rypheyd. Préco- 
cité, S. À. 

Ryping , rypwording. NB. Word doér *t 
verbum mürir vertaelt. 

Rys of ryst (zoekt) Ryst. 

Rys,s.n. Wisch, taksken van boomen 
enz. Bouleau, plancon , s.m. verge, 
houssine, s.t. NB. De h im houssine 
word seäspireért. 

Rys-baok, s./f. Hoofd in eene haven van 
rys gemaekt. Risban, s. m. 

Rys-bessem, s. m. Balai de bouleau, 
s. m. 

Rys-boomken, s. n. Rys, teen, wisch. 
Oster , s. m. 

Rys-bondel, s. m. Faisceau de verges, 


8. ID. 

Rys-bos, s.f. Fagot,s.m. 

* Rys-bosch, s. n. Plantagie van rys- 
hout. Oseraie , s. f. 

Ry-schael, s.f. Warlope, s.f. | 

Ry-schoenen , s. m. plur. Des escarpins, 
8. m. plur. 

Ry-schoël, s. f. Mandge , s. m. acadé- 

._mie,s.f. 

Kys-hout, s. »#. Kleyn boomken. #r- 
Prisseau, s. m. 

Ryshout, s. n». Dunne takskens voôr 
takke-bossen. Ramilles , s. f. plur. 

Rysken, s. n. Stoksken. Baguette , 


s. f. 
Ry-spel, sn, Ridderlyk spel daer met 
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wagens of peërden gereéden word. 
Carrousel, s. m. 

Ry-spoér , s. n. Ornière, s. f. 

Ryssel. (stad in fransch Vlaenderen ) 
Lille , s.f. | 

Ryst rfrys, s. m. Du ris, s. m. 


Ryst-pap, s. JS. Rysten bry. Duris,s.m.. 


Rys-werk (zoekt) Rys-bank. 

Ryten (zoekt) Bersten. 

Ry-tyd, s. m. Tyd dat de visschen 
ryën. T'emps du frai, s. m. 

Rytuyg,s.n. Voiture ,s.f. 

ytuyg daer maer twce persoonen 

over malkander konnen inzitten. #is- 
d-pis , s. rm. 

Ryve (:oekt) Ryf. 

Ryven , ». a. Rateler. 

Ryver,s. m Herkel. Rafeleur , s. m. 

R;-wagen , s. m. Chariot , s. m. 

Ry-weg , 5. m. Grand chemin ,s. m. 

Ryzen , ». n. Monter. Het water is 
eenen voet zereézen. L’eau est mon- 
tée d’un pied. De zon ryst. Le soleil 
monte , le solcil se lève. 

Ryzen , ». n. Duerder worden. Monter, 
renchérir, enchérir. 
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Ryzen , ».n. Opstaen, zich verheffen 
S’élever , v. r. Daer reés eenen zivae- 
ren storm. I? s’élesa une horrible 
tempéte. 

_Iemands lof ten hemel doen ryzen. 
ÆElever quelqu’un jusqu au ciel, 

Ryzen, ». 7. Glyën. Glisser. De jongens 
ryzen baentjens op het ÿs. Les petits 
garçons glissent sur la glace. 

Ryzen ,v.n. Gisten. Lever , fermenter, 
Koeken te ryzen zetten. Faire lever 
de la pâte. Het brood is niet gercézen. 
Le pain west pas leve. 

Myne hairen ryzen te berge. Les 
cheveux me dressent sur la tète. 

*t Ryzen van ecnen heuvel euz., s. n. 
Montant, penchant ,s.m. pente d’une 
colline , s.f. 

Rvzende, adj. Qui monte , quise lève, 
levant. | 

Ryzende , adj. ( spreékeude van wyn)} 
Dien wyn is te ryzende. Ce vin a trop 
de verdeur. 

Ryzendhcyd van den wyn enz., s. f. 
V'erdeur 3 sève 3 5. f. fumet , s.m. 
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à subst. fem. Negentiende letter 
van den 4 BC. 
NB. Zoekt onder de = de woérden, 
die onder de s niet yevonden worden. 
Sa , inter. Ça , allons , courage. 


Sabbath, s. m. Rust-dag. Sabbat ; 


s. m. 

Sabbath-dag, s. m. Jour de sabbat, 
s. m. 

Sabbath-jaer, s. ». Het rust-jaer, het 
zevende jaer by de oude Joéden. 
Année sabbatique , s. f. 

Sabbath-schender, s. m. Wiolateur du 
sabbat , 5. m. 

Sabel , s. m. Zweërd. Sabre ; cimeter- 
re , 5. M. 

Sabel, s m. ( een dier met een schoon 
vel) Martre , 8. f. | 

Sabel , s. n. Sabekvel. Martre, sibe- 
line ,s.f. 

Sabelen , ». a. Netr-sabelen. Sabrer. 


Sabekilag , sm, Coup de sabre, 5. me. 


SAC SAD 


Sacrament , s. n. bast. w. Sacrement , 
s. M. 

Sacramenteél , adj. bast. w. Sacramen- 
tal, ale; sacramentel. elle, De sa- 


cramenteéle worden. Les paroles 


sacramentelles. 

Sacramenteél nf sacramenteélyk , adv, 
Sacramentellement , sacramentale= 
ment. 

Sacraments-dag , s.m. La Fête Dieu , 
la fête du saint Sacrement , s. f. 

Sacrificie , s. n. bast. w. Offerande. 
Sacrifice , s. m. 

Sacrisry , s..f. bast. w. Kleer-kamer der 
priesters. Sacristie, s. f. revestiatre , 
s. m. 

Sacristy-bewacrder, +. m. Sacristain , 
s. m. | 

Saduceëndom , s. n. Saduccisme; s. m. 

Saduceër , s. m. bast. w. Saducéen ; 


8. m. 
Saauceésch , adj. Saducéen ; ennex 


LE 
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Sacmen, te saemen, adv. Ensemble, 
concurremment , conjointement. 

Saemen eens gezind zyn , ». n. S’accor- 
der bien ensemble , v.r. 

Sacmen acrden , 2. n. Sympathiser ,v.n. 
s’accorder , V. Tr. 

Sacmen - binden , ». a. Lier, nouer, 
attacher ensemble. 

Saemen-binding , s. f. Liaison , union, 
connerion , 8. f. 

Sacmen brengen , ». a. Æssembler. 

Saemen-brenging,s. f. Assemblage, s.m. 

Saemen doep, ». a. et n. Negocier en 
compagnie. 

Saenien doen, ». a. Saemen deelen. 
Partager. 

Saemen zaen, ». n. Aller de compagnie, 
aller de pair. 

Saemen gederd, saemen gebonden , sae- 
men gchegt , saemen geknaopt, en 
alle dierselyke participia (zoekt ) 
Suernen aerden , saermen binden , sae= 
men hegten, saemen knoopen en alle 
diergelvke »erba. 

Sacmeu-gedrongen , adj. Vast op mal- 
Kanderen, Compacte. 

Dat niet te saemen-xedrongen of geperst 
kan worden. (als water enz.) adj. 
Incompressible. 

Saemen-sedrougentheyd » S f. Compa- 
cué, 8. ft. 

Saemer-gesteld , adj. ( schoël- word ) 
Concret , ête. 

Saëmen-gevoeud , adj. Composite, s. m. 
etf. Sacmen-gesteld bouw-order. Or- 
dre composite. 

Saemen mielen , ». à. Aléler , verser 
ensemble. 

Saemen-gieting , s. f Mélange , s. m. 
mirtion, 8.f. 

Saemen-handel , s. m. Correspondance , 
s. f. 

Saemen-hanz , s. m. Liaison ,connerion, 
enchainure , 5. f. 

Saernen heg'en , ». à. Aitacher, joindre 

. ensemble. 

Saemen-hegting , s. f. Enchainement, 
s. m. 

Suemen hoopen , ». a. Æccumuler , 
amasser, enfasser. 

Saemen-hooping , s..f. Æmas ; assem- 
blage ,s. m. 

Saemen ketenen , #. a. Enchaïner. 

Sacmen-ketening , s. f. Enchainement , 
‘. M. 


Seemen-kleéving, s. f Verdikking. Con- 


glulination , s.f. 


Sacmen knoopen, ». a. Noucr , atta- 
cher , lier ensemble. 
Sacmen-knooping , s. f. Liaison ,s.f. 
Saemen kodmen > 7. n. S’assembler,v.r. 
LA 
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Saemen-koëmst, s. f. Æssemblés , sf. 

Saemen koppelen , #. a. ÆAccoupler. 

Saemen-koppelins , s.f. Æccouplement, 
s. m. 

Sarmen kouten , ». n. Parler ensemble, 
v.n. s’entrétenir , V.r. 

Saemen-kouting , s. f. Entretien , dis- 
COurS y 8. M. 

Saemen-leéving , 5. f. Gemeynschap. 
Société ,; s. t. De borserlyke saemen- 
leéving. La societé civile. 

Saemen legsen , ». a. Joindre. 

Saemen lisuen , ». n. Coucher ensemble. 

Saenen loop , s. m. Concours , s. m. 

Saemen loopen , ». n. Concourir. 

Saemen loopen , ». n. By malkander ver 
keeren. Fréquenter. 

Saemen loopen , ». n. Op't zelfde punt 
vallen. (wocrd der mett-kunde euz. } 
Coïncider. 

Saemen-loopende , adj. Op ‘t zelfde punt 
vallende, (woérd der meét-kunde enz.) 
Coïincident , ente. 

Saemen-loopende in ‘t midden-punt , aoÿ. 
(woürd der meët-kunde } Conver- 
gent , cnte. 

Saemen-lo-ping, s.f. Valling op "t zelide 
punt. ( word der meëét - kunde enz. ) 
Coïncidence » s. f. 

Saemen-looping in "t midden-punt , s. cf 
(w. den meét-k.) Convergence, s. 1. 
Saemen-luydende , adj. ( w. der muziek) 

Harmonique. 

Saemen mengen, ». à. Méler ensemble. 

Saemen-menging, s. f. saemen-meussel, 
s.n. Mélange ; s.m. mistion , com- 
position ,S- |. 

Saemen-mectbaer, adj. Gelyk- martiz. 
( woérd der wis-k.) Commensurable. 

Sacmen - meétbaerheyd , s. f. Gelyk- 
maetiheyd. ( word der wis- konst ) 
Commensurabiluté , 5. f. 

Sacmen naeyen , ». a. Coudre ensemble. 

Sacmen paeren , ». a. Æpparier ; accou- 
plers 

Saemen pacren , #. n. Saemen trouwen. 
Se marier, v.r. 

Saemen-puering , s- f. -Accouplement , 
s. m. 

Saemen pakken, +. a. Enipaqueter en- 
semble , emballer. 

Saeren plakken , +. @. Coller l’un sur 
l’autre. 

Saemen racpen, >. a. Amasser,ramasser. 

Saemeu-raepiug , $. f. mas , s. m. 

Saemen ropeu , ». a. Convoquer, as- 
sembler. 

Saemen-roeping , s. f. Convocation ; 
assemblee , s.f. 

Saemen rollen, ». a. Mettre en rouleau. 

Saemen rotten , y. n, S’attrouper , v. rt. 
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Saemen-rotting , s. f. -#{{troupement , 
complot , s. m. conspiration , cabale , 
s. f. s 

Saemen rukken , ». a. Assembler. Hy 
rukte alle zyne trocpen te saemen. Z/ 
assembla toutes ses troupes. 

Saemen rukken , ». n. S’assembler, v.r. 
De trocpen rukken te saemen. Les 
troupes s’assemblent. 

Saemen rygen , ». a. Lacer ensemble, 
joindre. 

Saemen schakelen , #. a. Enrhaïner. 

Saemen-schakeling, s. f. Enchainement, 
s. m. enchainure , s.f. 

. Saenen schikken, ». a. Ajuster, ao- 
comimoder , aSsortir. 

Saemen-schikkiug, s. f. justement , 
accommodement , assortiment ,; 5. m. 

Sacmen-schokkiny , s. f. Harde vryving 
of stooting van twee zaeken teyen 
malkander, ( woérd der natuer-kunde ) 
Collision , s. £, 

Sacmen spannen , #. n. Conjurer , con- 
spirer , cabaler. 

Sacmen-spanuing , s. f. Conspiration, 
conjuration ,; cabale , s. f. 

Saemen-spraek , s. f. Entretien ; coi- 
loque , dialogue ; s. m. conférence ; 
conversation , s. L 

Saemen-spraek-kunde, s. f. Dialogisme, 
s. m. 

Saemen-spraeken maeken , ».°a. Faire 
des dialogues. In saemen - spraeken 
opstellen. Dialoguer. 

Saemen spreéken , >. n. ae par- 
loy ensemble , v. n. s’entreterir , 

aboucher ,V.r. 

Saemen-stel , s. n. Composé , système , 
s. D. - 

Saemen stellen , ». n. Composer , con- 
struire. 

Saemen-stelling, s. f. Composé, système, 
8. m. composition ,. constitution, 
construction , structure , s. |. 

* Saemen-stelling der werktuygen van 
eenlichaem , s. f. Organisation, s. i. 

Saemen-stryd , s. m. Emulation , s.f. 

Saemeo trekken (£socÂt) Saemen rukken. 

Saemeu-trekkende, adj. Ineen-trekkende, 
vernouwende. { wourd der rede-kunde) 
Constringent , ente. 

Saemen- trekkende, adj. Sluytende. ( w. 
der ontle“d-kunde ) Systalrique. 

Saemen-trekking, s. f. ( w. der natuer- 
kunde ) Constriction 3 s. f. : 

Saemen-trekking , s. f. Sluyting van het 
hert. (w. der ontleéd-k. Systole , s.f. 

Saemen-vatting ,s..f. Saemen-vatling van 
twee verschilleudezaeken in een wourd. 
( woërd der spraek-k. ) Sy/lepse , sf. 

Sacmen vlegteu , ». a. Entrelacer. 
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Saemen-vlegting, s. f. Entrelacement , 
s. m. 

Saemen-vlned van twee rivieren, s. m. 
Con/luent de deux riwieres , s. m. 

Saenucn-vloed van vogten des lichaems , 
s. m. (Word der geneés-konst) Con- 
gestion, s.f.. 

Saemen vloeyen , ». n. Couler ensemble. 
Die rivieren vloeyen te saemen. C:s 
rivières coulent ensemble. : 

Saemen vlocyen , #. n. Byeenvergaderen. 
S’assembler , v.r. Alle de kooplieden 
van Europa vloeyen daer te saemen. 
T'ous les marchands de l’Europe s'y 
assemblent. 

Saemen-vloeying van rivieren (soekt ) 
Saemen-vloed. 

Saemen-vloeying van volk enz., s. f. 
Affluence, s.f.concours, abord, s.m. 

Saemen voegen, >. a. Joindre , combiner. 

Saemen voegen , ». a. Saemen schikxen. 
ÆAssortir. 

Saemen - voegende , adj. Koppelende. 
Copulatif , ive. 

Saemen-voegende , adj. Passende. 4s- 
sortissant , ante. 

Saemen-voeging , s. .f. Jonction , con- 
Jonction , combinaison , s. f. 

Saemen - voeging , s. f. Saemen-schik- 
king. Assortiment , s.m. 

Saemen-voeging , s. f. Koppeling. Co- 
pulation , s. t. 

Saemen - voeging der zenuwen , s. fe 
( woérd der ontleéd-konst ) Conjugai- 
son des nerfs, 5. Î. 

Saemen-voeying van twee stukken bout , 
s. f (timmermans woérd ) ÆRenton 
of renfou , S. m. 

Saemen-voezing, s. f. sacmen-voeusel , 
s. n. ( word der spraek-konst) Con- 
Jonction, s.f. 

Saemen-voegsel, s.n. Composé , s. m. 
Een saemen-voegsel van k:lk en stee- 
pen, Un composé de chaux et de 
Pierres. 

Saemen vouwen , ». a. Plier ensemble. 

Sacmen-weéisel, s. n. Tissu, s. m. 
conterture, S. f. 

Saemen werken, ». 7. Mede-werken. 
Concourir, coopérer. 

Sacemen-werking, #. f. Coopération, 3; f. 
concours , 8. M. 

Saemen winden , #. a. Byeenrollen. 
lettre ensemble. 

Saemen woonen, ». n. Demeurer ensem- 
ble; ook (van man en vrouw spreé- 
kende ) ( woérd van'‘tregt cohaliter. 

Sacmen-woonng, s. f. Habitation, 
demeure commune , 5. Î. 

Saemen-wooninz als man en vrouw , s. f 
(wovrd van'trest) Cohabitation, s.1. 
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* Saemen-ryeérder » 5. M. Conspira- | Salvetren > #. &. bast. w. Behoeden, 


leur, s. m. | bevryden , redden. Sauver. 
Sazmen zweéren » 9.7. Conjurer , con. Salvo, s. n. bast. W. Los-branding van 
spirer. het geschut : ook eer-schoôt, vreugde. 
Saemen-zweéring > #3 f. Conjuration , schoôt. Sale , s. f. 


Tu salvo, ady. In behouden haven. £n 
Sûreté , en lieu de sûreté. 

Samen , te samen (zoekr) Saemen , te 
saemcen. 

Sancten en Sanctinnen , s. m. er SF. plur, 
bast. ww. Heyligen. Les Saints et les 
Saintes , s. m. et f. Plur. 

Sandaelen » + f. plur. ( zekere sogrt van 
schocnen ) Des sandeles , s.f. plur. 
Sandael-draeser s Sn. Sandalier ,s. m. 
Sandcl-hout, $. 7, Bois de sandal of 

de santal , s. nm. 
andrac, sf (zekere gomme ) Sarre 
daraque , s.f. 

Sanikel, 5. f (zockt) Bcêren - 00r. 
(zekcr wonden kruyd 

Santorie, s. SF. (zeker geneés-kruyd } 
De la centaurée ss. f. 

Sap ,s.n. Jus » UGC, 8. m. Het sap uyt 
bet vleesch > bet sap uyt de kruyden, 
Le jus de la chair » le jus des herbes. 

Et sap uyt de boomen. Le sue des 


Conspiration , 5, f, 
Saey, s. f. Fyne wolle. De !a laine 
fire, 8e f. 

Suey, 5. f. (zekere stolTe ) Serge , s.f. 
Suuyet, s. f. Estame, Fons s. f. 
Saeyette Koussen, Des bas destame. 
Salher, saffier-steen, s. m. (zeker kos- 

telvk Sestecnte) Saphir, s. m. 
Safloers , s. SJ Wilde saffraen. Safran 
bütard , carthame >. m. 
Sairaen, ss. JS. (zeker gewas Safran, 
s.m. Wilde safraen, Du fr bätard. 
Safraenagtig, adj. De safran s safra- 
né ,; ée. | 
Sairaen-bloem > #. f. Fleur de safran , 
s f. CroCcuS , 5, m. 
Salracnen , », à. Met safraen geél mae- 
ken. Safraner. 
afraen - geél » adj. Jaune de safran , 
Jaune comme du safran, jaune comme 


Saisoen , #. ». bas. W. Saison, s. f. 
s. f. 


Salaed , s. f. Salade arbres. | 
Salaed-schotel , s. JS. Saladier , s. m. Voedende sap van elk lid, (word 
Salamander, s. m. (zeker dier ) Sa/a- € seneés-konst ) Synovie , s. f, 7 


Uytgedrukt Sap vau vleesch of moes- 
ruyden. Pressis, s. m. 

* Sapagtig (zockr) Sappiz. 

: Sapagtigheyd (zoekt) Sappigheyd. 

Sapar-hout » $. n. Bois d'inde ,s. m. | 

ap-groen » $. A. el adj. Vert de vessie ,» 
S. m. et adj. 

Sappig, adj. Vol Sap. S'ucculent , ente Ê 
plein de jus, plein de suc, fem. 
Pleine. 

Sappige Winter-peêr, Poire de Bon. 


Chrétien. 
sd Sappigheyd , s. Ÿ. Liqueur succulente : 
8. f. 


mandre , s. [, 
Salaris, 5. m. bast. W. Loon. Salaire , 
s. m. 
Salet, s. n. bast. w. Salon, s. m.salle, s.f. 
Salet houden. Tenir assemblée. 
De saletten bezoeken. Fréquenter Les 
assemblées. 
Salet-jonker so Se m. Petit-maitre, da- 
mereéf ; damoisears > Se m. 
Salet-pop , salet-jutler > SP. Précieuse » 
‘ Coquelte , s. f. 
Salie, s. f Savie. (zeker kruyd) De 
la sauge , 5, f! 
aliers, sm, Salisch » adj. Saliens , 
adj.et s. m. plur. De salische Priesters. 
Les prêtres saliens. 
Salisch, adj. Salique. De salische wet. 
La loi salique. 
Salomons-zesel, $. M. (zeker geneés- 
kruyd ) Grenouillet | sceau de salo- 


Sardinién. (eyland en koningryk van 
Italiën ) La Sardaigne , s. f, 
Sardinier, s. m. sardinisch , adj. Sarde, 
adj. et subst, 
Sardonik-steen » #. m, Sardoine , s.f. 
Sardyn , 5. m. ( visch}) Sardine sf 
Sargie, s. JS. Sersie. bast. w. Serge , 
s. f. 
Salpeter-bereyder » $. M. Salpétrier,s. m. Sargie van bet bed » # f. Cowerture de 
: lt ,s.f. | 
Sargie-koophandel » $. M. sargie-maekery, 
s. À. Sergerie » SF. | 
Sargie-maeler » .m Serger of Sergier 


salpètre , fem. Plein 
Salpeter-lepel » SM. Puisoir ,s. m. 
Salpcter - placts, 5. JS. Salpeter - buys. 
S'alpétrière sSf. 
De on : ñ. (woérd in de afkon- 
D$eu of edicten cb , 
Weusch, Sous ; . Hoi re. 


Salpeterig of salpeterag 18, adj. Plein de 
€. 


s. m. 
Sarrazyn , s. m. ( naem van een volk ) 
Sarrasin, s. m. 
Sarrazyus-kruyd à $ 7e ( plant ) Ærisroe 
doche | s, f, 
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Sarren , ». a. Tergen., Ægacer , tara- 
buster. 

Sas ,s.n. Sluys. Sas, 8. m. écluse, s.f. 
Het Sas van Gend. Le Sas de Gand. 
Sasselras , s. f. (zekcr hout ) Du sas- 

safras , s. m. 

Satan, s. m. bast. w. Den duyvel. Sa- 
lan, s. M. | 

Sater , s. m. bast. w. Bosch-z0d. ( dich- 
ters word ) Saryre , s. m. 

Ouden sater of geylen gryzaerd. 
(schimp-woôrd) Wieux satyre , vieux 
bouquin. 

Sater-bek, s. m. Wisage de satyre, s.m. 

Satumus, s#. m.(eene der zeven diwael- 
sterren , ook vercierden god der bey- 
denen ) Saturne , s. m. 

Satyn , s.n. bast. w. Du satin, s. m. 

Saucies (zoekt) Worst. 

Saus , 5. f. Sauce , 8. f. 

Hooge saus , sterke saus. Saupi- 
guet, s. m. 

Saus-kommcken, s. n. Saucière , s. f. 

Savie , s. f. ( zeker kruyd } De la 
sauge , 5. f. 

Savoyard , s. m. van Savoyen , adj. Sa- 
voyard , arde , s. m. et t. et adj. 

Savoye-kool, s./. Chou de milan, s.m. 

Savoyen. ( een land van Italiën) Za 
Savoie , s. f. 

Savonet (zo-4t) Zeep-bal. 

Saxen. ( cen land in Duytsland ) Saxe ; 

_s f 

De Saxen, s. m. plur. Les Saxons, 
s. m. plur. 

Saxisch , adj. Van Saxen. Sazxon, onne. 

Sayet (zoekt) Saeyet. 

Scammonium , s. f. ( zekere plant ) 
Scammonée , s. {. 

Bereyd scammonium. Diagrède , s. f. 

Scandeéren , >. a. bast. w. ( word der 
dicht-konst) Scander. Veërsen scan- 
deéren. Scander des vers. 

Scepter , s. m. hast. w. Sceptre , s. m. 

Scha (zockt) Schade. 

Schabel , s. f. Voet-schabel. ÆEscabeau , 
s. m. escabelle , s. f. 

Schabernak of schabrak , s. f. Peërde- 
deksel. Housse, s.{. caparaçon, s.m. 
NB. De h in housse word geäspi- 
reért. 

Schachelen of schacheren , #. a. Woe- 
keren. Griveler , brocanter. 

Schacheruer ,s.m. Wockeracr. Ærabe , 
Juif, usurier, brocanteur , s. m. 

Schachery , s. f. Woeker. Grivellerie , 
usure , s.t. gain exhorbitant ,; s. m. 

Schade, s. f. Nadeel. T'ort, dommage , 
Préjudice , dégät, s. m. perte ,s.1. 

Men leert veél: dingen tot zyne 
achade. On apprend bien des choses 
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à ses dépens ; on devient soge à ses 
dépens. 

Schade aen een schip of laeding. 
(koopmans woérd ) Ævarie , 8. f. 

Schade aen scheépen die malkaer im 
zee stooten. { schippers woôrd ) Æi- 
bordage ; s. m. 

Schaudeloos , adj. Buyten schade. Sans 
perte, sans dommage. 

Schadeloosheyd , s. f. Indemnité , s.f. 
dédommagement ; s. m. 

Schadeloos stellen | schadeloos houden , 
». a. Defrayer, dédommager, indem- 
niser. 

Schadeloos-stelling , s. f. Bevryding of 
veruoeding van schade. Indemnité , 
s. t. dédommagement , s. m. 

Schadeloos - stelling voér gedaene 
verschotten. ( wo“rd van den zee- 
koophandel ) Restaur , s. m. 

Schadelyk , adj. Nadeeliz. Nuisible, 
dommageable | préjudiciable , con- 
traire Dat zal my schalyk zyn. Celæ 
me sera préjudiciable , cela me fera 
du tort. | 

Schadelyk, adj. Verderfivk. Pernicieus , 
euse. Schadelyke leering. Doctrine 
pernicieuse. 

Schadelykheyd , s. f. Mal, s.m. 

Schadeu (zockt) Schacden. 

Schaduwe , s. f. Ombre , s. f. In de 
schaduwe gaen zitten. Se mettre d 
l’ombre. 

Schaduwagtig, adj. Plein d’ombre, fem. 
pleine. 

Schaduwen, ». à. Ombrer, nuer, nuan 
cer ,» donner de l'ombre. Die schildery 
is wel beschaduwd. Ce tableau est 
bien ombré. 

Schadnw -seévende , adj. Qui donne 
de l'ombre. 

Schaduw-ryk , adj. T'ouffu , ue. 

Schaede enz. (s0ekt) Schade enz. 

Schaedeu, >. a. Schadetoebrensen. Fatre 
tort , causer des pertes ol du domma- 

e, nuire, préjudicier, faire perdre. 
Dat schaed my de bhclft. Cela me fait 
perdre la moitié. Dat kan u nirt 
schaeden. Ce/a ne peut vous nuire, 
cela ne peut vous faire tort. 

Dat schaed n niet, gy hebt het wel 
verdient. C25t bien employé , vous 
l’avezs bien mrritd. 

Schaëï, s. f. Rabot ,s. m. 

Schaef-bank , s. f. Ætabli, s. m. 

Schael-mes, s. n. Hacloir, s. m. 

Schael- mes der leèr-touwers , 5. m. 
Etire, st. 

Schael-mes om ‘t vleesch van d'hus- 
den te schaeven. Echarnoir , s. m. 

Schaefsel, #. n. Schrabsel. Hac/ure , 3.1. 
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Schaef-spaender , s. f. Coreau, s. mm. 

Schaef-yzer, s. n. F'er de rabot , 3. m. 

Schael-yzer der vertinders, s. n. Pa- 
roire y S. Fe ; 

Schaek, s.n. et adv. Echec, s. m. 

Schaek-berd, s. n. Echiquier, s. m. 

Schaeken, >. n. Op het schaek-berd 
speélen. Jouer aux échecs. 

Scuacken, »#. a. Met 
Enlever, ravir. 

Schacken, ». a Vieren, schoût gcéven, 
los laeten.( schippers woérd) Larguer. 

Schacken , #. a. Met het schackel-net 
visschen. Pécher au tramail. 

Schaeker, s. m. Havisseur, s. m. 

Schaekiljoen , 5.7. (zekere gerst) Ecouwr- 
geon ol escourgeon, s. m. 

Schacking, s. f. Rool. Enlèvement, 
rapl s 5. n. 

Schacking, s. f. Vervoering. Ravisse- 
ment y 8. m. De schaeking van He- 
lena. Le ravissement d’ Hélène. 

Schaek-speélen , ». n. Jouer aux échecs. 

Schaek-spetler ofschaek-speélder, s. m. 
Joueur d'échecs, s. m. 

Schaek-spel, s. n. Jeu d'échecs , jeu des 
échecs , s m. 

Schael, s.f. Drink-srhael. Coupe , fasse. 
Se f. Drinken uyt eene schael. Boire 
dans une coupe. 

Schael, s. f. Weég-schael. Balance, 
8. f. De schael slaet over. La balance 
trébuche. 

Houte schaelen van 6ene groote 
weéy-schael. Plateau, s. m.. 

_Schael, s. J. De thvee schaelen van 
eenckleyne weéy-schael. Bassin d’une 
balance, 8. m. 

Schacl houden. Péscr, étre de 
poids. Dat kan geene schacl houden. 
Cela ne pèse pas assez. 

Schacl, &. /. Dop, schelle. £cale, co- 
quille , s. f. 

Schael-boter , s. f. Boter die met ‘het 
poud verkogt word. Du beurre qui 
se vend en détail, qui se vend à la 
livre, 5. na. —. 

Schackmacker (zoekt) Balans-macker. 
chael-visschen, s. m. plur. (visschen 
met verscheyde gelederzn geschelpt , 
als krabhben, kreé.ten enz.) Crusta- 
c:es, s. m. plur. De kreéft is eenen der 
srhackvisschen. L’écrevisse est crus- 
dacce. NB. Crustacée is hier adj. 

Schaeniagtig .adj. Honteuzx ,ause. NB. 

ne } word gtaspiretit. 

Schaem-becn ,s, n. Gemazt-been.(woérd 
der outleéd-kunde) Os pubis, s. m. 

Schuem biok, s. f. Stuksken dat het 


heiste in de schotel overblyft. Aor- 
“eau honteux, 5. 1m, 


geweld vervoeren. 
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Schaem-deelen (zoekt ) Schaemelheyd. 

Schaemel, adj Arm. Pauvre, indigent, 
ente. De schaemele huys-arimen. Les 
pauvres honteus. 

Scharmelheyd, s. f. Les parties hon- 
teuses , 3. f. plur. NB. De h in 
honteuses word geäspireért. 

ScLacmen , zich schaemen, ».r. Avoir 
honte. NB. De h word geäspireért. 
Srhaemt gy u niet? N’avez-vous pas 
honte ? 

Scha-m-leden (zoekt) Schaemelheyd. 

Schaem-rood, adj. Fort honteux , euse : 
qui rougit. 

Schaem-rood worden, ». ». Rougtr. 

Schrem-schoenen, s. m. plur. Schaente 
Honte , pudeur , honnéteté, s.t. NB. 
De h in hante word geäspireért. Zyue 
schaemeschoenen uyttrekken. Bannir 
toute honte ; renoncer d toute pudeur. 

Schaemite, s.f. Beschaemdheyd. Honte, 
confusion, s.{. NB. Deh word geäs= 
prreért. Hy heélt alle schaemte ver- 
loôren. ZZ a perdu toute honte. 

Schaemte , s. f. Kerbaere schaemte. 
Pudeur , s.f. | 

Schaemteloos , adj. Éffronté , és ; un- 
pudent , ente. | : 

Schaemteloosheyd , s. f. ÆEffronterie, 
impudence » s. . | 

Schaep, s.n. Mouton ,s.m. brebis, s.f. 
Kudde schacpen. T'roupeau de mou- 
tons. Verloôre schaep. Brebis égaree. 

Schaepe, adj. Van ecn schaep. De 
mouton , de brebis. 

Schaepe-kaes, s.f. Fromuge de brebis, 
8. M. 

Schaepe-leër, s. n. De la basane, s. f. 

Schaepe-melk, s. f. Lait de brebis, 


$. M. 

Sclaepe-merkt, s.f. Marché aux bre- 
bis, s. rm. 

Schaepe-uat, s. n.Schaepe-sop. Bouillon 
de mouton, s. rm. 

Schaepen-band , s.n. (boek-binders w.} 
Heliure en parchemin, reliure en 
vélin » sf. 

Schaepen-bout , s. m. Gigot de mouton; 
s. m. éclanche de mouton, s. f. 

* Schacper, s. m. Bsrger , s.m. 

Schaepe-vet , s. n. Graisse de mouton, 
s. f. 

Schacpe-vleesch, s. ». Du mouton, 
s.m. de la chair de mouton, s.i. 

Schaepe-wey, s..f. De petit lait , 8. m. 

Schaepe-wol, s. f. Laine de brebis, s.f. 

Schaep-herder , schaep-hoeder, 5. m3: 
Berger, s.m. 

Schacp-herderinne , s.f. Bergére , s.f. 

Schaep-herders-stal, s. m. Houlerte x 
af. NB. De h word geäspireért. 
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Schaeps-hoofd , s.n. ‘Tl'éte de mouton, 
s. f. 

Schaeps-keutel, s. f. Crotte de brebis, 
8. |. 

Schaeps-kooy, s. f. schaeps-kot, s. n. 
Bergerie, 8. f. 

Schaeps-lever , s.f. Foie de mouton, 
S. mm. 

Schaeps-luys , s.f. Tique de mouton, 
8. | 1 


Schaeps-rib, s. f. Côteleite de mouton, 
st. : . 

Schaeps-stal, s. m. Bergerie , s. f. ber- 
cail, s.m. 

= Schaeps-vagt, s. f. schaepævel, 5. n. 
Peau de mouton, s.f. 

Schaep-vel, dat bereyd is om boeken 
in te binden, s. n. Basane , s. i. 

* Schaeps-vlies , s.n. T'oison , s.f. 

Schaeps-wolle ,s.f. Laine de brebis , s.f, 

Schaer om te snyden (s0e4t) Scheer. 

Schaer van krabben en kreélten, s. f. 
Pinces ; serres ; s. {. plur. 

Schaer in een mes enz., s. f. Brèche, 
s. F. Dat mes is vol schaeren. Ce 
couteau est plein de brèches, ce cou- 
teau est tout ébréché. 

Schaer-bosch ,s. n. L'aillis, bois taillis, 
s. m. 

Schaere , s.f. Menigte, Foule , mulii- 
tude , s. f. Eene groote schaere voiks. 
Une grande foule de monde. Ecne 
schaere voet-volk by d'oude Gricken. 
Une plialange. 

: Schaeren , »#. a. In order schaeren. 
Ranger. Het leger stond in sla:-order 
geschnerd. L'armée étoit rangée en 
ordre de bataille. 

Schaerig, adj. Ébréché , de. 
Schaeriog, s. f (krygs woérd) Het stel- 
len in slag-order. Tactique , s. f. 

Schaerlaeken (zoekt) Scharlaken. 

Schaers , adj. Schrael. Rare. Het geld 
is hier schaers. L’argent est rare ici. 

Eenen schaerssen tyd. Un mauvais 
temps , des temps difjiciles. 

Schaers, adv. Nauwelyks. 4 peine. 
Daer is muer schaers een pond. 4 
peine ÿ at-il une livre, 

Schaersheyd, 5. f. Gebrek. Disetie, 
rareté, 8. T. Schacrshevd van koérn. 
Disette de blé. De schaersheyd van 
dat bock. La rareté de ce livre. 

Schaets, s. f. Schaverdyn. Pasin, s. m. 
Op schaetsen ryden. #Uer à patins. 

Schaets-ryder, s. 1. Patineur , s. m. 

Schaeveling, s. f. Copeau , s. m. 

Schaeven , y. a. Haboter, unir, polir. 
Die plauken zyn niet wel geschartd,. 


Ces planches ne sont pas bien rabo- 
tces. 
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Glad scharven. Recaler. 

Vellen schaeven. Parer des peaur. 

Dat boek moet noz ‘vat geschaeft 
worden. Ce livre doit encore étre 
retouché ; il faut encore passer la 
lime sur oet ouvrag:. | 

Schaeven, #, à. Het vel listelvk ksvet- 
sen. Effleurer , fr ler. Ilet vel is wat 
geschaetd. La peau est un peu ef- 
Jfleurée. 

Schatlen , ». a. Verschaffen, opbrenzen. 
Fournir, donner. 

Schaffen, », a. Opdisschen. Traiter, 
Servir. 

Schaflen , ». a. Eéten. Manger. 

Schafler, s. m. Eéter. Mangeur ; s.m. 

Schaten (zoekt) Schaften. 

Schaît-tyd, s. m. T'emps de manger, 
s. m. 

Schagt van eene pen, s f. Tuyau d'une 
plume , s. nn. 

Schagt van eene piek of hellebaerd , 
s /. Hampe, s. t. NB. De h word 
geaspireért. 

Schagt van eene pielaer, 5. f. Ft d’une 
colonne , s. m. | 

Schakeéren, », a. Bigarrer , méler , 
nuancer, | 

Schakcéring , s. f. Mélange, s. m. 
nuance , 5. f. 

Schakeérsel (zoekt) Schakeéring. 

Schakel van eene keten, s. f. Chainon, 
s. n. nl 

Schakel, s. f. Maes in een net enz, 
Aaille , s. f. 

Schakel of schakel-net, s. ». Tramail : 
s. m. Met het schakel-net visschen. 
Pêécher au tramail. 

Schakel, s..f. Vervolrr. Tissu, fil,s.m. 
suite » liaison , s.f. De schakel van 
die rede is sebroken. Le fil de ce 
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discours est interrompu. 

Schakelen, #. a. ÆEnchainer, lier. 

Schakeling, s.f. Liaison, suite, chaine, 
s. {. enchainement , s. nr. 

Schakel-net , s. 7. T'ramail, s. m. 

Schal-byter, s. m. (insecte) Cerf. 
volant , s. m. 

Schalie, s. f. Ardoise , s.f. 

Schalie-berg, s. m. schalie-myn, s. f 
Daer de schaliën uyt gehaeit worden. 
ÆArdoïisière, s. f. 

Schalie-dak , s. n. T'oit Pardoïses ,s. m. 

Schalie-dekker, s. m. Couvreur en ar- 
doises , s. m. 

Schalie-dekkers-hamer , s. m. Assette, 
s. f. 

Schalk, s, m. Listisen mensch. Fin 
matois , fin renard, 8. m. 

Schalk of schulkagtig, adj. Rusé, ée ; 

Ain o fine. 
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* Schalkagtighevd , s. f. Adresse , ha- 
bileté , subtilité, finesse , dertérité, 
souplesse , ruse, fourberie ; trom- 
perie, s. Î. 

* Schalkastislvk (zoekt) Schalklyk. 

Schalkheyd , s. f. Finesse , ruse, s.f. 

* Schalklyk, adv. Adroitement , fine- 
ment , subtilement, habilement: 

Schalm (zockr ) Schakel. 

Schalmey , s.f. (een speéltuyg) Haut- 
bois, s. m. NB. De h svord geäs- 
pireért. Op de schalimey speélen. 
Jouer du haut-bois. 

Schalmey-speclder, 5. m. 
haut-bois , s. m. , 

Schaluenie, s. f. (zeker look) Æcha- 
dlorte , s. 1. 

Schamel enz. (zoekt) Scharmel enz. 

Schamyen, »#. n. Afschampen. Man- 
quer, glisser. Dynen voet schampte 
af. Mon pied manqua. 

Schampen {zoekt) Schimpen. 
Schamper , adj. Scherp, bits, spytig. 
Piquant, ante ; mordicant , ante. 

Schanperheyd, s. f. Aigreur, 8. le 

Schamperlyk , adv, Séchement , fière- 
mnené. 

Schamp-schoëôt, s. m. Schoôt die niet 
ter detse trett. Faux coup, coup en 
passant, s.m. Hy kreëg eencn schawp- 
schoôt aeu den arm. fn coup lui 
effleura le bras, le coup ne fit que 
passer et lui effleura le bras. 

Schamp-schoôt, 5. m. Steék, streék, 
heymelyk verwyt. Coup de langue, 
s. m. 

Schandael, s. nm. bast. w. Lrgernis. 
Scandale, s.m. Hy hecit groot schan- 
dael geueéven acn de stad. 1/ a causé 
du scandale à la ville, il a scanda- 
lisé la ville. 

Schaudaliseéren, ». a. bast. w. Ergeren, 
vererpernis gecvel , ontstigten. Scan 
daliser. 

Sc! de, s.f. Honte, confusion, s.f. 
NB. De h nord geäspireërt. Groate 
schande behaclen. Se couvrir de honte. 

Schandek , s. n. (schippers woord) Dek 
over de stutten. Æccotar y 8m. 

Schandelÿk , adj. Honteur, euse ; bas, 
basse. NB. De h srord geësp. Schan- 
delyke dinsen. Des choses honteuses. 

Ecne schandelyke dood sterven. 
Mourir d’une mort infime. 

Schandelvk, ads. Honteusement ; igno- 
minieusement, Zy hebben hem schan- 
delyk weggejacgt. Jls l'ont chassé 
honteusement. NB. Le Lin hontcu- 
sement Word geäspireért. 

Schandelÿkheyd , s. f. Eerlooshcyd. 
Honte, ifamie » 8-1. opprobre, s. m. 
N£&. De ñ in Aonte word guuspireërt. 
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Schandig (zoekt) Schandelyk. 

Schand-teeken, s n. Note d’infamie, 
marque d'infamie , 5.1. 

Schand-viek. s..f. Opprobe, déshonneur, 
s m. qui fau honte. Hy is de schande 
vlek van zyne .amilie. Z£ est Popprube 
de sa famille , il fait honte à sa fa- 
mille. 

Schans, s. f. Sterkte. Fort, s. m. Eene 
schans opwerpen. Æ/ever un fort. 

Schans op de groote scheépen , s..f. La 
dunette , 5.1. 

Schansyraever, s. m. Pionnier, s. m. 

Schans-kleeden, s. n. plur. (schippers 
wodrd) Courtine pour couvrir la du 
nette d’un vaisseau ,s t. 

Schaus-korven, s. f. plur. Gabions, 
s. rm. plur. 

Schaus-looper, s. m. (zekere klcedinz 
van ‘tzec-volk ) Capot, s. n. 

Schappelyk, adj. et adv. Asses bien, en 
assez bon état. | 

Schappelykhevd, sf. Etat raisonnable, 
s. m. gualité passable, s. f. 

Schapraey , s. f. Kas. #rmoire, s.f. 

Schapraey, s. f. Eétens-kas. Garde- 
manger, S. m. dépense, s. À. 

Schapulier, s. m. Scapulaire , s. m. 

Schar of scharre, s. f. (zckeren visch} 
Du carrelet, s. m. 

Schare (zoekr) Schaere. 

Scharlaken ,s. n. Écaerlate, s. f. 

Scharley , s. f (zcker kruyd) De l’orva- 
e,s.f. 

Scharmutselen, #. #. Escarmoucher. 

Scharmutseiinz, +" Escarmouche, s. f. 

Scharuier, 5. f. et n. bast. w. Scharnier 
van ecen® doos enz. Charnière, s. f. 

Scharp {soc41) Scherp. 

Scharre , s. f. (visch}) Carrclet , s. m. 

Scharre-bier, s. nr. Petite bière, s. f. 

Scharrelen , ». n. Net de hecnen schar- 
relen. Frétiller , gambiller. 

Schat, s. m. Rykdom. T'résor , s. m. 

Scha'baer, adj. Æppréciable, estimable. 
Dien ring is niet schatbaer, is niet te 
schatten. Cette bague n’est pas appré- 
ciable , est inappreciable. 

Schathaer, schattinghaer, adj. Cynsbaer. 
T'ributaire , contribuable. Een schat- 
baer volk , dut schatüng moet betaclen. 
Un peuple tributaire. 

Schat-bewaerder, s. m. Trésorier, garde 
du trésor, garde de l’épargne, s. m. 

Schatcren, ». n. EÉclater. Schaterenu van 
lachen. £clater de rire. 

Schat-kamer, s. f: L'résor, s. m. cham- 
dre du trésor, l'épargne, trésorerte , 
s. f. 

Schat-kamer der konsten, der roomsche 
oudheden, s. f. (nacm van een boek- 
werk dat van de konsten of roomsche 
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oudheden handelt) Cabinet des beaux 
arts , des antiquités romaines ; s. m. 

Schat-kist, sf. T'résor, s. m. éphrene, 

finances, s. f. plnr. 

Schat-meestec, s. m. Trésorier, finan- 

. ciery 8. M. 

Schat-meester, s. m. Pennins-meester 
by de oude Romeynen. Questeur, s. m. 

Schat-meesterschap , s. n. Charge de 
trésorier, 8. ?. 

Schat-mecsterschap, #. m. (by de oude 
Romeynen ) Questure , s. f. 

Schat-ryk, adj. Extrémement riche, 
riche comme Crésus. 

Schatster, s. f, Celle qui fait l’estimation, 
qui apprécie quelque chose. 

* Schattelyk, adj. Schatbaer. #pprécia- 
ble , estimable. 

Schatten, s. m. plur. Rykdommeu. Tré- 
sors, s. m. plur. richesses, s. f. plur. 

Schatten , #. a Op schatling stellen. 
l'axer , cotiser. 

Schatten, ». a. Wecrdeéren. Estimer, 
apprécier 3 évaluer. 

Schatten, #. a. Auten, rekenen , aenzien. 
ÆRéputer. Ik heb hem altyd voor een 
Wwys man geschat. Je l’ai toujours ré- 
puté homme sage. 

Schatter, s. m. \Veërdcérder. Æ£stima- 
éeur , apprecialeur y 8. in. 

Schatter of begrooter der regten 
van een proces. T'arateur. 

Schatting , s. f. Lasten dic men betaclen 
moet. l'axe, unposition, charge, con- 
fribution , cotisation, s. Ï. unpot , tri 
but, s. n. 

Schattins, s. f. Het schatten, het weér- 
deéren. Estimation , évaluation , ap- 
préciation, s. {. 

Schatting op den wyn. Jalage, s.m. 
Geestclyke schatting. Obvention, s.f. 
Jaerlyksche schatting die men voér 
zekere ampten aen den Koning van 
Vrankryk betaelde. Paulette, s.F. 

Schatiingbaer, adj. Aen schattiny onder- 
worpen. T'aillable, imposable, con- 
tribuable. 

Schavcelen, ». n. Wat inschikken. S’ac- 
comimoder un peu , Se prêter, se ran- 

cr y Vel 

Den wind besint wat te schaveelen 
of begint goed te Wwacyeu. Le vent 
adnnne. 

Schaverdyn (zoekt) Schacts. 
Schavot, s. n. Echafaud, s. rm. 
Schavot (schinp-woord) Kleermac- 
kers-tatel. Ærabli de tailleur. 
Scliavotteéren, ». a. lettre sur l’écha- 
faud , exposer sur l’échafaud. 
Schavuyt , s. m. Deugeniet. Coquin, 
J'ipons vaurien, bilitre, s, wa. 
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Schede, s. f. Schee van een mes. Gañne 
d’un couteau, s. f. 

Schede , s.f. Schce van eenen degen. 
Fourreau d’une épée, s. m. 

Schedel, s. f. Hootd-schedel. Sommet 
de la tte, s.m. 

Schce (zoekr) Schede. 

Schcede der baer-moeder, s. f. Wulve, 
8. f. 

Scheede der lyf-moeder, s. f. Fagin, 
s. M. 

Van de scheede der lyf-mueder, adj. 
V'aginal , ale. 

She ncelee, s. m. Gainier, s. m. 

Scheef, adj. Krom. T'ortu , ue ; de 
travers, de biais, oblique, croche , 
bancroche , bancal, ale. 

Scheeve beencn. Des jambes 1or- 
fues of contournées. 

Scheef, adv. De travers, de biais, 
obliquement. Gy schryft scheef. J'ous 
écrivez de travers. 

Scheel , ads. Niet lyn-regt. En surplomb. 

Schecl of niet lyn-regt zyu, >». n, Sur- 
plomber. 

Scheef-been , s. n. Krom-been. Jambe 
torse , jambe tortue, s. f. 

Mans-persoon die scheeve beencur 
heëft. Homme qui a les jambes tor- 
tues ; ook ( gemeynzaem woôrd ) ban- 
croche , s. m. 

Vrouxvs-persnon met scheeve bee- 
pen. Femme qui a les jambes tortues : 
ook (gemeynzuen w.) bancale, s, |. 

Scheef-bek , s. m1. Bec comu, qui a 
la bouche de travers. 

Scheef-doérsnetden | adj. (word der 
wapen-kunde) £Enchaussé, ée. 

Scheél-hals, 5. m. T'orticolis, s. m. 

Scheefheyd, s. f. Biais, s. m. obli- 
quué, s. Î. 

Scheet-hoek, s. m. (voord der meét- 
kunde) Æhgle oblique, s. m. 

Schee:-hoekig, adj. Qui a des angles 
obliques. 

Schecite, s,f. Biais,s m. obliquité ,s.f. 

Scheél, adj. Louche , bigle, qui a la 
vue de travers. 

Schcél zien, ». n. Loucher, bigler , être 
louche. Hy ziet scheël. I4 louche , 
il est louche. 

Scheél-hooïd-pyn, s. f. scheél-hoofd- 
zeer, s. n. Pyu in de schedel des 
hoofds. Migraine, s. f. 

Scheél , s. n. Deksel van eenen pot ;. 
oven euz. Couvercle, s. m. 

Scheëlaerd , 5. m. Die scheël ziet. Lou 
che, bigle,s.n. qui a lavue de travers. 

SOPetes adj. Un peu louche, un peu 
bigle. 

Scheclen, ». 4, Scheyden. Séparer, 
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Scheélen , #. n. Schillen , verschillen, 
Différer , v.n. s’en falloir, v.r. Lat 
scheélt my dertig guldens op de 
somme. Cela me d'ffère de cinquante 
Jflorins sur la somme, cela me fait 
une différence de cinquante florins. 
Het schecit meer als de helit, Zi s’en 
Jaut plus de la moirté. Het scheclt 
wel dortig pistonlen. 77 s’en faut bien 
trente pistoles. Het scheëlt veël. 21 
s’en faut beaucoup, il y a bien à 
dire. 

Scheélen, ». impersonn. Schillen. Het 
scheélt my niet oi hy komt of niet. 
I! ne n'importe qu’il vienne. Wat 
scheëlt het u? Que vous importe ? 
Let schecit u weynirs. Peu vous im- 
porte. 

Schecien ,#. n. Schorten, feylen. MHan- 
guer. Daer scheélt het een of het 
ander acn. Zl y a toujours quelque 
chose qui manque o' qui cloche. 

Wat scheclt u ? Quavez-vous ? 
Scheélt hem et ? Æ-1-1l quelque mal ? 
se trouve t-il mal ? 

Scheélheyd, s. f Vue louche, s.f. 

Scheén, sf. Scherpte vau't becn Os 
de la jambe, s. m. Hy heét zyne 
scheénen gestooten tegen den trap. 
Il à donnée de la jambe contre les 
deprés y 1 s’est blessé l’os de Ja 
jambe. 

Ecne blanwe scheén loopen. Æs- 
suyer un refus. 

Gy hebt het voér uwe scheénen. 
(klustige spreék-wyze) #Wous avez 
bien de la peine. 

Scheën, sf. (zeker boek-drukkers werk- 
tuyg) Bireau, s. m. 

Schcén-ader, $. f. (word der ontleéd- 
kunde) Surale, s. 1. 

Scheën-been, s. n. T'ibia, péroné, l’os 
extérieur de la jambe, s. m. 

Scheën-been , s#. n. Os de la jambe, 
s. m. | 

Scheén-spier, s..f. (woñrd der ontleéd- 
kunde) Muscle tibial, s. m. 

Scheén-yzers daer men de misdaedigen 
mede pynigt. s. n plur. Des brode- 
quins, s. m. plur. 

Schetp! schieép ! ado. (geroep om de 
passagiers acn boom te rocpen ) 4 
bord ! à bord ! 

Te schecp waen, te scheép koëmen, 
v.n. S’embarquer ,v. r. aller à bord, 
venir à bord, v.n. 

Scheépen of schepen, den plur. van 
Schip. Waisseaux, 8. m. plur.' 

Scheéps, adj. Dat een schip betreît. 


Je vaisseuu , qui cuncerue un vais- 
Seau. 
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Scheéps-beschuyt, s. ». Biscuit , s.m, 
Gebrokeld scheéps-beschuyt. Afäche- 
moure y 8. Î. | 

Scheéps-bestier, s. #. Ordre of gouver- 
nement des paisseaux , s. m. 

Scheéps-bouw , s. m. scheéps-bouw- 
kunde, s. f. Konst van scheépen te 
bouweu. Æ#rchitecture navale, s. f. 

Schcéps-byl, s.f. Hache, s. {. NB. 
De h word yeäspireért. 

Scheéps-gercedschap, s. nm. Agrés ; s. m. 
plur. 

* Scheéps-gevegt, s. n. Combat naval, 
s. m. 

Scheéps-jongen, s. m. Mousse , s. m. 

Scheéps-kandelaer, s. m. Steéker of in- 
steéker. Pigou, s. m. 

Scheëps-kapiteyn, s. m. Capitaine de 
vaisseau, S. M. 

Scheéps-keuken, s. f. Fougon, 8.1. 

Scheéps-kok, s.m. Cog ot cuisinier de 
vaisseau ; S. ID. 

Scheéps-laeding , s.f. Cargaison , ba- 
‘telée, charge de vaisseau, s. $. char- 
gement ,; S. M. ù 

Scheéps-lanteërn, s.f. Fanal dun vais- 
seau; sm, ,plur, fanaut. 

Scheéps-lapper, s. m. Radoubeur, cal- 
Jfateur, s. m. 

Scheéps-loou , s. m. Fret, s.m. 

Scheéps-mat, s. f. Étambraie , s. f. 

Scheéps-onkosten , s. m. plur. Frais 
d’un vaisseau ; <. m. plur. 

Scheéps-oversten, s. m. Amiral, plur. 
amtrauxz , chef d'escadre, s. m. 

Scheéps-pomp , s.f. Pompe de vaisseau, 
st 

Schcéps-spiecel-revegt , s. n. (vertoon 
van een zee-geveut, het seéue de Ro- 
meynen acu t volk gaveu tot vermack) 
Naumachie , s.f. 

Schcéps-stryd , #. m. Combat naval, 
s. m. 

Scheépstimmerman, s. m. Jaitre de 
hache , charpentier d’un vaisseau ;, 
s.m 

Scheeps-timmer-werf, s. f. Chantier, 
s. m. Lo 

Scheéps-toerusting, #. f. Æquirage, 
équipement des vaisseaux, s. m. 

Scheépstouwen, s. n. plur. Cordages, 
s. m. plur. 

Zwaere schcéps -touw. Caliorne , 

s. f. 

Dikke schcéps-tonw. Braguc, s.f. 
Scheëps-vaert, s./. Navigation, s. f. 
Schecps- vloôt, s. f. Flotte, armée 

navale, s.f. 

Scheéps-volk , s. #n. Mariniers , mate- 
lots , s m. plur. 

Scheéps-vragt {zoekt) Scheéps-laedinz. 

Schecps-vrest, 
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Schetps-vragt, s.f. Geld dat med voôr 
vraut betuvlt. ref, naulage, s. m. 

Scheéps-werk, 5. #7. Bestieriuy van een 
schip. Manœuvie, s.f. 

Schetps-werk duen. Hanœuvrer. 

Scheéps-werker , s.m.Natroos. Hatelot. 
Ervacreu scheéps-werker. Aluinæu- 
prier. 

Scheèr, s.f. Ciseaux, s. m. plur. une 
paire de ciseaux , s.Ÿ. Ik heb rene 
scheër rekost, J’ai acheté des ciseaux 
ol une paire de ciseaux. 

Scheër, sf. Koper-slargers-scheër, Des 
cisailles , s. F. plur. 

Scheër, s fe Zilver-smids-scheër. Cisoirs, 
s. M. plur. o: cisoires , s. {. plur:. 

Scheër , s.f. Getande scheër der beéld- 
houwers. Gradine, 5. f. 


Scheër, s. f. Drooyscheërders scheër. 


Des forces, s. Y. plur. 

De scheër haugt daer uyt. (spreé- 
kende van ecne herberz daer men te 
dier moet betaelen ) On y étruile les 
gens. 

Ergens lozeéren daer de scheër uyt- 
hangt, dacr men te dier moet betaelen. 
Etre logé à Pétrille. 

Scheër-bekhen , s.n. Bassin de barbier, 
s. M. 

Scheérder , s. m. Schaepen-schcérder. 
J'ondeur , s. m. 

Scheërder, s. m. Baerd-scheërder, Bar- 
bier, s. mn. 

Scheërder, s. m. scheërster , s. f. Die 
te dier doet betaclen. ÆRançonneur, 
euse, s. rm. et f. 

Scheér-doek , s. m. Linge à barbe, s.m. 

Scheër-draed, s. mm. Diaed van de scheë- 
ring, keten-draed. F'i de la chaine, 
s. M. 

Scheéren van ecne kretft enz., 5. f. 
plur. Serres , pinces , braques , 1e- 
nailles d’une écrepisse eto., s, f. pl. 

Scheéren, ». a. Atscheëren. Æaser. 

Den baerd scheéren. Kaire la barbe, 
Jaire le poil, raser. 

De kruyn schecren. 
tonsure , 1onsurer. 

Scheëren, »#. a. A:korten, a'snyden. 
T'ondre, couper. Alct hair scheéreu. 
Couper les cheveur. De schaepen 
scheéren. Tondre les brebis. Laken 
scheëren. T'ondre du drap 

Scheéreu , ». a. ‘le dier duen betaelen. 
Ranconner. 

Scheër-sausen , $. mm. plur. ( schippers 
woérd) Haloires, 5.1. plur. 

Scheér-waren, s. n. Fil de chaine, s. m. 

Scheër- sercedschap , scheér-goed, 5. n. 
Ustensiles, outils ot instrumens pour 
raser , s. m. plur. 

Scheër-buir, 5, n. L'ourre tontisr, s.f. 


Donner la 
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Scheëring , s.#. Het scheëren der scliac- 
ven, der lakens enz. T'onte, s. t!. 
Mivecde scheëring der lakeus. ÆRépa- 
rage ; 8. M. 

Scheërinzx, s. f Het kruyn schetren. 
T'onsure , 3. F. 

Scheéring , s.f. Keten van het gewecf. 
Chaine , 8.1. 

Scheërken ; #. n. De petits ciseaux, 
s. m. plur. Droos-scheérders-scheër= 
ken. Forcettes, s. {. plur. 

* Scheérling, sf (vergiftige plant) 
Dolle kervel. Cigué , s.f. | 

Scheér-lynzu , s. f plur. (schippers w.) 
Trélingage des haubans , s. m. 

Schcér-mes, s.n. Rasoir, s. m. Onder 
’t scheërmes zitten, geschoüren wor- 
den. Ætre sous le rasoir, se faire 

J'aire la barbe. | 

Schcér-mes-koker, s. m. Etui de ra- 
soir, S. M. 

Scheérsel, s.r. Afsnydsel. Rognure , 5. f. 

Scheër-slvper, s. 7. Emouleur, rémou- 
leur, gagne-petit, s. n. 

Scheér-stuh der lint-wcévers , s. m. Li- 
ceron » 5. I. 

* Scheërster, s./. (in eenen figuerlyken 
zin) Hançconneuse, s. 1. 

Scheér-tyd , s. mm. ‘'yd van de schaepen 
te scheéren. La tonte des brebis, 5. f. 
temps de tondre les brebis , s. m. 

Scheér-werk (zoekt) T'ang-werk. 

Scheër-winkel, s. m. Boutique de bar= 
bier, s.f. 

Scheer-wolle, s. f. Bourre-tontice , 8. f, 
Scheér-wolle voôr matrassen. Laveton, 
s. m. Scheër-wolle om de zadcls op te 
vollen. Keutre, s. m. Eenen zadel 
enz. met scheër-wolle opvollen. Fetrer. 

Scheér-zolder, s. m. Galeras, s. m. 

Scheér-zyde, s. f. Flos-cyde. ÆEtrasse 
ol strasse , s. 1. 

Scheét, s.m. Prot, wind. Pet,s.m. 
Ecnen scheét laeten. Faire un pet. 

Schce-wey, s. f. Petit-lait , s. 10. 

Schel, s. f. Bel. Sonrette , st. 

Schel, adj. Helder. Argentin, ine >: 
cluir , claire ; aigu , ue. JSeue schelle 

._Stem. Une y ir argentine. 

Schel, 5. f. Peiure, peau » 5. f. De 
Schel van appelen. La pelure de 
pornmes. 

Schel, s. f. Groene of buytenste schel 
eener husel-noot, Chaton, sm. 

Schel vau den beuuip- ot vlas-halm, s. f 
T'eulle ot tille, s. f. De schel van den 
henip- O1 vlas-Lalm atdoen. ‘'eiller 
Où tiller. 

Schel, s.f. Vlies op de o0g T'ais sur 
Pœil,s.f. 

Orauie-schellen. De écorce do 


range , & À, 
Q q 


610 SCH 


‘ Dat in de schel of vlies groeyt, ad. 
Légumineux , euse. 

Scheld of Schelde, s.,f. (rivier in 
Nederland) L’ÆEscaut ,; s. m. 

* Scheldbaer, adj. Blämable, 

Scheld-briet (zoekt) aster-schrift. 

Scheldeu. ». a. Dire des injures, dire 
des invectives à quelqu'un, injurier 
quelqu'un, invectiver contre quel- 

wun, chanter pouilles à quelqu'un. 
Jalkander schelden of lasteren. S’en- 
trodéchirer. 

#* Schelder, s. m. Qui blâme, qui 
injurie, qui censure , qui reprend, qui 
invective. 

Scheldins, s..f. Het schelden. Des in- 

jures , des invectives, 3. f. plur. 

Scheld-1aem, s. m. Nom injurieux , 
s. m. | 

Schridschrift, s.n. Ecrit rempli din- 

jures 3 S. M. 

* Schelds'er, s. f. (zoekt) Schelder. 

Scheld-woérd, s. n. Injure , s. {. Iemand 
scheld-woérden geéven. Dire des in- 
jures à quelqu'un. 

Schel'er, schel'eren enz. (socët) Schil- 
ler, schil eren enz. 

Schel-kiinkeude, adj. Résonnant y ante ; 
éclatant , ante. 

Scel-kruyd , $. n. schel-wortel, s. m. 
Stinkende wouw. Chclidoine , éclaire, 
s. F. Spreëkt uyt kéli:loine. 

Schel-kruyd dat dz speén geneést, 8.7. 
Petite chélidoine, hémorroïdale , s.\. 

Schellen , >. a. De schel aïdven. Peier, 
ôter la peau. Appeleu schellen. Peter 
des pommes. 

Bounen schelien, erten schellen. 
Écvsser des fèves , ccosser des pois. 
Eycren schetlen. Æcaler des œufs. 

Schelleu , >. a. Bellen. Sonner, 

Scheller, s. m. schelster , s.f. Peller , 

elster, Ecosseur , euse, s. met. 

Schelling, s. m. Æsculin ; s.m. Eenen 
hollandschen schelling, eenen bra- 
bandschenschelling. Un escalin de Hol- 
lande , un escalin de Bratant. Ecnen 
engelschen schulling , eenen schelling 
sterliny Un schelling (spreckt uytche- 
din) d'Angleterre. Leueu hilvenschel- 
linux. Une plaguette. 

Schel-luydende, adj. Schel-klinkende, 
Résonnant , ante ; éclatant, ante. 

Schelm, s. m. Fripon , coquin, scé- 
lerat , maraud , marouie ; s. m. 

Schelmag'iss » 24]. Mechant , ante ; fri- 
pon , onne. | 

* Schesnras'iubeyd, sf Aéchanveté, 
infumie y noirceur , malice, s. le 


#% Q. À! ee : 
Suseinastiilik, ady. léchamment, 
malivicusêment. 
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Schelmery , s. f. Scélératesse, fripon- 
nerie , coquineries S. À. 

Schelms, adj. Méchant , ante ; fripon, 
oune. 

Schelm-stuk , 6. n. Crime, s. m. me- 
chanceté , s. f, 

Schelp , s. f. Cogquille ; ook ( woérd 
der schelp-kunde) valve , s.f, 

Schelp of schob ( soekt ) Schob. 
 Opene schelp in de wapen-schildeu. 
V'annet , s. m. 

Ronde en scherpe schelp. Coquille 
turbinée , s.f. 
Slekvormige schelp. Turbinite ,s.f. 

Schelp- streépen, s. jf. plur. Fascies, 
s. F. plur. 

Schelp, adj. Schelpagtig. T'estacé, ée. 
De schelp-visschen. Les animaux 
testacés. 

Schelp-kunde, schelp-dier-kunde, schelp- 
visch-kunde, s. f. Conchyliologie, s.f. 

Schelp-kundigen, s. m. Cunchylologues 
8. m. 

Schelp-visschen, s. m. plur. Coquillages, 
poissons à coquille, s. m. yplur. 

Schelp-werk, 5. ñ. Grot-werk. Rocaille, 
grotte de coquillages , s. f. 

Schelp-werker , s. m. Grot-werker. Ho- 
cailleur , s. m. 

Schel-trompet,s f.Klaroen.Clarron, s.m. 

Schelvisch , s. en. Du merlan, s. m. 
morue de saint Pierre, s. f. 

Schel-vrugten , s. f. plur. Peul-vrugten. 
Des légumes, s. m. plur. 

Schel-wortel (zoekt) Schcl-kruyd. 

Schemer, schermer-avond, s. m. Brune, 
s. f. entre chien ct loup. 

Schemeien, ». ». Æbloutr , v. a. Mvne 
oogen schemeren ap het goud. L’ar 
m’eblouit les ÿeux , j’ai les yeux 
cblouis de l’or. 

Sclemering , s.f. schemer-licht, s. n. 
Foible lueur, foible lumiere, s. 1. 
Schemerinz , s..f. of schemer.licht voôr 
den opyang en naer den ondergang 

der zon , s. n. Crépuscule ; s.Ww. 

Schemering der ooyen, s f: ÆEblouisse- 
mer 3 S. 1. 

Schemer-tyd (z0ekt) Schemer-avond en 
schemering. 

Scheipen (zoeÂt) Schimpen. 

Schend-broek , s. rm, Lasteraer. Calom- 
miateur ÿ IMcdisant » S: I. 

Schendelyÿk, adj. Infime 3 noir, notre ; 
indigne. 

Schendelyk, adv. Indignement , d’une 
manicre infime. 

Schendelykheyd , s. f. Noirceur, infa- 
mie , indignité ; S. Î. 

Schenden , ». a. Bederven. Güter, de- 

surer. Den wiud heéit de boomeu 
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gnschonden. Le vent a gäté les arbres. 
De kinder-pokskens hebben lLem lee- 
lyk geschonden. La petite vérole l’a 
fort défigure. 

Sch-nden, ».a. Onteeren, verbreéken. 
V'ioler, profaner. De wetten schen- 
den. FWioler les lois. Den dag des 
Heéere schenden. Profaner le jour 
du Sergneur. 

Schender, s. m. Lasteracr. Diffama- 
teur , calomniateur, médisant , s. me 

Schender , s. m. Onteerder, breéker der 
wetlen. Æ'o/ateur ; infracteur, s. m. 

Schender, 5.1. Ontheyliger. Profana- 
teur , 5. m. 

Schende-venter, s. m. Géte-métier,s.m. 

Schendig, adj. Eerloos. Infâme, indigne. 

Schendig , adj. Outeerend. Diffama- 
toire y diffamant, ante ; flétrissant , 
ante ; deshonorant, ants. 

Schending , s.f. Onteering. #iol,s. m. 
défloration , s, f. 

Schending , s.f. Verbreéking van wetten 
enz. Infraction , s. f. violement ,s. nn. 

Schending » s. f. Schofleéring. Hapt 
(spreékt uyt de pen der), piol, s. m. 

Schendiny , s. f. Bederving aen boomen 
enz. Degät, s. m. 

Scheuding van eer, s. f. Diffamation , 
flétrissure ; s.f. 

Schending van kerken enz., s. f. Pro- 
Jfanation, s.f. 

Schend:tong , s..f. Laster-tong. Langue 
médisante , s. f. 

Schend-ziek, adj. Médisant , ante. 

Schenkagie, #.f. Geschenk. Présent, 
don , s. m. 

Schenk-bak , s.m. Baquet d metre des 
pots et des verres, s. m. 

Schenk-blad , s. n. Cabarer , s. m. Den 
kofli word op een schenk-blad gepre- 
senteért, On présente le cafe sur un 
cabaret. - 

Schenk-bord , s.n. Schenk-telloor. Sou= 
coupe, S. f. 

Scheukel , s. m. Jarret ;, trumeau , s. m. 
Eenen osse-schenkel. Un trumeau de 
bœuf. 

Scheuken , >. a. Verecren. Faire pré- 
sent , reg. gen. Hy heélt hem een 
zilvere servies geschonken. ZJ£ lui a 

fait présent d’un service d'argent. 

Schenken, ». a. Ingicten. #erser. Wyn 
schenken in eenen beker. #’erser du 
vin dans une coupe. 

Schenken ,#.a. Presenteéren. Présenter. 
Schenkt eeue tas kuili voér mynheer. 
Présentez une tasse de café a mon- 
sieur. 

Schenken-schans , s. f. (eene vesting aen 


deo Rhyn) Le fort de Schenk , 5. m. 
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of ( 200 de Franschen het uytspreéken) 

. Le fort de Squink. 

Scheuker, s, m. ÆEchanson, s. m. 

Schenking, s. f. Begiltiging. Don, pré 
sent , 8. m. donation , s.f. 

Schenk-talel, s. f. Buffet , s. m. 

Schenx-telloor , s..f. Soucoupe , s.f. 

Schennis, s. f. Misdaed. Crime ,s. m. 
Eene groote schenuis bedryven. Com 
metire un grand crime. 

Schennis , s. f Sclande. Znfamie , s. f. 
opprobre ; s.m. Die schennis zal by 
noyt uytwasschen. Il ne se lavera 
Jamais de cette infamie. 

Schep , s. f. Dat men in eenen keer 
opschept met eenen lepel, Cuillerée , 
s.f. Dat men in eenen keer opschept 
met eene schup. Pellée , s. f. 

Scherp-berd , s. 7. Berd in ‘t rad var 
eenen water-meulen. Æileron d’une 
roue de moulin à eau , 5. m. 

Schepel, s. n. ( vierde deel van eene 
mudde ) Boisseau , s. m. 

Anderhalt schepel. (zekere korn= 
maet) Truau , s. m. 

Een schepel vol , s. n. Boisselde ,s.f. 

Schepel zacy-land , #. n. Boisselée, s.f. 

Schepen , s. m. Echevin, s. m. De sche- 
penen van eene stad. Les échevins 
dune ville. 

Schepen , den plur. van schip. Des vais. 
seaur , s. m. plur. 

D a » 5 J. Chambre des 
échevins , s. f. 

Schepen-plaets , s..f. Place déchevin, 
charge déchevin, s. f. 

Schepen-rol, s. f. Rôle des échevins, 
s. D. 

Schepens - bank , s. f Vierschaer der 
schepenen. Tribunal des échevins, 
s. m., plur. Tribunaux. 

Schepenschap , s. n. Échevinage, s. rm. 

Schep-net , s. n. Truble ,s.1.! 

Scheppen, ». a. Vauniet macken. Créer. 
God heéft den hemel en de aerde 
geschaepen. Dieu à créé le ciel et la 
terre. 

Scheppen , ». a. Putten. Puiser. Water 
scheppen in eenen born-put. Puiser 
de l’eau dans une citerne. 

lets scheppen uyt de schotel. Pren- 
dre quelque chose dans un plat. Locht 
Scheppen. Prendre Pair, respirer, 
reprendre haleine. Moed scheppen, 
Prendre courage. Vermaex scheppen in 
iet. Prendre plaisir à quelque chose 

"T water scheppen uyt eene schuÿt . 
enz. Oier l’eau » vider Peau d’une 
barque etc. 

Schepper, s. m. Voortbrenger uyt niet. 
Créateur , s. æ. 
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Schepper, s. m. Schep-vat, hoës-vat, 
ÆEcope, s. F. | 

Schepping , sf. Voortbrenging uyt niet. 
Creation , 5. Î. 

Schep-plauk in eenen water-meulen, s. f. 
ÆAlichon , s. m. ; 
Schep-rad van cenen water-meulen, $. n. 

T'ympan » S. in. 

Schepsel , s.n. Créature , s. f. 

Schept2r, s. m. Ryk-stai. Sceprre , s. m. 

Schep-vat, s.n. Hods-vat. £cope, s. F. 

Scheri, scherve, s. f. T'ét , tesson ; 
morceau de pot cassé, s. M. 

Scheri-yzer, s. n. (heel-kundig werk- 
tuyg ) Scarificateur , s. m. 

Schcrm , s. m. Schutsel, wind-schut, 
Paravent , s. m. Eencn scherm met 
vier deuren. Un paravent à quaire 

Jeuilles. : | 

Scherm, s. m3. Vuer-scherm. Ecran ,s.m. 

Scherm, s. m. Rol-gordyn voôr eene 
venster of in eenc koc's. S/ore, s. im. 

Scherm-bock , #. n° Boek dat van de 
scherm-konst handelt. Livre d'escri- 
me » S. M. 

Scherm-desen , #. m. Feuret , s. m. 

Schermen , ». 7 Faire des armes , tirer 
des armes , faire assaut | escrimer. 
Hy kan meesterlvk schermen. J/ fait 
des armes en maitre. 

*t Schermen , s. n. Æscrime , 5. m. 

Scbermer, s.m. Escrümeur , glaiateur, 
s. m. 

Geblinden schermer by d'oude vol- 
keren. Ændabate ,s m. 

Scherminukel, s.m. Mageren schermin- 

kel. Squelette , s. m. 


Scherm - konst , s. f. Het schermen. 


Escrime ,s.f. 

Scherm-meester, s. m, Maitre d’armes , 
maitre d'escrime , tireur d'armes » 
s. m. 

Scherm- schild, s. n. Bouclier, écu, 
«. M. 

Scherm-schoël, s. f. Salle d'armes , 
académie , 5. f. 

Scherm-steék, scherme-stoot, scherm-slarr, 
s. m, Botte, s. {. coup de fleuret, 
Se Me : 

Schermutseluer , s. m. Escarmoucheur , 
s. m. 

Schérmutselen , ». n. Escarmouclher. 
Schermutseliug, s. f. Escarmouche , 8.f. 
ook (gemeynu w.)chamaillis , s. m. 
Scherp , s. n. Kouels enz. Balle, 5. f. 
Myo fuzik was met scherp gelaeden. 

Hon fusil étoit chargé à balle. 

Scherp , s. n. De sncéde, het scherp vau 
een mes, decen, sabcl enz. T'ran- 
chant , fil raillant , s. m. 

Scherp, ad). Tranchant, ante ; affilé,ée. 
lict mes is zeer scherp. Le couteau 
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est bien tranchant. Dat mes is niet 
scherp. Ce couteau ne coupe pas. 
Den degen heéëit ceneu scherpen 
punt. L’épée est bien pointue , elle a 
une bonne pointe. 
Scherp bloed. Du sang échauffé. 

Scherp, adj. Bytende. igre, pre, 
piquant , ante; âcre, mordant ; ante: 
acerbe , acide , acrimonieux , euse ; 
caustique. Dat kruyd is scherp op 
de tongs. Cette herbe est caustique, 
Scherpe worden. Des paroles pi- 
quanies. 

Scherp , adj. Snel. Pénétrant, ante ; 
perçant , ante ; subtil, ile : bon, 
bonne. Hy hecit ecu scherp gezigt. 
Il a la pue perçante , il a la vue 
bonne. Een scherp gehoor. Une oreille 
subtile. 

Een scherp verstand. 
transcendant. 

Een scherp oérdeel, Un jugement 
exquis. 

Zeer scherp of zeer hoog , adj. ( woérd 
van ‘'tmuzick ) Suraigu, ue. 

Scherp , adv. Een peërd scherp zetten. 
Ferrer un cheval a glace. 

Scherp, ado. (:oekt) Scherpelyk. ad. 
Scherpaztig of scherpelvk, adj, Un peu 
tranchant $ un peu mordant ; un peu 

piquant , ante. | 

Scherpelyk , adv. Serieusement , sévère- 
nent , attentivement. Hy heë.t het 
scherpelyk belast. 27 l’a séricusement 
recommandé. Hy heëit my scherpelyÿk 
berispt. Il m’a sévèrement censuré of 
repris. ÎIk heb scherpelvk toexeluys- 
tert. J'ai écouté attentivement of 
avec attention. 

Scherpen , ». a. Wetten, scherp mae- 
ken. Æiguiser , affiler. Zyn zwecrd 
scherpen 4iguiser son épée. Het ver- 
stand scherpen. Æiguiser son esprit. 

. Ergens op gescherpt ofwespitst zyn. 
Etre preparé à quelque chose. 

Scherpheyd , scherpigheyd , s. f De 
scherpigheyd van een mes. Le tran- 
chiant d’un couteau , s. m. 

Scherpighevd van ‘t gchoor enz. 
Subtilité o: finesse de l’ouie. 

Scherpigheyd van”t bloed. 4cidité 
du.sang. 

Scherpheyd , s. f. Inbytende kraut. 
Acreté, âprelé ; acidité , acerbuté, 
acrimonie , s. l« 

Scherp-hoekig , adj. Orygone. 

Scherpigheyd , s..f. Vinnigheyd. dmer- 
fume ; dprelé » 8. Ÿ. 

Scheip-rester, s. m. Bourreau , maiïrre 
des hautes œuvres , exeécuteur de la 
haute justice, s. nm. | 


Scherp - regterschap , s. n. Charge de 
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Bourreau , s. f. offioe de bourreau , 
s. M. . | 

Scherp - snydeude |, adj. ‘Tranchant , 
ante. 

Scherpte, #. f. Le tranchant , s. m. 
(zoekt voorders ) Scherpigheyd. 

Scherpziende, adj, Claircoyant, ants : 
percant , ante ; pénétrant , ante. 

* Scherpzigtig (soekt} Scherpriniig. 

* Scherpzigligheyd ( zoekr) Scherpzin- 

. nigheyd. 

ju Va LL (zoekt) Scherpzinnig- 
yk. 

“Scherpzinnig , adj Subril, ile ; clair- 
voyant, ante ; ingénieur ; euse. 

Scherzinnigheyd , #. f. Subtilité , clatr- 
voyance ; pénétration , 8. f. | 

Scherpzinnielyk , adv. Subtilement , in- 
grnieusement. 

Suherssen , #. ». Boerten, kortswylen. 
Se railler , se moquer , v.v.reg. gen. 
Met iemand scherssen. Se moquer de 
quelqu'un 

Scherssende , ad). Raïlleur , euse. 

Schersser , #. m. Hailleur , moqueur , 
8. m. 

Scherssery, s. f. Raillerie , moquerie, 
plaisanterie , s.. : 

Scherssing (zoekf) Scherssery. 

Scherve (zoekt) Srherf. RE 
Schets, s f Schetsing, ontwerp. Æbau- 
che ; esquisse , 8.1. canevas ,s m. 
Rouwe schets van eene schildery Cro- 
quis ,y s. m. esquisse faire à la hâte 

et croguée , 8. f. 

Schets , s. f Afbecldsel, portrait. 
Crayon , s. m. 

Schets, s. f. Aftcekening van een ge- 
bouw enz. Devis , s. m. 

Schetsen, ». a. Afschetsen , teekenen, 

‘ Afteekenen. Crayonner. , 

Schetsen , >». a. Ontwerpen. Ebaucher, 
esquisser. | 

Schetsen, # à Ligtelyk schilderen. 
FEffumer. , 

Schetteren , >». ». Æclater. Hy lachte dat 
hv schetterde. 77 éclatoit de rire, il 
_fit un éclat de rire. 

Schetteren , ». n. ( spreékende van den 
donder) Gronder, faire du fracas. 
Den donder schetterde in de locht, Le 
tonnerre grondoit dans l’air. 

* Schetteren, s. n. Fracas, éclat, bruit, 
s. m. Het schetteren van den douder. 
Le fracas du tonnerre. 

Schetterende , adj. Æclatant , ante ; 

erçgant , ante ; argus ne. 

Senetne. s..f. Éclat ; fracas, bruit, 
s. m. 

Srheur , s. f. Berst, snleét. Fente, 
crévasse ,; déchirure , félure 35. f. 
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Scheur , s. f. ITaok in een klecd. 4e 

croc , 8. In. 
Scheur in de hoeve van een peërd. 

Seime , 5.1. 

Scheurbuyk , s. nr. Scorbut , s. m. 

Scheurbuyÿkagtig, adj. Van scheurbuyk. 
Srorbutique. 

Scheurbuykizen , s. m. scheurbuykige , 
s. f. Scorbutique , s. m.et f. 

Scheurbuyk-middel, s. »#. Geneës-middel 
teyen ‘t scheurbuyk. Æntiscorbutique, 
s. m. et ad). | 

Scheur-doek, s. m. F'ieuz linge qui 

m'est bon qu à déchirer , sm. 

Scheuren ,,». a. Vaneenrukken. Déchirer. 

Papier scheuren. Déchirer du papier. 
Zich scheuren van de kerk. Se spa 
rer de l’église, faire bande à part , 
J'aire secte à part , élever autel contre 
autel. 

Scheuren, ». n. Bersten, splyten. Se 
Jendre, v. r. crever, crevasser, v.n. 
De acrde scheurde. La terre se f:ndir. 

Scheuring , s. f. Het scheuren. Dechi- 

rement ; S. M. 


| Scheuriug, s. f. Verdeeldheyd. Divi- 


sion, s.f. 

Scheuring in de kerk, s#. f. Schisme, 
s. m. FEene scheuring maeken in de 
kerk. Faire un schisme dans église, 
élever autel contre autel 

Scheur-maeker, s. m. Die eene scheuring 
iu de kerk maekt. Schrsmatique , s.m. 

Scheur-papier , s. n. Vuyl beschreéve 
papier. Paperasse, s.f. 

Scheut of schoôt enz. ( zoekt) Schoit 
enz. 

Scheut, s. f. Kiem , uytspruytsel ecner 
plaut. Germie ; s. m. première pousse 
d’'ime plante , s.f. 

Scheut , s. f. Jongen telg die menin het 
kappen van een bosch laet staen. 
Baliveau , s. m. | 

Scheutjen , s. mn Petit germe , petit 
rejeton, s. M. 

Eerste scheutjens van eenen herts-. 
hoérn. Dagues , s. f. phar. 

Scheydbaer , adj. Séparable. 

Schevd-baoom, s. m. T'erme, poteau qui 
sépare drux juridictions 3 S. m. 

Scheyd-brief, s. m. Lettre de divorce à, 
St : Re 

* Schevdelyk, adj. S“parable. 

Schecyden , ». a. Séparer. De schaepen 
van de bokken scheyden. Séparer les 
brebis d'avec les hboucs. 

K yvers nf vesters scheyden. Hetre 
Je hola. 

Scheyden , >»: a. Het zilver van het koper 
scheyÿden doôr middel vau het Lood. 
Hossuer. a 
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Lene maetschappy scheyden. Hom- 
pre une société , une association. 

Een deel van het lichaem scheyden. 
Désincorporer. 

Scheyden , ». a. Deeleu. Partager. Den 
boedelis nog niet gescheyden. La suc- 
cession west pas encore parlagce. 

De dood scheyd alles. La mort finit 
toute chose, la mors rompt tous les 
engagemens. 

Eene twist scheyden. Æccommoder 
un différent. 

Scheyden , #. ». Scheuren , open gaen. 
S’ouvrir, se fendre , v. r. crever, 
v. 0. Den berg scheydile van maulkan- 
dereu doôr de aerd-beéving. La mon- 
fagne se fendit par le tremblement 
de terre. 

Scheyden , >». n. ( spreékende van melk 
enz. ) Se cailler , v. r. tourner, v. 0. 
Gescheyde melk. Du lait caillé. 

Sucheyden, ». n. Vertrekken. Quüter, 
partir, sortir d'un lieu. y konde 
van zyue vrouw niet schevden. JZ{ ne 
pouvoit quitter sa femme. "T is tyd 
om te scheyden. 74 est temps de par- 
tir , il est temps de nous quitter. 

Vao de kerk scheyden. Se séparer 
de l’église. 

Uyt zyne neëriug scheyden. Quitter 
son négoce , quilter sa boutique. 

Scheydende, adj. Qui sépare ; ook (w. 
der spraek-konst ) disjonctif, ive. 

* Scheyder, s. m3. (zoekt) Scheyÿds-man. 

Scheyding, s. f. Séparation, disjonc- 
lion, sf. 

Scheyd-mael, s. n. schey-maeltyd, s. f. 
Repas d'adieu, s. m. 

Scheyd-merk of schey-merk, s. n. Mar- 
que de separation , ligne de sépara- 
tions. ft. 

Scheyd-muer of schey-muer , s. m. Mu- 
raille de séparation ; muraille com- 
muneé ÿ 8. Ÿ. mur mitoyen, mur de 
refend , s. m. 

Scheyd-pael of schey-pael, s. m3. Borne, 
s. . ferme , s. m. 

Schey-dronk , s. m. Drouk van afscheyd. 
Verre d’adieu , s. w. 

Schcydsel, s. n. Séparation, s.f. | 

Scheyds-lieden, s. m. plur. Arbitres , 
médiateurs , 8. m. plur. 

Scheyds-man, s. m. Arbitre, médiateur, 
8. m. | 

Scheyds-man, s. m.-In wiens bewaering 
lets gesteld'is. Séquestre, s. m. 

Scheyd-steen (zoekt) Scheyd-pael. 

Scheyd-vat, s. n. Vat om de vogten te 
scheyden. Séparatoire , s. m. 

Scheyd-weg, s. m, Schey-weg. Chemin 
Jourchu,s.m. | 
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Schez-konst, schey-kunde, #. f Schey- 
ding der metaelen enz. Chimie , s.f. 

Schey-kundig, adj. Chimique. 

Schey-kundigen, s. m. Chimiste, s. m. 

Schey-muer (zoekt) Middel-muer. 

Schey-vogt, s. n. (woérd der schey-k.} 
Menstrue , 5. m. 

Schielyk, adj. Haestig. Subit , ite ; sou- 
dain, aine. Eene schielyke dood. Une 
mort subite. 

Schielvk , adj. Snel. Brusque , prompt, 
prompie. Dien man is zeer schielyk. 
Cet homme est bien prompt. 

Schielyk, adv. Haestelyk, onverwagt. 
Subitement , soudainement , prompte- 
ment , brusquement. 

Schielykheyd, s.f. Promptitude, préci- 
pitation,s. f. 

Schie-man, s. m. (schippers woérd ) 
Hoog-boots -mans-mact. £squiman , 
8. M. 

Schiemans-garen, s. n. (schippers woérd) 
Bitord, s. m. 

Schier, adv. Bynaer. Presque. *T is my 
schier vergeéten.J'e l’ai presque oublié. 

Schier of morgen , ado. Den eencn dax of 
den auderen. Qucique jour, un jour 

ou l’autre. 

Schiet-boôy (zoekt) Boôg. 

Schiet-bytel, s. m. (zeker timmermans 
werktuyg) Bec-d’âne, s. m. 

Schieten, ». a. Met schict-geiveêr schic- 
teu. T'irer. Met kanon schieten. T'irer 
Ze canon , décharger le canon. 

EÉenen soldaet voér deu kop schie- 
ten. Passer un soldat par les armes , 

Jusiller un soldat. 

Iemand dood schieten. T'uer quel- 
qu’un d’un coup de fusil ol d’un coup 
de pistolet. : 

Éenen muer plat schicten. battre 
une muraille à coups de canon. 

Een schip in den grond schieten. 

. Couler un vaisseau à fond. 

De zon of de sterren schieten met 
eenen graed-boëg. Prendre lu hauteur 
du soleil et des astres. 

Het schieten van eenen pyl, s. 7. Déco- 
chement, s.m. Eenen pyl naeriemand 
schieten. T'irer ol décocher une flcche 
à quelqu'un. 

Schicten, ». a. Jeter. Den visch schiet 
#yn kuyt. Le poisson jette ses œufs. 

Wortel- sclucten. Prendre racine, 
jeter of pousser des racines. 

Het brood in den oveu schieten. En 
fourner le pain. 

Mis schicten. Manquer. 

Geld schieten, geld leenen. Préter 
de Pargent. | 

Te kuit schicten, tegeu een auder 


SCH 


niet opkonnen. £tre obligé de céder, 
plier. 

Scuicter , s. m. (zeker insecte) Mot. 
T'eigne , 8. f. 

Schieter (zoekt) Schutter, 

Schiet-gat, 5. n. Opening voér het grof 
geschut. £rnbrasure > Canonnière ,<. f. 

Schiet-gat van eene battery, s.n. L'r6.- 
niére , 8. {, 

Schiet-gnt, s. m. Kleyv schiet-gatin eenen 
muer om doûr te schieten. ‘Barbacane, 
s. f. 

Schiet-gevaerte, s. n. Schiet-geweér der 
oude volken. A1achines > S-f. plur. 

Schiet-gewcèr, s. ». 4rme a feu ,s.f, 

Schiet-lap, sf. Plastron , sw. 

Schiet-lood, s. 7. Water-pas. Niveau , 
8. m. 

Schiet-loot om te peylen, s.n. Sonde, s.f, 

Schiet-pen, s. f Doel om haer te schie- 
ten. But, s. m. 

Schiet-pyl, s. m. Flèche , s.f. 

Schiet-schans, sf. Batterie, s. f. 

Schiet-spoel , sf. Weévers-spocl, Na- 
veite,s.f!, 

Schiet-spoel der gaes- en Rarcn-weévers, 
Fpolet of époullin, s. m. : 

Schiet-worm, s. m. Graen-1vorm. Cos- 
son; 3. m. 

Schiften, ». à. Scheyden. S'parer. 

Schiften, ». n. Ronuen als mcelk enz. Sa 
cailler, v.r. 

Schiten, ». 7. Uptrafelen. S’effter : 
s’érailler, v. r. 

Schifting, s.f. Scheyding. Séparation, 

f 


s. f. 

Schigt, s. m. Flèche, s.f. dard, jave- 
lot, s. m. ‘ 

Schictig, adj. ( spreékende van peérden) 
Schrikagtig. Ombragecux, euse. 

Schigtigheyd, s.f. Peur , 5.1. 

Schik, s. m. Order. Ordre ,s.m. Alles 
is op zynen schik. L'ous es! en ordre. 
2ynen schik zyn,».n#. £rre content. 
Ik ben daer mede in mÿynen schik. Je 
suis bien content de cela. 

Goed-schiks, ads. Bonnement. 

Schik-godiunen , sf. plur. ( woérd der 
fabel-konst} Les pPargues, 8. f. plur. 

Schikkelyk, ad. Net. Propre Die vrouw 
is niet schikkclyk in haer huys-houden, 
Cctte femme west pas propre dans 
Son ménage. 

Schikkelyk , ad. Proprement. My is 
altyd schikkelyk gekleed. ZZ est tou- 

Jours proprement mis. oi Proprement 
habille. 

Schikkelyk, adj. Toegeévende. Complai. 
Sans, ante; facile, traitable. Dien 
Man is schikkelyk genocg. Cet home 
SI assez traüable. 


| | SCH 615 


Schikkelÿk, adj. Wel gereseld. Reglé, 
ce; modeste, sage. De jonkheyd is 
hier schikkelyker als in andere landen. 


a jeunesse est ji Plus sage que dans 
d'autres purs. ; 

Schikkelvk, agp. Opeene geregelde \vyz0. 
Sagement, r'g'ément , dans l’ordre , 
avec ordre. Schikkelyk leéven. ivre 
Sagement. 

Schikkelÿkheyd, s. f. Nettigheyd. Pro. 
preté,s.f! 

Schikkelykheyd, s. f. Toegeérendheyd, 
omplaisance , facilité, déférence , 
s. f. 

Schikkel ÿkheyd, s. f. Webgeregeldheyd. 
Ordre, 5. m. règle ,s.f. 

Schikken, Y. 4. Arranger, classer, ré- 
gler, mettre en ordre. Îk zal alles we 
schikken. J’arrangerai tout. 

Schikken, ». à. Verdeelen, Colloguer. 
De schuld-eysschers volsens hunnen 
onderpand schikken. Colloquer les 
créanciers selon leur hypothèque. 
Éene scheéps-vragt schikken. Arri- 
mer. 

Schikken, ». a. Zenden. Envoyer. 

Schikken, ». n. Voortschuyven. Recr- 
ler, v.n.se reculer ,v.r. 

Zich schikken, »#. ». Zich bereyden. Se 
disposer. Lich tot Werkem schikken. 
Se disposer au travail 

Alles zal zich svel schikken. T'oue 
ira bien, 

Zichschikken ».7. Zich vorgen. Se ran. 
&T, 56 conformer My schikre zich 
Da6r mynen rard. Z/ çe conf na à 
mon avis, il suivit mon conseil /i:h 
om d« taiel schikken. S+ ranger au- 
tour de la tape. : 

Schikker, sm. Celri qui arrance, qui 
agence, quimet en ordre, s.m. 

Schikking » #.f. Ordre, arrangement , 
classement , 5. m. direction, drsposi- 
dion, Ordonnance , categorie, clussifi- 
cation, sf, 

Schikkiny , sf Bsluyt. (word -van't 
reSt) Æppointement , s. rm. 

Schikking sener scheéps-vragt: #r= 
rim'age, s. Im. 
Schil (z0ekr) Schel. 
Schild,s. m. et n. Bouclier ,s.m. 
Sehild by d'oude volkeren gebruykt. 
T'arxe, s. f, | 

Schild , sn. Wapen-schild. Éeu > SM. 

Schild , s. m. Beschermin:s, beschutting. 
Défense , s. f. bouclier | soutien ’ 


8, m. 
Schilder, s. m. Konst-schilder. Peintre, 
8. m. 


Schilder, 5, m, Klad-schilder. Barbouil- 
leur; s. mn, | 
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Schilder die in zyne werken de schoone 
patuer slegt bchandelt, s. m. Manié- 
rise S. M. 

Schilderagie, s.f. Schilder-werk. Pein- 
ture, S.f. 

Sclilderagtig, adj. Pittoresque , qui est 

fait à peindre ; riant , ante. 

Schilderagtig, ado. Op cene schildrrag- 
tize wyze. Pittoresquement. 

Schilderen, »#. a. Peindre. Zich lacten 


schilderen. Se faire peindre. Ve vens- 


ters zyn groen zeschilderd. Les fené- 
tres sont peintes de vert ot en vert. 
Zy schildert in miniatuer. Lile est 
peintre en miniature. 
Gro‘ schilderen. S/rapassonner. 
Schilderen, >. n. Staen schilderen, lang 
op ene plaets blyven wazsten. Faire le 
p'ed de grue, attendre long-temps , 
croquer le marmot. 
Schilderen, ». n. Op schildiwagt staen. 
Etre en sentinelle, faire la garde, étre 


en faction. 
Schilder-huyske (zoekr) Schildwagt- 
huvske, 


Schildering, sf. Manier van schilderen. 
Aanicre de peindre, s.f. 

Schuildering welkers koleuren met water 
eu ;om bcreyd zyu, s. f. Gouache ol 
gouasse, 5. f. 

Slegte schildaing , s. f. Gribouillage, 
s. m. À | | 
Schtider-konst, s. f. Peinture, s.f. l’art 

de peindre, s. mn. 

Schilder-potjen , s. n. Godet, s. m. 

Schilder-kamer, 5. f. Chambre des pein- 
tres , 5. À. 

Schiller-werk , s. n. Peinture, s.f. 

Schilder-werk van eenerlve verve, 5. n. 
Monochromate , subs. ct adj. (spreékt 
uy! monokromat!) 

Schildery, s. f. L'ableau, s. uw. peintu- 
re, ss. Hy heéit schoonc schilderyen. 
I] à de beaux talleaux. 

Schildery , s. f Portrait, s. m. Zvne 
schildery hanzti boven de deur. Son 
portrait est au-dessus de la porte. 

Schildery, s. f. Betltenis. Effigte, s. f. 
Fly wicrd iu zyne schildery aen de gala 
gehangen. I fut pendu en efhgie. 

Scluldery die op verscheyde alstan- 
den verscheyde verbeéldingen gcéft. 
#Anamorphose , 5. f. | 

Schuildery welkers verve met wasch 
bercydis. Peinture encaus!ique. 

Nasemaekte schildery. Pastiche, 
s. m. 

Schillery-kamer, s. JS. Galcrie, s. f. 

| cabinet de tableaux , s. m. 

Schild-knacp, Schild-knest,s rn. Ecuyer, 

5. m. 
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Schildpad, s. f. (zeker dier) Torre, 
s. t. De schildpad draegt haer hnys 
over-al mede. La tortue porte par- 
tout sa maison avec elle. 

Schildpad , +. n. Plaet af schild van een 
schildpad, Du caret, s. m. de l’écaill: 
de tortue, de l’écaille ,s. \. Het aldei- 
schoouste schildpad. Le plus beau 
carel. 

Schildpadde, a7j, Van schildpad. De 
caret , d’écaille. Schildpadde doos. 
Boite de caret , boite d’écaille. 

Schildwaut, s. f. Sentinelle, s. f. fac- 
tionnaire, s. m. Op schildwagt staen. 
Etre en sen!inelle. 

Gevaeilvkste schildiwagien van een 
leger. Enfans rerdns , s. m. plur. 
Ruyters schildwagt. Wederte, s. f. 

Schildwagt-huyske, s 7. Gudrité , ve- 
dette, s.i. 

Schild-wapen, s. n. #rmes, armoiries , 
s. f. plur. écu, s. m. 

Schilfer, s f. Schob. Ecaille, s.f. 

Schil'er van yzer dat gesmeéd word. 
Sorne , crasse , s. . mächefer ; s. w. 

Schilfceragtig, adj. Qui s’écaille. 

Schil'eren, ». n. S’écailler, w.r. 

Schilterig, adj. Qui s couille. 

Schillen, verschillen (zoekt) Schcélen. 

Schilp (zoekt) Schelp. 

Schim, s. f. Schaduwe. Ombre, s. f. 

Schim, s. f Versrhynsel, gecst, spook. 
Fantome, spectre , s. m. 

Schimmel, s. m. Beschimmeling. Du 
moisi, $. M). moisissure » S. |. 

Schimmel, s. m. (een grys perd) Che- 
val gris of grison, s. m. NB. Cheval 

.  heätin plur. chevaux. 

Schimmelagtig, adj. Dat begaint te schim- 
melen. Qui commence à moistr. 

Schimmelen, ». n. Beschimmelen. Moi- 
Sr, Ven. se moisirs V. Te | 

Schimmel-hairig, adj. Grys-hairig. Qui 
« le poil gris. 

Schimmelig, adj. Beschimmeld. Moi- 
Slyte. 

Schimmel-koleur, s. nm. Couleur grise, 
s. f. 

Srhimmel-vervig, adj. Grisätre. 

Schimp, s. m. Bespot‘ing. Raillerie , 
ironie, mnquerie, dérision s. |. 00k 
(figuerlyk en gemcynzaem w.) berne- 
ment, s. M. 

Schimpastis, adj. Raïlleur , euse ; mor- 
dant ,ante ; insultant , ante. 

Schimp-dicht, s.n. Satire, s. f. 

Schimp-dichter, s. m. Satirique, porte 
Salir'yue y S. M. 

Schimpen, #. a. Raïller, daufer. 

Schimper, 5. m. ÆRarlieur, mojqueur, 
$. M. - 
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Schimpery (zoekr) Schimp. 

Schimpig, adj. Mordant, ante: saliri- 
que. Eenen schimpigen brief. Une let. 
ire mordante. 

Schimpig of schimpelyk, ado. Op eene 
schinpise manier. Satiriquement , 
d’une manière mordante, d’une ma- 
nicre Salirique. 

* Schimping, s. f (zoekt) Schimp. 

Schimp-nacm , s. m1. Sobriquet , s. m. 

Schimp-rede, s. f. Discours satirique , 
s. m. 

Schimp-schoôt, s. m. T'rait de satire, 
coup de dent, lardon, s. m. 

noel ,s.n. Saiire, pasquinade, 
s. ft. 

Schimp-schryver, #. m. Auteur satiri- 
que , s. nm. 

Schimps-wyze, ado. Ironiquement , par 
J'onte, Satiriquemaent. 

Schimp-vogel, s m. Æailleur, moqueur; 
ook (gemeynzaem word) goguenard , 
s. m. 

Schimp-werk, $. n. Ouvrage satirique, 
s. m. 

Schimp-woérd, s. n. Lardon, trait de 
salire; ook (gemeynzaem ww.) brocard, 
8. m. 

Schim - vertooz, $. mn. Spouk - vertoog. 
Spectacle fantasmagorique , «. m. 
Schim - vertoog - kunde , # ff. Spook- 
Vertoug-kunde, spook-verschyn-kunde, 

Fantasnagorie, s. F 

Schim-vertou:r-kundir, adj. Spaok-ver- 
toox-kundig , spook-verschyÿn-kundiy. 
Fantasmagorique. 

Schink, s. m. Hesp. Jambon, s. n. 


* Schinkel à s. f. Bcen. Os,s. m. 


Schip, s. n. Paisseuu, navire, bäti- 
ment, S. m. Een schip uytrusten. 
Equiper un vaisseau. 

Bekaeyd schip doér den wind of 
doér de hitte der zonne gereéteu. J'ais- 
Seau ébarout,s. m. 

Schip met verscheyde gocderen ze- 
laden. Navire chargé en cueiliette, 
s. À. 

Een digt schip, een schip dat gee- 
uen lek heëit, Un navire estanc, s. m. 

Een zeer lang rivier-schip. Un foncet. 

Een diep in't watergaende schip. 
Un vaisseau profontié. 

Schip diencnde tot het visschen van 
koracl. Sarreau, s, m. 

Wvd hollandsch schip. Sémague of 
sémalle ; s. {. Éen g'zonken schip. 
Jarech, s. rm. 

Schip-boom, s. m. Boom om ‘t schip 
Voort-te-zetten. Gaffe , 8.1. 

Schip-brenk » #. f. Naufrage , s. m. 
Schip-breuk lyden. Faic nuufrage. 
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Schip-brng , s. f. Pont de bateaux , 
8. In. 

Schip-brug, + f Een ponton, eene 
platte schuyt. Pontan. s. m. 

Schip-hack , s. m. Croc, . mn. 

Schip-licden, # m7. plur.Afariniers, mate- 

, dots,s. m. plur. 

Schip-loon, s. m. Fret, affrétement, 
s. M. 

Schipper, s#. m. Capilaine, maitre du 
vaisseau, batelier , s. m. A. Lit 
laetste ivord gezeyd van schippers die 
miet op» Zce vacren. 

Schippers-knegt, s. m3. Garçon de bate- 
lier, mousse, s. m. 

Schippers-kooy, s. f Camagne , cajitr, 
s. |. + 

Schipyers-vrouw, +. m. Batelière, s. . 

Schip-pond , s. n. Gexvist vau dry hon- 
derd panden. Schippond , s. m. Den 
kaes word bv °t schip-pond verkast, 
On vend le fromage au schippond. 

Schip-roer, s. n. Gouvernaïl, s. m. 

Schip-vaert, s. f Navigation, s.f. 

Schip-vragt, 5. S. Charge, cargaisons 
s. {. 

Schip-zand, s. n, Ballast. Lesr, s. m. 
(zoekt voorders onder) Schréps. 

Schismatyk enz. (coekt) Scheurmaeker 
enz. 

Schitteren, ». ». Blinken. Briller, écla- 
ter. Zyne ueleerdhesd schittert over 
aluyt. Son savoir éclate par-tout. 

Schitteren, #. #. In de oogen schitteren. 
ÆEblouir, reg. ace. De 7on schittert in 
myne oogen. Le so/eil m'“blouit. 

Schitterende,schitteris, a 7j. Éblouissant, 
ante: brillant , ante ; eclatant, ante. 

Schittering , sf Æclat, s. m. 

Schitter-licht, s. n. Lueur,s.f. 

Schob of schobbe, s. f Acaïlie, s. (. De 
schobben van den visch a s hrabben, 
Æcailler le poisson, ster les écailles. 

Schobautig, adj. Schobbiz. Plein d’é= 
cat!/les , iem. pleine. 

Schobhejux . s. m. Deureniet, Coquin, 
beltre , maraud, fripon, s.m. 

Schobbig (z0641) Schobagtisr. 

Schnen, s. m. Soulier, s. m. Een part 
schoenen. Une paire de souliers. 

Schoerarntrekke:. +. m. (zeker weik- 
tuyg) Chausss pied, s. m. 

Schocnhorstel, s. m. Décrottaire, sf. 

Schoen-diaed, s. m. Ligneul ,s. no. 

Schoenen, +. à. Schoeven. Chausser. 

Schoen-sesp, s. f. Boucle de souticr, 
s. |. 

Schoen-kuysscher, #. m. Schoen-veéger. 
Déecrotteur,s. m. 

Schoeu-lap, sf Semclle de soulier, sf. 

Schoen-lapper, s. m. Savcticr, s. m. 


+ 
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Schoen-lspper, s. m. (zeker insecte) Pa- 
pillon, s. m. 

Schoen-leest, s. f. Leest, forme. Forme 
de condonnier ; forme de soulier, 8. f 

Schoen-lint, s. n. Du padou ,s. m. 

?t Schoen-maeken, 5. n. schoen-mackery, 


s. f. Schoen-maekers ambagt. Métier 


de cordonnier, s.m.cordonnerie, 8. f, 
Schoen-maeker, s. m. Cordonnier, s. m. 
Schoen-matkers-gast | $. m. Garçon- 

cordonnier , s. m. 
Schoen-mackers-mes, $. m. Tranchet , 

s. m. 3 
Scloen-maekers-vrouw, s.f. Cordonnière, 

s. f. 

Schoen-merkt, s. f. Marché aux sou- 
diers , s. m. cordrynerte, s. i. De oude 
schoen-merkt. La savaterte. : 

Schoen-nacd, s. m. Rivet, s. m. 

Schoeu-riem , s. mm. Courroie de soulier, 
s. . tirant de soulier, cordon de sou- 
lier, s. m. . 

Schoen-smeërder, schoen-vaeger, s. m. 
Décrotteur, s. rm. 

Schoenu-smeërsel, s. n. De la cire pour 
les souliers, s. f. du cirage pour les 
souliers , 5, m. 

Srhoeyen of schoenen, ». «. Chausser. 
Hy is wel geschocyd. IL est bien 
chaussée. 

Schoeying, s..f. Kant van eene graft of 
sloot. Bords d’un fossé , s. rm. plur. 

Scho!f , s. n. {zoekt) Schuyf. 

Scholleérder, s. m. Ravisseur, celui 
qui viole. 

Schoffeéren, ». a.-Wioler, déflorer. 

Schoffeéring, s. f. Ontceriug. Fiol, 8. m. 
déflorativn, s. |. 

Schoffel, s. m. (hoveniers gereedschap) 
Sarcloir, s. m. 

Scholielen, >». a. Sarcler. Alle de dreé- 
ven van den hoï zyn gescholleld en :;e- 
ryid. Toutes lcs allées du jardin sont 
sarclées et ratelées. 

Schollclen, ». a. Voortstooten, wrg- 
stooteu. Chasser. Eencun bal voort- 
schoflelen met zyne voelen. €/asser 
une boule du pied. 

Schofieling, s. f. NB. Word doûr het 
verbum vertaelt. ; 

Schoît, s._f. Schouder. EÉpaule, 8. f. 

Schott van een peérd. Garrot , 5. m. 

Schoft, s. m. Rouwen vent, Brutal, 
pustre , s. m. 

Schoît, s. nm. ( vierde deel van den dag) 

. Quart ,s.m. 

loi Scholtastig, adj. Brutal, ale: gros- 
sier , erc. 

Schoftastigheyd, s. f. Brutalité, gros- 
sioreté , 5. {. 


* Q has 
Schoftagtiglyk > dr. Brutaleinent , 
£E'0sSirementr. 


| 


| 
| 
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* Schoftagtislvk handclenmetiemand, . 
Brutaliser queiqu' un. 

Schofïten, +. n. Kusten. Se reposer, v. r. 
quitier le tra ail. 

Scho.t-tyd, s. an. Temps auquel les 
Ouvriers Se reposent » 3. nr. 

Scbok, s. m1. Siont, schudding, beweé- 
gius. Secousse, s. {. choc, s. fh. 

Schokken, +». a. Heurter, donner des 
secousses, cahoter,. NB, De in 
heurter word geäspireért. 

Schokkinz, s. f Geschok. Secousse, 
se f. ehoc, cahot, s. m. Schokking of 
davering van eenig deel des bichaems. 

T'iraillement , s.m. 

: Schok-schouderen, >. #7. De schouders 
oplaelen. Hausser les épaules , v. à. 
NB. De hin hausser word geispir. 

Schiok-schoudering, s. f. Ophaeling der 
schouderen. Haussement des épaules, 
s. m. VB. De L in haussement \vord 
geäspireért. 

Schol, s. f. (gedroogden pladys) Pie 
desséchée , s. f. 

Schol of scholle , s.f. Ys-scholle. GJa- 
sony. M. | 

Scholaster, s. m. Æcolätre, & m. 

Schole (zoekt) Schol. 

Schol'ert, s. m. (zekeren water-vogel)} 
Milan de mer , s. m. 

Scholtert (soek1) Schoit. 

Scholier ,s. m. Ecolier, s. nr. 

Scholierster, s. f. Ecolière, s. f. 

Scholle (zoekt) Schol. 

Schommelen , ». a. /termuer. 

Schommelen, ». n. et a. Het huys schoon 
maeken, het huys-werk doen. Faire dy 
ménage ; ook ranger les meubles. 

Schommel-werk, s. n. Rermue-ménage ; 
5. m. 

Schongel, s. rm. Touter, schop-stoel. £s- 
carpolette , brandilloire , 5. f, 

Schongelen, ». n. Touteren. Jouer à 
lescarpolette, v.n. brandiller, v. a. 

Schonk , s. nr. Been. Os ,s. m. 

Schoo! of schoove, s. f$ Koôrwschaof. 
Gerbe, gerbe de blé, s.f. 

Schoél, s. f. Ecole, s. f. Te schocl 
gaen, {ler à l’école. Ter schoôlbe- 
stcllen. Jettre à l’école. 

Schoël, van de schoëL Scolarité, s. f. 
Schocl-regt. Droit de scolarité. 

Schoël, s. f. Zwerm, menigte. Nuce,, 
troupe , bande, s. f. Daer kwam eeue 
school spreeuwen op dien boom zit- 
ten. Une nuce d’étourneauxz vint’ 
tomber sur cet arbre, 

Schocl-berd, s, #. Uythang-berd voêr 
eene schoôl. Enseigne d’uns école; 
s. f. écriteau , 8. m. , : 

Schoül-berd, s. n. Schocl-kas. Boëtse ,. 
layette , sf, 
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School-boeken, s. n. plur. Livres d'éco- 
le, livres classiques , s. mn. plar. 

Schoükdogterken , s. n. Écodières 8. f. 

Schoôl-fransch , 5. n. Slezst flransch. 
Mauvais francois , le_françois qu’on 
parle dans les écoles, le jargon de 
l’école, s. m. 

Schoül-geld, s.n. Écolage, s. m. 

Schoël - geleerden, s. m. Scolastique ;, 
s. m. et ad). 

Schoël- gelcerdheyd, s. f La scolas- 
ligue, s. f. 

Schodl-gezel, 5. m. Condisciple, com- 
pagnon d'étude , camarade d’école , 
s. I. 

School-houder, s. m. Maitre d'école , 
s. m. 

Schoôl-houdster ,s.f. Maitresse d’école, 
s. f. 

Schoôlier , schoél-jongen , s. m. scho6l- 
kind, s. n. Écolier, s. m. 

Schoul-kas, s. f. Boïte , layette, s.f. 

Schodl-kuest, #. m. Walet de collège ; 
ook {schimp-woérd) cuistre , s. m. 

Schoël-makker (#oekt, Schookyezel. 

Schodl-meester, 5. m. Muitre d’école, 
instituteur, 8. M. 

Schoël-mecster van een dorp, s. m. 
IHagister, 5. m. 

Schoul-meesteragtis , adj. Pédantesque. 

Schoél-meesteragtighevd, s. f Pedan- 
terie , s.t. pédantisme ; s. m. 

Schoôl-meesterlsk, adj. Magistral , ale; 
de maitre d’école. 

Schoél-mecstersse , s.f. Maîtresse d’é- 

. cole , institutrice 3 s. f. 

Schoôlsch , adj. Scolastique. 

Op eene schoélsche wyze, vp eene schoël- 
geleerde wyze, ado. Scolastiquement. 

Schoël-tyd , s. m. T'emps de l’école, 
temps de la classe , s. m. 

Schoôl-voogd , s. m. Recteur, s. n. 

Schoon, adj. Beau , bel, belle. NA. 
Beau voôr ‘t masc. Bel vobr't masc. 
dat met eene vocael of stomme 
besiut. Belle vodr‘t fem. B. F. Eene 
schoone schildery. Un beau tableau. 
Ecuen schoonen vogel. Un bel oiseau. 
Eenen schoonen mans-persoou. (/n 
bel homme. Eene schoone ziel. Une 
belle ame. Eene schoone vrouw. l/ne 
belle femme. Au plur. beaux en belles ; 
debeaur tableaux , debeaux oiseaux, 
de belles femmes. 

Schoon, ad. Wel. Bien. Dat is schoon 
gezeyt. C’est bien dit. Schoon ge- 
schreéven. Bien écrit. 

Schoon, adj. Reyn, zuyver. Net, 
nette ; blanc, blanche. Eene schoone 
servet. Une serviette blanche. Een 


schoon glas, Un verre net, un verre 
banc. 


me. = emmener eme. | 00 EN 
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Eeneo die dunkt schoon te zyn. Un 
bellätre, s. m. 

Schoon , conj. Alhoewel. Quoique , bien 
que ,; reuxeért conj.; quand, rescért 
andic. Schoon hy gleerder is als ik, 

uoiqu’il soit plus savant que mor. 
En schoon het nu zoo was. Et quand 
méme cela seroi ainsr | 

Schoon-brocder , s rm. Beau-frère ,s.m. 

Schoon-dogter , s _f. FU bru s 
s. f. 

Schoonen. (landschap in Zweéden) La 
Scanie , 8. f. 

Schoon genomen, con. Verondersteld. 
Supposé que , reseért cegnj. Schoom 
genomen het z00 was. Supposé que 
cela füt ainsi. 

Schoon genomen, conj. Alhoewel. Bien 
que »y malgré, regeért conj. Schoon 
genomen dt wy vrienden zyn. Bien 
que nous soyons amis. 

Den conjunctivus van ‘t verbum ëlre 
word dikwils agtergelaeten naer guoi= 
que: Hyÿ is milddaediz, schoon hy 
niet zeer ryk is. Quoique peu riche, 
il est généreux. 

Schoauheyd, s. f. Beauté, s. f. 

Schoon maeken, ». à. Nettoyer. 

Schoon-maeker , s. m. Kuysscher. Net- 
doyeur » 8. ro. : 

Schoon-maekster, 5. f. Vrouw die uyt 
schoon - maeken gaet. Nestoyeuse, 
écureuse , 8. f. 

Schoon-mocder , s. f. Belle-mère ,s. f. 

Schoon-schynende, adj. De belle appa- 
rence. 

Op zyn schoonst, ad. Op zyn best, 
De son micuz. 

Schoon-vader , s.m. Beau-père , s. m. 

Schoon-zoôn, s. m. Beau-nils , gendre, 
s. m. 

Schoou-zuster, s. f. Belle-sœur, s. f. 

Schoôr , 5. f. Steun , oudersteunsel. Æ#p= 
Puis soutien, soutenement » élanfon y 
chevalet , s. m. étais, s. fi. 

Schodren, #. a. Ondersteunen. Æppuyer, 
étançonner , elayÿër , sOulenir. 

Schosr-hout in de mynen, Sn. Eter- 

. sillon, s. ru. | 

Schoôr -piclaer, s. f. Æperon, contre- 

Jort 3 S.m. 

Schoér-steen, s. m. Schouw. Cheminée, 
s. {. Schodrsteen boven het dak , van 
verscheyde schouw-pypen acneen-ge- 
bouwd. Souche de cheminee. 

Schocrsteen-geld , s. n. Schatting op de 
schouwen van de huv-en. Fouage, 
s. m. ‘axe sur les cheminées , 5. 1. 

Schoôrsteen-kleed, s. n. T'our de che- 
ININéE > 5. M. 

Schoorsteen-mantel, s, mn. Mantaau ée 
chemince , s, m 
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Schaérsteen-plact , s.f. Plaque de che- 
miinee » 8. Î. 

Schogrsteen-pyp of schoürsteen-buys, 
s.f. T'uyau de cheminée ,; s. m. 
Schoérstecn-rand, s.m. Bord de che- 

minée »; 5. M. 

Schoérsteen-stuk , s, n. Schildery voor 
eene schouw. T'ableau devant une 
cheminée, s. mm. 

Schoérsteen-veéycn, #. 4. Schouw veé- 
gen. Ramoner. 

Schoérsteen - veéger, s#. m. Schouw- 
veésyer. Ramoneur , s. m. 

Schoér-vocten, ». n. Sleép-voeten. Trai- 
ner les picds. 

Schoot, s. m1. Baoezem. Sein, giron, 
s. m. In Abrahams schoot. Dans le 
sein d’ Abraham. In den schoot van 
de H. Kerk. Dans le giron de l’église. 

Schoot, s. m. Voérschoot. T'ablier, 
s. m. Houd nwen schoot op. Æten- 
dez votre tablier. : 

Schoot, s. n. (schippers w.) Æcrute, s.f. 
Het schoot aenhaclen Haler l’ecoute. 
NB. Zn haler sord de b geëspireërt. 
Het schoot vieren. Lächer l’écoute. 

Temand het schoot vieren. Donner 
plus de liberté à quelqu'un. 

Schoôt, s. m. Scheut. Coup, s$. m. 
EÉenen kanon-scheut. Un coup de 
€anon. 

Schoôt van veéle vuer- rocren te 
felyk. Escopetierie, mousqueterie , 
8. f. 

-  Buyten schoôt blyven. Se tenir hors 
de danger. 

Schoët, s. m. Spruyt. Rejeton, s. m. 
Dien boom heéit nieuwe schosten 
gckreégen. Cet arbre a poussé des 
rejetons. 

Schoët by den wortel der boomeu 
of kruyden. Drageon, s. m. 

Eenen schogt krysen. Grooter worden. 
Grandir, v. n. 

Schoôt, s. m. Een scheutje azyn enz. 
Un filet de vinaigre etc., s. m. 
Schooïs-vel , s. n. ‘T'ablier de peau, 

s. m. 

Schoët-vry. adj. Schent-vry. 4 l'épreuve 
du mousquet.lenschoët-vry harnasch. 
Une cuirasse à l’épreuve du mous- 
guet. 

Schoût-vry, adj. Schent-vry, bnyten ge- 
vaer. Hors de danger, en lieu de 
sûreté. 

‘Schoove (zoekt) Scloof. 

Schooven > 7. à. Ko6im tot schooven 
binden. Engerber, metire le blé en 
gerbe. 

Schooyen, ». a. Loopen bcdelen. Cueu- 
ser, cainaender, mendicr. 
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Schooyer, $. m. Gueux, cainand, 
mendiant y S. m. 

Schooyery , s. f. Gueuserie , caiman- 
derie, mendicité |; s.1. 

Schoovster, 5. f. Gueuss , caimande, 
s. f. 

Schop, s.. f. Pelle, 8. f. De asch-schop. 
La pelle à feu. 

Schop, #. f Vuer-werk-mackers blekke 
of hoorne schop. Æcrémoire , s. f. 

Schop vol, een= schup vol. Pellée, 
pcllerée, pelletée , s.f. Kene schop 
vol assche. Une pellée de cendre. 

Schop, schop=stoel, s. m. ‘Vlouter. 
Æscarpolctte , brandilloire , s. f. 

Schop , s. mm. S.eot met den voet. Coup 
de pied, s. rm. Hy heëtt hero ecven 
schop gegcéven. 71 lui à donné un 
coup de pied. | 

Schopken, s#.n. Pelleron, s. m. 

Schoppen, ». a. Donner des coups de 
pied. Hy heét my geschopt. 11 m’a, 
donné des ooups de pi:d. [emand de 
deur uytschoppen. Chasser quelqu'un 
d coups de pied. 

Schoppen, s. n. (een der koleuren van 
de kaert) Pique, s. m. Speélt schop- 
pen. Jouez pique, joues du pique. 
Schoppen-vrouw. La dame de pique. 

Schor, adj. Heesch Raugue, enroué ce. 

Schorf (zoekr) Schuri. 

* Schorttheyd, s. f. (zoekt) Schurft. 

Schorheyd, s. f. Heesheyd. ÆEnroue= 
ment , $. m. raucitc, s. f. | 

Schorpioen , s. n. (zeker dier) Scor= 
pions 8. nr. 

Schors ; s. f. Ecorce , s.f. 

Schorsonetren , s. m plur. Schorsoneér- 
peën, schorsancér-wortel, Scorsonère, 
s. f. salsifis, sersifis , s. m. 

Schorssen , >. a. Ophouden. Suspendre, 
arrèter , différer. 

Schorssing , s. f. Suspension, s.f. 

Schort, s.f. Éene vrouwe rok. Cote, 
Jupe, sf. 

Schort-hand, s. m. (woérd der heel- 
kunde) Cautère, s. m. 

Schorte-kleed , s, n. Voérschoot. T'a- 
blier, s. m. 

Schorten, ». à Ophonden, uytstellen. 
D'fférer y suspendre , arrêter. 

Schorten, »#. n. Haperen , mangelen , 
feylen. Manquer. Wat schort daer 
aen? Que manque-t-il à cela ? 

Schort-haek , s. m. Crochet, s. m. 

Schot, s.m. Schotsmau. Ecnssois ,s. m. 
De Schotten. Les Ecossnis. 

Schot, s.n. Schutsel. Cloison , s.f. 

Ik zal daer een schot voér schie= 
ten. J’ermnpécherat cela. 


Schot, sn. Kot. ÆEtable , s. f. 
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Sclot, s#. n. Schatting, Ympost, last. 
Impôt , s.m. taille, charge, s.f. 

Schotel, s.f. Plat, s. m. Zilvere scho- 
tels. Des plats d'argent. 

Houte schotel in sommige kloosters 
om het eéten rond te draegen. Por- 
toir, S. M. 

Schotel-doek , s. m. T'orchon , s. m. 
lavette, s.f. 

Schotel-lekken, »# a. Op schuym loo- 
pen. Æcornifler. 

Schotel-lekker, s. m. Die op schuym 
Joopt. Écornifleur , parasite, s. m. 
Schotel-rak , s.n. Dressoi , porte-vais- 

selle, s.m. 

Schotcl-ring, s. mn. Porte-assictie , s. m. 

Schoteltje, s. n. Petit plat ,s. m. 

Schoteltje, s. #. Kolty-baksken. Tasse, 
s. f. 

Schotel-water, s. n. Æau dans laquelle 
on lave la vaisselle , s. f. 

Schot-bout , s. ñ. (scheép-maekers werk- 
tuvg) Æntoit 3 s. m. 

Schotland , s. n. (een koninkcyk) L’É- 
cosse » s. f. ° 

Schotlander (zoekt) Schot. 

Schots, adj. D’Écosse , écossois, oise. 
Schotsche koslen. Des charbons d’É- 
cosse De schotsche troepen. Les frou- 
pes écossoises. 

% Schots , s. n. De schotsche tael. 
L’Écossois , s.m. la langue ecossoise, 
s. . 

Op zyu schots, ads. 4 Pécossoise. 


Schots, adj. Verkeerd, plomp, hot, 


slegt. Zmpertinent , ente. Éen schots 
antwoérd. Une réponse impertinente. 

Schots, s.f. Ys-schol. Glacon, s. m. 

Schotsheyd, s. f. On'atsoeulykheyd. In- 
civilité , malhonnéteté» s. t. 

Schots-man (soekt) Schot. 

Schouder , s. f. épaule, s.f. 

De schouder uyt de koôt zetten, ». a. 
Rompre oï disloquer of démettre 
l’épaule ; ook (spreékende van vier- 
voetige dieren) épauler. 

Schouder-blad of schouder-been, s. 7. 
Omoplate, s. f. 

Schouder-blad der beesten, s. n. Pale- 
ron ; 8. m. 

Schouder-blads-aderen, 5. f. plur. (word 
der ontleéd-kunde) #Weines scapu- 
laires , s. f. plur. 

Schouder-int, s. n. Épaulette, s.f. 

Schouder-manteltje, $. n. Scapulaire ; 
s. m. 

Schouder-naed , s. m. Épaulette , s.f. 

Schouder-spier , s.f. Muscle huméral , 
s. In. 

Schouder-stuk van een harnasch, 5, n. 
Æpaulière , a,f. 
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Schout, s. m. Officier ÿ bailli, s. m. 
Schout-by-nagt, s. m. Onderadmirael. 
Contre-amiral , chef d’escadre ;, s. m. 
NB. ‘T cerste heéit in plur. contrs- 
amniraux. ; : 

Schoutschap , s.n. Bailliage , s. r. 

Schouw enz. {zoekt) Schosrsteen enz. 

Schouw , s. f. l'ont of pleyt om over het 
vater te zetten. Bac , s. m. 

Schouw , s. f. Bezisting. Wisite, in- 
spection ,; 3. F. Schouw der dyken. 
Inspection des digues. 

Schouw, adj. Verveërd. Peureux, euse; 
qui a peur. Ik hen daer schouiw af. 
J’en ai peur. 

Schouw , adj. Vies, mottig, wouderlyk. 
Bizarre. Ecenen schouweu man. Un 
homme bizarre. 

Schouwburg , s. n. Théatre, s. m. co- 
médie , s. Î. 

Schouwburg der zang-tooneel-stukken, 
s.n. Opéra , s. m. | 

Schouwen , ». & Myden. Eviter, fuir. 
Kwaed gezelschap schouwen. Éviter 
la mauvaise compagnie. 

Schouwen, ». a. livzigtizen. Wisiter. 
De dyken worden deze weék be- 
schouwt. Cette semaine on visite les 
digues , on prend l’inspeclion des 
digues. 

Verkens schouwen. Langueyer des 
cochons. 

Iemand vuvl schoutven. 
quelqu'un coupable. 

Schouvwer, s. 7 Dicde verkens schouwt. 
Langueyeur , s. m. 

Schouwiuy, s. f. Het schonwen der 
dyken enz. Wisite of inspection des 
digues etc. , S.f. 

Schouwing , s. f. Het schouwen van 
verkens. Langueyement ; s.m. 

Schouw - plaets, s. f. Plaets dacr de 
schouw- spelen worden vertoont. 
lL'héatre , s. m. comédie , s. f. 


Trouver 


* Schoutv-speclder , 5. m. “cteur , ca- 


médien ; s. m. 

* Schouw-speélster, s. f. Actrice , co- 
médienne , s.f. | 

Schouw-spel, s. n. Spectacle , s. m. 

Schouw-toneel, s.n. T'hcatre , 5. m. 

Schover-zeyl , s. n. ( schippers woürd ) 
Voile du grandmät, s.f. 

Schrab , s. f. Egratignure , s. f. y 
beéft eene leclvke schrab op zyne kack. 
Il a une vilaine égratignure à la 

Joue. | 

Schrabben, ». a. Egratigner atler. 
Hy heétt zich te se spel. 
Il s’est égratigné à une épingle. 

Scbrabben , »#. a Visch schrahben, 
£cailier du poisson, 
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Schrabben , ». a. Peën schrabben. Ra- 

cler of nettoyer des carottes. 
Het bederi van de tauden of beenen 
schçgabben. Auginer. 

Schrabber, #. m. scbrab-mes , schrab- 
yzer ,s.n. ltacloir, grattoir , s. m. 

Schrabber der bakkers. Hable , s. m. 

Schrabber der heel- meesters. Raspa- 
toir , 5. D. 

Schrabber der metselaers. Ripe ,s. f. Met 
den schrabber aïschrabben. Aiper. 
Schrabsel, s. 7. Aïschrabsel. Haclure 

s. f. 

Schrabsel , s. n. Geraspt. Räpure , s.f, 
Schrabsel van nagelen. Häpure d’on- 
gle. Geraspte citroen. De la räpure 
de citrons. 

Schraez, s. f. Schraeg onder eeve tafel 
of bauk. T'réleau , s. m. 

Schraeg , s. f. Stut, steunsel. Soutien ;, 
appui, pied , s. m. 

Schraez daer hout op gezaegt word, s. f. 
Chevalet , baudet , s. 1. 

Schrae:: onder eenen meulen-tremel, s. f. 
T'rémion , s. m. : 

Schracgen, ». a. Ondersteunen. Ætayer, 
soutenir y appuyer. 

Schrael, adj. Mager. Maïigre ; gréle. 
Eene schracle keuken. Une maigre 
cuisine. Eenen schraelen man. L# 
homme grèle. 

Schrael , adj. Dor. A#ride. 

Schrael | adj. Koud. Froid , froide. 
Eene schraele locht, Un air froid. 
Schrael, adv. Haigrement, pauvrement. 
Schrael leéven. #’ivre pauvrement. 
Schraclhevd, s. f. Maxeiheyd. Aai- 

g'eur , 8.1. 

Schraelheyd, s. f. Dorhcyd. 4ridité, 
s. !. 

Schraepen, >. a. Byeen-schraepen, byeen- 
versaderen. Æmasser ; accumuler. 

Schracper, s. m. Die weld vergadert, 
die alies bycen-schraept. Pince-maille, 
8. m-. 

Schraep-zugt , s. f. Gicrigheyd. dva- 
rice » 8. |. 

Schram , schrammenenz. (zoekt) Schrab, 
schrabben enz. : 

Schrander, adj. Ingénicux , euse ; in- 
dustrieux , euse; vif, vive; pené- 
trant , ante. 

Schranderheyd, s. f. Industrie , péné- 
ration » sagacité 3 S. 1. 

Schranderlyk, ado. Industricusement ; 
ingériteusement ; ayec espris. 

Schraussen , ». a. Gulzislyk ecten, Man- 

. 8er goulument ; goinfrer, dévorer, 

Schransser , $. In. Grand mangeur 3 
goulu à gvirfre > Lurmard ; S. M 

Scrap euz. (oct) Schrab eoz. ; 
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Schrap , adf. Gereed. Prét , prête. Zich 
schrap stellen. Se terrir prét. 

Schrede of schreé, s. f. Pas. Pas , 5. m. 
Hy gaet met groote schreéden. J/ 
marche à grands pas. 

Schreéf ,.s. f. Streép. Raie, ligne, 
trace , s. Î. 

Dat gaet buvten de schreéf, dat 
gactte verre. Cela passe les bornes , 
cela est exorbitant. 

Schreéiken , s.n. Petite raie of trace , 
s. t. Daer zal ik een schreélken voir 
uy'doen, (dit zezt men, als men meynt, 
dat iemand icts leugenastigs vertelt ) 
Je raturerai cela ; je n’en crois rien ; 
ce ne‘ som que des contes que tout 
cela ; à d’autres s’i/ vous plaît. 

Schreeuw , s. m. Cri, s. m. Hy gaf 
eenen grooten schreeuw. Z{ poussa un 
grand cri, ü jeta un grand cri. 

Schreeuwen , »#. n. Crier , brailler, 
pousser des cris ; ook ( gemeyn w. j 
gueuler. 

Schæeuwen als de herten. Raire. 

Zich te bersten schreeuwen. Crier 
à fue-têle. 

Schreeuwer, s m. Criard, crieur, 
criailleur , brailleur , ook ( yemeyu 
woérd ) gueulard , s. m. 

Schreeuwster, s. f. Criarde , crieuse, 
criailleuse , brailleuse , s. f. 

* Schreyagtig, adj. Pleureux , euse. 

Schreyen, ». 7. Weenen, Pleurer, ver- 
ser des larmes. 

Schreyende , adj. Pleurant , ante. 

Schreyhings enz (s0ek1) Schrydelingsenz. 

Schriit, s.n. Ecriture , s. t. Dat is gord 
lcésbaer schritt. C’est une écriture 
tres-lisible. 

Schriit, s. n. Ecrit, s.m. Een schrift 
van vier blad-zyden, Un écrit de qua- 
{re pages, 

Schriit waer in zekere letters van 
den a-b zyn uytyelaeten. Ouprage 
lipogrammatique ; s. m. 

Schritt, +. n. Ilet H. Schrift , de Schni'- 
tuer. Z’EÆcriture , la sainte EÉcrituro , 
la bible, s.t. 

Schriitelyk , adj. Par écrit. 

Schriit-seleerden , s. m, Soribe , docteur 
de la loi, s. mw. 

Schriit-zeleerdheyd , #. f. Connoissance 
de l'écriture , s. f. 

Schrifimuetig, adj. Conforme à l’écrt- 
ture 3 qui s'accorde avec Pécrüure. 
Schriituer , s. f. De H. Schrittuer. L’é- 
criture , la Sainte Ecriture , la bible , 

8. |, 

Schriftuerlyk (zoekt) Schriftmactiz. 

Schriituer-plaets, sf. T'ezte of passage 
de l’écriture , s. ra. : 
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Schriftuer-vast, adj. Qui est bien versé 
dans Pécriture. 

Schriftuer-woôrden , $. nr. plur. Les pro- 
pres termes de l'écriture ,; s. m. plur. 
des propres paroles de l’écriture, 
8. f. plur. 

Schrik, s.m. Frayeur, terreur, alarme, 
épouvante ,; peur, alerte, 5. 1. Hv 
wierd met schrik bevangen. 77 fut 
saisi de frayeur. Kemand eenen schrik 
aenjaczen. Faire peur à quelqu'un. 
Dat mackte zulk eenen schrik onder 
de vyanden. Cela répandit tellement 
la terrcur parmi les ennernis. 

Schrik, s. m. Beéving , ziddering. Fré- 
missement , 5. M. 

Schiikautis, adj. Peureuz , euse. 

Schrik-dier , s. n. Monstre ,s. m. 

Schrikkecl-dag ,°s, m. Bisserte ; jour 
bisserztil , s. m. 

Schrikkclk-juer, s. n. Ænnée bissertile , 


s. Î. 
Schrikkel-maend , s. f. Mois bissextil, 


s. m. 

Schrikkelvk , adj. Horrible , terrible, 
cffroyable, épouvantable , furieux , 
euse ; affreux, euse. 

Schrikkclyk, adv. Horriblement , épou- 
vantablement , furieusement , d’une 
manière horrible , affrewsement. Hy 
kan schrikkelyk vloeken. I jure d'une 
manière épouvantable. 

Schrikkelykheyd , 5. f Afgryslykheyd, 
gronwelykheyd. Ænormité , s. TV. 

Schrikken , ». n. Verschrikken. Frémir, 
étre saisi de peur, étre saisi de 

frayeur. 

Schrikkiy , adj. Schrikagtig. Peureux, 
euse. 

Schrikking, s. f. Frayeur, peur, épou- 
vante , 5. Î. 

Schrobbhen , #. a. Schoon-maeken. Frot- 
ter , laver , nettoyer. 

Schrobber , s. m. Schrob-hessem. Frot- 
toir ; ook (schippers w.) goret , s. m. 

Schrob-net , s. n. T'irasse ,s.f. 

Schroel, s. f. Wis , s. l. ( spreékt uyt 
oiss ) étau , s. m. De moer van eeue 
schroel. L’écrou dune vis. 

Schroet der muuters, s. f. Moulinet , 
8. m. 

Steért-schroel van een haud-geweëér, 
van een canon. Culasse , s. [. 

Schroei-draeyer, #. m. T'ournevis, s. m. 

Schroet-flesch , s.f. Coquermnar de bar- 
bier ,s. m. 

Schroey ,s. n. F'er à brûler, s. m. 

Schroeyen, +. a. Serrcr une vis. 

Schrocyen, ». a. branden met ecn beet 
yzer. Brüler , cautériser. 

Schroeyen ; », a. Besveyeo, rondom 
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afsnyden. ÆRogner. Het geschroeyidls 
geld is verhaden. On à décrié ia 
monnote rogn<6. 
Schroeyer ,; s. m. Geld-schrocyer. 
Rogneur de monnote , s. m. 
Schrocying , s. f. ( w. der heel-kunde ) 
Cautère , s. m. 
Schroeysel, s. n. Rognure , s.f. 
Schroey-yzér, s. n. Fer à brüler la 
chair, s. m. 
Schrok, s. mn. Schrok-darm , gulzisuerd, 
die alles inslokt. Goinfre, goulu, 
gourmand ; s. m. 
Schrok , s. m. Gicrigen schrok. _#vare 
_fieffe 3 avare insatiable, pince-maille , 
s. m. 
Schrokken , ». n. Gulzig eéten. Manser 
goulument , avaler tout. 
Schrokken, >. à. Geld schrokken. Æ#mnas- 
ser , accumuler. 
Scbhrompel , s. m. Rimpel. Ride , s.f. 
Schrompelig , adj. Gerimpeld. Ridé, 
ée ; plein de rides. Een schrompelig 
vodrhoo!d. Un front ridé. 
Schroom, s. m. Vreeze. Crainre, ap- 
prchension , s. f. Met schrooin bevan- 
gen zyu. Étre saisi de crainte. 
Schroom , s. m. Schroomagtighevd vaa 
het gemoed. Srupule , 8. nm Îk heb 
het gelaeten uyt eenen schroom van 
de conscientie. Je lai laissé par 
scrupule de conscincs, | 
Schroomagtix , a. Peureux , euse ; ti- 
mide , scrupuleurx , euxe. 
Schroomagtisheyd (goekr) Schroom. 
Schroomelyk, adj. Æffroyable, horrible, 
terrible. Ken schroomclyk ouweër. 
Une horrible tempète. 
Schroomelyk, ad». L'erriblement, d’une 
manière terrible , épouraniablement, 
d’une maniere épouvantable. Hethesit 
schroomelvk sehasel. 11 à grilé 
d’une manicre cpouvanble. 
Schroomen , 9. a. Craindre , redouter, 
reyeért @0c. ; avoir peur, rescéit gen. 
Ik schroom heim niet Je ai pas peur 
de lui, je ne le crains pas. 
Schroumbertis , adj. Pusillanime. 
Schroumbertigheyd, s.f: Pusillanimité, 
s. |. 
Schroomig (zsoekt) Schroomelÿk en 
schroomagti.s. 
Schtoumlous, adj Onbeschroomd. In- 
trcpide, sans crainte, sans frayeur. 
Schrovumite (zoelr) Schruouw. 
Schroot, s. ». Cd yzer om mede te 
schieten. Airaille, cartouche, s. +. 
Kaoon met schroot velacden. D: 
canon charge à mitraille. 
Schrupel, s. n. (apothctker: pewisti") 
Serupule, 5. rm. 
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£chry-beenen (zoekt) Schrydeu. 
Schrydelinygs, adp. Schrylings, met de 
Leenen van een. 4 Jambes ouvertes, 
à califourshon, a cheval. 
= Schryden, ». n. De beeneu wyd vau een 
zelten. Æcarguiller les jambes. 
Schryding, sf. Lourguillement  S. ma. 
Schrytbock, s.n. Livre à écrire, s. m. 
Schry.-bocksken, 5. 7. Memorie-bocks- 
ken, zak-bock:keu. T'alleties ,s.1. pl. 
Schryl-aut, sf Faute d'écriture, s. 1. 
Schry.-inkt, s.m. De l’encre , de l’encre 
a érrire, 5. f. : 
S:hry -kamer, s. f. Etude, s.f. 
Schryt-hnacp, s.m Clerc, s. m. 
Schryi-koker, s. m1. Écritoire, s. f. 
Schry.-konst, schryi-kunde, s. {Art 
d'écrire, s.m. 
Schryt-meester, s. m. Maitre à écrire, 
s. M. | 
Schryl-mecsters berd, s. m. ÆEcritcau, 
s. . 
Schryi-papier, s. n. Du papier à écrire, 
8. m. 
Schry'-pen, s.f. Plume à ecrire, s. F. 
Schrysschoël, s. f. Ecole d'écriture, 
s. {. 
Schryt-stiel (zoekt) Schryl-wvyze. 
Schry-stolle, sp Sujet, s. nm. 
Schryi-tad, sf. Lureau , 8. m. 
Schrvt-wyze, 5. f: Manier van schryven. 
Style, s. im. Opscblacze schryl-wyze. 
Style ampoulé. Men kent zyue schryl- 
wyze. On connoit son style. 
Opygeblacze schryi-wyze. Style fan- 
aron. 
Llauvwe gceestlooze schryf- wyze. 
Style froid. 
Lacye of zenuwlooze schryf-wyre. 
Style rampant. 
Verheve schryf-wyze. Sublime. 
De hoo:draevende schry.-wyze der 
treur-speélen. Le cothurne. | 
Schry:-zugt, schryi-lust, s. f. Déman- 
geaison d'écrire , Envie d’écrire 55. t. 
Schryn-werk, ingeleyd schrynewerk, 5.7. 
Placuge,s. nm. 
Sch:vueweik, s. mn. Ouvrage de menui- 
serie, s. m. fahletterie, s. t. 
Schrenwerker, s.m. Ienuisicr, table- 
Lier, 8. M. 
Schrvn=werkers Winkel, s. Boutique 
de menuisier, S. À. 
Schryven, ». a. Ecrire. Hy schryft eene 
netic hand. ZJ écrit bien. 
Op den Kant van ‘t papier schryven. 
Ernarger. 
2Schr; ven, s.n. "tSchryven ap den kant 
ecuer rekening enz. rnargement,s.m. 
NB. "TT word in d'auderc zinneu dvor't 
per lun vertaelt. 
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Schryvens of schryven; s. n. Brief. Let- 
tre, s. f. nouvelles, s. E. jlur. Ik heb. 
sedert geen schryven van hem gehad. 
Depuis ce temps-là je n’ai point eu 
de ses nouvelles. 

Schryver, s. m. Ecrivain, s. m. Deérly- 
ken schryver. Ecrivain pitoyable. 

Schryver, s. mm. Blad-schryver, die met 
schryven den kost wiüt. Scribe , s. m. 

Schryver van eeit martelaers-boek , $. xt. 
Martyrologiste, s. m. 

Schrvver, s. 2. Schryver van een bock- 
werk. Auteur, s. m. 

Schryver, s. m. Schryver der pausliyke 
bullen. Scripteur , s. m. 

Schryver, s.m. Schryver over veéle zac- 
ken. Polygraphe , s. m. 

Schryver, s. m. Schryver over het ge- 
meyo regt. Publicite, s. m. 

Schudde, s. m. Schuik. Faquin, fripon, 
coquin, paurient 3 Se 1: 

Schudde-bol, s. m. Personne qui remue 
toujours la tétr, s.{. 

Schuddebollen, ». n. Remuer la tôte. 

Schudden, ». a. Secouer, remucr 3 
branler. 

lets van zynen hals schudden. (fig. 
spretk-wyze) Se débarrasser ; ook se 
disculper. 

Schudden , ». #. Beéven. T'rembler. 

Schudden, ». a. Prossen, sleureu, been 
en weér trekken. Sabouler. 

Schudding, s. f. Secouement ; remue- 
ment, tremblement, branle, branle- 
mient , S. m. seCOussé, S. f. 

Schuer, s.f. Graeu-schuer. Grange, s.f. 

Schuer, s. f. Buesten-stal. Erable, s. |. 

Schuer-bak, s. 723. Bak dacr zand en 
audere dingen om te schucren in wor- 
den bewaert. Paguet, s: in. 

Schucrder, s. m. Écureur, s. m. 

Schueren, ». a. Schoon maekcen. Écurer, 
laver. Het keuken-voed schuercu, £cu- 
rer la batterie de cuisine. Den vlocr 
schueren. Laver le plancher , laver ls 
pavé. 

Schueren, ». a. et n. Sterk vryven. Frot- 
ter, V.a. se frotter, v. 1. Die koorden 
schueren te sterk tegen ecn. Ces cordes 
se frottent trop fort. 

Schueren, ». a. Met schuer-zaud schue- 
ren. Sablonner. 

Schueren, ». a. În de schuer doen. En- 
granger. | 

Schuer-lap, schuer-doek , s.m. Torchion 
a écurer, S. N1. 

Schuersel, schuer-zand , s. n. Du sable 
a écurer, sablon, 8. m. 

Schuer-steen, s. f. 'uf, s. m. pierre- 
ponces. |. ; 

Schuerster, sf. Écureuse, sf. 

Schuu-zaud-groef , 
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Schuer-zand-groef, s. f. Sablonnière, 
s. f. 

Schuld, s. f. Dette, s. f. Hoe veël be- 
loopt de sthuld ? Æ combien monte la 
dette ? Schuld die men ontfangen moct. 
Dette active Schuld die meu betaelen 
moet. Derte passive. Schuld die men 
niet kan voorderen duér de onmagt van 
den schuldenaer om te betaelen. Non 
saleur. . 

1k ben in uwe schuld. Je vous dois. 
In schulden steéken. Etre endetté. 
Ik wil my niet in schulden steéken. 

+ Je ne veux pas m’endetter. 

Schuld , s..f. Misdryl. Faute , offense, 

8. f. crime, péché , s. m. "L 15 myne 
schuld niet. Ce n’est pas ma faute. 
Vergeélt ons onze schulden. Pardon- 
nez-nous nos offenses. 

Schuld-bekentenis , schuld-belyding , $. f. 
Confession de ses fautes, s.. aveu 
ses fautes, s. m. 

Schuid-boek, s.n. Lipre de compte des 
marchands , s. rm. 

Schuld-boeting, s. f. Uytwissching van 
een misdaed. Æzpiation d’un crime , 
s. f. 

Schuld-brief, s. m. Obligatie. Op/:ga- 


tion , créance , 8. Î. Benen schuld-b:ief 


geéven. Passer une obligation. 

Schuldenaer, s. m. Die schuldigis. Dé- 
biteur, redevable, s. m. 

Schuldenaeresse, s. f. Débitrice, rede- 
vable, s.1. 

Schuld-eysscher, schuld-heer, s. m. 
Créancier, créditeur, s. m. 

Schuld-eysschersse, s.f. Créanciére, s.f. 

Schuldig, adj. Die schulden heéit. Qui 
doit , qui est redevable. 

Schuldiz, adj. Verpligt. Obligé, ée ; 
redevable. Wy zÿu het schuldig te 
doen. Nous y sommes obligrs. 

Schuldis, adj. Plistig, misdaediy. Cou- 
pable. ik geloof dat hy schuldig is. Je 
le crois coupable. 

Schuldis zyn, »#. a. Devoir. Ik ben u 
veél seld schuldis. Je vous dois beau- 
coup. Leimand noy schuldiy zyn. Devoir 
encore à quelqu'un; ook (gemeÿnzaem 
woôrd) étre en reste. 

Schuldig blyven, ». a. Redevoir, de- 
meurer redevable. 

Schuldige pligt, s. f Devoir, s. m.Ik 
heb niet meer gedaen als myne schul- 
dige pligt. Je mai, fait que mon de- 
voir. 

Schuld-kwyting, sf. Acquit, acquitte- 
ment ,s. m. | 

Schuid maeken. S’endetter , faire des 
dettes. | 

Schuid-offer, s. nm. schald-offcrhande, 
s, J. Sacrifice expiatoire, 5 m. 
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Schuld-voorderiog , s.f. Poursuite d’une 
dette, s. f. 

Schulp, s.f. Schelp. Coquille , s. f. 

Schup, s. f Pelle, s. {. (zoekt voor- 
ders ) Schop, schoppen enz. 

Schurf, schuride (zoekt) Schurlftig. 

Schurtt, s. f. et n. Gale, rogne, grat- 
telle, s. !. Hy heërit schurt op zyn 
hooïd. ZI a lg gale à la tête. 

Schurtt der peërden enz. Farcin, 


s. M. 

Schuritheyd (zoekr) Schurft. 

Schuritig, schuritagtig , adj. Galeux, 
euse ; rogneux , euse; gratteleux ;, 
euse ; ook (van peërden enz. spreé- 
kende) farcineux, euse. Een schuri- 
tig schaep. Une brebis galeuse. 

Eene schurite zaek. Une mauvaise 
affaire, un cas véreux. 

Schurit-kruyd, s.n. Scabiecuse, s.f. 

Schurk, s. m. Deugniet, schelru. Coquin, 
gueux , fripon , vaurien, belitre , s.m. 

Schurkaguy , adj. De vaurien , de fripon. 
Schurkagtige streék. T'our de fripon. 

Schurken , ». n. Zich krabben. Se grat- 
trs VO T. | 4 

Schut, s. n. Schutsel tegen het vuer. 
Ecran, s. m. Schutsel teyen den wind. 
Paravent , s. m. (£oekt ook) Schutsel. 

Schut om de visschen in de vyvers te 
houden als men ‘t water aflaet. Écrille , 
s. f. 

Schut daer de schaede-doende bees=- 
ten gedreéven worden tot dat de schaede 
vergoed is. F'ourrière, s. À. 

Schut aen eenen Wwater-meulen. Zan- 
coir,S. M. 

Schut-brief, s. m. Vry-geleyde. Sanf- 
conduit, 8. M. 

Schut-deur, s. f. Deur van eene sluys. 
Porte d’une écluse, s. f. - 

Schut-gevaerte, s.n. De l’artillerie, s.f. 

Schut-hok, s. #7. Enclos, s. m. 

Schut-hut, s. n. Hut daer de stecn-kap- 
pers enz. in werken. T'uevent, s. m. 

Schut-plank, s. f. Schocr-plank. Dosse, 
s. f. 0 

Schuts-brief, s. m. Sauf-conduit , s. m. 

Schutsel, s.n. ‘l'uyn om eenen hol euz. 
Haïe,s.f. NB. De À word geäaspir. 

Schutsel van planken, s. n. Cloison, s.f. 

Schutsel, s. nm. Alles waer mede men 
zich ergens voër beschutten kan. Æbri, 
couvert ,s. m. drfense , st. Wy had- 
den ween schutsel teuen de zon. Nous 
n'avions rien pour nous mettre à l'abri 
du soleil ot à couvert gu soleil. 

Schuts-engel, s. m. ÜSescherm -engel. 
Ange gardien, 8. m. 

Schuts-heer, s. m. Bescherm-heer. L2-0- 
Lecteur, s. 1m. 


Schut-sluys, s  Écluse, s.f, 
r 
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Schuts-vrouw , #..f. Protectrice , 8. f. 

Schutten, >. a. Stuyten, belctten. Ærm- 
pêcher, arrêter, parer. Ik zal dat werk 
niet konnen schutten. Je ne pourrai 
empécher que cela ne se fasse. Le 
geboden schutten. -#rrêter les bans 
of des annonces. Hy meende den 
slag te schutteu. I pensoit parer le 
coup. 

Schutten, ». m. Passeéren. Passer. Doûr 
eene sluys schutteu. Passer par une 
ecluse. 

Schutter, s. m. Boôg-sclieter. Ærbalé- 
trier, archer, 8. m. | 

Schutfer, s. m. Bus-schieter. Mousque- 
taire , arguebusier ; 8. m. 

Schutter, s. m. (een van de tiwarlf 
teekens van den zodiac ) Sagfttaire , 
8. m. ù | 

Scbutter, s. m.Poorter. Bourgeois, s. m. 

Schutters-boog (zoekt) Boûôg. 

Schuttery, s. f. Gewapeude borgery. 
Bourgeoisie, s. F. 

Schutting (zoekt) Schutsel. 

Schut-vullingen, s. f. plur. Geschut- 
gangen. (schippers woérd) Enrre-sa- 
bords ,s. m.plur. 

Schuyer , schuyeren enz. (zoekt) Borstel, 
atborstelen enz. 

Schuyt, s. f. Schuyf om iet te sluyten. 
F'ermoir » 8. m. 

Schuyt, s.f: Laey. Tiroir, s. m. layet- 
1e,s.t. 

Schuyf eener boek-drukkers galey. 
Conlisse de galce, s.t. 

Schuytielen, ». n. Op schuym loopen. 

Écornifitr. 


Schuyfliien, #. ». Blaezen. ( spretkende 


van serpenten) Siffler. De slang schuyte 


lelde. Ze serpent siffla. 


£chuyflehng, s.f. Uebiaes der serpenten, 


Sifflement des serpens, s. m. 

Schuyi-kuvop , S. 772. Nœud ooulant, 
S. hi. 

Schuyt-laey, sf. Tiroir, s. m. 
s. f. 

Schuy!-tafel, s.f. T'able avec des tiroirs 
ot avec des layettes ÿs4 le 

Schuyl-taiel, #. jf. (zcker spel) Galet, 
s. m. 

Schuyt-trompet, sf Saquebute, s. f. 

Schuyl-veuster, s.f. F'encire en coulisse, 
s. À. 

Schuylen, #. n. Zich verbergen. Se ca- 
cher, v.r. Waer zal hy schuylen? Ow 
se cachera-t-il? Dacer schuyit iet au- 
ders daer onder. Il y a quelqu’autre 
chose de caché li-dessous.. 

Schuylen voér den resxen. Se mettre 
à couvert de la pluie ot à l'abri de la 


pluie. 


layette : 
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Schuyl-hoek ,s.m.Retraito , cacheite , 


s. f. De roovers kiwamen uyÿt hunnen 
schuyl-hoek tevoérschyn. Les brigands 
sortirent de Jeur retraite. 

Schuvl-placts, s f. Retraite ,s.f. asile, 
refuge ; abri, s. m. Eene veylise 
schuyl-plaets. Un refuge assuré. 

Schuyl-plaets of rust-plaets van haezen, 
patryzen euz. s.f. Remise, s.f. 

Schuyÿl-plaets van een wild dier als 't ge- 
jaegt word, s.f. Refuite, s. f. 

Schuyl-plasts der konynen, s. f. Halot , 
s. m. NB. De h word geäspireért. 

Het wild uyt zyne schugl-plaets jae- 
gen. Lancer le gibier. 

Schuym , s. f. De l’écume, s. f. De 
schuym koômt uyt zynenmond. Lécu- 
me lui sort de læ bouche. 

Schuym van bicr, van wyn, van zecp- 
water enz. , s.n. De la moïsse ss. f. 

Schuym van gesmolten glas, s.n. Fritte, 
s. f. 

Schuym van gesmolten metael, s. n. Sco- 
rie ,8. F. 

Schuÿm van zout-steen, s. n. Æphroni- 
tre, s. m. 

Schuym van"t volk, s. n. Het aldersleg'- 
ste volk. La lie du peuple , la popula- 
ce y. le : : 

Op schuym loopen, ÆEcornifler ; 
faire le parasite. 

Schuymastis, adj. Écumeux , buse. 

Schuymagtisheyd , s. f. Spumosité, 8. Î. 

Schuym-bekken, ». n. Écumer. Hyÿ 
schuym-bekte van razerny. Îl écuma 
de rage. 

* Schuym-boef, s. m. Parasite , écorni-: 

fleur, s. m. 

Schuymen , ». a. et n. Écumer. 

Schuymen, ». n. Schuym opwerpen. 
Mousser. 

Schuymende, adj. Schuymag'ig. Mous- 
seut y euse. 

Schuymer, s.m. Ecumeur, s. m. 

Schuymer, s. m. Die op schuym loopt, 
telloor lekker. Parasite, écornifleur, 
8. ID : : 

Zee-schuymer. Écumeur de mer, pi- 
rate. 

* Schuymery (zoek) Schuym-loopery. 

Schuymig , adj. Écumeux, euse. 

Schuym-lepel, s.m. Écumoire ,s. f. 

Schuym-looper, s.m. Parasite , écorni- 

fleur, bufjetier, s. m. 

* Schuym-loopery , s. f. Écorniflerie , 
s.. f. 

* Schuym-loopster , s. f. Schuymster. 
Écornifleuse , 8. 1. 

Schuymespaen, s. 7. Écumoire, s. Î. 

Schuvn , schuvns, adj. Obiisue, de 
biais. Gy moct dat schuyns snyden. 41 
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faut couper cela de biais ; il faut le 
couper obliquement. | 
Schuyns over, prep. Vis-à-pis, reg. gen. 
Schuyns over ons. Pis-a-pis de nous. 
Schuyns , adj. Afhellende. Déclive, 
oblique , de biais. 
Schuynte, schuynsheyd , s..f. Obiquité, 
s. f. biais, s. m. De schuynte van den 
wveg. L’obliquüé du chemin. 
Schuynte, : f Aibellios. Pente , décli- 
vité, s. f. 1alus, s. m. De schuynte 
van den bers. La pente de la monta- 
e. De schuynte van de vesten. Le 
talus des remparts. 


Schuyute van cene borst-weëring , van 


eenen bedekten weg en andere vesting- 
werken, s. f. Glucis, s. m. 

Schuynte van glas euz. , s..f. Biseau , 

_ 8. M. 

Schuyt, s. f. Bateau, s. m. barque, 
berge , bélandre, s.f. 

Venetiaensche schuyt. Gondole. 

Schuyt-geld, s. r. Passagie-seld. Ponto- 
nage , 8. m. 

Schuytje , s. n. Nacelle, chaloupe, s.f. 
batelet , petit bateau , 8. m. 

Schuyt-voerder, s. m. Batelier ; ponto- 
nier y 8. 0. 

Schuyt-vormigs, adj. Dat de gedaente van 
eene schuyt heéit. Scaphoide. 

Schuyt-vragt , s. f. Passage, s. m. 

Schuyveu, ». a. Voortstooten. Pousser, 
avancer. 

Schuyven, ». æ. Openschuyven of toe- 
schuyven. T'irer. De gordyuen schuy- 
ven. Tirer les rideaux. 

Let op den hals schnyven aen iemand. 
Charger quelqun dune chose. 
let van zynen hals schuyven. Se dé- 
barrasser , se défaire , se décharger de 
uelque chose. 

Schyf, s f. Tranche, rouelle, s. f, 
Schyt van eenen appel. Aouelle de 
pomme. 

Schyf, s. f. Doel om naer te schieten. 
But ,s. m. Naer de schyf schicteu. 
Tirer au but. 

Schyf, s..f: Katrol. Poulie, s.f. 

Schyf van het schaek-berd, s. f. Pion, 


s. m. 
Schyf int dam-berd , ë. f. Dame, s.f. 
Schyn, #. m. Glans, licht. Lumiére, 
clarté, s. f. éclat, s. nm. 
Schyn,s.m.Dekmantel, het uytwendig. 
Apparence ,ombre , s.f. le dehors , 
prétexte, s. rm. Onder den schyn van 
godvrugtigheyd. Sous l’apparence de 
piété. 
Schyn, s. m. Semblant , s. m. Eenrn 
” valschen schyn van vriendschap. Un 
Saus ssmblans d’amitid. 
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, Bedriegelyken schyn. Du faux bril- 

ant. 

Schynbaer, adj. Waerschynlyk, dat 
eenen schoonen schyn heéit. Æpps- 
rent, ente; spécieux ; eusé. Schynu- 
baere reden. Haison spéoieuse. 

Schynbaerheyd, s. f. Æpparence, pro- 
babulutée , 8. f. 

Schyubaerlyk , ads. Apparemment , 
selon toute apparence , spérieusemient. 

Schyn-deugd, s. f. Hypocrisie, s. 1. 

* Schynelyk enz. (z064/) Schynbaer enz. 

Schynen, ». n. Lichten. Luire, éclairer. 
Als de zon schynt. Lorsque le soleil 
luss. 

De maen schynt half. La lune est 
dichotome. 

Schynen, ». n. Gelyken. Paroitre, sem- 
bler. Zy schynt my wat trots te zyn. 
Elle-me paroît un peu fière. Het 
schynt dat wy regen zullen hebhen. J£ 
paroit of il semble que nous aurons de 
la pluie. 

Schynen, schyn-maeken, veynzen. Fairé 
semblant. Houd u , al af dat u behaeg- 
de ; doet , al of het u wel aenstond ; 
maekt schyn, dat het u behaegt. Faites 
blant que cela vous plait. 

Schyn-geluk, +. n. Bonheur apparent ; 

faux bonheur, s.m. 

Schyn-heylig, adj. et subst. Hypocrite, 
cagot , ote; bigot , ote; cafard, arde; 
papelard , arde : tartufe , s. m. et f. 
et adj. Een schyn-heylig gelaet. Une 
mine hypocrite."T is eenen schyn-hey- 
ligen. C’est un tartufe , c’est un hy- 

ocrile. | 
Den schyn-beyligen speélen, huyche- 
len. Faire Le tartufe, faire le faux 
dévot ; ook (klugtig Ww.) tartufier. 

Schyn-heylige , s. f. Hypocrite, dou- 
Bette ,s.f. 

Schyn-heyligheyd, s f. Hypocrisie , ca- 
goterie, bigoterie, cafarderie, s. f. 
cagotisme , bigotisme, s.w.Deschyn- 
heyligheyd zict hem de oozen uyt. Son 
hypocrisie saute aux yeux. 

Schyn-r:de, s./ Sophisme ,s.m. 

Schyn-redenaer, s. m. Sophiste, s. 1. 

Schynsel, s. » Tacht, glans. Lumière, 
clarté ; splendeur, s. . éclat, s. m. 
Het schvusel van de zon. La lumiére 
du soleil. Het schynsel zyner heerlyk- 
heyd. La splend.ur de sa gloire. 

Schynsel, s. x. Scbim , verschynsr]. 
Fantôme, s. m.ombre,s. f, Zy dagt 
dat zy het schynsel van haereu man 
had gezien. Æ//e crut avoir yu l’ombre 
de son mari. 

Schyn-wys, adj Fanr sage. 

Schyn-wysheyd.s.f. Fausse sage:se,s 1 
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Schyten, ». a. (gemeyn w.) Chier. 

Schytebroek , s. m. (gemeyn woérd ) 
Bloodaerd.Coïon,lâche,;poltron,s.m. 

Schyter, schyte-broek, s. m. Chieur, 
Chie-en-chausses , s. m. 

Schytery, s.f. Foire, s. f. cours de pen- 
tre , 5. M. 

Schyt-gat, schytster, s.f. Chieuse, s. f. 

Schyt-geél, s. n. (zekere geéle verf) Szi/ 
de grain»s. m. 

Schyt-kruyd , s. n. Mercuriale, s.f. 
Schyt-pot, s. m. (gemeyn woord) Kak- 
pot. Pot à chier ,s. m. he 

Schyt-wortel, s. m. Epurge, s.f. 
Schyven van een dam-berd , s. f. plur. 
Les pions, s. m. plur. les dames, s. f. 


lur. 

Séhérens s. f. plur. Stukken geld. De 
Pargent, s. m. des écus, s. m. plur. 
Zy is oud, maer zy heëit schyven. 
Ælle est vieille, mais elle a des écus. 

T zyu myre schyven die er klinken. 
C’est mon argent qu’on employe. 

Sciatica, s. n. bast. w. Flerecyn in de 
heupen, in de gevrigten. Sciatique, 
goutte scialique ; 5. f. 

Sclavoniën. (een land omtrent Hongariën) 
Esclavonie, s.f. 

Scorsonere, s. f. Scorsonére , s.f. salsi- 

As 5 M. 

Scribe, s. m. (by de oude Jocden) 
Scribe, s. m. 

Scrupel, s. n. (zeker kleyn gewigt) Scrw 
pule , s. m. 

Sciupuel , scrupel, s. f. bast. w. Twvffel- 
moedisheyd, nauwkeurigheyd. Scru- 
pule, s. m. 

Scrupuleus, adj. bast.w. Twyffelmoedis, 
nauwkeurig. Scrupuleux , euse. 

Seconde, s. f. bast. w. Zestigste deel 
van cenen minuct. Seconde, s. f. 

Secret, adj. bast. w. Verborgen. Se- 
cret, le. 

Secreét, s. n. bast. w. Geheym. Secret, 
5. m. | 

Secretaris, s.m. bast. w. Gehcym-schry- 
ver. Jecrélaire, S. M. 

Secretarisschap, s. #. bast. w. Weërdig- 
heyd of ampt van secretäris, gcheym- 

“ _ schryverschap. Secréfariaf, s. m. 

Secretarye , sf. bast. w. Geheym-ka- 
mer, schryi-kamer. Secrétairerie, s. Î. 

Secretelyk , adv. bast. w. Stil, heymelvk, 
int geheym, in ’t verborsen. Secrete- 
ment. 

Sectaris, s. m. bast. w. Ketter. Sectaire, 
s. m. 

Secte, s. f. bast. w. Gezindheyd, aen- 
hang. Secte, s.f. 

Sedert, adp. et prep. Depuis. Sedert 

dien tyd. Depuis ce temps-là. 
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Seffens, ade. Teflens. T'out d’un coup, 
Fe d coup , en même temps , en une 

oës. 

Segryn ,s. n. Segryn-leêr. Du chagrin, 
s. m. Een boek met segryn bekleed. 
Un livre couvert de chagrin. 

Segryn, sesryne, adj. De chagrin. Eenen 
segrynen koker. Un étui de chagrin. 
Sek , s. f. (zekeren wyn) Du sec, s. m. 
Sekagtig, adj. Dat eenen smaek van sek 

heëlt. Qui a le goût du sec. 

Sekreét, s. n. Kak-huys. Les lieux , 
s. m. plur. le privé ; s. m. les commo- 
dites , 8.1. plur. 

Selder of seldery , s. n. (zeker hof- 
gewas ) Du céleri, s.m. 

Seminarie , s. n. bast. w. Kweek-schodl. 
Séminaire, s.m. 

Seminarist, s.m. bast. w. Eenenuyteene 
kweek-scho6l. Séminariste , s. m. 

Sene-bladeren, s. m. plur. Du séné, 
s. m. des feuilles de séné , s. {. plur. 

Sene-groen , s. n. (zoekt) Beëren-oor. 

Seuntentie, s. f. bast. w. Vonnis. Sen- 
tence , s. Î. 

September , s. m. bast. w. De maend 
septemher. Septembre ; le mois de 
septembre , s. m. 

Serail, s. n bast. w. Vrouwen- bof, 
vrouwen-huys. Sérail, s. m. 

Seraphien, s.m. bast. w. Séraphin , s.m. 

Seraphiensch, adj. bast. w. Séraphique. 

Seraskier , s. m. bast. w. Turkschen 
generael. Sérasquier , s. m. 

Sergeant , s. m. bast. w. Sergent , s. m. 

Seryie (zoeÂt) Sargie. 

Seringen , s. f. plur. (zekere bloem ) 
Du lilas , s. rw. 

Sermoon , s. n. Predikatie. Sermon,s.m. 

Sermoon-boek , s. n. Sermonnaire ; s. m. 

Serpent , s. n. bast. w. Serpent , 8. ni. 

Serpent, s. n. (zeker blaes-speéltuys ) 
Serpent , s. m. 

Serpeutje , s. n. Slangetje. Serpenteau , 
s. M. : 

* Serpent-kruyd , s. n. Serpentine,s. Î. 

Servet, s. f. bast. w. Servieite, s. Î. 
Efle servetten. Des serviettes unres. 
Gebloemde of gewerkte servetten. Des 
Scrvielles ouvrées. 

Servies , s. n. bast. w. Tafel-goed. Ser- 
picé , S. m. 

Serviet, s. m. ( zekeren rcligieus ) Ser- 
pile , S. m. 

Sessem-kruyd , s. n. Du sésame » s. m. 

Seviliën. (hoo‘d=stad van Audaloustën }) 
Séville, s. F. 

Sex of sexe, s. f. bast. w. Geslagt, 
kunnc. Scre , s. m. | 

Sexten. (ecne der kerkelyke getyden ) 
Sezte , sf. 
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Seyn, s. mm. Teeken. Signal, 3. m. 
plur. signaus. 
Si. (eene van de noôten der muzick ) 
Si. m. 
. Siamois, s. f. (zekere stoffe ) Siamoise, 


s. f. 

Siberiën. ( zeker landschap in Rusland ) 
Sibérie , s. Ë. 

Sibillen, s. f. plur. De sibillen of 
vourzegsters by d'oude Romeynen, 
Sihyiles , s.f. plur. 

Siciliën. (eyland en koninkryk in de 
midden-landsche zee ) La Sicile , s. f. 
Den Koning der beyde Siciliën. Le 
Hoi des deux Siciles. 

Siciliaen , s.m. Sicilien , s. m. 

Siciliaensch , ad. De Sioile , sicilien » 
enne. | 

Sidderen, +, n. Beëven. Frémir , trem- 
bier. 

Siddering , s. f. Frémissement , trem- 
blement , 5. m. 

Signuel {zoekt) Seyn. 

Siguet , s. 1. bast. w. Zegel-wapen. Ca- 
chet , 5. m. 

Signet-snyder , s, m. Graveur de ca- 
chets , 5. m. 

Significatie (zoekr) Beteekening. 

Sikkel, s. f. Hoveuiers half- rond snyÿ- 
mes. Croissant, s. m. 


_ Sikkel, s. m. Krom zeysseltje om koërm 


te snyden. Faucille , s. f. 

Menu snyd het koérn met eenen sik- 
kel. On coupe le bled aveo une fau- 
cille. 

Kleynen sikkel met eenen langen 
steél. Fauchard, s. m. 

Sikkcl, s. m.(7cker hebreeuwsch gewigt 
en munt ) Sicle , s. m. 

Silesiën. (hertogdom in Duytsland ) 
Silésie , s. f. 

Silesinger , s. m. silesisch, van Silesiën, 
adj Silcsien ,enne ,s.m.etf. et ad). 

Sim of simme , s. f. Aep. Singe ,s. m. 

Zy is ceue kwaede sim. C’est une 
méchante créature. 

Sim , s. f. Hengel-snoer om te visschen. 
Ligne , s. ft. Met de sim visschen. Pé- 
cher à la ligne. 

Simonie, s. f. bust. w. Het koopen of 
verkoopen van geestelyke dingen. 
Simonie , s.f. 

Simonist , s.m. simonisch , adj. bast. w. 
Die geestelyke dingen koopt of ver- 
koopt. Simoniaque , adj. et s. m. 

Sinp2l, adj. et s. bast. w. Eenvoudig. 

Sünple. 

Simpel , adj. et s. bast. w. Zinneloos, 
krankzinnig, Zmbécile , innocent. 

Simpelheyd , s. f. Eenvoudigheyd. Sim- 
Plioité a+ {, 
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Simpelheyd, s. f. Zinneloosheyd, krank- 
zinnigheyd. Zmbécillité, démence, s.f. 

Simpelyk , ado. bast. w. Enkelyk. Sim= 
plement. 

Sinccriteyt enz. (zoekt) Opregtheyd enz. 

Sinopel , s. m. bast, w. Groen koleur im 
de wapen-schilden, Couleur verte, s. f. 
sinople. s. m. 

Sint , adv. et prep. Sedert. Depuis. Sint 
gisteren. Depuis hier. | 

Sint , adj. bast. w. Heylig. Saint , 
sainte. Sint Jooris. Saint George. 

NB. Alboewel in de volgende en 

diergelyke spreék-wyzen, die eenen 
bepaelden tyd uytdrukken , het woérd 
saint gevolyd is van ecu subst. masc. s 
stelt men by het zelve nogtans eeuen 
artikel fem. , om dat het word étre , 
dat fem. is, daer op verstaen word. 
B. F. Sint Jan, sint Jans-dag, te 
sint Jan. La saint Jean, à la saint 
Jean. Bamis , te bamis. La saint 
Remi, à la saint Remi. Sint Marten, 
te sint Marten. La saint Martin, à 
Ja saint Martin. 

Sint ‘Truyen. (stad in Luykerland ) 

_ Saint T'ron , 5. m. 
Sinxen, s. n. Pinxteren nf Pinksteren. 
(zekeren l'eestdag) Pentecôte , s. f. 
Sipier, #. m. Gevangenis - bewaerder. 
Goolier , 5. m. 

Sipiersse of sipieresse , #. f. Geclière, 
s. f. 

Sireén , s. f. bast. w. Meërmin. Sirène , 
s. f, - 

Sireénen, adj. Sirrénen-zang. Chant de 
sirène , 3. m. séduction , 5. f, 

M > SF. bast. w. Du sirop , s. m. 

ekoékte en gezuyverde sirop van 

sommige vrugten. Ho , s. m. 

Sissen, ». n. (zeker geluyd geéven } 
Petiller. 

Sissers, s. f. plur. Sisser-erten. Des 
pois chiches , s. vw. plur. 

Sissing , s. f. Het sissen. Perillement , 


s. M. 

Sits ofchits , s. f. Fndienne , de latoile 
peinte des Indes , 5. f. 

Sivet (soekt) Civet. 

Slab of slabbe , s._f. Slab-doek , kwyle 
dock. Bavsite , 5. f. 

Slabakken , #. n. (gemeyn word) Ver- 
minderen. Diuninuer , tomber. 

De neéring slabakt of verslapt. La 
chalandise of le débit of le negoce 
diminue. 

Den wind begint te slabakken of 
gaet leggen., Le vent commence & 
tomber. | 

Slabben, ». n. Zich bemorssen onder het 
eéien. Sa salir , v.r. 
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Slabhen , ». n. et a. Met de tonge oplek- 
ken gelyk de honden docn. Laper. 

Slach , dlachten enz. ( soekt ) Slag, 
slagten enz. 

Slaef , s. m. Esclave , captif, s. m. 

* Slaclagtig, adj. Servile ; bas , basse ; 
rarpant , ane. 

* Slaelagtislyk , ado. Servilement. 

Sluelsch , &7j. Servile. 

Slaelsch , ado. Op eene slaefsche wyze. 
Servilerment. 

Slaegen , »,». Gelukken, wel uytvallen. 
Béussir. Die onderneéming is niet wel 
geslaeut. Cette entreprise n'a pas 
réussi. ( zoekt voorders ) Slaen. 

Siaegs, adv. Haud-gemeen. ur mains. 
De leuers zvn slargs geweëst. Les 
armes en ont été aur mains ; les 
armées en sont venues aux mains. 

Siaegs , ado. Van passe. 4 propos. Gy 
koëmt hier net slaeys. Fous venez ici 
fout à propos. 

Ik kan niet slaews geraeken. Jene 
puis pas trouver ce que je cherche. 
Slacken , #. a. Loslucten. ÆRelücher , 

élargir , mettre on liberté. 

Skeking, $. f Loslacting. Elergisse- 
nent y relächement , s. . 

Étaen, v. a. et n. Battre , frapper. Hy 
heéft my met vuysten geslaesen. 7 
ma battu à coups de poings. Hy heëit 
my in ‘t aengezigt geslacgen. Z/ ma 

Jrappé au visage. | 

y heëft my blond en bhiuw ge- 
slaegen , hy heélt my blauwe plckken 
geslargen. Jl ma meurtri de coups. 

Hy heéft my een paer blauwe oogen 

_&eslacgen. I] m'a mis les yeux en 

compote. 

Met eene zweep slaen. Cingler. 

Ik zal u slaen. Je vous frapperai. 

Slaet my als gy derft. Je vous défie 
de me frapper. 

Eznen os slaen , een verken slaen. 
Tuer un bœuf, tuer un cochon. 

Dood - slaen. Tuer. Hy zal hem 
dood-slaen. Z/ Ze tuera. 

Aen stukken slaen. Hompre, briser, 
mettre en pièces. 

Slaen » . a. Overwinnen. Battre , dé- 
aire. De vyanden zyn geslaegen. Les 
snnenis sont battus. 

Doër de vyanden heén slaen. Se 
aire Jour au travers des ennemis. 

Geld° slaen |, munt slaen. Barre 
monnoie, 

Ridder slaen , tot ridder slaen. 
Faire chevalier. 

De handen aen't werk slaen. Mettre 

main à l'ouvrage o! à l’œuvre. 

Agt slaen , gacde slacu, Prende 
garde ; regetrt dat, 
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Gelouf slacn aen iet. Æjouter fe: 
à quelque chose. 

In den wiud slaen, #. à. Verwerpen. 
Hejcter ; négliser. 

Agter uygt sfaen , ». n. (spreékende van 
peërden) Ruer, donner une ruade. 
Staeu , s. n. (spreékende van kwakkels } 

Zinzen. Carcailler. 
Die kwakkel slaet wel. Cette caille 
chante bien. 

Slaen, ». n. et a. ( spreékende vau de 
klok ) Sonner. Deklok heëlt geslaegem 
L’horloge a sonné. "T is zes ueien 
geslacyen. Sir heures sont sonnées. 

Naer iet slaen, ». à. Naer iet raeden. 
Deviner , conjecturer. 

Op iet slaeu, ». n. Betrekking hebben 
op iet. Avoir du rapport » faire allu- 
sion , regeërt dat. Die woôrden slam 
op het vodrgaende. Ces paroles ont 
du rapport a ce qui précède. 

Slaende, adj. Met slaende trommel. 
Tambour battant. 

Slaende , adj. Sonnant , ante. Slaende 
uer-werk. Horloge sonnante. 

Slaende , adj. Slaende als eene pols-ader. 
Pulsatif , ive. “ | 
Slacp , s. m. Sommeil , s. rm. Îk was in 
eenen vasten slaep geraekt. Je dor- 

mois d’un profond sommeil. 
Den slaep voed. Qui dort dine. 

In slaep helpen , #. a. [u slaep doen val- 
leu. ssoupir. 

In slaep vallen , ». n. S’endormir , v.r. 

Släep , s. m. Slag van”t hoofd. T'empe, 
s. f. 

Slaep van ’t hoofd van een peêrd. Lar- 
miers , s. m. plur. 

Slaepautig, adj. Vol slaep. #ssoupi , ie; 
endormi, ie. | | 

Slaep-bank , s..f. Couchette , s.f. 

Slaep-hollen , s. m. plur. Des pavots, 
s. w. plur. 

Slaep-deuntje , s.». Dodo, s. m. chan- 
son pour endormir les enfans , s.f. 
Slaep-drank , s. m. Potion somnifere 
potion assoupissante , s. f. dormitif, 

breuvage soporifique , s. m. 

Slaep - dronken , adj. Vol van slaep. 
ASsoupi » ie. 

Slaepeloos , adj. Sans dormir. Slaepe- 
loose nasten. Des nuits passées sans 
dorinir. 

Slaepelousheyd , s. f. Insomnie , s. f. 

Slaepen, >. n. In slaep zyn. Dormir. 
Een gat in den dag slaepen. Dormir 
la grasse matinée. 

Slaepen , >. n. Te bed liggen. Coucher. 
Ik dert niet alleen slacpen. J'e n’ose 
coucher seul. 

Gy moet daer niet op slaepen, £ 


moct duer geeuen tyÿd ioe verzuymen. 
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Xl faut vous y résoudre sans perdre 
de temps ; il ne faut point tarder la- 
dessus. 

Gy moet geene slaepende honden 
wakker maeken of geeue oude koeyen 
uyt de gragt haclen; gy moet geen 
gewag macken van oude weschillen. ZZ 
ne faut point éveiller le chat qui dort ; 
il ne faut point faire mention d'une 
vieille querelle. 

Buyten luys of in ecn vremd bed 
slaepen. Découcher. 

Iemand het bed doen ruymen om er 
zelts in te slaepen. Découcher quel 
qu’un.  - 

Slaepen gacn , ». n. Se coucher, v.r. 
Slaepens-tyd, s. m. Le couclier, s. rm: 
Slaeper,s. m. Dormeur, s. n. Hy speélt 
den sineper. 11 fait le dormeur , il 
fait semblant de dorrnir. 
Slacper , s. m. Die ergens loseért. 
Étranger, s. m. Zy houd slaepers. 
Elle ae des éirangers. 
Slaeperig , adj. Assoupt,ie ; endormi, ie. 
Slaeperighevd, s f. -Assoupissement 3 
s. m. envies de dornur, s.i. 
Slaep-geld, s. n° Gite, s. m. 
Slaep-kamer, s. f. Chambre & coucher, 
s. f. 
Slaep-kruyd, s. n. Du. pavot ; un som- 
nifère, s. M. 
Siaep-laken, s. nr. Drap de lit , linceul', 
s. M, 
Slaep-lyf, s. n. Camisole, chemisette 
s. f. 
Slaep-muts , s. f. Bonnet de nuit, s.m. 


Slaep-plaets, s. f Gite, lieu où l’on 


couche, s. m. chambre à coucher, s. f. 

Slaep-plaets in een klooster, 5. f. Dor- 
toiry s. m. 

Slaep-steé (soekt) Slaey-plaets. 

Slaepster, sf. Dormeuse, s. f. 

Slaep-verwekkende , adj. Somnifire , 
soporifique pe j aSsOupis- 
sant, ane. 

Slaep-ziek, slaep-zustis, adj Léthar 
gique, soporeüx , euse ; o0k { xwoord 
der geneés-kunde ) comateuxz , euse. 

Slaep-ziekte , slaep-suut , sf. Léthar- 
gies s. t. ook (word der geneës- 
kunde } coma, s. m. 

Skep-ziekte, s. f. Herssen-zickte die 
belet te slaepen. T'yphomanie, 5. f. 

Slaevelyk (zcekr ) Slae.sch. 

Slaeven, plur. van slaef ( soekt) Slaef. 

Slaeven , ». n. Zwaer werk doen. T'ra- 
vailler beauvoup. 

Slaeverny , s. f. Dienstbaerheyd. Esola- 
page » 8. m. servifude, s.f. 

Slaevinne , s.f. Esclave, s. f. 

al14, 5. m. Coup, s. m. Eenen zwaeren 
slag. Un rude evup. Hy sloeg hem 
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het hoofd af met eenen slar. D'un 

seul coup il lui #rancha la tète. Den 

slag afweéren. Parer le coup. 

Slag met de vuyst, s. m. Gourmade, 
s. {. coup de poing, 8. m. 

Slag van een peërd, s m: Ruade, s. f. 

*"T'is op slag van twaclve JH est 
sur le point de midi v' de minuit. 

Slag, s. m. Behendisheyd. iéthode, 

maniere , adresse, s.!. 

Da! is er den resten slaz a. C’est 
la vraie méthode. 

Hy heét er den slag nivt van. IE 
ne s’y conmoit point, Ü ne le fat 
pas comme il faut. 

lemand met den «lag waerschouwen. 
Surprendre quelqu'un. 

Slas houden, ». n. Op zyne beurt slaen. 
Battre tour à tour.\ 

Zyven slag waerneémen. Faire son: 
coup, saisir Poccasion , prendre bion 
son temps. 

Lenen slag ergens inslaen , ten naes-. 
ten by gcraeden. Deviner à peu prés s. 
conjecturer. 

Slag van den pols, +. m: Battement du 
pouls, s.m. 

Slag , s. mn. Stryd, gevegt. Bataille, s.f. 
combat , s. m. Slag leveren. Livrer 
bataille. 

Zunder slag of stoot. Sans coup férir. . 
Die vesting is overgegaen zonder slag 
o! stoot. Cette place s’est rendue sans 
coup férir. 

Slag van thoafd,s.m; T'empè,s.f. 

Slag, s. mr. Knip om vogels te vangen. 
Trébuche!, S. M» 

Slag, sf Inval, streék. Saillie, s. f. 
Schoene aerdige slagen, Des saillics 
heureuses. 

Slaz, s. nr. Wagen-spoér. Orniére, 8. f. 

Slag of slach,s. n. Sosrt. Genre, s. m. 
espèce, sorte ,catégorie,s. {. Datzya 
vraegen van een ander slaz. Ce sont 
des questions d’un autre genre, d'une: 
autre espèce ol d’unc autre sorte. Wat 
slag van voselen is dai ? Quelle espèce: 
doïseauxz est-ce 13? 

Slagader, # fe “rière, sf. 

Slag-ader van ‘t dirm-net. 4#rféère 
épiploïque. Groote slag - ader des 
lichaems. .Aarte, grosse artère. 

_Overtollise dixte der sluy - aders. 
Æpiplérose, 5. f. 

Slag-ader-breuk , sf. Æ#névrisme, s. m. 

Slag ader-kunde , s. f 4#rtériologie , 
s !. 

Slag-adcrlvk ‘adj. Artériel, elle. 

Slag-adcr-opeuing, s. f. fr!ériotomie , 
s. f. 

or , 5. m.Draey-boom. Barrière, 
à. 
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Slag-deur , s. f. Kleyne deur by eene 
groote poort. Guichet, s. m. 

Slag-duyf, s.f. Pigeon de voliére , s. m. 

Slager, s. m. Beenhouwer. Boucher, 
s. m. | 

Slager, s. m. slaegster , 5. f. Die slaet. 
Celui of celle qui f'appe , qui bat. 

Slag-horlogie, s. f. Montre o\ pendule 
qui sonne les heures ,s. ft. . 

Slag-kouw , s. f. Vogel-knip. Trébuchet, 
s. m. 

Slag-net, s. n. Filet à deux batians, 
s. m. 

Slag-order, s. n. Ordre de bataille, s. m. 
bataille rangée , s. f. Alle de troepeu 
stonden in order. T'outes les trou- 
pes étoient en ordre de bataille of ran- 
gées en bataille. 

Slag-order eener zee-vloôt. Ligne, 
s. f. 

Siaz-pen, s.f. Grosse plume , s. f. 

Slaz-regen, s. m. Stort-reyen. Lavasse, 
grosse pluie , ondée, 5. f. 


Slag - tanden, s. m. plur. De nvisteé- 


kende tanden van een wild verken enz. 
Défenses, broches , s. {. plur. 

Slagt-bank , s. f. Bank daer de beesten op 
gekeélt wordeu, Banc sur lequel les 
bouchers égorgent les bètes , s. nm. 

Dc trorpen naer de slagt-bank voe- 
ren. Mener les troupes à la boucherie, 
a la tuerie. | 

Slagt-beest, 5. f. Bête qu’on va égorger, 
s. f. 

Slagten , ».a. Gelyken. Ressembler, rez. 
dat. Hy slagt zyucu vader. I/ressem- 
ble € son pere. 

Slagten, ». a. Dovden. T'uer, égorger. 
Een lam slagten. Egorger un agneau. 

Slagten , >. a. Slast-ulleren, duoden tot 
eene sacrificie. Jmmoler, égorger. Hy 
wierd op den autaer geslagt. On l’im- 
mola sur l’autel. 

Slagter, s. m. Beenhouwer. Boucher, 
8. m1. 

* _ Slagter die met een vleesch-kracm 
staet. L/alicr, s. m. 

Élasters-bank, s.f. Dos d’äâne, s. m. 

Slastery, s fe slagt-huys, s. n. Tucrie, 
s. f. échaudoir, abatis, s. m. 

Slagting, s.f: Bloed-bad. Tuegie, bou- 
cherie, s. {. carnage, s.m. 

Wy mackten eene groote slagting 

onder de vyandlyke troepen. Nous 

Jimes un grand carnage des troupes 
ennemies. 


Slagt-loon, s. m. Slagt-gcld. Tuage, 
m 


s. m. 
Slagt-maend, s. f De maend november. 


SOUS de mois de novémbre , 
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Slast-offer , s. n. slagt-offerande , s. f. 
Victime, s.f. 

Slagt-offer-dienaer, s. m. (by d'oude 
volkeren) #Fictimaire, s. r. 

Slagt-ofleren, >. a. Immoler. 

Slagt-oflering , s. f. het slagt-offeren, 
s.n. Immolation, s.f. 

Slagt-tyd, s. m. Den tyd dat de beesten 
geslagt worden voér winter-provisie. 
T'emps auquel on tue les bêtes pour 
les provisions de l'hiver , s.m. 

Slag-uer-werk (£oekt) Slag-horlogie. 

Slag-veër, slag-veder, s.f. Grosse plu- 
me, 5. Î. 

Slag-veêrdig, adj. Gereed tot den stryd. 
Prêt à combattre. 

Slag-veld , s. n. Champ de bataille,s.m. 

Slag-werk , s.n. Sonnerie, s. ft. 

Slag-zweërd, s. n. Espadon, cimeterre, 
s. m. Met het slag- zweërd vegten. 
ÆEspadonner. 

Slak of slek (soekt) Slek. 

Slampampen, ». n. (yemeyn w.) Smeé- 
ren , brassen. Faire ripaille , faire go- 
gaille , faire bonne chère. 

Slampamper , s. m. Goinfre, s. m. 

Slampampery, s. f. Brassery. Hipaille, 
bonne chère, s. f. 

Slang, 5. f. Serpent. Couleuvre, s. f. 
serpent, s. m. 

Slang, 5. f. Slang-stuk. (een lang stuk 
geschut) Couleuvrine, s. {. 

Slang , s. f. Brand-spuyt. Pompe à boyau, 
8. f. 

Slang van eenen distileér-ketel. Ser- 
pentin,s. M. 

Slang-aenbidder, s. m. slang-aeubidster, 
s. f. Serpenticole, s. m. et f. 

Slange-“eblaes of slange-gefluyt, s. n. 
Sifflement des serpens, s. m. 

Slanuxe-huyd, s.f. Dépouille de serpent, 
peau d'un serpent,s.m. + 

Slange-kruyd, slange-hoo'‘d, s. ». ( plant) 
Buglose sauvage, herbe aux viperes, 
s. {. 

Slange-poeder , slanse-pocyer, s.n. Pou- 
dre de vipère , 6. f. 

Slauge-roede, s. f. slange-stok, s. mn. 
( stat van Mercunius) Le caducée, 
s. m. 

Slange-steen, s. m. Serpentine, s.f. 

Slange-toaz , s. f. (zeker kruyd ) Serpen- 
tine, langue de serpent, s. {. 

Slange-vel (zoekt) Slange-huyd. 

Slangske, s. n. Jong van eene slang. Ser- 
penteau, 8. m. 

Slap, adj. Los. Lâche, flasque , mou, 
mol, molle. De koord is te slap. La 
corde est trop lâche. Den neteldoek is 
slap als hy nietis gesteéven. La mous- 
seline est flasque quand elle n’est pas 
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empesde. Myne penne is te slip. Aa 
lume est trop molle of trop molasse. 
Gene slappen wind. T/n petit vent. 

Slap, adj. Buyyzaem. Pliable , flezible, 
pliant , ante. 

Slap, adj Zwak. Foible, débile. Hy is 
te slap in de lenden. Z/ a les reins trop 

Joibles. 

Slappen kost, slappe spyzen. Des 
piandes légères , des viandes peu nour- 
rissantes. 

Slap , ado. Slappclyk. Foiblement , mol- 
lement , lentement. My handelt te slap 
met zyne kinderen. 77 agit trop foible- 
ment avec ses enfans. Dat werk gaet 
slap voort. Cet ouvrage avance lente- 
ment. 

Slaplertig, adj. Kleynmoedig. Pusilla- 
nime, timide. | 

Slaphertirheyd, s. f. Pusillanimité , 
timidité , 8. f. 

Slaphertiglyk , ado. Léchement | avec 
timidité, avec pusillanimité. 

Slapheyd ofslappizheyd, s. f. Foiblesse, 
mollesse, deébilité, s. f. relâchement 
s. m. De slapheyd van de moeders is 
het bederf van de kinders. La mollesse 
of la foiblesse des mères cause la perte 
des enfans. De slapheyd van de maeg. 
La foiblesse de l’estomac. De slap- 
heyd van eene koorde. Le relâchement 
d'une corde. 


Slapheyd van ’t voedsel. Fadeur des, 


alimens, s.f. 

Slap-lenden, s. m. ef f. Qui a les reins 
trop foibles. 

Slap-marken , ». a. Do styfte beneémen. 
Déroidir. 

Slappelyk (zoekt) Slap. 

Slappen, >. a. Slap maeken. Relâcher, 
détendre , débander. 

Slappen, ». nr. Slapper worden. Ho/lir, 
diminuer, v. un. se relâcher, s’afloi- 
blir, v.r. Den wind bevint te slappen. 

- Le vent commence à diminuer. 
Slappigheyd (zoekt) Slaphevd. 

Slavoniën. ( land in Hongariën ) Æscla- 
vonie , 8. Î. 

Slavonier, s. m. slavonische, s. f. Escla- 
von ,onne,s.m.etf. 

Slavouische tael, s.f. L’esclavon, s. m. 

Slede, s. f. Traineau , s.. m. Met de 
slede ryden. .{{ler en traineau. 

Slede waer mede men over de sneeuw 
der alpische bergen ryd. Hamasse, 
s. f. 

In eene slede op de alpische beryen 
ryden. 4//er en ramasse. 

Slede-vaert nf sleé-vaert, s. f. Partie de 
plaisir en traineau, 5. f. 


Slede-voerder , s. m. Conducteur d'un 
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traineau , s. m. Slede-voerder op de 
alpische gebergten. Ramasseur. 

Slee (zo6kt) Sleeuw. 

Sleép , s. m. Queue , 8. f. Hacren sleép 
wierd doûr eenen staet-jonker gedrae- 
gen. Sa queue fnt portée par un page. 

Sleép , s. m. Gevolg. Suite , s. f. atti- 
rail , train , cortége , s. rm. Den Prins 
bad eenen groofen sleép met hem. 
Le Prince avoit une suite nombreuse. 
Eenen grooten sleép grof geschut. Un 
grand train d'artillerie. 

Sleép-draeger , s. m. sleép-draesster, 
s. f. Celui of celle qui porte la queue 
dune robe. 

Sleép-draeyer van den Paus of van eeneu 
kardinael. Caudataire , s. m. 

Sleépen , ». a. et n. Trainer. lemand by 
het hair sleépen. Trainer quelqu'un 
por les cheveux. 

Op den grond sleépen. Traîner à 
terre. | 

lets nae zich sleépen of trekken. 
Tirer quelque chose à soi; ook (int 
figuerlyk ) s’approprier une chose. 

Sleépende, adj. T'rainant , ante. 

Eene zaek sleépende houden. Trat-. 
ner une affaire, amuser le tapis, 
trainer en longueur. 

Sleéper of luyen voetganger. Trai- 
neur , lendore , qui ne marche pas, 
mais qui se traine. 


Sleéping in ‘t muziek, s. f. Roulade, 
s. f 


Sleép-net , s.#. T'irasse, s. f. traîneau, 
s. m. ve 

Sleép-voeten , #. n. Slendereu, de voeten 
in ’t gaen sleépen. Se frainer , ne pus 
lever les pieds en marchant. 

Sleét ,s.f. User , s. m. Dat laken is goed 
van sleét. Ce drap est d’un bon user. 
Sleét, s. f. Aftrek. Débit, s. m. Hy 
heëft groote sleét van die waere. 7l a 
un grand débit de octte marchandise. 

Sleeuw , adj. Stomp. Agacé , de. Myne 
tanden zyn sleeuw. J’ai les dents 
agacées. 

Slecuwheyd of sleeuwigheyd der tanden, 
s.f. Agacement , s. m. 

Slegt, adj. Gemeen, gering. Chét'f, 
ive ; simple , commun ; une. Sleste 
kleeding. Habillement simple. 

Slegt , adv. Simplement. Hy gaet altyd 
slegt gekleed. ZZ est toujours simple- 
ment habillé. 

Slegt, adj. Effen , vlak. Uni, ie > ras, 
rase. Gear grond , cilen grond. 
{l'erre unie. 

Slegt , adj. Onnoozel. Innocent , ente. 
Hoe kont gy zoo slegt zyn ? Comment 
pouvez-vous être si innocent ? 
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Slegten blo:d, sul, s. m. slest hoofd, 
s. n. Nia's , innocent , idiot , benét ; 
badaud , s. m. pauvrette , innocente, 
idiote , badaude , 8. f. 


Slegt , adj. Kwaed. Mauvais, aïse : 


méchant , ante. Sleste pennen. De 
mauvaises plumes. Slegt weér. Alau- 
vais temps. 

Slegt , adv. Hal. Dat is sleut geschrec- 
ven , slest podrukt | slegt gedaen. 
Cela est mal écrit, mal imprimé, 
mal fai. 

Slegt geklced , adj. Dépenaillé , ée, 
déguenillé , èn 

Slegte klap , s. f. Praetjens. Sornette, 
s. f. 

Slezte klap , s. f. Slegte praet. Ravau- 
derie , s.f. 

Slegten , ». a. A‘breéken. Démotir, 
raser , abattre De vestiny - werken 
slesten. Démolir les fortifications. 

Slegtheyd, slewisheyd , s. f. Onnoozel- 
heyd. Simplicité , s. f. 

Slegting van stads-mueren, bol-werken 
enz. , s. f. Démantclement , s. m. 

Slzg'ing eener plaets. Hasement 
dune place. 

Slezts, ado. Alleenlyk. Seulement. 

Slek of slekke zonder schelp , s. f. 
Linias , 5. m./imace , st. 

Slekke die in eene schelp leéit. 
Limagon , escargot , s. m. 

Slemp , s. f. Gesmeér, lekker eéteu. 
Bonne chère , ripaille , goinfrerie, 
bäfre ; bombance , 5. {. Hy houd veél 
vau de slemp. Zi aime la bonne chère. 

Om slemp loopen. Ecornifler. 

Siempen , >. #. Simeëren , lekker eéten. 
Faire bonne chère , faire ripaille. 

Slemper, s.m. Ami de la bonne chére, 
s. m. 

Slemper, s.m. Gulzivaerd, slokop, doér- 
brenger. Goinfre , bifreur , s. m. 

Slempery (zoekt) Slemp. 

Slemp-loover, s. m. Die om slemp loopt. 
Ecornifleur , parasite , 5. m. 

Slemp-loopster , s. f. Ecornifleuse , s. f. 

Slempster, s. f. Amie de la bonne 
chere , s. f. 

Slender, s. m. Traesen gang. T'rain 
ordinaire , 5. m. 

Hy zockt u maer aen den slender te 
houden. Il ne cherche qu’à amuser 
le tapis. 

Slenderen , ». n. Langzaem voortgaen. 
Aller lentement. 

Slenken (zoe4/) Slinken. 

Slenter , s. f. Slet , oude vod. Lambeau, 
drapeau , s. m. guenille , s. 1. 

Slet , s. f. Een vuvl wyt. Salope , s. f. 

Sleut , s. f. Canelure , st, 
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Sleur , s. f. De mode Mods ,s.f. De 

sleur vol:ren. Suivre la mode. ; 
[emand aen de sleur houden. Faire 
trainer une affaire , amuser le tapis. 

Sleuren , >. a. et n. Sleépen. T'raincr. 
Jemand by de hairen sleuren. ‘'rainer 
guelqu’un par les chevcux. 

Skcuicl, s. mm. Clef, s. ft. (spreékt uyt 
&lé) Nagermaekten sleutel. Fa:sse clef. 
Verdræyden sleutel. Clef faussé, 
clef forcée. 

Sleutel-buerd , s. m. Het vodrste van 
eenen sleutcl. Pennetonr ,s. m. 

Sleuiel-been , s.n. Clavicule , 5, f. 

Sleutel-bloemen , s. f. plur. Prime-vère, 
s. f. 

Sleutcl-bos (zoekt) Sleutel-ring. 

Sleutekdracuer , s. m. Porte-clef, s. m. 

Sleutel-zat, s. n. Trou de la serrure ; 
ook ( smids wo6rd} pertuis , s. mr. 

Sleutel-riog , sleutel-riem ; sleutel-bos , 
s. mr. Clavier, trousseau de clefs, 
s. M. 


Shb, 5. f. Modder, Fange, vase, boue, 
f 


s. f. 
Slibberagtig , adj. Glissant , ante. 
Slibberagtigheyd , s. f. NB. Word docr 

het adjectit vertaclt. B. PJ. De slih- 

beragtigheyd van den weg heéit mv 

doen vaullen. Le chemin glissans m’œ 

fait tomber. 
Slibberen , +. n. Glisser. 


_Shbberig, slibberigbeyd (zoekt) Sib- 


beraztig , shbberagticheyd. 
Slibbering, s. f. Glibbering. Glisse- 
ment , s. M. 
Slik-geneés-middel | s. x. Électuaire , 


s. M. 

Slikken , ». &. .Avaler. 

Slik-op (zoek1) Slobber. 

Slim, adj. Schee!. T'ortu, ue : oblique. 
Die beenen staen slim. Ces jambes 
sont tortues. 

Slim (soekr) Ery , kwaed. 

Slim, adj. Loos, listig. Fin. fine ; 
rusé , ée; subtil, ile. “À 15 eenen 
sliiamen jonsen. C’est un rusé gur- 
gon, c’est un fin drôle. 

Slimheyd , s. f Finesse , ruse , 5. f. 

Slimheyd , s. f Stoutigheyd , ( mreé- 
kende van kinderen ) Miecvrerie ;. 
mièvreté 3 5. fl. 

* Slimlyk , adv. Finement , adroñc- 
ment. 

Slimmer worden (zoekt) Fynder worden. 

Slinden (zoekt) Verslirden. 

Sliuger , s. m. Daer men steenen mede 
werpt. Fronde , s. f. | 
Slinger van een uer-werk , s#. m. Pen 

dule , balanciér ; s. m. 
Hct is of zyue touy acn ecnen sliuge- 
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hangt. 77 a la langue affilée ; c’est un 
grand discoureur. 

Slhngeraer, s. m. Die met den slinger 
werpt. Frondeur , s. m. 

Sliugeragtig , adj. Oscillatoire. 

Slivgeren , ». a. et n. Sieeuen met den 
shnger werpen. FKronder, Jeter des 
pienes of lancer des pierres avec la 

fronde. 

Slingeren, ». a. Schudden. dguer, 
secouer , branler , remuer. 

Sliugeren , ». n. Heën en weër gaen, 
wapperen. Etre agité , branler , v.n. 
s’agiter y V.v. 

Slivseren op de slappe koord, ». n. 
Volriger sur la corde. 

Slnzyeren als eenen dronken mensch,#. n. 
Bricoler ; faire des bordées. 

Slingeren , +. a. Trainer. Hy laet over 
al zyne kleeren slingereu. ZÎ laisse 
trainer ses hardes par-tout. 

Sliugeren , ». n. Labberen. ( schippers 
word , van de zeylen spreékende ) 
Barbier , barboter. 

Slingeren , >. a. Schudden, schokken. 
(schipprrs w.) Rouler, v.a.etn.etr. 

Sliugeren als den slinger van eene 
klok. Osci/ler. 

Slingeren als den slinger van cen 
uer-werk. Wibrer. 

Slingcrende, adj. Beweégende. F'ibrant, 
ante. 

Slingering , s. f. Oscillation, vibration, 
s. {. soltigement , s m. 

Slinger-hooid', s. f. Escarpolette , s.f. 

Slinger-verband , s.n. ( wWoord der heel- 
kunde ) Fronde, s. f. 

Sünger-voet , s. m. Die met 7vne voctlen 
slingert in het gaen. Gambilleur,s.m. 

Slinger-werk , s.n. Slinser-uer-werk. 
Pendule ,s.t. ouvrage c pendule ,s.m. 

Slinke , slinker, adj Gauche. De slinke 
hand. La main gauche , la gauche. 
( zoelt vuorders ) Slinker. 

Slinken , ». n. \WVechkrimpen , vermiude- 
ren. Desen/ler , diminuer. Avne kaek 
is geslonken sedert uisteren. Ma joue 
est désenflée depuis hier. 

Sliuke-poot , s. f. Die slinks is. Gau- 
cher ,ére,s. m.etf. et ad). 

Sliuker-hand , s. f. Main gauche , la 

auche , s.f. 

Shuker-vleugel, s. f. Aile gauche, s.f. 

Ter sliuker zyde , adv. 4 gauche , à la 
gauche , du coté gauche. 

Sbuks, adj. Gaucher, ére. 1k ben slinks. 
Je suis gaucher. 

Sliuks en regts , adj. Ambidexire. 

Sbnks, adj. Kwaed. Sinistre, mauvais, 
aise ; detourné, ée. Dat zyu siiixe 
wegscu. Ce sont des voies sinisires , 
ce sont des chemins délourncs. 
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Slinkselvk , ado. Kwaedaerdiglyk. Sinis. 
trement. 

* Slinkhevd , s f. Gaucherie , 5. f. 

Slip , s. f. Pan van een kleed. Por 
d’habit , pan de robe , pen de jusi- 
aucorps ; 8. M. 

Slip vangen , ». a. (fizuerlvke spreék- 
wvze) Avoir un pied de nez, essuyer 
un refus. 

Slippen, ». n#. Glisser. Mynen voet 
slipte uvt. Mon pied glissa. 

Slhppeu van eenen myter, s. f. plur. 
Fanons , s. m. plur. 

Slippert, s. mm. Eenen slippert maekeo. 
$’esquiver , décamper tout doucement. 

Slissen , #. a. Lesschrn. Eteindre. Dra 
brand slissen. Lreindre le feu. 

Slissen , ». a. Bylezsen. Accommoder , 
assoupir ÿ appaiser. Die twist ral 
haest seslist worden. Ce différent sera 
bientot assoupi. 

Slissing , s.f. Accommodement, 3. wæ. 

Slobberdoes , s. m. et f. Salope, s. f. 


* Slobberen , ». a. Ojslorpen gelÿk do 


honden en :ndere dieren docn. Hu- 
mer , avaier , laper. 

Slodder, s. f. Agtelooze vrouw. Sa- 
lope , personne mal propre , s.f. 

Slodderig , adj. Salope , mal-propre. 

Sloep , s. f. Chaloupe , 8. 1. 

Sloep-roeyer, s.m. Hameur de chalou 
Pers. m. , 

Slof ,s. f. Oude muyl. Savate , vieille 
pantoufle , s. f. : 

Slof , adj. Traeg , ag'eloos. Jndolent , 
ente ; négligent , ente ; nonchalant , 
ante. 

Sloffen , #. nm. Stoffen met de voeten, 
de voeten slecpen over den grond. 
Trainer les pieds. 

Sloflen , ». a. Verzuymen. Negliger. 

Slo‘heyd of slottisheyd , s. f. Nézli- 
gence , nonchalance ; indolence , s.f. 

Slok , s.m. Dat men in ecnen keer in- 
slokt. Gorgée, s.f. coup, s. m. In 
eenen slok ;:ing er dat in. 77 Pavala 
d’un seul coup of d’une seule gorzée. 

Slokautig, adj. Goulu jue ; glouton, 
onne. Een slokazüig kind. Un enfant 
goulu. 

Sivkagtig, ads. Goulument. Eét 200 
slokagtig niet. Ne mangez pas si gou- 
lument. 

Slok-darm , s. m. ( woôrd der ontlcéd- 
kunde ) Œsophoge , s. m. 

Slok-darm , slokker {zoekr) Slokker. 

Slokken , ». a. et n. Avaler , engloutir. 

Siokken ,» a. et n. Guizi: eeten. Man- 
ger goulument ; goinfrer. 

Sloxker, s. m. Goulu ; goinfre , gour- 
mund ; grand mangeur , s. M. 

Siok-op (z0eat! Siokker. 
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Sloksken , s. nr. Dronksken, teugsken. 
Gorgée ,s. f. petit coup , s. m. 

Slok-zuyt , s. f. Gulzigheyd. Gourman- 
dise , gloutonnerie , s. À. 

Slommer , s. m. slommering , s. f. Ge- 
woel, last. Embarras , s. m. 

* Slommeren (zoekt) Verwarren. 

* Slommering (sockt) Verwardheyd. 

Slons , s. f. Slomp, eene morssige 
vrouws-persoon. Salope , souillon , 
guenipe , 5. f. 

Slonske , s. n. Dieve lanteêrn. Lanterne 
sourde , 5. f. 

Sloof ; s. f. Arme sloof, goede sloof. 
Une pauvre créature , pauvre femme , 
pauvrette ,s. 1. 

Sloof , s..f. Voérschoot. T'ablier , s. m. 

Sloolagtis , adj. Werkzaem , moeyelyk. 
Zaboricux , euse ; pénible. 

Sloop , s..f. Overtreksel van een oor- 
kussen. T'aie d'oreiller , s. f. 

Sloopen , ». a. Atbreéken, veruielen. 
Démolir , détruire , ruiner. 

Slooping, s. f. Destruction y démoli- 
Zion , ruine ,s.f. 

Sloor (zoekr) Sloof, 

Slooren , s. m. plur. Navette , 5. f. 

Sloor-zaed , s. n. Navette, s.f. colza, 


s. M. 

“Sloot , s. f. Graft. Fossé ,s. m. 

Van de wal in de sloot , van erg tot 

erger. De mal en pis of tomber de 
évre en chaud mal, 

Sloétje van een boek, s. n. F'ermoir , 
s. m. | 

Slooven, #. n. Zwaeren arbeyd doen. 
Faire un rude travail , se tuer à 
travailler. 

Slordig , adj. Mal-propre , sale ; sans 
ordre, 

Slordigheyd , s. f. Mal-propreté , salo- 
perie » 5. Î. , 

Slorpen , >. a. 4valer. 

Slorping , s. f. NB. Ford doôr ?t ver- 
bum vertaëelt. 

Slot , s. n. Sluyting (zoekt) Sluyting. 

Slot, s. n. Daer men iet mede sluyt. 
Serrure , s. f. Het slot van de deur. 
La serrure de la porte. 

Slot dat lanys beyde zyden sluyt. Beénar- 
de,s.t. 

Slot, s.n. Kasteel. Chüteau, s. m. ci- 
tadelle s.f, 

Slot, s. n. Besluyt. Conclusion, fin ,s.f. 
résultat , s. m. Het slot van de zaek. 
ZLa conclusion de Paffaire. 

Slot van rekenins. Solde de compte. 
Slotemacker , s. m. Serrurier , s. m. 
Slot-mackery, s. f. het slot-macken 57. 

Serrurerie , s,f. 


Slo.-plaet, s. f. Platine de serrure > sf. 
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Slot-rede , s. f. Epilogue , s. m. conclu 
sion d’un discours , peroraison , s. f. 
ook ( woürd der rede - kunde ) sy/{o= 
gisme , 5. m. 

Twee-redige slot-rede. Enthymème, 

s. M. 

Schrandere slot-rede. Rafiocina- 
tion ,s.f. | 

Schrandere slot - redenen maeken. 
Ratiociner. 

Slot-regel , s. rm. Grond-regel. Mazime , 
s. f. précepte , s. m. 

Slot - regel, s. m. Slot-veërs. Ligne 

Jinale , dernière ligne, s. f. dernier 
pers , 8. M. 

Slot-steen |; s. m. (word der bouw- 
kunde ) ( steen in ’t midden van een 
gewelf) Clef de voûte, s.f. poussoir, 
fousseau , 5. M: 

Slot-stuksken , s. n. Vignetjen. ( boek- 
drukkers woérd) Cul-de-lampe , s. m. 

Slot-veéren, s. f. plur. Gardes, s. f. pl. 

Slot-vonnis , s. n. 4#rrêt définitif, s. m. 
sentence définitive , 8. l 

Slot-voogd,s. m. Kasteleyn. Chételain, 

s. m. : 

Slot-vyl der munters, s. f. Ecouane, 
s. m, 

Sbt-werk ,s. n. Serrurerie , s. f. 

Slurpen (soekt) Siorpen. 

Sluyer, s. m. Voile, s. m. écharpe , 


s. fe. 

Sluyk , ad. Dun, rank. Délié , de ; 

réle. Hy is sluyk van lichaem. I/ a 

Le corps défié. | 

Sluyk, adj. Plat, plate. Hyÿ heéft sluyk . 
hair. Z/a les cheveux plats. 

Ter sluyk , adv. 4 la déiobée ; en ca 
chette , secrètement. 

Sluyken , ». a. et n. Leuren. Frauder 
les droits. 

Sluyker , sluyk-handelaer , s. m. Frau- 
deur , contrebandier , s. m. 

Sluykery , s. f. Fraude des droits , s.f. 

Sluyk-handel , s. m. Commerce frauduw- 
leux , s. m. contrebande , s. {. 

* Sluymer of sluymeraer , s. m. Som 
meilleur , s. m. > 

Sluymerautig , adj. Æssoupi , de. 

is Sr na behed » * f. Assoupisse- 
ment , 3. M. , 

Sluymeren , +. n. Etre assoupi, som- 
metller. 

Sluymerig , adj. Assoupi , i£. 

Sluymering, s# f. Assoupissement , 8. m. 

Ter sluyps, ado. 4 la dérobée ; en ea 
chette , secrètement ; en tapinois. 

Sluyp-deur , s. f. Fausse porte ,s.f. 

Saveur ; r, Uytvlugt. échappa- 
toire , défaite , s. f. 

Sluypen, ». À. Se glisser, vw.r. entrer 
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ef sortir à Ta dérobée , v. n. Hy sloip 
in myne kamer. 77 se glissa dans ma 
chambre. 

Sluypers , s. m. plur Nagelen met eenen 
kleyneu kop. Cloux à petite tête, 
s. m. plur. 

Sluyp-baven , s. f. ( schippers woérd } 
Cale , calangue , 5. 

Sluyp-hol , s. n. Sluyp-gat. Trou pour 
se cacher ,s. m. 

Sluyp-pad , s. n.sluyp-weg , s. m. Sen- 
tier dérobé , s. m. 


Sluyt-poort , s. f. Poort om uytvallen te 


doen. ( woërd der vesting-bouw-konst) 
Poterne , 5. f. 

Sluyp-trap , s. m. Heymelyken trap. Es- 
calier dérobé , s. m. 

Sluys, s.f. Water-schutting. Æcluse, s.f, 

Sluys met verlaeten , s. f. £cluse à tam- 
bour ,s.1f, 

Sluys met eene schiet-deur. Porrereau , 
s. M. 

Sluys met spring-deuren of schuyf- 
deuren. Écluse à vannes. 

Sluys met twee regt-staende deuren 
op der zelver schuynse aenslaegen. 
Écluse à éperon. 

Sluys., (naem van sommige steden ) 
L’EÆEcluse , s.f. Sluys in Vlaenderen. 
L’Ecluse en Flandre. 

Sluys-deur, s. f. Porte d’une écluse, s.f, 

Sluys- deur van eenen vyver. Bonde , 
s. f. 

Sluys-wagter,s. m. Garde d’une écluse, 
s. m. 

Sluyt-band rondom het lichaem , s. m. 
Ventriere , sf. 

Sluyt-boom, s. m. Dracy-boom. Bar- 
riere » S. f. 

Sluyt-doos , #. f. Cassette , s.f. 

Sluyten , ». a. ‘loedoen. F'ermner, clorre. 
1k beb geene oogen geslouten deézen 
pagt. Je n’ai pas fermé les yeux cette 
nuits. 

Met een hang- of mael-slot sluyten. 
Cadenasser. 

Ecne haven sluyten. Boucler un 
port. 

Sluyten, ». a Opsluyten, wessluyten. 
Serrer. Papiercn wegsluyten. Serrer 
des papiers. De geledcren sluyten. 
Serrer les rangs, serrer les Jiles. 

Sluyten, #. a. Eenen brie! toedoen., Ca- 
cheter oi fermer une lettre. 

Sluyten, >. a. Eene rekening sluyten. 
Liquider oi solder un compte. 

Sluyten, >». a. Acngaen, macken. Con- 
clure , contracter , arréter , faire. Een 
bouwelÿk sluyten. Conclure un ma- 
riage, arrèter un mariage. Eencn koop 
sluyten. Conclure un marché, arrêter 
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un marché. De vrede sluyten. Faire la 
paiz. 

Sluyten, ». a. Eyndigen. Finir, con- 
clure. Hy sloôt zyne reden met deéze 
woôrden. JZ finis son discours par. ces 
paroles. 

Sluvten, ». n. Toegaen. Fermer, v.n.se 

ermer, v. v. De poort sluyt ten nrgen 
ueren. La porte ferme à neuf heu- 
res. 

Sluyten , ». n. Kroppen. Pommer, v. n. 

Die koolen besinnen te sluyten. Ces 
choux commencent à prmmer. Die 
kroppen zyn niet geslonten. Ces lai- 
dues ne sont pas pominees. 

Sluyten,#. n. Passen, vuezen. Conolure, 
aller bien, être juste. Dat sluyt niet, 
die rede sluyt niet. Cerre raison ne 
concluf pas; cet argument cloches 
Dien rok sluyt niet wel. Ce justaucorps 
ne va pas bien, ne serre pas bien. 

‘t Sluyten (zoekr) Sluvtinr. 

Sluyt-haek, s, m. Gächette, s.f. 

Sluyt-hek , s. n. Barrière, s.f. 

Sluyt-hengsel, 4. n. (slot-maekcrs woérd) 
Moraillon, s. nm. 

Sluyting, s. f. Slot. Fermeture, clôture, 
sf. NB. Word vetl doér een vcrhum 
vertaelt. 8. #7. Ik heb geene sluvtins 
of geen slot in die kleeren. Ces habits. 
ne me vont pas, ces habits ne me ser- 
rent pas assez. 

Sluyt-kool, s..f. Chou cabus, chou pom- 
mé, S. M. 

Sluyt-kroppen, s. m. plur. Des laitues 
pommées , 5. 1. plur. 

Sluyt-maod, s.f. Panier à clef, s. m. 

Sluyt-rede, sluyt-regrlenz. (zoe4kt) Slot 
rede, slot-regelenz. 

Sluyt-spier , s._f. (woérd der ontleéd-k.) 
Sphincter, s. m. 

Sluyt-stecn, s. m. (woérd der bouw-k.) 
ÎiMensole , 8. f. 

Sluyt-steenen, #, rm. plur. sluyt-stukken, 
s. 7. plur. ( woôrd der bouww-kunde ) 
Claveaux, s. m. plur. Sluyt-sternem 
van een gewelt. #ousseaux of vous- 
soirs. 

Sluvt-stuk, s. #. (timmermans woérd) 
Smalle plank om ceu pannecl te sluy- 
ten. Ælaise, s. f!. 

Slyk , s. n. Boue, bourbe, fange , vase, 
crotte , S.f. Zich wenteleu au het sivk, 
Se vautrer duns la boue. In ‘t siyk 
gacn. Patauger , marcher dans la 
Lourbe. 

Slykastig of slykcrizs, adj. Boueuz, 
euse ; bourbeur, euse ; Jengeux 5 
eus. 

Slym , s. n. Fluÿmen in *s menschen 
lichaem. Piruite, s.f, Jlegme , s. ©. 
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Slym, #. n. Slym der aerde. Du limon, 
de limon de la terre, s. m. 

Slym, s.n. Zever. Bave, s. f. 

Slymaygtig. adj. Mucilagineux, euse. 
Slymagtig bloed. Sang couenneux. 

Dikke en slymagtige stoife die uyt 
zekcre gewassen koômt. Mucilage,s.m. 

Slymagtiy, slymig, slymeriy, adj. Pitui- 
deux, euse; limoneux, euse; glai- 
reux ,euse ; visqueux , euse : flegma- 
tique. 

Slymagtig of kleé'agtig doen worden, 
y. a. Conglutiner. 

Slymagtigheyd, slymigheyd, s..f. Wis- 
cosité ; ( zoekt voorders ) Sil:m. 

Slyp-berd ,s #7. Plank om messen te wet- 
ten. Planche à aïguiser les couteaux, 
s. f. 

Slypen, #. a. Wetten. Æiguiser, passer, 
affüter. Messeu slypeu. Passer des 
couteaur. 

Slypen , ». a&. Glad maeken. Polir. Mar- 
mcr slypen. Polir du marbre. Diamau- 
tenu slypen. Polir des diamans. 

Het verstand slypen of schanderen 
ofgauwer macken. Aiguiser l’esprit , 
rendre plus habile. 

Hy heéft eene gesleépe tong. Z7 a la 
langue bien affilée. 

Slyper, #5. m. Die slypt, die wet enz. 
Rémouleur ; émouleur, s. m. 

Slyper die op de stracten messenenz. slypt, 
s.m. Gagne-petit , s. m. 

Slyping, sf. Aiguisement , s.m. 

Slyp-meulen, 5. m. Houlin à aïguiser , 
a polir 3 s. m. | 

Slyp=steen, s. m. Wet-steen. Pierre à 
aiguiser, queue, 8. f. cous of coyers 
8, 17). 

Slytagie (zoek4) Sleét. 

Slyten, ». a. User. Hy slyt veél kleede- 
ren. Jl use beaucoup d’habirs. 

Slyten, #. n. S’user, v.r. De klecderen 
siv'en doér het draegen, Les habits 
s’usent en les portant. 

Slyten, ». n. Uverxaen. Passer, dimi- 
nuer , v.n. se passer » V. Tr. De droel- 
hevd siyt met den tyd. La tristesse 
passe avec le temps. 

Sly'en, ».n. Üyisivten, in'tkleyn ver- 
koopen. J’endre sn détail. 


Slyter , s. an. Die int kieyn verkoopt. 


Vendeur en détail, s.m. 

Slyter, $. m. Fapper, die met kleyne 
nacleu bier, wyn enz. verkoopt. Po- 
teleur,s. m. 

Siyters-winkel, s. m. Boutique où lon 

L vend en détail, sf. 

Sruaed, s. M. Outrage, affront, 5. m. 
esulle, mure, 5, L. 

à | à a si ‘ 

ee ts ». a. Beschimpen, ver- 
1S0/patn, beledisen, Jnjurier. 


y 
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Smaedelyk , adj. Outrageant , ante, in 
sultant , ante ; injurieur , euse. Smae- 
delyke woÿürden: Des paroles outra- 
geantes. 

Smacdelyk , ady. Outrageusement , inju= 
rieusement. Jemand smacdelyk han- 
delen. Traiter quelqu'un outrageuse- 
ment , outrager quelqu'un. 

Smaedelykheyd (zoekt) Smaed. 

* Smaeden (zockt) Versmaeden. 

* Smaeder (zockt) Versmaeder. 

Smaedig (z0ek:) Smaedelyk. 

* Smaediglyk (zoek1\ Smaedelyk. 

Smaed-naem s. m. Sobriquet injurieux, 
S. M: 

Smaed-rede, s.f. Satire, s. f. 

Smaed-schritt, s.». Libelle, écrit outra- 
geant,s. m. 

Smaed-woérd, s. n. Parole offensante : 
ook vilenie , s, F. Smaed woérden zez- 
gen. Dire des injures grossières ; ook 
(yemeyn word ) pouiller. 

Smack, s. m. (ecnen der vyf ziunen) Le 
goût, s. m. Ik kan geenen snack in 
dat boek vinden. Ce livre west point 
de mon goûl. 

Smack van spyzen. Goût! ,s.m. sa- 
peur , s. f. 

Smack van aengebrand dingen. £1- 
pyreume, s. m. 

Smaek, s. m#. Den smaek, de soért, den 
aerd der vrugten. Æcabit , s. 1m. 

Smaek, s. m. (spreékende van wyuen) 
Opryzendheyd. Séve , s. f. | 

Smackeloos, adj. Sans goût , fade , insi- 
pide. 

Smaekeloos doen worden, ». a. Den 
smuek beneémen. Degoûter. 

Smackeloosheyd, s.f. Dgoût , s. m. fa- 
deur , insipidité, s. f. 

Smackelyk, adj. De bon goût, appétis- 
sant, anfe; ragoülant , ante. Dai 
eccten is smackelyk, dat ziet er smae- 
kelyk uyt. Cefte viande est appétis- 
sante. 


‘Smackelyk, ad). Lekker , Welsmaekende. 


Savoureux, euse. 
Smackelyk, adv. Met smaek. Savoureu- 
sement. 

Eét smarkelvk, smaekelvk eéten. 
(zekeren wenscli) Bon appétit. y eët 
smackelyk, hy kan smaekclyk eëéten. 
Il mange de bon appétit. 

Smackelykheyd, s f. Goût, s.m. 

Smaeken, ». 7. Smack hebben. Ævoir du 
goût. Dat smackt uiet wel. Cela n’a 
pas bon goût. 

Dat smackt my wel. Je trouve celà 
bon, cela est fort de mon goût. Hoe 
smaekt u dien wyn? Comment trou- 
bez-Vous ce pin ? 

Evene naer smatken, ».n. Den smack 
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hebben van iet. Sentir, v. a. Dat 
smaekt naer den rook. Cela sent la 
fumée, cela a un goût de fumée. 

Smaeken, ». a. Proeven. Goïter. Wy 
zullen in den hemel oneyndise senu:<- 
ten smaeken. Nous goüterons dans le 
ciel des plaisirs infinis. 

Smaeken, ». a. Met smaek proeven, met 
smack ecten, driuken, inneémen enz. 
Savourer. 

*t Smacken, s. n. Sarourement ; s. m. 

Srmaek-zenuw , s. f. (word der ontleéd- 
kunde) Nerfgus'atif, s. m. 

Smaeleu, >. ». Veragien, veél op iet te 
zegsen hebben. Désapprouver, reu. 
‘acc. ; trouver à redire ,veg. dat. 

Smagten, ». n. Etouffer , pämer. Ik 
smagt van dorst. Je päâme de soif. 
Eene smagtende hitte. Une chaleur 
étouffante. 

Smak , s. m. (zeker boomken) Sumac, 
rhus , s. m. 

Smak , smakken enz. (zoekt) Smeit, 
smyten enz. , 

Smal, adj. Eng. Etroit , oite. 

Smal-deel, s. n. Division, subdivision , 
s.f, 

Smal-deelen, ». a. Diviser , subdiviser. 

Smal-deeling , s. f. Subdivision , s. f. 

Smalheyd, smalligheyd, s. f Peu de 
largeur , s. m. 

Smailen (zoekt) Smaelen. 

Smalt, s.f. (zekzre verve) Émail , s. m. 

Smalle (z0ek{) Smalheyd. 

Smal-tiende, s.f. Dime, s.f. 

Smaragd, s, f. (zeker kostelyk gestecnte) 
Émeraude , 5, f. 

Takagtige smaragd. Émeraude jar- 
dineuse, s.t. 

Roue smaragden. Morillons ,s.m. pl. 

Smarotsen (z0ek/) Smeëren. 

Smart, smartelyk enz. (£ock!) Smert, 
simertclyk enz. 

Smeéd-bak , s. m. Smids-koel-bak. Auge 
où l’on trempe le fer chaud, s. 1. 

Smveéden, ». a. Forger, battre. Koud 
smeéden. Battre à f:oid. 

Yzer aen malkander smcéden. Braser: 
Stukken yzer aen malkander smeéden. 
Corroyer le fer. : 

Mctaclen koud smeéden. Ecrouir. 

Smeéden, #. a. Verzinnen. Forger , in- 
penfers SUpposer , COnfrouver des men- 
songes. 

Men moet het yzer smeéden ter yl 
het heet is, men moct de gclegenthevd 
Waicrmeémen. (spreék-wyze) JL faut 
bartre le fer pendant qu’'iles! chaud , 
7{ faut suisir Poccasion. 

tSmeéden, s. ». smeédins, sf ‘tSmoée 
deu der ruetaclen. Lcrous.senent,s.m. 


ps 
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NB.°T word voorder doér ‘t verbum 
vertaelt. 

Smeéder, s. m. F'orgeur ;s. m. 

Smeediz , adj. Hallable. 

Smecken, #. a. Verzoeken. Supplier , 
prier ,» implorer , conjurer. 

Smeekende, adj. Verzoekende. Sup- 
pliant , ante. | 

Smecker, s. nm. Suppliant , s. m. 

Smecking, s. f. Verzoeking. Supplicaæ 
tionyprière, s. [. 

Smeé-koélen, s. f. plur. Smids-koélen. 
Charbons de terre, s. m. pl. houille, 
8. f. NB. De À word geäspireért. 

Uytgehrande smeé-koôlen. Fraïsil , 
s. m. 

Smeek-schri't, s. n. Requête, supplique, 
s. l. placet, s. m. Een smeck-schriit 
indienen. Présenter une requête. 

Smeekster, s.f. Suppliante, s. f. 

Smeër, s. 7. Vet. Graisse,s. 1. suif, s.m. 

diueër, s. m. Goede cier. Bonne chère, 
s. f. Hyÿ houd veul van den smeër. I! 
aime la bonne chère. 

* Smeéragtiz ( soeht \ Smeërig. 

Smeéren,». n. Vrolvk zyn. Faire bonne 
chère, faire ripaille. 

Smcéren, ». a. Met vet besmeêren. Grais- 
ser, engraisser. Liet toe dat sy uwe 
kicederen niet smeërt. Prenez garde 
de vous graisser les vétemens. 

Boter op ‘t brood simeëren. £rendre 
du beurre sur le pain, beurrer le pain. 

Een schip smeéren. Suiver of espal- 
mer un paisseau, 

Jemand in de ribben smeëêren. Rosser 
of étriller queiquw’un. 

De keël smeêren. Humecter le go- 
OLA 

Jervand de haud smeër?n, met g:ld 
omkoopen. Graisser la patte à quel- 
qu'un. | 

Smeérig, adj. Gras, grasse ; graisseuz, 
use ; crasseuz , euse. ‘ 

Smecrig of voordeelig, adj. Lucratif, 
ie , profitable. 

Smetiig en vuyl worden, #. n. S’encui- 
rasser, V.T. 

Smeér-kruyd ,s. n. Orobanche , s. f. 

Smeér-kWwast, s. 6. Scheëps-borstel. 
Guispon ,s.m 

Smeër-pot, s. m. Vaisseau of pot à 
graisse, s. m. Yzeicn steér-pot der 
meulcuaers. Poilette, 5: 1. 

‘Smeérisheyd, s f. Crasse , ordure, s.f. 

Smeérsel, s. n. Vet. Graisse , 5, f. 

Smeér-wortel, s.m \Vael-w ortel. (zeker 
gencés-k:uvd) Consoude, s.f. 

Smeët, s. m. Coup , s. m. In eeren 
smeét goeyde hy fem op den grond. 
Ille renversa d’un seul coup. 
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Smelthaer , adj. Fusible. 

Smeltbaerheyd ,s. f. Fusibilité, s.f. 

Smelten, ». a. Fondre, faire fondre. 
1k smolt boter. Je fondois du beurre , 
je faisois fondre du beurre. Gesmolte 
boter. Du beurre fondu. 

Metael tot scuuym en vuyligheyd 
smelten. Scorifrer. 

Smelten, ». n. d'ondre , v.n. 

Zy smolt in traenen. Elle fondu 
en larmes. Xct ys smelt door de zon. 
La glace fond au soleil. 

Smelter, s.m. Fondeur, s. m. 

Smeltery , s. f. Fondoir, s. m. 

Smelt-buys, s. n. Fonderie , s. f. 

Smelting, s. f. Het simelten. Fusion, 

Jonte, sf. 

Smelting der lies in alte verhitie 
peêrden. Gras-fondu, s. m. 

Smelt-kroes,s. f. Creuset,s.m.coupelle, 
s. le 

Smelt-kroes der glas-blaezers. Pade- 
lin, s. m. 

Smelt-oven, s. m. Fourneau, s. m. 

Smergel, s..f. Amaril. (zekeren steen) 
Dutripoh, s.m. 

Smert,s.f. Douleur, amertume, s. f. 
Gy vernieuwt myne smert. #’ous re- 
noiwweles ma douleur. 

Smertelyk , adj. Douloureux ; euse ; 
amer , ère ; cuisant , ante. 

Simerten, ». à. Causer de la douleur. 
Uw verlies smert my zeer. Watre perte 
me cause beaucoup de douleur, Het 
smert y dat... {me fiche que... 

# Smet, s. m1. Slag of strevk met de meët- 
lyn. (timmermaus woôrd) Rameneret, 
s. M. 

Smet, s. f. Tache ,souillure , s. f.Lene 
maeyd zonder smet. Une vierge sans 
tache. 

Smet , s. f. Vuyligheyd. Salissure , 5. f. 

Smetagtis, smetielvk, adj, Dat list smet. 
Quise tache aisément. 

Smetteu, ». n. Se tacher, se soutller, 
se salir, v.r. 

* Smetting(zoelt) Besmetting. 

Simeulen, #. 7. Couver. 

Smeuren, ». a. T'ucher, souiller, salir. 

Smeurig, adj. Souillé , ée ; tache , €e. 

Smid ,5. m0. Forgeron, 8. m. 

Snndse, s. f Sinids-winkel. Forge, s. f. 

Simids-bak, s. m. Auge dans laquelle on 
trempe le ferchaud ,s.t, 

Smids-hamer, s. m. Marteau de forge- 
ron» férrclier, s. m. 

Srids-hoëlen, s. f. plur, Charbons de 
terre, charbons d'Angleterre, s. m. 
plur. 

Smids-oven, s. m. Forge, fourraise de 

Jorgeron ; sf. 
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Smids-stal, s. ms. Plaets daer men de 
peërden beslaegt. Travail, s. m. 

Smids-tang, 5. f. T'enaille de forgeron, 
s. f. 

Smids-water, s. n. Eau dans laquelle on 
a trempé le fer, s. f. 

Kleyn smids-werk, s. n. Lormerie, 8. f. 

Smids-winkel, s. m. Forge, s. 1. 

Smilten enz. (zoek!) Smelten enz. 

Smisse (zoekt) Smidse. 

Smodderen , >. «à. et n. Morsschen. Ta- 
cher, salir, souiller. 

Smodderigs of smoddig, adj. Sale. 

Smodderige spys 0/ maeltyd. Gargo- 
age , 3. m. 

Smodderig eéten en drinken. Gar- 
goter. 

Sruoel, s. m. Museau ,s.m. 

Smokkelaer, smokkelen enz. ( sockt) 
Sluyker , sluyken enz. 

Smook, smooken enz. (soekt ) Rook, 
rooken enz. 

Smoor , s.m. Rook, damp. Fumée, s.f. 

Smoorder , s. m. Fumeur , petuneur , 
s. m. 

Smoor-drovken, adj. Ivre-mort. 

Smooren, ». n. es a. Rooken. Fumer. 
Toebak smooren. Fumer du tabac, 
petuner. . nu 

Smooren, #. n. ef a. Étouffer , suffn- 
quer. Z.y bebben haer gesmowrd onder 
een bedde. Jis Pont étouffée sous un 
dit. 

Smoorende, adj. Stinkende. Suffocant , 
ant. | 

Smoor-heet, adj. Etouflant, ante. 

Smoorinz, s.f. Verstikking. Suf/ocations 
s. l. cloufjement,s. m. 

Smoor-pot, s.m. Étouffoir, 8. m. 

Simots, s. f. (gemeya word) Garce , 
putain, s. {. 

Smous , s. m. Hoogduytschen joôd. 
Juif, juif allemand, s. m. 

Smous, s. mn. Schacheraer, Griveleur, 
brocanteur, s. m. 

Smousen, ». a Schacheren. Griveler, 
brocanter. 

Smousin, s. f. Hoogduytsche joédinne. 
Juive, juive allemande, s. 1. 

Smout, s. n. De la graisse, s. f. Ver- 
kens-smout. Sair-dour, s. m. grarsse 
de porc, s. t. Smout uyt d'oor. Cire 
ot crasse d'oreille ,s. Ÿ. 

Smout, s. n. Oiie. Huile de lampe, 
huile de nasette,s.1. 

Smoutartig, at. Oliastig, smeërig, vet. 
Huileur ,euse ; graissecuz , euse. 

Smouten, ». a. Met smout bestryken , 
vetten. Graisser. 

Smout-meulen , s. nm. Olie-meulcn. Afou- 
lin à huile, $, D. 

Smoat-pot, 


e- 
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Smout-pot, s. m. Pot à huile, huilier, 
pot d graisse ,s m. 

Smout-slaeger, olie-slaeger , smout-ver- 
kooper, s. m. Huilier, s. m. 

Smout-slaen ofolie-slaen. Faire de l’huile. 

Soul, smul-baerd, s. m3. Bemorst kind 
Petit barbouillé, s. m. petite bar- 
bouillée , s.f. 

Sul ofslemp (£oskt) Slermp. 

Smullen, ».n. Vrolyk zyn, zyn hert op- 
haelen in eéten en dunken. $e donner 
au cœur joie , faire ripaille , fâire go- 
gaille, faire bonne chère. 

Smullen, ». æ Zich bemorssen. Se salir, 
se barbouiller, v.r. 

Smullig, adj. Vuyl. Sale, Barbouille, ée. 

* Smul-vriend, s. m. Parasite, écorni- 

curp S. M, 

* Smul-vriendinne, s. f. Écornifleuse , 
s. f. 

Ter smuyg of ter smuyk, ado. In ‘tstil, 
in ‘t heymelyk. 4{ la dérobée , en 
cachette. 

Smyten, ». a. Jeter. Met steenen smy- 
ten. Jeter avec des pierres. 

Smyten of slaen (soekt) Slaen. 

Smyter (soekt) Slaeser en veyter. 

Sauack, s. m. Klugtigen vent. Homme 
plaisant , bouffon, badin, fugotin, 
homme facétieux , s. m. 

Snaekery, s. f. Drôlerie, plaisanterie, 
ob nee, s.F 


Suaeks of snaekiz, adj. Plaisant, ante: 
drôle, bouffon, onne ; comique. 

Snaeks-beéld , s. n. Snaeks-hooïd , kod- 
dig menschen-beëld. Marmouse!, s. m. 

Snaer, s. f. Corde, s. f. 

De fyuste snaer van een snaer-speél- 
tuyg. Chanterelle, s.f. 
e snaeren stellen, de snaeren span- 
neo. Mettre un instrument d'accord. 

Snaeren-speélder, s. m. Joueur dinstru- 
mens à cordes, musicien, 5. M. 

Snaeren-speélster, s. f. Alusicienne , 5. f. 

Suaeren-spel, s.n. Musique, s. f. 

Snaer-spetltuyg, snaer-tuvx, $. #. Instru- 
ment de musique à cordes , s. m. 

Suak of'snik s. m. Soupir, s. m. Hy 
heétt den laetsten snuk segeéven. Zl a 
rendu le dernier soupir. 

Suukken, » n. Ergens naer snakken. 
S'oupirer après quelque chose. 

Snap, s. m. Oogenblik. Moment, in- 
s'ant, s. m. Îu eenen sup zal dat ye- 
daen zyu. Cela sera fait dans un mo- 
ment, cest l’affaire d'un moment of 
dun instant. 

Snap of snaps, s. f. Gekakel. Babi!, 
caquet,s.m Hebt zoo vetl snaps niet. 
Pas tant de babil. 

Snapagtig , adj. Babillard, arde. 

® Suupag'igheyd (æcels) Suappery. 
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Snaphaen, s. m. Fuziek. Fusil, s. m. 
Snappen, >. n. Babiller, caqueier , jaser. 
Snapper, s. m. Babillard, s. rm. 
Snappery , s. f. Babil, caquet, «. m. 

* Snapster, s. f. Babillarde, s. i. 

Snater , s. m. Bec, museau, s. m. 

Suateraer, suateren enz.(sueks) Snapper, 
suappen. 

Snauw, s. m. (zeker schip) Senau, s.m. 

Snauw ,s. ms. Bits word. Parole rude, 
s. f. coup de dent , s. m. ik heb hem 
eenensnauw geseéven. Je lui ai donné 

. un coup de dent. 

Snauwagtig, adj. Piquant, ante : mor 
dant, ante. 

Snauwen, ». n. Rabrouer. 

Snauwer, s. m. suauwster, s. f. Ra- 
broueur, s. m. rabroueuse, s. f. 

Snavel, s. m. Museau ,s. m. trompe, 
s, f. 

Sneb of snebbe, s. f. Bek van cenen 
vosel. Bec dun oiseau , 5. m. 

Snehbig, adj. Qui a le bec bien pointu, 
qui a le caquet bien uffilé. 

Sneb-schuyt , s. f. Schuyt met eencu 
spitsen bek. Bateau qui a la proue 
pointue en forme de bec, s.m. 

Snede of sneé, s f. Tranche , 5. t. FEene 
snede hesp. Une tranche de jambon. 
Éene sneé brood. Une tranche de pain. 
Een boek verguld op sueé. Un livre 
doré sur tranche. 

Holle sncé of voérsneé van een bock. 
Gouttière,s |. ; 
Snede of sneé ,s. f. T'aillade , coupure, 
balafre, s.f. Hy hoélt hem ecne sne« 
in zvo acnyezigt cegeéven. Il lui à 

donné une raillade au visage. 
Snede nf sneé met eeu mes. Coutil- 
lade , s.t. 

Snede of sneé, s. f. Scherpte 

mesenz. T'ranchant,s.m. . 
Snede ofatsnydsel vau spek. Levire 
de lard , 5.1. 


Snede van eeue zaeg in'thout 7’cie, 


van cen 


s. f. 

Sacdig, adj. Schrander. Subril, ile , 
ingénieur, euse. Een snedig antwovrd. 
Une réponse ingënieuse. | 

Saediy 4 snediyiyk , adv. Ingénieuse- 
ment. Hy hecit hem snedig seantwo6-d. 
II lui a répondu ingenteusement. 

Snedigheyd, s.f. Subiilité, pénétration, 

£ 


S. t. 
Sneédje, s. n. Petite tranche: ook 
petite taillade, petite coupure , s. 1. 
Laug sueédje botterham om in een 
Week-gekokt ey te duppen. Mouillette. 
Een dun snetdje hesp. Une liche 
de jambon. | 
Sneëveu {roekt) Sneuvelen. 
Suoceuw, s,m. Noïge, st. 


ù S 
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Sneeuwagtig, adj. Neigeux, euse. 

Sveeuw-bal, s. #1. Boule de neige , pe- 
lote de neige , 5, F. 

Sneeuwen, ». impers. Neiper. 

Sneeuwig, adj. Neigeux , euse. 

Sneeuw-sleéde, s. jf. Ys-sleéde. Trai- 
néau,s.m. ramasse, 8. |. 

Sneeuw-vlok , s. f. Flocon de neige,s.m. 

Sneeuw-water, s.n. Éau de neige , s.f. 

Sneeuw-wit , adj. Blanc comme neige, 
fem. blanche. 

Snek of spil van eene zak-horlogie, #. m. 
Fusée ,s.f. 

Snel, s. f. Drink-pot. Por, s. m. 

Snel, adj. Rasch. Rapide, agile, alè- 
gre. Eene suelle vlugt Un vol rapide. 

Een snel verstand. Un esprit vif. 
Hy is svel vau gezigt. I] a la vue per- 
cante, il a la vue bonne. Hy is suel 
van gehoor. I! a l'ouie bonne, subtile. 
Al is de loyen snel, de waerheyd 

agterhaelt ze wel. (spreékewoérd) Za 
vérité triomphe toujours du mensonge. 

Snel, adv. Suellyk. Agilement ; rapide- 
ment, couramment , vitement. 

Snelheyd, s. f. Snelligheyd. Ægilité , 
rapidité , vitesse, célerité y 8. {. 

Snellen, ». n. zich snellen, +. r. Zich 
spoeden. Se haäter. NB. De h word 
geäspireért. 

Snep, s./. (vogel) Bécasse, s.f, 

Snephnet, s. n. Filet à prendre des bé- 
casses , 8. M. 

Suerken , ». a. e? n. Fricasser. 

Snerpen (zoekt) Snippen. 

Snerpende (s0e4t) Snippende. 

Sneuvelen, #. n. Périr. 


Snik, s.m. Soupir, s. m. Tot den laet- 


sten snik. Jusqu'au dernier soupir. 
Den laetsten snik geéven. Rendre le 
dernier soupir. : : 

Snik, s. m. (woérd der muzick) Soapir, 
s. M. 


Suik-hcet, adj. Tout chaud ,; foute 
chaude. 

Snikken, ». n. Sangloter, pousser des 
sanglots. 


Snip (zoekt) Snep. 

Suippel, s. m. suippeling, s.f. Rognure, 
s. £ 

Snippeling van eeu goud bldje, s. f. 
Bractéole, s.f. 

Snippen, ». ».(spreékende van den wind) 
Couper. Den wind smipt in ‘t aenge- 
zigt. Le vent coupe le visage. 

Snippende, adj. Snippenden wind. #ent 
âpre y vent qui coupe le visage. 

Snipper , s. m. Orauie- snippers. De 
l'écorce d'orange St. 

Suipperen, ». a. Couper par petits mor- 
ceaur10gnér 
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Snippertjes, s. n. plur. Afsnydsels. Ro- 
gnures ,s.f.plur 

Snoek , s. mr. (visch) Brochet, s. m. 

Suoeken op zolder zoeken. (spreék- 
woôrd) Verloéren arheyd doen. Pren- 
dre des peines inutiles. 

Snoekje, snoeksken, s. n. Brocheton ; 
s. m. 

Snoeks zien, ». n. Scherp zien. Foir 
clair , avoir la vue bonne. 

Snoepastig, adj, Friand, ande; qui aime 
les friandises. ' 

Snoepen , ». n. Friann : manger des 

friandises. Hy is ziek g - orden van al 
het snoepen. IL est deresu malade à 
Jorce de manger des friandises. 

Suoepen, ». n. In ‘t eheym ergens af 
eéten. Manger. Wie heëft er gesnoept 
van dieschotel? Qui est-ce qui a mange 
de ce plat? Qui est-ce qui a touché à 
ce plat ? 

Snoeper, s. m. Friand,s. m. - 

Snoepery , s. f. Friandises , s. f. plur. 

Snoepig , snoeps (zoekt) Snvepagtig. 

Snoepster, s. f. Friande , s. f. 

Snoer, s. n, Koord. Cordon, lacet ,s. m. 
liasse ,s.f. 

Een suoer peêrlen. Un collier de 
perles ,s. m. 
Snoeren, ». a. Rygen. Lacer, enfiler. 
lemand den mond snoeren. Fermer 
la bouche à quelqu'un , faire taire 
uelqwun; ook (in'tfiguerlyk) river 
Le clou à quelqu'un. 
Jemand den mond snoeren ofiemaud 
toesnauwen. Hembarrer quelqu'un. 

Snoester , s.f. Bolster. Écale, s. f. 

Snoesteren, »#. a. Bolstceren. Écaler. 

Snoeven, #.n. Stolfen. Habler , faire le 

Janfaron, faire des fanfaronnades. 

Snoever , s.m. Gascon, fanfaron, ha- 
bleur ,brétailleur, faux brave , s. m. 

Snoevery , s. f. Hablerie, vanterie , fan- 

Jaronnade , gasconnade, s. f, NH. De 
h in hablerie en hier boven in hableur 
en habler word geäspireért. 

Snoeÿyen, ». a. T'ailler, couper, émon- 
der. Den wyngaerd snoeyen. T'ailler 
la vigne. Boomen snoeyen. Emondor 
des arbres , élaguer des arbres. 

Snoeyer, s. m. L'ailleur d’arbres, jar- 
dinier, s. m. | 

Snoeying , s.f. Het snoeyen. La taille 
des arbres , s. f. 

Snoey-mes ,s. n. Serpette, serpe, 5. f. 

Suocysel, s. nr. Du sarment, s. m. 

Suo!f , 5. f. Locht, kennis. Z'ent , s. m. 
connoissance ; 8. f. Hy heëft er de snof 
van gekreégen. Zl en a eu le vent. 

Suot, s. f. De mode. La mode, s. f. 
Naer de uicuvve snof. Z /a mode. 
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Snoffelen (z0ek1) Snuffelen. 

Snoffen , ». n. Souffler du nez. 

Snogger, adj. Éveillé , ée. Hy ziet er 
zoo snogger uyt. 11 a l’air bien 
éveillé, 

Snood , adj. Kwaedaerdig , eerloos. Zn- 

Jâme , méchant ; ante ; nbir , noire ; 
Bas , basse. Eene snoode daed. Une 
noire action. 

Snoodelyk , adp. Méchamment , mali- 
cicusement. 

Snoodheyd , s. f. Malics , noirceur, 
infamie , méchanceté , s. f. 

Snork , s. m. Rouk. Ron/lement ,s. m. 

Snorken , ». n. Rouken. Ron/fler. 

Doér den neus snorken van gram- 
schap. Honÿler de colère ; ook ( gem. 
word ) renäcler , renasquer. 

. Snorken , snorker enz. sioffen, stofler 
(zoekt) Snoeven , snoever enz. 

Snorker, s. m. snorkster , #. f. Ron- 
fleur , s.m. ronfleuse , s. f. 

Snorking, s. f. Ronking. Ron/lement , 
s. D. 

Snorren , ». n. Brommen, ronken. Bour- 
donner , ronfler. 

Snorren, ». n. Huylen. Sif/er. Hoort 

hoe den wind snort. Æcoutez le vent 
ui siffle. 

# Snorren , s. n. Het gesnor. Sifflement , 
s. m. Het snorreu van eenen kogel. 
Le sifflement d’une balle. 

Snot ,s.n. Morve, pituite , s.f. 

Dikke snot. Morveau , s. w. 

Snotagtiz, adj. Morveux , euse ; pitui- 
1eux , euse ; MuqueUx y US. 

Snot-baerd , snot-jongen , snot-neus , 
s. m. Morveux , euse ,s. m.etf. 

Snot-doek, s. m. Neus-dock. Mouchoir, 
s. m. 

Snot-neus , s. m. Nes morveux , s. rm. 

Snottebel , s. f. Horve , s. f. 

Snottig , adj. Horveur , euse. 

Snulf (zoekt) Snof. | 

Suuffelacr, sm. Furet, fureteur, s.m. 

Snufleluerster , 5. f. Qui furète. 

Souflelen , ». n. Fureter, fourrer son 
nez par-tout , avoir partout le nez. 
Hy souffelt in alle hocken. 77 furète 
partout , il fourre son nez partout. 

Snuguer (s0ekt) Snogger. 

Soul (zoekt) Sul. 

Snutten enz. (zoekt) Snuyten enz.. 

Souyf , s. f. Du tabac en pnudre , du 
tabac, s. m. Spaensche snuyf. Du 
tabac à Espagne. 

Snuy!-doek nf snut-dock , s. m. Neus- 
doek. Mouohoir , s. m. 

Snuyi-doos , s. f. T'abatiire , s. f. 

Snuyfken,s.n. Prise , s. f. 


Snuyi-koord , s. f. Corde de tabac, sf, 


SNU SNY 645 


Snuyf-koorden maeken , ». a. Den tah:k 
spinnen. T'orquer. 

Snuyf-koordeu-maeker , 5. m. Tabak- 
spinder. Torgueur , 8. m. 

Sauyf-tabak , 5. m. Tabac en poudre, 
s. M. 

Snuystering , s. f. Babiole , s. f. 

Snuyt , s./f. Grof vlas. Eroupe , filasse 
grossière » s.f. 

Snuyt, s. m. Museau , s.m. Den snuyt 
van eenen Walvisch. Le museau d'une 
baleine. | 

Snuyt van een verken, s. m. Groin de 
cochon ,; museau de cochon , s. m. 

Snuyt van een wild zwyn, s. m. Bou- 
toir d’un sanglier , s. m. 

Sauyt van eenen oli‘ant , s. m. Trompe 

. dun éléphant ; ook ( w. der wapen- 
kunde en der uatuerlyke his'orie } 
proboscide , s. f. 

Snuyten of snutten, ». à. Moucher, 
v. a. se muucher ,-v. r. De keërs 
snutten. Moucher la chandelle, Suut 
uwren neus. Afouchez-vous. 

Snuyten , >. a. Bedriegen , te dier docæ 
betaelen. Promper dans quelque mar- 
ché , attraper; ook (iu 't&guerlyk } 
écorcher. 

Svuyter of snutter , s. m. Keërs-snutter. 
Des mouchettes ,; s. f. plur. Ecuen 
zilveren snutter. Des mouchettes lur- 
gent, 

Snuyter of snutter, s. m. Die de keërs- 
sen saut. Moucheur , s. m. 

Snuyter-baksken , s. n. Porte-mouchet- 
fes 3 S. m. 

Suuytsel of snutsel, s. n. Mouclure , 
s. f. 

Snuyven, ». a. Opsuuyven. 
le nez , prendre par le nez. 

Snuyven of wiud-breéken enz. (zoekt) 
Snoeven enz. 

Snuyven , >. a. éf n. Snuyf neémen. 
Prendre du tabac. | 

Snuyver , s. m1. Qui aime le tabac. Ik 
ben geenen suuyver. Je n'aime point 
le tabac. 

Snuyver in eene schouw tegen den rook, 
s.m. T'ambour de cheminée , s. m. 
Snuyverke of snuyvertje, s. n. Keu- 

kentje. Perite cuisine , 5. f. 

Sny-boonen , s. f. és Des haricots, 
$s. m. plur. NB. De h word geäspir. 

Sny-boord der schoen-maekers, s, n.. 
Ecofrai, s. w. 

Suyden, #. a. Couper. Brood snyden. 
Couper du pain. 

Eene pensuyden. T'aïller une plume, 
Van den steen snyden. T'ailler de la 
pierre. Een kleed snyden, Tailler un. 

_ habit. 


‘trer par 
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Eene mouw rond-uytsnyden. Évider 
une manche. 
In stukken suyden of houwen. Dé- 
Pecer. 
_ Jets onzindelyk snyden of kappen. 
Charpenter. 
Soyden int aengezigt. ( van sterken 
wiud spreékende) Cirgler. 
Deu wyngaerd suydeu. Tailler la 
vigne. 
Den wyngaerd aftoppen of afkor- 
ten. Receper. 
De beurs snyden. Couper la bourse. 
Soyden , ». a. Lubben. Châtrer. De kat 
is vespe“den. Le chat est chätré. 
Suvden , ». a. Giavéren. Graver. 
Snydeude , adj. Coupant , ante. 
Snyder, s. m. Kleer-macher. Tailleur, 
s. M. 
Snyder, s. m. Lubber, die beesten lubt. 
Chaätreur , s. m. 
Snyders-ambagt, s. n. Métier de tail- 
detér y S. M. 
Sayders-gast , s. m. Garçon-tailleur , 


s. mn. 
Suyders-tafel, s. f. Table ,s. f. établi 
de tailleur , s. m. 

Snyding , 5. f. Coupure , taillure , sf. 
Suyding, s SJ Rust in ‘t midden van 
een veêrs. Ciésure d’unvers, s. f. 
Sayding , s. f. Rrimping in de darmen. 

Lranchees , 8. F, plur. 
Suvd-linie, s.f. ( woôrd der meét-konst) 
Sécante , s. f. 
Snydsel , 5. n. 


rognure 3 8. À. 

Snv-kamer , s. f. Ontleéd-kamer. Salle 
d’anctontis » S. Ÿ. 

Sny-kundc (zoekr) Ontlcéd-kunde. 

Suy-mes, s. nr. Groot mes, Grand cou- 
{eau , S. m. 

Sny-mes, s. n. Schoen-maekers mes. 
Uranchet j couteau de cordonnier ; 
S. In. 

Snv-mes der kuypers en lood-gieters , $.n. 
Délorduir , s. nm. 

Sevunes, s. n. ( word der heel-kunde ) 
Sealpel, s. in. 

Souy-mes om de blaes te openen, s. 7. 
(woud derheeik.) Lithotome , s. im. 

Sny-tuyg, s. n. (iuyg om iet rond te 
snydett) Coupe-cercle , s. m. 

Sny-werk , s. n. Ouvrage de sculpture , 
ouvrage de gravure ; de ciselure ; de 
relief , s. m. 

Getand sny-werk. Denticuls , 5. m. 

&ny-werk-kunde op kostelyke sesteunten, 

| sf. Glyptographie s Si. 

Suy werk-beschuyving, s. f Beéld-werk- 
beschiyving der oude volkcreu. L'o- 
rekmalograplhic, s,f, 


Coupure ; taillure , 
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Sober, adj. bast. w. Maetig. Sobre, 
Jfrugal , ale. 

Sober , soberlyk , ado. bast. w. Srbre- 
ment , frugalement. Soberlyk leëven. 

Vivre sobrement. 

Sobereéren , ». n. bast. w. Maetig leé- 
ven. Vivre sobrement. 

Soberheyd, s. f. bast. w. Maetigheyd. 
Sobrieté , frugalué ,s. f. 

Sobertjes | ady. bast. w. Petitement, 
maigrement. 

Societeyt, s. f. bast. w. Saemen-leéving, 
maetschappy. Société , s.f. 

Sociniaen, s. m. sociniaensch , aaj. 
bast. w. Socinien y enne, s. m.etad). 

Socinisensche secte of kettery , s. f. 
Socinianisme , s. m. 

Socys , s. f. bast. w. Gedroogde en ge- 
kruyde worst. Saucisson , cervelas , 
s. m. 

Sodomiet , s. m. Eenen die onkuysheyd 
tegen de natuer begaet. Sodomite , 
pedéraste , s. m. 

Sodomietery , s. f. Oukuysheyd tegen 
de natuer. Sodomie , pédérastie , s.t. 

Soebatten , ». n. Faire des bassesses. 

Soebatter , s.m. soebatster , s. f. {me 
basse ,s.f. 

Soep , s. f. bast. w. Soupe , s. f. 

Sok , s. f. Chausson ,; ». w. Een paer 
sokken. Une paire de chaussons. 

Solaes , s. n. bast. w. Verliguing , bulpe. 
Soulugement , s. m. 

Soldaet , s. ms. bast. w. Soldat , s.m. 

Soldaetery , s.f. bast. w. Soldaeten volk. 
Soldatesque , s. f. 

Soldcéren enz. (zoekt) Sougeéren enz. 

Soldy, s. f. bast. w. Paye, solde, s. f. 

Solemuiteytenz. (zoekt) Plestisheyd euz. 

Solier, s. n. bast. w. £wavel. Du sou- 

Jfre,s.m. 

Solferastig, adj. bast. w. Sulfureucs 
euse. 

Solferen , #. a. bast. w. Soufrer. 

Solieriz (zoekt) Solteragtig. 

Solfer-steen , s. mn. Vuer-steen. Pyrtes 
s. m. 

Sol'erstek , s. m. Allumette , 5. f. 

Sollen, ». a. Agiter. Het schip wierd 
gesolt doér den wind. Le vaisseau fut 
agité par le vent. 

Sollen , ». a. In eene sergie sollen, op 
en neér werpeu. Berner. 

Sollen , #. a. Fommelen. Houspiler. 
NB. De h word geäspireért. Gy muet 
dat kind zoo niet sollen. Ne houspillez 
pas cet enfant de la sorte. 

Solliciteéren , y. &. bast. w. Aenzoeken. 
Solliciter. 

Solliciteur, s. m. bast. w. Pleyt-bezorser. 
Julliciteur ; s. me 
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Solothurn. ( stad in Zwitserland') So- 
leure. 

Somber , adj. bast. w. Sombre. 

* Scmberheyd (zoekr) Droefheyd. 

Sommatie, s#..f. bast. w. Afeyssching , 
opeyssching ; ook dagvaerding. Surm- 
mation , 8. f. 

Somme, s. f. bast. w. Somme, s. f. Eene 
somme gelds. Une somme d’argent. 
Sommeéren , ». a. bast. w. Afeysschen, 

opeysschen; ook dagvaerden. Sommer. 

Sommige , pron. indef. Quelques. Som- 
mige schryvers. Quelques auteurs. 
NB. Al: dit woérd alleen staet Zonder 
subst., dan zegt men quelques-uns , 
fem. quelques-unes. B. F7. Hebt gy 
.bloemen ? ik heb er sommice. 4vez- 
vous des fleurs ? j'en ai quelques-unes. 

Somtyds of somwylen, ady. Quelquefois. 

Sondeéren , ». a. bast. w. Sonder. 

Sondeér-yrer , s.n. Sonde , s.f. 

Soirte, s. f. bast. w. Sorte, espèce , 8. Î. 

Soôrteéren , ». a. bast. w. Æssortir. 

Sosrtcéring , s..f. Assortiment , 3. m. 

Cop ,s. 7. Sap. Jus , suc, 8. M: 

Sop , s. n. et f. Vleesch-nat. Bouillon ; 

° sm. 

Sop , s.n. Soupe , 8. f. 

Sap doôr de teéms gegoôten , s.n. Cou- 
lis , s.m. 

* Sopastig, adj. Sappig. Succulent , ente. 

Sop-schotel of soep-schotel, s. f. Sou- 
Pière,S.f. 

Svppen , ». à. Trempér , saurer. 

Sorbe, s. f. (vrugt van den sorben- 
boom } Sorke, s.f.corme, s.m. 

Sorben-boom , s. m. Sorbier , cormi 
s. m. 

Sorhet, s. m. (zekeren drank) Du 
sorbet , s. m. 

Sortouyven of schor-touwen om ‘t wani 
acn-te-hacten, s. f. plur. (schippers 
word ) Rides , s.f. plur. 

Soubatten enz. (208kf) Sochatten enz. 

Souda , s. f. bast. w. De la soude , 8. f. 

Soudeér-bont , s. m. Fer à souder, s. m. 

Soudetr- of borax - doosken der goud- 
smeéden, s.n, Rochoir , s. m. 

Soudeéren , ». a. bast. w. Souder. 

Soudeéring, s..f. bast. w. Soudure , 8. f. 

Soudeérsel, s. n. bast. w. De la sou- 
dure y 8. f. 

Loudeérsel-stuksken , s. ». ( zilver-smids 
woérd ) Paillon de soudure ; s. m. 

Soupe (zoelt) Sop. 

Souvereyn , s. m4 souvereÿne » S. # 
bast. 4v. Souverain, 5. mi. Souveraines 


PRE 


Souvereyniteyt, s. f. bast. w. Souveraine 
puissance , souveraineté 3 S. Î SOUSé- 


rQin pouvoir ; S, ms 


œy 
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Spa of spade , s.f. Bêche ,s.f. 

Spade van cenen wvugaerdenier , s$. Fe 
Meigle , s.t. : 

Spae of spaede , ado. Tard. Gy koômt * 
te spac. Fous penez trop tard. 

Spaek , s. m. Hand-boom. Levier, s. m. 
barre , s. f. 

Eenen spark in t wiel steéken. (in 
%* figuerlyk ) Empécher qu’une choss. 
ne s’evécule ; apporter obstacle a 
une chose. 

Spaen , s. f. Boter-spacn enz. Spatule ,. 
s. f. 

Spaen , s. f. Een dun stuk hout. Tran- 
che de bois, s.f. 

Spaenders, s. m. plur. Afgekapte stuks- 
kens hout. Des copeaux , S m. 
plur. ‘ 

Spaenen of speñnen. ». a. Seprer. 

Boter spaenen. Dresser du beurre. 

Spaensch, adj. Espagnol , ole ; d'Es- 
pagne. De spacnsche monarchy. La 
monarchie espagnols. Spaenschenwyn.. 
Du vin d’Espagne. 

Op zyn spaensch , ado. 4 lEspagnole. 
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%# Spaensch , s. #. De spaensche tael. 


L’espagnol, s. m. la langue espagno- 
le ,s.f. 
Spaensche- vlieg , s. f. Cantharide , 
mouche cantharide , s. f. 
Spaensch-groen, s. n. Koper-roest. Fert- 
de-gris , verdet , s. m. | 
Spaensch-leér, s. 7. Du marnquin,s.m. 
Spaensch-leëre schoenen. Des soulie:s 
de maroquin. 
Spaensch-leêr bereyden (zockt onder ) 
 Bereyden. 
Spaensch-leër-bereyder , s. m. Maroqui- 
nier , S. D. 
Spaensch-lcêr-bereyding ; $- f. Maroqui- 
nerie ,8.f. 
Spaer-benden, s. f. plar. Troupes d: 
réserve , S. Îf. plur. corps de réserve ;, 
s. m. 
Spacrder, s.m. Ménager séconome, sem. 
Spaeren , ». a. Epargner , ménager. 
Spaergeld , s. n. De l'argent mignon, 
s. M. 
Spaerig (zoekt) Spaerzaem. , 
Spaering, s. f. Het spacren. Epargne 
s. f. 
Spaer-pot, s. m. Epargne, tire-lire , s.f. 
Spaer-pot der barrd-scheérders leerlin- 
yen , s. m. Æsquipot , 5. m. 
Spaerster, #..f. Hénagire,s.f. 
Spaerzaem , adj. Économe. 
Spaerznemheyd, s.f. Économie, s. f. 
* Spacrzaemig, adj. Econome, économi- 


ue, 
* Spaerzaemigheyd, s. f. Economie, 
s. f. 
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Spaerzaemigheyd of spaerzaemheyd, ads. 
Avec économie , économiquement. 

Spalk , s..f. Eclisse , attelle, s.f. 

« Spalkeu, ». a. Eclisser. 

Span, s. m. E£mpan, s. m. 

Span van eene hand, s. f. Palme, s.m. 

Span-ader, s. f. Zenuwe of peés onder de 
tong. Filet, ligament au-dessous de 
la langue , s. n. 

Span-hont, s. n. (wvo6rd der bouww-kunde) 
Etrésillon, s. m. | 

Met spau-liouten voérzien, ». a. Etrésil- 
donner. 

Spenjaerd, s. m. Espagnol, s. m. 

SFA UUAE (cen koninkrÿk) L'Espagne, 
8. [. 

or , s. n. Eenen riem. Courroie, 
s. f. 

Spanven, ». a. Bespannen, met de hand 
meéten. Mesurer avec la main. 

Spannen, ». a. Uytstrekken , trekken. 
Liendre, tendre , bander. Eenen boüss 
spannen. Bander un arc. Netten span- 
nen. T'endre des rets , tendre des filets. 

De peërden spannen. 4steler les 
chevaux. 

Hy spant de kroon boven alle. 77 
Surpasse tous les autres, il efface tous 
les autres, il l'emporte sur tous Les 
autres. 

Spanping ; s. f. T'ension, extension, 
s.f. 

Span-riem, s.m. T'ire-pied, s. m. 

Spanscéren, ». n. Wandelen. Se prome- 
ner, V.T. 

Spanseéring , s. f. Promenade , s. f. 

Spanseér-plaets, s. f. Promeroir, s. m. 

Spañ-touwen, s. f. plur. Des cordes, 
s. [. plur. | 

Span-zacg, s$. f. Scie à débiter, s. f. 

Spatre af sperre, s. f. Lat. Perche s.f. 

Sparren van een dak. Chevrons d’un 
toit. 

Sparren , s. f. plur. Ribben van een dak 
waer op de latten wenagelt worden. 
Contre-lattes, s. f. plur. 

Sparren of ribben acnslaen, ». 4. Contre- 

_ datter. ® 

Sparre-balk, s. m. Sapine, s. f. 

Spurrc-boom , s, m. Sapin, s. m. 

Sparre-hout, s. n. Du sapin, ss. m. 

Spartelen, >. n. Heën en weëér slingeren, 
Ærétiller, gambiller. Dieu jongen doet 
piet als spartelen met zyne becuen. Ce 
garçon ne fait que gambiller. 

Sparteleu tesen iet, +. n. Zich ergens 
teen stellen. S’opposer, v.r.rcg. dat, 
11ÿ heéft er lang genorz tegen gespar- 
telt. Il Sy es opposé assez longtemps. 

Spartelen nct de voeten , #. n. Piétiner. 

Sparteliz; adj. Frétillent, ente. 
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Sparteling, s. f. Het spartelen. Frérille- 


ment ; 8. Ie 


pe s. f. Gewoel, hbeweéging, 
lykl G 


moeyelykheyd. Mouvement, fracas , 
s. m. 
Sparwer (zoekt) Sperwer. 


Spat, s.f. Plek van slyk enz. Eclabous- 
sure, tache , 5. f. | 

Spat, s.f. Kniezugt der peërden. Epar- : 
vin ol épervin, s. m. 

Spat , s. /. Weu. (zeker gezwel boven aen 
de kniën der peërden ) Suros , s. m. 
Spatel, s. f. bast. w. Roer-spaen. Spa- 

tule, s.f. | 

Spatie, s.f. bast. w. £space, s. m. 

Spatten , ». n. phases Bejaillir, sau- 
ter, Het bloed spatte in myn aengezigt. 
Le sang me rejaillit au visage. 

Spauwen (zock!) Spouwen. 

Spa-water, s. n. De l’eau de Spa, s.f. 

Specery, s.f. bast. w. Kruydery. Epice, 
épicerie 3 3. Ê. 1, 

Specie, s.f. bast. w. Socrt. Espécs, s.f. 

Speculatie, s._ f. bast. w. Beschouwing. 
Spéculation , s. f. 

Ergens speculatie in hebben , ergens 
zin in hebben. Avoir du goût pour 
quelque chose. 

Speculeéren (zoekf) Beschouwen. 

Speek, s. f. Speek van een wiel. Hayon, 
rais , s. M. 

Spceksel, s. n. Salive, s. f. 

Speekset - vloed, s.m. Salivation, s. f. 
ptyalisme, s. m. 

Speeksel- vlocd - verwekkende , adj. Het 
geén speeksel-vloed verwckt. Pryala- 
gogue: £ 1. 

Speélagtig, adj. Speél-ziek. Qui aime le 
jeu , passionné pour le jeu. 

Speélagtigheyd , s. .f. Passion pour le 
jeu, s.f. attachement au jeu, s. m. 

Speëél-dag, s. m. Congé, jour de congé, 
s. m. 

Spcélder, s. m. Joueur, s. m. | 

Speélder voér weynig geld. Gri- 
melin. | 

Beschroémden speélder, die niet 
veél durtt waeyen. Carottrer. 

Speélen , ». n. Jouer. NB. Rezeért dat y 
maer spetlen op speéltuygen reg. genit. 
B. V. Met de kacrt spetlen. Jouer 
auz cartes. Op de fluyt speclen. Jouer 
de la flûte. Op de viol spcélen. Jouer 
du violon. Ken deuntje speélen op het 
orgel, op den bas. Jouer un air sur 
l'orgue ; sur la basse. Gering spel 
speclen , voér tyd- verdryl speélen. 
Jouer petit jeu; ook (wyemeynzaem 
word ) jouailler ; ook grimeliner. 
Ieruand eene poets speéleu. Jouer un 
tour à quelqu'un. 
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* Voôr iemaud spetlen. Tenir le 
jeu de quelqu'un. 

Den meester speélen, den baes speé- 
len. T'rancher du maître, faire le mai- 
ire. Bankeroet spetlen. Faire banque- 
route. 

Op de klokken speélen, op den 
beyaerd speélen. Cari/lonner. De klok- 
ken speélen , den beyaerd speélt. Un 
carillonne. 

. Hy doet dat al speélende of zonder 
moeyte. Il fait cela en jouant of en se 
jouant. 

Speélen, », #7. Zin-speélen, Faire allu- 
sion, reg. dat. Die woérden speélden 
‘ep hot geéne te voéren was geschied. 
Ces paroles faisoient allusion à ce qui 
éloit arrivé auparavant. | 

Met zyn koppeken spcélen , eenen 
kop toonen. Faire l’entété, s’entéter. 

Hy speélt met zyn leéven. I risque 
sa pie, il y va de sa vie. 

Speélen , s. n. plur. Jeux , s. m. plur. 

Speél-geld, s. n. Argent des menus plai- 
sis, argent destiné pour le jeu , s. m. 

Speél-genoôt , s.m. Compagnon , cama- 
rads , 3. m. 

Speél-genoôte, s.f. Compagne, s..f. 

Speél-gevegt, s. À Jeu, combat , tour- 
noi, 8. M. 

Speél-goed, s. n. Des jouets , s. m. plur. 

Spcél-bof, s. n. Jardin de plaisance, 
s. m. 

Speél-hondeken, s. m Bichon, s. m. bi 
chonne , sf. 

Specl-huys, s. #. Herbergz daer men speélt 
en daust. Guinguetta;s {4 

Speél-huysken, s. n, Prieel enz, in eenen 
hot. Cabinet, pavillon, s. m. 

Speél-jacht, s. f. (zeker kleyn vaertuyg } 

Facht, s. m.(spreékt uyt iaque ) 

Speél-kaerten , s. f. plur. Cartes à jouer, 
s.f. plur. 

Speél-knegt, s. m. Garçon denôces, s.m. 

Speél-lieden, s m. pl. Muzikanten. Mu- 
siciens, s. m. plur. 

Speél-makker, s. m. Camarade , com- 
pagnon, s. m. 

Speél-man, s. m. Muzikant. Musicien, 
violon , 8. m. 
Speél-meyske, s. n. Fille de noces, s.f. 
Speél-plaets, s. f. Cour, s.f. lieu où 
l’on joue, s.m. 
, Speél-pop, s.f Poupée, amusette, s. f. 
Speél-reys, 5. f. Voyage de plaisir, 
s. m. 
Speélsch (zoekt) Speélagtig. 
Speëélster, s. f. Joueuse, s. f. 
a es ady. En jouant, par ma- 
| nière de jeu. 
Speéltalel, 5. / Table à jouer, sf 
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Speél-toneel, s.n. T'hdätres s. nn 
Speéltuyg , s. n. Kinder - speél - good. 

Jouets ,s. m. plur. à 
Speéltuyg, s. n. Specél-instrument. Znstru- 

ment de musique , s. m. | 
Speél-wagen, « m. Chariot de plaisir, 
. 8. M. L 


Speél-ziek (zoekt) Speélagtie. 


. Speél-zugt (soskr) Speélastigheyd. 3 


Speén van eene koey enz., s. f. Pis, 
. 8. m. mamelle, s. f. 14 
Speên, s.n. Ambeyen. (zekere.kwaël ) 

Hémorroides , s.t. plur. 
Speën-ader, sf. Keine hémorroidale, 
sf. : 
Speénen, ».'a. Senrer. Zy heëéft het kind- 
gespeént. Elle a serré l’enfant. 
Zich speénen, ». r. Zich onthouden. So 
seurer , s'abstenir. 
Speénen, ». n. (van vrugten spreékende) 
Nouersv.n.senouer,v.r. 
Spcéu-kruyd, s. n. Scrofulaire, s. f. 
Speên-verken, s. n. Cochon de lait , : 
6. m, 
Speër, s. f. Lancie. Eance, s.f. 
RER , sm. (smids w.) Bisorne; 
‘sf. R 
Speër-kruyd, s. n. Falériane, s. f. 
Speër-ruyter, s. m. Lancier,s. m. 
Speët, sf. speétje, s. #. Brockette,s.f. 
Spcéten , ». à. Aen’tspit steéken. Ern- 
brocher , mettre à la broche. 
Speéten, ». 2. Met eene speld vast-steé- 
ken. Æitacher avec une épingle. 

Jemaud iets op de mauw speéten. 
En faire accroire ot en donner à gar- 
der à quelqu'un. 

Spegt, s. m. (zokeren vogel) Pivert , 
$. D. 

Sprk, s. n. Du lard ,s.m. Gerstig spek. 
Du lard rance. Ecne zyde spek. Une 
flèche de lard. 

Hy heëiît het spek al wveg, by hefft 
het al beét. Z7 en tient, il en tient 
déjà. 

Spek-eéter, « m. Moangeur de lard, s.m. 
Spek-cétster, s. f. Mangeuse de lard, 
8 


.f 
Sp:k-hals, s. m. Vetten hals. Cou gros e» 
gras , cou de chanoine, s. m. 
Spekken, #. a. Doérspekken. Larder. 
Spekkig, adj. Trop gras , trop grasse. 
Spek-mes , s. n. T'ranche-lard, s. m. 
Spek-priem, s. m. Lardeër-priem, Lar- 
doire, 8. f. 
Spck-verkooper, s. m. spek-verkoopster, 
sf. Charcutier , ère, s. m.et Î. 
Spek-winkel, s.m. Bourique de charcu- 
tier , 8. f. 
Spek - zwaerd of spek-zwoord, s, n. 
Couenne, 5 Le 
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Spel, s.-». Jeu, s. m. Ik heb een schoon 
spel. J'ai un beau jeu. 

Kleyn spel. Grimelinage, 3. m. 
Spel op nienw. Hefait ; 5. m. 

Spel, s. ». Party van een spel. Partie, 
s. f Hoe veél speélen hebt gy gewon- 
men ? Combien de parties avez -vous 
gagne ? : : 

Spel, s. n. Tooneel-spel. Pièce de théa- 

tre, 8. F. Daer word van daeg een 
schoon spel gespeélt. On joue une belle 
pièce aujourd” hui. CR 

lemaud veél spels maeken, veél spel 
geéven. Donner de la tablature à 
quelqu'un. f ne 

Speld of spelde, s. f. Épingle, s. f. 

Hot epeld der Aa ÆFichosr , 


s. m. 

Spelde-bakske, s. n. Épinglier, s. m. 

Spelde-geld , s.#. Epingles , s. f. plur. 

Spelde-koker, s. m. Etui, s. m. 

Spelde-kussentje, s. n. Pclote , s. f. pe- 
loton, s. m. nt 

Spelde-maeker , s. m. Epinglier, 8. rm. 

Spelden (zoekr) Spetten. 

Spelde-werk, s. n. De la dentelle, s.f. 

Spelde werken, ». a. Faire de la den- 
telle. | 

Spelde-werk-kussen, s. n. Coussin à den- 
telles, s. m. 

Spelde-werkster, s. f. Faiseuse de den- 
telle, s.f. 

one , spelkunde , s. f. Orthogra- 

e,s.f. . 

Sprlles , >. a ét n. Epeler,, orthogra- 
phier. | 

Spelling, s. f. Orthographe , 8. f. 

Spclling-kundigen, s. m3. Quiconnoîit l’or- 
thographe. Ni resbelles-kohdigen: 
Néographe, s. m. 

Spelling-kundiglvk, adÿ.Orthographique. 

Spelling-wyze , s. f. Manière d’orthogra- 
phier ,s.f. 

Nieuwe spelling-wyze. Néographis- 

me ,s. m. 

Spelonk , s. f. Æntre, s. m. caverne , 
grotte ,8.f. 

Spelt of spelte , 5. f. (zcker graen ) De 
Pépeautre , 5. m. 

Spergie, s. f. (zeker hol-gewas ) 4s- 
perge ,» 8. f. 

Sperre (zoekt) Sparre. 

* Spertelen enz. (zoekt) Spartelen. 

Sperwer, s. m. (zckeren roof - vogel ) 
Epervier , s. m. 

Speuren , ». &. Naspeuren. Suivre les 
traces. 

Speur-hond, s. m. Grooten jagt-hond. 
Liraier » SN. 

* Speuring, s. f. Naspeuring. Recher- 
che, s.f. 
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Spenrrie, s. f. (zeker gewas) Spergule, 
s. f. 
Speurrie of spaensche klaver, s. f. Lu- 


 semne , 5. f. 


Speurrie-boter , s. f. Beurre de spergule, 


s. M. 

Speurrie-land , s. m. Terre semée de 
spergule ; ook lusernière , s.f. 

Spie , s. f. Eene houte pin. Goupille , 
clavette , cheville , s. f. 

Met eene spie of pin vast-maeken , #. a... 
Goupiller. ; 

Spie , s. m». Verspieder. Espion , s. m. 

Spieden (s0ekr) Bespieden. | 

* Spieder (soekt) Bespieder. 

Spie-gaten , s. n. plur. ( scheéps-woërd ) 
Gaten boven het water van een schip, 
duer het water uytloopt. Dabrs, 
s.m.plur. 

Spiegel, s. m. Miroir, s. m. Zich in 
ecnen spiegel rien. 56 regarder au 
TRAIrOW. al 

Eenen spicgel van deugd en van 
nlerlbeya. Un miroir de vertu et 
de science , un modele de vertu ct de 
sciences. | 

Spicgel, s. m. ( agtergedeelte van een 
schip daer het wapen op staet) Fron- 
ton , miroir #8. M.-ar0a55e , 8. le 

Spiegel , s. . Exempel. Eremple, s.m. 
Hy word gestraît tot eenen spiegel 
voür andere. On le puni pour servir 
d'exemple aus autres. 

Spiegel-boôg , s. m. ( scheéps-woérd ) 
Couronnement de la poupe , s. m. 
Zich spiegelen , ».r. $e mirer , se re- 

garder au miroir. | 

Zich ergens aen spiegelen , ergrns 
een exempel aen neémen. Prendre 
eremple sur quelque chose. 

Spiegel-gevegt (z0ek1) Speél-revegt. 

Spiegel-gézigt-kunde , s.f. Catoptrique ; 
s. f — 


Spiegel-glad, adj. Zoo glad als eenen’ 
spiegel. Uni comme un miroir , lem. 
une. ; 

Spiegel-glas , $. »r. Glace de miroir, 

f. 


s. f. 

Spiegel-glas-blaezer , s. m. Paraison- 
ni£r » S. Me 

Spiegel-harst , s. f. Co'ophane ; s. f. 

* Spiegekkunde, s. f. Science spécu- 
aire ,s.f. ; 

Spiesel-lyst, s. m. Cadre dé miroirs 


s. M. 
Spiegel-schouw-kunde , s. f. Catoptri- 
ue , science spéculaire , s. f. 
Spiegel-schouw-kundig | adj. Catoptri- 
ue y Spéculaire. 
Spieyel-verkooper, spiegcl-masker , s. x 
diroitier , 5. 1m. 


' 
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- Spirgel- waerzeggery , s.. f. Catoptro- 
mancié » S. f. | 

Spiegel-winkel , s. m1. Boutique de mi- 
roier , S. Î. 

Spier, s. n. et f. Muskel , vleczig deel 
van ‘t lichaem. Muscle , s. m. 

Spieragtig , adj. Musculeur ; euse., 

Spiering , s. f. (zekeren visch ) Eper- 
lan ,s. m. 

Eeren spiering uytwerpen , om 
eenen kabeljauw te vangen. (int fig.) 
Donner un œuf, pour avoir un bœuf. 

Spiers. (stadin Duytslaud ) Spire , s. 1. 

Spier-vouel , s. m. Martinet , s. nn 

Spier-wit , adj. Sneeuw-wit. Tout 
blanc , blanc comme neige, fem. 
blanche. 

Spies, s. f. Lance ; pique 3. f. 

Spies, #. f. Werp-spies. Javcline, s. f. 

Werp-spies eertyds gebruvkt by de 
oude Franken. Ængon ,5s. m. 

Spics-draeger , s. mm. Piquier ; lancier, 
s. M. 

Spies-glas, s. n. De Pantimoine, s. rw. 

Spies-glasagtig, edj. Van spies-ylas. 
Antimonial , ale. 

Spies-werper , s. #2. Dardeur ,s. m. 

Spiatig , adj. Lang en duv. Long st 
mince. 

Spikkel, s. ne. Pleksken. Petite tache , 
petite marque , s.f. 

* Spikkelagtig (soekt) Spikkelis. 

Srikkelen , ». a. Marqueter , tacheter ; 
moucheter. 

Spikkelig , adj. Met spikkels geplekt. 
Marqueté , tacheté ; mouchcte ée. 

Spikkeling (zoeXt) Spikkel. 

Spikspelder-nieuw, adj. Tout neuf, 
toute neuve , tout battant neuf. 

Spil daer men op spint , s. f. 'useau , 


s. m. 

Spil of schroef van eene pers enz., #35, 
s. f. 

Spil daer iet ep draegt, s. f. Pivot , 


are, 5. m. 

Spil op de scheépen om de kabels op te 
winden , s.f. Cabestan, s. m. 

Spil of tand die in ‘t kam-rad van eenen 
meulen enz. vat. Æ/luchon , s. m. 

* Spil van een uer-werk , 5. jf. Fusée, 
s. f. ‘ 

Spil van eenes wenteltrap, s. f. Noyau, 
s. m. 

Spil-bedde, s. ». ( schippers woérd ) 
Carlingue de cabestan , s.f. 

Spil-boom , #. mm. ( schippers woérd } 
Barre de cabestan , 5. {. levier de 
vireveau , 5. M. 

Spille-been, s. n. Jambe de fuseau, 
jambe de grue of de cigogne, 5.1. 

Sple-beeneu, >. 7. Sparteluu, Gambiller. 
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Spillen , ». a. Verspillen. Employer , 


gaspiller , dépenser ; dissiper. 
Spillen in de radderen steéken. En- 
rayer. 
Spin (zoekt) Spinne. 
Spinael, s. n. Schoen-maekers garen. 
Du ligneul, s. m. 
Spinagie , s. .f. ( zekere groente ) Des 
épinards ,s. m. plur. : 
Spinde, s. f. Spys-kamer. Garde man- 


ger ; 8. m. 


* Spinder, s. m. Fileur, s.m. 


Spinet, s. n. bast. w. ( zeker speél- 
tuyg) Æpinette , s. f. 

Spin-huys, s. ». Tugt-huys. Maison de 
correction , 8. f. 

* Spin-huys, s. n. Spin-plaets. Fila- 
ture , filerié, s. {. 

Spin-huys-moeder, #. f. Mére of régento 
d'une maison de correction , 8. t. 

Spin-huys-vader, s. m. Pére of régent 
d'une maison de correction 33. m. 


Spinne of spinne-kop , s..f. Æraignée, 
s. Î. 


Klevne spinrfe-kop met lange bee- 
nen. Fauchèuzx o: faucheur , s. m. 
Spinneu , ». a. Filer. \Volle spinnen. 

Filer de la laine. ‘ 


“*tSpinnen,s. n. Filage,s. m. 


Spinnery , s..f. Filature , filerie , s. f. 

Spinne-webbe, s. f. De la toile d’a- 
rargnée » 8. f. 

Spinne-wicl, s. n. Rouet à filer, s. m. 

Spin-rad , s. n. Spinne-webbe. De la 
toile d’araignée , s. t. 

Spin-rok, s. m. Quenouille, s. f. De 
kroon van Vrankryk vervalt op geenen 
spin-rok. La couronne de Krance ne 
tombe point en quenouille. 

Spin-roksken , s. n. Quenouillette ; s. f. 

Spinsel , gespin , s.n. Filure, 8. f. 

Spinster , s. f. Fileuse , filandière ; s. f. 

Spin-stok , s. m. Bâton de quenouille ; 
s. m. 

Spint, s..f. (zekere maet , het vierde 
deel van eene schepel ) Picotin, 
litron , 5. m. 

Spiot, s.f. Spek in *thout.ÆAubier,s m. 

Spion , s. m. Espion, s.m. Den turk- 
schen spion. L’espion turc. 

Spion , s. 18. (zckeren jagt- hond ) 
Epagneul, s. m. | 

Spit, s. n. Bracd-spit. Broche, s. f. Aen 
het spit steéken. Mettre à la broche , 
embrocher. 

Het spit in de lenden , s. n.(zekere pyn 
in de lenden ) Douleur de reins , s. t. 
Spit, s. ». Spade om te spitten. Béche, 

s. f. 

Ecn spit vol , zoo veél als aen een braed- 

spit gact. Brochée , sf. 
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Spit-draeyer, s. m. T'ourne-broche ,s.n. 

Spitje »5. n. Brochette , s.f. 

Spits , adj. Pointu ; ue ; en pointe. Een 
spits stoksken. Une baguette pointue. 
Eenen spitsen berg. Une montagne 
qui aboutit en pointe. 

Spits, s. n. Pointe , s.f. Het spits van 
vencen degen. La pointe d’une épce. 
Spits van eeuen toren, s. n. leche, s.f. 
Spits , s. n. Gral-naeld , piramide. Py- 

ramide , 5. f. . 

Spits, spits-gewyze, adj. Pyramidal, 
ale. 

In de spits, aen'tspits, ad. Voôr aen 
het hoo!d. 4 Ja rétes Hy was in de 
spits van het leger. Il étoi à latéte 
de l’armée. 

Het spits afbyten. Essuyer les plus 
rudes attaques. 

Spits, adj. Spytig. Fier , fière. 

Spits-hoef, s. m. Die door loosheyd de 
middeleu vind om te beslaen. Cheva- 
lier d’mdustrie ,s.m. 

Spits-boor , s. f. Amnorçoir , s. m. 

Spits-broeder , s. m. Camarads , com- 
pagnon » 8. m. 

Spitsen , >. a. Scherp marken. Æigui- 
ser, rendre pointu. Dat spitst het 
verstaud. Cela aiïguise l'esprit. 

Spitseu , #. a. Aen ecuen pael spitsen. 
Empalcr. 

Spits-glas (zoekr) Spies-glas. 

Spitsig (s0ekt1) Spits, 

Spitsiug , s. f. (zekere straffe by de 
Turken ) Empalcériog. Empalement , 
s. Me 

Spitsing , s.f. Scherpug. Aiguisement, 
s. m. 

Spits-kinne, s. f. Menton de bouis,s.m. 

Spits-neus , s. m. Nez pointu , s. m. 

Spits-pael , s. f. Pael waer op de Turken 
de misdaedigers spitsen. Pal, s. m. 

Spits-roede , s..f. Baguette, s. 1. Doér 
de spits-rocden loopen. Passer par 
les baguettes. 

Spitsvionig of spits-vindig, adj. Subril, 
ile; rufiné, ée; ingénieux ÿ eusc ; 

Jin; fine. Een spits-viunis antwodrd, 
Une réponse ingénieuse. : 

Spits-vinnig of spits-vinniclvk , ad. 
Ingénieusement , subtilement , fine- 
ment. Hy hecit spits-Vinnig genoez 
geäüntwoérd, J/ a répondu assez ingé- 
nicuscment. 


nn. s. f. Subtilité, finesse, 
S. Te 


Spitten , #. a. Bécher. 

Spilter, s. m. Bécheur ,s. m. 

Spit-yzer , s.n. Hätier, s. m. NB. De 
L Word geäspireért. 


Spleét, 5. f. Fente , crevasse sf 
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Spliuter, s. £ Æcharde, s. f. Ik heb eens 
splinter in den vinger, J’ai une échar- 

de au doigt. 

Splinter, s. f. Afgebroke stuk hout enz. 
Eclat, copeau, s. m. Hy wierd ge- 
kiwetst doér ecue splinter van eeve lan- 
cio. Elfut blessé d’un éclat de lance. 

Splinterig , adj. Dat splivtert. Qui s’6- 
clate , qui s’en va par éclats. 

Splinter-nieuw , adj. T'out neuf, toute 
neuve , tout battant neuf. 

Splissen of splitsen, ». a. Diwiser, sépa- 
rer. . 

Split, s. f. Goôt, groef. (schippers w.} 
Goujure , st. 

Splitsing, s./. Splyting. Dwision, sépa- 
ration ,S. f. 

Splitsing van eene touw, sf. (schippers. 
word) Æpissure , 5. f. 

Splits-vaen , s. f (schippers woérd } 
Flouette, 8. 1. 

Splits-vleuxel, s. m. (schippers wuérd} 
Gaillardet , s. m. 

Splyten, ».a. Klieven. Fendre. Eena 
peu splyteu. Fendre une plume. 

De teeuen splyten. (maudemaekers 
woérd) Écaffer de l’osier.. 

Eenen boum doër den vel doen sply- 
ten. Ecuisser un arbre. 

Splyten, ». n. Se fendre,. vir. De pen 
wilt niet splyten La plume ne veuf 
pas se fendre. 

Spoed, s. f. Hacst. Hôte, diligence ;, 
vitesse, célérüté, s.f. NB. De hin 
hâte sword geäspireért. Hy heëélt het 
meb - spoed gedaen. I/ Pa fait à la 
hâte. Hy hecft het met spoed gedaen. 
Il Pa fait avec häte of en hâte. 

Zirh spoeden, zich spoeyeu, »#. r. Se 
hôter, se presser, se dépéchery vV.T. 
avancer, v. n. foire diligence. NB. 
De h in Adter word geäspireért. 

Spoedig , adj. Prompt , prompte. 

Spoedig of spoediglyk, ed». Prompie- 
ment , vife. 

Spoedigheyd (soekr) Spoed. 

Spoel, s. .f. Daer garen of zyde op word 
gewonden. Fuseau , s. m. 

Spoel, s. f. Weévers spoel. Navette, s.f. 

Spoel-bak, s. m. Cuvette, 5. f. 

Spoel-bereyder, s.m2. W'eévers spoel-be- 
reyder. Trameur, s. m. 

Spoclen, ».a. Wasschen. Rincër, laver, 
nettoyer. Dat glas is niot wel gespoeld. 
Ce verre n’est pas bien rincé 

Spoclen, ». a. Garen winden op klos- 
sen. Dévider, bobiner. 

Spoelen , ». n. Besproeyen. -Ærroser , 
laver, baigner, v. a. reg. acc. De zea 
spoelt tezen de stads n:ueren aen. La 
mer arrose les murailles de la ville. 
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Spoeler, s.m. Die spoelen maekt. Époul- 
leur, s.m. , 

Spoel-garen ofinslag-saren, s. », Epoul- 
le ,s.t. 

Spoeling, s.f. het spoelen, s. n. NB. 
Word doër het verbum vertaelt. 

Spocling der vaten, die men de verkens 
te ecten geélt, s. f. Rinçure of lavure 

detonneaur , s.f. 

Spoel-kom , Jatte,s. f. 

Spocl-water, 5. nm. Wasch-water, daer 
mede gewasschen is. Hinçure, 8. F. 
Spoel-wiel, s.n. Moulin à dévider , s. m. 

Spoeyen (z0ekt) Spoeden. 
Spog, sn. Speeksel. Salive, 8. f. 
Sponde , s. f. Lyst of kant van eene 
bcd-stede, Bord d’un bois de lit, s.w. 
Sponde langs de kiel van een schip. 
Rüäblure ,s.f. 
Sponde of sponning van eene blind. 
Coulisse , s. f. 


Spond-gat, s. n. Het gat van eene ton. 


Trou du tonneau, bondon , s. m. 
Spongie, s. f. Eponge , s. f. 
Spongicaglig, adj. Spongieux , euse. 
Spongicagtigheyd, s. f. Qualité spon- 

g'euse, s. f. ) 

Sponygiën of sponssen, #. a. Ecne teeke- 
ning doortrekken nfnasponsen. Poncer. 

Spons , spousagtig eux. (zoekr) Spongie, 
spongieagtis enz. 

Spouniny , 5. f.(schippers woérd) J'arlos, 
s. M. 

Sponning, s. f. Grove voére. (timmer- 
mans woôrd) Hainure, s. f. 

Sponning van eenc venster of van 
cene deur. F'euillure, s. {. 

Sponning , s.f. Gergel. (kuypers woërd) 
Jable ,s.m. . 

Sponningen macken, ». a. (kuypers w.) 
Jabler. 

Spook, s. n. Spectre, lutin, fantôme, 
revenant, esprit, s. m. Een schrikke- 
lyk spook, Un spectre effroyable. V eéle 
menschen gelooven nog dat er spouken 
zvn. Plusieurs personnes croient encore 
qu’il y a des revenans. 

Spooken, s. n. plur. Booze geesten by 
d'oude volkeren. Larves , lémures, 
s. ro. plur. 

Spooken, ». n. et impers. Revenir après 
la mort. Het spookt in dat huys. 77 y a 
des revenans dans celle maison-la. 

Spooken, ».n. Qnrustis zyu. Etre agité. 

Spookery, s f. Apparition, s. f. 

Spookery, spooker enz. (zoekr) Spottery, 
spolter enz. 

Spooksel (zoe#1) Spoo. 

Spor, s. f. Éperon , s. m. Hy gaf de 
spoôren aen zyn peërd. J! donna des 
coups d’éperon d son chepal. 
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Dat pcérd luystert wel nae de spnér. 
Ce cheval est tendre , est sensible à 
Péperon. 

Spoér van eenen haen , s. =. Ergot, s. m. 

Spoér, s. nr. Wagen-spoôr. Orniers , 
s. f. 

Het spoér is te diep. L’ornidre est 
trop creuse. 

Spoér , s. m. Voet-stap van mensch ef 
bcest. Trace, piste, s. f. ook ( jagers 
w.) Woies, erres , s. f. plur. Iemand 
op het spoër volyen. Suivre quelqu'un 
à la piste, suivre les traces de quel- 
qu’un. Volgt zyn spoôr na, volgt zvn 
voérbeéld na. Suives ses pas , suivez 
son exemple , suivez ses traces. 

Spoér van't wild dier. Foulées , pas 
sées , s. f. plur. 

Spoér van ’t wild dier op nat gras. 
Surpluées, s.f. plur. 

Spoér van ‘t wild dier op de sneeuw. 
Surneigées ; s. di es 

Op het spoér der deugd wandelen. 
Harcher dans le chemin de la vertu. 

’t Spoér voérby loopen, +». »#. (jagers 
word ) Sur-aller. Buyten”t spoôr ry- 
den. Quarter. 

Spoérelous , ad». Buvytenspoérig. Déré- 
glé , ce; ertravagant, ante. Kcn 
spoéreloos gedrag. Uncconduiteextra- 
pagantie. | 

Spocrcloos, adv. Spoérelooslyk. Déré- 

lément, d’une maniere extravagante. 
ly beétt spoéreloos gehandelt. 1] a agi 
d'une manière ertravagante. 

Spoér-yat, s. n. (schippers word) Etarn- 
braie , 8. m. 

Spoéreloosheyd , s. f. Déréglement,s.m. 
ertravagance, s. f. 

Spocr-leé, s.f. Fiche à gcnd, s.f. 

Spoér-maeker, s. m. Eperonnier , s.m. 

Spoér:iem , s. m. Porte-éperon , s. m. 

Spoér-slag, 5. mm. Coup d’éperon , s.m. 

Spoér-slags, adp. Op ecnen galop. # 
bride abattu, au grand galop. 

Spoér-smaedend , adj. ( woôrd der ry- 
scho6l) Ramingue. Een spoér-sma=- 
dend peërd, een peërd dat na de spoër 
niet luystert. Un cheval ramingue. 

Sport, s./. Sportvaneenelecr. Æchelon, 
s. m. £ene e van dertig sporten. L'ne 
échelle detrente échelons. 

Sport van cenen stoel, s f. Béton d’une 
chaise , 5. m. 

Spot, s. n. Bezckking. Railerie , risée, 
moquerie, 8. l. ridicule, jouet , s. m. 
Den spot dryven met iemand. l'ourner 
quelqu'un en ridicule , se moquer de 
quelqu'un. Tat eenen spot worden van 
al de wé-eld. Dercnir la risée de 
tout le monde. 
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Spotagtig, adj. Schimpende. Railleur , 
euse ; Salirigue , ironique. 

Spot-boel, s. m. Spot-vogel. Raïlleur, 
goguenard, moqueur ; rieur , 8.m. 

Spot-rede , $.f. Ironie , antiphrase ,s. f. 

Spotster, s. f. Raïlleuse, moqueuse, s. f. 

Spots-wyze, adv. Er: raillant, en sc 
moquant ; par ironic , ironiquement. 

Spottelyk, adj. Bespottelyk. Ridicule, 
sot , sotte. 

Spotten, ». n. Raïller, v.a. reg. acc. » 
se moquer ; V. r. reg. abl. badiner, 
v. n. Met iemand spotten. Hailler 

* guelqu'un, se moquer de quelqu'un. 

Met den Gods-dienst spotten. Se 
Jouer de la Religion. 

Al spottende, al schimpende, ady. Zroni- 
guément , par tronte. 

* Spottens-weérdig, adj. Ridicule. 

* Spottens-weérdiglyk, ads. Ridicule- 
mens. 

Spotter, s.m. Railleur , rieur, moqueur, 
goguenard ,s. m. | 

Opotery of spottemy, s. f. Raïllerie , 
moguerie, plaisanterie, s. f. badina- 
£c,s.m. 

Suot-vogel (zoekf) Spot-boef. 

Spot-woérd (zoekr) Spottery. 

Spouw, s. f. spouwsel, s. n. Crachat , 
s. m. 

Spouw-drank , s. m1. Braek-middel. F’o- 
mitif, somitoir:, s. m. 

Sponwen, ». a. Opeu-splyten. Fendre, 
Ouvri. 

Spouwen, ». n. et a. Spceksel uythwer- 
pen. Cracher. y spouwt bloed. F/ cra- 
che le sag. 

Spouwen, » a. ef n. Bracken. Fomir , 
dégobiller. Las'eringen spouwen tesen 
God. Fomir des Llusphémes. 

Spouwine, s. f. Crachement ; s. m. | 

Spouwime,s. f spouwsel,s. nr. Braeking. 
Fomissement , dégobillis , s. m. 

Spouw-pottek en, 5. 71. Crachoir > S. M. 

Opraek, s f.'Tael. Langage, s. m. lan-. 
£'t» 8. ft. De dicht-konst is de spraek 
der goden. La pogsie est le langage 
des dierx. 

Sprack, s. f Parole, s. f. Hy heéft de 

: spiaek verloéren. Z7 à perdu la parole. 

Sprark, 5. f. Uytsprack. Ærpression, 
locution ; s. Ÿ. Hy is vriendelvk van 
spraek. 7/ a l'erpression agréable. 

Spraek houdenoveriet, S’entrercnir, 
V.r. discourir, parler, v. n. rex. gen. 
Wy hebben daer spraek over wehoue 

: den. Nous en avons parlé. 

& Sprack-geluyd » $.n. accent , S. m. 

Spraek-konst, s. f Grammaire GS Le 
l'art de parler; s. m. 

Spraek-konstenaer of sprack-kundisen , 
SM. Grammonien, s, m. k 
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Spraek-kundig, adj. Van de sprack- 
konst. De grammaire , grammatical , 
ale. Spra-k-kundige waerneémingen. 
Observations grammaticales. 

Spraek-kundig, adj. In de spraek-konst 
ervaeren. Âfabile ol versé dans la 
grammaire ,; fem. versée. 

Spraekloos, adj. Muet , ette : sans voir, 
sans parole , qui a perdu la parole. 
Sprack-meester, s. m, Tael - meester. 

Maitre de lang'ie , s. m. 

Spraek-wyze, s. f. Dialecte, s. m. 

Spraekzaem , adj. Affable , conversable, 

Spraekzaemheyd, s. f. Æffabilité , s. 1. 

Sprankel, s. f. sprankske, s. n. Vonk. 
Etincelle, bluette ; flammèche, s. 1. 

Spreékagtig, adj. Qui aime d parler. 

Spreék-buys, s.f. Spreék-trompet. Por- 
te-voir , 8. ID. 

Spreéken, ». a. Parler. Fransch spreé- 
ken. Parler françois. Spreéken dat te 
pas koëmt. Parler à propos. By wyze 
van spretken. Par manière de parler. 

Iemand naer den mond spreéken. 
Flatter ot cajoler quelqu'un. | 

Jemaud te na spreéken. ÆAfedire de 
qucigwun, offenser quelqwun. 

Spreétken, ». a Dire. De waerheyd 
spreéken. Dire le vérité. Leuzentael 
spreéken. Dire des fausseiés , dire dæ 
mensonges. 

Spreéken , ». n. Konten, kjappen, prac- 
ten. Parler. Nog eens sprecken, weër 
sprecken. Reparler. 

Uyt twee monden spreéken, eenc 
zaek pryzen en laeken. Soufffer le 
chaud et le froid. 

.Te veél vau zich zelve spreéken. 
ÆEgoïser. | 

’t Spreéken, s. n. Het spreéken in de 
ooren. Chuchoterie, s. t. N B."T word 
voorder doûr "t verbum vertaelt. 

Spreéker, s. m. Parleur ,; s. m. Aenge- 
naemen spreéker | aengenaermen klap- 
per. Beau parleur. 

Spretker, s. m. Die op de rÿks-dagen en 
in de parlementen Let woérd voert. 
Orateur, s. m. 

Spreék-huys, s. »#. Spreék-kamer. Pw- 
loir, s. m. 

Spreéking, s.f. Entretien, s. m. 

Spreék-plaets, s. f. Verheve plaets van 
de welke by de Romeyneu tot het volk 
gesproken wierd. Tribune aux haran- 
gues , 5. Î. 

Spreékster, s. f. Parleuse ,s. f. 

Spreék-trompet (:0e47) Spreék-buys. 

Spreék-woérd, s. n. Proverbe , adags , 
s. m. 

Spreék-wyze, s. f. Facon de parler, 
phrase, locution, expression , s.1.. 
Verborge spreck-wyze. Cachosteriess.l« 
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Nederduytsche spreék-wyze. Belzi- 
cisme, flandricisme, s. m. ni 
Spreeuw , s. m. (zekeren vosel) Etour- 

neau, S. M. 

Spreeuw dic fluyten en klappen kan, 
s. m. Sansonne! ,s. rm. 

Spreeuw , s. m. Spot-vogel. Aailleur, 
moqueur, goguenard , 8. m. 

Sprengen, ». a. Besprocyen. #rroser, 
asperger. Water sprengen op iemands 
aensesigt. Ærroser le visage à quel- 
qu’un. 

Sprengen , ». a. Met zout bestrooyen. 
Saupoudrer , saler. 

Sprengkelen (£s0ekt) Sprengen. 

* Sprenzkelen, ». a. Spikkelen. ( boek- 
binders word) Jasper. 

* Sprengkelng, s.f. Spikkeling. (boek- 
binders word) Jaspure, s. f. 

Spreng-kwast, s.f. Goupillon, asper- 
ges 3. m. 

Spreng-vleesch , s. n. Du sal, s. m. 
de la chair salée , de la viande salce, 
s. f. 

Sprenk - vuer, s. n. Ontstetking in de 
huyd. Feu saint Antoine, s. m. 
Spreuk, s.f. Sentence, s. 1. Éene schoo- 
ne spreuk van den heyligen Augusti- 
nus. Une beile sentence de saint Au- 

guslin. 

Spreuk, s..f. Spreék-woôrd. Proverbe, 
s. m. De spreuken van Salomon. Zes 
proverbes de Salomon. 

Kort-bondige spreuk. Æpophthegme, 
s. M. 

Met spreuken, ady. Sentencieusement. 

Spreuk-rvk, adj, Vol spieuken. Scnten- 
cieux , eue. | 

Sprey , 5..f. Gestikt deksel nf saruie van 
een bed. Courte-pointe ; s. f. lodier, 
s. M. 

Spreyden, ». a. Spreyen. Étendre , dé- 
player. Een tapyt spreyden op den 
vloer. Etendre un tapis sur le plan- 
cher. 

Het bed spreyden. Faire le Li. 
De zon spreyd haeren glans. Le s0- 
leil répand sa lumiere. 

Spriet,s.n. et f. Jagt-spriet, zWyn-spriet. 
Epieu , dard, s. m. 

Spriet, s. f. et n. Dwars-mast op eca 
schip. Hüt en fourche, s. 0. 

Spring, spring-ader, spriny-bron, s. f. 
Source d’eau vive, fontaine, s.f. 

Spriug-b.ek, s./. T'our en Pair, s. m. 

Spring-busch , s..f. Poort-breéker. Pe- 
dard , s. m. 

Spring-busch-macker, s. m. Petardier, 
s. n. 

Springen, #. n. Sauter. Over den muer 
springen, Sauter par-dessus la mu- 
raille, franchir la muraille. 
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Voër iemand in de bost sprinren, 
Se mettre à la brèche pour quelyw un. 
Uyt dea groûd springen, losraeken. 
(van ecn scheéps-anker spreékende ) 
Déraper. 
Springen, »#. n. Bersten. : Crever. et 
kanon zal springen. Le canon crevera. 
Springen , ». n. Spatten. (spreékende van 
water, bloed en andere vogten. Jaillir, 
rejaillir. Het bloed is op mynce kleede- 
ren xesprongen. Le sang a rejailli sur 
mes habits. 
De handen springen van de koude. 
Les mains se gercent du froid. 
| Het bloed springt er uyt. Le sans 
en sort par saillies. 
Springende , adj. Spruytende. Jaillis- 
sant, ante. 
Springend-vuer , 5. n. (zekere kwael) 
Feu saint Antoine, s. m. 
Sprinzsend-water, s. n. Eau vive , eau de 
source, eau de fontaine, cau jaillis- 
sante» S.i. 
Springer, s.m. Sauteur, voltigeur, s. m. 
Springertje, s n. Sautereau, s. m. 
Springhaen of spriuklaen, s. m. Saute- 
relle, s.f. 
Springhaen-eéter , s. m. ÆAcridophage 
mangeur de sauterelles, s. m. 
Spring-hengst, s. m. £talon,s.m. 
Springing, s. f. Spattiug. ÆRejaillisse- 
ment, S. 1. \ 
Spring-kruyd , 5. n. Æpurge , s.f. 
Spring-riem van een peërd, s. m. Mar- 
tingale, s. À. 
Springster , $.f. Sauteuse , s.f. 
Spring-stok , s. m. Brin destoc, s. m. 
Spriug-vloed, s. m. Marce extraordi- 
nairement haute, S. Ï. flux extraordi- 
nairement haut ,s. m1. 
Sprink of spriukel, s. f. (schippers w.) 
ÆEmbossure, s. Ï. 
Sprits , s.f. (zcker gebak) Des tourons, 
s. rm. plur. 

Sproet of sproetel, s. f. Plek int aen- 
zigt. Housseur, lentille, s. F. ‘ 
Sproetig, sproetautig, sproetelig, adÿ. 

Plein de lentilles, plein de rousseurs, 
fera. pleine. 
Sprokkel-bluem, s.f. Fiolette de Mars, 
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s. Î. 
Sprokkel-maend, s.f. De maend februa. 
rius. Février , le mois de février, s. m. 
Sprong, s. m. Saut, bond, s. m. ca- 
briole, s.t. 
Sprong, s. m. Uytsprong. Saillie, s. f. 
Ligten sprong van een peërd met de 
voôrste voeten. Courbette, s. f. 
Verkeerden sprong van een peërd. 
Escapade , 3. f. 
Ligte sprongen macken, ». a. (wWo6rd der 


ry-schocl) Courbeiter. 
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. Op eenen sprong, adv. In eeuen oogen- 
blik. Dans un instant, dans un mo- 
ment. 

Sprookje, s. n. Vertelling. Confe , conte 
bleu, s.m. historiette , s. f. Sprookjes 
vertéllen. Conter des historiettes, faire 
des contes bleus. 

Sprot , s. f. ( zekere kleyne gerookte 
vischkens) Perit hareng sauret , s. m. 
sardine fumtée , 5. Ï. 

Sprouw , s. f. (zekere kwael der vogels) 
Pepie, s. f. 

Spruyt, s.f. Rejeton, germe, scion, jet, 
s. m. planté, branche, s.f. Dien boom 
heëit spruyten geschoôten. Cet arbre 
a poussé des rejetons. 

Spruyten, 5. f. en Spruytjes of spruyt- 
kool. Des rejetons de choux, s. Dbe 

Spruyten, ». n. Germer, pousser. De 
boomen beginuen te spruyten. Les 
arbres commencent à pousser. 

Spruyten, >. n. Afkoémstiy zyn. Descen- 
dre, être issu. Hy is vau koninklÿk 
bloed gesproôten. 17 ess issu de sang 
royal, 

Spruyten , »#. n. Koëmen. Proventr, 
venir. Daer uyt zyn alle myne rampen 
gesproéten. De-la sont venus tous mes 
malheurs. 

Spruyt-gewas, s. n. Plante, s.f. 

Spruytje, s. #. T'endron, s. w. 

Spruytje van eene savooy-kool. Se- 
motte, sl. 

Spruytsel (£oekt) Spruyt. | 

Spurry, s. m. (zekere plant) De la sper- 
gule, s.f. | 

Spuy, s.f. Sluys. Ecluse , s. f. 

Spuyt, 5. f. Re sounte Seringue, 

f | 


8. f, 

Spuyt, s. f. Brand-spuyt. Pompe à 
boyau , pompe à incendie , 5. f. 

Spuyten, ». a. Seringuer. 

Spy (zoekt) Spie. 

Spyk, s. f. (zekere plant) Du nard, 
s. m. 

Spyker, s.m,. Yzeren nagel. Clou, s.m. 

Spyker-boor , s. f. P'ilebrequin ; s. m. 

Spykeren , >». a. Nagelen. Clouer. 

Spykerken, s. n. Nagelkeu. Perit clou, 
s, M. 

Plat-hoofdig spykerken of nagelken. 

Broqueite, s.f. 

Spyker-smid, spyker-verkooper , $. m. 
Cloutier, s. m. 

Spyker-winkel, s. m. Clouterie, bouti- 
que de cloutier, s. F. 

Spyk-olie, s. m. Huile de nard, huile 
d’aspic;s.f, davéridion, s. m. 

Spys of spyze, s. f. Manger, aliment , 
meis ; S. M. nourriture, viande, s. f. 


Spys en drauk, Le Loire ci le manger. 
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De spyzen bereyden. -#ppréter les 
’iandes. 
Sterk-gekruyde en eét-lust-verwek : 
kende spyse. Ragoût , s. m. 
Smodderige spys of maeltyd. Gare 
golage, 6: m. 
Spys-bereyder, s. m. spys-bereydster, 
_s.f. Cuisinier, ère, s. m. etf. 

Spys-geregt, s. 7. Service, s. m. 

Spys-kamer, s. f. Garde-manger, s.m. 
sommellerie , s. f. 

Spys-meester, s. m. Dépensier , maître 
d'hôtel, s. m. 

Spys-meestersse, s. f. Spys-bezorgster in 
kloosters euz. Dépensière, s. (. 

Spys-proever, s. m. Kcuyer tranchant, 
s. M. 

Spys-verkooper, s. m. spys-verkoopster 
in een leger, s. f. Zoctelaer. Fivan- 
dicr,ére,s. m.etf. 

Spyt, s. n. Depit, déplaisir, crève-cœur, 
chagrin, s.m. Dat is een groot spyt. 
C’est un grand crève-cœur. ; 
* Jemand spyt andoen om dat meu 
hem overtreit. Faire bouquer quel- 
qu’un. | 

Tot spyt, in spyt, prep. En dépit , reg. 
genu. Tot spyt van ons. En dépit de 

‘nous. 

Spyten, ». n. et impers. Fâcher. Dat 
spyt my. Cela me fâche, j’en suis 
Jéché. 

Spytig, adj. Verdrietis. Fâcheux , euse. 
Dat is spytig. Cela est fächeuzx. 

Spytig, adj. Trots. Fier, fière ; de- 
daigneux , use ; piquant , änte ; acd- 
ridtre. Een spytig antwoôrd. Une ré- 
ponse, fière. 

Spytig of spytiglyk , adv. Fièrement. Hy 
heëit te spytig geäntwoérd. I! a ré- 
pondu trop férement. 

Spytigheyd, s. F. Trotsheyd. Fierté, 
arrogance , hauteur, s.f. dédain, s. m. 
NB. De h in hauteur word geäspir. 

Spyze (soekt) Spys. 

Spyzen, ». à. Voeden. Nourrir, repai- 
tre. NB. De prep. met by deéze verba 
svord in genit. verandert. Hy heëlt ons 
gespyst met zyn eygen vleesch. Zi nous 
a nourris , il nous a repus de sa propre 
chair. 

Spyzen, ». n. Spys nuttigen, zyne macl- 
tyd neémen. Manger, diner , souper , 
prendre son repas. Waer hebt y deë- 
zen noen gespyst ? Où avez pous diné 
aujourd’ hui ? 

Spyziging, s. f. Voeding. Entretien » 
s. m. Pension alimentaire , s.f. 


Spyzing , s. f. Voedsel. Nourriture , 
8. f. 
Sud, sf. Ville cité, sf, Ale de ste- 
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den van de heele wéreld. Toutes les 
villes de l’unwers. De stad Gods. La 
cité de Dieu. . 
Groote stad die niet wel bevolkt en 
slegt bebouwdis. #'i/laoe, s. f. 

Te stade of te sta koômen , ». n. Servir, 
étre utile , reg. dat. Dat zal u te stade 
koëémen. Cela vous servira. 

Stade nfstaey , 5. f. et adv. Loisir,s. m. 
à loisir, adv. Ik zal dat op myne stacy 
duen. Je ferai cela a luisir. 

Stadhouder , s. m. Stathouder, s. m. 
Den Prins van Oraniën was stadhoutler 
der vercenigde provinciën. Le Prince 
d'Orange éloit stathouder des prosin- 
ces unies. 

Stadhouder, s. m. Stedehouder. G ouver- 
neur, lieutenant , vicaire, s. m. De 
stadhouders der landschappen. Les 
gouverneurs des provinces , les lieute- 
nans du Hoi. Den Paus word zenoemt 
den stadhouder van Cbristus. On ap- 
pcile le Pape vicaire de Jésus-Chrise. 

Stadhouder van eenen gri:kscl.en 
Patriarch of Bisschop. Protosyncelle, 
s. m. 


#* Stadhouder , s. m. Opperbestierder 
van ecn land-gebied. Préfet, s. m. 
* 


Stadhouderschap, s. n. Opperbestier 

vau een land-gebied. Préfecture, s. f. 

Stadhouderschap, s. n. stadhouderlyke 
weérdigheyd, s. f. { spreékende van 
den stadhouder van Holland) Srat- 
houdérat ; s. m. dignité de stathou- 
der, s.£. 

Stadhouders-woonst, s. f. Préfecture, 
s. f. - 

Stad-huys , s. ». Hôtel de ville, s. rm. 
maison de ville, s. f. 

Stade, s..f. bast. w. ( maet van honderd 
vyf-en-twintig passen) Stade, s. m. 

Stads-bode , s. m. Dlessager, s. m. 

Stads-boek , s. n. Le livre de la ville, 
s. m. 

Stads- dienaer, s. m. Geregts-dienacr. 
Sergent, s.m. 

+ Stads-gebied, s. n. Ressort dune ville, 

s. D. juridiction d’une ville , s. |, 

. Stadsgenoût, s. m. Citoyen, bourgeois, 
cüadin, s. m. | 
Stads-grait, s.f. Fossé de la ville, s. m. 
Stads-kind, s. n. Enfant de la ville, pro- 

digue, s. m. 
Stads-poort, s. f. Porte de laville,s. f. 
Stads-regeérder, s. m. Magistrat , s. w. 
Stads-regecring, #. f. Order in eene stad. 
Police, s. ft. 
Stadsrest, s. n. Le droit de la ville, 
s. m. 


Stads-schryver, s. m. Secrétaire de la 
gule,s. m, 


| 
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Stadevest, s. f. Rempart de Ja ville, 
s. m. 

Stads-voogd , s. m. Gouverneur de /a 
ville, s. m. 

Stads-wal, s. f. Rempart de la ville, 
s. M. : 

Staef, s. f. Barre, s. f. lingot , s. mr. 
Yzere staeven. Des barres de fer. 
Eene stael goud. Un lingot d'or. 

Staeg (zoelt) Gestadig. 

Stagie, s.f. Verdieping. Etage, s. m. 

Staek, s. m. Pacl. Poteuu, s. m. Hry 
wierd aen eenen staek gebonden. Ux 
Pattacha d un poteau. 

Staek daer den wynygaerd aen gebonden 
word , s.m. Echalas ,s.m. 

Staek daer de booncn en erten aen wur- 
den gezet , s. m. Perche , rame , s.f. 

Staek om de koorden van eene teut aeu- 
te-binden , 5. m. Piquet ,s. m. 

Stack of baeken om naer te planten of te 
meéten , $. m1. Jalon , s. m. . 

Staeken planten om naer te meëten, ». a. 
Jalonner , v.n. Z 

Staeken , . a. Opschorssen , uytstellen. 
Suspendre , cesser. Dat werk word 
gestaekt. On suspend cet ouvrage , on 
cesse dy travailler. 

Staeking , s. f. Het stacken. Suspen- 
sion, Cessation , discontinuation , 5. Î. 

Stael, 5. nr. Acier, s.m. Dacris gesu 
stael meer in dat mes. Il n'y à plus 
d'acier dans ce couteau. 

Stael , s. 7. Dar de beenhouwers hunne 
messen aen wett:n. Fusil, s. m. 


- Stael , s. n. Proet , monster. Echantil- 


lon , essai, 6. m. montre, épreuve, 
s. Î. 

Stael, staele , adj. Van stael. D’acier. 
Staele gespeu. Des boucles Pacier. 
Staelen , >». a. "T yzer harden. T'remper 

le fer. 

Staeien , ». a. De grond-verve geévren 
aen de wolle enz. Donner le premier 
teint of la première couleur à la laine. 

Staelen , #. a. Het laken staelen, de 
loode merken aen de lakens slaen. 
Plomber le drap. 

Stacl-hard , adj. Zoo hard als sta]. Dur 
comme l'acier , ‘em. dure. 

Stael-lood , s. n. Het ioode merk van de 
lakens. La rgarque de plomb qu’on 
altache aux draps , s.f. 

Stacl-meester, s. m. Die de lakens staclt. 
Plombeur, s.m. qui plombe les draps. 

Stacl-vylsel , s. n. De la lunure d'acier, 
s. F. 

Staeu, ». n. Overend staen. Se fenir 
debout ; vw. r. Kegt op zyn lyf staeu. 
Se tenir droit. 

Stacu, 7, n, Tegen den vyaud sta:d 
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houden. Tenir tête of faire tête à 
l’ennemi. , 

Staen, ».n. Zyn. Etre. Daer staet ge- 
schreéven dat... Il est écrit que... 
Hy stact niet op de lyst. I! west point 
sur La liste. Wyÿ staen tusschen ho6p 
en vreeze. Nous sommes entre l’espé- 
rance et la crainte. Hy staet wel met 
den generael. 1/ est en crédit auprès 
du général, il est dans les bonnes 
gräces du gencral. 

Staen, >». n. Gaen. Aller. Hoe staet 
het met de zaeken ? Comment vont 
les affaires ? en quel état sont les 
affaires ? | 

Hoe staet het met u? Comment 
vous portes-rous ? 

Staën , stil-steen , ». 7, Ne pas bouger, 
v. n. s’arréler, v. v. Hy staet stil. 
Il ne bonge pas, Hy bleéf siacn. 71 
s’arréta. Myne horlogie staet stil. Ha 
montre s’est arrélée. 

Siaen , ». n. Voezen, passen. I sied. 


Dat kleed staet u wel. Ces habit vous 


sied bien of vous va bien. Pat stact 
piet wel voôr kinderen. Cela ne sied 
pas aux enfans. 

S'aen , ». n. Kas'en, beloopen. AZonter, 
coûter , revenir. Hoe dicr koëint u dat 
te staen ? Combicn cela vous coîte-t- 
il? à combien cela monte-t-1? à 
combien cela revient-il ? 

Staen, adj. Gelegen zyn. Etre situé, de. 

Myue huvzeu staen in die straet. 
Mes maisons sont situtes dans cette 
rue. 

Zy staen onder dat gebied. ls dé- 
pendent de cette jurisdiction. 

Staen ; ». 7, Naer ict stacn. Æspirer , 
prétendre , reg. dat. Daer zyu er veél 
dic staen naër dat ampt. 7/ y en a 
beaucorrp qui aspirent à celte charge. 

Laet dat stacn. Larssez cela. | 

Staen-beéld (zoekt) Staud-becld. 

Staende , part. Gelegen. Sttué , ée. 

Staende blyven, +. n. Subsister. Dat 
wwerk kan niet siaende blyveu. Cerf 
ouvrage ne peut pas subsister. 

Staende houden, ». a. Soutenir. Ik houd 
staende dat dit valsch is. Je soutiens 
que cela est faux. 

Op staende voei, adv. Incontinent, 
sur le charnp , d’abord. 

Staerde schrilt, s. n. Lettre commune ; 
écriture commune , S. À. 

“ue Waler , s.n. Lac, s, m. 

S'aert (zoekr) Steért. 

Stact, s.m. Het land. £rar , s. m. Het 
welvaeren van den staet. Le bonheur 
de Pétat. NB. Als état in deéze be- 
teckeutng verccid is met pron posses. 
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moet het in plur. staen. B. P7. Die® 
Prins verliet zyne staeten. Ce Prince 
sortit de ses états. ; 
Staet ,s. m. Stand, gelexentheyd. £a, 
s. m. condition , St{uation , assiétle » 
s. f. In goelen staet. En bon état. 
Deu staet der menschen. La condi- 
tion des hommes. Îk ben in eenen 
deërlyken s'act. Je suis dans une 
situation horrible. 

Vasten staet. Ætablissement , s. m. 

Staet ,s. m. Eere ,aenzien, weërdigheyd. 
Charge , dignité ; condition , qualité, 
s.f. honneurs , s. m. plur Tot stact 
koémen. Parvenir. Tot staet of eer- 
ampten koëémen. Parvenir aux char- 
ges » aux dignités , aut honneurs. 
£enen man van stact. Un homme de 
condition , un homme de qualüé. 

Hy voert grooteu staet , hy houd 
eenen grooten staet. Zl fait figure, 
il fait grande figure. d 

Staet maeken, ». a. Faire état , compter. 
Ik inack staet dat hy morgen zal hier 
zyn. Je compte sea ici demain. 

Stact-amptenaer , staet-bediende , staet- 
dicnaer , s. m. Ministre d'état , s. nr. 

Staet-dogter, s. f. Dame d'honneur, 
dame ie d'honneur , 8. {. 

Stactclyk , adj. Pragtig. Magnifique » 
pompeuz , euse ; superbe. Een staete- 
lyk onthael. Un accueil magnifique. 

Staetelyk, adv. Magnifiquement ; super- 
bement. Hy wierd staetelyk ontiangen. 
Il fut recu magnifiquement. 

Staetelykheyd , s. #- MHagnificence » 
pompe , sompfuosué 3 S. le. 

De stacten, s.m. pl. Les Etats , s. m. 
plur. 

Stactenhode , s. m. Messager l'état , 
courrier du cabinet , s. m. 

Staeten-kamer , s. f. Chambre des états, 
s. f. 

Statie (zoekt) Stactsi. 

Staetig , adj, Deltig. Grave. 

Staetigheyd , s. f. Deïtigheyd. Gravité, 
prestance , s. |. 

Staelislyk , ado. Gravement. 

Staet-jonker , s. m. Page , s. m. 

Staet-juffer (zoekt) Staet-douter. 

Staet-kunde , s. f. La politique 35. f. 

Staet-kundig , adj. staet-kuudiyeu , s- 73. 
Politique , adj.ets. m. 

Staet-kundiglvk , ado. Poluiquement » 
d’une manière poli'ique. 

Slaets-bediende (zoe4t) Staet-amptenaer. 

Staets-bestier, staets-bewind , s. n. Le 
gouvernement de l’état , ministère of 
ministère détail 3 $. M. 

Staets-dieuaer , 5. m. Ministre d'étes , 
S, 1, 


+ 


Staetsi, 
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Stsetei, s. f. Pompe, céremonie , sf. 

Stuetsi-grat , s. n. Hausolée , s. m. 

Staetsi-kleed, s. n. Habit de cérémo- 
nie y S. M. ; 

Staets-schriit-bewaerder , s. m4. #rchi- 
ViSIE ; 8. ni. 

Staets-schriften, s. n. plur. Archives, 
s. ft. plur. | 

Bewaer-plaets der staets-schriften. 
Archives. _ 

Staets-verandering of staets-wisseling , 
s. f. Révolution, 5. f. 

Staets-vergadering , s. f. Assemblée des 
états, se f. 

Staetzugt , s. f. Ambition , s. f. 

Staetzuulig , adj. ÆAmbitieux , euse. 

Staetzugtigheyd , 5. f. AÆAmbirion » s. f. 

Staetzugtiglyk , ady. Ambuieusement » 
avec ambition. 

Stacven , ». a. Bevestigen. Se Li 

Staeving , s. f. Bevestiging. Confirma- 
tion , 5. f. 

Stal, s. m. Stok. Béton, s. m. 

Stal, s. m. Konings-stal, ryks- staf. 
Sceptre , s. m. 

Stat, s. m. Bisschops-staf , prelaets-staf. 
Crosse , s.f. 

Stat ,s. m. Herders-staf. Houlette, s, f. 
NB. De À word geäspireért. 

Marschalks-stat. Béton de maré- 
chal of alleenelyk bâton. 

Opper-choor-zaugers staf. Bâton de 
chantre. 

Bevel-staf. Béton de commande- 
ment. 

Stai-draeger , s. m. Porte-crosse , s. m. 

Staflier, s. m. Voet-knegt. Esrafier, 
laquais , s. m. 

Stay, s. f. (schippers woërd ) Eene 
zwaere touw die den mast voér over 
boud. Gros cordage du mât ;, s. m. 

Iemand over stay werpen. Débus- 
quer quelqu’un. ; 

Stagie, s. f. Verdieping. Étage ,s. m. 
Op de vierde stagie wooneu. Leger 
au qualriemne. 

Staketsel , s. n. Palissade , s.f. 

Stal,s. m. Peërde-stal. Æcurie , 8. f. 

Stal , s. m. Beesten-stal. Ærake , 8. f. 

Stal-band , s#. m. Halster, hals-band van 
een pcérd. Licou , licol, s. m. 

Stal-boom, s. m. Latier-boom. Perche, 
barre qui sépare les chevaut dans 
une écurie , S.f. 

Stal-knest, s. ms. Palfrenier , s. m. 

Stallen, ». a Op stal zetten. ÆAfettre 
à l’écurie. 

Stalling , s, f. Stal vor peërden. £cu- 
rit , 8. f. | 

Stalliug , #. f. Stal voér becsten. Æ/a- 
ble ,s.f. 

Stalling , sf. Geld dat men geéit voér 
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het stallen der beesten. Ærablage, 
s. m. 

Stal-meester , s. rs. Écuyer , s. m. Op- 
perstal-meester. Grand écuyer. 

Stul-pael , s. m. Poteau d’écurie , s. mn. 

Stal-poort , s. f. Porte cochère , s. f. 

Stam , s.m. Tige, souche, s.f.tronc, 
pied d’un arbre, s. m. Dien boom 
heéit eenen regten stam. Cet arbre a 
la tige droite. 

Stam , s.m. Geslagt. Race, famille, 
lignéo , s. f. Zy zyn van den zelven 
stam ai koëmstig. Ils descendent d’uns 
méme race. 

De twaelf stammen van Israël. Les 
douze tribus PIsraël. De stammen 
der oude Romeynen. Les tribus des 
anciens Homains. 

Stam-boek , s. n. Généalogie ,s. f. 
Stam-boom , s. mn. Ærbre généalogique, 
s. m. ( siet voorders ) Geslagt enz. 
Stameraer , s. m. stameraerster, s, f 

Bigue ; bredouilleur, euse , s.m. et. 

Stameren , ». n. Hakkelen. Bégayer ; 
bredouiller , Balbutier. 

Stamering , s. f. het stameren, s. nr. 
Hakkeling. Bégayement | bredouille- 

ment , balbutiement , s. m. 


Stamet , 3. Jf. (zekere wolle stoffe } 
Ætamine , s. f. 


Stam-buys , s.n. Race , famille, mai 


son, s. f. 

Stam-keurder , s. m. Keurder der bnom- 
stammen. Souchereur , s. m. 

Stampen , ». a. 1n eene vyzel stampen. 
Piler , broyer , concasser. Amandelen 
stampen in cene vyzel. Pier des 
amandes dans un mortier. 

Stampen, ». n. Met den voet teren de 
aerde stampeu. T'répigner , battre du 
pied contre terre. 

re > %. n. Indouwen. Bowurrer, 
enfoncer, 

Het schip stampte geweldis. Le 
vaisseau langua furieusement. 

Stamper , s. m. Lemaud die stumpt. Pia 
leur , 5. m. 

Stamper , s. m. Daer men medc stampt. 
Pulon,s.m. 

Houieu stamper. Pilon de bois, 
bistorrier , s. m. batte , s.f. 

Stamper, s. m Die de kasseyers ge- 
bruyken. Demoiselle, hie ,s.t. NH. 
De k in Aie word geaspirecrt, 

Stamper , s. m. Om het kauon te laeden, 
Hefouloir , s. m. 

Stamper, s. m3. La“d-stok van een fuziek, 
van een pislo6l enz. Baguette, s. f. 

Stampeyen, ». ». Met de vocten tezeu 
den grond stampen. T'rspigner, frap- 
per ot battre du pied contre terre, 
battre la serre du pied. 


lt 
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Siampiug , s.,f. Het stampen mel de 
voeten. Trepignement , s. me 

Stamp-peérlen, 5. f. plur. Semence de 
perles , s.f. 

Stamp-vueten (306kr) Stampeyen. 

Stan-vader, 5.3. In wien eeuen stam 
begint. Auteur düne race » 3. m. 
souche d’une race , 5. f. 

S'amyn Go Stamet. 

Stand , s.m. Gelegentheyd. Siuation s 
assiette » 5. Î. | 

Stand , s. m. Staet. Etat , s. m. condi- 
tion 8. À. (zoekt) Staet. 

Stauduerd, s. m. Etendard , guidon, 
s. m. 

Standaerd-draeger, s.m. Cornelle, gui- 

don , porte-étendard , s. m. 

Stand-beéld , s. n. Statue , 5. f, 

Standei-kruyd , s. n. Salurin , 8. m. 

Stander of standerd (z0ek1) Standacrd. 

Stander van eenen meulen, s. mn. Arbre 
de moulin, pivot de moulin, s, m. 
chaise de moulin , s. f. 

Siandhouden , ». n. In weézen blyven, 
dueren. Durer , subsister. 

Standhouden teyen den vyand, ?. n. 
l'enir ferme contre l'ennemi , faire 

. face à ennemi. 

Standhoudiug , s. f. Durée ,s. f. 

Stand-plaets van sommigc divacl-sterren, 
s. f. Station, s. f. 

Standægelegentheyd, s. f. Situation, 
assietie , 8. À. 

Standvastis, adj. Constant, ante; ferme, 
décidé, éc. Eene standvastise licide. 
Un amourconstant. Eenc standvastise 
vriendschap. Une amitié ferme. 

Staudvastig blyven, #. n. Dermeurer 
constant , demeurer ferme ; persévé- 
rer » persister. 

Staudvastigheyd , s. f. Constance > Jer- 
meté , persévérance » 8. À. 

Staudvastiglyk , ado. Consiamment. 

Stang, 5. J. Stack, stok. Perche , sf. 
bäton ,s.m. ( soekt ook ) Stens. 

Stauk , s. mm. Vuylen reuk. Puanteur , 
mauvaise odeur , 8.f. Den stank van 
zyuen aessemn. Le puaniëur de son 
haleine. . 

-  Stank voér dank krygèn. Etre payé 
d'ingratitude. Stenk voôr dünk geéven. 
Payer d ingratilude. 

Stap , s. m. Pas, s. m. Van stap tot 
stap. Pas à pas. Stap legen de mact 
in’tdansen. Contre-temps. Verkeer- 
den stup. F'oux pas. Stap van een 
peérd. Entrepas. 

Stapel, se m6. Huop, tas. mas , 1as ; 
s. me. pile , 8.1. 

Stapel , s. m. Stelling op de scheéps- 
tuumerwerven. Chantier ; 5. æ. 
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Het schip staet op stapel. Le sais- 
seau est sur le chantier. 

Stnpel , s. m. Bezondere merkt van 
eeuige waeren. Etape , 8. f. Te Dort 
is den stapel van rynsche wynen. 
L'étape des vins du Rhin est à Dor- 
drecht. 

Op stappel ofbier-stellingeu zetten, ».a. 
Enchanteler. 

Stapelen , ». a. Ophoopen. Entasser, 
mettre en pile , arranger, amonceler. 

Goederen stapelen 1n den entrepot. 
Entreposer. 

Stapel-plaets , s..f. Stapel voér de koop- 
mans goederen. Entrepôt , 8. na. 

Stapel-reut , s. #. Droit d'étape ,s.m. 

Stappen , >». 7. Marchèr. 

*t Stappen , s. n. Hct gaen. Le marcher, 
s. m. 

Star, s..f. Etoile, s. f. (zoëkt poorders) 
Sterre. 


Statie, s. f. Pompe , magnificence » 


s. f. 

Stcde , s..f. Stad. Wille , s. 1. Hy woont 
hier ter stede. JZ demeure dans cette 
ville-ci. 

Stede of steé, s. f. Plaets. Liu, 
endroit , s. m. place, s. Î. Zet dat 
weér op zyne stcé. Remettez cela a 
sa place. 

In stede van, prep. Au lieu. , reg. gen. 
In stede van te werken. {u lieu de 
travailler. 

Stedehouder (zoekt) Stadhouder. 

Steden | plur. van stad (zoekt) Stad. 

Stedeken (zoekt) Stsédje. 

Stede-lieden , s. m. plur. Les habitans 
des villes , s. m. plur. 

Stedeling , s. m. Bourgeois ; citoyen » 
citadin , S. M. 

Stedewacrts, adp. Naer de stad toe. 
Vers la ville , à la ville. 

Steédje , s. n. Kleyn stedeken. Filfette, 
petite ville ,s.t, 

Steédje, s. n. Placts. Endroit , s. m. 


Steéds , adp. Altyd. Toujours. Hy zal 


u stcéds bemionen. J! vous aimera 
toujours, 

Stecds , noë steéds, adv. Encore. 

Stcédsch, adj. De ville, de la ville. 
Eene steédsche dragt. Une mode de 
ville. | 

Steéy , s..f. Een eug stractjen. Ruelle, 
peltitérue, 8. À. 

Hy kent gecne steézen voôr straeten. 

Il ne fait point de distinction de 
personnes. | 

Steég , adj. Koppig. Ré/if, ive ; revé- 
che , opiniätre. Éenen steégen jougen. 
Un garçon opiniâire. | 

Stecyci, s. me Siyg-beugel. Etrier, s.m. 
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Bteégel-rcep, s. f Etrivière, longe of 
courroie Pétrier 35. f. 

Steégheyd , s. f Koppigheÿd. Opinià- 
trelé 3,6. f. 

Steésje, s. n. Eng stractjc. Ruelle, 
peltte rue , S. f. 

Steck , 5. mn. Coup , s. m. Ecnen steék 
met ecnen desen. Un coup d’épée. 
Eenen steék van een mes. Un coup 
de couteau. 

Stcék van een fleuret, 5. m. Boite, 
s. f. 

Steék wact in men 2yns vyands de- 
gen twee-mael met den zynen slact. 
T'entement , s. m. 

Eeuen steck ontwyken in ‘t scher- 
men. Quarter. 

Steck met de tons , S. me Trait piquant, 
coup de dent ,s. m. 

Stuék , s. f. Stetkte in de 3yde enz. 
Point, point au côté elc.,s. m. 

Steck niet eene uaeld en dracd , 5. mm. 
Poirt , s. im. De steéken van dien 
paed zyn te wyd vau cen. Les points 
de cetie couture sont trop larges. 

Steék in ’tkuert-spel, s. f Point,s. m. 

Steék in ‘t piket, s. 7. Lactsten slag, 
Dernière levée , s.f, 

Steék - appel, s. m. ( 2ekere plant ) 
Pomme épineuse , s. Ÿ. 

Steék-bckkcu , s. n. Bassin, 5. m. 

Steék-byiel, s. m. Doloire, s.F. 

Steék-blind , ady4 ‘l'out-à fuit avcudle, 
entièrement aveugle. 

Steék-boor , s. m1. AÆ#morcoir , s. m. 

Kleyne stcék-bour. Laceref, s. m. 

Steék-byl, 5. 4. Besaigue , s. F. 

Stetk-dicht {s0e4r) Schump-dicht. 

Stcékel enz. (20ekr) Stekel enz. 

Stecken, ». a. Blesser, donner un coup. 
Hy heéit my met den desen in den 
arm sestoéken. 77 m’a donné un coup 
d’epce au bras, il m’a blessé au tras. 

lemaud dood-stcéken. “'uer quel- 
.qu’un. 

Steéken, ». à. Piquer. Die speld heëft 
my gestooken. Certe épingle m’a pi- 
qué. lemand stcéken met woérden. 
Piguer quelqu’un de paroles. 

Een peérd met spoéren steékon. 
Donner des éperons à un cheval. 

Steckeu , >». a. ln kojÿer suydeu, 5ra- 
vecren. Burinèr , graver. 

Stccken , ». à. Mettre. Stcékt dat in 
uwen z1k. Mettez cela dans votre 
poche. 1n cenen 1ak steéken. Ensa- 
cher. 1n cene beurs steéken. Zrnlour- 
ser. 1ly zal zyuc dogter in een klooster 
s'eékeu, I! mettra sa fille au couvent. 
Ik stak het hoold door de venster. Je 
nus la été a di jJenite, 
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Steéken, ». a. Inslaen , indouwen. F'i- 
cher , enfoncer. Eene pacl in de acrde 
steéken. F'icher un pieu en terre. 

Steéken , ». a. In de schee steéken. 
Rengainer. Len mes in de schee steé- 
ken. Reéngaïiner un couteau, renivttre 
Ze couteau dans la gaïne. Het zweïrd 
in de schecde stetken. ÆRergaincer 
Pépée dans le fourreau. 

De trompet steékeu. Sonner de la 
trompefte. 

Icmand na de kroon stetken. Le 
disputer a quelqwun. 

Zich in schulden steéken. S’endet- 
er. 

Hy blyft steéken in zyne rede. JZ 
demeure court, il ne sait plus que 
dire. Hy blect steéken in het slyk. 
I! demeura dans la boue. 

Het werk biyit steéken, L'ouvrage 
ne se continue pas. 

Wyzyn van land afzestoïken, wy 
zyu a'uevaeren. Nous uvons démarre s 
nous &On$ mis d la voile. 

Daer steékt gceu kwacd in. 77 ny 
a point de mal à cela. 

Naer deu riug steéken. Courre oï 

courir la bague. 

Stecken , ». u. ( spreékende van wonden 
enz. ) Cuire. : 

’t Stecken van de 2on, s. n. De heetts 
van de locht. Häle , s. m. NB. Ie A 
word weäspireért. De zon steckt. Le 
soleil häle. * 

Steékende , adj. Piguant , ante. 

Steékende winde, s._f. (zckeren wortel) 
Salsepareiile , s. 1, 

Stecker , s. mm. Eenen die steékt. NZ. 
Word doër de yerba vertaclt. 

Steéker , s. mm. Steëk - yzer, pricm. 
Poincon , s. m. 

Steéker, s. m. Beschimper. Railleur , 
s. m. 

Steé-kind, s. n. Enfant de ville, s. m. 

Steckiog of steékte (20241) Sicék. 

Steék-palm, s. #3. Du houx, s. m. 
NB. De À word geüspircert. 

Steék-penniug , s. m. Kécompense se- 
crete » 8. 1. 

Steék-pil, s. f. Suppositoire , s. m. 

Stcék-priem , s. m. Poincon, aiguilion, 
8. In. 

Steék-spel , s. n. Tournei, carrousel, 
s. m. 

Steckte, s f. Pyn. Point , s. m. Stcékte 
in de zyde. Puint au cûté. 

Stcék-vry, adj, Oukwetstbacr. Znvulné- 
rable. 

Steék-werk , s. n. Borduersel, Broderie, 
s. f, 

Sleek-wick , sf. Tente , 5. f. 
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Steék-yzer, #. n. Graveér-yzer. Zurin, 
traçoir 3 8. Di. 

Steék-yzer, s. n. Steék-mes der peërde- 
smeéden. Boutoir ; paroir, rogne- 

ied,s.m.rénette, 5. Î. 

Steék-ziende, adj. et s. m. et f. Byzicnde. 
Myope ,; qui a la vue basse, qui a la 
vue courle. , 

Steél van vrugten enr., s. m. Queue, 
s. f. pédoncule ,s. m. Den steél van 
eenen appel. La queue d’une pornme. 

Steél van eene giroflel-bloem. Dar- 
dille,s.f. 

Steél der bladeren. Pédicule , s. m. 

Steél, s. m. Heit van den kanon-borstel. 
Hamée, s.f. 

Steél, s.m. Hand-vatsel. Manche , s. m. 
Den steel van eeue byl. Le manche 
d’une cogne. 

Steél van een hellebaerd , s.m. Hampe, 
s. f. NB. De h word geüspireért. 

Eenen steél aenzetten. E£rnmancher. 

Steélbaer, adj. Dat kan gcstolen worden. 
Qui peut être volé, volable. 

Stcrlen, ». a. Dielagtig wegneémen. 
V'oler , dérober. 

Steéleus-wyze , adv. Ter sluyk. Æ la dé- 
robée, fiurtivement. 

 Stcéler of steclder, s. m. Dief. Woleur, 
darron » 8. m. 

Steé-lieden, s. m. plur. Les Jrabitans des 
villes, s. m. plur. 

Stecling, 5. /. Dief-stal. #02, larcin, 
s. M. 

Steél-macker, s. m. Heste-macker. Em 
mancheiwr,s. m. 

Steé-man, s m. Eenen mau van de stad. 
Bourgeois, s.m. 

Steen, s. m. Pierre, s. f. Gchouwen 
steen. Pierre de taille. Edele stcenen , 
kostelyke steenen. Des pierres précieu- 
scs, des pierreries. 

Gebroken steen om den muer te 
vollen in het metsen. B/ocage , s. m. 
of blocaille, s. f. 

Steen die doornen of boomkens ver- 
beéld. Dendrite, s. f. 

Steen tot het parcelyn-bakkcn ge- 
bruykelyÿk. Pétunsé, s. m. 

Ziwarten harden steen der glas-blae- 
zers euz. l’érigueux , 8. me. 

Vicesche-avétenden steen. (wocrd 
der heel-k.) Sarcophage , s. m. et ad). 

Steen des aenstoots of vau vererucr- 
nis. Picrre d’achoppement of de scan- 
dale. 

Slegten steen die men onder uyt de 
stcen-srocven haelt. Scucher , s. 1. 

Den ondersten steen uyt eene st-en- 


groet haelrn om de andere te duen val- 
len. Soucl'ever, v. a. 
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Steen in sommige vrugten, s. m. Noyau, 
s. m. 

Steen, s. m. Gewigt van zes pond. Siz 
livres, s. f. plur. pain, s. m. Eenen 
steen wassc keërssen. Un pain de 
bougie. 

Stcenagtig, adj. Pierreux, euse, ook 
( woürd der outleéd-kunde) pétreux, 
cuse ; ook (hoveniers w.) groudreux, 
euse. 

Steenagtig, adj. Dat in steen-grond word 
gevonden. Saratile. 

Steen bakken, ». a. Cuire des briques. 

*t Steen bakken ,s.n. La cuite des bri- 
ques, s.f. 

Steen-bakker, #. m3. Briquetier, s. m. 

Steeu-bakkery, 5. f. Briquetcrie, s. F. 

Steen-beschryving, s. f. Luhographie, 
s. f. 

Steen-bikker, s. m. Die den ondersten 
steen uyt de steen-groeven haclt. Sox . 
cheveur ss. m. 

Steen-bok, s. m. Wilden bok. {zcker 
dier) Bouqguctin, staimbouc , cha- 
mois , S. M. 

Steen-bok, s. m. (een der twaelf teeke= 
nen vaa den dier-kring) Capricorne, 
s. m. 

Steen-breéke, s..f (zeker kruyd) Sari- 

Jrage, s.m. 
Kogde stecu-breéke. Filipendule , 
s. f. 

Geéle steen-breéke (soelt) Steen-klaver. 
Steen-breékend, adj. (woord der genets- 
kunde) Surifrage, lithontriptique. 
Stcen-eyke , 5. m.{zekeren boom) Feuse, 

s. f, chéne-vert , s. m. 

Steen, steene, adj. De pierre. Ecne 
steene brug. Un pont de pierre. 

Eene steene kruyk. Une eruche de 
grês.. 

Een steenen hert. 
roche. 

Ecuen steeneu ring, Une bague gar- 
nie de pierres fines. 

Steenen, ». n. Zug'en. Gémir, soupirer. 

Steen-geyt, s.f. Chévre sauvage, s.f. 

Stcen-groet, s.f. Carriere, s. ft, 

Steen-uruys, s. n. Zand met kleyne stoe- 
nen vermensd. Gravier , s. m. 

Stecu-gruys, s. n. Gruys van afzebroke 
mueren. Décombres , s. m. plur. 

Stecn-wruys, s. n. Dat van den steen 
spribgt als dien gehouwen word. ÆRe- 
coupe, s. f. 

Steen-hoop, s. m. Puyn-hoop. Pier- 
raille ,s.t. 

Steen-honwen, #. a. Tailler des pierres. 

* Steen-houwen, s. n. La taille: des piar- 
res, 8. [. 

’t Stecu-houwen, s. n. Stecu-houwers 


Un cœur de 
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ambagt. Le métier de tailleur de pier- 
Tes y S- M. 

Steen-houwer, s.m. Tailleur de pierres, 
s. m. 

Steenig of steenagtig, adj. Pierreuz , 
euse. 

Stecnizen, ». a. Lapider. 

Steeniging , #. f. Lapidation, s.f. 

Steen-kalk, s. f. Chauz de pierre, s. f. 

Steen-klaver, s f. (zeker kruyd) Du 
mélilot, s. m. 

Steen-klip, s. f. Rocher, roc, 3. m. 
roche, 8. f. 

Steen-koélen, s. f. plur. Charbons de 
terre , s. m. plur. houille, s.t. NB. 
De h in houille word geäspireért. 

Steen-koél-uruys, s n. De petits char- 
bons, s. m. plur. 

Stceu-kunde, s. f. Lithologie, s. f. 

Stcen-kuyl, s. m. Carrière , s. f. 

Stcen-lesger, #. m. Poseur, s. m. 

Steen-lym, s. m. Colle forte pour Les 
pierres de taille, s.f. 

Steen-noût, s. f. Okker-noët. Noix an- 
gleuse, s. F 

Steen-oven, s, m, Briqueterie, s.f. 

Steen-plant , s. f. Steen-gewas. Litho- 
phryte, s. m. plante sazaiile, s.f. 

Stecn-poeder, s. 7. Gencés-middel tegen 
den steen of tegen ‘t graveel. Lithon- 
tribon, s. m. 

Steen-pokskens , s. n. plur. Menue petite 

* pérole ,s. f. 

Steeu-rots, s. f. Rocher, roc, s. m. 
roche , 8. f. 

Steen-ruyt, s. f. (zeker kruyd) Capil- 
laire,.adiante, s. m. | 

Steen-slyper, s. rm. Diamant-slyper. Za- 
pidaire ; diamantaire,.s. m. 

Steen-snyder, s. m. Graveérder in steen. 
Graveur en pierre, s. m. 

Steen-snyder, s. m, Die menschen van 
den stcen spyd. Chirurgien qui taille 
de la pierre, opérateur pour la pierre), 
lithiotomiste ,s. m. 

Stcen-snyding , s.f. (woérd der heel-k. ) 
Lüthotomie, 5.1. 

Steen-spliuter | s. f. 
Epaufrure , s.t. 

Steen-stuk, s. n. (sort van kanon) 
Pierrier ,s. m. 

Steen-tang, 5. f. (zeker heel-meesters 
werktuyg) Curette, s.f. 

Steentje, s. n. Pierrette, petite pierre, 
s. Î. 

Steen-uyl, s.m. Chouette, s.f. 

Steen - verdryvend uyt de blaes, ad), 
Lithontriptique. 

Steen-vaeren , s. n. (zeker kruyd ) Cété- 

. rac,s. m. doradille, s.f, 
Stcen-valk , s. m. Lanier, s. m. 
S'eca-viok, sf. Vioken-havik, maune- 


( metsers word ) 
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ken vau den steeu - valk, Zaneret 
s. M. 

Stcen-vlas, s. nm. Aerd-vlas. (zckcren. 
berg-steen ) fmiante, s. m. 

Stcen-vrugt , s.f. Vrugt daer cenen steon 
io groeyt. Fruit à noyau, s. m. 

Steen-weg, 5. m. Pavé, s. m. chaussée 
de paré, s. f. Den mechelschen steen- 
weg. Le pavé de Malines, 

Steen-wormken, s. 7. Lithophage, s.ma. 

Steen-worp, s. m. Jet de pierre, s. m. 
Die twes huyzen staen ecnen steen- 
worp van malkander. Ces deux mai- 
sons sont éloignées d’un jet de pierre, 
sont à la distance d’un jet de pierre. 

Stecn-zaeger, s m. Scieur de pierre, 
s. Me 

Steen-zetter, s. m. Juwelier. Metteur en- 
œupre 35. M. 

Stcêrt, s.m. Queue, s.f. Den steèrt van. 
een peërd. La queue d'un chœal. 

Steërt, s. m. Agterhocde van cen leger. 
Arrière-garde , queue, s. f. 

Steért van eeuen visch,s. m. Bat ,s.m. 

Stcért-riem , s. m. Croupière , trousse= 
queue, s. m. 

Steért-schroef , s. f. Culasse, s. f. Eene 
steêrt - schroef aen den loop van een 
fuziek maeken.Enculasser un fusil ete. 

Steért-sterre , s.f. Comète, s. Î. 

Steé-voogd, s. m, Gouverneur ,s. me. 

Steé-voogdy , s. f. Gouvernement, s. m. 

Steé-vrouw, s. f. Bourgeoise , s.f. 

Stegel (zockt) Steégel. 

Stek ,!s.f. Stok. Béton, s.m. latte , s.f. 

Stek , s._f. Plant, jonge loot. Bouture, 

f 


s. f. 

Stekel, s.m. Angel, prikkel. Æiguillon, 
piquant, s.m. épine,s. f. Den stekel 
van cene bie. L’aiguillon d’une abeil- 
dé. De stekels van eenen doérn. Les. 

iquans d'une épine. De kruys-bezie 
Goéines zyn vol stexels. Les groseil- 
lers sont pleins d’épines. 

Stekel-baers, s. f. Petite perche armce 
de pointes sur latte, 5. f. 


Stekel-bezie, s..f. Groseille vertes. F. 


Stekel-bie , s. f. Horsel , hommel-bie. 
Frelon ,s. m 

Stekel-doérn, s. m. Épine piquante, s. f. 

Stekelig , adj. Piquant , ante. Stekelige . 
woérden. Des paroles piquantes. 

Stekel-verken, s. n. Porc-épic, hérisson,. 
s. m. NB. De h in hérisson word 
geäspireért. 

Stel, s. m. Order. Ordre , 5. m. Alles is 
op zynen stel. T'out est en ordre. All:s 
is van zyuen stel. T'out est en désordre. 

Stel-konst, s.f. Algèbre, s.f. 

Stel-konstiy, adj. Algébrique. 

Stel-konstigen of stel-kundigeu, s. m. 
Algébriste, 5. m. 
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Stellauie, $. f. Toncelom ict te ver'oa- 
pen. Thédtre, sm. Eenck\wakzalvers 
stellasie, Un theâtre de cJrarlatan. 

Stellagie opgzeregt om te werken of om te 
sien, 5. f. Echafaud , s. m. Eenc met- 
sers stellayie. L/n échafaud de muron. 

Stellen, »#. «à. Zctten. Mettre. Op prvs 
stellen, #eftre & prix. In het uet stel- 
leu. lettre au net. L£yvne hoép op God 
s'ellen. AZettre son espcrance en Dieu. 
Het geschut stellen. Pointer le canon, 
braquer le canon. 

Ecne vivél stellen, ecene clavecim- 
bel stellen enz. Æcrorder un violon , 
mettre un violon d'accord, accorder 
un c'avécin, le mettre d'accord etc. 

De merkt stellen. Régler le prix s 

Jirer le prir. 

Borge stellen. Donner cautian. 

lemand de wet stellen. Faire la Loi 
Q quelqu'un. 

{ets in weschrift stellen. F7ertre quel. 
que chose par écrit , écrire quelque 
chose. 

Éencn post te bork stellen of bork= 
ken. Mettre of coucher un article dans 
le livre de compte. 

. Zyuezinnen,zyu verstand stellen op 
let. cÂtiacher son esprit ; appliquer 
Son esprit & quelque chose. 

S'cllen, #. a. Onderstellen. Poser, sup- 
Poser. Stelt eens dat de zaek zou 15. 
Posez que cela soit aïnsi. . 

Ik zal't vel stellen , ik zal alles we 
stellen. Laissez-moi faire, j’accom- 
mioderaiï tout cela, 

Îk kan het zonder hem niet stellen. 
Je ne puis me passer de lui. 

Hy kan tivel stellen, hy heéft ge- 
nocg om van teleéven. Il peut vivre à 
Son aise, il a de quoi. 

. Hoe zal ik het stellen ? Que frrai- 
JC< comment m'y prendre ? 

Ik heb veélte stellen met dat kind. 
Cet enfant me cause beaucoup do 
Fcine, cet enfant me donne de la ta- 
lature. |” 

Gv moet hem naer nwe hand stellen. 
IT faut l’accoutumer a faire ce que 

vous voulez. 

Zich stellen tegen iemand, ». r. S’oppo- 

., S6r & quelqu'un. 

Z:th ergens naer stellen, #.r. Zich ergens 
nacr schikken, S’accommoder ot s’ap- 

: Pliquer a quelque chose. 


S'elling om iet op te leuven, sf. Chan- 
fer, s. m. 


Sreuins zoelt) Stellanie. 


+ . . , À s . CA Û 
Stelling, s. fi Schikking. Disposition, 


Ordonnance, 8. f. ordre, s. m. De 
stelliug vau dat jvcrk is wat gebrekke= 
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lyk. L'ordonnance de cet ouvrage e*? 
défectueuse. 

Stelling in de natuer-kunde enz., s. f. 
Système, s. m. hypothèse, s. f. De 
sSteiling van Copernicus. L'hypothèse 
de Copernic. De stellinz der draey- 
kringen. Le système des tourbillons. 

Stelling, s. f. Beweéring. Proposition , 
these, 5.1. Den roomschen stoel heélt 
die stelliugen veroérdcelt. Le saint 
sivge a condamné ces proposifions. 
H y heéit zvne stellinx met groote kragt 
verdedist. ZE à soutenu sa thèse avec 
beaucoup de vigueur. 

Stelling-rat, s. mn. (metsers wo6rd) Bou- 
lin, s. m. 

Stelpen, ». a. Stuyten, dorn ophouden. 
srrèter, étancher. Het bloed stelpen. 
Arréter le sang. Den dorst stelpen. 
Ætancher la soif. 

Stelping, s. f. Etanchement , s. m. 

Stel-regel, s. m. Algèbre, s. Î. 

Veél van den stel-regel spreéken nf 
schryven. (gemeyuzaeme spreék-wyze) 
Algébriser. 

Stel-regel, s. m. Grond-regel. Æriome , 
s. m. 

Stelsel, s. r. Assortiment , s. m. garni- 
ture, s. f. Fen stelsel porcelyn. Un 
assortiment de porcelaine. Een stelsel 
kant. Une garniture de dentelle. 

Stel-snaer eener viol enz. , s. f. Touche, 
s. fe 

Stelten , s. f. plur. Lange stokken om op 
te gaen. Des échasses, s. f. plur. 

Op stelten loopen. Marcher sur des 
échasses. 

Stem, stemme, s. ÿ. Poir, s. f. suf- 

Jfrage, s. m. Eene klacgende stem. 
Une voix plaintive. Beraedende stem. 
V’oixr délibérative. Kene beraedende 
stem hebheu. Ævoir voir délibérative. 
Met nxerderheyd van stemmeu. 4 /a 

pluralité des voix. Ik heb hem myne 
stem geuesven. Je lui ai donné ra 
voir, je lui ai donné mon suffrage. 

Stem-buyging, s.f. S'em-val. {n/icrion, 
s. Î. 

Stemloos, adj. Sans voir. 

Stemmen, +. a. ct n. Lyne stem geéven. 
Donner son suffrage, donner sa voir. 
Ik heb nog met gestemt, Je rai pas 
encore donné mon suffrage. 

Steramen, +. a. Toestaen. Consentirs 
reg. dat. Îk kan niet stemmen in uw 
verzoek. Je ne saurois eonsentir à 
votre demande. 

Stemmen , >. a. Besluyten. Conciure. 
Die heeren hebben io uw voérdeel we= 
stemt. Ces messieurs ont conclu €M 
votre faveur. 
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$temmig, adj. Zedig. Modeste. 

Stemmigheyd, s. f. Zedigheyd. Hodes- 
lie,s.f. 

Stemmiglyk, adv. Modestement. 

Stemming, #.f. Suffragc,s. m. 

Stempel, s. m. Cuin, s. m. Met eenen 
stempel munten. Frapper au coin. 

Stempel-blok, & m. Cépeau, s. m. 

Stempelen, ». a. Marquer au coin. 

Stempel-plaets, 5, f. Munt-kamer. MHon- 
noie, s.f. 

Stempen (z0ek1) Sielpen. 

Steng, s. f. Staek. Perche, s.f. bäton, 
s. mn. 

Steng , s.f. Het boven-end van den mast 
op eeu.schip. Le perroquet, s. n. 

Ster (zoekr) Sterre. 

Ster bed, s.n. Lit de mort, lit de le 
morts. M. 

Sterldag, s. mx Jour de la mort, dernier 

° Jour, s. m. 

Sterflelÿk, adj. Mortel , elle. 

Sterfielykleyd , s f. Mortalié , s.f. 

Ster!-huys, s. nr. Maison mortuaire, mai 
son de deuil, s.t. 

Sterite, s. f. Mortalité, s.f. 

S'erfcuer, s.f. Heure de la mort, s.f. 

Ster-cewelf, s. n. (word der dicht-k.) 
VMoûte étoilée, s.f. 

Sterk , adj. Fort , forte ; robuste , vigou- 
reur , euse. eve sterke stad. Une 
ville forte Ken sterk kind. ln enfant 
robuste. Een sterk peërd. Un cheyal 
vigoureux. 

Sterk worden, ». n. Devenir fort, deve- 
nir robus!e.. 

S'erker worden, #. n. In getal of kragten 
acograeyen. Se.renforcer, v.r. à 

Sterk macken, ». a. Versterken. Farti- 

fier, aff:rmir. 

Zich sterk macken , #.». Zich vermecten. 
Se faire fort. 1k mack my sterk dat ik 
bet verkrygen zal. Je me fais fort de 
l'obtenir. 

S:crk, adj. (van "t getal spreékende) Hoe 
sterk waert gylicden wel? Combien de 
monde éliez-vous ? en quel nombre 
étiez-vous ? W y wacren twintig sterk. 
Nous étions vingt, nous étions au 
nombre de vingt. NB. Spreékende vau 
een leger, vau een regiment enz., zezt 
men ook fort , forte. B. F. Hoe sterk 
is hetleger ? Combien forte. est l’ar= 
mée ? Een lezer van dertig duvzend 
pan sterk. Une armée de trente mille 
Îommes, une armée forte de trente 
mille hommes. 

 Sterk, adv. Fortement. 

Sterken, #. a. Fortifier , affermir. 

Sterkheyd, s.f. Force, vigueur, s. f. 

S'eking, 5.7. NB. Jf/ord do jr”r verbum 
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vertaelt. B. PV. Tot sterkinz van myne 
macg. Pour me fortifier l'estomac. 

Sterkte, s.f. Force, vigueur, s. { Wy 
s'eunt op zyne sterkte. Il se fie en ‘a 

JPorce. | 
Sterkte, s. f. Vesting. Forteresse, placc 
Jorte, s. f. fort, s.m. De vyandn 
hebben eene slerkte ingenomen. Les 
ennemis ont pris une forteresse. 

Sterk-water, s. n. De l'eau forte, s.f. 

Sterlinks., adv. Fixement. Sterlinks be- 
zieu. Regarder firement. 

Ster-oogen , #. n. Styf op iets kyken. 
Regarder firement une chose. 

Sterre, s. f. Ktoile, s. f. astre, s. m. 
Eenc floukerende sterre. Une brillante 
étoile. : 

Sterre met eençen steèrt, «. f. Comète, 
s. f. 

Sterre, s#. f. (dic in de boeken word 3e- 
zct tat een teeken ) Æstérisque , s. m. 

Sterre-bosch, s. n. Bosquet en forme 
d'étoile, 3. m, 

Sterre-kendcer, s. m. Sterre-kundizco. 
Astronome , s. M. 

Sterre-koust ofsterre-kunde, s. f. Æstro- 
nome Se f. 

Sterre-kundig, adj. Van de sterre-konst, 
Astronomique. Sierre-kuodize wacr- 
neéninyen. Des observations astrono- 
miques. 

Sterre-kundigen , s. m. Die in de sterre- 
konst ervaeren is. Æstronome , s. rm. 
Sterrekuudiglÿk., ad». Astronomique= 

ment. 

Sterre-kyker, s. m. ÆAstrologue, s. w. 

Sterre-kykery, s.f Astrologie, s. f, 

Sterre-licht, s.». La clarté des étoiles, 
s. . Dat geschicdde by sterre-licht. 
Cela se fit à la clarté des étoiles. 

Sterre-licht, adj. EÉclairé par les étoiles, 
lumineux ,.euse ; clair, claire ; bril. 
lent, ante. Het is sterrelicht, de ster- 
ren schynen. L’air est éclairé par les 
dioiles , les étoiles brillent. Ecuen 
sterren-lichten nagt. Une nuit lumi- 
ncuse, une nuit étoilée ; une belle 
nuil. 

Sterre-loop, s. m. Cours des astres, 
s. M. 

Den sterren-loop doér de middaz- 
linie. Za oulmination, s.f. 

Sterren-hemel, s. mm, Ciel étoilé, firma- 
ment s Se NI. 7 

Sterre-schans, sf. Fortin ,s,m. 

Stervelyk (zockr: Sterilelyk, 

Sterveling, s. m. Mortel, s..m. 

Sterven, ». à. et n. Mourir, erptrer, 
déccder, v. n. rendre lame. Ik zou 
Lever sterven. J’aimerors micur mou- 
nr, Zyue eyge duod sterven. Acurir 


GCG4 STE 


de mort naturelle. Zyne eyge dood niet 
sterveu. Mourir de mort violents. 

Voër of eerst sterven. ( woôrd van ‘t 
regt) Prédécéder. 

*t Storven, s. n. De dood. La mort, s. f. 
trépas , s. m. Voér zyn sterven. Avant 
sa mort. 

Op sterven leggen,». n. Étre à Pagonie, 
étre à Pertrémité, être au lit de la 
mors. 

S'ervende, adj. Mourant, ante ; ogo- 
misant , ante ; moribond , onde: à 
Pagonie. 

Steun, s. m. Onderstand. Soutien, ap- 
put, support, accofoir, affermisse- 
ment , 5. m. base, s. f. 


Dierr man is de steun van zyuen aen- 


haog. Ces homme est Parc-boutant de 
son parti. 

Steunen, ». n. #ppuyer, v. D. S’appuy6r, 
V.r. 

Steuning (sz0ekf) Steun. 

Steun-muer , s. m. Schoérmuer. Contre- 

Jort ,; s. m. Steun-muer van eenen trap. 
Echiffre ,s. m. 

Steun-plankje van eenen staenden spiesel, 
s.n. Valet, s. m. 

Steun-punt van eenen hef-boom of van 
enen hand-boom, s. m#. Point d'appui 
d’un levier, hypomochlion, s. m. 

Steunsel (zoekt) Steun. 

Steur, s. ». (zckeren visch) Æssurgeon, 
s. M. 

Steuren (zockt) Stooren. 

Steur-krab, sf. Salicoque , eherrette of 
crevette ,s.f. 

Stevel, s. f. Leërs. Bofte ,s. f. 

Lich stevenen, #. 7. Zyne leërsen aen- 
doen. Mettre ses bottes , se botter. 

Steven, s. f. Zwaer krom hout voér aen 
hetschip. Étrave, s. f. , 

Steven , s. f, Autersteven. Etambot , 
étambord , s. m. Het schip is honderd 
twintig voelen lang over steven. Le 
vaisseau à cent vingt pieds de long 
de l’étravs à Pétambot. 

Slevenen , ». n. Zeylen. Faire voile, 

Jaire route. 

Steviy, adj. Sterk. Fort , forte ; solide, 

crme. 

Stevigheyd, s..f. Fermeté, force , soli- 
dué,s.f. 

* Steygen (soekr) Steygeren. 

Steyger, s. m. Trap aen ecenen water- 
Kant, kaey, Quai, s. m. 

Steyxer, s. m. Stelling vor metsers enz. 
Échafaud, s. m. 

Steygeren, ». a. Eencn steyzer macken. 

| Échafauder , faire un échafaud. 

Stevurren, 7. n. Sprinsen. (spreékende 
vau pecrden) Se cubrer, v.r. 
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Steyzeren iv prys , #.n. Opslaen. Mor- 

ter , renchérir. | 

Steygering (zoekt) Stevger. 

Steyl, adj. Roide, escarpé, ée. Eenen 
steylen berg. Une montagne escarpée. 

Steyl-oor, s. m. Ezel. ne, s. m. 

Steyl-0or , s. m. Styi-kop. Opiniâtre, 
bourru , capricieux , fantasque, s. m. 

Steyÿl-ooren, ». n. Deus opinidtre- 
mens. 

Steyl-oorig, adj. Hardnekkig. Opinid- 
tre, fantasque , capricieus ; euse ; 
entêté » ce. 

Steyl-oorigheyd, s. f. Hardnekkigheyd. 
Opinüitreté , fantaisie , s. f. caprice, 
entétement ; 5. M, 

Steylte, s.f. Précipice , s. m. 

Steylte naer om hoog, s. f Rocher 
eéscarpé , 5. m. roideur d’une mon- 
tagne etc., S.f. (spreékt uyt rédeur) 

Stiel-broeder, s. m. Füs de beau-père, 
Deau-frére ; s. m. 

Stief-dogter, s. f Belle-fille, s.f. 

Stiel-kinderen, s. n#. plur. Enfans du 
premier lis, s. m. plur. 

Stief-moeder, s. f. Belle-mére, s.f. 

Stie'-moeder, s.f. (in eenen kwaeden 
zin) Booze stiel-moeder. Harûtre , s. 1. 

Stiel-vader, 5. m, Beau-pere, s. m. 

Stiel-zoôn, s. m. Beau-fils, s. m. 

Stiel, s. mm. Ambagt. Métier, s. m. 

Stiel, s. m. Schry:-trant, manier van 
doen of van zeysen. Sryle, s. rm. Den 
oudeo stiel, den nieuwen stiel. Pieur 
style, nouveau style. Eenen koopmans 
stiel. Un style de marchand, le stylo 
mercantile. 

Stier, s. m. Var. T'aureau, s. m. 

Stier , stier-man eoz. (zsoekt) Stuer, 
stuer-man enz. 

Sticren , ». a. Conduire , diriger, gou- 
scrner. Een schip stieren. Conduire 
un vaisseau y gouverner un vaisseat. 
Zyneu loop stieren naer den oosten. 
Diriger sa course vers Porient , por- 
ter à Pest. Zyne werken stieren tot 
Gods ecre. Diriger ses actions à la 
gloire de Dieu. 

Zyne rede stierentotiemand. Ædres- 
ser son discours à quelqu'un. 

Stieren, ». a. Stucren, zeuden. Envoyer, 
adresser. 

Stieren-geveut , s. m. T'aurocatapsies » 
s. m. plur. combat de taureaux, s. M. 

Stier-mark. ( provincie in Oostenryk } 
La Sririe, s.f. 


Stiet-been, 5. »m. Croupion, s. m. 


Stiit, s.f. Punt. Pointe , s. f. poirçon ; 
ook (zeker werktuyg der plact-suyders, 
goud-smeéden, enz.) inatoir, malioÿs 
5. D. 
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Srift (zoekt) Stigt. 

Stigt, s. n. Bisdom. Évéché , diocése, 
s. m. 

Stigt,s. n. Abdy. Abbaye, s.f. 

Stigtelyk , adj Édifiant, ante. 

* Stigtiglvk, ado. Modestement, grave- 
ment , d’une manière édifiante 

* Stigtelykheyd , s. f. Modestie, gra- 
vité ; ook édification , s. f. 

Stisten, ».a. Bouwen. Bâtir, fonder. 
Eene stad stigten. Bâtir une ville. 
Len gasthuys stigten. Fonder un hô- 
pital. 

Brand stigten. Causer un incendie, 
mettre le feu quelque part. 

Tiweedragt stisten. Ézxciter des 
troubles , causer des divisions. 

Stigten , ». a. Doér goede woôrden of 
werken stigten. Édifier. Die kinderen 
hebben my zeer gestigt. Ces enfans 
mont fort édifié. 

Stistende (zoekt) Stigtelyk. 

Stigter, s.m. Opbouwer. Fondateur, 
s. m. | 

Stistersche , s. f Fondatrice , s. f. 

* Stistig, adj. Modeste, grave, édi- 
fiant , ante. 

* Sligtigheyd, s.f. Dodestie , gravité : 
ouk édification ,s. f. 

* Stistiglyk , adv. Modestement , gra- 
vement ; d’une manière édifiante. 

Stisting, #. f. het stigten, s. n. Bou- 
wing. Etablissement ,s.n. fondation, 
s. f. Het stigten van kloosters. La 
Jondation de couvens. 

Stigling tot goed door woérden of 
werken , s. f Ædification, s. f. 

Stigster , #. /. Fondatrice , 5. f. 

Stikken , >. a. Bordueren. Broder, pi- 
quer. Eene gestikte muts. Un bonnet 
piqué. Eene stofle aen wederzyden 
stikken. Contre-pointer. Met bloemen 
of loof-werk stikken. Lisérer. 


Stikken, ». à Versmagten. Etouffer, 


sufloquer. ; 

Stikken, #.#. Smagten. £rouffer, être 
suffoqué. Ik stik van de warmte. 
J’étoufle de chaud. 

Ik stik van dorst. Je meurs de 
soif, je pâme de soif. 

Stikkende , adj. Versmagtende, versmoo- 
rende. Suffocant , ante. 

* Stikker, s. m. Borduer-werker. Bro- 
deur, s: m. 

Stikking , s f Versmastiog. Suffoca- 
tion, s.f. étouffement, s. m. 

Stik-naeld , s.f. Aiguille à broder, 5, 

Sukset, stik-werk , s. n. Broderie, s. f. 

* Stikster, s. f. Borduer-werkster. Bro- 
deuse , 8. f. 

Stik-ziende , ad). Byziende. Myops, qui 
a la vue basse , qui a la yuc svurte, 
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Stik-zyde , s.f. Sote à broder ,s.f. 

Stil, adj. Gerust. Calne , tranquille. 
Een stil weder. Un temps calme. Ecn 
stil leéven. Une vie tranquille. Alles 
is ou stil, Tout est tranquille à 
present. 

Stil blyven , stil staen , ».n. Demeurer 
en repos; V.U. S6 fenir En repos , se 
tenir coi, V.r. Zytstil. T'enes-vous 
coi. 

Stil blyven staen, ». n. Niet verder gaen. 
Sarréter ,; v. r. 

Stil houden , >. n. Vertoeven. S’arréter. 

Stil daer ! interj. Paix ! pair-la ! chut b 

Stil, ado. Heymelyk. En secret , sccré- 
tement , en cachette. Gy moet dat 
stil doen. ZE faut le faire en secrer. 

Stilheyd, s.f. Tranquilliüté, s. {. calme, 
repos , silence , s. m. De stilheyd vaa 
de plaets. La tranquillité du lieu. 
De stilheyd van het leéven. Le repos, 
le calme of la tranquillité de la vie. 
De stitheyd van den nagt. Le silence 
de la nuit. 

Stille of stilleken , s.#. Kak-stoel. CAarse 
percée , s. f. 

Stille gebeden in de Misse. Secrète , 
s. F. 

Zich stillen , ». ». Stil worden , bedacren. 
Se calmer , s’appaiser, s’adoucir, v.r. 
devenir calme, v. n. Den wind stilt 
zich. Le vent s’appaise. 

Stillen, >». a. Bevredisen, nederzetten, 
tot rust brengen. «#ppaiser, oalmer, 
assoupir. Ik hcb zyne gramschap ge- 
stilt. J'ai appaisé sa colére. 

Stilletjes of stillekens , adv. Bas , sans 
bruit | doucement , en searet. Spretit 
stillekens. Parlez bas. Gy moet dat 
stillekens doen. 7? faut faire cela sans 
Bruit. 

Stillekens, heymelyk, in’t verborgen, 
adv. Sourdement , à la sourdine. 

Stille-veéger , 5. m. Beër-steérer. Ga- 
douard ; vidangeur , cureur de re- 
traits ; Ss. 1. 

Stillicheyd (zoekr) Stilheyd. 

* Stilliglyk (zoekt) Stil, adr. 

Stilling , s.f. Rust. T'ranguillité, s. f. 

Stilstaende , adj. (w.. der sterre-konst } 
Stationnaire; ook (van water spreë- 
kende) stagnant , ante. 

Stülstand, s.n. Hepos, s. m.cessation, 
s. f. Tot stilstand koûmen. Parvenir 
au repos , se calmer, s’appaiser. Tot 
stilstand brenyen. Cafmer , appaiser. 

Stilstand van wapenen. rmistice, s. m. 
suspension d'armes , 8. {. 

Stilstand, s. m. Halte. Halte, s.(. NR. 
De h word geäspireért. De troep.n 
hiclden stilstand. Les éroupes firent 
Lelre, 
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Stilstand van”t bloed en andere vozten 
deslichaems, ook van't water. S/agna- 
tion , 8. {. Stilstand van den pols, Zn- 
Lermittence » 5. À. 

Stilte, s.f. L'ranguillité, solitude, s.f. 
silence ,repos ; calme, s. m. De stilte 
desgemoeds. La tranquillité de l’ame. 
De stilte beminneu, de “enzaemhcyd 
beminneu. Aimer la solitude. In de 
stilte van deu nast. Dans le silence 
de la nuit. De stilte van het wetr, 
de stilte van de zee enz. Le calme. 

Suite, s.f. Kalnte op ‘twater. Bonace, 
s. f. 

Stilzwygen, ». n. Setaire, v.r. Zwyst 
sul, Taisez-vous. 

Stilzwyzende, adj. Die weynig spreékt. 
‘l'aciturne , silencieux, euse. Hy is 
wat stilzwysende of wat stil van 
zyncn aerd, Iles! un peu taciturne. 

Stilzwygende , adj. Dat vau zelts spreékt. 
L'acite. Dat is cene stilzwygende 
conditie, dat spreékt van zelis. C’est 
une condition tacite, cela va sans 
dire. | 

Stilrwysendheyd, 5. f. Silence, s. m.' 

S'irwygende, ad. Or ecuc stille wyze. 
l'acitement , sans parler, sans rien 
dire. | 

Stilzwyzeus-gezind , adj. et subst. On- 
sprackzaem , die weynig spreckt. S5- 
lencicux , euse ; taciturne. 

Stink-bok , s. m. Stiukert. J'ilain bouc, 
s. m. 

Siinken , ». n. Puer, sentir mauvais, 
reg. acc. Hy stinkt naer den bran- 
dewyn. Il pue Peau de vie, il sent 
l’eau de vie. Het stinkt hier. Z/ sent 
mauvais it, il pue ici. 

Stinkende , adj. Puant , ante ; fétide. 

Stinkende, adj. Ongezoud. ( spreékende 
van dampen ol uytwaessemingen) fé- 
phitique. 

Stinkende-zouwr, sf: (zcker kruyd) 
Chélidoine, éclaire , s. 1. | 

S'inkende macken , ». a. Ærnpuantir. 

* Stinkende worden, ?%. n. Bvzsinuen te 
stiuken. $’empuantir ; V.r. 

S'inkert, s. m. 

* Stiuking, s. 
s. M. | 

Stink-uest, s. m. W'ilain trou ,s.m. 

Stink-poel , s.m. Marais d’eau croupis- 
sante ,; S. M. 

Stip, s. n. Point, s. m. 

Het verste stip eener planeële van 
d'icrde af. Æpogée, s. m. et adj. 
Het verste stip cener planeëte van de 
_zon af. Æphélie, s. m. 

Srippen, ». à. Pointiller, marquer avec 

des points, 


ut pue. 
, ÆErmpuantissement , 
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Stipt, adj. Précis, ise : eract, actes 

Stipt of stiptelyk, adv. Précisément » 
exactement , au juste. 

Stiptheyd, s. f. Nauwkcurigheyd. Ezac- 
titude, précision, ponctualité, s. f. 
Stip-waerzeyyer., s.. m. Géomancien ; 

s. M. 

Stip-waerzesgery , s. f. Géomance of 
géomancie, s.f. 

Van de stip-wacrzeggery , adj. Géoman- 
Lique. 

Stip-waerzegster, s. f. Géomancienns , 
s. F. 

Stoeffen enz. (zoekt) Stoffen enz. 

Stoel, s. im. Stoel om op te zitten. 
Chaise, s. t. siége, s. m. Brest 
eenenu sluel hier. Æpportes un sièges. 
apportez une chaise. Bisschoppelykcu 
stocL. Siége épiscopal. Den roomschen 
stoel. Le saint siége, le siége apos- 
tolique, la chaire de saint Pierre. 

Stoel, s m, Preék-stoel , lseraers-stoel, 
Chaire, s. f. 

Stoel, s. m. Regters-stoel. Tribunal ;, 
suge, s.m. NB. Het eerste heélt in 
plur. tribunaux. 

Stoel des ryks, s. m. Kouinklyken stoel, 
Siége rayal, trône, s.m. 

Siocl van cen artichok , s. m. Cul d’ar- 
lihaud , S. m. : 
Stoel, s. m. Kak-stoel. Selle , chaise 
percée, s.f. Ter stoel yaen. Aller à 

la selle. ; 

Stoel zonder leuming of arruen, s. me 
T'abouret ; s. m. k 

Stocl-dracyer, stoel-maeker , $. m. Fai- 
seur de chaises, 8. ni. 

Stocl-mat, sf: Natte dechaïse, s.f. 

Stoelen matten,v.a. Natter des chaises, 

Stoele-matter, s. mm. Matlicr, s. m. 

Stocl-æang, s.m. Selle, s. 1. 

Stoel-klecd, s. n, É'ourreau de chaise, 
s. m: 

Stoeltje, s. m. Een leeg stocltje. Une 
chaise basse, s. f.. 

Stoep, s..f. Perron, s. m. 

Stoet, s.m. Gevoly. Suite, s.f. trains 
corlége ,; s. m. 

Stoeyen , #. n. Al speélende vegten , 
dertel zyn. F'olätrer, batifoler, ba- 
diner. < . 

Stocyer, s.m. Folätre, badin, s.m. 

S'oeyery, s f. Badinage , s. m. 

Stoeyster, s. f. Folätre , badine, sf. 

Stot, s. n. Poudre, poussière, S. À. Tot 
sto' maeken, tot slol maclen. Réduire 
en poudre. Veëgl het stot van uw 
klerd. Otez la poussière de voire 
habut. 

S'of, s. »#. Gcbrande stof der vue:- 
bergeu. Lave, 5. 
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Tot fyn stof brengen, ». a. (wourd der 
schey-kunde) ZLéviger. 

Stof of stoile, s. f. Geweéve stofle. 
Étoffe, s. t. Fene gcbloemde stolle. 
Une étoffe à fleurs. 

Hy is wat kort van stof, hy is haes- 
tig en oploopende. Il est vif et emporté 
il est un peu colére; ook (in ‘t fig.) 4} 
prend bientôt la chèvre. 

Stol of stoile, s..f. Materie. Aatiére ;, 
s. [. sujet, chapitre, s. m. Hy heéit 
ecne schoone stolle verhandelt, ZI] a 
traité un beau sujet. 

Stof dat van de zon opgetrokken word, 
s. f. Atome,s. m. 

Stotastig, adj. Vol stof. Poudreux, euse; 
plein de poussiere ,fem pleine. 

Stotlasie, 5. f. éroffe, s.f. 

Stoffe (zoekr) Stoi. 

Stolleérder , s. m. Bezorger , optooyer. 
Qui garnit, qui pourvoit, qui meuble. 

Hocde-stoffecrder, s. m. hoede-stoffeérd- 
ster, s. f. Garnisseur, euse,s.m.et f. 

Stoifeérder, s. m. Leugen-dichter. F'or- 
g'ur de mensonges of de contes, s. m. 

Stotiréren ,| »#. a. Voérzien. Garnir, 
pourvoir, meubler.Gestoflcérde kamer. 
Chambre garnie , chambre meublée. 
Hy is van alles wel gestofleérd. I/ est 
bien pourvu de tout. 

Stofleéren | #. a. Leugens verzinnen. 
Forger des mensonges, inventer des 
contes, forger des contes. Dat zyn 
ges'ofleérde leugens. Ce sont des men. 
songes, ce sont des contes faits à 
plaisir. 

Stotleéring, s#.. f. Garniture, s. f. arneu- 
blement, s. m. Stotleéring van eenen 
hocd. La garniture d’un chapeau. De 
stoficéring van eene kamor. L’'ameu- 
blement d’une chambre. 

Stotleéring, s. f. Het verzinnen van leu- 
“ens enz. Jnvention ,-s. f. 

Stotlelyk, adj. Dat ugt ecnige stofle 
bestuet. AZarsriel, elle.» 

S'offelvkbeyd, s. f. Matérialité, s, f. 

Stollen , . a. Stot afveézen, kuysschen. 
Oter la poussiere. 

Stoilen, >. n. Poflen, snorken. Se vanter, 
se glorifier, v.r. habler, v.n. faire le 

fanfaron. NB. De h in habler word 
acäspireért. 

Sioller, s, m. Poffer. Hableur, fanfa- 
ron, gascon, 8. m. NB. De h in ha- 
bleur word gräspireért. 

Stofler, s. me. (soôrt van bessem om het 
stof a!-te-veêgen) Houssoir, s.m. NB. 
De 3 word veäspireért. 

Stolfery ss.f. Gestot, gepof. Hablerie , 

Janfaronnade , gasconnade , vanterie , 
s.1. NB. De h in hallerie Word guäüs- 
pueëit, 
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StofMiz (znelr) Slo‘agtie. 

* Stollins (zockt) Stollery. 

Stofhagelen, ». impers. Grésiller, 

Stofke, s. n. Een zicrtje. Une petits 
poussière , s.f. un atome, s. ra. 

Stof-meël , s. n. Folie farine, s. (. 

Stof-regen , s. m. Bruine, brouée , sf. 

Stol-regenen, ». impers. Bruiner, Het 
stot-regent. Il bruine , il tombe de læ 
bruine. 

Stol-scheyder, s.m. Climiste, s. m. 

Sto!-scheyders-slang, sf. Serpentin,s. m. 

Stof-scheydins of stot-schey-kande, s..f° 
Chimie, s. ft. 

* Stofster, s. f. Groot-spreékster. Ha- 
bleuse, s. {. NB. De k word geüspi- 
recrt. 

Stol-winkel, s. m. Boutique détnffe, 

°s. f. 

Stok, s. m. Béton, s.r. Korten dikkerr 

 stok om de koorden der pakken toe te 
trekken. Garrot , s. m. 

Stok , s. m. Bessem-stok. Manche d 
balai, s. m. 

Stok , s. m. Overblyfsel der kaerten, 
als de kacrt gegeéven 16. Le talon, 
s. m. 

Stok in een kieke-kot enz. s. m. Juchopr, 
s. TD. 

Stok om ploegen te zuyveren, s. m. Cu= 
roùr , S. M. 

Gespleëten stok om printen aen te hangen, 
s. m. Fichoir, s. m. 

Dikken stok, s. m. Kluppel. Trigue, 
s. f. 

Dikke stokken verzaemelen, »#. n. Tri- 
query V- ae 

Stok daer de misdaedizen met de beenen 
in gesloôten worden, 5. m. Crps,s. m. 
plur. lemaud in den stok sluyten. Aer 
tre quelqu'un aux cepse 

Met den stok verkoopen, by den 
afslag verkoopen. F'endre à l’encan. 

EÉenen stok int wiel stetkcn. T'ra- 
verser un dessein. 

Stok-heéld, s. n. Statue, s.f. 

Stok-bewaerder, s. m. Geolier, 8. m. 

Stok-blind , av. Tout-à-fait aveugle, 
entièrement aveu£le. 

Stok-dwyl,s. m.Diwyl aen ernen stak, 
gclyk meu te scheëp gebruykt. Fau- 
ber,s.m. 

Stok-houder, s. m. Fendeur à Pencan, 
batonnier, s m. 

Stokkig, adj. (spreékende van prën 
enz.) Cord, ée; cotonneur, ruse. be 
peën zyn stokkig. Les carottes sont 
cordées. 

Stok-lanteërn , s.f. Follot , «. m. 

Stok-oud, adj. Décrépit , ite: fort vieurs 

Jort vieille ; Jort avancé en üge, fort 
âgée. 
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Stok-regel, s. m. Vasten regel. Mazime , 
s. F. 

Stok-roos, s. f. Geldersche roos. Rose 
de Gueldre, s.f. 

Stok-slag , s. m. Coup de bâton, s. rw. 

Stok-slagen, s. m. plur. Bastonnade , 
s. f. 

Stok-slagen geéven. Bé/onner , v. a. 

dtok-stil, stok-styf, adj.Immobile, roide 
comme un bâton. 

Stok-visch, s. m. Stokfiche, s. m. 

Stok-visch zonder boter. Des eoups 
de bâton ,s. m. plur. 

S'ollem, >. #7. Stremmen. Se eailler se 
Jfiger, se coaguler, se congeler, v.r. 
Gestold bloed. Du sang caillé. 

Stolling, sf. Stremming. CoagulRtion, 
s. f. caillement, 5. rm. 

Stolpen , ». a. Ergens mede bedekken. 
Couvrir de quelque chose. Hy stolpte 
eeue mutfs op zyn hooïd. J/ se couprit 
la tête d’un bonnet. 

Stom, adj. et subst. Die nict spreéken 
kan. Muet , eite, adj. ets. m.et f. 
Stom maeken. Rendre muer. De spraek 
wederseéven aen de stommen. Hendre 
la parole aux muets. 

De stommé dieren, de redenlooze 
dicren. Les brutes, les bêtes brutes , 
s. (. plur. 

Stommelen , ». ». Faire du Bruit. 

Stommelings of stommelyk , ado. Sans 
parler. 

Stomp , adj. Niet scherp. Émoussé, ée ; 
sans pointe. Slompen dexen. Épée sans 
pointe. Stomp mes. Couteau émoussé. 

Stomp, s. m. Uyistek vau uytgekapt 
hout. Picot ,s. m. 

Stomp, s. m. stompke, s. n. Den stomp 
van een afgezet been, arm, boom enz. 
Tronc, moignon, s. m. 

Stomp maeken , +. a. Emousser. | 

Het koérn stompen als het te driftig 
grocyt. Effaner. 

Stomphoekis , adj. (woérd der land-mett- 
kunde) 4m /ygone. 

Stomp macken, ». a. (van tanden spreë- 
kende) Ægacer. De citroenen macken 
de tauden stomp. Le citron agace les 
dents. è 

Stompheyd der tanden, 5. f. -Ægace- 
ment des dents, s. m. 

Stomp worden, ». n. S’émousser, v.r. 

Slomp-voet, s.m Pied bot ,5.m. 

Stond , s. f. Uer. Heure, s. 1. Op deëze 
stond. 4 cette heure, dans ce moment. 
Van stonden aen, aenstonds. T'out à 
Pheure , sur l'heure > sur le champ. 

Stonden, s. f. plur. Nlacnd-stonden, Les 
ordinaires, menstrues ,; s. f. plar. 

Sioôt onder de voeten, s. f. Chauffe- 
pied, s. m. chaufferette , s, 
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Stoëf, s. f. Kachel of plaets daer eene 


stoéf brand. Poéle, s. m. étuve, s. f, 


Stoél-pan, s. f. Stoéi-pot. Casserols , 
s. F. 


Stoôke-brand, s. m. Twist-stoéker. Boute- 


_ feu, auteur de troubles, auteur de 


dissentions, s. m. 

Stoéke-branden (zoekt) Stoôken. 

Stoéken, #. a. Vuer stoéken. Æ//umer 
le feu, faire du feu, attiser le feu, 
tisonner. 

Sto’ken, ». a. De tanden stoéken. Se 
nettoyer les dents. | 

Stoôken, ». 2. Kwaed stoéken, twee- 
dragt stoéken. Causer des divisions s. 
brasser quelque mal, allumer la dis- 
corde. 

Stoôker (soekt) Stoéke-brand, 

Stoék-oven, s. m. Fournaise, s.f. 

Stoék-yzer, s.n. Fourgon, s. m. 

Stool, s. f. Priesters stoal. Etole, s. f. 

Stoup, s. m. Twee potten. Deus pois ; 
s. m.plur. 

Stoorder, s. m. Die iemand stoort. Fd- 
cheuz, importun , s. m. 

Stoorder van de vreugd , s. m. Trouble- 

Jète, rabat-joie ,s. m. 

Stoorder vau de gemeyne rust, s. m.. 
Perturbateur du repos public , s. m. 
Stoorder, s. m. Verhiuderaer van iemands 

rede. Fnterrupteur , s. m. 

Stooren, ». a. Verbinderen. Troubler 
inquiéter. 

Zich stooren, ». r. Moevelyk worden. 
S’inquiéter , se troubler, sechagriner,. 
se fächer, se mettre en peine. Îk stoor 
my daer niet aen. Je ne m’en inquiété 

as. 

Sons of stoornis, s. f. Trouble, s. m. 
inquiétude, s. Î. | 
Stooring van vreugd, s. f. Een droevig 

voérval. Habai-joie , s. m. 

Stoot, s. m. Coup » choc heurt , s.m. 
NB. De k in heurt word geüspireért 
eu de prep. met by deéze woërden in 
genit. verandert. Den stoot van twec 
scheépen tezen malkandcren. Le heur# 
de deux vaisseaux. Eenen stoot van 
een schip tegen den grond. Une culée.. 
Eenen staot met eenen degen , met den 
voet enz. Un coup d’épée, un coup. 
de pied etc. 

Zonder slag of stoot. Sans coup 

rir. d . 
Het is nog maer om een kort stootje 
te doen. Nous touchons a la fin j cele 
ne durera plus long-temps. 

Stuot met de schouder, s. m Epaulée » 
s. F. 

Stoot of steék in het schermen, s. m- 
Riposte, s.f. 

Siov-deuen, 5. m3. Brette,s. L 
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Stooten, >. a. Choquer, pousser ; heur- 
ter, cogner. NB. De h in heurter 
word geäspireért. Hy heéft zyn been 
gestooten aen den trap. I! s’est heurté 
Ja jambe contre l’escalier, il a donné 
de la jambe contre l’escalier. Gy bebt 
my gcstooten. Fous m’avez poussé. 

Icmand van zich stooten. Repousser 
quelqu'un. \ 

Iemanduyt het huys stooten. Chasser 
guelqu’un de la maison. 

Jemand uyt het bezit stooteu. Dé- 
posseder quelqu'un. 

Hy is uyt zyn ampt gestooten. On 

Pa dépouillé de sa charge. 

Het schip is op eene rots aen 
sltukken gestooten. Le vaisseau s’est 
Brisé sur un roc. 

Zyn hooïd stooten tegen den muer. 


Se cogner la tête contre le mur , se. 


donner de la tête contre la muraille. 

Zyn hooïd stooten , mislukken in 
zyne onderneémingen. Échouer dans 
Son entreprise. 

In't yaen de vocten tegen malkander 
stooten. ( spreékende van peérden ) 
S’entre-tailler. 

Stooten, ». a. Stampen. Piler, broyer, 
concasser. De peper is niet genoeyg ye- 
stooten. Le poire nest pas assez 
pile. 

Stooten, >. a. (word der schey-konst) 
T'riturer. 

Stooten, ». a. (spreékende van rammen) 
Cosser. 

Zich met de hoërnen stooten. (spreé- 
kende vau rammen en schaepen) Se 
doguer. 

Stooter, s. m. (vyf groot nf twee stuyvers 
en eenen halven) Pièce de dix liards , 
s. f. 

” on s. f. Kueuzing. Contusion , 
s. f. . 

Stoot-kant, s. m. Den omgeleyden bin- 
nen-rand aen eenen vrouwen-rok. Bord 
de jupe , s. m. 

Stoot-vry , ado. 4 P’abri des coups. 

Stoéve (s0skt) Stoéf. 

Stoéven , ». a. Mettre à Pétuvée n Saire 
une éfuvée. Eenen karper stoôven. 
Mettre une carpe à l’étuvée of faire 
une étuvée de carpe. Gestoétd vleesch. 
Une dtuvée de viande , une fricassés, 

Stoéven, >. a. Verwarmen docr pappen 
enz. Fomenter. : 

Stoéving, s. f. Fomentation , s. f. 

Stoéving ss). Bedamping , bewaesse- 
Winx, berooking. (zeker hulp-middel, 
Zÿnde den rook van verscheyde kruy- 


Eu ; die men onder in ’t lichaer laet 
trekken) Suffumigation , s. i. 
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Stop» s. m. Stopsel op eené fles enz. 

ouchon ; tampon, s. m. 

Stop, s. m. Stopsel in klecderen enz. 
Rentraiure , s. f. 

Stop-saren , s.n. Fil à rentraire , s. mu. 

Stop-naed , s. m. Rentraiture , 8. f, 

Stop-naeld , s. f. Aiguille d rentraire , 
s. f. 

Stop-naeyen , ». a. Stoppen. Rentraire. 

Stoppel , s. n. Stoppel van strovry. 
Chaume , s. m. ; 

Stoppels van ’t koërm , s. m. Æteule of 
esteuble , 6. f. : | 

Stoppel-sikkel , s. f. Etrape , s. f. Met 
eene stoppel-sikkel a'maeyen. Étraper. 

Stoppen , #. a. Digt maeken. Boucher , 
tamponner , fermer. Zyne ooren stop- 
pen. Se boucher les oreilles. lemaud 
den mond stoppen. Fermer la bouche 
à quelqu'un. 

Koussen stoppen. Ravander , rac- 
commoder , rapiécer, rentraire des 
bas. 

Worsten stoppen. Remplir des bou 
dins. ; 

Eene pyp stoppen. Remplir une 
pipe, mettre du tabac dans une pipe. 

Stoppen, ». a. Stuyten. #rréter. Om 
het bloed te stoppen. Pour arréter 
le sang. | 

Stoppen , ». a. et n. Den afszang stoppen. 
ÆResserrer. Eét daer nict af, men zeut 
dat het stopt. Ne mangez pas ds cela, 
on prétend qu’ilresserre. 

Stoppende , adj. ( woürd der geneés-k. ) 
Hestringent , ente ; astringent., ente. 

Stopper , s. m. stopster , s. f. Die kous- 
sen ot kleederen stopt. Rentrayeur , 
s. M.rentrayeuse , 5. Î. 

* Stopping , s.f. ( woérd der geneés-k.) 
OBstruction , s. f. 

Stopsel , s.#. Bouchon, s. m. 

Stopsel van cene ton , s. n. Bondon, 
s. m. 

Stop-verf, s. f. Du mastic , s. m. 

Stop-woôrd , s. n. ( word dat maer 
gezet word om een veêrs te vullen ot 
te doen rymen ) Chcville , s.f. 

Storm , s. m. Onweder. Orage , gros- 
temps , s. m. tempête ; s. |. 

Storm , s. m. Aenval. Æssaut , s. m. 
attaque ,5. f. 

Storm loopen. Donner l'assaut, 
monter à l'assaut. 

Stormastig , adj. Orageux , euse ; tem- 
Pétlueux , euse. 

Storm-bok , storm-ram, s. m3. Muer- 
breéker. Bélier ,s. m. | 

Storm-dak , s. n. Mantelet ,s. m. ook 
( by d'oude volkeren ) tortue , s. F. 

Stormeu , ».n. es impers. Ilard wavyen, 
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Faire tempête, faire orage, aire 
grand vent. Het heëlt schrikkelÿk ge- 
stormt. I/ a fait un terrible orage. 

Stormen, s. n. Storm loopen. Donner 
l'assaut , monter à l’assaut. 

Stormende-hand , ady. Stormendei-hand 
inneémeu. Prendre of emporter d’as- 
saut. 

Storm-gat , s. n. lres. Breche , s. f. 

Storm-hoed, s. #1. Casque, armet,s.1m. 
salade , s. f. 

Stormig (zoekt) Stormägtig. | 

Storm-kat , s. f, ( woird der vesting- 
bouw-kunde ) Cavalier , s. m. 

Storm-klok , s. f. T'ocsin, beffroi, s.m. 
De storm -klok trekken. Sunner le 
tocsm. | 

Storm-leer , storm-ladder , s. f. Echelle 
pour escalader les murailles , s. À. 

Storm-pael , s. mn. Palissadé , s. f. 

Storm-ram , s. m. ( oud vérlogs-tuyg ) 
Mue-breéker. Bélier , s. m. 

Storm-wind, s. m. Kent tenipétueux 
orage 3 5 M. 

Siorten , ». a. Répandre , verser. Drin- 
ken zonder slorten. Boire sans ré- 
pandre. Tracuen storten. Perser des 
larmes. 

Storten, ». n. Nedervailen. Tomber; v.n. 
Sé renverser 3 V. 1. 

Dat sezclschap heëït my in myn 
verderi gestort. Cette compagnie m’a 
plongé duns ma ruine ; cetie com- 
paguie a causé Ina ruine. 

Stortwat van eenen Water-loop , 5. n. 
Æpanchoir , s. m. 

Stortiog , s.f. Æffusion , s.f. épanche- 
ment , S. M.. 

Stortinzs , s..f. Val. Chüte, s.f. 

Stort-resen, s. m. Grosse pluic , ondée ; 
lavasse, averse , s.f. 

Stort-wyn ,s. m. Du vin d'égout ,s. m. 
Laguetures , s. {. plur. 

Stout , adj. Hardi , ie. NB. De h word 
geäspireért, Een stout bestaen. Une 
entreprise hardie. 

Stout | adj. Mocdwillig , dertel. A1é- 
chant , ante ; insolent, ente. Ecnen 
stouten jongen. Un mchant garçon. 

Stout maeken , #, a. Hcndre hardi , 
enhardir. 

Stout macken, ». a. Mocdwilhg mackeu. 
Hendre insolent. 

Stoutelyk , ads. Hardiment. NB. Deh 

_ Word goäspireért. 

Stoutelyk ad».  Onbeschaemdelvk , 

moedwilliglyk. ÆEfrontément ; inso- 
. lemment. 

Stoutbertiz , adj. Klockmoedis. Hardi , 
1€; audacieur, cuse ; courageux ; 
CUVE | intrépide. 
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Stouthertigheyd , s.f. Hardiesse , audäz 
ce y assurance, intrépidité, s. f. cou 
rage , s.m. NB. De h in hardiesse 
word geäspireért. 

Stouthertiglyk , adv. Hardiment , intré- 
pidement ; Courageusement ; auda- 
cieusement. NB. De h in hardiment 
word geäspireért. 

Stoutheyd , s. f. Hardiesse ,s.f. NB. 
De h word geäspireért. Ik heb de 
stoutheyd niet derven gebruyken. Je 
n’ai osé prendre la hardiesse. î 

Stoutheyd, s. f. Oudeugeudheyd, mocd- 
willixheyd. ZÆAféchanceté , malice ; 
insolence , 5. f. 

Meu ziet de stoutheyd in zyne oagen. 
Il a la mine insolente et effrontée. 

Stoutighevd (z0e{t) Stoutheyd. 

Stoutmoedig , stoutmoedigheyd  enz. 
(zoekt) Stouthertig, stouthertigheyd 
enz. | 

Stouwen , ». a. Voortstouwen. Pousser. 

Strael , s. f. Rayon, s. m. 

Straclen , ». n. Rayonner , éclater ; 
darder ses rayons. 

Straeleu of kring om d'hoofden der 
bheylise, en op d'oude munt-stukken 
om d'hooïdeu der keyzers. Nimbe, 
s. f. 

Straeltje , sn. Petit rayon , 5. m. 

Straen , s..f. Merk of teeken van geessels 
slazen enz. Marqué , marque san- 
glante , s.f. 

Struct, s. f. Rue ,s.f. Hy heëft er my 
van gesprooken in°t volle van de straet. 
Il m'en a parlé en pleine rue. 

Stract , s. jf. Zce-engte. Détroit . s. m. 
De straet van Gibraltar. Le détroit de 
G''braltar. 

Straeten , ». a. Kasseyen. Paver. 

Strast-hoek , s. m. Coin de rue, s. m. 

Straetje, s. n. Ruelle, petite ruc y 
s. ft. | 

Straetje zonder eud , 5. n. Culdesac ; 
s. m. He, 

Stract-jongen , s. m7. Polisson ,s. m.. 

Suraet-liedeken , s. n. Faudcville, s. m. 

Straet-looper , s. m. Karncant , batteur 
de pave , 5. m. 

Stract-loopster , s. f. Fainéante , s. F. 

Straet-mwaeker , s.n. Paveur , s. m. 

Straet-maere , s. f: Straet-praetje. Bruit 
de ville ,s. m 

Straet-pikker, s. m. (zeker werktuyg 
om stract-stecneu mede los te maekcu. 
Pioche , 8.1. 

* Stract-rooten , +. n. Brigander. 

Straet-rvover , s. 1. Brigand , s. m. 

Stract-roovers io de pyreneésche geberg- 
ten ,s. mn. plur. Miguelets, s. m. pl. 

* Suuctreutery,s /. Lrioandage ,s. 1. 
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"* Straet-rooving, s. f. Brigandage, s. m. 

Stract-schenden , ». a. Cumuneitre des 
siolences dans les rues of dans les 
chemins publics. 

Straet- schender , s. m. Coupe- jarret, 
brigand ; voleur de grands chemins , 
8. n). 

Stract-schendery ,s. f. Brigandage, s.m. 

Stract-slypen , ». a. Battre le pavé. 

Straet-slyper, 5. m. Batteur de paré, 
s. m. 

Straet-stamper , s. m. Stamper die de 
kasseyers gebruyken. Demoiselle , s.f. 

Straet-steen, $. nm. Caillou , pavé, s. nm. 

Straet-tael, s. f. Langage des halles, 
s. m. NB. De h in halles word sräsp. 


Strat | adj. Streng. Sévire | mgide 3 : 


ausiére , rude. Eenen straffen mecster. 
Un maitre rigide. | 

Straf, adj. Strat gespanuen. T'endu ue; 
roide. 

Straf, ado. Straffelsk. Rigidement , 
sévèrement , austérement , rudement. 
Gy moet de Binderen z00 straï pict 
handelen. ZI! ne faut pas traiter les 
enfans si sévèrement. 

Strat of stralle , s. f. Kastyding. Puni- 
tion, peine , s. |. châtiment , s. m. 
Op lcéveus strafle. Sur peine de la 
vie , sous peine de la vie. 

Strafle, s. f. Doode-straf der misdaedigen, 
Supplice , s. m. Ecuen misdacdi en 
ter stalle scleyden. Trainer un cri- 
minel au supplice. 

Stral baer | adj. Straffelyk. Punissable. 

Stra -bank (zoekt) Pyn-bark. 


Straffeloos , adj. Zonder stiafle. Impuni, 


Le. Dat zal niet strafleloos biyven. Cela 
ne demeurera as impuni. 
Straffcloos , adv. Impunément. Gy zult 
heni niet straffeloos vergrammen. Fous 
ne l’offenserez point impunément. 
Stralleloosheyd, + f. Vryheyd van strafle, 
ongestratthevd. Zmpunité , s. 1. 
Stratfelÿk , adj. et ady. (zoekt) Straf. 
Straflen ,». a. Kastydeu. Punir, chütier. 
Strallen , >». a. Rechten , met de dood 
straflen | doôr beuls handen straffen. 
Supplicier. In beélteuis strallen. £fi- 
gier. 
S'raller, s. m, Die straft. Qui punit, 
qui chütie. 
Dtralling (zoekt) Straffe. 
Stra heyd of stralligheyd , s. f. Rigueur, 
sévérité ; rigidité, austérité, rudesse, 
Stra-oplesuende , adj. Pénal , ale. 
Stra“-plaets, sf. Lieu de supplice,s. m. 
Stral-toneel , $, n. Échafaud , s. m. 
Straf-weërdig » adj. Punissable. 
Suaczwcéid, sn, Gluïe,s. we 
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Strak of straks , adv. Bientôt, tout à 
l'heure , incontinent | d'abord. 

Stram , adj. Roide. 

Stramheyd of straimmigheyd , s.f. Hoi- 
deur ,s. 1 

Stramyu , s. n. Etamine , s.f. 

Strand, s. n. Oever van de zee, Rivage, 
Bord de la mer, s. m. 

Strand-berg, s. m. Falaise ,s. f. 

Stranden, >. n. Schip- breuk lyden, 
ÆEclouer , faire narfrage. 

Stranden , ». n. Op eene zand - plact 
geracken. S’ensabler ; v. r. 

Doen stranden, +. a. Op eene zand- 
plaet jaegen. ÆEnsabler. 

Strand-hœer, s. m. Sergneur riverain, 
s. m. 


| Strandaegt, s. n. Droit devarech, s.m. 


Streék , s. f. Coup , s. rw. Fenc streck 
op de vioél. Un coup d’archet. 

Stretk , s. f. ( schippers woérd ) Eene 
streék vau ‘t compas. Un rumb de 
vent , 5. m. 

De nocrder stretken. Les bandes 
du nord. . 

Streëk houden. T'enir la route. 

Het compas houd veene stretk. La 
Boussole ne va pas bien. 

Streék van een scip. Sil/age. 

Streék , s. f. Slimmen trek. 'our , s. mi. 
niche, s. F. Dat zyn leelyke stretkeu. 
Ce sont de vilains tours. 

Streék , s. f. Land-streëk, Contrée , s. f. 
In wat streck woont hy ? En quelle 
contrée demeure-t-il ? 

Streéken van een schip dat tezen wind 
zeylt, s. f. plur. Bordées ,s. f. plur. 

Streék-meéter , s. m. (zeker Werktuys 
der zee-vaeit ) Sillomètre , s. m. 

Streelen , ». a. Lic.koozen , koesteren. 
Mitonner » caresser |, amadouer , 
flaiter ; cajoler. 

Streeling, # f. Carcsse , flatterie , cajo- 
derie , s.t. 

Streel-kind, s. n. Enfant bisn aimé, 
enfant gûté , mignon ,s. m. 

Streem (:oc4kt) Stracm. 

Streén , s. f. (zoekt) S'reng , sf 

Streép , s. f. Haïe, ligne , barre , 8. f. 

Streépen , ». a. Ruver. Eenc gestrecpte 
stoile. Une étoffe rayée. 

Stueéven, ». nm. Vovrigaen. Ævancer, 
marcher , passer. 

Nac den heimel streéven. #spirer 
au ciel. 

Strekkelyk , adj. Profitable. 

Strekken , ». n. Ducien. Durer. Hoe 
lang zal dien voérraed strckken ? Com- 
bien de temps ces provisions dureronte 
ciles | 

Strekkeu , v. nm. Pro'vtig 2vn. Æïre 
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profitable. Versch brood strekt niet in 
een huvshouden. Du pain frais n’est 
point profitable dans un ménage. 

Strekken , ». a. Dicnen. Servir , être 
propre. Dat moet u tot een voérbetld 
strekken. Cela vous dou servir d’'crem- 
ple. Alle die redenen strekken maer 
om u meer te bezwaeren. T'outes ces 
raisons ne Sont propres qu’à vous 
charger davantage. 

Stremmen, ».n. Styi worden. Se cailler, 
se figer, se prendre, sc coaguler, se 
congeler, v.r. 

Stremmen, »# æ& Tezenhouden, ophou- 
den. .{rrèler, empècher le cours. 

Den prys van t koôrn stremt. Le 
prir du bled commence à baisser. 
Stremmins , s. f. Teyenhouding. Obsta- 

cle, empéchement, s. m. 

Stiemsel, s. n. Het geën men in de melk 
dot omeze te doen streummen. Présu- 
reys.ft., 

Stremsel-beurs of macy van een kalf, 
lam of geyte, s..f. Caillette, s.f. 

Streng, adj. Sévère, rigoureux, euse ; 
rigide , rude, âpre, austère. Eeneu 
strengeu rester. Un juge sévère. Ecn 

* streng leéven. Une vie austire. Eeue 
strenge koude. Un froid rude. 

Streng zyn,». n. Sévir. Streng zyn tescn 
de misdaedigers Sévir contre les cou- 
pables. 

Streng, s. f. Streén. Æcheveau, s. m. 
Ecue streng garen. Un échevceau de 
fil. 

Strens , $.f. Koord daer iet mede voort- 
getrokken word, Corde, s. f. Ider 
trekt aen zyne streng. Chacun tire 
sa corde. 

Streny, s. f. Aenhang, party. Cabale, 
seguelle, s. {. parti, s. m. Hy lheeit 
vecl volk aen zyne streng. Son parti 
est bien fort , sa cabale est bien puis- 
sante. 

Streng, s..f. (wwoérd der ontleéd-kunde) 
Cordon ,s. m. 

Strengclen. ». a. Acneen-vlegten. Join- 
dre, unir, lacer, entrelacer ; natter. 
De livide strengelt de herten aeneen. 
L'amour unit les cœurs. Ve stcérten 
van de peérden waeren gestren;:eld. 
Les queues des chevaux étoient nat- 
te es, 

Strenuclvk , adp. Sévérement ;, rigide- 
ment , rigoureusement , rudement , 
dprement , austérement. Hv V ord tc 
stronselyÿk gekastyd. On le chêtie trop 
rudement. Hy leëlt strevselÿk. I vit 
austerement. 

Strengheyd ofstrengigheyd. s. f. Sévéri- 
téprigueur, austerité , s.t. Je streng- 
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re 
heyd der stralle. La rigueur du ehüti- 
ment. De strengheyd zyns lecveus. 
L’austérité de sa vis. 

* Streng-scheyder, s. m.{zeker werktuvs 
om de strengen zyde van elkauder te 
scheyden) Trafusoir, s. m. 

Stribbclaer, s.m. Querelleur, chicaneur, 
s. M. 

Stribbelen, #. ». Chicaner, pointiller, 
contesler, disputer. 

Stribheling, s.f. Contestation, dispute, 
chicane, 5. f. 

Striem, s. f. Teeken van eenen geessel- 
slag. Marque dun coup de fouet, 
s.{. 

Strik, s. m. Gestrikten knoop. Nœud, 
s. m. Eenen strik leggen. Faire un 
nœud. 

Strik die de joffrouwen op het hoo'd 
draegen. Fontange, s. f. 

Strik om vogels te vanzen, s. m. Picge, 
s. m. afi{rapoire, s. f. lacs , s. m. 
Strikken spannen. Tendre des piéges. 

Strik om beesten te vangen , s. m. Trap- 
pe»s.f.fraquet, s. m. 

Strik om jagt-honden met koppels aen 
malkander te hinden. Laisse , s. f. 

Strikken, ». a. Nouer. Dai lint is gestrikt. 
Ce ruban est noué, 

Strikken en kwikken, s. m. plur. Des 

Janfreluches , s. Ÿ. plur. 

Strik -rede, s. f. Bedriexelyke rede, 
valschheyd. Cavillation , s. F. | 

Strikt, adj. Nauwkeuriy. Æract, acle ; 
précis , ise. Een strikt bevel. Un ordre 
précis. 

Strikt, adj. Streng. Æustère. Een strikt 
leéven. Une vie austére. 

Striktelvk, ado. Nauwkeuriglyk. Préci- 
sement , expressément, exactement. 
Striktelyk , ado. Strengelyk. dusiere- 

ment. 

Striktheyd, s./. Nauwgezctheyd. Erac- 
itude, s. |. À 

Striktheyd, s. f. Strengheyd. AÆustérité, 
s. fe. 

Strompelen, ». mn. Struykelen. Trelu- 
cher. 

Strompelig, adj. Hobbelig. Rabotcur , 
euse ; mal uni, ic. 

Strompeliog, s. f. Struykeliug. Trébu- 
chement, s. m. 

Stronk, s. m. T'rognon, tronc, s. M. 
Eenen stronk .van eene kool. Un 
trognon de chou. Den stronk van 
een“n algekapten boom. Le tronc d’un 
arbre. 

Stronkelen enz. (z0ekt) Struykelen enz- 

Stront, s. m. Matière fecale, fiente» 
merde, s. {. ercrémens, s. m1. plure 
étron, s. me NB. "Lis tegen de be- 

lectdheytl 
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leéfdheyd de twee laetste worden in 
de conversatie te gebruyken. 

NB. Fients word maer gezeyd van 
beesten-stront. 

Stroo euz. (zoekt) Strooy ens. 

Strook, +. f. (lang smal stuk) Bande, 
Se f. 

Strooken, ». a. Streelen. Caresser, ama- 
douer, flatter, cajoler. | 

Stroom, s. m. Loop des waters. Flux, 
cours , courgnt, s.m.marée , s.f. Den 
strooim tesen hebben. .Ævoir la marée 
contraire. Voôr stroom hebben. {voir 
la marée favorable. Den stroom dood 
zeylen. ÆHefouler la marée. Eenen 
suellen stroom. Una rivière roide. 

Eceneu geweldigen en snellen stroom 
of sierke ty. Un raf, s. m. 

Stroom, s. m. Ree. Hade, s. f. Wy 
lagen op stroow. Nous étions à la 
rade. 

Stroom, s. m. Rivier. Fleuve , s. m. 
riviere, 5. À. 

Stroomen, ». n. Couler , fluer. 

Stroom-xod, s. m. Dieu de flcuve, dieu 
de rivière, s. m. 

Stroominy, s.f. Cuulement, s. m. 

Stroon-water, s. n. Éau de riviere, s.f. 

Stroôp (zcekt) Sirocp. 

Stroop, s. m. Roof, inval. Course, 
irruption, s. Î. Eenen stroop dven in 
’s vyands laud. Faire des courses dans 
le pays ennemi. 

Stroopen , ». n. Rooven, op strooperven 
uytyaen. Faire des courses, butiner, 
aller en course, marauder, brigan- 
der. 

Stroopen, ». a. Afstroopen. Dépouiller , 
decouvrir, enlever; écorcher. 

Stroopen, ». a. Opstroopen, opschorteu. 
Hetrousser. . 

Strooper, s.m. Vrybuylier, roover. Per- 
tisan, maraudeur, brigind, s. m. 

Stroopery, s. f. Cowse, irruption, s. f. 
brigandage , saccagement , pillage, 
s. M. 

Stroop-koussen (s0e#1) Rol-koussen. 

Strooy » s. f. De la paille, s.f. feurre, 
s. m. Eene bussel strooy. Une botte 
de paille. 

Strooy-bed, s. n. Strooy-zak. Paillasse, 


s. Î. s 

Strooy-boter, s. f. Beurre de fourrage, 
s. ID. 

Strooy-dak, s. n. Chaume , toit de chau- 
me » 5. M. | 

Strooy-dek over de bloemen enz., s.n. 
Paillasson , s. m. 

Strooyeu, +. a. Parsemer, répandre, 
jeter, Joncher. Bloemen strooÿen op 
den wez. Parsemer un chemin de 
teurs sjvncher un chemin de fleurs. 


Cd à] ” 

STR 675 

Strooy-halm, s.m. Chaume,chaluineau, 
tuyau de paille, s. m. 

Strooy-hoed, s. n. Chapeau de paille, 
s. m. 

Strooy-hut, s. f. strooy-huysken , s. n.: 
Chiaumiere , s. f. | 

Strooy-jonker , s. m. Kaelen edelman. 
Pauvre gentilhomme , s. m. 

Strooysel, s. n. Jenchée, de la verdure, 
8. f. des fleurs , s. {. plur. 

Strouysel , s. n. Strooy-bed voér de peêr- 
den. Litière, s.f. : 

Strooy-wisch, s.f. Botte de paille , s. f. 

Strooy-zak, s. m. Paillasse , s. f. 

Strop , s.m. Corde , 5.1. 

Strop, s. m. Strik, knoop. Nœud, 
s. M. | 

* Strop,s.m. Coulisse ,s.f. De strou- 
pen van een vrouwe-kleed. Les coulis. 
ses d’une robe de femme. 

Strop, s. m. ( gemeyn woôrd ) Schelm. 
Pendard, s. rm. 

Strot, s..f. Locht-pyp der keél. Gorge, 
s. l. lemand de strot aïsnyden. Couper 
la gorge à quelqu'un. 

Strot, s. f De keël van binnen. Gosier, 
s. m. Hv heéit iets iu de strot Z/ a 
quelque chose au gosier qui Pincom- 
mode. 

Strot-ader, s. f. Weine jugulaire, s.f. 

nou s. f. Evyëc-koek. Omelette, 
s.f. 

Stuuyk, s. m. Stronk, steél. Trognon, 
tronc, s. m. Eenen kool-struyk. Un 
trognon de chou. 

Struyk , s.m. Steël van eene plant. Tige, 
s. f. | 

Struvk-bosch, s. n. Buisson, s. m. 

Struykelaer, s. m Die veél struykelt, 
Qu est sujet à broncher of à trébu- 

cher. 

Struykelen, y. n. Stronkelen. Broncher , 
trébucher, chopper. 

Struykelins, s. f. Bronchade, s.f. trébu- 
chement ,s.m. 

Struykel-steen, s. m. Pierre d’achoppe= 
ment, s.t. 

Struyken, s. m1. plur. Doérnen , kreupel- 
gewassen enz. Des broussailles, s. f. 
plur. 

“_ Doér haesen en struyken loopen. 
Courir au travers des halliers ct des 
broussailles. 

Struyk-rooven, ». n. Brigander, com- 
mettre des brigandages. 

Struyk-rouver, s. m. Brigand, bandit , 
voleur de grands chemins , s. m. 


Struyk-roovery, s. f. Brigandage, 


$. mn. \ 

Struys , adj. Sterk. Robuste, fort, forte, 
vigoureux, euse. Éeueu struyzen veut. 
La hommes robuste. 
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Struys, s.S. Struys-vogel, vogel-struys. 
Autruche, 5. f. 

Struys-ey , sn. Œuf dautruche ; 


s. m. 

Struysveër, s../. Struys-pluym. Plume 
d’autruche, 5. f. 

Struysvogel (zoekr) Struys. | 

Strvd, #. m. Combat, s. m. batailie , 
s. t. Den stryd wiuneu. Gagner la 
bataille. 

Om siryd, ady. Om ‘t best , om ‘t eerst. 
A l’envi, avec cmulation, à qui 
mieuz mieux. NB. Dit lactste word 
maer gezeyd iu gemeyuzaeme saemeu- 
spraeken. 

Stryd-baen, 5. f. Champ clos ;s. m. car- 
riére, lice, 5. f. : | 
Strydbaer, adj. Oérlogs-zugtis. Belli- 
queux , euse ; guerrier, re ; martial, 
ale. Een strydbaer volk. Une nation 

belliqueuse. 

Strydbacrheyd , s. f. Waleur, humeur 
martiale, s.f 

Stryden, ». n. Combattre, v. a. et u. 
‘le peërd stryden , te voet stryden. 
Combattre à cheval , combattre a 
pied. Stryden teuen den duyvel. C’om- 
battre le demon. 

Strvden , >. n. l'wisten. Disputer , con- 
tester. soutenir of défendre son opi- 
nion. ‘T'is cene zottigheyd voôr zulke 
beuzelinsen te stryden, C?est une folie 
que de disputer pour de pareilles ba- 
zatelles. | 

Stryden , ». n. Contrarie zyn aen mal- 
kancer. Se contrarier, V.r. être con- 
traire, étre opposé, v.n. Die tydingen 
strvden tesen malkauder Ces nouvelles 
sc contrarient, ces nouvelles sont con- 
éraires les unes aur autres. 

Strydende , adj. Contraire , opposé ; ce. 
Strydende, adj. f. Milirante. De stry- 
dénde kerk. L'église militante. , 

Stryder , 5. m3. Combattant ; sm. 

Strydig, adj. Contraire, opposé; ée ; 
contradictoire. ; 

Strydigleyd , s. f. Contrariété ; opposi- 
tion , contradution 4 s. l. contraste ; 


s. m. 

Strydicheyd tusschen twee wetten , #5. /. 
Antinomie , 3. À. 

Strydiglyk (soekr) Strydig. 

* Strydiglyk , ado. D’une maniere con- 
traire , opposée ; ook avec contrainte, 

* Strydislvkbeyd (z0e41) Strydigheyd. 

Stryd-perk , etryd-plaets (zoe4!) Stryd- 
baen. 

Stivk-doek der baerd-stheérders, s. 7. 

'ratoir, s.m. 

Stryken, #. à. Vryven, Lrotter. NB. 

De prep. met by dit verbun 2rord in 
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genit. verandert. Met zalf strykon. 
Frotter onguent. 

Stryken , ». a. Met een stryk-yzer stry- 
ken. Hepasser. Lynwaet stryken. 
Repasser du linge. 

Stryken , ». a. Moortel tusschen de reé- 
ken vau eenen muer stryken. Gobeter. 

Stryken , ». a. Nedeilacten , afdoen. 
lettre bas, baisser, abaisser, amener. 

Lyÿ moeten alle de vlag voér hens 
stryken. Z{s doivent tous mettre pa- 
sillon bas devant lui. 

Een vounis stryken. Prononcer une 
sentence ÿ un arrét ; donner une sen- 
tence. 

De vlag stryken. Baisser parillon 
of le paviilon. 

Den mast stryken. dhaisser le mât. 

De zeylen stryken. {mener o! bais- 
ser les voiles. | 

Den vogel strykt. L'oiseau s’abat. 

Stryken , ». #. Gacn stryken, weggaen. 
Se retirer , s’éclipser , s’en aller, v. ve 

Stryk-geld , #. n.'l'rek-veld in eene ver- 
kooping. Denier d’enchère , s. m. 

Strykiog, s. f. Vryving. Frottement » 
s. m. friction , s. f, 

Strykster , s. f. Repasseuse , s. f. 
Strsk-stok , s. m. Stok om eene koëm- 
maet af-te-strykecn. Racloire ;, 8. f. 
Stryk-stok , s. m. Boûg om op de vioël 

te speélen. Archet , s. m. 

Le Ko > S.n. F'er à repasser , 5. m. 

Stucadoor | s. m. bast. w. Placster- 
werker. S/ucateur , s. m. 

Studeéren , », a. et n.bast. w. Étudier, 

J'aire ses crudes. Iy studeût in het 
collerie. Il fait ses études au collige. 

Studeér-kamer , s. f. Étude ; chambre à 
étudier , 5. f. 

Student ; 5. m. bast. w. É’udiant , s. m. 

Studie , s. f. bast. w. É/ude, s. f. 

Stuer of stuers, adj. Hude , brusque. 
Len stuer weder. Un temps rude. Een 
stuer gelaet. L/ne mine rebutante, ur 
air rébarbatif , un air sévrre. 


, Stuer of stuers, udv. De travers, de 


mauvais œil. lemaud stuers aenzien. 
Fegarder quelqu’un de travers , faire 
mine grise à quelqu’un. 

Stuer, adj. Trots , niet aen-te-spreeken. 
Tnaccostable. 

Stuer, s. #. Het rocr van een schip. 
T'unon ; gouvernail, s. m. Acu het 
stucr zyn. T'enir le timon , étre au 
gouvernail. 

Stucr-boord , s. ». De regte zyde van het 
schip. Srribord , s. m, 

Stueren , ». a. Jen schip stucren, Gou- 
s'erner , être au gouvernail. 

* Stueris, adj. (zu6ks) Siner, 


STU 


* Stuerrgheyd (zockt) Stuersheyd, 

* Stueriglyk (soekt) Stuer , adr. 

Stuer-man, s. m., plur. stuer-lieden. 
Pilote , s. nm. 

Stuer-plegt, s. f. Accastillage de der- 
rière , S. M. 

Stuers (sock1) Stuer. 

Stuersheyd , s. f. Stuer gelaet. fine 
rebutante , s.t. air rébarbatif, s. m. 
Stuersheyd van‘t weder , s. /. Mauvais 

temps » S. m. 
Stug , adj. Hardnekkig. Revéche , opi- 
niâtre. . 


Stugheyd , s. f. Opinidtreté , s. f. 


Stuk ,s.n. Morceau, s. m. pièce ,s. f. 


Een stuk brood. Un morceau de païn. 
Een stuk laken , een stuk kant, ecn 
stuk geld , een stuk lint. Une piece 
de drap , une pièce de dentelle , une 
pièce d’argent , une pièce de ruban. 

Eeu stuk geld dat tWee-mael gesla- 
geu is eu eene dobbele munt vertoont. 
Une pièce tréflée. 

Stuk , s. nm Daed, zack. Affaire , ac- 
tion, s. f. fait, s. m. Dat is een 
stout stuk. C’est une action hardie. 
Op yo stuk letteu. Prendre garde 
à ses affaires. 

Iemand van zyn stuk heljen. Faire 
perdre la tramoniane à quelqu’un, 
déconcerter quelqu'un. 

Ik ben van myn stuk af. Je »s 
Sais plus où j’en suis, j’ai perdu la 
tramontane ; Je suis désorienté. 

Op zyn stuk blyven , zich op zyn 
stuk houden. T'enir ferme , tenir bon. 

Stuk , s. n. Hoe veél schellingen wilt gy 
bebben ? geélt er een siluk vyf of zes. 
Combien d’escalins voulez-vous ? 
donnes-en cinq ou six. 

In stukken slaen , aen stukken breéken , 
». à. Hompre , mettre en pitces, 
casser , briser. 

In stukken verdeelen , ». a. Morceler. 

Stuk-goederen, s. n. plur. Des marchan- 

. dises emballées , s. {. plur. 

Overgebleéven stuk van eenen tand, 
wortcl of boom, s. n. Chicot ,s.m. 

Stuk-letter | s. f. (buek-drukkers w.) 
Ligature, s. f. 

Stok-iyt, s#. n. Corps , corps de rcbe, 
corps de jupe , 5.10. 

Stuksken , s. n. Een kleyn deeltje. Par- 
celle, s. f. 

Stuks-wyze , adv. En partie. 

Stulpen (so8{t) Stolpen. 

Stut, s. m. Steun. Soutien; appui ; 
$. I. 

Stutsel, s. »#. Steun. Soutien, appui , 
d'angon , s. m. étais , 8. f. 

Stutten, », a. Ouderstutten. Srpuyer y 
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soutenir , étayer ; étançonner. Eenen 
balk stutten. Éfayer une poutre. 
Stutten , ». a. Stuyten, tegeuhouden. 
Arrêter ; empêcher. Het geveld der 
vyanden stutten. Æ#rréfer les violences 
des ennemis. Die zuek moet gestut 
Pi Il faut empécher cette af- 
aire. 
Stutting , s. f. Stuyting , beletsel, £m- 
péchement , obstacle , s. m. 
Stuyf-meél , s. n. Folle farine , s.f. 
Stuyl-zand , s. n. Sable volant , s. m. 
Stuyp , s. f. Convulsion, s.f. De stuy- 
peu krygen. voir des convulsions. 
Stuypen en nygeu , ». n. Faire des révc- 
rences , saluer. 
Stuyt , s. f. Stiet, stiet-been. Croupion , 


s. m. 
Stuyt , s. f. Weérsprong van eenen bal. 
Bond , s. rm. 


Stuyt-been , s. n. Stiet-been. Croupion , 
s. m 


Stuyten, »#.n#. Opstuyten, opspringen. 
Bondir. 

Stuyten, ». a. Tegenhouden. ( zockr ) 
Stutten. 

Stuyt-stuk , s. m. Steërt-stuk. Le der- 
rière du cimier » 5. m. 

Stuyven , ». n. Stol-maeken. Faire de la 
poussière. Stuyft zoo niet. Ne faites 
pas tant de poussière. 

Het sand stuyit my in ‘t aenzist. 
Le sable me vole au visage , me 
donne dans les yeux. 

Stuyver , s.m. Sou, sol ,s.m. Twintig 
stuyvers maeken eenen gulden. Fings 
sous font un florin. 

Stuyver, s. m. Eenen stuyver gelds, 
geld. De l’argent , s. m. Die menschen 
hebben eenen fraeyen stuyver. Ces 
gens ont de l’argent, ils sont à leur 
aise , ils ont de quoi. 

Styl, adj. et adv. Roïde , ferme , in- 
Herible > Sort , forte ; dur, dure. 
Eenen styven hals. Un cou roide. 

Hy gaet styf. Il a la démarche 
énée. 
Styf honden. T'enir ferme. 
Den wind is styf. Le vent est Jforr. 
Die veërsen zyn styf. Ces vers sont 
Jort durs. 
Zyn gevoelen met styve kaeken 
staende houden. Défendre opiniâtre- 
ment son opinion. 

Styfheyd , s. f. Roïdeur , opiniätreté, 

dureté ; s. t. Ik heb eene styfheyd in 

alle myne lenden. J'ai une roideur 
dans ious les membres. Hyÿ houd zyu 
gevoelen stacn met groote styfheyd. 

Il soutient son opinion avec bsaucouy 

d’opinvitreté. Daer is eenc stythcyd 
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in die veërsen. I/ y a des duretés dans 
ces vers. 

Stythooïdig, styfkoppig enz. (zoekt) 
Harduekkig enz. 

Styisel , sf. Gekoôkte styfsel. Empois, 
s. 0. colle d’amidon, colle de farine, 
s. f. 

Styisel, s. f. Drooge styfsel. Æmidon , 
s. mn. 

Sty!sel-maeker, s. m. Amidonier ; s. m. 

Stytster, s. f. Empeseuse , 5. Ï. 

Styite (zoekr) Stytheyd. 

Stylzionig , stylzinnigheyd ens. (sockt) 
Hardnekkig , hardoekkigheyd enz. 

Styg-beugel, s. m. Etrier ; s. m. Linken 

styg-beuyel. Hontoir. Stys-beusel- 
riem. Porte-étriers. 

Stygen, ». 7. Monter. Hyÿ steég te peërd. 
1i monta à cheval. 

Styl, s. m. Puel. Poteau, s. m Denstyl 
vau de dur. Le poteau de la porte. 

Styl, s. 1. Pilaer , zuyl. Pilier , 5. m. 

S'yl van eene bed-stede , s. m. Que- 
nouille y colonne , s. f. | 

Styl, adj (zoekt) Steyl enz. 

Styltje , sn. Postje. Potelet, 8. m. 

Styleéren , ». a. Styler. 

Styven, ». a. Lynwaet styven. Empeser. 

Styven , ». a. Sterkeu. Fortifier , con- 

firmer ; affirmer. G si uwe kinde- 
ren in hunne koppigheyd. Fous forti- 
fiez vos enfans dans lear opiniätreté. 

Styver maekeu , ». a. Uytrekken , span- 
pen. Roidir. 

Styver worden, stvf worden , #. #7. Se 
roidir, V. r. roïdir , v. 0. Het nat 
lyowaëet word styi doér den vorst. Le 
linge mouillé se roidit par lu gelée, 

Styvigheyd (zoekr) Stytheyd. : 

RE . A: re Confirma- 
tion y S. À. affermissement , 8. m. 

Subdiaken , s. m. bast. w. Onderdiaken. 

. Sous-diacre ,3. M. : 

Subdiakenschap , s. n. bast. w. Onder- 
diakenschap. Sous-diaconat , 3. m. 
Subiet, adj. bast. w. Subit site; prompt, 
prompte. Zoo eene subiete verande- 

ring. Un changement si prompt. 

Subiet , adv. bust. w. Subitement. Hyÿ 
is subiet overleéden. Il est mort 
subitement. 

Subjunctivus , s. sn. ( woôrd der spraek- 
konst }) Byvoeyende wyze..Conjonctif, 
subjonctif, s. mn. 

Sublimaet, s. m2. bast. w. Sublime ,s.m. 

Sublimeér-vat, s. n. ( woérd der schey- 
kuude) Æludel , s. m. 

PE ARte > S. S. bast. w. Substance , 
Se Île 


Suhstituet , s. m. et adj. bast. w. Sub- 
étilut , 5. ni. 


SUB SUY 


Sabstractie, s. f. bast. w. Aftrekking. 
Soustraction , déduction , 3. f. 

Subtyl, adj. bast. w. Subtil , ile. Een 
subtyl verstand. Un esprit subtil. 

Subtyl, ads. bast. w. Subtilement. Hy 
disputeért al te subtyl. Z{ dispute trop 
subrilement. 

Subtylheyd, s. f. bast. w. Subrilité, s. f. 

Sucade , s. f. bast. w. Écorce de citron 
confite » s.f. 

Suf , adj. Sombre , pensif , ive. Hy is 
van eeuen suflen aerd. J1 est dun 
naturel sombre. 

Suf , adj. Die kinds is. Qui radote. Gy 
zyt sut, gy word suf. #’ous radotes. 

Suften , ». nr. Radoter, réver. 

Sufler , s.m. Radoteur , réveur , s. m. 

Suflery , s. f. Radoterie, réverie , s. f. 

Sufster , s. f. Hadoteuse , réveuse, s.f. 

Sukade (zoekt) Sucade. 

Sukkelaer , s.n. Pauvre homme , lam- 
bin , niveleur , jocrisse , s. m. 

"T is eeuen sukkelaer, eenen sul. 
C’est un pauvre homme ; ook (schimp- 
word ) c’est un homme deébonnaire. 

Sukkelen , ». n. Niveler | lambiner , 
avoir bien de la peine. 

Sul , s. m. Onnoozelen bloed. Dandin, 
dadais , benét , jocrisse , innocent ; 
badaud , pauvre homme , bon homme, 
s. D. 


Sultan , s. m. bast. w. (eer-titel van 


sommige mahonetaensche vorsten ) 
Sultan , s.m. : 

Sultana , #. f. Soért van turksche galey. 
Suliane , 5. f. 

Suiltaninne, s. f. Vrouw van eenen sultan. 
Sultane , s. f. , 

Superlativus , s. m. ( woérd der sprack- 
konst ) Deu hoogsten trap van vergel;- 
kiug ) in den hoogsten yraed. Super= 
latif ; ive , adj. m.eti.ets. m. 

Superstitie , s. f. bast. w. Bygeloof, 
wangeloo!. Superstition , s. |. 

Supinum , s. n. ( word der sprack-k. ) 
Supin ,; 5. m. 

Sus, inter], Stil, zwyg stil. Pair ? 
paiz-là ! chut ! 

Suspicie , 5. f. bast. w. Vermoeden , ag- 
terdogt. Soupgon , s.m. 

Suspicie hebben , ». a. Verdagt houden, 
vermoeden hebben. Soupçonner. 

Sussen, ». a. Doen z2wygen, stillen. 
Appaiser ; faire taire. 

Suyker , s.f. Sucre , s. m. Geraffineérda 
af gezuyverde suyker. Sucre raffiné. 
Ougeraflineérde ofrouwesuyker. Sucre 
brut. . | 

Suykerastig , adj. Qui a ungoñt de sucre. 

Suyker-bakker , s. mn. Suyker-raflineérder. 
Haffineur de sucre ; s. nm. 


SUY 


Suyker-Lakker , s. m. suvker-baksier , 
s. f. Die suyker-goed en confitueren 
maekt. Confiseur, euse , 5. m. et f. 

Suyker - bakker in huyzen van groote 
heeren , s. mm. Officier | chef æoffice, 
s. M. 

Suyker-bakkery , s. PA Suyker-raffineér- 
dery. Haffinerie de sucre, sucrerie , 
s. f 


Suyker-bakkery, s: f. Suyker-bakkers 
winkel. Boutique de confiseur , s. f. 
Suyker-bakkery by de groote heeren ; 

. s. f. Office, s. f. 

Suyker-brandewyn, s. m. Tafa, s. n. 

Suyker-brood, s. n. Pain de sucre ,s. m. 

Suyker-doos , 5. f. Doos met suyker- 

”_ bollekeus gevuld. Drageoir ,s.m. 

Suyker-doos nf suyker-bus, s. f Su 
crier , 5. D. 

Suykeren , ». a. Sucrer. Die peêren zyn 
te veél gesuykerd. Ces poires sont 
{rop sucrées. 

Suyker-gebak , suyker-goed , & n. Su- 
creries , 8. [. plur. 

Suykerkandys, s. f Sucre candi, s.m. 

Suyker-kockske , s. n. Biscuit , s. m. 

Suyker-koekske als cenen riug, S& Ne 
Gimblerte , s.f. 

Suyker-lepeltje | s. n. Petit cuiller à 
sucre , 3. f. 

Suyker-meloep, s. m. Melon sucré » SM. 

Suykernetels, s. f plur. Orties blans 
ches ,s. f. plur. 

Suyker-peër , s. f. Poire-sucre , 8. f. 

: Suyker-pot , s. m. Sucrier , s. m. 

Suyker-riet, s. n. Canne à sucre s sf. 

Gedraeÿyden suyker-stok. Alphæniz, 
8. m. 

Suyker-wortel , s. m. Chervis » 5. D. 

Suykery , s. f. Chicorée sauvage , 8. f. 

Suyker-zoet , adj. Doux comme du su- 
crée , lem. douce. 

Suykerzocte woérden. Des paroles 
emmiellées. 

Suyzebollen, ». #. Dracying in ‘t hoo'd 
hebben. Avoir des {ournoiemens de 
1e 3 avoir des pertiges. Myn hootd 
Zuyzebolt van al dat gerugt. Ce bruit 
me donne des vertiges ; ce bruit me 

{it tourner la tête. 
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Suyzelen (zoekt) Suyrebollen. 
Suyzeling , s.f. 7 ertige , tournoiement 

detète , 5. m. 

Suyzelen , ». n#. Een ruysschende gelvd 
maeken. Bourdonner , bruire » Siffler. 
De srolven suyzen. On entend bruire 
les flots. De biën suyzen. Les abeilles 
bourdonnent. Den wind suyst. Le vent 
siffle. 

Het water in den ketel begint al te 
suyzgn , het zal haest koéken. L’eau 
commence à bruire dans le chaudron : 
elle bouillira bientot. 

Suyzen , ». n. (spreékende van de ooren) 
T'inter, corner. Myne ooren suyzen. 
Les oreilles me tintent. 

Suyzing, s, f. Geruysch. Bruit , bour- 
donnement , sifflement , 5. m. 

Suyÿziug van een verzameld volk sf. 
Bruit confus d'un peuple assemblé, 
8. m. : £ 

Suyzing in de ooren, s S. Tintement 
doreille | bourdonmement doreille s 
s. m. 

* Syllabe , s. f. bast. w. Syllabe , s.f. 

Synagoge , s..f. bast. w. Kerk of schoôl. 
der joéden. Synagogue , s. f. 

Syndicael, adj. bast. w. Symdica!, ale. 

Syndicaet , #. »#. bast, w. Syndicat ,. 
s. nm. 

Syndicus , s m. bast. w. ( zekoren amp 
tenuer }) Gemagtigden. Syndic , s. m. 
Synodael , adj. bast. w. \’an de Kerk= 

vergadering. $ÿnodal , als. 

Op eene synodaele wyze , ‘ado. Synoda- 
Jerment. 

Synode, s. f. bast. w. Kerk-vergadering. 
$Syrnode , concile, s. m. 

Syntaxis, s. f. bast. w. Woérdeu- 
schikkiug. Syntaze, s. f. 

Syrier , s. m. syrisch, s. f. et adj. Sy- 
rien ,enne , 8. m. et [. et ad). 

tSyrisch, s. », de syrische tael, s. f. 
Lo syriaque , s. rw. 

Syringa , sf. (zeker gewas ) Du lilas ’. 
s. m. 


Syroép (soekt) Siroép. 

Systema, s. f. bast. w. Opstel, saemen- 
stel ; acneen - schakeling. Système, 
s. &. 
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+ subst. fem. ‘Twintigste letter 
van den 4 BC. 
T,,s. f. (in de wapen-schilden) Ta, 
s. w. 
"T (verkorting van het) ‘T'is beter. 72 


gaut mieux. "ll gaet beter. Il va mieux 


*T water is koud. L’eau est froide. 
Wie zal't gelooven ? Qu: le croira ? 
T' (verkortiug van te ) 'T' Antwerpen. 
A Anvers. *'Amsterdam. A Amster- 

dam. 

Tabak oftoebak, s. m. Du tabac ,s. m. 
nicotiane, s. f. Tabak smvuoren. Fu- 
mer du tabac. Gesponnen tabak. Du 
tabac en corde. 

Tabak-plant, s.f Plante de tabac, s. f. 

Tabék-rooker, tabak-smoorder , s. 7. 
Fumeur, s. m. 

T'abaks-bladen, s. n. plur. Feuilles de 
tabac , s. {. plur. tabac en feuilles, 


s. M. 

Tabaks-doos, s. f. T'abagie, boite à 
tabac, s. F. 

Tabaks-handelaer, s. m. Marchand de 
tabac, s. m. 

Tabaks-land, s.». Terre à tabac , terre 
où Pon cultive le tabac, 5. f. 

Tabaks-plautagie, s. f. Plantation de 
tabac, s.f. 

Tabaks-planter, s. m. Planteur de 1a- 

L bac , 5. m. f | | 
abaks-pyp, s. f. Pipe à fumer, s. f. 

babe. Houleau de tabac ; 
s. M. manogue, Se l. 

Tabak-stopperken, s. n. Fouloir, s. m. 

Tabaks-verkooper, s. m. Marchand de 
tabac ,s.m,. . 

Tabaks-winkel, s. n. Boutique où l’on 
vend du tabac, s. f. 

Tabbaerd of tabberd, s. m. Langen rok. 
Jtobe , simarre, s. f. 

Ouden romeynschen tabbaerd, s. m. 
Toge,s.t. 

Tabacrd-slcéper, s. m. (schimp-naem die 
men acn de magistracts-persoonen en 
rests-selcerden geéit) Hobin, s. m. 

Tabernakcl, s. n. bast. w. Hutte. T'a- 
bernacle ,s.m.tente , s.f. 


ME » sn, (zekere stofle) Du sabis, 


RARE Er es 


T 


TAC TAE 


Tachentig, adj. Quatre-»ingts. 
Tachentig jaerig , adj. Eenen tachentig 
jaerigen, s. m. Octogénaire, s. m. 
Tachentiy mael, ado. Quatre-vingts fois. 

TFachentigste, adj. Quatre-vingtième. 

Taek, 5. f. Gezet werk. Tâche , s. f. 
Mynetaek is af. Ma tâche est achevée. 

Tael, s. f. Langue, s. |. langage, s. m. 
De fransche tael. £a langue  ancoie 
Eene vlocyende tael, eene schoone 
tal. Un langage coulant, un beau 
langage. Hy 1s wel ter tael. 77 parle 
bien, il a la langue bien pendue, il 
débite bien. 

Taelen, ». n. Ergens naer taelen. Se sou- 
cier de quelque chose, s'informer de 
quelque chose , v.r. 

Taektaut, s. f Faute contre la langue, 
incongruite , S. |. 

Taeling , s. f. (zekeren water-vogel) Cer- 
celle, s.f, 

Tael-kender, s. n.Tael-kundisen. Granr- 
mairien » 8. M. 

Tael-kennis , tael-konst, tael-kunde , 5. f. 
Grammarre, connoissance des langues, 
s. . 

Tael-kundig, adj. Versé dans les lan- 
gues , lem. versée. 

Tael-man, s. 8. , plur. tael-lieden. Tolk, 
vertolker. Ænterprète ; trucheman ot 
truchement , s. rm. 

Tael-meester, s. m. Maitre de langue, 


s. M. 

Tael-ryk , adj. Wocôrd-ryk. ÆBondant, 
ante ; copieut, euse ; éloquent. 

Tael-schikking, s. f. Construction, s. f. 

Tael-teeken (zoe£:) Klank-teeken. 

Tael-woestheyd, s./. Waentael. Barba- 
rise , vice contre la pureté du langa- 
Le» s. m. | 

Tuel-zilter, s. m. Puriste , s. m. 

Taemelyk , adj. Redelyk. Passable » 
raisonnable. Dat schrift is taemclyk. 
Ceite écriture est passable. Den prys 
is tacmelyk. Le prix est assez raison- 
nable.. 

Taemelyk , ad. «Passablemens. Den 
brief is taemelyk wel geschreéven. Le 
lettre est passablement bien écrite. 


* Taemelykheyd, s.,f. Betaemclykheyd. 


TAE TAF 


Décence , bienséance , convenance, 
justesse ,s.f. 
Taen, s. f. Run om leder te bereyden. 
Dutan,s.m. 
‘Taenen, ». à. Huydevetten. T'anner. 
'aenen, »#. n. Verduystert worden. S’é- 
clipser, s’ obscurcir, v.r. être éclipsé, 
v. n. De maen taent. La lune s’éclipse. 
Taening, s. f. Verduvstering. Eclipse , 
s. f. Taening aen de zon. Éclipse de 
soleil. 
Taen-ketel, s. m. Chaudière à fan, 8. f. 
‘J'aen-rond , s. n. (waérd der sterre-konst) 
Den ecliptica. Z’écliptique, s.f. 
‘J'aert, s. f. Toert. T'arte , 5. f. 
“'aertje, s.n. T'artelette, s. F, 
Taert-pan, T'ourtière., s. f. 
‘laetstol, s. m. L'oupie , s. F. 
Taey, adj. Buygzaem. Souple, pliant, 
ante ; pliable , flexible. Een tacy rict. 
Une canne bien pliante. 


T'aey, adj. Hard, oud, dracdig. Dur, 


dure ; coriace. Dat vleesch is taey. 
Cette viande est coriace. 
Tacy, adj. Slymagtig , slymig. #is- 
queur, euse; gluant, ante; tenace. 
Faey , adj. Vast-houdende, gierig. 
Avare, chiche, tenace. 
Taey , adj. Sterk van aerd, struys. Ao- 
buste, fort, forte. 
Tacyastig, adj: Een weyniz tacy. Un 
peu dur. ( zoekt voorders } Tacy. 
T'acyheyd of taeyigheyd, s. 7. Buyg- 
zacmheyd. Souplesse , flexibilité, s. f. 
Taeyheyd oftaeyigheyd, s. f. Hardis- 
heyd, dracyisheyd. Dureté ,s.f. 
T'acyheyd of taevigheyd, s. f. Slymag- 
tighcyd. Wiscosité, ténacité, s. f. 
T'acyheyd of taeyisheyd, s f Gicris- 
heyd. Ævarice | ténacité , vilenie , 


s.f. 

Taeyheyd of taeyishevd, s. f. Sterkte 
van acrd. Pigueur ; force , s. f. 

Taf oftafle, s.n.(zekere stofle) T'affe- 
las, s. m. Eenen taile sluyer. Une 
écharpe de taffetas. 

Talel, s. f. Table, s.f. Aen tafel gren 

‘ zitten. Se mettre à table. Van tajel 
gaen. Sortir de table. 

Talel met eenen voet, s. f. (wodrd der 
oudheyd) Honopode , s. m. 

Taiel, s. f. Blad-wyzer , register in 


boeken. ÆHezistre | indeæ, indice, 


s. m. 

Taelbier, s. n. Bière de ménage , s. f. 

T'afel-bocksken, s. 7. T'ablettes ,8. F. pl, 

T'alel-bord , s. n. Tellaor. Assiette , s.f. 

‘L'atel-broer, s. m. Wirasite, écorni/leur, 
s. m. 


Yafelen , lang tafelen, ». ». Lang an 


laiclzyn. Etre long-temps à table, 
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Tafcl-gast, s. m4 Convié ,convive,s. me 
Tafcl-geregt, s: n. Service, 5. m. 
Tafel-geregt van opzestoéfd vleesch, s, n. 


(koks woérd) Afiroton, s. m. 
Zilver tafel-geregt. Buffer d'argent. 

Tafel-gezel, talel-genoot, s. m. Compa- 

gnon de table , commensal , convive, 

s. M. 
Ta'el-goed , tafel-gerief, s. n. Ustenciles 

de table ,s. m. plur. couvert, s. m. 
Ta‘el-houder , s. m. Traiteur, s. m. 
Talel-kas , #. f Aenreuttalel. Buffet, 


s. M. 

Tatel-kleed, s. n. Tapis de table, s. m, 
toilette, s. f ; 

T'alel-knegt, s. mn Walet de table, s.m. 

Talel-laken , s. n. Ammelakeu. Nappe, 
s.f. É 

Talcl-mes, s. ». Couteau detable, s.m 

Talelrins, s. m. Borte-assiette ,s. m. 

Tafel-schraeg, s. f Pied de table , tré- 
teau ; SM. 

T'atel-schuymer (zoekt) Tafel-broer. 

Tafercel , +. n. Schildery. T'ableau, 
8. m. peinture, S. f. 

J'afereel, s. n.Beschryving. Descriptions, 
s. f, 

Ta'taf (zoekt) Taf. 

J'agliy enz. (zoekt) Tachentig enz. 

Täik, s. m. Branche, s.{. rameau ; ook : 
(woérd der schilder-konst en bow-k.) 
rinceau, s. m. \ 

Onvrugtbaercutak. Fausse branche. 

Takel, s. f. Hys-touw. (schippers w.) 
Palan ,s.m. 

Takel, s..f. takeltuvsz, s. n. Touw-weak 
op de scheépen. Cordages, s. m. plur,. 

Takelen, ». a. Een schip takelen. Gar- 
nir un vaisseau de cordages. 

Takel-mecster , takelaer , s. nm. #préeur, 


s. m. 
Takke-bos, s. f. Mutsarrd. F'agot, s. m. 
Takkeér-plank nf ee ber delen À 
s. f. (boek-drukkers werktuyg) La- 
quoir , S. M. 
Takkeéren, >. a. Den vorm gelyk klop- 
pen. (boekdiukkers vo6rd) T'aquer. 
Takken , s.m. plur. Ramure , s.1. 
Kleyne takkeu. (wodrd der jagt} 
Gaulis, s. m. ; 
T'akken der herts-hoërnen. Epois, 
s. m. plor. ; 
Gesnocyde boom-takken. Emondes, 
s. f. plur. 
Verscheyde takken uyt eencn. sta:u 
gesproten. Scpée ol cépée , 8. f. 


Taksken, s. n. Spaender. Brichette, 5." 


Wild'taksken dat onder ‘en eenen 
boom wast. Pétreau ,s. m. Takskens 
der herts-hoûrnen, s. n. plur.Chayiiles, 
s. {. plur. andouillers, s. mn. plur. 
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Tuk-verspreyding der zenuwenenz., « f. 
(swoërd der onticéd-kunde) Aamuifica- 
tion, s. f. 

Tal, sn. Getal. Nombre, 8. . Zonder 
tal. Sans nombre. 

Talent, s.n.et f. hast.w. T'alent,s. m. 

‘l'al-hout, s. n. Bois de quartier, s. m. 

Jalie, s./. (zestieude deel van cene elle) 
Unsseiztème of un seize d’une aune , 
5. M. seisisme partié d’une aune, 
s. f. 

l'alie, s. f. Gestalte. Taille, s.f. 

Talie tot het geschut. (schippers w.) 
Drosse , palan de canon. 

Talie (zoekt) l'akel. 

Talk, s. m. Soôrt van doérlugtig steen, 
moskovisch glas. Tale, s. m. Witien 
talk die aen d'hitte des vuers weder- 
slact. Ærgyrodamas , 5. ro. 

Taliëa ,». a. (schippers w.) Pa/anquer. 

Tilm , talmer, s. m. talmster, s. f 
T'racassier , lambin, chipotrier, s. m. 
tracassière , lambine, chipoticre , s. f. 

Talmen , ». n. Lambiner, barguigner, 
tracasser, chipoter, véliller. 

Tal-merk, s. 7. Cytfler. Chiffre, s. m. 

Talmery, s f.Lambinage, barguignage, 
s. Im. fracasserte ,5.t. 

Talryÿk ,adj. Nombreux , euse. 

Tam , adj. Mak , getemd. Æpprivoisé , 
ée; privé, ée; domestique. 

‘Fam maeken, ». a. Temmen. Æppri- 
voiser. 

Tam -maeking, s. f. Het tam macken. 
ÆApprivoisement ; s. mn. 

‘Tam worden, ». n. S’apprivoiser,w.r. 

“lam , adj. Luy. Paresseur , euse. 

T'amarinde-boom , s. mn. ‘l'amarin, s.m. 

“'amboer, s. m2. bast. w. T'ambour,s. m. 

Tambouryu, s. f. bast. w. [ange dunne 
trommel. T'ambourin, s. m. 

Tamelyk (zoekr) Tavmelyk. 

Tamheyd oftammigheyd, s. f. Naturel 
dour,s.m. ” 

Tamheyd of tammisheyd, s. f. Luyig- 
heyd. Paresse , s. i. 

T'and, s. m. Dent, s. f. Eenen hollen 
tand. Une dent creuse. 

Ingezette tanden. Dents postiches, 
s. f. plur. Voértanden. Dents incisives, 
s. f. plur. 

Tanden maeken in eene hegge. En- 
denter une herse. 

Tanden maeken in ‘t rad van eere 
horlogie, meulen, enz. Créneler. 

Tandeloos, adj. Zouder tanden. Edenté, 
ée 


Tanden-ry, s. f. Denture , 8. f. 
T'ande-stoéker, s. m. Cure-dent , s.m. 
Taud-kas, s. f Holiisheyd waer in de 
tanden staen. _4/vé'ole » SM. 
Tand-kruvd » Pyréèthre, s. f. 
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Tand-poeder of taud-poeyer, De Ja pou- 
dre prur les dents, s.f. 

Tand-pyn, ,s. f. Mal de dents, s. m. 
odontalgie, s. f. Hulp-middel voér de 
tand-pyn. Hemède pour le mal de 
dents, remède odontalgique. Hy heëtt 
tand-pyn. Z/ a mal aux dents. 

Tand-stooter, s. m. (zeker tand-trekkers 
werktuyg) Poussoir, s.m. 

Tands-gewyze inkervinwen maeken , ». a. 
(timmermans w.) Denteler. 

Tand-trekker, s. m. Dentiste , arracheur 
de dents, s. rm. 

Taud-trekker » s. m. (vwerktuyg om 
tanden te trekken) Davier ; pélican, 
s, m. 

T'and-vleesch, 5.7. Gencive,s.f. 

Wild tand-vleesch, s. n. Æpulie, s. f. 

Tand-wortel, s. m. Racine, s.{. chicot, 
S. Me 

Taod-wortel-trekker, s. m. (zeker heel- 
meesters werktuyg) Rhisagre, s. m. 

Tang, s. f. Des pincettes, s. f. plur. 
une paire de pincettes , la pincetie, 
s. f. 

Tang, s. f. Nyp-tang. Tenaille , s.f. 

Met gloeyeude tangen nypen. T'e- 
naïller. | 

Tang aen eenen wagen enz. #r- 
mons,s. m. plur. … 

Uytspanneude tang der hecl-meesters. 
Dilatatoire,s.m. | 

Groote tang in de munt. Etangues , 
s. f. plur. 

T'aug der glas-blaezers. Morailles , 
s. f. plur. 

Groote vuer-tang. Mordache, s.f. 

Ligte of kleyne vuer-tang. Badines, 
s. f. plur. 

* Tangsken om den steen uyt de blaes te 
baclen, s.m. (woôrd der heel-konst} 
Litholabe , s.m. 

Taug-werk, s. n. Scheër-werk. ( woérd 
der vesting-bouw-kunde) Terraillon , 
8 m. 

T'ans, ado. Nu. présent, présentement, 
maintenant , à cette heure. 

Tap , s. m. Stopsel. T'ampon, bouchon, 
bondon, s. m. broche, s. f. 

Tap, s. m. Houte kraen. Robinet de 
bois,s.m. 

Tap-huys, #. n. Cabaret , s. m. | 

Tappen, ». a. Uyt een vat tappeu. Tirer. 
Bier tappen. Tirer de la bière. 

Tappen, ». n. Herberg houden. Tenir 
cabaret. 

Tapper, s. m. Cabaretier, s. m. 

T'aptoe, 5. f. Trar imel-slag des avonds. 
La retraite, st. 

Tapyt,+. n.hast. w. Tapis ,s. m. 

T'apyt met verbeéldingen. Haute 
ice, s.1, NB. De h word geispieért. 
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Tapyten, $. n. plur. Behangsel. Tapis 
serie , tentures. f. 
Eene kamer met tapyten belangen. 
. T'apisser une chambre. 
Tapyt-maeker, s. m3. Tapyt- werker. 
Tapissier ,s. m. 

Verkooper , maeker of weéver van 
tapyten met verbetldingen. ÆHaute- 
licier , s. m. NB. De h word geäspi- 
reért. 

Tapyt-naeld, s. f. Aiguille à faire de 
la tapisserie, s. f. 

‘Tapytwerk, s. n. T'apisserie , 8. f. 

J'apyt-werken, ». a. Faire des tapisseries. 

J'apyt-werker, tapyt-weéver, s. m. T'a- 
pissier, 8. m. 

T'arbot, s. m. (zekeren visch) Du turbot, 
s. m. Kleynentarbot. T'urbotin. 

T'aroos, s. m. plur. (soôrt van overgroote 
speél-Raerten) Tarots , s. m. plur. 

Taroos-kasrte-maeker, s. m. T'arotier, 
8. ID. | 

 Tarra,s.m. (koopmans woérd) Tare, 

f 


s. f. 

Tartaen, s.f. bast. w. (zcker vaertuyg) 
Tartane, s. f. 

Tartaer, s. m. Inwoonder vau Tartariën. 
T'artare, s. m. 

Tartariën. (land in Europa en Asia) La 
Tartarie , 8. f. 

Tarten, ». a. Tergen. Défier, provo- 
guer. Ik tart u daer te. Je vous en 
défie. 

Tarwe, s.f. Terwe. Du froment , 3. m. 

T'arwe-brood , s. n. Pain de froment , 
s. m. 

Tas, s. m. bast. w. Hoop. T'as , mon- 
ceau y 8. m. | 
T'as oftassche, s. f. Beurs. Bourse , s. f. 
Tast, s.m. Le toucher, l’attouchement, 

s. M. 

By den tast, ads. Blindelings, al tasten- 
de. 4 tâtons , en tätonnant. 

Tasthaer of tastelyk, adj. Palpable, 
sensible. Eene tasthaere leugeu, Un 
mensonge palpable. 

Tastelvk, ado. Op cene tastelyke wyze. 
Polpablement. 

Tasten, ». a. T'âter, toucher, manier. 
De pols tasten. T'âter le pouls. 

Naer zynen degen tasten. Porter la 
moin Sur son épée. 

In zynen zak tasten. Wertre Ja 
main dans la poche , fouiller dans sa 
poche. | 

Tateren , #. n. Talmen. Zambiner. 
(zoekt voorders) Talmen enz. 

Tateren, ». n. Hakw-len. Begayer. 

Taverne (zoekt) Herberg. 

T'auter enz. (zoekr) Tonter enz. 


. sm, tazatie, sf. bast. w. Tare, 
a. Î, 
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Taxeëren, ». a. bast, w. T'arer. 

Taxis, s. m. (zekeren boom) Zf, s. m. 

Te, prep. NB. Word op verscheyde 
manieren in ‘t fransch gebruykt. 

1. By woérden van tyd en plaets. 
B. V. Te noen. 4 midi, ce midi. 
F'avond, Ce soir. Te mey. .Æu mnis 
de mai.Te kerk gaen. Aller à Péglise. 
T'e bed. Au lit. Te Gend. À Gand. 
Te peërd. 4 cheval. 

2. Voôr eenen infimtivus. B. 7.Te 
verstaeu geéven. Donner à entendre. 
Ik tragt hem te volsen. Je râche de le 
suivre. 

3. Tusschen twee verba, B. F. Ik 
zou vreezen u te verdrieten, Je crain- 
drois de vous emuyer. 

4. By het wocrdeken om voér eencu 
infinitivus. B. }. Om goed te duen. 
Pour faire du bien. Om u te zeggen. 
Pour vous dire. 

5. By de adjectiva en adverbia. 
B. V. Te veél. Trop. Te weynig. 
Tl'rop peu. Te groot. Trop grand. 
Te warm. Trop chaud. 

6. Bv de comparativa. B. PF. Te 
meer. D’autant plus. Te heter. D’au- 
tant mieux. Te erzer. autant pis. 
Ik zal er hem te liever om zien. Je 
l'en aimerai davantage. 

Teder, tederheyd enz. ( soekt ) Teer, 
teerbeyd enz. 

Teël, s. f. (wyfken van eenen hond) 
Chienne, s. t. 

J'eckeu, s. n. Signe, s. m. marque, s. f. 

Teeken, s. n. Merk op stukken die in 
malkauder moeten gevoegt worden. 
Repère, s. m. 

‘l'ecken van cenen halven toon in *t 
muzick. Dièse oi diésis , s. m. 

Teeken aen eenen boom die gekapt 
moet worden. Hartelage , s. m. 

Teeken in de zee. Balise, s.f. 

Teekenaer, s.m. Dessinateur , crayon- 
neur, 8. D. 

l'eekeu-boek , s. n. Livre à dessiner, 
livre de dessin, s. m. 

Teekenen, »#. a. Dessiner, crayonner. 
Dat landschap is naer ‘t leéven getee- 
kend. Ce paysage est dessiné d'après 
nature. , 

Teekenen , >». a. Merken. Marquer. Dat 
lynwaet ie niet geteckend, Ce linge 
mest pas marqué. | 

Terkenen, ». a. Onderschryven. Souscri- 
re ; signer, soussigner. Den briet is 
geteekend. La lettre est signée. 

Teekenen, ». a. Afteekenen, ontwerçen, 
eene schets of een ontwerp maeken. 
T'racer, décrire. Eene dreéf atteeke- 
nen. T'racer une allés. 


| Met sto:-vorve teckenen , ». a. Esromnper. 


682 TEE 


Op zyde teckenen, ». a. Profiler. 


Teekening, s. f. Konst-teekening. Des- : 


Sinz S. M. 
Teekening, s. f. Merk. Marque ,s.f. 
l'eckeuing, s. f. Onderteekening. Signa- 
ture, 8. f. 
Teekcning in blanco. Blanc-signé of 
dlanc-seing, s. m. 
Gewassche teekenmyg. Kasis, s. m. 
Doérgesteéke teekening. Poncis , s. rm. 
%l'ecken-konst , teeken-kunde , s. f. Le 
dessin , s. m. 

® Teeken-konstenaer, s#. m. Dessinateur, 
s. M. 

Tecken-kryt, s. ». Crayon, s. m. 

Zeker valsch tecken-kryt. Bour- 

daigne, s. f. 

“l'eecken-mecster , s. m. Maître à dessi- 
ner, Maitre de dessin, s. m. 

‘lecken-pen, s#.f. Crayon, s. m. 

“l'eeken-peuneken, s. n. (in't tiktak-spel ) 
Fichet,s. m. . | 

Tecken-schoël , s. f. École où l’on ap- 
prend à dessiner , académie de dessin, 
s. f. 

Teel-bal, s. ms. T'esticule, s. ro. 

Teelen, ». a Voortbrengen. Produire , 
engendrer. 

Teeler of teclder, s. m. Qus engendre, 
qui produit. 

Teeling, s. f. Voorthrenging. Produc- 
tion, generation, s. f. 

Teel-land , s. n. Zaey-land. Terre labou- 
rable , 8. f. 

Teel-leden, s. n. plur. Génitoires , s.m. 

ur. | 

T eel-Hid van ceven Wal-visch, s.n. Balé- 
nas 3 Se M. 

T'eel-zap , teel-vogt , s. n. Sperme, s. m. 
semence , 5. f. | : 
"Teéms, s. m. (rivier in Engeland) Za. 

Tamise , 5. f. 
Teéms, s.f. Lift. T'amis , sas, coulotr, 
s. mm. passoire, 5. f. 
Teen, s. m. Orteil, doigt du pied, s.m. 
Op zyve teenen gaeu. Marcher sur la 
! pointe des pieds. 
Temand op den teen trappen. Offen- 
ser quelqu'un. | | 
Teen, s. m. Wisch. Oster, s. m. Eene 
mand van teenen. Un panier d’osier. 
Teen-bosch, s. n. Oserate, s.f. 
Teen , teene , adj. Van teeu. Poster. 
Eenenteenenkorf. Une corbeille d”osier. 
Teenemael, ado. Tout-d-fait, enticre- 
ment, totalement. 
Teen-rys ,s.n. Bindrys. De Posier,s. 1. 
Gevlogten teen-werk‘ om d'aerde tegen te 
houden, s. n. C/ayonnage:, s. m. 


Jeer, adj. Teder. Tendre,  foible , déli- 


cat ; ate. De tcere jonkheyd. La ten- 
dre Jeunesse. Ken trer lhchaem, çcu 
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zwak lichaem. Un corps délicat, un 
corps. foible. 

Teerheyd, s.f. Tederheyd: T'endresse, 
s. {. Zyne teerheyd tot zyne kinderen. 
Sa tendresse pour ses enfans. 

Tec:heyd, s. F Zwakheyd. Foiblesse, 
délicatesse , s. T. De teerheyd van zyn 
lichzem. La foiblesse de son corps. 

Feerlyk, adv. Tederlyk. T'endrement. 

Teër, s. m. Schcéps-teër. Du goudron, 
guïtran, s. m. Eene plank met teéc 
bestryken. Enduire une planche de 
goudron , goudronner une planche. 

Oude teér die men van de scheépez 
krabt. Zopissa, s. f. 

Gemengde teêr en pek om scheépen 
te kalfateren. Hase, s. f. 

Teëren, #. a. Met teëêr bestryken. En- 
duire de goudron, goudronner , em- 
poisser. Een schip teêren. Goudronner: 
æn Vaisseau. 

Teêren, ». n. Verteëren. Digérer, v. a. 
Myne maeg teërt niet. Mon estomae 
ne digére pas les viandes. 

Teëren , ». n. Smeëren, slempen , bras- 
sen. Faire bonne chôre, faire ripaille,. 

Nfaire gogaille. 

Teéren naer neèren. Régler sa dé- 
pense sw sa bourse ; selon le bras, 
da saignée. 

Teérende, adj. Uytteërende. Languis 
sant , ante. Eene teërende ziekte. Une 
maladie languissante. 

T'eêr-droessem , s. m. (schippers woérd) 
Rache de goudron, s. ft. 

Teér-geld, s. n. Viatique, s. m. 

Rs ete adj. Sensrble. 

Teer-gevoeligheyd , s. f Sensibilité, s. f. 

Teerhertig, teerhertigheyd enz. (zoet) 
Teer , teerheyd enz. 

Teëérig, adj. Met teër bestreéken. Enduif 
de goudron ; grudronné, ée. 

Teéring, s..f. Dépense, s. f. Zyne teë- 
ring nacr noériug stellen. Régler sa 
dépense sur son revenu. 

Teëring, s. f. Verteéring in de maeg. 
Digestion , s. f. 

Teëring , s. f. Uytteérende ziekte. Phrhr- 
sie, consomption, 8. f. Myne zuster 
heélt de teêring. Aa sœur est tombée 
on phthisie. 

Dat de teéring veroorzaekt, adj. T'abi- 


ue. 

te , adj. (wo6rd der geneés-k.) 
T'abide. | 

Teër-ketel, s, m. Chaudière d cuire du 
goudron, s. Î. 

Teérkost, s. m,. PS visions , s. f. plur. 

Teër-kwast, s.f ? rosse à goudronner, 
s. f. 

Teérling,s. m. Dé, s. m. Met de tot» 
Lingen spcélen, Joucr aux dés, 
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, Teërlinys-worp, s.m. Coup de dé ,s.m. 

Teérliogs-wortel, s. m3. (Wwoérd der wis- 
konst) Racine cubique , s. f. 

Teëérloos, adj. Dat de maeg niet teêren 
kan. Indigeste. 

Teérloosheyd, s. f. Gebrek van teéring. 
Indigestion , s. f. 

Teér-rocy, s. f. Teér-stok. Gluau,s.m. 

Teër-spys, s.f. Viatique, s. m. 

Teër-tou , s. f. T'onneau à goudron, 
tonneau goudronné, s. m. 

Teër- verkooper, s. m. Marchand de 
goudron, s. m. ; 

Teezen, ». a. Pluyzen. Æplucher. 

Teflens (zoekr) Selleus. 

Tegel, s. m. Tuile, s.f. 

T'egel-bakker, s.m. L'uilier, briquetier, 


s. M. 

Tegel-bakkery, s.f. T'uilerie, brique- 
terie , 8. F, 

Tegen, ado. et prep. Contre. Tegen de 
Engelschen. Contre les Anglois. 

Tegen wie hebt gy het ? 4 qui en 
voulez-vous ? 

Tegen over, adv. et prep. Vis-à-vis, 
reg. gen. en acc. Tegen over de kerk. 
V'is-à-vis de l’église ol vis-à-vis l’éslise. 

Tegen opstaen, ». n. Tegen iemand op- 
staen. S’opposer, reg. dat.; se soule- 
ver, reg. de prep. contre, v.r. Tegen 
zyne meesters opstaen. S’opposer à 
$es maitres, se soulever contre ses 
maitres. 


Tegen de borst zyn, tegen zyn, ». n.- 


Eenen afkcer hebben van iet. Avoir 
de Paversion pour une chose , avoir 
une chose en aversion. 
Tegen iemand spreéken >. 7. Met iemaud 
spreéken. Parler à quelqu’un. 
Tegen iemand spreéken, tot nadeel 
van iemand. Parler contre quelquun. 
. Tegen mynen dank. Malgré moi. 
Tegen heug en meus. vec ré- 
pugnance ; avec aversion. 
Tegenbattery, sf: Contrebatterise, s. f. 
Eene tegenbattery opwerpen , ». a. Con- 
tre-pointer. 
Tegen-beéld, s.n. Æntitype, s. m. 


Tegenbekoérlykheyd , s. f. l'egentoove- 


ring. Contre-charme , s. m. 

Tegenberigt, s. n. Avis contraire , s. m. 
réfutation , s. f. 

Tegenbeschuldiging, s. f Aécrimina- 
tion ,s. f. ° 

Tegenbevel, s. n. Conire-ordre, contre- 
mandement 3 S. M. 

Tegenbezoek , s. n. Contre-visite, s. f. 
egenboek , s. nr. Contrôle , s. m. 

Tegenboek houden, ». a. Contrôler. 

Tegenbock-houder x # m, Contrôleur, 
5, De 
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Tegendeel, s.n. Le contraire, le contre- 
icd , s. m. 

In tegendeel, ads. Au contraire ; bien 
au contraire. ‘ 

Tegendinger, s. m. AÆntagoniste,s. m. 
partie adverse , s. f. 

Tegendingster, s. f. Partié adverse ,s. t. 

Tegendraed, s.m. Contrefil, s. m. 

Texeneysch, s. m. ‘l'egeuklagt. (wovrd 
van'tregt) Réconvention, s. f. 

Eenen tegeneysch doen, %. a. Eene 
tegenklagt inbrengen. Réconvenir. 

Tegengacn, ». n. Te yemoet gacn. A/ler 
a la renconwe, aller au devant ds 
quelqu’un. : 

Tegengaen, ».n. Tegenloopen. Étre con. 
traire , m'être pas, favorable, reg. dar. 
Het gaet hem teen, de fortuen loopt 
hem tegen, alles gaet hem tegen. La 

Jortune lui est contraire, la fortune 
ne lui est pas favorable , tout lui est 
contraire. ; 

Tegengalm , s. m. Echo , résonnement , 
s. m. résonnance, S. Î. 

T'egevgalmen, ». n. Résonner, relentir. 

l'egengang, s. m. Ontmoeting. Hencon- 
tre ,s. À. 

Tegeugegaen. tegengelouden, tegenge- 
koümen, tegengeloopen en alle dierge- 
lyke participia (zoekst) Tesengaen, 
tegenhouden , tegenkoômen, tegenloo- 
pen eu alle diergelyke verbe. 

Tegengeluyd , s. n. Echo , rotentisse- 
ment, s. m. résonnance , S. Î. 

Tegengiit, s.n. Tegenvergiit. ntodote, 
contrepoisons S$. M. 

Tegengraeven, ». a. Contreminer. 

Teysengraeving , s. f. Contremine, s.f. 

* Tegengroet met het geschut, s. f 
(schippers woérd) Contre-salut , s. m. 

Tegengrondwettig, adj. Het geén teen 
de grondwetten van een land stryd. 
ÆAnticonstitutionnel , elle, s. et ad). 

Texenyrondwettiglyk , adv. Anticonsti- 
tulionnellement. 

Tegenheyd , s. f. Weérzin , afkcer. 
version, antipathie, s. f. éloigne- 
ment, s. m. ik heb eene tezenheyd 
tegen dien man. J’ai une aversion 
pour cet homme , je Pai en aversivn. 

Tegeuhouden, ». a. Retenir, arréter , 
empêcher. 

Tegenhouding, s. f. Empéchement , 
obstacle, 3. m. 

Tegeniver, s. m. Emulation, s. f. 

T'egenkakelen (soekt) T'exenmorren. 

Zich tegenkanten, ».r. S’opposer, reg. 
dativ. 

Tegeuklank (zoekr) Tegengeluyd. 

Teyenkoémen, ». a. Ontmoeten. Ren- 
contrer. Ik heb hem tegengekoomen 
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op de straet. Je Pai rencontré dans 
la rue. 

Tezcnkoémen , ». #7. Te gemoet gacn. 
Aller à la rencontre de quelqu'un, 
aller au-devant de quelqu un. 

Tescnkoéminz of tegenkoômste , s. f. 
Hencontre, s. {. 

* Togenlegsel, s. #. (schoenmaekers w.) 
Contre-fort , s. m. 

Tegenlist, s. f. Contre-finesse , contre- 
ruse , 6. F. 

Tezenloopen (s0ekt) Tepengaen. 

Teenloop-graeven, s. n. plur. (ocrlogs 
woérd) Contre-approches , s.f. plur. 

Tegenmiddel , s.n. Remèéde , antidote, 
s. m. 

Tesgenmorren, +». n». Tegenmompelen. 
Îurmurer, gronder , v. n. s6 rebée- 
quers V.T. 

Tezenmorring, s. f. Tegenmompeling. 
Murmute, s. m. 

Tesenmuer, s. m. Contre-mur, s.m. 

Tegenmyn, sf. Contre-mine, s. f. 

T'egenmynen, ». a. Contre-miner. 

Jegenmyner, s. m. Contre - mineur, 
s. M. 

Tesenpand, s. m. Contre-gage , s. m. 
hypothèque, s. f. 

Tesenparty ,s. f. Adversaire , s. m.etf. 
partie adverse, s. À. 

* Tegenparty , s. /. (woérd der muziek) 
Contre-partie , 5. f. 

Tegenpreutelen enz. ( zockt) Tegenmor- 
ren enz. 

Texenraem, s. f. Raem die tegen eene 
andere aengezct word. Contre-chässis, 
S. Me. 

* J'egenronde, s. f. (oérlogs- woérd) 
Contre-ronde, 5. f. 

Tegens, prep. Wers, sur, reg. accus. 
l'egens den avond. #ers le soir. (zoekt 
voorders) 'Tegen. 

J'egenschriit, s. n. Réplique, réponse, 
s.F. 

Tl'egensmaek, s. m. Walging. Dégoit, 
s, M. 

“l'egenspartelen (:oekt) Tegenstribhelen. 

J'egenspoed, s.m. Malheur, s.m. infor- 
tune, disgréce , adversité, 8. f. 

T'egenspoedig, adj. Malheureur , euse : 
infortuné, ée. 

Tegenspraek , s. f. Contradictiox , impli. 

cation, s.f. contredit, s. m. 

T'esenspreéken, ». à. Contredirs, con- 

{rarter. ° 


Texenspreéken , ». a Wederstreéven. 
Contre-pointer. 


Tezenspreéker » $. m. Contradicteur, 
adversaire, s. m. 

s “an Dreéking s f. Contradiction , ré- 
Phigue , s.t, ù 
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Tegenstaen, ». a. S’opposer, v.r. ré- 
sister, v. n. reg. dat. Hy heëéft de 
vyanden niet konnen tegenstaen. J/ n’a 
pu récister aux ennemis. 

Texenstaen , #. 7. Eenen afkeer hehben. 

- Être dégoûté d’une chose , avoir une 
chose en aversion, avoir de l’aversion 
pour quelque chose. 


.* Tegenstaets-omwentelaer, s. m. Con- 


tre- révolutionnaire of beter rérolu- 

tionnaire , 5. m. : 

Tegenstaets-omwenteling, s. f. Contre- 

révolution, s. f. 

* Tegevstaets - omwentelingsch, adj, 
Contre-révolutionnaire. 

Teyeustand, s. m. Résistance , opposi- 
tion , s. f. Tegenstand bieden. T'enir 
tète. 

Tegenstander, s. m. Antagoniste , ad 
versaire , 8. M. 

Tegenstellen, ». &. Opposer. 

Teyenstelling, s. f. Opposition , s. f. 

Tegenstelling, s.f. Tegensetting in eene 
rede. AÆntithèse , s. f. 

Dat de tegenstelling in eene rede betreft, 
adj. Antithétique. 

Tegenstooten, ». a. Choquer, reg. acc. 
heurter contre quelque chose. NB. De 
kin heurter word geäspireért. 

Tegenstreéven, ». a. Hésister, v. n. 
s'opposer , v.r. reg. dat. ; contrarier s. 
contrecarrer , V. a. reg. acc. 

Tegeustreéver, s. m3. Ædversaire, anta- 
gonisie,s.m. 

Tegenstreéving, s. f. Résistance , oppo- 
sition, contrariété, contradiction, 5. f. 

Tegenstribbelen , >. a. S’opposer , v. r. 
résister , contredire, v. n. reg. datip. < 
contrarier » oonfrecarrér y V. à. reg. 
accus. 

Tegenstribbeling , s. f. Résistance , op- 
position, contradiction, contrariété 
s. f. 

Tegenstryd , s. m. Répugnance , s. f. 

Tegenstryden , ». à. Stryden tegen de 
vyanden. Combattre les ennemis , 50 
battre contre les ennemis. 

Tegenstryden, ». a. ‘legenzyn, tegen- 

. spreéken. Chcquer , contrarier, com 
battre, conirecarrér, v. a. reg. acc. à 
répugner, contredire, être contraires 
v.n. reg. dat. Dat stryd tegen de re- 
den. Cela choque la raison, cela ré- 
pugne à la raison. l'egen de waerheyd 
stryden. Combattre la vérité. Ik wiler 
piet tesenstryden. Je ne veux pas vous 
contredire. : 

Tegenstryder, s. 0. Ædversaire , anta- 
goniste ,s. m. partie adverse, partiæ 
contraire , 8. f. 


Tegenstrydig, tegeustrydende, adj, Cox 


* 


* 
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éraire, contradictoire ; antipathique, 
qui répugne. - 

Het tegensttydig, s. n. Het overzyds. 
Opposite ,s.t. ; 

Tegenstrydigheyd , s. f Contrarieté , 
contradiction, opposition, s. f. 

Tegenstrydiglyk , adv. Contradictoire- 
ment. 

Tegenteeken, s. n. Contre-marque, s.f. 

T'exenteekenen, ». a. Tegenmerken. Con. 
tre-marquer. | 

Texentrekken, ». à. Æiler of marcher à 
la rencontre , reg. genit. 

T'exenvergiit, tegenvenyn, s. n. Contre- 
poison , antidote, s. m. 

Tegenvocter, s. m. ( word der land-be- 
schryving) Ænéipode, s. m. 

Tegenvoetig, adj. Antipodal , ale. 

Tegenvryer, s. m. Riyal, s. m., plur. 
rivaux. 

Tegenvryster, A Rivale , s. f. 

Tegenweër, s. f. Résistance, npposi- 
tion, s.f. 

Tegenweëêr biede , #. a. zich texenweëê- 
ren, ». r. Se défendre, faire résis- 
tance. 

Tegen weézen ,».n. Étre contraire, v.u. 
s'opposer, v.r. reg. dat. 

T'egenwerpen, ». a. Objecter ; opposer. 

Tl'egeowerping , sf. Objection ; s. f, 

T'egenwerpsel, s.n. Objection , s. f. 

Tegenwigt, s. n. Contre-poids , s. m. 

Tegenwil,s.m Volonté contraire, s. f. 

Tegen wil en dank, ado Malgré soi, 

malgré qu'on en ait ; bongré maigré. 

Tegenwind, s.m. Jens contraire, s. m. 
Wy hcbben tuzenwind. Vous ayons 
le vent contraire. 

Tegenwoelen , ». n. Tegenspartelen. Ré- 
sister y V. n. # opposer, V. r. reg. dal.; 


contrarier, v. a. res. acc. Ik heb er. 


lang genoe,y tegengewoelt. Je m°y suis 
opposé assez long-temps. 

Tegenwocrdig , ad). Présent , ente ; ac- 
tuel, elle. Hy is er tegenwoordig. I/ 
J est present, 

Tegenwoordig, tegenwoérdiglyk , ads. 
Nu. Présentement, à présent ; actuel- 
lement , maintenant, à cette heure. 
Het koëmt my tegenwordig niet yele- 
gen. Je n’ai pas la commodité à pre- 
sent. 

Tegenwoérdig zyn, ». n. Byivoonen. .4s- 
sister. In de Misse tegenwoérdig zyn. 
Assister à la Messe. 

Tegenwoérdigheyd, s. f. Présence, s.f. 

Tl'egenworsteleu, ». n. Résister, regedrt 
dat. ; lutter, regeért de prep. contre. 
Tegen het geweld der golven worste- 
lea. Résister à la violence des flots, 
latter contre la pivlence des vagues. 
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Tegenzang, s. mm. Æntienne, s. f. 

Teyenzang, s. m. (woérd der muriék} 
Contre-point , s. m. 

Tegenzeggelyk , adj. Contradictoire, 

Tegenzeygen ,#. a. Contredire , contra- 
rier, 

Tegenzegging , s. f. Contradiction, s.f. 
contredit, s. m. 

Tegenzetten, ». a. Mettre contre. 

Tegeuzetten, ». a. Wedden. Parier, ga- 
ger. 1l wil er houderd pistoélen teyen- 
zetten. Je parie cent pistoles que cela 
n’est pas. (zockt voorders) Tegenstel- 
leo , tegenstelling. 

Tegenzin, s. m. {version , répugnance, 
antipathie, s. t. dégoût ; s. m. Ik heb 
er eenen tegeuzin in. Je lai en aver- 
sion 3j°y ai de la répugnance. 

Tegen zyu, ». n Etre contraire. 

J'el, s. m. Pas-gang van sen peerd. #n- 
ble, s. m. haquence, s.t. NB. Deh 
in haguenée word geäspireért. 

Een peërd dat den tel gaet. Cheval 
qui va l’ambk. 

Den tel of pas-gaug gaen. Æmbler , 
V. D. 

Te laet-stelliny eener daed in de tyd- 
rekening, s. f. Parachronisme , s. m. 

Telbaer, adj. Dat wetelt kan worden, 
Qui peut se compter, qui peut être 
compté ,; calculable. Niet telbaer cf 
outelbuer. Znnombrable. 

Telg, s. f. Rank, tak. Branche , s. f. 
rejeton , rameau , plançon , s. m. 

Eyken tels, s. m. Chéneau, s. m. 

Telkens, ado. Ideren kcer. T'outes Les 

Jois , chaque fois, à tous momens. 


| T'el-konst, s jf. Ærithmétique, s.f. 


Tellen, >. a. Comyter. ()p zyne vin;sereu 
tellen. Compter pæ les duigts , comp- 
ter sur l'es doigts. | 

Tellen, >. a. Azten, schatten, rekenen, 
aenzien. Héputer. Ïk heb hem cltyd 
voûr eenen Wwyzen man gctelt. Je l'ai 
tonjours réputé homme sage. 

Teller , s.m. Eensn die telt. Qui compte. 
Gy zyt gecnen goeden tellor. fous ne 
saves pas bien compter, 

Teller, s. m. (woôrd der cyffer-konst ) 
Het bovenste deel van een yebrok: 
getal. Nunéraleur, s. m. 

Tel-letter, s.f Lettre numnérale, s.f. 

Telling, s.f. Supputalion, s. 1. compte, 
s. m. 

Het Dvek der tellinsen, s. #2. ( het vierde 
bock van Moyses) Les nombres ,s.m. 

lur. 

Telloor, s. f. Assierte, 8. f. Zilvere 
telluoren. Jes assieites d’argent. 

Tellooi-lekker, s. mn. Ecvrnifleur, para- 
site » s. M. 
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Tel-peërd , peërd dat den tel gaet (zoeÂ!) 
Tel. 

Tembacr , adj. Domptable. 

Te met, adv A 

Temwelyk , adj. Domptable. 

‘lemmen , ». a. Dompter , appriwoiser. 

Termmen (soekt) Tam wordeñ. 

let temmen, s. n.(soeks) T'am-maekiusz. 

Temmer , s. mn. Dompteur , s. m. 

* Temming , s. f. Apprivoisement ; 
s. m. 

Tempeest , s. n. L'empête ,; s.f. orage, 
s. M. 

* Tempeestig , adj. Orageux , euse. 

Tempel , s. m1. T'emple , s. m. 

Ronden tempel zonder mueren rustende 
op zuylcu , s. m. Monoptere , s. m. 
Tempel-deur , s. f. Porte du temple, 

s. f. 
Tempel-dienst , s. m. Servics du temple, 
s. m. 
Tempel-feest , s. n. Dédicace d’un temn- 
_ pless.f. | 
Tempelier, s. m. (naem van reker ver- 
nietiyd ridder-order) L'emnplier , s. m. 


Hy drinkt als eenen tempelicr. Zl 


boit comme un templier ; Cest un 
grand buveur. 

T'empel-povurt , s. f. Porte du temple, 
s. t. 

Lempel-priester | s. m. Prêtre du tem- 

l'ple,s.m. 

T'empel-priesterin , s. f. Prétresse du 
temple, s. t. 

* T'empcel-schender, #. m7. Sacrilége , 
$. ni. 

* J'ewpcl-schending , s. f. Sacrilege, 
s. m. profanation , impieté ,s.t. 

Tempel-trappen, sn. plur. Degrés du 
temple , s. m. plur. 

Tempel-wagt, s./. Garde du temple, 
8. i. 

Tempel-zuyvering , &. f. Feest by d'oude 
Joôden. £ncenies , s. f. plur. 

Temperaneut , #. n. bast. w. Tempéra- 
ment ; S. ni. 

Temperen , ». a. bast. w. T'remper. Ge= 
temperd stacl. De l'acier trempé. Zy- 
neu wyn temperen. L'remper son pin. 

Temperen , #. a bast. w. Maetigen. 
Hodérer , tempérer. Eenen getemyper- 
den yecst. Un esprit moderé. Eene 
getenperde locht. Un air tempéré. 

Temperiug vau het stael enz., s. f. 
Lrempe, s.f, | 

Tempering, s. f. Getemperdheyd. T'em- 
pérament , s. m. modération , 8. f. 

Teruster » SF. Dompteuse , 3. t. 

Len Qf tin (<oekt) Tin. 

Ven, prep. NB. Jf/ord meest doér den 
dativ. vertac!t of dodr de p'ep. en. 
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B. PV. Ten opzigte vanhem. 4 Pégard 
de lui. Ten anker leggen. Etre à 
l’ancre. T'en dage vorschreéven. .4n 
Jour marqué ci-dessus. Ten hemel 
opvaeren. Monter au ciel. Ten twee 
ueren. Æ# deux heures. 

T'en eersten. Æn premier lieu of pre- 
micrement. ‘Yen tweeden. En second 
lieu oi secondement. Ten yoede. En 
bonne part. ‘l'en kwaede. En mau- 
vaise part. Ten prooy. £n proie. 'Teu 
toon stellen. Ærposer en vue. 

Ten aenzien van, adv. Æu regard de , 

_Par rapport à ; en faveur des 

Ten argsien genomen , adv. Au pis 
aller. 

Ten bchoeve, adj. Tocpasselyk. #p- 
plicable. 

Ten eynde , conj. Op dat. Afin que, 
reg. conj. "Ten eyndc hy mag begrypen. 
Afin qu’il puisse comprendre. 

Ten dien eynde , ads. A cette fin, pour 
cet effet , dans cette vue. 

Ten hvuousten , ado. Tout au plus. Hy 
isten hoozsten dertig jacren oud. I! 4 
trente ans tout au plus. 

Ten hooysten , ads. Ertrémement. Ik 
ben u ten hoogsten verpligt. Je vous 
suis extrémement obligé. 

Ten hooysten, ad. Het ergsten genomen. 
Au pis aller. 

Ten koste, prep. Aux dépens , reg. gen. 
Ten koste van zyn leëven. Aux dé- 
pens de sa vie. 


Ten laetsten , ado, Enfin. 


Ten mivsten , adv. Au moins. 

Ten naesten by , ad». 4 peu pres , peu 
s’en faut. 

Ten noërden , ten oosten enz., ad. rt 
prep. Au nord , à l’est ; du côté du 
mord ; du coté de l’est. 

Teu opziste , prep. 4 l'égard , rrg. gen. 
Ten opzigte vau God. 4 l’cgard de 
Dieu. 

Ten overstaen, adv. et prep. En présencr. 

Ten tyde, prep. Du temps , reu. gen. 
Ten tyde van Alexander. Du temps 
d’ Alexandre. 

Ten uytersie (zoekt) Ten hoossten. 

J'en zy dat, ten waere dat, conf. # 
moins que ,5ice n’est que ÿ reg: CON]: 
a moins que de, reg. infin. Ten zy dat 
hy sterit. 4 moins qu’il ne meure. 

Tenser, adj. Teer. Délicat , ate ; foible. 

Tensrrheyd, s. f Délicatesse , foibles- 
se , sl. 

Teuor, s. m. Tenorist, midden-stem. 
(wvoérd der muziek ) Taille , s. f. 
lénor 3 Se I. 

Tent, sf. bast. w. Tente, cabanc, 
6. {. pavillan ; s. m. 
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Tente-maeker , s.m. Faïseur de tentes, 
8. m. 

Teut-schnyt, s. f. Coche d'eau b s. m. 
barque couverte , s. ft. 

Tent-stok , s. m. Stok_ daer de koorden 
van eene tent aen gebonden worden. 
Piquet, s. n. 

Tent-yzer, s. n. Sonde, s.f. 

Met het tent-yzer zoeken. Sonder. 

Tepel , s. m. T'étin , mamelon , le bout 
de la mamelle , s.m. 

Tepel-kring , s. m. Æréole , s.f. 

Ter, prep. NB. JŸ/ord gemeynelyk ver- 
taelt doûr den dativ. of door de prep. 
en. 8. 7. Een lyk ter aerde brengen. 
Porter un corps en terre. Ter con- 
trarie,. Au contraire , bien au con- 
traire. Ter deézer uere. 4 cette heure. 
Ter dood verwyzen. Condamner à la 
mort of à mort. Ter eere des Ko- 
nings. # l'honneur du Roi. ‘ler 
gedastenis van dit mirakel. En mé- 
moire de ce miracle. Dat gaet my 
ter herte. Cela me va au cœur. Ter 
belle nederdaclen. Descendre aux 
enfers. Ter loops. Æn courant; en 
passant. Ter kwaeder uere. 4 la mal- 
heure ol malheureusement. Ter rester 
haod , ter slinker hand. 4 /a droite, 
d droite ; à la maïn droite , à la gau- 
che, à gauche, à la main gauche. 
Ter goeder trouw. De bonne foi. Ter 
goeder uere. 4 la bonne heure. Ter 
wéreld. Æu monde. Een kind ter 
wéreld brengen. Mertre un enfant au 
monde. Niet ter wéreld , niet met 
allen. Rien du tout. Ter zyde. 4 cüté. 

Ter aerde werpen , #. a. Om verre 
smyten , overhoop werpen. T'errasser. 

Ter du ady. Bien ; comme il faut. 

Ter maend , ter weék, adv. Par mois , 
par semaine. : 

Ter nauwer nood , ads. Nauwelyks. 4 
peine. 

Ter tyd toe dat, con). Jusqu’d ce que, 

+ reg. conj. Ter tÿd toe dat hy my zal 
koëmeu spreéken. Jusgw à ce ‘qu’il 
me vienne parler. 

Ter regter tyd, ten bekwwaemen tyde, 

dv. À temps , à propos. 

Ter zelver tyd , ad. Dans le méme 
demps , au même temps ,; en mème 
temps. 

Ter zee , adv. Op zee. Sur mer. 

Ter wapen roepen. Crier aur armes. 

Tergen , ». a. Irriter, tourmenter ; pro- 
foquer ; agacer , braver, défier. 
ergen , ». a. ‘Trotseéren , uyttaïten. 
( gemeynzacru wocrd) Narguer. 

erger, 5. m. tergster, 5. f. Qu irri- 
48; qui excité, qui agacé. 
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Terging , s. f. Irrüation , provocation , 
s. f. agacement , s. m. 

Terg-woërd, s. n. Parole piquante, 
parole choquante , s. f. 

Teriakel (zoekt) lriakel. 

Term , s.m. bast. w. T'erme , s. m. 

Termyn , s. m. bast.w. T'erme,s. m. 

Op termyn gaen, ». n. Quêter , aller 
à la quête. 

Terpcntyn , s. m. T'érébenthine , s.f. 

Terpentyn-boom , s. m. ‘l'érébinthe , 
s. m. 

Terpentyn-olie , s. f. Huile de térében- 
thine > S:. f, 

Terras , s. /. bast. w. Verheve wandel- 
plaets in eenen hof. T'errasse , s. 1. 
Terstond | ad». Incontinent | tout-a- 

Pheure ; d'abord , sur le champ. 

Tertiën ; tercen. ( deel der kerkelyke 
gstyden ) T'ierce , s. f. 

Terug , ady. Auterwacrts. Æn arriere, 
Terug ! Rerirez-vous / 

Terug-bekoëmen , >». a, Ævoir de retour. 
Ik moet 200 verl terug-bekoômen of 
hcbben. I! me faut autant de retour. 

Terug-blyven , ». n. Demeurer en arris- 
re , tarder. 

Terug-breugen |, >. a. Rapporter ; 
ramener. 

Teruy-deuken , ». n. Réfléchir sur le 

assé. 

* l'erug-douwen of terug-dryven , ». a. 
T'erug-stooten. Hecogner , repousser. 
Terug - dryving, terug- stooting , #. f! 

Répulsion , s. f. 

Terug-eysschen , >». a. Redemander. 

Terug-gaen ,teruy-deynzen, terus-wyken, 
terug-loopea, terug-springen, ». n. 
Reculer, 

Het terug-gaeu , het agteruyt-springen, 
het terug-wyken , het terug-loupen , 
bet terus-springen , &. n. Heculade , 
s. f. recudement , s. mn. | 

Terug-gaen, ». n. Terus-kecren. ( wocrd 
der sterre-koust } Hé/rograder. 

Terug-gaende , adj. Hétrograde. 

Terug-gang , s. m. Hétrogradation , 
s. f. 

Terug-yeéven , ». a. Rendre, restituer. 

Terug-sekaetst (zoe4t) \Weéiklink-ndr. 

T'erug - haeleu , >». à. Terug - trekkcen. 
Retirer. 

Terug-houden , ». a. Retenir , arrêter. 

Teruy-houdende, adj. Ophoudende. ( w:. 
der gencés-konst ) Aetentif, ive. 

T'eruy-jaegeu , #. a. Terug-dryven. Rc- 
chasser. 

Terus-kactsen , ». a. ( word der natuer- 
kunde ) Ré/léchir. 

Den bal terug-kaetsen, Rensoyer La 
balle. 
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Terug-kaetsing , s./f. ( woérd der natuer- 
kunde } Hépercussion , 5. f. 

Terug-keeren , ». a. Retourner. 

T'eruiy-koômen , #. n. Wederkeeren. Re- 
venir, rebrousser chemin. 

T'erug-koômst , s. f. Het terug-koômen, 
het swvederkceren. Aetour  s. m. 

Terug-loopen, ». n. Hemonter. De rivicr 
loopt terug naer haeren oorsprong. La 
rivière remonte vers Sa Source. 

Terug - loopende , adj, Qui remonte. 
Terug-loopende zeuuw. Nerf recur- 
vent. 

Terug-neémen, ». 4. Reprendre, retirer. 

Terug-reyzen (soek/) Teruy-keeren. 

* Terug-leyden {soekt) Wederbrengen. 

T'erug-rocpen , >. a. Contremander. 

'erug-roeping , sf. Contremandement, 
s. ID. 


_* Terug-smyten , >». a. Repousser , re- 


Jeter. 

Terug-springing , s. f. Terug-wykin:z. 
Recul, s. m. Het terug-sprinsen van 
het kauon als het algeschooten word. 
. Le recul du canon. 

* l'erug-stooten, ». a. Repousser , reje- 
ter, 

Het terug-stooten , s. n. ( w. der natuer- 
kunde ) Répulsion 3 s. F. 

Het terug-stooten van het geweëûr , 5. mn. 
Repoussement ; 5.1. 

'erug-stootende , adj. ( w. der natuer- 
kunde ) Hépulsif , ive. 

Terug-straelende , adj Terug-schynende. 
{ woérd der natucr-kunde) Héflere. 

Terug-trekking, s.f. Heculement, s. m. 

J'erug-togt , s. f. Contremarsch. Contre- 
marche , 5.1, 

* 'erus-trehken , #. a. Retirer, tirer 
en arricré. 

T'erug-valizheyd , sf. (we van’trest ) 
Réversibilite , 8. F. 

* Terug-vlicgen , ». n. Revenir en 
volant. 

l'erug-vloeyen , ». n. Refluer. 

T'erug- voorderinz vau ontweldigde nf 
gestoële diugen , s f. (w. van't regt ) 
Condiction, 5. f. 

T'erug-wcrkeude , adj. Rétroaclif, ive. 

Terug-werking , s. f. Retroaction , s. f. 

L'erug-zenden , +. a. Renvoryer. 

Terug-zending , s. f. het terug-zenden , 
s.n. Henvoi, s.m. 

* Terug-zwenunen, ». n. Hetourner à 
la nage. 

l'erwe, s. jf. Froment , s. m. 

erwe-brood , s.n. Pain de froment, 
s. m. 

Terwe-meél, s. 7. of terwe-bloem , s. f 
Farine de froment , s, f. 

Tevsl, ad. Oudutusschen. Cepen- 
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dant , en attendant. Yk zal hem terwv 
gaen zoeken. £n attendant je Pirai 
chercher. 

Terwyl dat, conj. Ondertusschen dat. 
Pendant que , tandis que , reg. indic. 
Terwyl dat gy schryft. Pendant que 
vous écrivez, 

Terwyl dat, conj. Vermits. Puisque , 
pu que, regeért indic. l'erwyl dat ;:v 
het zoo beueërt. Puisque vous le 
voules ainsi. 

Tesch nftas, s.f. Bourse, s. f. 

Tessel of Texel. (eyland en haven aen 

‘ den ingang van de zuyder-zee) Le 
T'erel, s. m. 

Test » s. f. Aerde vuer-pot. T'errine ; 
s. f. 

Testament, 5. ». bast. w. Testament, 
s. m. Zyn testament maeken. Faire 
sontestament. Een testament bretkcn. 
Révoquer un testament. By testameut. 
Par testament. 

Testament , s. n. Verbond. T'estament , 
8. m. De schriften ot het boek van het 
nicuw verbond. Le nouveausestament. 

Testamentcél, adj. bast. w. T'estamen- 
laire. 

Testament-maeker | s. m. T'estateur , 
s. m. 

Testament-maekster , 5. f. T'estatrice , 
s. f. 

T'esteéren , ». n. bast. w. T'ester, faire 
un testament. 

Teug, 5. f. T'rait , coup , s. m. 

Met groote teugeu drivken. Boire à 
tire-larigot. ( gemeynzaem word ) 

Teugel, s. m. Breydel. Mors , frem, 
s. m. éribouchure ,8. À. 

Teugclen , ». a. Hefréner , brider , em- 
boucher. Eeu peérd teusclen. Brider 
un cheval, 

Teuselen , ». a. Réprimer. Zyne driiten 
teugelen. Rcprimer ses passions, 

Teurk enz. (zoekt) l'urk enz. 

Teutonisch , adj. bast. w. Duvytsch. 
T'eutonigue. Het teutonisch vuordeus 
L'ordre teutoniqus. 

Tevens (zoekt) ‘Teileus of seflens. 

Text , 5. m. bast. w. l'erte , s. m. 

Text, s. m0. ( zekere druk-letter) Gros- 
romain , 8. m. Dobhelen text. T'ris- 
megisle , S. u. | 

lemand vau den text helpen. Trou- 
bler quelqu’un dans son discours. 

Van den text yeraeken. S’égare de 
son sujet. 

Thans , ads. Nu. Maintenant ; présen- 
tement ;, à present. | 

Theater, s. m3. bast. w. T'hédirs, 5. m. 

Theatyner , theatyuer munik , s. m. 
L'hectin , s. w. 
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Thcé,s. m. Thé, s. m. | 
T'heé-blad , s. n. Theé-bladeren. Feuille 

de thés S- f, 

Theé-blad , s. n. Daer menu den thcé op 
dieut. Cabaret , s. m. 

Theé-boey , s.m. Duthé bou , s. m. 

Theé-boom , $s. m. Arbre qui porte le 
the , s.m. 

Theé-bus , s.f. Boite dthé ,s.f. 
J'heé-doek , s, m. theé-doeksken , s. 7. 
Linge pour essuyer les tasses ,; s. m. 
Theé-socd , s. n. Koppckens en alles 
wat noodig is om theé te drinken. Les 
tasses , s. |. plur. Brengt het thcé-vocd 

hier. Æpportez ici les tasses. 

Theé-ketel, s.m. theë-vaes, sf. Bouil- 
loire ,s.s. 

Thec-koppeken , s.n. Tasse, s.f. 

Lhré-pot, s.m. Trek-pot. T'Avière , 8. F. 
Lcnen zilveren theé-pot. Une theïère 
d'argent. | 

Theé-taiel, s. f. Table à prendre le 
thé, s. ft. 

J'hcé- verkooper, s. m. Marchand de 
thé, s. m. 

Theé-water , s#. n. De Peau pour le 
thé, s.f. 

Theé-wivkel , #. m. Boutique où l’on 
vend du thé , 5. f. ; 

Thema , s. 1. bast. w. Thème , s. m. 

Thcolozant, $. m. bast. w. L'héologien, 
s. m. 

Theologie, sf. bast. w. Théologie, s. f. 

Theologisch, adp. hast. w. T'héologique, 

T'heriakel (zockt) T'riakel, 

hermometer, s. m. bast. w. Weér-glas. 
TL'hermomctre , s. m. 

Thesis , sf bast. w. T'hése ,s T. 

Thienen. (stad in Braband) T'illemont 
oi T'irlemont ;s.m. 

T'hol enz. (sockt) l'ol enz. 

Thomist, s.m. Acnkletver der leering 
van Thomas van Aquinen. T'homiste, 
s. m. 

Thonyn , 5. mr. bast. w. (zekcren visch) 
Thon; s. m. Jongen thonyn. Pela- 
midée , 8 f. 

Thuringen of Duringen. (land in Duyts- 
land) T'huringe , s. f. 

Tiber (soekr) Tyber. 

Tichel ,s. f. Tuile , tuile plate ,s.f. 

Ticbel, s. f. Houte tichel. £chandole , 
s. [, esseau, sm. 

Tichel-bakker , s. m. Truilier , 8. m. 

Tichel-bakkery , 5. £ L'uilerie, sf, 

Tichel-dekker, s. m. Couvreur en tui- 
des , s. m. 

Tichel-scherf, s. m. T'uileau ,s. m. 

Tien, adj. Dir. 1iy is uen jacren oud. 
Ila dir ans. 

Tiende, s.n.'Tiende paert. Dirieme , 
8. M. dirième partie , s, f, 
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Ncémt eene tiende van vecrtig stuy- 

vers. Prenez un dirième de quarante 

sous. 

Tiende , s. n. Ict tiende van cene 

gramme. ( nieuw gewigt) Decigram- 

m6 » S. D. 

Tiende , s. #. H°t tiende van eenen 

litre. (nieuwe macte) Décilitre , s. m. 

Tiende, s. n. Het tiende van e-nen 

metre. ( nieuwe maete) Décimétre à 

S. M. 

Tiende , s. n. Tiende decl van eenen 

franc, ( nieuwe munt}) Décime , 5. m. 

Tienden , s. SJ. plur. Tieuden die den 

Koning trok vau de geestelyke gocde-. 

ren. Décimes , s. f. plur. 

Tiende , s. f. Tiende paert van vrugten : 
van inkoëmsten enz. Dime , s. 1. De 
tiende betaelen. Payer la dime. De 
tiende ligten. Lever Ja dime. 

Ticnden van nieuw-beploesde landen ; 
s. J. plur. Novales , s. ft. plur. 

Tiende , adj. ‘l'ienste. Dirième. Het 
tiende jacr. La dirième année. NB. 
Spreékende vau de dagen der macnd 
eu van Ccyscn naemen van vorsten, 
zegt men di 10 plats van diricne. 
Den tienden aususti. Le dir d'acit. 
Leo den tienden. Léon dir. 

Acn tieuden ouderworpen , adj. Déci- 
mable. 

Ten tienden , adv. Dirièmement. 

Tiende-paster , s. m. Dimceur , s.m. 

T'ienderhande, adj. De dix sortes. 

Tienderley , adj. De dir sortes. 

iende-hetter, s. 0. Décimateur, s. m. 

Tien-dobbel, adj. Dix Jois autant , 
décuple , s. m. Îk zal het u tien-doihcf 
Wedergeeven. Je pous rendrai dir fois 
autant 3 je vous rendrai le déc'iple, 

Lien-getal , s. nr. Een getal van tien. 
Dizaine , s.f. 

Tieu-jaurig , adj. Décennal, ale : de 
dir ans. 

Tien-mael , adp. Dix fois. 

Tieninau, s. m. (zeher magistraet by de 
oude Romevneu) Décemvir, s. mm. 

Ticmmauschap, s. n. Décemyirat , s.m. 

Tiental, 5. n. Getal van tien. Disaine, 
s. f. 

Tien-tallig, adj. Dat tot het setal tien 
behoort. Dénaire. l'ien-sctal. Nombre 
dénaire. 

Tienvoudig (zcekt) Ticu-dobhel, 

Tien-weri, adv.'Tien-mael. Dix fois. 

Ter, s. mm. Vigueur, fleur , s. 1. élé- 
nent ,s. nm. Hv heélt hier secnen tier, 
hyis hier niet in zynentier. 14 m'est 
pas ici dans son élément. 

Ticras (zoekr) Tiras. 

Tieren, #. n. (spreékende van planten 
euz. ) Réussir. Die boomen wilen 
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hier niet tieren. Ces arbres n6 réuis- 

__ sissent pas ici. ; 

Tieren . ».n. Schreeuwen, groot gerugt 
macken. T'empêter ; faire du bruit ; 
_faire du vacarme , criailler. 

Mierentcyn, s.R. (zekvre stoffe) Tire- 
taine » 8 Î. 

Tiger (zoekt) Tyger. 

Mik, s. m. Un pelit coup; si m. Hy 
gai my eenen tik met een stoksken. 
JL me donna un petit coup de ba- 

ueite. 

Tikken , #. a. Donner un petit coup. 

Miktak , s. m. (zeker spel) Trictrac ; 
s. M. 

Tiktak-berd , s. n. Trictrac, s.m. 

M'iktakken, ».n. Tiktak spetlen. Jouer 
au trictrac. 

Til, s.n. Daeris iet op til, daer isiet 
op banden. If se trame quelque chose, 
il y a quelque ohose sur le topis. 

Tilt, s. n. Duyve-slag. L'rébuchet d'un 
colornbier y $. M. 

Tilbaer, adj. Dat opgeheven kan wor- 
den. Qu’on peut soulever ; mobile. 

Til-brug (zoekt) Val-brug. 

fillen , » a. Opheflen. Soulever , élever. 

Timbal , s. f. Ketel-trommel. T'imbale , 
s. f. 

Timbalier , $. m. Ketel-trommel-slaeger. 
T'imbalier , s. 10. 

Timmeragie, 5. J:timmer, $. M. Char- 
penic, charpenterie , 8. Î. 

Timmeren , ». a. Bütir, construire. 

Timmeren , ». a Tüumer-werk maeken. 
Charpentier. — 

Tinmer-gersedschap , 5. n. Outils de 
charpentier 3 S. m:- ‘ur. 

'immer-hout , s. 7. Bois de charpente; 
s. m. | 

Timmering (zoekt) Timmerazie.. 

Timmeiman, $. #1, plure timmerlieden. 
Charpentier , 8. M: 

Timmermans-baes ; $e 
pentier ; S. Tu. 

Timmermans-sast ; Se 7h Compagnon- 
charpent'ers garçon-charpentier, s. M. 

Timmenmans-winkel, sm: Boutique de 
charpentier) s. Ê. attelier ; sem 

J'imme-weri, se J. Atelier, chantiers 
s. M. 

M'immer-werk, s. n. Charpente, char- 
penterie , S. Îe 

d'inmer-werk daer de klokken van 
cenen toren aen hangen, 5. n. B effrois 
5. m. | 

Timpaen , s.n.( raem met perkament of 
lynwaet bespannen aen €en€ druk-pers) 
J'yÿmpan ,s.®. 

Tiuoften, s.n. Delétain, sm. En- 
gehch tin. Da l’étain d'Angleterre. 


m. Dlaitre char-. 
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Tinne of tenne, adj. Vän tin. D’#tain. 
Eene tenne schotel. Ln plat d’étain. 
Tinne, s. f. Het opperste van een ge- 
bouw. Sommet , faite , pinarle, s. m. 
De tinne des tempels. Le pinacle du 

temple. 

A'inne-uieter, s. m. Potier d’étain , 

‘8. m. | 

Tinne-goed, s. n.Tinne-werk. Waisselle 

Pétain , s.f. 

Tinne-kas , 5. f. Armoire ,5.f. 

Tiutel, s. m. Vouk. Méche ; s. f. linge 
brûlé ,s. m. 

Tintel-doos, s. f. Vonk-laey. Fusil, s.m. 

Tintelen , ». n. Ylikkeren , glinsteren. 
Briller , éclater. De sterren tintcleu. 
Les étoiles brillent. 

Tintelen (zoekr) ‘l'oetsen. 

Tintelen van koude, ».n. #voir l’onglée. 
Mype viogers tintelen van de koude. 
J'ai l’onglée aur doigts. 

Tinteliug , s.f Flikkeriny van de sterren 
enz. Brillant , éclat , s. m. 

re van de koude , s..f. Onglée, 
s. 

Tip,s. m. Bout , point, s. m. pointe» 
s. f. De tippen van de vingers. Les 
bouts des doigts. "T is op het tip van 
tienen. 2 est sur le point de dix 
heures. Den tip van eene kwezel. La 
poinie d’une divote. 

Tippen , >. a. À’ korteu. Rogner. 

Tirau enr. (zoekr) Tyran enz. 

Tiras , s. n. Cement. Du ciment , 8. m. 

Tirassen , >. a. ]n tiras legyen. Cimenter. 
Den kelder legt in tiras. La cave est 
cimentée. 

fl'isaen, s. n. bast. w. Gerste-drank ; 
gerste-water. L'isane , s. f. 

Ti'el, s.m. bast. w. T'ure ,5. m. 

Titel, s. m. Stip. Point , s. m. 

Tituleéren, . a. bast. w. Donner un 
titre. | 

Tob oftobbe, s. f. Cuve ,s. f. cuvier 
baguet , s. m. | 

Tobbeken , s. n. Cuvette , petite cuve, 
s. Î. cuyeau , S. M. 

Tobbeken of warm-oven der goud-draed- 
trekkers , s.n. T'errasse , 5. Î. 

Toch of tog , interj. Donc, je vous en 
prie. Komt toch ren. Venez donc; 
venez , je vous en prie. Laet m toch 
100 lans niet wazten. Ne me issez 
pas attendre si long-temps » je vous 
en prie. 

Toch of doch, adv. Pourtant , cepen- 
dant. Hy is toch uwen vriend. 14 es£ 

ouriant de vos amis. 

Toch of doch, ado. Aprés tout. ‘Toch 
het zyn nwe zaeken. Apres oui 6€ 
sont vos affaires. 
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Todd, s.f. Vodde. #ieilles nippes, 
guenilles , s. f. plur. 

Toe, prep. NB. Word vertaclt doér 
deu dat., en somtyds doér de prep. 
jusques. Waer toc zal dat dienen ? 
A quoi cela servira-t-il P {k kan er 
niet toe doeu. Je n6 puis rien y faire. 
T'ot duer toe. Jusques-là. De zaek is 
daer toe gekoômen. L'affaire en est 
penue jusques-là. 

Toe, adv. et prep. Daerenboven. Par- 
dessus y par-dessus le marché. Als gy 
twintig exemplairen ueémt, zult «y 
er een toe hebben. Si vous prenez 
vingt exemplaires, vous en aurez un 
par-dessus le marché. 

Toe , adj. Geslobten. Clos , close. 

Tocbak enz. (soekt) Tabak enz. 

Toebedinren , ». a. Acheter à condition 
d’avoir quelque chose par-dessus. 

Toebehovoren , ». #. #ppartentr. Het 
huys behoort bem toe. La maison lus 
appartient. 
ogbchooren , s.n. Dépendances , ap- 
partenances , s. f. plur. Een huys met 
al zyn toebehooren. Une maison avec 
toures ses dépendances. 

Toehehoorende , adj. Appartenant » 
antfe. - 

T'ocbehoorte (soekt) Toebehooren, s. n. 

l'oebereyden , ». a. Æppréter , prépa- 
rer ; ook (van spyzen spreékende ) 
assaisonner. 

Toebcreyding ; s. f. Apprêt , s. m. pré- 
paration , 8. f. ook ( vau spyzen spreé- 
kende ) assaiscnnement , s. m. 

Tocbereydsel, 5. n. Préparatif, appa- 
reil, apprét , 5. m. 

Tocbetrouwen , ». a. Confier. Ik deri 
hem dat geheym met toebetrouwen. 
Je rose lui confier ce secret. 

Toebinden , ». a. Lier , fermer. 

* Tocbinding , s. f. Ligature ,.. f. ban- 
doge , lien » ligament , s. m. 

Toebolwerken, +. a. Barricader. 

Toebrensen , ». a. Aenbrengen. Porter, 
apporter , amener. Hy brengt my veël 
kalanten toe. Z/ n'apporte beaucorp 
de pratiques. 

Tochrengen , ». a. Helpen. Aider , con- 
tribuer. Hy heëtt veél toegebragt aen 
myn verderf. I/ a contribué beaucoup 
à ma perte. 

Toedammen (z0ek1) Tocdempen. 

Toedekken , ». a. C'ouvrir. 

Toedelven, +». a. Cornbler, remplir de 
terre. 

Toedempen , #. a. Combler , remplir. 

Toedienen , ». a. Servir. 

J'oedoen , ». a. Sluyten. Fermer, clorre. 
Doet lat bock toc, Fermes le lire, 
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Toedoen , v. a. Helpen. Contribuer , 
aider. Ik heb er niet weynig toegeducu. 
Je ny ai pas peu contribué. 

Tocdoen, s. n. Middel, hulp. Secours , 
moyen , 8. ra. Doûr toedoen van eenire 
vrienden ïs die zaek gestild. Cerre 
affaire a été assoupie par le moyen 
de quelques amis. 'T is buyten zyn 
tocdoen geschied. Cela est arrivé sans 
lus, il wy a pas contribué, cela ns 
s’est pas fait par son moyen. 

Tocdouvwen , >. à Pousser , serrer, 
presser. 

Toedouwcn , ». a. Verwyten. Reprocher. 

Toedraegen, ». a. Hebben, Letoonen. 
Avoir , porter. lemand veél genczcut- 
heyd toedraegen. Porter de Paffection 
à quelqwun, avoir-de l'affection pour 
quelqu’un. 

Zich toedraegen , » r. Gebeuren. Se 

Jaire, se passer, v. r. arriver, v.n. 
Hoe heëft zich dat toegedraegen? Com- 
ment cela s'est-il fait P 

* Toedringen, +. a. Comprimer, pres- 
Ser, Serrer, resserrer. 

Toedrigken, ». a. Eenen dronk toebten- 
gen. Boire à quelqun, porter des 
santés à quelqu'un. 

Toedrukken, ». a. Serrer, presser. 

Tocëygenen, ». a. Aer Dur > approe 
pe » adapter, appliquer. Hy lieéit 

et sich in ‘t openbacr toegeéygend. 
Ilse l’est attribué publiquement. 

Toeëygenen, ». a. Opdracgen. Dédier, 
Ecn vwcrk tocëyrenen aen iemand. 
Dédier un ouvrage à quelqu'un. 

Zich tocëygenen , ». 7. Zich aenmaetisen. 
S’attribuer , $ approprier ; ook (woérd 
vaa'treut) s’immiscer. Lich eene erlie- 
nis toeëygenca nf aenmaetigen, S’irn- 
miscer dans une Sccession. 

Tocëygenende, adj. Attributif, ive. 

Toeëygening, s. f Opdragt. Dédicace , 

x 


s. Î. 
Toeéygening, s. f. Toeschryving. 4rtri- 
bution , appropriation, s. f. 
oeéygeniny aen God van mensche- 
lyke daeden en genezentheden. Æ4n- 
thropologie. 
l'oeéyseuing eener erffenis. Immix- 
tion. 
Tocgaen, #. n. Geslo‘ten worden. Se 
Jermer, v. r. De deur gaet van zel:s 
toe. La porte se ferme d'elle-même. 
Dien lck is toezcgaen of heëéit zich 
gestopt. Cette voie d’eau a supé. 
Toegaen, #. n. Geheuren. Se faire, se 
passer, vV.r. arrier, v. n. Hoeis d::: 
tocgegaen ? Comment cela s'est-il fait ? 
Toegans, s. m. Weg. Passage, abord, 
s. a. aronu6, &, {. Alle de tocgaugen 
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waeren bezet. 
étoient gardées. 

Toeyany tot iet ofiemand, s. n. Acces , 
s. m. Toczang bhebben tot iemand. 
Auoir accés auprès de quelqu'un. 

Toczanskelyk , adj. Genackbaer. Acces- 
sible , abordable. 

Toeycbonden, toegebragt, toegedacn , 
en alle diergelyke participia (zoekt) 
‘l'oebinden, to-brengen, toedoen en 
alle diergelyke verba. 

Tocgedaen, adj. Geneucn. Porté, affec- 
tionné, ce. 1k ben hem zeer toegedaen. 
Je suis beaucoup purié pour lui, je 
lui suis ertrémement affectionné, 

Toezecfivk, adj. Condescendant , ante ; 
traitable , indulgent ; ente ; complai- 
sant ,ante ; accommcdant, ante; fa- 
cile. 

Toe..éflykheyd, s. f Condescendance , 
indulgence, complaisance ÿ facilité, 
s. le | 

Toegeéven, >». a. Wat tocgcéven op den 
koup. Donner quelque chose par- 
dessus le marché. 

Toegeéven, ». a. Involgen. User de con- 
descendance, condescender , avoir de 
la complaisance ol de la facilité. Gy 
moel uwe kinderen zou veél niet toe- 
geëven. IT ne faut pas tant user de 
condescendance aveo vos enfuns. 

Toescévende, tocgrevendheyd ( zockt ) 
toegetflyk, toeseeflykheyd. 

* Toegeeving (coekr) l'ocseétl;k'eyd. 

Toegenesen, tocyeneygd (zoe4t) ‘l'ue- 
gedaen. 

Tougenegentheyd, toegeneystheyd , s. f. 
Affection, s. 1. 

Tovcgespen, ». a. Boucler. 

Tocyiit, sf Surcroit , surplus, s. m. 
ocgraeveu, #. à. Remplir, combler. 
T'oeurendelen, y. a. Fermer au verrou, 
verrouiller. De deur was toeegrendeld. 

La porte ctoit fermée au verrou. 

Toegroeyen ,#. n. Se fermer, v.r. Dat 
gat is loegeyrocyd. Ce trou s’est fer- 
mé. 

Tocxroeyen,, »#. n#. Nog acngrocyen. 
Croitre encore, continuer de croitre , 
croire toujours. Dien boom yroeyt 
noz al toe, groeyt nog al aen. Cet 
arbre croit toujours. 

Toczrynzen, ».n. lemand leelyk aenzien. 
Faire la moue à quelqu’un, gruracer, 

J'aire des grimaces. 

Tocgryvpen, ». a. Prendre, saisir. 

Fochacken , ». a. Agrajer, fermer avec 
des agrafes. 

Toehaeleu, ». a. Tirer, fermer. 

J'oehakken, ». à. U'ailier, Jfrapper » 
donner des coups de sabre eic. 


TOE 


Tochappen, ». a. Happer, NB. De h 
word gcäaspireért. 

Toeheeleu, ». à. et n. Guérir. 

Tocbeyligen , ». & Consacrer , dédier. 

Tocheyhging, sf. Consécration, dédi- 
cactys. lt, 

Toehoorder, s. m. Auditeurs. m. 

Tochooren, », n. To:luysteren. Ecouter, 
préter Poreille. Hy hoort neérsug toe. 
Il ecoute avec attention. 

Toechovreu, #. n. l'oebchooren Æppar- 
tenir. Aen wie behoort dat toc? 4 
qui cela appartient-il ? 

Toebvorende, tocbehourende, adj. Æp- 
partenant , ante. 

Tochoor-plaets, s. f. Auditoire, s. m. 

Tocjuysen of toejuychen, ». n. {pplau- 
dir y reg. dat. 

* Tocjuyger, s. m. Approbateur, flat- 
leur , s. m. 

Tocjuyxing of toejuyching, s. f Æ#p- 
plaudissement, s.m. acc/amation, s. t. 

* oejuyzster , s. f. Approbatrice , 

atieuse , 5. Î. 
Tockeer , s. m. Toevlugt. Recours, re- 
Juge ss. m. Zyuen tockeer neémen tot 
God. Avoir reccurs à Dieu. 

Toekeceren, ». a. T'ourner. lemand den 
ru toekeereu. Tourner le dos a quel- 
qu’un. 

Toeklemmen, +. a. Serrer. 

Torklinken , ». a. Joindre ; fermer, 
river. 

Toeknikken , ». a. Faire signe de la 
tete a quelqu’un. 

T'oeknippen, +. a. Toesluyteu. Fermer. 

Tocknoopen, v. a. Nouer, attacher. 

T'ocknoppen, +». & Boutonner. 

Tockoomen , #. n. Byÿkoowmen. Arriver 
V. n. se faire, se passer, v.r., War 
is dat by toexekoëmeu ? Comment cela 
s'est-il fais ? 

Totkoëneu , #. n. Behooren. 4pparte- 
nir. Dat huys koëmt bem met toe. 
Cette maisonne lui appartient pas. 

Tockoomeu, ». n. Tochehooren, (woérd 
van ‘treyt) Cormnpeter. 

Tockoëmen, ». n. Genoez zyn. Sufire. 
1k zal niet tockvômen met dat seld. 
Cet argent ne me suffira pas. 

Tockoumende, adj. 4 venir, futur, 
ure. Den toekuomenden tyd. Le 

J'atur, le temps futur, Pavenir. Le 
lockoowmende eeuwen. Les scicles à 
venir. 

Tockoémende , adj. Aceustaende. Pro- 
chain, aine; qui vient. De loekoümeu- 
de weék. La semaine prochaine. 

Tockoëmst, sf cdrrivee ; venue , s. f. 
apcnement, s. M. 

Tockodmstis (20:41) Tockoëémende. 
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‘Tockooyen, ». a. (boek-drukkers woërd) 
Serrer la forme. 
Toekruyd,s. n. Fourniture, s. . fines 
herbes pour mettre sur la salade, s.f. 
lur. 
Tockyken (zoekt) Toezien. 
"oelach, s. m. Sourire , souris, 8. m. 
‘loelachen, ». n. Grimlachen. Sourire. 
J'oelachen, ». n. Aire, reg. dat. De 
fortuen lacht hem toe. La fortune lui 
rit. | 
Toelaeten, ». a. Permettre. Ik zal dat 
niet loelaeten. Je ne permetirai pas 
cela. 
Toelaeten, #. a. Dulden. T'olérer, souf- 
Jrir. Men is sontyds genoodzaekt 
cenige misbruvken toe-re-laeten. Que/- 
quefois on est obligé de souffrir des 
abus. : 
Indien het der tyd toelaet nf ver- 
eyscht. Sr le temps le comporte. 
Dat God niet toelaete. 4 Dieu ne 
laise. 
Te veél toelaeten aen zyne kinderen. 
Donner trop de licence à ses enfans. 
“T'oelaeting, s. f. Permission , 8.1. 
J'oelaeting, #. f. Duldiug. T'olérance , 


09 
s. |. 
Toelartling | toeseévendhevd ( zoeft ) 
Toegeéflykheyd. 


Toelakken, >. a. Cacheter, fermer. 

L'oelast, s. m. Groot vat. F'oudre , 5. m. 
grosse futaille , s. f. 

Joeleg, s. m. Ouderneéming, Entrepri- 
se, 3. t. dessein, s. m. 

Foelegren, +. nm. Voër hebben. Ævoir 
dessein. De vyanden lergen toe ap de 
stad. Les ennemis ont quelque dessein 
sur la ville: 

Voelergen, y. a. Op iemand of op iets 
toeleusen, tot temands nadeeliets on- 
demcémen. 4ttenter. 

Toelezgen, +. à. 'l'ocvouwen. P/ier. 

'oeleysen, #. a. Verliezen. Perdre. Ik 
beb myuen ring weér verkozt , ik heb 
cr zZes ducaeten aen tocgelest. J’ai 
revendu ma bague, j'y ai perdu six 
ducats. . 

Bocleggen, ». a. Toestaen. ÆAccorder. 
Wy hebben hem alle jacren duyzend 
guldens torseleut. Nous lui avons 
accordé mile fiorins par an. 

Toeleggen, >» a. Bybrenven. Contri- 
buer. Ieder zal wat toelezsen om die 
somme le vinden. Chacun contribuera 
de quelque chose pour trouver cette 
somme. 

Torlesgen, ». à. Tocslnvten. Fermer. 
ni de luÿken toc. Fermez les vo- 

ets. 


Avucleguen , ». n. ‘l'oegevroëzen zyn. 
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Être fermé par la glace. De waters 
lrgen toe. Les canaux sont fermés. 

TFoclichten, ». a. Æc/airer. 

Toelonken, ». a. Lorgner quelqu'un, 

Jeter des œillades à quelqu'un. 

Toelonking , s. f Œillade , 8.f. 

Toelnap, s. m. Concours , abord , s. m. 
affluence , foule , 8. 1. 

Toeloopen , ». n. Æccourir. Ik kwam 
toegeloopen op dat gérugt. J’accourus 
à ce hruit. 

Tueloopen, ». n. (spreékende van den 
wez ) Dien weg loopt tue, C’est le plus. 
court chemin. . 

Torluysteren , +». #. ÆEcouter , préter 
l’oreille. 

Toemaeken, ». a. Tocsluyten. Cacheter, 

J'ermer, clorre. Eene venster toecmae- 
ken. Fermer une fenêtre. Eenen brief 
toemaeken. Cacheter une lettre. 

Toemaeken, ». a. Gerced maeken. #p- 
prêter, préparer. Spyzen toemacken. 
ÆAppréter des viandes. 

Zich toemaeken, ». r. Zich vuyl macken. 
Se salir, s'accommoder. Ziet eens hve 
dat kind bem toemaekt. Woyez comme 
cet enfant s’accominode. 

Toemacking, sf Gereed-maeking. #p- 
prét y S.w. préparation, s.t. NB.în 
de andere zinnen word het doér het 
verbum vertaelt. 

Foemaet, s. f. Surplus , surcroît , com= 
ble ,s. rm. 

Toemeéten ,». a. Mesurer. 

T'oemetsen of tocmetselen, +. a. Murer, 

Jermer. Eene deur toemetsen. Aurer 
une porfe. 

Toemueren , ». a. Alurer. 

Toen of toens, adv. In dien tyd. Alors, 
en ce temps-la. \k was toen nog jong. 
J’étois encore jeune alors. 

Tvuen, con. Lorsyue, quand, reg. ind 
Toen ik zag. Lorsque je vis, quand 
Je vis. 


© Toenacm , s. m. Bynaem. Surnom, s. m.. 


Ïk wect zynen naem en zynen tocnacim. 
Je sais son nom et son surnom. 

Toenaem , s. m. Scheldnaem. Sobriquet s. 
s. m. Toenaemen yeéven. Donner des 
sobriquets. 

Toenacmen. ». a. Surrammer. Karel 
toegenaemd den ecnvoudigen. Charles 
surnornmé le simple. 

Toenaryen, »#. a Coudre. 

L4 

loenaselsn , » à. (louer. fermer. 

Tocneé Voorderen. Ævanc 
oeneérien, ». n. Voorderen. Ævancer , 
v.n. s’avancér s V.v. farre des progrès. 
Tocncémen in de weétenschapprn. 
Faire des progrès dans les sciences. 

Tocncémen , +». n. Vergroolen, arn- 
grocyen. Croître, accroitre, augmen- 
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ter, von. s'augmenter, v.r. De prant 
neémt toe. Le luxe s’augmente. De 
dagen neémen toe. Les jours crois- 
senê. 

Toeneéming, s..f. Het toeneémen. 4c- 
croissement ; progrés } S. M. augmen- 
tation, s.f. 

Tocnesteleu, >. a. Boucher, fermer. 

Toeneygen, +. a. Genegen zyn tot iemand. 
-Affectionner quelqw un, avoir de Paf- 

fection, avoir du penchant pour quel- 
qu’un, incliner pour quelqu'un. 

Toencyging, s.f. Inclination , s. f. 

Toenypen, ». a. Serrer. 

Myn hert wierd toegeneépen van 
drociheyd. J’ayvois le cœur serré de 
tristesse. 

Toenyping, s. f. Serrement , 3. m. 

Daer is een volk die zyue vriend- 
schap getuygt doér eene toenypiug der 
hand. I! est un peuple qui témoigne 
son amitié par un $erremcnt de main. 

NB. Serrement word ook gezeyt van 
het hert of eeue benouwdheyd. B. F. 
Die tyding heéft my eene herts-toeny- 
Ping veroorzaekt. Cette nouvelle m’a 
donné un serrement de cœur. 

Toepad, s. n. Sentier , 5. m. 

Toepaelen, ». a. Palissader, environner 
de palissades. 

‘T'aepakken , ». &. Empaqueter. 

T'oepasselyk, adj. Ten behoeve. 4ppli- 
cable. 

Toepassen, ». a. Æppliquer, appropriers 
adapter. 

Tospassing, s. f. Application, adapta- 
lon, S.f. 

Toeperssen, ». a. Serrer , presser. 

: Toeprangen (zoekt) Toeperssen. 
oer,s. ne. bast. wv. T'our, cours, s. m. 
Éencen toer peërlen. Un tour de perles. 
Op den toer ryden. Aller au cours. 
Daer waeren meer als twee honderd 
koetsen op den toer. ZI! y avoit plus de 
deux cents carrosses au cours. 

Toerekenen, ». à. Imputer, attribuer. 
Die laut zal my toegerekent worden. 
Cette faute me sera imputée. 

Toerckeniog, s.f. Imputation, s. f. 

Joereyken, >. à Donner, tendre. De 
haud toereyken aen iemand. Tendre la 

. ain à quelqu'un. 

Toeroepen, >. a. Crier. Xk riep hem toe 
van verre dat gy koémen zoud. Je lus 
criois de loin que vous viendriez. 
oerollen, ». &. Rouler, mettre en rou- 
leau. 

Toert, s, f. best. w. Tourte, s. f. 

Ras > Sn. bast. w. T'artelctte, 
s 


Toertjes-bakker am. Pétissier, 3. m. 
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Toert-pan, s. mr. T'ourtière, s. f. 
Toerukken , ». a. T'irer rudement. 
TFoerusten, ». a. Æquiper. 


Toerusting, s.f. Equipage , s. m. 


Toerusting ten oérlog, s. f. #rmement, 


appareil de guerre, s. m. préparatifs 
de guerre , s. m. plur. 

Toeryden, ». ». Aller à cheval, aller. 

Toervgen, ». a. Lacer. 

Toeschaeteren of toeschetteren , ». a. 
Luyd lachen. Eclater de rire. 

TFoeschieten , >. a. Schieten naer iet. 
Tirer. 

Toeschieten, ». #. Toeloopen. Æccourir. 

Toeschieten, >. a. Jemand toeschieten, 
vinnig antwoérd geéveu. Donner un 
coup de dent à quelqwun. 

Toeschikken, #. a. Destiner. Mer heëit 
hem dat officie niet toegeschikt. On »xe 
Pa pas destiné à cet office, on ne lui 
a pas destiné cet office. 

Toeschikken, +. &. Zenden. Envoyer. 

Toeschikking, s.f. Destination , 8. f. 

Toeschreeuwen ,».&. Crier à quelqwun. 

Toeschryven, >. a. Wyten , toerekenen, 
toeüygenen. Imputer, attribuer , réfé- 
rer. Gy moet God die eer toeschryven. 
TI en faut référer l'honneur à Dieu. 

Toeschryving, s.f. Toeëygening. Aitri- . 

bution, imputation, s. f. 

Tocschuyven, ». a. Fermer, tirer. 

Toeschynen, ». n. Paroître , sembler. 

Toeslaen, ». a. Frapper , battre. Dreygt 
hem niet, hy zal toeslaen. Ne le mena- 
cez pas , il frappera. 

Tocslen : Ben bal toeslaen aen 
iemand. Envoyer la balle à quelqw un. 

Toeslaen, ». a. Toedven. Fermer, plier. 
Ik sloeg het boek toe. Je fermois le 
livre. Ik sloeg deu mantel toe, Je pliois 
le manteau. 

T'oeslaen, ». a. Den koop toeslaen. Con- 

clure le marché , toper. 

Toesluyten, ». a. Fermer. 

T'oesmyten, ». a. Jeter. Hy smeët my 

. zgnen neus-doek toe. JZ me jeta son 
mouchoir. 

Toesmyten, ». a. Met geweld toesluyten. 

Fermer rudement. Ik smeét de deuf 

toe. Je fermois rudement la porte. 

Tocsvauwen, >. a. £enen snauw geéven 
aen iemand. Rabrouer quelqu’rn. 

T'oespreéken, #. n. Parler, reg. dat. 

J'oespringen , #. n. Sauter. 

T'oespykeren , #. a. Fermer avco des 
cloux , clouer. 

Toespys, s. f. Alle kost die men met 
brood eët. J'iande, s. {. NB. Het 
word mcest doôr een ander woérd ver- 
taclt. B. F. Hy eét een stuk brood, 
by cét haest nooÿt geene toespys. Z4 
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mange un morceau de pain, rarement 
H mange autre chose. 

Toustaen, ». à. Accorder, permettre, 
concéder , reg. accus, ; consentir, reg. 
dativ. Zynen vader heéit het toege- 
staen. Son pére l’a accordé, son pére 
Ja consenti. 

Toestaen , ». a Den koop toestæen. 

T'oper. l 
Toestaen, ». » Gesloéten zyn. Être  fer- 
mé. De deur stond toe. La porte étoit 
Jermée. 
Toestaen, ». nr. Inwilligen. Passer. 
’t Toestaen, 5. n. Consentement , s.m. 


Rérmission, s. f. Zonder het:toestaen . 


Van zyuen vader. Sans le consente- 
THent de son pére. . 
T'oestand, 5. m. Gelegentheyd. £ta! , 
S. M. Sifualion, conjoncture , 8. f.. 
ocsletken, », a. Kenen steék geëven, 
Porter un coup, donner des coups 
d'épée els. 
Loesteéken » . a. Toenaeyen. Coudre. 
Loesteéken, », à T oereyken. Presen- 
fer; icndre, donner. Hy stak my de 
hand tve, 1? me présenta la main. 
Toestel, 5. m. Préparatifs, s. m. plur. 
apprêt, appareil, s. m. Dacr word 
fronten tocsiel sedaien om den Keyzer 
Le ontiangen. On fait de grands prépa- 
ratifs pour Pentrée de l'Empereur. 
'oestel tot. deu aberdycn - vangst. 
Pétricherie, s.f. 
Tocstellen, ». a. Gerced macken. 
rer y appréter. 
Toestemmen, », 
ÆAccorder. 
Le] ETC 
+06stemmen , #, a. Besvillisen. Consen- 
lèr, acquiescer, accéder, donner son 
COnSentement, res. dativ. Hy heéit het 
toegestemt. Il y a consenti. 
Ceslemmer, sm. Qui consent, qui 
APProuve, qui est de même avis. 
“Toestemming, sf. Consentement , ac- 
Jutéseement, agrément, assentsunent, 
, PEU, 8. M. acoëssion, s. f, 
Tocstemming, s. JS. Accoérd , overeen- 
| koémst, Accord, s, m. 
oesticren, #. g« loezenden. 
adresser. 
, °éstooten, #. & Pousser. 
Tstoppen, ». a. Digt stoppes. Bou 
cher, fermer. 
oeslrikken, ». a. Nouer. à 
SClakelen , #. a. (schippers W.) Æqui- 
rm PET ve | 
. vu ing, s. f. Equipage » Se D. 
= 0,#. a. Prendre, saisir. 
l'oviellen, Y. a. Compter. 
Fort, », n, Op den hoérn blaezen. 
Corner, sonner du corne, 


ÆErépa- 


a. Vergunnen, tocstaen. 


Envoyer, 


+ 


{ 
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Myne ooren tocten. Les oreilles me 
cornent , les oreilles me iintont. 

Tvet-hoérn, s. m. Cornet > COr, cornet 
a bouquin, s. m. 

Toetre“den, >. n. Ævancer, approcher , 
marcher, - | 

Toetretding, s. f. Approche , s.f. 

Toetrekken, ». a. Fermer, Trekt de deuc 
toc. F'ermez la porte. 

Eenen strik toctrekken. Serrer un 
nœud, serrer un lacet. 

Toets, 5. f. Procr. T'ouche >-cpreuse, 
s. f, 

Toetsen, » a. Procven. Éprouver à la 
touche. Ilet soud is getoetst. Or & 
éprouvé l'or à la touche. 

Ik moet hem ecns toetsen, ik most 
bem den pols eens voelen. Je veux. le 
sonder , je veux lui täter le pouls. 

Toets-steen » S. m. Pierre de touche ,. 
s. F. 

Taeval, s. n Geval, voérval, Accident, . 
cas ,s. m. 

Toeval in eene zickte. S symptôme, 
8. A1. 

Tosvallen, ». n. Se fermer en tombant, . 
vw, r. Het luyk z4l toevallen. La trappe 
se fermera en tombant | 

Toevallen, ». », Te heurt vallen. Æchoirr. 
Dat deel is my tossevallen, Ce partaga 
m’est échu, 

Toevallen, ». #. Overzaen. Prendre le 
parti. Hy is de vyanden toegevallen. 
IJ a pris le parti des ennemis. 

Tocvallig, adj. Gevallig. _dccidente! : 
clle ; casuel, clle ; fortuit ». Île. 

Toevallig, adj. Byvallig. (woôrd der pC- 
ncés-konst) Symptomaitique. 

Toevallisheyd, sf. {coident , cas Jor- 
iéut,s. nm 

Toevalliglyk, adv. Fortuitement , acci- 
dentellement ; par accident , par cas 

Jortuit, casuellement, 

Toeven, +. n. L'arder. 

Tosverlaet | s, m1, Re LBE 3 PFÉOOUTS ». 
8. M. 

Toevertrouwen, ». a. Confier. 

Tocvertrouver, s. m. Die zyne zacken 
aev iemands zorg loeveritrouwt. Com 
mettant, s.m. 

Toeving, s. f. Hetardement, s. m.. 

Toevloed, s.1. Concours, s. m. effluen= 
cs, foule , s.f. 

Toevlueyen, ». x. AAMuer. 

Torvlust, s. m. Hecours, refuge, s. mm 
Lynen toevluyt neémen tot God. Ævoir 
rœours à Dicu , recourir à Dieu. 

Toevlust-plaets, 5. f. Asile, lieu de re= 

Juge,s.m. 

Fosvoegelyk, adj, 


(woérd der sprack- 
konst) Adjectif, 


adj. ets. m. Hu is 
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een toevoegelyk woërd C’est un nom 
adjrctif, c'est un adjectif. 

De toevoeselyke wyze der werk- 
worden. Le mode conjonciif des 
verbes. 

Tocvoegen, #. a. Geéven. Donner. 

'ocvoezen enz. (z0ekr) Toepassen enz. 

J'oevoesing, s.f. Addition, adjonction, 
s. À. 

Toevoer, s. m. Convoi,s.m. provisions, 
s. f. plur. communication, s. f. Den 
toevoer afsnyden aen eence stad. Couper 
la communication à une ville ; empé- 
cher qu’il n’y entre des convois, des 
provisions elo. 

Toevoeren, %. à. Apporter, amener, 
conduire. | 

Toevoering, s. f. Transport, s. m. 

L'oevoer-schip, s. nr. Vaisseau de trans- 
port, S. m. | 6 

Toevguiven, ». a. Plier. 

T'oevriezen, ». n. Se fermer, se geler, 
se prendre , v.v. geler, v. n. 

Tocvringen, ». a. L'ordre. 

Toevullen, >. a. Hemplir, combler. 

Toevyzen, ». à. Fermer à vis. 

Toewallen, #. à. Environner de rem- 
parts. 

Toewassen (zoekr) Toegroeyen. 

Tocwater, s. n. Bevroôze water. Æau 

fermée par la glace, s.f. 

L'oewelven, ». a. Foûter. 

Toewenden, ». a. T'ourner. à 

* Toewevken, ». a. T'ocstacn. Æccorder, 
consentir, approuver. 

Toewenschen, »..a. Souhaiter. 

Toewensching, s. f. Souhait, s. m. 
PŒUT , S. mu. plur. 

Toewerpen (znekt) Voesruyten, 

Toewinden, #. à. Mettre en rouleau , 

lier. 

T'oewvden, ». a. Consacrer , dédier. 

Foenwyding, s. f. Consecration, dédi- 
cace ,. f. 

Tocwyzen , ». a. Adjugcr, décerner, 
déférer. | 

Toeivvien, #. à. (oud wo6rd van ’t regt) 
£trousser. 

Toewyzing, s.f. Adjudication ; s. f. 

Loezang, s. m. Epilogue, s. m. 

T'oezcsclen, +». a. Sceller, cacheter. 

* Toezegeling, +. f. Apposition du 
sceau ; du scellé, du cachet. 

Toczcggen, ». a. Buloéven. Promettre. 

Toezcuring, s.f. Promesse, s.f. 

Toezenden, ». a. Envoyer, adresser. 


Toezending, s, f Verzendiog, afzending. 
ÆEnvoi,s, m. 


Toezien , ». a. Confier. 


Toezien, ». n. Zich wagten voér iemaud. 
Se donner de garde, . 
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Toeziender, s. m. Spectateur , s. m. 

Toezigt, s.f. Soin, s. m. garde, s. f. 

Toflel, s. f. Muyl. Pantoufle, mule, 
s.f. . 

Tog (zoekt) Toch. 

Togt,s. m. Reyze. Voyage, s. m. Het 
schip is uyt op eenen togt. Le vaisseau 
est en voyage. 

Togt, s. m. Marche, s. f. Togt van een 
leger. La marche d’une armée. 

Togt, s.n. Ouderneëming in den oérlag. 
Expédition, s. {. 

Togt, s. m. Wind tusschen twee deuren 
of vensters enz. Jent coulis, s. m. 
Het is niet goed te zitlen op den tost. 
Les vents coulis sont dangereus. 

Tost, s:m. Overtogt, overvacrt. Trajet, 
s. M. 

Togt (zoekt) Lyf-toct. 

Togten, s. rm. plur. Herts-tosten, drif- 
ten. Passions , s. f. plur. Zyne togten 
bedwinsen. Héprimer of brider ses 
passions. 

Togtenaer, s.r#. Vrucst-gebruyker. Usu- 

Jruitier, s. m. 

* T'ogtenaer van ecne erflenis, s. m1. (1v. 
van ‘tresl) Erigenaem met last van 
overgaef. Fidéicommissaire , s. m. 

Togtenieresse, s. f. Vrug!-gebruykster. 
Usufruitiere, s.f. 

Togt-yat,s.n. ent coulis, s. m. 

Togt-gat, logt-yrat, water-vat in eenen 
muer ; ook schiet-gat in eenen muer, 
s. m. ( oérlogs- woôrd) Barbacane , 
s. f. | 

* Togt-genieting vau eene erflenis, s_f. 
(wwoérd van'tregt) Erfenis-maekinx 
met last van overgael. Fidéicommis, 
s. m. | 

Toztig, ad. Wimdig. Erposé au vent, 
fem. erposee. | 

Togtig, ad. Heet. #rdent , ente ; en 
chaleur. 

Togt-wind, sm. Went coulis, s. m. 

Tol, s. rm. Passasie-geld. Douane, s. f. 
péage, droït de passage , barrage, 
8. m. Lol geéven. Payer le péage. 

Tol, s. mn. T'ondieu , 3, m. 

Toloftop,s m. Sabot ,s.m. 

Tol, s. m. Werp-tol, non. Toupie, 
s. F. 

Tol-geld, s.n. Péage, droit de péage, 
s. m. 

Tol-hek, s. n. Barriére, s. f. 

Tol-huys, s. n. Douane, s.f. 

T'olk, s. m. Vertaelder. Znrerprète , tru- 
cheman of truchement , s. m. 

Tol-kamer, s.f. Chambre des tonlieux » 
sut 

Erflaet van de tol-kamer, Juge de la 
chambre des tonlieux. 
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Tollen , ». n. Met eencn top spcélen. 
Jouer au sabot. 

Tollen , >. n. Met cene non of werp-top 
spetlen. Jour a la toupie. 

T'ollenaer , s. m. Douwanier ; péager, 
Darrager , s. m. 

Tol-lyst, s. f. Tarif, rôle , s. m. 

Op de tol-lyst brengen of stellen, »#. 4. 
T'arifer. 

l'ol-meester, tol-pagter (coekt ) Tolle- 
nacr. 

Tol-schryver, s. m. Commis de la douar 
ne, $. m. 

Tol-vry, adj. Erempt de péage, fem. 
exemple. 

Fombach, s. m. (zeker nagemaekt me- 
tael) Tombac, s. m. 

Tombe, s..f. bast. w. Graf-stede, T'om- 
be, s.l. tombeau, s. m. 

Ton, s.f. Vat. T'onneau, baril, s. m. 
tonne , 5. f. Eene ton bier. Un 1on- 
neau de bière. Eene ton gouds. Une 
tonne d’or. 

Ecne ton haring. Une caque de 
hareng. 

"Fontel euz. (zoekt) Tintel enz. 

Joneel, s. n. T'héâtre, s. m. Op het 


toneel koëmen. Monter sur lethéätre. 


Toneel, s. n. Deel van een tonecl-spel ; 
co de plarts daer het toneel-spel ge- 
srhied,' Scène , s. f. Eerste toneel. 
Scéne premiére. Yet toneel is te Roo- 
men. La scène est à Rome. 

Toneelagtig, adj. Van het toneel. T'héd- 
tral, ale. 

Toneel-dans, s. m1. Ballet, s. m. 

Toneel-dichter, s. m. Poëte dramatique, 
s. m. 

Toneel-leërs, s.f. Brodequin , cothurne, 
s. M. 

Toneel-pop, s.f. Marionnette, s. f. 

T'oneel-scherm , toneel-scheën, s. f. Cou- 
lisse, s. f. 

Toneel-spcélder ,s.m. Comédien, acteur, 
s. m. 

Toncel- sprélders-loon voér ’t vertoonen 
vau ecn stuk, s.‘m. Chambrée, s. f. 
Tonecl-speélster, s. f. Comédienne , ac- 

trice , s. À. 

Toneel-spel of toneel-stuk, s. », Pièce 
dethéätre, s.f. 

Toneel-zot, s. m. Bouffon, s. m. 
Tong, s..f. (zekeren visch ) Sole, s. f. 
Gebakke tongen. Des soles frites. 
Tong, s.f. Langue, s.f. De tony uyt- 

stetken. T'irer la langue. 
OP de tong ryden. ÆAmuser le tapis. 
Tong van een slot. Pëne , s. m. 
Tong van den ploeg. Frion , s. m. 

* Fée de tong raekt, adj. Lingual, 
aie. 
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Met uytsteékende tongen, adj. (word 
der wapen-kunde) Lampassé, ce; lan- 

ué , de. 

” Fongeloos , adj. Qui ma pas de lan- 
fu muet ,quine peut parler. 

* longeloos maeken ,». a. Rendre muet, 
fermer la bouche. 

Tongeren. (stad in Luykerland) Ton- 
gres,s.f. 

Toog-klieren , s. f. plur. (woérd der 
ontleéd-kunde) Glandes linguales, 
s. f. plur. 

Tong-mede-klinker, adj. Consonne lin+ 
guale. 

Tong - neérdrukker, s. m. (zeker heel- 
meesters werktuyg om de tons neder 
te drukken) G/ossocaltoche, s. m. 

Tong-riem, s. m. Span-ader. Fier, ligae 
ment sous la langue, s. m. Dat kind 
moet van den tong - riem gesneéden 
worden. J1 faut couper le filet à cef 
enfant. 

Zy is wel van den tons-riem gesneé- 
den, zy kan vel klappen. Æ//e a la 
langue bien pendue. 

Tongsken, s. n. Languette, s.f. Tongs- 
ken van den evenacr euz. Languerte 
d’une balance etc. 

Tonne (zoekt) Ton. 

Tonneken , s. n. Een vatje. Barillet , 
s. m. 

Tonne -maeker enz. ( soekt) Kuyper 
enz. 

Tonnen, +. a. În tonnen docn. Entonner, 
mettre dans des tonneaux. 

Harving in tonnen doen. ÆEncaquer 
le hareng. 

Tonne-visch, s. m. Gezouten visch. De 
la morue ,s.f. 

Tontine, s.f. (zekere lyf-reute) Tontine, 
s. f. | 

Tonyn, s. m. (zekeren visch) Thon, 
8. m. 

Toog in eenen winkcl, s. m. Compioi 
dans une boutique, s.f. 

Toosen, ». a. Toonen. H/ontrer. 
com, s.m. Bride, s. f. In tuom hou- 
den. T'enir en bride. Den vryen toom 
geéven. Lécher la bride. Den toom 
van een pcêrd kort en sterk houden. 
Soutenir un cheval. 

Toomeloos, adj. Ongetoomd. Sans frein, 
effréné, ée ; déréglé, ée. 

Tovmeloosheyd, s. f. Déréglement, 
s. m. 

Toomen, ». a. Brider. 

Toomken, s. n. ( woérd der ry-schoél } 
Ligten toom. Bridon, s. m. 

Toon, getuygen ge Getuvgen. 

Toon , s. m. , gtluyd. Ton» 
s. m, 


= 
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Eenen valschen toon geéven. Chanter 
un faux ton. 

Onvolmaekten balven toon in ‘t mu- 
ziek. Diése ol diésis , s.im. 

Den hoogsten en leegsten toon van 

‘ een speél-tuyg of eener stemme. Dia- 
Ppason , s. m. 

Toon, s. m. Vertooning. Spectacle, 
s. m. 

T'en toon stellen , #. a. Erposer. 

Tooubaer , adj. Qui se peut montrer. 

Toon-bank , s. f. Kraem. Ætral , s. m. 
plur. étauxz. 

Toon-brooden, 5. n. plur. ( woérd van 
het oud testament ) Pains de proposi- 
tion , s. rm. plur. 

Toonder, s m. Porteur, s. m. Betaelt 
aen der toonder deézer. Payez au 
porteur de la présente. 

Tooneel | tooneel-dichter enz. (zoeki) 
Toneel, toneel-dichter enz. : 
Toonen , ». a. Wyzen. Montrer > faire 
voir, [k zal u z'n geschriit toonen. Je 

vous moutrerai son écriture. 
Zich droeviy toonen. Faire paroitre 
de la tristesse, montrer un air triste. 
Vrieudschap toonen ,  blvdschap 
toonen , genoegen toonen. T'émoigner 
de l'amitié, témoigner de la joie, 
témoigner du contentement. 

Tovnen, #. a. Schynen. Paroïtre. Die 
stof toont wek Cexte étoffe paroit 
bien. 

Toonen, +. a. Bewyzen. Prowver. 
Toouende wyze, sf. (word der spraek- 
konst) Indicativus. Indicatif, s. m. 
Toon-konst in het muziek , s. f. Musur- 

giess.f. | 

Toërn , s.m. Gramschap. Colére , ire , 

Se f. courroux , s. m. 

l'oôrn (sockt) ‘T'oren. 

Toérnig, adj. Veryramd. Courroucé, de ; 
colère , colérique , en courrour , en 
colère. ‘l'oérvig worden. Entrer en 
colère , se mettre en colire , s’aïgrir. 

Toérnigheyd (zoekt) Toôrn. 

Toérts, s. f. Fakkel. T'orche , s. f. 

flambeau , s. rw. 

Toûrts-draeger , s. m. Porteur de 1or- 
che , porteur de flambeau , s. m. 

Toérs-licht ,s. n. Lumière d’unetorche, 
s. Ê. 

Tooveraer of toovenaer , s. mm. Sorcier, 
magicien , enchanteur , 8. m. 

Tooveraer, s. m. Beguychelaer. Presti- 
g'aleur, s. m. ( weynig ingebruyk ) 
L'ooveraer die doér kwaede gresteh de 
menschen bgledist. Goëtien , s. m. 

Toover-drank » s.m. Fillre, s. m. 

laoveren , #. n. Ezxercer la magie, 
éTércer la sorcellerie | être sorcier. 
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k kan niet tooveren. Je ne suis pas 
sorcier. 

Tooveresse, s. f. Sorcière , enchante- 
resse , magicienne » 5. Î. 

ere , toover-nimf, s. f. Fée, 
5. f. | 

Tooverheks , s..f. Sorcière , s. f. 

* Toovering (zoekt) Toovery. 

Toover-konst, s. f. Afagie, s.f. sorti- 
lige ,s. m. 

Dat de toover-konst om doëér kwaede 
geesten de menschen te-belediyen aen- 
gaet, adj, Goëtique. 

Toover-konstig, adj. ‘looverende. Zla- 
gique. 

Toover-kragtig , adj. T'alismanique. 

T Re , sn Herbe magique ;. 
s. f. 

Toover-lanteërn , s. f Lanterna magi-. 
que » sf. 

Toover-ring , s. m. Anneau constellé 
s. nm 

T'oover-schoël , 5. f. Sabat , 5. m. 

Toover-stok , s. m. Wichel-roede. Ba- 
guette divinatoire,s. Î. 

Tocver-teeken , s. n. Caractère magi-— 
que; 8. M. 

Tovver-woôrden, s. n. plur. Paroles. 
magiques 35. {. plur. | 

Toovery , s. f. Magie, sorcellerie, s. f, 
sortilege , charme , s. m. 

Beledigende toovery , s. f. Goétie, s. f.. 
Toov, s. f. tooysel, s. n. Cieraed.. 
Parure ,s. Î. ornemens , s. m. plur. 

Tooyen , ». &. Cicren. Orner , parer. 

Het hair met groote krullen of boe= 
kels tooyen. Harronner. 

Top, s.m.top-punt , s. ». Het opperste 

. van iet. Sommet , comble , faite, s.m. 
cime , croupe , créle , s. {. De toppen 
der bergen. Les sommets , les cimes 
des montagnes. Verheven tot der 
hoogsten top van eer. Monté au faite 
des honneurs , au comble de la gloire. 

De toppen van de vingers. Les bouts. 
des doigts , 8. m. plur. 

Top , s. mn. Kinder-top. Sabot , s. m. 

Top, s. me Kuyf. Huppe, crête , s. fi 
NB. De h in huppe word geäspireért. 
Eenen voyel met eenen top. U# 
oiseau qui porte une huppe. 

Topaes, s. m. bast. w«. (kostelyk ge- 
steente T'opaze , s. f. 

Top-gewell , s. n. Dôme , s. m. 

Top-kring, s. m. ( woérd der sterre-k. } 
Azunuth, s.m. 

Toppen, +. a. De hoomen toppen , de 
toppen der boomen alkappen. Ætéter 
les arbres. 

Toppen, ». n. Net den top speélem 
Jouer au sabor.* 
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Toppenant, s. f. Dikke scheéps-brassem- 
touwen. Balancines , s. f. plur, 
T'op-punt , s. #. (woérd der sterre-konst } 

Zénith ; point vertical , s. m. 
Top-reep, s. m. Touw waer mede het 

#eschut word voortgctrokken. ( schip- 

pers word) Surpente , s. f. 

Fop-ring , s. m. (word der sterre- 
konst ) Cercle vertical ; s. m., plur. 
cercles verticaux. 

Top-staender | s. m. Scheéps-vaentje. 
Girouette au haut du mât , 5. f. 

Top-zeyl , s. n. Mars-zeyl. ( schippers 
w.) Woile de hune, s.f. 

Tor of torre , s. f. (zeker insecte) 
Æscarbot , s. m. 

Toren, s. m. T'our, s. f. Don toren 
van sinte Baeïfs kerk. La tour de 
saint Bavon. 

Foren of kasteel in *t schack-spel, s. m. 
Roc, s.w. 

Torentje , s.n. Tourelle , 5. f. 


Een kasteel of eenen toren met to- 


rentjens. Un château of une tour qui 
a des tourelles : ook ( w. der wapen- 
kunde) un château donjonné ; une 
tour donjonnée. 

Toren-naeld , s. f. Aiguille of pointe 
d’un clocher , s. f. 

Toren-wagter , s. an. Sentinelle de la 
tour , s. f. 

Torf (zoekt) Turf. 

J'orment, s. n. bast. w. Smert, pyni- 
ging. T'ourment , 5. m. 

Tormeuteéren , >. a. bast. w. Pynigen. 
T'ourmenter. 

Tornen , ». a. Los-tornen. Découdre ; 
défaire une couture. 

Gy moet aen die zaek niet toruen. 

11 ne faut pas toucher à cela. 

Torssen , #. a. Dracgen. Porter. 


Tortel-duyf, s. f. ‘T'ourterelle , tour-. 


tre , s. f. 

Toscaen , s. m. Toscaensche, s. f. 
Toscan , ane ,8.m.etf. 

T'oscaenen. (land in Italien) Toscane, s.f. 

Toscaensch , adj. T'oscan , ane. 

Tot, prep. Æ , vers. Tot wie zal ik 
spreéken ? A qui parlerai-je ? Tot wie 
zal ik my keeren ? #4 qui m’adresse- 
rai-je ? Hy keerde zich tot my. Il se 
tourna vers moi. 

Tot, prep. Te. 4. Tot Gend. 4 
Gand. | 

Tot, prep. Jusques , jusqu’à. Xk beh 
he gebragt tot aen zyn huys. Je l’ai 
conduit jusques chez lui, jusqu’à son 
logis. Tot hier toe. Jusqu’ici. 

Tot zyn zelven koëmen , ». 7. Se remet- 
tre y V. r. repenir d soi, V. 0. 

Vot dat, con, Jusqu'à ce que , regcér 
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conÿ. Tot dat hy wedetkoômt. Jusqu’aæ 
ce qu’il revienne. 

Tot mynent, tot uwent, tot zynent, 
tot haerent. Chez moi, chez vous, 
chez lui, chez elle. 

Totebel, s. f. (zekernet}) Æbleret, s.m. 
Totehel , s. f. Vuyle totebel, morssig 
wyf. Salope , s. £. 

Tournooÿ, tournooy-spel , s. "m bast. w. 
T'ournoi, s. m. 
Tournooyen , ». n. Men 7al er tour- 

pooyen. 21 y aura un tournoi. 
Tournooy-plaets , s, f. Ren-baen, loop- 
‘baen. Lie ,s.f. 
Tourt enz. (zoekr) Toert , taert enz. 
Touter, s. m. Brandilloire, escarpolette, 
balançoire , branloire, s. f. 
Touteren, #. a. Bewèégen. Brandiller. 
Toutering , s. f. Beweéying. Brandüls- 
ment ,; S. m. 
Touw , s.f. Corde , s. f. cordage, s. m. 

Zwaere touw om ‘t geschut voort te 
trekken. Combleau ,s. nn. 

Fouw waer mede een schip van 
agter vast ligt. Croupière, s. {. 

Dikke touw om den meulen-steen 
op te trekken. Filoche , s. f. 


Touw-draeyen , touw-maeken. Zeel- 


dracyen. Corder. 
Touw-draeyer , touw-slager , s. m. Zeel- 
draeyer. Cordier , s. rm. 
Touw-draeyers plaets, s. f. Daer men 
de touwen draeyt of mackt , zeel- 
baen. Corderie , s. f. 
Touwen , >. à. Leër touwen Corroyer. 
Fe > 5. n. Koordeke. Cordelsite, 
s. f. 
Touwe-ring aen de ree-banden , s. m. 
(schippers woérd ) Sauve-raban , 5. m. 
Touw-werk op de schcépen enz., s. nr. 
Cordage , funin, s.m. 
Al het touw-werk op de scheépen. 
Manœuvres , s. m. plur. 
Die het touwv-werk aen de scheépen 
doet. Funeur , s. m. 
Tractaet, s. n. bast. w. Verhandeling. 
Traité , s.m. 
Tractant , s. m. bast. w. Die tracteért. 
Qui régale. 
Tracteéren , ». a. et n: bast. w. Réga- 
ler , donner un repas. | | 
Tracteéren , #. a. bast. w. Handelen. 
Traiter. 
Tractement, s. n. bast. w. Traitement, 
régal ,s.m. 
Tractus in de Nisse, s.m. Trait, s. m. 
Traces, adj. Lent, lents ; parresseux , 
euse ; tardif, ive. Hy is traeg. El est 
paresseux. 
Hy is traeg in de beurs J/ est dur à 
la desserre , (gemeynzaeme spreék- 
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wyze) i! a de la peine à donner de 
l’argent ot à praver. 

Tracy of traeuelh\k, ado. Lentement, 
tardement. Dat werk gaet zoo traeg 
voort, Cet ouvrage va lentement. Zeer 
tracg. (in ‘tinuzick ) Zeer langzaem. 
Largo. 

Traegheyd, s..f. Paresse, lenteur, n.f. 

Traclie, s. f. Treillis, s m. grille, 

"  s. 

Traelien , ». a. Betraelien, met traclien 
bezetten. T'reillisser. | 

T'racli-kant , s.f. Dentelle à treillis, s.f. 

Tiaeli-venster, s. f. Fenêtre avec un 
treillis , fenétre a jalousie , s.f. 

Tracli-venster van dunne latjes gemaekt, 
s. f. Persienne, s.t. 

Traëliswerk, s. n. Ouvrage de treillis, 
treillage , s. rm. 

Traen, s. m. Larme , s.f. In traeneu 
smelten. Fondre en larmes. Traeneu 
lacten | traenen  storten , traenen 
schreyen. Jerser des larmes , répan- 
dre des larmes. 

Traen, s. m. Walvisch-olie. Huile de 
baleine , s.f. 

Tracnastie, adj. Dat naertraen riekt. 
Qui sent l'huile de baleine. 

Tracn-buys , s. f (word der ontleéd- 
kunde ) Canal lacrÿmal , s. m. 
racnen , >». n. Schreyen. P/eurer. 

Trasnen-dal , s. n. allée de larmes , 
s. f. 

Traenen-vatje, s. n. Traenen-fles. (by 
d'oude gebruvkt) Zacrymatoire, 8. m. 

Traen-keiel, s. m. Chaudière à faire de 
l'huile de baleine , s.f. 

Tracnklier, s. f. ( word der ontleéd- 
kunde ) Glande lacrymale , s. f. 

Traen-pyp, s. f. ( woërd der ontleéd- 
-kunde ) Fistule lacrymale , s.F. 

‘fraentje, s. n. Kleynen taen. Lacry- 
mule, s. f. 

Tragten , y. n. Poogen. T'âcher, v.n. 
S'ejforcer , v. r. 1k zal u trasten te 
voldoen. Je tâcherai de vous satis- 

Jaire. 
lemands gunst tragten te winnen. 
S’efforcer de gagner les bonnes grâces 
de quelqu’un. 

Trasten , ». n. Ergens naer tragten. #5s- 
pirer ; reg. dat. Ik trazt naer yeene 
rvkdonimen, Je naspire point aux 
richesses. 

Vraxiog, s.f Pooging. Effort , s. m. 
Alle myne tragtingen zvn vrugteloos 
Beweést, T'ous mmes efforts ont été 
inutiles. 

Traktaet, trakteéren enz. (zoeki}) Trac- 
taet , tractééren enz. ‘ 

Tralie enz. (zockr) ‘l'raelie enz. 
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Trans, s. m. Omgang van eenen toren 
enz. Enceinte , s. {. circuit , s. m. 

Translaet, s. n. bast. w. Overzetting. 
Traduction , s.f. 

Translateéren , ». a. bast. w. Traduire, 

Translateur, s. m. bast. w. Traducteur, 
s. nm. 

Transport , s, n. bast. w. Transport, 
s. M. 

Transporteéren , ». a. bast. w. Trans- 
porter. 

Transport-schip , s. ». Waisseau de 
transport , s. m. . 

Transport- wagen , s. m. Chariot de 
transport , chariot de bagage , s. m. 

Transsubstan'iatie, s. f. bast. w.( woérd: 
der gods-gelcerdheyd ) Transsubstan- 
tiation , 5. Î. 

Transsubst'antieéren, »# a. 
T'ranssubstantier. 

Trant, s. m. Wyze, manier. Train, 
s. m. coutume , manière , mode , s. f. 
Dat is den gemeynen trant. C’est /e 
train ordinaire. Den gemeynen traut 
volgen. Suivre la mode. 

Trant , #. m. Schryi-trant , stiel. Style ,. 
s.m. Den verheven trant. Le style 
sublime , le sublime. 

Trantelen , ». n. Heén en weér gaen. 
$e promener , v.r. 

Trap , s. m. Treéde. Degré , s. m. 
marche , s. {. Den toren is dry honderd 
trappen hoox. La tour a trois cents 
degrés de hauteur. De trappen van deu 
autaer. Les marches de l'autel. 

Trap, s.m. Gevacrlÿken trap om af te 
vallen. Brise-cou , 8. m. 

Trap , s. m. De trappen. Escalier, s.m. 
montée, ss. {f. degrés, s. m. plur. rnar- 
ches,s.f. pl. Men gaet naer bovenlangs 
ecnen trap. On monte par un escalier. 

Hyis op den hoogsten trap van eere. 
Il est au comble de la gloire, au 
suprême degré. 

Van trap tot trap, adv. Allengskens. 
Petit à petit , peu-a-peu. 

Trap-gans, s. f. ( zekeren gans ) Outar- 
de» s. f. 

Trappen , 9. a. Fouler. Met voeten 
trappen. Fouler aux pieds. 

Trappen , ». mn Stampen. Taper du 
pied. 

Traps-wyze , adv. Par degrés. 

Trauwant, s. m1. Lyl-trauwant. Halle- 
bardier , satellite , s. m. NB. De h 
in hallebardier word gcäspireért. 

Trawcel (zoekt) Truweel. 

Tred , 5. m. Gang. Démarche , s. f. 

Trede , treéde oftreé, s. f. Pas, s.m. 

Treé, in winkels, kamers, comptoiren 
enz. , s.m. Estrade , 5. f. 


bast. w. 
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Treé , s. f. (zekeren dans- sprong ) 
Chassé, s. m. 
Treéden , ». n. Stappen. Marcher. 
Treéden , ». ». Intreéden. Entrer. 
Net voeteu treéden. F'ouler aux 


pieds. 
Eene huyd treéden. Défoncer un 
Cuir. 


Treéit, s. m. Dry-voet. Trépied, s. nm. 

Treék , s. m. Streék , part. T'our, s. m. 
niche , s. f, 

Treém of tremel, s. m. meulen-treém. 
Trémie , 8. {. 

Treflelyk , adj. Braef. Honnéte. Treffe- 
lyke licden. D’honnètes gens. 

Trellelyk , adj. Uytsteékende. Ezxcel- 
lent ; ente. Een trellelyk werk. Un 
excellent ouvrage. 

Tretlelyk , adv. F'ort bien. Dat is trelfo- 
lyk gesproéken. C’est fort bien dit. 

Trellelykheyd , s. f. Arcellence , s. Ÿ. 

Treflen, ». a. Toucher, frapper. Gy 
bebt my hert getroiten. Jous m'avez 
touché le cœur. Hyÿ wierd ;etrollen 
van eenen kanons-bal. T7 fut frappé 
d’un boulet de canon. 

Iemand leévendig treffen. Piquer 
quelqu'un au vif. 

Ik heb dat niet wel getroffen. Je 
mai pas bien rencontré. | 

De vrede is getroifen. La pair cest 
conclue. 

Hy konde den doel niet treffen. Z/ 
ae put toucher au but. 

Hy heëit het wit getroffen , hy heéft 
zyn oogmerk bereykt. J/ à touché au 
but , son dessein lui a réussi. 

% Treffen , s.n. Het gevegt. Le combat, 
de choo , s. m. Éer het op let treilen 
kivam. 4yant le combat. 

Trett oftreuter, s. m. Entonnoir ,s. m. 
Dosr ecnen tregter gieten. Herser par 
un entonroir, 

Wyn-stcékers-tregter. Chantepleu- 
re » S. t. 

Tregter-vormig , adj Tregter-vormige 
bloem. Fleur infnndibulée. 

Trek , s. m. Trait, coup , s. m. Trek 
van eene peu. T'rait de plume. 

Trek , sm. Altrek van koopmanschap. 
Cours ,; débit ; s. m. Die koopiuau- 
schap heëéit nu geenen aftrek. Cette 
marchandise na point de débit à pré- 
sent. 

Trek , s. m. Ophaeling van een net enz. 
Tl'irée , 5. f. coup de filet, s. m. 

Konstigen dovreen-gevlosten trek op 
cene suuyl-doos enz. Guillochis ,s. m. 

Trek, s. m. Slag in het kaert - spel. 
Levée » s. À. 

Trek, s. M. Streék, part. T'our ,s. m. 
niche; tromperie, à, & Hy Let my 
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eenen aerdigen trek gespeélt. ZZ m°x 
fait un joli tour. 

Trek, s. m. Trek tot etten. Æppesit, 
s. m. {k heb zeenen trek tot céteu. Je 
n’ai point d'appétit. 

Trek , s.m. Lust. Ænpte ,s.f. Ik heh 
daer gecueu trek toe. Je ren ai point 
envie. 

* Trekagtig , adj. Qui tire tout à soi. 
Trek-bauk der goud-d'aed-trekkers, 5. f. 
Argue ,5S. Ÿ{. (spreékt uvt arg) 
Trek-veld , s. n. Denier d’enchère, s.m. 
Trekkebekken , ». 2. (elyk de duyverr 
doen) Se béqueter oi se becqueter, v.r. 

pigeonner,v. n. 

Trekken , >». &. Sleuren. T'railler. 

Trekken , ». a. ot zich trekken. Æ#/ri- 
rer, V. à. s’aitirer, v.r. Z'yue beleétd - 
heyd trekt alle herten tot hem. Sa 
politesse lui aitire tous les cœurs. 

Trekken, iemand in regt trekkeu (z0ek/) 
Betrekken. 

Trekken, ».a. Tirer. Den degen trek- 
ken. Tirer l’épée. Eenen wisselbriat 
trekken. L'irer une lettre de change. 

Zynen moud tot lachen trekkeu. Se 
meitre a rire. 

Let in twytlel trekken. Dourer d’une 
chose ; révoguer une chose en doute. 

Den bom oi stop uyteen vat trek- 
ken. Débonder. 

Uyt deu oven trekken. Défourner. 

Goud-draed trekken. Dégrosser. 

On ’t kortste of langste strooytje 
trekken. T'irer à la courte paille. 

Trekken , ». n. Reyzen | voortyaen. 
Aller, marcher. Hy zal naer Vrank- 
ryk trekken. ZZ ira en France. Het 
lezer trekt uaer Vlissingen. L'armée 
marche vers Klessingie , l’armée cst 
en marche vers Klessingue. 

Trekker , s. m. T'ireur , s. m. 

Trekäer of kurke-trekker, s. m. Tire- 
bouchon , s. w. : 

Trekker , s. m. Trek-lint , trek-bande- 
kens aen eene beurs, aen eene leërs 
enz. L'irant , s. mn. 

Trekking, s. f traction , s.f. tirage, 
s. m, Trekking van het yzer. Æysrac- 
tion du fer. Trekking vau eenc lotery. 
T'irage d’une lotcrie. 

Trekkiug van den moud,s. f. Grimace, 
8. In. 

Trekking der zenuwen , s. f. Resire- 
ment des nerfs, Ss. m. 

Trek-lacy , s. f. L'iroir, s. m. layette, 

f 


s. f. - 

Trek-letter, s. f. Strik-letter. Lestre 
capitale , lettre majuscule , s.f. 

Trek-lyn, s. f. Corde , sr. 

Trek-muts, s. f Coiffe, cornette , 5. f. 

TLrekuet, 5, mn L'irusse , sf, 
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Trek-peérd, s. n. Cheval de trait ,s.m., 
plur. chevaux de trait. 

Trek-pen, 5. f. Tire-ligne , s, m. 

Trek-plaester, s. f. Emnplätre suppura- 
tif, s. m. : 

Trek-pot, s.m. Theépot, Théière , 8. f. 

Trek-schuyt, 5. f. Barque , s. F. coche 
d’eau, s. m. 

Treksel , s. n. Aftreksel , afkocksel. 
Fnfusion, s.f. 

Treksel, s. n#. Aftreksel van theé met 
ea kruyd dat men vrourwen + hair 
noemt. Bavaroïse , s. f, 

Trek-tang , s. f. T'enaille , s.f, 

Trek-vaert, 5. f. Canal , s. m., plur. 
canaux. 

Trek-weg , s. m. Chemin, s.m. 

Trek-wiod , #. m. ent cuulis ,s. m. 

Trek-yzer, sn. Filière , sf. 

Trek-yzer der hoveniers , s. 7. T'ragoir, 
s. mi 

Trek-zacg, s. f. Passe-partout , s. m. 

Trek-zcel, s. n. Corde , s. f. 

Trema, adj. et subst. m, ( woérd der 
spraek-konst) 'L'wec puuten boven ecue 
vocael(:). T'réma , s. m. et ad). 

Tremel, s. m. Meulen-trester. T'rémie, 
s.f. 

Trens , s. f. Luts. Ganse , bride , 8. f. 
Trentelen, +». n. Heén en weër sacn. 
Se promener, v.r. 

Trepaucér-bour , s. f. T'répan , s. m. 

Trepancéren , ». a. bast, wv. T'répaner. 

Trepancéring, s. f. het trepancéren, s.n. 
bast. w. T'répan , s. m. 

Tresoér , s. mm. bast. w. T'réser , 8. m. 

Tresorier, s.mr.bast. w. T'résorier, s. m. 

Fresorv , s. /. bast. w. 'resorerie, s. F. 

Treur-dicht ,s. n. Élégie, s.t. 

Treur-dichter, s. mm. Poëte élégiaque » 
s. m. 

Treuren , #. n. S’affliger, v.v. gémir, 
v. n. 

Treur-eestig, adj. Mélancolique , triste. 

reur-sezstinheyd , s. f. Zwaermoediz- 
heyd , droe:-ucestighevd. Alélancolic , 
tristesse , s. . 

Treur-gewaed , s. n. Habit lugubre, 
s. m. 

Treurig , adj. Droeviz. Triste , mélan- 
colique 3 aff/igé , ée ; lugubre, morose. 
My duëkt dai uy trourix zyt. Wous 
me paroisez triste. Fr.e trewige 
weduwe. Une veuve affirgce. 

Treurig, adj. l'ragique , funeste , mal- 
heureux, euse. Een treurig eynde. 

| Une JR tragique. 

Treurigheyd s # J: Drocfheyd. 4 Mic- 

{ton , frisitesse , 5. F, 

3 reurlslyk , ade. Op erne brdroefde 

Wyze, Lugubiement , tristement. 
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Trevriglyk , ady. Op eene treurige wy29, 
T'ragiquement. 

Treuring, s. f. A fiction tristesse ,s.f. 

Treur-lied, s. n. Chanson lugubre, s.f. 

Treur-speélder , s. m. Acteur tragique ; 
s. m. 

Treur-spel, s. n. Tragédie , s.f. 

Treuispel-dichter , s. m. Poëte tragi- 
que , 5. m. 

Treurtoneel, s. n. Théâtre tragique , 
s. m. 

Treyn, s. m4 bast. w. Train, s. m, 
suite , s. Ÿ. Eenen grooten treyn vau 
knegten en peêrden. Un grand train 
de valets et de chevaux. 

Triakel, s, m. bast. w. De la théria- 
que » 8: Lo . 

Tribuet , 5. x. bast. w. Tribut , 8. m. 

Trielie, s. f. bast. w. ( zeker lynwact ) 
Da treillis ,s. rm. 

Trier. ( stad en keurvorstendom ix 
Duytsland ) Tréves , s. f, 

Tril, s.m. Op den tril zyn , op den tril 
gaen. Courir la prétentaine. 

Trilleu , ». n. Beéven , schudden, dave- 
ren. Frissormmer ,trembler ,trembloter. 

Trinitaris , s. m. (zckere rclisieuzen }) 
Trinitaire , s. m. 

Trio , s. m. ( woérd der murick ) Trio, 
s. m. 

Triomf, s. me. bast. w. Triomplie, s. m. 

Triomi-boëg , s. m. Arc de triomphe, 
arc triomphal , 8. m,., plur. arcs 
triomphaur. 

Triompheérder, s. m. bast, w, Triom- 
phateur , s, rm. 

Triomteéren , ». ». bast. w. Triomph-r. 
Hy triomieért over alle zÿne vyanden. 
Iltriomphe de tous ses ennemis. 

Trioml-poort (£soekr) Triomt-boéw. 

Triomlt-teekenen , s. À. plur. Trophées, 
s. m. plur. 

Triomi-wagen, s. m. Char de triomplie, 
s. m. 

Tripolitaen , 5. m.tripolitaensche, s. f. 
tripolitaensch, adj. T'ripolitain, aine, 
s. m.ctf. et adj.” 

Trippelen , ». n. Huppclen. Sautiller. 

Trits , s. f. Dry-tal. Trois. Eene tits 
van jacren. rois ans. 

Trits, s. f. ( Word van het dobbel-spcl ) 
Raÿfle, s.f. Trits van zessen gooyen. 
ÆAmener rafle de six. 

Trits, s. f. (Woërd van”tkaert-spcl ) 
Trois. lrits van aezen. Trois as. 

Trocbel , adj. bast. w. Trouble. 

* Troebeleéren, #. &. bast. w. Troubler. 

Troet, s..f. ( woërd van't kaert-spel } 
tout y s. m. triomphe, s. £. Speéli 
troel. Jouez un atout. 

Troel-blad , #, n, Larciourne , s. f. 


Troep, #. f. bast. w. Troupe ,s.f. 
Trocp, s. f. (schilders en beéld-houwers 


wodrd) Hoop van beélden. Groupe, 
s. m. 


Troepen , s. f plur. Soldaeten. Des 


troupes 4 s. {. plur. 
Troeps - wyze , ads. By troepen. Par 
{roupes. : 
Troetel (zoekt) Troctel-kind. 
Troetelaer, s. m. Cajoleur, s. m. 
Troctelaerster, s. f. Cajoleuse, s.f. 
Troetelen, »#. à. Lietkoozen. Caresser, 
cajoler. 
Trocteling, s.f Caresse, cajolerie, s. f. 
Troctel-kind , s$. n. Afignon ; enfant 
gété » favori, s. m. 

Hy is het troctel-kind der fortuyn, 
hy is zeer gelukkig. JZ est le favori de 
la fortune. 

Troeven , »#. n. Troef speélen. Jouer 
un alout. 

Troflel, s. m. (metsers werktuyg ) Tru- 
wecl. T'ruelle , s.f. 

Troy, s. m. Moelie. Pétrin, s. m. hu- 
che,s.f. NB. De h word gcüspireért. 


Troszclacr, s. m. Bedclaer. Mendiant , 


g'teux, trucheur , caimand , s.m. 

Trougelaerster, s. f. Bedelacrster. Hen- 
diante y gueuse, trucheuse , cai- 
mande , s.1i. 

Trozselen , ». n. Bedelen. Gueuser, 
mendier, catmander , trucher. 

Trok-bal, s. m. Bille, s. f. 

Trokken, ». n. Op de trok-tafel spcélen. 
Jouer au billard. 

Trok-spel, s. n. Billard, jeu de billard , 
s. m. ; 

Trok-stok, s#. m. Queue, s. f. Korten 
trok-stok. Lis/oquet, s. rm. 

Trok-tatel, s. f. Billard, s. m. 

rom (sz0e4t) Trommel. 

Trommel, s.f. L'ambour, s. m caisse, 
8. f. De trommel slaen. Battre la caisse. 
Met slacnde trommel. l'ambour bat- 
tan!. 

‘Frommel in een uer-werk. Barillet, 
8. M. 

Trommelcn, ». n. Op de trommel slaen. 
Battre la caisse, battre le iambour. 
Trommelen, ». n. Met de vuysteu of ict 
anders op de taïels, plauken euz. sroot 
gerugt maeken; oo op kleyne trom- 
meltjes slaen gelyk de kindercn doen. 

Tambcuriner. 

Trommel-slas, $. m. Bruit du tambour, 
son du tambour, s. m. Men hcéït het 
by trommel-slag bekent gemaekt, On 
l’a publié au son du tambour. 

Trommel-slager, s. m3. L'ambonur, s. m. 

L'ronanel-stuk, trommel-stek, s, 73, Ba- 
gucite de tambour , s. f, 


Trommeltje, s. nr. Kinder-trommel. T'arr 
bourin, s. m. 

Trommel-vlies |, s. ». Een vlies in de 
ooren. T'ympan ; s.m. 

Tromp, s. f Snuyt van eenen olifant. 
Trompe, s.f. 

l'romp ; s. f. Jaegers hoôrn. Cornet, cor», 


s. m. 

Tromp, s. f. Een kleyn trompette, 
T'rompe, s.f. 

Tromp, s. f. Mond van ‘*t geschut. 
Bouche ot embouchure du canon ,s.j. 

Trompet, s.f. Trompette, 8. f. Op de 
trompet blaczen. Sonner de la trom. 
pette. 

Trompet-geluyd , s. n. Son de Ja trom. 
pete, s. m. 

Trompetten, ». n. Op de trompet blac- 
zen. Sonner de la trompette. 

Trompetter, s.mn1. T'rompette, s. m. 

Trom-vlies (zoekt) Trommel-vlies. 

Tronie, s.. f. Aengezigt. Fisage , s. m. 
trogne , s.f. NB. Dit latste word 
maer om te lachen gezeyt. Eene roode 
trouie. Une trogne enluminée. 

Troon, s. m. Koninys troon. Trône, 
s. m. Op den troon stellen. Ælever sur 
de trône. 

Eenen Koning van den troon schop- 
pen. Détrôner un Roi, chasser un 
Roi de son trûne. 

Trooncn, s. mn. plur. ( derde order der 
engelen) T'rünes, s. m. plur. 

Troonuen, #. a. Aenzetten, aendryven. 
Pousser, porter, exciter. Wie heéit u 
daer toe getroont? Qui est-ce qui vous 
a poussé à cela? 

Troost, s. m. Cunsolation, s. f. 

Troost-briel, &.mn. Lettre de consolation, 
s. f. 

Troosteloos, adj. Inconsolable. 

Troostelousheyd , s. f. Désespotr, s. 1. 

Troostciyk , adj. Consolant , ante. 

Troosten, ». a. Consoler. 

Frooster ,s. m. Consolateur, s. m. 

Froostersse, s.f. Consolatrice, s. f. 

* Froosting, s f. Consolation , s.f. 

T'roost-rede, s. f. Consolation, s. f. die- 
cours consolant , s. m. 

Trop, s. f. ‘lrocp. Troupe, s. f. trou- 
peau, s. m. Éene trop soldaeten. Une 
troupe de soldats. Eene tropschaepen. 
Un troupeau de moutons. 

Tros, s.f. Grappe, s. f. Lene tros ael= 
beziën. Une grappe de groseilles. 

Tros, s. f. Krygs-bagagie. Bagage, 
s. m. 

Tros-boef, tros-jongen, s. m. Goujat , 
8. ID. 

Tros-peêrd, s. n. Chepal de bagage, 
s, w., plu. chepauz de bagage. 
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Trots, adj. Fier, fière; altier, ère; 
superbe, arrogant, ante. Éenen trot- 
sen gang. Une démarche fière. 

Trots, adj. Meesteragtig. Impérieux, 
euse. 

Trots nf trotselyk, ad. Fiérement , ar- 
rogamment , altiérement. ‘Trots ant- 
wodrden. Hépondre fièrement. 

Trots oftrotselyk , ad. Meesterlyk. Im- 
périeusement. 

Trots, s f. Trotsheyd. Ferté , arrogan- 
ceys.l. 

Trotseéren, ». a. Braveéren. Braver, in- 
sulter. 

Trotseéren, ». a. Uytdaegen. Défier, 
braver ; ook (gemeyuzaem wood }; 
incaguer. 

Trotsecrder (=oekt) Snorker. 

T'rotsen (zoekt) l'rotscéren. 

Trotsheyd of trotsigheyd, 5. f. Ærro- 
gance, fierté, s. t. 

* ‘l'rotsiglyk (zoekt) Trots, adp. 

Trotten, ». n. bast, w. Trofter. 

l'rotter , s.m. trotterken, s.n. T'rotteur, 


s. M. 

Troup (zoekt) Troep, trop. 

Trout, s. m1. (zekeren rivier-visch) Uni- 
ble, 8. m. (spreéktuyt omble) | 
Trouw, adj. Getrouw. Fidcle, loyal, ale. 
Eencn trouwen kucgt. Un fidele scer- 

vileur. 

Trouw , s.f. Foi, fidélité, s.1. Ter goe- 
der trouwe haudelen. Ægir de bonne 

Joi. Let op trouw verkoopen. Fendre 
une chose sur sa parole. 

Trouw, s. m. Houwel;ÿk. Wariage,s.m. 
Den trouw brecken. Rompre le ma- 
rIage. 

Trouw ,s.m. Plegtisheyd des houwelyks 
in de keik. Æpousailles , s.t. plur. 
Trouwbaer, adj. Mariable, nulil:, en 
ctat de se marier. NB. Nubile word 

macr van dogters gczeyt. | 

Trouw-belulte, s. f. Promesse de maria- 
ge, s.f. | 

Trouw-dag, s. m. Jour de mariage, 
s. m. : 

Trouw-dicht, s.n. Epithalame, s.m.. 

Trouweloos , adj. Infidele , perfide, dé- 
loyal , ale. 

Trouweloosheyd, s. f Onsetrouwiyhevd. 
JInfidelité, perfidie, deloyauté, mal- 
versalion,s. À. | 

Trouweloosheyd, s f. Ontrouw. (spreé- 
kende van schippers) Baratterie, s. f. 

Tiouwelooslyk, adv. Infidélement , per- 
fidement ; d'loyalement. 
rouwelooslyk bediencn, ».n#.Zyn ampt 
on£ctrouwelyk bedienen. Afal-erser. 


Trouwelyk, ady, Fideélemert, luyale- 
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Trouwen, >. a. Marier. Den priester die 
ze getrouwt beëlt. Le prétre qui les a 
mariés. 

Trouwen, ».#. In egt treéden. Se marier, 

r. épouser, v. a. Hy is al jong ge- 
trouwd. I] s’est marié bien jeune. 

Trouwen, >». a. Uyttrouwen , ten houvve- 
lyk geéven. Marier. Hy zal al havst 
zyne dogteruyttrouwen. Z] doit bientôt 
marier sa fille. 

Eeneu persoon van slegteren stact 
trouwen. Se mésalliers v. r. 

Hy heëit zyne dogter doen trouwen 
met eenen persoon van slegteren staet , 
hy hoéit zyne dogter mistrouwt. I! à 
mésallié sa fille. 

Voir de tweede of derde mael trou- 
wen. Convoler en secondes ou en troi- 

+ siémes noces. 

Trouw-pennins, s. m. Médaille au sujet 
d'un mariage, s. Î. 

Trouw-ring, s m. Ænneau nuptial , 
s. m. 

Trouw-schat (roekr) Houwelyk:-uitte. 

Trouw-stuk (20641) Trouw-penning. 

Troyaensch, adj. Troyen, enne , adj. et 
s.m.etf. De 'royacnen. Les Troyens. 

Troyen. (eene stad) Troye, s.f. 

Truzgelen enz. (s0ekt) Trosyeleu enz. 

Truwecl, troffel, s. mr, (metsers wek- 
tuyg) Truelle , 8. f. 

St. Truyen. (stad in het land van Luyk) 
St. Tron, s. m. 

Tryp, s. n. (zekere stoffe) Panne , pelu- 
che, s. 1. Eene trype broek. Une cu- 
lutte de panne. 

Tuberoos, s. f. bast. w. (zekere blocm) 
T'ubércuse » 8. F. 

Tulsteen, s. m. Dutuf,s. m. 

Tugt, s.f. Discipline, s.f. ordre ,s.n. 
D: kerkelyke tugt. La discipline eccle- 
stastique. 

Tugteloos, adj. Indiscipline , ée. 

Tugteloosheyd, s.f. Indiscipline , s.f. 

Tugt-huys,s.n. Maison de currrction s 


s. f. 

Tugtig, adj. Jodeste, bien disciplinés 
de ; bien élevé , ée. 

Tugtisen, ». a. Kastyden, straffen. Ché- 
lier , discipliner. 

Tugtisiog, s. f. Châtiment , s. m. puni- 
tion , discipline, s.t. 

Tugt-meester, s. 1. (zekere mauistraet 
by de oude Romcynen) Cerseur , 
s. nm. 

Tugt-meesters-ampt, tugt-meesterschap, 
s. n. Censure, s. f. 

Tuk ,s.m. Aerd, veslacht. Race, s. f. 

Tuk , adj. (woérd der hollandsche dit h- 
ters) (nreëtisy. dyide, Y'uk op blocd. 
slride de sang. 

Tulband, 
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Tulband, s. nm. Turksche muts. Turban, 
s. m. 

Tulp, s. f. Tulipe, s.f. 

Tulp met roode en witte streépen. 

Fronteyal, s. m. 

Getie tulp. Bosuel, s. m. 
Tulpc-bol, s. m. Oignon de tulipe, s.m. 
Tulp-zaed, s. n. Graine ol semence de 

tulipe, s. f. 

Turbit, s. n. turbit-wortel, s. m. Tur- 
buh,s.m. 

Turi,s.m. De latourbe, s.f. 

Turi-boer, s.m. Tourbier, s. m. 

Tur:-draeger, s. m. Porteur de tourbes, 
8. In. 

Turf-gruys, s.n. Turf-molm. Aottes de 
tourbes, s. f. plur. 

T'urt-kelder, s. m. Cave à tourbes , 8. f. 

Turf-land, s. n. Veen-laud. T'ourbière, 
s. f, . 

Turt-mand, s.f. Panier à tourbes ,s.m. 

Turf-merkt, s.f. WMarché aur tourbes, 
s. m. 

Turf-molm (z0ekt) Turi-gruys. 

Turi-schip, s. n. Bateau à tourbes, 
8. m. 

Turéschipper, s. m. Batelier qui trans- 
porte destourbes , s. m. 

Turi-schuer, s. f. Grange à tourbes, 
s. f. 

Turf-schuyt, s. f. Bateau à tourbes, 
s. m. 

Furt-spitter, turf-steéker, s. m. T'our- 
bier, faiseur de tourbes , s. m. 

Tori-veen (zoekt) Turt-land. 

Turf - verkoopsr, s. m. Marchand de 
tourbes , tourbier , s. m. 

Turf-vuer, s. n. Feu de tourbes, s. m. 

Turi-zolder , s. mm. Grenier aux tourbes, 
s. M. 

Turk ,s.m. Turc, s. m. 

Turkinne, s. f. ‘Turksche vrouw. Feme 
me turque , 8. f. - 

Turkoys, s.f. (zckeren kostelyken steen) 
T'urquoise, s. 1. 

Turksch, adj. Turc, turque ; de Tur- 
quie. Een turksch compliment. Un 
compliment turc. 

Turksch, s. n. De turksche tael. La Zan- 
gueturque, S f. | 

Op zyn turksch, ado. À la turque. 

Turksleër, s. n. Maroquin du levant, 
s. m. 

Turkyen, het turksche ryk. La T'urquie, 
s. f. l'empire des turcs , 5. m. 

Turven, ». 7. Turi opdoen. Faire provi- 
sion de tourbes. 

Tusschen , prep. Entre. Tusschen ons 
gezeyt. Soit dit entre nous. T'usschen 
beyde. Entre deux. Tusschen licht eo 
donker. Entre chien et loup. 

Tusschendocn, ». a, Mettre entre deux. 
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Tusschengaen, >. n. Bemiddelen. S’in- 
terposer , s’entremetire, v,r. 

Tusschengedaen , tusschengegaen , tus- 
schengekoômen en alle diergelyke par- 
ticipia (zoekt) Tusschendoen, tus- 
schengaen, tusschenkoémen en alle 
diergelyke verba. 

Tusscheu-yeresten, s. À. pl. Entremets ,. 

# s. m. plur. 

Tusschen-gespreék , s. n. Interlocution, 
s. F. 

Tusschengroeyen , #. n. Croitre parmi 
autre chose. 

Tusschenkoômen, #. n. S’entremettre : 
s’interposer, V.r. inferverir, V. 
Tusschenkoémste, s. f. Entremise , in- 

tervention, s. f. . 
Tusschenlesgen, »#. n. Etre situé entre 
deux , être parmi autre chose. cn 
kasteel leysende tusschen twee steden. 
Un château situé entre deux villes. 
Myuc papieren leygen tusschen de uwe, 
Des papiers sont parmi les vôtres. 
Tusschenleyden , ». a. Conduire entre 
deur. 
Tusschenloopen, >». n. Passer parmi les 
autres. 
Tusschenmengen , ». a. Entreméler. 
Tusschenplaets, s f ÆEntre-deux , s. m. 
Tusschenplaets | s. f. Tusschen-w-d'e 
der ribben in een gebouw. Soir 
s. m. plur. 
Tusschenplanten , +. a. PJanter parmi 
les autres, planter entre deux. 
Tusscheupoos, s.f. Intervalle, s. m. 
Tusschenpoos van tivee toonen eu half 
in ’t muziek. Quarte, s.F. 
Gelukkige tusschenpoos van eenen 
krankzinnigen. Intervalle lucide. 
Tusschenpooten(zoekt) Tussckenplanten, 
Tusschenrede, s f. Parenthése, s.f. 
Tusschenregeérinz, s..f tusschenryk, 
s. n. Interrègne , s. 1. 
Tusschenregel, s. mn. De spacie tusschen 
de regels. Znterligne, s. m. 
Tusschenregelis, adj. l'usschen de regels. 
Interlinéaire. 
Tusscheuribbiy, adj. (word der ontle{d- 
kunde) Zntercostal, ale. 
Tusschenruvmte, s.f. Espace, interval. 
le ,interstice ; ook ( wocrd der bouw= 
kunde) espaceiment,s. m. 
Tusschenryk {20641) Tusschenrezeérinz. 
Regent iu het tusschenryk, s. m. Inter- 
rer, s. m.(latyasch woérd) 
Tusschenschot , s. nr. Schutsel. Cloison, 
s. F. 
Tusschenschot, s. #7. (wo6rd der.ontleéd- 
kunde) Diaphragme , s. m. 
Tusschenschry ven, v.a.Écrireentre deux. 
Tusschensnyding, s. f (w. der meét-k. 
Intersection, s. f. 


Ÿ. y- 
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Tusschenspel, s. n. Interméde, s. mm. 

‘Tusschenspraek , s.f. het tusschenspreé- 
ken, s. n. Entremise, intervention, 
intercession, 8, . 

Tusschensprecken, ». n. S’entremettre , 
s’interposerz Ve T. 

Tusschenspreékende, adj. (word van ’t 
rest) Voérbereydende. Zn/erlocutoire, 
adj. ct subst. Voorbereydende voumis. 
Arrét interlocutoire. 

Tusschenspreéker, 5. m. Middelaer. En- 
tiemetleur , interlocuteur; s. m. 

* T'usschenspreékiny (z0e4t ) T'usschen- 
sprauk. | 

Tusschenspreyden, ». a Répandre of 
semer entre deux. 

J'usschenspruyteu, ». n. Croitre of pous- 
ser entre deux. ; 

Tusscheustaen, ». n. Etre entre deux. 

Tusschensteéken, ». a. Insérer, fourrer 
entre deux oi parmi les autres. 

Tusschenstellen, ». a. Mettre entre deux, 
infcrposer. 

Tusscheustelling, s. f. Ænterposition, 

| entremise , Se fs 

Tusschenstelling, s. f. (w. der spraek-k.) 
Interjectie. Interjection, s. f. 

* Tusschensterrig, adj. Interstellaire. 

Tusschenstroomen, +. n. Couler entre 
deuz. 

Tusschenstrooyen ( zoekt ) Tusschen- 
spreyden. 

Tusschentyd, s. m. Intervalle, s. m. 
ook (latynsch wocrd ) ad interim, par 
intérim. In diev tusschentyd. Dans cet 
intervalle , entretemps. 

Tusschenuytspraek, s. f. (woôrd vau ‘t 
rest) Voorbereydende vonnis. Interlo- 
cutoire, S. TN. 

Ecuc tusschenuytspraek geéven, ». à. In- 
terloquer. 

Tusschenval, s. m. Accident , obstacle, 
empèchement ; S. m. 

Tusscheuvallen, ». #. Vallen tusschen 
twecc diugen. Tomber entre deux 
choses. 

Tusschenvalleu, ». nr. Overkoémen. Sur- 
venir, arriver. Men weët met wat er 
ken tusschenvallen. On ne sait pas ce 
qui peut arriver. 

Tusschenvlieten ,#.n. Couler entre deux. 

usschenvlocyen , ». n. Couler entre 
deux. 

T'ussckenvoegen, ». à. Joindre, insérer, 
ajouter. 

Tusschenvonnis, s. n. Sentence interlo- 
cutoire, s. Î. 

Tusschenwassen ( zoekt ) Tusschen- 
grocçen. 

Tusschemverpen »%.a. Jeter entre deux. 

Vusscheuwerpsel | 5. 7. (woërd der 
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spraek - konst) Interjectie. Jnferjee- 
tion » Se f. 

Tusschenwydte, 5. f. Distance, s. f. 
espace , intervalle , interstice , s. m. 
Tusschenzaeyen , ». a. Semer parmi au- 

tre chose. 

Tusschenzetsel, s, n. (woérd der spraek- 
konst) Znterjection, s. f. 

Tusschensetten (soekt) Tusschenstellen. 

Tuvg,s. n. Gereedschap. Outil, usten- 
sile , instrument, s. w. machine, s. f. 

Tuyy met twee katrollen, s. n, Dobbel 
geschcèr. Disparte of dispate , s. f. 

Tuyg, s. n. Scheër, kussentje, naelde- 
koker enz. dat aen een keten hangt. 
Nippes, s.f. plur. garniture, s. f. 

Tuyg,s. n. Slegt gocd, vodden. De La 
drogue, s. {. des guenilles , s. 1. plur. 
des brimboriens , s. m. plur. 

Tuygen van de peërden, s. n. plur. Hare 
nois, s. m0. pl NB. De h word geäs- 
pireërt. 

Tuygen, ».n. Getuygen, betuygen. #/- 
tester une chose, rendre témoignage 
dune chose. 

Tuygco, >. a. (schippers woérd ) Toe- 
takelen. 4quiper. 

Tuyg-huys, s. n. Ærsenal, s. m., plur. 
arsenaur. 

Tuyg-werkelyk , adj. Meranique. 

Tuyg-werkelÿk, adv. écaniquement. 

T'uyg-werk-kunde, 5. f. Mécanique, s.f. 
De tuyg-werk-konsteu. Les arts mé- 
caniques. 

Tuyltje, s. n. Bouquet, bouquet de 

fleurs ; s. m. 

Tuymelen, #. n. Culbuter. 

Tuymel-gcest, s. mm, War-geest. Brouil- 
lon, s. m. 

Tuymeliog, sf Culbute, s.f 

Tuyn,s.m. Haese. Hate, s. ft. NB. De 
h word geaspireért. Eencn tuyn mae- 
ken on cenen hof. aire une haïe, 
planter une haie autour d’un jardin. 

Tuyn,s. m. Hoï. Jardin, s.m. 

De kap op den tuyn hangen. Jeter 
le froc aux orties , quitter le froc. 

Tuyuen, ». a Omtuynen. Ærvironner 
d’une haie. 

Tuyn:hacse (zoekt) Tuyn. 

Tuya-man, s. 71. Hovenier. Jardinier, 
s. m. 

Tuyn-spook om de vogels te verjaegen , 
s. n. Epouvantail ,s., m. 

Tuyn-stack, s. m3. Rame, perche, s. f. 

Tuysschen , ». 7. Spcélen, dobbelen. 
Jouer, brelander. 

Tuysscher, s.m. tuyschster, s. f. Joueur, 
euse ; brelandier, ére, s. m.etf. 

Tuyt, s. f Pyp. Tuyau, s. m. Fenen 
poi wet cenc tuyt. Un pot a tuyau 
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Tuyt, s.f. Punt. Pointe, corne, 8. f. 
Éene muts met tuyten. Ln bonnet 
avec des cornes. 

Tuyt, s. f. Hair-vleut. T'ouffe de che- 
veux ,s. f. les cheveux, 8. m. plur. 
Tuyteu , ». n. Corner, tinter. Myne 
ooren tuyteu. Les oreilles me tintent. 

Hy weët van tuyteu nog van blaezen. 
IT ne sait rien. 

Tuyt-hoôrn, s. m. Cornet , cornet à bou- 
quein , Sn. 

Tuytiug der ooven, s, f. Bourdonnement 
d’oreille , tintement d'oreille , s. m. 
Tuaclr, adj. Douze. Twaeli ueren. 

Douce heures. 1k heb twaclf uerep 
acn een stuk yeschreéven. J’ai écrit 
douze heures de suite. NB. 'Twaell 
ueren ‘’smiddags zegt men midi, cn 
twaclf ueren ’s nauls minuit. "T is 
tivaclf ueren seslaeuen. Aidi est son- 

né, cu ’s bauts minutt est sonné. 

Tivacltde, adj. Douzsième. Deu twaelf- 
deu kcer. Za douzième fois. NB. 
Spreékende van de dasen der macnd 
of van Koningen enz. die de twaellde 
7yn van hunnen naem, zegt men ook 
douze in plaets van douzième. B. Y. 
"l'is van daeg den twaeliden. C’est 
aujourd hui le douze. Karel den XII. 
Charles douze. 

Een twaelde, een twaelfde paert, s.n. 
Un douzième , s. m. 

Ten twaeliden, ad», Douzièémement. 

Tiwael'-hock , s. m. (woërd der wcét-k.) 
Dodécagone, s. rm. 

Twee, adj. Deux, Twee persoonen. 
Deux personnes. 

Twce, s.f. Deux, s.m."Tis eene twee. 
C’est un deur. 

“Twvee aen twce, adv. Deux à deux. 

In tivee keeren,, adv. En deur fois. 

Twer-bak » sn. Beschuyt. Biscuit, s. m. 

L'werbruzsen. (hertogdom in Duytslaud) 
Deuzx-ponts, s.m. 

Twecde, adj. Deuxième, second, onde. 
Den tweelen february. Le deirième 
de février of le deux de février. 

Ten tweceden, ad. Secondement , en se- 
cond lieu. 

Tiweederhande, twcecderley , adj. De 
deux sortes. 

Tivecdragt, s.f. Discorde, dissention, 
brouillerie , s. Y. De twecdragt aco- 
blaezen. Svuffler la «æiscorie, 

Twecdragstig, adj. Désuni, ie; brouil- 
dé ,yce. 

Tiveedragtigheyd (20641) Tiwerdrast. 

-Tivecdractislyk, adv. Æn discorde , en 
désunion. 

Tivecdragts-appel, s,.m, Pornme de is- 
cu! de , ge Fe 
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Twce-gevest , s. n. Duel, combat sin- 
gulier , s. m. monomachic, s.f. 

Tivec-hoo'dis , adj. A deux têtes. 

Tiwec-hoornig , adj. A deux cornes. 

Twee-jaerts , adj. Dat twce jacren vud 
is. De deux ans. 

Twee-klank , twee-klinker, s, m3. (w. der 
spraek-konst} Diphiongue , s.f. 

Twee-lcédis, adj. De deux membres. 

Twee-leédis, adj. Twee-tallis, (wocrd 
der cyller-konst) Binarre. l'weclctdi> 
gelal. Nombre binaire. . 

Tweelig , s. m. es f. Jumeau, adj ct 
sein. Jumelle , adj. et s. F. Het zyu 
tweelingen. Ce sont des jumeaux 
of des jumell:s. Twecliny-broeders. 
Frères jumeaur. Tweelins - zusters. 
Sœurs jumelles. 

Tiveeling , s. m. (ecn van de twaclf 
teekcus van den diei-kriug ) Les ge- 
mcaur , 8 m. plur. De zou is in den 
twecliny, Le soleil est aux semeaur. 

Fivee-ly vis, adj. Qui a deux CUrpS. 

T'wec-mael, ado. Diur fois. 

Twee-nian , sm, (zekere maristract by 

: de oude Romeynen) Duumvir, s. m. 

l'wee-manschap > 5.7. Duumvuat, s. in. 

T'weërn , s. m. Getwyud saren. Du Al 
retors , 5. M. 

Twcérnen , ». a. Tiwynen. Rerorire. 
Twee-slagtig, adj. Van twecdcrleyen 
aerd. Hermaphrodite ; adj. et subst. 
Twee-slastig ; adj. Dat uyt twee tacien 

getrokken is. Hibride. 

Tee - schelpig, adj. Tweec- schulpiis. 
Ostracé , ée. De tiec-schelpise vis- 
schen, al5 mossels, oes'ers enz. Les 
Poissons qui sont couverts de deur 
écailles. Les ostraces. Hicr is ostracé 
een subst. 

T'wee-snydende, adj. A deux tranchans. 

Twee-spalt , D enz. (zovÀt) 
Twecdragt, tweedrastig enz 

Tivee-sprack , 5. f. Dialogue , s. m. 

Twec-stryd, s. m. Duel, combat sin 
gulier y 8.1. 

Twee-vervig, adj. De deux différentes 
couleurs. ; 
Twee-voctig, adj. Bipède, à eur pie is, 
Tiwec-vormis , adj. De deux formes 

differentes. 

Tuecvoudis, af. Des'le. , 

Twcevoudisheyd, sf. Dauplicits, 8, f 

Twccewes, s. mm. Kiuyswes. Care 

Jour, s. m. 

Tiwecwerl, ady. Denx fois. 

Twece-sanz , 8. m3. Duo ,s. m. 

Tivcezinnis, adj, Æguivogue. 

Pweezmoi beyd, sf Laicroy: : 

en SUUNU , 7 Jul s $-. C1. 

Twimux, av, Pinu!, 

Lwintus-jacris, et}. De viré aus. 
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‘Twintigmael, ado. F'ingt fois. 

Twintigste, adj. Vingtieme. Den twin- 
tigsten Koning. Le vingtiéme Roi. 
dB. Spreékende van de dayen der 
maend , zest men ouk vingt in de 
plaets van vingtième. T is van dacg 
deu twintigsten. C’est aujourd’hui le 
vingt , c’est aujourd’hui le pinglième. 

Twintigste , s. n. ‘Twintigste paert. 
Un vingtième , s. m. la vingtième 
partie, 5. Î. 

Twintig-tal, s. 7. Een getal van twintig. 
V'ing'aine,s.f. 

Twist, s. m. Geschil. Dispute, que- 
relle, altercation , contention, brouil- 
lerie , contestation 3 s. Î. débat, 
démélé , différent ,s.m. 

Twist over de wodrden, s.m. Logoma- 
chie,s.f. 

Twist zoeken, twist zaeyen. Semner 

des querelles. 


Twistagtig, adj. Querelleur , euse ; 


contentieuT , USE. 
Twistelyk, betwistelyk, adj. Disputable. 
Twisten, ».n. Querclier , disputer , con- 
tester. Over ecne zack twisten. Dispu- 
ter sur une affaire. 
Hy iwist met ider een. II querelle 
tout le monde. 
Ongenadig twisten of kyven. Dis- 
puter à tue-tèle. 
Twister , s. m. Disputeur , querclleur , 
chicaneur 3 5. m. 
Twister, s. 7m. Eenen die argumenteért 
in een dispuet. #rgumentant , s. m. 
Twist-gierig , adj. Querelleur ; euse ; 
qui aime à disputer ; processif, ive ; 
chicanier , ère ; confenticux , euse. 
Twistyierigen aerd. Humeur brouil- 
lonne , s.f. 
Twist-gierigenmensch. Tison,s.m. 

Twist-gierixen, s. M. “rgumentaleur ; 
8. M. 

Twist-gierigheyd , s.f. Chicane ; s.T. 

Twistig (zoekt) Twist-yierig. 

Twist-mmaeker , s. m. twist-maekster , 
s. f. Esprit turbulent, boute-feu ; 
brouillon , s. m. broutllonne , s. t. 

Twist-rede, twist-redeneéring, s. f. Ar- 
gumentation , dispute ; controverse ; 
s. Fe 

Twist-redcvaer , s. m. Ærgumentant , 
s. M. 

Twist-redenen , ». n. Disputer, argu- 
menter. 

Twist-scheyder , s.m. Arbitre , s. m. 

Twist-scheyding ,s. f. Arbitrage, s. m. 

Twist-schrilt » s. n. Dispute ; controver= 
se, sf. écrit polémique : s. m. 


Twist-stoéker of Lwist-zocker  zsocklt ) 
L'ivist-maek cr, 
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Twist-zoekende , adj. Scheur-maekende. 
Dyscole. 

Tvist-zugt, twist-zugtig (zoekt) Twist- 
gierigheyd , twist-gierig. 

Twyfel, s. n. Doute, s. m. Daeris geen 
twyflel aen. JZ n’y a pas de doute. 
Zonder twyliel. Sans doute. 

Twyflelaer, s. m. Philosoéph die alles 
in twyfleltrekt. Pyrrhonien , scepli- 
que 3 S. M. 

Twyllelastig, adj. Incertain , aïne ; dou- 
teur, euse ; ambigu , ue. De zaek is 
twyfelagtig. La chose est douteuse. 

Twyllelastig , ado. l'wylelastiglyk. In- 
certainement , d’une maniere douteu- 
se, ambigument. Hy spreékt er nerl 
twyflelugtiy af. Jl en parle d’une 
manicre fort douteuse. 

Twytffelagtigheyd, s. f Doute , s. m. 
incertitude, s. f. 

Twyflelen , ». n. Douter , reg. gen. Ik 

twyllel er niet aen. Je n’en doute pas. 

Twytleling, s. f. Doute ,s. m. 

Twyflelmoedig, adj. Chancelant , ante; 

inquiet , lé. 

Twyflelmoedisheyd , s.f. Inquiétude, 

incertitude , 8. F. ; 

Twyfelzinvig, adj. Dobbelzinnig. Equi- 

voque. 

Twyn, s.n, Getwynd garen. Du fi 

relors y 8. M: 

Twynder, s. m. Tordeur, s.m. 

Twynen, ». a. Retordre , tordre. 

*'Twynen, s.n. Le tordage ; s. m. 

Twyn-molen, s. "m. Aloulin à retordre, 

s. Me 

Tiwynster , s. f. Tordeuse , 5. f. 

Ty,5.n. Gety van water. HMarée , 5. f. 

Hy heëétt het ty laeten verloopen. I} 4 

laissé passer la marée. 

Tyber, s. m. (rivier in Italiën) Ze 
T'ibre ,s.m. 

Tyd, s. m. Temps, s. m. Men moet 
zich schikken vaer den tÿd. Z/ faut 
s’accommoder au temps. ŸT is tyd. IÙ 
est temps. 

T'en tyde van Alexander. Ju temps 
d1lerandre. 

Den tyd van ‘tjaer, s. m. La saison, 
s. f. 

Met ter tyd , ado. Avec le temps. 

Van alle tyden , adv. De tout temps. 

Van tyd tot tyd , ado. De temps en 
temps. 

Ter regte tyd, ado. A temps ; bien à 
propos. 

Binven dien tyd, adv. Dans ce temps-l. 

Ter zclver tyd , adv. En mème temps. 

Ter tyd toe dat, conj. Jusqu’à ce que, 
reg. Con}. 

T'aiveu tyde, ads, En tout temps. 
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By tyds, ads. Vrocz. De Lonne heure. 

Boyten tyds, adv. Ontydig. Hors de 
‘saison; mal à propos. NB. De 
word weäspircért. 

TFyd-begin, s. n. tyd-stelling, +. f. tyd- 
wortel , s. m. ( worden der tyd- 
rekeniog ) £poque , ère , s.f. 

T'yd-boek , s. n. Chronyk. Chronique , 
s. f. 

Voltooyende tyd-bo-ken des H. Schrifts, 
s. n. plur. Paraliromenes, s. m. pl. 

Fydeloos, s f. (zekere hurit-blocm) 
Colchique , s.m. 

Tydelyk , adj. Vergankelyk. Temporel , 
elle ; passager, ère ; périssable. T'yde- 
lyke goederen. Des biens temporels. 

Tydelvk , ad. T'emporellement, 

*t Tydelyk, s. n. L'emporalité , s. f. le 
temporel, s. m. 

Tydelyk, av. By tyds. 4 temps , de 
Bonne heure. Gy moet wat tsdelvk 
koomen. 7/ faut venir de bonne heure. 

Tyd-genoût, s. m. Contemporain, s. m. 

Tydiy, adj. Qui vient en son temps. . 

Tyding, s.f Nouvelle, s.T. 

J'yd-korting, s. f. Passe-temps , amu- 
sement 3 S. m. 

Tyd-kunde , s. f. Chronologie , s. f. 

T'yd-meéter, s. m. Als uer-werk , zonne- 
wyzer enz. Chronomèétre , s. m. 
(spreéktuyt Æronomètre ) 

Tyd-naeld , 5. f. Pyramide , s. f. obélis- 
que ,s. m. 

Tyd-perk , s, n. Période , 8. f. 

Tyd-register , s. n. T'able chronologi- 
que ,5.f. 

T'yd-rekenaer , tyd-reken-kundigen, s.m. 
Chronologiste , s. m. 

“Fyd-rekening , tyd-reken-kunde, s. f. 
Chronolcgie , 5. f. 

De juliaensche tyd-rekening. La 
périvde Julienne. 

Tyd-schrilt, s. n. Tyd-veêrs. Chrona- 
g'amme , s. m. 

T'vdestip (zoekr) Tyd-becin. - 

T'yd-verdryl , s. n. Passe-temps ; diver- 
tissement | amusement , 8. m. 

T'vd-verdryvende, adj. Amusant, ante. 

Lyd-verkwistiog , s. f. Perte detemps ; 
s 
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Tryd-velies, s.n. Porte detemps , s.f. 
Fyd-voeging der werk-woôrden, s. f. 
(woérd der sprack-konst) Conjugai- 
son , s.f. 

Tyd winnen , uytstellen , 
Temporiser ,v.n. 

Tyd-winner , s, m. Upytstelder, verloe- 
ver. T'emporiseur, s. mn. 

Tydwioning, s. f. Uytstel, vertocviug. 
Temporisement , s. m. 

T'yd-wortel (zoekr) Tyd-bezin. 

Tyd-wyzer, s. m. Ælmanach ; calen- 
drier, annuaire , 5. m. 

Tyen of tygen, ». n. Aengacn. S’en 
aller , v.r. 

Op de vlugt tyen. Prendre la fuite, 

montrer ses talons. 

Tyger , s. m. ( eenc vreede heest ) 
T'igre , sm. 

Tygersvel, s. n. Peau de tigre , sf. 

Tiscrinne , s.f. T'igresse , 5. f. 

Tyk,s. f. Bedde-tyk. Couril ,s. m. 

Soûrt van tyk. De Ja flaine, s.f. 

Ty-kavelen, #. nm. (schippers wouürd) 
Calculer les marées. 

Ty-kaveling , s. f. het ty-kavelen, s. n. 
Calcul des marées , 5. m. 

Tyk-weëver , s.m. Coutier , faiseur de 
coutils y 8. m. 

Tyloos, s. f. (zekcre bloem) Fleur 
printanière , 8. |. 

Ty of tymis, s. m. (zeker kruyd } 
Du thym , sn. 

Wilden tym, s. 1. Kwendel, onze lieve 
Vroiuve bed-stronv. Serpolet , s. m. 

Tyran , s.m. bast. w. Tyran, s. m. 

Tyranniz , adj. bast. w. Tyrannique. 

Tyrauniglyk ; adv. bast. w. T'yranni- 
guement. 

T'yranniseéren, ». a. bast. ww. Tyranniser. 

Fyrannic, s. f. bast. w. Tyrannie, s. 1... 
viel,s. m. bast, w. Titre. 

Tytel-blad , s. n. Lotitre, le frontis- 
vice d’un livre , s. m. 

Tytel-plaet of tytel-print, s. f Taille- 
douce d’un titre , s.f. 

Ty-weg , s. m. De placts daer het ty op 
zyn suclste is. Le il de la marée, 
3. D, 


vertocven,. 


U UWE 


Ü + subst. fem. Een-en-twinligste let- 
ter van den 4 BC. 

In ‘t romevnsch cyller-gétal doet 
deëze letter U vvf. 

U, pron. pers. Vous. Ik heb het u ge- 
vracut. Je vous l’ai demandé. Het is 
vor u. C’est pour vous. NB. Spreé- 
kende in sirgulari, en met persoonen 


die veél minder zyn als wy , of daer : 


wy in de grootste gemeynzacmhtyd 
mede leéven , ook in de dicht-konst , 
dan zegt men ook se en foi in de plaets 
van vous. B. F7. Hyv bemint u. I! 
t'aime. ‘T'is voér u. C’est pour toi. 

Uer, s.f. Heure, s. f. "T's cene uer 
geleden. Il y a une heure. "L'is twce 
ueren. Z1 est deux heures. {k heb dry 
ucren lan: uevacn. J’ai marché pen- 
dant trois heures. 

Uer , s../. (spretkende van de distantie ) 
Lieue ,s. 1. Brussel is tien ueren van 
hier. Zrurelles est à dir lieues d’ict. 
Cspretht uvt Brusse/les ) Eene halve 
ucr van de stad. - une demi dieue de 
la viile. 

Ter socaer ere, adv. À la bonne heurc, 
bien à propos. 

Uer-glas, 5. n. Zauullooper. Sable, s. m, 

Ler-clas , 5. nr. M'ater-ucr-glas, Clepsi- 
dre PRE F. 

Ucrwerk , s. ». Horloge , 8. f. 

Uer-werk-macker euz. (soelkt) Horlogie- 
macker cnz. 

Uer-wyzer, s. m. Aiguille d’un cadran, 
se: : 

Uister. ( land in {rland ) U/tonte , s. F. 

Universiteyt, s..f bast. w. Hooge schoôl. 
Université , sf. 

Unster, s. f Weég-haek. Crochet , pe- 
son , S. Im. romaine » St. 

Uper , uperken , s. #. ( halve pint ) 
Chopine , sf, 

Uven ,uwe, uw, pron. poss. Votre, 
plur. ros. Uwen mcester, uwe mees- 
ters, J'otre maitre, plur. vos maiires. 
Den uwen, de ue. Le vôtre, la 
votre , plur, les vutres. 

Uwen, uwe, uw, pron. poss. Ton, 
ta y plur. tes, NB. T'on is voér het 
masc., fa voër het fem. Ton pére. 
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Uvwen vader. T'a mére, Uwe mocder. 
Maer on word ook gebruykt voor het 
Jem., als het heyint met eene voracl 
of stomme À. B. JF. Ton ame. Uwe 
ziel. Ton haleine. Uwen aessem. 

Den nwen , de uwe , hetuwe. Le 
tien , la tienne , plur. les tiens , les 
tiennes. NB. Alle deéze pronomina 
worden maer gebruykt in singulartr, 
voôr eerst iv de dicht-konst, ten twee- 
den als men spreékt tot menschen die 
veél minder zyn als wy , of daer wy 
zeer gcmeynzaem mede leéven , anders 
moet men altyd de voérsaende prono 
mina votre en vos gcbruyken. 

Uyen, s. m. Ajuyn. Oignon, s. m. 


Uyer ,s. m. Mamelle de vache , s. f. 


Uyl, s. m. Hibou, s.m. NB. De h 
word neäspireért. 
yÿlespiesel, s. m. Espiègle , s. rm. 

Uylespiesels parten, s. ÿ. plur. Espie- 
glerres , s.f. plur. 

Een uyltje vangen. Faire la méridienne. 

Uyt, prep. (teeken van den ablat.) 
De, du, de la, des. Dat koëmt uÿt 
de Oost-Indiën. Cela vient des Indes. 
Hy vil uyt den hemel. Z£ tomba du 
ciel. Uyt de stad gaen. Sortir de la 
ville. Uyt alle ruyue magt. De route 
ma force. 

Uvt, prep. Buyten. Hors, NB. De k 
word geñspireërt. Uvt de stad. Hors 
de la ville. Uyt ten huyze. Hors de 
la maison. 

Uyt, prep. Par. Uyt vriendschap. Par 
amitic. Uyt haet. Par haine. Uyt 
licide. Par amour. Uyt last van myuen 
vader. Par ordre de mon pére. 

Mynheer is uyt. Monsieur est sorti. 
De keérs is uyt, het vuer is uyt. La 
chandelle est éteinte, le feu est éteint. 
De flesch is uyt. La bouteille est vide. 
Den kcrken-dienst is uyt. On sort de 
l’église. Le week is uyt. La semains 
est finie. 

Üytwat oorzaek. Pour quelle cause. 
Uyt vorzaek vau. 4 causc de. 

Uvtaessemen , ». & Uytademen. Souf- 
Jler , respirer. 

Zyueu luactsten suik uytacssemen. 
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ÆErzrpirer , rendre l’ame , pousser son 
dernier soupir. 

Uytsesseming of uytademing , #. f. 
Souffle , s. m. respiration ,s. f. 

Üytbannen , ». a. Eriler ,; bannir, rele- 
gucr. 

Uytbaoning , s. f. Ezxil, bannissement, 
s. m. > 

Uÿ'banning van een jaer, s. f. Æbanna- 
lion y S. f. 

* Uytbarsten (zoekr) Uvtbersten. 

* Lvtbarsting (zoe4t) Uvtbersting. 

Ujthazuynen , ». a. Publier au son des 
trompettes ol à son de trompe. 

Uvytheclden, ». a. Représenter, figurer. 

UÜythcélding , s. f. uytbeéldsel, 5. 7. 
Figure , représentation , s. f. 

Uythersten , ». n. Eclater. Mvyne gram- 
schap zal uytbersten, Ma colère va 
éclater. 

Uyibersten in traenen , ». n. Fondre en 
larmes. 

Üytbers'ing, s. f. NB. word doér het 
verbum vertaelt. 

Uytblaczeu, ». a. Souffler , éteindre. 
De keërs uytblaezen. Souffler la chan- 
delle. 

Den asssem uytblaezen. Hendre 
Pamne , expirer , rendre le dernier 
soupir. 

Uytblaczing , s.f. Souffle ,s. m. 

Uytbliksemen , ». a. Lancer des foudres. 
Den kerkelyken banuytbliksemen tegen 
iemand. Lancer contre quelqu'un les 

Joudres de l’ercommunication. 

Uytblioken , ». n. Éclater , briller. 

Uytblusschen , ». a. Uytdooven, uyt- 
doen. Éteindre , étoufjer. Zyn leéven 
is uytgebluscht. J2 est mort, da 
rendu Pame. 

Uytblussching , s. f. Uytdoovins. Er- 
finction ,; s. {. De uytblussching van 
het vuer. L’errinction du feu. 

Uytblyven , ». n. T'arder à venir , tarder 
d revenir, ne pas venir. Hy blyit zoo 
laug uyt. Il tarde à venir. Ik zal niet 
log uytblyven. Je ne tarderai per a 
revenir , je serai de retour bientôt. 
Hy blyit uyt. Il ne vient pas. 

Uyt de stad blyven. Rester hors de 
la ville. 

Uytblyving, s. f. Het uytblyven. Re- 
tardement , s. m. 

Uviboenen , ». a. Oter en frottant of à 

Jorce de frotter. Daer zyn plekken in 
den vloer , ik zal ze er uythoeucn. 
Il y a des taches au plancher , je les 
Oterai à force de frotter. 

Uytboenen , ». a. We:jaezen. Chasser. 
Ik zal hem het huys uvtboenen. Je 
le chasserai de la niäiscn; je lui 
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ferai vider la maison; je lui ferai 
dégager la maison. 

Uytborzemes , ». à. Erhaler. 

Uytbooren , ». a. Caver , creuser. 

Eeo stuk seschut uythooren. Æléser 
un canon. 

Uythoorsel , +. n. Ce qui tombe de ce 
gwon fore ou qu'on perce avec un 
vilebrequin. 

Uytboorsel van een stuk geschut , 5. n. 
Alésure , sf. 

Uvtborgen , ». a. Vendre à crédit. 

Uyibortelen, ». n. Jaillir, rejaiür, 
bouillonner. 

Uythortelins, s f Bouillonnement , re- 
jaillissement , s. m. 

Uytbotsen , ». a Uytstooten. Pousser 
dehors , chasser. 

Uythotten, +. a. Uytspruyten , knoppcn 
schieten. Bourgeonner ; pousser 3 
boutonner , rejeter. 

Op nicuws uytbotten. Rebourgeon 
ner. 

Uytbotting , s. f. Bourgeonnement y 
rejet ,S. m. 

Uytbraeken , ». à. Womir , rejeter, 
rendre. Xasicringen uythraeken. o- 
mir des injures. ZLyne gal uythracken 
tesen iemand. Décharger sa bile sur 
quelqun. 

Uythraeking, s. f uvthraeksel, s. nm. 
V'omissement , dégobillis , s. m. 

Uytbranden , ». a. Brüler » purifier of 
nettoyer par le feu. 

Uytbrandiug , s. f. Purification par le 
Jeu, s. Ÿ. nettoÿyement par le feu, 
s. rm. NB. Word mcest door het 
verbum vertaelt. 

Uytbreéken, ». a. Æbattre , casser ;, 
rompre. Eene veuster uytbreéken. 
Hosmpre une fenétre, 

Tyd uytbreéken. Se donner du loi- 
sir y trouver le temps. 

Uytbreéken, ». n. Sortir, Het koude 
zweet brak hemuyt. Une sueur froide 
lui sorti du corps. 

Uytbreéken, ». n. Uyt de grvanzenis 
breéken. S’évader , v. r. forcer la 
prison. 

Uytbrecking, , #. f. Ontvlugting, ont- 
spappiug. Evasion , s.f. 

Uytbrecking uyt de aevangenis, 5. f. 
Bris de prison , s. w. 

Uytbrengen , ». a. Uytvoeren. Empor- 
fer , porler , exporter y mener , con- 
duire hors du pays , hors de Ja ville 
etc /,y brenyen al het koôrn uyt. Ils 
emportent tout le ble. 

Uytbrengen, #.a. Ontdekken. Décou- 
vrir. Hoe is die moord uygt'ebragt ? 
Comment a-t-on découvert ce meurtre ? 
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Uvtbreyden , ». a. Vergrooten, Æmpli- 
er 


ytbreyder, s. m. Vergronter, die de 
zack te veél vergroot. Æ#mplificateur , 
s. m. 
C'ytbreyding, s.f. Vergrooting. Æmpli- 
_fieation , 5. f. 

* Uïtbroedeu (zockt) Uythroeyen. 

* Uythroedsel , s. n. Couvée , s.f. 

Uytbrocyen, ». a. Couver, faire éclorre. 

Uytbroeysel , s. m. Convée , s. F. 

Uytbyten, >. a. Æmporter. Den hond 
hectt een stuk uyt myn been gebcéten. 
Le chien ma emporté une partie de 
la jambe. 

Urs'cyfleren, #. a. Calculer , compter , 
suppui cr. 

Uytcyllering , s. f. Calcul, s. m. suppu- 
tation ,s. f. 

Uytdaeg-brief, s. m. uytdaeging tot een 
twece-gevest , s. f. Cartel, s. m. 

Uvtdaegen , ». a. Défier , provoquer. 

L'ytdaeger, s. m. Qui défie ,; qui pro- 
voque. 

Uytdacging , s. f Défi , appel , s, m. 

Uytdampen (zcekt) U ytwaessemen. 

Uytdamping , s. f. Perspiration , s. f. 

Uytdeelder, s. m. Distributeur, dispen- 
sateur ,8. m. | 

Uytdeelen , ». a. Distribuer , donner. 

Uytdeeliy, uytdeelende , adj. Distribu- 

tif yive. 

Uytdeeling , s..f. Distribution , réperti- 
tion ,s. f. 

L'ytdeelster , s. f. Distributrice , 8. f. 

Uytdelven (zoek1) Uytzraeven. 

Uytdeylen enz. (z0ek1) Uytdeelen enz. 

Üytdienen , ». a. Zynen tyd uytdienen. 
F'inir of achever ses années de service. 

Üytdienen , ». nm. Versleéten zvn. Etre 
usé. Dat klced heéit uytycdient. Cet 
habit est usé. , 

Uytdoen , ». a. Ustblusschen. Efeindre. 
De keërs uytdosu. Efcindre la chan- 
delle. 

Uytdoen, ». a. Oter. Zyne kleeren uyt- 
doen. Oter ses habits , se déshabilicr. 
Zyne schoenen uytdoen. Oter ses sou- 
diers , se déchausser. Plekken uytdoen. 
Oter des taches. 

Uytdocn, ». a. Uytirisschen. Effacer. 
biffer. Doet die cyflers uyt. £/f/aez 
ces chiffres. 

Ecne rekening op het bock uytdoen. 
Bayer un compte. Doet dien post uyt. 
ÆRayez cet article. 

Üÿtdoen dat te veél is iu eenen zak, 
schip enz. Survider. 

Het mark of teeken uytdoen. De- 


marquer. 


Smeër of vette pl 
EE ckken uytdoen. 
Dégraisser, HDi 
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Hct uytdoen van vette plekken. 

Le dégraissement. 

UÜytdornder, s. m. Die vette plekken 
uytdoet. Dégraisseur ,s. m. 

Uytdompen of'uytdooven , ». a. Etein- 
dre , élouffer. 

Uytdooven enz. (soekt) Uytblusschen 
enz. 

Uytdossen , ». a. Kleeden. Habiller. 

Uytdouwen euz.(£oekr) Uytdrukkenenz. 

Uÿtdracsen, #. a. Uytbrengen. Porter 
dehors. 

Uvidraeger, s. m. Oude-kleer-verkooper. 
Fripier , s. m. 

Uytdraegster, s. f. Fripiere , s.f. 

Uy'dracyen , ». a. Faire sortir. 

Hy wcéterzich altyd uyt-te-draeyen. 

Il sait toujours se tirer d'affaire. 

Uytdringen , ». a. Pousser dehors. 

Uytdrinken , », a. Leég maeken. Fider. 
Driukt het glas uyt. Fidez le verre. 
Uyt drivken, drinken uyt een glas, 
drinken uyt een koppeken euz. Boire 
dans un verre, boire dans une tasse 
etc, 

Uytdroogen , s. n. Se sécher, v. r. de- 
penir sec , tarir 3 Ve U. 

Uytdiooging , s. f. NB. ford door het 
verbum vertaelt. 

Uytdrooging , s. f. Uytbranding van het 
zout. Décrépiation ; 58. {. 

Uytdroouing , s. f. ( wocrd der schey- 
konst ) Æzrsiccation , s. f. 

Uytdrukkelvk , adj. Exprès , esse. Een 
uytdrukkelÿyk bevel. Un ordre exprès. 


-Uytdrukkelyk, ado. Erpressément. y 


heéft het uytdrukkelvk bevodlen. 17 
l’a commandé erpressément. 

Uytdrukken , ». n. Ezxprimer Het sap 
uyt citroenen drukken. ÆErprimer le 
Jus des citrons ; presser des citrons. 
Zyne gedagten uytdrukken. Erprimer 
ses perisées. Hy drukt zich wel upt. 
IT s’exprim: nettement. 

Uvtdrukkenu, »#. a. Atschilderen, ver- 
beélden. Dépeindre. Hyÿ heéit hem 
nacr't Icéven uytgedrukt. 27 Pa dé- 
peint d’après nature. 

Uytdrukking , s. f Uytperssing van sap. 
Expression ,s.f. 

Uytdukkioug , s. f. Word, spraek. Ex» 
pression , s.f. Zyne uvtdrukkinyenzyn 
krastig. Ses expressions sont fortes. 

Uvtduksel (coekt) Uytdrukking. 

Uytdruppen , uytdruypen , ». n. Degout- 
ter y V. n. s’égoutter 3 V. Tr. 

Uytdryven , ». a. Chasser. 

Eene pin met geweld uygtdryven. 
Déchasser. 

Uvytdryving , s. f. Ezxpulsion, s. f. 

Uvtdryving der kwaede vosten, #& # 
£zscretion , 9, f. 
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Uytdryving, s._f: (wodrd der natuer-k.) 
Explosion, s. f. 

Uytduyden , ». a. Expliquer , faire con- 
noitre. 

Uytduyding ,s.f. Explication, s. f. 

Uvtdyen of uytdygen, ». n. Zwellen. 
S’enfler, v.r. 

Uytdying of uytdyging, s. f. Enflure, 
s.t 


Uyteéten, ». a. Leég-eéten. F'ider. De 
schotel uyteéten. F'ider le plat. 

Uyteëten , ». a. Uytknaegco. Ronger, 
manger. Dat kleed is uytzeëtten van 
de mot. Cet habit est rongé de la tei- 
gne. 

Zich uyten, ». r. S’erpliquer, s’expri- 
mer, 

L'yterlyk, adj. Uytwendig. Extérieur, 
eure. Uyterlyke lhocdanigheden. Qua- 
lités extérieures. 

*Uyterlyk, s. n. L’extérieur, s. m. 
Nacr het uyterlyk ordeelen. Jruger 
par l'extérieur. 

Uyterlyk, ads. Naer ‘t uyterlsk. Erte- 
rieuremnent, à l'extérieur. Uyterlyk is 
hy wodvructig. Eztérieurement il est 
 dévot. 

Uyterlyk, adp. Ten uyterste. Au plus 
tard. Hy zal morgen koômen, of uvter- 
lyk overmorgen. I! viendra demain ; 
ou au plus tard après demain. 

Uytermaeten, ads. Extrémement. Uvter- 
macten droevig. Lrtrémement affligé. 

Uyterste, adj. Laetste, verste. Dernier, 
ére; le plus éloigné, le plus reculé ; 
fem. la plus éloignée , la plus reculée. 
Den uytersteu prys. Le dernier prix. 
De uyterste gewcsten. Les contrées 
les plus éloignées of les plus reculées. 

Uyterste, adj. Hoogste. Ertréme.In den 
uytersten nood. .Æ# l’ertrémité. Het 
uyterste perykel. Un péril extrême. 
De uyterste armocde. Une cxtrème 
pauvreté. Op het uyterste legsen, ter 
dood toe krank zyn. Etre malade d 
l'extrémité. 

De vier uvyterste des mensch. Les 
quatre fins dernières de l’homme. 

Uytersten wille, s. m. T'estament, s.m. 

Ten uytersten , adv. Extrémement. Ik 
ben u ten uyfersten verpligt. Je vous 
suis extrémement obligé. 

Ten uvyterste, adv. T'en langste. du 
plus tard. Ten uyierste morgen 7al 
hy hier zyn. Demain au plus tard il 
sera ici. 

Uyterste-zalving, s. f. Het H. Olysel. 
(cen sacrameut} Æztréme-onction, 
s. f. 

Urtetsen, ». « Graver. 

Uyteyude, s, nm. Finss. F. 


UYT 715 


Uyteysschen , ». a. Uytdaegen. Défier, 
provoquer. 

Tot een twee-gevegt uyteysschen. 
Appeler en duel. 

Uyteyssching, s.f Défi, appel, s.m. 

Uy:fazelen, ». a. Efaufiler. 

U;tfluyten , ». a. Siffler. 

Uytzaef (zoekt) Uytgaeve. 

Uytgaen, ». n. Sortir. Hy ging uyt de 
kamer. ZI sortit de la chambre. Men 
gaet uyt de kerk. On sort de l’église. 

Uytgaen , ». n. Eyndigen. Se terminer , 
v. r. finir, v. n. De vwoôrden die 
uytgaen met eene 6. Les mots qui so 

* terminentene. 

Uytgaen, ». n. Uytgebluscht worden. 
S’éteindre, v. r. Het vuer is uytgegaen. 
Le feu s’est éteint. 

Uytgaen , +». n. Uytgedaen worden. 
S’effacer, v. r. Die letters zyn uytge- 
acn, Ces lettres sont effacées. 

Upytsaen, laeten uytgaen, ». a. In'tlicht 
weéven. Publier, faire publier. Xy 
heéft een boek laeten uytgacn. Z7 a pu- 
blié un livre. Den Koning heélt een 
bevel laeten uytgacn. Le Roi à fait 
publier une ordonnance. 

*tUytgaen, s. n. Sortie, s. f. Int uyt- 
gaen van de kerk. 4 la sortie de Pé- 
glise, en sortant de l’église, au sortir 
de l’église. 

Uytgaende regten, s. ». plur. Droits de 
sortie, s. m0. plur. De inkomende en 
uytgaende regten betaclen. Payer les 
droits d'entrée et sortie. 

Uytgaeve, s. f. Dépense, s.f. De uvt- 
gaeve is grooter als de inkoômst. La 
dépense monte plus haut que la re- 
celte. 

Kleyne uytgaeven die men niet rekent , 
+. f. plur. Faux-fraiz, s. vw. plur. 

Uytraeve, s. f. In ’t licht geéving. Pu- 
blication , édition, s. {. NB. Dit laet- 
ste word maer van boeken gezeyt. De 
tweede uytgaeve van een boek. La 
seconde édition d’un livre. 

Urtgalmen, ». a. Faire retentir. Ik hebbe 
uwen lof over-al uytgesalmt. Jai fait 
retentir par-tout pos louanges. 

UÜvytgalmen, ». a. _Aspirer. Eene letter 
uytygalmen. Æspirer une lettre. 

Uvtyalming, s.f. Aspiration, s. f. De 
h is maer cene uytgalming. L’h w”es£ 
go une aspiration. 

Uvtsalming, s. f. Retentissement ,s.m. 

Uytyang, s. m. Sortie, issue ,s. f. Diem 
hof heéft twec uytgangen. Ce jardin a 
deux issues. | 

UÜyigang van eene zack , s. m. Den 
uyival ofuytslag. Succès, événement , 
s. m. issue, 5. f. Den uytsaug van 
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eeue zatk verwautsn. ditendre l'issue 
dune affaire. 

Uyigang der woôrden, s. m. T'erminai- 
son, S. f. 

Ujtsang, s. m. Fynde. Fin, s. f. Met 
den uyigang van de macud. 4 /a fin 
du mois. 

Uytgeäïessemd , uytgebannen , -uytge- 
beéld , uytgebeéien en alle diergelvke 
participia ( soekt) Uviaessemeu, uvt- 
bannen, uytheelden, uytbyten en alle 
divryelvke verba. | 

Uvtseboogen (20e1) Bol-rond. 

Lytscesselen, ». à. Met syceesselen ver- 
drvven. Chasser à coups de fouet. 

Uyisréven, 7. a. Dépenser, donner. 
Vetl geld uytgcéven. Dépenser beau- 
coup. 

Uytscéven, ». à. In'tlicht geéven. Pu- 
blicr. Iv heétt een bock uylucseéven. 
{T a publié un livre... 

Een geraedsel uytseéven. Proposer 
une énigme. 

De brievean uytseéven. Distribuer 
les lettres. 

Zich ergeus voor uytgeéven, ». r. Se 
Jaire passer. Hy geëlt zich uyt voér 
eenen officier. Ll se fait passer pour 
officier , il veut passer pour officier. 

Zach ersens voor nytueëven, ». r. (spreé- 
kende van zacken) Zich ergens van 
beroemeu. Se vanter , reg. gen. Ik 
gcéf er my niet vooruyt. Je ne m’en 
vante pas. 

Uytzcéver, s. mm. Qui donne, qui dé- 
pense, qu distribue. ; 

Uytgeéver vau een bock, s. m. Editeur, 
s. M. 

Uy'scéver van afsezet geld, s. m. Bil- 
donreur, s. m. 

Uytscéving (zoekt) Uytgaeve. 

* Uytsckken enz. (zoekr) Uytjouwen. 

Uytécgioetd, adj. Uyigehold. Cannelé , 
ée. 

Uytgehold (zoekr) Uytgegroefd. 

Üytgehold stuk berg-stotle. Æmnbou. 
tie ,s.{. 

Uytgehold , adj. Ronduytgesneéden, 
Échancré , ée ; ook (zilver-smids w.) 
dcolleté , ée. 

Uytaclacten, adj. Buytenspoérig. Erfra- 
vagant, ante. 

Uytgeiacteu van blvdschap, adj. Ravi 
de joie, (cm. ravie ; transporté de 
Jore , lem. transportée. Uytgelacten 
van wramschap. T'ransporté de co- 
lêre. 

Uytsgelactendhceyd, s. f. Buytenspoérig- 
heyd. Krtravagance, s. f, 

Uyigelasiendheyd van  vreugd , van 
g'amuschap enz., s./f. Transport de 
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Jo'e, transporté de.colère etc. , 8. m. 

Uytgcleerd, adj. Volleerd. Consommé 
dans les sciences ot dans l’étude, qui 
a achevé ses études. 

Uytgeley doen, uvtzcleyden, ». a. He- 
conduire quelqu'un. 

Üytgelcézen, adj. Uytgezogt. Choist, 
ie; d'élite. Uytseleëéze trocpen. Des 
troupes choisies, des troupes d'élite , 
lélite des troupes. 

Uytscleézen, adj. Treffelyk. ÆErcellent , 
ente Een uytgelcéze werk. Un ouvrage 
ezcellent, 

Uytgeleézendheyd, 5. f. ÆErccllence , 
5. F. 

UÜytgenomen , prep. Bchalven , uytze- 
zondert. 4 la réserve, ercepté, non 
compris, hormis. NB. Over het ge- 
bruvk van't word ercepté, ziet den 
Franschen Dictionnaire. Hy heéit alle 
zyne poedereu verloéren, uytyenomen 
een kleyn huyskev. ZI a perdu tous ses 
biens , à laréserve d'une petitemaison. 

Uytgesloren, ads. Met uytsluyting. £z= 
clusivement. | 

Uytgestrekt, adj. Etendu, ue. Zulk eene 
uytgestrekte mayt. Un pouvoir si étens 
du. 

Wyd uytgestrekt land. Faste pays. 

Uytsestrektheyd, s. f. Etendue, s.f. vo- 
lume , s. m. Uytgestrektheyd der vler- 
ken van eenen vol. Énvergure. Ver- 
drietige uytgestrektheyd eener redevoe- 
ringe Brolirité, s.f. 

Uytgeteëérd, adj. Die de teéring heëft. 
É!igque. 

Uytgieten, ». a. Uytstorten. Répandre, 
verser , épancher, épandre. 

Uytgieting, s. f. Æpanchement ; s. m. 
effusion, s.t. 

Uytgitt (zoekr) Uytgaeve. 

Uytgisten, ». n. Fermenter, lever. 

Üytglinsteren , ». n. Ec/ater. 

Uytglippen of uviglyden, ». n. Glisser. 

* Üstelippiog of uytglyding, sf. Glis- 
sement, S. M. 

Uytgooyen, ». a. Jeter. Gooyt dat de 
kamer uyt. Jeres cela hors de la 
chambre. 

Uytgooyen, ». a. Breéken. Casser. De 
glazen uytyooven. Casser les vitres. 
Uytsracven, ». a. Creuser, caver, dé- 
terrer. Waer zyu die schatten nyige- 
graeven? Où a-t-on deterré ces tré- 

sors ? 
De doode lichaemen uyigraeven. Er- 
humer les cadavres. 

Eenen gragt où eeue rivier uytgraeven, 
v. n. Draguer. 

Uytgraeving, s..f. NB. ZFord doér sen 
verbum vertaelt. B. W. Naer de uyt- 
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graeving van zoo veéle schatten. Après 
avoir déterré tant de trésors. 

Uvtgraeving van doode lichaemen. 
Erhumation. 

Uytgrocven, ». a. Uythollen. Canneler. 
Ecnen pielaer uytyroeven. Canneler 
une colonne. 

Uyrsrocyen,». n. Uytspruylen. Sortir , 
venir ; germer 3 POUSSE. 

Uytgroeyen , uyt zyne kleercn groeyen, 
* ».n. Ik ben uyt dat klecd gegroeyd. 
Cet habit m’est devenu trop petit. 

Uytgrypeu , ». a. Prendre. 

Uythaclen ,». a. T'irer, retirer. 

Uythakken, ». à. Corper. 

Uythang-berd , s. n. Enseigne, s.f. écri- 
eau, s. m. 

NB. Het eerste word xebruykt als 
het zelve , eenen mensch , een dier enz. 
in schildering o' anderzins verbeéld. 
B. V. Wat uythang-berd hetft de her- 
berg waer y van spreékt? den keyzer, 
den gouden leeuw. Quelle enseigne a 
Pauberge dont vous parlez ? l’ensei- 
gne de Pempereur, du lion dor. 

Het twecde word gebrnykt als het 
piet is dan een schrit. 8. #7. Hy hecit 
het volgende uythanu-berd boven zyne 
deure sestelt: fransche en vlaemsche 
schoël. ZJ a mis l’écriteau suivant au- 
dessus de sa porte: école françcoise et 
flamande. 

Uythang-berd, s. n. berd dat men uyt- 
hangt om te doen zien dat een huys te 
koopenis, ecne kamer te hueren en. 
Ecriteau, s. m. 

Uythangen, ». a. Pendre. Eenen dock 
uythangen aen de venster. Pendre un 
linge à la fenétre. Wat hangt er uvt ? 
watis"tvoéreenuythang-berd? Quelle 

enseigne y a-t-il ? 

Uytharden, ». a. Uytstaen, lyden. £n- 
durer, souffrir y supporter. 

Uythebben , ». mn. Avoir fini. 

Uytheémsch, adj. et s. m. et f. Vremd, 
vremdeling. ÆEtranger , ère , adj. et 
s. m. et f. 


Uythelpen, ».a. Tirer, sauver , délivrer. 


Uythoek, s.m. Kaep. Pointe, s. f. cap, 
promonfoire, s. m. 
Uythollen, #. a. Creuser, caver. 
Een stuk berg-stotle uythollen. #m1- 


Boutir. Een stuk zilver uythollen. He- 


traindre, 
Uÿtholsel (zoekt) Uytsnydsel, 
Ythongeren , ». a. 4/ffamer. 
Upythongering, s.f. Famine, sf. 
Ythooren, ». a. Lemand uythoocen. T'irer 
les vers dunes à quelqu’un. 
Uythoëzen, ». a. UÜytscheppen. Fider 
aveo une écope. 
Uythouden , v,.a. Belctieu vau in te gaen, 
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Empécher d'entrer, retenir, arrêter. 

Wilt hy naer de comedie :raen, ik zal 

er hem nict uythouden. S’:2 veut aller 

à la comédie, je ne l’en empécherai 
as. 

houle v. a. Bewaeren. Garder. Ik 
heb er de beste boeken uytzehouden. 
J'ai gardé les meilleurs livres. 

Uythouden, ». a. Uytharden. Résisier, 
cndurer , supporter, souffrir. 

Uythouwelyken, ». a. Marier, donner 
en mariage. 

Eence doster onder haeren staet uyt- 
houwelyken. Deparager une fille , la 
martér à une personne de condition 
inégale. 

Uythouwen, ». a. Uytkappen. T'ailler, 
Eene spelonk in de rots uytgehouwen. 
Une caverne taillée dans le roc. 

Eenen marmeren of houten blok in ‘t 
rauw uythouwen. Dégrossir. 

Slegt hout uythouwen van eenen wyn- 
gacrd , #. a. Aftoppen , z&fkorten. 
Beceper, ; 

Uythouwing van slegt hout , s. f. Aftop- 
piog, afkorting. Æecepage, s. m. 

Uytgchouwen vrouwen-beëld dienende 
vor pieluer, s.n. Cariatide, 5. t. 

Uytjacgen, #. a. Chasser. Ilemand het 
land uytjaegeu. Chasser quelqu’un du 
pars. 

Met geweld uytjaegen. ( word van 
’tregt) £xpulser. 

Uvstjaeuing, s.f. NB. Word doôr'trer- 

_bum vertaelt. | 

Uyting, sf. Uytspraek. Elocution, ex- 
pression, s- f. 

Uytjouwen, ». a. Uytfluyten, uytlachen. 
Huer. NB. De h word geäspireért 

Uytjouwing , 5. f. Hucc,s. 1. NB. De 
h word geäspiretrt. 

Uytkammenu of uytkemmeu ,#.a. Pei- 

ner. 

Uytkappen (s0c#1) Uythouwen, 

* Uytkcérder , s. m. Uytveëger. Da- 
layeur, 3. m. 

Uytkecrelyk (zoekr) Wedergeëvelvk. 

Uytkeëren , ». a. Vuyligheden uytkceica. 
Balayer. 

Uytkecren, ». a. Uytgeéven, weérgré- 
ven. Rembourser , rendre. 

* Uytkeërster, #. f. Uytveëgster. Ba- 
layeuse , s. 1. 

Uytkemwen, ». a. Peigner. 

Uy'kemsel van hair, s. n. Pcignures, 
s. |. plur. 

Uytkeuren (zoeÂr) Uytkiszen. 

Uyruiezen , ». a. Choisir. 

Uytkieziug, s.. 7. Choir,s.m. 

Uytkippen, ». a. Uytrocken, Choisir, 

Uytklappen, ». a. Dire tout. 

Uytkleeden, ». a. Desliabiiler, dépouil- 
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Zer, Hy heëftzich ugtgekleed. II s’est 
déshabillé. De roovers hebben ons uyt- 
“ekleed. Les brigands nous ont dé- 
pouillés, 

Uytklimmen, ». a. Sortir. Hy is de vens- 
ter uytzeklommeu. Il est sorti par la 

fenétre. 

Uyikloppen, ». a. Chasser . faire sortir. 

Uy:kloppen, ». a. Battre, époudrer. Een 
kleed uytkloppen. Epoudrer un habit. 

: Uytknaegen, ». a. Honger. 

Uytknaeging, s.f. Rongement, s. m. 

Uytkoéken, ». n. Æbouillir. 

Uytkoudigen enz. (zoekt) Bekend mae- 
ken enz. 

Uytkoëmen, #. ». Sortir. De deur was 
toe, ik kon er niet uytkoômen. La 
porte étoit fermée ; j6 ne pouvois pas 
sortir. 

Die zacken zyn zoo verward, die 
rekening is zoo verward , dat ik er niet 
uyt kan koëmen. Ces affaires sont sè 
embrouillées, ce compile est si em- 
brouillé, que je ne puis pas en venir 
à bout, queje ne m°y connots pas; 
que je ne m°ÿ retrouve pas. 

Ustkoémen, ». nm. In't licht gegeéven 
worden. Paroitre , publier. Daer is een 
boek uytgekoëmen. Z! paroît un livre, 
on a publié un livre. , 

Uytkoëmen, ». 7. Ontdskt worden. Etre 
découvert , v.n. se découvrir, v.r. Dat 
zal uytkoémen. Cela se découvrira. 

De rekeniug koômt uyt. Le compte 
se trouve. 

Uytkoémen, ». n. Uyt den grond schie- 
ten. Pousser, sortir de terre. 

Dat koémt op een uyt. Cela revient 
au méme. | 

Uytkoémst, s. f. Uytslag. Evénement , 
succés, s.m. issue, 8.f. De uytkoômst 
hoéft duen zien. L'événement a fait 
poir. | 

Uytkoémst, s. f. Ressource, s.f. Ik weé 
pergens geene uytkoëmst. Je n’ai au- 
cune ressource. 

Uytkoëémst of l'acit eener divisie, 5. _f. 
Quotient, s. m. 

Uyikoop,s. m. Vente, s. f. 

Uytkoopen, ». a. Iemand uytkoopen, 
iemands regt afkoopen. Acheter le 
droit de quelqw'un. 

Uytkooren, ». a. Iemand uytkoopen. 
Corrompre quelqu’un. 

Uytkorlen, +. n. Uytvallen. S’égrainer. 

Uytkrabben, ». a. Rayer, effacer. 

Uytkruypen , ». n. Sortir, v. u. s’échap- 

; PET» V. Tr. , 

Ustkrygen (zoek1) Uytdoen. 

Uytkryten (zock?) Uytjouwen. 

Sn s. m, Beffroi, s. m. guérite, 
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Uytkyken (zoetr) Uytrien. 

Uytkyker op de mars van een schip, s.m. 
(schippers woérd) Gabier, s. m. 

Uytlachen, ». a. Iemand uytlachen. Se 
rire, ‘se moquer de quelqu'un, v.r. 
Zy zullen u uytlachen. On se moquera 
de vous. 

Urvtlachen, #. n. Ophouden van lachen. 
Cesser de rire. Hebt gy nog niet uyt- 
selachen ? hebt sv nog niet lanxs ge 
noeg gelachen ? Ne cesserez vous pas 
de rire ? 

Uytlacher, s. m. Bespotter. Raïlleur, 
moqueur , s. M. 

Uytlachinz, s. f Bespotting. Dérision ,. 
mogugrie » S. É. 

Uvtlacten, ». a. Faire sortir, laisser sor- 
tir. Laet den hond uyt. Faites sortir 
le chien. 

Uv:laeten, ». a. Geleyden. Reconduire ,. 
“Laet mynheer uyt. Reconduisez mon=. 
sieur. 

Gevangenen uytlaetenu. Relächer des: 
prisonniers. 

Zyne kleederen uytlaeten. Ne pas 
mettre ses habits. Ik heb myn slaeply£” 
uytgelaeten. Je n’ai pas mis de gilet. 

Uyilaeten, >. a. Overslaen. Omettre ,. 
passer , laisser. Gy hebt een woërd 
uytgelaeten. Fous avez passé un moi. 

Zich uytlaeten over iet, ». r. Zich ver- 
klaeren S’ezpliquer sur quelque chose. 

Zich uvytlacten in iemands lof, ». r.. 
S’étendre sur les louanges de quel- 
qu’un. 

Zich in vuyle woérden uytlaeten. 
(in't figuerlyk) S’échapper en paroles 
déshonnètes. 

Uytlaeting, s.f. Agterlaeting. Omissions. 
s. f. L 

Uytlaeting van een of meer letters 
eynde van een word. .Æpocope ». 
s. f. 

Uytlaeting van woérden in ’t zetten. 
(bock-drukkers w.) Bourdon, s. m. 
Uvtlander, uvtlandsch (zoek7) Vremde- 

ling, vremd. 

Uytlandig , adj. Buyten'slands. Hors de 
pays. NB. De h word geäspireért. 

Urstlangen, ». a. Geéven. Donner, ren- 
dre. 

Uytlappen, ». a. Spreéken zonder voür- 
zigtigheyd. Parler en étourdi. 

Uvytleenen, ». a. Préter. 

Uytleenings sf. Prét,s.m. 

Uytleeren, ». n. Achever d’apprendre. 

Uytleéven , ». n. Heel oud worden. De- 
venir décrépit of fort vieur. Hy is uyt- 
geleéld. I7 est fort vieux , il est décré- 
pi. Eenen uytgeleéfden man. Un vieil 
lard décrépit. 

Uytleézen, >. a, Geheel doürleézen. Par. 
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eourir, achever de lire, lire d'un bo:it 
à P’autre. Ik heb dat boek geheel uyt- 
geleézen. J’ai lu ce livre d’un bout à 

. l’autre. 

Uytleézeu, ». à. Uytzoeken. Choisir, 
tirer. 

‘Uytieg (zoekr) Uytlegging. 

Uytiesgen, ». a. Verklaeren. Erpliquer, 
interprèter , commenter. Het Evange- 
lie uÿtleszen. £rpliguer PEvangile. 

Uytleggen, ». a. Vergrooten. Agrandir, 
étendre. Eene stad uytleygen. Ægran- 
dir 0! éfendrauneville. 

Een kleed uytleggen. ÆElargir un 
habit. 

Uytleygende, adj. Verklaerende. Exrpli- 
catif, ive. 

Uytleuser, s. m. Verklaerder. Interprète, 
commentateur, s. m. De uytlecuers 
van de Schrituer. Les interprètes de 
l’Ecriture. 

Uytiesger des H. Schriits. G/ossa- 
teur de la Bible. 

Joédschen uytlegger van‘tH. Schriit 
doér overlcvering van den talmud. T'ra- 
ditionnaire. 

Uytlegger van gebcurtenissen doôr 
teekenen enz. Figuriste. 

Uytlesger, s. m. Schip dat de wagt houd, 
Vaisseau de guet, vaisseau qui est 
au guet, s. m. patache , s.f. 

Uytlesying, 5. f. Veiklacring. Explica- 
tion , interprétation, s. Î. commen- 
taire , s. m. 

Uytleguing, s. f. Vergrooting, verwy- 
ding enz. Agrandissement ; élargisse- 
ment, s. M. 

Uytlesging , s. J. Regel. Rubrique, 
s.t 


Korte uytlegsingen der oude roomsche 
regten , s. f. plur. Paratitles,s. m. 
plur. 

Uytiekken ofuytlikken, #. a, Lécher. 

Uytlekken , ». 7. Uytdruppen. Degout- 
ter, tomber goutte à goutte. 

Uytlekken , ». 7. Rugibaer worden. De- 
venir public. 

Uytlekkiog , sf NB. Word meest doér- 
het verbum vertaelt. | 

Uytlesschen, ». a. Uytblusschen, £rein- 
dre , étouffer. 

Uytlessching, s.f. Eztinction, s. f. 

Uytleveren , ». a. Produire. 

Uytleyden, #. a. Conduire hors dun 
lieu. ï 

Uytligten, ». a. Eclairer. 

Eenen stervenden mensch uytlisten, 

‘Assister un mourant. 

Uytlokken, ». a. 4ttirer. 

Uytloop, s. m, Lieu où Pon va souvent, 
LA a. 
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Ik heb nergens gecnen uytloop. Je 
ne vais voir personne. 

Uytloopen, ». n. Leéx loopen. Couler, 
sortir, fuir, v. v. s'enfuir, v.r. De 
gehcele ton hier is uytsvloopen. Toute 
la bière a fui du tonneau. 

Uytloopeu, ». 7. Sortir. Ten huyze uyt- 
loopen. Sortir de la maison, De vlost 
is de haven uytgeloopen. La flotte est 
sortie du port. 

Uytloopen, ». n. Uythotten, uytspruy- 
ten. Pousser | germer, boutnnner ; 
Bourgeonner, pousser des boutons. De 
boomen bezinnen uyt-te-loopen. Les 
arbres commencent à pousser. 

Uytloo!sen, ». a. Een schip uytlootseu. 
Conduire un vaisseau en pleine mer. 

Uÿtlugten (20oekt) Uvtschelden. 

Uyiluyden of uytluyen, ». à. Faire uns 
chose oï publier une chose au son des 
cloches. De kermis uytluyden. Faire 
la fosre au son des cloches. lemand de 
stad uytluyen. Bannir quelqu'un au 
son des cloches. 

Uytmaeken , ». a. Faire, composer. Hoa 
veél mackt dat saemven uyt2 Combien 
cela fait-il ensemble ? De stukken diu 
zyn cabinet uytmaeken. Les pièces qui 
composent son cabinet. 

Uytmacken , ». a. Byeenleggen. Mettre 
ensemble. Zy hebben ceniz geld uyt- 

- gemaekt. J{s ont mis quelque argent 
ensemble, ils ont fai bourse com- 
mune. 

Uytmaeken, ». à. Uvtschelden. Chante» 
pouilles, dire des rr'jures à quelgu’un, 

Hy heëlt hem vor eenen scheln 
uytgemaekt. I] l’a traité de coquin, 
il l’a appelé coyuin. 

Uytmaelen, ». a. Droog-maclen, Dessi= 
cher. 

Uytmaeling, s..f. Desséchement, s. m. 

Uytmaenen enz. (zoekt) lsezweéren enz. 

Uytmeëten, ». a. Fendre par mesure. 
By de kleyne maet uytineéten. Fendre 
en detail. 

Uytmetter, s. m. Mesureur, s. m. 

Uytmeëting , s. f. Mesure, sf. 

Uytmelken, ». a. T'raire, tirer le lait. 

Terand uytmelken ,iemand alles a:- 
bhaclen, Tirer la substance de quel- 
qu’un, le ruiner. 

Uytmelkende vaten, s. n. plur. (woôri 
der ontl-éd-kunde) /4rtéres ot veines 
émulgentes, s. E. plur. 

Uytmergelen, ». a. c{maïgrirs épuiser. 

Eenen vogel nrtmeryeleu op dut hy 
snelder vlieye. (valkeniers woôrd) £s- 
simer un oiseau. 

Uytmergeliog, s. f. Epuisement , amai- 
grissement , s. w. 
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Uytmonsteren , ». a. Rejeter , renvoyer, 
séparer , mettre à part. 

Uyimunten, ». n. Erceller, briller, v.n. 
surpasser , v. a. De Îtaliaenen munten 
uyl in de inmuziek. Les Italiens excel- 
dent dans la musique. Hy muntte uyt 
boven alle de andere. I? ercelloit sur 
tous les autres o! au-dessus des autres, 
ü surpassoit tout le reste. 

Uytinuntende , adj. Excellent , ente ; 
éminent , ente ; signalé , ce. 

Uytmuntende, adv. Op cene uvtneé- 
mende wyzc. Ezxcellemment ; éninem- 
ment. 

Uytmuntendheyd , s. f. (eer-titel der 
Kardinaelen) Ærninence, s.[. 

Uytmuntendheyd of uytmunting, s. _f. 
Excellence, éminence, s. F. 

* Uytneémelyk (soekt) Uytneémende. 

* Uyineémelykheyd (zoekt) Uytincé- 
mendheyd. 

Uytneémen , »v. a. Prendre. Dat zyn 


schoone appelen, ik zal er een hall 


dozyn uytueémen. Z’oilà de belles 
pommes, j'en prendrai une demi- 
douzaine. 

Uytncémen, ».a. Uytzonderen.ÆErcepter. 

Uytneémende, adj. Insigne , excellent , 
ente. 

Uytneémende , adv. Op eene uytneé- 
mende wyze. Ercellemment, éminem- 
ment. 

Uytncémendheyd, s. f. Ercellence , s.f. 
Hy is by uytneémendheyd goed. Z/ 
es! bon par ercellencz, 

Uytneémiug, s.f. Uytzondering. Ercep- 
tion, s. !. Zonder uytneéming. Sans 
exception. 

Uytnooden ofuytnoodigen , ». a. Inviter, 
prier. 

Uytnoodising, s. f. Invitation , s.f. 

Uytperssen , ». a. Érprimer, presser. 
Het sap persseu uyt eeue citroen. £r- 
primer le jus d’un citron, presser un 
citron. 

Uytperssen , ». a. Afperssen, afdwingen,. 
Éxtorquer , arracher. Dat is eene 
belydeuis die zy my uytyeperst hebben. 
C’est un aveu qu’on ma arraché, 

Uytperssing, s. f. Ezxpression, s. f. 
pressurage, 8. M. 

Uyiperssinx, s. f. A‘perssing, afdwin- 
gins. £riorsion, s. À. 

Uytpikken, ». à. Percer, crever. De 
racven zullen hem de vogen uytpikken. 
Les corbeaux lui creveront les yeux. 

Uytpikken, # a. Uytkiezen. Choisir, 
Ôter, prendre. Ik zal er de beste uyt- 

” pikken, J'en choisirai les meilleurs. 
Uytpionderaer of uytpluaderaer, s. mm. 
Pillard, Se Le 
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* Ugtplonderaerster of uytplunderserster, 
s. f. Pillarde, s. 1. 

Uytplonderen of uytplunderen , ». a. 
Piller. 

Uy'plondering of uytplandering , s. f. 

_ Pillage ,s.m. 

Uytplukken, ». a. Arracher. 

Uytpluyzeu , ». a. Eplucher. . 

Uytpluyzen , ». a. Nauwkeurig onder- 
zoeken. Discuter ; critiquer. 

Uytpluyzings, sf. Nauwkeuriyg onder- 
zoek. Æzxamen scrupuleux , s. m. dis- 
cussion, critique 3 S. Î. 

Uytpompen , ». a. Pomper. Het nuytpom- 
pen van water of loyt. (word der na- 
tuer-kunde) Æxantlation , s. f. 

Uytpracten, ». n. Parler tout son soûl. 

Uytputtelyk , adj. Epuisable. 

Uytputten, ». a. Epuiser. 

Uytputtiog, s. f. Epuisement ;, s. m. 

Uytpuylen, ». n. Opzwellen. S’enfler , 
v.r. 

Zyne oogen puylen uyt het hoo!d. ZZ 
a les yeux à fleur de tète. 

Uytpuyling, s. f. ÆEnflure ; tumeur , 

055€ » 8. f. 

Uytraeken, uytgeraeken, ». n. Sortir. 

Uyÿtraepeu, ». a. Oter, tirer, retirer. 
Dat is aerde daer alle de stceentjes 
uytgeraept zyn. C’est de la terre 
dont on a ôté toutes les pierres. Gy 
zult daer weynig voérdeel uytraepen. 
Vous en tirerez peu de profit. 

Uytrafelen, ». n. S’érailler, s’effiler, 
V.r. 

Uytrafeling, s..f. Éraillure , 8. f. 

Uytredden , ». a. Délivrer ; sauver, 
{irer. : 

Uytreeden, ». a. Uytrusten. Æquiper. 

Uytreeder, s. m. Armateur , s. m. 

Uytreeding , s. f. Équipement ,s. m. 

Uytregten , ». a. Faire , exécuter, effec- 
fuer. 

Uytrekenen, ». a. Calculer , compter, 
suppuler. k 

Uytrekening, s. f. Calcul, compte, sup- 
putation, sf. 

Uytrekken, ». a. Etendre , allonger. 

Laken op eene raem uytrekken. 
Æramer. : 

Uvytrekking, s. f. -Alongement ; s. m. 

Uytreklins,s. f Uytspanning. Æxten- 
sion ETpansion 8. Î. 

Uytrekking of duudermaekiog van goud- 
draed, s. f. Dégrossage , s. m. 

Ecne geweldige uytrekking veroor 
zacken. (Wovrd der yeneés-kunde) Dis- 
tendre. 

Uytreyken, ». a. Distribuer, donner. 

Uytreyker, s. m. Distrihuteur, s. nn. 


Üytreyking, s. f. Distribution, sf. 
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Uytroep, s. m. Verkooping. F'ente pu- 
blique, s. Ÿ. encan, s. m. By den 
uy:roep verkoopen. #'endre à Pencan. 
Uytrocpen , ». a. Crier, publier, pro- 
mulguer, proclamer. Ik zal het doen 
uvtroepen door de gcheele stad. Je /e 
ferai crier par toute la ville. Ky wierd 
voér Koning uytseroepen. ZZ fut pro- 


clamé Roi. De vrede is uytyeroepen. 


La pair est publiée. 

Uytroepen , ». n. S’écrier, v.r. Ach! 
riep hy uvt, Waerom kebt gy my ver- 
laeten ? Hélas ! s’écria-t-il, pourquoi 
m’avez-vous abandonné ? 

Uytroeper, s. m. Rocper. Crieur, s. m. 

Uytroeping , s. f. Verkooping, roep. 

© Wente publique, sf... 


Uytroeping, s. f. Afkoudiging. Publi-. 


cation, proclamation , 5. Î. 
UÜytroeping doér verwondering , blyd- 
schap enz., s.f. Frclamation, s. f. 
Uytroeyeu, ». a. Néraciner, éxiterminer, 

détruire , extirper, arracher. 

Een bosch uytroeyen, de stammen 
der boomen uytdoen. Essoucher un 
champ. 

Uytioeyer, s. m. Destructeur, extermi- 
nateur , S. M. 

Uytrocying, s. f. Destruction, extirpa- 
tion, s. ft. 

Uytrollen, ». a. Rouler. 

* Uytrooven enz. ( zoekt) Uytplonderen 
enz. 

Uytrukken, ». a. Ærracher. 

Uytrukker, s. m. Ærracheur, s.m. 

Uytrukkivg, s. f. Arrachement, s. m. 

Uytrukkiny van iets met den wortel 
ol oorsprong. Æradication , s. f. 


Uytrusteu,» n. Se reposer, se délasser, 


v.r. Hyis moey, hy moet wat uytrus- 
ten. Il est fatigué, il faut qu’il se 
repose. ; 

Uytrusten , +». a. Æquiper. Scheépen 
uytrusten. Equiper des vaisseaux. 

Uytrusting, s. f. het gere s. n. 
Egiipement ; s. m. Uyÿtrushing van 
eene vloût. Equipement d’une flotte. 

Uytrustiog, s. f. Toerusting. Egquipage , 
s. im. De uytrusting van de ofliviers. 
L’équipage des officiers. 

Uytrastiog of loctakeling van een 

schip. Grément o! gréemecnt. 

Uytrydens ». 7. Sortir. 

Uytschaeven, ». a. Hol schaeven. Creu- 
ser avec le rabot. 

Uytschaeven, ». a. Wech schaeven. Oter 
avec le rabot. 

Uytschampeu , ».n#. Manquer , glisser. 

Uytscheépen , ». a. Débarquer. 

Urytscheéping, s. f. Débarquement,s.m, 

Uytschelden, ». a, Dire des injures, 
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chanter pouilles à quelqu um. Hy Lec:Y 
my uytwescholden voér al wat leel,k 
was. I! na dit mille injures. 

Hy heéft hem uytsescholden vor 
eenen schelm. 27 Pa traité de coquin, 
il l’a appelé coquin. 

Uytschenken, #. a. F'ider. 

Uytscheppen , #. a. Prendre, ôter. 

Uytscheuren, ». a. Ofer, déchirer. 

Uytschevdeu , ».n. Quitter, v. a. cesser, 
v. n. Uyt de negocic scheyden. Quitter 
le négoce. Uytscheyden met schryven. 
Cesser d'écrire. 

Uytschieten, ». a. Breétken. Cusser, De 
glazen uytschieten. Casser les vitres. 
Esne 00og uytschicten. Crever un œil. 

Uytschieten, ». a. Sorteéren. T'rier,sépa- 
rer , mettre à part. 

Uytschieten, ». a. Uytspruyten. Pousser, 
germer, pousser des boutons, bouton- 
ner, bourgeonner. De boomen begin- 
sen uyt-te-schieten. Les arbres com- 
mencent à pousser. 

Teere raukskens uytschieten, #. a. (van 
wyangacrden spreékende) Chenevoiter. 

Uytschieten, ». n. Uytslyden. Aanguer, 
glisser. Mynen voct schiet uÿt. Le 
pied me glisse. 

Uytschieten, ». n. Uytsteéken. Saillir, 
avancer, v. n. s’avancer, v.r. Vien 
hoek schiet te verre uyt. Ce coin of 
cet angle avance trop. 

Uytschilten, ». a. Uytschieten, sorteé- 
ren. Trier , séparer , mettre à part. 

Uytschikken, ». a. Uytzenden. Envoyer. 

Uytschilderen , ». a. Peindre quelqu”un, 

Et le portrait de quelqu'un. 
ytschitteren , ». n. Briller, reluire, 
éclater. ; 

Uÿytschittering, s f. Eclat, lustre, s. m. 

Uytschoppen, ». a. Chasser à coups de 
pied. 

Uytschot, s.n. Rebut, s. m. 

Uytschot van visch, AHenuailles ,s, f. pl. 

U +7 is > 7.4. Effacer, üter, rayer, 

iffer. 

Uytschrabbing, s f. Rature , 5. f. 

Uÿtschrabsel, s. n. Raclure, s. f. 

Uytschreeuwen , ». n. S’écrier, v. r. 
crier d haute voix, v. n. 

Uytschreyen, ». a. Pleurer. 

* Uytschritt (zoekr) Üytschreving. 

Uytschryven, #. a. Alschrÿven. Copier, 
transcrire. 

Uytschryven, ». a. Volschryven. Æche- 
ver décrire, écrire. 

Ecnen bid-dag uytschryven. Ordon- 
ner un jour de pruwre. 

Braud-schattingen uytschryveu op 
het platte leud. Afertre le plo: pays 
sous contribution, 
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Uytschryver, s. m. Afschryver. Copiste, 
s: in. DE 


#, m. 
Uytschryving, s. f. Afschrift. Copie , 
* franscription , 3. f. 

Ujtschryving , s. f. Bekentmackins , 
ordonnantie. Ordonnance > notifica- 
tion ,'s. f. Ts 

Uytschudden | ». a. Leéz schudden. 
Futer. Eenen zak kodru uytschudden. 
Vider un sac de bé. 

Üytschudden, ». a. Secouer. Hct'amme- 


laken uytschudden. Secouer la nappe. 


Z yne gal uytschudden tegen iemand. 
Décharger sa bile sur quelqu'un. 
© Lemand uytschudden, van alles be- 
rooven. Dépouiller of dévaliser guel- 

qu'un 4 

Uytschuld , s. JS. Uyftstaende schuld. 

"” Deite actwe , s. f. : 

Uytschuyven (20647 Uytschisten. 

Uytschynen, ».n. Üytblinken. Eclater,, 
briller ; exceller. Zyn verstand ‘heé:t 
uytgcschenen. Son esprit a brillé, Hy 
schyut uÿt over älle andere. ‘11 excelle 

‘sur tous lés aûtrgs of au-dessus de 

tous Les autres ; il Surpasse tous les 
aufres, . | | 

Uytschynéel , $.». Éclar, lustre, s. m. 

Uytslaen , >. a. Faire sortir ol chasser à 

ne de coups of à coups de bäton. 

jtslaen, ». a. Uytschudden, Secouer. 
De servetten uÿtslaen. Secouer les 
Sérvieiles. ; 

De glazen uytslaen. ‘Casser les 
pures. d 

-Temaud eene 00g uytslaen. Crever 
un @il à quelqu'un. : 

Vuyle klap uytslaen , ontstigtende 
tael uytslaen enz. Tenir un languge 
obscène ; un langage scandaleux er. 

_Üytsiien, ».n. Beschimmelcn. ALoisir , 
chancir, v.n.se moisir, se chanoi , 
v.r. Den kaes beyint uyt-te-slaen, Le 

. frommage commence à moisir. 

De huvzen slien uyt, het zal vaen 
dooyen. Les maisons sont couvertes 
de gelée blanche , il dégelcra. 

Myn gehcel lichacm slact uyt. J'ai 
le corps plein de rougcurs. 

Agter uyt slacn , ». n. ( spretkende van 
peérden ) Agter uyt schoppen. ÆRuer, 

. regimber , s’éparer, v. r. 

Uytslacpen, ».n. Dormir assez, dormir 
son soûl. Fly is nog niet uytgcslacpen, 
by is nog vol vack. I] n’a pas assez 
dormi. 

.Uytsiacpen , », a. Den wyn uytslaepen, 
als icand te ve scdrouhen het. 
Cuver son pin. 


Uytschryver van muziek. Noteur _ 
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Uytslag 5. m. Beschimmeling. Mois. 
‘sure , chancissure , s.f. moisi, s. m. 

Uytslag , 5. m. Overwigt, ruym gewigt, 
Surcroit de poids , surplus , s.m. 

Uytslag , s. m. Debiet. Débit, 8. m. 
Dien koopman heëit Wyhen genoes in 
zyne kelders ; maer hy heëit geenen 
uytslag. Ce marchand a aisez de vins 
#7 Cave ; mais i/ n’a point de débit. 

Upislag, s. m. Uytval van eene Zack, 

" Succés , événement ,s. m. issue ssh 
ÎIk ben nieuwsgierfs om ‘den uytslag 

“van die vaek te zieh. Je suis curieux 
de voir le sucvès de'cette affaire. 

Uytslag , s: m. (zekere ziekte ) Schorit- 

d. Dartre ,s.4 : 

Uytslag of uythreéking op het vel, 5. m. 
Exanthème » $ M. 

Uytslibberen (£oe4t) Uytschieten. 

‘Uytslèoven , #.n. zich uytslooven , ». r. 
Prendre bien de la peine , se donner 

*_bien de la reine, se tuer à travailler. 

Uytslorpen , ». a. Humer » avaler. NB. 
De k in humer word geäspireért, 

* Uytslorper , s.m. Apvaleur , s. m. 

Uytsluyten, ». a. ‘Fermer la porte an 

” nez de quelqu'un. Ik zal hem de deur 
uytsluyten. Je lui fermerai la porie au 

_ nez. Wy zyn uyt de stad gesloûten. 
Nous avons trouvé la porte de la 
ville fermée. 

“Uytsluyten, »#.'a. Erciure. Uyt den 
hemel sluyten. £zclure du ciel. Uyt 
Zÿne vriendschap sluyten , uyt zyvn 
testament sluyten enz. £rclure de son 
amiid, erclure de son 1estament etc. 

Uytsluytenu , », à. ( Woérd van ’t regt ) 
Forclorre ,v.a.irreg. 

Uytsluytende , ad. Exclusif , ive. 

Uytsluyting , s. f, Exclusion s ST: 

Met uytsluytiug , ady. Uytgesloôten. 
Æzxclusivement. 

ne Uytsluyting , sf. (wvoérd van t regt) 
Forclusion , s. f! 

Uÿtslyten, ». n. Wechslyten. Suser , 
$e consumer ; s’effacer , v. r. 

Uytsmeéden, ». a. Étirer. Het yzeruyt- 
smeéden. Étirer le fer. 

Uytsmyten (zoekr) Üytwerpen. 

Uytsuutten, ». a. Lyuen neus uytsnul- 
ten. Se moucher le nes. 

Uytsnutten , », a. De keërs uytsnutten. 

leindre la chandelle avec les mou- 
uheltes. 

Uytsuyden, ». a. Couper. lemand de 
tong uytsnyden. Couper la langue à 
quelqu'un. 

Uytsuyden , », & Met figueren uytsny- 
den. Ciseler, découper ; déchiqueter. 
Papier uytsnydca. Découper du pa- 
pier. : 

: Esne 
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Eene mouw rond uytsnyden. Evider 
une manche , entourner une manche. 
Uvtsnyden , ». a. By de el verkoopen. 
Vendre par aune of en détail. 
ÜUytsnyding , s.f. Entaille , entaïillure , 
déchiqueture ; découpure , s.f. 
Uytsayding van kwaed vleesch. (w. 
der ontleéd-kunde ) £zérèse. 
Uytsnyding van eene mouw. Æn- 
tournure. 
Uytsnydsel , s. n. Uytgesneéde of uyt- 
gekapt werk. f'idure , 8. f. 
Uytspannelyk , adj. Uytrekkelyk , uyt- 
strekkelyk. Dilarable , extensible. 
Uytspannen, ». a. Ontspaunen. Déte- 
lér. De peêrden uytspannen. Dételer 
les chevaux. . 
Uytspaunen , ». a. Los-spanuen. Déban- 
der , lâcher. Ecnen bo6g uytspaunen. 
Débander un arc , lâcher la corde 
d’un arc. 
Den geest uytspannen. Donner du 
reliche à l'esprit. 
Uytspannen , ». a. Uytrekken. Étendre. 
Gy moet dat vel beter uytspannen. J/ 
J'aut mieux étendre cette peau. 
Uvtspanning , s. f. Spanning , uytrek- 
king. T'ension , extension , s. f. 
Upytspanning , s. ff. Rust, verimaek. 
Reläche, divertissement , repos, s.m. 
récréation , 8, Ï. | 
Uytspauniog alwaer men versche 
peêrden nent. Relais , s. m. 
Uytspannings-kragt , s. f (woord der 
. vatuer-kunde ) Diatabilité , s. f. 
Uytspatten , ». #. Uyÿtspringen. Jaillir , 
rejaillir. Het bloed spatte bem uyt den 
veus. Le sang lui jaillit du nez. 
Uytspatten, ». n. ot eenige overdaed 
koômen. S’esnporter , v.r. 
Uytspatting , s. f. Uytspringiug. Rejail- 
lissement , s. m. 
Uytspatting van eenig kwaed, s. f. Em- 
portement , 3. m. 
Uytspitten (soekt) Uytgraeven. 
Uytspoelen , ». a. Rincer. 
Uytspoelsel , s. n. Rinçure , 5. f. 
Uytspoorig enz. (zoekt) Buytenspoérig 
enz. 
Uytspouwen , ». a. Rendre, cracher, 
vomir. " 
Uytspouwing , s. f. uytspouwsel , s. n. 
Vomissement , s. m. 
Uytspraek, s. f. Het uytspreéken der 
woérden. Prononciaticn , s. Ÿ. accent, 
s. m. Hy heétt geene fransche uyt- 
rack. Il n’a pas la prononciation 
Poroué 
Uytspraek, s. f. Antwoérd van eenen 
Vorst enz. Hescrit, s. m. 
Uytspraek van een vonnis , s. f. Dispo- 
sitif, prononcé d’un arrét ,s m. 
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Uytspraek , s. f. Redevoering of uyt- 
sprack van eenen redenaer. Déclama- 
tion , s.f. 

Gemakkelyke uytspraek. Expres- 
sion facile , s. f. ook ( gemeynzaem 
word ) boute-hors , s. m. 

Welluydende uytspraek. £Euphonie, 

u 


s. f. 

Uytsprack, s. f. Vonnis. Sentence, 
décision , s. f. arrêt xJugement > m. 
Ik verwagt maer de uytspraek van 
myne regters. Je n’aitends que l’arrêt 
de mes juges. 

Uytspreékelyk , adj. Erprimable. 

Uytspreekeu , ». a. Prononcer. Gy spreékt 
dat word niet wel uyt. Æous ne 
prononces pas bien ce mot. Eene letter 
zagt uytspreéken. Mouiller une lettre. 
Ecu vonnis uytspreéken. Prononcer 
une sentencs. 

Den zegen uytspreéken, den vloek 
uytspreékeu over ‘t volk. Donner sa 
bénédiction | donner sa malédiction 
au peuple. | 

Zyne droefheyd is niet uyt-te-spreé- 
ken. Sa douleur est inerprimable. 

Wagt, laet my toch uytspreéken. 
Attendez , Laissez-moi achever mon 
discours ol achever de parler. 

Uytspreéken, duydelÿk uytspreéken , 
#. a. Articuler. 

Eenc redevoering uytspreéken , ». a. et n. 
Déclamer. | 

Uytspreyden , ». a. Étendre. Zyne vleu- 
gels uytspreyden. £tendre ses ailes. 

Zich uytspreyden, ». r. Zich van alle 
kanten uytspreyden. Se répandre par- 
fout. 

Uytspreydiog , s. f. NB. ford doér ?t 
verbum vertaelt. 

Uytspringen, ». n. Sauter , sortir. De 
venster uytspringen. Sauter par la 

J'enêtre. Het bloed sprong hem uyt den 
neus. Le sang lui sortit du nez , le 
sang lui jaillit du nez. 

Uytspringende , adj. Saillant , ante. 

Uÿtsprong onder aen eene pielaer , s. ns. 
ÆApophyge, s.tf. 

Ujtsprong van een gebouw, s. m. 
Ressaut , s. m. ' 

Uytsprong van ‘t steék-yzer in het 
graveéren. Echappade, s. f. 


. Uytspruyten, ». ». Germer, pousser, 


boutonner ; bourgeonner. De boomen 
beginnen uyt-te-spruyten. Les arbres 
commencent à pousser des boutons. 
Uyt eene edele familie gesproôten 
* zyn. tre issu of sorti d’une famille 
noble. | 
Alle myne ongelukken zyn daer uyt- 
roôten. De-là tous mes maheurs, 


gesp 
voilà la source de tous met malheurs. 
L# 
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Uytspruyting, s. f. Bourgeonnement , 
‘ boutonnement , 5. m. | 
Üptspruyting , 6. f. (woëérd der kruyd= 
kunde) Germination ; ook ( wocrd 
der heel- en ontleéd-kunde ) éjacula- 
tion , 3. Ê. 

Urtspruytsel, 5. n. Rejeton , germe , 
bouton , bourgeon , s. m. 

Uytstaen , ». a. Verdraegen. Endurer , 
souffrir , Supporter , essuyer, Hy heüit 
alle die pynen uytecstaeu zonder klae= 
gen. 21 a souffert toutes ces douleurs 
sans se plaindre. 

Uytstaen , >. a. ( spreékende van schul- 
deu ) Ævoir des dettes actives. 

Usistaen, ». n. Uytsteéken. Ævancer, 
‘déborder , saillir, v. n. S’avencer , 
v. r. Dieu mucr sluet te veél uyt. Ceste 
muraille avance trop. 

Ict uytstaende hebben met iemand. 
Avoir quelque chose à déméler avec 
quelyuw un. | 

Uytstaweren , 9. a. Bégayer. 

Uÿytstampen , ». a. Chasser à coups de 

pied. | 

Uytstanpen , ». n. Descendre , sortir. 

Uytsteék , s. m. Overhang. ( woérd der 
bouw-kunde) Forget oi forjet ,s. m. 

Uytsteéken, ». a. Graveéren, suyden. 
Graver , ciselér , buriner. 

De ovgen uytsteéken. 
veux. 

Uytsteéken, ». n. Uytstaen. Ævancer , 
déborder, saillir , v. n. s’avancer, 
v.r. Dien muer stcëkt te veél uyt. Ce 
mir avance trop. 

De tong uytsteéken. Tirer la langue. 

Den arm uytsteéken. Ærendre le 
bras. 

Uytsteéken , ». n. Uytmunten. ÆZzcel- 
ler, v. n. Surpasser , v. a. Hy steckt 
boven alle andere uyt. Il excelle au- 
dessus de tous les autres ; il surpasse 
tous les autres. 

Uytsteéken , ». n. Overhangen. ( word 
der bouw-kunde ) Forgeter. | 
Uytstecken , laeten waeyen (zoekt) 

Opsteéken. | 

Uvtstetkende , adj. Ercellent , ente : 
eritréme, admirable. Een uytsteékend 
wWwerk. Un ouvrage excellent, un ou- 
srage admirable. Kence uytsteékende 
goudheyd. Une bonté ertrème. 

Uytsteékende , ado. Ertrémement. Hy 
kan uytsteékende wel schryven. 27 
éerit extrémement bien. 

Uytstcéksel, 5. n. ( wocrd der ontleéd- 
kunde) Æpophlyse , 8. 1. | 

Üytstek , s. m. Balcon 3 3: M. | 

y nytstck, adv. Par crce/lence. 
Jistel, s. m. Délai, retardement, s.m. 


A 
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remise ; 8. f. Zouder uytstel, Sans 
délai , sans remise. 

Uytstel , 5. m. ( wocrd van ‘t regt ) He- 
tardation , s. f. 

Uyitstellen, ». a. Différer | remettre, 
retarder. Hy heéït zyne reys tot rvor- 
gen uytgestelt. JJ a différé son voyage 
Jusgu’à demain. | 

Uytstellen, ». a. Verschuyven. ( word 

_ van tregt ) Æmplier. 

Uytstellen, #. a. Ten toon stellen. Ez- 
poser. Het H. Sacrament uytstellen. 
Ezxposer le saint Sacrement. 

Uytstelling (zoekr) Uytstel. 

Uytstelling , 5. S. T en toon stelling. 
Æzrposition , s. f. 

Uytsterven , ». n. S’éteindre VTT. 

Uytsterviuz van eene familie , 5. JS. Ex- 
tinclion d’une famille , s. f. 

Uytstooten , ». a. Chasser , Jaire sortir. 

Uÿtstooting , s. f. Ezpulsion > Sf. 

Uÿtstorten , #. a. Répandre, verser , 
épancher, épandre. 

Uÿtstorting , s. f. Effusion , s. f. épan- 
chement , 5. m. 

Uÿytstraelen , ». n. Luire , rayonner , 
briller , éclater. 

Uytstraeliug , s. f. Rayon, éclat »trat 
de lumière ,s. m. 

Uÿtstrexbaer, avj. Dat uytgestrekt kan 
worden. Extensible. | 
Uytstrekbaerheyd , s. f Uytstrekkelyk- 
heyd , uytstrekkende hocdanigheyd. 

Æztensibilité, s. f. 

Uytstrekkelyk (zoekr) Uytstrekbaer. 

Uytstrekkelÿkheyd ( sock1 ) Uststrek- 
baerheyd, : 

Uÿytstrekken, ». a. £Étendre. De armen 
uytstrekken. Etendre les bras. 


Uyistrekken, ». n. S’érendre, v.r. Myne 


magt strekt zoo wyd niet uyt. ÆAfon 
pouvoir ne s'étend pas jusques-la. 

Die heuvels strekken zich uyÿt langs 
de rivier. Ces côteauxz regnent le long 
de la riviére. 


UÜytstrekking, s. f. Uÿytgestrektheyd. 


Etendue , s.f. 


Uytstroomen enz. (soekt)U ytvloeven enz. 
Uytstrooÿen , ». a. 


cpandre , semer, 
divulguer ; débiter. Wie hcéft dat 
BCrugt uytgestroost ? Qui esi-ce qui a 
répandu ce bruit-la ? 


Uytstrooyer of uytstrooyster van een 


gerugt enz., s. 2. et f. Auteur d’un 
bruit , s. m. 


Uÿtstrooysel , s. n. uytstrooying , 5. /. 


Faux bruit ,s, m. 


 Uytstryken, ». à. Met een stryk-yzer 


uytstryken. Hepasser. 


Uptstryken , ». a. Bedriegen. Duper, 


hf omper. 
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Upyïstryker , 5. m. uytstrykster, #. f 
Bedrieger , bedriegster. Trompeur, 
s. m.#rompeuse , sf. 

UÜytstueren , >. a. Envoyer. 

Uyttappen , ». a. Fider. 

Uyttarten (20241) Uyteysschen of uyt- 

. daegen. 

Uytteekenen , ». a. Dessiner. 

Uÿttcekening , #. f. Dessin ; s.m. 
ébauche , s. f. 

Uytteéren, ». n. Devenir étique , tomber 
en phthisie. | 

Uyftteërende , uytgeteërd , adj. Etique. 

Üytteéring, s. f Uytteërende ziekte. 
Phihisie , maladie étique ; ook ( w. 
der geneér-k. ) aridure , atrophie , s. f, 

Uytteéring der jazt-honden , s. f. Étruf- 

fure , s.f, 

Uyttellen , ». a. Compter. 

Uyttogt , s. m. Sortie, s. f. 

Uyttreéden , ». n. Uytgaen. Sortir. 

Üyttrekken, »-a. Tirer, arracher, ôter. 
Deu degen uyttrekken. Tirer Pépée. 
Dak vertelsel is uyt eenen engelschen 
schryver getrokken. Ce conte est tiré 
d’un auteur anglois. Kwaed kruyd 
uyttrekken. Ærracher de mauvaises 
herbes. Distels uyttrekken. £chardon- 
ner. Zyne kleederen uyttrekken. Occr 
ses habits. 

Uyttrekken, >. n. Uytgaen. Sortir. Het 
garuizoen is uvtgetrokken met slaende 
trommels , vlieyeude vaendels en bran- 
dende lont. La garnison est sortie 
tambour battant , enseignes déployées 
et mêche allumée. 

Uyttrekking, s. f. Uytrukking. Ærra- 
chement , s. m. 

Uytrreksel, s. n. Æztrait, abrégé ,s. m. 
Uyttreksel vau eenen brief. ZLzxtrais 
d'une lettre. 

Uyttreksel, s. ». Afkoëksel, afziedsel. 
Décoction , s.f. 

Ujttreksel, s. n. Ugttreksel van opium 
of van heuk-bloem. (w. der scley-k. ) 
Laudanum , s. m®. 

Uÿyttrompetten , ». a. Publier à son de 
trompe. 

‘Uyttrouwen , ». à. Marier. 

‘Ustvaegen (zoekr) Uytveôgen. 

Uytvacgsel , s. n. Ordures , balayures , 
s. f. plur. 

Uytvaeren , ».n. Sortir, partir. Zy zyn 
de haven uytgevacren. Z/s sont sortis 
du port. 

Uytraeren, ». n. Tcegen iemand uytvac- 
recu. S’emportercontre quelqu'un, v.r. 

Zeer heitig tegen iemand uytvacren, 
v.a.etn. Declamer, invectiver , par- 
ler avec chaleur contre que'qwun. 

Uytvacrt, s. f Lyk-statie, F'énérailles, 
obsèques ,s.f. plur. 
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Uytval, s. m. Sortie , s. f. De beleger- 
den bebben eenen uytval gedaen. Les 
essiègés ont fait une sortie. 

Uytval, s. m. Uytslag van eene zaek. 
(zockr) Uytslag. 

Uytvallen, ». n. T'omber. Myn hair vait 
uyt. Mes cheveux tombent. 

Uytvallen , ». n. Eenen uytval doen ir 
ecne belegering. Faire une sortie. 

Uytvallen , ».n. Réussir , avoir un bon 
of mauvais succès , prendre un tour. 
Dat is beter uytgevallen als ik dagt. 
Cette affaire a mieux réussi que je ne 
croyois. De zack is anders uytgevallen. 
L'affaire a pris un autre tour. 

Het bair doen uytvallen met zatve. 
Dépiler. 

* Uytvallen van ‘t hair, s. n. Dépila- 
tion , 3. f. 

t Üytvallen van ’t hair der oog-schetlen , 
s.n. Ptiose , s.1{. 

Dat het hair doet uytvallen , adj. Dépi- 
latif , ive. 

Uyivasten , ». a. Jeûner. 

Uytveëgen , ». a. Uytkeéren met eenerr 
bessem. Balayer. 

Uytveégen, ». a. Uytdoen. Effacer, 
ôter. Veëègt dic cyller uyt £facez 
ce chiffre. } 

| #7. Ordères » balayures , 
s. f. plur. | 

Uytverkiezen , ». a. Choisir. 


:Uytverkoopen , », a. Vendre toutes ses 


marchandises , vendre son fonds ds 
boutique. 

Uytverkooper , s. m. uytverkoopster , 
s, J. Revendeur, s. m. revendeuse , 
s. 

Uytverkoren ofuytverkozen , adj. Choisi, 
ie; élu, ue. De uytverkoren. Les 
élus. 

Urytvezelen , ».n. S’effiler ,v.r. 

Uytvinden , ». a. Znventer , créer. Wie 
heéit de drukkery uyt:evonden ? Qui 
est-ce qui a inventé l'imprimerie ? 

Uytvinden , ». a. Ontdekken. Découvrir. 
Ik kan niet uytvinden waer hy woont. 
Je ne puis découvrir le lieu de 5a 
demeure. 

Uytvinder, s.m. Inventeur, s. m. 

Uytvinding ,s. f. Invention , 5. f. 

Uytvinding, s. f. Ontdekking. Décou- 
verte 3 SF. | 

Uytvindster , s.f. Inventrice , s. f. 

Uytvisschen , ». à. Leég visscherr. Pren- 

. dre tout le ne : 

Uytvisschen , »Y a: Ontdekken. Décou- 

.PTW ° 

* Uytvlieden (zoekt) Wegvlieden. 

Uytvliegen , ». n. S’envoler, v. r. 

Uytvlieten enz. (zoekt) Uytvloeyen enz. 

Uytvloed (rocks) Uytvloeying. 
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Uytvloeyen, ». ». Couler, sortir, dé- 
couler. Het bloëd NE uyt zyne 
wronden. Le sang coule de ses plaies. 


Uytvloeying , s. jf. Ecoulement , flux , 


s. m. 
Uytvlugt , s. 7. Verschooning , dekman- 
tel. Échappatoire , défaite , s. {. sub- 
terfuge, prétexte, s. m. Hy zockt 
uytvlugten. Zi cherge des subterfuges. 
Ydele uytvlugten. Æ/ibiforains. 

Uytviogt, s. f. Uytkoômst. Ressource, 
s. l. Dat is myne ecnigste uytvlugt. 
C’est mon unique ressource. 

Urytviugt, s. /. Vermaek. Récréation , 
s. f. divertissement , s. m. 

* Uvtvlugten (coekt) Wegvlioden. 

Uytvoer, s. m, T'ransport , s. m. expor- 
fation , sortie ,s.1. Den uytvoer van 
graenen. La sortse des grains. . 

Uytvoerder , s.'m. ugtvoerster , #. f. Die 
paer buyten brengt. Qui exporte ; qui 
transporte. De uytvoerders der grae- 
uen. Cens qui exponent les grains, 

Uytvoerder, s. m. uytvoerster, s. f. Die 
eenig werk vérrigt. Erccuteur ,:5. m. 
etécutrice ,; sf. * 1 

Uytvoeren , ». à. Næer -buyten voeren. 
T'ransporier ; exporter , faire sortir. 
De graenen uytvoeren. Exporter les 

‘ grains. 

Uytvoeren , ». a. Verigten | doen. 
Erécuter , effectuer, faire. Ik heb 
uw bevel uyigevoert. J'ai exccuté 
vos ordres. s à 

Uytvoerig, adj. Æmple. Een uytvoerig 
verbhael. Un ample récit. 

Te uytvoerig, styl, gedwongen. (woérd 
der schilder-konst ) Santé, adj. m. 
Uytvoeriulyk , ado. Amplement. Éene 
zack uytvoerizlyk verhandelen. Tra:- 

ter amplement un sujet. 

Uytvoeriny (r08k1) Uytvoer. 

Uyivoering, s. f. Volbrenging. Exéow- 
sion , perfection , confection 3 8. {. 

Uytvuerlyk, adj. Uytwerkelyk, doen- 
lyk. Praticable. 

Uytvorschen, ». a. Onderzoeken. Dé- 
couvrir , pénétrer ; Sonder. 

Uytvorsching , s. f. Découverte ; 8. f. 

Uytvraegen , #. a. Questionher , mter- 
roger; reg. acc. ; tirer les vers du nez, 
res. dat. Hy zogt my uyt-te-vrae sen. 
Il m’a voulu tirer les vers du nez. 

Uytvraeging , s.f. Question , s.f. 

Uytvreëten (zockr) Uyteéten. 

Uytvringen , ». a. Tordre. even dock 
uylvnvgeu Turdre un linge. 

Ujtvringeu , ». a. Afperssen. Extor- 
quér ; arracher. Hyÿ heélt my die 


bekentenis uyt den hals gcvrongen. I! 
m'a arraclié cet aveu. 
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Uytvrirging, s. f. Afperssing. Æztor- 
‘sion » 5. Î. 

Uytvrogten, ». a. Uytwerken. £récuter. 

Uyt vryen gaen , ». n. Faire l’amour. 

Uytvryven , ». a. Effacer , 6ter. 

Uytiweerts , ads. En dehors. 

Uytwaessembaer, adj. Uytdampelyk. 
T'ranspirabie. 

Uytwaessemen, ». a. sn. Exhaler ,v.a 
transpirer , v.n. s’exhaler , Sévapo- 
rer y, V.T. A 

Uytwaessæeming, s. f. Évaporation > 
transpiration » erhalaison , s. t. 

Uytwacyen , ». n. éteindre par le vent, 
v. 1. De keëérs is uytgewaeyd. La 
chandelle s’est éteinte par le vent. 

Het heéit nog niet uytgewaeyt , het 
heéft nog uiet lang genoez gewaeyt. 
Il n’a pas encore assez venté. 

Uytwacyeu , ». a. Wapperen , naer den 
wind wacyen. ( ni pbers wobrd ) 
Déjouer. 

Uytwannen , ». a. Wanner. 

Uytwas, s. m. Ezxcrescenoe , loupe , 
SurCrOISSanCe » 8. Î. 

‘Uytwas, s. m. Vleezigen uytwas of 
knok-yezwel., ( woérd der geneés-k. ) 
- Condylome , s. m. 

Uytwas, s. m. Knobbel. ( woérd der 
ontleéd-kunde ) Protubérance , s. f. 
Uytiwas aen eenig been, s. m. ( woérd 
der outicéd-kunde ) Æpophyss , s. F. 
Uvytwasschen , ». a. Laver. Eeneu neus- 

doek uytwasschen. Lœer un mouchoir. 

Uytwassching , s. f. het uytwasschen, 
s. n. Lavage , 5. 1. 

Uytwassen, ».n. Uytgrocyen. Recroître, 
accroitre , croître en dehors. 

Uytwassing, s. f. Uytsroeying. Æocrois- 
sement , s.m.ezcressence , loupe , 5. f. 

Uytwateren , ». a. Se décharger , v.r. 

Uytwatering , s. f. Décharge , s. f. 

Uytweg , s. mn. Uytvlugt. Échappatoire, 
défaute , s. {. subierfuge , préteste, 
+. m. Uytwegen zoeken. Chercher des 
échappatoires. 

Ujtweg, s. m. Middel of gelegentheyd 
ter a‘zclting van eeuiye Watre ent. 
Débouché , débouchement , s. nm. 

Uytweudig, adj. Extérieur, eure. De 
uytwendige deelen van het lichacm. 
Les parties extérieures du corps. 

"tUytwendig, s. x. Deu uytwendigeà 
schyn. Z’ertérieur, 8. m.G y riet maer 
paer tuytwendis. #ous ne regardez 
que l’extéricur. Noer het uytweudig 
15 hy godvrustig. 4 l’extcrieur il est 
déevot. 

Uytwendisheyd {soekr)'t Uytwendig. 

Uytwendiglyk , ddp. Értérieurement , à 

+ Pexiérieur. 
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Uytiwverken, »..a. Opérer , effectuer, 
exécuter ; produire quelque effet. H 
heéit niet -een zier uytgewerkt. 12 
n’a produit aucun effet , il wa rien 
effectué. | 

* Uytwerkende , adj. Exécutif, ive. 

Uytwerkende magt. Ponvoir exécutif, 
s. f. | 


Uytwerkende oorzaek , s. f. Cause eff- 
ciente , s. f. UNE 
Uytwerker, s. m. uytwerkster | s. f 
Erécuteur, 8. m. exécutrice , 8. j. 

Uytwerking , s. f. Effet ,s.m. 
Uytwerksel (zoekr) Üytwerking. = 
Uytwerpen , ». a; Wéramvien: Jeter. 
Werpt de netten nyt. Jetes les filets. 
Uytwerpen , ». a. TA Nes hasser. 
De duyvelen uytwerpen. Chasser les 
démons. 


Uytwerping , s. f. NB. Word meest 


doôr het verbum pertaelt. 


Uyÿtwerpsel, s.n. Vuyligheden. Zrcré- 


mens , 8. m. plur. ordures , s. f. plur. 


Uytwieden , ». a. Onkruyd uyttrekken. 


Ærracher de mauvaises herbes. 
Uytwieden , ». a. Secouer. Het salagd 
uytwieden. Secouer la salade. 
Uytwinuen , ». a. Gagner. Den tyd uyt-: 
winnen. Gagner du temps. >. 4 
Uytwinnen, ». a. (woérd van regt ) 
Evinoer. É T 
Uytwioning, s. f. ( woérd van t regt ), 
Eviction ,s. f. 
Uÿytwisschen , ». a. Effacer. : 
Uytwissching , s. f. Effaçure , s.f. 
Uytwisselen , ». &.#c 
troquer. 
Uytwisseling , s. f. Échange » change ; 
#roc , 5. M. 
Uytwoeden , ». n. Exhaler sa fureur ; 
décharger sa colère. F3 à 
Uytwortelen , ».a. Déraciner.  , ; 
Uÿtwyken , ». a. Quirter. | 
Uytwykeling , s. m. Émigré. 
Uytwyzen , ». &. Faire voir , montrer. 
Het vervolg zal het uytwyzen. La 
suite le fera voir. ne 
Uytwyzen, ». a. Vounissen. Décider , 
juger, définir. De zaek is uytgewezen. 
L'affaire est décidées. 
Uytwyziog, s. f. Décision, s. f. 
Uytzakkiog, s. f. (woérd der beel-k. } 
Chüte ; 3.f, Uytzakking von den uers, 
vau de basr-moeder. Chûte de Panus , 
de la matrice. 
Uytzeggen , ». a. Parler librement , 
dire tout. : | 
Uytzendeliog , s. m. Die ergens toe uyt- 
. &ezonden word. Æmissaira ,s. m. : 
Ujytzenden ,.#. e. Æwvoyer., .. : , 
Uÿtzending , s. f. Envoi, sw. mis- 
sion 55. f. ' 


! 
anger ; changer; 
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Uytzet , s. m. Trousseau, 5. m. … 
* Uytzet, s. m. (zeker bier) De l’urset, 
s. m.. + Re R. ; 
Uytretten , #. a. Bayten zetten , ten toou 

stellen. £Exposer , étaler. De kraemers 
hebben nog niet uytgezet. Les mar- 
. chands n’ont-pas encore étalé.. 
Uytzetieu , ». a. Iemand ten huyze uyt- 
zelten. Chasser quelqu'un de, la 
maison. _- 
Uytzetien, ». a Aenland'zetten. Débar 
quer , mettre à terre. | 
Uÿytzetten , #, a. Geld uytzetten. Don- 
ner de Pargent à rente, melire de 
Pargènt à rente, placer son argent, 
consiiluer une rente. Ge a 
Uytzetten | ». @. Zyne dogter eenen 
uytzel geéven ten ele  Dotgr ; 
donner le troussean , payer la dot, 
Uÿtzetten , #. n. Uytawellen.S’enfler, 
Vr i} a ° nr: , 
* Uytaetbaerheyd-of uytstrekbaerbeyd, 
s,#. ( woérd der patuer-kunde) Er- 
… pansibilité 8.4, |. 
Uytzettende , ad. Verdunnende. ( v06rd 
der n'ituer-kunde ) NUE ive. 
Uytzettende,, adj, (‘wacrd der schey-k.e) 
Æzxpannif, we; ook. (van gencés- 
. middelenigezcyd ) raré/fant , adj.m. 
Uytzetting, s. f Verdunning. ( woôrd 
der natyer-kunde ) Raféfaction , s. £. 
. Uyteetting ; s. f, Vliezige spier-uytzet- 
a € re der ontleëd - kunde ) 
ÆAponésrose , sf. 
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| Dat de vliezige spier-uytzetting betreft ; 


adj. Aponévrotique. . . 
Uytzeyleo, #.x. JMoitre à la voile, 
sortit duport. , j, 
Uÿytzion ,.#., a. Regarder. De venster 
uytzien. Æegarder par la fenêtre. 
Uytrien , #. à. Zoeken. Chercher. Tk 
zien uyt nas cenen knegt. Je chercha 
un valet. ie | 
Uÿtzien, #. n, Zich vertoonen. _#voir 
da mine. Gy ziet er niet wel uyt 
van daeg. Wous n'avez pas bonne 
. mine aujourd hui. M 
Uytaiften ,». a. Sasser , cribler. 
Uytrifter, s, 7e. Cribleur, sasseur ,s. m. 
Uytziftsel, s. n. Criblures ; ordures , 
- 8. f. plur, : 


Ê . 
Uytigt, s.n. ue, s.f. coup Paœil, 


8. M. Un 
Uytzionig, adj. Fnsensé , de ; frénétique. 
Uytrinnigheyd, s../. Manis, folie, 
| Jrévésie , s.. f« : 

Uytzioniglyk , ade. Kn insensé. 

Uytzoeken ,'». a. (Choisir , trier.’ Zoekt 
de beste pennen uyt., Choisissez les 
meilleures plumes. Uytaczogte woor- 
den. Des expressions choisies | des 
expressions recherchées. | 
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Uytzonderen, ». à. Ercepier. Niemand 
uytgczonderd. Sans excepter person 
ne , sans acception de personnes. 

Uytzondering, s. f. Exception, s. f. 

UÜytzonderingen maeken, ». n. ( woérd 
van ‘tregt ) Exciper. 

Uytzuypen , ». a. Ævaler. In eene teug 
heélt hy eene pint wyn uytgezopen. 
D'un seul trait il à avalé une pintede 
vin. 

Jemand uytzuypen. ÆRuiner quel- 
qu'un. 

Uytzuyper, s, m. Die gulig drinkt. 
valeur, s. rm. 


VAC VAD 


s subst. fem. Twee-en-twintigste 
letter van den Æ# 8 C. 
In ‘’t roneynsch cyfler-getal doet 


deézeletter V vyf, en als er een schreéf- 


ken boven staet doet zy vyf duyzend. 

Vacantie, s. f. bast. w. Ststand van de 
geregts-hoven. Wacations, vacances, 
s. f. plur. 

Vacantie van de schoôlen, s. f. Facan- 
ces, s. f. plur. \ 

Vacantie-dagen, s. m. plur. Jours des 
vacances, s.m. plur. 

Vacuntie-tyd, s.m. T'emps des sacances, 
8. m. 

Vaceéren, ». n. bast. w. F'aguer. 

Vaddig, adj. Luy , traeg. Indolent, ente; 
paresseux, euse. 


Vaddigheyd, s. f. Indolence , paresse, 
k 


s. f. 
Vaddigbeyd der leden, s. f. (woërd der 
, Beneés-kunde ) Stupeur, s. l. 
adem, s. m, Brasse , s.f. Zes vademen 
laug. Six brasses de long. 
Vadem, s. m. Draed. Fil, s. m. 
Vademen, ». a. Met den vadem meéten. 
ÎWesurer à la brasse. 
ademen , ». a. Een naeld vademen. 
Enfiler une aiguille. 
à ader, s, m. Pére, s. m. 
Vader, s. m. Vader des huysgezins. 
Chef de famille, père de famille, s.m. 
aderland , #. n. Patrie, s.f. 


aderlander » Yaderlauds-minnaer, s. m. 
Patriote, $. w. 
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Uytzuyper, s. m. Die iemand arra maekt. 


Sangsue, s.f. 
Uytzweepen, ». a. Chasser à coups de 


use 

ytzweëren, ». n. Æpostumer. 

Uytzweeten , ». & Doér het zweeten 
geneézeu. Guérir par la sueur, chas- 
ser pas la sueur. 

Uytzweetiog, s. jf. Sueur , exsudation, 
s. f. 


Uytawellen, ». n. S’enfler, v.r. 

Uytzwelling, sf. Ænflure, s.f. 

Uytzwemmen , ». a. et n. Nager, aller 
à la nage, v. n. passer à la nage, 
v. a. se sauver à la nage, v.r. 
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Vaderlands, vaderlands-gezind , adj. Pa- 
triotique. 

Vaderlaudsch , ad. De la patrie. 

Vaderlauds - gezindheyd , vaderlands- 
liefde, s.f. Patriotisme, s. m. 

Vaderlyk , adj. Paternel, elle. Vaderlyke 
liefde. Amour paternel. 

Vaderlyk , ado. Paternellement ; en 
pére. Hy heéftmy vaderlyk aengesprot- 
ken. ZI7 m’a parlé en père. 

Vaderlykheyd (zoekr) Vaderschap. 

Vaderloos, adj. Sans père. 

Vader-moord, s. f. Parricide , s. m. 

Vader-moorder, s.m.Parricide , s. m. 

Vaderschap, s. n. Staet van vader. Pa- 
ternité, qualité de père , 8. f. 

Vadsig, vadsigheyd (soek:) Vaddig, 
vaddigheyd. 

Vacgen , ». a. Kuysscheu. Neztoyer, 
balayer. , 

Een kinds gat vaegen. Ebrener. 
Vaegevuer, s. n. Purgatoire, s. m. 
Vaegsel, s. .n. Uytkeërsel. Balayurts, 

s. f. plur. ; 

Vack, adv. (vriesch w.) Dikwils. Souvent. 
Vaek, s. m. Sommeil, s. m. Ik heb 
grooten vuck. J’ai grand sommeil. 
Vaekerig, adj. Overvallen van den vaek. 
Accablé de sommeil, lem. accablée, 

assoupi, ie. 

Vackerisheyd, s. f. Æssoupissement , 
sommeil, s. m. 

Vael, adj. Vacle koleur, Faure. Vacle 
huyd, Peau fauve, 
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Een vael peërd. Cheval alésan. 
Een vael Liced. Un habit qui a per- 
du sa couleur. 

Vaero (zoekt) Vadem. 

Vaen, s.f. Vaendel, wimpel. Enseigne, 
bannière, s.\. drapeau, pavillon, s. wm. 
De vaenen van een regiment. Les dra- 
peaux of les enseignes d’un régiment. 
De vaen van een jagt. Le pavillon 
d’un yacht. 

Vaendel, s. n. Vendel. Drapeau, s. m. 
enseigne, s. f. Van het vaendel weg- 
loopen. Quitter le drapeau. Zy 2yn 
met vliegende vaendels uytgetrokken. 
Tls sont sortis enseignes déployées. 

Vaendelineene processie-Bannière , 8. f. 

Vaen-draeger, s. m. Vendrik. Enseigne ; 
ook ( gemeynzaem w.) alfer, s. m. 

Vaen-draeger, s. m. Die den standaerd 
in eene processic draegt. Porte-éten- 
dard , porte-banniere , s. m. 

Vaentje op eeu huys enz., s. n. Weér- 
baev. Girouette, s.f. 


Vaerbaer, adj. Bevaerbaer. Navigable. 


Eene vaerbaere rivier. Une rivière na- 
vigable. 
Het is geen vaerbaer weér. Le temps 

‘ west point propre à nariguer. 

Vaerder, zee-vaerder, s. m. Navigateur, 
s. M. 

Vacrdig enz. (soekt) Veërdis enz. 

Vaeren, ». n. Naviguer , aller par eau, 
aller en vaisseau oï en bateau. Langs 
de kust vaeren. Naviguer le long des 
côtes ,; caboter. Naer Engeland vaeren. 
Aller en Angleterre. , 

Voér stuer-man vaeren. Etre pilote, 
servir en qualité de pilote. 

Vaeren , ». n. Afvaeren. Partir. Daer 
vaert alle dagen eene trek-schuyt van 
hier op Brugsc. 11 part d'ici tous les 
Jours une barque pour Bruges. 

Met volle zeylen vaeren. Cingier. 

let laeten vaeren. Laisser aller, 
laisser , se débarrasser d’une chose, 
ne point se méler d’une affaire, quit- 
ter. Laet die zorge vaeren. Quittez ce 


soin. Laet dat vaeren. Ne vous mêlez 


pas de cela. 

Vaeren, ». nr. Gebeuren, overkoômen. 
Arriver. Zoo zult gy nog mecr vaeren. 
Cela vous arrivera encore. 

Vaercn, ». ». Te passe zyn. Se porter , 
v. r. Hoe vaert hy ? Comment 56 por- 
1e-1-? Hy vaert wel. Il se porte 
bien. 

Vel vaeren, kwaeclyk vaeren, >. n. 
Faire bien ses affaires, faire mal ses 
affaires. Die menschen vaeren wel met 
bunne negotie, Ces gens-là font bien 
leurs affaires. 
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Agter uyt vaeren. Fawe banque- 
roule. | 
Vaert wel. Adieu. | 
Ten hbemel vaeren. Monier au oiel. . 
Ter helle vaeren. Descendre au 
enfers. 

Vaereu, ». n. Ougewoon zyn. Géner 
incommoder. Dat vaertmv schrikkelyk. 
Cela me gène terriblement, 

Vaerend-gezel, vaerend-man , s.m. Ma 
telot ; marinier, homme de mer ,s.in., 
plur. gens de mer. 

Vaers (zockt) Veërs. 

Vaers of vaerse, s. f. Jonge koey. G{- 
nisse, s.f. 

Vaer-streék van een schip, s. f. Orthe= 
dromie, s.f. 

Vaert, s..f. Canael. Canal, s. m., plur. 
canaux. De Bruysche vaert. Le canal 
de Bruges. a 

Vaert,s. f. Zee-vaert, Navigation, s.f. 
De vaert is vry. La navigation est 
libre. 

Vaert, s. f. Loop van ’t water. Le cou= 
rant de l’eau ,s.m. : 

Vaert, s. f. Overtozt. Passage, s. m. 
De vaert van Engcland is niet gevaer- 
lÿk. Le passage en Angleterre n°cst 
point dangereux. | 

Vaert, s. m. Loop. Course , s.f. Zynen 
vacrt ueémen om le springen: Prendre 
sa course of son escousse pour Sautére 

Met ter vacrt, adv. Haestelyk. Vite, à 
la hâte. 

Vaertuyg, s. n. Bâtiment, navire, 
vaisseau, bateau,s. M. | 

Vaertuyg om langs de kuslen te vaeren, 
s. n. Cabotier, s. m.cahotiére,s. À. 


: Vaer-water, s. n. Eau, mer, s. f. 


Vaer-wel, adv. et s.in. Adieu, adv. rt 
s. m. Îk zeg u.eeuwig vaer-wel. Ja 
vous dis un éternel adieu. 

Vaet-doek, s.m. Schotel-doek. Torchon, 
s. m. | 

Vaeten, ». a. In vaeten doen. Erfomner. 

Vaetje, s. n. Petit tonneau , petis bard, 
Barillet , s. m. | 

Vaets, adj. Dat naer *t vat smaekt. Qui 
sent le füt. 

Vact-water, s. n. Eau dans laquelle on 
lave la vaisselle, s. t. : 

Vaet-werk, s.n. Mutailles, s. 5. plur. 

Vagebond , s. m, bast. w. Land-looper. 
Vagabond, s.m. | 

Vagevuer (zoekt) Vaegevuer. 

Vaut,s. f. Huyd, vlies. Peau ,toison, 


+ 
+ 


s. 

Vak, s. n. Ledige plaets. Espace vide , 
Jond vide, s.m. | 
Vüak met digt-bycen ge<lage latten, $.n. 

(w. der bouw-kunde } Joiniire » 5.f. 
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Val, s. m. Chute, s. f. Den val van 
Adam. La chute © Adam. Van zynen 
val cpstaen. Se releber de sa chute. 

Eenen gevaerlyken val. Une cul- 
bute. 

Val, s. m. Ondergang. Ruine, perts, 
s. F. ; 


Hy heéft my tot den val gebragt. 
IT na précipité dans ma ruine, la 
causé ma perte. 

Val, s. f. Val om dieren te vangem 
Trappe, attrapoire, s. f. trébuchet , 
pidge ,s. m. 

Val, s.f. Muyte-val , ratte-val. Haticre, 
souriciére, 8. F, 

Val, s. m. Acngenaemheyd. Grâce , a. f. 
goût, s. m. Die woérden hehben gee- 
nen val. Ces paroles mont point de 
grâce. Het eéten heëft geenen val. Le 
manger ma point le goût qw’il faut. 

Val aen het bel san een bed, 
s. f. of valleken, s. n. T'our de lit, 
k m : + ee 


s. m. 
Val-brug, s.f. Pont-levis, $. m. 
Val-deur , s. f. Trappe, SF 


Valdeur van eene sluys of moeulen ,' 


CAT P à 

Val- of schot-deur eener sluyze'of VY"T) 
s. F. Empellerment ,s. m. 

Valencyn. (eene stad in fransch Hene- 
gouw) F'alenciennes, s. f. 

Valey (zoekr) Valley. 

Val-hoed, s. m. Bourrelet of 'hoariet , 
s. m. 

Valideéren , ». a. bast. w. (koopmans 
word) In rekeniug valideéren. Char- 
ger son compile ,; passer en compfe , 
passer. Fos 


s. f. Vannedemoulin, porte décluse, 


Valideéren, ». a. hbast. w. Gelden, doen 


den, wettig maeken. Falider. Hy 
eéft die acte doet valideéren. I7 a 
7 valider cet acte. 
abies, s. n. bast. w. Reys-koffer. Pal. 
se, malle, s.f. 
Valies- of mael-maeker, s. 74. Malletier, 


s. m. 
Valk, s. m, (zekereh roof-vogel) Faucon, 


‘ 8. m. 

Valke-jagt, s.f. Chasse au faucon , fau- 
connerie , 8. f. 

Valkenberg, s. m (stad in’t hertogdom 
van Limburg) Fauquemont , s. m. 

Valke-nest, s. m. Nid de faucon, 
8. M. 

Valkenet, s. m. (zekergeschut) Fau- 
conneau , 8. m. 

Valken-huys, s. n. Fauconnerie , s.f. 

Valkerier, s.m. Fe connier, s. m. 

Valkenierstasch > # À. Fauconnière ;, 
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Valkery, $. f. Fauconnerie, s. Î. 


Vallen, ». nr. T'omber, v.n. s’abattre, 
v.r. Over hoop vallen. Tomber à la 
renverse. Het peêtd valt. Le cheval 
s’abat. 

In slaep vallen. S’endormir, s’as- 
soupir ,V.r. 

Te voet vallen voér iemand. Se jeter 
aux pieds de quelqu'un, v.r. 

Iemand om den hals vallen. Embras- 
ser quelqu'un. 

Jemand in de rede vaHen. Inferrom- 
pre quelqu'un dans son discours. 

In den zin vallen. Se convenir, v.r. 
_ Den moed laeten vallen. Perdre cou- 
rage. 

‘Naer het valt, zoo als het valt. Se- 
Jon, c’est selon. 

Iemand moeyelyk vallen. Zmportu- 
ner of incommoder quelqu'un. 

Op den vyand vallen, den vyand 
aenvallen. Se jeter of fondre sur Pen- 
nemi. 

De zeylen vallen op den mast. Les 
‘poiles frisent le mât. 

În ‘s vyands land vallen. Faire des 
mcursions dans Le pays ennemi. 

Vallen, ». n. Zyn. Ætre. De merkatons 
vallen niet groot dit jaer. Les pêches 
ne sont point grandes celle année-ci. 
De westfaelsche hespen vallen beter 
als de andere. Les jambons de Mayen- 
ce sont meilleurs que les autres. 

Vaillen, >. n. Schynen, dunken. Paroi- 
tre, sembler. Den dag valt my z00 
laog. Le jour me paroît si long. 

Vallende, adj. T'ombant, prét à 1om- 
ber , lem. prête ; caduc , uque. 

Vallende zriekte, s. f. Mal caduc, haut 
mal, s. m. épilepsie, s. f. 

Valley, s..f. bast.w. allée, s.f. val- 
lon, s. m. 

VaHlicht, s. n. (venster die het licht 
alleen van boven eu schuyns in eene 
kamer brengt) Koekoek. .#bat-jour , 
‘s. im. 

»Valling, s. f. Verkondheyd. ÆHhume, 
catarrhe ,; s. m. fluxion, s.f. 

Val-poort, s. f. Schot-deur. Herse, s. f. 
NB. De h word geüspireért. 

Vat-reep, s. m3. Touw om langs den 
scheéps-trap op-te-klimmen. Échelle de 
poupe ss. f. 


: Valsch, adj. Faux, fausse. Dat is valsch. 


* Cela est faux. Vaisehe munt. Fausse 
monnois. 
Valsche steenen, valsche diamanten. 
- Des diamans de véricle , s. m. plur. 
Valschaerd, s.m. valsch-hert, s.n, Faus 
saire , traître, perfide , 5. m. 


Valschelyk , ado. Faussement. 
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Val-scherm, s. m. (zeker werktuyg der 
locht-reyzers om zagtjes nae beneden 
te koëmen) Parachute, s. m. 

Valschheyd, s. f. Fausseté, s. f. 

Val-strik, s. m. Piége ,s. m. 

Van. ('eeken van den genit. en ablat.) 
Van den hemel. Du ciel. Van de aerde. 
De la terre. 

Van binuen en van buyten. Æu de- 
dans et au dehors. 

Van daeg, adv. Aujourd hui. 

Van den avond, van den morgen, vau de 
weék, van den nagt enz., adv. ( in den 
sin pan deézen avond , deézen morgen 
enz.) Ce soir, ce matin, cette semai- 
ne, celle nuit etc. 

Van agter, van voér, v‘e5 par-n, van 
onder enz., adv. Parncevoire, par 
devant , par dessus, parning Y s etc. 

Van stonden aeu (soekt) Ac eds. 

Van dag tot dag, adr. De jour en jour, 
de jour à auire. 

Van deur tot deur, van tyd tot tyd, van 
trap tot trap enz., ads. De porte en 
porte, de temps en temps, de degré 
en degré etc. 

Vandientydatf, ad». Depuis ce temps-là. 


Van buytenlceren, ». a. Apprendre par, 
cœur. Van buyten weéten. Savoir par 


cœur. 

Van hier, ad. D’ici. Van daer. De la. 
Van gisteren. D’hier. Van herte. De 
bon cœur, de tout son cœur. 

Van ‘s morgens af, adv. Dès le matin. 
Van bet beginsel der wereld af. Des 
Porigine du monde, depuis le çom- 
mencement du monde. 


Van nu af aen, ad. Dés d présent ; dès’ 


maintenant , désormais , dorénavant. 
Van te voéren, ado. Auparavant , anté- 
rieurement. 


Van wegens, prep. Wegens, van wegens 


die zaek. T'ouchant certe affaire. Van 
myuent wege. De ma part. Van zynent 
wege. De sa part. Van wegens mynen 
broeder. De la part de mon frère. Van 
wegens den Keyzer. De la part de 
 P'Empereur. 

Van,s.m. Toenaem. Surnom, s. m. 

Vang van eenen wiod-meulen, $s. m. 
Arrêt of frein d’un moulin à vent, 
s. m. 

Vang van eenen os, s. m, Fanon, s. m. 

Vangen, +. a. Prendre , attraper. Vogels 
vangen. Prendre des oiseaux. Den dief 
is gevangen. Le voleur est pris. 

Vangen , ». a. Bedriegen, verstrikken. 
Surprendre. Gy zoekt my te vangen. 
Vous cherchiez à me surprendre. 

De » 3 J. Prise, pêche , chasse, 
s, f. 
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Var of varre, s. m. Stier. Taureau, 
s. m. 

Varen, varen-kruwd , s, n. Fougére, s. f. 

Varken (zoeft) Verken. | 

Vassaul. s. m. bast. w. Leen-man, J'as- 
sal, s.m., plur. vassaur. 

Vast, adj. Ferme, solide, fire. KFene 
vaste hoôp. Une ferms espérance. 
Eenen vasten grond. Ün fond solide. 
De vaste sterren. Les étoiles fires. 
Het vaste land. La terre ferme, le 
continent. 

Vast, adv. Ferme, fortement , ferme- 
ment. Hy staet vast. Il tient ferme. 
Ik beb het vast voérgenomen. J'e l’ac 

Jortement résolu. 
De deur is vast gesloôten. La porte 
est bien fermée. 
Vast slaepcu. Dormir d’un profond 
sommeil. 

Vast , al vast, ado. Ondertusschen. En 
attendant, cependant. A1 vast word ik 

x bedorven. En attendant on me ruine, 

Vast-binden, ». a. Æitacher, lier. 

Vast-blyven., ». n. Etre accroché. Ik 
bleél vast zitten aen eenen nagel. Je 
nv étois accroché à un clou. 

Vast-blyven, ».n. Zeker blyven. Demeu- 
rer certain , être certain, être résolu. 
De reyze bigft vast. Le voyage est 
résolu. 

Vastelyk (soekr) Vast. | 

Vasten, ». ». Zich onthouden van eéten. 
Jeûner. Hy heéft dry dagen gevast. 
Il a jeüné trois jours. 

*t Vasten, s. n. Jeûne , s. m. 

Vasteu, s. m. Veertig-dagschen vasten. 
Carëéme, s. m. Wie zal deu vasten 
preéken ? Qui est-ce qui préchera le 
carêmes ? | 

Vüsten-avond , s. m. Caréme-prenant, 
carnaval, mardi gras, s. m. 

Vasten-dag, 5. m. nine » Jour de jeûne, 
s. m. Tis van daeg vasten-dag. C’est 
jeûne aujour® hu. 4 

Vaster, s.°m. Die veél vast. Jeñneur, 
s. m. | 

Vast-gaen, ». n. Ergens op vast gacn. 
Etre assuré d’une chose, faire fond 
sur quelqu'un. , : 

Vast-gaen, ».n. Zeker zyn. É/re certain, 
étre sûr. Het yaet vast dat... Jl est 
certain que... .. | 

Vast-gebleéven, vast-gebonden, vast- 
gegaen en alle diergelyke participia 
(zoekt) Vast-blyven, vast- binden, 
Vast-gaen en alle diergelyke verba. 

Vast-grypen (206kt) Vast-pakken. 

Vast-hacken , ». a. Met haeken vast-mae- 
ken. ÆAcorocher , cramponner. 

Vast-hegten, ». a. Ættacher. 
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Vastheyd of vastigheyd , .s. f. Fermeté, 
solidité , s: f. De vastheyd van zyn 
vodrmeémen. La fermeté de sa résolu- 
tion. De vastheyd van't gebouw. Za 
solidité de l’édifice. 

Vast-houden, ». a. Æ#rrêter ; tenir ferme. 
Daer is eenen ollicier vast-gehouden. 
On a arrêté un officier. Hy houd zich 
vast op zyn stuk. Z/ tient ferme, il 
trent bon. 

Vast-houden, ». m. Vast-gehegt zyn. 
T'enir. 

Vast-houdende, adj. Gicrig. Chiche, 
avare , tenace. 

Vast-houdendheyd, s. f. Chicheté, ava- 
rice ,tenacité , 5. À. 

Vastigheyd, s.f. Zekerheyd. Æ#ssurance, 
certitude, sureté, 8. f. Îk heb daer 
geene vastisheyd af. Je men ai point 
de sûreté. Hy wilt my daer geene vas- 
tisheyd vau geéven. Z{ne veut pas me 
donner des assurances. 

De vastigheyd van zyne bewyzcæ. 
La solidité de ses preuves. 

Vast-klanipen (#06£/) Klampen. 

Vast-knoopen, #. a. Vast-strikken. 
Nouer, attacher. Ê 

Vas!-kooppen, ». a. Beutonner. 


Vas:-lcssen mc! eene kabel-touw aen den : 


Wal, ». a. Embosser, amarrer. 

Vast-lymen, +. a. Coller. 

Vast-mackeu, ». à. {ttacher. 

Vast-uneven , ». a. Coudre. 

Vast-pakken , ». a. Wel inpakken. Em- 
pagueter ,; emballer. 

Vast-pakkeu, ». a. Vast-grypen. Saisir. 

Vast-raeken , ». 7. Vast-haeken, met 
hacken vast-maekea. S’accrocher , 
vor. 

Vast-raeken, ». n. Op het zaud blyven 
zitten. S’engraver ; v. r. Onze schuyt 

. bleéf in het zand steéken. Notre ba- 
teau s’engrava. 

Vast-speéten, #. à. Ætitacher avec des 
épingles. 

Vast-spykeren, 7. à Vast - nagelen. 
Clouer , attacher avec des cloux. 

© Vast-stacn, >. n. Sereni ferme, v.r. 

Vast-stellen, ». à. ‘'enir pour certain, 
poser cn fait, mettre en fait. Ik stel 
vast dat de zaek oumogelyk is. Je pose 
en fait que la chose est impossible , je 
Ja tiens impossible. 

Vast-stellen, ». à. Besluyten. Déermi- 
ner , résoudre, fixer, arrêter, définir. 
De reys is vas'-gesteld. Le voyage est 
résolu. Den dag is vast-gesteld. Le 
Jour est firé. 

Vast-stellin:, s. f. Bepaeling. Dé’ermi- 
nation, définition, s. f. 

Vast-stemxeu (zoc4t) Vast-stellen, 
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Vast-zetten, ». a. Gevangen zetten. Æet- 
tre en prison. 

Vast-zetten, ». a. lemand verleégen mae- 
ken. £Embarrasser quelqu'un. : 
Vast-zitten, ». n. Gevangen citten. Ærre 

en prison. 

Vast-zitten , ». n. Ergens aen vast-geraekt 
zyn. Etre accroché à quelque chose. 
Vast-ritten, ». #. Stranden, op eeue 

zand-plaet vast-zitten. Æchouer. 

Vat, s. n. Ton. Tonneau, baril, foudre, 
s. m. /onne, 8. Îf. Een vat bier. Un 
tonneau de bière. Het heydelbergsche 
vat. Le foudre d Heydelbers. 

Vat daer den voérloop van salpeter 
in ged-en word. Rapuroir, s. m. 

Verhets in men vleesch op zcer 
wev'cest si koôkt. Digesteur, s. m. 

Oâand ypt vat. Furaille en botte, 
s.f, 2 

Doérboord vat om'twasch wit te 
maeken. Gréloire, s.f. 

Vat, s. n. Aerde vat efeenig ander vat 
om iet in te doen. #F'aisseau, vase» 
s. m. Wy draegen eeneu grooten schat 
in aerde vaten. Nous portons un gra 
trésor dans des vaisseaux de terre. 
Den heyligen Panlus dat vat van ver- 
kiezing. Saint Paul'ce vase délec- 
tion. 

Vat, s. m. Vatting. Prise, s. f. Gy hebt 
geenen vat op hem. Fous waves point 
de prise sur lui. 

Vatastig, adj. (woërd der ontleéd-k.) 
V'asculaire, vasculeux, euse. 

Vatbaer, adj. Begrypelyk. Concepable , 
compréhensible. Pat is niet vatbaer. 
Cela n’est pas concevable. 

Vathaer, adj. Bevattelyk. Compréhemsi- 
ble , concevable , intelligible. 

Vatbacr , adj. Gocd van begryp. Quia 
la conception facile. 

Vatbaerheyd, s.f. Susceptibilité, s. f. 

Vaten , plur. pan vat (zoekt) Vat. 

Vaten, s. n. plur. Schotels, tellooren en 
ander tu'el-7oed, La vaisselle , s. f. Hy 
word gedient in goude vaten. J/ est 
servi en vaisselle Por. 

Vaten, s.n. plur. Keuken-goed. Baïte- 
rie de cuisine, s. f. 

Vaten, ». à. In vaten doen. Æntonntr ; 
encaquer. 

Het vaten, s. ». Het in vaten doen. Æ*- 
tonnement, enfonnag® 58.0. 
Bloed-vaten der okselen, s. n. pl. Weines 

azxillaires , 8. f. plur. 

Vaten-wasscher, s. m. Marmiton, 3. m. 
Vat-veld , s. n. Belasting op iedere lon. 
L'onnage, s. m. | | 
Vat-hout, «. n. iUerrain ; douvain» 

$.. M. 
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Vaticaen, s. »#. Het hof van Roomen. 
Vatican, s. m. 

Vatje (zoekr) Vaetje. 

Vattelyk (s06Xt) Vatbaer. 

Vatten, #. a Prendre , saisir. lemand 
by de band vatten. Prendre quelqu'un 
par la main. lemand by deu kop vat- 
ten, de hand op iemand leggen. Se 
saisir de quelqu’un, lui mettre la main 
sur le collet. 

Iemand by den neus vatten , iemand 
bedriegen, Mener quelqu'un par le 
nes , duper of tromper quelqw un. 

Vüer vatten. Prendre feu. 

Post vatten. S’emparer d’un poste. 

Iemand in zyne woérden vatten. Sur- 
prendre quelqu'un dans ses paroles. 

Vatten, ». a. Begrypen. Concevoir, com- 
prendre. 1k beb zyne meyning wel ge- 
vat. J'ai bien compris son intention. 

Vatting, vatsel (zoekr) Vat. 

Vat-vuyl, adj. Dat naer’t vat smaekt. 
Qui sent le fût, qui sent le tonneau. 
Vat-water ,s. n. Eau dans laquelle on 

lave la vaisselle, s.f. 

Vat-werk, s. n. Futailles, s. f, plur. 

Vedel enz. (zoekt) Vioél enz. 

Veder nf veèr, s. f. Pluym, pen. Plume, 
s. f. (zoekt voorders) Veër. 

Veder-bed, s. n. Bed van veëren. Lit de 
plumes ,s.m. 

Veder-bos, s. m. Bouquet de plumes, 
panache, s.m. aïgreite, s.f. 

Vederloos , adj. Sans plumes , dégarni, 
ie de plumes ; ook (oud w.) désem- 
penné, de. 

Vec,s.n. Bétail,s.m., plur. bestiaur. 

Vee-dicf, s. m. Poleur de bétail, s. m. 

Vee-dryver, s. m. Bouvier, s. m. 

Veég, adj. Die na hy de dood is. Qui 
doit mourir bientot. Hy is veég. Il 
mourra bientôt. 

Veége teekens. Signes de mort, 
s. m. plur. 

Veëg, s. f. Streép. Coup, s. m. Eene 
veëg met eenen schotel-doek. Un coëp 
de torchon. 

Veêgen , ». a. Met eenen bessem keëéren. 
Balayer. 

Veëgen met eenen borstel, >», a. Werge- 
ter, frotter, brosser. 

Veëger, s. m. Eenen die keërt. Ba- 
layeur , s. m. : 

Veêger, s. m. Botstel. Épousserte , ver- 
gette, s. f. vergettes , s. f. plur. 

Veëusel, s. n. Dyivaensel alayures, 
8. f. plur. 

Veëygster, #. f. Eene die keërt. Balayeu- 
se, sf. 

de > +. m. Bouvier, berger, 
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Ves-hoedery, s..f. Nourriture du bétail, 
s. f, d 

Veél, vioél ){zoekr) Vivél. . 

Veëél, s.f. Lier. Fielle,s T. Op de veél 
spetlen, op de lier speélen. Jouer de 
Ja vielle. 

Veëél, veéle, adj. et ado. Beaucoup, 
bien , considérablement ; plusieurs , 
quantité. Veél geld. Beaucoup d'ar- 

ent. Veéle fauten. Bien des fautes. 
Veéle persoonen. Plusieurs personnes. 
Hy heéit veéle schoone kleederen. Z! a 
quantité de beaux habits. 

Te veél , al te veél, ado. T'rop. 

Hoe vecl? adv. Combien? 

Zoo vel, ado. Tant, autant. 

Veél-bladig, adj. (van bloemen spreé- 
kende) Polypétale. 

Veéiderhande, verlderley , adj. De plu- 
sieurs sorles, ue sortes. 

Veélen, ». a. Verdraegen. Souffrir. 

Veélerley-konstis, adj. Polytechnique. 
Vetlerley-koust-schoël. École poly- 
technique. 

Veél-godery, s.f. Polythéisme, s. m. 

Die de veél- godery tocgedaen is. 
Polythéiste, s. m.ct f. 

Veélbeyd, s.f Quantité ,s.f. 

Veél-hoek, 3. m. veéi-hockig, adj. (woér- 
den der meët-kous!) Po/ygone , s.m. 
et adj. 

Veélligt, adv. Misschien. Peut-être. 

Veélmael, veélmaels, ady. Dikwils. Sou- 
vent. 

Veél-naemig, adj. Polynome. 

* Veél-schelpig, adj. (van schelp-vis- 
schen spreékende) Multivale. 

* Veél-schelpige visschen , s. m. pl. Les 
multivalves , s. f. pl. 

* Veél-taelig, adj. Polyglotte. Veél-tae- 
ligen woérden-boek. Dictionnaire po- 
lyglotte. 

Veél-tyds, adp. Dikwils. Souvent. 

Veél-vervig, adj. Van verscheyde koleu- 
ren. Bigarré, de ; de plusieurs cou- 
leurs. 

Veél-vervig worden , ». n. Schaketren. 
(van bloemen spreékende ) Se panra- 
cher , panacher, v.r.et n. 

Veélrondig enz. (soekt) Meniyvuldis enz. 

* Vecl-zaedig, adj. (wodrd der kruyd- 
kunde) Po/ysperme. 

Veélzydig lichaem , s. n. (woérd der 
meét-konst) Polyédre, s. m. 

Vee-merkt, 5. f. Marché au bétail, mar 
ché auz bétes ,s. m. 

Vecen, s.n. Tur:-land. Tourbivre, s.f. 

Veen-beziëu, s.f. plur. (plant) Canne- 

; berge, s.f. 
cen-land,s. n. Tourbiére , terre pro 
à faire des tourbes, s. f. dé 


752 VER 


Veër, s. f. Veder , ploym. Plume , s. f. 

Veër, s.f. Veër' van een slot, van eene 
horlogie enz. Ressort, s. m. 

Veër, s. n. Plaets daer schuyten of wa- 
gens afvaeren of nfryden. Quai, bu- 
reau, 8. m. 

* Vetre- bessemken, veêre - borsteltie, 
s. n. Plumeau ; pluitasseau , plu- 
mail, s. m. 

Veër vau eenen huys-anker. Tirant, 


s. m. 
Veërdig, adj. Gereed. Prêt , prête. 
Veérdig maeken, ». a. Gerecd macken. 
” Préparer, appréter. 
Veérdig, adj. Spoedig. Prompt, promp- 
16 ; érpéditif, ive. . | 
Veërdig, adj. Ras. Dispos , adj. m. 
Veërdigheyd, s. f. Spoedigheyd. Céld- 
rité , vitesse , prompiitude > SF. 
Veërdiglyk, ado. F'ite, promptement, 
Veër-geld (zoekt) Vragt-geld. | 
Veëren (zoekt) Vecren. :: 
Veërman, s. m., plur. veér-lieden die 
over het water zetten.'Batelier, s. m. 
Veërs, s. n. ( regel van een gedicht ) 
. Wers; 3. m.'Veërsen maeken. Faire 
«des vers, 


Acht -regelig veërs. Huitain, s. m0. | 


. NB, De À Word peëspireért. 
Veërs van tien syllabèn. Pers dé- 
: easyllabe: "°°" 
__ Veërs van’ elf syllabeh. ÆHendéca- 
. a&yllabe. 7 
Zes-voetig veêrs. Vers trimètre.. 


Veërs, s: n. Aldeeling in ben kapittel. - 


F'erset ; s. m. De else Schriftuer 
is afgedeeld in kupittels ên in veérsen. 


L'écriture est dividde en chapitres et . 


_ en versers. d 


Veér-schip, s. n. Bateau ordinäire,s. m. : 


Veër-schipper, s° m:Barelier ordinaire, 


s. m. RES, 

* Voërsen, heldeu-veêrsen,, 1. #1. ‘pur. 
s Wers-héroïqués , 3. ra.-plur. d.. 
Veërsen maeken,.». +. Dicbten, rymen., 


Versifier. Le 
Slegte veêrsen maeken.-Rimeiller. 
Veëêrsen maeker, s..m. Rymer: #ersif- 
Calour , S. D. : Mr 
Veertel (sackr) Viertel. ” 
Veërtje, sn». Pluymken. Plume, s. f. 
Veortien, adj. Quatorze. 
. Veertiende, adj. Quatorzidme. Den veer- 
tienden dag an delmaen. Le quator- 
- æième jour |6 la lune NB. Spreéken- 
de vau de dagen der maæend en van 
Kouingen enz. zegt men-ook quatorze 
in plaets vau quetorsisme. B. #. "lis 
van dacg den veertienden. C'est au- 
Jourd’hui le quatorze. Lodewyk: den 
XIV. Louis quatorze. 


Veertiende, sf. Een veertiende paert. 
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Un quatorzième , s. m. quatorsième 
parties,s.f. FE 
Veertien-mael, ado. Quatorse fois. 
Veertig, s. n. Een getal van veertig. Qua- 
_rantaine, s. f. Veertig mannen. Une 
quarantaine d'hommes. 
Veertig , adj. Quarante. È 
Veertig-daeysch, adj. Quadragésimal , 
ale. Den veertis-dacyschen vasten. Le 
Jeûne quadragésimal , le caréme. 
Véertig dagen , #. m. plur. Quarantaine, 
s. {. Veertig dagen vasten. Jeûner la 
quarantaine. Veertig dagen of quaran- 
taine houden als men van eene plaets 
koémt die besmet is. Faire la quaran- 
laine , faire quarahtaine. | 
Van veertig jaeren , die veertig jaeren oud 
is, ad}. et subst. Quadragénaire. 
Veecrtig-mael, ado. Quarante fois. 
Veertigste , adj. Quarantième. Le 
Veertigste, s. n. Een veertigste paert. 
Un quarantième, s. m. quarantième 
partie, s.f. 
Vee-ryk, adj. Riche en bétail. 
Veést, s. m. Scheét. Pet, s. m. vesse, 
8. f, Eeneveést laeten. Faire un pet. 
Vee-stal, s. m. Etable, s.f. 


_Veésten, ». nr. Fesser 


Vee-voer, s. n. Fourrage, s.m. 

Veézel enz. (zoekr) Vezel enz. 

Vegtagtig, adj. Genegen tot vegten. Qui 
aime à se battre. | 


| Vesten, ». n. Se battre, v.v. combattre, 


v. n. Met de vuyst verten. Se battre d 
coups de poing. Met den degen vesten. 
"Se battre à coups d’épée. In een \yf- 
gevegt vegten. Se battre en duel. 
AI wykende vegten. ( zee-oérlogs 
woérd) Soutenir chasse. 
Vegtender-hand , ads. L’épde d la main. 
Hy is vegtender-hand dood gebleéven. 
Il est mort l’épée à la main. 
Vegter, s. m. Brétailleur, bretteur, 


"sm 
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Vegt-meester, s. m. Scherm-meester. 
Maître d’armes , 5. m. 
Vegt-plaets , s. f. Champ de bataille, 
lieu du combat, s. m. 
Vegt-schoôl, s. f. Salle d'armes , 5. f. 
Vel, s. n. Peau, s. f. Iemand het vel 
_ afstroopen. Enlever la D tr à quel- 
* qu’un» écorcher Just un. 
Hy steékt in een kwaed vel. Il est 
d’une mauvaise complezxion. 
Een vel of hlad papier. Une feuille 
de papier. 2 
* Velagtig, adj. m. et f. Huydagtig. (w. 
der geneés-kunde ) cutané , te. 
Vel-blooter, vel-bereyder, s. m. Peaus- 
\siér sm 
Veld, s. n. Campagne, s. f. champ, 
s, m. Een vlak veld. Une rase cam- 
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pagns. Te veld trekken. Se mettre 
en mé de > aller en campagne. De 
bloemen des velds. Les fleurs des 
champs. | 

* Veld, s.n. Champ, s. m. Koaéru-veld. 
Champ de blé. 

Een veld van oud boom-gewas zuyveren, 
Y. a. Essarter.' 

Veld-ajuyn , 5. »s. (zekere bloem } Orni- 
thogale , s. m. 

Veld-cipres, s. f. ( zekere plaut ) Jos 
of ivette , 5. f. 

* Velden, s. 7. plur. ( woérd der dicht- 
koust ) Landen int algemeyn. Gué- 
reis , s. m. plur. 

Veld-fluyt, s. f. Herders fluyt. Chalu- 
meau , 8 D. 
Veld-geschreeuw , veld-geschrey , 5. n. 

Cri d'armes ,s.in. alaæme,s.f. |, 

Veld-gewas , s. n. Plante , s. f. 

Veld-beer , 5. m. Général , 8. m. » plur. 
généraux. 

Veld-heerschap , s. 7. Charge of dignité 
de général , 5.1. | 

Veld-hoen , s. f. Patrys. Perdriz sh 

Veld-hut , s.f. ( by de joôden } T'aber- 
nacle , s. m. 

Veld-krekel , s. f. Cigale , s. f. 

Veld-rarschalk , s. #3. bast. w. Maré- 
chal, s.m. 

Veld-muys, s. f. Aerd-muys. Mulot ; 
s. ID. /AUSaraigne , 3. f, 


Veld-oversten , #. m. Général > $ D. : 


plur. généraux. | 
Veld-paep , veld-prediker, s.m, Aumé- 
nier, chapelain d’un régiment , s. m. 
Veld-pyp , s. f Chalumeau , 8. m. 
Veld-salaed , 5. n. Petite salade » dou- 
cette , 5, |. 
Veld- scheërder , s. m. Barbier dun 
régiment , 3. m. 
Veld-slag , s. m. Bataille » action , 5. f. 
Veld-slang , s.f. Couleuvre ss. 


Veld-stuk , 5.7. veld-slang , s. f. (een 


stuk geschat) Pièce de cumpagne, s. {. 

Veld-tecken > Sn. Signal, s. in. » plur. 
signaur. 

Veld-togt , s. m. Campagne , s. f. Deu 
veld-togt bywoonen. Fais la cam- 
pagne. 

Veld-tuyg ,s. n. Ærsillerie ss. f. 

Veld-tuyg-meester | s. m. Maitre de 

de » 5. D. 
eld-vlugtig | adj. Fugiif, ive. 

Veld-vrugten , s. f. nd Jruits de 
la terre , s. m. plur. 

Veld-wagt, sf Piquet ;s.m. 
Veldwagt in den nagt, #. f. Bivac of 
iVouac , 5. m. ; 

8 Nagts de veld-wagt houden , ». n. Bi- 
’aguer of bivouagquer. 
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Velkwael, s. f. Huyd-ziekte, Maladie 
cutanée. De krauwagie is eene bu yd- 
of vel-kwael. La gale est une maladie 
cutanée. b à “ 

Vellcken , s. n. Een kleyn velleken. 
Petite peau , pellicule ,s.f. 

Vellen , >. à. Nedervellen. battre. 

De pieken vellen. Présenter les 
Piques. 

Vonnis vellen. Prononosr la sen 
tence. 

Een oérdeel vellen of vestige. 45- 
séoir un jugement. 

Velle-plotten , ». a. Peler les Peaux des 
mnoutons ef des veaux. 

Velle-plotster , s. f. Pellstière AC À 

Velle-plotter , s, m. Pelletier > 3 M 

Velle-plottery 4. SJ. Belleterie, s.. 

Vel- verkooper, vel - bereyder, s. m. 
Peaussier , s. m. . be 

Vendel (zoekt) Vaendel. a. 

Vendrik , s. m, Enseigne ,5,m. , 

Venetiaco , & m. Venüuien, 5 5 D 

Venetiaensch, adj. Do Venise, senitien , 
onne. | UE 

Veneticn. (stad in Italiën) Venise , a. f, 

Venczoen , s. n. bast. W. Wild. Z'enai- 
son »s. f. Me 

Venkel, 5. f, (zeker kruyd ) Du fe- 
nQuil, Sean. , 

Gedraeyde venkel. Sésé/i »8.m. 
Grieksche vepkel. Fenugrec, s. m. 
Venkel-water, s. ». Eau de Jenouil , 
Senouillette, s.f.. 
Venkel-zaed , s. x, Semence de J'enouil, 
Venster, s. f, gt n. Fenêtre > Croisée , 
. 8. À Houte venster. Fencrre de bois. 
Glazo venster. Fitre. 

Venster-sat , s. n. Baie > Ousérture pour 
une fenêtre ,s..f,.: à 

Vensierken in den ‘biegt+stoel, s. n. 
Guichet ,s. m. 

Venterluyk (50644) Luyk. 

Venster-luyk, #. f Op- en neér-gaende 
venter-luyk in de stoife-winkels. 43a- 
tant ,s. m, 

Venster-roey , s.f. F erge de vitre , sf. 

Veuster-scherm , s. JS. Siors , s. m. 

Venster-werk , 5. n. Fenétrage , s. m. 

Vent, s. m. Man. Honime »$. M. 

Doérsleépen vent, eeneu die dnér 
listen aen den kost gcrackt Chevalier 
d'industrie. 

Venten , ». a. Verkoopen. Fendre. 

Ventjaegen, ». 7. 44 pporter de la marée. 
ent-jJaeger , $. rm. Chassemarce, ven= 
deur de marée s$ M.t . 

Veuus, s. f. De min-godin ; ook eene der 
dwael-sterren. F'énus »s.f. 

Venus-gordel, 5: m. ( woürd der fabel- 
kunde ) Ceste, 5. m. 
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Venus-kwael (sockt) Venus-ñekte. 

Venusnavel, s.m. ( zekere plant) Hy- 
drocotyle , 5. Ÿ, 

Venus zickte , s.f. Maladie vénérienne , 
maladie syphilitique , a. {. 

Venus-zickt-middel ,s,n. Antivénérien , 
s. rm. et ad). 

Venyn ,s.n. bast. w. #enin , poison , 
8. m. 

Venyn, s. ». Bederf. ( woôrd der geneés- 
kunde) F'irus , s. m. 

Venynig, adj. V'enimeux , euse. Een 
venynig dier. Un animal venimeux. 
Ecne venynige tong. Une langue veni- 
meuse , une langue envenimée. 

Venynigheyd, s. f. Wenin, poison, 
s. m 


Ver (zockt) Verre. 
Veraccordeéren (zo8kt) Overeenkoômen. 
Veraccynsen , ». a. Payer Pimpüt. 
Verre , v. n Ontaerden. Dégénérer. 
Veraglelyk, adj. Méprisable , abject, 
ecte; bas, basse; chétif, ive ; avi- 
dissant , ante. 
Dat zal u verag'elyk maeken. Cela 
vous rendra méprisable. 
Veragtelyk , ads. Nlet veragting. Ævec 
mépris ,» dédaigneusement. 
Hy spreékt er veragtelyk af. ZI en 
parle avec mépris. 
* Veragtelykheyd (soekt) Veragting. 
Veragten , #. a. Mépriser ; dédaigner. 
Veragter, s. m. Contempteur , qui mé- 
prise. | 
Veragteren , ». n. Terug-gaen. Aeculer, 
aller en arrière , aller fort mal. Zyne 
zaeken zyn zeer verasterd. Ses affaires 
vont fort mal. 
Veragiering , s. f. Vertoeving , uytstel. 
Retardement , s. m. 
Verasting ,s.f. Sépris , avilissement, 
dédain , s. un. abjection, ss. f. 
. Veragtiog van al dat buyten zich is. 
Egoisme , s. m. ° 
* Verayster, 5. f. Qui méprise. 
Veranderbaer , adj. Hervormelyk. ( w. 
der schey-kunde ) T'ransmutable, 
Verauderbaerheyd , s. f. (w. der schey- 
kunde ) T'ransmutabilité , s. f. 
Veranderen , ». a. ef n. Changer ; va- 
rier , convertir. 
Verandering , s. f. Changement , s. m. 
variation , mutation» conversion 38 fe 
Op koiten tyd doet God groote ver- 
auderius. En peu d'heures Dieu la- 
_ beure. * 
Verandering , #. f. ( woérd van'tregt, 
Van Contracten spreckeude ) Novation, 
s. f, 
| Verandering van cence letter of syl- 
A9C 10 Cen ww00rd. Mctaplasme ;s. m. 
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Verandering van zwart in wit doér 
de kragt van ’t'vuer. Déalbation , s. f. 

Schielyke verandering çf stilstand 
eener ziekte. Crise, s. f. 

Verauderinz der munt-specien in 
andere. Convertissement , s. m. 

Veranderir:g van toon in *t muzick, 

. Transposition , 3. f. 

Veranderlyk, adj. Changeant , ante ; 
inconstant , ante ; variable. 

Veranderlyk , adj. Ongestadig. Journa- 
lier, ère. Het geluk der wapenen is 
verauderlyk, Les armes sont jour- 
nalières. 

Verauderlyk , adj. Dat verandert kan 
worden. Convertible. 

Veranderlÿk , adj. Verscheydendlyk. Di- 
vers! fable. 

Veranderlykheyd, s. f. Inconstance, 
instabilité | mutabilité ;-vartabilüé , 
se fe 

Verantwoôrdelyk ,; adj. Soutenable , 
ercusable. Die zaek is niet verantwoér- 
delyk. Cela rest pas excusable. 

Verantwoérdelyk, adj. Aenspretkelyk, 
Responsable. 1k wil daer met verant- 
woérdelyk voér zyn. Je n’en veux 
pas étre responsable. ‘ 

Verantwoérden , ». a. Verdgdiven, 
regtveërdiseu. Justifier » défendre. 

_ Gy muet u verantwodrden. 1]: faut 
vous justifier. 

Verantwoérdén, ». a. Lryens voér in- 
staen. Répondre , être sesponsable, 
‘regecrt gen. Îk moet het verantwocr- 
deu. J’en suis responsable ; j’en dois 
répondre. 

Verantwoürder , s. m. Défenseur | apo- 
logiste , s. mn. 

Verantiwoording , s. f. Défense , s.f. 

Verantwoôrding , s. f. Borg- blyving. 
NB. /ord doûr het verbum vertaell. 
Ik wil er geene verantwoérding vau 
bebben. Je n’en peux pas étre respon- 
sable. 

Verarbeyden (:0ek7) Verwerken. 

* Verarzeren enz.(zoekt)Verergeranenr. 

Verarmen , ». a. Appquvrir » rendre 
pauvre. 

Verarming , s. f. Appauvrissement , 
s. m. 

Verbaesd , adj. Ontsteld. Trouble , ée ; 
étonné , ée. | 

Verbaesdelyk , ado. Avec trouble. 

Verbaesdheyd , s. f. T'rouble , étonne- 
ment » 8. I. Surprise , 8. f. 

Groote verbaesdheyd. Srupéfas- 
tion , s. f. 

Verbaezen , #«a. Etonner:, troubler. 

Verbaezende, adj. Ktonnant , an!{6» 
surprenant , anie. 
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Verbakken , ». a. Tot het bakken ge- 
bruyken. Employer , user. 

Verbakkeu, ». a. Herbakken. Recuire. 

Verband , s.n. verbanding , s. f. Liai- 
son, s. f. engagement ,s. m. Zy leéveu 
in een eng verbaud. J/5 vivent dans 
une étroite liaison. 

Verband , s. n. ( van eene wond ) #p- 
pareil, bandage, s. m. 

In'‘tverband metsen , in ‘t verband 
planteu. Maçonner en échiquier, 
planter en échiquier. 

Verband-briel, s. m. Obligation, s. f. 
acte obligatoire , s. m. 

Verbannea , ». a. Rannir, exiler. 

Verbaoning , s. f. Bannissement , exil, 
s. m. 

Verbaoning uyt de Kerk , s. f. Kerke- 
lyken bau. Excommunication , s. f. 
Verbasteren , ». a. Bederven. Æbdtardir, 
Verbastereu | ». n. Ontaerd worden. 
S’abätardir ; s’altérer ; v.'r. dégénd- 

rér y, V. 0. 

Verbastering, verbasterdheyd, s. f Cor- 
ruption , s. f. abätardissement , s. m. 

Verbedden , >». a. Changer de lis. 

Verbeélden , ». &. Représenter , figurer. 
Verbeéld u eenen man in gramschap. 
F'igures-pous un homme en colère. 

Hy als verbetldende zynen vader, 
erde met ue oom. J! partagea 
avec son oncle par représentation. 

Âls eenen persoon verbeélden. Per- 
sonnifier. 

Zich verbeélde#f, ». r: Zich inbeélden. 
S’imaginer, v.r. penser, croire , v. np. 
H}y verbeéld zich alles te weéten. ZZ 
croit savoir out, 

Verbréidende , adj. Zinne-beéldig. Sym- 
bolique. | 

Verbeéldende , adj. Figuratif, ve. 

Op cene verbecldeude wyze , ado. Figu- 
ralivemnent. 

Verbeéldiog, s. f. Vertooning van iet. 
Représentation, figure , s. f. 

Verbeélding, s. f. A.bcéldsel. Type, 
s. im. 

Verbeélding, s. f Inbeélding. Imagina- 
ion , pensée , idée , 8. f. 

Verbeéltenis {zvckr) Verbeélding. 

Verbcenen , ». a. ( word der heel-k. } 
Ossifrer. 

Verbeesten , ». a. lemand beestagtig of 
dom als eene beest maeken. Æéalour- 
dir , abrutir. 

Verbelgen (30-41) Vergrammen. 

Verbergen , ». a. Versteéken. Cacher, 
celer , receler. 

Verbergen, ». a. Dérober. Den vyand 
verborz ous eese marsch, L’ennemi 
nous dérola une marche. 
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Verberging , s. f. Recélement ,s. m. 

Verbeteraer, s. m. Réformateur , cor- 
recteur ; S. m. 

Verbeteren, ». a. Réformer ; corriger, 
ariéliorer ; bonifier. Een luys veibe- 
tereu. {méliorer une maison. 

Zyn leéven verbeteren. Se corriger. 

Verbeter-huys , s. ñn. Maison de correc- 
tion ,5. Î. 

Verbetering , s. f. Réformation , cor- 
rection ; arnélivration , bonification , 
s.f. amendement , s. m. 

Onder verbeterinx ; adv. Sauf corree- 
{ion , Sous correction. ; 

Verbeterlyk , adj. Corrigible. 

Verbeurbaer, adj. Confiscable. 

Verbeuren , ». a. 1n eene boete verval- 
len. Encourir quelque amende. 

Verbeuren , ». a. Opheffen , ligten. Sous 
lever. Daer is geen verbeuren aen, 
men kan dat niet opligien. I »”y a 
pas moyen de soulever cela. 

Daer is niet ‘en verbeurd , daer is 
geen kwaed by. Z! n’y e pas de mal, 
U ny a rien de gâté. 

Verbeuring of verbeurte van gocderen, 
s. f. Confiscation de biens, s.f. 

Verbeurt maeken, ». a Verbeurt ver- 
klaeren , confisqueéren. Confsquer. 

* Verbeurt-maeking of verbeurt-verklac- 
ring , s. f. Confiscation , s.f. 

Verbeyden, ». a. et n. Vertoeven. Æ4r- 
tendre. 

Verbeyding ,# f. Ærtente , s. f. 

Verbezigen , ». a. Gebruyken. Consu- 
mer , user. 

Verbeziging, s. f. Gebruÿk. Usage,s.m. . 

Verbiddelyk , adj. Die te verbidden is. 
Quwen peut fléchir. Hy is verbiddelyk. 
On le peut fléchir. 

Verbidden , ». a. Obtenir grâce, fléchiir. 
Ik heb myuen regter verbedeu. J’as 
féchi mon juge , j'ai obtenu ma 

race. 

Verbidding , s. f. Het verbidden. NB. 
Word doûr het verbum vertaelt. 

Verbieden, ». a. Défendre. Dat boek is 
verboden. Ce livre est défendu. 

Verbiediug, s.f. Verbod. Defense, s. f. 

Verbinden, ». a. Eene wouil verbindeu. 
Panser of bander une plaie , mettre 
un appareil sur une plais. | 

Verbinden, ». a. Op nieuw binden. 
Helier de nouveau. 

Verbinden, ». a. Verpligten. £ngager , 
obliger, astreindre:, attacher. 1k ben 
daer uiet toe verbonden. Je n’y suis 
point obligé. 

TT geën van wederzyds verbind, adj. 
(wo6rd van'’t rezt) Synalligmatique. 

As obliger gevolud is dour een ver 
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bum , gebruykt meu in eenen activen 
zin tusscheu de twee verba à of de, 
paereysch van ‘t gehoor. B. #. Onze 
pligt verbind of noodzaekt ons wel te 
doen. Notre devoir nous oblige de 
bien far Die tyding dwong den 
vyand van zyne ondemeéming af te 
zien. Cette nouvelle obkigea l’ennemi 
d'abandonner son entreprise. Maer in 
eene passive beteekening word de beter 
gcbruykt. B. #. De vorsten zyn ver- 
pligt den Godsdienst te eerbiedizen. 
Les princes sont obligés de révérer la 
religion. Als obliger vervoegd is met 
het pronom pers. moet à gebruykt 
worden. B. #. Hy verbiod zich ot 
het te doen. J/ s’oblige à le faire. 

Verbinding van eene wond, s. f. Æppa- 
reil d’une plate, s. 1. 

Verbinding of verbintenis, s. f. Enga- 
gement, 8. m. obligation , s. F. Aeu 
zyne verbintenis voldoen. Satisfaire à 
ses engagemens. 

lu eeue euge verbintenis te saemen 
leéven. Vivre dans une étroite liaison. 

Verbintenis der schutdenaeren voér ieder 
in ‘t bezonder, s. f. Solidarité, 5. t. 

Verbitteren, ». a. Tergen..Aigrir, irriter. 

Verbittéren , ». a. Vergallen. Ulcérer. 

. Ik wveét niet wic hem tegen u z00 ver- 
bittert heéit. Je ne sais qui l’a tant 
ulcéré contre pous. 

Verbitterdheyd of verbittering , 5. f. 

. Aigreur, animosité, 8. Î. déchaîns- 
ment, S. M. 

Verbleeken, ». #. Bleex worden. Pälir, 
blémir. 

Verbleeking, s. f. Blémissement , s.m. 

Verblikken, ». n. Se fernir, v.r. perdre 
sa couleur. | 

Verblind, adj. Aveuglé, ée; aveugle. 
Verblinde zandaers. Pécheurs aveu- 
glés. 

Verblinden, ». a. #veugler, ébloutr. 

Verblindheyd, s.7. Aveuglement, s. m. 

Verblindheyd of verblinding doér het 
acuzien van een sterk licht, s. fe 
Éblouissement, s. m. 

Vesbloemd, adj. Figuré, ée ; métapho- 
rique , allégorique. 

Eene verbloemde spreék-wyze. Une 
expression figurée. Een verbloemd 
verdichtsel. Une fable allégorique. 

Verbloemen , ». a. Bewimpelen, ver- 
schoonen. Pallier, déguiser. Hy heëït 
zyne faut wat verbloemt. 17 a pallié 
un peu sa faute. 

Verbloeming, s. f. Bewimpeling. Dégur- 
sement, 5. m. 

Verbluflen, ». a. Den moed beneémen. 
Abattre le courage, décourager. 
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Verblyden, ». a. Verheugen. Réjour , 
donner de la joie. Die tyding heéit 
hem zeer verblyd. Cette nouvelle Pa 
Sort réjoui , cette nouvelle lui a donné 
bien de la joie. Ik verblyd my over 
uw geluk. Je me réjouis de votre bon- 


eur. 

Verblyding, s. f. Verheuging. Réjouis- 
sance, allégresse , 5. f. 

Verblyt, s. n. Séjour, s. m. demeure, 
8. ft. Ken aengenaem verblyt. Un 
séjour agréable. Hy heéit zyn ver- 
bly! op het kasteel. 1! a sa demeure au 
château. 


Gestaedig verblyf, s. n. Permanence ; 


s.f. 

Verblyf-houder |, s. m. Verblyf-houder 
van eenen vorst enz. by een vremd hof 
enz. Résident , s. m. 

Verblyf-plaets, s. f. Séjour, s. m. de- 
mReure y S. Ÿ. 

Verblyt-plaets çf LE s. f. Sta- 
tion, s. f. Verblyf-plaets der schaepen 
op de houw-landen. Parcage, s. m. 

Verblyven (zoekt) Blyven. 

Verbod , s.n. Défense, s. f. 

Verbolgen, verbolgentheyd ( zocft ). 
T'oérnig, toérn. 

Verbond, s. n. Verbintenis. Alliance , 


3. Î. 
Verbond , s. n. Bondgenoôtschap. Con- 
fédération, s. f. 

Verhond, s. n. maetschappy, s._f. vau 
steden enz. Hanse, s.f. NB. Le hin 
hanse word geäspireért. 

Verbond doér wetduyding, s. n. (woérd 
van 'tregt) Quasi-contrat , s. m. 

Verbond-breéker, s. m. Infracteur of 
violateur dune alliance, s. m. 

Verbond-breéking of verbond-breuk, s. f. 
Infraction d’une alliance, 8. f. 

Verbond-kist, s. f. Arke des verbonds. 
Arche d'alliance , s. f. 

Verboud-schritt, s. n. Scbrift van een 
verbond. Écrit qui contient Les articles 
d'un traité, s.r. 

Verbond-schryver, s. m. Notaris. No- 
taire, s. m. 

Verboorden, ». a. Op nieuw boorden. 
Reborder. 

Verborsen, adj. Caché ,ée; mystérieux, 
euse. 

Verborgen of onbekend , adj. Geheÿm. 
Apocryphe. 

Verhorgen , adj. Diepzinnig. (w. der 
gods-selcerdheyd) Ænagogique. 

Verborgentheyd, s. f. Geheym. Mysté- 
re, S. M. 

Verborgentlyk , adv. Îune maniere 
mystérieuse , myslérieusements. 

Verbouweu , ». a, Rebätir. Men de dat 

uys 
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huys doen verbouwen. On fera rcbdtir 
cette maison. 
Verbouiven , ». a. Aen het bouwen be- 
steéden. Employer à bütir. 
Verbrandbaer, adj. Brandbaer. Combus- 
tible. 
Verbranden, ». a. Bräler. Ilet gebraed is 
verbraud, Le rôt est brülé, 
Verbrauden , ». a. Verdorren, verzengen. 


Brouir. 

Verbranden van de zon, ».n. ktre häâlé. 
NB. De h sword geäspirgért. My 
is heel verbrand van de son. J{ est 
tout hâlé du soleil. | 

Verbrandheyd , s. f Brülure, s. f. 

Verbraudhevd van de zon, s. f. Hâle, 
s. m. NZ. De À word geäspireért. 

Verbrassen, ». a. Verteêren, doérbren+ 
yen. Dissiper. 

Verbreeden, ». a. Breeder maeken, £/ar 
girs rendre plus large, 

Verbreéken, ».a. Rumpre. 

\'erbreéken (svekt) Schenden. 

Verbreéking, s. f. Infraction,s. f. : 

* Verbreéking, s.f. Aibreéking, vernie- 
tiging. (W. van ‘t regt) Derogation, 
s. f. 

Verbrengen, # «. Vervoeren, T'rans- 
porter. à 

Verbrenging , #. f. Het verbrengen. 
T'ransport ,s. m, 

Verbreyden , ». a. Rugtbaer mackerr, 
bekent maeken. Divulguer, publier, 
répandre , seiner. | 

Verbreyder, s. mm. verbreydster, s. f. 
Qui sème, qui divulgue, qui publie. 
Wie mag den verbreyder zyn van dat 
gerugl? Qui est-ce qui à semé ce 
bruit-li ? nt 

Verbreyding, #. f. Publication, divul- 
gation , 8. f. 

Verbrodden, »#. a, Bederven. Güter, 
cochonner. Gy lebt het verbrod. Fous 
aves luut gaté. 

Verbroeyen, >. a. ef n. Chauffer trop ; 
échauffer trop. 

Verbruyen (s0e41) Verbrodilen. 
Verbruyken, ». &. Consumer, user, 
employer. 
Verbryzelen , ». a. Briser, rompre, 

casser. 

Verbum, s.n. Werk-woord. (woürd der 
sprack-konst) Jerhe ;s. m.. 

Verbysterd (£oekr) Briweluid, 

Verbysteren, ». a Troubler, confun-., 
dre. 

Verbystering, verbysterdheyd , s./.Cn- 

Jusion , s. {. trouble, désordre , s. rm. 

Zich verbyten, #. r. Zich intoomen , 

‘zich bedwiugen, Se modérer, rcienir 
sa colère. 


! 

| 

y 

| 

(spreékende van de gracnçu eu vruglen) | 
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Vercierd, part. van vercieren (zockt) 
Vercieren. + à 

Vercierd , adj. (spreékende van bloemen) 
Artificiel, ella; factice. Vercierde 
bloemen. Des fleurs artificielles. 

Vercierder, s. m. Opschikker van eenen 
theater. Décorateur, s. m. 

Vercieren, »..a. Ops:hikken, palcéren. 
Orner , parer, embellà , décorer. NB. 
De prep. met by deé:e verba word in 
gen. verandert. Eenen autzer met 
bloemen vercierd. Un.autel orn£ de 

fleurs. 


Vercieren of stoffetren, #. a. Étoffer. 


.- cts met konstige trekken vercieren, 


Guillocher. . \ 
Vercieren, ». a. Uytvindem. Jnpenter, 
forger. sn 
Verciering, s f# vercierstk, s. n. Orne- 
ment , embellisserment, s. m. dccora- 
tion, parures. À. . 
Verdaut, adj. Susperct, ecte. Die rede is 
my zeer verdagt. Ca discours nest 

ort suspect. \ | 
erdagt houden, »#. a. Soupronner. Ik 
.. houd hem. verdagt, Je /s soupçonne, 

Je le tiens pour suspeel. 
Verdagt zyn op iet, +. n. Danken op iet. 
Penser, tre préparé, ry. det. Ik \vas 


.. er niet ap vordagt. Je n’y pensois pas, 


Je ny élois pas préparé. 
Verdastheyd, s f. Soupeon, s. m. 
Verdagvaerden, ». à. 4journer , citer. 

s. M. citation ,8. f. 

Verdedisbaer, adj. Dat verdedigt kan 
worden. Soutenable. 


: Verdagvaerding , sf -{journement , 


-Verdedigen , ». a. Défendre , soute- 


nir. .+ ' 
Verdedizende, adj. Bescbhuttende. Dé- 
Jfensif rive. 


 Verdediger, s. m3. Défenseur, apologiste, 


$. Ni. 
Verdedizer van slegtohuyzen, s. m. Soue 
leneur , Se Me ‘ 


Verdediging, s. f. Défense ,; apolugie , 
f 


s. ft, 

Verdedig-schrift, s #. Æpologie , s. {. 
apologétique 8. m. 

Verdeelbaer , adj, Divisible. : 

Verdecldheyd , s. 7. ‘Tuist, onreniz- 
heyd. Divisions , brouullesies, s. 1. pl. 
troubles, s. m. pl. Verdeclilheden ver. 
wekkeu. Æroiter des troubles , fomen- 
ter des divisions. 

Verdeelen , #. à. Diviser ; partager. 
Verdeclt die somme in dry derrsn, 
Divisez cette somme en £rris parties. 
Eene erllenis verdeelen. Partager une 

.suCotssion. ‘ 
Eene schildesy in kleyne vierkanten 
verdecleu. Graticuler. 
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Verdec!inz, #8. f. Hivision, s. s. f. per- 
age 53. m. 
Vedck, sn. Dek van een schip. Pont 
d'un vaisseau , 5. m. 
Verdelzen , +». a. Détruire , ruiner, 
renverser , ertermiiner , désoler. 
Veidelzer , #8, m, Vestructeur , s. m. 
Versdeluins, s. f. Destruction , ruine , 
desclation, s.f. ravage , 5. m. 
V'idennen (soek1) \: idazt houden. 
Verdery odj. Plus foin. Gy mot nog 
-verdor guen. FI jeu aller plus loin. 
Verder, verdere, ac. Autre. Morgeu 
zal ik w zyre verdi:e dicden vertcllèn 
Démain je vous conte:ai s65 autres 
aotions , le reste de 5es actions. 
Verdon, sn. Auine, perle, 3.f. Hy 
loopt iu zyn verdert. JŸ court à sa 
rue. Het ecuwig verderl. La dam- 
pation éserncile , la perditivn. 
Verdertenis (zoekt) Verderr. 
Verdericiyk , ad}. Schadelyk. Perni- 
Cicux 3 cuse. 
Verdes celvkheyd, ‘sf. Cortuption ; s. f. 
Verders (soeÂt) V vorders. 


4 
Vorderven, #. 8. Vernicien, verwocsten. 


Ruiner , détruite. °: 


À 
V creer en ,*1a..Brdervét. Corrompre, 


Verderviog (20641) V'erderi, 

Verderving, s. f. Bederving. Lu: 

"sions s.f. -- 

Verdestrueéren {z0e41) Veriwoesten. 

Verdicht , adj. Vercierd 
rique » fabuleux , euse ; romancsqug. 

Op ecnc vedichte Wyze ; udv. Rome- 
nesquement. 


Verdichten, ». à, Vercieren , » uytvinden., 


Inventer., forger: Lis 


'CIIOR 3 sf. ruman, S. D. 
Verdichtsel (soeft) Verdichting. no 
Verdichtsel , s. M Ma inbeëlding. 
| Chimères s. f: 

.Verdich'selLkunde , ” f Mythologie ; 
da connuissance des fables, sf. ., 

Verdichtsel -schiryver , #5. m. Roman- 
schryver, Homancier , su. 

Verdichtsels schryvon, Ad Faire des‘ 
romans. * 


Verdichüny , sf Zibébition 5 Peble 311 


Dat op éicRtsds dteont ; aë Fiction. 


Mai ; 
Verdienen, ?. æ& Mériter. Hy heëft Let 
wel verdient. 71 Pa bieñ mérité. 
Deu kost verdienen. Gagner Sa vie. 
Verdicustelyk, ade. Op etne verdienstise 
wyzc. Héritoirements 


Verdicnstelyk of VenNensle à adj. Aé-. 


rioire.. - 


Verdiensten , sf Mérite ; 3 0. 


Verdicpen, ». a Approfondir y rendre 


plus grofond,.. a 


nee 


L} del. Chime-, | 
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Verdieping , s#. f. Het verdiepen , diep- 
macking. -Æpprofondissement , s. mn. 
Verdieping, s. f. Siagie. Etags , s. m. 
Een huys van vy: verdicpingen. Une 
maison à cinq élages. 


Verdieren , ». a. Dierder macken. Ren- 


chérir , rendre plus cher. 

Verdikken, ». a. Dikker maeken. Épais- 
sir, rendre plus épars. 

Verdikken, #. @, ( woérd der heel-k. } 
‘Incrasser, 

Verdikkeu , ». n. Dikker worden. S'é- 
paissir » v. r. devenir plus épais, 
vV._n. 

 Verdikkende, adj, ie der hcekk.) 7n- 
crassant , ante. 

Verdikking, s. f. Epaississement , s. m. 

Verding ,s n. Verdrag. Æccord ,s. m. 

Verdingen sv. à. Faire un accord , con- 
penir de quelque chose avec quelqu? un. 


Verdobbelen of verdubbrien | #. a. 


Doubler , redoubler. Ken getal ver- 
dobbelen. Doubler un nombre. Zyn 
kapitacl verdobbelen. »Doubler son 
capital. Z,ynen iver verdobbelen. Re- 
doubler son zèle. 


: Tienwael verdobbelen: Décupler. 


 Daer het verbe verdobbeld is. ( w. 
der spruek-konst ) Surcomposé , ée. 
Verdebbelen , #. a. Verspecleu. Perdre 

au jeu. 1ly heëit al zvn geld verdoh- 
| bclt. Il à perdu tout son argent 
au jeu. 
Verdobbeling of verdubbeling , s. f. 
Vermecidering. Redoublement , s. m. 
‘Verdobbeliuz, sf. (woérd der meétk.) 
Duplication , s. f. 
 Verdobbelin:s 1 of verbefling cener zivkte, 
s. f. ( woord der geneés- konst ) Pa- 
| POZYSME 6. Me 
Verdoand, verdoemden, ad. cts. M. 
| et f. Damné, ée ; réprouvé , ée. Eene 
veidoemde ziel. Une ame damnéé. 
| De verdoemden. Les damnés , Les 
Téprouvés. 
Verdoemelyk, adj. Damnable, condarñ- 
‘ nable. 
Verdocmen , ». a. Danner , condamner. 
Verdocmenis of verducruing , s.f. Dan 
nalion , condamnation , 8. Î. 
Verdocmenis, s. f. Verwerping. Répro- 
_ bation, s.f. 

Verdoen , ». a. Herdoen, op een nicuw 
doen. Refaire , dE de nouveau. 
Verdoen, ». a. Verkwisten. Dépenser 
. inutilement. Hv verdoet veél geld. 
_ Il dépense beaucoup » il ApEnse son 
‘ argent imudilement. , 
Verduen , >. à Om hals brenuen , doo- 

, den. T'uer, v. a. sadifaire 3 vw. 1. 


Verdocu, 5,1. Gebruyk. Usage services. 


; 


VEE 
s. w. Îk houd dat tot myn verdven. 
Je garde cela pour mon usage. 


Verdonkeren , ». a. Obscurctr. 
Verdonkering, s. f. Obscurcissement , 


s. m. 

Verdoéldheyd, verdoéling, s. f. Erreur, 
s. Î. cgarement , 8. mm. 

Verdoilen , ». n. Verdwaelen. S’égarer, 
se perdre , V,.T. 

Verdooven , ». a. Duyster maeken. T'er- 
nir ,» absorber. Den glaus is verdooïd. 
L’éclat est terni. & LÀ 

Het licht eenen schildery verdooven. 
Dégrader la lumière d’un tableau. 

* Verdooveud of yevoelloos - maekend 
middel, s. m. Remède stupéfactif, 
s. M. 

Verdoovende, adj. Gevoelloos-maekende. 
( woérd der geneés-konst ) Stupéfac- 
tif, adj. nm. Un 


Verdoover op den kam eener vioél enz. , 


s. mm, Sourdine , 5. f. 
Verdooving , s. f. Verduystering. T'er- 
nissure » S. Î. 
Verdooving der leden , s. f. (woérd der 
geneés-konst ) Stupéfaction , s. l. 
Verdooving der spraek , s. f. ( woérd der 
gencés-konst ) Æphonie , s. f. 
Verdord, adj. Dorre. ride, sec, sèche; 
desséché , de ; mort ,\ morte. Kenen 
verdordeu tak. Ün# branche morte. 
Verdordheyd , s.f. Secheresse , aridité, 
s. f. 
Verdorren , »#. n. Dor worden. Sé- 
cher, mourir, devenir sec et aride. 
Verdorring (zoekr) Verdordheyd. 
Verdorvendheyd, s.. f Corruption , s. f. 
Verdouwen , verdouwing enr. (zoskt) 
Verteéren, verlcériny enz. 
Verdraezelyk , adj. Supportable. 
Verdraegen , ». a. Lyden. Souffrir , 
supporler 3 endurer. 1k kan zynn 
hoozmoed niet verdraegen. Je ne puis 
son ffrir son orgueil. 


Verdracxen, #» a. UÜytstaen. £ssuyer. 
Wy stonuden eecen hardeu storm uyt. | 


Nous essuyämes une rude tempête. 
Verdraexen, ». a. Ovcrbrensen. Trans- 
porter. Die kist muet verdraegen wor- 
den. Z/ faut transporter cette caisse. 
Verdraegen , ». a. Zich verdraegen , in 
verdrag treéden | een accord maeken. 
Faire un accord , convenir. 
Verdraegzaem , adj. Geduldig. Patient, 
ente ; endurant , ante. | 
Verdracyzaem wegens andere gezind- 
hcden. L'olérant jante. 
Verdracyzaemheyd, s. f. Verdrag. Pa- 
fience , tolérance , 8. f. 
erdracgzaemlyk , dv. Patienment. 
| erdraeyen s #4 Tordre, forcer. Het 
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slot ïs verdracyd. La serrure est forcée. 

Jemand zyÿne woérden v:rdrmeyen. 

Forcer of tordre, les paroles ge g'el- 

qu'un » les tourner dans un autre 

‘ sens, donner une fausse inierpreta- 
tion d ses paroles. : : 


Verdraeyer, s, m. Qui force les paroles, 


Verdracying, 5. f. Faux tour, 8. m. 
fausse interprétation , s. f, / 
Verdrag, s.n. Overecukomst, Acoord , 
pacte, accommodement , s. m. compo- 
suion , convention , 8. t. Een verdrag 
aengaen met iemand. Faire une con- 
, .péntion , faire un accord @vec qusl- 
qu’un. De stad is mei verdrag over- 
gegaen. La pille s’est rendue par com 
position oi par accord. Pas 
Schriftelyk verdrag wegens huer of vragt 
van een schip, 5. À. Vragte brief. 
Charte-partie , s, f., LS Éd 
Verbindend verdrag. Contrat pigno 
rat}. de 
.Verdrag maeken .Contraciar , com! 
poser. À A) ee tin 
Verdrag maeken. met gyne créditeurs ol 
>. a. S’atermoyer , v.r. DRE 
Het geén tot een verdrag behoort, ædj./ 
Contractuel , elle. : 7) 
Jet met verdrag doeu | met zinmen,/ 
bedaerdelÿk. Faire une chose desens 
TASSIS,  . f . 4 
 Verdreéveling, s. nm. Réfugié ,s.t0, 
Verdriet, s. n. Ennui , 5. 1. peine ,s.f. 
Hy heëit my veél verdriet aençedaen: | 
Il ma causé beaucoup ds déplaisir : 
m'a donné, du chagrin. 
Verdrietelyk, adj. Ennuyeux , euse ; 
 €Nnuyant ; ane; chagrinant, ante:: : 
Verdrictelykheyd (zoekt) V'erdrier, 
Verdrieten , . », et impers. Æ£nnuyer. 

, Het heëft my daer sevcr verdroéten, Je: 
m'y suis beaucoup ennuyé. -. ù 
Verdnietig (20647) V'erdrictulyk. : 

Verdrielig, adj, Lastig. Hébutant , ant. 
:_ Verdrietig werk. U'ravail rebutant. -: 
Verdrictig Warden,#.n. S’emnuyæ, v.r. 
Verdrinken , ». #. Se noyer, v.r. Hy 
viel in ‘t water en hy verdronk. // 
tomba dans l’eau at se noya. : | 
Verdrinken, +. a. In drank verteérea. 
Dépenser à boire , boire. nn 
Verdroogen ,.#. à. Droog macken. 
Sécher , dessécher, rendre sec. 
Verdroagen, ». n. Droog worden. Se : 
sécher, v. r. Secher, devenir sec - 
v.- D. of à ? 
Verdrooging, s.f. Desséchement ,s. m. 
Verdrukken , ». a. Ouderdrakken. Op- 
| Primer ; aocabler, eppresser.: . 
5 De 397. Droevig. £ecab/anr, 
ani6s 


Verdrukker, s. m. Oppresseur , s. wi. 

“Verdrukking, s. f. Æccablement , 5. m. 
oppression , 3. f. 

Verdrukt, verdrukte, adj. ef s. m. Op- 

| primé, de. De verdrukten bystaen. 
Secourir les opprimés. 

Verdruktheyd (z0ck1) Verdrukking. 

Verdryven , ». a. Chasser , dissiper. 

Het vergiit verdryven. Désenseni- 
mer. 

Den stank verdryven. Désinfecter. 

Kwaede vog'en verdryven. ( wodrd 
der geneés-konst ) ÆEzxrpulser. 

Verdryvende, adj. ( woôrd der geneés- 
konst ) Erpulsif, ive. 

Verdryviug , s. f. NB. Word doûr het 
verbum vertaelt. B. F. Tot verdry- 
ving van den duyvel. Pour chasser le 
démon. 

Verdubbelen enz. (s0ekt) Verdobbelen 
enz. 

Verduldig , adj. Patient , ente. 

Verduldigheyd ; s. f. Patience , s.f. 

Verdtildiglyk ; ady. Patiemment. 

Verdunnen , #. a. Æmincir, subtiliser, 
amenuiser ,; rendre plus mince , plus 

_ menu , plus délié. 

:Verdunnen , ». a. Scherper maeken. (vw. 
der bouw-kunde) Démaigrir. 

Verdunning der vogten, 5. f. (woérd der 
schey-koust ) Subrilisation , s.f. NB. 
In de andere tinnen svord verdunning 
doûr het verbum vertaelt. 

Verduwen (zoel1) Verteéren. 

Verduysteren , ». a. Obscurcir. 

Verduystering , #, f. Obscurcissement , 
s. m. 

Verduysteriug in de zon of rwrn, s f. 
Eclipse du soleil , éclipse de la lune, 
s. F. 

Verduys'ering der oogen, s. f. Am- 
blyopie , s. ft. 

Verduystering aen de sterren enz. doér 
de maen , 5. f. Occultation , s.f. 

Verduystering der oogen doûr vers!ap- 
ping der sezigts-zenuwen, sf. Æmau- 
roses. l. 

Verduyÿ'schen , ». a. Traduire en fla- 
mand , rendre en flamand. : 

Verduytschug , s. f. Traduction en fla- 

_ mand,s.tf. 

Verduyveld, adj. Verwoed. Endiablé, 
ée ; possédé , ce. 

* Verduyvelen , ». n. Endiabler. 

Verdwaelen (zoekt) Verdoélen, 

* Verduacling , s. f. Erreur, s. f. éga- 
rement , sm. 

Verdwelmd enr. (soekt) Ontsteld enz. 

Verdwynen , ». n. Disparoitre , v. n. 
’évanouir, se dissiper, s’éclipser, 
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Verdwyming,s f. Évanouissement ,s.m. 
dissipation , disparition , s. À. 

Veredelen , ». a. Edel maeken. Ænoblir 

‘ol ennoblir, 

Veredeling , s. f. Ænoblissement , s. m. 

Vereeld worden, vereelen, ». n. Hard 
Worden. Contracter un durillon. 

Vereeneu of vereenigen , ». a. Unir, 
réunir. De vereenigde provincien. Les 
provinces-unies. 
ereeuigen , ». a. Een verbond maeken 

‘ of acngaen , trouwen. Ællier. 

Vereenigen , ». a. Byleggen, bevredizen. 
ÆAccommoder , concilier, réconcilier. 

Vereenigende, adj (w. der gods-ges 
leerdheyd) Unüif, ive. 

Vereeniger, s. m. Conciliateur, récon- 
ciliateur , s. m. 

Vereenising , s.f. Union , réunion , ré- 
conciliation ; s. f. accommodement , 
s. m. 

Vereeuiging, s. f. Saemen - voeging. 
Jonction ; conjonction , s. f. 

Vereenising-tceken, s. n. Æcoolade , s.f. 

Vereeren , #. a. Eere aendoen. Honorer. 
Ik vind my versvrd doér uwen brief, 
Je me trouve honoré par votre lettre. 

Verecren, ». a. Ecren , in eere houden. 
V'énérer. 

Vereeren , ». a. Present doen. Faire 
présent , reg. gen. Hy heëlt my vereert 
met eene gonde snuy.-doos. Z/ ma 

Jait présent dune tabatière dor. 

Vereerius , s. f. Geschenk. Présent, 
cadeau , s. nm. | ; 

Vereeuwizsen , » a. Eterniser, immor- 
taliser , perpétuer. 

Veretlenaer van eenen grond , s. m. Ré- 
galeur , s. m. 

Vereflenen , ». a. Gclyk macken, effen 
stellen Æ'ider, terminer, régler, 
ajuster ,liguider, aplaniw , crmpenser. 

Verctienen , ».a. Ken geschil beslissen. 
Vider oi ajuster un différent 

Vereflening , s.f. Liquidation, compen- 
sation ,5.{. ajustement , 5. m. 

Verellening van eenen srond , s. f. ( w. 
der bouw-kunde) Régalement, s. m. 

Verengen, ». a. Enger maeken. Rendre 

. plus étroit , rétrécir. | 

Verengins, s. f. Engermaeking. Rétré- 
cissement , S. M. 

Verergeren, ». n. Eryer worden. Empi 

“rer. Lly word alle dagen erxer, hy ver- 
ergert alle dagen. Z/ empire tous les 
Jours. : 

Verergeren , ». a. -Verergernis geéven. 
Scandaliser , causer, donner du soan- 
dale. Ik heb my vererzert over dat 
wovrd. Je me suis scandalisé de cette 
parole. d 
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Verergering, s. f. Verslimmering. NB. 
Word doér ‘t verbum vertaelt. 

Verergernis of vererzering , s. f. Schan- 

. dael, Scandale , s. m. 

Veretteren enz. (zoeÂt) Verzweëren enz. 

Vereysch, s. n. vereysschivg, s. f. Eri- 
gence, s.f. Nacr vereysch van zaeken. 
Selon l’erigence du cas. : 

Vercysschen, ». a. Vracgen. Erziger, 
demander. 

Vereyssching (zoekt, Vereysch. 

Vert, s f. Couleur, 8. f. | 

Verf-beproeving , sf. (lakewververs w.) 
Débouilli,s. m. 

Ver!-doos, s. f. Boite à couleurs , s.f. 

Verl-ketel, s. m. Chaudière de teintu- 
rier» 8. f. 

Verflauwen , ». nr. Verslappen. Se ra/en- 
tir, Se relâcher, s amortir, s’aitiédir, 
serchuter,v.r. 

Verflauwing, s. f. Ralentissement , at- 
tiédissement, 5. m. 

Ver.oelien, ». a. Recouvrir d’argent-vif. 

Verloelisel, s. n. “ain , vif- argent, 
argent-vif , s. m. 

Ver oyelyk, 4 Détestahle , atroce, 
abominable, horrible, exécrable. 

Verlocyelyk, adv. Op eene afsryslvke 
wyze. Droles abominabls- 
ment, exccrablement , atrocement. 

Veroevelÿykheyd, s. f. Abomination , 
atrocité , horreur , s.f. 

Veriocyen, ». a. Détester, abhorrer. 

Verfoeying, s. f. Horreur, détestation, 
erévration, 8. Î. 

Verfommelen, ». a. Chiffrnner. 

Vert-kiwast, s. f. Brosse de barbouilleur, 
s. f. 

Verf-pot, s. m. Pot à couleurs, s. m. 

* Veriraeyen, ». a. Opschikkeu. Parer, 
orner, décorer. 

* Verlraeyer, s. m. Vercierder. Déco- 
raleur 8. M. 

* Vertracying, s. f. Cieraed. Dccora- 
tion, s.f. 

Veririsschen, ». a. Rafraichir. 

Veririssching, s. f. Hefraihissement , 
s. m. 

Veri-winkel , s. m. Boutique de mar- 
chand de couleurs , s. 1. 

Vergaderen , ». a. Æmasser, assembler. 
Schatten vergaderen. Æmasser des tré. 
sors. Zyne trocpen verzaderen, #ssem- 
bler ses troupes. Een bock ver:saderen, 
Assembler un livre. Zyue zinveu ver- 
uadereu. Se recueiller. 

Versaderen, ». n. Brcenkoëmen. S’as- 
sembler, v. r. \orgon zal den raed 
verwaderen, Denain le conseil s’as- 
sembliera. 


Versaderen, #, a. et n. Net troepen 


VER 741 


byeen-vergaderen. Æifrouper, v. a. 
.s'altroupers; V. re 

Vergadering, s. f. Verzamelins. Æmas, 
assemblage , s. m. Vergaderiny van 
schatten, van kivaede vogteu. {nas 
de trésors , d’humeurs. 

Vergadering , 5. f Bycenkoômst. Ass-m- 
blée , ecngrégation, sf. cercle,s m. 
De verzadering beroepen. Convoquer 
Passemblee. 

Bezonderc vergadering vau gekozcne 
ledeu. Comité , s. rm. 


| Vergadering, s. f. Oproerige verzadering. 


Atiroupement , 8. ro. 
Racds-verzadering, s. f. Sénat, s. m. 
assemblée du conseil ,s.f. | 
Vergader-plaets, s. f. Assemblée , s.f. - 

rendez-vous , s m. 

Vergaen, ». n. Périr, Het schip is ver- 
gaen. Le vaisseau est péri, le vaisseau 
a péri. 

Vergaen, ».n. Overgaen. Se passer, v.r. 
Dat zal wel vergaen. Cela se passera. 
Den smaek is my vergaen. J’ai perdu 
Pappétit. Hooreu en zien vergaet my. 
Je perds le sens, la tite me tourne. 

Versaen, >. n. Vervallen, Déchoir, dé= 
périr. Dien mensch besint te verzuen. 
Cet homme commence à déchoir. 

Versaen, ». n. Alloopen. Aller, réussirs 
v.u.se passer, v.r. Dat zal nict wel 
vergaen. Ce/a n'ira pas, cela ne réus- 
sira pas. Hoe al die zaek noz ver- 
gaen ? Comment cette affaire se pas- 
sera-t-clle ? 

Doér schip-breuk vergaen, adj. Nanfra- 
gé» de. 

Zich vergaepen, ». 7. Zyuen mod ver- 
gacpen, zynen mond uyt het “rlid 
gaepen. Se démettre la mächoire en 
baillant of en ouvrant la boucle. 

Zich ergens aen versaepen, ». r. Se lais- 
ser entrainer par quelque chose. 

Zynen tvd vergaepen. Passer son 
temps d rien faire. 

Vergallen, #. a. De val bre“ken van deu 
visch. Rompre la vessie du fiel en net- 
toyant des poissons. 

Den visch is versald, het werk is 
bedorven. L'affaire est gite. 

Vergangen, adj. Vosrleden, Poesé , ée. 
Het vergange jaer. L'année passée. 

Verzankelyk, adj. Périssable , fragile. 

Verzankelykheyd, s.f Fragilité, sf. 

Vergasten, ». à. Héguler. 

Vergasting , s. f. Régul , repas, s. m. 

Vergcéflyk, adj. Pardonnable , excusa- 
ble , rémissible. 

Vergeéisch, vergeé'sche, adj. Inutile, 
sain, vaine, Verseélsche mocyte, Pei 
ne inutile. 
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Vergeéfsche woérden, onnutte woér- 
den, woérden zonder zin. #’erbiag, 

s. M. 

Verseéfs, te vergeéis, adv. En vain, pai- 
nement; inutilement. Gy vleyd my te 
vrracéls. Fous me flattez en vain. 

Voigcélagtig, adj. Oublieux , euse. 

Vergectagtigheyd, 5. f Oublé, s. m. 

Verzeét-boek , s. à: Di zal in ‘t vergeét- 
bovk raeken. Cela s’oublicra. 

Vergectelheyd , vergeételykheyd, vergeé- 
telyk (zoek:) Vergeétaglig, vergeétag- 
.tigheyd. 

Vergeétel-vloed , s. m. Vloed of rivier 
der vergeételheyd. (woôrd . fabel- 
kunde ) Fleuve d’oubli, s. 

Vergetten, #9. à. Oublier. "T is ps ver- 
. gcéten. Je Pai oublié. 

v ergeétendheyd , vergeélenis; sf. Ou- 
bb > 8. M. 

Vergeéven, ». a. Dispoter, conférer. 
Een ampt ereere Disposer CE 
charge. - 

Vergcéven, ». a. Rustschelden: Dar 
donner. Vergeéit ons onze séhutden. 
. Pardonnez-nous nos offenses. 

Vergeéven, ». a. Met vergiit ombrengen. 
. Lmpoisonner. 

Vergeéven, ». &. Kwalyk geéven. Pon- 
ner mal, De kaert is vergeéven, La 

. carte «st mal donnée. se 

Vergeéver (soe4t) Vergiftiger. 
lergeéver van eenig aurpt enz. ] + a 
Collateur, s. m. 

Vergeéving, s. f. Vergiffenis: Pardi, 
s. M). rémassion , 3. f. 

Vergelden, »#. a. Beloonen. Récompen- 
serprétribuer. 

Vergclder, s. m. Loonder. Rémunéra- 
Jeur , 8.1. : 

Vergelding, s.f. Héemsence, vrétribu- 
lion, s. |. 

Dat tot vergelding étrekt, adj. (woérd 
-van ‘t regt ) Heémunératoire. 

Vers, s. n. Avccocrd. ccommode- 
ment, accord SM. 

V ergelvkelyk , adj. Dat kan vergelcken 
-«worden. Comparable. 

"el selyken, #. a. Comparer, mettre 
en parallile. Wih gy u. vergelyken 
by eeuen Prins? . Foulez-vous vous 
comparer à un Prince ?  voulez- 
vous vous mettre en parallèle avec un 
Prince ? 

Vergelyken, ». a. Verecuigen, béviei- 
digen. ccommoders 1 terminer, aJjus- 
ter Een afscbrilt overzien f verge- 
lyken met het oorspronglyk. (woord 
Van ‘t rezxt) Co//ationner une copie 
sur l'originad, vidinrer. 


Vergelykins, verselvkenis, s./. Compa- 
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‘raison, 3. f. Vergelyking eens afschrifts 
met het oorspronglyk. Coflation. 


: Vergelykender wyze, by verzelyking ge- 


sproéken , ade. Par comparaison, com- 
parativement. 

Vergen, ». a. Eysschen. Eziger, de- 

” mander. 

Vergenocgd , adj. Voldaen. Content ;, 
ente ; satisfait , aite. 

Verzenoegdlieyd of vergemoeging , s. f. 
Diet > % m. satisfaction, 
8. f. 

Vergenoegen , ». a. Contenter , satis- 


faire. 
Vergenoegende, adj. Voldoende. Satis- 


+ ss , onte. 
. Vergenoruzaem, adj. Ligt te vergenoe- 


gen. Aisé à contenter. 

Vergezellen , vergezelschappen , #. a. 
Accompagner. NB. De prep. met by 
dit verbum word in genit. verandert. 
Die blydschap was met eenige droef- 
heyd vergezeld. Cette joie etoit accom- 
pognée de quelque tristesse. 


| Vergezelschapping , s. f. Compagnie, 


- 8. |. acoompagnement ;, s. m. 

Vergieten, >. a. Versmelten, voér de 
tiweede mael gicten. Refondre. 

Vergieten, ». a. Storten. Hépandre , 
uerser. Bloed vergieten. Répandre du 
sang. 

Vergieting, s. f. Het vergieten, het gie- 
ten op eeu nizuw. Refonte, 5. |. 


: Vergieting, s. f. Het versieten van bloed. 


Æffusion de sang, s.t. 

Versit (zoekt) Verui t. 

Veruillenis, 5. f. Pardon, 8. mn. rémis- 
sion, S. |. 

Algemeyne vergiflenis, s. f. Céssnel 
pardon. Æmnisiie , 8. f. 

Vergnit,s.n. Poison, venin, s.m 


Vergiften of vervitigen, ». a. Empoi- 


sonner. 


_ Versiltig, adj. Venynig. Fénimeus , 


euse. 

Versiftiger , s. m. Empoisonner 9 Se Me 

V ergiitiging > s. f. Émpoisonnement , 
s. m. 


| Vergitigster, s. f. Empoisonneuse, 8. Î. 


* Vergitting, s. f. Empoisonnement ; 
8. M. 
Zich vergissen , sr. Se méprendre ; 56 
{romper. 
Vergissing , 5. f. Aéprise ; erreur , s À. 
mécomnple , S. m. 
Verslazen , ». a. Plomber , pernisser. 
Vergoden , . &. Onder de goden ste 
Jen , zv0 als de heydenen deéden. 
Deifier , meitre au rang des dieuz ; 
: Jaire Papothéose. 
Vergalig»s f ce ACTA 
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Vergoeden, ». a. Réparer, dédomma- 
ger, indemniser, bonifier. 

Veryoeding, s. f. Réparation, bonifioæ 
tion, 8. f. dédommagement” > 5 M. 

Vergoeding van gewigt op .nat-rewonde 
wacren, s..f. { koopmans w.) Réfao- 
tion, s. f. 

Vergramd, ad). Irrité, de: en colère , 
courroncé, ce; affensé, de; fâché, ce. 

Vergiamimen , v. a. Offenser, irriter ; 
Jécher, mettre en colère. “. 

Versruoten, Y. «a. Agrandir, élargir , 
accroitre , augmenter. Het huys:is 
versroot. La maison est agrandie. 

Vergrooten y v. a. Grooler: opucéven. 
Erogérer, grossir. Gv vergroot altyd 
uw verlies. #ous eragérez Fee 
vos pertes. 

Vergrootende , adj. Eragératif, i ie. : 

Ver: zrooter, s. m. Opsnyder, die de ask 
altyd vergroot. ÆEzxagdrateur ;s. m. 

Vergroot-glas, s n. Âlicroscope, s. w. 
loupe , s. f. 

Vergrooting » sf. Agrandissement ; 
s. m. ongmentarion » 8. f. va 

Vergrooting , s. f. Als men iet grooter 
opgeëft dan het waerlyk is. Eragéra- 
tion , 5. f. 

cu vergrooting of bezwaering , 

s. f. (schilders w.) Caricature , 5. f. 

Vergrovrn , ». a. Grover maekcen. Gros- 
sir y épaissir. : 

Vergruyzenu.». a Briser , écraser. 

Vergrvnen, ». a. /ivne hand verurypeul 
Se donner une entorse à la main. 

Zich vergrypen aen ie!, v. r. Lich aen 
et te buyten gaen. S? oublier > se mé 
prendre. 

Vergryping van eenehand, s. f. Entorse, 


CAP ES sf. Misslag. Müprise y 
reur , 8. F. 

Veryuld, ad. Doré, ée. Ecuen Frrhnioes 
lyst. Un oadre doré. 

Zilver-verguld, adj. De vermeil. Fenca 
zilver-vergulden lcpel, Une cuiller de 
vermeil. 

Vergulden, ». a. Dorer. 

Vergulder, s.m. Doreur,s. m. 

Verguld-kwast, s. m. Doroir , 8. m. 

Verguldsel, s.n. Dorure , s. f. 

Verzuunen, #, a. Permettre ; accorder. 

Vergunnen, ». a. Bevoürregteu. Octroyer. 
Den geénen sen wien cenig vobrregt 
vergund is, Concessionnaire , 5. m. 

Verguoning,s.7. Permission, s. f. 

Vergunning, s. f. Verleening, gift. Cor 
cession , 5. {. 

Verhael, ï. n. Vertelling. Récit , narré , 
8. m. narration ,s. f. Hy deédmy let 
verhael van zvue reys. Il ne fit le récit 
de son poyage. 


 Verhandelbacr, ad}. 
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* Verhael, s1 7: Berigr, beschrpvinz. 
Relation PLIS 

* Gedrukt vcrhael van eene reys, s.°m 
Relation : HA prInEAe d'un PYags 
8 f. ‘ 

Verhael , s:n. Verroeding. Réparation , 
prise ss. F: dédommagement, s. mm. 
« Daer is geen verhael op hem. Z/ m'y a 
point de prise sur lui, on ne peu pas 
en tirer de réparation. 

Verbaelen, ». à. Van Réoiter , , 

-*confery raconter,'reg. acc ; foire le 
récit, reg. genit. Îk ai u nyas revs 

….verbaclen. Je vous ferai lerécit demon 
Parcs » Je vnus raconterai mon voya= 
£e. \ ' * 

Verhaclen, +. a. Terhnélen ; haelen: Re- 
prendre. /, ynebaesen hacten. Rspren. 
dre haleims, 1.1: 

Verhaeler, s. m. D: e een verhae) doet, 
Ralationnaire ; Sins. * (ii. 

Verhacling {zaaks) Verbadl. 7: "": 

Verhaesten, ». a. Presser, hâter, œccé- 
. Urer,. Sancer, pi dipiter:. ve Dé 
. in hier vrord :eüsvireért. + 4 

Véchasstine, #. f. Précipitation, #èté- 
ration syst oi sou 

Verhaet, adj. Haetelÿk. Odieur, ertse. 
Lich “verhaet mucken. Se: rendré 
vdiqur. RARE en à | is 

Verhagelen, ». . imp. Gréler. Dat koërn 
is vorhaseldy var den hagel geslugen, 
Ces blés som grélés. 

Verhairen, y. a. Van bair sic 
Changer de pou: dok (spreekeude varf 
divren zest mon) s#rer. De kat ver- 
hait, Le chatmues Be, 

C phunerraple ; 
négociable. jé sn nt : "oi j 

Verhaudelen, ». a. Verkoopmanschep- 
peu. Traguersnégosier, vendre , coms 
mercer. 


| Verlandelen, »: n. Afhandelen. Traiter: 


Dien predikaut vernaudelt grwigtise 
stoilen, C& prédicateur traite des mas 
livres importantes. MAS 
V erhaudeling, s.f.'Tratté, s.m. : 7 
* Vernandcling over de tong, s. f. (w. 
der heck-kunde) G'ossologie,s.t. ? 
Verhangen, ». a. Qp ecne andere placts 
hanuen. Pendre atlleurs, PARÈr dans 
un autre endroin . 
Zich verhangen, ».r. Se pendre. 7 
Verharden , ».r. £Endurcir. «à 
Verharding” y Se Si RQIQNenen $ 
6. tn. * 4 
Verheerlyken, », a. Glonfier, he. 
V EE) > Sfr Éxaliation, gloùs, 
, 8 
Verhelen ,», a& £ever, ls. 


Verhetien, #.'@ Acustellen. Pros 
vor, 
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Verbefling, s..f Élévation , esaltation, 


s. f. - ne 
Verbeffiog, s#. f. Bevoordering, aenstel- 
. ling tot eenixg ampt ol bediening. Pro- 

motion, s. À. 

Vesbelpen, ». #. Raccommoder, reg. 
acc.; remédier, rag. dat. Dat is wat 
verholpen. On a um peu raccommodé 
cela, on y à ur peu remédié. 

Verhelping , s. f. Réparation, s. f. 
remode , 5: rw. | 

* Verhemelen, ». a. Verwelven. Joûter. 

Verhemelte, weer onder het heylix Sa- 

. crament gedraegrn word, s. ». Bal- 
daguin, poële,s m. 

Vehoncie à n. Hemel, troon. Daëis, 
s. m, Den Koning zat onder een ver- 

. hemelte, Le Ho étois sous un dais. 

Verhemelte, s. nr. Hemel van een Led. 

. Ciel de dit ,s. m. 

Verhemelte van den mond, s. ». Palais 
de la bouche, le palais , s. rm. 

Verberden (zoekt) Vaerharden. 

Verheugelyk, adj. Lustig. Déleorable. 

Verheugen, #. a. Héjouir, donner de la 

- joie , causer de la joie. Den wyn ver- 
heugt het hert. Le vin réjouit le cœur. 
Ik verheng my over uw goluk. Je me 
réjouis de votre bonheur. 

Verheuging, s. f. Réjouissanoe, joie, 
allégresse, st. 

Verheven, part. van verheflen (soekf) 
Verheffen. 

Verheven, adj. Groot, hoogdraevendo. 
Grand, grande ; noble, sublime, éle- 
pé, de. Éene verheve ziel. Une grande 
ame. Den verheven sticl Le style su- 
Blime. 

Verheve persoonen. Des personnes 
de distinotion. 

Verbheven moed. Courage relevé. 

Verheve gedagten. Pensées relevdes. 

Verheven, adj. Verhoogd. Zlevé, ée. 

Verheven, ade. Op eenr verheve wyze, 
op eene hoogdraevende wyze. Subli- 
mement. 

Verheventheyd, s. f. Grandeur , éléva- 
tion, sublimité , s.f. sublime, s. m. 
Verheyd, s. f. Afgelegeutheyd. Distan- 

ce, 5. l.éloignement , s. m. | 

Verhinderen , #. a. Empécher. 

Verhinderiug, s. f. Empéchement , obs 
tacle, 8. m. 

* Verhitheyd, s. f. Chaleur, ardeur, 
violence, fursur , 8. f. 

Verhitten, ». a. £chauffer. 

Verhitting, s. f Chaleur, s.f. 


Verbittiog vaut bloed , s. f. (word der 


goneéskonst) Éc/aufflaisonl, s. f. 
Re #. a. Déiourner ; prére- 
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God verhoode dat, conj. 4° Dieu ne 
plaise , reg. con). 

Verhoeding ; s. f. NB: Word doér het 
vérbum vertaelt. 

Verhovtelen, ». à. Bederven. Gâéter. 

Verholep, adj. Verborgen. Cache, ée. 

" Verhole gebreken van een peërd. 
V'ices latens d’un cheval. 

* Verholen houden, >». à Verbergen, 
versteéken. Heceler. 

Verholentheyd, s.f. Mystère , s.: m. 

* Verholentiyk, ado. Secrétement , mys- 
tiquement. .: 

Verhongerd, adj. Æffamé , ée. 

Verhongeren (soskt) Uythonseren: 

Verhongen, ». a. Xlever > hausser, er- 
hausser. NB. De h in hausser word 
geäspireért. 

Verhaogen, +. ». Hooger op bieden, 
mecrder bieden als een ander geboderr 
heéit. Enchérir, 

Verboogen | ». à. Duerder maeken , 
duerder doen worden. Enchérir , ren- 
chérir. : 

Verhoogen , ». ». Duer worden: Enché- 

-rir s renchérir. De graenen zyn ver- 
hoogd, zyn duer geworden. Les blés 
son{ enchéris. 

Verhooxing, s. f. Ærugmentation, élé- 
vation, 8. f. acoroissement ; erhaus- 
serment , $. M. 

Verhooging van prys, s. f. Ænchérisse- 
ment, s. M. , 

Verhoôpen, ». a. Espérer. 

Verheor (#oskr) Verhoormg. 

Verbooren, ». a. Ézaucer, éonuter. Gy 
zult myn gebed verhoorcu. Fous exau- 
cerez ma pridre. 

Verhooren, ». a. Voér het geregt onder- 
vraegen. Jnterruger. Den gevangen zal 
van daeg verhaort worden. Le prison- 
nier sera interrogé aujourd hui. 

Verhooring , s. f. Verhooring vor den 
regter. Jnferrogatoire, 8. M. 

Verhooveérdigen | ». a. Hooveërdig 
macken. Ænorgueïllir. 

Zich verhooverdigen. S’enorg'eillir, 
devenir orguécilleux , s’en faire ao- 
croire. 

Verhooveérdiging, s. f. Orgueil, s. m. 

Verbuerder, sn A arm ‘Ep 
Propriétaire ,; s. m. etf. 

Verhueren , ». a. Louer. Het huys is 
verhuerd La maïson est louée. 

Zich verhuerer, ». r. In dienst gaen. Se 
meitre en condition of en service. 

Verhuering, s. f. Louage, 3. m. ook 
(woérd van ‘’t regt) locatian , s. f. 

Verhuys-daz, #. m. Jour du déménage- 
ment, S. T0. 


Verluyzen, », n. Déloger, déménoger. 
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Verhagzing , s. f. Délogement , démé- 
nagement , 5. M. | 
Verhuyzing der zielen , s.f. Overgang 
der zielen van'teen lichaem in'tander, 
volgens de inbeélding van sommige 
beydenen. Méctempsyrose , 3. f. 
Verjaegen , ». a. Chasser. Den duyvel 
verjaegen. Chasser le démon. 
De droefheyd verjaegeu. Barnir la 
tristesse. | 
Den ronk verjaegen. Dissiper la 
Jumée. 

* Verjaegen uyt eene voérdeelige plaets, 
s. nr. Débusquement , s.m. | 
Verjaeging , sf ÆEzxpulsion , chasse, 
-s L NE ord mceest doûr een ver- 

bum vertaelt. és 
Verjaerd , adj. Prescrit , îte. 
V'erjaer-dag , s. m. (eboôrte-dag. Jour 


de naissance , anniversaire , 5. m- 


fête 3 8. F, 

Verjacren , ». n. Jaerig zyn. Ik hen van 
daeg verjarrd. C’est aujourd’hui le 

En de ma naissance. 
erjaeren , ». m. Als er zoo veél tyd ver- 
loopen is , dat men volg=ns de vetten 

 geene schuld hoelt te heétaclen , of 
geeneerflenis ai-te-staen enz. Prescrire, 

-_ Passer. en prescription. 

Verjacring, 5. f. Regt van verjaering. 
Prescription , s. Î. Daer is geene 
verjaering tegen de minder - jaerige. 
Ilny a point de prescription contre 
les mineurs. 

Verjaering , s. f. Geboërte-dag, jaerigen 
dag. Anniversaire , jour de naissan- 
ces. m. 

Verjongen , ». a. et n. Rajeunir. 

* Verjonnenenz. (zoek1) Vergunnen enz. 

Verjuys , s. n. Sap van ourype druyven. 
Du verjis , 3. r0. | 

Verjuysagtig , adj. Scherp , zuer. Wer- 

Jutd , de. l 

* Verkakelencnz. (soek7) Verkwistenenz. 

Verkalken , ». a. ‘l'ot kalk macken. Cal- 
ciner. 

Verkalking , #. f. Tot kalk maeking. 
Caleination , s. f. 

Verkeerd, adv. Averegts. # rebours, de 
travers. Gy doet alles verkeerd. Fous 

Jaites tout à rebours. Gy neémt het 
verkeerd. Jous le prenez de travers. 

Verkeerd , adj. Kivaelyk gebruykt. 
Abusif, ive ; erroné , ée. 

Verkeerd zeggen (z0ekt) Miszeggen. 

Verkeerde keél, s. jf. Fausse gorge , 8. f. 

Verkeerdelyk , ado. Abusivement. 

Verkeerdheyd , s. f. Dwaeling. Contra- 
riclé , erreur 35. f, 

Verkcerdheyd , s. f. Bedorvendheÿd. 
Déprovation sPerversié , Sa t, 
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Vetkeeren ,#. a Veranderen. Changer, 
convertir. De blydschap is in droef- 
beyd verkeerd. La joie est changée 
en tristesse. 

Verkeeren, ». mr. Met iemand omgaen. 
Converser avetr quelqu'un ; fréquen- 
ter , hanter quelqu'un. NB. De h in 
hanter word geäspireért. 

Verkeering , s. f. Omgang. Conversa- 

* tion, 8. f. commerce ;s m. Verkee- 
ring hebben met iemand. Converser 
avec quelqn’un. 

Verkeering, s. f. Verandering. Chan- 
gement , 5. m. 

Verken , s. ».( reker dicr) Porc , pour- 
ceau , cochon , s.m. 

Wild veiken , s. ». Sanglier, s. m. 

Wild verksken ,s. n. Marcassin , s. m. 

Verkens-borstels , s. f. plur. Soies de 
cochon , 8. f. plur. 

Verkens-brood, s. #. ( reker gewas) 
Pain de pourceau , ciclamen , s.m. 


© Verkens-drek ; s, m. Fiente do côchon 


8. Fe . ve 
Verkens-deyver, verkens-hoeder , $. m. 
Pordher , s. 1. 
Verktews-zras, s. n. (zekere plant) Cen- 
tinode , renouée ,trainasse , 5. f 
Verkenshair, #. n. Soies de cochon, 
s. t. plur. 
Verkens-kost , s. m. Engrais de cochon, 
s. m. : 
Verkens-kot , s. n. Étable à cochons , ‘ 


s. f. 

Verkens-merkt, s. f. Marché aux co- 
chons , s. m. 

Verkens-muyli, s. m. Groin de cochon, 


s. nm. 

Verkens-reuzel , s. f. Lies. Du sain- 
doux » 5. m. de la panne, de la 
graisse de cochon , s. Î. | 

Verkensschrobber , s. m. Goret ; ra- 
cloir , s.m. 

Verkens-slagter, s. m. Charcutiér, s. m. 

Verkens-smeêr (zoekr) Verkens-reuzel. 

Verkens-souyt, s. m. Groin de cochon, 


s. M. 

Verkenssteêrt, s. m. Queue de cochon, 
s.f. 

Verkens-stront, s. m3. Wiente de cochon, 


s. f. 
Verkens-tong , s. f. Langue de cochon , 
3. f, Gerookte verkens-tong. Languier, 


s. m. 

Verkens-tyd , s. m. Slag-tyd der verkens. 
Porchaison , s.f. 

Verkens-vet (soek1) Verkens-reuzel. 

Verkens-vinkel, s. f. (zekcre plant) 
Queue de pourceau , 3. f. 

Verkens-vleesch , s. n. Du lard , s. m. 
de la chair de porc , s. f. | 
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Verkengworst , s..f. Sauoisse de porc, 
8. f. « ’ 
Verkerven , ». a. Dederven. Güter. 
Verketteren, »#. à. Voôr eenen ketter 
uytmaeken. Faire passer pour héré- 
, tique , déclarer hérétique. 
Verkielen , ». a. Eenc nieuwe kiel aen 
,€en schip maeken. Mettre une nou- 
. velle quille à un vaisseau, 
Verkiesbaer of verkieslyk, adj Electifs 
ive ; éligible. Re 
Verkiesbaerheyd, s. f,. Eligibilité, 8, f. 
Verkiezen, ».a. Elire, hour. Eenen 
Keyzer verkiozen. Elire un Empereur. 
_-Gy kont kisen wat gy wilt. Fous 
. Rouves choisir. 
Verkiezen, #. 4. Den voérkeus geéven. 
Préferer , donnes la préférence. Ik 
… verkies de deugd voér den rykdom. 
Je préfére la vertu à l’argent , je 
.donne à la vertu la préférence sur 
Pargent. . . . 
ne 5. me Qui choisit , qui él. 
erkiezing , à Election , s.f. choir , 


,.s. m. u 

Verkildheyd (zoekt) Verkoudheyd. 

Værklaegen,.». a. Aenklacgen. Æccusery 
deférer. ., d, À 

Yoklaeger, s. m, Aenklaeger, Æocusa- 
teur , délateur , 8. m. 

Verklacging, s. f. Aenklaeging. Accu- 
sation ,8. Î. 
Verklacrder, s. m. Uytleuger. Znter- 
prete, commentafeur , s. 1. ° 
Verklasren, ». à. Certifier, déclarer. 
Jk verklacr u dat... Je vous certifie 
que... Den ocrlog verklatren. Devla- 

rer la guerre. 

Zich vooriemand verklaeren ,iemand 

,werdediren. Défendre la cause de 
quelqu’ un ; prendre fait et cause pour 
quelqu'un. . - 

Verklaeren dat men een pak ont- 
fangou heëlt. .4ccuser la réception 
d'un paquet. | 

Verklaeren | », a.. Uytleggen. Ezxpli- 
quer ; interpréter, commenter, para- 
, phraser. ; 
Vérklacrende, adj. Uytdrukkende. £non- 
-ciatif, ive. | ? 
Verhlacring, s. f. Déclaration , certifi- 
cation ,s, fe 
Verklacring , s. f. Uytleuging. Erplica- 
vision ÿ interprétation » s. Ÿ. commen- 
faire , s. m. 
Verklacring. vor des regter, #./. Dépo- 
suion , 8. f. | 
Verklaër-schrilt, #. m, Acte déclare- 
foire , s. m. 4 : 
Verklappen ,». a. Bekluppen. Découvrir, 
rapporter j accuser , decelir , déférer. 
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Verkleedon , ». «. Van klced veranderer. 
Changer d’habit. Hy moet hem nog 
verklceden eer hy uytgaet. Il faut quil 
change d’habit avant que de sortir: 

Verkleeden , ». à. Vermommen. Tra- 
pestir , déguiser. Hy heëlt zich ver- 
kleed als eenen boer. .Z1 s’est travesti 
sn paysan.  : 

Verkleeding , s. f. Vermomming. Tra- 
vestissement , déguisement ; 8. m.\ 

Verkleumen , #.-a. ÆEngourdir, rmore 

Jondre. Verkleumd zyn van de koude. 
Etre engourdi , se morfondre. 

Verkleunung, 5. f. Verstyviug van koude: 
ÆEngourdissement, s. nm. 

Verkieynen , ». a. Diminuer, amoix- 
drir , rendre plus petit. 

Verkleynen , ». a. Gering en veragt mac: 
ken. Æpilir. | 

Verklevning, sf Diminution , s. f. 
amoindrissement , s. M. 

* Verklegning, s. f. (spreékende van 
voérwerpen die men van verre ziet } 
Apctissement »s.m.  : | 

Verklikken, ».a. Happorter, découvrir, 
déférer , déceler. | 

Verklikker , s. m. Happorteur, déla- : 
eur , 5. m. 

Verklikking , s. f. Rapport , décéls- 

- nmeni 3 8. m. 


* Verklikster , s. f. Rapporteuse , 5. . 
Verkloeken , >. a. Moed geéven. Ænocou- 


. rager, donner du courage. Lich zelven 
verkloeken. S’encourager » prendre 
courage. : 

Verknaezen, ». à. zich verknaegen, ».r. 
Se ronger le cœur , se consumer.en 
regrets , se chagriner , v. r. rongér 
son frein. 


| Verknaeging , s. f. Chagrin, regret, 
ss m 


Verkniezen enr. (s0641) Verknaegenenz. 

Verknoeyen, ». a. Bederven. Güäter. 

Verknogten , ». a. Binden..Lier , attas 
cher. 

Verkvelen , ». a. Ververschen , verfris- 

‘schen. Rafraichir. Dat windeken 
bcéft my verkoelt, Ce petit vent m'a 
rafraichi, 

Veruvelen , #. a. et n. Verflauwen. Ra- 
Zentir , refroidir, v. a. se ralentir, 
se refroidir , v. r. Zynen iver is ver- 
koeld. Son zèle s’est refroidi. 

Verkoelen, ». a. Koud macken. ( scuoél- 
word ) Frigéfier. 

Verkoclcude, adj. (wocrd der schey-k.) 
Héfrigéretif, ive. | 

Verkoelende , adj. Kond - maekende. 

. { schoskwocrd ) Krigorifique. | 

Verkoeling, 5. f. Verinssthing. Æafrai- 
chissement 3 sm. 
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Verkoeling , s.. f. Verflauwiog. Refroï- 
dissement , 5. M. 
Verkoeling , s. f: (word der schey-k. ) 
Héfrigération , s. f. 
Verkogt worden , ». pass. Sevendre ,vr. 
‘Verkodmen , +. a. Zich herstellerr. Se 
remetire , s8 rétablir, v.7+. 
Verkondigen , ». a. Ænnoncer, publier. 
Verkondiger van Gods woérd, s. mr. 
Prédicateur , s. ra. 
Verkondiging , s. f. Publication , 8. f. 
De verkondiging van de vrede. La 
publication de la paix. 
Verkondiging van Gods woérd:, #. f 
Prédication de l’évangile , 8. {. 
Verkoéken , #. n. Æbouillir ; diminuer , 
V. n. se consommer , Se réduire , V.T 
Verkoëking , s. f. Verteéring. Diges- 
tion , 8. f, 
* Verkoopagtig, adj. Qui vend volon- 
liers. Je. 
Verkoop-dag , s. m. Jour de la vente, 


s. m. | 
Verkoopelyk of verkoopbaer, adj. W'en- 
dable. 


Verkoopen , ». a. Fendre , débiter. In 
den openbaeren roep verkoopen. #'en- 
dre à l’encan , vendre à l’enchère , 
vendre au plus offrant. 

Verkoupeu by uytroeping aen de 
meest - biedende de naëste. { word 
van ‘t regt ) Subhaster. . 

Zich zelve verkoopen, »#.r. Zich zelve 

. overgeéven. $e vendre. 

Ten overstaen van ‘t geregt voûr 
schulden verkoopen. Décréter. 

Vezxooper , s.m. Fendeur, s.m. Be- 
driegelyken verkooper. Sellionataire. 

Verkooping , #. f. Vente, 5. t. 

Verkoopiug van ampteu, s..f. Fénalité 
de charges , 5. [. 

Verkoopinz van zout met de kleyne maet, 
s. f. Regrat , s. m. 

Verkooping in ‘t groot , #. f. Grosserie, 


8. Î. 

Verkooping, s. f. (woérd van't regt j 
V'endiion , s. f. 

Verkooping van afgepande goederen , 
s.f. Exploitation , s. Ÿ, 

Verkooping van een huys enz. by ver- 
booging. ( woôrd van 'tregt) Licita- 
tion ,s. f. 

Verkoopster , 8. f. Fendeuse , 3. f. 

Verkoopings-zael, s. f. Wente, salle 
des ventes , 5. f. 

* Verkoperd, adj. Bronsé , ée. 
erkort, verminderd, adj. Diminaé, 

de ;-raccourci , ie ; abrégé, de. 

Verkorten, #. a. Æbréuer, accourcir, 
raccouroir, Bene historie verkorten, 
ériger une hisfoire. 
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Eene letter of syllabe in een woôrd 
verkorten. Syncoper. | : 
Verkorten, ». a. Te kort doen, bevadee- 
len. Faire tort, préjudicier, “reg. 
‘dat. 
Verkorter van eenis scbrift, s.m. Æbrd- 
 vialeur ; $, D. 

Verkorting , s. f. Æbrégé, s. m. abrd- 
piation , 8. f. | 
Verkorting , s. f. Benadeeling. Préju- 

, dice , tort , 8. m. 
* Verkorting, #. f. pe der spraek-koust) 
Verkorting van syllaben. Contrac:ion, 


sie 
Verkortsel, s. n. #brégé ,épitome,s.m. 
Verkort-teeken , 5. », Als men in ecn 
woérd eën of meer letteren uytlaet (” ). 
ÆApostrophe, sf 
Verkoud, adj. Enrhumé , de. Yk ben 
‘zwacr verkoud. Je suis fort enrhumé. 
Verkouden, ». n. Verkoud ivorden. 
S’enrhumer , v. r. prendre un rhume, 
gagner un rhumé. Hy is verkoud 
geworden , hy liréft ecne vallinr ge- 
kreégen. Il s'est enrhamé , il a gagné 
un rhume. | LT bE 


Verkouden ; +. n: Verflautven, verkoe- 


len. Se ralentir, se refroidir, v. r. 
Zsynen iver hexint te verkoelen. ‘Son 
zele se ralentit. | | 


Verkoudheyd, s. f. Valling. Rhume, 


8. D. 
Verkoudheyd in de zenuwen enz. , s. f. 


Rhumatisme , sm. 


. Verkragten , ». a. F'ioler, forcer. 


* Verkragter, s. m. Quiviole. 
Verkragiing , #. fe Viol, piolement , 


s. M. 
Verkreuken {coekt) Verkroéken. 
Verkrimpen , #. n. Se retirer, 56 rétré- 
cry V.re 
Verkrimping, s. f. HRefirement, s. m. 
Verkrimping in de zeouwen. Retire- 
ment des nerfs, 
Verkroôken , ». a. Chiffonner. 
Verkroppen , ». a. Dezwaeren. Chareer 
l’estomac , incommoder: Dat etien 
verkropt my. Cette viande me chorge 
Pestomac ot m'incommode. | 
Verkropt zyn van droetheyd. Ztre 
accablé de tristesse. | 
Verkroppen, ». a. Verzwelzen. Ævaler , 
digérer. Hy heéit dat aïront willen 
verkroppen. 1/ a voulu digérer cet 
affront. 
Zich verkroppen doôr gulzigiyk te eéten, 
>. r. S’engouer. 
Verkropping, s f. Engouement ,s. mm: 
Verkruyen , ». a. Emporter. 
Verkruypeu , ». n. Se glisser, se frais 
ner, %.r. changer de place, v. mi: : 
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Verkrygelyk , adj. Iinpétwable , qu’on 
peut obtenir. : 
Verkrygen, ». a. Obtenir, impétrer; 
acquérir. Vergiffenis verkrygen. Obte- 
nir le pardon. Eer of lof verkrygen. 
Æcyuérir de l’honneur | acquérir de 
la gloire. 

Vorkryger, s. m. Verwerver. Æoqué- 
reur ,5. M. 

Verkryging , s. f. Impétration , obten- 
tion , acquisition , 8. f. 

Verksken , s. m. Jeune cochon , 5. m. 

Verkwakkelen (s08k7) Verkwisten. 

Verkwanselen, ». a. Gaspiller. 

Zyn geld verkwanseleu. Dépenser 

inutilement son argent. 

Verkwikken ,». a. Hafraichir, soulager. 

Verkwikken, ». a. Verheugen. Réjouir, 
récréer ; ragaillardir. 


Verkwikking, s. f Rafraichissement , 


soulagement , s. m. 

Verkwisten , ». a. Prodiguer , dissiper, 
perdre, gaspiller. Ai zyu goed ver- 
kwisten. Gaspiller tout son bien. 


Zynen tyd noodeloos verkwisten. Per- 


dre inutilement sontemps. : 

Verkwistelyk , ad. Prodigalement. 

Verkwistende, ad). Prodqus dépen- 
srer , ère. 

Verkivister, s.m. Prodigue, gaspilleur, 
dissipateur , s. m. 

Verkwisting , s.f. Prodigalits , dissipa- 
lion , 8. À. : 

Verkwistster , s. f. Doérbrengster. Gas- 
pilleuse , dissipatrice , s. f. 

Verkwynen, ». n. Languir, v. n. se 
consumer y V.T.. 

* Verkyken (soakf) Veronagtzaemen. 


Verlaeten, >». a. Quitter, abandonner , 


délaisser. Den dienst verlacten. Quit- 
ter le service. Alle myne vrienden 
hebben my verlueten. T'ous mes amis 
m'ont abandonné. 

Zich verlaeten op iemand , ».r. Se repo- 
ser sur quelqu’un. Ik zal my verlaeten 
op zyne beloïten. Je me reposerai sur 
ses promesses. 

Verlaeten , ». a. Tot zekeren prys laeten. 
Laisser. Hy heëft het my verlacten 
voér zestien schellingeu. IZ me l’a 
laissé pour seire escalins. 

Verlaeten, ». a. Van teen vat in ‘t ander 
doen. Mettre d'un tonneau dans un 
autre , transpaser. 

Veriaeten , ». a. Ruyrven. J'ider. Het 
nd verlaeten | het land ruymen. 
Vider le pays. 

Verlaeten, adj, Abandonné , ée. 

. Verlaeten , adj. Zonder beschermivg. 7n- 
_ Téfendu , ue. NE 
Veriaeten » Sd). À Pabandon. 
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Het wound verlaeteu , ». n. { weérd der 
jagt ) Débücher. 

Eenen boedel of ervenis verlaeten. 
( woérd van t regt ) Déguerpir. 

Verlaeting , s. f. Verlaetentheyd. Abon- 
don , abandonnement. 

Verlakken , #. a Wernisser , pernir. 
Verlakt werk. Ouvrage vernissé. 

Verlekker, s.m. Vernisseur , s. m. 

Verlamdheyd , s. f Lammigheyd. Pa- 
ralysie ; s.f. 

Verlammen , #. a. Lam maeken. Estro- 
pier , rendre perclus , rendre paraly- 
tique. 

Verlemming , s.f. Paralysie , 8. f. 

Verlang , s. #. Aengelcgentheyd. Zmpor- 
tance , 5. f. 

Verlangen , ». a. Désirer, souhaiter, 
regcért acc. ; aspirer, regeért dat. Ik 
verlang er naer. Jo le désire , je le 
souhaite, jy aspire. 

‘t Verlangen, s. n. Désir, souhait ,s.m. 
pœuz , s m. plur. Dat is al myun 
verlangen. C’est l’objet de tous mes 
pœuxz. 

Verlangende , adj. Begeërende. Dési- 
reuz , CUSE. 

Verleden (soekr) Vocrleden. 

Verleegeu,». a Leeger maeken. Æbeis- 
ser. Een dak van een huys leeger 
maeken. Abuisser un toit de maison. 

Verleegen , ». a. Leeger maeken, leeger 
getten. Rabaisser. Die schildery moet 
leezer hangen. J2Z faut rabaisser ce 
tableau. 

Verleegen, ». n. Leeger worden. S’abais- 
ser, v.r. - 

Verleeging , s./. Æbaissement ,s. n. 

Vorleeging , s. f. Atslag , vermiodering. 
Rabais ; rabaissement , s. m. 

Verleelyken |, ». a. Leelyk macken. 
Enlaidir. 

* Verleclyken , ». n. Leelyk worden. 
ÆEnlaidrr , v. a. 

Verleelyking , s. f. Enlaidissement , 
s. m. 


Verleenen , ». a. Æccorder , concéder. 

Verleening , s. f. Concession , s. f. 

Verleeren , ». a Ontlecren, vergeéten. 
Oublier ; désapprendre. Hy heëft al 
zyn latyn verleert. 17 à oublié tout 
son latin. 

Verleeren, ». a. Afwennen , ontwenven. 
Désapprendre , fers perdre , désac- 
coutumer. 1k zal u die gewoaonte wel 
verleeren. Je vous ferai perdre cette 
habitude , je vous désapprendrai ces 
manières, Je vous en désaccoutumerai. 

Verleézen, #. a. Uytschieten , schoon 
maeken. Æplucher , nettoyer. 

Verlegen, adj. En peiue , embarraspé , 
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décontenancé , déconcerté , ée ; con- 
fus , use. Ik was zeer verlegen. J’éetois 
Jvort embarrassé. 

Ik ben verlegen om geld. J'ai 
besoin d’argent. 

Verlcgen maeken , ». à. Embarrasser, 
confondre ,; déconcerter » décontenan- 
cer. 

[emand verlegen laeten. Laisser 
quelqu'un dans l’embarras. 

Verlegen of belemmerd zyn. (gem. 
spreék-w.) Æ£tre en brassières. 

Verlegen, adj. Vermuft , dat te lang 
gelegen heélt. Qui sent le relent, 
gâté, de. Verleye goed. Des mar- 
chandises gâtées. 

Verlegentheyd , s. f. Moeyelykheyd. 
Æmbarras , s. m. peine , confusiun, 
#. #. Jemand in verlegentheyd brengen. 
Jeter quelqw un dans Pembarras. 

Verlegeren ,» a. Décamper. 

Verleggen , ». a. Elders leggen , op eene 
andere plaets legzen. Changer de place, 
déplacer. 

Verlegacn, ». a. let leggen op eene plets 
daer men het niet meer kan vinden. 
ÆEgarer. Mynén riag is niet verloren, 
by is maer verleyt. fa bague n’est 
point perdue , elle rest qw'égarée, 

Verlesginz , s. f. Déplacement ; déran- 

- gement ,3. mn. 

Verlckkeren | >. a. Iekker maeken. 
Æffriander ; rendre_friand. 

Verlekkeren, ». n. Lekker worden. 
S’affriander, vw. r. devenir friand 
d’une chose , v. n. | 

Verlengen, ». a. Langer maeken. Æ#/lon- 
ger. Eene talel verlengen. Ællonger 
une table. 

Verlengen, ». a. Uytrekket. Prolon- 
ger. Den tyd verlengen. Prolonger le 
femps. 

Verlenging, s. f. Het verlengen. Ællon- 
gement , s. m. prolongation , s. f. 
Verlenging van een woérd met eene syl- 
labe , s. f. ( woôrd der spraek-konst ) 

Paragnge , 3. {. 

Verlenging van tyd tot betaeling eener 
schuld , s. f. Ætermoiement of ater- 
moîment » S. M. 

Verlenging van tyd vergunnen tot hetae- 
ling ecner schuld , +. a. ( koopmans 
woérd ) Æ#termoyer. 

Verleppen , ». n. Se flétrir, v.r. 

Verlet, s.n. Obstacle , empèchement , 


s. ro. 
Verletten, ». a. Reletten. Empécher. 

" Verletten, ». a. Verzuymen. Perdre, 
négliger. 
Verleuteren , ». 4. Perdre, dissiper, 

négliger. 
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Verleyden , ». a Séduire , débaucher. 

Verleyden , ». a. lemand bedriegen met 
schoone woérden. Enjoler. 

Verleyden , ». a. Opmaeken , omkoopen, 
Suborner. | 

Verleydeude , adj. Séduisant , ante. 

Verleyder , s.m. Séducteur , s. m. 

Verleyder, s. nm. Heymelyken omkooper. 
Suborneur , s. em. 

Verleyding, s. f. Séduction , 8. f. 

Verleyding, s. f. Heymelyke omkoo- 
ping. Subornation ,8.f. 

Verleydster , s. f. Heymelyke omkoop- 
ster. Suborneuse , s. f. | 

Verliefd , adj. Amoureux , euse. 

Verliefd zyn, in eene zntte lieide vere 
vallen , #. n. S’amouracher , v.r. 

Verlieïde , s..f. Amoureuse , s.f. 

Verlieïden , s. 7. Amoureux ,s. m. 

Verlies, s.n. Perte, s.f. déchet, s. m. 
Uw verlies is my zeer leet. Wotre 
perte mafflige beaucoup. 

Verlieven, ». n, Verliefd worden. De- 
penir amoureux , regeért genit. 

Verliezen , ». a. Perdre. | 

Het koleur doen verliezen. Déco- 
lorer. 

De agting der menschen verliczen 
doér eeue slegte daed. Démeriter , 
v. n. 

Vetligten, ». à. Éclairer » illuminer. 
Die venster verligt de santsche kamer. 
Cette fenèrre éclaire toute la cham- 
bre. Wy leéven in eene verligle eeuw. 
Nous vivons dans un siècle éclairé, 
Geheel de stad was verligt. T'oute la 
ville étoit illuminee. 

Verligien , #. a. Ovtlasten. Décharger, 
soulager ; oll{ger. Men zal u dien last 
verlivten. On vous déchargera de ce 

Jardeau. Gy hebt my zeer verligt. 
Vous navez beaucoup soulagé. 

Verligten, ». a. Met koleuren aizetten. 
ÆEnluminer. 

Verligtende , adj. Illuminatif, ive. 

Verlistins, # Éclaircissement , s.m. 
iumination , s.f. 

Verligting, s. f Ontlasting. Soulage- 
ment » allégement , s. m. décharge, 

F 


St. 
Verligting , s. f. Afzetting. Enlumi- 
nur, sf. : | 
Verigter, s. m. Afzetter. Enlumineur , 
s. m. 
Verlochten fzoekt) Verlusten. 
Verlof, s. n. Permission , s. f. congé, 
8 M. | 
Verlof-brief, s. m. Congé , s. m. lettre 
de congé ,s.F. | 
* _ Verlot-briel om stukken, dic onder 
eeuen beämpt-schryver berusten , te 
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mogen zien. (woérd van t regt) Com- 
pudsoire , s. m. 
Verlokken, ». a. ÆAitirer, charmer. - 
Verlokking, s. f. Charmes, appas, 
traits , s. 10. plur. 
Verloksel (041) Verlokking. 
Verloochenaer, 4. n3. Qui renonce, qui 
renie. : 
Verloochenaer van zyn geloof. 
 Apostat. , 
Verloochenen, #. a. Renier, abjurer, 
v. a. rêg. doc.; renvncer, V. D. TEL. 
dat. Zyn gelooi verlooclrenen. Henser 
_sa foi, renoncer à sa religion. 


Verloochening,s f Heniement, reniment, 


renoncement, s. m. abjuration, 8. |. 
Verloochening zyns zel's. Æbnéga- 
tion ol mépris de soi-méme. ie 
Verlooden, ». a. Rlomber. ne. 
Verlosfden , s. m. Ondertrouwden brey- 
degom. “Æccorde,s.m. : : 
Verloop, s. n. Verloop van tyd, Suite du 
temps, 8. Î. Naer verloop van ceniyen 
tyd, Apres quelque temps. . 
Verloop van zaeken, van neëring enz., 
s..n. Déoadence des affaires; perte 
des chalands , décadence of ruine du 
commerce , s, À. : é 
Verloopen, ». n. Voérbygaen. Se passer, 
s’écouler, v. r. cæpirer, couler, v.u. 
Den tyd verluopt. Le 1emps se passe. 
Het gety is verloupen. La marce est 
passée. Het jaer.is verloopen. L’année 
est expirée.. - 
Zyne welvaert verluopen. Perdre sa 
Jorture. 
De soldaeten verloopen. Les soldat 
désertent ol se débandent. TT. 
De uegotie verloopt. Le commerc 
tombe en décadence. ,. 
Het is met bem verloopen. ZE «st 
ruiné , il est tombé en décadence, 
ses affaires sont ruines. 
Eenen verloupen soldaet. Ln deser- 
teur. Eeveu verloopen student. Un 
étudiant qui a ahandonné l'étude, 
Verlooping, s. f. Désertion, s. 1. 
Verloéren, part. van verliezen (sockt) 
Verliezen. | 
“Verloôren, adj. Vrugtcloos. Inutile ; per- 
du, ue. Verlocren arbeyd. T'ravaÿ 
inutile. Verloére moeyte. Peine per- 


due. Het verloôre schaep. La brebis 


egarée. 
Verlodren gaen , ».n. Périr 
Verloéren gaen, », n. l'oi 23 ue verdoe» 
meuis geracken, Se damnner, v. r. 
tomber dans sa damnation, v-n. . 
Verlocven , ». a. Faire vœu. Hy heëéit 
het speclen verloéit. Z/.a fan vœu de 
ne plus jouer. ue 
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Verloéven, ». a. Beloéven, by belite 
opdraegen , toeheyligen. Fouer. | 
Zich verloôven, ». r. Zich verbinden. 
S’engager. : 
Zich verloéven tot de trouw. Don- 
ner promesse de mariage. 

Verloôving, s. f. ‘Trouw-belolfte. Pro- 
messe de mariage, 5. f. 

Verlossen , #. a. Détinrer » sauver. Uyt 
de gevangenis verlossen. Délivrer de la 
prison, tirer de la prison. Chrisius 
heélt .oms verlost. Jésas-Christ nous a: 


sauvés. 5 * | 
Éene vrouw :verlossen. Æcooucher 
' unefemme. : 
Verlosseu, #. ». Van een kind bevaller. 
Accoucher. : 


Verlosser, s. m. Libérateur,s. m: 
-Verlosser, s. m. Zaligmacker. Sauveur ;: 
rédempteur ; 5. 10. i 
Verlossing, s. f. Délivrance, rédemp- 

tion, s. {. affranchissement ;, s. m. 
Verlossing, s. f. Bevalling, ligging. #c- 
couchement , s.m. délivrance, s. f. 
Verloster, s. f. Libératrice, s. f. 
Verloten cf verlatten, »#. a. By het lot 
verdeelen. Lotir, partager par le sort. 

Verlugten, ». a. Aérer, mettre au grand, 
air. Eene kamer verlugteu. Æérer uns 
chambre. 

Verlugten , ». a. Te lugten zetten of han- 

gen. Mettre à l'évent ; éventer. 

Zich verlurten, #. r. Locht scheppen. 
Prendre l'air. 7 

Verlugting, s..f. Exposition à Paw, 
s. f. 

Verlustigen , #. a. Divertir » réorésr. 
Zich verlustigen. Se divertir, 56 ‘ré 

° créer. ‘ 

Verlustiging , s.f Divertissement, v. w. 
récréation ÿs. f. 

ich laeten verluyden, #. r. Te kennen 
geéven. Faire entendre , insinuer. 

Verluyeren, »#. a: Doèr luvheyd verlie- 
zeu. Perdre par sa paresse 0: par Sä 
négligence. Hy heé.t zyuen tyd ver- 
luyeri. ZZ a perdu son temps par sa 
paresse. 

Zich verimaegschappen, ». r. S’apparen- 
ter , s’allier. Hy is vermacgschapt ren 
veéle magtige lamilien. ZZ est allié à 

__‘ plusieurs familles puissantes. 

Vermaegschapping , s. f. Parenté, al- 
liance , s. i. | 

Vermack, s.n. Plaisir, divertissement , 
s. m. satisfaction , 8: f. Vermaek 
scheppen in iet. Prendre plaisir à 
quelque chose. Het vermaek nverren 
van de jagt. Prendre le divertissemens 


| À as chasse. : - 


ermackelyk., adj, dgréable ; plauart, 
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_ante ; divertissant ; ante; amusant, 
ante. 
Vermaekelykheyd » sf. Plaisir, agre- 
ment ; s.m. délices , 6. . plur. 
Vernaeken , ». à. Verlustigen. Divertir, 
recréer , faire plaisir, amuser. Lich 
vermacken. Se divertir , se récréer.' 
Vermacken , ». 4. Hermaeken, #e/aire, 
parer , raccommoder. | 
Vermacken by testament , ». à. Donner 
par testament ; leguer. 
Vermaeleu, ». a. Tot stof vermaeler. 
Réduue en poudre. 
Verinaen (soekt) Vermaening. 
Vermaender , s. m. Moniteur , admoni- 
eur , s- 10. . 
Verdrietigen vermaender. ( gemeyn- 
zaem word ) Sernonneur , 5. w. 
Vermaenen, #. a. Avertir, crhorters 
donner des avis.'Tot de deugd vermae- 
nen. Érhorter à la vertu. Îk heb hem 
dikwils genoeg vermaent. Je lai 
asses averti. ; 
Vermacning , s. f. Eshortation ; admo- 


niion,s.{i. avis, avertissement ,8. 10. 


Vermaerd, adj. Célèbre, fameux, euse; 
renonime ÿ 6. LA 

Vermaerd maeken , ». a. Fairerenommer, 

Vermaerdheyd , #. f Célcbrité , s.f. 

Vermagcren , +. a. Mager maeken. 
ÆAimaïgrir ; décharnen 

Vermauering, s. f. Amaigrissement , 

. Se Ni. ! 

Vermaledyden enz. (soekt) Vervloeken 
ens. | 

Verimallen, ». a Gaspiller ; dépenser 
inutilement. 

Vermangelen , ». a. T'roquer , changer. 

Vermauscliug, sf. Troc, échange ,s.m. 

Vermaunen , ». a. Overmagneu, over- 
weldizen, £mporter. 

Vermeerderacr, s. m. Qui augmente, 
qui agrandit , qui étend. 

Altyd vermeerderaer des ryks. (titel 
in kcyzerlyke brieven ) T'oujours 
auguste. : 

Vermeerderen , #. à. tn. Augmenter , 
accrortre , multiplier, v. a. et u. s’ac- 
cumuler ; augmenter. 

Vermcerdering, s. f. Augmentation , 
crue » S. 4, accroissement , 3. m. 

Vermeerderiug van syllabeu.(wocrd 
der grieksche en lätynsche spraek-k. ) 
Crément , s. m. 

Vermeesteren., #. à. Maîtriser, subju- 
guer, dimier, vaincre. &yne dritten 
vermeesteren. Aaitriser ses passions. 

Venueesteien , >. a. Inueémen, zich 
metSicr van iet nacken, Prendre, . 
emporter rex. acc ; Se rendre maître y 
répeesl gen. Leu srhup vermoesteron : 


f 


VER 751 
Prendre nn vaisseau, se rendre maîtrs 
d’un vaisseau. Ken fort vermeesteren. 
ÆEmporter un fort. . 

Vermeestering, s J. Overweldisivg. 
Prise , conguére ; 8. f. 

Vermeëten, #. a. Kwalyk medten. Mesu- 
rer mal, v. a. se tromper ,v.r.{k heb 
my ecne halve elle vermcéten. Je me 
suis trompé d’une dembaune. : 

Zich vermeéten , ».r. Fanter ,v.a.; se 

panter , se confier en ses forces , w.r." 
Hy vermeét zich over-al op zyne 

“wysheyd. Z7 vante partout sa sagesse. 

Hy vermeét zich op zyne kragten. ZE 
se confie en ses forces. 

Vermelden , ». a. Faire mention dune 
chose. j 

Vermelding , s. f. Mention , s:f. 

Vermengen, ». 4. Aéler, mélanger, 
mirsionner. di 

Vermengeling of vermenging , s..f. Mé- 

. dange, s. m. mis!ion ; compostion ;: 

_ 8. f. 

Vermenigvuldigen , ». à. Mubiplier, 
augmenter. ‘ | | 

Vermenigvuldigine , e, f. Multiplica- 

°_ñon, augmentæion , s. f." ME 

Vermenigvuldiglyk , adj. Dat vermenis- 
vuldigt kan worden.{ woérd der cytler- 
konst } Wulripliable. 

Vermetel of vermeten , adj. T'éméraire, 
audacieux , euse. 

Vermetelheyd of vermetentheyd, s. f. 

_ T'émérité , audace , 5.1. 

* Vermetelyk , adv. Tl'émérairement. 

Vermeynen, ». a. et n. Denken. Croire, 
penser. Hy vermeynt dat hy deu 

* eerstenis. Z/ croit tre le premier. 

Vermichel, s. m. (eene potagie) F'ermi- 
celle ,s. rm. (spreékt uyt vermichelle ) 

Vermilioen , # _f. ( zekerc verve) #er- 
millon ; cinabre , 8. m. 

Verminderbaer , adj. Réductible. 

Venmiaderen , ». a. Diminuer , amoin- 

 drir. 

Verninderen , ». a. Verleegen. Rabars- 
ser. De mant verminderen. Rabarsser 
les monnoies. 

Vermindering, s. f. Verkleyning, Di- 
minulion, S. {. amoindrissement , 
déchet ; déclin , s. rm. 

Vermindering van kragten enz. (soelt) 
Verzwakkinsz enz. 

Vermindering van iver, s..f. Aitiédisse- 
mens » 5. M, 

Vermiudering , s. f. Atschafling. AÆe- 
tranchement | s. m. De vermindering 
van zynen stact. Le retranchement de 
son train. De vermiuderinæ af a'scha - 
finx der misbruykeu. Le retranchement 
des abus. 
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Vermivken , ». a. Muitiler , estropier. 

Verminking , 8. f. Mutilation , s.f. 

Vermissen, > «a. Manquer, perdre. 
Dien brief word vermist. Ceite letire 
manque , on a perdu cette lettre. 

Vermits, conj. Puisque ,vuque , attendu 
que , comme , reg. indic. Vermits dat 
by het weët. Puisqu’il le sai. 

Vermoedelyk (zoeAt)Wacrschyolyk. 

Vermoeden, s. ». Agterdogt. Soupcon ; 
s. m. Een ongegrond vesmoeden. Un 
soupcon mal fondé. 

Vermoeden , ». a. Vermoeden hebben op 
iemand. Soupçonner. Hy heéft vermoe- 
den op my. 77 me soupçonne. 

Vermoeyd , adj. Las, lasse ; fatigué ,ée. 

Vermoeydheyd , 5: J. Lassitude , fati- 
gue , s.f. 

Vermoeyen , ». a. Lasser , fatiguer. 

* Vermoeyen, ». a. Atmatteu. {faras- 
ser. NB. De h word geäspireért. 

Vermogen, s. n. Pouvoir , crédit , 5. m. 
puissance , s.t. Eenen man van groot 
vermogen. Un homme qui a du pou- 
soir y un homme puissent. Naer iwyn 
vermogeu. Selon mon pouvoir. 

Vermogen » 5. n. Gezay., acnzien. {u- 
1orité PAZ f, 

Vermogen , ». a. Magt hebben. voir 
du pouvoir, avoir du crédit , avoir 
l'autorité. Hy vermag veél by den 
Prins. 27 à beaucoup de pouvoir sur 
Je Prince. 

Gy zult tegen ons niet vermogen. 
Vous ne pourres rien cuntre nous. 
Vermogende, adj. Magtig. Puissant, 

ant } qui a du pouvosr. 

Vermogeudheyd, s. f. Pouvoir, s. m. 
puissance , 5. f. 

Vermohiwd @f vermolsemd, adj. Wer- 
moulu , ue. 

Vermollemen of vermolsemen ,; ». n. 
Devenir vermoulu , v.n. 56 vermou- 
der ,v.r. 

Vermulleming of vermolseming , #. f. 
V'ermoulure , s.\. 

Vermommen, ». a. Basquer, déguiser ; 
travestir. 

Vermomming , s. f. Déguisement , tra- 
vestissement , 5 M: 

Vermuorden , ». a. Assassiner , massa- 
crer , tuer. 

Vermoorder, s. m. Moordenaer. Aleur- 
trier , assassin , homicide , 5. m. 

Vermoordery , sf. Massacie , assassi- 
naf , 3. m. 

Vennorselen , ». a. Briser Een vermor- 
seld bert. Un cœur brisé de douleur, 
un CŒur Contrit. 


Vermorselen , ». a. 1n stukken breéken. 
Fracasser. 
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Vermorsselen , ». a. Bederven. Gd/er.- 

Vermorven of vermorwen , ». a. Amol- 
lir , attendrir , fléchir. Het vuer ver- 
morwt het yzer. Le feu amolhi le fer. 
1k zal bem vermorwen doér myne 
gebeden. Je l’artendrirai of je le 

ts par mes priéres. 

Vermorwende , adj. ( word der genets- 
kunde ) Emollient , ente. 

Vermorwiog doër medelyden , s. f. Æ#1- 
tendrissement , 5. m. 

* Vermullen , >. ». Moisir , se moisir. 

Vermuit, adj. Moisi, ie ; qui sent le 
relent. 

Vermuitheyd, s. f. ÆMoisissure , s. f. 
rélent , 5. m. 

Vermurwen, ». a. Verzagten. Hadoucir. 

Vermyden , >. a. Eviter. 

* Vermydelyk , adj. Evüable. ( weynig 
in gebruyk ) 

Vernaederen, ». a. Benaederen, sen zich 
ncémen dovr -regt van vernaederiug. 
Retraire. 

* Veroseyen (s0ekf) Bedriegen. 

Vernagelen , ». a. Enclouer. 

Vernagelins , s. f. Enclouure , 3. f. 

Vernagten ,».n. Passer lanuu. 

Vernauweu , ». a. Enger rmaeken Etré- 

_cèr, rendre plus étroit. 

Vernederen, ». a. baisser ; humilier. 
Zich vemederen voér God. S’humilier 
devant Dieu. 

Vernedering , s. f. Abaissement , s.m. 
humilialion , 5.1. 

Verneémaglig, adj. Nieuwsgierix. Cu- 
TIEUT 5 EUSS. 

Verueëmen , ». mn. Ergens uaer vemeé- 
men. S’informer , s’enquérir, v. r. 
reg. gen. Ik heb er naer vernoimen. 
Je n'en suis informé. 

Verneëmen , ». a. Verstaen. Æ#pprendre ; 
savoir. Ik heb uyt uwen brie: venoi- 
men dat... J’ai appris par voire let- 
tre que... 

Verueëémen, ». a. Ontdekken. #perce- 
voir , découvrir. Wy vernamen de 
vyandiyke vloët. Nons aperçumes la 

florte ennemie. 

Verneéming ,s. f. Information , enqué- 
16,s.{. 

Vetnestelen | #. a. Dénicher. 

Verniclen , >. à. Déiruire , ruiner » 

Joire périr, gûâter , abattre. 

Veruieler ,s.m Hestructeur , 8 M. 

Vernieling, s. f. Destruction, ruin®s 
s. [. dégét , 3. m. 

* Vernielster ,s.f. Destructrice , s. f. 

Vernietigen, ». a. 'l'ot eenen niet breu- 
gen. Ændantir. God kan alle schepsels 
vernietigen. Dis; peut anéanlir tauies 

. des créatures, | 
Vernielisen » 
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Vérnietigen , ». a. Breéken , kragtelous 
macken. Æbolir , annuller , casser, 
abroger , supprimer. Eene wet vernie- 
tigeu. Æbolir une loi. Een testament 
vernietigen. Casser un testament. 
Vernietigende , adj. Verbreékende. 
(w. van't regt) Jrrtant , ante. 

:* Vernietigende of  verbreékende 
acte. Æcté dérogatoire. 
Vernietiger, s. m. vernieligster, s. f. 

Qui anéantit , qui abolit , qui casse. 

Vernieligiug, s. f. .#néantissement » 
8. M. 

Vernictiging, sf. Afschaffing. Abolition, 

* casgalion | suppression ,; abrogation , 
annullation, s. f. abolissement , s.m. 

* Vernietiging, s../. Verbreéking, al breé- 
king. (w. van'tregt) Dérogation, s.f. 

Vernieuwen , ». a. Renouveler. 

Vernieuwen, ». a. Op nieuw aengaen. 
Renouer. Een tractaet weér op nieuw 
acngaen. Renouer un traité. 

_Vernieuwing, s. f. Renouvellement , 
8. m. rénovation » 8. Î. 

* Jaerlyksche vernieuwing der bladeren, 
s. f. (1W. der kruyd-kunde ) Feuillai- 
son; 8. f. 

Vernis , s. f. bast. w. Du vernis , s. m. 

Vernissen , >. 4. Wernisser , vernir. 

%t Vernissen , s.n. Fernissure , s. f. 
Veruisser , s.m. Fernisseur , s. m. 
Vernoegd , adj. Content , ente ; satis- 

Jfait , aie. 

Veruoegdheyd, s. f. Vergenoeging. Con- 
lentement , s. m. satisfaction ,s f. 
Vernoegen, ». a. Contenter, satisfaire. 

Vernoeging (zoekt) Vernoegdheyd. 
Vernuft, s. n. Verstand. Æsprit , génie, 

s. m. industrie , 9. Î. 

Vernultig, adj. Ingénieur , euse ; spi- 
rituel, elle ; industrieux , euse. 

Vernuftighcyd, 5. f Industrie, s.f. 
génie 5. m. 

Vernuitiglyk , adv. Ingénieusement , in- 
dustrieusement. 

Veronaztzaern , adj. Négligent ; ente. 

Veronagtzaemen , ». a. Négliger. 
Veronaglzaeming , veronagtzaemheyd , 

s. f. Négligence , s. 1. 

Veronagtzaemlyk, ad». Negligenment. 
Veronderstellig, adj. Hypothétique. 
Veronderstelliglyk , ado. Veronderstelli- 

ger wyze. Hypothétiquement. 

Veronderstelliug , s.f. Hypothèse, s.f. 
Verongelukken , », n. Périr. 
Verongelukking , s. f. Het verongeluk- 

ken. Perte, sf. 

Verongelyken , ». a. Faire tort, préju- 
dicier jveg. dat. ; offenser , reg. acc. 
Verongelyking , s. f. T'ort , préjudice, 
s. M. injustice , 8. [. 

Verontreynigen , #. a. Souiller. 


} 
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Verontreyniging , s. f. Souillure sé. 

Verontschuldiseu , », a. Disculper , ex- 
cuser , décharger. 

Verontschuldiging , s..f. Excuse, dé- 
charge , s.f. 

Zich verontweërdigen , ». r. Dédaigner, 
v. n. 

Verontweërdiging , s. f. Veragting, ver- 
smaeding. Dédain , s. m. 

Verontweëérdiging , s..f. Gramschap. Zn 
dignation ,5.f{. 

Veroérdeelen , ». a. Condamner. 

Veroérdeeling, s.f. Condamnation , s.f, 

Veroorzaeken , ». a. Causer, apporter. 

Veroorzaeker, s. m. veroorzaekster, s. f 
Die de oorzaek is vaniet. Cause, s. f. 

Verootmoedigen, ». a. Humilier, abaïs. 
ser. Hy heëft zich verootmoedigt. 
Il s’est humilié. | 

Verootmoediging, s..f. Humiliation , 
humilité, s. {. abaissement , s. m. 

Verorberen, +. a. Gcbruyken. Consu= 
mer » user» Empinyer. 

Verordenen, ». a. Schikken. Ordonner. 

Vecrordening , s. f. Ordonnance , 5. f. 

Verouderd, adj. Invéiéré , ée ; siranné, 
ée. Verouderde kiwael. Mal inveteré. 
Verouderd waôrd. J1ot surannée. 

Verouderen of verouden, » »n. Fieillir. 

Laeten verouderen, overjaeren. (w. 
van ‘tregt } Laisser suranner. 

Veroveraer , s. m. Conguérant , s. m. 

Veroveren, ». a. Conquérir, prendre. 
Ecne stad veroveren. Prendre une ville, 
De veroverde landen. Les pays con- 
quis. 

Verovering , s. f. Conquête, s.f. 

Verpagten , #. a. Affermer , donner d 

Jerme ; acenser, amodier : ook (w. 
van t regt ) bailler à ferme. 
Eeu deel van zynen payt verpag'en. 
Relouer. 

Verpagter, s. m. Qui donne à firme. 

Verpagting , #. f. Ferme, amodiation , 
s. f. acensement , s. m. 

Verpakken , ». a. Remhaler. 

Verpanden , ». a. Engager , nantir, 
hypothéquer , affecter. 

Verpandiog , s. f. Gage , engagement, 
nantissemnent , s. m. 

Verpekeleu, +. a. Eene nieuwe pckel 
getven, Donner une nouvelle szu- 
mure. 

Verpekken, ». a. Enduire de poix une 
seconde fois. 

Verplaetsen, ». a. Changer de place, 
meitre dans un autre endroû , dépla- 
cer. 

Verplactsing, s. f. Déplacement ; chan- 
gement ,; S. m. 

Verplant-boor , +. f. (hoveniers wcrk- 
tuyg ) Déplantoir , s. m. 

b 
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Verplanten, ». a. Transplanter, dé- 
planter. | , 
Verplauting, s: /. Transplantation; s.f. 
Verpletteren of verpletten , ». a. £craser. 
Verplettering, s. f. Éorasement ; s. m. 
* Verplettiog, s. f Ecrasement , s. m. 
Verpleyten, ». a. Met processen ver- 
kwisten. Dépenser en procés. 
Verpligten , ». a. Obliger , astreindre 
attacher. 
Verpligtende , adj. Obligeant , ante. 
Verpligtiog , s. f. Obligation , 8. f. 
Verponding , s. f. T'axe sur les mai- 
sons » sf. . 
Verpooten enz. (s0ek:) Verplanten enz. 
Verpoozen , ». a. Relayer ; relever. 
Verpoozing, s./. Heliche, s. m. pause, 
s. 


Verpoozing van peérden , 5. f. Relais , 
s. M. 

Verpraeten , ». a. Perdre à babiller. 
Hy verpraet Fr tyd, Il perd son 

temps à babs | 

Verpronken , ». a. Met pronken ver- 
kiwisten. Dépenser à se parer of à 
s'ajuster. : 

Verrued , 5. nr, Trahison ,.8. Fe 

Verraed , s. #. T'oeleg op iemands leéven 
en gezag, booze onderneéming. -41- 
dental , 3. m. 

Hoog verraed. 

kivetste Majesteyt. 
majesté ; 8. ID. | 

Verraeden , ». a. T'rahir. 

Verraeder , 5. m. 'raiüre , s. m. 

Verraederesse of verraedersse, s. f. 
Traitresse , 5. Î. 

Verraederlyk , adj. Detraitre , perfide. 
Eeuen verracderlyken aensiag. Un 
dessein perfide , un tour de traitre. 

Verraederlyk , adv. En trahison , en 
traitre , traîtreusement. Verraederlyk 
om hals brengen. T'uer en trahison. 

Verraedersch , adj. (zoekt) Verraeder- 
lyk , ad). 

Verraeders-traenen, s.m.plur. Geveynsde 
traenen. Larmes de crocndile, s. f. pl. 

Verraedery , s. f. Trahison , s. f. 

Verrassen , >. a. Surprendre. 
Verrassing , 5. f. Surprise, 3. f. 
Verre, adj. Aïgelegen. Éloigné, ée. 
Verre landen. Des pays éloignés. 
Verre , adv. Loin. Het is verre van 
hier. Il y à din d'ici. Van verre. 
De loin. 

Dat zy verre, adv. À Dieu ne plaise. 

By z00 verre, conj. By aldien. En ças 
que , au Cas que , reg. conj. 

Verre af zyo (zoekt) Verwyderen. 

Zich verrekeuen, ». r. Misrekeuen. Se 
éromper dans son calcul. 


Misdaed van ge 
Crime de lese- 
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Zich verrekken, ». r. Zich verstuykent, 
Se donner une entorse of une détorste. 

Verrekking, 5. f. Entorse, détorse, s. f. 

Verrekking der leden, s. f. T'our de 
reins, 8. M. . 

Verrekyker, s. m. Zien-buys. Zuneite 
approches s. f. télescope, s. m. 

Dobbelen verre-kyker, s. m. Binocle, 


s. m. 

Verre-schryf-kundig , adj. Dat het verre- 
schryven raekt. Télé raphique. 

Verre-schryver., s.m. T'élégraphe, s. m. 

Verreyzen, ». a Zyn geld verreyzen. 
Dépenser son argent à voyager. 

Verre-ziende, adj. Voéruyiziende. Pré- 
voyant, ante. 

Verre-ziender, s. 3. Dic niet wel zict 
als van verre. Presby1e, s. m. et f. 

Verre-zigtig, adj. Perspec/if, ive. 

Verrigster, s. f. Exécuirice , s. f. 

Verrigten, ». a. Exécuter , expédier. Al- 
les haestiglyk verrigten. Faire tout à 
la hâte, en poste. NB. De bhinbâte 

: sword gedspireért. 

Verrigter, s. m. Exécuteur, s. m. 

Verrigliog, s./. Erécution, expédition, 
s. f. 

Verrimpeld, adj. Ride, de; plein de 
rides , lem. pleine. 

* Verrimpelen, ». a. Rider. 

Verritselen, ». n. Se remuer, se mou- 
soir, v.r. Îk hoor iet verritselen. J’en- 
1ends quelque chose qui se remue. 

Verroekeloozen enz. (soekt) Verwaer- 
loozeu enz. 

Verroeren, ». a. Hemuer , mouvow y 
branler. Hy verroert zich. Il se remue. 

Verroering, s. f. Mouvement , s.m. 

Verroest, adj. Rouillé, ce: enrouillés 
ée ; mangé de la rouille. 

Verroesten, >. n. Se rouiller, $ enrouil- 
der, ver. 

Verrnestheyd, s. f. Rouille , rouillure s 
s. F. 

* Verroesting (zoekt) Verroestheyd. 

Verrot, adj. Pourri , ie putréfait, aite. 

Verrotten, ». n. Pourrir, v. n.se putrés 


Pas Ver. 

errotting, s. f. Pourriture , putréfac- 
tion, 8.f, 

Verrukken, ». a. Enlever, ravir, char- 
mer , fransporier. 

Verrukkende, adj. Ertasié, de. 

Verrukking, s. f. Ertase, s. F. enthou- 
siasme, s. m. In eene verrukking zyn 
Eire en criase. 

Verrukt worden, ». n. Opgelogen wor- 
den, buyten zyn zelveu verrukt wor- 
den. S’ertasier , v.r. | 

Verruylen , ». 4. T'roquer , changer ; 
échanger. 
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Verruyliog, s. f. Troc, change, échange, 
s. m. 

Verryken, ». a. Ryk maeken. Ennchir, 
rendre riche. 

Verryking, s. f. Enrichissement , s. w. 

Verrysseuis, s. f. Hésurrection, s. f. 

Verryzen, ». n. Ressusciter. De dooden 
zullen verryzeu. Les morts ressuscite- 
ron/, 

Van zyne plaetse verryzen, van zyne 
plaetse opstaen. Se lever de sa place. 
Versch, adj. Frais, fraiche. Versche 
eyeren. Des œufs frais. Versche 

trocpen. Des troupes fraiches. 

Eene versche wond. Une plaie ré- 
cente. Het is noch versch in ‘t ge- 
bheugen. La mémoire en est encore ré- 
cente. 

Versch, at. Onlangs. Récemment , dé- 
puis peu. Het is versch gebeurd. Cela 
est arrivé depuis peu. 

Verschaeld, adj. £venté, ée ; évaporé, 
ce. 

Verschaelen, ».n.S’éventer, s’évaporer, 
v. r. Het bier is verschaeld. La biere 
est éveniée. 

Verschaflen, ». &. Fournir. 

Verschafling, #. f. Fourniture, s. f. 

Verschalken, ». a. Bedriegeu. Duper , 
tromper. 

Verschelking, s. f. Bedrieging. T'rom- 
perie, fourberie , s. {. 

Verschanssen, ». a. Hetrancher , forti- 


ou. barricader. 

erschanssing , s. f. KRetranchement , 
s. m. barricade , 5. Î. 

Verscharen, ads. By beurte. Ælternati- 
vement, four à four. 

Verscheélen (zoekt) Verschillen. 

Verscheépen , ». a. In een ander schip 
doen. Remnbarquer. 

Verscheéping, s. f. Rembarquement , 
8e M. 

* Verscherpen (zoekf) Scherpen. 

Verscheuren , ». a. Scheurenu. Déchirer., 
mettre en pièces. 

Verscheuren , #. a. Verslinden. Dévorer. 

Verscheuring, s. f. Déchirement , s. m. 

Verscheyde , adj. Plusieurs ; divers, 
erse ; different, ente. Verschcyde ste- 
den. Plusieurs villes. De verscheyde 
beteekeningen van een word. Les 
différentes significations ®un mot. 
Uyt verscheyde plaetsen. De divers 
endroits. 

Verscheyden, ». n. Van hier scheyden, 
sterven. Mourir, trépasser, quitier ce 
monde. Hy is verscheyden. I] est 
moré. 

Verscheyden, ». a. Plaets en tyd stellen 
em iemand te spreéken. Donner ren- 


VER 755 


dezvous. Hy heéft my vérscheyden 
in de nieuwe waudcliog. Z! m'a donné 
rendez - vous à la nouvelle prome- 
nade. | 

Verscheydentheyd, s.f. Diversité, diffé- 
rence, variété , 8. f. contraste, s.n. 

Verschcydentlyk | ado. Diversement, 
différemment. 

Verschheyd, s./. Frisheyd. Fraicheur , 
s. f. 

Verschiet , s. n. Verscheydentheyd. 
Quantité, s. f. choir, s. m. Eenen 
koopman die verschiet heéft van stoi- 
ten. Un marchand qui a guantité d’é- 
toffes ; chez qui l’on peut choisir. 

Verschiet, s. n. Verre-uytzigt. Lointain, 
éloignement , s. m. perspective, s. 1 
Gy ziet de stad in het verschiet. Fous 
voyez le ville dans Péloignement. 

Verschieten, ». a. Weusclueten. Consu= 
mer. De soldaeten hadden al hun poey cr 
verschoôten. Les soldats avoient con- 
sumé toute leur poudre, les soldats 
manquotent de poudre. | 

Let koôrn verschieten met de schop. 
Remuer le blé. 

De kaert verschieten. 
cartes. 

Geld verschieten, geld leenen. Ævan- 
cer de l'argent, payer pour un autre, 
débourser. 

Verschieten, #. n. Verschrikken. S’ef- 

Jrayer, v.r. trembler de peur, v.n. 
avoir peur. Gy doet my verschieten. 
Vous me faites peur. - 

Verschieten, ».n. Van koleur veranderen. 
Changer de couleur. 

Verschieting,. s. f. Ondereen-schieting. 
Remuement, mélange, s. m. 

Verschicting, s. f. Schrik. Peur, frayeur, 
1 

Verschieting van koleur, s. f: Change- 
ment de couleur, s. m. 


Verschikken, #. a. neface autrement , 


Méler les 


arrargtr d’une autre facon. Die mcu- 
belen mocten verschikt worden. I/ 
J'aut arranger ces meubles d’une autre 
manière. 

Verschikken, ». a. Verschuyven, op- 
schikken. Aeculer. 

Verschil, s. n. Onderscheyd. Différence, 
distinction, s. {. Dacr is cen gront 
verschil in het gewist. Z{ y a une 
grande différence dans le poids. Gy 
moet verschil maeken tusschen de 
menschen. 77 faut faire de la distinc- 
tion entre les gens. 7 

Verschil, s. n. non best Différent , 
s. m. division, querelle, dispute, s.f. 


Dat verschil is bygeleyt. Ce différent 
est assoupi, 
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Verschil in de geloo:s zacken, s. ». Con- 
troverse, S. Î. 

Verschillen, ». nr. Verscheélen. D:ffé- 
rer, ètre différent, contraster. Die 
twee stoffen verschillen veél Ces deux 
étoffes différent beaucoup, elles sont 
bien différentes. 

Verschilleude of verschillig, adj. Diffé- 
rent, ente. 

Verschillende leézing, verschillende les- 
sen vau eeuen text. J’ariantes, s. f. 


plur. 
Verschilligheyd, s.f. Différence , diver- 
sité, s. fe 


Verschivmelen, #. n. Moisir, v.u. se 
MOISiry Ve Te 

Verschimmeling of verschimmeldheyd, 
s f. Moisissure, 5. Î. 

Verschommelen, ». a. Remuer. 

Verschounbaer of verschoouelyk | ady. 
EÆErcusable. 

Verschoonen, +. a. Ercusers épargner , 
dispenser, décharger. Hy verschoont 
zich op zyne jonkheyd. I/ s’excuse sur 
sa jeunesse. Îk zal niemand verschoo- 
nen. Je n’épargnerai personne. \er- 
schoont my van te koomen. Dispen- 
sez-moi de venir. 

Verschoouen , »#. a. zich verschoonen , 
#. r. Schoon lynwaet aendoen. (Chan- 
ger de linge, mettre du linge blanc. 

Verschooning, 5. f. Verontschuldizing. 
Excuse, décharge, s.f. 

Verschooning, s. f. Schoon lynwaet. Du 
linge blanc, s. m. 

Verschoppen, >». a. Met den voet weg 
schoppen. Repousser. 

Verschoppeling of verschoveling, s. m. 
et f. Une personne maltrautée, s.f. 
un enfant malraité , le rebut d’une 
maison » $. M. 

Verschot, s. n. Uytgaeve voôr een auders 
rekeuin::. Mise, avance, s. Î. débour- 
sement , débours ; déboursé, s. rm. 


Het verschot is grooter als den ont- 


fangst. La mise excède la recette. 
Verschot, s. n. Het geéne eenen arbcyds- 
man tot zyn werk levert. Fourniture, 
s. 
Verschrikkelvk, adj. Epouvantable, ef- 
Jroyable, affreux, euse. 
Verschrikken, ». a. Verschrikt macken. 
Æpouvanter, cffrayer , alarmer ; reg. 
aco ; donner de la peur, faire peur, 
reu. dat. 1k heb hem verschrikt, Je 
Pai cffrayé, je lus ai fait peur. 
Verschrikken , ». #, Verschrikt worden. 
S’effrayer, s’épouvanter, v. r. avoir 
Peur, prendre l’épouvante. y ver- 
schrikl om niet. Z/ s’effraye d’unrien, 
unrien l’effraye, 
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Verschrikking, s./. Épouvante, frayeur, 

terreur , peur, intimidation, s. Î. ef- 
Jfroi» s. m. : 

* Verschriktheyd (zoekr) Verschrikking. 

Verschroeyd , adj. Verhard. Sans re- 
mords, endurct, ie. Een verschroeyd 
gewis. Une ame endurcie , une con 
science sans remords. 

Verschrompelen , #. n. Verschrompelt 
worden. Se rider, v.r. 

* Verschroomenenz. (zoekt) Verschrik- 
ken enz. 

Verschryven, ». a. Op een nieuw schry- 
ven. Récrire, écrire de nouveau. 

Zich verschryven , ». r. Misschryven. 
Se tromper of se méprendre en écri- 
vant. 

Verschudden, ». a. Secouer. 

Verschuldigd, verschuldigen (soekr ) 
Verpligten. 

Zich verschuylen, ».r. Secacher. 

Verschuyven, ». a. Reculer. 

Verschuyven enz. (zoe4t)Uytstellen enz. 

Verschuyving, s. f. Uytstel. Remise, 
s. f. délai, s. m. 

Verschynen, ». n. Paroitre, apparoitre, 
comparoïtfré,; V. U. $e montrer, 56 

faire voir, v. r. Daer is eene sterre met 
cenen steërt verscheénen. Il à paru 
une comécte. Voôr den rester verschy- 
nen. Comparoitre devant le juge. 

Verschyuen, ». nr. Vervallen. Æchotr. 
De dry maenden zyn gisteren verscheé- 
nen. Le quartier est échu hier. 

Verschyning , sf. Apparition ,s. f. De 
verschyninzg van eene comeét, van 
eenen enzel, van eenen geest enz. 
L'apparition d’une comète, d’un 
ange, d’un esprit etc. 

Verschyning voor den regter, s.f. Com- 
parition ol comparution , s. f. 

Verschyning, s. f. Vervallins, verval- 
dag, verval-1yd. Echéance, s. f. 

Verschynsel, s. n. Phénomene ; s. m. 

Verschynsel, s. n.Geest, visioen, gezigt. 
Apparition, s. f. 

Versen, s. f. Hiel. Talon, s.m. 

Versheyd, s. f. Fraicheur, s. f. 

Versiereu enz. (zoekt) Vercieren enz. 

* Verslaeren, adj. Consterné , ét; 
troublé , de; ému, ue. 

*Verslaegentheyd, s. f. Consternetion ;, 
alarme, s.f. trouble , effroi, s. m. 

Verslaeging, sf. Nederlaeg. Défaite, s. f. 

Verslaen, ». a. Défaire, battre, mettre 
en déroute, tailler en pièces. De vvau- 
‘den 7yn volkomentlyk verslaen. Les 
ennemnis sont battus à plate couture. 

Den dorst verslaen. Étancher la 
soif, se désaltérer. 

Verslacu, ». a. Ontstellen, Consterner ; 


VER 
frapper. Gy zyt verslagen van die 
tyding. Vous êtes consierné de cette 
nouvelle. 

Verslaen, ».n. Verkoelen, koud worden. 
Froidir, refroidir, v.n. se froidir , se 
refroidir, v. r. De melk is te heet, 
laet ze wat verslaen. Le Jait est trop 
chaud , laisses-le refroidir un peu. 

Verslaen, ». n. Verschaelen. S’éventer, 
s’évaporer, v.r. Het bier zal verslaen. 
La bière s’éventera. 


Verslaepen , ». a. Zynen tyd verslaepen. 


Perdre son temps à dormir. 

Zich verslaepen , ». r. Dormir trop, dor- 
mir trop longtemps , v.n. 

Verslaeveu , ». a. -Assujettir, asszroir. 
Ik wil my aen geene groalen verslae- 
veu. Je ne peux point m’asservir aux 

ands. 

Verslaeving, s. f. Æssujettissement , 
asservissement , S. M. 

Verslag, s. n. Berigt. Rapport, s. m. 
Verslag docn. Faire rapport. 

Verslagen (zoekr) Verslaen, 

Verslagentheyd , s. f Consternation ;» 
s. l. abattement , s. m. 

Verslappen, ». n. Slapper worden, min- 
der worden. Se relächer, v. r. duni- 
nuer, baisser, v.n. 

Verslapping, s. f. Reléchement, s. m. 
diminution, 3. f. 

Versleiten, adj. Usé, ée. Versleéten 
doër vryving. ( van anker-touwen ge- 
zeyd) Rague, adj. m.etf. 

Verslegten, +. n. et a. Erger worden, 
ook erger maeken. Empirer. 

Verslempen, ». &. Dépenser à boire et 
à manger. 

Verslempen of verkwisten, >». a. Prodi- 


uer. 

7 Venleisee , v. a, Flétrir , faner. 

Verslensen, ». n. Se flétrir, se faner, 
v. r. Eene verslenste bloem. Une fleur 

Janée. 

Verslensing, s. f. Verlies van schoon- 
heyd, van verve. Flétrissure , s. t. 

Versleuren , ». a. T'rainer , güler. 

Verslikken (soekt) Verkroppen. 

Verslimmeren, >. n. Erger worden. Em- 
pirer. 

Verslinden, ». a. Déyorer, consumer ; 
engloutir , absorber. De wolven ver- 
slinden de schaepen. Les loups dévo- 
rent les brebis. Het vuer heéft het pa- 
leys verslonden. Le feu à consumé le 
palais. De zee verslind veéle schetpen. 
La mer engloutir bien des vaisseaus. 

Verslindende, adj. Forace, dévorant , 
ante; consumant , ante. 

Versliidenden aerd, 5. m. Woracité , 
s. f. 
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Verslinder, s. m. Dévoraternr, 3. m. 
Verslingeren, ». a. et n. Perdre, güler, 
v.a seperdre, segdter ,v.r. 
Versloddereu, ». a. User mal-propre- 
ment. | 
Versloffen , ». a. Négliger. . 
Verslofling, s. f. Négligence , 5. f. 
* Verslokken (zoe{r) Vaden: 
Verslyten, ». a. User. Hy ver:lyt veéle 
schoenen. Z! use beaucoup de souliers. 
Zynen tyd verslyten. Passer son 
temps , perdre son temps. 
Waer verslyt gy my voér? Pour 
qui me prenez vous ? 
Verslyten doér vryving. (van anker- 
tourven gezcyd) Raguer. , 
Verslyten doôr ’t draegen, E/imer. 
Dit kleed is heel versleéten. Cez ha- 
bit est tout élimé. | 
Verslyten, ». n. S’user, v.r. Myncklre- 
deren beginnen te verslyten. Ales habus 
commencent à s’user. 
Verslyting, s. f. NB. Word doôr het 
verbum vertaelt. | 
Versmaedelyk, adj. Méprisable , avilis- 
sant, ante. Versmacdclyke goederen. 
Des biens méprisables. 
Een versmacdelyk word. Une pa- 

role de mépris. 

Vorsedehé , ad. Met versmaeding, 
vol versmaeding. Dédaigneusement 
avec mépris. Hy sprak my versmaëde- 
lyk aen. Z/ me parla avec mépris. 

Versmaedelyk maeken, ». à vilir, 
rendre méprisable. 

Versmaeden, ». a. Mépriser, dédaigner. 

Versmaeder, s. m. Contempteur, qui 
méprise. . 

Versinaeding, versmaedheyd, s. f. Aé- 
pris, dédain , avilissement ; s. m. 

Versmaedster, s. f Qui méprise. 

Versmauten, ». a. 61 n. Étouffer, suffo- 

uer. 

Versmagting, #. f. Suffocation, s. f. 
étouffement, s. m. 

Versmallen, #. a. Smalder maeken. Hé- 
trécir , rendre plus étroit. 

Vorsmeéden, #. a. Op een nieuw smeé- 
den. Reforger. 

Versmeédev, ». a. Tot smeéden gebruy- 
kev. Employer à forger. | 

Versmeëren, #. a. Op nienw smeëren. 
Refrotter, frotter de nouveau. 

Versmeëren , ». a. Employer en frottant. 
Ik heb eenengehcelenpotzali versmetrt. 
J’ai employé tout un pot ’onguent. 

Versmeëren, ». a. Zyn geld versmeëren, 
Dépenser son argent à faire bonne 
chère. 

Versmelten of versmilten, ».g. Rcfon- 
dre. 
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Versmeltingof versmilting, s. f. Refon 
te,s.t. 

Versmooren, 7. a& ei n. Suffogquer , 
étouffer. | 

Versmooring, s. f. Etouflement , s. m. 
suffocation, s.t. 

Versmyten, ». a. Hejeter. 

Versnapering , s. f. Friand morceau, 
s. M. 

Versnipberen , #. a. Couper en petits 

SMOrceCauTt. 

Versnoepen, ». a. Geld versnoepen. Dé- 
penser de l’argent en friandises. 

Versuot, adj. Dlorveux , euse. 

Versnotheyd, s. f. Verkoudheyd. RAu- 

°mes»s.m. 

Versnyden |, ». a. Tailler , retailler. 
Ecne pen versnyden. L'ailler une plu- 
me. 

Versollen , ». a. Verkroéken. Chiffonner. 

Verspaeden, v.a. et n. Retarder, venw 
plus tard, 


Verspaeding, s.f. Veragtering. Retarde- 


ment, s. M. ; 

Verspacren, ». à. Epargner. 

Vérspetien, # a. Met speélen verliezen. 
‘Perdre au jeu. 

Verspieden, ». à. Æpier. 

Verspieder, s. m. ÆEspion, s. m. 

Verspillen, >». a Verkiwisten, verliezen. 
Dissiper, perdre, gaspiller, consumer 
inutilement. 

Verspilling, s. f. Dépense inutile, dis- 
sipalion, ss. 1. 

Verspinnen, ». à. Filer. 

Verspitsen , 7. a. Wecér spits maeken. 
A ffiler une pointe. 
Versprecken, ». a. Beloôven Promettre. 
Jk zal hem 200 veéi verspreéken in ‘t 

jaer. J'e lui promettrai tant par an. 

Zich verspreéken, #. r. Misspreéken, Se 
méprendré. 

Verspreyden, ». a. Répandre, disper- 
ser, divulguer. Valsche tydingen ver- 
spreyden. Hépandre de faux bruits. 
Het onkruyd versprevd zich over-al. 
La zisanie se répand par-tout. 

Zich verspreyden, ». r. ( w. der natuer. 
kunde) Se propager. 

Verspreydende, adj. (w. der gezigt-k.) 
Divergent , ente. 

Verspreyding, s. f. Dispersion , s.f. 

Verspreyding, s. f. (w. der yezist-kunde) 
Divergence , 5. 1. 

Versprinsen, ». n. Sauter. 

Verspringen, ». a. Zyn been versprin- 
&en, zZynen voet verspringen. Se don- 
ner une entorse à la jambe, au pied 
en Saulant, 


Verstaeld, adj. Hard. ÆEndurci, 16; dur, 


dure. 
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Verstaeld ,; adj. Met stael belegd. 
ÆAccré , ée. 

Verstaeld hert. Cœur endurci. 

Verstaclen, ». æ. Met stael belessen. 
Acérer, garnir d'acier. 

Verstaen, ». a. Begrypen. Entendre, 
comprendre , cencevoir. Ïk verstaen u 
niet. Je ne vous entends pas. 

Verstaen , ». a. Æpprendre. {k heb ver- 
staen doér uwen briel dat... J’ai 
appris par votre lettre que... 

Verstacn tot jet, ». r. Toestaen. Con 
sentir. Îk zal daer nooyt toe verstaen. 
Je n’y consentirai jamais. 

Zich ergens op verstaen, ». r. S’enten- 
dre à quelque chose. 

Te verstaen geéven, +. a. Donner à 
connoitre , faire entendre , insinuer. 
Verstaenbaer, verstaenlyk 4 adj. In’el- 
ligible ; compréhensible. Eene ver- 
Se tal. Un langage intcilips- 

€. 

Verstaenhaer , verstaenlyk , ado. fntel- 
ligiblement. Spreékt  verstaenbacr. 
Parlez intelligiblement. 

Verstaenbaerheyd , s. f. Intelligibilité, 
s. f. 

Verstand , s. n. Intelligence , s. f. en- 
tendement ; esprit ; génie ,bonsens, 
s. m. Een schepsel begac d met ver- 
stand. Une créature douée d’intel- 
ligence. Hy heéit verstand. 1/7 a de 
l'esprit. 

Verstand , s.n. Kennis. Connoïissance , 
8. f. Ik heb geen verstand daer van. Je 
men ai aucune connoissance , je y 
connoïs rien , je n’y entends rien. 

Verstaud , s. n. Correspondance , 5. f. 
Heymelyk verstand houden met de 
vyanden. Æntretenir une correspon- 
dance secrète avec les ennemis. 

Verstand , s. n. Gevoelen, Avis ,s. m. 
Hy was van verstand den vyand slag 
te leveren. Il étoit d'avis de livrer 
bataille. 

Verslandeloos , adj. Zonder verstand. 
Stupide , sans esprit. 

Verstandeloosheyd , s. f. Stupidité , bé- 
tise , S. f. 

Verstandelyk (zsoekt ) Verstandig en 
verstandislyk. 

Verstandhouding, s. f. Correspondance, 
intelligence PE 

Verstandig , adj. D’esprit , de bon sens. 
Eenen verstandigen man. Un homme 
d'esprit. 

Verstandigheyd Go Verstand. 

Verstandiglyk , ado. Woysselyk. Sage- : 
ment , avec esprit , judicieusement. 

Versteék . s. n. Uytsluyting. ( w. van 't 
reut ) Forclusion , s.f. 
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Versteéken, ». a. Op een nieuvw steéken. 
Percer de nouveau. 

Versteéken , ». a. Eene speld versteéken. 
<tiacher une épingle dans un autre 
endroit. \ ; 

Versteéken, ». a. Verbergen. Cacher, 
celer , receler. Hy had zich versteé- 
ken agter een Loller. IT s’étoit caché 
derrière un coffre. 

Versteéken , ». a. Berooven. Frustrer , 
priver. Hy is van zyn oogmerk ver- 
stetken. Il est frustré dans son at- 
tente. Van zyn regt versteéken. Privé 
de son droit. | 

Versteéking, s. f. Berooving. Frustra- 
tion ; privation , 8. f. 

Versteend , adj. In steen veranderd. 
Pétrifié ; ée. Versteend hout. Du 
bois pétrifié. 

Versteend, adj. Hard Ændurci, ie ; 
dur , dure. Een versteend hert. Un 
cœur dur , un cœur de pierre. 

Versteende visch-tanden, s. m. plur. (w. 
der nalner-k.) Glossopètres, s. m. pl. 

Versteende schelpen, s. J' plur. Con- 
chytes , s. f. pl. ( spreékt uyt Æonkir.) 

Verstecnen, ». n. In steen veranderen. 
Se pétrifier ; v.r. 

Versteenen, >. a. Verharden. Endurcir. 
Hy hoélt zyo hert versteent. 77 s’est 
endurci le cœur. 

Versteening,, s. f. Verandering in steen. 
Pétrification , s.f. 

Verstek (zoek1) Versteéking, berooving. 

Versteld , adj. Verbacsd, verwonderd , 
verschrikt. £Eronné , ée ; surpris , ise ; 

Jrappé, ée. 1k stacu versteld. Je 
suis étonné. , 

Versteldheyd , s. f. Etonnement , 5. m. 
surprise , 8. À. 

Verstellen, ». a. Vermacken. Hécparer, 
raccommoder , rapiécer oi rapikceter, 
racCOuirer. 

7 Verstellen , s. n. verstelling , s. f. 
ÆRaccommodage,raccoutrement ,s.m. 
rdparation , s. f. 

Versteller , s m. verstelster , s. f. Ha- 
vaudeur , raccoutreur , s. in. ravau- 
deuse , raccoutreuse , s. f: 

Verstendigen (zoekr) Verwittigen. 

Verster!, s. n. Mort , s.f. décès , s. m. 
By het versterf van mynen brocder 
zyn die gocderen op my vervallen. 
Ces biens me sont échus par la mort 
de mon frère. 

By versterf zou dat gocd op u kon- 
non vervallen. Ces biens pourroicnt 
Pous échoir par succession. 

Verster!bacr , adj. Qui peut échoir par 
Succession. 


Versierlluuis (£0ekr) Versterf, 
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Versterken , ». a. Fortifier , renfurcers 

confirmer. Éene stad versterken. For 

A une ville. Een leger versterkcu, 
Henforcer une armée. Om u te ver- 
sterken in uw voürneémen. Pour vous 
confirmer ol pour vous fortifier dans 
voire résolution. 

Versterkend yencés-middel, s. n. 
(w. der geneés-konst ) Confortatif, 
ive. , adj. et s. m. 

Versterkende, adj. Dat sterkte en kraut 
gréit. Fortifiant , ante ; confortatif, 
corroboratif , ive. 

Versterking, s. f. (w. der gevcés-k. ) 
Confortation , 8.1. 

Versterking aen steden of legersplaetsen , 
s. f. Fortification , s. F. 

Versterking 1 getal van soldaeten , #. f. 
Renfort , s. m. 

Versterking , s. f. Bekragtiging. Confir- 
malion ,5. Î. 

Versterven , ». n. By sterl-geval verval- 

. Len. ÆEchoir. {ya morders goed is op 
bem verstorven. Le bien de sa mère 
lui est échu. 

Versterven, ». a. Mortifier. De chris- 
tenen moeten zich versterven, Les 
chrétiens doivent se martifier. 

Versterving, s. f. Afortification , s. f. 
Het Evangelie leert ons de verster- 
ving. L’Évangile nous enseigne la 
mortificalion. 

Versterving, s. f. Ster‘-geval. Mort, 
8. f. Doûr versterving kan er groote 
veranderin;; koémen. La mort peut 
causer de grands changemens. ( zvelkt 
voorders ) Versterl. | 

Verstikken, ». a. et n. Elouffer, suf- 

Joquer. : 

Verstikking , #. f. Etoufflement , s. m. 
suffocation , s. f. 

Verstokken , verstokt enz. (zoekt) Ver- 
stcenen , verstcend enz. 

Verstollen enz. (z06k1) Stollen enz. 

Verstommen , ». a. Doen zwyuru. Faire 
taire, reg. acc. ; fermer la bouche 
à quelqu'un. 

1k staen verstomd. Za parole me 
manque , ma surprise sl crtrene. 

Verstompelen (£zoekt) Verbersen. 

Verstompen , #. a. Stomp maeken. 
£Emousser. 

Verstompen , +», mn» Stomp worden. 
S’cmousser , v. rv. 

Verstoorder, s. rm. Perturbateur , s. m. 

Verstoordheyd , s. f. Gramsclhap. Colère, 
indignation ; s. f. 

Verstoordster | s, f. Pertirbatrice , 
s. {. 

Verstooren , #. à. Ontrusten. Troubler ; 
inquiéter. 
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Verstooren , ». a. Versrammen. Mettre 
en colère , ficher , irriter. 

Verstooring , s. f. Ontrusting. Trouble , 
émotion »s.t. 

Verstooring in ‘t bezit, s. f..(w. van‘t 
reyt ) Nouvelleté , s. f. 

Verstooteling (z0ek1) Verschoppeling. 

Verstooten , +. a. Verwerpen. Hejeter , 
rebuter. God heëélt hem verstooten. 
Dicu l’a rejeté. Gy moet de arme 
meuschen niet verstooten. I] ne faut 
pes rebuter les pauvres. 

Zyne vrouw verstooten. Répudier 
sa femme. 

Verstooting , s. f. NB. HFord meest 
door het verbum vertaell. 

Verstouven , #. n. Se consumer , v.r. 

Verstoppen , ». a. Stoppen. Boucher.Ik 
zal dat gat verstoppen. Je boucherai 
ce trou. 

Verstoppen , ». a. Den afsang beletten. 
Constiper , resserrer le ventre. 

Versioppentle , adj. ( w. der geneés-k. ) 
Obstructif , ive. 

Verstoppiug (s0e4t) Verstoptheyd. 

Verstopt, part. van verstoppen (zoekt) 
Verstoppen. 

Versiopt in ‘t hoofd, adj. Qui a un 
rhume de cerveau. 

Verstopt maeken , ». a. Ængorger. 

Versiopt worden, ». n. S’engorger, v.+. 
Die zoôt is verstopt. Cette goutrière 
est engorgée. 

Verstoptheyd , s. f. Hardlyvigheyd. 
Constipation , s.t. 

Verstoptheyd, s. Ÿ Engorgement , s. m. 

Verstoptheyd , s. f. ( w. der geneés-k. ) 
Obstruction , s. f. 

Versiop'heyd die het pissen belet , s.°f 
Hetention d'urine , s.{. 

Verstouten , ». a. Stout macken. Enhar- 
dir , rendre hardi. 

Zich verstouten, »#. r. S’enhardir ;: 
prendre la liberté. Ik verstout myu 
te vraegen.r Je prends la liberté de 
vous demander. 

Verstrammen, ». a. Stram maeken. 
Roiïdir, (spreékt uyt rédir ) 

Verstrammen , +. 7. Stran worden. Se 
roëdir, v.r. ( spreékt uyt rédir ) 

Verstramming , s. f. Roideur » s.f. 
(spreékt uytrédeur ) 

Verstreéken, adj. Voorby. Passé, ée ; 
expiré, ée; échu, ue. Den tyd is 
versireéken. Le temps est erpiré. 

Verstiekken, #. #. Dienen. Servir , tenir 
dieu. 1k zal u tot eenen vader verstrek- 
ken. Je vous servirai de pére , je vous 
tiendrai lieu de père. 

Verstrikken > Ÿ. a. 1n ecencn strik vangen. 
Surprendre | attirer dans le pièges 
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faire donner dans le panneau , enve- 

lopper. lemand in zyne woérden ver- 
strikken. ÆEnyelopper quelqu'un dans 
ses paroles. 

Zich zelven verstrikken , in ‘t net bren- 
gen, ». r. S’enferrer; donner dans 
e panneau. 

* Verstrooyd , in ‘t verstrooyd , adv. 
Zonder order , int wild. 4 /a déban- 
dade. 

Verstrooyd doér den wind , adj. ( spreé- 
kende van ”t hair of paruyk ) Ébou- 
riflé , ée. 

Verstrooyen , #. a. Disperser , dissiper, 
Het geheel leger is verstrooyd. Toure 
l’armée .est dispersée. De verstrooyde 
benden. Les troupes dispersées. 

Verstrooven , ». a. De gedagten aftrek- 
ken. Distraire. Ik ben verstrooyd. Je 
suis distrait. 

Verstrouydheyd, s. f. Distraction , s. f. 

Verstrooying , s..f. Dispersion » s. f. 

Verstuyken , ». a, Se démeitre , se dis- 
loquer , se déboiter , v.r. Hy heëit 
zyn been verstuykt. I] s’est disloqué 
la jambe. 

Verstuyking, #. f. Dislocation, entorse, 
détorse ,s. t. deboitement , 5. m. 
Verstuykt , adj. Ontvrigt. Déboité, de. 

Verstuyven , >. n. S’envoler , v.r. 

Verstyidheyd , s. f. Hoideur , 8. f. 

Verstyven, ». n. Hoidir, v. n. s’en- 
gourdir, se morfondre, v.r. Versty- 
ven vau koude. Se morfondre , s’en- 
geurdir. 

Verstyving , s. f. ÆEngourdissement ;, 
s. m. roideur , 5. Î. 

Versuffen (zoek/) Suffen. 

Vertaelder , s. m. Traducteur, s. m. 
Letterlyken vertaelder. Mctaphraste. 

Vertaclen , ». a. T'raduire. 

Vertaeling ,s. f. T'raduction , s. f, Let- 
terlyke vertaeling. Métaphrase. 

Vertappen , ». a. Verkoopen. F'æ:dre » 
consommer. 

Zich vertasten , ». r. Se méprendre. 

Verteërder, s. m. Verkwister. Prodigue» 
dissipateur , s. m. 

Verteéren, ». a. Consumer. Het geheele 
huys is verteërd doûr den brand. Le 

Jeu a consumé toute la maison. Den 
roest verleërt het yzer. La rouille 
consume le fer , mange le fer , ronge 
le fer. 

Verteëren , ». a. Geld verteéren. Déper- 
ser. Hyÿ verteërt niet veél in ‘t koih- 
huys. Il ne dépense pas beaucoup 
au café. 

Verteéren , #. a. Verdouwen, Digérer. 
Myne maeg kau dat niet verteéren. 
on estomac ne peut pas digérer cela. 
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Ik kan dat spyt niet verteêren. Je ne 
puis digérer oet affront. 

Verteêreu , #. n. Vergaen , verkwynen, 
uytteéren. Se consumer ; se ronger, 
v.r. Zy verteërt van droefheyd. £lle 
se consume de chagrin. 

Dat verteëren doet, adj. Digestif, ive. 

Verteërend , adj. Consomptif , ive. 

Vleesch- of. vost-verteéreud hulp- 
middel. Consomptif, s. m. 

Verteërend of dat verteéren doet. 
(w. der geucés-k.) Pépastique. 

Verteéring , s. f. Onkosten. Dépense , 
s.f. frais , s. m. plur. 

Verteéring, s. f.Versiyting. Consomp- 
lion, s. f. 

Verteëring in de maeg , s. f. Digestion, 
coction , 5. f. 

Verteërster, s._f. Doérbrengster. Dissi- 
patrice , 5. f. 

Vertegenwoérdigen , ». a. Tezenwobrdig 
stellen , verbetlden. Representer. 

* Vertesenwoérdigende, adj. Représen- 
tant. 

* Vertegenwoérdiger , s. m. Représen- 
tant, s. m. 

Vertellen , ». a. Raconter, conter, dire. 
Ik zal u eene geschiedenis vertellen. 
Je vous dirai une histoire. 

Zich vertellen, ».r. Mistellen. Se trom- 
Per en son calcul. 

Verieller, s. m. Verhaelder. Raconteur , 
conteur ; diseur , narraïeur , s. m, 

Nutteloozen - wydloopizen verteller. 
(gemeynzacm w.) T'atillon ,s. m. 

Vertelling , s. f. vertelsel, s. n. Conte, 
récit ,s. m. 

Nuttelooze - wydloopize vertelling. 
(gemeynzaem w.) T'atillonage , s: m. 

Nuttelooze vertellingen te wydloopig 
doen. (emevnzaem w.) T'arilloner. 

Vertelster, s. f. Conteuse. diseuse , s. f. 

Verteunen (zoekt) Vertinnen. 

Verticoden, +. & Dimer » lever les 
dimes. 

Vertiender, s. m. Tiende-pag'er. Df- 
meur ; S. M. 

Vertiening, s. f Dime , s.f. 

Vertier, s. n. Altrek. Débit, cours, 
s. m. 

Vertieren , ». a. Débhiter , vendre. 

Vertiering, s.f. Débit ,s. m. 

Vertillen, »# à  Opligten. Soulever. 
Eenen steen vertillen. Souleyer une 
pierre. 

Zich vertillen, ».r. Zich kwetsen in °t 
opligten van een zwaer gewigt. Se 

Jouler , se fouler un nerf, se donner 
une entorse en soulevant un fardeau. 

Vertimmeren, ». a. Hebôtir > réparer. 


Een huÿs vertimmeren. Aebdtir une 
maison, 


| 
Û 
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Hy heéft veél geld vertimmert aen 

dat huys. 17 à employé beaucoup 
* Pargent à bâtir cette maison. 

Vertinnen of verteunen , ». a. Etamer. 

Vertiuniog , s. f. Etamage , s.m. 

Vertinsel of verteusel, s. n. Etamure, 
s. f. 

Vertoef-plaets , s. f Séjour , gite, 
s. m. 

Vertoeven , ». n. Atiendre , v. n. s’ar- 
rétér ,V.r. 

* Vertoever, s. m. Celui qui attend, 
qui s’arrête. 

Vertoeving , s. f. Délai , s. m. 

Vertolken , ». a. Interpréter. 

Vertolker, s. m. Interprète, truche- 
man , 5. M. 

Vertolking , s. 
sion » S. Î. 

Vertolleu , ». a. Payer la douane. 

Vertonnen , ». a. 1n andere tonneu doen. 
Mettre dans d’autres tonneaux. 

Vertoog , s.n. Voér-oogen-stelling. Re- 
montrance , 8 f. 

Vertoonder of vertoouer , s. m. Remon- 
{rant , 8. m. 

Vertoonen , ». a. Représenter, remon- 
trer » faire voir. En stuk vertoonen. 
Keprésenter une pièce. Hy vertoonde 
acn den Koning de regtvcérdigheyd 
van zyue vraeg. 17 representa , il fit 
voir au Roi la justice de sa demand. 

Vertoonen ; #. a. ( w. van‘tregt) Ez- 
hiber. 

Zich vertoonen, ». r. Paroître, v. n. 
se faire voir , se montrer , v. r. Hy 
vertoonde zich aen het volk. 17 parut 
devant le peuple , il se fit voir au 
peuple. 

Zich eenig schrift, dat onder eenen 
beämpt-schryver berust , docn vertoo- 
nen. Compulser , v. a. 

Vertaoner van een spel, s. m. Acteur, 
s: m. 

Vertooning, s. f. Représentation , re- 
MOonirance ; s. Î. Eene schritelyke 
vertooning. Uneremontrance par écrit. 
De vertooning van eene comedie. La 
représentation d’une comédie. 

Heden geene vertooning op het 
schouwburg. Aujourd’hui reläche au 
théâtre. 

Vertooning , s. f. (w. van ‘t rest) 
Exhibition, s.f. 

Vertooniug , s.f. Verschyning. Æppa- 
rition , s. f. 

Vertoon-plaets , s. f. Théâtre ,s. m. 

Vertoémen, +. a. Vergrammen., Ofen- 
ser y fäâcher , mettre en colère , irri- 
ter. God is vertoérnd om onze zonden. 
Dieu est irrité de nos pichés. 

Vertracgen, ». a. Retarder, différer, 


SJ. Interprétation , ver- 
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Hy hoéft zyn vertrek vertraest. I! a 
différé son départ. 

Vertraesen, ». n. Retarder, v.n.se ral 
Jentir , se relächer , v.r. Hyisiverig 
geweëst , maer hy vertraest. ZI a éié 
plein d’ardeur , mais il se relüche. 

Vertraeging, s. f. Retardement , délai, 
relâche , 3. m. 

Vertrappen (zoe4t) Vertreéden. 

Vertreéden, ». a. Fouler aux pieds , 
écraser. Al het kgérn wierd vertreéden 
van de peërden. T'ous les blés furent 

Joulés aux pieds des chevaux. 

Zich vertreéden | #. r. Wandelen. Se 
promener. 

Verirek , s. n. ( gedeelte van een bugs) 
Appartement , s. m. 

Vertrek, s.n. Wegreyzing. Départ ,s.m. 

Vertrek (zoekt) Secreëét. 

Vertrekken, ». n. Partir. Naer Vraukryk 
vertrekken. Partir pour la France. 

Vertrekken , ». n. Van eene plaets gaen. 
S’en aller, se retirer, v.r.sortir ,v.n. 
reg. gen. Vertrekt van hier. Hetirez- 
sous , sortez d'ici, allez-vous en. 

Vertrekken , ». a. Van zyne plaets trek- 
ken. T'irer de sa place. Ik kan die 
talel alleeu niet vertrekken. Je ne 
Puis tirer tout seul cette table de sa 
place. | 

Zynen arm vertrekken enz. Hetirer 
son bras etc. 

Vertrekking des aengezigts, s. f. Gri- 
mace , S. f. 

Vertrek-schoôt , s. m. Schoôt op de 
scheépen , om te waerschouwen van 
onder zeyl te gaen. Coup de par- 
tance ,; s. m. 

* Vertroostbaer of vertroostelyk , adj. 
Consolant , ante. 

Vertroosten , v. a. Consoler. 

Vertrooster , s.m. Consolateur , s. m. 

Vertroostersse , s. f. Consolatrice , s. f. 

Vertroosting , #. f. Consolation , s. f. 


Vertrouwd, part. vau vertrouwen (s0ekt) 


Vertrouwen. 

Vertrouwde , adj. et subst. Confident , 
s. m.con/fidente ,s. f. affidé , ce. Hy 
is mynen verlrouwden vriend. C’est 
mon confident. 

Vertrouwdheyd , s. f. Confidence , s.f. 
Ik heb het hem in vertrouwdheyd 
gezect. Je le lui ai dit en confidence , 
Je luien ai fait confidence. 

Vertrouweling , s. m. et f. Confident , 
affidé , s. m. confidente ; affidée, s. f. 

#2 Vertrouwen, sn. Confiance , s. f. 
Zya veritrouwen op God stellen., A1et- 

{re Sa confiance en Dieu. 

Vertrouvven > 7. a. T'oevertronwen. Con- 

fier. 1k vertrouw bem alle myne 
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geheymen. Je lui confie tous mes 
secrets. 

Vertrouwen op iemand, ». r. Se confier 
en quelqu'un, v. r. mettre sa con- 

 fiance en quelqu'un. 

Zich vertrouwen, ». r. Een sleyt hou- 
welyk doen. Se marier mal , faire ur 
mauvais mariage, se mésallier. 

Vertrouwendheyd (soekt) Vertrouwd- 
heyd. 

Vertiasd > Vertsaegen en. (zockt) 
Vervaerd , vervaerd macken enz. 

Vertugadyn , s. m. bast. w. Eene dikke 
ronde beulinz die de vrouwen pleégen 
te draegen. F'ertugadin , s. m. 

Vertuy-aoker, s. n. (schippers w. ) 4n- 
cre d'affourche , s. f. 

Vertuyeu , ». a. { schippers w.) Æffour- 
cher. 

Vertuyning van een schip , s. f. Æccas- 
tillage , s. m. 

Vertuysschen , ». a. Mangelen , vertuy- 
telen. Troquer , changer. 

Vertuysschen , ». a. Met speélen verlie- 
zen. Perdre au jeu. 

Vertwylleld , adj. Wanboépig. Déses- 
péré , ée. Eeuen vertwyltelden zondaer. 
Un pécheur désespéré ; un pécheur 
au désespoir. 1k ben vertwyfleld. Je 
suis au désespoir. 

Vertwyfleld, ado. En désespéré. Ver- 
twylleld vegten. Combaitre an déses- 
pére. 

Vertiwylffeldheyd, s.f. Wauhoôp. Déses- 
poir, s. m. 

Vertwyllelen , ». n. et a. Désespérer. 

Vertwyfleling , s. f. Désespoir , s. me 

Vervaerd of verveërd , adj. Bang. Peu- 
reuxz , cuse. Hy is vervaerd. Il est 
Peureuz. , 

Vervaerd zyn voériet, ». n. Æooir peur 
d'une chose. : 

Vervaerd maeken (zoekr) Vervaeren. 

Vervaerdheyd , s. f. Peur , crainte, 

Jrayeur ,s.f. - 

Vervaerdigen , #. a. .Gereed maeken. 
Préparer , appréter. 

Vervaerdiging , s. f. Préparation , s. f. 

Vervaeren of verveëren > 7-4. Vervaerd 
macken. Faire peur , donner de le 
peur , reg. dat. ; intimider , effrayer, 
reg. acc. De kinderen vervaerd mae- 
ken. F'aire peur aux enfans , intinw 
der les enfans. 

Vervacren , ». n. Blyven. Devenir. Ik 
weét niet waer hy vervaeren is. Je 
ne sais ce qu’il est devenu. Waer 
zal ik noy vervaeren ? Que devien- 
drai-je ? 

Vervaerlyk , adj, Schuikkelyk. Effraya- 
ble; terrible, épouvantable, horrible» 
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affreux ; euse. Een vervaerlyk ge- 
schreeuw. Des cris effroyables. 

Vervaerlyk , adv. Horriblement , affreu- 
sement. Hy schreeuwt vervaerlyk. Z/ 
crie horriblement. 

Vervaerlykheyd , s. f. Schrikkelykheyd. 
Horreur , 5. f. 

Verval, s. n. Alval, ondergang. Déca- 
dence , ruine, chüûte , s.t. dépérisse- 
ment, déclin ,; s. m. Het verval van 
het roorusche ryk. La décadence de 
l'empire romain. 

Verval, s.n, Protyt. Profit , s. m. In dat 
huys is veél verval voôr de dienstboden. 
Dans cette maison il y a beaucoup 
de profits pour les domestiques. 

Verval, s.n. Versteék. (w. van'tregt) 
Déchéance , s.t. 

Verval-dag, s. m. Dag van betaeling. 
Echéance , s. f. 

Vervallen , ». n. Ten onder gaen. Dépé- 
rir, déchoir , décliner , tomber en 
décadence , tomber en ruine. Het huys 
vervalt, La maison dépéru. Dien 
mensch vervalt. Cet Lomme déchoit. 

* Vervallen van edeldom. Déro- 
ger à noblesse , of enkelyk, déro- 
69 V. n. 

Vervallen tot eenig kwaed , »#. n. S’aban- 
donner , s’'adonner , v.r. regeért dat. 
ot dronkenschap vervallen. S’adon- 
ner à l’ivrognerte. ; 

Vervallen, ». n. Verschynen. Æchoir. 
Den wissel-brief zal morgen vervallen. 
La leitre de change écherra demain. 
Vervalle renten. Des rentes échues. 

LA , *. a. (schippers w.) #fa- 
er. 

Op eene zand-plaet vervallen. Déri- 
ver of donner sur un banc de sable. 

Vervallen, adj. Ruiné, éc; abattu, 


ue; déchu, ue ; défait, aïîte. Een 


vervalle gebouw. Un édifice ruiné. 
Die vrouw ziet er vervallen uyt. Cette 
Jemme a la mine abattue. 
Vervallende , adj. Dérogeant , ante. 
Vervalling van edeldom, s. f. Déro- 
sance , 8. f. 

Vervalschen, ». a. Falsifier , altérer, 
corrompre. K oopmanschappen verval- 
schen. Falsifier des marchandises. 

Den wyn vervalschen. Frelater le 
pin. 

Vervalscher , s. m. F'alsifirateur , faus- 
saire ,; 8. M. 

Vervalsching , s. f. Falsification ; cor- 
ruption , 8. f. 

Vervangen (zoekt) Vervatten. 

Vervangen, ». a. Verpoozenu. Relayer, 
prendre la place. 
ervatten , ». a. Bésluvten, hegrypent. 
Contenir ; renfermer, comprendre. 
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Dat hoek vervat schoone leeringen. Co 
livre contient de belles leçons. 

Verveélen , ». a. Lastig vallen. Impor- 
tuner , ennuÿer , inoommoder. 

Zich verveclen , ».r. S’ennuyer. 

Verveélend, adj. Ennuyant , ante. 

Verveërd , verveëren , verveëérdheyd enz. 
(zoek:) Vervaerd , vervacren , ver- 
vaerdheyd enz. 

Verveëren , ». 7. Van pluymen verande- 
ren. Muer. 

Het verveêren Ér vogcels doen op- 
houden. ( w. der jagt ) Formuer. 

Vervellen , ». n. Changer de peau. 

Vervelling , s. f. Changement de peau, 
s. m. 

Verven, ». a. T'eindre. Zwart verven, 
roud verven ens. Téindre en noir, 
teindre en rouge etc. 

Speél-kaerten verven.Parronner,s.n. 
Verven met sairaen. Safraner. 
Verven met gal-noôten. £ngaller. 
Koud verven. T'eindre à froid. 

Verven leggen , ». n. Colorier. 

Verven , >. a. Klad-schilderen. Bar- 
bouiller. 

Vervend , adj. Colorant , ante. 

Verver ,s, m. T'einturier , s. m. Zyde- 
verver. T'einturier en soie. 

Verver , s. m. Klad-schiider. Barbouil- 
leur , s. m. 

Ververschen , ». a. Rafraichir. 

Verversching, 5. f. Rafraichissement , 
s. m. 

Ververven , ». a. Reteindre , repeindre. 

Ververy , s. f. T'einturerie ; s. {. 

Vervliegen , ». 7. Weg-vliegen. S’envo- 
ler, v. r. Den vogel is vervloôgen. 
L'oiseau s’est envolé. Zoo vervhegt 
den tyd. C’est ainsi que le temps 
s’envole. 

Vervliegen, ». n. Verschaelen. S’éva- 
porer , s’éventer ; v.r. De kraut van 
den wyn is vervloôgen. Le pin s’est 
évaporé. , 

Vervlieging , s.f. Uytwaesseming. Eva- 
poration , s. f. 

Vervloekelyk , adj. Abominable , détes- 
table. 

Vervloekelyk , ado. Abominablement , 
détestablement. 

Vervloeken , ». a. Détester, maudire. 

Vervloeken | #. a. In den ban doen. 
ÆAnathématiser , excommunier. 

Vervloeker , s. m. Die vervloekt. Celui 
qui maudit , qui déteste. 

Vervloeking , s. f. Malédiotion , s.f. 

Vervloeking , s. f. Ban. Anatliëéme,s.m. 
excommunication , 8. f. 

Vervloekt , adj. Maudit , ite ; détesta- 
ble , abominable. 

Vervloeren , ». a. Hecpaver. 
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Vervoegen, ». a. Te saemen voegen. 
Joindre. | 
Vervoegen, ». n. Toestemmen. Æccéder. 

Vervocging , s. f. Jonction , s. f. 

Vervoeging , s. f. Toestemming. Æcces- 
sion , s.f. 

Vervoeging, PA (w. der spraek-konst ) 
Conjugatie. Conjugaison , 8. f. | 

Vervoerbaer, adj. Qu'on peut trans- 
porter. 

Vervoerdheyd , s. f. Oploopendheyd. 
Emportement , transport , s. m. 

Vervoeren, ». a Wegvoeren. Trans- 
porter ;, transférer. Koopmanschappen 
vervoerep. T'ransporter des marchan- 
dises. 

Vervoeren, ». a. Emporter, entrainer. 
Hy laet zich vervoeren doér zyne 
drilten. Z2 se laisse entrainer à ses 
passions. 

Vervoering , s. f. Transport , emporte- 
mient , S. M. i 

Vervocyeren , ». a. Tot voeyering ge- 
bruyken. Employer pour la doublure, 
employer à doubler. 

Vervoly ,$. n. Suite, continuation , s. f. 
Het vervolg van een werk. La suite 
of a continuation un ouvrage. Het 
vervolg zal doen zien dat... La suite 

Jera voir que... 
Aeneen-hangend vervolg. (w. der 
wis-konst ) Série , s. f. 

Vervolgen , ». a. Naerjaegen. Poursui- 
vre. De vlugtende vyanden vervolgen. 
Poursuivre les fuyards. 

Vervolgen , ». a. Vervoorderen. Pour- 
suivre , continuer. Zyne rede vervol- 
gen. Poursuivre son discours. 

Hy zal zyn regt vervolgen. I! fera 
ses poursuites. 
Een proces vervolgen. Postuler. 

Vervolzen , +. a. Lyden aendoen. Per- 
sécuter. Zy worden om den Gods- 
dienst alleen maer vervolgt. J/s ne sont 
persécutés que pour la Religion. 

Vervolzens, ado. Ensuite, après. Gy 
zult dat vervolgens zien. Poux verrez 
cela ensuite. 

Vervolgens, adv. Agter een , op eene ry. 
De suite , consécutivement. Gyÿ moet 
ze vervolgens zetten. Z/ faut les ranger 
de suite. 

Vervolgens , adv. By gevolg. Par conse- 
quent, conséquemunent. En vervolgens 
heéft hy ongelyk. Et par conséquent 

_i a tort. 

Vervolser, s. m. Persécuteur , s. m. 

Vervolging » s. f. Naeïjaesing. Pour- 
suue ,5s.f. 

Y ervoluing, s. f. Vervolginsg om den 
Godsdienst enz. Persécution PRE 
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Eene vreede vervolsing. Une cruelle 
persécution. 

Vervolgster , s. f. Persécutrice , s. f. 
Vervoorderen of vervorderen , +». a. 
Ævancer » poursuivre , continuer. 
Vervoordering, s. f. Avancement, pro- 

grés , s. m. continuation , 8. f. 

Vervormelyk , adj. Veranderbaer. ( w. 
der schey-konst ) Transmuable. 

Vervormen , ». a. Transformer , méta- 
morphoser. 

Vervorming, s. f. Transformation , 
métamorphose , s. f. 

Vervremdbaer, adj. Dat vervremd kan 
worden. {liénable. 

Vervremden , ». a. Aliéner. 

Vervremdius , s. f. Aliénañon , s. f. 

Vervriezen, ».n. Geler, se geler, se 
morfondre , v.r. 

Vervrikken (zoekr) Vervringen. 

Vervringen , ». a. Détordre , se donner 
une entorse. Nvne hand is vervrou- 
gen. Je me suis donné une entorse à 
la main. 

Vervringing, s. f. ÆEntorse‘, détorse, 
contorsion , 8. Î. 

Vervroegen , ». a. Avancer , anticiper. 

Vervroeging , s. f. Ænticipation , 8. f. 

Vervrolyken enz. (s:0ekr) Verheugen enz. 

* Vervrouwen (soekt) Verwyven. 

Vervullen , >. a. Volmseken. Remplir. 
NB. De prep. met by dit verbum 
word in en. verandert. B. W. Ver- 
vuld met den heyligen Geest. Rempli 
du saint Esprit. 

Vervullen, ». a, Volbrengen. Æccom- 
plir. De wet vervullen. Æccomplir la 
los. 

Vervulling, s. f. Remplage , remplis- 
sage , S. m. | 

Vervulling , s. f. Volbrenging. .4ccom- 
plissement , s. m. 

Vervuylid, adj. Rot, bedorven. Gäté; 
ce; pourri, ie. 

Vervuyldheyd , s. f. Pourriture ;, cor- 
ruption ; S. f. 

Vervuylen,».n. Se gâter , se corrompre» 
V. T. POurrir, V. D. 

Vervuyling (zoekt) Vervuyldheyd. 

Verw ,s.f. Koleur. Couleur , s8.f. 

Verw , s. f. Koleur des acngezigts. Le 
teint , s. m. Zy is bleek van verwe. 
Elle à le teint pâle. | 

Verwaend, adj. Laetdunkende. _#rro- 
gant , anle ; présomplueur ; Euse ; 
vain , Paine. 

Verwaendheyd , s. f. Arrogance , pré- 

_ somption , vanité ,s.f. 

Verwaendelvk , ado. Arrogamment , 
présomplueusement ; avec beaucoup 
de vanité. 
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Verwaerdigen, ». n. zich verwaerdigen, 
v.r. Daigner , v.n. 

Verwaerloozen , ». a. Négliger. 

Verwaerloozer, s.m. Négligent ; s. m. 
qui néglige. 

Ve nehou » SJ. Négligence , s.f. 

Verwaeyen , ». n. Weuywaeyen. S’envo- 
ler, v. r. être emporté par le vent , 
v. n. Âlle die papieren zullen weg- 
waeyen. Tous ces papiers s’envole- 
ron! , le vent emportera tous ces 
papiers. 

Verwaeyen, »#. n. Beweégen doér den 
wiod. Remuer. Men ziet geen blad 
van de boomen verwaeyen. On ne 
voit pas remuer une seule feuille des 
arbres. 

Verwaggelen , ». ñn. Chanceler. 

Verwagten, #. a. Attendre , v. a. s’at- 
tendre, v.r.Ik verwagt mynen vriend. 
J'attends mon ami. Ik had dat niet 
verwazst. Je ne m’attendois pas à cela. 

Verwagting , s. f. Attente , s.f. 

Verwant enz. (zoek1) Bloed-verwant enz. 

Verward, adj. Entortillé, ée; em- 
Prouillé, ée ; embarrassé, ée ; con- 

Jus, use ; en désordre. 

"T is eene verwarde zaek. C’est une 
affaire fort embrouillée ; ook (figuer- 
lyke spreék-wyze) on ne vou ni fond 
ni rive dans cette affaire. 

Eenen verwarden schryf-trant. Un 
style entortillé. 

Verwardelyk, ady. Confusément , d'une 
manière confuse. 

Verwardheyd, s. f. Embrouillement , 
embarras , désordre, s. m. brouille- 
rie ,confusion , S. f. 

Verwarmen , ». a. Echauffer ; réchauf- 
fer, chauffer. 

Verwarming , s. f. NB. Ford doér?t 
verbui vertaell. 

* Verwarrelyk (20641) Verwardelyk. 

Verwarren, ». a. In de war maeken, 
ondereen-smyteu. Brouiller, embrouil- 
ler, entortiller, embarrasser, con- 

Jondre. , 

Verwarren, ». à. Omkeeren, doér list 
vervalschen. (als dag-teekeninyen enz.) 
Interveriir. 

Verwarren, ». n. In de war gerseken. 
S’entortiller,s embrouiller, se brouil- 
ler , s’embarrasser, v.r. 

Zich verwarren , ».r. S’enchevétrer. 

Verwarrer, s. m. Twist-maeker. Brouil- 
lon ,s. m. 

Verwarring (zoekt) Verwardheyd. 

Verwarriug vaou een peérds voet in 
den toom. Ænchevétrure , s. f. 

Verwateren, ». a. Van water veranderen. 
Changer d’eau. 

Verweddeo, ». 4, Parier, gager. 
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Verweeken ,». a. Te lang wecken. Top 
dessaler , rendre trop mou. 
Verweérd, adj. Vaa ‘’t heet weér ver- 
brand. Hälé, ée; bazané, ce. NB. 
De h in Aälé Word geäspiréert. 
Verweëérder, s. m. (spreékende van pro- 
cessen) Défendeur , s. m. | 
Verweërder, s. m. Verdediger. Défen- 
seur, 8. m. De verweêrders van de 


vryheyd. Les défenseurs de la liberté. 


_Veriweérdigen, ». n. Daigner. 


Verweérdster, s. f. (spreékende van pro- 
cessen) Défenderesse, s. f. 

Verweëren, ». a. D:fendre. 

Verweërende, adj. Défensif, ive. 

Verweëring, s. f. Dre)? f. 

Verweër-schriit (soekr) Verdedigeschrift. 

Verwekken , ». a. Exciter, pousser, 
animer, porter, susciter. Dat ver- 
wekt den dorst. Cela excite la soif. 
Jemand verwekken tot gramschap. £z- 
citer quelqu'un à la colère. Hy heëit 
haet eu uyd verwekt. Il a ercüé, ila 
suscité la haine et l’envie. | 

Van de doud verwekken. Ressus- 
cuer. - 

Een berouw verwekken. Faire un 
acte de contrition. 

Ziekte-verwekkende, adj. (w. der ge- 
neés-konst) Horbifique. 

Ziekte-verwekkende vorzaek, Cause 
morbrfique. 

Verwekking, s. f. NB. Word dor een 
verbum vertaelt. B. #. ‘l'ot verwek- 
king van de deugd. Pour exciter à la 
vertu. 

Verweldigen, ». a Prendre d'assaut , 


Ti 

erwelfsel ,s. »m. Poûte, 5. f. 

Verwelken(zoekt) Verslensen. 

* Verwelking(zoekt) Verslensing. 

Verwelkoémen , ». a. Welkoôm-heeten. 
Complimenter quelqu'un sur son arri- 
pée. 

Verwelkoômen , ». a. Wel onthaelen. 
Faire un bon accueil à quelqu’un. 

Verwelkoôming, verwelkoômst , s. f. 
accueil, s. m. réc:ption, 8, {. 

Verwelven, ». a. Voûter. 

Verwen (zoekt) Verven. 

Verwennen, ». a. Désaccoutumer, faire 
perdre une habitude oï une coutume. 
Ik zal hem dat wel veriwennen. Je l’en 
désaccoutumerai, je lui ferai perdre 
cette habitude. 

Verwennen, », a. Kwalyk gewennen. 
Contracter une mauvaise habitude. 
Doér het gauw schryven heb ik myne 
hand verwend. J’ai contracté une 
mauvaise habitude pour avoir écrit 
tropvles 

Verieuschen, », 4. Vervloeken, kivacd 


266 VER 


toewenschen. Maudire , reg. accus. ; 
souhaiter du mal, reg. dat ; faire des 
émprécations contre quelqu'un. Daer 
zyu vaders geweést , die hunne kinderen 
hebben verweuscht. 1] y a et des pères 
qui ont maudit leurs enfans, qui ont 
souhaité du mal à leurs enfans , qui 
ont fait des imprécations contre leurs 
enfans. 

Verwensching, s. f. Vervloeking. Im- 
précation , malédiction , s. f. 

Verwer (zoekt} Verver. 

Verwerken, ». a. Tot werken gebruy- 
ken. Ærnployer. Al dat hout is ver- 
werkt. Tout ce bois est employé. 

Zich verwerken, ». r. Zich overwerken, 
zich bederven doér te grooten arbeyd. 
Se nuire, se perdre , 5e gâter à force 
de travailler. 

Verwerpeling, s. m. et f. Réprouvé, ce. 
subst. et ad). 

Verwerpelyk, adj. Méprisable, condam- 
nable. 

Vertwverpelyk, adj. Weygerlyk. Récu- 
sable. 

Verwerpen, ». a. Rejeter, réprouver, 
condamner. Hy verwerpt alle myne 
vermaeniugen. {Trejette tous mes avis. 
God zal geenen hoetveërdigen zondaer 
venwerpen. Dieu ne réprouvera point ; 
ne rejettera point un pécheur pénitent. 
Die leering is verworpen. (es/e doc- 
trine est condamnée. 

Verwerpen, ». a. Weygeren. (w. van't 
regt) Récuser. 

Verwerpen of afslaeu , ».3. Afwyren, 
ontzeggen. (w. van'tregt) Débouter. 

Getuygen verwerpen. ÆRécuser des 
témoins. 

Verwerping, s. jf. Verdoemenis. Ré- 
probation, damnation, condamnation, 
s. f. 

Verwerpiog, s. f. Weygcring. (w. van 
‘t regt) Récusation, s. {. 

Verwerreu (soekt) Verwarren, 

Verwerring, s./. Mengelmoes. (gemeyn- 
zaem w.) Brouillamini, s. m. 

Verwervelyk, adj. Impétrable. 

Verwerven, ». a. Bekoômen, verkry- 
gen. Impétrer, obtenir , acquérir. 

Verwerver, s. m. Kooper, verkryger. 
ÆAcquéreur , 5. m. 

Verwerving, s. f. Verkryging. Impétra- 
tion , acquisition 3 8. À. 

Verwery (ioene) Ververy. 

Verwiggelen, ». n. Chanceler, branler. 

Verwilderd , adj. Kn désordre, sauvage. 
Watis dien hol verwilderd! Que ce 
Jardin est en désordre ! qu’il est plein 
de mauvaises herbes ! Wat zyn die 


kiaderen veriwilderd! Que ces enfans 
sont Saupoges ! 
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Verwilderen , ». ». T'omber dans le dé 
sordre ; tomber dons le déréglement. 
Verwildering, s. f. Déreéglement, de- 

sordre , s. m. 

Verwilligen, ». n. Consentir, reg. dat. 
Ik kan daer niet in verwilligen. Je y 
puis consentir. 

Verwilliging, s« f. Consentement , s. m. 

Verwinbaer (20641) Verwiauelyk. 

Verwinden , ». a. Dévider. 

Verwiunaer, s. m. Overwiunaer. Fain- 
queur, s. m. 

Verwinnaeresse , s, f. Qui est victo- 
rieuse. 

Verwinnelyk, adj. Verwinbaer. Qu’on 
peut vaincre. 

Verwinnen, ». a. Vaincre. 

Verwinving, s. f. Wictoire, s.f. 

Verwinteren , ». n. Hiverner, passer 
l'hiver. 

Verwisselen, +. a. Changer, échanger. 
Geld verwisselen. Changer de l'ar- 
gent. Krygs-yevangenen verwisselene 
Echanger des prisonniers. 

Verwisseling, s. f. Change, échanges 
s. mn 


Verwitteu , ». a. Reblanchir. 

Verwittigen, ». a. Informer, donner 
avis y avertir, apprendre ; donner con- 
noissance. 

Verwittiging, s. f. Information, 3. f. 
avis , rapport , 5. M. 

Verw-lezcer of verf-legger, s. m. Colo- 
riste, 8. nm. 

Verw-legging vf verf-legging, s. f. Co- 
loris, s. M. 

Verwoed, adj. Furieur , euse. 

Verwoedelyk , adv. Furieusement. 

Verwoedheyd, s. f. Fureur, furic, 
rage. {. acharnement , s. m. 

Verwoestelykleyd , s. f. Vernielbaer- 
heyd. Destructibilité, s. f. 

Verwoesten , ». a. Ruiner, détruire, dé 
soler, abattre, ravager. 

Een huys verwoesten. Démolir une 
maison. 

Verwoestende , adj. Ruineux , euse ; 
destructif, ive. : 

Verwoester, s. m. Destructeur, exter- 
minateur , désolateur, s. m. 

Verwoesting, s. f. Destruction, ruine , 
désolarwn , s. 1. dégât , ravage , s.n. 

Verwonderner, s. m. verwonderaerster, 
5. f. Adimirateur, trice, s. m. etf. 

Verwonderen, ». a. Surprendre , admi- 
rer; étonner. Dat heélt my verwou- 
dert. Cela m’a surpris. 

Verwonderd zyn, verwouderd staen, ». ne 
S’étonner, v. r. ètre surpris, v. ne 
admirer, v. a. Ik staen verwonderd 
over die stoute daed. Je m'étonne, je 
suis surpris d’une si hardie action, 
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j’admire une action si hardie. Îk staen 
verwonderd over zyne wysheyd. J’ad- 
nire sa sagesse. 

Verwonderens-weérdig (zoekt) Verwon- 
derlyk. | 

Verwondering , s. f. Etonnement , s. rm. 
surprise » admiration , 5. Î. 

Verwondering of groote blydschap 
aendoen. Ravir. 

Verwonderings-teeken (! },s.n.(w. der 
spraek-konst } Simum exclamationis. 
Point admiratif , signe d’admira- 
tion(!),s.m. 

Verwonderlyk , adj. Surprenant, ante ; 
merveilleux , euse ; élommant ; ante ; 
admirable , digne d’admiration. Dat 
is verwonderlyk. Cela est surprenant , 
poilà qui est surprenant. 

Verwonderlyk , ad». Op eene wonder- 
lyke wyze. Merveilleusement ; admi- 
rablement. 

Verwonneling , s.m. F'aincu , s. m. 
Verwoouen , >. a. Voôr de huer betaelen. 
Payer pour le louage d’une maison. 

Verworgen , ». a. Étrangler. 

Zich verworgen , ». r. S’étrangier. 

* Verworgiug, s.f. Etranglement ,s.m. 

Verwormen, ». n. (spreékende van hout ) 
Van de wormen doôrknaegt worden. 
Se vermouler , v.r. devenir vermoulu, 
v. n. Dat hout is heel verwormd. Ce 
bois est tout vermoulu. 

Verworpeling , s. m. et f. Réprouvé, 
s. m. réprouvée , 8. Î. 

Verworpen, adj. Verastelyk. Æbjeot , 
ecte ; bas, basse ; méprisable. 

Verworpentheyd , s. f. Veragting. 4b- 
Jection , bassesse ,s.f. 

Verworteld, adj. Enraciné, ée; invé- 
téré, ée. De 7iekte is verworteld. 
La maladie est enracinée. Verworteld 
kwaed. Mal invétéré. 

Verwortelen, +. x. S’enraciner, v.r. 
prendre racine. 

Verwringen enz. (zoekt) Vervringen enz. 

Verwster of verfster , s.f. T'einturiére , 
s. F. 

Verw-stoffe of verf-stofle, s. f. Cou- 
leur, sf. 

Verw-verkooper of verf-verkooper, s. m. 
Marchand de couleurs , s. m. 

Verwulven (zoekt) Verwelven. 

Verwurgen (ose NS: 

Verwyden , ». a. 
gir , rendre plus large. 

Verwyden , ». a. ( w. der heel-konst ) 
Eene opening of wond wyder maeken. 
Dilater. 

Verwyderen, ». a. Vervremden. 4lié- 
ner , éloigner. Hy heëit de gemoede- 
reu van zich verwydert, I/ # est aliéné 


yder maeken. Éler-. 
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tous les cœurs, tous les esprits se 
sont éloignés de lui. 

Verwydering » + f. AAliénation, divi- 
sion , 3. {. éloignement , s. m. Dat 
beéiteene groote verwydering tusschen 
hun veroorzaekt. Cela & causé une 
grande division entr'eux, 

Verwyding , s..f. ( w. der heel-konst } 
Dilatation , s.f. 

Verwydinz der stylen van een gewelf, 
deur enz., s. f. Ébrasement , s.m. 
Verwvid, adj. Wyiagtig. Æfféminé , ée. 

Verwylden jongman. Damoiseau y 
s. m. - 

Verwyfde zeden. Mœurs asiati- 
ques , s. f. plur. 

Verwytdheyd , 5. f. Mollesse, 5. f. 
amollissement , s. m. 

Verwylen, ». a. Vertraegen , uytstellen, 
Différer , trainer , retarder, tirer en 
longueur. 


Verwyling, s. f: Retardement , délai , 
s. m 


Verwyt, s. n. Reproche, s. m. Hy heéft 
hem cen scherp verwyt gedaen. I! /ui 
a fait de sanglans reproches. 

Verwytelyk , adv. Par reproche. 

Verwyten , ». &. Reprocher , faire des 
Es Hy heéit het my verwecéten. 
Il me Pa reproché, il m'en a fait 
des reproches. 

Den pot verwyt den ketel dat hy 

zwart is. La pelle se moque du four- 


n. 
VÉnyiag > SS. Reproche , s. m. 
Verwyven , +. nr. Verwyid worden. 
Devenir efféminé ; v. n. s’amollr, 
vor 
Verwyven , ». a. Verwyfd maeken. 
Rendre cfféminé , amolilir. 
Verwyzen , s.a. Condamner. Ter dood 
verwyzenu. Condamner à la mort. 
Verwyzing, s. f. Condamnation ; sen= 
tence , S. Î. arrëét , s. m. 
Verydelen, #. a. Vrusteloos maeken, 
kragteloos maeken. é/uder ; déjouer » 
aire échouer , faire avorter. Ik hob 
dien toeleg verydelt. J’ai fait échouer 
cette entreprise. Aile zyue voérneé- 
mens zyn verydeld. T'ous ses desseins 
sont avortés. 
Versaedelyk , adj. Qu’on peut rassasier. 
Verzaeden , ». a. Rassasier. 
Verzaedende, adj. Rassasiant , ante, 
nourrissant , ante. 
* Verzaedheyd (zoekt) Verzaediging. 
Verzaedigen , ». a. Rassasier , assouvir. 
Wy zyn verzaedigd, Nous sommes 
rASSASiÉS e 
Verzaedisiog , s. f. Rassasiement , as- 
SOUVISSEMENS ; $, Ms 
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* Verzaeding (zockt) Verzaediging. 

Verzacken , ». a. Renier , abjurer, reg. 
aoc. ; renoncer , reg. dat. Het geloof 
verzaeken. Henier la foi, apostasier. 
De wéreldsche ydelheden verzaeken. 
Renonocer aux vanités du monde. 

Verzacken , >. a. Eene kaert van een 
auder koleur speélen , als die opge- 
speélt word. Zienoncer. 

Verzaeker , s.n. Renieur, s. m. 

Verzacker van den godsdienst , #. m. 
Apostat , 8. m. 

Verzaeking , s. f. Renoncement , renie- 
ment , s. m. abjuration , 5. f. 

Verzaekiny in ’t kaert-spel, s. f. Re- 
nonce , s. f. 

Verzaemenr enz. (zoekt) Verzamelen enz. 

Verzagten, #. a. Verzoeten, maetiren. 
ÆAdoucir ; radoucir , mitiger ; appai- 
ser , assoupir. Een vounis verzauten. 
ÆAdoucir une sentence. De pyn verea's- 
ten. Æppaiser ot assoupir la dou- 
leur. 

Verzagten , ». a. Zagt maekcn. #mnollir, 
ramollir , attendrir. Zyne hardighcyd 
veizayten. Æmollir sa dureté. 

Verzagten , #. a. Week maeken. ( w. der 
geneés-konst ) Mo//ifer. 

Verzagtende, adj. verzagtend middel , 
s. n.(w. der geneés-konst } Ædoucis- 
sant ,ante ; émollient , ente ; anodin, 
ine, s. m. et ad). 

Verzagting, s. f. Verzoeting, maeti- 
king. Adoucissement, correctif, s. m. 
miligation , $ m. 

Verzamelaer, s. m. Uytschryver. Com- 
pilateur ,s.m. 

Verzameld, adj. (ww. vau'tregt) Cumu- 
latif, ive. 

Verzamelen, ». a. Æssembler, amasser, 
recueillir. Alle zyne vrienden byecn- 
verzamelen. Æssemnbler fous ses amis. 
Schatten verzamelen. {masser des 
trésors, De stemmen verzamelen. A e- 
cueillir les suffrages. 

Verzamelen , ». a. D yccnbiclen: Com- 
piler. 

Verzamelen, »#. a. (w. van 't regt) 
Cumuler, 

Verzamelen, ». n. Bycenkoémen. $’as- 
sembler, v. r. Den raed verzamelt 
van dacg. Le conseil s’assemble au- 
jourd hui. 

Verzamelen , ». a. Opcenhoopen, op- 
ecnstapelen. 4ccumuler , amasser , 
entasser. 

Verzamelend , adj. ( w. der spraek-k. ) 
Collectif, ive. 

Verzameling, s. f. Vergadcring. Æssem- 

_blée,s.1. 
Versameling van verscheyde diugen, 
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s f. Recueil, assemblage , 8. r. col. 
lection ,; compilation , 5. f. 

Verzameling voôr den armen, s. f. Col- 
lecte pour les pauvres , s. f. 

Verzameling van alle weétenschappen , 
s. f. Encyclopédie , s.f. 

Verzameling , s. f. Opeenhooping. Æc- 
cumulation, s. f. amas, entassement, 
s. m. 

Verzameling van kwaede vozten in het 
lichaem , s. f. ( w. der geneés-koust ) 
Dépit , s. m. 

Verzameling vao schelpen , s.f. Coquil- 
lier ,s. m. 

Verzameling van schriften, brieven ens. , 
s.f. Spicilége , s. m. 

Verzamel-plaets , s. f. Plaets van byeen- 
koémste. Lieu de Passemblée , ren- 
dez-vous , s. m. 

Verzamel-plaets, s. f. Bewaer-plaets, 
Réceptacle , s. m. 

Verzanden, ». n. Vol zand worden. 
S’ensabler , se remplir de sable , v.r. 

Verzanding, s. f. Æmas de sable , ensa- 
blement , s. m. 

Verzecuwd, adj. Qui a des nausées , 
qui a envie de vomir. 

Verzeeuwdheyd, s. f. Envie de vomir, 
nausée , s.{. | 

Verzegeld , adj. Scellé, de ; cacheté, 
ce. Verzegeide brieven. Des lettres 
scellées. 

Verzegelen, «. a. Sceller, cacheter. NB. 
De prep. met by deëze verba svord 
in genit. verandert. Net zyn bloed ver- 
zeuelen. Sceller de son sang. Eenen 
briel verzgelen. Cacherer une lettre. 

Verzeggen , ». a. Verloiveu. KRenoncer, 
v. n. reg dat. Hy beéft het speélen 
verzeyt. J/ a renoncé au jeu, Ua 

ve vœu de ne plus jouer. 
erzeggen , >. a. Beloôven. Promattre, 
engager , donner sa parole. Wy kon- 
nen niet koémen, wy zyn ergens 
anders verzeyd. Nous ne saurions 
penir , nous Sommes engagés ailleurs. 

Verzekeracr, s. m. ÆAssureur ,s. m. 

Verzeker-briel , s. 7. Certificat , s. m. 

Verzekerdheyd, s. f. Gerustheyd, Æ#ssu- 
rance » 8. [. Ik zal u daer van eene 
volle verzekerdheytl geéven. Je vous 
en donnerai une entière assurance. 

Verzekerdheyd , 5. f. Veylizheyd. Süre- 
té sf. Zyn wy hier iu verzekerd- 
heyd ? Sommes-nous icr en sureté ? 

Verzekerdheyd , 5. /. Gerustheyd. L'an- 
quillité ; s. Ÿ. De verzekerdheyd des 
gemoeds. La tranquillité de esprit. 

Verzckeren , ». a. Assurer , certifier. 

Zich van iemand versekeren , ». r. S’as- 
surer de quelqu'un. 

Verzekering » 
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Verzekering, s..f. Certitude , assurance, 
assertion , S. |. Ik kan er geene verze- 
keriny van geéven. Je ne puis vous 
en donner aucune certitude. ( zoekt 
voorders ) Verzekerdheyd. 

Verzekering , s. f. Bewaering. Saisie , 
s. f. arrét , 5. m. 

Iemand in verzekering ncémen. 
S’assuier de quelqu'un , s'assurer de 
sa personne. 

Goederen in verzekering neëmen. 
Saisir des marchandises. 

* Verzclistandigen , #. a. ( w. der gods- 
geleerdheyd) Het brood en den wyn 
verauderen 1n het Lichaem en Bloed 
van Christus. T'ranssubstantier. 

* Verzelistandiging , s. f. ( w. der gods- 
gclecrdheyd ) Boven-natuerlyke veran- 
dering van het brood en den wyn in 
het Lichaem en het Bloed van Chris- 
tus. T'ranssubsrantiation , s. f. 

Verzellen , ». a. Accompagner. 

Verzellend , adj. (ww. der gods-geleerd- 
heyd) Concomitant , ante. 

De verzellende genaede. Za grâce 
concomitante. 

Verzelliug ,s.f. Accompagnement, s. m. 

Verzenden, ». a. Envcyer. 

Verzenden , ». a. Naer andere plaetsen 
wyzen. envoyer. Eenen schryver is 
dikwils geuoodzaekt zynen leézer te 
verzenden tot het geéne hy op eene 
andere plaets heélt yezeyt. Un aureur 
est souvent obligé de renvoyer son 
lecteur à ce qu’il a dit dans uu autre 
endroit. | 

Verzender, s.m. ( spreékende van iemand 
die koopmanschappen verzend ) Fac- 
teur ; commis » S. M. 

Verzending , s. f. Envoi, s. m. NB. 
eest word het doûr °t verbum ver- 
taelt. B. W. Dien koopman heëélt 
groote verzending van goederen. Ce 
marchand envoie beaucoup de mar- 
chandises en d’autres pays. 


\ 
Verzending , s. f. Renvoi, s. m. Dat 


boek verzend te dikwils den leézer 
vaer andere plaetsen. IZ y a trop de 
renvois dans ce livre. 

Verzengen , ». a. Branden. Brüler. Zyn 
kleed verzenzen. Brûler son habit. 

Verzengd van de zon. Basané , ée ; 

Lälé du soleil. NB. De h word geäsp. 

* Verzeugen , ». a. ( spreékende vau LE 
graenen en vrugten ) Brouir. 

De verzengde locht - streék. ( w. der 
land-beschryvinz ) La zone torride, s.f. 

Verzensing van de bladeren der boomen 
en bloemen , 5. f Biouissure , s.f. 

Verret, s. n. Amusement , s. m. Ik heb 
geen verzet, Je nai point d’amnse- 
ment. 
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Verzetten, #. a. Veryiaetsen. Mettre 
dans un auire endroit, changer de 

place , déplacer. 

Verzetten , ». a. Lenen voet verzetten. 
Bouger, sortir de sa place , v. n. 
Hy derit geenen voet verzetten. JZ£ 
n'ose sortir de sa place. 

Verzetten , >. a. Van zyne plaets zetten, 
verkeerd zetten. Dérenger , déplacer. 
Die meubelen zyu verset. Ces meu= 
bles sont dérangcs. 

Verzctten , ». a. \'crbidden, heweégen. 
Æléchir ÿ émouvoir. My is niet te 
verzetten. On ne sauroit le fléchir, 
ü est incrorable. 

Verzetten , ». a. Vergeéten. Oublier. 
Zÿue droefheyd ve-zctten. Oublier 
son chagrin, dissiper son chagrin, 

faire diversion à sa douleur. 

Verzetten , ». a. Ontstelleu. Surprendre, 

frapper. Ik staen verzet over die 
tyding. Cette nouvelle m'a frappé, je 
suis surpris de celle nouvelle, 

Verzetten , ». a. Verpanden. ÆEngager. 
Hy heéit alle 2yne juwcelen en al zyn 
zilver-werk verret. I{ à engagé tous 
ses bijuux et toute son argenterie. 

Verzetten, +. a. Verwedden. Parier , 
gager, Wat wilt gy er onder verzctten ? 
Que voulez-vous gager ? que voules- 
vous parier? 1k il er myu leéven 
onder verzelten. Je veux gager ma 
vie , je veux parier ma tête. 

Verzeiten, ». a. Eenen steen in eenen 
uing zetten. Enchasser, sertir , mettre 
en Œuvre. 

Verzetter, s. m. Juweel-zetter. AMesteur- 
en-Œuvre »s5. D. 

Verzettiug , s.f. Verplaetsing. Déplace. 
ment , dérangement , s. m. 

Verzetting , €. f. Verpanding. Engage- 
ment , 5. m. 

Verzetiing van diamanten euz., 5. f. 
Ænchassure , Sertissure ; s. f. 

Verzeylen, ». n. Op zee verdwaelen. 
Dériver, faire fausse route. 

Ik wcét niet waer hy verzeyld is. 
Je ne sais ce qu’il est devenu. 

Verzeylen, >». n. Op cene plaet zeylen. 
Echouer. .. 

Verzieden, ».n. Verkodken. Æbouillir. 

Verzien, ». n. Miszien. Se méprendre, 
se tromper , v.r. Ik heb my verzien. 
Je ne suis trompé , J6 n’ai pas bien 
regarde. 

1k verzien er een pisto6l aen. Je 
donnerai une pisiole pour voir cela. 

Verzilveren , ». a. Argenter. Verzilverde 
lepels. Des cuillers argentées, 

Verzinken, #. n.'fe grond sacn. 4ller 
à fond , couler à fond. 

Ju den mudder verzinken. S’en- 
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Jfoncer dans la boue , s’embourber. Xn 
deu aïgrond verzinken. Tomber dans 
l’abime , abimer. e 

Verzioneu , #. a. Bedenken , vinden. 
Inventer , imaginer , trouver , conce- 
voir, V.a. reg acc. ; s’aviser ,; V.r. 
reg. gerit. Gy hebt aerdige dingen 
verzounen. Æous avez 
jolies choses. lv heéft eenen auderen 
middel verzonneu. I] s’est avisé d'un 
autre moyen. 

Verzinven, ». & Uytvinden. (w. der 
bouw-kunde ) Prariquer. 

Zich verzinnen , ».r. Zich nog eens be- 
denken. Se raviser. 

Zich verzinnen, ».r. Eenen misslag doen, 
Sz méprendre , se tromper. 

Verzinuer , s. mn, Inventeur , s. m. 

Verzinning, s. f. Uytvinding. Inven- 
tion , 8. f. 


Verzinning , sf. Misslag. £rreur , mé- 


prise, S.f. ” 

Verziten, ». n. Op eene andere plaets 
guen zitten. Changer de place. 

Verzitten, ». a. Vor bet zitten betaelen. 
Payer pour tre assts. 

Verzock , s. n. Begcértc. Demande , 
réquisition ; prière , requête , s. [. Ik 
heb een verzoek agn u. J’ai une 
pricre à vous faire, j’ai une grâce 
à vous demander. O 
heéit hy het gedaen. ñ l’a fait à ma 
prière , à ma sollicitation. 

Verzoeken, ». a. Vraegen. Demander, 
prier , supplier, implorer. Yk verzoek 
u vriendel\k, dat gy my die gunst 
wilt doen. Je vous supplie, je vous 
prie de m’accorder cette grâce ; je vous 
demande cette faveur. ‘Ven houwelyk 
verzocken. Demander en mariage. 
Ten céten Verzoeken. Prier à diner , 
inviter à diner oi à souper. 

Verzockeu, ». a. Bekodren. Eprouper ; 
tenter. . 

Verrocker , s. m. Smeeker , vraeger. 
Suppliant , s. m. 

Verzocker , s. m. Bckoérder. T'enta- 
teur ; Se M. 

Yerzocking (zoekt) Verzoek. 

Verzocking , s. f. Bekooring, T'enta- 
tion » 8. |. 

Verzock-schrift , s. n. Requête , suppli- 
cation , adresse , 5. Ê. placet , s. m. 
Verzoek-schrilt om cen vonnis te vernie- 
tigen , s.n. (ww. van’t rest ) Rescin- 

dant ,s. mm. 

* Verzoek-schrift, s. ». Schriftelyk ver- 
zoek. ( w. van'tregt) Réquisitoire , 
8. m. 


Verzoekster » S. f. Smeékster , vraegster. 
£Suppliante ; 5.1, 


inventé de : 


myn verzoek: 
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Verzoenbaer , adj. Réconciliable. 

Verzocn-deksel , s. n. (w. der heylige 
Schrittucr ) Het deksel van de arke 
des verbonds. Le propitiatoire , s. w. 

Verzoenelyk , adj. Reconciliable. 

Ms CL > sf. Réconciliation , 
s. f. 

Verzvenen , ». a. Réconcilier. Zich met 
jemaud verzoeuen. Se réconcilier apec 
quelqu'un. 

Verzoen-ofler, s. n. verzoenende offer- 
hande , s. f. Sacrifice propitiatoire , 
s. M. 

Verzoener , s.m. Réconciliateur, s. m. 

Verzoening , s. f. Réconciliativn , s. f. 

Verzoeten, ». a. Adoucir, muiliger » 
soulager. 

Verzoeting , s.f. Adoucissement , sou- 
lagement ; correctif , s. m. miliga- 
dion » S. {. 

* Verzomeren , ». n. Passer l’été. 

Verzoilen , ». a. Nieuwe zoélen aenzet- 
ten. Ressemeler. 

Verzoëlster, s. f. Kousse-lapster. Ra- 

_paudeuse, 5. |. 
Verzorgen, ». a. Bezorgen, voérzien. 
. Pourvoir, munir. NB. De prep. met 


.… y deze verba iwvord in genit. veran- 


. dert. Écne stad verzorgen met oérlogs- 
. behoeitens en  leëvens - middelen. 
Pourvoir une vilie de munitions de 
guerre et de bouche. 
erzorger ; $. 7m. Qui pourvoit , qui 
muni. 
Verzorger, s. m. Die in groote huyzen 
_ de merkt-gang doet. Pourvoyeur ,s. m. 

Verzorging, s. f. Provision ; fourni- 
ture , 5. |, 

Verzot , adj. Ergens op verzot zyn. Etre 
infatué de quelque chose , s'infatuer 
d'une chose. 

* Verzotten », . 4. Faire entrer en dé- 

.nence , faire devenir fou , ensorceler. 

Verzotheyd, s. f. Voériugenomentheyd. 
Infatuation , 5. f. 

Verzugten > 9. n. Zugten. Gémir, sou- 
Ptrer. Érgens naer verzugten. Soupirer 
apres quelque chose. 

Vezugting » 5.f. Soupir, gémissement, 

: S. M. aspzradion , 5. {. 
Verzuyin , 5. n. Négligence , perte, s.f. 
Y Verzuym. far négligence. Het 
Veérzuym van den tyd. La perte du 
lemps. 

Verzuÿm van regts-vervolg s SN. (w. 
Van t regt) Péremption d’instance , 
s. f. 

verzuymelyk, adj. Négligent, ento. 
eTzuymen , ». a Nraliger. Lyn? 
vricuden verzuymen. W,gliger ses 
amis. 
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Verzuymen, ». a. Verliezen. Perdre 
Zyven tyd verzuymen. Perdre son 
temps. | 

Verzuymenis , verzuyming , s. f. Négli- 
gence , omission 38. Î. | 

Verzuypen, v. a. Met zuypen verkwis- 
ten. Dépenser à boire. 

Verzuypen , ». a. et n. Verdriukeu. 
Noyer, V.a.senoyær ; Tr. 

Vercuypen, ». a. Doër het zuypen be- 
derven. Huiner par la débauche. Het 
is een verznépe lichaem. C’est un 
corps ruiné par la débauche. 

Verzuyper, s. m. Dronkaerd. Sac a vin, 
Lrogne » 5. M. 

Verruypster , s. f. Ivrognesse , s. . 

Veizwacren, ». a. Æppesantir , aggra- 
ver. 

Verzwaering , s.f. ÆAggravement ; ap- 
pesantissement ,; 8. m. 

Verzwakken , >. a. Zwakker maeken. 
ÆAffoiblir , débiliter. 


Verzwakken , ». n. Zwekker worden. 


S’affoiblir , v.r. 
Verzwakking, s. f. ÆAffoiblissement , 
s. m. débilitation , s.{. 


Verzwecren , >. a. Zich met eed ver- 


binden. Jurer, v. n. s'engager par 
serment , v.r. Hy heéit het spcélen 
verzwoodren. Il a juré de ne plus 
Jouer. 

Verzweëren , ». n. Veretteren. S’ulce- 
rer , V.r. abcéder , apostumer , v. n. 
rendre du pus. 

Verzweëring , s. f. Verettering. Ulcére, 
abcès , apostume of apostéme , s. m. 
ulcération » 5. t. 

Dat verzweëring veroorzaekt, adj. Ézxub- 
céralif, ive. 

Verzwelgen, ». a. Æbsorber, engloutir, 
avaler. De zee verzwelut veële schat- 
ten. La mer engloutit Lien des trésors, 
Ja mer absorbe biens des trésors. 1k 
kan dat viet verzwelgen. Je ne puis 
avaler cela. 

* Verzwelser, s. m. Ævaleur , s. m. 

Verrwygen , >». a. T'aire ; cacher. 

Verzwyger, 5. m. verzwygster, #8. f. 
Qui cache ot qui tait une chose. 

Verzwyging , 5. f. Silence , s. m. 

Verzwygiog, s f. Uytlacting van iemand 
in een testament. ( w. van ‘©t regt) 
Prétéruion,s.f. 

Vespers, vesperen, 5. /. p/.(eene der ker- 
kelyke getyden ) Yépres , 8. F. plur. 

Vessemen , >. à. Eenen draed in de nacld 
steéken, Ænfiler une aiguille. 

Vest, s. f. Rempart , s. m. De vesten 
Van de stad. Les remparts de la vil!e. 

Vestacl, s. f. Vestaclsche maeud. (zekere 
heydeysche maegden vour deéxen aen 
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de godinne Vesta toeseheylisd) #es- 
tale ,s.f. 

Vesten of vestigen , ». a. Fiter , atta- 
cher , arrêter. De ooxen vestigen op 
iemand. Fixer les yeux sur quelqu'un. 

Vestisen , ». a. Grondvesten. Fonder , 
établir. Wacr op hebt gy uwe hoop 
gevestigt ? Sur quoi avez-vous fondé 
vos espérances ? 

Vestiug , s. f. Sierkte. Forteresse ; place 

Jorte, s.f. 

Vesting, s. f. Vesting-werken aen cene 
stad. Fortifications ; s. {. plur. 

Vesting-bouw , s. m. vestins-bouw- 
kunde, s. f. Fortification , architec- 
ture militaire, s.1. génie, s.m. 

Vesting-bouwer , vesting- bouwv-kundi- 
geu , 5. m. Ingénieur , s. m. | 

Vet, s. n. Graisse, s. |. gras, s. m. 
Het vet van cen schacp. La graisse 
d’un mouton. Ik eét geërne vet. 
J'aime le gras. 

Vet, adj. Gras , grasse, Het vet kalf. 
Le veau gras. un 

Vetagtig, adj. Un peu gras, un pet 
grasse. 

Veter, s..f. Nestel, ryg-nestel. Léeer , 
s. m.arguillelte , 5.1. ° 
Vetereu , ». a. Rysen , snocren. Lacer. 
Veter-maeker, s.m. Aiguillelier, s.m. 
Vetheyd, s. f. Graisse , s. 1. embon- 

point ,s. m. 
A te groote vetheyd , overmaet vau 
vet. (1. der gencés-k. ) Obésité, sf, 

Vetten, #. a. Vet macken. Ængraisser , 
graisser. Eenen os vet macen. £n- 
graisser un bœuf. Leërsen vet maeken. 
Graisser des bottes. 

Vettewaerier |, s. m. veltewaericrsse 
s.f. Charcutier , ère ,s.m.ctf. 
Vettewaery , 5. /. Boutique de charcu- 

tier , charcuterie , s. f. 

Vettigheyd , s. f Graisse ,s. f. 

Vetweydc, s. f. Prairie où l’on en- 
graisse des bœufs, s. [. engrais, s.m. 

Vet-weyder, s. m. Marchand de bœuf 
gras » s. m. 

Vet-weydery , s. f. Engrais , 8. m. 

Vet worden , ».n. Zich zelven mesten. 
S’engraisser , v.r. 

Veulen, s. n. Jong peërd. Poulain ,s.r0. 

Veulen , s. n. Ezels veulen. Ænon, s. mn. 

Veurnc, s. n. (stad in West-Viaende- 
ren ) Furnes. 

Veyg (soek7) Vrég. 

ue » S. n. (zcker gewas ) Klim - op. 

u lierre , 5. m. 

Veyl, adj. ‘le koop. Æ# vendre. 

Veylbaer , adj. Te koop , dat te koon 15. 
F'énal, ale. Arupt dat te koop 18. 
Cliarge vénale, 


» 
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Veylbaerheyd , s. f. Wénalité, s.f. 

Veylen, #. a. Te koop stellen. Meffre 
en verife , exposer en vente. 

Veylig , adj. Zeker. Sûr , sûre. 

_ Veyligheyd, s f. Zekerheyd. Süreté , 

* 8. f. Eene plaets van veyligheyd, cene 
veylige plaets. Un lieu de sûreté. 

Veyligen, ». a. Mettre en sûreté. 

Veylislyk , ado. Sûrement , avec sûreté. 

Veyling, s. f. Openbaere verkoopiug. 
V'ente publique , s.f. 

Veyl-kraus, 5. f. Couronne de lierre , 

. sf 

Veynzen , ». a. Feindre , dissimuler. 

Veynzer, s.m. veynster, s. f. Dissi- 
mulé ,ée, s.m.etf. 

Vevnzery, s. f. Feinte, dissimulation, 
simulation , s. f. 

Vezcl, s. f. Vezeltje van lynwaet enz. 
HUE filet ,s.m. Fe 

Vezel, s. f. Vezeltje in de lichaemen. 
Fibre, s. f. De vezels der planten. 
Les fibres des plantes. 

Vezel-ader, 5. f. Ærtériole,s. f. 

Vesclagtig, adj. Fibreux , euse. 

Vezelagtig, adj. Draedagtig. ( w. der 
kruyd-kunde ) Fiamenteux , euse. 

Vezclen, ». n. Uytraelelen. S’effler » 
vor. 

Vezelig , adj. Fibreux , euse. 

Vezeling (soekt) Vezel. 

Vicaris, s. m. bast. w. Jicaire , s. m. 

Vicarisschap , s.n. Ficairie, s. f. vica- 
rial , S. m. | 

Vicarius van eenen legaet , s. m. .Æblé- 
gat , vicaire du légat ; s mn. 

Vice-.admirael, vice-roy enz. (soekt) 
Onderadmirael , onderkoning enz. 

Victorie, s. f. bast. w. F'ictoire , s.f. 
De victorie behaelen. Remporter la 
victoire. 

Victuaille, s. f. bast. w. Leéftogt op de 
scheépen. Des victuailles ;:s. f. plur. 

Vier euz. (soekt) Vuer euz. | 

Vier, s. f. et adj. (een getal) Quatre, 
s. in. et adj. In vieren deelen. Parta- 
ger en quatre. 

Vicr-avond , s. m. Dag voôr een hoog- 
tyd. V'igile , s.f. 

Vérarond, s. m. Taek. T'âche, s.f. 
Vier-avonden-hebben. {voir fait sa 
täche. 

Vierblad, s. n. (zekere plant) Qua- 
drifolium , s. m. 

Vier-dag , s. m. Feest-dag. Fête, s.f. 

Vicrde, s.m. Quatrième. Den vierden 
keer. La quatrième fois. NB. Spreé- 
kende van de dagen der maend en van 
de Vorsten, zegt inen guatre in de 
Plaets van guatrieme. B. F. Deu vier- 
den february. Le quatre de février. 
Hendrik den vierden. Henri quatre. 
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Vierde, s. n. Een vierde paert. Un 


quatrième ,; un quart , 5, M. une qua- 
trième partie, s. t. 

Eene viérde in de kaert. Une qua- 
trième , 8. f. | 

Vierdendaegsch , adj, Dat alle vier dagen 
wederkoëumt. Qui revient tous les qua- 
tre jours. 

De vierdendaegsche koôrts. La _fie- 
pre quarte. 

Ten vierden, adp. En quatrième lieu, 
guatrièmement, 

Vierderhaude of vierderley, adj. De 
quaire sortes. 

Vier-dobbel of vier-dubbel, adj. et s. n. 
Quadruple , adj. et s. m. 

Vieren , ». a. Feest houden. Célébrer , 

Jèter, chômer. Eeven jeest-dag vieren. 
Célébrer une fête. 

Vieren, >». a. Vreugde-vueren ontsteéken. 
Faire des feux de juie ; illuminer. 

Vieren , ». a. ‘Toczeggen , involgen. 
Choyer , ménager. Gy meet eenen 
zieken wat vieren. I! faut un peu 
choyer un malade. 

lemand den teugel vieren. Zâcher 
Ja bride à quelqu’un. 
Den schoôt vieren op de scheépen. 
Larguer les écoutes. 
Vierendeel, s. n. Quart, s. m. Dry 
‘ vicrendeelen van eene elle. Tous 
quarts d’aune. Ken vierendeel ners. 
Un quart d'heure. Spreékende van 
algelegentheyd van plaets , zegt men 
un quart de lieue. 

Vierendeel ponds , s. n. Vierendeel van 
een pond. Quarteron , s. m. 

Vierendeel vau eene tou , s. n. Quar- 
faut , 5. m. 

Vierendeel jaers, 5. n. Quartier, trimes- 
tre» s.m. frois mois , Ss. m. plur. 

Vierendeel van een loot , s. n. Drachme 
of dragme, la huitième partie dune 
once , 5. i. 

Vierendeelen , #. a. In vier stukken dee- 
len. Diviser o' partager en quarre. 
Eene toert vierendeelen. Partager une 
lourte en quatre. 

Vierendeelen, ». a. Met vier peérden 
vaneen-scheureu. Æcarteler , tirer à 
quatre chevaux. 

Vierhock ,s.m. Vierkant. Carré, qua- 
drilatcre , tétragone , s. m. 

Vicrhoekig , adj. Carré , ée ; quadran- 
gulaire. : 

Vierhoekig , adp. In het vierkant. Cer- 
rement. 

Vicr-jaerig , adj. De quatre ans. 

Viering, s. f. Célébration , solennité, 

h 


S. Î. 
Viering of verligting, s. f. Illumina- 
tion y s. f. 
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Vierkant , s. n. Carrd, carreau , 5. m. 
Een vierkant maeken. Faire un carré. 
In het vierkant. En carré. 

Vierkant of vierkantig , adj. Carré, ée. 
Den vierkanten wortel. La racine 
carrée. 

Vierkant , s. m. (boek-drukkers w.) 
Quadratin , s. m. 

Vierkantig , adj. Carré , de. 

Vierkantig , adv. In ‘t vierkant. Carre- 
ment. : 

Vicrkautig macken , ». a. Æquarrir, 
carrer. 

Vierkantigheyd , s. f. Het vierkant. 
Quadrature , s. f. | 

Vierkant-schaeving , s. f. Equarrissage , 
équarrissement , 5. m. 

Vierling, s. m. Kleyn dicht-stuk van vier 
regels. Quatrain, s. m. 

Viermael grooter of meerder maeken, 
#. a. viermael grooter of meerder 
worden , ». n. Quadrupler. 

Vier-regelig veêrs, s. m. Quatrain, s. m. 

Vierschaer, s. f. Regter-stoel. Tribu- 
nal ,; s. m., plur. fribunaur. Voôr 
de vierschaer van Christus. Devant le 
tribunal de Jésus-Christ. 

Vierschaer , s. f. Plaets onder den blau- 
wen hemel , daer de dood-vonnissen 
alfgeleézen worden. Parquet, s. m. 
chambre de haute-justice , s.f. 

Viersprong , s. m. Kruys-weg. Carre- 

Jour s 8. M. ! 

Viersprong van een peërd, #. m. ( w. 
der ry-schoël) Croupade , s. f. 

Viertal, $. n. Getal van vier. Nombre 
de quatre , s.m. 

Vier-talliz, adj. Quaternaire. 

Vier-tandig , adj. Met vier tanden. 4 
quatre dents. 

Viertel , #. n. (zekere maet) Quar- 
taut , 3. m. 

Vier-tydigen vasten, s. m. Quatertem- 
per. Les quatre temps , s. m.plur. 

Vier-voetig , adj. A quatre pieds , 
quadrupède. De vier-voetige dieren. 
Les quadrupèdes | les animaux à 
quatre picds. 

Vier-vorst, s.m. Vorst die het vierde 
deel van een land bestiert. T'éfrarque, 
s. m. Herodes den vier-vorst van Gali- 
lcën. Hérode tétrarque de Galilée. 

Viervoudig (zo6kt) Vier-dobbel. 

Vies, adj. ( in eéten en drinken ) Dé/i- 
cat, ate; dégoité, de; difficile. Gy 
zyt wel vies. Fous êtes bien dégoûté. 

Vies, adj. ( spreékende van zacken ) 
Dégoütant , ante ; désagréable. Die 
schotel ziet er z00 vies uyt. Foilà un 

_Plat bien dégoûtant. 
Vies, adj. Mottig, wouderlyk. Bizarre, 
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Baroque. Het zyn zulke vieze nacmen. 
Ce sont des noms si bizarres. 

Viesheyd, 5. f. (in eéten en drinken) 
Répugnance , s.f. dégoût , 5. m. 

Viesheyd , s. f. Al te groote kenrigheyd, 
Affectation ; humeur difficile , s. f. 

Vigilie, s. f. bast. w. Den dag of avond 
voir eenen lecst-dag. Jigile , 8. f, 

Vilder, s.m. Ecorcheur, sm. 

Villen , ». a. Ecorcher. : 

Villery, s. f. Vil-plaets. ÆEcorcherte , 
voirie, s. f. 

Vil-mes, s. n. Couteau décorcheur, 
s. D. 

Vilt,s n. (7ekere stoffe) Feutre , s. m. 
Vilte schocnen. Souliers de feutre. 
Vilt-maeken , >. a. ( hoede-maekers w.) 

Feutrer. 

* Vilt:maeking , s. f. Feutrage , s. m. 

Vin, s. f. Vin van eencen visch. Na- 
gcoire »5.f. aileron , s. m. 

Vindeling (zoekt) Vondelinz. 

Vinden , ». a. Trouver. 1k vind dat zeer 
kwalyk. J'e trouve cela fort mauvais. 

Vinden, ». a. Ontdekken. Découvrir. 
Men heéft nieuwe landen gevonden. 
On a découvert de nouveaux pays. 

Zich lacten vinden op eene plaets. 
Se trouver dans quelque lieu , se ren- 
dre dans quelque endroit. Ik zal my 
dacr laeten vinden. Je m°y trourerai. 

Vinder, s. m. Uytvinder. Invenieur, 
s. m. De vinders van de drukkery. 
Les inventeurs de l'imprimerie. 

Vinder van nieuive landen, 5. m. Celui 
qui découvre de nouveaux pays , qui 

pee la découverte d’un pays inconnu. 
wding , s. f. Uytvioding. Invention y 
s. f. De viuding van de druk-koust. 
L'invention de l'imprimerie. 

Vinding of ontdekking van landen , s. f. 
Découverte, s. F. Voér de vindi:x 
van America. Ævant la découverte de 
P Amérique. 

Vinger , 5. m. Doïgt , s. m. Met den vin- 
ger wyzeu. Montrer au doigt. 

Doôr de vingeren zien. User de 
condescendance , conniver. 

Het geën gekloôve pooten of vocten als 
vingers heéft, welyk als honden , kat- 
ten enz. , adj. Fissipète. 

Vinger-bewetg-kunde, s. J. Wacrzes- 
gery uyt de bewcéuing der vinzeren. 
Chirologie , 8. f. (spreékt uyt 4trolo- 
gie ) 

Vinger-greép , s. f. Pincée , s. f. 

Vinger-hoed , s. m. Dé, dé à coudre, 


8. m. 

Vinger-hocd-kruyd, s. n. (zekere plant) 
Digirale , s. 1. 

Vivger-kappeken, 5. n. Deigtier, s.m. 
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Vinger-reken-konst, s. f. Dactylono- 
miw,s.f. 

Vinger-spraek, s. f. Dactylolalie of dac- 
tylologie , s.f. 

Vinger-wassching , s..f. Wassching van 
de vingeren des priesters naer de Com- 
munie in de Misse. Æblution , s. f. 

* Vinjet,s.n. Wignette, s.f. 

* Vinjet-boord , s. n. Lool-werk rond de 
bladeren. ( bock-drukkers w.) Corde- 
lière, s. f. 

Viok ,s..f. (vogeltje ) Pinson , s. m. 

Vinken, »#. a. Vivken vangen. Prendre 
des pinsons. 

Vinken-net, s. n. Filet à prendre des 
pirsons , s. m. 

Vinken-tyd , s. m. La saison des pin- 
SONS y 8. M. 

Vinnig , adj, Rude , violent , entc ; 
piquant, ante ; aigu, nue. £ene vinnige 
koude. Un froid violent. 

Ecn vinnig antwoérd. Une réponse 
p'quante. 

Vinig, adj. Heet, driftig. Æpre, ar. 
dent , ente. Hy is te viouig op het 
spel. Zlest trop âpre au jeu , il aime 

‘trop le jeu. 

Vinoig, ado. Vinniglyk. Rudement, 
violemment , furirusement. Het hoéft 
vinnig gewaevt. Il a venté furieuse- 
ment ,il a fait un vent territle. 

Vinnigheyd , s. f. Wiolence, rigueur , 
impétuosité , s. f. 

Violet , adj. bast. w. Wiolet , ette. 


Violet koleur. Couleur violette , le 


siolet. 

Violette of vioél-bloem , s. f. Violette, 
sf. Dat riekt als violette. Cela sent 
la violette. 

Violet-rood , s. n. Zinzolin ,s. m. 

Violier, s. m. ( zekere plant ) F'iolier , 
s. m. 

Violist, s. m. Wiolon , joueur de vio- 
don , 5. m. 

Slegten vioél-speélder. Racleur de 
Pryau. 

Vicloncel, s. f. bast. w. Bas - vioél. 
J’ioloncelle , s. m. ( spreékt uyt »10- 
lonchel) 

Vivél , s. f. (zeker speéltuyg) Fiolon, 
s. m Op de vioél speélen. Jouer du 
violons 

Visch, s. m. Poisson , s. m. Eene 200y 
visch. T/n plat de poisson. 

Kleynen visch die voér lok-aes dient. 
Satron ,s. m. 

Die alleen van visch leéft, adj. Ichtyo- 
phage, s.m. et adj. (spreékt uyt i4sio- 
Sage) ‘ 

Gcschelpte visschen mèt verscheyde ge- 
lederen als kreiten, krabben en. , 5. m. 
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plur. (w. der natuerlyke historie ) 
Crustacées , s. m. plur. 

Vischagtig, adj. Dat naer visch riekt of 
smaekt. Qui sent le poisson. Dat niekt 
200 vischagtig. Cela sent le poisson. 

Visch-arend , s. m. Ossifrague, aigle de 
mer, 5. M. . 

Visch-bauk , s.f. ÆEtral de poissommier , 
s. m., plur. d’aur. 

Visch-ben, s. f. Panier plat à poisson , 
maniveau ,S. M. 

* Visch-beschryver, s.m. Zchtyologisre, 


s. m. 

* Visch-beschryving, s. f. Verhandeling 
over de visschen. Zehtyologie , s. f 

Visch-beun, s. f. Réservoir, banneton , 
s. m. 

Visch-dag, s. m. Jour maigre , jeûne, 
s. M. 

Visch-eéter, s. m. Die geêrne visch eét. 
Qui aime le poisson. Ik ben geenen 
visch-eéter. Je n’aime pas le poisson. 

Visch-gract, s. f. Arête de poisson, s. f. 
os de poisson ,s. rm. 

Visch-hoek of visch-haek, s. m. Hock 
om mede te visschen. Hamesçon, s. m. 
Naer den visch-haek byten. Hordre à 
l’hamecon. 

Visch-jaeger , s. m. Vent-jaeger. Chasse- 
marée ,5.m. 

Visch-kaeken, s. f. plur. Ouies de pois- 
son, s. Î. plur. 

Visch-ketel, s. m. Marmile à faire cuire 
le poisson, poissonnière, s. f. 

Visch-korf, s. m. Nasse, s.f. 

Visch-lym, s. m. Colle de poisson , s. f. 

Visch-mand, s. f. Mannequin, s. m. 

Visch-merkt, s.f. Poissonnerie , s. Î. 

Visch-net, s. n. Filet, guideau, s. m. 
des rets,s. m. plur. 

Groote visch-net, s. f. Sleép-net. Cha- 
lon, s. rm. 

Visch-netteken, s. n. Truble, 8. f. 

Visch-pckel, s. f. Pekel daer den visch 
in bexvaert word. Garum, s. m. 
Spreékt uyt garom. 

Visch-ryk , adj. Poissonneuxz , euse; 
abondant en poisson , fem. abondante. 


Visch-schobbe, s.f. Æoaïlle de poisson, 
s. f 


Visch-spaen (soek) Schnuym-spaen. 

Visch-vangst, s. f. Pécha,s.t. 

Visch-verkooper, s.m.visch-verkoopster, 
s. f. visch-wyf, s. n. Poissonnier , 
s. M. poissonniére , 5. f. 

Visier, s. n. bast. w. De gezigt-gaten van 
eeuen helm, ook een knoppeken op 
een fuziek ons. om naer te mikken. fr 
sière, 8. f. 

Visiet, s. f. bast w. Bezoek, byee 
kodmst. Æntrevus , visite, s. f. 
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Visioen, s. n. bast. w. Vision, s.f. 
Visorium, s. f. bast. w. (boek-drukkers 
w.) Copye-honder. Wisorion, s. m. 
Visschen , ». a. et n. Visch vanyen. Pé- 
cher , prendre du poisson. Met den 
hengel visschen. Pêcher à la ligne. 

Visschen, ». a. (schippers-w.) lets opvis- 
schen in de zee. Draguer. 

Agter het net visschen, Manguer 
son coups ne point réussir, travailler 
en vain. 

Visscher, s. m. Pécheur, s. m. 

Visschery, s.f. Pêche, s. f. 

Vitrioél, s. m. (berg-zout) Koper-rood. 
V'itriol, s. m. couperose, s. Î. 

Vitsen (zoekt) Linzen. 

Vizier, s. m. bast. w. Staetsdienaer by 


de Turken. Fizir, s. m. Den grooten 


Vizier. Le Grand-vizsir. 

Vizierschap, s. n. bast. w. Jisirat of 
visirial, s. M. 

Vlaeg, s. f. Buy. Bourrasque, tempête, 
s. f. orage, s. m. 
Viaeg , s. f. Regen-vlaeg. Averse, on- 

dée ; grosse pluie , s. f. 

Vlieg van zottigheyd , vlaeg van de 

korts, s. f. Acces de folie, accès de 
fièvre, s. m. 

Vlaeming, s. m, Flamand ,s. m. 

Vlaemsch, adj. De flandre, flamand, 
ande. Vlaemsch lyawaet. De la tnile 
de flandre. Hy heélt eene vlaemsche 
uytspraek. Z/ a l’accent flamand. 

Vlaemsch, s. ». De vlacmsche tael. Le 
Flamand, s. m. la langue flamande , 
s. f. 

Ecn pond vlaemsch. Une livre de 
roS. 
: De vliemsche eylanden. Les 4ço- 
res, 8. f. plur. 

Vlaensche, s.f. Flamande, s. f. 

Vlaenderen. (landschap in Nederland) 
La Flandre, 5. f. 

Vlucy , s. f. (zeker gebak) Flen, s. m, 

Wlag of vlagzc, s../. Vlagge op de 
scheépen. Pavillon, s. m. De vlarze 
stryken. Mettre pavillon bas, baisser 
Le pavillon. 

Vlaz-breedte, s. f. (schippers w.) Guine 
dant ,s. m. 

Vlag-doek , s. m. Toile à faire des pa- 
villons, s. f. 

Vlag-lengte, s. f. (schippers w.) Battant 
de pavillon, s. m. 

Vlag-stok of vlag-spil, s.f. Bâton, s, m. 
verge d'un pavillon, s.f. 

Vlak, adj. Effen, gelyk. Uni, ie ; égal, 
ale, plur. égaux, ales. Kene vlakke 
placts. Un lieu uni. 

Int vlakke veld. En rase campagne, 
In de vlakke zeo, En pleine mer. 
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Vilak macken , ». a. Aplanir, unir, 
rendre uni. 

Vlak, adv. Rest. Droit, directement. 
Den wind is vlak oost. Le vent est: 
drou à l’est. Dat is vlak contrarie. 
C’est directement le contraire, c’est 
tout le contraire. Vlak over de kerk. 
Tout contre l’église. \Vv hebben het 
vlak voor den wind. Nous avons le 
vent en poupe. 

Vlik, s. f. Vlek,plek T'ache, s. f. 

Vlakheyd , s. f. Gelykheyd. Ægalité, 


s. Î. 

Vlakhevd, s.f. Oppervlakte. Superficie, 
surface , s. t. 

Vlakken, ». à. et n. Tacher, v. r. se 
tacher , v. r. Het schriit is gevlakt. 
L'écriture est tachce. 

Vlakte, s. f. Vallky. #allée , plaine , 
s. f. Eene vrugtbacre vlakte. Une 
plaine fertile, 

Vlukte, s. f. De oppervlakte van iet. 
Superficie, surface, s.f. : 

Vlatu of vlamme, s. f. Flamme, s. f. 

Vlaimmen, ». n. Vlam geéven, Flamber, 
jeter de la flamme. 

Vlammen, ». n. Erigers op vlammen, 
crueens nacr bhaeken. Brüler d’ensie , 
désirer ardemment. 

Vlainmende, vlammig, adj. Ardent , 
ente ; flambeyant , ante ; brhlant, 
ante. | 

Vlame-schilder, #. m. Emailleur, s. m. 

Vlam-schilderen, ». a. ÆEmaïller. 

Vlam-schilderiug, s. f. Linail. s. m. 

Vilam-vaibaer, adj, Dat vuer of vlam kan 
vatten. Zn/lammable. 

Vlem-vatbaerheyd, s. f. Natuerlyke 
hoedaenigheyd om vuer çf vlam te 
vatten. {n/lammabilité , s. Ÿ. 

Vlam-verviz. adj. Couleur de feu. 

Vlas, s. n. Dulin, <. m. filasse, s. f. 
Eenen steën vlas. Sir livres de filasse. 
Vlas hekelen. Serencer le lin. 

Vlas-baerd , 5. m1. Poi/ follet, s. m. 

Vlas-bloern , s. /. Fleur de lin, s. f. 

Vlas-hamer, vlas-brack, s. m. Broie, 
s. f. 

Vlas-hekelaer, s. m. Filassier, s. m. 

Vlas-hekelaerster. s.f. Fijassicre, s.f. 

Vlas-merkt,s. f. fior-hé au lin, s.m. 

Vlasschaerd, s. ns. vlis-land. Liniére, 
s. f. 

Vlas-verkooper, s. m. vlasverkoopster , 
s. f. Marchand de lin, s. m. mar- 
chande de lin, s.f. 

Vlassig, VA Vlasagtig. Comme du lin ; 
comme de la filasse. 

Vlas-vink, s.f. Linoite, s.f. 


Vleder-mays of vcérmuys, s.f. Chauve- 
JOUris > S. 1, . 


726 VLE 


Vieégel,s.m. Dorscl-vleëgel. F/£au,s.m. 

Vleégel,s. m. Onboschoiten vent. Æa- 
roufle , butor , s. ty. 

Vilcéyelen (zoekt) Dorschen. 

Vleesch, s. n. Chair, s. f. Vleesch en 
bloed. La chair et le sang. De begeër- 
ten des vleesch. Les désirs de la chair, 
les désirs charnels. Het vleesch van 
ecn kind. La chair d’un enfant. 

Vleesch, s. n. Een stuk vleesch om te 
eéten. De la viande, s. f. Vileesch 
eéten. Manger de la viande. 

. Geen vleesch céten. Faire maïgre. 

Gezoéde vleesch. Du bouilli. Ge- 

, braede vleesch. Du rôti. Gesprengt 
vleesch. Du salé, du bœuf salé, de 
la viande salée , de la chair salée. 

Het vleesch doen besterven of rot 
worden. Faire pener la viande of faire 
mnortifier la viande. | 

Hy is wel int vleesch. ZZ est gros 
et gras, il est en bon point , il a de 
Pembonpoint. 

Vleesch worden, de menschelyke natuer 
acnncémen. (van Christus spreékende) 
S’incarner. 

Nieuw vleesch krygen. (w. der heélk.) 
S’incarner. 

Vleesagtig, adj, Charnu , ue; charneuz, 
euse. 

Vileesch-bank, s. f. Viresch-kraem. Éta] 
de boucher, s. m., plur. étaur. 

Vleesch-dag, s. m. Jour gras, s. m. 

Vleeschelÿyk , adj. Charncl, elle; volup- 
tueux, euse ; de la chair. De vleesche- 
lyke wellusten. Les plaisirs de la 
chair. 

Vleeschelyk, ado. Op eene vleeschelyke 
manier. Charnellement. 

Vleesch-houwer, 5. m. Been-houvwer. 
Boucher, 8. m. 


Vleesch-buys, s. n. vleesch-hal, s. f. 


Boucherie , s. f. 

Vicesch-ketel, s. m. Marmite , s. f. 

Vleesch-kuyp, s.f. Saloir , s. m. 

Vleesch-lym, s. f (zekere arabische 
gam) Cofle-chair, sarcocolle, s.. 

Vieesch-mackend, adj. (w. der gencés- 
konst) Sareotique. 

Vlecsch-maekend, adj. Dat het vleesch 
doet grocyen in de wonden. ( w. der 
heel-kunde) Jncarnatif, we. 

Vleesch-nat, s. n. Bouillon, s. m. 

Vieesch-navel-breuk , s. f. (w. der heel. 
kons!) Sarco-épiplomphale , s. m. 

Vleescl-pastey, s. f. Pâté de viande, 
s. m 


Vleesch-sop, s. n. Bouillon, s.m. 
Vieeschtyd, sm. Vasten-avond-tyd. 
Carnaval, 8. M. 


4 a à à . 
Y vlies, s. n. lannicule charnue, 
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Vlessch-water-breuk , s. f. Sarco-hy dro- 
cèle, s. m. 

Vleezig, adj. Charnu, ue; chameux, 
euse. De vleezige deelen. Les parties 
charnues. à 

Vleczisen uytwas , s. 7. (w. der hecelk.) 
Sarcome , s. m. 

Vleezig en levendig vertoont, adj. (w. 
der schilder-konst) Morbide. 

* Vleezig gedeelte der vrugten, s. n. Pul- 

° pe,s.f. 

* Vleezig , adj. (van vrugten spreékende) 
Pulpeux , euse. 

Vlegel (so8kt) Vleégel. 

Vlegt,s.f. Tresse, s.f. 

Vlegten , ». a. Tresser, naîter, tortiller, 
cordeler, cordonner. 

t Vlegten, s. n. Het ineen-draeyen. T'or- 
tillement ,s. m. 

Nag Lt der knop-maekers, s. 7. 

Oisseau , S. me. 

Vlegter, s. m. vlegster, s. f. Tresseur , 
euse ,s. m.etf. 

Vlek , 5... Plek. Tache, souillure , s. f. 
De vlekken uyt een kleed doen. Ofer 
les taches d’un habit. Zonder vlekken. 
Sans taches. 

Witte vlekken aen de beenen der 
peérden. Balzane , s. f. 

Met vlekken worden, ». #. Vlekken krv- 
gen, ». a. (van dicren spreékende ) Se 
taveler,v.r. ; 

Vol roode vlekken , adj. Échauboul#, ée. 

Vlekkiog (zoekr) Spikkelins. 

Vlek, s. n. Groot dorp. Bourg. s.m. 

* Vilekken, ». a. T'acher, salir, souiller. 

Vlerk, s. £$ Vleugel. Aile , s. f. 

Vletten , +. &. Munt-plaeten op behoor- 
lyke dikte slaen. Flater. 

Vleug, s.f. Vlam. Flamme , s.f. 

Vleugel, s. m. Aile, s. f. De vleugels 
korten. Rogner les ailes. 

Eyode der vleugels. Æi/eron , s. m. 

Vleugel, $. m. Dorsch-vleugel. Flcau , 
8. M. 

Vlcugelen, ». a. Vast-binden. Garrotter. 

Vleugels of waterlippen der 1y!-moeder, 
s. f. plur. (w. der ontleéd-kunde) 
Nymphes , s. f. plur. 

Met uytgestrekte vleugels, adj. (w. der 
wapen-konst) Eployé , ée. 

Vleugeltje, s.n. .dileron,s. m. 

Vleugeltje, s. n. Post, styl. ( wocrd der 
bouw-kunde) #/erte, s. f. 

Vleyen, ». a. Flatter, cajnler, ama- 
douer, caresser, courtiser. NB. De 
prep. met by het verbum ffarter word 

in gemit. verandert. B. #7. Hy vleyt 

Re ae eene ydele hosp. 77 se flarte 
d’une vaine espérance. | 

Vlegen gelÿk men de kleyne kinderen 
doet, #. a. igno!cr. 
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Vleyende, adj. Streelende. Flatteur, 
euse ; caressant ,ante. 

Op eene vleyende wyze , adv. Met stree- 
lende wourden. F/atteusement. 

Vlever , s. m. Flatteur , cajoleur , adu- 

. dateur , encenseur , s. m. 

Vleyery , s. f. Flatterie , cajolerie, 
adulation , s. f. 

* Vleying (zoekt) Vleyery. 

Vleyster, s. f. Flaiteuse, cajoleuse , 
adulatrice , s.f. 

Vliebuot , s. m3. Kleyne schuyt. Flibot , 


s,. m. 

Vlicden , ». a. Vlugten. Fuir. De zonde 
vlieden. Fur le péché. 

Vlieden , ». n. De vlugt neémen. S’en- 
uir, v. r. prendre la fuite. Hy is 
in het bosch gevloden. 1! s’est enfui 
au bois. 

Vlieg , s. f. (een diertje) Mouche, s.f. 

Spaensche vlieg. Cantharide , mou- 
che cantharide, s. f. ; 

* De vliegen verdryven ,». a. Emoucher. 

Vliege-kleed, s. 7. Kleed dat op de 
peërden leyd voér de vliegen. Zolet- 
tes ,s.f. plur. émouchette ,s. f. 

Vliegen, #. n. Foler. Hy vliegt te hoog. 
Il vole trop haut. 

Vliegen, >. n. Springen. Sauter. Doér 
bus-poeyer in de locht springen. Sau- 
ter en l’air, | 

Vliegend , adj. Volant , ante. Vliegend 
dier. Jolatile , 8. m. espèce volatile. 

Vliegende vendels. Ænseignes dé- 
ployées. Len vliegend leger. Un camp 
volant. Vliegende gedagten. Des pen- 
sées légères, des pensées passagères. 

Vliegend of vliegende, adv. Op stacnde 
voet. Sur l'heure, au moment , sur 
le champ. 

* Vliege-net (zoekt) Vliege-kleed. 

* Vliegens (soekt) Vliegend. 

Vlieger , s. m. Papiere vlieger. Dragon, 
cerf-volant , s. m. 

Vlieger, s. m. Die vliegt. Qui vole. 
Patryzen 2yn geene hooge vliegers. 
Les perdrix ne volent pas bien haut. 

Vliege-vanger , +. m. (cen vogellje ) 
Oiseau-mouche , s. m. 

Vliege-vanger , s. m. Die vliegen vangt. 

ui prend des mouches. , 

* Vliege-verdryver, s. m. Emoucheur, 
s. M. 

Vliege-waeyer, s. m. Wacyer om de 
vliegen te verdryven. Emouchoir,s.m. 

Vlieg-werken , 5. ». plur. Snelle vertoo- 
ninzen op den theater. Machines de 
théâtre , s.f. plur. 

Vlecm (zoekr) Viym. 

Vlier, s.n. Sureau , 5. m. 

Vlier-azyn, s.n. Winaigre surard , s. m. 
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Vlier-bezie, s. f. Baie de sureau, 
raine de surcau , 5. f. 
Vlier-bloem , s. f. Fleur de sureau, 
a. f. 
Vlier-boom , s. m. Sureau , 8. m. 
Vlier-hout , s. n. Du sureau , du bois 
de sureau , s. m. 


Vliering , s. f. Scheër-zolder. Galetas , 
dé 


s. M. 

Vlier-siroôp, s. f. Sirop de sureau, 
s. m. 

Vies, s. n. Vagt, vel. Peau , toison, 
s. f. Een schaepen-vlies. Une peau de 
mouton. 

Het gulde-vlies. La toison d’or. 

Vlies, vliesken, s.n". Veclleken. Priite 
peau, pellicule , membrane ,tunique , 
s. f. Het vliesken uyt een ey. Ja 
pellicule d'un œuf. Het vlies van de 
oog. La tunique de l’œil. Het vlies 
van de herssenen. La membrane du 
cerveau. 

Vliet, s. f. Betk. Canal, ruisseau, s.m. 

Vlieten , >. n. Vloeyen. Couler. 

Vliezig, adj. Vol vliezen. Membraneur, 
euse ; plein de petites peilicules , 
fem. pleine. . 

Vlim (soekt) Vin. 

Vlimmen (zockt) Vlymen. 

Vlinder, s. m. (zekerinsecte) Papil- 
lon , phalene , s. m. 

Vlinder met verscheyde koleuren. }om- 
bare , 3. m. 

Vlissinge. (stad in Zceland ) Flessin- 
gue , 8. f. 

Vloed, s. m. Stroom, groote rivier. 
Fleuve , s. m. 

Eenen vloed of menigte van traenen, 
Un torrent de larmes. 

Vloed , s. m. Wassed water. Flux, 
s.m. haute marée, s. f. Eenen sterken 
vloed. Une forte marée. 

Vloed , s. m. Overstrooming. Inonda- 
ion , 8. f. 


Vloek , s.m. Vloek-woôrd. Jurement , 


s. m. 

Vloek , s. m. Vervloeking. Malédiction, 
s. f. | 

Vlocken , ». n. Jurer, maudire. 

Vloeker , s. m. Jureur , s. m. 

Vloek-godinnen, s. f. plur. (w. der fabel- 
kunde ) Les furies , les euménides, 
s. f. plur. 

Vioekink » S.f. Jurement ;, 5. m. 

Vloekster , s. f Jureuse, s.f. 

Vloek-verwanten , s. m. plur. Conjurés, 
s. m. plur. 

Vlock-verwantschap, s. n. Conjuration, 
conspiration , S. Î. 

* Vioek-weérdig, adj. Æbominable , 
détesiable. 
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* Vloek-weérdislyk , ado. Abominabls- 
ment , détestahlement. 

Vilock-wensch , s. m. ZImprécation , 
s. 

Viloek-woérd , s. ». Jurement , 5. m. 

Vloer, s. m. Houten vloer. Plancher, 
s. m. Sternen vloer. Pavé, s. m. 

Ingeleyden houten vloer. Parquet. 

Éenen vloer leggen. Paver , plan- 
chéier. 

Eenen vloer opneémen. Décarreler, 
dépaver. 

Vloer-mortel, s. »#. Mortel van allerley 
gemoérzelde steenen enz. (ruetsers vw.) 
Æcpous , s.m. 

Vloeren , ». a. Paver , planchéier. 

Vloer-steen , s. m. Carreau , s. m. 
dalle , s.f. 

Vloer-tapyt , 5." T'apis,s. m. 

Vloeybaer , adj. Fluide , liquide. 

Vilocybaerhevd , 5. f. Vogtisheyd. Li- 
quidité ; fluidité ; sf. | 

Viveybaer maeken , ». a Liquéfier. 

Vloeybaer-macking , s.f. Liguefaction, 
8. f. ( spreékt nyt likivéfaction) 

Vloeyen, ». n.Stroomen. Couler, décou- 
ler , ruisseler. De traenen vloeyen uyt 
zyne oogeu. Les Jarmes lui coulent 
des yeux. Hut blord vloeyt uyt de 
worde. Le sang ruissele de la plaie. 

Het water vloeyt of wast. La marée 
monte. De rivier vlaeyt in de zee. 
La rivière se jette dans la mer, se 
décharge dans la mer. 

Het papier vloeyt. Le papier boit. 

ZLyne veërsen vloeyen nist. Ses pers 
ne sont point coulans. 

Vloeyÿende, adj. Coulant ; ante. Vlocyen- 
de veërsen. Des pers coulans. 

Vloeyendheyd van den stiel, van veêrsen 
enz., s.f. Douceur , élégance , s. f. 

Vlocyinx , s. f. ( van gesmolte metaelen 
spreékende } Coulure , 5. f. 

Vloey-papier, s. n. Pavier brouillard , 
s. m. 

Vlog-haver , s. m. Folle avoine , s. f. 

Vilok , s.f. Flocon , s. m. Vlokken 
suceuw. Des flocons de neige. 

Eene vlok han. Une touffe de 
cheveux. 

Vilonder, s. m. Vlot, losse brug. Æa- 
deau , pont flottant ;, s. m. 

Vloôt, s. f. Eene vloët scheépen. Flotte, 
s. {. Eene vloôt uytrusten. Æguiper 
ame flotte. 

Viloët, s..f. Soërt van roch. ( zekeren 
visch ) Haie , espcce de raie , s. f. 
Vloôtje , s. n. l'obbeken. Baguet , petit 

baquet , s.m. 

Vloét-voogd , s,m, Admiracl. Amiral , 

5. m. È 
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Vlooy ,1s. f. ( zeker onzedicrte) Puce, 
s.F 


Vlooyastiz, adj. Qui a des pucrs, qui 
est plein de puces. 

Vlooy-beét , s.f. Piqüre de puce ,s.f. 
Vlooyen , >. a. Vluoyen zaeken, vlooyes 
vangeu. Æpucer , prendre des puces. 
Vlooy-kruyd , s. n. Formentille, quinte- 

feuille , s.F: 
Vlooy-scheét, s. f. Chiüre de puce, 
tache de puce , s.f. 
Vlot , adj. Dryvende. Æ for. Een schip 
vlot macken. Mettre un vaisseau à 
of. 


#Vlot krygen , ». a. Weder doen vlot- 


ten. ( schipper w.) Déchouer. 

Vlot, s. n. Een houte-vlot. Hadeau, 
s. M. 

Vlot-vras , s. n. Zee-gras. Du goémon , 
vareo, sart,s. M. 

Vlot-hout , s. n. Du bois de train, s. m. 

Vlotten , ». n. Flotter. 

Vlouw , s. f. Sneppe-net. Filet à pren- 
dre des bécasses , s. m. 

Vlug , adj. Suel. Rapide , léger , ère, 
prompt , prompte. 
lug , Fi . Crea scheld-w.) Co- 
quin , maraud , fripon , s. m. 

Vlugger maeken , #. a. Opwekken , aen- 
zetten. Heveuller. 

Vlugheyd, s. f Snelheyd. Rapidité , 
légéreté , célérité , promptiude , 5. f. 

Vlugheyd , vlugmacking enxz. (zvekr) 
Vingtigheyd enz. 

Vlugt, s. f. Het vlicgen van eenen vogel. 
Vol, essor, s. m. Eenen vogel die 
zyne vlugt neémt. Un oiseau qui prend 
son essor. Eene suelle vlugt. Un ral 
rapide. 

In de vlugt schieten , in de vlugt 
vangen. Tirer en volant ; prendre en 
volant. 

Vlugt, s.f Eenen troep vogelen. Folée, 
s. f. Eene vlugt duyven, cene vlust 
vinken. Une volée de pigeons , une 
volée de pinsons. 

Ter vlugt , adv. In de vlugt. Æ la volée. 
Hy heéit het ter vlugt gedaen. I} l’a 

fait à la volés. 

Vilugt, #. f. Het vlicden. Fuite, s. f. 
De vlugt neémen. Prendre le fuite. 
De vyanden op de viugt slaen. Mettre 
les ennemis en fuite. 

Vlusteling, s. m. Réfugié, fugitif, 

Juyard , s.m. 

Vlugten, ». a. Vlieden. Fuir. De gele- 
gentheden vlugten. Fuir les occasions. 

Vlugten, ». nr. De vlugt neémen. S’enfuir, 
v. r. fuir, v. n. prendre la fuite ; 
ook ( zee-aôrloys w.) prendre chasse. 


Uyt de stad vlugten. S’enfuir de la ville, 
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De vlugt neémen , het ‘’haeze-pad 
kiezen. ( gemevnz. w.) Déguerpir. 
Vlugtende, adj. Fuyant , ante ; fuyard, 

arde. 

Vlugter, s. m. Fuyard, s.m. 

Vlustis', adj. Vingtend. Fugirif, ive. 

Vlustix, adj. Vlugtende. Jolatil , ile. 
Vlugtig zout. Se volatil. 

Vlugligx of ving macken , #. à. ( w. der 
schcy-konst ) Fo/ariliser. 

Vlustigheyd , s.f. (w. der schey-konst) 
Volatilité ,s. 

Vlugtig-maeking , s. J. ( w. der schey- 
konst } J’olatilisation , s. f. 

Viugt-plaets , s. f. Schuyl-plaets. Refu- 
ge lieu de refuge , asile , s. m. 

Viyen, ». a. Schikken. Ranger , ar- 
ranger. 

Viym, s#. f. Lanceite , s.f. 

Vlymen , ». a. Ouvrir avec une lancette. 

Viym-steék , s.mm. Coup de lancette, 
s. m. 

Vigt, s. f. Neërstigheyd. Æssiduité , 
diligence ; application , vigilance , 
ardeur , s.f. séle , s. m. 

Vilytig, ad. Neërstig. Assidu , ue ; 
vigilant , ante; diligent , ente ; ap- 
pliqué , ée ; ardent , ente ; zélé , ée. 
Viytige leerlingen. Des disciples dili- 
gens. 

Vilvtig of vlytiglyk , ado. Assidäment , 
diligemment , avec application. Vly- 
tig arbeyden. Travailler avec appli- 
cation. 

Vlytigheyd (soekt) Vlyt. 

Vocael , s. f. bast.w. Kliuk- letter. 
Voyelle, s.f. 

Vocativus , s. m. ( w. der spraek-konst ) 
Den roeper. Focatif, s. m. 

Vod, s.f. Oude lap. Chiffon, lambeau, 
s. m. guenille ; loque , s. f 

Vod of vodde om papier van te maeken, 
s. f. Drille , s.f. | 

Voddæœman , s. m. Chiffonnier , fri- 
Pier 55. m. 

Vodde-merkt , s.f. Friperie , s.f. 

Vodden, s. f. plur. Slegte wacr. Pié- 
trerie , 8. t. 

Voddrry , s.f. Kleynigheyd. Bagatelle, 
breloque , s.f. colifichet , s. m. 

Vodide-wyf , s. n. Chiffonnière , fri- 
piere , 8. f. 

Voddiy , adj. Vuyl. Sale , mal-propre. 

Voeden , ». a. Nourrir , alimenter. 

Voedende , adj. Voedzuem. Nourris- 
sant , ante. 

Vocder, s. m. Qu nourrit. Hy is onzen 
voeder. C’est lui qui nous nourrit. 
Voeder of voer voér de beesten , $. n. 
ÆFourrage , sw. pâlure, s. F. Daer 
1s geëen voer meer vor de beesten. 
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IT ny à plus de fourrage pour les 
bêtes. 

Voeder of voer, s. n. Laeding. Charge, 
charretée ,; s. f. Een voer je Une 
charretée de foin. 

Voeder of voer , s. n. Een groot vat. 
Foudre ,s.m. . 

Voeder haelen. Fourrager , v.n. 

Vocderen , #. n. Voeder geéven. Nour- 
rir, paîitre, donner du fourrage aux 
bètes , affourrager. 

Voedzaem , adj. Voedende. Nourris- 
sant, anfe ; nutritif, ie ; alimen- 
teur , use. 

Voedsel , s. n. Nourriture , 5. f, alr- 
ment ,; S. M. 

Vocdster ,s f. Nourrice , s.f. 

Voeds'eraer enz. (sue) Voes'craer enz. 

Voes , s. f. Byecnvursins. Joint, as- 
semblage , s. m. jointure, s.f. De 
voegen van de plauken. Les joints 
des planches. 

In diër voegen , adv. Op die wyze. De 
cette fason ,'de cette menière. 

In vorce dat, con. £nudaniz dat. 
T'ellement que ; de sorte que, regeért 
indice 

Voersen , ». a. Joindre , assembler. 
Vorzt die twee dingen by ecn. 
Joignez ces deux choses. 

Vocgen, ». a. Plactsen. P/acer , ranger. 
Hy voegde zich by my. Il se plaça 
auprés de moi. 

Voesen, ». a. Scikken, passen. 4c- 
commoder ,; conformer. Hy voeyile 
zich naer onze zwakheyd. I/ s’accomn- 
moda à noire foiblesse. Ik wil my 
voesen naer zynen wille. Je veux me 
conformer à sa volonté. 

Voegen , ».#. Betaemen , passen. Con 
venir , apparténir , il sied. Dat voent 
my niet. Cela ns me convient pas , 
cela ne me sicd pas. 

Voegiog, s. f. Gevrigt, gelid. Join- 
ture , 5. f. 

Voelbacr , adj. Gevoelis. Sensible. 

Voelen, >. a. Gevoelen. Sentir. 1k heh 
geene pyn gevoelt. Je nai senti 
aucune douleur, 

Voelen , ». a. Tasten, aenrneken. Td/er, 
toucher , manier. De poils voelen. 
T'éter le pouls. 

Voer (zoekt) Vocder. 

Voeragctrder, s. m. Fourrageur , s. m. 

Voerder (z0ek1) Voerman. 
oeren, #. a. Overvoeren, overhren- 
gen. Transporter , voiturer. Hy beëft 
koopmanschappen gevoert naer Enge- 
land. Z/ a transporté des marchandi- 
ses en “Angleterre. 

Voeren , #. a. Geleyden, brengen. Con- 
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duire , mener. Waer zult gy my naer 
toe voeren ? Ou me menerez-vous ? 
Het woérd voeren. Porter la pa- 
role ; parler. Alle den praet alleen 
voeren. Parler seul. Eene wonderlyke 
tael voeren. T'enir un langage bien 


surprenant. Gy voert nu eene geheele- 


andere tael. J’ous tenez un langage 
bien différent. 

Oôrlog voeren. Faire la guerre. Een 
schip voeren , op cen schip commau- 
deéren. Commander un paisseau. 

Dat schip voert honderd stukken 
kanou. Ce vaisseau est monté de cent 
pièces de canon. 

Wat voert hy in zyu schild ? wat is 
250 wWapen? Quelles sont ses armes ? 
Wat voert hy in zyn schild ? wat is 
zyn voûrneémen ? Quel est son des- 
sein ? 

Voerin,», s, f. het voeren , s. n. Trans- 
Port , 8. M. 

Voer-loon, s.m. Woiture , s f. char- 
riage , amenage ; 8. M. 

Voer-man, s. m., plur. vocrlieden. 
Roulier , charretier, poiturier , voi- 
lurin , S. m,. 

Voesteraer , voester-heer , voester-vader, 
s. m. Nourricier | pére nourricier , 
8e m. 

Voesteren enz. (z0ekr) Voeden euz. 

Voesterling , s. m. voester-kind, s. n. 
Nourrisson , s.m. 

Voet, s. m. Pied , s. m. Te voet gaen. 
“ller à pied. Iemand te voet vallen. 
Se jeter aux pieds de quelqu'un. 
Eene tafel van zeven voeten lang. Une 
table de sept pieds de longueur. 

Jemand den voet listen. Supplanter 
quelqu'un , lui donner le croc-en- 
jambe. 

Dat staet op zyne voeten. Cela est 

Sait comme il faut. 

Onder den voet haelen. {baitre, 
renverser , démolir. 

Het huys legt onder den voet. La 
maison est démolie. 

Hy legt al onder den voet. ( spreé- 
kende van menschen ) Z/ cst par terre, 
il est terrassé. 

Op staende voet , ado. Sur le champ, à 
l'instant, incontinent , tout à l’heure, 
sur l'heure , abord. 

Voct van een gebouw of zuyl, s. m. 
Soubassement , s. m. 

Voet van den wal , s. m. Æscarpe, s. f. 

Voet van een borst-beéld , s. m. Pié- 
douche , 5. m. 

Voet-angel, s.m. Chausse-trape , s. f. 

Voet-had ,5.n. Pédiluve ,s. m. 


Voet-bank ; s. f. AMarche-pied , s. m. 
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Voet-bank van eenen galey - boef in 
d'yzers , s.f. Pedagne , s. m. 

Voel.boëg ,5. m. Arbalète, s.f. 

Voet-boügen-hof, s. m. Alaison des 
arbalétriers , s.f. 

Voet-boôg-schutter , s. m. Ærbaléirier , 
s. m. 

Voeteéren , ». 7. Te voet gaen. {lier à 
pied » faire le chemin à pied. 

Voeteu-end van't bedde, s. n. Pied du 
lit ,s. m. 

Voct-euvel , s. m. Flerecyn aen de voe- 
ten. La goutte aux pieds , s. f. 

Voet-ganzer , 5. m. Piéton , s. m. 

Voetje voér voctje, adv. Pas à pas, 
pied à pied , à pas comptés. 

Voet-klauwier eener orgel , s. f. Pédale, 
s. f. 

Voet-knest, voet-jongen, s. m. Laguais, 
valet de pied , 5. m. 

Voet-knegt, s. m. Soldaet. Fantassin , 
soldat , =. m. 

Voet - knobbel , s. f. Enkel. (w. der 
onfleéd-kunde ) Aalléole , s. f. 

Voet-kus, s m. Het kussen der pansse- 
lyke voeten. Le baisement des pieds , 
s.m. Jk wierd ter voet-kus toegelae= 
ten. Je fus admis à baiser les pieds 
du Pape. 

Voet-laet-band , s. m. ( w. der heel-k. ) 
Etrier, s. m. 

Voet-maet, s. f. Règle, s.f. pied, s.m. 

Voet-pad , s. n. Sentier , s. m. 

Voet-ring eener zuyl, s. m. (w. der 
bouw-kunde ) Tore , s. m. 

Voet-spoér , s. n. Trace , s. f. vestige; 
pas ; 8. m. 

Voet-stap, s. m. Pas, vestige, s. m. 
trace , s. f. Ik zal uwe voet-stappen 
volgen. Je suivrai vos ? aces. 

Voet-stoots, ado. Zoo als hetis, onbe- 
ziens. Enr bloc et en tâche, tel 
qu'il est. 

Voet-strik, s. m. Vogel-strik. Piége, 
s. m. filets , s. m. plur. 

Voet-stuk, s. n. Pedestal. Piédestal, 
plur. picdestaur , 8. m.base , s.f. 
Voet-val, s. m. NB. ZFord door sen 
verbum rertaelt. B. W. y heëélt 
eenen vael-val gedaen by den Koning. 

Ils’est jeté aux pieds du Roi. 

Voet-veég , s. f. Eene vod om de voeten 

aen te veégen. T'orchon ,s.m. 
De voet-veég zyn van iemand. Æfre 
Pesclave de quelqu’un. 

Voet-volk , s. n. Infanterie , s. f. 

Voct-weg, s. m. Sentier, s. m. : 

Voet-zand, s. n. Zandigen weg. Chemin 
de sable ,s.m. 

In *t voet-zand geraeken, verloôren 
loopen. Se perdre. 
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Voet-zoekers , s. m. plur. Kleyne fuseé- 
kens die men ouder het volk smyt. 
Serpenteau, s. m. petite fusée ,s. m. 

Voet-zo6l, s. f. La plante du pied , s. f. 

Voeyeren , ». a. Doubler. NB. De prep. 
met by dit verbum sword in gen. veran- 
dert. Ecn kieed met zyde gevoeyerd. 
Un habit doublé de soie. 

Voeyering , s.f. Doublure , s.f. 

Vogel, s. m. Oiseau. 

Vogel die niet geruyft heéft. Oissau 
antanaire. 

Vogelaer, s. m. Vogel-vanget die tot zyn 
vermaek vogels vangt en onderhoud. 
Oiseleur , s. m. | 

Vogelaer , s. m. Vogel-vanger die vogels 
opbrengt en verkoopt. Oiselier, s. m. 

Vogelen , ». a. NE vaugen. Prendre 
des oiseaux. 

. Vogel-huys , s. n. vogel-kouiv, vogel- 

kooy , s. f. Cage ,s.1f. 

: Vogel-jagt , s..f. F'oleris ,s. f. 

Vogel-kunde , s.f. Verhandeling over de 
natuer der vogclen. Ornithologie, s. f. 

Vogel-kundigen, s.m. Schryver over de 
patuer der vogelen. Ornithologisie , 
ornithologue , s. m. 

Vogel-kwecking , sf. Otsellerie , s.f. 

Vogeklym, vogelen-teêr , s. m. De la 

lu ,s.f, 

Volet » + S. Marché aux oiseaux, 
s. m. : 

Vogel-uest, s. m. Nid d’oiseaur , s. m. 

Vogel-net , s. n. Filets , rets à prendre 

es oiseaux » 3. m. plur. 

Vogel-roey , volzel-stang, s. f. Perche 
doiseleur , s.f. 

Vogcl-schrik , s..m. Spook om de vogels 
te verjaegen. £rouvantail , s. m. 

Vogel-slag of vogel-knip , s. f. Trébu- 
chet , s. m. 

Vogels-maeg , s. f. Gésier , 3. m. 

… Vogel-stok (soekt) Vogel-roey. 

Vogel-strik , s. m. Piége , s. rm. 

Vogel-vangen. Prendre des oiseaux. 

"t Vogel-vangen, s. n. La chasse aux 
oiseaux , 8. f. 

Vogel-vanger (zoekt) Vogelaer. 

Vogel-vangst, s. f. Oisellerie ; 8. f. 

Vogel-vlugt , s f. Folière, s.f. 

Vogel-vry verklaeren , ». a. Aen ider een 
verlof geéven om de hand op iemand te 
leggen , he te duoden enz. Proscrire. 
Deu Keyzer heëït bem vogel-vry ver- 
klaert. L’Æmpereur l’a proscrit. 

Vogel-waerzezuer of vogel-wichelaer , 
8. m. “Augure, s. m. 

Vogel-wichelaery, vogel-wicheling, s. f 

acrzcyging uyt het vliegen der voge- 
len. Augure , jugement de l’avenir 
par le vol des viseaux , 6, m. 
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Vogel-zang, s.m. Chant of ramage des 
oiseaur , s.1\. 

Vogt,s. n. Nat, alles dat vlocyhaer is. 
Liqueur, s. f. 

Vogt, s. n. Vogten in het lichaem. Æa- 
meur, 6. É. 

Vogten die zich van het bloed af- 
scheyden, als gal, specksel enz. (w. 
der geneés-konst) Récrément, s. m. 

Scherp vogt in eene wonde. ( w. der 
geneés-konst) Sanie, s. [. ichor, s.m. 
(spreékt uyt ikor) 

Wateragtig vogt des lichaems. {w. 
der geneés-konst) Lymplhe, s. f. 

© Vogt of zap vloeyende uyt den ka- 
neel en myrten-boom. Siacté, s. m. 

Vogt, s. n. of vogtigheyd, s.f. Humi- 
dué,st. 

Vogt, s. n. Sap. Séve, s. f. Het vogt van 
eenen boom. La sève d’un arbre. 

Vogtig, adj. Nat. Humide, moite, 
muuillé, ée. 

Vogtigheyd, s. f. Humidité ; moiteur, 
s. ft. De vogtigheyd van deu kelder. 
L’liumidité de la cave. 

Daer valt vogtigheyd. ZZ tombe un 
peu de pluie. 

Vogtiglyk, ado. Humidement. 

Vogtig macken, ». a. Bevogtigen. Hu- 
mecter. 

Vogt-meëter, s. m. (zeker werktuyg ) 
Hygromètre ; hygroscope, s. m. 

Vois, s. f. Wyze van een gezang. Air, 


s. m. 

Vokael (zoekt) Vocael. 

Vol, adj. Plein, pleine, comble. Half 
vol. 4 demi plein. De volle maen. La 
pleine lune. In volle vrede. En pleine 
paix. De maet is vol. La mesure est 
comble. 

Vollen aflaet. Zndu/gence plénière. 

Vol, adj. Geheel. Entier , ère. De volle 
betaeling. Le payement entier. 

Vollen neél. Cousin germain. Volle 
nigt. Cousine germaine. 

Iemand den voilen toom geéven. 
Läâcher la bride à quelqu'un. 

Teu vollen, ads. Entièrement , pleine- 
ment , tout-à-fait. 

Vol-aerde of vul-aerde, s. f. Volders 
aerde. T'erre à foulon, s. f. 

Volbouwen , ». a. Achever de bätir, 
achever. ù 

Volbrengen, ». a. Æccomplir, remplir, 
satisfaire , V. à. s’acquittérs V.r. 
Zyne beloitens volbrengen. Æccomplir 
ses promesses. Zyne pligten volbreu- 
gen. Remplir ses devoirs. Zyne lusten 
volbrengen. Satisfaire ses désirs. 

Volbrenger , s m. volbrengster, s. f. 
NB. Word meest doër cen scrbum 
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/ vertaelt. B. #7. Hy is eenen getrou- 
wea volbrenger van zyne belolten. ZI 
est fiv:le a ses promesses , il accom- 
plit fidelerr:nt ses promesses. 

Volbrengiug, s. f. Æccomplissement , 
s..n. consommation , 8. À. 

Volder, s. m. Foulon, s. rm. 

Volders aerde, s. f. T'erre à foulon, 
s. f. 

Voldery, s.f. Foulerie, s.f. 

Voldoen, #. a. Satisfaire, v. a. s’acquit- 


ter, v.r. Lyne gicrigheyd voldoen. 


Satisfairs son avarice. Hy lcéit aen 
zyne belolte voldaen. I! a satisfait à 
sa promesse. 

Voldoen, >. a. Betaelen, Payer, satis- 

Jaire ; acquitter. 

Voldoen, ». a. Boeten. E rpier. 

Vol doen, ». a. (in twee wodrden) Rem- 

_ plir, emplir. Gy moet de flesch vol 
doen. Z2 faut remplir la bouteille. 

Voldoende , adj. Gedienstig. Complai- 
sant , obligeant ; ante ; officieux ; 
euse. 

Voldoenend of voldoende, adj. Dat vol- 
doening gcé!t. Satisfuisant , ante ; 
suffisant, ante.. | 

Volduener of voldoender ,; s. m. Betael- 
der. Payeur, s. m. 

Voldoeniug, s. f. Satisfaction ; s.f. 

Volduening, s. f. Boeting over de zon- 
den. Æzpiation, s.f. 

Voldoenins, s f. Betacling. Payement, 
acquittement , s.m. liquidation ; s. Ÿ. 

Voleyuden, ». a. ÆAchever , consommer. 

Voleyoding of voleyndiging , s.f. Ache- 
pement, s. im. consommations S. Î. 
ot de volcyndiag der wéreld, Jusge?a 
la consommation des siècles. 

Volg-dienaer , s. m1. Knegt. Laguais » 
s. M. | | | 

Volseestig, adj. Geestig, vol geest. Zn- 
genieur , euse. 

Volgen, ». a. Suivre. Hy volst mynen 
raed. J/ suit mon conseil. 

Volgen, ». a. Opvolgen. Succéder , v.n. 
reg. dat. Hy is zynen vader op den 
troon gevolud. IZ a succédé au trône 
de son pére. 

Volgeu, ». n. Uytvolgen. S’ensuivre, 
v. r. Âlles dat daer uyt volgt. T'out ce 
qui s’ensuit. 

Volsende, adj. Suivant, ante. De vol- 
gende jacren. Les années suivantes. 
Volgens, prep. Selon, suivant , à. Vol- 

gens uwe orders. Selon vos ordres. 
Volgens myne meyniug. 4 mon avis. 
Volger (zoekt) Acnhanger. 
Volharden enz, (z0c4/) Volherden enz. 


A‘ olherden CAE A Lersévérer, persister y 
confintuer, 


Volherder, s. m. 


Vol -jaerd of vo 
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Volherdende, adj. Standvastig. Persdpé- 
rant , anté ; constant , ante. 

* Volherdendiyk, ad. Standvastiglyk. 
Constamment. 

Qui persevère. 

* Voluerdig (s0e8kt) Volherdende. 

* Volherdi lvk, ado. Standvastiglyk. 
Constamimnent. 

Volherding, s. f. Persévérance, conti- 
nuation, Se. te 

Volheyd, s. f. Overvloed. Abondance; 
s.f. Vollvyd van alles. 4bondance de 
toutes choses. 

Volheyd, s. f. Volkomentheyd. Pléni- 
tude, 8. t. De volheyd der genade. 
La plénitude de la grâce. De volheyd 
der tyden. La penis des temps. 

-jaerig, adj. Majeur, 
eure. 

Volk, s. n. Peuple, s.m. nation, s. f. 
Het roomsche volk. Le peuple romain. 
Alle de volkeren der acrde. Toutes les 
nations de la terre. Het volk beyint te 
morren. Le peuple commence à mur= 
murer. 

Volk ,s.n. Lieden, menschen. Aonde, 
s.m.gens,s.f. als het adj. pour staet, 
en s. m. als het adj. volgt. Eeue stad 
vol volk. Une ville pleine de monde. 
Daer is vetl volk geweést in de kerk. 
Il y a eu beaucoup de monde à Pégli- 
se. "Tis braef volk, het zyn braeve 
lieden. Ce sont d'homnêtes gens. Het 
fraey volk. Le beau monde. 

Het gemeyn volk. Le bas peuple, 
de petit peuple, le menu peuple, la 
populace. Het slegt volk. La die du 
peuple, la canaille. 

Volk-dwaeling , s. f. Ærreur populaire; 
s. f. 

Volkomen , adj. Volmaekt, gcheel. Par 

Jait, aite; entier, ère; achevé, ée; 
complet , ète. Ecn volkomen werk. 
Un ouvrage achevé , un ouvrage pare 

Jait. Volkome betaeling. Payement 
entier. 

Volkomen, adv. Volkomentlyk. Ænti- 
rement , parfaitement , tout-à-fait s 
complétement. Volkomen voldaen. En- 
tiérement. satisfait. Volkomen verte- 
kerd. £niicrement assuré. Volkomen 
onderregt. Parfaitement instruit. 

Volkomen geueëzen. T'out-é-faif 
guéri. 

Valkomentheyd, s. f. Volmaektheyd. 
Perfection, s.f. 

Volkomen (zott) Volkomen. 

Vol koômen, #. n. Vol worden. Se rer 
plr, ver. 

Volk-plautivg, s.f. Colonie;.peup'ade » 

. ® É 
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Volk-ryk, adj. Peuplé, ée. Volk -ryke 
steden. Des villes bien peuplées. 

Volk-rykheyd , s. f. Æbondance d’habi- 
ans , multitude de peuple, s. {. 

Volks-beslierig , adj. Démocratique. 

Volks-bestieriglyk , ad». Démocratique- 
mené. 

Volks-bestiering, s. f. Volks-regeéring. 
Démocratie. 

Gemeyne volks-bestiering, s. f. Ochlo- 
cratie, s. [. (spreëkt uyt o£lo{rati) 
Volks-bestierings-gezind, adj. Démo- 

crate. Eeneu volks- bestiermgs-yezin- 
den. Un déinoorate. Eene volks-hestie- 
rings-gezinde. Une démocrate. 
* Volksken, s. 7. (smaed w.) Het 
grauw. Populace, s.f. 
Volks-regeéring (5064) Volks-bestieriog. 
Volks-verbeélder ,s.m. Plaets-bekleeder. 
Représentant , s. 1m. 
Vol-kuyp, s./: Vol-tobbe. Fouloire ; 8.f. 
Volk-versadering , s. f. Assemblée du 
peuples si. 
Vol-ledig, adj. Complet, ète. 
Vol-ledigheyd (zoe4t) Vol-talligheyd. 
Vol-lediz macken, ». a. Comeléter. 
Volleerdheyd , s.f. Perfection, s. f. 
Volleeren , #. à. let ien vollen leereu. 
Se perfectionner, v. r. 1k ben nict 


volleerd. Je ne suis pas perfectionné. : 


Vollen (z0ek4) V'ulleu. 

Vollers-meulen, s. m. Moulin à foulon, 
s. m.foulerie » 5. Ï. 

Vol-lyvig, adj. Z£waer-lyvig. Replet, 
elite; corpulent , ente. 

Vol-lyvigheyd , s. f. Zwaer-lyvigheyd. 
Corpulence, réplétion, s. f. 

Vol maeken (soekt) Vullen. 

Volmuuken, #. a. Perfectionner, accom- 
plir, achever. Lyn werk volmaeken. 
Perfectionner snn ouvrage. 

Volmackins, s. f. Perfection ; confec- 
tion, s.t. achevement , s. m. 

Volmaekt, adj. Parfait , aite ; aocom- 
pli, ie; achevé, ée ; complet , ête. 

Volmaekt berouw, s.7. Contrition , s. f. 

Voimaektelyk , adv. Parfaitement. 

Volmaektheyd, s.f. Perfection, s.f. ook 
(ww. der schilder-konst) fniment , s. m. 

Volmagt, s. f. Plein-pouvoir, s. m. 

* Volmagt hebben. {voir carte 

blanche. 

Volmaztigde, adj. et s.m. Plénipoten- 
liatre ; ad). et s. m. 

Volmastigeu, ». à. Donner plein-pou- 
soir , rCg. daf. 

Volmagt-schrit, s. 7. Procuration, s. f. 

Vol-meulen {zoe4t) Vollers-meulen, 

Volmoudis, adv. 4 haute VOIZ » OuYEr- 
tement. 


Vol op, ady, En abondance, W y hebbeu 
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vau alles vol op. Nous avons de tout 
en abondance. 

Vol schenken, +. a. Emplir, remplir, 
verser tout plein. 

Volsel (zoekt) Vulsel. 

Volslaegen, adj. et ado. Eene volslaese 
hal!-uer. Une bonne demi-heure. Ecu 
volslaege kleed. Un habit complet. 
Eenen volslaegen gek. Un fou fieffé. 
Hy is volslaegen zot. 11 est enticre- 
ment fou. 

Volstaeu, ». n. Genoeg zyn. Suffire. 

Volstandig, adj. Standvastig. Cons/ant , 
ante ; persévérant , ante. 

Volstandig blyven, ». n. Persévérer, 
persister. | 

Volstandigheyd, s. f. Persévérance, 
constance ; 8. f. 

Volstandislyk , ady.' Avec persévérance, 
constarnment. 

Volstreéken, adj. Comble, tout plein, 
soute pleines De maet is volstreéken. 
La mesure est comble. 

Volstrekt, adj. Æbsolu, ue. Eene vol- 
strekte magt. Un pouvoir absolu. : 

Volstrekt of volstrekielyk , ady. Æbsolu- 
ment."l is volstrekt onmogelyk. Jess 

absolument impossible. 

Volstrektheyd vau magt, s. f. Pouvoir 
absolu, s.m. 

Voltalliy, adj. Complet , te. 

Voltallig-dagen, s. m. plur. Jours com- 
plémentaires, s. m. plur. 

Voltallig maeken , ». a. Compléter. 

Vol tappen, »#. a. Remplir, tirer iouf : 

lein. ‘ 

Voltimmeren (s0ckt) Volbouwen. 

Vol-tobbe, s.f. Fouloire , s. f. 

Voltooyen {z06kt) Voltrekken. 

Voltoeyiug (zoekr) Voltrekking. 

Voltrekken, ». a. Achcver, finir, accom- 
plir, consommer , mettre la derniere 
main & un OUWage y COUrOnner. 

Die den tyd zyns diensts voltrokkeu 
heéit. Emérite , s. m. 

Voltrekking, s.f. Consommation, con- 
clusion , s. f. accomplissement ; cou- 
ronnement » 3. M. 

Volvoeren , ». a. Exécuter, achever, ter- 
miner, accomplir , perfectionner. 

Volvoering, ha confection, 
perfection , s. Î. 
s. ID. 

Volwassen, adj. Qui a son crû, qu a 
achevé de croitre ; qui ne croit plus. 

Volwigtlig (zoekr; Wigtige 

Vol worden, ».n. S’emplir, v.r. 

Vond, s. m. Het geëéne men vind. Trou- 
vaille , s. F. 

Vond, s. m, Uytviwding. Jnsention, 
s. fl, 


accomplissement , 
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Yondeliog of vindeling, s. m. Enfant 
trouve , 8. m. 

Voudelinzen-huys of viudelingen-huys , 
s. n. Maison des enfans trouvés , 5. t. 

Vonk, s..f. vonksken, s. n. Etincelle , 
_flammèche, bluette, s. f. 

Vonken , ». n. Glimmen. S’allumer ;, 

: v.r. prendre feu. 

Vouk-laey, s. f Fusil, s. m. {soctt 
voorders ) Tiutel. 

Vonnis, s. n. Sentence, décision, s. f. 
arrêt , décret , s. m:. 


Vonnis van het eygen gewis. Le for. 


, de la conscience. 

Vonnissen , >. a. Verwyzen. Condam- 
ner. Hy wierd ter dood gevonnist. Z/ 

fut condamné à la mort. 

Vonnissen, ». a. Oérdeelen. Juger, de- 
cider. De zaek is gevonnist in zyn 
voürdeel. L’affaire est jugée en sa 

aveur. 

s By versteék vonnissen. Contumacer. 

Vonnissiug, s. f. Vounis. “rrét, décret, 
s. m. sentence, Se f. 

Vont, s. f. Doop-vont. Fonds de bap- 
tême, fonds baptismaux , s. m. plur. 

Vont-water, s.n. Æau baptismale , s. f. 

. Voogd, s. m. Momhoir. T'ureur , cura- 
teur, s. M. 

“Voogdeste, s. f. Tutrice, curatrice , 
s. |. 

Toerienden voogd. Tuteur hono- 
raire. 

Voogdy, s. f. voogdyschap, s. n. Tuté- 
le, curatéle , s. 1. 

Voér of voére, 5. f. Ploeg-grocf. Silon, 
s. m. 

Brecde en diepe voôr van eenen 
akkcr. Enrue, s. f. 

Vovr of groel in hout om er een an- 
der sluk met de punt in te voegen. 
Mortaise , s.f. 

Laetste voér die men maekt in ‘t 
ploegeu. Dérayure ; s. f. 

D'eerste voér maeken met den ploeg. 
Enrayer. 

Voër , prep. (spreékende van tyd) 
Avant , reg. acc. Voér de geboôrte 
vau Christus. Æyant la naissance de 
Jésus-Christ. 

Voür, prep. (spreékende van placts) 
Derant. Liet voôr u. Regardes devant 
vous. Vocr den regter verschynen. 
Comparoitre devant le juge. 

Vocr, prep. Om. Lour ‘T is voér my, 
‘Lis voér hem. C’est pour moi, c’est 
pour lui. Voôr niet. Pour rien. 

Voër aen, dy. A la tête, devant. Voër 
acn'tleser. 4 la tète de l’armée. 


z Ld ns 
Voér al » adv. Van te vodren. -{upara- 
ran£l. 
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Voor-af-bezitting, s. f. Hécréance , 5. f. 

Voér-aiyaeude, adj. Préliminaire. 

Voér al, ady. Sur-tout. 

Eens voér al, ad. Une fois pour toutes. 

Vouér sy » adv. D'avance , par avance. 

Voér dat, conj. Eer dat. Æyant que, 
reg. con. ; avant de of avant que de, 
reg. infin. Voér dat ik vertrek. Avant 
que je parte of avant que de partir. 

Voérbaerig, adj. Haes!ig. Empressé , 
ée ; précipité , ée; prématuré, ée. 

Voérbaerigheyd, 5. f. Empressement , 
s. m. précipiation , prématurité , s.t. 

Voérbaeriglyk , ado. Avecprecipitation, 
précipitamment. 

Voérbaet, s. f. Ce gion a d’avance. 

In de voérbaet zyn. Devancer, 
prendre les devant, prévenir quel- 
qu’un. 

Voérbedagt, adj. Prémédité , ée ; con- 
certé , ée. Een voérbedagt schelme-stuk. 
Un crime prémédité. 

Met voérbedagten raed , adv. De propos 
délibéré, de gaité de cœur, 

Voérbedagtelyk , adv. De guet à pens, 
à dessein, de propos délibéré. 

Voérbedagtheyd, voérbedenking , s. f. 
Préméditation , s. f. 

Voérbedeuken , #. à. Préméditer, con- 
certer. 


* Vocrbedeiking, s. jf. Préméditation , 
f 


s. f. 
Voérbedieden enz. (soekt) Vocrbeduy- 
den enz. 


 Voérbeding , s. n. Voérwaerde. Condi- 


tion préliminaire , s. f. 

Voérbedingen, ». a. {ccorder ; condi- 
lionner. 

Voérbeduyden , ». a. Présager, pro- 
nostiquer. : 

Voérbeduyder , s. nm. Waerzegger. Pro- 
nostiqueur, 8. M. 

Vocrbeduyding , s. f. voérbediedsel, 
s. n. Présage, pronostic, s. m. 

Voôrbeéde, 5. f. Voérspraek. Interces- 
sion ,s.f. 

Voorbeéld, s. n. Exemple , s. m. By 
voérbeéld. Par eremple. 

Voérbeld, s. n. l'iguer dat iets afbeéld. 
Type, s. m. De voérbeélden vau het 
oud ‘Testament. Les /ypes de l’ancien 
Testament. 

Voérbeld, s. ñn. Model. (w. der spraek- 
konst) Paradygme , s. m. 

Vocrbeéldelyk, av. Dat goede voérbcél- 
den geëit. Eremplaire. Ken voérbeël- 
delyk leéven. Une pie exemplaire. 

Voérbeéldelvk , adp. Eremplairement. 
De christenen roeten vocrheéldelyk 
leéven. Les chrétiens doivent ivre 
exzemplairemenr, 

Voérbcekding, 
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Voérbeélding, s. f. voérbeéldsel, s. n. 
Afbeéldsel. Tÿpe, s. m. figure, s. f. 
De otferhande van Isaäc was de voér- 
beélding van de kruys-offerhande. Le 
sacrifice d’Isaäc éioit le {ype du sa- 
crifice de la croir. 

Voérbehouden, ». a. Uytzonderen. R£- 
server , restreindre. 

Voérbehoading, s. f. Restriction, ré- 
serve ; 5. f. 

Voérbereyden , ». a. Préparer, appréter. 

Voérbereydiug , #. a Préparation ;, 
s. f. 

Voérbereydsel, s. n. Préparatif, appa- 
reil , apprét ,s. m. 

Voérberigt, s. n. Avant-propos, dis- 


cours préliminaire, s.m. préface, s. f.. 


Voérbeschikken , #. &. Prédestiner. 
Voérbeschikking, s. f. Prédestination, 
f 


s. f. 

Voérbesluyt , s. ». ( w. der gods-geleerd- 
heyd ) Prédétermina!ion ; 3. f. 

Voérbesluyten , ». a. Conclure, détermi- 
ner préalablement. 

Voérbestemmen enz. (zockt) Voërbe- 
schikken enz. 

Voôrbezit, s. n. Première possession, 
s. f. 

Voérhezitten, ». a. Posséder première- 
ment. 

Voérbezitter van een kerkelyk ampt dat 
vogintwistis,s.m. Récrédentiaire, 


8. mn. 

Voôrbidden, ». a. Intercéder pour quel- 
qu’un , prier pour quelqu’un. 

Voérbidder , s. m. Intercessour , média- 
four, 3. m. 

Voérbidding , s. f. Het voérbidden. Zn- 
tercession, 8. À. 

Voérbidster, s. f. Médiatrice, s.f. 

Vocrbinden, +». a. Ætiacher par devant. 

Vovrbode, s. m. Die voér af gezonden 
word. Aessager, courier, postillon , 


s. m. 

Vuérbode, s. m. Voérteeken. Présage , 
avant-coureur , Pronostic y Se M. 

Voérbrengen ,». a. Bybreugen. 4J{éguer, 
avancer ; proposer, produire. 

Voérbroek, s. f. Brayette,s.f. 

Voérburg of voérborgte der helle, s. n. 
Les limbes, s. m. plur. 

Voérby, prep. Passé, par delà. Voÿr 
by hethuys. Passe la maison. 

Voërby gaen, voérby koëmen, voôrby 
reyzen , voérby ryden, voorby vaeren, 
vuérby voeren enz. , >. a. et n. Passer. 
Hy is hier voérby gcreéden enz. I/ a 
passé par ici. fu't voérby gaen. En 
Passant. 

Voërby lecren, voérby gaen enz. ». a. 
Overtreflen. Surpasser, devancer. Dat 
kind leert alle zyne kaparacden vobr- 
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by. Cet enfant surpasse of devance 
tous ses camarades. 

Voérdagt, 5. f. Préméditation, s. f. 
dessein, s. m. Met voérdagt. 4 des= 
sein. 

Voérdagtelyk -( zoekt) Voérbedagtelyk 
en voérhedagt. 

Voérdaas, s. mn. Entrée de ballet, s.f. 

Voérdanssen, ». #. Mener le branle. 

Voérdansser, s. m. Celui qui danse le 
premier , qui mene le branle. 

Voérdeel, s. n. Avantage, profit, bd- 
néfice, s. m. faveur, 8. Î. Datzal u 
geerr vordeel zyn. Cela nc vous fera 
pas de profit. In iemands voordecl 
sin Parler en faveur de quel- 

un. 

Voérdeel ,s. n. Voôr uyt. Ævance ,s. f. 
Ik zal u tien passen voérdcel yeéven, 
Je vous donnerai dix pas d'avance. 

Voérdeelig , adj. Avantageur ,; euss, 
profitable , utile. Eene vocrdechize 
leger-plaets. Un posie avantageux , 
une position avantageuse. FEenen voér- 
deeligen koophaudel. Un commerce 
utile ol profitable. 

Voérdeelig of voérdeeligl;k , ady. Ævan- 
tageusement ; utilement. Lÿ wacren 
vourdeelig gepostcérd. J{s étoient 
avantageusement postés. Hy beéltzich 
daer vourdeelig vau bedient. Z{ s’en 
est servi utilement. 

Voër deézen, ady. Ci-devant , autrefois. 

Voorderen, ». n. Voortgang doen. “yan- 
cer, V. n. s’avancer , v. tr. faire des 


te ie 

Voorderen, #. a. Eysschen. Demandtr , 
exiger. 

Voordering, s. f. Voortgang. Arance- 
ment, progrès ; 3. m. 


Voordering, s.f. Eyssching. Demnande, 
s.f 


Voorders, ado. Voorts. Æu reste, de 
plus. Voorders weét py wel dat... 
Au reste vous savez bien que... 

Ik heb u vourders nict te zc:;:en. 
Je nai rien de plus à rous dire. 

Voérdeur, s. f. Porte de la rue , porte 
de devant , s. f. 

Voérdienen, ». a. Servir. 

Voérdiener, s. m. Écuyer tranchant, 
s. M. 

Voordichten, ». a. Dicter. 

Voérdisschen , ». a. Opdisschen. Servir. 

Vocrdoen, ». a Voorhungen, voérbin- 
den. Ætiacher par devant , mettre 
devant. Eeven voérschuot voérdoeu. 
Îlettre un tablier. 

Vosrdoeu, ». a. Vertoonen. Présenter, 
faire voir, montrer; exposer, étaler. 
Nu doet zich de gelezenthevd vor. 
A présent l’occasion se presente. Hy 
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weét zyne waeren wel voér-tedoeu. 7} 
ne manque pas de bien étaler sa imar- 
chandise. 

Voérdoen, ». a. Faire une chose devant 
quelqu'un. 

Voôrdogter, s. f. Fille du premier lit , 
s. f. 

Voérdraegen, ». a. Voérstellen. Prbpo- 
ser, meétire en avant. 

Voérdrinken, ». a. Boire le premier. 

Te voéren, vante voéren, ado. Aupa- 
ravant. | 

Van voôren, adv. Par devant. 

Voër-zaug, s. m. (kerkelyk w. ) .Ænti- 
phone, s.f. 

Voür-zang-boek, s. mn. {kerkelyk wo6rd) 
Antiphonier ol antiphonaire ; s. m. 

Vocrgacn, ». n. Voôr uytgaen. Marcher 
devant , préceder. 

Met goede of kwaede voérbeélden 
voérgaen. Donner l’exemple, donner 
de bons exemples, donner de mauvais 
exemples. 

Voôrgaende, adj. Précédent , ente ; an- 
téceédent , ente ; antérieur, Eure ; pas= 
sé,ée. 

Voérgaendelyk, ad». Précédemment. 

Voérgaender (zoelt) Vocraaet. 

Voérgang, s.mn. Pas, s. m. préférence, 
s. |. 

Vocrganger, s, m. Leydsmau. Guide, 
conducteur, S+ M. 

Vodrgebergte, s. n. Kaep. Promontoire, 
CAP 3 84 Me 

Vocryebondeu , voérgedaen , voôrge- 
diend, voérgegaen, eu alle diergelyke 
participia (zoekt) Voérbinden, voér- 
doeu, voérdienen, voérgaen, en alle 
dicrgelyke verba. 

Vavrgeborgt (zockt) Voérstad. 

Voérgeborgt der helle, s, n. Les limbes, 
s. rm. plur. | 

Vocrgeéven, »#. a Voér uyt geéven. 
Donner d’apance. Ik heb hem tien 
vodr gegcéven. Je lui ai donné dix 
d’ayance. | 

Voérgeéven, ». a. Zeggen. Dire, assu- 
rer. Men geélt voôr dat hy ziek is. On 
dit quil est malade. 

Voérsgcéveu , +». a Len voérwendsel 
yebruyken. Préterter, v. a. se servir 
d'un prétexte, V. re h: geëit vobr, 
dat hy is ziek geweést. ZJ prétexte sa 
maladie , il se sert du prétexte de sa 
maladie. 

7 Voérgeéven, s. n. vobrgeévirg, #. f. 
Rapport , témoignage, s. m. Volgens 
het voérygeéven van zyne bedienden. 
Suivant le rapport de ses domesti- 
ques. 

st Vodrgcéven, s. n. VOOrSCÉVIDS, 5, fe 
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Dekmantel. Prétezte, s. m. Onder 
dat vodrgeéven. Sous ce prétezte. 

Voérgespan, s. n. Het eerste gespan 
peérden. Le premier attelage ; s.m. 

Vodr-gestel van een ry-tuyg , 5. n. Avant: 
‘rain , 5. M. 

Voérgevel, s. m. Fapade, s. f. fron- 
lispice , Se. M. 

Voérgevoelen, s. n. Pressentiment, s. mn. 

Voérgooyen, ». a. Eerst gooyen. Jeter 
le premier. 

Voérhamer, s. m. Grooten smids hamer. 
Gros marteau de forgeron ,s. m. mas- 
se ss. f. 

Voôrhanden, ady. Wat is er voérhars 
deu ? Qu'est-ce qui doit arriver ? Daer 
is eenen dieren tyd voérhander. Nous 
sommes ménacés dune cherté de 
vivres. 

Dacr is nog koërn genoeg voérhan- 
den. I! y a assez de bled. 

Den winter is voérhanden. Nous 
touchons à l’hiver. 

Vodrhangen, ». a. Voérdoen. Mettre, 
pendre devant. Eenen doek voérhan- 
gen. Mettre un linge. 

Vocrhaugsel, s.n. Joile, s. m. 

Vocrhebben, ». a. et n. Avoir dessein, 
étre d’avis. Hy heéit voérgehad vaer 
Eugeland te gaen. Z7 à eu dessein 
d'aller en Angleterre. Wat mag by 
daer mede voorhebben? Quel es: son 
dessein, quel peut être son dessein ? 

Voérheëénen , adv. Vante vocren. Æupa= 
ravant , autrefois, ci-devant , jadis. 

Voérhoede, 5. f. Avani-garde , s. f. 

Zich voérhoeden, ».r. Omzigtig zyu. Se 
précautionner. 

Vodrhoeding, s.f. Vocrzorg. Précau- 
tions. À. 

LÉ s. m. Avant-cour, basse-coiw, 
s. f. 

Vodrhoofd , s. n. Front ,s. m. 

Vodrhoo!d-kyker, s. m. Waerzegger uyt 
de streépen des vocrhoofds en aenge- 
zigts. Métoposcope, s. m. 

Voérhoo!d-waerzeygery , s. f Méropos- 
copie, s. f. 

Voérhouden, ». a. T'enir devant soi. 
Houd uwe servet vor. T'enez votre 
serviette devant vous. 

Voérhouden, ». a. Voér oogen stellen. 
Représenter, remontrer. Ik heb bem 
bet gevaer voérgehoudcn daer by zich 
in zou smyten. Je lui ai représenté le 
danger où il se precipiteroit. 

Vodrhouder, s, m. Vowrsteller, Propos 
sant , S. m. 

Voérhouding, s. f. Voérstelling. Propo- 
sions 3. f. 


Voéshuyd, 5. f, Prépuce , 6. mr. 
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Voshuyds-kwael, s. f Phimosis, s. m. 
Vodrhuys, s.n. Westibule, s. m. 
Vocrjaer, s.n. Printemps, s. m. 
Voéris, adj. Précédent, ente ; passé, 

ée. De vodrige jaereu. Les années pré- 
cédentes. 

In mynen vodrigen tyd, in myne 
voorige jacren. Dans ma jeunesse ; 
dans mes premicres années. 

In zyne vorige gezondheyd her- 
steld worden. Zicvouwer sa premjére 
santé, 

Vocringenoémendheyd (zoek/) Voérin- 
neéning. 

Voérinneëémen, ». n. Préoecuper, pré- 
venir. Hy is vocringenomen tegen my. 
Il est prévenu contre moi. 

Vorinneéming, s.f. Prévention ; préoc- 
Cupation » S-t, 

Voérkamer, s. f. Chambre de devant, 
antichambre, s.f. 

Geheym voérkamertje, «+. n. Ænticabi- 
net ,s.m. 

Voérkasteel van een schip,s. n. Chà- 
eau d'avant, acoastillage de devant, 
s. M. 

Voérkennen, »#. a. Savoir d'avance, 
pressentir. 

Vosrkennis, s. f. Pressentiment ; s. nm. 

Voérkeur of voürkeus, s.f. Préference , 
s. f. 

Vocrkind, s. n. Enfant du premier lit , 
s. L. 

Voérkoémen, ». a. Beletten. Prévenir , 
empécher. Om dat ougeluk vobr-te- 
kovruen. Pour prévenir ce malheur. 
1k heb het niet konuen vodrkoôdimnen. 

"Je n'ai pu l’empécher. 

Voérkoômen, ». a. Outmoeten. Rencon- 
trer. Âls u eenige zwacrigheden voor- 
kuümeu. Si vous rencontrez des obs- 
tacles. 

Voocrkudmen, ». n. Schynen, dunken. 
Sembler, paroitre. Dat zal u vremd 
voorkoémen. Cela vous paroira 
étrange. 

Vourkoumende, adj. Gedienstig. Préve- 
nant , ante. 

* De voérkvomende genaede, s. f. (w. 
der godsgelecrdheyd) La grace prève- 
nante ,s.t. 

Vouikoôming, s. f. Preévenance, s. f. 

Voérkoop, s.m.Opkoopiux van iet. Z1o- 
nopols;s. m. 

Vocrkoopen, ». n. Honopoler. 

Voérkooper, s.m. Monopoleur ,s. m. 

Voérlaetste, s. n. ÆAvant-dernier, s. m. 

Voérisdcn, adj. Passé, és. De vovrlede 
Week. La semaine passée. 

Ik sprak hem vourleden. Je lui par- 
lai ces jours passés. 
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Voërleézen, ». a. Lire. Ik Leb hem 
uwen briel voorgeleézen. Je lui ai lu 
votre lettre. 

Voérleczer , s. m. Lecteur , s. m. 

Voérleézing, s#. f. Lecture, s. {. 

Voérleggen , #. n. Vosraentezsen. Cou 
cher devant. Hy lest voor en ik leg 
auter. Zl couche devant, et moi, je 
couche derriere. 

Voëérlegsen, »#. n. Voébrsacen, de over- 
haud hebben. Ævoir l'avantage. 

Voérlesgen, >. a. Voé:stellen. Heprésere 
ter , remontrer. Î1k zal hem dat eens 
vourleusen. Je lui représenterai cela. 

Voérlichten , +. a. Æclairer. 

Voôrloop, s. m. Æsprit de vin, s. m. 

Voérloop van ongepersten wyu, s. m. 
Surmoüt , s. m. 

Voürloopeu, +. n. Courir devant. 

Voérlooper , s. m. Looper van groote 
heeren. Coureur , s. 1. 

Vorlooper, s. m. Voérbode. Æyant- 
coureur, précurseur , 8. m. Die grillin 
gen of die huyverigheden zyn de vosr- 
loopers van de kuôrts. Ces petits fris- 
sons sont les avant-coureurs de la 

Jiévre. Sint Jan Baptist den vorlooper 
van Christus. Saint Jean Baptiste le 
précurseur de Jésus-Christ, 

Voérlooper s, m. Grof-schaef. 
lope,s.f. 

Voürlyl, s. n. Le devant du corps , s. m. 

Vourmaels, ad. Autrefois, auparavant, 
Judis. 

Voérmeéten, #. a.Inicmands tegenwoér- 
diuheyd meéten. H/esurer en présence 
de quelyu’un. 

Voérmidias, s. m. Matin, avant-mair, 
s.m.malince, à. f. 

Vodimuer, s. m. Remparts boulevard , 
$. I, 

Voërmuer cener haven , s. m. Dan. 
Jetce,s.f. 

Voërn, s. f. (eckeren visch}) Gardon, 
s. m. 

Vocrnacm, s. m. Nom de baptème, s. m. 
À 8. Sprechende van heydeuen zegt 
mew prenom ; 8. M. 

Voéruacm, s. 1. Voérnaem-woérd , pro- 
vomen.(w. der sprack-konst) Pronom, 
5. ID. 

Betrekkeclyken voôrnaem. Pronom 
relatif. 

Vovrnaem af voérnacme, adj. Conside. 
rable, distingue , ce. Een voéiniem 
ampt. Une charge considéral ie. Vovr- 
naeme thevlosanten. Des t/cclogiens 
distingués. 

Vobmacmeutlvk, ady. Princ'palement , 
particulicrément. 

Vocrnucwste, sr, plur, et adj. Prin- 


V'ar- 
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cipal, ale: capital, ale, plur, aur, 
ales. De voérnacruste redenen. Les 
raisons principales. De voérnaemste 
van de stad. Les princiraur de la 
ville. 

Den voérnaemsten der dichters. Le 
prince des poètes. 

Voérmagt, s. m. Entrée de la nuit ,s. f. 

Voérneémen, ». à. Résoudre, v. n. se 
résoudre, v. r. prendre la résolution. 
Ik lieb voérgenoémen hem weg-te- 

jaegcn. Jai resolu de le chasser, j’ai 
pris la résolution de le chasser. 

Voñmmcémen ,s.n. Desseins s. m. réso- 
lution , s. f. Een vast voérneémen. 
Une ferme résolution. Wat is zyu 
voérneémen? Quel est son dessein? 

Van voérueémen zyn. Æpoir dessein , 
avoir résolu. 

Vodineémeu, s. n. Ontwerp, voérslag, 
denkbeéld. (w. der wysbegeërte) Con- 
cept, s. mn. 

Voérnoemd , adj. Susdit , Ye; ci-dessus 
nommé, éé ; mentionné ci-dessus, 

Voërnoen (zoekt) Voérmiddag, 

Voéronder , s. n. Voérkamer in eene 
schuyt of schip. Coqueron, s. m. 

Voéroôrdeel, s. n. Préjugé , s.m. 

Voérouders , s. m. plur. AÆncétres , 
aïeur ; s. m. plur, 

Voér over, ide: Naer voôren. En devant, 

Voôroverlyding , 5. f. Prédécés, s. m. 

Voérpand van cen kleed, s. m1. Devant 
dun habit, s. m. 

Vocrplaets, s. f. Voérhof. Ævant-cour , 
basse-cour , s. f. 

Benede voérplaets in ‘t schouw-burg, 
s f. Parquet, s.m. 

Voérplaetsen, ». a. Placer devant. 

Voérplegt, s. f. (schippers w.) Gaillard 
d’avant , s. nm. 

Voérpleyn van eene kerk, s. f. Parvis , 


s. m. 
Vocrproef, s. f. Avant-goût, s. m. 
Voérproeven, ». a. Goûter le premier. 
Voürproever, s. m. ÆEcuyer tranchant, 

8. Ti. 

Vocrauartier, s. m.bast. w. Quartier de 
devant, s. m. | 

Voérraed, s. m. Provisie. Provision , 
s. t. Vocrraed opdoen van hout en 
koëlen. Faire provision de bois et de 
charbons. 

Voérraed , 5. m. Oôérlogs-behoeftens, 
V'ictuailles , munitions de guerre, 
8, F. pinr. 

Voérraed van wapenen. Des armes 
de rechange , s. f. plur. 

By voérrad, adp. Provisionnellement. 

Wy hebben van atles in voorrued. 

Nous avons de tout en abondance. 
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Voérrang ,s. m. Rang , pas ,e. m. pré- 
Jférence , s. {. 

Voérrede , s. f. Voérrede van een boek. 
Préface , s. f. avant-propos , s. m. 
Voérrede, s. f. Voérrede in een sermoov, 

in eene rede enz. Ezsorde , prologue , 


s. m. 
Voérregt, s. n. Privil/ge, s. m. préro- 
gative , s. f. 
Voérregt der oude soldaeten. 7/ér4- 
rance , 5. F. 
Voérreg! der kinderen om hun vaders 
ampt te bekomen. Prélation , s. f. 
M D » v. à. Aller devant , précé- 
er. 
Voérryder, s. m. Postillon , s. m. 
Voérschans , s. f. Ravelin , s. m. demi- 
lune, s. f. 
Voérschikken, voérschikking (zoekt) 
Voérbeschikken | voérbeschikking. 
Voérschip, s. n. Het voôrste van’t schip. 
La proue ; s.f. 

Voérschoot , s. nm. Tablier , s. m. 

Voérschoot der vrouwen um te peërd 

te ryden. Devantière , s. f. 

Voérschreéven (zoekt) Voérnoemd. 

Voérschrift, +. #». Exempel om naer te 
schryven. Æremple , s.f. Een god 
voérschrift. Une bonne cremple. 

Voérschrift , s. ». Regel, bevel. Pré- 
cepte , 5. m. règle , s. f. Naer ‘t voor 
schrift van ‘t Evangelie. Selon le pré- 
cepte de P Evangile. 

Vovrschryven , ». a. Prescrire Wetten 
voorschryveu. Prescrire des lois. 

Vo&schryving , s. f. Bevel. Précepte, 
s. m. ordonnance , s. F. 

Voérschryving, s. f. Recommandatie. 
Recommandation , s. l. Eenen bnel 
van voürschryving. Une lettre de 
recommandation. 

Te voérschyn hrengen ,| +. a. Faire 
paroitre ; publier. 
Te voürschyn koëmen , ». nr. Paroître, 
v.u. se En por , se monirer 3 V. Te 
Voér-hands, adv. Van te voéren. Æu- 
paravant , déja. 

Voërslaen , ». a. Vosrstellen. Proposer. 

Vorslag ; s. m. Proposition, s. {. 

Voërsmack , s.m. Avant-goût , s. m. 

Vobrsnée van een boek, s. f. ( boek- 
binders w.) Goutticre , 5.1. 

Voürsnyden , ». a. Servir , trancher. 

Voursuyder, s. m. Ecuyer tranchant ; 
s. m. 

Vorspannen , ». a. Aiteler, mettre les 
cheva:z. | 

Voôrspeélen , ». n. Het eerste speélen. 
Jouer le premier. 

Voérsprélen, ». 7. Eene prelnde maeken. 
Preluder, faire un prélude, 
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Voérspel , s. n. Voérspeéling. Prélude , 


s. m. 

Voérspel , s. n. Voérbediedsel. Présa- 
ge > 5. rm. 

Voérspellen , ». a. Voérzeggen. Présa- 
ger , prédire , augurer. 

Voérspelling , s.f. Présage , pronostic, 
s. M 


Voérspoed , s. m. Prospérité , s. f. bon- 
heur , s. m. 

Voérspoedig, adj. Heureux, euse ; bon, 
Bonne. Ik wevsch u erne voérspoedige 
reyze. Je vous souhaite un heureux 
voyage. Eenen voérspoedigen wind. 
Un Von vent. 

Voérspoedig of voérspoediglyk , adv. 
Heureusement , bien. Zynue zaeken 
gaen zeer voérspoedig , het gaet hem 
gecheel voérspoedig. Ses affaires sont 
trées-bien. 

Voërspook , s. n. Voérteeken. Présage , 


s. m. 

Voérspraek , sf Voérspreéker. Æ4vo- 
cat, s.m. Wie zal myne voérspraek 
zyn by hem ? Qui sera mon avocat 

. auprès de lui? 

Voérspraek , s. f. Voérbidding. JZnrer- 
cession » 8. t. Doër de voérspraek 
der Heyligen. Par Pintercession des 
Saints. | 

Voérspreéken , ». a. Voérstaen. Justi- 
Jer, soutenir, excuser, défendre. 
Gy moet de kiuderen niet voérspreé- 
ken, als zy kwaed doen. I] ne faut 
pas justifier les enfans ; quand ils 
Jont du mal. 

Voérspreéken , ». a. Voër iemand hidden. 
Prier of intercéder pour quelqun. 

Voérspreéker , s.m. Avocat , s. m. 

Voérspreéking (zoekt) Voérspraek. 

Voérspreékster , s. f. Avocate , s. f. 

Voérstad, s. f. Faubourg, s. m. De 
voérsteéden van Parys. fs  faubourgs 
de Paris, 

Voérstaen , ». a. Verdedigen. Soutenir , 
défendre. Eene kwaede zaek voérstaen. 
Défendre une mauvaise cause. 

Zich laeten voérstaen , ». r. S’imaginer, 
se croire y V. Tr. CrOiré ; COMEIEr, V.N. 
Hy laet zich voérstaen dat hy veél 
weét. ZI! croit savoir beaucoup. 

Voôrstaen , ». n. 1n de gedagten hebben. 
Se souvenir, se ressouvenir , v.r. reg. 
gen. Het staet my nog voor. Je m’en 
souviens encore. 

Voérstand, s. m. Verdediging. Défense, 
s. f. soutien , s. m. 

Voérstander, s. m. Défenseur | protec- 
leur , s. nm. 


Vocrs:ander vau konst - oeflenaeren. 
Aécene. 
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Voërstander der waerheyd. Æ#sser- 
teur de la vérité. | 

Vocrste, adj. De cerste. Premier , ère. 
Hy is deu voérsten in den stryd geweést. 
Il a été le premier au combat. 

*t Voérste, s. n. Het voôrste gedeelte. 
Le devant , s. m. la partie anté- 
rieur , s. f. 

Voérstel, s. n. Voérslag. Proposition, 
s. f. Ecn voérstel doen. Faire une 
proposition. 

Voérstel, s. M. Vraeg-stuk , questie. 
Question , s. f. Een moeyelyk voér- 
stel. Une question épineuse. 

Voërstelbaer, adj. Dat voérgesteld kan 
worden. Proposable. 

Voérstellen , #. a. Proposer, mettre en 
œuvre. Ïk zal't her eens vocrstellen. 
Je le lui proposerai. Wy badden ons 
voorgesteld van daeg te vertrekken. 
Nous nous étions proposés de partir 
aujourd hui. 


 Voérstellen , ». «. Hooger agten. Prefé- 


rer. Men stelt de comediën van Moliere 
boven die van Plautus. On préfère 
les comédies de Molisre à celles de 
Plaute , on met les comédies de Mo- 
liere au-dessus de celles de Plaute. 

Voérsteller (z2ek1) Vocrhouder. 

Voérstelling , s. f. Voérstel. Proposi- 
tion , 3. f. Ik heb syne voérstelliuen 
a‘geslaegen. J’ai rejeté ses proposi- 
tions. 

Die voérstelling wierd afgeweézen 
of uiet in overweéging geuomen. On 
passa à l’ordre du jour sur cette pro- 
position ; cette proposition ne fui pas 
mise en délibération. 

Voérstelling, s. f. Voérkeus. Préfé- 
rences 3. Î. 

Voérsteven, s. f. Het voôrste van een 
schip. Proue , s.f. 

Voérstryden, voérstryder (soe8kt) Voôr- 
vegten , voérvegter. 

Voérstuk , s.n. Pièce de devant , 5. f. 

Voort, ady. Aenstonds. JIncontinent ;, 
d’abord , tout à lheure. Ik zal voort 
gedaen hebben. J’aurai fini tout à 
l'heure. 

Voort, interj. Voort sen. Marchez donc, 
avancez donc. Hy wilt niet voort. J/ 
ne veut pas avancer. Hy is voort , by 
is weg. ZI est parti. 'T is voort , ‘tis 
verloéren. C?est perdu. 

Voort, prep. Continuer, v.a.etn. B. W. 
Voortleézen , voorttellen, voortschry- 
ven, voortvegten enz. Continuer de 
lire , continuer de compter ; continuer 
d'écrire, continuer de ss battre etc. 

Voôrtaen , adv. Vau nu af, Désormais , 
dorénavant , à Pavenir. 
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Voërtand , s. m. Tand voér in den 
mond. Dent de devant , 5, f, 

Voürtanden, s. m. plur. Dents incisi- 
ves ,5s.F. plur. 

Voortbrengeu, ». 4. Produire, engen- 
drer. 

Voortbrensende , 
Génératif , we, 


adj. Voorttetlende. 


Voortbrenser, s. m. NB. JY#ord doûr 


een verbum vertaelt. 

Voortbrenging , sf. voortbrengsel, s. ». 
Production , s.f. 

Voortdryven of voortdouwen, ». a. 
Pousser. 

Voortdryver, s. m. voortdryfster, voort- 
dryving, s. f NB. Word docr het 
verbum vertaelt. 

Voérteeken , s. ñ. Présage, augure, 


s. m. 
Voôrtellen, ». a. In iemands tegenwocr- 


disheyd tellen. Compter en présence 
de quelqu'un, Tk heb hem het geld 
voérgetelt. J’ai compté Pargent en 
sa prvsence, 

Voortsaen, ». 7. Aengaen, S’en aller, 
v. r. partir, v. n. Zy 2ÿn voortsegaen. 
Ils sont partis. 

Vocttgaen , ». n. Ævancer , cantinuer 5 
V.N. s8 coninuer , v. r. Het werk 
gaet niet voort. L'ouvrage n’avance 
pas. 

Voortgang , s. m. Voorderins. Progrès, 
succés ; avancement , s. m. Den voort- 

7 gang in de studie. Le progres dans 
les études. 

Voortgang hebben. Se faire , v. r. avoir 
lieu. Onze reys zal gernen voortsang 
hebben. Notre voyage n’aura point 

_ lieu ; netre voyage ne se fera pas. 

Voorigebragt , voortmedreéven , voort- 
#egaeu en alle diercelyke participia 
(coekt) Voorthrensen , voortdryven , 
voortgaen en alle dicerrelvke perba. 

Voortzeéven , », a. Voortreyken. Don- 
ner de main en main. 

Voorthelpen , ». à. Iemand voorthelpen 
inzynennood. Assister quelqu’ nn dans 
sa nécessité. 

Voorthelpen, ». a. Wegjacgen. Chasser, 

J'aire décamper. Yk zal hem vaorthel- 
pen. Je le ferai décamper. 

Voortkoëémen, ». n. Ævancer. Ik kan 
niet voortkoémen. Pz ne puis pas 
avancer , je n'avance pas. 
cortkoümen , ». n. Uyt de agrde spruy- 
ten, groeyen. Germer , pousser, Die 
Plant wilt hier niet voortkoémen. Certe 

| plante ne pousse pas tci 

Y oortkoémen, ». n. Ontstaen. Procéder, 
F&n1r , provenir. All: onze onzelukken 
koëmen daer uyt voort. T'ous nos 
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malheurs procèdent de là , de 13 tas 
nes malheurs. 

Voortkoëémst, s..f. Alkoëémst. Proces- 
sion , s. f. De voortkoémst van den H, 
Geest. La procession du S, Esprit. 

Voortkoémst, s. f. Geslacht. Rare, 
source , origine , descendance , s.f. 

Voortkonnen , ». n. Pouvoir avancer. 

Voortkruypen , ». n. Ramper, v. n. 50 
trainer , se glisser, v. r. gagner, v. a. 
Een diertje dat voortkruypt. Un in- 
secte qui rampe. Hy is voortgekroépen 
tot aen de deur. 27 s'est traïné jusqu’à 
la porte. Die kvwacl is allengskens 
voortgekroépen in alle de deelen van 
het lichaem. Persis à petit ce mal a 
gagné toutes des parties du COrPS 9 
s’est glissé dans toutes Les parties 
du corps. 

Vooriloopen |, ». n. S’enfuir, s’en 
aller ,v.r. 

Vodrtogt , s.f. Avant-garde , s. f. 

Voortplanten , ». a. P/anter. Het gelaof 
voortplanten. Travailler à la propaga- 
tion de la foi. 

Den wyngaerd voortplanten. Pro- 
pigner la vigne. 

Voortplanter, s. m. Qui plante, qui 
cultive. 

Voortplanting , s.f. Propagation. s.f. 

Voorttreéden , +. n. Marcher devant , 
marcher le premier. 

Vecrtreftelyk , adj. Ercellent , ente ; 
magnifique. Een vocrtreflelyk werk. 
Un ouvrage excellent. 

Voértretlelyk, ado. Trés-bien , excel- 
lemment | magnifiquement. Hy heëit 
ons voértreffclyk onthaelt. Z2 nous a 
très-bien reçus. 

Voértreflelykheyd, s. f Eroellence ,s.f. 

Voértrekken, #. 7. Voér-uyttrekken. 
Marcher devant. 

Voér-trekken, ». à. Préférer. Ik wil em 
piet voér-trekkcn boven den anderen, 
Je ne veur pas le préfirer à Pautre. 

Voortrennen, ». n. Galoper , aller au 
galop. 

Voortrollen , ». a. et n. Rouler. 

Voortrukken (zockt) Voorttrekken. 

Voorts, ads. Au reste. En zoo voorts. 
Et ainsi du reste. 

Voortschieten, #. n. S’avancer, v. r. 
avancer , V. D. 

Voortschuyven , #. à. Pousser. 

Voortschuyven ,; », a. Voortzetten. 
Avancer. Schuyft de tafel voort. 
Avancez la table. 

Voortslzépen, ». a. Fntrainer, traïner. 

Voortspruyten (z0ek1) Voortkoëmen, 

Voortstappen , ». ». Marcher, avaneer 

Voortstieren, ». &. Envoyer. 
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Voortstroomen, ». n. Couler , avaneer, 

Voortstuyven , >. n. S’envoler , v.r. 

Voortteelen, ». a. Multiplier, procréer, 
élever , cultiwer, produire. Naderhand 
is die familie voortgeteeld. ÆEnsuite 
cette famille s’est mulripliée. Boomen 
voortteelen. Cultiver des arbres. 

Voortteeling, s. f. Génération , pro- 
creation, propagation, multiplica- 
tion , culture, s.f. | 

Voorttreéden , ». n. Marcher, marcher 
à grands pas. 

Voorttrekken , ». a. Tirer. Eene schuyt 
voorttrekken. Tirer un bateau. 


Voorttrekken , ». n. Marcher, avancer, 


v.n. #’avancer , v.r. Ons leger is tot 
Weenen voortgetrokken. Notre armée 
s’est avancée jusqu’à Vienne. 

Voortvaeren, #. n. Wechvacren. S?en 
aller, v. r. partir, v.n. 

Voortvaeren, %. a. Volherden. Conti- 
nuër, 

Voortvaerende , adj. Haestig Prompt , 
prompie. 

Voortvaerendheyd , s. f. Promptitude, 
s: Fe | 

Voertvliegen , >». n. Wechvliegen. S’en- 
soler , v. r. Den vogel is voortgevloô- 
gen. L’oiseau s’est envolé. 

Voortvliegen, +. n. Zich verspreyden. 
Se répandre , v.r. Dat gerugt is over- 
al voortxevloégen. Ce bruit s’est ré- 
pandu partout. 

Voortvlieten , % 7e 
Couler. | 

Voortzeggen , ». a, Divulguer , publier; 
dire d d’autres ce qu’on vient d’'ap- 
prendre. 

Voortzenden , ». a. Envoyer. 

Voorizetten , >. a. Verhaesten. Pousser, 
avancer , accélérer, continuer. Eene 
zaek voortzetten. Pousser une chose. 
Zyvue reys voortzetten. Continuer son 
voyage. 

Voortzetten (zoekt) Voortschuyven. 

Voortzetter, s. m. Qui pousse. 

Voortzetting, s. f. Verhacsting. Ævan- 
cement , progrès , 8. m. accélération , 
8. f. 

Voéruyt , adv. En avant. Voéruÿt stoo- 
ten. Pousser en avant. 

#* Voéruyt, adp. Voéraf. D’avance of 
par avance. 

Voéruyt, ady. Devant. Voéruyt gaen. 
Aller devant , prendre le devant. 

Veél voéruyt hebben. 4voir de 

l’œantage sur quelqu'un. 

Voéruyt gevoelen , >. a. Pressentir. 

Voéruyt-gift , s. f. Préciput , s.m. 

Voéruytmaeken by uytersten wil, », 4. 
(w. vau tregt ) Préléguer, 


Voortstroomen. 
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let voérnyt-neémen voér t verdeelen van 
een erf-goed, ». a. (w. van't rest} 
Prélever. 

Voéruyt-zien , +. a. ef n. Augurery 
conjecturer. 

Voéruytzigt, s.f. Prévoyance , s. f. 

Voérvaders , s, rs. pl. Ancétres ,aïeux, 
s. m. plur. 

Voérval, s. n. Cas, accident , événe- 
ment, 8. m. avanture, rencontre, S.f. 
Een zondérling voérval. Un événement 
singulier. In zulk een voérval. En 
tel cas. . 

Voérvallen , #. n. Gebeuren. #rriver 3 
survenir, 

Voérvegten , ». a. et n. Défendre. 

Voérvegter , s. m. Défenseur , s. m. 

Voérvegter die gemeynelyk eenet 
langen degen draegt. Bretteur, s. m. 

Voérvinger , s. m. Index, s.m. 

Voérvlugtig, adj. Fugitif, ive. 

Voérvoet , s. m..Ævani-picd , s.m. 

Voérwaer, ady. En vérité ; assurément y 
certainement , certes. 

Voérwacrde , s. f. Conditie. Condition, 
clause , s. f. Op die voérwaerde. # 
cette condition. 

Houwelyksche voérwaerde. Con- 
trat de mariage , s. m. accordailles , 
s. f. plur. 

Voérwaerdig , adj. Op voérwaerde. 
Conditionnel , elle. | 

Voérwaerdiglyk, adv, Conditionnelle- 
ment. 

Voérwaerts, ad. En avant. 
Voérwaerts gaen , voérwaerts koômen , 
v.n. Avancer. | 

Voérwagt , s..f: Garde avancée , sf. 

Voérweéten , ».'a. Savoir davance, 
prévoir. 

Voérweétendheyd , voérweétenschap , 
voérweétende kennis, s. jf. Pre- 
science 3 8 fe 

Voérwenden , ». a. Prélerter, all/guer. 

Voérwending, s./. voérweudsel , s. n. 
Préterte , s. m. Onder voérwendsel, 
van godvrugtigheyd. Sous prétexte de 
picié. | 

Voénwerp , +. n. Objet , s. m. Het 
voérwerp van ons geloof. L'objet de 
notre foi. è 

Wel getroffen voérwerp. Objet 
bien rendu. 

Voérwerpen , +. a. Voérsmyten. Jerer. 
De beentjes voérwerpen aen de hon- 
deu. Jeter les os aux ehiens. | 

Voérwerpen, ». a. Inbrengen , tegen- 
werpen. Objecter, proposer. Hyÿ heéft 
my voérgeworpen dat by ziek is. 77 
ma objecté sa maladie. Zwacrizheden 
voérwerpeu. Proposer des difficultés. 
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Voérwerping, s. f. voérwerpsel , $.p. 
Obection, s. f Ik heb zyne vo6r- 
werping beäntwoérd. J'ai répondu à 
son objection. 

Voérwikken, ». a. Voéraf-gissen. Pré- 
sager , augurer. | 

Voérwikker, s. m. ÆAugure , 5. rm. 

Voérwind , s.m. Vent favorable, pent 
en poupe , 8. m. 

Voérvwinter, s. m. Entrée de l’hiver, 
arrière-saison , 8. Î. 

Voérzael , s. f. Antisalle , s. f. 

Voérzaet ,s. m. Prédécesseur , s. rw. 

Voérzang, s. m. Veërs dat voér de 
Psalmen gezongen word. .#niienne , 
s. f. 

Voérzanger , s. m. Chantre ,s. m. 

* Voôrzanger in eene dom-kerk , s. m. 
Koor-meester. Préchantre , s. m. 

Voérzeggen , ». a. Lerst zeggen op dat 
een ander het naer zou konnen zeggen. 
Dire, dicter. Ik zal het u voérzeggen 
van word tot woérd , op dat gy het 
welzoud uytspreéken. Je vous Le dirai 
mot à mot, cs que vous le pronon- 
cies comme il faut: 

Voérzeggen , ». a. Profeteéren. Prédire, 
prophétiser. Ik heb het hem wel voér- 
zeyt. Je le lui ai prédit. 

Voérzeggen , ». a. et n. Voérbeduyden. 
ÆAugurere , 
Voérzeggende, adj. Prophétique. Eenen 

voérzeggenden geest. Un esprit pro- 


hétique. 
Voseresde » «dj. (w. der dicht-k.) 
Falidique. ; 
Voérzegger , s. m. Prophète , s. m. 
Voérzegging , s. f. Prédiction ,s.f, 
Voérzegkundig , adj. Prophétique. 
Voérzegkundiglyk , ado. Op eene voér- 
zegacnde wyze. Prophétiquement. 
Voérzegster , s. f: Prophétesse , s.f, 
Voérzeker , adp. Assurément. 
Vobrzetsel, $. n. (1. der spraek-konst ) 
Prepositie. Préposition , 5. f. 
Vocrzetten , ». a. Présenter , servir. 
Voérzien , ». a. Voéruyt-zien. Prévoir , 
augurer. Îk heb het wel voérzien. Je 
Pai bien prévu. 
Ik voérzie daer iet goeds ayt. J’en 
augure avantageusement. 
Voérzien, >», a. Bezorgen, verrorgen. 
Pourvoir , munir, fournir , assortir. 
y wWacren voôrzien van alles wat 
noodzaekelyk is. Nous étions pourvu 
de tout ce qui est nécessaire. 
Voérziende of voérzienig ; adj. Pré- 
voyant , ante. | 
uns of voérriening, s. f. 
Voérrienisheyd der menschen. Pre- 


oyance ; 8. f, Vocrrienigheyd Gods. 
Providence >. £. pigheye Vous 
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Voérzigtig , adj. Prudent , ente ; avisé, 
ée ; discret , ète ; circonspect , ecte. 
Voérzigtig of voérzigtiglyk , ad». Pru- 

demment , considérément. 
Voérzigtigheyd, s. f. Prudence, discré- 
tion » circonspection » 8. f. 
Voérzingen , ».n. Entonner. 
Voérzinger , s. m. Chantre , s. m. 
Voérzitten, »#. n. In eene vergadering 
voérzitten. Présider , reg. dat. Hy zt 
voér in den raed. 77 préside au conseil. 
Voërzitter, s.m. Président ,s. m. 
Voérzitterschap , s. n. voéraitters-plaets, 
8. f. Présidence , s.f. 
Voérzitting , s. f. Préséance , s. f. 
Voérromer, s. m. Entrée de l'été , 0. f. 
commencement de l'été, printemps , 


s. m. 

Voérzoén , $e M: Fils du premier üt, 
s, m. 

Voérzorge , s. f. Précanution » s. f. 

Voër zoo veél dat, conÿ. D’autant que, 
comme, puisque, reg. indic. Voér z00 
veél dat hy het zelfs eyt heéit. 
D'autant qu'il Pa dit lui-même. 

Vobrzwemmen , ». n. Nager devant. 

Voos, adj. Cotonneux , euse ; spon- 
&icux , euse : cordé , ée. Eene vooze 
raep. Un navet cordé. 

Vorderen, vorders enz. (s0ek#) Voorde- 
ren, voorders enz. 

Vork , s..f. Gaffel. Fourche , s. f. Eene 
mest-vork. Une fourche à fumier. 

Vork , s. f. Forket. Fourchette , s.f. 
orm daer in gegoôéten word , s. m. 
Moule , s.m. In vormen gieten. Jeter 
en mcule. 

Vorn , s.m. Druk-vorm. Forme ; s. f. 

Vorm-draeyer, s. m. Formier, s. m. 

Vormen, ».a. Gedaente geéven. Former. 

Vormen , ». a. Het vormsel geéven. Con- 

firmer, donner la confirmation. 

Vormen om geld te gieten, s. { plur. 
(rmunters w.) Rayauz, s. m. plur. 

Vormende, adj. (w. der vatuer-kunde } 
Plastique. 

* Vormende ofteelende kragt. Pertu 
plastique. 

Vorming, s. f. Maeking van iet. Forma- 
tion, 8. f. 

Vorming, s. f. vormsel, s.». (een van 
de zeven heylige Sacramenten) C onfir- 
malion, 8. f. 

Vormsel-doek, s. m. Chrémeau, s. m. 
(spreékt uyt #rémeau) 

Vorsch, s. f. Kiek-vorsch. Grenouille , 
s.f. 

Vorssche - poel, 5. f. Grenouillère ; 
s. f. 

Vorst , s. f. Het vriezen. Gelée, s. f. 

Vorst, s. f. Opperste van een dak. Faîte, 
s. ID, 
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Worst, s.m. Prince, s. m. 


Vorst in eenige land -streéken van. 


America. Cacique, s. m. 

Vorstelyk, adj. et ado. Princelyk. De 
prince, en prince. Een vorstelyk kleed. 
Un habit de prince. Hy was Ce 
gekleed. I! étoit habillé en prince. Hy 
leéit vorstelyk. Z/ vit en prince. 

Vorstendom , s. #. Prinsdom. Principau- 
1d,5.f. 

Vorstinne, s.f. Prinoesse, s. f. 

Vorst-pan, s./. Faitière, s. f. 
os, s. m. (een dier) Renard, s. m. 
Eenen loozen vos. Un fin renard. 

Vos, s. m. Rosagtig peërd. .{iezan ; 
s. m. 

* Vosken, s.n. Renardrau, s. m. 

Vosse-gans, s. f. (zekeren vogel) Cra- 
san, s. M. 

Vossen-hol, s. n. Terrier de renard, 
s. m. fanière de renard , 3. f. 

Vossejagt, s. f. Chasse aux renards, 
s. f 


Vossen-steêrt, s. m. Queue de renard, 
s. f. 
Vossen-vel, s. n. Peau de renard, 5. f. 
Vouw, s.f. Plooy. Pl, s. m. 
Vouw int Les. ÆAncrure, sf. 
Valsche vouw in ’tlaken, Pincure, 
s.f. 
* Vouwbaer, ad). Pliable. 
Vouw-been, s. n. Plioir, s. m. 
Vouwen, ». a. Plier. 
Eene stofle vouwen. Fauder une 
étoffe. 
* Vouwen, s. n. Het plooyen. Pliage , 
s. m. 
Vouwer, plooyer, s. m. vouwster, s.f. 
Plieur , euse, s. m.et f. 


Vouwing der stoffen, s. f. Faudage, 


s. m. 
* Vouwlyk, adj. Pliable. 
Vouw-stoel, s. m. Pliant > 3. D. chaise 
pliante, s. f. 
Vracg, s.f. Demande, question, s. f. 
Vraeg die eenen LE Hg zich zelf 
doct. Subjection , s. f. 
.. Vraeg en antword aen zich zelven 
in eene rede-voering. {pophase , s. fe 
Overtollige vraeg. Surdemande, s. . 
Vraegagtig, adj. Nieuwsgierig. Curieux, 
euse. 


Vraegagtigheyd, s. J. Curiosité, s. f. 
raeg-al, s.m. Die veél vraegt. Ques- 
_{lonneur ; 5. m. 
raegen, #. a. Demander, reg. accus. 
Daer word naer u gevraegt. On vous 
demande. 

Ik vraeg er niet naer, ik geéf er nict 
om. Je ne m’en soucie pas. Dat kind 
Vraegt weynig naer zynen meester. Ces 
enfant se soucie peu de son maitre. 
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Vraeger, s. m. Demandeur, question- 


neur y 5. M. 


Vraegster, s. f. Demandeuse » qJuestion- 


neuse, 3. À. 
Vraegstuk, s.n. Question, demande, 
FR 


8. [. ‘ 
” Vraeg-teeken, s. ». (2?) (w. der spraek- 


konst) Point interrogatif, signe d’in- 
lerrogation, s. m. 

Vraegs-wyze, adv. Par manière de 
demande. 

Vraeg-woôrd, s. n. Mot interrogatif, 
8. m. interrogation, 8. f. 

Vraek, s. f. Wengeance, s. f. Vraek 
neémen. Prendre vengeance. 

Vraek , s. f. Openbaere vraek. (w. vaut 
regt) F'indicte , 8. f. 

Vraekbaer, adj. Verwerpelyk. Bléma- 
ble, récusable. | 

Vraeken , ».a. Verwerpen. Rejeter, bld- 
mer, récuser. Ik vraek dat gevoelen. 
Je rejette cette opinion. Getuygen 
vrasken. Récuser des témoins. . 

Vrackgierig, vraekzugtig, vraek-neémen- 
de, adj. V'indicatif, ive. ; 

Vraekgierigheyd , s.f. Fengeance , s. f. 
désir de se venger, s. m. 

Vraek - roepende | adj. Schreeuwende. 
Criant , ante. 

Vraekzugt , vraekzugtig enz. ( zockt ) 
Vraekgierig, vraekgierizheyd enz. 
Vruek-zweërd, s. n. Le glaive de la ven- 

geance, 6. m. 
Vraet enz. (soekf) Gulzigaerd enz. 
Vragt, sf. Laeding. Charge, voie, 5. f. 
Een zwaere vragt. Une charge pe- 
sante. 

Vragt-brief, s. m. Vragt-brief van schip- 
pers. Connoissement , s. m. 

Vragt-brief, s. m. Vragt-brief der voer- 
lieden. Lettre de vouure , s. f. 

Vragt-geld, s.n. vragt-loon, s. m. (van 
eene kar of wagen) Charriage, s. m. 
voiture , 8. f. 

Vragt-geld, s. n. vragt-loon, #. m. (van 
een schip) Naulage, nolis, nolisse- 
ment ys.m. 

Vragt-schip, s. n. vragt-schuyt, s. f. 
Bateau de transport, s.m. 

Vragt-schipper, s. m3. Batelier, s.m.: 

Vragt-wagen, s.m. Chariot , s. m. 

Vrak, adj. Gebrekkelyk, sleyt. Quinae 
vaut rien, en mauvais élat , de rebut. 

Vrak,s.n. Stukkeu van een verongelokt 

schip. Débris d’un vaisseau, s. m. 

Vrak,s.n. Gat ofopeniug in'tys. Trou, 
endroit où il n’y a pas de glace, 8. m. 

Vrang , adj. Zuer, zerp. pre, aigre, 
acide , acerbe , revéche. Die peëren 
zyo vrang. Ces poirés sont revèches. 

Vrangheyd of vrangigheyd, s, f. Aprete, 
aïgreur, toidité , acerbité, s. Ê. 
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Vrank, adv. Vry. Franc, franche. 
Vrankryk. (keyzerryk ) La France, s.f. 
rie s. f. Porreau, s. m. verrue, 
s. f. 
Vrat in de palm van de hand ofop 
de plank des voets. (w. der geneés-k.) 
Myrmécie, s. f. 
Vratagtig, vrattis, adj. Plein de ver- 
rues, lem. pleine. 
Vratte-kruyd, s. n. Werrucaire, herbe 
pour les verrues , chondrille , s. f. 
Vrede, s.f. Pair, s.f. De vrede is ge- 
mackt. La paix est faite. Laet my met 
vrede. Laissez-moi en paix, laissez- 
moi en repos. 
Te vrede zyn. Être content. 
Jemand te vrede stellen. Contenter 
guelqu’un. 
Vrede-breéker, s. m. Infracteur of vio- 
lateur d'un traité de paix ,s.r0. 
Vrede-breuk , s. f. Rupture de la pair, 
infraction d’un traité de paix, s. f. 
Vrede-handel , s. m. vrede-handeling , 
s.f. T'raité de paix, s. m. 
Zich te vrede houden, ».r. Se conten- 
ter , reg. ahl. 
Vrede-lievende enz. ( zoekt) 
enz. 
Vrede-maeker, s. m. Pacificateur, mé- 
diatéur ,s.m. 
Vrede-maeking, s. f. Bevreding. Pacifi- 
cations S. [. 
Vrede-maekster, s.f. Médiatrice, s. f. 
Vredenstyd , s. mn. T'emps de pair, 


Vreédzaem 


s. m. 
Vrede-vlag, $. f. Pavillon blanc, s. m. 
Vredislyk (zockt) Vretdzaenlyk. 
Vreed, adj. Cruel, elle ; barbare. £ene 
vreede dood. Un cruel supplice. 
Vreedaerd, s. m. Cruel, bourreau, ty- 
ran, barbarz,s. m. Nero was ecnen 
ontinenschten vreedaerd. Néron étoit 
un prodige de cruauté. 
Vreedaerdig enz. (zoekt) Vreed enz. 
Vrecdelyk, adv. Cruellement ; barbare- 
ment. Vreedelyk ter dood brengen. 
Faire mourir cruellement. 
Vreedheyd ,5.f. Cruauté, barbarie, s.f. 
Zy pleégen ongehoorde vreedheden. 
Ils commattent des cruautés inouies. 
Vreédzaem, adj. Die de vrede-bemint. 
Pacifique. 
Vreédzaem, adj. Gerust. Païsible. 
Vreidzaemheyd, s. f. Humeur pacif- 
que, s. f. 
Vreédz1emlyk, ady. Pacifiquement, pai. 
siblement. 

Vretg , s.f. Voérvoet. Coude-pied ,s. m. 
Vreéken, ». a. enger, tirer, prendre 
vengeance. Lich vreéken. Se verser. 
Vicékende, 43, Vrack-neémende, f'ene 
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peur » vengeresse. Eene vretkends 

and. Une main vengeresse. 

Vretker, s. m. Vengeur, s. m. 

Vreckster, s, f. VWengeresse, s.f. 

Vreémd enz. (soekt) Vremderiz.  & 

Vrees of vreeze, s. J° Crainte, frayeur, 
appréhension, alarme, s.f. Nct vreeze 
bevangen zyn. Etre saisi de crainte. 

Vrecsagtig, adj. Craintif, ie; peureuz, 
euse ; timide. 

Vreesagtigheyd, s. f. Peur, timidité, 
crainte , s. f. 

Vrecsagtiglyk , ado. Op eene beschroom- 
de wyze. Tiunidement. 

Vreeslyk, adj. Horrible , terrible ; épou- 
vantable, effroyable, affreux, euse. 
Eene vreeslyke gramschap. Une colere 
épouvantable. 

Vreeslyk, ado. Horriblement , terrible- 
ment , affreusement. Het heéit vrees- 
lyk gedondert. Z/ a tonné horrible- 
ment. 

Vreeslykheyd, s.f. Horreur, 8. f. effroi, 
s. m. 

Vreêten, ». n. Gulzig eéten. Bôfrer, 
engloutir , avaler, manger goulument, 

Vreeze (zoekt) Vrees. 

Vrecze aenjacgen, ». a. Verscbrikken, 
ontstellen. .#/armer. 


: Vreezen, ». a. et n. Craindre, appré- 


hender. Ik vrees God. Je crains Dieu. 
Ik vrees dat hy zal sterven. J'e crains 
qu’il ne meure. k vrees niet dat hy 
zal sterveu. Je ne crains pas qu'il 
meure. 
Vrek, adj. Gierig. Avare , avaricieux y 
euse ; chiche. 
Vrek, s. m. Gierigaerd. Avare , s. m. 
Eenen gierigen vrek. Un avare 
ff. 
Vrekagtig (zoekt) Vrek, ad). | 
Vrekagtigheyd, vrekheyd , s.f Aparice, 
f 


s. F. 

Vrekkislyk, ado. V'ilainement. 

Vremd , adj. Van vremde landen. £tran- 
ger ,; ére. Vremde volken. Des nations 
étrangéres. 

Vremde mannen, vremde vrouwen. 
Des étrangers, des étrangères. 

Vremd, adj. Wonderlyk. Étrange. Eene 
vremde zaek. Une chose étrange. Dat 
kwam my vremd voér. Cela me parut 
étrange. 

Vremd, adj. Uytlandsch. Erotique. 

Vremdeling, s. m. e/ f. Etronger,s.m. 
étrangère, 5. À, 

Vremdheyd of vremdigheyd, s. f. Rare- 
té, s.f. 

Vret’ s. f. Kankeragtige verzweëéring 
in'taengezigt, No: me tangere, s.m. 

Vreugd, s.f. Joie, réjouissance, allé- 
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.gretse, s. f. plaisir, s. m. Opspringen 
van vreugd, Tressaillir de joie. Vreugd 
bedryven. Témoigner de la joie. Daer 
is groote vreuyd in de stad. Z7 y, a de 

randes réjouissances dans la ville. 
De vreugd des hemels. La Joie du 
paradis , les plaisirs du ciel. 

Vrettzde-breéker, s. m. Breék-spel. T'rou- 
ble-fèête, s. m. 

Vrousde-dag, s. m. Jour de réjouissan- 
céys. m. 

Vreugde-galm, s. m. vreugde- geroep, 
vreugde-seschrecuw, s.n. Cri de joie, 
applaudissement , s. m. acclamation , 
s. f. 

Vreugde-lied (soekt) Vreugde-zang. 


Vreugde-vuer, s. n. Feu de joie, s. m. 


tllumination , s. f. 
Vreugde-vueren macken of aensteéken, 
». a. Ilhuminer. 
Vreusde-zang , s. m. Chant d’allé- 
gresse y S. m. 
Vreugdig, adj. Vrolyk. Jovial, ale ; 
enjoué , de. 
Vrevelig of wrevelig, adj. Koppig. Re- 
véche , bizarre, fantasque. 
Vrevelmoed, s. m. Bisarrerie, s.f, 
Vrevelmoedig, adj. Hevêche, bizarre, 
Jantasque. 


Vrevelmoedigheyd, s. f. Bisarrerie, s. f.: 


Vriemelen, ». n. Zich beweëgen. Se re- 
muer y Vo Tr. 

Vriend, s. m. Ami,s.m. Ikzeghet u 
als vriend. J'e vous le dis en ami. 

Vriend,s.m. Bloed-vriend. Parent, s.m. 
De vrienden vau zyne vrouw. Les pa- 
rens de sa femme. 

Vriendelyk, adj. Affable, gracieux, 
euse ; aimable, amiable, amical, ale. 
Een vriendelyk gezigt. Un air gra- 
cieur. 

Vriendelyk , ado. Gracieusement ; aima- 
blement, amiablement, à l’amiable, 
amicalement. Vricndelyk ontfangen. 
Recevoir gracieusement. 

Vriendelykheyd, sf. Douceur , honné- 
teté, affabilité, s. f. aïir gracieux, 
s. m: 

Vriend-houdende , adj. Sociable. 

Vriendinne, s.f, Amie, s.f. 

Vriendschap, s.f. Amitié, s. f. Vriend- 
schap houden met iemand. ÆEntretenir 
Pamitié. Vriendschap bewyzenu. T'é- 
moigner de l'amitié. 

Vriendschap, s. f. Dienst. Plaisir, ser- 
vice, s. m. Gy doet my daer geene 
vriendschap mede. Fous ne me ren- 
dez pas service en cela. 

NB. Vriendschap neémt somtyds 
de plaets van vriend , als men acn 
ecueu oubekeuden vaut gemeyn volk 
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spreékt. Z. F. Zegt my eens vriend- 
schap hoe laet het is. mi, l’ami, 
mon ami dites-moi, jé vous prie, 
quelle heure il est ? 

Vries, s. f. (wolle stoffe) Frise, s. f. 

Vries, s. m. Eenen uyt Vriesland. Fri 
son ,s.m. Éene vriesche vrouw. Une 

frisonne ; 8.f. 

Vriesch, adj. De Frise, frison, onne. 
Vriesche peëèrdeu. Des chevaux do 

rise. 

*tVricsch, s. n. De vriesche tael. Le fri- 
son, s. m. la langue frisonne, s. Î. 
Vriesche ruvters, $. m. plur. (w. der 
vesting-bouw-kunde) Lange paelen 
met scherpe punten om de belegeracrs 
tegen-te-houden. Chepaur de frise, 

s. rm. plur. 

Vriesland. (een landschap) Frise, s. f. 

Vriezen, ».n. et impers. Geler. Hst heéft 
gevroézen. 1! a gelé. Vriezend woder. 
Temps de gelée. 

Vrikken, ». a. et n. Branler, faire bran- 
Zer. let los vrikkem -#rracher quelque 
chose. 

Vrind enz. (z0oekt) Vriend enz. 

Vringen, ». a. T'ordre. Lynwaet vrin- 
gen. T'ordre du linge. 

Vringen, ». a. Nypeu. Serrer, blesser. 
pincer. Myne schoenen vrivgen my. 
Les souliers me blessent. 

Vroed, adj. Wys. Sage, avisé, de. 

Vroedheyd, s. f. Sagesse, s. f. 

Vroed-mauken, ». a. Wys-mmaeken. Per- 
suader, faire accroire. 

Vroed-meester, s.m. Accoucheur, s. m. 

Vrordschap, s. f. Raed van eene stad. 
Magistrat , conseil d'une ville , s.m. 

Vroed-vrouw , s. f. Sage-femme , accou- 
cheuse , s.f. - 

Vroeg, adj. Dat vroeg koômt. Hätif, 
we ; précoce. NB. De h word geäspi- 
rcert. 

Vroege perzikken. Des pèches häti- 
ves. Vrocge vrugten. Des fruits hätifs, 
des fruits précoces. 

Vroeg , adv. T'ot, de bonne heure. 
Vroeg of laet. T'ét ou tard. Hy is 
vroeg getrouwd. JÙ s’est marie de 
bonne heure. 

"S morgevs vroeg. De bon matin. 
*S morgens heel vrocg. De grand 
malin. 

Vroeg, ado. Voér den tyd. Hâtivement. 
NB. De h word geäspirecrt. 

Vrocgen, ». n. Knacgen , verwyten. 
Avoir des remords , étre rongé de 
remords. Lyn gewisse vroegt. Sa con- 
science €st rongée de remords. 

Vroezser, comp. Staet VrOCGEr OP. Levez- 
vous plus malin. 
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Vroeging, s. f. Knaegiog. Remords , 

; s. m. plur. 
roeg-ryp, adj. Précoce , hétif, ive. 
NB. De h word geäspireért. de 

Vroeg-rypheyd, s. f. Voértydigheyd. 
Hôtweté, s.f. NB. De h word geëäs- 
ptreért, 

Vroeten , ». n. In de aerde vroeten. J/er- 

.miller, fouiller dans la terre. 

Vrok,s. m. Ouden haet. Haine invété- 
rée, dent de lait, s. f. Eenen vrok 
hebben op iemand. voir une haine 
invétérée contre quelqwun , avoir une 
dent de lait contre quelqu'un. NB. 
De h in haine word geäspireért. 

Vrokken, ». n. Hoïr quelqu'un, avoir 
une dent de lait*contre quelqu'un, 
nourrir la haine. NB. De h in haïr eu 
haine word geäspireért. 

re » adj. Haet-draegenude. J'indica- 
dif , 1w6. 

Vrolyk, adj. Gai, gaie ; enjoué, ée ; 
joyeux, euse. Een vrolyk aengezigt. 
Un visage gai. 

Ecnen vrolÿken man. Un bon com- 
pére. Eenen vrolyken kwant. Un drille. 

Vrolyk maeken, +. a. Vermaeken. 
Egayer. : 

Vrolyÿk zyn, ». n. Zich verlustigen. Se 
divertir, Se réjouir, v.v. 

Vrolyk , ado. Blydelyk. Gafment , jayeu- 
sement ; avec joie. Iemand vrolyk 
ont'angen. Hecesoir quelqu'un avec 

Joie. 


Vrolykheyd, #.f. Joie, gaîté, s.f. 


Vroug, s. f. Gevrongen of gedraeyden . 


band. Bourrelet ,s. m. 

Vrong, s. f. Beuliog op'thoofd om iet 
op to draegen. T'ortillon , 6. m. 

Vrong (z0ekt) Vrok. 

Vrongel, s. m. Gestremde melk. Du lait 
Pris » du lait caillé, s. m. caillebotte, 
8. f. 

Vroëém, adj. Kloek, dapper. Brave, ail 
lant , ante ; courageux , euse. Vroôme 
soldaeten. De braves soldats. 

Vroëm, adj. Deugdzaem. Wertueuz, 
euse ; de probité , de bien. Eene vroé- 
me vrouw. Une femme vertueuse. 
Eenen vroémen man. Un homme ver- 
tueuz, un homme de bien. 

Vroémelyk, ado. Kloekelyk, Faillam- 
ment ,; courageusement. Vro’melyk 
stryden. one courageusement. 

Vroémelyk, adp. Deugdelyk. Fertueu- 
sement. Vroémelyk leéven. Fire ver- 
lucusement. 

Vroémheyd, s. f Dapperheyd. Bra- 

_voure , valeur, 5. f. courage, s. m. 

Vroémhey : > SJ. Deugd. Fertu, pro- 
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Op ?yne eygene vroémheyd o a 
adv. De son chef. de os 


Vrouw, s. f. Femme , s. f. Eene ge- 

trouvwde vrouw. Une femme mariée. 

Vrouw aen wiens zorg jonge meys- 
jens toevertrouwd worden. Chaperon , 
s. M. 

Vrouw die gemaekte manieren heéft. 
Pimpesouce, s. f. 

Vrouw op eene andere vrouw ver 
slingerd. Tribade , s. f. 

Vrouw , s f. Meestersse. Maïtresse, s. f. 
De vrouw van'thuys. La maitresse 
du logis. 

Onze lieve Vrouwe. Notre Dame , 
la P'ierge. 

Vrouw van rang, s.f. Dame, s. f. De 
vrouw van het dorp. La dame du vil- 
lage. De vrouw in’t kaert-spel. Za 
dame. Herten-vrouw. Dame de cœur. 
Eene eerlooze vrouw. Une guenippe. 
Eene ontugtige vrouw. Une gouine. 
Eené stuere vrouw. Une refrognée. 

Vrouwagtig, adj. 'Tot vrouwen genegeu. 
Ædonné aux femmes. 

Vrouwelyk , adj. Féminin , ine; de fem- 
me. Ben vrouwelyk gezist. Un visage 

Jérninin , un visage de femme. 
Het vrouwelyk geslacht. (w. der 
spraek-koust) Ze genre féminin. 

Lieve-vrouwe-broer, s. m. Carmeliet. 
Carme, s. m. 

Vrouwe-kleed, s. n. Habit de femme, 
s. D. 

Vrouwe-lust, s. f. Envie de femme 
grosse » s. f. | 

Al het gering vrouwen-cieraed op het 
hoofd , s.n. Pompon, s. m. 

Vrouwen-hair, s. n. (zeker kruyd ) Ca- 
pillaire , adiante, s. m. 

Vrouwen - heerschiog, adj. Gynécocra- 
1igue. 

Vrouwen-kraeg, s. f. Vrouwen-bef. Col- 
lerette, s.f. 

Vrouwen-schouder-mantel, s. m, Man- 
tille ,s.{. _. 

Vrouwen-regeéring, s.f. Gynécocraiie ; 
s. f. 

Vrouwe-rok, s. m1. Jupe ,s. f. 

Vrouwe-stem, s. f. Voix de femme; 
s. f, 

Vrouwe-timmer, s. m. Vrouwe-vertrek 
in de huyzen der Turken. Serrail, 
s. m. 

Vrouwken, s. n. Femmeleite, s.f. 

Vrouwken van de dieren (s0o8kt) Woyt- 
ken. 

Vrouw-lieden, s. f. plur. Des femmes ; 
s. f. plur. 

Vo ro > sf. vreuw-menscb » 
5, n. lemme, a. f. 
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Kort dik vrouws-persoon. Dondon, 
s.f. 

Schaemteloos vrouw-mensch. Dré- 
lesse, s.f. 

Vrouw-volk, s.n. Les femmes; s. f. pl. 

Vrouwwaeren (soekt) Bakeren. 

Vrouwwacrster (s0ekt) Baker. 

Vrouw-ziek, adj. Adonné aux femmes. 

Vrugt, s. f. Fruit,s.m. Vroege vrugten. 
Des fruits précores , des fruits hétifs. 
Laete vrugten. Des fruits tardifs. 

Onvoldraege vrugt. Ævorton, fruit 
abortif, s. m. 
Ongeboëre vrugt. Fœtus , s.m. 

Vrugt, 5. f. Voérdeel. Fruit, profit , 
s. m. utilité, s. f. Ergens vrugt uyt 
trekken. Æetirer du profit d’une 
chose. 

Vrugt, s. f. Gevolg. Effet, fruit, s. m. 
suite, 5. f. De droevise vrugten van de 
zonde. Les effets funestes du péché. 

Vrugtbaer, adj. Fertile, fécond, onde. 
Vrugtbaer maeken. Rendre fécond of 
féconde, fertiliser. 

Vrugtbaerheyd, s. f. Fertilité, fécon- 
dué ,s.f. 

Vrugtbaerlyk , ads. Fertilement. 


Vrugt-boom, s.m. Arbre fruitier, s. m. | 


Vruyt-draegende , adj. Qui porte des 


dt ; 

rugteloos, adj. Infructueux ; euse ; 
inutile. Vrugteloozen arbeyd. Travail 
inutile. | 

Vrugteloos, ado. Te vergeéfs. Inutile- 
ment, en vain, vainement. Hy heéft 
zich vrugteloos gekwelt. I! s’est sour- 
menté inutilement. 

Vrugteloosheyd, sf. Ænutilité,s. f. 

Vrugt-gebruyk , s. n. Usufrnit,s. m. 

Vrugt-gebruyker, s. m. vrugt-gebruyk- 
ster, s. f. Usufruilier, s. m. usufrui- 
tire» 5. f. 

Vry, adj. Libre, franc, franche. Een 
vry land. Un pays libre. Den vryen 
wille. Le libre arbitre, le frano 
arbitre. 

Vry van lasten. Érempt of exempte 
de toute charge. 

Vry, adj. Los, ontslaegen, kiwyt. 

uitte. 

Vry , adv. Vryelyk. Librement , fran- 
chement ; sans contrainte. W y spreé- 
ken vry. Nous parlons librement. 

Dat schip is vry verklaerd. Ce pais- 
seau est lâché. 

Vry wel, adv. Assez bien. Dat is vry 
wel geschreéven. C’est assez bien 
écrit. 

Pipe s. f. Amours ,; amourel!es ; 
s.f. plur, 

Vryborstiy (coekr) Vrymoedig. 
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Vry-brief , s.m. Lettre de congé, lettre 
de permission » 3. Î. passeport , s. m. 

Vry-brief van gilden enz., 5. #8. Lejtre 
d’exemption , 8. f. 

Vry-burg ,s.f. Refugs , asile , s. m. 

Vrey-buyt , s. m. Rooi. Butin, pillage, 
s. M 

Vry-buyten, ». n. Rooven. Picorer, 

rés la petite guerre ; butiner. 

ry-buyter , s. m. Maraudeur ; pico- 
reur , partisan 3 5. M. 

Vry-buyters in América. Flihus- 
tiers , boucaniers de l’ Amerique, 
s. m. plur. 

Vrydag, s.m. Wendredi, s. m."S vry- 
das. Le vendredi. Goeden vrydag. 
Vendredi saint. 

Vrydom , s. m. Vryheyd. Liberté , 5. f. 
r ben in vrydom. J'e suis en liberté. 
Vrydom, s. m. Ontheffing van lasten 

euz. Eremption ; immunité , s. {. 

Vrydom , s. m. Jurisdiction , s. ft. Bin- 
nen de vryheyd van de stad. Dans la 

Jurisdiction de la ville. 

Vrye-konsten , s. f. pl. Ærts libéraur , 
s. m. plur. | 
Vryelyk, adv. Librement, franchement. 
Vryen , ». a. Bevryden. £Exempter, 

garantir. 

Vryeu, ». a. Uyt vryen gaen. Faire 
Pamour , reg. dat. 

Vryer , s. m. Galant , amant , amou- 
Eux , 8. D. 

Vryery , s. f. Amours , amoureites, 
s. f, plur. 

Vryl-borstel, s. m. Polissoire , s.f. 

Vryf-doek , s. m. Vryi-lap. Frottoir , 


s. m. 
pure » #. n. plur. Houten voôr de 
0ôg vau de scheépen. Les défenses , 
s. f, plur. 
Vryt-steen , s. m. Pierre à broyer les 
couleurs , s.f. 
Vrygeboren , adj. Libre. 
Vrygeest, s. m. Esprit fort , libertin, 
s. m. 
Vrygeestig , adj. Godloos, los en ro1w 
van leéver. Libertin ,ine. 
Vrygeestigheyd, vryucestery , s. f Li- 
értinage , s.m. 
Vrygeley-brief, s. m. Passeport , sauf- 
conduit , s. m. : 
Vrygeleyde, s. f. Sauve-garde , escorte, 
s. f. 


Vrygemaekte, adj. et s. m. et f. Die 
van slacf is vrygeworden , eenen vry- 
gemaekten slaet. L/n affranchi, Evne 
vry gemackte slaeviu. Une affranchie. 

Vryheer , s. m. Baron , s. m. 

Vryheerlykheyd ; s.f. Baronnie , s.f. 

Vighertig, adj. Sinisre, franc, franche, 
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Vryhertigheyd, s. f Sincérité , fran- 
; 


chise, s. 


Vryhectislyk , ado. Sincerement > fran- 


chement. 


Vryheyd, s. f. Liberté ,s.f. 


Dicht - kundige vryheyd. Licence 


poétique. 
Vryhouden , ». a. Défrayer. 


Vrykoopen, #. a. Racheter, affranchir. 
Vrykooping , s. f. Rachat > affranchis- 


JSement > $. M. 


Vrylaeten, ». a. Ontslaen. Quitter. Ik 
ontslaen u van alle uwe dauk-eggin- 
gen. Je vous quitte de tous vos remer- 


cimens. 


Vrylaeteu, ». a. Relächer »s Mettre en 


liberté. 


Vrylheting, s. f. Élargissement > 3 M. 


Vrylcen ,s.n. ÆFranc-fief , s. m. 
* Vrylyk (zoekr) Vryelyk. 


rymaeken enz. (s0ekt) Vrykoopen enz. 
Vry-metselaer, s. m. Franc- mmag£on , 


8. m, 


Vry-uetselaery , s. f. Franc-maconne- 


rie L} 8. F. 


Vrymoedig , adj. Onbeschroomd. R.‘:0- 
lu, ue; assuré, ée : hardi , ie. NB. 
De h in hardi word geüspireért, Ecn 
vrymoedig antword, Une réponse 


hardie. 


Vrymoedig of vrymoediglyk, ado. Har- 
diment ; résolument. NB. De k in 


Jrardiment word gsäspireért. H y ant- 


woérdde vrymoediglyk. 12 répondir 


hardiment. 


Vrymoedigheyd , +. f. Hardiesse » réso- 


lution , assurance , s. F. NB. De } 
in lardiesse word geäspireért. 

Vryplacts , 5. f. Asile ,5.m. : 

Vrypleyten, ». a. Gagner le proces , 
tirer quelqu’un d'affaire. 

Vrypostig, adj. Hardi, ie. NB. De À 
in hardi word geäspireért. Dat kind is 
al te vrypostig. Cet enfant est trop 
Jrardi. 

Vrypostig of vrypostiglyk , adv. Hardi- 
ment. NB, De hin hardiment word 
geäspireért, Dat is wat te vrypostig 
gedutwodrd, C’est répondre un peu 
trop hardiment. 

Vrypostigheyd, s. f. Hardiesse , s. f. 
NB. De h in hardiesse word geäspi- 
recrt, 

Vrysprecken, ». a. Absoudre. De regters 
hebben hem vrygesprocken. Les Juges 
l'ont absous. 

Vryspreckende | adj. ( w. van 't regt ) 
bsolitoire. 

ryspreékiug, sf. Pardon , 3. m. abso- 
fulion ,s.1, 


Vrystad, 5, f Vryplaets, sohuylplaets, 
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daer de misdaedigen of banqueroutie:3 
zich vry mogen ophouden. Æsile,s. m. 
pille de refuge , sf. 

Vry-stad ,s. f. R ÿk-stad. (zekere steden 
in het duytsche ryk ) Z”ille libre » ville 
de l'empire , s. f. | 

Viystaen, ». n. £Étre permis. Dat set 
u vry. Cela vous est permis. 

Vry-staets geziud (zoekr) Republieks- 
gezind. 

Vigstelleu > OP Vrye voeten stellen (zoekt) 
rylaeten , ontslaegen | verlossen. 
Vrystellen, ». a. Van voogdÿ ontslaen. 

Emanciper. 

Vrystelling, s. Se Ontslag van de voogdy. 
ÆEmanciparson , s. f, 

Vryster, s. f. Maitresse s amante , 5. f. 

Vryven, ». à. Froiter. Zyne handen 

.… Vryven. Se frotter les mains. 

Vryveu, ». a. Vert vryven. Broyer des 
couleurs, 

Het hout met biezen vryven, ». «a 
( draeyers w.) Préler. 

Het pe glad vryven , ». a. ( pot- 


bakkers w.) Hefrayer, 
re 5. m. Schrobber, borstel. 
rottoir. 


Vryver, 5, m. vryfster, s. f. Frotteur, 
euse , 8. m.et{, 

Vryving, sf. Het vryven. Frottement , 
S. D. friciion , 4. f. 

Vrywaeren, ». a. Garantir. 

Vrywaering, s.f. Garantie sf 

Vrywillig ;, adj. Gratuit > We ; volon- 
taire. Eene vrywillige git. Un don 
gratuit. Zÿne armocde is vrywillig. 
Sa pauvreté est volontaire. 

Vrywillig of vryWilliglyk , adv. Folon= 
lairement, Gy moct u niet vrywillig 
verblinden, Z/ne faut Pas vous aveu 
gler volontairement. 

Vrywillig, adj. Dat van icmands wille 
afhangt. Ærbitraire. 

* Vrywillig, adj. Ougedwougen. Spon= 
lane , ée. 

Vrywilliger, s. m. Vrywilligen soldaet. 
Volontaire, s. m. Eeve compagnie 
vrywilligers. Une compagnie de on 
daires. 

Vrywilligheyd , s. f Franche et libre 
volonté ; Spontancité s sf. 

Vryuilliglyk , ado. Nacr iemands wille. 
Arbitrairement. 

* Vrywilliglyk, ace. Op eene onge- 
dwonge Wyze. Spontanément. 

Vuer , s.n. Feu, s. m. Vuer acnlegren. 
Faire du feu, allumer du feu. 

Hy zou dur eeu vuer loopen voér 
zyue vrienden ; Ly zou alles docn wat 
by kan vocr zyne vrienden. Il feroir 
fou pour rendre service à ses amis ; 
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aok ( gemeynzaem w. ) 1} se mettroit 
en qualtré pour ses amis. 
Vucr-back, s. f. Fanal, s. m., plur. 
Janauz. | 
Vuer-bal , s. m. Boule de feu , s.f. 
Vuer-berg, s. m. Wolcan ,; s. m. mon- 
Lagne qui jette des flammes , 5. f. 
Vueren, ». a Vuer-stoéken. Faire du 
Jeu ; allumer du feu. 
Vueren, », n. Schicten. Faire feu, tirer. 
Vuer-hout , s. n. Du sapin, s. rm. 
Vucren-houte , adj. De sapin. Eene 
vueren-houte kist. Une caisse de sapin. 
* Vug-gereedschap , s. f. Garniture de 
Jeu, sf. 
Vuer-haek , s. m. Croc à feu , s.m. 
Vucrig , adj. Ardent , ente ; enflamme , 
ée; brûlant, ante ; fervent, ente. 
Vucrige hegeërte. Désir ardent. Een 
vuerig aengezigt. Un visage d'a 
Vucrige gebeden. Des prières ferventes. 
<Vuerigheyd, s. f. Vuerigheyd in ’t aen- 
gezigt euz. Jnflammation , rougeur , 


s. Î. 

Vuerigheyd, s. f. Iver. «#rdeur , fer- 
veur ; chaleur , s.f. 

Vuerigheyd van geest, s. jf. Wivacité 
d’esprit ; 5. Î. 

Vueriglyk , ado. Ardemment , passion- 
nement , avec ferveur. Vueriglyk be- 
miuven, Aimer ardemment. Vueriglyk 
bidden. Prier avec ferveur. 

Vuer-kolom , s. f. Colonne de feu, s.f. 

Vuer-maud, s. f. T'ambour , chauffe- 
chernise , s. nn. 

Vuer-meëter , s. m. Pyromètre , s. m. 

Vuer-pan der lood-yietors , #. f. Polas- 
tre » 8. M. 

Vuer-plact , s. f. Contre-cœur de chemi- 
nee » 8. M. 

Vuer-pot , vuer-ketel, s. m. Pot à feu, 
couvet , 8. nm. chauflerette, s. f. 

Vucr-pyl, s.f. Fusse volante, s.f. 

Vuer-pyl die in ‘t branden over eene 
gespaune touw loopt, s. m3. Couran- 
tin y Se Me 

Vuer-roer , s. n. Housquet , fusil ,s. m. 
arguebuse , 8. t. 

Act een vuer-rocr dood-schieten , ». a. 
Arquebuser. 

Vuer-roer-mackery, sa f. Arquebuserie, 
s. 

Vuer-scherm, s.m. Parafeu, écran, s. m. 

Vuer-schop, s. f. Pelle à feu ,s.f. 

Vuer-slag, 5. n. Fusil, briguet ; 5. m. 

Vuer-slang , #.f. Serpentcau , s. m. 

Vuer-slot , s. n. Fusil, s. m. 

Vuer-sprankelen , s. f. plur. Gendarmes, 

5. m. plur. luettes, s. f. plur. 

Vuer-steen, vuer-key , s#, m, Pierre à 

Jusi sut 
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Vucrestsen, s. m. (zeker gesteente ) 
Marcassite of pyrite , s. f. 

Vuer-stoéker | s. m. Stoôke - brand. 
Boute-feu ; s. m. 

Vuer-stoôker ofasschen-vyster, die geêrne 
het vuer opstoékt , s. m. T'isonneur, 
euse ,3. m.ettf. 

Vuertang (soekr) Tang. 

Vuer-test , s. f. Terrine , 8. f. 

Vuer-toren, 5. rh. Phare, s. m. 

Vuer-vlun, 8. f. Flamme, s. f. 

Vuer-waerzeugery, s. f. Pyromancs of 
pyromancie, s. f. 

Vuer-werk , s. n. Feu d’artifice, s. m. 

Vuer-werk-konst (zoek1) Vuer-werkery. 

Vuer-werk-konstiyg, adj. Dat de vuer- 
werken raekt. Pyrotechnique. 

Vuerwcrker, s. m. Vuer-werk-maeker. 
Arlificier, s. m. 

Vuerwerkery, s. f. Pyrotechnie, s. f. 

Vuer-zuyl, 5. n. Gerbe de feu, s. f. 

Vubaerde, s.f. T'erre à foulon, s. f. 

Vullen of vollen, +. a. Laken vollen. 
F'ouler le drap. 

Eenestoffe metwaten vullen. Ouater. 
De voegen met kalk vullen. (1. der 
bouw-kunde) Jointoyer. 

Vullen., ». a. Volwatken, Remplir , 
combler. De vaten vullen. Rernplir les 
tonneaux. 

Vulling, s. f. Het vullen. Hemplage , 
remplissage , s. m. 

Vuolsel (zoekt) Vulling. 

Vuns, vuvzig, adj. Relent, faguenas , 
s. m. Het riekt zoo vuus. Cela sens le 

Jaguenas. 

Vuyl, adj. Morssig. Sale, mal-prepre ; 
crasseux , euse. Een vuyÿl hemd. Une 
chemise sale. Een vuyl kind. Un en- 

ant mal-propre. 

Vuyl, adj. Ovnkuysch. Sale, obscene. 
Vuyle liedckens. Des chansons obs- 
cènes. 

Vuyl, adj, Kwaedaerdig. Méchant, ante. 

Va, s.m. Vilain, s. im. 

Vuylaerdig, adj. Méchant , ante ; mali 
cieur , euse ; vilain, aine. 

Vuylaerdigheyd, s. f. Aéchanceté, vi- 
lainie, malice, s. 1. 

Vuylacrdislyk , ado. Méchamment , ma- 
licieusemeut , vilainement. 

Vuykucys, s. n. Gris tourdille, s. m. 

* Vuylen enz (zoelt) Vuyÿinacken en. 

Vuyligheyd, s.f. Saleté, vilenie, ordu- 
rt) crasse , 5, Î. 

Vuyligheyd, 5. f. Morssigheyd. Malpro- 
preté 3 saleté, cochonnerie , s. 1. 

Vuylisheyd in de woorden enz., 5. /. 
saleté , obscénité ,s.f. 

Vuslisheyd , 3. / Kiwaedaerdigheyd. 
alice , méchanceté, pilenie , 3.1, 
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Vayligheyd, s, f. Vuylnis in het opruy- 
men vau goôten, buyskens enz. 75- 
dange , s. f.. 

. Vuyligheyd sen den mond, neus 


ens. rt oes 3. f. 

Vuyligheyd die in de gespoelde var 
overblyit. Æfondrilles , s. À plr, di 
Vuyligheyd in de wolle goederen, 
(stol-weévers w.) Epouti, s. m. 

Vuylik,s.m. V'ilain,s. m. 

Vuyi-maeken, », a. Sakr, soubller, bar: 
bouiller. | 

Vuykmaeking, s. f. Salissure , sf. 

Vuyl worden, ». n. S’encrasser > Vore 

Vuyhis, s. f. Ordures » saletés ,immon- 
dices ; balayures , s.f. plur. 

Vuylnis-bak , s. m. gout,5. m. 

Vuyÿlnis- boop, s. m. Tas dordures , 
8. m. 

Vuyÿlnis-kar, s. f. Mest-kar. T'ombereau, 
s. m. Ven eene vuylnis-kar overredeu‘ 
worden. (in ‘t figuerlyk) Être insultd 
par un brutal of par la lie du peuple. 

Vuylnis-man, 


s. m. DEN AE 

Vuyst, s. f. Poe: s. m. Zoo dik als 
7: Œue Vuyst. Gros‘comme Le poing. : 

Hy is sterk in de vuyst. 17 à de poig- 
net ferme. che ie ae 

În zyne vuyst lechen. Aire sous 
caps , rire en cachette. 

Met den degeu in de vuyst. L’épée . 
d la main. … . HE 

Var de vuyst, regt uyt. 4 décou- 
vert ; ouvertement. L 


Vuyst-slag , s.m, 8lag met de vuyst.Coip 


de poing, s. m. 
Vyand, s.m. Enneri, s. m. 
Vyand van J ésus-Christus. Christb- 
maque; ook antechrist, s. m. Spreékt 
uy£ kristomak, antekri. Fe 
Vyaudelyk , adj. Ennemi, ie; d'enmemi. 


Eene vyandelyko daed. Une action |: 


d'ernemi. | 

Vyandelyke dsed , s. f. (spreékende van 
oirlogen) Acte d'hostilité , s. m. 

Vyandelyk, ado. En ennemi » hostille- 
ment. Zich vyaudelyk gedraegen. Se 
conduire en ennemi. 

Vyandelykheyd, 5. f. 
s. m. hostilités. f. 

* Vyandig (zoekf) Vyandelyk. 

Vyandschap, s. f. Invnitié, s. €. 

Vyf, adj. Cing. Zy wacren met. bun 
vyven nf gevyven. Ils étoient cinq , 
ils éloint ay nombre.de cing, HU y en 
avoient cing. . . 

Vyt, sf. Cing, s. m. 
C’est un cinq. . | 

Vytde, adj. Cinquième. Het vytde buys. 

4 Cinquième maison, NE, Als men 


* Lu 


Acte dhostilité, 


T is eençe vyf. 


s. m. Boueur , cendrier , || 
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spreékt van de dagen der maend,. of 
van de Vorsten, die de vylde zyn van 
huonen naem , zegt men ook cinq in de 
plaets van cinquième. B. }, Den 
vyfden april, De cing d'avril. Karel 
den vyiden, Koning van Vrankryk. 

.. Charles cinq, Roi de France. Keyzer 
: Karel den vyfden en Paus Sixtus den 
vylden noemt men Charles-quint , 

Sixte-quint. 
Vyide, 5. f. Vyfde paert. Un cinquième, 
S. me /a cinquième partie, s. f, 
Vyfde, s. f. (w. van het kaert-spel) 
Quinse , s. f. Eene vylde opper. Uno 
quinte major. 

Ten vyide, ad. Cinquièmement , en 

” cinquième liou. 

Vyt-hoek of vyf-kant » Sr Pentagone, 


sm. 
Vyf-hoekig of v fkantig, adj. Penta- 
&g0ne , d cing fees » à cinq angles. 
Vyl-jaerig, adÿ. Quinquennal , als. Vyf 
Jacrige feesten by d'oude Romeynen. 
Fêtes quinquennales , of alleenlyk 
guinquennales , s.f. plur. 
Vyl-mael 200 veél, vyf-dubbeld > bet 
vyl-dubbeld Quintuple, s. m et adj. 
Vyitaclig, adj, Datin vyl taelen is voôr- 
esteld. Pentaglotte. 
Jl-voetig veërs, s, n. Pantamètre 3 


: 8. m. | 
* Vyt-voudi naem-dicht, s. n. Wers 
y & , 


Pentacrosiiches, 8. m. plur. 

Vyitieu, adj. Quinze. | 

Vyltiende, adj. Quinsième. Den vyftien- 
den dag vau october. Le quinsieme 
jour d'octobre. NB. Spreékende van 
den hoeveélsien der maend of van de 
Vorsten, die de pyfiiende syn van 

"men naem ,; zegt men quinze in de 
placts pan quinrième. B. . Den 
vyltienden october. Le quinze d’octo- 
bre. Ludovicus den vyilienden. Louis 
quince. 

Vyltiende, s. f. Vyftiende paert. Un 
Le > $ M.qguinzième partis » 
s.f. 

Vyltiende in de kaert, s. J. Quinte, s. f. 
Eene vyltiende van de vrouw. Une 
quinte à la dame. 

Vyitis, adj. Cinquante. Een-eu-vyftig. 

inquante et un, Twee-en-vyltig. Cin- 
quante-deux etc. 

Vyftigjaerig, adj. Van vyftig jaeren. 

uinquagénaire. 

yiligste, adj. et s. n. Cinguantième 

ae un F f 

4, J. (cekere vrugt) Fiaue , s. f. 

ed A Feuille dehaie PE E 

Vyge-melk, s. F Lair de figue, s. m. 


_Vygen-baom > Se LD A » S. M. 


ygcu-boowgaerd, 


VYG VYV 
Vygen-boomgaerd, s. m. Figuerie,s. f. 
Vvi,s.f. Lime , s.f. . 

* Ronde vyl, s. f. Queus de rat , s. f. 

Vylen, ». a. Limer. 

Vylsel, Limaille, s.f. 

Vys, s.f. Schroet. Wis, s. f. 

Vysten, ». n. Veésten. Fesser. 

* Vyster, s. m. Protter. Pesseur, s. m. 

Vyt,s. J. (zekere kwael aen de vivgers) 
Panaris, s. m. Hy heélt de vyt. Z/a 
un panaris. 

Vyver,s. m. Vivier, étang, s. nr. 

Eenenu vyver voérzien van kleyne 

visschen. .Æ/eviner un étang. 
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VYV VYZ 8ot 


Kleynenvyver-visch,s.m. _4Jevin, s.m. 

Het zetten van kleynen visch op eenen 
vyver, s. n. dlevinage ,s. m. 

Vyzel, s. m. Mortier. Mortirr, s.m. 

Vyzel , s. f. Kelder-wind, #érin 
s. m. 

Vyzen of vyzelen , ». a. Hausser , met- 
tre sur des vis. NB. Deh in hausser 
word geäspircért. Eea huys om hoog 
vyzen. Hausser of élever uns maison 
par le moyen de vis. 

Temiand opvyzelen. Loyer eztréme- 
ment quelqu'un. 
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, subst. fem. Dry-en-twintigste 
letter van den 4 : 

In ‘t romeynsch cyfler- getal doet 
deéze letter W tien. 

W'adde, s. f. Ondiepte in het water. 
Gué , s. m. Eene wadde passcéren. 
Passer un gud. 

Wadden (zoskt) Waeden. 

Waedbaer, adj. Guéable. 

Waede of wadde, s. f. Guc ,s.m. 

Waeden , ». n. Doôr eene ondiepte gaen. 
Guéer , passer d gué. Doër eene rivier 

. wacden. Passer uns rivière à gué. 

W'aeden , ». a. Een dood-kleed aendoen. 
Mettre un linceul , mettre le drap 
mortuaire. 

Waclfel, s. f. Gaufre, s.f. Waeffelen 
bakken. Faire des gaufres. Dunve 
waellel. Oublie. 

Waeflel-bakker , s. m. waeffel-bakster, 
s. f. Faiseur de gaufres , s. m. fai- 
seuse de gaufres ,s.f. 

Waeflel-huys, s. n. Maison aux gaun- 

Jfres, st. Nacr't waellel-huys gaen. 
Atler manger des gaufres. 
W'aclfel-kraem , s. n. Boulique aux gau- 
fres ,s. f. 
Waellel-yzer , s. nr. Gaufrier > 3. M. 
Wacy, s. f. Weéz-huys. Le poids, 


s. m. 

Wacg , s..f. (zeker werktuyg om te 

__ weégen) Peson, 5. m. romains, 8. f. 

Wacgen , ». a. Avantueren. FÆasarder, 
risquer , avénturer, coompromeifre. 


NB. De L in hasarder svord gedspt- 


WAE 
rédrt. Gy waogt te veél. Fous hasar= 
des trop. 

Wacgen, ». n. Gevracgen. Parler, faire 
mention. De heele stad zal er van 
waegen. T'outs la ville en parlera. 

Waegen, s. m. Rytuyg (soekt) Wagen. 

Waeg-geld , s.n. Pesage ,s. m. 

Waeg-gewigt, s. n. Poids de la ville, 
s. m 


Waeghals, s. m. Téméraire , élourdi , 
s. m. 

* Waeghals, ». m. Stoutsten kamp-vegter. 
(w. der oudheyd ) Parabolain, s. m. 

Waeghalzen in fi leger, s. m. plur. 
Les enfans perdus ; =. w. plur. 

Waeg-meester , s. m. Maitre du poids, 


s. ". 
Wacg-schael , s. f. Les balances du 
poids , s. f. plur, 

In de wacz-schael stellen nf wae- 
gen. Risquer , hasarder. NB, Dehin 
hazarder word geäspireért. Gy stelt 
u te veél in de waeg-schael, Fous 
vous hasardée trop. 

Waeg-spel, s. n. Jeu de hasard ; jeu 
d'aventure , s. m. 

Wack, s. f. Veille, s. f. 

Wackeu, ». n. #eiller. 

Eene wackende oog honden over 
iet. Æovir l'œil sur quelque ehote, 
peiller à une affaire. 

Het wacken, 5. n. Het nagt-braeken. 
V'eilles , s.f. plur. 

Waeker, s. m, warkster ,s. f. Garde, 
s.in.cett. voil/eur , 5 m. 


Eee 


S02 WAËE 


Waek-hond, s. m. Chien de garde,s. m. 

Waekzaem , adj. Vigilant , ante. 

Wackzaemheyd , A4 Vigilance , s.f. 

* \Wackzaemlyk, ado. Avec vigilance ; 
soigneusement , avec atten!ion. 

W'acl , s. n. /alon , s. w. 

ÆEencn luyker-wael. Un liégeois. 

Wael, s. f. Alsepaelde haven. Bassin , 
s. m. 

Waelinne, s. f. W7alonne, s. f. 

Waelsch, adj. HW/alon, onne. 

%# Waclsch, s. n. De waelsche tael. Le 
salon, s. m. la langue svalonne, s.f. 

Waelsch-land, s. n. Pays walon, s. m. 

Wacv, s. m, Songe, s. im. présomption, 
s. f. Hy steunt op eenen ydelen waen. 
Il s'appuie sur un vain songe. 

W'aeuen, ». ». Meynew Penser, croire, 
v.n. s’imaginer; V.r. 

W'aengeloo! enz. (zoekt) Bygeloof enz. 


Waenwys, adj. P:dant , ante ; pédan- 


tesque, presomplueur, euse. 
Waeuwyzeu, s. 17. Pédant, cuistre, 
6. m. | 
Waenwvze vrouw , 5../. Précieuse, s. f. 
Waenwysheyd, s..f Présomption, pé- 
danlerie, vanité, s.i. pédantisme, s. m. 
Waepen enz (zoekt) \\'apen enz. 

W'aer , koopmanschap (zoekt) Waere. 
Waer, ado. Où. Waer gaet hy nae toc ? 
Où va-t-il? Wacr doôr? Par où ? 

W'aer aen, pron. red. A quoi. 

Waer mede, pron. red, Avec quoi. 

Wacr naer, pron. rel. Après quoi. 

Wacr, waerautig , ed). Wrai, vraie; 
veritable. Het is waer. Il est vrai 

W'acragtigheyd, waerheyd, s.f. Wérité, 
véridicité , véracité, s. f. 

Waeragtiglyk, waerlÿk, ad. Vérita- 
blement , vraunent. | 

Waerborg, s. m. et J. Caution, s.f. 
pleige , s. m. | 

W'acrd, wacrdig enz. ( soekr) Weërd, 
weérdiy enz. 

W'aerdeéren enz., (zockt) Weërdeéren 
euz. 

Waerdyn, s. f. (opper-bedienden van de 
munt) Essayeur, s. m. 

Conitre-wuerdyn. Contre-essayeur. 

Waere, s. f. Goedcren, koopmanschap. 
Marchandise, 5. F. Zyue waereu te 
koop stelleu. Jeitre ses marchandises 
en vente. 

Wacr-geest, sm. Spook. Spectre , fan- 
10M83;s. mm. * EU | 

Wacrheyd, s.f. Vérité, véridicité ; vé- 
racité , 5. ke 

Waeilyk, adv. F'raiment ; véritable- 
ment , effec'ivement. ... 

Waër macken, », a. Bewyzen. Prouver, 
vérifier. À | 


WAE 


Waermaeker, s. m. Ouderroeker van 
geschriften. Z'érificateur, s. m. 
Waermacking , s..f. Bewyzing, onder- 
zoek. F'érification, s.f. 
Warmoes (zoekt) Warmoes. 
Waerneémen, ». a. Observer, reg. acc. : 
prendre garde , reg. dat. ; avotr soin, 
reg. gen. femands gedrag waerneémen. 
Observer la conduite de queiqwun. 
Zyue zaeken vwaerueémen. Prendre 
garde à ses affaires, avoir soin de 
ses affaires. 
Zyne pligt waerneémen. S’acquiiter 
de son devoir, remplir son devoir. 
Zyneu tyd wel waerneémen. £m- 
ployer bien son temps. Zyven tyd niet 
waernetmen. £mployermalson temps, 
négliger son temps De gelegeutheyd 
waerneémen. Se servir de l’occasion. 
Wacrneémer, s. m. Observateur, s. m. 
De wvaerneémers der sterren. Les ob- 
servateurs des astres. 
Waerneéming, s. f. Observation, s. f. 
Waerneéming vau den tyd, s.f, L’em- 
ploi of Pusage du temps , s. im. 
Wacrneéming van zyue zacken, s.f. Le 
soin de ses affaires, s. m. 
Waerom, adv. Pourquoi. 
Waerschouwen, ». à Avertir, infor-" 
mer , reg. acc. ; donner avis, reg. dat. 
Waerschouwer, s. m. waerschouwster, 
s. f. Qui donne avis , qui avertit. 
* Waerschouwer, $s. m. Verruaender. 
Blonueur, s. m. 
Waerschouwing, s.f. Æpis , apertisse- 
ment, S, M. 
Wacrschouwing, s. f. (w. van‘t kerke- 
lyk regt) Monition, s.f. 
Waerschouw-brieven, Lettres moni- 
totres , s. (. plur. 
Waerschyulyk, adj. FWraisemblable, 
vraisemblant , ante ; probable , appa- 
rent, ente. at is niet waerschynlyk. 
Cela nest pas vraisemblable. 
Waerschynlyk , ads. F/raisemblable- 
ment, probablement, apparemment. 
Waerschynlyk zal hy van daeg aen- 
kobmenu. #raisemblahlement il arri- 
vera aujourd’hui. 
Waerschyulykheyd, s.f. Fraisemblan- 
ce; probabilité, apparence , s. f. 
De leer der waerschynlykheyd, s. f. Le 
probabilisme , s m. 
Aenkleéver nf verdediger der waerschyn- 
lykheyd , s. m3. Probabiliste, s. m. 
Waer ‘t dat, waer't zacke dat, conÿ. Si, 
reg. Indic.; au cas que, en Cas que, 
ref, CO]. 
Waer-teeken, s. n. Témoignage assuré, 
s. D. 


Wacrzeggen, ».n. Déviner.  - 


WAE WAG 


W'aerzeyser, s. m, Îevin, pranosti- 
queur, 5. m. De waerzesgers te racde 
gaen. Consulter les devins. 

Waerzeygers-kleed , s. n. Robe augu- 
rale, s, f. 
aerzeugers-roede , s. f. Bagucite divi- 
natoire , 8. Î. 

Waerzeguery, watrzegging, #. f. Divi- 
nation, s.f. 

Wacrzegster, s. f. Devineresse, pytho- 
nisse ,s.f. 

Wacssem, s. mm. Damp. Fapeur ,s,f. 

Wacssemen, ». n. Exhaler ol donner des 
vapeurs. 

W'aussemig, adj. Vaporcux, euse. 

Waeter (zoek1) Water. 

Wacvyagtig (z0ekt) Winderig. 

Wacyen, ». impers. Venter, faire du 
vent. Het waeyt sterk. Il vente fort, 
il fait un grandvent. 

W'aeyen, ». a. Verkoelen. Eventer. Zich 
waeyen. S’éventer, se rafraichir. 

* Begint te wacyeu. (schippers w.) 
Il avoye. 

Het begint harder te waeyeu. Le 
vent se rafraichit. 

Wacyer, s. m. £ventail,s. m. 

Waeyer-muaeker , s. m. Eventailliste, 


Se m. 0 
Wafel, wafekyzer euz. (z0ekr) Wacflel, 


waeflel-yzer cnz. 

Wagelend, adj. Branlant , ante. 

Wageling enz. (zoekt) Wankeling enz.. 

Wagen, s. m. Chariot, s. m. Op eenen 
wagon rydeu. {ler en chariot. 

Wagen van de uoden, van de oorlogs- 
belden , triomf - wasen enz., s. m. 
Char, s. m. Den wagen van Neptunus. 
Ze char de Neptune. Eenen triomf- 
Wagen. Un char de triomphe. 

VWagenaer, s. m. Voerman. Charretier, 
s. m. 

Wagen-ns, s. m. Æssieu de chariot, 
< M. 

Wagen-burg, s. m. Retranchement de 
chariot , s. mm. 

Wagen-dissel, s. m. Timon de chariot , 
s. m. 

Wagen-huer, s. f. Charriage , charroi, 
s. m. 

Wagen-huys, s. ». Wagen-schuer. Re- 
mise,s.f. 

Wagen-luns, s.n. ÆEsse, s.f. 

Wagen-maeker, s..f. Charron, s. m. 

Wagen-meester, s. m. Cornimnissaire des 
chariots, s.m. 

Wagenschot, s. nr. (zeker hout) Bois de 
charronnage , s. mn. 

Wagen-schuer, s. n. Remise , sf. 


Wagen-smeër, s. n, Suif de chariot, 
8 mi. 


_ 
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Wagcu-spoor, s, n. Ornicre Sel. 

Wageu-stoel, s. m. (ivooren zit-stede 
voûr de voérmaemste dcr overheden by 
d'oude romeynen ) Chaise curule , 
8. f. 

Wagenvol, s..f. Charretée, s. f. Eenen 
wagen vol bout. Une clarretée de 
bois. 

Wagen-wyd , adj. T'out ouvert, toute 
cuverte. 

Waxxal-beenen, ». n. Chanceler, va- 
cuiller. 
Wauseleu, ». n. Chanceler, vaciller, 

branler. : 

Docu waggelen, ». «. Ebranler. 

Wasseleude, adj. Chancelant, vacil- 
lant, branlant , ante. * 

Waugseling, «. f Branle, branlement, 
chancellement , s. m. 

Waggen, s.f. pl. Reys-koussens, over- 
koussens. Guëtres, s. £. plur. 

Waut, sf. Garde, s.f. guet, s. m. 
Wagt houden. Faire la garde , faire le 
guet. : 

Wagtel, sf (zekeren vogel) Caille, 
s. f. | 

Wasgten, ». à. Attendre, rezeért acc. Ik 
heb naer u sewagt. Ju vous aiattandu. 

Zich wagten, ».r. Se garder, reg. genie. 
Wagtu voér de schynheyligeu. Gar- 
dez vous des hypocrites. 

Menu moct zich van ecnen zot Wag- 
ten. 7/faut se garder d'un fu. ‘ 
Zich wel wagten. N’avoir garde. 

Waxten, », n. Vertocven, uytblyven. 
T'arder. 

Water, s. m. Wacker. Garde, s. m. 
sentinclle, 8. f. 

De wagters van Jupiter, s. m. pl. (zckere 
sterren ) Les satellites de Jupiter » 
s. m. plur. 

Wagt-hond, s.m. Chien de garde, s. m. 

Wagthuys, s. n. Huvs daer de wazt 
hace verblyf houd. Corps-de-garde , 
s. M. 

Wagt-huysken, 5. n. Schildwagt-huys- 
ken. Guerite, s.[. 

Wagt-mecster, s. m. Maréchal des logis, 
se m., plur. maréchaux des logis. 

Wast-plaets, s. f. Lieu où Pon fait la 
garde ; ook rendez-vous , s. m. 

Wagttoren, s. 3. Beffroi, s. m. 

Wagttoren, s. m. (ouilogs w.) Echau- 
gueile ,s.f. 

Wagt-woérd, s.n. Mot du guet, s. m. 

Wak, adj. Voxtig. Humide, moite. 

\Wukheyd, s.f. Humidité ,ymoiteur, s. f. 

\Vakker, adj. Die nict slaept. Eveille ,ée. 

Vakker maeken (s0e4r) Wekken. 

Wakker worden, », n. Se réveiller, 
séveiller ,v.r. 


So4 WAK WAL 


Waskker zyn ,».n. Weiller, être éveillé. 
Walker, adj. Klock. F'igilant, ante ; 
pigoureux,cuse Eenen wakkeren man. 
Un homme vicilant. Beuen wakkeren 
tesenstand. Urre vignureuse défense. 
Wakker, ad. Lustig. Diligemment ; 
sigilamment , avec courage , vigoureu- 
sement. Hy hcéit zich wakker ver- 
wweérd. Il s’est vigoureusement dé- 
.R-fendu. 
 Wakker, inter, Sa, lustig! ÆUons, 
courage. : 
Wakkeren, ». n. Opsteéken , toencémen. 
Se renforcer 3 V.r. augmenter; V.n. 
Wakkerheyd, s.f. Vigilance, activité, 
diligence, s. te 

Wakkerheyd van geest, s. f. Vivacié 
d'esprit, s.f. 

Wakkerlyk (zoekt) Wakker. 

Wal, sf. Vest. Rempart, sm. De stad 


is met eene wal omringd. La pille est 


environnce d’un rempart. 

Wal, sf. Kust, water-kant. Côte, s. f. 
Het schip is aeu de wal. Le vaisseau 
est sur la côte. Langs de wal zeylen. 
HBaser la côte. 


Walachiën. (een landechap in Europa) | 


F'alaquie o* Valachis, s. {. 
Waldenzen, s. mn. plur. (zeker volk op 
de grenzen van ltaliën) Les FPaudois, 


s. m. plur. 
Wald-hoérn (soekt) Walt-hoôrn. 


_ Wald-steden, s..f. plur. (zekere steden 


in Duytsland) Filles forestières ; 8. Î. 


lur. 

Whlg, s.f. Afkeer. Dégoüt, s. m. aver- 
sion , répugnance , 8. f. 

W'algagtig, walgende , adj. Dégoûtant ;, 
ante}, de. | 

Wal-çug, sf. (w. der vesting-bouw- 
kunde) Lunettes , s. f. plur. 

Walselÿk (evekt) Walgagtig. 

Wiadxzen, v.n. Se dégoüter, Ve ve 

Walpiug (coek:) Walg. 

* \Valk-bank, 5. f. (hoede-maekers w.) 

 Fouloire ,s.f. su 0e 

#* W'alk-stok, s. m. (hoede-meekers w.) 
Fouloir, roulet , 8. m. - 

Wallis. (Prinsdom in Engeland) Pays 
de Galles, s. m. principauté de Got- 
les, s.f. 

Walm, s. m. Damp. F'apeur, s. [. 

Walmen, ». n. æhaler, donner des 
f’apeurs. u | 

Walinte, s.f. Fapeur,s.f. 


Walrus, s. f. (grooten visch} Narval, 


8. 11e 4 
: 

VWalrms of walrusbcen, s. n. Corne de 
rarval, s. F. ivoire de narval, ÿ. mm, 


Valrus - land » s. mm, Dent de narval, : 


WAL WAN 


Walt-hoëm, s. m. Cor de chasse, s.m. 

Walvisch, s. mi. Baleine, s.f. 

Walvisch-baerden, s. m. plur. Fanons, 
s. m. plur. 

Walvisch-been, s. n. Baleine, s. f. os 
de baleine, s. 1. 

M MRCRrAE , sf. Côte de baleine, 


s. f. 

Walvisch-spek, s.n. Lard de baleine, 
s. ID. 

Walvisch-traen, s. m. Huile de baleine, 
s. f. 

Walvisch-vanger, s. m. Pécheur de 
baleine, s. m. ° 

Walsisch-vangst, s f. Pêche des balei- 
nes , S. f. 

Walvisch-vionen, s. f. plur. Nageoires 
de la baleine, 3. f. plur. 

dons s, m. (zbere plant) His- 

le,s.f. 

Wam, s.f. Wam van de visschen. Pos- 
trail des poissons ,; s. m. 

Wambas of wambes, s. n. (zekere klee- 
ding ) Pourpoint, s. m. 

Wambas-maeker, s. m. Pourpointier, 
s. m. 

Wambas-maekers-ambagt, s. n. Powr- 

ointerie, 3. f. 

Wan, s.f. Koërnm-wan. Fan, s. m. 

Wanbedryl, s. n. Mabersation, s.f.. 

Waud, s. m. Muer. Muraille, parois 
s. f. mur, s. m. NB. Paroi word 
weynig gebruykt. 

Wand, s. n. Toetakeling van scheépen. 
ÆAgrés ,s. m. plur. 

Het staende ev loopende wand. Les 
Œuvres mortes, les œuvres vives d’un 
vaisseau, s. F. plur. 

Waodel, s. m. Omyang. Conversation ; 
conduue » Se F, 

Wandelaer, s. m. Voyageur, s. wi. 
. Slaependen wandelaer , die in den 
slaep opstaet, wandelt enz. Somnam- 
bule, s.m 


W'andel-dreéf » s. f. Allée, avenue ; 


s. F. 

Wandelen, ».n. Se promener, v.r. Hy 
is yaen waudeleu. Z/ s’est allé pro- 
mener. 

W'andelen, ». n. Verkecren, guen, leé- 
ven. Marcher , vigre, converser;, che= 
miner. | 

Wandelen in den weg der deugd. 
Marcher dans le sentier de la vertu. 

Wandelende, adj. Reÿzende. -#nbu- 
lant , ante ; ambulatoue. 

Wandeliug, 5. f. Promenade, s. f. 

In de waudeling, doér de wandeling, 
adv. Ordinairement , communément. 
Dat gact zoo in de wandeling, Ordi- 
nairement cela se fair ainsi. 


- WAN 


Wandel-pad , s. mn. Sentier , s. m. 

Wagdekplaets , s. f. Promenotr ; 8. m. 

Wandel-stok , s. m. Canne , 5. f. 

Waudel-weg, s.m. Promenade , 5. f. 

Wandevoor , s. n. Gebrek , ten agteren 
blyven. (w. van'trest) Demeure , 
s. f. În wandevoor blyveu. Etre en 
demeure. 


Wand-lays, s. f. Weeg-luys. Punaise , 
u 


sf. 

Wand-luys-kruyd , s. 7. Stickend lisch. 
Flambe sauvage , s.f. 

Wand-luys-zacd, s. n. Woeeg-luys-zaed. 
Couvain , s. m. 

Wang, s. f. Kack. Joue, s.f. 

Wangebruyk, s. n. Misbruyk. Æbus , 


s. M. 

Wangeluyd , s.n. Valschen klank in de 
muziek. Dissonnance , s. f. faux ac- 
cord , 3. m. | 

Wangeluyd, s.n. Kwaeden klauk in de 
rede. Cacophonie , s. f. 

Wangunnen, wangunst enz. ( zoeÂt ) 
Misgunnen , misgunst enz. 

Wanhebbelyk , adj. Mal-propre , sale. 

Wanhebbelykleyd , s.f. Mal-propreté , 
saleté , s.f. 

Wanhoëp, s. f. Désespoir , s. m. Tot 
wanhoép vervallen. T'omber en déses- 
poir. 

Wanhoëpen , ». n. Désespérer. 

Wanhoépig, adj. Désespéré, ée. 

Jemand wanhoépig maeken. Déses- 
pérer quelqu'un. | 

Wanhoëpelyk , ady. Als wanhoôpige. 
Désespérément. 

Wanhoépig worden, ». n. Se désespérer, 
v. r. tomber dans le désespoir , v.n. 
Wan-kant , s. m. Oneffen kant aen hout. 

(timmermans w.) Flache , s. f. 


Wankantig, adj. Oneflen. F/acheur , ; 


euse. 

Wankelbaer, adj. Chancelant , ante ; 
inconstant , ane ; changeant , ante ; 
léger , êre. 

Wankelbaerheyd , s. f. Inconstance, 

. légèreté , s. f. 

Wankelen , ». ». Chanceler, paciller, 
branler. 

Wankelmoedig enz. (zoelt) Wankel- 

: baer enz. 

Wanklank, s. m. (w. der dicht-konst ) 
Assonnance , 5. f. 

Wanlnst , s.f. Appétit déréglé, s. m. 

Wanluydende , adj. Discordant , ante, 
discord. 


Waoneer , adp. Als, alswanneer , toen. : 


Quand , lorsque. 
Wanneer, ado. inter. In welken tyd? 
Quand ? en quel temps ? 
Wanuen , ». a, Fanner. 
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Wanner , koërn-wanner , s. m. #Wan- 
neur » 8e Me 

Wanorder , s. f. Désordre ,s. m. con- 
Jusiom, s. f. 

Wanscbhapen , adj. Monstrueux , euse ;: 
difforme , informe. ; 

Wanschapentheyd, s. f Difformité, 

monstruosité , s. f. 

Wanschepsel , s. n. Afonstre , s. m. 

Wanschikkelyk , adj. Halséant , ante ; 
difforme. 


if 
Waoschikkelykheyd', s. f. Difformité , 
F 


s. F. 

Wanspraek , s../. Groote faut tegen de 
spraek-konst. Solécisme , s. m. 

Wanstemmen , ». n. Discorder. 

Want, conj. Car. | 

Want , s. f. Handschoen. Mitaine ,s. f. 

Waot of touw-wcrk aen eenen galey- 
mast ,s.n. Coutieres , st. plur. 

Wantael , s. f. Solécisme , barbarisme , 
s. m. # 

Wantroostigenz, (soekt) Misiroostig en% 

Wantrouw , s. .f. ’t antrouwen , s. n. 
Défiance , méfiance , s.f. soupçon, 
s. m. | : 

Wantroutven, ». n. Se défer, se méficr, 
V. r. reg. genil.; SOuDÇOmner » V. à. 
res. accus. 

Wantrouwig , adj. Défiant , ante , mé- 
fiant , ante ; soupconneur , ense. 

Wantrouwigheyd , s. f. Défianee , mé- 

aie » 3. souppon ,s. m. ; 
antrouwiglyk , adv. Avec défiance. 

Wanvocglyk enz. (soekt) Wanschikke- 
lyk enz. 

Wan-vrugt, s f. Onvrust, (w. der 
ontleéd-konst ) Faux germe , 3. m. 

Wapen,s. n. Arme, s. f., plur. Les 
armes. De waneñen. NB. Het word 
meest in het fransch in plur. gereyt , 
uytgenomen als men spreékt van cen 
svapen om meéde fe vegten. Het wa- 
pen van Vrankryk Les armes ds 
France. Fen vapen om mede te schie- 
ten. Une arme à feu. 
Aengeplakt wapen tot bewys vau regts- 
gebied enz., s. n. Panonceau , s. m. 
Zwarten wapeu-band in eene kerke enz., 
s. m. Litre ,s.f, 

Wapen-boek , s. n. Ærmoriai, s. m., 
plur, armoriaur. 

Wapen-draeger , s. m. Ecuyer , s. m. 

Wapenen, ». à. #rmer. NB. De prop. 
met by dit verbum 2vord in genit. 
verandert. Hy wapende zich met 
kloekmoedigheyd. IZ s’arma de cou- 
rage. Met yzer gewapend. 4rmé de 

er 


Wapen-handel, s. m. Aaniement des 
armes , art militaire, 8. m. 


806 WAP WAR 


Wapen-huys, s. n. Arsenal, s. m., 
plur. arsenaux. 

Wapening, s. f. Armement , 5. m. 

Wapon-kamer (20ek4) Wapen-huys. 

Wapen -koust, s. f Wapen - kunde. 
Blason, art héraldique , s. m. science 
des armoiries , s. {. 

Wapenloos , adj. Sans armes. | 

Wapen-macker ,5. m1. ÆArmurier , s. m. 

Wapeu-plaets , s. f. Place d'armes , 
s. F. 

Wapen-prael, s,m. Trophce d'armes , 
s. m. 

Wapen-roep, s. n. Alarme , 3. f. Loo- 
zen of valschen wapen-roep. F'ausse- 
alarme. 

VWapen-rok , s. m. Cotte d'armes, cotte 
de maille, s.{. Loqueton , s. w. NB. 
De A in Aogueron word geüspiretrt. 

Wapens vau cene familie ,:s. f. plur. 
rmoiries , s. f. plur. blason , s. m. 

Wapen-schild, s. m. ÆEcu,écusson,s.m. 

* Waren-schild-kunde, s. f. Blason, 
art héraldique, s. m. .. 

Wäpeu-schild-kundigen, s. m. Armo- 
riS/E , S. m. | 

Wapen- schild-houders | s. m. plur. 
T'enans ,s. m. plur. 

Wapens schilderen, ». a. Ærmorier , 
blasonner. 

Wapens die men aen ‘t lichaem trekt. 
Armure , s. m. | 

Wapen-schorssing, s. f. Suspension d’ar- 
Ines , trève ,S. Ÿ. armistice , 5. m. 


Wapen-schonw of  wapen-schouwing , 


+ 


sf. Parade , revue, s.f. 
Wapen-smid , s. m. Armurier , s. m. 
Wapen-snyder , s. mn. Graveur , 3. m. 
Wapen-standaerd | s, m. wapen-zuyl;, 

s J. Trophée, s. m. 

Wapper, SJ. Wip. Basculs ,s.f. 

Waporren, >. n. (schippers w.) Fasier, 
barbéier , barboter. 

War,s Sf. Entortillement , s. rm. NB. 
Word meest doûr een verbum vertaelt. 
B. F. Wat is myn hair in de war! 

ue mes cheveux sont entortillis ! 
Alles in de war smyten. Brouiller 
tout , embrouiller tout. 

Warande, s. f. Dicrgaerde. Parc, s.m. 
ménagerie , 5. f. 

W'arande , s. jf. Konynæyarande. Ga- 
renne , S. f. 

Warand-kamer, s. f. Chambre fores- 
lière , 8. Î. | 
Warand - meester, s. m,. Maitre de 

Jorêts , forestier , s. m. 
War-garen, s. n. Du fil mélé,s. vo. 
Var-geest, s. m. Esprit turbulent , 

brouillon , 8. m. 

Warm, àdj. Hcet. Chaud , chaude. 

War , ad, Heet. Claudement , chaud, 


WAR WAS 


Warmen , ». a. Warm maekem Chauf- 
fer ; échauffer. 
Warm worden , ». n. (van ovens ; baden 
02. spreékende } Chauffe. 
Warmoes , s. n.. Des herbes , des herbes 
potagéres , sf. plur. 
.Warmoes-land , s. n. warmoes-bof, s.m. 
Potager , jardin potager , s. m. 
-Warmoezier , s. m. warmoezierster , 
S. f. Verdurier , s.m. verduricre, s. f. 
Warm-placts der theater-speélders , s. f. 
Foyer ,s.m. 
Warmte, s. f. Chaleur , s. f. le chaud, 
s. m. 
Warren , ». n. In de war koëômen, S’ex- 
tortiller , se méler , v.r. 
Warren, ». a. In de war maeken. En- 
tortiller , brouiller , embrouiller. 
Wars, adj. Afkeerig. Qui a de l’aver- 
sion pour quelque chose. 
Warschouw. (stad in Polen) Farsovie , 
s. f. 
Warzik, adj. Brouillon, onne ; in- 
quiet , ète ; turbulent , ente. 
Warzoeker (zoekt) Warzcest. 
War-ayde, s.f. Fos-zyde. S/rasse, s. F. 
Wasof vwasch, s. m. Was van de biën. 
Cire, s. f. Witten was, gekien was. 
De la cire blanche. de la cire jaune. 
Was-bleekery , s. /. Blancherie de cire, 
8. f. 
Wasch, +. f. Lynwaet dat gewasschen 
word. Blanchissage,s.m. lessive ,s. f. 
Wyzynbezigaen de wasch.Nous som- 
mes occupés à faire la lessive. 


“Wasch:bad .s. 7. Water-bad. (w. der 


heylige Schrilftuer ) Ze piscine pro- 
batique , s.f. 

Wasch-huys , s. 7. Zavoir , s. m. 

Wasch-ketel, s. m. Chaudière , s.f. 

Wasch-vat, 5. nm. wasch-tobbe, s. f. 
Lavoir , s. m. 

Wasch-vrouw (:0ek?) Wasschersse. 

Wasch-water , s. »#. Lavure , s. f. 

Wasdom , s. m,. Grocy. Croissance, 
crue , 8. F. accroissement , s. m. 

Was-keërs , die men op de tafels gebruykt, 
s. f. Bougie , s.f. 

Was-keërs, die men in de kerk gebruykt, 
8. f. Cisree ,s. m. 

Was-keêrsse-maeker , s. m. Cirier , cier- 
g'er ,s.m. 

Was-kock , s.m. Pain de cire s. rm. 

Was-licht , s. 7. Bougie, s. f. 

Was-maeker ( zoekt ) Was-kerrsses 
macker. 

Wasschen, ». a. Schoon marken. Zaver. 
Zyne handeh wasschen. Se laver les 
mans, 

De zeep uyt het Iynwaed wasschen 
of spoclen in zuyver water. ÆEgayer 
du linge. 
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Het garen wasschen voér de verving. 
( ververs w.) Décruer. 

In klaer water wasschen.( van wolle 
spreékende ) Rechinser. 

Het wasschen van garen voér de verving, 
s.n. ( ververs w.) Décrûment , s.m. 

Wasscher , s. m1. Die wascht. B/anchis- 
seur , $. m. 

Wasschersse , 5. f. Blanchisseuse , s. f. 

Wasscher , s. m. wasschersse van nieuw 
lynwaed eoz., s. f. Buandier , ère , 
s. m.etf. ‘ 

Wasschery, s. f. De wasch. Lavage, 
blanchissage , s. m. 

Wassen , ». a. Met was bestryken. Cirer. 
Gewaste schoenen. Des souliers cirés. 

Wassen , #. n. Groeyen. Croitre, pren- 
dre sa croissance. Dat koérn wast niet. 
Ce blé ne croit pas. 

Het water wast. L’eau monte , la 
marée monts. 

Wassende, adj. Groeyende. Croissant , 
ante. 

De wassende maen , s.. f. Le croissant , 
Ze croissant de la lune ,s. m. 

Wassend-water, s.n. Flur ,s.m. haute 
marée ,s.f. 

Wassing , groeying (zoekr) Wasdom. 

Was-smeérsel , s. n. Cirure ,s. f.. 

Was-ralve , s.f. Ceroon. Cérat ,s.m. 

Wat of wat voôr, pron. interr. Que, 
quel, quelle. Wat zegt gy? Que 
dites-vous ? Watiserte doen ? Qu’y 
at-il? qu'y at-il à faire ? qu'est-ce 
quil y a? Wat voôr een huys ? 
Quelle maison ? Van wat voér een 
man spreékt gy ? De quel homme 
parlez-vous ? 

Wat, pron. demonst. Het geën. Ce qui, 
ce que. Âlles wat goed is. T'out ce 
qui est bon. ÂAlles wat gy begeërt. 
Tout ce que vous voulez. 

Wat , ad. Een weynig. Un peu. Wagt 
wat. Attendez un peu. 

Water, s. n. De l’eau, s. f. Ecnen 
druppel water. Une goutte d'eau. Uy 
zit te water en te brood. Z7 est con- 
damné au pain et a l’eau. 

Stil-stacnde water (zoekt) deir. 

Hoog water, volle zee, spring-ty. 
(schippers w.) Haute marée, ma- 
line ,s.f. 

Wel-riekend water. Æau de senteur. 

Zoct water met zee-water gemengd. 
(schippers w.) Doucin , s. m. 

Versch water inneémen. ( schippers 
W. ) Faire aiguade (spreéktuytégad) 

Stlle waters hebben dicpe grondeu. 

= In est pire eau que celle qui dort. 

Te water en te laud , ad». Par mer et 

Ê 
Par terre. 


WAT  So7 
Water, sn. Watenzust. Hydropisie, 


‘ sf. Hy heéft het water. Z{ a Phydro= 
pisie ; il est hydropique. | 


 Datin ‘twater srocyt of leéft, adj. Aqua 


tique, aquatile. (spreékt “gt akwatil) 
Water-aftapping, s. f. (ww. der heel-k. ) 
Paracentese , ponction , s. f. 


Wateragtig, adf, Aqueur , euie ; ue 
mide. 


Wateragtigheyd , s. f. Humidité , s. f. 

Wateragtigheyd van"t bloed, s. f. Séro- 

 sité du sarg , sf. 

VWater-bad , 5. n. Bain , 5. w. 

Water-baer, s. f. Wague, onde , s.f. 
flot , 5. m. 

Water-bak , s.m. KRegen-bak. Citerne, 

8. f. puits , s. m. 
Water-beék , s. f. Ruisseau , 8. m. 
Water-beschryving , s. f. Hydrogra- 


+ ets » 3. Î. 

ater-bloem , s. f. Nénufar , s. m. 

Water-bobbel, s. f. water-blaesken , 
s. n. Blaesken dat op het water komt. 
Bouteille ; bulle, s.f. bouillon, s.m. 

Water-bouw-kunde , s. f. Æichitecture 
hydraulique , s.f. | 

Water-breuk , s. f. Hydrocéle , s. f. 

Water-buys , s. f. Conduit , s. m. 

Water-dièr, s. n. _Ænimal aquatique , 
s. m., plur. animaur aquatiques. 

Water-digt , adj. Qui est à Pépreuve 
de l’eau. 

Water-dragt, s. f. Het dicp-3aen van een 
schip. T'irant , s. m. 

Water-draeger , s. m. Porteur d’eau, 
s. M. 

dés Le s sf. Porteuse d’eau, 
s. f. 

Water-drinker, s. m. water-drinks'er , 
s. f. Die niet dan water drinkt. ÆHy- 
dropote , s. m.etf. 

Water-drup , s. m. EÉgout ; 5. m. 

Water-druppel , s. m. Goutte d’eau, 
s. f. 

Water-eemer , s. mn. Seau , s. m. 

Hangenden vwater-eemer van een 
werktuyg die het water ophaclt. Go- 
det , s. m. | 

Wateren, ». a Met water bezieten. 
Arroser. Eeneu hof wateren. 4rroser 
un Jardin. 

Wateren |, ». a. Met water merigeb. 
Weltre de l’eau dans quelque chose. 
Zynen wyn wateren. Mettre de l’eau 
dans son vin ; tremper son pin. 

Wa'eren , ». a. Stoffe Wateren. Gaufrer. 

*t Wateren of perssen der stollen , s. n. 
Gaufrure , 8. f. 

Wateren, ». n. Myne tanden wateren. 
l’eau me vient a la bouche , cela me 
Jait venir l’eau à la bouche. 
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Wateren, ». n. et a. Pissen. Pisser, 
uriner , lâcher de l’eau. 

Water-gal , s. f. Bile aqueuse , s. f. 

Water- gang , s. mm. (schippers w.) 
Bordée , s.f. on 

Water-gedierte (zoekt) Water-dier. 

Water-getyde, s. ». Marée, s.f. flux 
et reflux , 5. m. 

Water-gieter , s. m. Ærrosoir , s. M. 

Water-vod , s. m. Dieu des eaux, 
s. m. 

Water-godinne , s. f. Déesse des eaux, 
LEE à 

Water-goôt, s. f. Conduit, égout ;s. m0. 
goutliere , s. f. 

Water-grait , s. f. Fossé, s. m. 

Water-henne , s. f. Poule d'eau , foul- 
que , s.F. 

Water-hond , s. m. Barbet, canard, 
8. m. 

Water-hondeken, s. 7. Barbichon, s. m. 

Water-hoo!d , s. n. ( w. der geneés-k. ) 
Waterzugt des hoofds. Hydrocépha- 

de ,s.f. 

Waterig (cock?) Wateragtig. 

Watering , s. f. Canal, s. m., plur. 
canqauzr: 

* Water-kan , s. f Cruche ,s.f. 

Water-kanker, s. f. Chancre aqueux , 
s. M. 

Water-kant , s. m. Rivage, bord, quai, 


s. m. 

Water-keer of water-keering , s. f 
Sluys. Ecluse , 8. Ê 

Waterkers, s. f. Cresson d’eau , 5. m. 

Water - klaver, s. f. ( 3ekere plant) 
Ménianthe , s. m. 

Water-koustig, adj. Hydraulique. 

Water-koud , adj. Froid et humide. 

Water-kruyk , 5. f. Cruohe, s.f. 

Water-kunde , s. in. Hydrométrie , s. f. 

Water-kuyp, s.,/ Cuve s s.f. ouvier, 
8. M. 

Water-leyding , s. f. Ægneduc , s. m. 

Water-loop, s.m. Canal, courant d’eau, 
conduit d’eau , 3. m. 

Watcr-loozing , s. f. Foie d'eau, sf. 

Water-lyst aen vensters en deuren, s. mn. 
(timmermans w.) Heverseau , s. ni. 

Water-man , s.m, (een der twaell tec- 
kens van deu dier-kring ) #erseau , 
s. m. 

* Water-meéter , # me. Hydromètre , 


8. mn. 

Vater-meloen, s. f. Citrouille, s. f. 
melon d'eau , 5. m. 

Water-meulen, s. m. Aoglin à eau, 
s. m. | 

do (s0ekt) Water-rat. 
alei-nmmt, #, f 
naïade , 2 ‘ Te Nymphe des eaus ; 
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Waterpas, ads. Gelyk met het water. 
A ficur Peau. | 

Water-pas , s. n. (reker werktuyg }) 
Niveau , 8. rm. - 

Water-pasliggen , ». n. Être de niveau. 
Water-pas zetten. Mettre de niveau. 
Met het water - pas almeéten , ». a. 

Niveler. 
Water-peërd , s. r. Hippopotams , che- 
val de riviere , s. m. 
Waterpeper , s._f. { zekere plant ) Cu- 
rage ; hydropiper , s. m. 
Water-plaets, s. f. Wedde om de bees- 
ten te laeten drinken. Æbrewoir,s.m. 
Water-poel , s, m. Flaque , s. f. 
Water-pomp , s. f. Pompe, 5. Î. 
Water-paort , s. f. Porte du côté de 
Peau ,s.f. 


Waterpot , s. m. Pot de chambre , 
s. m. 
Water-put , s. m1. Pus , s: m. citerne» 


s.{. 

Water-pyl, s. m. (zekere plant) Sa- 
geite ,s.f. ’ 
Water-raef , s. m. ( sekeren vogel) Cor- 

moran , S. M: 
Water-rat , s. f. Rat deau ,s. m. 
* Water-scheut, s. m. Wild bout. Feux 
dois » »$. M, 
Water-schouwer , s. m. Die schrik van”t 
water hoéit. Hydrophobe, s. m. 
Water-schut (s0ek1) Waterdyst. 
Water-slang , s..f. Serpent aquatique , 


s. M. 

Water-snep, s. f. (zekeren vogel)] 
Bécassine , s. f. 

Water-sprong , s. mn. Jet d'eau ; 3.18. 

Water-steen , s. m. Évier , s. m. dalle ; 


s. F. 

Water-strael , s. f. Jet d'eau, s.m. 

Watertanden , ». n. Ik watertande. 
L'eau m’en vient à La bouche. 

Water-val, s. m. Cascade nappe d’eau, 
chute , 5. {. 

Water-val in den Nyl, s. 2. Les caia- 
ractes du Nil, s.f. plur. 

. Water-val eener opeustaende sluyze. 
Eclusse , s. fe | 
Water-vat, s. mn. Laupet-kan. diguic- 

re ,s.f. 

Water-verf , s. f. Détrempe 3 s.f. Met 
swater-vert schilderen. Peindre en dé- 
trempe. es ou 

Water-visch , s. m. Poisson de rivière , 


se. m. 
“Water-vlieg, s. f. Mouche oqualique , 
CL 


Water-vloed , s.m. Débordement ,s.m. 
inondation , 8. f. 

Den algemeynen water-vloed. Le 
déluge , s. 
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Water-vogel , s. m. Oiseau aquatique ; 
s. m. 

Water-vuer-ballen , s. m. plur. Feu gré- 
geOis y S. Me 


Water-weég-kunde, s. f. Hydrostasi- 
que »8. À. 
Waterwel, sf. Source d’eau, s.f. 
Water-werk , s. n. Hydraulique , 6: Î. 
et adj. 
Water-zooy ,.s. f. Plat de poisson de 
ribiére , 8. M. 


Waterzugt , s.f. Hydropisie , «. f. 


Waterzugt aen d'oogen , s.f. Hydroph- 


thalmie , s, P. 
Waterzugtig , adj, Hydropique. 
Waterzuyl, s.n. Gerbe d'eau, sf. 
Watten, s..f. plur. De fynste wolle. 

De la ouatte , 5. f. 
Web of wcbbe , s.. f. Webbe lynwaet. 

Pièce de toile, s.f. 
Wech (soekt) Weg. | 
Wed of wedde , s. f. Drink-plaets voor 

de beesten. Æbreuvoir , s. m. 

Wedde , s.f. Pensioen. Pension ; 5. f. 

Wedden , ».n. et a. Parier , goger. Ik 
wed van ja. Je parie que si, je gage 
qu’oui. 

Wedder , s.m. Parieur , gageur, s. m. 

Wedding, s. f. Pari, s. m. gageurg , 
s.-f. ( spreékt uyt gajur ) 

W'eder of wcér, sn. Temps , s. m. 

Het is schoon weder. J/ fau beau 
temps , il fait beau. 

Weder of weér, adv. Nog, nog eens. 
Plus , encore. Doet da! niet weér. 
Ne le faites plus. Hy zal het weër 
doen. J{ le fera encore. 

Weder voér den dag koômen , #. n. Re- 
paroitre. 

Weder in de gedagten brengen, », 4. 
Faire ressouvenir d'une chose. 

VW'eder te huys koëémen , ». 7. Retour- 
ner au logis. 

NB. Zoekt onder weér alle de woér- 
den die onder sweder niet gevouden 
worden. 

Weder-aderlacten , >. a. Ressaigner. 

Weder aencen-lymen , >. a. \W'eér vast- 
maeken, weér vast-plakken. Æecoller. 

Weder aen iemand leenen , ». a. Rc- 

éter. : 

Weder-aeurygen , ». a. Renfiler. 

Weder aen ‘t spit steéken, ». a. Rem- 
brocher. 

Weder-aflaeten , ». a. Redescendre. 

Weder-alstaen , #. a. Recéder. 

Wedcr-alveérdigen , ». a. Redépéchet. 

W'eder-aenhacken , ». a. Jtaccrocher. 

Weder-antwoord , s.n. Réplique , s. f. 

Weder-antwoérden , ». a. Hepliquer. 

Weder-baeren , ». a. Régenérer. 
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Weder-baering , s, S. W'eder-geboërte, 
Régénération , sf. 
Weder-begin, s. n. Hecommencement , 
s. M. 
Weder-begraeven , ». a. Renterrer._ 
Weder-bekomen, ». a. Hecouvrer. 


. | Weder-beloonen , ». a. Hécompenser. 


. Weder-belooning , s. f. Récompense , 
s. f. 
Weder-belaven , #. a. Repromettre. 
TVeder-beraedslagen, ». a. Hedélibé- 
rer , reconsulier. 
Wederberoepen , ». a. Reconvoquer. 
Weder-beslaen , ». a. VWeér met yzer 
: beslaen. Referrer. 
Weder-besmetten , ». a. Réinfecter. 
Weder-betaelen , ». a. Repayer. 
Weder-beveélen , »: a. Héordonner. 
Weder-bevolken ,.». a. Repeupler. 
Weder-beweéging van een lichaem op 
__ een anderlichaem, s, f. Réaction ;5. {. 
Weder-bewoonen,, ». a. Redemmeurer 3 
reloger , V. n. réhabiter ; reg. acc. 
® Weder-bezacyeb , ». a. Ressemer. 
Weder-bezetten met visch , ». a. (van 
eenen vyver spreékende ) ÆRempois- 
sonner. 
*eder-bezorgen { zoskt ) “Veder-vér- 
schaflen. de 
W'eder-hidden , ». a. Rerprier. 
Weder-blocyen, ». 7. Weér op nieuw 
bloeyen. Re/feurir. 
Weder-blusschen , >. a. Wcder-uytdoo- 
ven. Réteindre yreg. acc. 
Wedcr-breugen,, ». a. Rapporter ; re- 
porrers 
Weder-brengen, »#. a. Weér gelcyden. 
Ramener. —… 
Weder-danssen ,». a. Hcdanser. | 
Weder-dekken, >. a. Herdekken. Rs- 
, COuPr ir. É | 
Weder-dingen , ». g. Hemarchandcr. 
W'eder-doopen , ». a. Hebaptiser. 
Weder-dooper , #. m. (uacm van zekcre 
secte) Ænabaptiste 3 5. m. re 
Weder-doérbooren , ». a. Repercer. 
Weder-doérroeken , ». a. Refouiller. . 
Weder-droogen , ». a. Hesséchier. 
Weder-drukken, ». a. Herdrukkeu ; 0] 
nieuw drukken. Héimpruner. 
Weder-eéten ,». a. Hemanger. 
Weder-enten , ». a. Regreffer. 
Wederevsschen , ». ». Hcdemgnder ; 
ook ( W. van ‘t regt ) revendiquer. 
Wedereysscher, s. m. Réclamäteurs 


‘A 


s. m. 

Wedereyssching , s. f. Teruz-voorde- 
ring. (w. van 'treut) Revendications 
s. f. 

Weder-eyssching, s..f. Tegenspraek 
(w. van'tregt) Réclamation, s.f, 
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Weder-gaen, », n. Retourner , y, n. 
s’en retourner > V. r. Weder- gaen 
langs den zelzen Weg. S’en retourner 
par le même chemin. 

Weder-galm (zoekt) Weér-galm. 

Weder-gebaerd > Weder-gebragt , weder- 
gcéyscht en alle dicrelyke Participia 
(zoekr) Weder-baeren > Weder-bren- 
Ben, weder-eysschen en alle diergelyke 
verba, | 

Weder-geboéren » adj, Régénéré sée. 

Weder-geboérte » S f. Hégénération 5 
s. f. 

Weder geél macken, », a. 
worden , », n. ÆRejaunir. 

Weder-geévelyk » adj. Remboursable. 
eder-geéven , ». a: Rendre. 

Weder-geéven » 70. 
bourser. 

Weder-geéving > S$. Hestitution , 8. f. 

M eder-geéving, s. JS Betacling. Rem- 
boursement. 
eder-gevangen zetten » . a. Rempri- 
sonner. 

Weder-gewennen s 7. 4. Raccoutumer, 

Wcder-groeten sv. à. Ressaluer. 

Weder-haelen » Ÿ. à. Aller cheroher. 

Weder-hakken » 7. a. Hehacher, 

Weder-handelen > . a. Woeér in de han- 
den neémen > Wcér doôr de handen 

aclen gacn. Hemanier. 

Weder-handeling »  f. Remaniement : 
s. m. 

Weder-hebben » % a. Weder-krypen, 
herkrygen Ravoir. NR, JV ord alleen 
Scbruykt in infinit. 

Weder-helit, sf. Bloitié, s.f. 

Wederhooris > adj. Wederzydsch. Re- 
Ciproque ; mutuel » elle. 

Wederboorisl ÿk, ad. Réciproquement , 
Mmutuellemens. 

Wederhouden, ». à. Retenir, empé- 
cher , arrêter. 

Zyne &ramschap wrederhouden. Con- 
centrer ol retenir sa colère. 

Wederhoudiny > S.f. Retenue , s.f. 

Weder in bezit stellen » v. a. Réinstal- 
ler ; reg. acc. 

Weder in den zak Steéken , ». a. Rem- 
pocher , reg. acc. 

Weder-indompelen » #. a. Replonger. 

Weder-inccn-draeyen > ?. à. Wedcr ver- 
werren. Æentortiller. 

W'eder in eene kas doen , ». a. Rencais- 
ser , reg. acc. 

Weder in een omwindsel doen , ». a. 
Renvelopper, reg. acc. 
eder inkoëmen > *.n. Rentrer. Woeér 
in de snnst Vau icmand koémen, 


“Rentrer dons les bonnes grüces de 
quelqu'un, 


Weder gcél 


Betaelen. Rem 
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"t Wcder inkoëmen »S.n, Rentrée, 6, f. 
‘eder-inpakken » ». a. Weér in de bae… 
len doen. Remballer. 

Wederkaetsen » Ÿ. a. Henvoyer, 

Wederkans , s. JS. CW. van°t spel enz. ) 
Revanche , s.f, 

Wederkeeren »s Y. n. Retourner, reye. 
nir , V. D. Sen retourner » s’en reve- 
nirs V.r. 

Wederkecring s SF. Retour , 8. m. 

Wederkeerlyk » adj. ( w. van‘? regt ) 
H éversible. 

Wederkoëmen (soekt) Wederkecren. 

Wederkoëémste > sf. Retour, 5. m. 

Weder-krygen, . a. ecouvrer, rat= 
Jraper. 

Wederkryging » s..f. het wederkrygen, 
s.n. Recouvrement , S. TD. 

Weder-leenen , %. a. Remprunter. 

W eder-leévendigmacking , s. f. Revi 
Pification , s. f. 

W'ederleghaer , adj. Qu’on peut réfuter. 

Wederlegyen > 7. a. Réfuter. 

Wederlegging » SJ. Héfutation , s.f. 

* Wederlegl ÿk, adp. Qu'on peut réfuter. 
eder-levereu , ». a, Remettre of livrer 
de nouveau. 

Weder-lictde , S. f. Amour mutuel, 
amour réciproque , 5. r. 

Weder-loonen » 7. à Récompenser. 
‘eder-losmacken sv. a. KRedéfaire. 

Vedcr met icmand verkeerva » . 
Æehanter. 

Zich weder met schulden overlaeden $ 
. r. Se rendetter. 

Weder met zich slcépen , ». a. Rentrat- 
ner y remporter, reg. acc. 


Weder-min (zoekt) Wederliefde. 


: Weder mocd geéven ,#. a. Rencourager. 


Weder nat of hard macken , ». a. Ae- 
tremper, reg. acc. 
Wederneémen (zoekr) Weérneémen. 
ederom , ado. Encore > encore une 
Jois ; de nouveau. NB. JJ/ederom 
Word ook wel gthruykt voér sveder 
en weér. B. J/, Wederom eysschen, 
Wederom vyraczen, wederom opreg- 
ten enz. ( roekt ) Weder-eysschen , 
Wecder-vraegen » Weder-opregien enz. 
Weder-omhelzen > >. a. Rembrasser. 
“eder-ondervracgen , . a. Réinterro- 
ger. 
Weder-onderwyzen » 9. a. Rénsiruire , 
renseigner , reg. acc. 
Weder-onthieden » . a. Remander. 
Wcder.ontyinnen > . à. Rentamer. 
Weder-ontmocten > %. a. Rencontrer 
encore une fcis. 
Weder-ontsteéken >». a. Wederin vlana 
geraeken. Henflammer, se renflammer. 
Weder-cpbouyen > 7. 8. Kebüty, 
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Weder-ophouwing, s. f. Aetablisse- 
ment , s. M. 

Weder-opdroogen , ». a. ef n. Kssuyer 
de nouveau, V. a. ressuyer , V. D. 

Weder-opgroeying van gekapt hout, 
s.f. Revenue ,58.f. 

VV eder op hoopen zetten, ». a. Rentasser. 

\Veder-opbhyssen , ». a. Heguinder. 

Weder-opleggen , #. a. Happliquer. 

Weder-opluysteren , ». a. Helieoni 
redresser , reg. acc. 

Wcder-opregten, ». a. Rémblir, relever. 

Weder-opregter, s. m. Restaurateur , 
s. M. 

Weder-opregstins, s f. Rétablissement , 
8. rm. restauration , 8. 

Weder-opspaoneu , ». a. Retendre. 

Weder-opsprinxen , >. a. Ressauter. 

ed dou > s. J. Résurrection , 
s. f. 

Weder-opwinden , ». a. Redévider. 

Weder-overpekken , #. a. Hegoudron- 
ner , reg. acc. 

Weder-overweldigen , ». a. Henvahir, 
reg. acc. 

W'eder-overzien, ». a. Heroverzien. Re- 
confronler , rcg. acc. 

W'eder-overzieniug, s. f. Heroverziening. 
Heconfrontation , s. f. 

Wederpaer (zoekt) Paer. 

Wederparty , s. f. Adversaire , s. m. 

Wedecr-raedpleésen , #. n. Reconsulter, 
redélibérer. 

Weder-regenen , ». n. Repleuvoir. 

Wederroepelyk , adj. Révocable. 

W'ederrocpen, ». a. Herroepen. Révo- 
quer. Een order herrocpen. Révoquer 
un ordre. 

Zyn woërd wederroepen. Se dédire 

se rélracter > v.T. 

Wederroepen, > a. Terug -rocpen. 
Rappeler. 

Wederroeping, s.f. Révocation , rétrac- 
tation , s.t. rappel , s. m. 

W'eder-schoonmaeken , »#. a Herrcyni- 
gen. Zienettoyer. 

Weder-sluyten , >. a. Weér - toedoen. 
Refermer. 

Weder-sueeuwen , ». n. Renciger. 

VWederspanneliog, s. m. Rebelle ,s. m. 

Wederspannig, adj. Rebelle, mutin, ine. 

Wederspannigheyd, s. f. Rebellion, 
mutinerie , défection , s.f. 

Wederspanniglyk, adv. D’une manière 
rebelle , avec rebellion. 

Weder-spouwen , ». a. Hecracher, 

W'ederspraek , s. f. Répiique , contra- 
diction , s.f. 

Wederspreéken , », a. Contredire, ré- 

liguer ; repartir. 

Wederspreéker, s, m,. Contradicteur , 

&. mu. 
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Wederspreéking ; s. f. Contradiction , 
réplique , s. t. 

Wederstacn , ». a. Résister, v. n. sop- 
poser , v. r. reg. dat. De vyandem 
wederstaen. Aésisier aux ennemis. 

Wederstaud , s. m. Hésistance , oppasi- 
tion , s. [. \WVederstand doen, wcder- 
staud bicden. Faire de la résistance. 

Wederstander, s. m. ÆAdyersaire, anta- 
gonisie , 5. m. 

Weder-steélen , >». a. Revoler. 

Weder-stolleëren , ». a. Regarnir. 

Weder-stollen of dik worden , #. a. Re- 

er y Se refiger. 

Y CAE : >. a. Weder-kloppen. 
Reheurter. 

Wederstreéven |  wederstreéver 
(zockt) Wederstaen enz. 

Wederstreévig, adj. Tegenstrydig. Con- 
traire. 

Weder te droogen bangen , ». a. Re- 
tendre. 

W'eder-temmen , ». a. Weder ten onder 
brengen. Redompter. 

Weder-toestryken , ». a. ( metsers w. } 
‘Rejointoyer. 


enz. 


. Wederuytbotten , #. a. Reboutonner. 


W'eder-uytdeelen , ». a. Redistribuer. 
Weder-uytdeeling, s. f. Rédistriburion, 


s. f. 
Wederuythaelen , ». & Weder-uyttrek- 
keu. Dépasser. 


: Wederuyt- of toerusten, ». a. Réqui- 


per » reg. acc. 

Weder-uvtschryven , ». a. Recopier. 

Weder-uytspruyten , ». a. Weder wor- 

tels , bladcren ens. voortbreugen. Re- 

pulluler. 

Weder-uytspruyten , ». à Wederugt- 
schieten. Regermer. 

Weder-uytstrekken , ». a. Rétendre. 

Wedervaeren , ». n. Gebeuren. #rriver. 

Wat is hem wedervaeren ? Qu’ess-ce 

qui lui est arrivé ? 

*t Wedervacreu, s. n.wedervaering , s. f. 

Geschicdenis. Aventure , s.f. Ik zal 

u myn wedervaeren vertellen. Je vous 

raconterai mes aventures. 

Weder-vaeren , ». n. Terug-vaeren. Re- 

tourner , V.n. s’en relourrer 3 V.r. 

Weder-vaert , s.f. Terug-vacrt. Retour, 
s. M. 

Weder-vastmaeken , #. à Vasthegten. 
Battacher. 

Weder-verbergen , ». a. Recacher. 

Weder-verbeleren , ». a. Recorriger. 

Weder-verbindiug , s. f. Hengagement ; 
s. M. 

W'eder-verdeelen , ». a. Subdiviser , 
ruu. acc. 

Weder-vercenigen , », à Weér sencen- 

breugen, Æéunir. 
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VVeder-verklacren , ». &. Weder te ken- 
pen geéven. Redéclarer. 
Weder-verlossen , ». a. Redélivrer. 
Weder-veroverd , adj. Repris , ise. 
Weder-verschallen , ». a. Refournir. 
Weder-vertellen , ». a. Reconter. 
VWeder-verwerren , ». a. Weder onder- 
cen-meugen. Hebrouiller. 
Weder-verwisselen , ». a. Rechanger. 
Weder-vleyen, ». a. Weder-lielkvozen. 
Reflatter ; reg. acc. 
Weder-vliegen , ». n. Revoler. 
VW'eder voglig maeken , ». a. RHamoitir. 
Weder voérby-gaen , ». n. Repasser. 
Weder-vraegen , ». a. Redemander. 
Wedervraek, s. f. Inhaeling van schade, 
Représaille , s. f. 
Wedervrieren , ». a. Regeler. 
Weder-waegen ,.#. a. Hehasarder. 
W'ederwaerdig, adj. Disgracieux , euse. 
Wederwaerdigheyd, s. F Disgräce,s.f, 
eder-water-passen , ». a. Heniveler, 
Weder-werken , ». a. Retrarailler. 
Weder-willen, ». a. Revouloir. 
Wederwinsen, ». a. Herwinuen , weér 
inncémen. Hegagner. Zyn geld weér 
Wiuneu. Àe agner son argent S6 
racquilter. Eee halve maen weder- 
winnen. Regagner une demi-lune. 
Weder-winning in ‘t spel , s.f. Hacquit , 
s. m. 
Weder-verwyderen , ». a. Rélargir, 
Weder-woonen, >». a. Weder-blyven. 
Redemeurer , rez, acc. 
Weder wortel schieten, . a. ( hovenier 


woord) Heprendre racine. Boom die | 


weder wortel geschoôteu heéft. Ærbre 
repris. | 
Weder-zadelen , ». à. Resseller. 
Weder-2eggen , ». a. Redire. 
* Wederzegging (z0ck1) Wederroeping. 
Weder-zenden , ». a. Renvoyer. 
Weder-zending , s. f. Renvoi, s. m. 
Wederzien , ». a. Hevoir. 
Tot wwederziens, ady. A revoir, jus- 
qu’au revoir. 
Weder zwart maeken, ». a. Renoircir, 
reg. acc. 

Aen wederzyde, van wederzyde, adv. 
De part et d'autre , des deux côtés. 
Wederzydig, adj. Réciproque. Weder- 

zydixz werk-woôrd. Ferbe réciproque, 
verbe réflche, 
Wederzydsch (zoekt) Wederhoorig. 
Wed-loop, s.m. Course faite en con- 
séquence d'une gageure , s. f. 
Wed-spel, s. n. Gageure , s. f. (spreékt 
uyt gajur) pari , s. nm. 
Wedster » 8 f. Parieuse , s. f. 
Weduwael , 5, m, ( zekeren vogel ) 
Oriof , 5, m. ; 


Weék, $. 
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Weduwe , s. f. Veuve, s.f. 

Weduwe van grooten rang, s.f. Douai- 
ricre , 8. Î. 

Weduwelyk , adj. De veuve. 

Weduvvenaer , s.m. Peuf, adj. ets. m. 
Hy is eenen weduwenacr. I} est veuf. 

Weduvw-gilt, s.f. Douaire ,s. m. 

Weduwschap, s. n. Weduwclykeu staet, 
Veuvage ;, s. m. viduité , s. f. 

We ! interj. Malheur , reg. dat. Wee 
my ! Malheur à moi ! Weeu, 6 Jeru- 
salem ! Malhieur à tai, Jérusalem ! 

Wee, 5. f. Smert, pyu. Douleur, 
tranchée , s. f. 

Wee, s. f. Kamp, ongeluk. JHafheur , 
s. M. 

Weedassche, s. f. De la soude, s.f. 

Wecdom, s. m. Douleur, s.f. 

Weëél-getouw, s. n. Métier do tisserand, 
s. M. 

Weélsel, s. n. Tissu, s. m. fissure , s. f. 

NES weg (zoekr) Weg. 

ry mylen weëgs. Trois lieues de 
chemin. 

Weég-breé, s. n. (plant) Lysimachie, 
corneille, chasse-bosse, s.f. 

Weëgen, ». a. Peser. 

* Weéger, s. m. Peseur ,s.m. 

Weég-glas, s, n. (w. der natuer-kunde) 
Werktuyg om de verschillende graeden 
van verscheyde vogten te onderschey- 
den. Æréomètre, pèse-liqueur, s. m. 

Weég-haek, s. m. wWeég-hout , s. n. Pe- 
son, crochet , s. m. romaine, s. f. 

Weëg-konst, s. f. Kennis der gwigten 
en werktuygen. S/atique , 5. f. 

Weeg-luys, s.f. Punaise, s°f. 

Weégschael, s. f. Balance, s. f. 


| Week, adj. Slap. Mou , molle ; tendre. 


Zoo weck als was. Mou comme de la 
cire. 
Week weér. T'emps pluvieux. 
Week vleesch, weck vel. Char 
mollasse , peau mollasse. 

Week maeken, +. a. Æmollir, rendre 
mot, 

Week worden , ». ». Mollir, devenir 
mou, V.n.s’amollir, v.r. 

SJ. Yyd van zeven dagen. Se- 
maine, s. t. De goede weck. La se 
maine sainte. 

Weckagtig, adj. Mollet, ette; moi 
lasse. 

Werkbaer, adj. Dat kan geweekt wor- 
den. (w, der schey-kunde) Zmmersif , 
ipe. 

Weckelyk, adj. Teer. Délicat , ate.Een 
weckelyk kind. Un enfant délicat. 


_Weckelyk, adp. Délicatement. Hy is 


weekelyk opgebragt. ZI est délicate= 
ment élévé, 
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Woeékelyk, adj. Dat alle weéken ver- 
pieuwt word. Æebdomadaire. Ken 
weékelyk nieuws-blad. Une gascite 
hebdomadaire. 

Weckelykbheyd, s. f. Délicatesse, s. f. 

Weékelyks, ado. Alle weéken. Toutes 
semaines une fois, une fois par se- 
maine. 

Wecken, ». a. Wcek maeken. Tremper;, 
détremper, dessaler. Aberdaen wee- 
ken. Dessaler de la morue. 

Weék-geld, s. n. Geld dat alle weéken 
word gegeëven. #rgent de la semaine, 


s. m. 

\Veekhertig , adj. Pusillanime, timide , 
mou, niolle. 

Weekhertigheyd, s. f. Pusillanimité, 
timidité, mollesse, s. f. 

Weekheyd, s. f. Aollesse, 3. f. 

Weeking, s. f. Menging. Délayement , 
8. D. 

W'ee-klaegen , ». n. Jammeren. Gémir , 
V. 0. 56 lamenter , se plaindre, 


vin 
Wee-klaesing of wee-klaste, s. /. La- 
mentation, plainte, s.i. gémissement, 


s. M. 

Week-luys (zoekr) Weeg-luys. 

_ Weëk-merkt, s. f. Marché qui se tient 
chaque semaine, s.m. 

Woélde, 5. f. Volupté, s. f. délices ; 
s. f. plur. In de wcélde leéven. F'ivre 
dans la volupté. 

Kindeken van weélde. Enfant gâté. 

Weéldrig, adj. Woluptueux; euse ; 
sensuel, elle. Een weéldrig lcéven. 
Une vis voluptueuse. 

Wecldrig, adp. Foluptueusement , sen- 
suellement. De christeuen en moeten 
zoo wecéldrig niet leéven. Les chrétiens 
ne doivent pas vivre si poluptueuse- 
mené. 

Wecldiigheyd (20641) Weélde. 

Weelig, adj. Dat wel wast. Qui croit 
bien. 

Weemoedig, adj. Triste, affligé , ée ; 
tendre, touchant, ante. 

Weemocdisheyd, s.f. T'ristesse , a fflio- 
tion, tendresse, s, f. 

Weemoediylyk , ad». D’une manière 
touchante, tristement , tendrement. 
Wecnen. (livo'd-stad van Oostenryk ) 

L'ienne , 8. 1. 

Wecuen, >. 7. Tracnen storten. Pleurer, 
verser des larmes, répandre des lar- 
mes. 

W'eenr, s. nm. weenster, #. f. Pleureur, 
euse , s. ni, El F. 

Weening, #./. Pleurs, s. m. plur. 

Weër (zoekr) Weder. NB. Zoekt ook 
onder seder alle de wvoorden die niet 
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gevonden wordeu onder sweér. B. Y. 
Weérstaen, weérkoômen enz. (sosks) 
Wederstaen, wederkoëémen enz. ‘ 
Weer,s. f. Eelt in handen, voeten ena. 
Durillon , cal, s.m. 
Weeren krygen , eeltheyd krygeu. 
Se durillonner, v.r. 
* Veeragtig, adj. Calleux , euse. 
Weërbaer, adj. Die zich verweéren kan, 
ui peut se défendre, quiest en état 
e défense. 
Zes duyzend weërbaere mannen. Six 
mille combattans. 
Weëérbarstig énz. ( soekt) Hardnekkig 
enz. | 
Weér-bekalanten, #. a. Eenen winkél 
enuz. weder van kalanten voérzien. Ra- 
chalander. . 
Weér-bederven, ». a. Regâter. ” 
Weëénbekoëmelyk ; adj. Hecouvrdble. ‘ 
Weëér branden, ». a. er n. Weér in brand 
schieten. Rembraser. 
Weërd, s. m. Aube-giste, hôte, caba 
reliery S. M. à He 
Weërd of weërdis, adj. Digne. 1k ben 
het niet wecërdig. Je h’en suis pas 
digne. 
dy is geen medelyden weérd. Il 
n’est pas digne de compassion. … , 
W'eërd zyn, ».n. Kosten, van weërde 
zyn. J'aloir. | 
Het huys is zoo veél niet weérd. La 
maison ne vaut pas tant. 

Weërd, adj. Liel. Cher, chère. Mynen 
weërden vriend. Mon cher ami. | 
Weërd, adj. Dierbaer. Précieuxr , euse. 

Uvwe vriendschap is my weëérd. Fotrs 
amitié m'est précieuse. 
Weñrde, sf. Valeur, s.f. Vau geeuder. 
weërde. De nulle valeur. 
De weêrde, die de wet vereÿscht, 
aen goud of zilver. Titre , aloi, 
s. m. | 2 . 
De meerdere wcêrde dan dat iet ge- 
preézen of verkout is. Plus value. 
Weërdeérder, s. m. ÆAppréciateur, esti- 
mafeur , 3. M. : 
Weërdeéren, ». a. Apprécier, prisers 
estimer. 
Weërdecring, sf. Appréciation, esti- 
mation, s.f. 
Weërdeérlyk, adj. Estimable, appré- 
ciable. KE 
Weërdig (zoekt) Woeërd, 
Weërdigheyd, s..f. Dignité, sf... 
Woeérdiglyk, adv, Disrement. : 
Wecrdinue, s. / Hôtesse, cabaretiëre, 
f 


lt 


_ sf. | 
.* Weéreld enz. (zcekt) Wéreld enz. 
© Weëren, ?. a Défendre. Hy hecit rich 


H 


wel geweêrt. Z{ s’est bien défendu. 
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Weérgae of weérgaede, s. f. Pareil, 
cille , adj. ets. m. 

Weérzaloos, adj. Incomparable. 

Weérgalm, s.m. Retentissement, écho, 
s. m. 

Weérgalmen, #. 7. Retentir, résonner. 

Weérgave, s.f. Restitution,s.f. * 

Weérgeéven, ». a. Rendre, restituer. 

Weér-glas , s. n. Glas dat de verandering 
van de locht aenwyst ten aenzien van 
de koude en de warmte. T'hermomé- 
tre » 8. m. 

Weér-glas, #. n. Glas dat de verandering 
van de locht aenwyst ten aenzien van 
natte of droogte. Baromètre , s. m. 

Weérhaek, s. mn. Croehet , s. m. 

Weérhaekig, adj. Barbelé, ée. Weér- 
baekigen pyl, pyl met weérhackeu. 
Fieche barbelce. 

Weér-haen , 5. m. Girouctte ,s.f. cog, 
s. M. 

Wcérhebben, ». à. Ravoir, recouvrer. 

Wéér-incelteu, ». a. Remboiter. 

Weér-insetting van een been enz., 5. f. 
Remboïtement ,s. m. 

Weérklunk , s. m. Héflezion, s. f. Den 
weérklank van de stem. La réflexion 
de la voix. 

* Weérklank-meéter, s. m. Weérgalm- 
meéler. Æchomètre ; s. m. ( spreékt 
uyt ékomeiter 

* Wecrklank-kunde, s, f Weérgalm- 
kunde. Echumétrie, s. l. (spreékt uyt 
ékométri ) | 

Weëérkrygen, ». a. Ravoir, recouvrer. 

* Weér-kunde, 5. f. Verhandeling over 
de locht-verschynsels. Météorologie , 
s. {. 

% Weér-kandis, adj. Van de locht-ver- 
schynsels. A{/téorologique. 

* Weér-kundig werktuyg, s. n. Météo- 
TOSCOpE y S. ID. 

Weëérlicht, s.m. Éclair, s. m. 

Wecrlichten, ». n.imp. Éclairer, faire 
des éclairs. Het heëft den gantschen 
nagt geweérlicht. ZZ a fait des éclairs 
toutc la nuit. 

Weérloos, adj. Sans défense. 

Wecrmeémen, ». a. Reprendre. 

Wecrom (zoekt) Wederom. 

VWeérom-reyze, 5. f. ‘l'erug-reyze. Re- 
tour, s. M. 

Weér-opdelven, ». a. Refouir. 

Weérschyu, s. m. Réflezion, réverbé- 
ration , s. f. 


Weérschyn in sommige zyde stoffenenz., 


$. m. Gorge-de-pigron, s. f. 
Weérschynen,».a Héfléchir, renvoyer. 
Weérschynig, adj. Réfléchi , ie. 
Weérschynsel (zoekt) Weérschyn. 

W cérslag, s. nm. Rebond, bond, contre- 

COUP 38. 1m. rcyerbération, ss. t. 
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Weérsmaek, s..m. Dégoüt , déboire , 
8. M. 

Weérsprong, weérstuyt, s. m. Bond, 
rebond , contre-coup , s. m. 

Weérstuyten, ». n. Rebondir. 

Weerverteërend, adj. ( w. der geneés- 
kunde) Dat de weereu doct verteëren. 
Ectylotique. 

Weér-vergulden , ». a. Redorer.  . 

Weér-vergrammen , ». a. Hefücher. 

ee 25 J. Revanche , vengeance, 
S. I. 

Me ,5.n. Bezigheyd. Occupation, 
s. F. 

Ta weérwil van, prep. Malgré , reg. acc. 
[n weérwil van hem. Malgré lui. 

Weérwoll, s. m. Loup-garou, lycan- 
thrope , s. m. 

Weérwolis-ziekte, s. f. Lycanthropie, 
s. f. 

Weérwoérd, s.n. Réponse , réplique, 
s. f. 

Weér-wyzer (zoek1) Weér-plas. 

Weérzieu, s. m. Afkecr. Aversion , ré= 
pugnance , antipaihie, s. {. dégoût , 
s. D. 

Wees, s. m. ct f. Ouderloos kind. Or- 
phelin, s.m. 

dés > S S. Maison des orphelins, 
8. F. 

Weesjongen, s. m. weeskind, #. n. 
Orphelin , s. m. 

Den weést-vegroet , s. m. Avé, s. m. 

Weét, s.f. Aviss 8. m. notification, 
s. f. 

. Iemand de weét doen. Donner avis 
a quelyi un, faire savoir une chose à 
quelqu'un. 

Weét, s.f. Manier van doen. Habitude, 
routine , s.t."Tis maer eene weët. Ce 
n’est qu'une routine. 

Weét, s. f. Gevoelen. Sentiment , s. m. 
Hy heéit er geene wcét van. Il men 
est pas touché, il n’en a aucun senti- 
ment. , 

Weétal, s.m. Alweéter , die alles meynt 
te weéten. Savantasse , s. in. 

W'eéten , ». a. Savoir. Ik weét er niet af, 
Jen’ensaisrien. 

Jet beter weéten. Ætre mieur infor- 
mé d’une chose. 

Niet weéten , >. a. Ignorer. Ik weët het 
niet. Je Pignore , je n’en sais rien. 

Te weéten, ado. Savoir, à savoir, c’est 
a Savotr. 

Wel te wweéten, ado. Zekerlyk. Rien 
assurément ; de science certaine. 
Weëétens en willens, ad. De propos 

délibéré. 
By myn weétens niet. Non que 75 
sache. 

Weéteuschap , sf. Science , sf. 
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Weétens-wcérdig, adj. Digne d'être su, 
curieut, euse. . 

Weétgierig, adj. Curieux , euse. 

Weétgierisheyd , sf. Curiosité, s.f. 

W cétgieriglyk , adv. Curieusement. 

Weét-lust, s f. Désir de savoir, s.m. 

Weëét-niet, s. m. Idiot , ignorant , s. m. 

Weëven, ». a. T'isser , faire de la toile, 

. ourdir, tistre. (oud woérd) 

Weiver, s. m. Tisserand, s. m. 

Weëvers-boom , s.m. Ourdissoir , 4 m. 

Weévers-getouw , 5. n. Métier de tisse- 
rand , 5. M. 

Weévers-kam , s. m. Peigne de tisse- 
rand , râtelet , 5. m. 

Weévers-spoel, s. n. Navette, s. f. 

Weévery, s. f. Het weéven. Métier de 
tisserand , 5. m. 

Weéving (zoekt) Weéfsel. 

Weéuw euz. (s0ck4t) Weduwe enz. 

Weézen of wezen. ». n. Zyn. Etre. 
W'eést welkoëm. Soyez le bienvenu. 

Weézen s. n. Zel'standisheyd. Ætre, 
s. m. essence, existence, 5. !. Het 
goddelyk weëz-u. L’essence divine. 
God heëft my het weézen gegeéven. 
Dieu ma donné être of l’erxistence. 

In weézen zyu, ». n. Exister. 

In weézen blyven , ». n. In weézen zyn. 
Subsister. 

Weézen, s. n. Gelaet, aengezigt. Air, 
visage , s. m. mine, s. {. Ecu vriende- 
lyk weézen. Un air gracieux. 

VWeézeu, s. n. Gevocleu. Sentiment , 


s. m. 

Dat kind heéft daer nog geen weé- 
zen van. Cct enfant n’en est pas encore 
touché , il ne le sent pas encore. 

Die het weézen of de weézenthcyd Gods 
herkent, s.73. T'héiste, s. m. 

Die het weézen Gods niet herkent. 
Athée,s.m. 

Dat in wetzeuis, adj. Eristant , ante. 

Wetzentlyk, ad). Essentiel, elle ; réel, 
elle. Een weézentiyk onderscheyd. 
Une différence essentielle. De weé- 
zentlykc tegenw'oôrdighcyd. La pré- 
sence réelle. 

Weézentlyk, ado. Essentiellement ,réel- 
lement. 1k ben er weézentlyk van ge- 
rackt. J’en suis réellement touché. 

Weézeutiykheyd (zoekt) Weëzen, 5. n. 

Weg, s.rm. Chemin, s.m. route, voie, 
s. {. Gebaenden wexz. Chemin battu. 
Moeyelyken weg. Chemin difficile. H 
zal den weg over Parys neémen. 1! 
prendra la route de Paris. Deu weyg 
des hemels. La voie du ciel. Doér wat 
weg , doôr wat middel. Par quelle voie, 

ar quel moyen. 
eg, ». m. Vaert van een schip op viet- 
cwtwintig ucreu. Cinglage, 3, m, 
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Weg doér een bosch. Laie, s. f. 
Bedekten weg tusscheu de graîft en 
den wal. Relais, s. m.berme, s. {. 

Bedekten weg, 5. m. (w. der vesting- 
bouww-kunde ) Chemin couvert, s.m. 

Agier-weg, om-Weg, zy-weg. Che- 
min détourné. 

Dwael-weg. Chemin trompeur. 

Gelyken en efleu weg. Chemin plein 
et uni. « 

Weg of wech, ads. et prep. NB. Dit 
woûrdeken word meest in°t fransch 
niet vertaelt. Hctis weg ,‘tis verloc- 

ren. C’est perdu. Hyis weg, hy is 
vertrokken. ZZ est parti. Weg, wcg 
met die vodden. 4{lez-vous en avec 
ces bagatelles. Hy heéit het al weg. 
Il en tient déja. 

Weg-baenderin een bosch, s.m. Layeur, 


s. M. 

Wegblaezen, ». a. Souffler, emporter en 
soufflant. 

Wegblyven (zoekr) Uytblyven. 
cgboenen ;, ». a. Chasse: , ôter. 

Wecgbrengen, ».a. Emmener, emporter. 

Weydoen, ». a. Wegsluyten. Serrer. 

Wegdoen, ». a. Wegbrengcn. Emporter. 

Wegdoen, >. a. Kwyt-maeken. Se d:- 

J'aire, v.r. reg. gen. Ik wii die boeken 
wegdoen. Je peux me défaire de ces 
livres. 

Wegdraegen, ». a. Emporter. Draect dat 
gruys wCg. Æmportez ces décombres. 

De zege wegdraegen, den prys weg- 
draegen. Remporter la victoire, rem- 
rter le prix. 

Wegdraegiug, #. jf. Transport , 8. m. 

Wegdruypen, ».n. S’enfuir, s’écouler, 
vor. 

Wegdryven (zoekt) Wegjacgen. 

Wegdryven (zoekt) Vlotten. 

Wege, s.m. Part, s.{. Van mynent we- 
g°, van zyuent weze, van ’s Konings 
wege. De ma part, de sa part, de la 
part du Roi. 

Te wege breogen, ». a. Effectuer. 

Onderwege, ado. En chemin. 

Verscheyde wegen op eenen uylkoémen- 
de in eenen hof, s. m. plur. (hoveniers 
w.) Patte-d’oie, s.{. 

Wegeus, prep. Touchant, reg. aco. ; au 
sujet , reg. gen. Wegens zynen vadcr. 
T'ouchant son père, au sujet de son 


ere. 
Wesensebonder »s.m. Brigand, voleur 
de grands chemins, s. ru. 
Wegen- scheudery, s. f. Brigandage , 
$. D. 
Weggacu , ». n. S’en aller, v. r. décam- 
er, v.n. 
eggc, sf. Géleau plat, s. m. 
Weggcblaczeu , weggcbragt, woggedaen 
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en alle diergelyke participia (t0ekt) 
Wegblaezen, wegbrengen, wegdoen 
en alle diergelyke verba. | 

Weggeéven, ». a. Donner. 

Wegsooyen, ». a. Jeter. 

Weghaelen, #. a. Emporter. 

Wegjaesen, ». a. Chasser. 

Wegkoëémen, #. nm. Partir, v. n. s’en 
aller , se sauver, s’évaderz Ver. 

Wegleggen , ». a. Serrer, mettre de 
côté. Legt uwe kleederen wcg. Serrez 
vos hardes. 

\Wegleggen, ». a. Bewvaeren. Garder, 
réserver. De kroon der glorie is voér 
my weggelegt. La couronne de lagloire 
m'est réservee. 

Weglekken , ». n. S’enfuir, s’écouler, 
Ve re 

Wegleyden, ». a. Emmener. 

“Wegloopen, ». n. S’enfuir, s’en aller, 
se sauvery V.T. 

W Pope ». n. Overloopen, deserteé- 
ren. Déserrer. 

* Wegloopen, s. #7. Het overloopen der 
soldaeten , de desertie. Désertion , 
défections s. f. 

Weglooper, s. m. Overlooper. Déser- 
teur ,S. M. 

Zich wezmacken, ». r. Se sauver, s’en- 

fuir, se retirer. 

VVeg-meéter, s. m. (zeker wis-konstig 
werktuyg) Pédomètre, podomèire , 
odomèétré , 8. M. 

Wegmolieleu, ». 4. Escamoter, oacher. 

, Wegneémen, ». a. Prendre, ôter. 

\egneémen , ». a. Verdryven. Chasser. 

Wegpakken, ». a. Inpakken. Empaque- 
ter , embalier. 

Lich wegpakkeu (s0ekr) Wegmaeken. 

Wegraeken , +. ». Verloéren worden. 
S’égarer, se perdre, v.r. 

Wegracken, ». n. Ontsnappen, ontkoë- 
men, ontvlusten. Échapper ; évader. 

Wegreyzen, ». n. Partir. 

Wezraoven, ». a. Æmporter. 

Wegrukken, ». a. Ærracher. 

\egryden, ». n. Partir. 

Wesschikken , ». a. Ranger, arranger, 
serrer. 

W'egschoppen, ». a. Chasser d coups de 
pied. 

VW esslaen, ». a. Chasser. 

Weysleépen , ». a ÆEntrainer, em- 
purier. 

M egsluypen, ».n. Se dérober , se retirer 
adroitement ; ook (in"tfiguerl.) enfiler 
la venelle. 

Wessluyten, ». a. Serrer. 

W'egsmyten, >». &. Jeter. 

Wegspoelen, ».n. ef a. Entrainer, em- 
porter, v. a. ètre cnporté, v. n. Deu 
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dyk is weggespoeld. La digue a été’ 

. emportée par les eaux. 

Wegsteéken, ». a. Wegstoppen. Cacher. 

Wesgstieren, ». à Envoyer. 

Wesgstooten, ». a. Aepousser. 

Wegstryken, »: a. Naer zich stryken. 
Tirer à soi. 

Wegstueren , #. & Envoyer. 

Wegtrekken, ». a. Tirer, retirer. Trekt 
den stoel weg. Retirez la chaise. 

Wegtrekken, ». r. Vertrekken. Partir. 
De soldaeten zullen van dacz weg- 
trekken. Les soldats partiront au- 
jourdhui. 

Wegvaeren, ?. n. Partir. 

Wegvlieden, ».n. Fuir, v.n. #’enfuir 
v. r. prendre la fuite. | 

Wegvliegen, ». n. S’envoler ; v.r. 

Wegvlugteu (zvek:) Wegvlieden. 

Wegvoeren, s. a. Émporter, enlever. 

Wegvoering, s..f. Roof, opligting. £n- 
dévement , s. m. 

Wegiwacyen, ».n. Étre emporté par le 
vent. 

Wegwerpsn, ». a. Jeier. 

Wogwyzer, s.m. Guide, s.m. 

Wegzenden, ». a. Verzenden. Envoyer. 

*  Wegzenden, s. n. wegrending , 5 VA 
Renvoi, s. m. Het wegzenden van 
cenen dienstbode. Le renvoi d’un do- 
mestique. 

Wegzwemmen, ». n. Se sauver à la 
nage Vote 

Wek-zezang, s. n. Aubade, s. f. 

Wekken, ». a. veiller, réveiller. 

Wekker, s. m. Wekker van een uer- 
werk. Réveil, s. m. 

Wekker, s. m. Monik die de andere 
wekt. Aéveilleur, s. m. 

Wel, s.f. Bron. Source, s. F. 

Wel, ado. Bien. Alles gaet wel. Tout ra 
bien. Jk ben niet wel. J'e ne me porte 
pas bien. 

Alsik het wel heb, z00 ik het wel 
heb , als ik my niet bedrieg. Si je ne 
mme frompe. 

Wel, wel nu, interj. Hé bien. Wel, wat 
ist? A bien, qu'est-ce? Wel, Waer 
koômt gy van daen? Hé bien, d’où 
penez-vous ? 

Wel aen, adp. Hébien, fa, or fas 
allons. Wel aen, laet aus beginven. 
Allons |, commençons. 

Welbedagt, adj. Bien avisé , ée. Eenen 
welbedagten man. Un homme décidé; 
un homme bien avisé. 

* Welbedastelyk, ado. Prudemments 
mürement , judicieusement y 598%” 

ment. 


= Welbchaegelyk, adj. Agréable. 


Welbehacgen, s. n. Belieite. Bon-plaisir, 
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s. m. volonté, s.T. Naer zyn wclbe- 
haegen. Selon son bon-plaisir. 
Welbrhaesen (zoekt) Behaezen. 
Welbespraekt, adj. Wel ter tael. Qu: a 
la langue bien pendue, qui parle bien , 
éloquent , ente. | 
Welbesprackthevd, s.f. Eloquence,s. f, 
Weldaed, s.n. Bienfait, s. m. faveur, 
s. É. | 
Weldaedis, adj. Bienfaisant , ante. 
Weldaedigheyd , s. f. Bienfaisance, 
s. f. 
Welde enz. (soekr) Weélde enz. 


Weldoen, ». a. Goed doen. Fare du 


bien, bien faire, servir bien. 

Weldoende (20ekt) Weldaedig. 

Wcldoender, s. m. Bienfaiteur, s. m. 

Weldoenster , s. f. Bienfaitrice, s. f. 

Weleer, adv. Autrefois , auparavant , 
ct-devant. 

Welisel, s.n. Porte, s.f. 

VWelfsel, s. n. Bezetting van hont. Lam- 
bris, s. m. 

Welisel, s. n. Den boëg van eene brug. 
Arche , arcada, s. Î. 

Welisel van cene steen-myn, s. ». Ciel 
(plur. ciels) d’une curricre, s. m. 

Welsebooren , adj. Noble. 

Welsedaen, adj. De bonne mine. Hy 
ziet er welsedaen uyt. I! a bonne 
mine. 

Welgegrond, adj. Bien fondé, ée ; 
solide. 

Welsesrondheyd, s. f. Solidité, s. f. 
fondement ; 3. m. 

Welgelegen, adj. Bien situé , ée. 

Welselukzalig, aj, Bienheureux, euse. 

VWelgemaekt , adj. Bien fait, aile. 

Welgemoed, adj. Résolu ,ue; content, 
enle; COUrAgEuT 3 OUSE. 

Welgemoedheyd, s. f. Résolution, s.f. 
contenfement, courage, S. I: 

Welzcpast, w-lgeschikt, welyevoegd , 
adj. Symétrique. 

Welgepast, op eene welgeschikte, wel- 
gepaste, welgevoezde wyze, adv. In 
goede proportie. Symétriquement. 

Welscvallen (:0644) Welbchaegen. 

Welsezind, adj. Welmeynende. Bien 
intentionné ; éc. 

Welgezind , adj. Vrolyk. De bonne 
humeur, gai, gate. 

Welhebbende, adj. Qui est à son aise, 
qui a du bien. Het zyn welhchbende 
lieden. Z/s sont à leur aise , ils ont du 
bien. 

_Welk, pron. interr. (staende voér een 
subst.) Quel, quelle. Welken vader, 
welke moeder? Quel pére, quelle 
mere 

Welk, pron. inter. (niet starnde vaér 
cen subst.) Lequel, laquelle. Welke 


à 


WEL  & 


van die dogters? Laguelle de ces 
Îles ? 

*t Welk, pron. rel. Ce qui, ce que. Het 
welk my zeer aengenaem is. Ce qui 
m'est fort agréable. Alles het welk ik 
u heb gevraegt. L'out ce que je vous 
ai demandé. 

Welkom of welkoém, adj. Bienvenu, 
ue. Welkoôm hier. Soyez le bienvenu. 

Welkoëm heeten (z0ekt) Verwelkomen. 

Wel komen, ». n. Accommoder. Dat 
komt my niet wel. Cela ne rraccom- 
mode pas. 

Welkomste, s. f. Bienvenue, s. F. 
Welleévende, adj. Beleéld. Poli, ie ; 
qui sait vivre; honnête , civil , ile. 
Welleévendheyd, s. f. Politesse, hon- 

nétcté, civiité, s. F. 

Wellen , +». n. Springen. Jaillir. Het 
water welt uyt den grond. L’eau jail- 
lit de la terre. 

Welling, s..f. Jaillissement , s. rm. 

nee s. f. Volupté , s. f. délices, 
s.F.plur. | 

Onmaetise wellust, s. f. Ercés de dé- 
bauches ,s. m. 

Wellustig, adj. Foluptucux, euse; dé- 
livieur , euse. : 

Wellustiglyk, ado. Woluptueusement , 
délicieusement. 

Welluydende, adj. Harmonieur , euse; 
mélodieux , euse: accordant , ante. 
Op eene welluydende wyze, ado. Har- 

monteusement ;, harmoniguement. 

Welluydendheyd , s. f. Harmonie, mé- 
lodie , s. f. 

Welmeynende , adj. Bien intentionné , 
de. 

Welmeynendheyd, s. f. Bonne inten- 
tion, s. Ï. ° 

Weiriskende , adj. Odorant , ante : 
odor:férant , ante ; aromatique. 

Wolriekende kruyd , #. n. Æromate, 
s. ni. 

Welriskende xruyden ondereen-mengen , 
v. a. Aromatiser. | 

Welriekendheyd , s..f. Odeur agréable, 
s. F. 


Welsmaekende, adj. Délicieuxz, euse à 
délicat , ate. | 

Welspreékende, adj. Eloquent, ente : 
d'sert , ertc. 

Welspreékende , ad. Met veél welsprec- 
kendheyd , op eene welspreékeude 
wyze. Élogusmment ; disertement. 


Welspreékendheyd , s. f. Eloquence, 
Ê 


s. À. 

W'elstaen, ». n. 71 sied. Dat kieed staet 
u wel. Cet habit vous sied bien. 

Welstaende, adÿ, Quisied bien. 

Welstaeniykheyd, s f. Bienséance, a. f. 

Welstacnshalve , ady. Par bienséance , 
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: ipèr contenance ; hour la forme , pour 
.”, .sauber les apparencesi à : 
Vehtud, s. mm Welvaert. FR net 
éiré ; 8. an, prospérité, 3. f. 
Welstand , # m.Gezondheyd. Santé, 
.« f. 1 heb paer zÿneu welstaud ver- : 
. momen. Je me suis informé js sa 
santé. ; 
Welvaeren, », n. Gezond ryn.. Se os 
4er bien, v..r. 1k vaer wel. Je nsc 
porté bien. 
Wélvueren, ». mn. Zynedingen wel doen. 
Prospérer, faire bien ses affaires. 
Welvacreu, s. n. Welvaert. Bonheur , 
bien y bien - ds 8..m. prospérité , 
8. F.. #3 
Het welvaer en van den Feophander 
La prospérité du négoae. 
Welvaeren,, s.. 1 Gesudheyd. Santé : ; 
ae. . : 
Welracrende, adj! Qui A porie. Bien É 
«gui à est em bonne. ganéé i 
More , sf. Bonne ‘santé , 
ie 5 
W en (zockt) \dracren. Lt 
Welesn, » 4. Foûren Eeven gexaliden 
_ kelder. Une cape voûtée.:; : 
Melven, 7. a. Besciten. met kalle of 
bout. Lambrisser.. 2. 
VWelverstaende dat, ç0n. Bien entendu 
que » x0g- indic. Àk salu dat, geld 
© Teeuen, welverstaende dat gy ‘t my 
binnen dry maenden wcér zuli geéven: 
Je vous préter ai cel argent, bies ene 
1endu que vous me Le rendrez dans 
trois mois d'ici. 
Wclvoesen , >. ñ. 
Zyn, Convenir. : 
w relire of welroegenée, ad. Bien- 
. séant, anle; conpena _ 
Ne lykheyd: of. welvoegendheyd 
| À biniancs 3 convenance y 35 f. 
Ta s..n, Sable mauvant > s. m. 
Melon of welweézen, s. 7. Salut, 
bien, bonheur , s.4m. Het weleyu.vanu 
het valerlaud, Le salut de la patrie. 
Wemcien, #. ñn. Fourmiller , grouiller , 
remuer, Von: $ ’agiter 3 Y- Fr. 
Wepcliny , s. f. Fourmillement, s. na. 
Mes, s. JS. (echer gezw el) Loupe, ex- 
crescence 3 S: Le | 
Wen sen deu snkel van cen peérd, sc s. S 
Moleite , 8e 4. 
MWeudel-stuk, 5. ,m. Noos. > une mon 
tée, 5. M. Vis d'une muntée , s f. 
VWendel-trap, $. 74. Escalier â.pis y esca- 
Wer d noyau ,€n limagon ; Se Di + 
Weuden, s. m. plur. (zeker volk in den 
nobrden } Les F'endales,.s, l. pluvs 
Wenden, ». a, Kceren. L'ourner , pirer, 
draquer. : Me 


[ss - 


Betaemep, behooclyk 


+ + 
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Wending van cen schip op zyde met 
…. Lalven wind zeylende. Æbatée , s. 1. 

\Wending der planten naer de zon 
“enz. Natation; s.l: ** 

Halve wending in de ry-schoël. Ré- 
polon ,s.x. 

Weuk, s. m. Le à Pai, Clin d'œil , 
's. m. 

Webi s. f Sourcil 8. m. De 

wenkbrauwen optrekken. Fronces les 
sourcils. 

Wenken , ». n. Ilemand eenen wenk geé- 
ven. Faire signe , domrer.un coup 
d'œil a quelqu un, Met de hand wen- 
ken. Faire signe de la main. 

Wenuen, ». a. Geweunien: Æccoutumer. 
Ik kon my daer niet toe geweunen. J'e 
ne puis m’accoutumer à cela. 

Wensch, s. m. Souhait > VŒU y désir” : 

° 8. M. 

Naer wensch, adv. A ha 

W aie DE ad]. Souñaable, dé. sira- 
ble. 

Weuschen, %: a. Souhaiter, faire des 
pœuæ, désirer. Het wacte te Weuschen. 
LI] seroët à souhaîñter. 

Dewenschendewyze, s. f. (w. derlatyn- 


‘sche s dde, L'optatif, s.m. 
Wensch Bo Se SE Souhait, VŒu désir ; 
‘6. M. 


Wautelem, #. a. T'ourner, re | 

Zich wentelen in het slyk, ”.r. Se pau- 
-trer dans la boue. 
*-t Wentelen, #. n° menteling ÿ 4 Î. 
Aoulement,s.m. ‘ | 

Wentel-steen » Se M. Fees de Pierre, 
‘8 Ie 

Wentektrap (zoeÀt Wendel-trap. 

Wentsel, s. n. Coutume, habitide, 
s. f. 

Wéreld, s. f. Monde, s. m. De grootste 
moeyte van de wéreld. La plus grande 
" peine dumonde. Al de \véreld weét het. 
T'out le monde le sait. 
. De-groote wéreld, Le macrocosme. 

De geleerde wérel& La république 

des lettres. 

wW D AU s f Cosmographie, 
si L. 

wW RE s. m. Globe terrestre , 

Wéreld-borger, s. m. . Eenen die gcene 
vaste wooning hoétt. Cosmopotite , 
18: m. 


F Wéreld-kaert , s. f. Platte wéreld-kuert, 


Us + 


La 


.. Planisphèro, s. m., | 
Wéceld-kèndig y adj. Openbeer. Mani- 
«Yéta ; public ;'iquee À connu de tour le 

monde , {em. connue. 


Wételdyk, cd). Sécuttier ÿ êre. Den w& 
talsykoe resiriur. Hier Juge vecklier ? 
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Wéreldling, s. m, Minnaer der wéreld. 

. Mondain, s. m. 

Wéreldsch, adj. Temporel, olle ; mon- 
dain, aine; du monde. Wéreldsche 
vreusden. Les plaisirs du monde , les 


plaisirs tempcrels. Wéreldsche.men-. 


schen. Des esprits mondains , “ee 
. mondains. 


Wéreld-scheppivg-kunde, s. f. Césnio | 


gonie, s. f. 

Wéreld-streék, s. f. (woérd der land- 
beschryving) Zone, s. f. 

Wer!, sf. Kaey. Quai, s. Dm. + 

Werf, s f Leeue plaets daer men werkt. 
Chantier À atielier, s. Ms 

Werl-geld, s n. Geld om soldaeten te 
werven, "Argent des recrues , s. in. 

Werk, s. n. Ouvrage, travail, s. m. 
besogne > sf. NB. T'rayvail heéit in 
US travaux. Eeu schoon werk. Un 

sl ouvrage. Uyt het werk scheyder. 
Quitter le travail. 

Van iemand veél werk macken. 
Faire beaucoup de cas de quelqu'un. 
Ik maek er weyuig werk at. J’en fais 
peu de cas. | 

Werk,s. n. Daed. Œuvre, actions. f. 

acte ,s. m. Goede werken doen. Kaire 
de bonnes œuvres. Eeu klock werk. 
Une action courageuse. De werken 
der Apostelen. Les actes des ,Apôtres. 

Werk,s.n. ou boek. Ouvrage, 

sm. œuvres, S. f."plur. De werken 
van Rollin. Les œuvres de Rollin, 
les ouvrages de Rollin. 

Werk, s. n. Verzamelingen van tecke- 
ningçen gf printen van eeneu meester. 
Œuvre, 5. m. Het werk van Te: 
niers. L’œuvre de T'eniers. 

Werk, s. n. Het uythekelsel van vlas, 
kemp enz. Des étoupes , 5. À. plar. 

Werkastig, adj. Werkzaem. Laboricuz, 
cuse. 

VW'crk-baes, s. m. Maitre-ouvrier, s. m. 

VVerk-bank (30841) Schael-bauk. 

Werk-daediz, adj. Actif, ive. 

W crk-daedigheyd, s.f. Activité, s.f. 

Werk-dag, s. m. Jour ouvricr, jour 
ouvrable , s. nr. 

Werkelyk, adj. Actuel, elle. Werke- 
lyken secretaris. Secrétaire actuel. 

ww erkelyk, ado. Actuellement. Uy is 
werkelyk in ue Ilest actuellement 
en Service. : Ô 
«ken, 5. n. Pts. Vesting-werkèen. 
Æorti ifcations, s. £. plur, De werken 

+. vau FAN HRURenR dé la 
citadelle. >. 

Weskeu, m.g.8t. nc let ee 
Opérer. De-uenadde begint te wrurken. 
La grice commence a opérer. 
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Werken ,#. a. et n. Arboyden. Travail. 

Ler. Ik werk op nryn gemak. Je tra- 
paille à loisir. By de keërs werken. 
Travailler à la chandelle. 

Werken, ». n. Gisten. Fermenter, tra- 
vailler Het bier werkt noy. La bière 
Jermente encore. 

Werker, s. mi. Ouvrier, artisan , s. w. 

Werk-huys 57. Laboratoire, atolier $ 


Werking , s. fe Uytwerking. Effet’, 
s. M. opéralion , s. f. 

Werk-kneut , werk-gast , s. m. Owrier , 
compagnon , s. M. 

Weïk-lieden, s. m. pri. Ouvriers » 
s. M. plur. ‘ : . 

Werk-man,s.m. Ouvrier, artisan Fe 

Werkiman die affeen zonder meester dj 
eene co werkt, s. m. Chambre- 
lan , NE 

Werk-middel, s. rm Expédient, moyen : 

. $. m. 

Werk-plaets s. f. Laboratoire ate- 
lier , s. m. 

Werksken, r:n. Kicyn Boeksken. Opust 
cule ,s.m. - 

Werkstellis maeken | »: à Mertre: éh 
ŒUVTE » meltre en pratique y mere 
en crécution , ‘eézccuter. 

Werkster , 5. F2 Ouvrière à travailleuse à 
s. F. 

Werk-stok , s. mn: Ouvrage , s. m. 

Werktuyg, 5. n. Fnstrument > Organe, 
s. IN. machine s. F. 

Werktuyg om de becnderen te ont- 
leédcu. Amphismèle St 
Werktuyz om ’t bekkeneel-vlies te 
scheyden. Sépararoire , s. m. 
We: pe om eeu verstuykt been vf 
arm iutezetten. mb: , s. ru. 
Werktuyg om den rand der brillen 
te macken. Grävorr , s. m. 
Fou om de tanden der am- 
men te macken. Etadon ,s.m. 
W'erktuvg om de tanden los te mac= 
ken. Déchaussoir ,s. m. 
Werktuy: om den etter uyt de won- 
den te doen vloeyen. Dcussoire, s. in. 
Werktnygs om genekeld vlas: te 
ren Echanvroir,s.m. 
erktuyz om vezwclien in de Lett 
te openen. Phar;ngutumne ; s. m. 
Werktuvz om pedraeyde ini te 
maeken. Guipoir , s. m. 
Werktuyg om de scheér te ae 
werken. { { droog-scheérders w. ) la- 
- mêle , 8. T: 
Me 5 #& JS. Afécanique ; 


Werktuyg. -kundigen, 5. m. Dlécanicien, 
5 M. 
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Werktnvg-kundige saemenstelling of be- 
weëging , s. f. Mécanisme, s. m. 

Werktuyglyk , ad. Mécaniquement. 

= Werktus:lyk, adj. Dat doér werktuygen 
gaet. Machinal , ale. 

Werktuyg-maeker , s. m. Mécanicien , 
machiniste , s. m. 

Werk-tyd, s. m. T'emps de travailler , 
s. M. 

Werk-volk , s. n. Ouvriers , artisans , 
s. m. plur. 

Weik-wobrd, s. n. (word der spraek- 
konst } Perbe , s. m. 

L'yd-egebreéhig werk-woérd. #erbe 
défectif. 

“Lydeloos werk-woérd. #Werbe dé- 
ponent. 

Werk-woérden die een begin betee- 
kenen. #erbes inchoatifs. ( spreékt 
uy! einkoatifs ) 

Onovergaeude werk-woérd. #erbe 
intransilif. 

Wedeikeerende . werk - woérden. 
Verbes récirrogues. 

W'erkzaem , adj. Laborieux , euse ; ac- 
tif, ive ; agissant , ante. | 

Werkzaemleyd , s.f Activité , 5. f. 

W'erp Co) W o1p. 

Werp-anker , #. n. Ancre de toue ; 
s. f. 

W'erpen , >. a. Smyten, gouyen. Jeter. 
Zich midden in het gzvaer werpen. 
Se jeter au milieu du danger. 

Werpen, ».a. Schielen. Lancer. Eene 
spies werpen. Lancer un javelot. 

Jougen werpeu. (spreckende van 
beesten) Mettre bas , faire des petits. 

Werp-yeweër, s. n. Armes de trail ; 
s. f. plur. 

Werping , s. f. Jet ,s. m. 

Werp-kunde , s. f. Schiet-kunde. Balis- 
tique , s. 1. 

Werp-lood , s.n. Sonde , s.f. 

Werp-uet, s.n. Epervier, sm. 

Werp-pyl, werp-schigt, werp-spies , 
s.f. Javelot ; dard , 5. m. 

Werp-slinger, s. m. Steen-slinger. (zcker 
oérlogs-tuyy der oude volkeren om 
stceuen te werpen ) ronde, baliste , 
s. {. 

Werp-top, s. mm (kinder- speéltuyg ) 
Non. Toupie, s. f. | 

Wervel, s. in. L'ourniquet , s. m. 

Mervel-been , s. n. ( woérd der ontleéd- 
kunde ) Fertébre , 5. t. 

W'ervcl-wind , s, m. Tourbillon , s. m. 
Wervel-zick, adj. Qui est sujet à des 
pertiges, 

VW'ervel-ziekte SR V'eriige , 5. m. 
Verveu, ». a. Soldaeten werven. Re- 
Oruter, enruler des soldals > lever des 
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troupes , faire des lepées , faire des 
recrues. 

Werver , s. m. Enrôleur , s. m. 

NÉ > SJ. Recrue, s. f. levée, 
s. f. 

Werwaerts, ado. De quel côté. 

Wesbalven , adp. C’est pourquoi , pour 
cette raison , voilà pourquoi. 

Wesp of wespe, s. /. ( zeker insecte } 
Guëpe » S- F. 

Wespe-nest , s. m. Guépier , 8. nm. 

West, adj. Ouest. Den wind is west. 
Le vent cst ouest. 

Westelvk, adj. Du oôté d'ouest ; du 
eôté d’occident. 

Westen , adj. D’ouest, d’occident. Den 
westen wiud. Le vent d'ouest. 

Westeu, s.m. Ouest , occident , cou- 
chant , s. m. De volken van den 
westen. Les peuples de loccident , 
les peuples occidentaux. 

Westersch , adj. Occidental , ale , plur. 
occidentaux , ales. De westersche 
volken. Les peuples occidentaux. 

Westiaelen of Westphaelen. (een ko- 
ningryk in Duytsland) La Festpha- 
lie, la Westphalie , s.f. 

Westlaeling , s. mm. et f. IW/estphalien , 
enne , s. nm. et f. 

Weslaelsch , adj. De Westphalie. 

Ecue westiaclsche hesp. Un jambon 
de Mayence. 

West-Indiën. (land in America) Les 
Indes occidentales ; s. f. plur. 

West-Indisch, adj. Van de West-Indiën. 
Des Indes occidentales. De west- 
indische compasnie. La compagnie des 
Indes occidentales. : 

Wes'-indische-vaerder, #. m. Vaisseau 
des Indes occidentales , s. m. 

West-kust, s. f. Cüte vccidentale , s.f. 

West-Vriesland , s. 7. (een laudschap 
in Nederland) La fest-Frise, st. 

West-waerts, ado Fers l’ouest , à 
l'ouest , du cuüté d'ouest. 

West-zyde, s.f. L’ouest , s.m. 

Wet, sf. Lot, s. {. lemand de wet 
stelleu. F'aire la loi à quelqu'un. 

Wet of weth, s. f. De heëreu van de 
weth. Le magistrat, s. m. la régence, 
la magistrature ; la municipale ; 
s. F. 

Wet-bozk , s. n. Code ,s.m. 

Wet-boek van Mahomet, s. n. Æ#lco- 
ran , S. M. 

We:-breéker, 5. m. T'ransgresseur of 
infracteur de la loi, s. m. 

Wet-breéking of wet-breuk, s.f. Trans- 
gression of infraction de la loi, s.t. 

Wet-geéver, 5. m. Welgecister, 5e f. 
Ligisia!aur , à. m. législairive ; st. 
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Wet-geleerden , s. m. Légiste, juris- 
consulte » S. m. 
Wet-geleerdheyd, #. f. Jurisprudence , 
s. F. 
W'ethouder , s. m. Magistrat , s. m. 
Wet-schending enz. (soekt) Wet-breé- 
king enz. 
Wet-stael ,s.n. Fusil ,s.m. 
Wet-steen, s. m. Pierre à aïguiser, 
queue , 3. f. cous of coyer , s. m. 
Wet-steen der maeyers. Dalle, s. f. 
Wet-steen of olic-steen. Pierre 
douce , 5. f. 
Wetteloos , adj. Zonder wetten. Sans 
lois , anarchique. 
Wettelyk , adj. Légitime ; compétent , 
_ente. 
Wettelvke oorzaek. Cause légitime. 
Wettelyk | adv. Légirimement. Een 
concilie wettelyk veruxaderd Un con- 
cile légitimement assemblé. 
Wettelykheyd , s..f. Legirimité , sf 
Wettelykheyd, s f.Rraut. Validité, s.f. 
Wettelykheyd, 5. f. (w. van'tregt) 
Légalité , s. 1. (weynig in gebrnyk } 
VWetten , »#. a Scherpeu. Aiguiser » 
affiler , repasser. 
t Wetten, s.n. welting, s. f. ÆAigui- 
sement ; S. 1. 
Wettiy enz. (20e41) Wettelyk enz. 
Wettiy, adj, Geloolweërdig. Authen- 
dique. 

Wettiven , ». a. Wettigverklacren. Lé- 
g'timer , rendre légitime , l‘galiser. 
Wettigen, ». a. Docn gelden , bekragti- 

gen. Valider. 
Wettigheyd , 5. f Geloofwecrdighcyd. 
Authenticité, s.f. 
Wettisine ,s. f. Légitimation , s. f. 
Wettislyk, ado. Guluolfwecrdislyk. 4u- 
thentiquement. 
* Wettiglyk, ad, Volgeus de wet. Lé- 
galement. 
VWettigmacken , #. a. Légaliser. 
Wettig-verklaeren , ». a. Legirimer. 
Wettis-verklaering , s./. Léga/isation, 
s. |. 
Wettisch, adj. Dat in de wet bevolen 
word. Zégal , ale. 
Wey, s. J. Weyde van mclk, De petit 
lait , sm. 
Wey of weyde, s. f. Veld. Pré, 3. m. 
prairie , s.f. 
* Gemeyue weyde, s.f. Communage, 
s. m. 
Weyvautig, adj. Séreux , euse 
Wey-boter, s. f. Beurre fait de petit 
lait ,s. m. 
Wryden , ». a. Païtre , mener paitre, 
Jaire paitre. De herders weyden de 
scharpen, Les bergers paissent Les 
bichis. 
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Weyden , ». n. Giaezen. Paître , brou= 
ter. De schaepen weyden langs de 
rivier. Les brebis païssent le long de 
la rivicre. 

Weyds (zoekr) Prastig. 

Weyery, s. /. Engrais of engraisse- 
ment de bètes , 8. nm. 

Weyery , s. f. De jazt. Wénerie , chas- 
se,s.f. 

* Weyllelarr, s. m. Homme inconstant, 
léger : volage > $. M. 

* Weyliclaersier, s. f. Femme incon- 
stanie , légire, sf. 

* Weyllicla,sig, adj. Chancelant , ante ; 
inconstant , ante ; léger ; ère. 

* Werflclaghg of wevilelastiglyk, ado. 
Légérement , avec inconstance , à la 
polee , avec Lg:rrté. 

Weytlelen , ». a Clanceler. 

Weyflelig, adj. Chancelant , ante. 
Weyfieling, s. f. Inconstance, l'gè- 
relé , 5. f. | 

Weygeraer, $. m. Quirefuse. 

Wevuerag'ig, adj Quirefuse , qui fait 
de rerchéri, Gy most u 700 wey sera 
tig niet houden. JZ ne faut pas tant 

Jaire le rencheri. 

VWeyzeren, ». a. Hefuser, dénier, écom 
duire. fault wy my die zunst wevsc- 
reu ? Île refuserez- vous cette gréce ? 

Weygeren, »#. 7. (spretkende vas schiet- 
geweër) Aanguer ,rater, pendre un 
rat. Nlvuiusick heélt sewey sort. Non 

fusil a manqué, mon fusil a pris 
un rat. 


Wevserisg, weygerlÿk (zoekt) Wey- 


W'ey-yroen ,s.n. Fert de pré, s. m. 

Wevk, weyken(zoelsr) Week, wecken. 

Wey-kues, s. m. Fromage de petit lait , 
s. m. 

Wey-land ,s.n. Prairie ,s.f. 

Gemeyne wey-landen van verscheyde 
dorpen of vl-kken, s. 7. plur. ( wonrd 
van trest) Communaux , s. m, plur. 

Wey-macnd, s. ff. De maend jumius. 
Juin , le mois de juin, s. m. 

Wey-man , s. m. Jaeger. Chasseur, 
peneur » S. M. 

Meÿmanstasch,s f Gibesire , sf. 

Wey-mes, s. n. Couteau de chasse, 
s. m. 

Wevnig, adj. Peu, gucre. Weynis cold. 
Peu d’orgent. Vat is wevnig in ge- 
bruyk. Cela n’est guère en usage. 

Een wevnigske. Un peu. Te wey- 
nig. Trop peu. 

Wevssel , s. f. (rivier in Polen) La 
FV'istule , sf, 

Weyt of weyte, sf. Terw. Froment, 


s. m. 


\ 
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Wey-tasch, s. fl Gibecière , s. f. | 


Alderfgnsten wierook, s.m.Oliban, s. na, 
Wejiebrood , s.n. Pain de froment , 


Wierooken , v. a. Encenser »s donner 
de lencens. 
WE kEE , s. J. Gâteau de farine de Wierooker , s. m. Thuriféraire , s. m. 
RÉ nées, 5. m. | qui encense ; ook (in ’t fignerlyk } 
M lp s.ñ. Farine de froment , encenseur y s. m. 
Wierooking , s. f. Encensement ,s. m. 
Wen, s./. wezeltje, s.n . (zeker dier) | Wierooks-boom , s. m. Ærbre qui pro= 
Belette PRÉ duit l’encens ,s. m. 
Wezenu enz. (zoekt) Weézen enz. Wierooks-doos » s JS. Navette, s.f. 
Wie, pron. relat. Qui. Wie het ook | Wierook-vat, s. n. ÆEnconsoir, s. m. 
mag zyn. Quique ce soif. Cassolette ,s.f. 
Zoo wie, pron. relat. Quiconque. Wig çf wigge, s.f. Klief-bytel. Coin, 
VWiede-maend, s. f: Junius. Juin, le s. m. 
"mois de juin, s. m. Wigchelaer, wigchelaëry enz. (zaekt) 
Wieden , ». a. Van onkruyd zuyveren. Wacrzeggr > Waerzeggery enz. 
Sarcler. Wiggelen , ». ». Wagselen. Chanceler.. 
Wieder, s. m. Onkruyd - -wieder, Sar- | Wigt, s. n. Schepsel, persoon. Créa- 
* cleur, s.m. ture y personne, 5. f. Een onnoozel 
Wied-mes of wied-yzer om distels en wigt. Une innocente créature, un 
 doëins uy!-té-steéken , s. n. (hoveniers pauvre enfant. 
word ) Échardomnoir , s. m. Een boos wigt. (of in een woërd 
Wiedster , s sf. Särcleuse sf booswigt ) Un scélérat , s. m. 
Wied-yzer , s: n. Sarcloir, s. w. Wigt,s.n. Gewigt. Poids , s. m. 
Wiez, s. f. Berceau, s. m. Van de Wirtig , adj. De poids , de bon poids, 
wicæaf, van de Kindsche dagen. Dés | qui a son poids. Die dukaeteu zyn 
le berceau: wigtig. Ces ducats sont de bon poids. 
Wien ». a. Bercer ,tirerle berceau. | Wistig , adj. Van aengelegentheyd. 
Len kind wiegen. Bercer un enfant. Important , ante ; de poids , de grand 
lemand in slaep wiegen. Bercer : poids. Die redenen zyn niet z6er 
“guelqu’ün ; amuser quelqu'un. wigtig. Ces raisons ne sont pas d’un 
ik, sf. Vleugel. Æile , s. l. lemand rand poids# ; 
‘de wicken korten. HRogner les ailes Wstighevd , s..f. Poids ,s.n0. - 
à quelqw un. | Wigtigheyd, sf. Aeugelegentheyd. Im 
"Wiek, Ha ( woérd der heel-kunde ) portance , s. f. poids , s. m. 
Tente, 8. f. Rourdonnet, séton, s.m. | Wik of wikke , s. f. Duyve-booneu. 


Wiek, s. f. Lemmer in eene lamp eus. De la vesce , s.f. 
Méche , s.f. Wikkelen, ». n. Méler, engager. Ik 
“Wiel, s. n. Rad. Roue, s. [. Eenen wil my niet wikkelen in die zaek. 
wasen met vier wielen. Un chariot à | ‘Jéne veux pas m’engager dans cuite 
quatre roues. ‘affaire. 
77 Eenen stok in *t wicl Acében: Faire .Wikken, >. a. In de hauden weégeu. 
” échouer une entrepr ise , faire avorter Soupeser. 
un dessein. 'ikken , >. a. Voérzeggen, geraeden. 
"Wiel, s. n. Spinue-wiel. | Rouet à ler, Fa “ Augurer » prédire ; deviner. 
8. mn. Wikker enz. (zoeft) Waerzegger enz. 
“Wier, s. ». Spoel-wiel. Dévidoir 8. me. | Wilof wille, s. m. Wolonté , s. f. gré, 
Wiel ‘der Iyn- of zeedraeyers, s.:m. f. .s. m. Zyueu ville. doen. Faire sa 
Recueïlloir , s.m. . ‘ volonté. 
“Wiel-boor, s. /. Æmorçoir, s. m. grosse Den vryeu wil. Le franc arbitre, 
tarriére , 5. f, | ‘Ze libre arbitre ,s.m. 
jeliné , + F. ‘Draéying in ‘t water. | Daer men zynen wil mede mag does, 
Tournant , s. M. adj. : w. van ae Disponible, 
Wiens' » pron relat, Var wien, van n de Wil,.s. m. Zin, gedagte. Fantaisie, 
;"yvelke , welkers. Dont : de qui s  s.F. Ik leéf naer mynen wil. Je vis 
duquel , de laquelle. ma fantaisie. 
.Wier, s.h, Zee-xras. Warech, goémon, Tegen wilen daok , ede. Bon gré y mal 
‘ sarl, $. m. A2, ue, 8. f. ‘ L . gré, malg aps sa dit, malgré soie 
TWierogk , s.m. Encens, |. rm... ’ où uwent Wi 1yuent wi , adv. 
: Witten wicrook of greénen-harst , s. M. Pour Pamour. Q & Eause de vous 3 
| Gal pot 38. me du ds pour l’amour efa cause de moi 
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Su 
WIL: 
Oïn hest wille, adp. Pour lemieur. 
Wild ; adj. Woest. Sauvage, farouche , 
barbare. Eeneu wilden end-vogel. Un 
canard sauvage. Eene wilde geyt. 
Une chèvre sauvage. 
Ecu wild verken, een wild zwyn, 
Un sanglier. 
Die kinderen zyn wild. Ces enfans 
sont farouches. . | 
Jo ‘t wild loopen , s.n. Être à l’aban- 
don , aller à l'abandon , être en con- 
Jusion of en désordre. un 
Wild worden , ». n. Verwilderen. Deve- 
nir sauvage , v. n. s’éffaroucher, v:Ks 
Yn ‘t wild groeyen, « n. Wenir sans 
culture , croître naturellement. 
De wilden, s. m. plus. Les sauvages, 
s. m. plur. D . 
* Wild , s. n. Wild gedierte. Gibier, 


s. m. 
Wildagtig ; adj. Dat naer "t wild smaëkt. 
Sauvagin ,; the. . 
Wild-braed , s.7. Penaison ,s.f.  , 

Wilde-man , s. m. Sauvage , s. m. 

Wildernis , s. f. Désert , s. m. 

Wildheyd, s. f. Humeur farouche of 
sauvage , barbarie , s. f. 

Wild-schut of wild-schutter , s. m. 
Chasseur ,s. n. | 

Wild-verken , s. n. Sanglier , s. m. 

Wild-verksken , s. n. Een jong wild ver- 
ken. Marcassin , s.m. 

Wild-zang , s.m. Natuerlÿk gezang der 
vogelen. Ramoge , s. m. 0 
Wilge of wilge-boom, s. m. $aule,s.m. 
Wilge, wilgen-hout, s. n. Du saule, 

s. m. 
Wilge-hosch , s. m7. Saustaie , s. f, 


L 


Wilge-tak, s. m. Branche de saule, s.f. 


Willekeur, s, m.]Inzetting. Ordonnañce, 
s. f. réglement , statut ,s.r0. 


Willckeur van ’t volk , s. mn. ( woérd der 


roomsche historie ) P/ébisoite, 5. m. 
Willekeurig, adj. Arbiraire, despo- 

tique. | ; 
Willekeurig bestier, s. n. Despotat , 


| sn. 
 Willekeurige of onbepaelde magt, s.f. 
Despotisme | 3. m. | 

: Willekeurigen Vorst, s. m. Despote, 


s. m. : 
Willekeuriglyk, ado. Ærbitrairement , 
despotiquement. | ; 
Willen , ». a: P’ouloir, Ik wil.het we] 

bebben. J'e Île veux bien. | 
Hy is over al wel gewild. Il ,est 
‘r»eèherdhé par-tout. 
* Al willèns, ad8. VVeétens eh willens. 
© ‘A destèin , erprès , de propos déliz 
Ÿ Pérd , de‘galté de ëœur, ,* *  , 
Willekonf (:oekt) Welkoônt, ‘°* ; 
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Willig ,. éd}. (ehäorzacm. Deco, 
obéissant , ane. Het Liod is pile 
genocg. L’enfant gst assez docile. :: 
Willig , spl Recherché ; | 
Dat goed is niet zeer willy. Ce’ 
marchandise west pas fort recherchée. 
Wimpel, wimpel-vlagge, s, f. Lans 
werpige vlagge. Flamme, banderole, 
s. f. ie 


Wimpel-stok , s.m. Dignon,s.m. :r 
Winbaer, adj. Dat ae kan wWor- 
den. Qui peut être gagné , qui peu 
étre pris , gagnaële. 4 
Wind, 5. m. ent : s. m. Voér den 
wind zeylen. Avoir le vent en poupe®s 
‘ môler. Tegen den wind zeyleg. Ævoir 
le vent gontraire.. Es ; 
By den wind zeylen. ÆUer à la 
bouline. NU 
Tet in den wind slaen. Négliger une 
chose... DUR 
Hy waeyt met alle winden. 1/,eg 
changeant of inconstant,  . .. ?, 
» .Slappen en ongestadigen win. 
. .(schippers waérd) #'ents échars, 
Schraelen wind in april. ( hovegiers 
woérd }) Jent roux. Us 
 Kouden noérd-westen wind. &a- 
lerne. 
Zuyd-westen wind in de middpn- 
landsche zee. (schippers w.) Garbis. 
Aen den wind leygen, ». ». ( schippers 
woérd ) Ralinguer. . 
Wind, s. m. Scheët. Pet , vent , s. re. 
Eeneu wiad laeten vliegou. Fuiro ux 


et. 5 
nd ; s.m. Wind van hoven. Hot, 
s..m. Éenen wind læten. Faire un 
rot. | 


Windagtig enz. (rock) Winderig ena. 


_Wind-as, s. m. \Werktuyg om zwaere 


lasten op-te-hyssen. Cric, s me. 
( spreékt uyt kri 
* \Vand-as , »s. m. (schalie-trekkers wr) 
Trait ,s. n. AE 
Wind-as-maeker, s, m. Katrol-macker. 
_ Poulieur ,s. m. Ê té 


“Wind-bal ; s. m. Ballon , s. ®. 


* Wind-beschryving, #. f. #némogra- 


phie, s. 


 mone, s. f. 
, Wind-boon) , s. m. Levier, s. ro 
Wind-breëken… » m. Pollen, stoffen, 
* Faire le fanforon , habler. NB.De h 
in Aabler word geüspireért.. 
Windbreéker , s. m. Fanfaron , ha- 


* Wind-bloem , sf. Klap-roos. née 


bleur, gascon, pétit-maitre | s. 10. 
NB. De h in habléur word geäspi- 


7 reért. ‘ . 
Wiud-brockery, s. f. Fan/aronnade , 
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hablerie , gasconnade , s.f. NB. De 
Rhin hablerie word geäspireért. 

Wind-breékster, 5. f. Hableuse , s.f. 
NB. De h word geäspireért. 

Wind-bus, s.f. Ærquebuse à vent , 8. f. 

Jusil à vent, 5. mn. 

Wind-buy, s. f. Ruk-wind. Coup de 
vent, 8. nr. bourrasque, s. f. | 

Wind-buyl enz. (zoekt ) Wind-breéker 
enz. 

Windel, s.m. (zoekt) Windsel. 

Winden, ». a. Dévider , bobiner. Garcu 
winden. Dévider du fil. 

VWiuden, +. a. Opwinden met eene ka- 
trol. Hisser. NB. De h word gcäspir, 

VWinder, s. m. Haspel. Deévidoir, s. m. 

\inder, s. m. Die wind. Qui deuide , 
qui hisse. NB. De h word geäspir. 

Winder, s. m. Die wint. Qui gapne. 

Winderig, adj. Buyig. Fenteux , ora- 
geur, euse. Winderig weder, T'emnps 
orageur. 

Windeis, adj. Dat wind verwekt. F'en- 
teur, euse ; flatueux, euse. Dat fruyt 
is winderig. Ce fruit est flatueur. 

Winderigheyd, s. f. Fentosué, flatuo- 
sué,s.f. 

Wind-ey, 5. n. Œuf sans coque, s. m. 

Wind-gat, s. n. Togt-gat , plaets daer tost 
door koémt. Ouverture par où entre 
un vent coulis , 8. f. 

Wind-gat, s. n. Gatin't ys. Ouverture, 
s. f. £rou dans la glace, 6. m. 

Wind-haver, s./. Folle avoine, s. f. 

Whd-hond, s. m. Lévrier, s. m. 

Wviken van eenen wind-hond. Le- 
vrette,s.i. 

W'ind-hondeken, s. ». Zevron, s. m. 

Waindis (zoekt) Winderis. 

* Wiud-maeker, s. mn. Zivetser. (gem. 
woôrd ) MHatamore, s. m. . 
Wind-meéter, s. mn. (zcker werktuyg om 
de kragt des winds te mettén) Æné 

mometre » 8. M. 

* Wind-meét-kunde, s. f. Anémomé- 
trie, 8. f. 

Wind-meulen , s. m. Moulin à vent , 


s. m. 
VVind-pomp ,. s. jf. Pompe aspirante, 
s. f. 
Wind-pyp, s f. Tuyau à rent, s. m. 
Wind-roer (zoekr) MW ind-bus. 
Winid-scherm, s. m wind-schut, s. m. 
Paravent, abatvent, brise-vent ,s.m. 
Windsel, 5. nr. (voér wonden eu2.) Ban- 
de, ligature, s. {. bandaga, 8. ru. 
Windsel » Sn, (vobr kleyne kinderen) 
Maillor, s.m. langes , s. m. plur. 
Windster, s. f Zyde-windster. Dévi- 
deuse , 5.1. ° 


Wiud-stil, adj, Kalm, Came. 
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Wind-stilte, s.f. Kalmte. Calme, s. rm. 
bonace, s. f. 

Wind-verdryvend, adj. ( w. der geneés- 
kunde) Carminatif, we. 

Wind-vlaeg , s. f. Coup de vent, s. m. 

Wind-wyzer (soekt) Weér-haen. 

Wind-yzer, s. n. Cabestan , pivot , s.m. 

VWind-zak, s. m. Musette, cornemuse, 
s. f. 

Wind-zeel, s.n. Corde , s.f. 

Wind-zyde, s.f. Côté du vent, s. rm. 

Win-gewest, s, ». Veroverde landemr 
Pays conquis , s. m. conquête, s. f. 

Wink (zoekt) Wenk. 

Winkel, s. m. Hoek. Coin, recoin, s. m. 

Iu alle hoeken en winkels zocken. 
Chercher dans tous les coins et recoins. 

Wiokel, s. m. Placts daer iet verkogt 
word, Boutique, s. t. Eenen winkel 
opzetteu. Ouvrir boutique, lever buuti- 
que. 

Winkel, s. m. Werk-plaets. Æitelier , 
s. m. 

Winkel-dogter, s.f. Fille de boutique, 
s.f. 

Winkekhaek, s. m. Équerre, s.f. 

Winkelier, s.m. Winkel-houder. Bout:- 
quier, marchand qui tient boutique , 
s. m. 

Winkel-jongen of winkel-knegt, s. m. 
Garcon de boutique, courtaud de 
boutique, s. m. 

Wivkel-trap,s. m. Degré de boutique , 
s. m. nontee de boutique, s. f. 

* Wivnelyk, adj (weyÿnis iv gebruyk) 
Surmontable. 

Winuen , ». a. Gagner. Zyn brood win- 
nen. Gagner sun pain. Den stryd win- 
uen, deu slag winnen Gagner la ba- 
taille , remporter la victoire. 

Winnen, ». a. Iuneémen. Prendre. De 
stad is gewounen. La ville est prise. 

Kinderen winnen , kinderen krygen. 
Procréer des enfans, engendrer des 
enfans , avoir des enfans. 

Winnen, #. a. Inzamelen, inoogsten. 
Recueillir. De wynen die voérlede 
jner gewounen 2y0. Les vins qu’on a 
recucillis l’année passée. 

Winnen, #. a. Voorderen, Ævancer, 
gagner. Gy zyt nog viet gehcel geneé- 
zen, maer evenywel îk heh veél aen u 
gewonnen. fous n’éles pas guéri 
tout-ü-fait, mais pourtant vous avez 
gagné Peaucoup ; je vous traure en 
beaucoup méüilleur état. 

Winncr, s. m. Qui gagne, rainqueur, 
s. m. viétorieux , adj. Wie is den wine 
ner van u twee? Qui gogne de vous 
deux? qui est victorieux ? 

Wiauing (svek:) Winst. 
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Winox-hergen (star in Vlaenderen) Ber- 

uesaint-Winoz, sf. 

VWainst, s. f. Gain, profit, lucre, ss. m. 
Gy zult daer gecne winst aen doen. 
Vous ne ferez pas de profit à cela ; 
vous n°y gagnerez rien. 

Wins'loos, a. Sans gain, sans profit. 

Winstluos-n ef neerinsloozen tyd 
des jaers, La ‘morte-saison , s f. 

Winter, s. m. Hiver, s. im. 'Te winter, 
als'twinteris En hiver. Eeuen stren- 
gen winter. Un rude hiver, 

Winter in de handen ot vocten, s. m. 
Des engelures , s. 1. plur. 

Wiateragtiz, adj. D’hiver. Winteraglig 
weder. Un temps d'hiver. 

Winter-appel, s. m. Pomme d'hiver, 
pomme tardipe, sf. 

Winter-avond, s. m. Soirée d'hiver, s.f. 

VWinter-bloem , s. f. Fleur d'hiver, sf. 

VWinter-dag, s. mn. Hiver, temps d’hi- 
ver, s. m.'S winters-dazs. £n hiver. 

* Wainteren , >. n. (oûrlogs w.) Overwin- 
tercn. Hiverner. 

Winter-goed, s. n. Ce quivient en hiver, 

Jruit d'hiver, s. m. 

Winter-zroen , s. n. (zeker kruyd) Pirol- 
le ,s.f. 

Winter-handen , s. f. plur. Des engelu- 
res aur mains, s. f. plur. 

Müinterhielen, $. m. plur. Des mules 
aur talons, des engclures aux pieds, 
s. {. plur. 

Winter-kers, s« f. (zekere plant) Cogue- 
ret , alkekengi, s. mm. 

Winterhleed, s.n. Habit d'hiver, s.m. 

Winter-koningsken, s. n. (cen vugeltje) 
Roitelet, s. m. 

Winter-kool, 5. f. Chou d'hiver, s. m. 

Winter-koërn, 5. n. Blé d'hiver, s. m. 

Winter - leger of winter - lesering, s. f. 
Quartier-d’'hiver, s. m. 

Winter-marnd, s. mm. De maend drerm- 
ber. Décembre, le mois de décembre, 
s. m. 

VWinter-muts, s.f. Bonnet d'hiver ,s m. 

Winter-peér , 5. f. Poire d'hiver, s f. 

RAA Las > Sn. Quartier d'hiver, 
s. m. De winter-quartieren betrekken. 
Prendre les quartiers d'hiver. 

Winter-saisven, s. n. Hier, temps d'hi- 
ver, 8. M. 

Winter-salaed, 5. f. Salade Phiver, s.f. 

W'intersch, ad. D’hiver. Wintersche 
dagen. Des jours d'hiver. 

Winter-tyd (zoekr) Winter-saisoen, 

Winter-vrugten, s. f. plur. Fruits d'hi- 
rer, s. m. plur. 

Wip,s f. Bascule, s. f. Water pu'ten 
met eenc wip. Puiser de l’eau avec 
une bascule. 
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Wip, sf. (zekere straf) Estrapade, 

s. f. 

Wippen, +. a. Estrapader , donner l’es- 
trapade , berner. 

Wippen, ». n. Opsprinzen. Branler, 
sauter, v. 0. S’élever, v.rv. 

Wippertje, sn. ( sprinzertje dat de snae- 
ren ecner klavecimbel doet spretken) 
Sautereau , 5. m. 

Wip-steért, s.m Kwik-steërt. (een vo- 
geltje) Aoch2queue,s. m. hergeron- 
nette,s. {. NB. De h in hochequeus 
word seäspireért. 

Wip-s'eérten, ». n. ÆHocher of branler 
la queue. NB. De hin hocher word 
geäspirecrt. 

Wis, adj. Gewis, zcker. Sûr, sûre ; 
certain , aine. 

* Le » sf Rys, langen stok. Gaule, 
s. f. 

W'is om boomen te binden, s. f. Pleyon, 
s. M. 

Wisch, s. f Slet, doek. T'orchon , s.m. 

Wisch, s.f wischken, s.n. Osier, s. m. 
baguette, houssine, s. 1, NB. Dech 
lu Aoussine word yeäxpireért. 

Wisch die int midden van den bo- 
dem van ceneu korf enz. gevlogten is. 
(mande-markers w.) T'orchette ,s.f. 

Wisch-lap der katoen-drukkers, s. f 
Manietie, s.f. | 

W'is-hout , s n. Bois de corde, s.m. 

Wisjewacsje, sn. Bagatelle, sf. 

Wiskonst, s f Les matl:ématiques, 
s. f, plor. 

VW'is-konstenaer, $. m. Mathématicien, 
s. m. 

Wis-konstis, adj. Mathématique , de 
mathématique, Wis-konstise werktuy- 
geu. Des instrumens de matliéma- 
tique. 

Wis-konstislvk, ado. Afathématique- 
ment. Hy heëlt het wis-kovstislvk be- 
weézen. {1 Pa démontré mathémati- 
guement. 

Wis-kunde enz. (zoekr) Wis-konst enz. 

Wispelen, #. a. Remuer, branler. 

Wispel'uerig, adj. Changeant , ante ; 
inconstant, ante ; l'ger , ére ; chance- 
lant , ante. 

Wispeltuerigheyd , s. M. Inconstance , 
légereté, sf. 

Wisschen, #. à. Effacer, ôler, essuyer. 

Wissel,s. m. Change, s. m. Den wissel 
op Lions. Le change sur Lyon. 

W'isselaer ,s. nm. Bauk-houder. Banguier, 
s. m. 

Wissulaer, s. m. Geld-wisselaer. Chan- 
geur, ss. m. | 
Wisselbaer, verauderlyk (s0ock1) Wis 

pclluerig, 
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W'isssl-bank , s.f. Banque, s. f. 

Vissel- brief, s. m. Letire de change, 
5. f. 

Wisselen, #. a. Changer. Geld wisselen. 
Changer de l’argentr. Peërden wisse- 
. Len, van peérden veranderen. Changer 
de chevaus. Tauden wisselen. Chan- 
28° de dents. 

Brieven wisselen met iemand. Être 

.en commerce de lettres avec quel- 
qu ’un , entretenir correspondance apec 
. quelqu un. 

Wisselreld , s. n. Argent de change , 
argent fort, s, M. 

Wissel-handel, s. m. Change, s.m. 

Wisel-honden , s. m. plur. Chiens de 
relais ,s. m. plur. 

Wisselinx, s. f Rayliog. Change ; 
éciange s {ror, S. mm. 

Wissel-Loers af wissel-loop, s. m. Cours 
"du change, sm. | 

w issel-koets , s._f. Carrosse de es 5 

+. ‘sm. DT 

WisseL.peërien , S. TR: ue Cheraus de 

+ ‘relais ,a, m. plur >. 

Wissel-plrets, s..f. Plaets daer men ver- 
sche peérden kryvst. Relais, s.m. 

Wisselvallig , adÿ. Inconstant., anis : 
changeant , ants. : 

Wissolvalligheyd, à f Trconstancé 
"picissitude, À, 

Wisselyk, edv. Gewis. Assurémient F 
” certainement. 1 

Wait, adj. Hlanc 3 ilinalis: W it bier. 
De la biere blanches. 

Witenzwart,s.n. Grisaille,s.f. ‘’ 

Wait en zwart schilderen , #. a. ou 
Sailler, 

Wit maeken, >. a. Blanchir,. 

Wit worden, ». #. Blanchir. Æ 

tWit, sn. Le blanc, s. m. Het wit 
‘van "d'o0g. Le blano ds Pœil. Het wit 

vanecn ey. Un blanc d'œuf. Naer't 

“vit schieten. T'irer au blanc, tirer au 
but. 

"Witagtig , adj Bjanchätre. 4 

Wit-been, s. n. (soôrt vau kruyd) Sage 
sauvage ; 8. fe 


Wit-geld, s. n. De nn blanc ; s. im. : 


Wit- replaesterd,, adj. Blancht, ie. 
Wit-harig, adj. Blanc, blanche : qui a 


de poil blanc ot des cheveux blanes of 


le crin blane. 

Witheyd, s. f. Blancheur sf. 

Witje,s. n. Een schoen- “lapperken. (eker 
insecte) Paprllon, s. m. 

Wit- lyvig, adj. Qui a le corps blanc , 
‘guialeteint blanc. : 

» Wit-kivast, s..f. Proæme, s.f. 

\Vitsel, s. n. Du blanc , s m. 


t 
* 


sW itts-brood "#2, Du pain bla, s. m.' 
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| Wite-broods-kipdl, sn. Enfant gdfé » 


3. 

" Witte tyloos, s. f. (iéiers winter- 
‘bloem) Perce-neige , s. f. 

Witten, ». a. Blanchir. Den muer is ge- 
wit. La muraille est blanchie. 

a $. m. Jeudi saint E 


5 WVitigheyd, s. f. Bleus s. f. 

Wit-vervig, adj. Blanc, blanche ; blan- 
châtre. 

Wit-visch, s, m. { Liège schkèns y 
Blanchaille , s. 1. 

Wit-visch, sm. Bley. ‘{zekeren viséb } 
‘ Able, ablette; s.'m. 

Wit-werk, sn: Merniserie , s.F. 

Witaverker, s.m. Menuisier , s. m. 

Wocde, 5. f Fureur, furie, rage, s: £ 
acharnement , s. vw. 

Woeden, ». n: Enrager » êire rise » 

» être on furte. Aen‘t woeden geracken. 
Entrer en fureur, devenir furieux. 
Den oérlog heéit gewoed doér gantsch 
‘’Evrépa. La guérre à désolé toute 
P Europe. 

Woedende , adj. Furieux, euse. 

\Voeler, #. m. Usure, s.f. 

VVoekerrer, 5.7. Usurier, s. m. 

VWoekeraerster, s f. Usurière , 8. f. 

Woekeraglig , ad. Usuraire. 

Wockeragtis, adv. Met woékery, op 
ecne woekeragtige wyze. Usuraire- 
“ment. : 

Woekeren, ». a. et n. Commetire Pusu- 
re, exercer l’üusure. 

W oekergeld sn. Argent uSuraire 3 


AVoekery, s. f. Uvuré, s. F.. 

Woelen , ». n. Frétiller, v.n.5se remier, 

à ‘#agiter 3 v. tr. De kinderen woclen 
altyd. Les enfans frétillent toujours. 
Wat woelt dien man! Que cet homme 

‘remué! que cet homme se remuc 
‘‘qt se donne du inowvement ! 

Were , 7. a. Bewoelen, bewinden. 

ÆEnvelopper de fil of de corde, fourrer. 
Eeuen mast woclen. Fourrer un 

_ müt. 

W'oel-geest, s. m. Esprif remuant, s.tm. 

* Woelgeestig , adj. Ourustig, oproerig. 
‘Turbulent , ente. 

* W oelgeestisheyd, s. È Onrustisheyd. 
T'urbulence , s.f. 

Woelig, adj. V °l gewoel. Plein 'embar- 
ràs, plein de mouvement, fem. pleine; 
bruyant, ante.  £en svodig huys. Une 

‘ maison ‘pleine d’embarras. Woclige 
straet. Rue bruyante. 


| : Waelig', adj. Die altÿd woelt. Fréiil- 


lant , ante ; qui se donne bien du 
mouvement ; que cest (vufours er Uic- 
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sion, qui frétille toujours. Dat 7y0 

Socle Lkinderen. Woilà des enfans 

bien frétillans. 

Woel-water, sm. Wocl-gesst. Esprit 

remuant y 8. M. 

Woensdag, $. M. Mercredi, s. m. 

Woer-haen, s.m Faisan,s. m, | 

W'oer-henne, s. f. Faisanne , poule Jai- 
sanne, 8 fe 

Woest, ad). Onbewoand. Désert, ete: 
Een woes: land. T/n pays désert. 

Wocst, adj. Wild, Sauvage , farouche, 
barbare. 

Woesteny (z0ekt) Woestyn. 

Woesthevd, s. f. Wildheyd. Æumeur 
Jarouche , humeur sauvage, ps , 
s. f. 

Woestyn sf Désert ,s.m. 

Wol of wolle, s. f. De la laine, 3. ft. 
Wol bereyden. Préparer la laine. : 
Doode wolle, wolle van gestorve 

schacpen. Moraine, s. f. 

Spacnsche wolle, Sorie, 8. F. . 
._ Spaersche wolle van "de twrede 

scheër. Refleuret, s. m. 

Atgeschoore wolle der shaopens 

T'ondaille, s. £ k 
De wol op het laken kaerden. Lai 

ner, V. a. 
De gro!s'e eynden van , de wolle fe 

scheëren eer men de zelve waschtü 

Surtondre , v. a. 

Rug- _. van een “has: Mére- 

Jaine , s. 2 

Wol-bael 7 Balle de laine, s. L a 

lot de laine, s.f. 

Wol-bcest , s. f. Bête à Jaine, s. A 

Wol- bereyder, s. m. Qui apprêls la 
laine. 

MORE ,5.f. Apprêét de la laine, 


Woldrscessde: adj. Laincur, euse. 
Wol!,s. m. (zeker dier) Loup, s.m. 


Eéten als eeuen wolf. Manger conne 


un loup. 


és s,m. (zcker ongedierte) Chenle, 


Wolfagtig i adj. De loup. Eenen ve 
tigen aerd. Un naturel de loup. | 

Wolfken ,s.n. Louveteau, s. m. 

Wolis, adj. De loup. Een wolis vel. 
Une peau de loup. 

Wolfs-klauw, sf. (zeker kruyd) Pieds 
de-loup, s. m. 

-Wolfs-kruyd , s. n. wol's-wortel, 5. m 
( venynig kruyd } Aconit, s. m. 

-_Wol's-melk, s. nr. (zeker Fr T'uhy- 
male ,s. ro. 

ss “YA, SM Chausse - - trapps , 


Wal Landel 3 Se me. i. Lainage as es 
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Wolhandelaer, s.1: Koopman in wolle 
Blarchand de laine , lainier, s. m. 

Wolk,s. f Nue, nuée, s. Ÿ. nuage, 
s. m. Zitiende op de wolken. asie 
sur les nuages. 

* Wolk of wolksken in het ile 
der oog, s. f. ( oog-meesters was) 
Nubécule, s. f. 

Wolkagtig, edj. Vol wolken. Plein da 
nuages ; du de nuages , couvert de 
nuages. 

Wol-kam , 5. m. svolkaerde, 8. f. Car- 
de s 3 f, 

Wol-kammen of élbenden: ». a. Car 
der la laine, peigner la loine. 

Wol-kammer of wol-kaerder, s. m. Car- 
deur,s. m. 

Wol-kamster of mor hAerdMer af: ce 
deuse, s.f 

Wolk-boëg (soekt) Rogenhoig. 

Hé: breuk , s. f. Nuage qui. 

- vserr FT 

Walkie . adj. Ncbuleux , euse ; couvert 
de nuages , chargé de nuages. seu 

w olki,:, adj. ( wobrd der w apem-kônst ) 
Nébulé, de. : : 14} 

Wolle. of wol, sf. De la laine, sf. 

Woile , ad}. Van wolle. De laine. 0e 
konssen Des bas de laine. . 

Wollenkruyd (zoekt). Mollen-krard. 

Wit wollen-kruyd, 5.17. f zekere plant) 
‘ Bouillon blanc , s. m. molène , s. fr 

Wolle weéven. Faire des étoffes de 
laine , travailler en laine. 

Wolle-weérer, s. m. T'isserand, sm. 

Wollig. ad). Geweld. Cotonneus , CuS8 

Wollig, adj. Zagt m'taentasten, Dosl- 
Jeux , euse. 

Wol-spinder, s.m. Fileur de jaine, s, tu, 

Wofspinstes, s. f Fileuse de lainé', 


s. f. 
w. olre jagt > sf. Chasse aue loups , 
. f 


Nil amener Y, M: , Louvetier, 
s. m. 

Wolve-nest, s. m. Wolven-hol. ces 

. der jagt) Litean y% M. 

Wolven-yzer (zoekt) Wolis-yzer. 

Wol-verver, s. m. T'einturier en laink, 
s. M. 

Wolvinne ,s./f, Louve, s. f, rs !t 

Wol-werk , s, n. Lainage, sm. . 

Wol-zak, 5. n. Sac à laine, s.m. ‘ 

W'ond, sf. Kwetsuer. Plaie, Fo 
sf. . LE 

Wond-arts (sockt) Wond-héclder. 

Wonden, ». a. Blesser, faire une pla. 

Wonder, s. n. Merverile, s. \. De won- 
deren der wéreld. meet du 
monde. ; 


Tis. wonder. dai RER 
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spreékt. J1 est étonnant qu'un père 
parle de a sorte. 
Dat geéft mv wonder. Ce/a m’étonne. 

W'onder of wonderbaer enz. (zoekt)\V on- 
derlyk enz. 

Wonder-hoom, s. m. (zeker gewas) Pal. 
me de Christ, s.f. 

Wonderdaed, s. f. Miracle, prodige, 
s. m. 

Wonderdaedig, adj. Miraculeux , euse. 

Wonderdaediglyk , ado. Miraculeuse- 
ment. 

Wonderheden, s. f. plur. Miracles, pro- 
diges, s.w. plur. merveilles , s. {. pl. 

Wonderlyk, adj. Zonderling. Merveil- 
leux, euse ; admirable, surprenant , 
ante; prodigieux , euse : exrtraordi- 
naire. Een wonderlyk geval. Un cas 
surprenant , une aventure extraordi- 
maire. Eene wonderlyke goedheyd. 
Une bonté admirable. 

Wonderlyk , adj. Vies, quintagtig, gril- 
h3. Bizarre, étrange, “'is eenen wron- 
derlÿken vent. C’est un homme bizarre. 

Wonderlyk , adv. Op eene wouderlyke 
wWyze. Admirablement , merveillense- 
ment, prodigieusement, d’une ma- 
nicre admirable. Hy is wonderlvk ge- 
neézen. Il est guéri d’une manière 
admirable. 

Wonder-net, s. n. (woérd der ontleéd- 
kuude) Vlezting van vaten en vliesag- 
tige vezelen. Kets admirable ,s. m. 

Wonder-spreuk , s. f. Paradore, s. m. 

Wonderstuk, $. n. Production merveil- 
leuse, merveille, s. f. chef-d'œuvre, 
s. m. 

Wouder-teeken, s. n. Prodige, s. m. 

W'ouder wel, adv. Wonderlyk. 4 mer- 
veille, à merveilles. 

Wonder-werk , s. n. Miracle, prodige, 
s. m. 

Wonder-werker, s. m. Die wonderwer- 
ken doet. Qui fait des miracles, thau- 
Mnatfurge , s. m. 

Wonderzinnig, adj. Bisarre, capricieux, 
euse. 

Wonderzinnigheyd, s.f. Bizarrerie, s.f. 

Wond-heelder, s. m. Chirurgien, s.m. 

Wond-kruyden, s. n. plur. Herbes pul- 
néraires, 5. Î. plur. 

Wond-middel, s.n, Vulnéraire, s. m. 

Wond-tecken, 5. ». Lid-teuken. Cica- 
trice, S.f{. 

Wond-water, s. ». Water om wonden te 
geneézen. Eau d'arquebusade , 5. f. 

Woud-vzer ( zoekt) Teut-vzer. 


Woon, s. f. Wooniny. Demeure, rési- 
dence, s. f 
Woonactig, adj. Demeurant, qui de- 


Eure. Hyis woonagtiy te Geud, Z/ 
démeue à Gand. 
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Woonbaer, adj. Daer men woonen kan. 
Habitable, 

VWoonen, #. a. Demeurer. 

Wooning, s. f Demeure, habitation, 
maison, s. |. logis, logement , s. m. 
Woon-kelder, s. m. Cave où lon tient 

ménage, 5. Î. 

Moenohiet > S.f. Demeure, s.f. lieu, 
domicile, habitacle, s. m. foyers, 
s. m. plur. Eene aengenaeme woon- 
plaets. Une demeure agréable , un lieu 
agréable. 

Woon-stede (s06k/) Woon-plaets. 

Word, s. n. Parole, s.Î. mot, s. m. 
Zyn word houden. T'enir parole. 
Het word voeren. Porter la parole. 
Een oud woërd. Un vieux mot. Een 
geestig word. L/n bon mot. Met een 
word. Æn un mot. [emand by zyn 
woérd vatteu. Prendre quelqu'un au 
mot. 

Een gocd woërd doen voér iemand. 
Parler en faveur de quelqu’un. 

Met malkaudereu worden hebben. 
Se Jens | 

ergeéische en onnutte woérden ge- 

bruyken. J/erbiager. | 

Met vleyende worden bedriegen. 
Embabouiner. 

Word het welk den inwoonder van 
een land uytdrukt. or ethnique. 

Verouderd wosrd dat niet meer in 
gebruyk is. Archaïisme , s. m. Spreékt 
uyt arkaïism. 

Word, s. n. Lezer-woôrd. Passe-paro- 
le, s.m. 

Woërd ,s. n. (w. der Godsgeleerdheyd} 
Verbe , s. m. Het word is vleesch 
geworden. Le perbc a été fait chair. 

Het word Gods, de Schrittuer. 
La parole de Dieu, PEcriure, 
s. f. 

Woôrden-boek , s. n. Dictionnaire , 
s. m. 

Woôrden-buyging , s. f. (woërd der 
spraek-konst) Déclinaison , s. f. 

Wordeu-koppeling van twece verscheyde 
taclen, s. f. Mot hibride , s.m. 

Woérdenryklheyd, s. /. Overtolligheyd 
van woérden. F'erbosité, 8.f. 

Woérden-schat, s. 7». Dictionnaire, 
s. m. 

Wocrdelyk , adj. Letterlyk. T'ertuel, 
elle. 

Woôrdeneschikking, s.f. Syntare, con- 
struction, s.{. arrangement des mots, 


8. m. 
Wocrden-speéling, s. f. Jeu de mots, 
s. m. 
Wodrden-stryd, woôrden-twist, s. m, : 
Dispute de mots, s.f. 
Woürden-ziter, s.m. Puriste, s. m. 
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Woérd-kundis, adj. Etymologique. 

Woërd-kundigeu , s. m. Die in den 
oorspronz der worden crvaeren is. 
Erymologiste,s. nm. . 

Wodrd-kunding, s. f. Etymologie, s, f. 

Woërd-lid, s. n. (woôrd der sprack- 
konst) Article , s. m. 

Wosrd-ryk, adj. Copieux , euse; riche 
ol abondant en nrots. 

Woërd-verkeering, s. f. (woôrd der 
spraek-konst) Hypailage , s. F. 

Worden, verb. pars, NB HWorden 
staende by ecn auder verbum, word 
doër je suis vertaclt. B. #7. Ik word 
bemind. Je suis aimé. Gy wierd 
gehaet. J'ous étiez haï. Hy zal gepre- 

zen worden. ZZ sera loué. 

Worg of wurg, s..f. Benauwdbeyd in 
de keél. Æsquinancie , s. f. 

Worg of wurg, s. f. (zekcre peërde- 
ziekte) Ztrarguillon, s. a. 

Worgen of wuuen ,».a. Etrangler. 

Wor:iny, s. f. (school-wocrd) Ssrangu- 
lation, s. 1. 

Worg-pael of wurz-pael, s. m. Poteau 
auquel on attache un criminel que 
l’on va ctrangler, s. w. 

Worg- of wurs-peër, s. f. Vrange peër. 
Poire d’étranguillon, s. Ÿ. 

Worm,s.m. fers s. m. Van de wor- 
men geëélen worden. re mangé des 
vers. 
form , s. m. (zckere schorfte of vuerig- 
heyd in het acnsezist en op de houiden 
der kinderen) T'eigne, s. f. 

Wormazstis, adj. Wéreux , euse. 

Worm-gat, s. n. Trou, s. m. piqüre 
d'unver ss. f. 

Worm-gat in hount, s. r. #ermoulure, 
s. fl. vermoulu , ue, adj. Dat hout is 
vol worm-uaten. Ce bois est tout per- 
moulu. 

Wormken, s. n. Wermisseau , petit ver, 
s. m. 

Wornuken dat tnsschen vel en vleesch 
urocyt, s.7. Dracuncule, crinon, s. m. 

Worm-kruyd, s. nr. (plant) Berbotine, 
santoline , 5. f. 

Wormestaliy, adj. Worm-vormis. Wer- 
miculaire ; ook (wooërd der ontleéd- 
kunde) perrmiforme, lombrical , ale. 

Worm-steékis of worm-stetkelig, adj. 
Hange des vers, güté des vers;véreux, 
euse ; cussonné , ee, \Worm stcékelise 
racp. Vavet véreuxr. NB. Spreékende 
van hout zezt men vermoulu, ue. Dat 
hout is worm-steékig. Ce bois est 
vermoulu. 

Wornresteckicheyd, s. f. Fermoulure , 
sf. 

* Mormsstrecpis adj. Worm-vormislyk 
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gestreépt. (word der buuw-kunde) 
V'ermiculé , ée. 

Worm-verdryvend , adj. (woôrd der 
geneës-xonst) #ermifuge. 

Wormswyze beweésinzx, s. f. Mouve- 
ment péristaltique ol vermiculaire , 
8. M. 

Worp,s.m. Coup,Jjet,s. m. 

* Worp veu twee gclyke gctallen met 
twee teërlingen , #. m. Double, 
s. m. 

Worp jonge verkens, s. 4. Cochonn‘e, 
sf. 

Worpen (zoeit) Werpen. 

Worst, s. f. Saucisse, andouille, s. f, 

Worst-hoërn , s.m. Boudinière , s.f. 

Worstelaer, s. m. Aihicte, lutteur, 
s. M. 

Worstelen, ». n. Lutter, 

Worsteling, s. f. het worstelen, s. n. 
Lutte, s.f. 

Worstel- en vuyst-gevegt, 5. n. (word 
der oudheyd) Pancrace, s. m. 

Wurstelkkunde, s. f. dihléiique, s. f. 
et ad). 

Worstel-perk, s. n. Lice , 5. f. 

Worstel-spel, s. n. Lutte, sf. 

Wortel,s. m. Hacine, s. f. Den vier. 
kanten wortel, den teërlinzs wortel. 
(woürden der wvis-konst) Racine quur- 
rce , racine cubique. 

Geélen wortcl, geéle pé. Carotte, 
s. f. 

Witten wortel, pastenack. Panais , 
s. m. pastenade, s.f 

Rooden wortel, 1o9de beet. Berte- 
rave, s. f. 

Wortelen, ». »#. Wortel-schieten. Pren- 
dre racins , jeter des racines, pousser 
des racines. 

Wortel-woord, #. n. Grond-wWoérd. R 7- 
cine d’un mot, s. Î. mot primit.f, 
s. m. 

Woud,s.n. Bosch. Forét, s, f. bois, 
s. M. | 

VVoud-ezel, s. m. Wilden ezel. {ne 
sauvage, S. M: | 

Wouw, s. S. Kieken-dief. Milan, s. m. 

Wouw, s. /. (zckere plaut om sel te 
verveu) Gaude,s.t. 


NB. Zoelt onder VR alle de svasr. 
den , die sominige met \R schriven. 
B. V. Wrack , wreéken, wwrinsca 
euz. (zoekt) Vraek, vreéken, vriogeu 
euz. 


Wulofwelf, sn. Poûte, sf. 
Wulp, s..f. Het jons van cençgn leruw , 
cer enuz. L'onceau , le petit d'un 
lion , le petit d'un curs ete, 5. n. 


&o WUL WYD 
Wulp ; #. f. Éene jonge wulp. Jeune 
étourdi, s. m. 
Wulp, s. m.(zeékeren water-vogel) Cour- 
lis oi courlieu , s. m. 4% , 
Mulysch, adj. Deriel. Pétulant, ante : 
voluptueux , euse; sensuel , elle. Keu 
. wulpsch leéven: Une vie vo/uptueuse. 
Walpsche jonkleyd. Pésulante jeu- 
nesse. : ; . 
*-Walpschelyk, adv foluptueusement. 
Walpschheyd , 5. ÿ' Pétulence, volupté , 
. sensualité, lubricité ,s ï.: 
Worm, wurgen euz. (zoekt) Worm, 
woren enz. | 
Wausgt, sm. Tiwyn-wiel. Ratorsoir', 
8. M. MP | 
Wy, pron. pers! Wiylie of wylieden. 
Nous. W3ÿ hebben’ Let zelfs gerien. 
: Nous l’avons vu nous-mêmes. 
Wy-bisschop, s. m. Onder - bisschop. 
Vicaire de lEvéque , qui exerce 
doutes les . fonctions épiscopales;, 
Sd .  : A ' Ÿ. #4 $ 
Wyd, ad). Ruyni » breed. Large > émple. 
Iyn kleed is te wyd. Mon habit'est 
trop large. "Ut 7 1 
‘} Laet de deur wyd open staen. Eaissez 
\ da porte toute ouverte. ‘ 
Wyd, adv. Verre.:Loin, adv. éloigné, 


és, adj. Pat is wÿd vau hier: Cle 


est loin d’ici. DR ee 


Wydenzyd, ad: Van alle kanten. De 
tous côtés , de toutes parts , au long 
et au large. 

W yden of wvër, ».:a. Sacrér, consa- 

 crér, ordonner;"bénir, fäire la dédi- 
cace. Eenen Bisschop wyden. Sacrer 
un Évêque. Priesters wyden. Ordon- 
ner des prêtres. Kenen degëu wyden. 

 Bénir une épée, Gewyde palm! Des 
palmes. bénites. EBene :kerk wyden. 
F'aire la dédicace d’une église. 

Woyder rmaeken, v.'a. Ruymer macken. 
Elargir ; rendre plus large. L 

Wyders, ado. Voorders. Oatre cela, 
d'ailleurs. Le : 

Wydiog, s. f. Sacre,s.m. consécration, 

“bénédiction ; ordination , 8.1. De wy- 
din; van eenen Bisschop. Le sacre 
d’un Evéque. De wyding van Water, 
vau palm, van eeneu deycn enz. La 
donediction de l’eau ; des palmes, 

‘dune épée etc. 

De wydiny der Priesters. L’ordina- 
tion des prêtres.  - 
: De wydins van eene kerk. La dédi- 

\cace d’une église. 

Wydicopig, adj. Amplé, prolixe, drf- 

uS, use ; etéenduç;ue. Die redevoe-, 

FINS 18 Wydivopig. Ce discours ‘és. 

prolire, EE È R Ne 4 


WYD WYD 
Wydloopig, ado. Wydloopislyk. Ænple- 
_ nent, diffusément, avec étendue. Ik 

heb daer wydloopis over gesprokcn. 
J’en ai parlé amplement. 
Wydioopigheyd , s. f. Prolirité, lon- 
gueur,etendue ,s.t. | 
Wydiusiig (zoekt) W ydloopig. 
Wydte,s./f. Largeur, s. i. - 
Wydte tusschen de wenkbrauwen , s. F. 
(laiyosch woërd) Gabellum, s. rw. | 
Onsclyke wydte vau de séheër-draeden 
‘der stôflen , s. f, (sto.-weévers word ) 
ÆEntrebas , s. in. OE 
Gelÿkmaetige wydte tusschen twee ko- 
loinmen , s. f. (word derbouw-kunde) 
Eustyle, ST. Ps 
Wyd-vermaerd, adj Fameux , euse ; cé= 
lébre, renommé, ée." 
Wyd-vermaerdheyd, s. f Célébrité, s. f. 
* Wyeu (zoekt, W yden. 
Wyi,s. n Vrouw. Femme, 5. f. 
Een boos wyf: Une mégéere. 
Wy'axtig, adj Ffféminé, ce. 
Wyiken, s. n. tlet wylken van de die- 
reu. La femelle des animaux ,s.f. 
Wyk, 5. f. Quartier van eene stad. 
Quartier , s. m. 
Wyk,s S. Vlugt. Fuite, s. f. De w L 
neémen. Prendre la fuite , se sauver. 
Wyk,sf Toëcvlugt. Refuge , s. m. 
Wyken, ». n. Se retirer, v.r. De vyan- 
den zyn gewecken onder het kanou 
‘van de stad. Les ennemis se sont re- 
tirés sous le carrori de la ville. | 
:  Wy hicbben deri vyand doen wyken. 
Nous avons forci l’ennemi à la re- 
. draite, nous ayons fait lâcher le picd 
©“ dTennemi | 
! Wyÿkeu, ».n. Voériemaudwyken. Céder, 
reg. dat. Hy wilt voér nicmand wyken. 
Il ne veut céder à personne. 
Wiyking, s. f. Wykmg uaer den eenen 
kant, Gauchissement, s. m. 
Wyk-meuster, $. m: Commissaire de 
police ; commissaire de quartier, s.m. 
.Wyk-placts, s. f. Pluets van toevlugt. 
: Refuge, asile, s. m. 
Wy-kwast, 5. f. Aipergés, aspersoir ; 
‘ goupillon, s. w. . 
'Woyiof wyle, s. f. Eenigen tyd. Quel- 
que temps. ’T is eene wyl geledeu. Z/ 
J a quelque temps. 
By wylen, adr. Somwylen. Quelque 
ois. | 
Wvlen, adj. Zaliger. (spreékende van 
overlede menschen) Feu, feuc. NB. 
‘ Als feu voor den artikel stact, is ‘t in 
“decliuabel, maer naer den artikel ist 
! declinabel. B. #7. Feu la reine ot la 
| Jèue reine: \Wylen de kouingin ; de 
| ‘Koñingih zaliser. 


+ 
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ce! MYN. : 

Het is een huys.van wylen zynen 
“Jader. C’est une. maisan de feu son 
‘pére. LR | 
Win , s. m. Dupin, s. m. Spaenschen 

cwyn. Du vin d'Espagne. Yrançchen 
wyh. Du pin de France, à 
Woyÿnagtig, adj. Vineur. euse. Die prér 
ren zyn wynastiyg. (es poires sont vi- 
.neuses | ces poires onf un, goût, df 
vin. TN 
Wynaglis, adj. Die geême wyn drinkt. 
© Qui aime le vin. Hy is nict wynagtig. 
n'aime pas le vin. .- 
Wyn-azyn, s. m., Vinaigre de vin, 

s.m.. Ge | | 
Wyn-appel , s. #. Rambour , 3. m. : 
Wyu-berg , s.m. Corsau ,s. m. . 
Wyubrauw of weukbrauw , s. f.. Sour- 

cil, 8. m. 
Wÿn-drinker, s. m. 

aime le vin. à 
Wyo-droessem (z0e4t) W yn-moer., 
Wya-flesch, s. f.. Bouteille d'air, 

s.f. Ë 6 À 
Wyngaerd ,6.m. Vigne, s.f. 
Wyusaerd-blad , s.n. Feuille devignes 
°s. |. panpre , 8. mm. , pure 
MAD bel of wyngaerd-knop , $., #4 

UUrgEONn ,S. Me à: Les, 
Wyngaerdenier, wyngacrd-plauter , s. rm 

Vigneron , s. m, 2 
W yngaerd-loo! (zoekt) W yngaerd-blad. 
W DR pipe ,Wyugacrd-schoôt, 4. m. 

arinent » Jet de signe » CS 1. 
Ingelegden wynyaecd-rauk, s, m1, (hove- 

hiers woôrd ) Crosselte,s. fr 
W'yugaerd-rank die met den wortel ver- 
pue word, s f. (word vau den laud- 
ouw ) Sautelle , 5. {. y 
Alsesneëde wynsaerd-schoôt , s. f. (ho- 

veniers woôrd) Cpurson, sin. à 
Wyngaerd-suocyer ; 5. mm. Wigneron;; 

s. m. 


Buveur, s. m. qui 
ri 


dt: 


\ : .t ty" 
Wynaaerd-staek , wyugaerd-stok , s., mm 


Échalas , sm... | 
Wyngaerd-stam , s.,:m, Cep de vigne, 

Se m. Û 

7 Fe Re : , 
Wyugacrd-worm , s, m. Wer-coguin », 
8. M. 


Wyusewas, s.n. Fendange , récolte 


de vins st | 
Woyn-glas, s. n° Verre à vin, s. m. 
0ok ( gemeynzacm w.) Zampée, 5. f. 
Uyt groote vu-glazeu of gulzig drin- 
ken. Lamper. 
Wyn-god , s, m. 
dieu du vin ,s.1m. RUE 
Cabaret où Pon vend 


Wyu-huys, 5. n. 
du vin ,s. Me, | 
Wyujuer, 5, n,, Ecu goed wyn-jaer, 
Ter est wyu-jacr, dnuée qui pra- 


Bacchus. Bacchus , Je 


—— mn er me mr 
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… duit de bon sin , méchante annéeipour 


le vin ,s.f. oo 
W yo-kan (zoekt) Wyo-kruyk. , 
Wya-kelder , s. rm. Cave au vin ,s.f. 
Wyn-kraus , s. f.' Bouchon de caba-et:, 


! s.m. 

Wyn-kruyk , CPE à Cruche à pin , s. f. 
pot a vins. D. | 

Wyu-kuyp ,5.f. Cuve d vin ,s.f. 

Wyu-macud , s..f. October. Oatobre, 

e mois d'octobre , s. m. 

Wyn-moer, +. f. Lie de vin, s.f. 

Wynuposst, s. m. Wendange, récolte 
de vin , vinée , s.f, 

Wyn-oogsten , x, a, Faire la vendange, 
vendanger, faire la récolte des vins. 
Wyn-oogster, s. m4 Vandangeur , s. vu. 

Wyn-pagt , sf Ferme des vins ,s.1. 
Wyu-pagter ,.s..m. É'ermier des pins, 
8. D. . 0} ‘4 
Wyn-pers ,s f. Pressoir ,s.m. 
\Vyn-perssen, #. a. Pressurer. 

W yn-persser , 5. m. Pressureur ,s. m. 
Wyn-perssiog , s. f. Het wyn-perssen. 
Pressurage , 5. m. qu 
yn-pomp , s.f. Pompe à ein, s. f. 
W'yu-procver , 5. m1 GŒowrnes , 5. m. Îk 

‘ben gcenen gveden Wyn-proever:s Je 
ne suis pas burn gourmet. '} 
Wyo-proever , s.7n. Scheuker by ceneu 
Vorst. Echanson , s. m. | 
Wyu-rocyen , », 4, Jauger. re 7 
t Wynrroeyeu , 5. n. La jauge , 5. f. 
yu-roeyer , s. m. Jaugeur ; s. m. : 
W yn-roomer , 5. m. Verre a vin, s. mn 
Wynruyt, s. f..(.zeker gewas) De la 
FU p So, 1. 
Wyu-schael ,s,J, Tasse à vin , sf. 
Wyn-steen , s. me. Tartre ,5. m. 
.\ Gezuyverden wyn-steen. Créma de 
tartre, s. l. cristal de tartre ,s. w. . 
yu-stok, 5. am. Vins» st. 
Wyu-apper, s. m.. Cabarctier qui vend 
du vin , Sn 
Wyu-tyd (zoelr) Wyn-0o5st, 
Nyn-vat, 5. n. Futaille, s.f. tonncau, 
s. m. US : 
Wyu-verkooper , wyn-verlaeter , wwyn- 
stecker, s.m. Marchand de vin, s. ru. 


W'yn-zuyper » sm. Buvcur, sac a vin, 


I/rO8n6 , 5. D. |. . mn. 

W ys af wyze , manier (soekt) Wyze... 

Wys, adj. Sage. Eeuca wyzen Kooing. 
Un Roi sage. 

Wysmaeken, ». a. Iet doen gelooven., 
iet op de mouw speéten, Auire acaroi- 
re y en faire accroire , en conter. Gy 
zut my dat niet wysmaeken. L'ous 2€: 
uven feréz pas acvraire. - 

Wys maeken , >. a. Rendre sage. 


Wys wordeu , ». mn Devini sage. 
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let wys worden, ». a. Îet te weéten 
komen. Savoir. Gy zul! dat wys wor- 
den binnen kurt. fous le saurez dans 

eu. 

De Wyzen uyt den oosten, s, m. plur. 
Les Mages ,s. m. plur. 

Wysheseërig , adj. Philosophique. 

W'ysbegeërlyk, adv. Philosophiquement. 

Wysbeueërte, s.f. Philosophie, 8.1. 

Over de wysbegeërte spreéken ; ook 
over de grond-regels der wysbegeërte 
redeneéren. Philosopher. 

Wysgeër, s. m. Philosophe , 8. m. In- 
Dies wysgeër. Bracmane, brami- 
ne of bramin. 

Wysheyd, s. f. Sagesse , s.f. 

Wys-hooïd of wys-neus , s. m. Pédant, 
sage imaginaire 3 5. M. 

© Wyslyk, ado. Sagement. 

VWys-neus , s. m. ( spreékende van eenen 
man ) Pédant, sage wnaginaire, s. m. 

Wysneus, s. f ( spreékende van ecne 

. vrouwe ) Prude , précieuse , 8e Fe 

Wytof wyte, s. f. Schuld. Faute, 8. f. 

k heb hem de wyte gegeéven. J'e lui 
en ai donné la faute. 

_Wyten, ». a. Te last leggen. Jmputer ; 
attribuer , reprocher , v. a. s’en pren- 
dre à quelqu'un ; v.r. Gy moet my 
dat ongeluk niet wy'en. Jl ne faut pas 
m’imputer ce malheur; il ne faut 
pas vous en prendre & moi. 

Wyting, s. J. (zekereu visch}) Petit 
merlan , s. nt. 

Wyve-praet , s. f. Discours de femme 
cuquet ÿ Se Ne 

Wy-water, 5. n. Eau benite , s. f. 


WYW WY2zZ 


Wy-watcr-kwast , 5. f. Æsperges, as- 
persoir , goupillon , s. mn. : 

Wy-water-vat, s. nm. Bénitier, s. m. 

Wyze of wys, s. f. Nanier. Facon, 
manicre 3 s. |. Op eene wonderlvke 
wyze. D’une manière admirable Op 
zulk eene wyze. De telle facon. 1n 
gecrerley wvze. En aucune maniere, 
en aucune facon. 

Wyze of wys, s. f. Gewooute. Cou- 
tume , mode, s.1. Naer de wyze des 
lands. 4 /a mode du pays. 

Wyze of wyÿs van ceu licdeken, 5. f. 
Air 5. rm. Zingt de wys ecus. Chan- 
tez l’air , s’il vous plait. 

Wysen, v.a Toonen. Montrer , faire 
voir ; indiquer. \Vyst my den weg. 
Montrez-moi le chemin. 

Een vounis wyzen. Prononcer une 
sentence. 

Wyzen , ». a. Zendenu. Renvoyer. Wyst 
den lnyaerd naer de micren. Renvoyez 
le parresseux aur fourmis. Licu 
schryver wyst ons altyd naer andere 
boeken. Cet auteur nous ren, oie tou- 

_ jours d d’autres livres. 

Wycer, s.m. Die wyst, die iet toont. 
Qui montre, qui fait voir, qui 
indique. | 

Wyzer, s. m. Blad-wyzer of tafel in 
boeken. Index, s.m. table , s.f. 

Wyzer van een uer-Wwerk , s. m. Aiguil- 
le ,s.f. 

Wyzer van ecnen zonne-Wyzer , $. M: 
Style , 8. m. aiguille, s.Ÿ. Deu wyzer 
staet op zeven ueren. L’aiguille mar- 
que sept heures. 


TT PP TS SR TR 


X 


X, subst fem. Vicren-twintigste letter van den 4 BC, 


© De X doet tien in het romeynsch cyfler-getal, en als er een schreéfkeu boven 


staet doet 2y tien duyzend. 


NB. Dacr zyn geene vlaemsche woôrden, die met eene x beginnen. Daer 1yn 


wcl eenige vremde eygen naemen, als B. V. X'erres, Xuverius , Xanthus » 


Xanthippe ; zoekt hier agter in de lyst der eygen naemen. 
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tablet a 


Y 


YAG YSS 


+ subst. fem. Vyf-en-twintigste let- 
ter van den 42 C. 

Deéze letter YŸ doet twee in het 
romeyosch cyffer-getal. 

Yazst, s. n. (zeker vaertuyg) Facht , 


s. M. 

Ydel, adj. Leég of ledig. Vide. Eene 
ydele plaets. Une place vide. 

Ydel, adj. Ligtveérdig. ain, vaine ; 

Jfrivole. Eene ydele oe Une vaine 
espérance. 

Y delen roem , s. m. Wanterie , s.f. 

Ydelheyd, s. f. Vanité, frivolité, mon- 
danité , s. t. De ydelbeden der wéreld. 
Les vanités du monde. 

Ydelyk, adv. F'ainement , en pain. Yde- 
lyk spreéken. Parler vainement. Gods 
naem ydelyk gebruyken. Prendre le 
nom de Dieu en vain. 

Yder , ygelyk (zoektr) Ider , igelyk. 

Yk,s.m. Pegel. Eialon, s. m. 

Yken , ». à. Etalonner. 

Yker ,s, m. Étalonneur , s. m. 

Y1, adj. Los. Clair, claire. Dat lynwaet 
is yl. Cette toile est bien claire. 

1 der yl, adv. In der haest. 4 la hâte. 
NB. De h word geäspireért. 

Yle koérts , 5. f. Délire , s. m. 

Ylen, ». n. In de yle koôrts leggen. 
Ezxtravaguer , être en délire. 

Ylhoo!d , s.n. T'ête légére , s.f. 

Ylhooldig , adj. Qui a des transports 
au CéTyEAU., 

Ylhoofdigheyd , s. f. Transport au cer- 
veau » 5. I. 

Ylings (z0ekt) In der yl. 

Ys,s.n. De la glace ,s.f. 

Ys-baen, s.f. Glissoue ,s.f. 

Ysbergen , s. 13. pl. Glaciers, s. m. pl. 

Ys-breéker, s. m. Brise-glace , baleau 

ferré pour rompre He 5 5. M. 

Ys-gang , s. m. Débäcle , 5. f. 

Ys-kegel, s. m. Glacon, s. m. chandelle 
de glace ,s.f. 

Ys-kelder , s. m. Glacière ,s.f. 

Ys-koud , adj. Froid comme glace. 

Ys-regen (zoekt) Yzel. 

Ys-schol , s. f. Glaçon ,s.m. 

Ysselyk , adj. Affreux , euse ; horrible , 
effroyable , épouvantable, Hy ziet er 
ysselyk uyt. J{ est affreux à voir. 


e 


YSS YZE 
Ysselyk , adv. Affreusement , horrible- 
ment. Hy hcéit hem ysselyk algeschil- 
dert. Il l’a dépeint affreusement. 
Ysselykheyd , s. f. Horreur, s. f. 
Ys-slede , s. f. ‘T'raincau à glace, 


s. m. 

Ysspoér, s. f. Crampon, éperon d 
glace , s. m. 

Ys-vogel , s. m. Alcyon , s. m. 

Ys-zee , s. f. La mer glaciale , s.f. 
Yzel, s. m. Ysregen. Du verglas , s. m. 
Daer valt vzel. Il tombe du verglas. 
Yzelen, ». imp. Het yzelt, I! fait du 

verglas , iltombe du verglas. 

Yzeu, ». a. Koud worden van vreeze. 

tre glacé de crainte, être saisi 
d’épouvante , être saisi de frayeur o£ 
d'horreur, 

Gy doet my yzen van vreeze. ous 
me glacez de crainte. 

* Yzeragtig, adj. Ferrugineux , euse. 

Yzer ,s.n. Du fer ,s.m. Een gloryend 
yzer. Un fer rouge. let met yzer be- 
slaegen. Ferrer une chose. 

Ongezuyverd stuk gegoôten yzer. 
Gueuse , s.f, 

Yzer om het binnenste der peêrde- 
hoeven te zuyveren. Cure-pied, s. m. 

Groot yzer daer de spil en den. 
nfeulen-steeu op rust. Poilier, s. m. 

Yzer of yzere, adj. Van yzer. De fer. 

EÉenen yzeren pot. Un pot d: fer. 
Yzere pyp om glas te blaezen. Füle, 
s. f. 
De yzerc eeuw. Le siècle de fer. 

‘’tYzer van eene boor of van eenen 
kurke-trekker ,s.». Méche , s.f. 

Yzer -beslag, 5. n. Beslag van yzer. 
Ferrure , armature , s. f. 

Yzer-draed, 5. m. Fil d’archal, fil de 

Jfer,s.rm. 

Yzer-erts , s. f. ( zekeren steen ) Sidéri- 
tis ; ook (zekerkruyd) crapaudine , 
mille-feuille , s.f. 

Yzer-yrauw , adj. Gris de fer. 

* Yzerhertig , adj. Inflerible, impi- 
toyable. 

Yzer-kist , s. f. Geld-kist. Coffre fort, 


8. m. | 
Yzer-koélen, s. f. plur. Smids- koôlen. 
Des charbons dc terre , s. m. plur. 


Ggg 
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Yzer-kraem , s.n. Boutique de ferron- 
nier » Se f. 


Yzer-kraemer, s. m. Ferronnier , tail- 


dandier , s. m. 

Yzer-kraemery, s. f. Ferronnerie , tail- 
landerie , 5. f. 

Yzerkrnyd, vzei-hard , s. n. (plant) 
De laverveine ,s 1. 

Yzer-inael, s. f Yzer-plek. Tache de 

er, 5 |. . 

. , # J Mine de fer ,s.f. 

Yaer-roest , s. 17. Rouille de fer ,s.f. 

Yzer-slag, s. mm. Ecailles de fer , s. . pl. 

Yzer-smeéd of yzei-smid , s. m. For- 
geron, s.m. 


YZE YZI 

Yzer-smeéden , ». a. Forger , battre le 
er. 

FEES , s.n. Porc-épic, hérisson, 
s. m. NB. De hin hérisson word 
geäspireért. 

Yzer- verkooper enz. 
kraemer enz. 

Die yzer in staeven verkoopt, s. me. 
Ferron , 5. n. 

Yzer-werk , s. n. Keronnerie , taillan- 
derie , 3.1}. 

Yzing, s..f. Schrik. Frémissement , s. m. 

Jfrayeur , s.1.1k kreëy eene yzinz doér 
alle myue ledeu. La frayeur me saisit. 


(zoekt) Yzer- 


EEE tt tn nn a SES SES 


Z 


ZAB ZAE 


+ subst. fem. Zes-en-twintigste en 
laetste letter van den # B C: 


NB. Zoekt onder de s de woôrden 
die onder de z niet staen. Men moet 
indagtig zyn, dat er verschil is in‘tuyt- 
spreéken tusschen de woürden of sylla- 
ben die met eene s , en de geéue die 
met eene z beginnen. 


Zabberaer, s. m. zabberaerster, s. f. 
Baveux, euse, adj ets.m. etf., 
Zabber-doek, s. m Bavette, s.f. 
Zabberen, y. n. Zeveren Baver. 
Zabhering, s f. Zever. Bave, s.f. 
Zadel, s. m. Selle, 3.1. 
Zadel-boom, s.m 4#rçon, s. m. 
Zadelen, ». a. Seller; ook (van last- 
dieren spreékeude) bâter. 
Zadel-huys, s. n. Sellerie, s. f. 
Zadel-klced (zoekr) Scliabernak. 
Zadel- knop, s. m. Pommeau de la 
selle , s. w. 
Zadel-kussen, s. n. Panneau, s. m. 
Zadel-maeker, s m. Sellier, s. m. 
Zadel - peérd , s. n Cheval de selle, 
s. m., plur. chevaux de selle. 
Zadel-riem ,s. m Sangle,s 1. 
Zaed,s.n. Graine, semence, 5. f. 
Zaed, s n. Nakoïmelingschap. Poste- 
rilé,s.:. descendans,s.m plur. 
Zaed , s. n. NMaunelyk zaed. (word der 
patuer-kundo) Sperme , s, m. 


ZAE 


_Zaed van tweedragt. Germe de diyi- 
sion, S. M. 

Dat tot het zaed behoort, adj. ( woérd 
der ontleéd-kunde) Sénisal, ale. 

Zaed-ader-breuk, s. f. (word der ont- 
leéd-kunde) Spermatocéle, s. f. 

Zaedagtig, adj. Zaediy. ( woérd der 
natucr-kunde) Spermatique. 

Zaed-koker of stampertje in den kelk van 
sommige bloemen, s..f. Pistil, s. m. 

* Zaed vaten, s. n. plur, (woérd der 
æatuer-kunde) Faisseaux spermaii- 

ues,s. M. 
erhandeling over het zaed, s. f. Sper. 
matologie, s. f. 

Zaek-verkooper of zaed-bandelaer, 5. m. 
Grenetier,s. mn. 

Zaed - verkoopster, s. f. Grenetiére, 
s. le 

Zaed-vlies, s. n. Zaed-huysken waer int 
zaed der geiassen besloôteu is. (wW. 
der kruyd-kunde ) Follicule , 8. f. 

Zaed-wivkel, s. m. Boutique de grene- 
lier, s.f. 

Zaed-zak, s.m. Semoir, s. m. 

Zaeg, s.f. Scie, s t. Hand-raeg. Scie d 
main. Schulp-zaeg. Scie à refendre. 
Raem-zaeg, span-zacg. Scie à débiter. 

Zaegen, ». a. Iuzaezgen , a'zaegen, doôr- 
zaegen, Soier. Hout zacgen. Scier du 
bois. Deélen zaeyen. Scier des ais. 

Eeven blok in dry stukken saegen, 
Scier une bûche à deux traits. 


ZAE ZAG 


Op de vioél zaegen. Racler le boy au. 
Zaeger, s. m. Svieur, s. m. 
Zaezer op de viol, s. m. Racleur de 
boyau, s. m. 
Zacy -meulen , s. m. Moulin à scier du 
bois, s. m. scierie, s. f. 
Zaeg-molm, s. f. zacgsel, s.n. Soiure , 


8. f. 
* Zaeg-sneé , 5. f. Trait de scie, s.m. 
Boek-binders-zaegsken, s. n. Grecque » 


5. Î. 

Zaegs-wyze , adv. En scie, en forme de 
scie , dentelé, ée ; ad). 

Laeg-vyl, s f. Lime d’ Allemagne , s. f. 

Zack, s. f. Affaire, chose, cause, s.f. 
Het zyn myne zaeken niet. Ce ne sont 
pas mes affaires. Eene zaek van wey- 
uise aengelegentheyd. Une chose de 
peu d’importance ; une affaire peu 
smporiante. 

Eene regtveërdige zaek. ne juste 
cause. Eeue kwaede zaek. Une mau- 
vaise cause. 

Gewyde zacken, als brood, palm enz., 


sf. plur.{ kerkelyk woord } Eulogies, 


s.f. plur. 

Ls'tzaeke dat of waer ‘t zaeke dat , conÿ. 
Si, reg. indic. en cas que, au cas que, 
rex. con. Îs'tzaeke dat hy kodint. 
S’il vient , en cas qu’il vienne. 

Ter zaeke, prep. Æ cause. Ter zaeke 
van den oôrlog. 4 cause de la 

uerre. 

Zaekelyk, adj. Solide, plein de choses, 
fem. pleine. Die redcvoering is zacke- 
lyk. Ce discours est solide. 

Zackelyk , ad. Solidement. 

Zaekelykheyd, s. f. Solidité, ohose, s. f. 

Zaek-verrigter, s. m. Facteur, s. m. 

Zaek-voerder , s. m. Agent ,s.m. 

Zuck-voerderschap, s. n. Agence , fonc- 
tion Pagent, s.T. 

Zael of zaedel (zoekr) Zadel enz. 

Zaecl, 8 f. Groote kamer. Salle , s. f. 

Lacn, s. f. Dikke melk. Du lait pris, 
s. m. 

Zaeybaer, adj. Goed om te zacyen. Pro- 
pre à semer. 

Zseyen, ». n. Semer. 

Zuever, s. m. Semeur, s.m. 

Zaey-land , s. n. T'erre labourable , s.f. 

ZLaey-tyd , s. m. Semaille, s. f. temps 
de la semaille, s. m. 

Zaey-zak, s. m. Semoir , s. m. 

Zayt, adj. Doux, douce ; mollet , ette ; 
tendre , souple , moelleux, euse. Een 
zaot vel. Une peau douce. Last laken. 
Drap moclleux. SE 

Zagt, ade. Doucement , bas. Zagt spreé- 
keu. Parler bas , parler doucement. 
Zagt haudeleu, L'raiter doucement of 
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avec douceur. Zagt schilderen. Peis- 
dre flou. | 

Zagtelyk (soekt) Zagt. 

re de of zagticheyd, s. f Douceur, 
st. 


Zagtjes, ado. Doucement , tout douce- 
mené. 

Zagtjes, ado. Stil. ( wodrd der muzick 
Piano. , 

Zagt maeken (cockt) Verzagten. 

Zastmoedig, adj. Doux, douce : bénin, 
bénigne. Zagtmoedigen vorst. Prinoe 
débonnairs. - 

Zagtmoedigheyd, 5. f. Douceur, bénigni- 
16,5. f. | 

Zagtmoediglyk , adv. Avec douceur, 
doucement ; bénignement. 

Zagtziuuig enz. (zoekt) Listmoedig enz. 

Lak , s. mm. Sao, s. m. Eenen zak koërn. 
Un sac de blé. Eenen ko6rn -zak. Un 
sac à blé. 

Zak in een kleed, s.m. Poche, s. f. Ik 
stak het geld in mynen zak. Je mis 
l'argent dans ma poche. 

lemand den zak yeëven, a’danken, 
zyu afscheyd geéven. Congédier quel- 
qu’un; lui donner son congé; ook 
(gemeyuzaeme spreék-1vyze ) ui don- 
ner son Sac el ses quilles. 

To deu zak sieéken, in den zak draegen, 
». a. Empocher, pocheter. 

Zak-boeksken, s. n. Tablettes, s.F. pl. 

Zak-gat, s. n. Entrée d’une poche of 
d’un sac, s.f. 

Zak-veld (zoekt) Sp:él-geld. 

Zak-horlogie, s.f. Montre, s.f. 

Zakke-dracger, s. f Pak-draeger. Por- 
teur, porte-fair ; s. 10. 

Zakkeu, ». n. Iuzakken. S’afaisser, v.r. 
Het huys is gezakt. La maison s’est 
affaissée. 

Zakkeu, ». n.' Dacleao, vermivuderen. 
Baisser, diminuer. Het waier is se- 
zakt. L’eau est baïssée. 

Zakken, ». a. lu eeneu zak doen. En- 
sacher. 

Zak-mes, s. n. Couteau de poche, s.m. 

Zak-neus-doek, s. m. Houchoir, s. m. 

Zak-pistoél, s. n. Pistoiet de poche, 
s. m. 

Zak-pyp, s. f. (zeker speéltuys) Hu 
setie, cornemuse , s. |. 

Zak-pyper, s. m. Joueur de musette, 
s. m. 

Zukske, s. n. Pochette , s. f. ne 

* Zaksken of sap-blaesken der planten , 
s. n. (word der kruyd-kunde) Utri- 
cule,s. m. sa 

Lak - spiegel, s. m. Miroir de poche, 

m 


Se . 
Zak-uerverk , sn. Montre, sf, 7 
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Zalf,s.f. Onguent ,s.m. 

W'ebiekende zalf, s. f. Parfum, s. m. 

Zallagtig, a Onctueux, eute. 

Zali-bus, zal-doos, s.f. Boitier, s.m. 

Zall-lepel , s. m. Stryk-spatel. Sparule , 
s.f. 

Zalig, adj.et s.m. Bienheureuz, euse ; 
saint, sainte. De zalisen in den hemel. 
Les saints, les bienheureux. 

Zalig of zalislyk, ado. Saintement. Zalig 
sterven. Mourir saintement. 

Zalig worden, ». n. Ætre sauvé. Wy 
zullen zalig woideu. Nous serons sau- 
vs. 

Zaliver gedagtenis, ads. D’heureuse 
mémoire. | 
Zaligheyd, s./. Geluk-zaligheyd. Salut, 

s. m. béatuude , 8. t. 

Zaliglyk, adv. Saintement. 

Zalix macken, >. a. Sauver. 

Zulismackende, adj. Salutaire. 

Zalismaeker , s. m. Sauveur , s. m. 

Zaligmackinz, s.f. Salut, s. m. 

Zalw, s.m. (zekeren visch) Du saumon, 
s. M. 

Zalve (£oekr) Zalf. 

Zalven , ». a. Oindre. 

Zalveu, ». a. Krooucu. Sacrer. 

Zalviog, s. f. Onction, 5. f. De laetste 
zalving, het Il. Olyssel. L’extréme 
Onction. 

Zalviog, s. f. Krooning. Sacre, s. m. 
De zalving vao den Koning. Le sacre 
du Roi. 

Z:melen enz. (zoekt) Verzamelen enz. 

Zand, s, n. Du sable, s. m. Grof zand. 


Gros sable, du pen Fyn zand. 


Du sable menu, du sablon. 
Blivkend zand of poeyer om op het 
geschriltte strooyen. Pureite, 8. f. 
Zandagtig, adj. Sablonneux , euse. 
Zand-bak , s. m. Sablier, s.m. 
Zand-berg, s. m. Dune, montagne de 
sable, s.f. 
Zaud-doosken , s. #. Poudrier, s. rm. 
Zandeken, s.n. Grain de sable, s. m. 
Zandeu, ». a. Met zand bestrooyen. Sa- 
bler , couvrir de sable, 
Zaud-gracver , s. m. Sablonnier , s. m. 
Zaud-grocf, s.f. Sabliére , s. 1. 
Zaud-:rond, s. m. Fonds de sable, le 
sable , s. m. Op eenen zand-grond 
bouveu. Bätir sur le sable. 
Zaud-hoop, s. m. Monceau de sable, 
S. IL. 

Zandiy , adj. Sablonneux, euse ; ook 
(w. der dicht-konst) aréneux , euse. 
Zaud-karre, s. f. Charretie à voïsurer du 

sable , 5.1. 
Zand-koker, s.m. Pondrier , 8. m. 
Zaad-komuenu om het fonteyu-water te 
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ere » SJ. plur. Purgeoirs , s. m. 

ur. 

Zaud - koérntje , zand - korreltje, s. x. 
Grain de sable, s.m. 

Zand-kuyl, s. m. Sablicre , s.f. 

Zand-looper , s.m. Uer-glas. Sable ,6. m. 
horloge de sable, s. f. 

Zand-looper op de scheépen, s. m. Æm- 
poulette, s.f. 

Zand-oever, s. m. Grève, s. f. 

Zand-pad , s. n. Zand-weg. Chemin de 
sable ,s. m. 

Zand-plaet , s. f. Banc de sable, s. m. 

Zand-schop, s.f. Baggerspade. Drague, 
s. f 


Zand-weg, s. m. Chemin de sable , 
s. m. 

Zang, s.m. Gezang. Chant, s. m. 

Lang die uyt veéle halve toonen bestaet , 
s. m. (wo6rd der muziek ) Chant 
chromatique, s. m. (spreékt uyt £ro- 
matick ) 

Zang-berg,s.m. L’Hélicon, le Par- 
nasse y 5. M. 

Bewoonsiers van den zang-berg , 5. f. 
plur. Héliconiades, s. f. plur. 


. Zauyg-boek, s. n. Livre à chanter, s. m. 


Groot-zarg-hoek in de kerk. Æ#nti- 

phonaire of antiphonier , s. m. 

Zaunger, s. m. Chanteur, s. m. 

Zanser, s.m. Cantor nf korael-meester. 
Chantre, s. m. 

Zangeresse (zockr) Zangster. 

Zavgerschap , s. n. Chantrerie, s. f. 

* Zaug-gedicht, s. n. Ode, 5. {. 

Zang-god, s. m. Apollo. Apollon, s. m. 

Zauy-godiune of zang-heldinne , s. f. 
Muse, s. f. 

Zang-yodinnen van Parnassus (socÂt ) 
Bcwoonsters van deu zaug-berg. 

Zang-konst of zang-kunde, s. f. La mu- 
sique » 8. À. 

Zang-konstenaer, s. m. Musicien, s. m. 

Zanzs-lust, s.f. Lust tot dichten. F'erve, 
s. Fe 

Zang-maet, s.f. Mesure , cadence, s. f. 

Zany - meester , s. m. Muziek - mecster. 
Maitre de musique, maître à chanter, 
s. m. 

Zaug-meester of zanger in cene kerk, 
s.m. Chantre, s.m. 

Zany-nimf (z0e4t) Zang-godinne. 

Zaug-noôt, s. f. Note de musique, s.f. 

Zang-sleutel, s. m. Clef de musique, 
s. f. | 

“ Zang-spel , s. n. Opéra, s. m. 

Zangster, s. f. Chanteuse, cantatrice, 
sf. - 

Zang-stuk, s. n. Cantate, s.f, 

Zauy-vogel, s. m. Oiseau de chant, 
Se Die 
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Zang-rael, s. f. Schouwburg doér Péri- 
cles gebouwd in Athenen. ( woérd der 
oudheyd) Odéon of odéum , s. m. 

Zap (zoekr) Sap. 

Zat, adj. Vol van eéten en drinken. 
Soûl , soûle. | 

Zat maeken, ». a. Soûler. 

Zat worden, ».n. Se soûler, v.r. deve- 
nir soûl, v.n. 

Zich zat zuypen, ». r. Se soûler. 

Zaterdag, s. m. Samedi, s. m. 

Zatheyd of zattisheyd, s. f. Dronken- 

_ schap. Zorognerie , s. f. 

Zavcl, s. f Sablon, s..m. 

Zavelagtig , adj. Sablonneux , euse. 

Zavel-kuyl, s. m. Sablonnière , s. f, 

Ze, in de plaets van zy, pron. pers. Elle, 
ils, elles. Zal ze koômen ? V'iendra-t- 
elle ? Zullen ze koémen? F'iendront- 
is ? piendront-elles? 

Ze, in de plaëts van haer en huu', pron. 
pers. Ik ken ze niet. ( spreékende van 
eene vrouw) Je ne la connois pas. Ik 
ken ze niet. (spreékeude van meer als 
eene) Je ne les connois pas. 

Zede-konst of zede-kunde, s. f La mo- 
rade ,s.t, 

* Zede-konst-leeraer, s. m. Moraliste , 


s. m. 
Zede-kundig, adj. Moral, ale, plur. 

moraux ; ales. Zede-kundige bemer- 

kingen. Ké/lerions morales. 

Zede-kundisen, s.m. Leeraer in de zede- 
kunde. Moraliste , s. m. | 

Zede-leer , zede-leering, s. f. Zede-konst. 
La morale, s. f. 

Zedo-lesse , s. f. Lecon de morale, 
moralité, s. f. 

Zede-lessen geéven , zede-leeringen 
voirstellen. Moraliser. 

Zedeloos , adj. Immoral, ale. 

Zedeloosheyd 3 S.f. Immoralité, s.f. 

Zedelÿk, adj. Moral, ale, plur. mro- 
raux, ales. Den zedelyken zin. Le 
sens moral. 

Zedelyk , ady. Moralement. 

Zedelykheyd, s.f. Moralité , s.f. 

Zede-meester, s.m. Censeur, s. m. 

Zeden, 5, f. plur. Mœurs, s. f. plur. 
Goede zeden. De Bonnes mœurs. 

* Zede-verhandeling, s. f. EÉthologie, 
8e I. 

Zede-wet, s.f. Loi morale, s. f. 

Zedig, adj. Modeste. 

Zedigheyd, s.f. Modestie, s. f. 

Zediglyk , ad. Modestement. 

Zee, s. f. Mer, s.f. In volle zee. En 
Pleine mer. Over zee. Au-delà de la 
mer. De groote zee. Le ponant. 

Holle of onstuymige zee, Grosse 
mer. 
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Zee, van de ec, adj. Marin, ine. Zee 

wolf. Loup marin. Zee-kaert, Carte 
marine. 

Zee-ael, s. f. Congre, s. m. anguille de 

mer, 3. |. | 


Zee-ajuyn, s. m. (zekzre plant) Scille, 
s. f. 


Zee-ajuynagtig , adj. 
Scillitique. 

Zec-areud, s.m. Ossifrague , aigle de 
mer, S. D. | 

Zee-arm, s. m. Bras de mer, $. Me 

Zee-atlas, s.m..Ætlas marin, s. m. 

Zee-baek, 5. f. Balise , s. f. 

Zee-baer, s. f. Flot, s. m. onde, 5, f. 
Zwaere zee-baer. Coup de mer. 


Van zee- ajuyn 


. Zee-besehryving, s. f. Hydrographie , 
8. f, 


Zee-bies , s. n. Jonc marin s $ nm. 

Zce-boezem , s.m. Golfe, s. m. baie, 
s. f. 

Zee-bogt (soekr) Zee-hoezem. 

Zee-braessem , s. m. (zekeren visch ) 
Dorade , 3. f. | 

Zee-brand, s. m. Feu, éclair, s. r. De 
locht is vol zee-brand. L’air est tout 
en feu. 

Zee-dier, s. n. Animal marin ; 5. M.» 
plur. animaux marins. 

Zee-draek , s, m. Dragon marin, s. m. 

Zee-duyvel, s. m. (zekeren visch) Péche- 
feau, s. m. 

Zee-eyel, s. m. Hérisson de mer » $. m0. 
NB. De h word geäspireéërt. | 

Zee-engte, s. f. Détroit, bras de mer, 
canal ,s. m. 

Zeëf, s. f. Den eygen smaek van eenen 
drank. Séve, s. f, De zeéf van den 
wyn. La sève du vin. 

Zeél of zift (zoekt) Zilt. 

Leëgbaer, zeégbaerheyd (zoekr) Zedig, 
zedigheyd, 

Zee-yat, s. n. Embouchure, s. f. 

Zee-gedrogt, s. n. Monstre marin, s. m. 

Zee-gedrogt, s. n. Bots-kop. (vyand van 
deu walvisch) £paulard, s. m. | 

Zee-gevegt, s. n. Combat naval, s.m. 
bataille navale, s. f. 

Zee-gewas, s. n. Production marine, 


s. f. 

Zeéghaftig, adj. Wictorieur , euse ; 
{riomphant , ante. 

Zee-sod, s. m. Dieu marin, dieu de la 
mer, Neptune, s. m. 

Zee-godinue, s. f. Déesse de lamer, 
s. f. 

Zee-gras, s.n. Warech, goëmon, s.m. 
baugue, aigue, s.f. | 

Zee-groen, s. n. ef adj. (zeker koleur } 
Vert de mer, céladon, s. m. couleur 
de céladon, s. f. | | 
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Zee-haen, s.m. Rouge, s. m. 
Zec-haes, s. m. Licvre de mer, s. m. 
Zee-haven, s. f. Port de mer, s. m. 
Zee-houd, s. m. Chien marin, s. m. 
Zezhooïd , *. n. Hootd dat in de zee uyt- 
steckt. Alle , s. m. 
Zee-hoëru, s. m. Conque, 8. f. cornet , 
È 6. mm. | 
Zeekacrt, s. f. Carte marine, carte 
hydrographique, s. f. 
Zee-kalt, s.n. eau marin, s.m. 
Zee-kant , s. m.Bcrd de la mar, s.m. 
Zeekap, s. f. Schippers-rok. Cape de 
matelot , s.f. 
Zee-kapiteyn, s. m. Capitaine de vais- 
seau, 8. ni. 
Zee-kat, s.f. Chat marin, s. m. 
Lee-klip, s.f. Roc, rocher, s.m. 
Zee-koey , s. f. Vache marine, s. f. 
lamentin, s. m. 
Zee-kompas, s. n. Boussole, s. f. com- 
pas, s. m. 
Zee-koérts, s. f. Brandende koérts onder 
de zee-luyden. Calenture, s. f, 
Zee-krabbe, s. f. Cancre, s. m. 
Zee-krett ,s. f. Ecrevisse de mer, lan- 
gouste, s.t. homard, s. m. NB. De 
h in homard word geäspireért. 
Zec-kryz, s. m. Oôrlog ter zee. Guerre 
* parmer,s.f. 
Zece-kust ,s, f. Côte, sf. 
Zeel, s.n, Koord. Corde, s. f, | 
Zecl-baen , s. f. Plaets daer men de 
koorden maekt. Corderis , 8. f. 
Zeclen draeyen, koorden draeyen. 
Corder. 
Zecl-draeyer, s. m. Touw-slaeger. Cor- 
dier, s. m. | 
Zeeland. (provincie in Nederland) La 
Zélande ,s.f. 
Zeeland. (eylaud in Deénmarken) La 
Zélande , s.f. 
Zeelander , s. m. Zélandois, s.m. 
Zeelandsch, adj. De Zélande. 
Zee-leeuw , s. m. Lion marin, s. me 
Lee-licden, s. m. plur. Mariniers, gens 
de mer, s. m. plu. 
_Zeem ,s. n. Leem-leër. Chamois , s. m. 
Zeern, s. m. Honing. Miel, s. rw. 
Zecmagtig, adj. Hovivgagtig. Mielleuz, 
cuse. 
Zce-magt, s.f. Forces maritimes , forces 
navales ; 8. t. plur. 
Zee-man, s. m. Zee-vaerende man. Ma- 
rin y Mmarinier , homme de mer, s. m. 
Zcem-bereyder, sm. Chamoiseur, mé- 
gissier, s. me 
* Zeem-bereydery , s. f. zeem-handel, 
, sm. Mégisserte ,6. 1. 
Zcem-hercydiog, s. f. het zeem-berey- 
den, s. n. Mégie, sf. 
Zeenrleér, s. n. Du chamois, s. m. 
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Zeem-leêre haud-schocnen. Des gants 
de chamois. 

Zeem-leér-verkooper, s. m. Chamoiseur, 
s. m. 

Zee-meeuw , s. f. Mouette , s.. 

Zee-monster, s.n. Monstre marin, s. m. 

Zeemosch, s. n. (zeker zee-gewas) 
Mousse de mer, s.f. 

Zee-nimf', s..f. Nércide, nymphe de la 
mer, 3. F. 

Zee-oever, s. m. Rivage, le bord de la 
mer,s. M. 

Zee-oversten, s. m. Amiral, s. m., pl. 
amiIraux. 

Zeep,s f. Du savon, s. m. Spaensche 
zeep. Du savon d’Espagne. 

Zee-paling, s. m. (zekeren visch}) Con- 
gre,s. m. 

Zeepagtis, adj. Savonneur , eusse. 

Zeep-bal, s. m. Savonnette, s. f. 

Zee-peërd , s. n. Cheval marin, 8. M.» 
plur. chevaux marins. 

Zeepen, ». a. Met zeep smeëren. Froitter 
de savon, frotter avec du savon. 

Zeepery (zoekt) Zeepziedery. 

Zeepig (zoekt) Zeepagtig. 

Zeep-ketel , s.m. Chaudière de savonnier, 
s. f. 

Zeep-kruyd , s. n. (zeker kruyd) Savon- 
nicre, S.. 

Zee-pluets, s. f. Place maritime, s. f. 

Ziee-pomp, s. f. Hoaôs. Siphon, s. m. 

Zecp-sop, s. n. Savonnage , s.m. eau de 
savon, 8. f. 

Zeep-zieden, ». a. Faire du savon. 

Zeep-zieder , s.m. Savonnier, s. im. 

Zeep-zicdery, s. f. Savonnerie, s.f. 

Zeer ,5. n. et adj. Mal, s. m. Dat doet 
my zeer. Cela de mal. Zich zeer 
dorn. Se faire mal, se faire du mal, 
se blesser. Myn hoo!ïd doet my zeer. 
La téte me fait mal Hy heéit zeere 
beeuen. Z/ a mal aur jambes. Hy heëlt 
kwaed zcer op't hoofd. Z/ a Ja teigne. 

Zeer, adv, Fort , trés, extrémement, 
bien ; considérablement. Leer ryk. 
Fort riche , très-riche, extrémement 
riche, 

Te zeer, ado. Trop. Gy klaegt te zeer. 
Vous vous plaignes trcp. 

Hoe zeer, ado. Combien. Gy zult zien 
hoe zeer ik u bemin. #ous verres 
combien je vous aime. 

Zee-rat, s. f. Rat de mer, s. m. 

Lee-vegt, s. n. Droit de mer , 5. m. 

Zee-reys, s. f. Voyage par mer, s. m. 

Zee-rok , s. m. Cape de mateiot ,8.f. 

Zee-rvot, s. m. Buyt ter zee. Butin fait 
Sur mer , S. M. 

Zee-roover ,s. m. Pirate, corsaire , s.m. 

Zee-roovers-schip, s. n. Corsaire, pirate, 
s. mn. 
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Zee-roovery , s. f. Piraterie sf 
Zee-rots, s. f. Hocher, roc » S nm. 
Zecschip |, #. n. Vaisseau > NGVIre » 
s. m, 
Zee-schuym, s.n. Écume de mer ACIE A 
Zec-schuymer, s. m. Lee-roover. Pirate, 
corsaire , 3. rm. 
Zee-slag, s. m. Combat naval » 5. m. 
bataille navale , s. i. 
Zee-slek, 5. f. Limacon de mer » SM. 
Zee-spin, sf Araignée de mer, s. f. 
Zee-stad, s.f. Fille maritime sf" 
Zee-strand ,s m. Rivage, le bord de la 
mers 8. m. 
Zee-streék , 5. f. Parage, s.m. 
Lee-stryd sm. Combat naval, s. nr. 
bataille navale, s.f. 
Zee-togt, s. f. Zec-reys. Voyage par 
mer, 5. m. 
Zee-ton, s./. Zee-baek. Balise , sf. 
Zceuw, s. m. ZLeclander. Zélandois , 
s.m 
Zeeuwsch, adj, De Zélande. 
Lee-vaerder, s. m. Marinier » homme de 
mer, s. m. 
Zee-vaerend, adj. Die ter zee vaert. Ma- 
rinier , 5. m. 
* Zee - vaerenden amptenacr 0f krygs- 
bedienden , s. m. Marin , s. m. 
Zee-vaert, s. f. Navigation, s. i. 
* Zee-vaert-konst doôr middel derzeylen, 
s J. Histiodromie, s.t. 
Zee-venkel, s. f. (zekere plant) Bacile , 
s. m. 
Zee-vervig (20641) Zce-groen. 
Zee-visch, s. m. Poisson de mer, 6. 10. 
Zee-visch in stroo gepakt, s. m. T'orquet- 
te ,s.t. 
ce-vogel,s.m. Alcyon, oiseau de mer, 
s. m. 
Zee-voogd (s0ek1) Zee-oversten. 
Zeewaerts, ady Wers la mer. 
Zee-wagen, s. m. Wagen van Neptnnus. 
Char. marin , char de Neptune, s. m. 
Zec-water, s. n. Eau de la mer y 8. f. 
Zee-wiud, s, m. J'ent de mer, 8. M. 
Zee-woll , s. m, Loup marin, s. m. 
Zee-wy!, 8. n. Meéemin. Sirene , 5. f. 
Zee zaeken, s JF. plur. Affaires de mari- 
nes !l,plur. 
Zee-ziek, adj. Malade sur mer » Jui sent 
__ des nausées 
Zec-ziekte, s. f. Mal de mer, s. m. 
nausée s $: Ée 
Zegastig, adj. Babillard, arde. My is 
nict Zegagiig. Il n'est point babillard. 
Zege,s. f. Overwinning. Fictoire , s.!. 
De zege bebaelen. Remporter la vic- 
toire. 
Zege-bo6g, s. m. Ærc de triomphe , arc 
friomphal , s. m., plur. ares triom- 
Phaus, 
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Zege-koets, s. f Zego-wagen. Char de 
triomphe , s. m. 

Zegel, s. m. Sceau, ( spreékt uyt sau ) 
cachet, s. m. 

Zegelaer, zegel-drukker »5.m. Scelleur, 
timbreur, s. m. 

Zegel-bewaerder , s.m. Garde du sceau, 
chancelier ,s. m. 

Zeyelen, ». à. Sceller » Cacheter, trim 
ee Gezegeld papier. Du Papier time 

ré. 


Zegel-lak, sn. Cire d'Espagne, s. f. 

Zeygel-merk, s. n. Sceau > 3.0. 

Legel-ring, s. m. Cachet,s m. 

Zegel-snyder, s. w. Graveur de cachets, 
s. m. 

Zegel-wasch , s. m. De la cire 53 F 

Legen , s. f. (zeker visch-net) Tramsau , 
s. M.seine, s. Î. 

Zegen, s. m. Benedictie. Bénédiction , 
8. f. 


Zegening , s. f. Bénédiction sf 

Zegen-ryk, adj. Hiche en bénédictions, 

Zeyen-wensch, s. m. Vœuz, s. m. pl. 
souhait , 8. rm. 

Zese-prael, s S Triomphe, s. m. 

Zcze-praelen, ». n. Triompher , reg. gen, 
hy heéït Bezegepraelt over all: zyne 
vyanden. I/ a triomphé de tous ses 
ennemis. 

AepR prRclende » adj. Triomphant , ante. 

e zeépe-praelende kerk. L'église 

triomphante. 

Zcge-praeler, s. m. Triomphateur, s. m. 

Zege-praeling, s. f Triomphe, s. m. 

Lege-ryk, adj. F'ictorieux > CuSe; triom- 
Phant , ante. 

Zesc-teeken, s. nr. zege-slandaerd , #, m. 
Trophée , s. mn. 

Zege-vaen, s. f Drapeau de triomphe , 
s. m. 


Zege-vieren, ». n. Faire des réjouissan- 
ces , chanter triomphe. 

Zese-vuer, s. n. Feu de joie ,s. m. 

Zege-wagen, s. m. Cher de triomphe , 
s. m. 

Zege-1ang, s. m. Chant de triomphe , 


s. m. 

Zegzen , ». à. Dire. Hy heéit niet te zeg- 
geu. 7 n’a rien à dire 

Naer zyn zegzen. Selon ses paroles, 

à ce quil dit. 

Het zeyren, s. n. Le dire, s.m. 

Legger , s.m zeyster, # f. Diseur ,s. m. 
diseuse, 5.1. 

Zegs-lieden ,# m. plur. Scheyds-mannen. 
Des arbitres, s. m. plur. 

Zegs-man , s. m. Scheyds-man. Ærbitre, 
s m. 

Zez-woërd, s. n. Ernression s manière 
de dire, facon de parler, s.1. 

Zeker, adj. Certain, aine. Ernen see. 
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ren mau heéit my het gezeyt. Un 
certain homme me la dit. Ik ken 
eene zekere vronw die... Je con- 
nois une certaine femme qui... NB. 
In deézen zin staet cerfain altyd voér 
het substantivum. 

Zeker , adj. Gewis. Certain, aine; 
assurd, ée; sûr, sûre. "T is eene 
gekere zaek. C’est une ohose certaine. 
%T is zeker dat hy zich bedriest. 
IT est certain qu'il se trompe. NB. 
In deézen zin staet certain altyd aster 
het subsiantivum. 

Zeker of zekerlyk , ado. Certainement , 
assurément , certes , à coup sûr. Ja 
zekerlyk. Oui assurément. 

* Zeker, s.n. Le certain, s.m.Ik wil 
het zeker niet verlaeten voér het ouze- 
ker. Je ne veux pas quitter le certain 
pour Pincertain. 

ZLekerheyd , s. f. Gewisheyd. Certitude. 
assurance , 8. f. Ik kan u daer geene 
zekerheyd van geéven. Je ne saurois 
vous en donner des assurances. 

Zekerheyd , s. f. Veyligheyd. Sûreté , 
8. £. Wyÿ zyn hier in zekerheyd. Nous 
sommes icien süreté, 

Zekerlyk (zoekt) Leker. 

Zelden, adv. Rarement. Dat gebeurt 
zelden. Cela arrwe rarement. 

Zeldzaem , adj. Rare, étrange, singu- 
lier, ère; ourieux, euse. Een zeld- 
zaem voôrbeéld van deugd. Un rare 
exemple de vertu, 

Zeldzaemheyd, s. f. Rarcté, singula- 
rité , curiosité , s. Î. 

Zeldzacmlyk , ady. Singulicrement. 

Zell, zelfde , zelve, pron. indef. Méme. 

y zell hebben bet gezien. Nous 
Payons pu nous-mémes. Hy 2elis. 
Lui-même. Zy zelf. Elle-méme. Den 
zelven inan. Le méme homme. 

Den zelven, de zelve , het zelve, pron. 
relat. (in de plaets van hem, hun, re, 
haer, die enz.) Le, Ja, les. 1k 
weét wat middel gy gebruykt hebt, 
en ik heb den selven ook gcbruvykt. 
Je sais quel moyen vous avez em- 
ployé , et je l'ai aussi employé. 

Van zyn zelven vallen, van zyu zelven 
legyen, van zyn zelven zyu, ». n. 
Tomber en défaillance, tomber en 
pamoison, vw. n. perdre la connois- 
sance. 

Zcli-end , s. zelf-egge, zelf-kant , s. m. 
Lisière , s. f. 

Zeli-moord, s. f. Suicide, s. m. 

Zell=moorder, s. m. Suicide , s. m. 

Zelis, adv. Aéme. 

Zelfs-lietde, s. f. Eygetsliefde. Mmour- 
Propre, s. w. 
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Zelfs'andig, adj. (woérd der spraek-konst) 
Substantif, s. m. et adj. De zel:stan- 
dige naemen. Les noms substantifs , 
les substantifs. 

Zelistandis, adj. (wodrd der wysbegeër- 
te) Substantiel , elle. De zelfs'audige 
gedaente. La forme substanticlle. 

Zelfstandigheyd, s. f. Substance, s. f. 

Byzoudere zelistandigheyd , s. f. Byzou- 
derling , byzonder weézen. Indwidu, 


s. m. 

Zelfstandiglyk, adv. Substantiellement. 

Zelfs - stryd , s. m. Combat intérieur, 
s. m. 

Zelfs-verloochening, s. f. Renoncement 
à soi mème, s. m. 

Zemelagtig of zemelig, adj. Plem de 
son, lem. pleine. 

Zemelen, s. m. plur. Du son, s. m. 

Zemel-knooper , s. m. Mugge-ritter. Pé- 
dant , vétilleur, 3. m. 

Zend-briet, s. m. Epitre, sf. 

Zendeling, s. m. Missionnaris. ission- 
naire ,8. m. 

Zenden, ». a. Envoyer. 

Zending, s. f. Afzending, verzending, 
omzending. Envoi, s.m. 

Zending , s. f. zendelingschap , s. n. 
Mission, s. f. 

Zene-blad, s. n. (zeker gewas) Du séné, 
8. m. 

Zengen, ». a. Schroeyen. Roussir, 
brûler. 

Zenuw, s. f. Nerf, s. m. 

Zevuwagtig, adj. Nerveux , euse. 

Zenuw-krimpend, adj. Zenuw-trekkend. 
( wwoôrd der geneés - konst ) Spasmo- 
dique. 

Zenuwloos, adj. Énervé, nr 

Zenuw-sterkend, adj. Dat de zenuwen 
versterkt. (wWoérd der gencés-konst)} 
Nerval, ale ; nervin, ine. 

* Zenuw-trekking, s.f. Kramp-trekking, 
kramp. (wo6rd der geneés-konst) 
Spasme , 8. ro. 

* Verhandeling over de zenuw-trekkiug 
of kramp, s. f. Spasmologie, s. f. 

Zerk ,s. m. Graf-steen. Tombe, s. f. 

Lerp (zoekt) Zueragtig. 

Zerphevyd, s. f. Zueragtigheyd. .Aigreur, 
âpreté , verdeur , s. Ï. 

Zerp-zoct, ad). Aigre-doux. 

Zes, adj. Sis. Hy is zes jaeren oud. Z/a 
six ans. 

Zes,s.f. Siz,s.m."'T is eene zes. C’est 
un six. Îk heb twee zessen gegooyt. 
J'ai amené deus six. 

Zesde, adj. Sixième. Den resden dag van 
de weék. Le sirieme jour de la se- 
maine. NB. Spreékende van de dagen 
der macud en van de Vorsten, die de 
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_Sesde zyn van hunnen naem, zegt men 
sir in placts van sixième. B. W. Dn 
zesden april. Le siz d'avril. Karel 
den zesden. Charles six. 

Zesde,s.n. Un sivièéme , s.m. Ik heb 
een zesde in die onderneéming. J'ai 
un sirièéme dans cette entreprise. 

Zesde, s. n. ‘Tusschenpoozing van zes 
toonen in de muziek-ta:el. ( woérd der 
muziek ) Sirte , 8.1. 

Zesde , s._f Lesde in de kaert. Sixième, 
s. f. 

Ten zesden, adv. En sirième lieu, 
siriemement. 

Zesderley , adj. De sir sortes. 

Zesd'hall, s. m. ÆEscalin ® Hollande , 
s. m. 

Zes-hoek , s, m. Heragone ,;s m. 

Zes-hoekig , adj. Heragone , à sir 
angles. 

Zes-jaerig , adj. De six ans. 

Zes-kant enz. (zoekt) Zes-oek enz. 

Zes-mael , ady. Zes reyzen. Sir fois. 

Zes-maendig , adj. Semestre ; de six 
mois. 

Eenen zes-maendizen tyd. Un 
semestre. 

Zes - reuelig veèrs , s. m. Sizain, 
s. m, 

Zes-tal, s. nm. Getal van zes. Sirain, 
nombre de six , s. m. 

Zestien, adj. Seise. 

Zestiende , adj. Seisième. NB. Ziet den 
NB. van zesde. 

Zestiende, s. n. Un seizième, s. m. 
une seisième partie , 5. Î. 

Zestienen, s. n. Een boek in zestienen. 
(boek-drukkers wodrd) Un in-seise, 
s. m. | 

Zestig, adj. Soixante. Zestig maeken. 
(w. van ‘t piket-spel) Faire pic. 

Zes!ig-jaerig , adj. Seragénaire. 

Zesügste, adj. Soirantième , adj. et 
8. m. 

Zeszydig, a%j. Cubique. 

Zesvoudig, adj. Ser'uple. 

Zct-borden , s. m. plur. ( schippers w.) 
Fargues , s. {. plur. 

Zetel, s.m. Siège ,s. m. 

Zet-yansen , s. f. plur. Looze stelling. 

(schippers w. Bardis > SM. 

Zet-haek , s. m3. ( boek-drukkers wvoérd ) 
Composteur , s. m. 

Zet-laek , s. m. Timmermans haek. 
Croc , 5. m. 

Zet-hamer, s. m. Marteau à tête quar- 

rée » 5. m. 

Zet-pil voér de lyf-moeder, s. f. (woérd 

der geneés-konst ) Pessaire, s. m. 

Zet-reuel, s. m. Groud-cegel. Maxime, 
sf. aziome ; s. m. 
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Zetten, ». a. Mettre. Voet aen land 
zetten. Mettre picd à terre. 
Ik zal hem dat wel betaelt zetten. 
J’en aurai ma revanche. 
Tyd zetten, dag zetten. Firer un 
temps , arréter un jour, prendre jour. . 
Zetten , ». a. Planten P/anter. Boomen 
zetten. Planter des arbres. 
In de zon zetten. Erposer au soleil. 
Zetten , ». a. Letter-zetten. Composer. 
De teéring zetten. Devenir étique. 
Ik mag hem niet zetten. Je ne puis 
Ze souffrir , je ne Paime point. 
Zeiter, s. m. Letter-zetter. Composi- 
‘teur , 5. m. 
* Zetting, s. f. Gezetsel. (boek-druk- 
kers woérd ) Composition , s. f. 
Zetting , s. f. Gezetten prys. Prir fisé, 
s. m. 
Zeux, s. f. (wyfken van een verken) 
Truie ,s.f. 
Zeug , s. f. Pisse-bed. (zeker insecte) 
Cloporte, s.m. 
Zeven , adj. Sept. "T is zeven ueren. 17 
est sept heures. 
Zeven, s. f. Sept, s. m.'T is ecve 
zeven. C’est un sept. 
Zevenbergen. ( Vorstendom in Europa }) 
Transilpanie , s. f. 

Zeven-boom, s. m. Zavel-boom. (zeker 
gewas ) Sabine, s. f. savinier, s. m. 
Zevende, adj. Septième. Den zevenden 

dag. Le septième jour. NB. Spreé- 
kende van de dagen der maend en van 
de Vorsten die de zevende zyn van 
hunnen naem, zegt men sept in de 
plaets van seprième. B. F. Den zever- 
den april. Ze sept d’avril. Karel den 
zevenden. Charles sept. | 
Zevende in de kaert, s. f. Septième, s. f. 
Zevenderley, adj. De sept sortes. 
Zeven-gsesternte (zoekt) Zeven-sterre. 
Zeven-getyde, s. m. ( zeker kruyd) 
Tréfle odoriférant, s. w. 
Zevew-hoek, s. m. Heptagone, sm. 
Zeven-hoekig, adj. Heptagone, à sept 
angles. - 
Zeven-jaerig, adj. De sept ans. 
Zeven-macl, adv. Sept fois. 
Zeven-man, s. m. ( woérd der roomsche 
bistorie ) Sepremvir, s. m. 
Zeven-manschap , s. n. (wocrd der room- 
sche historie) Septemvirat, s. m. 
Zeven-snaerig , adj. Heptacorde. 
Zevenste (zoekt) Zevende. 
Zeven-sterre, s. f. Ourse ,s.f. 
Zeven-tal, s. n. Getal van zeven. Septe- 
naire , 8. r0. et ad). 
Zeventien, adj. Dir-sept. 
Zeventiende, adj. Dir-septièems. NB, 
ZLiet den NB. van zevende. 
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Leventiende, s. f. Un dix- septième , 
s. m. 

Zeventig , adj. Soirante-diz , septante. 
Hy is zeventig jaeren oud. J/ a soiran- 
te-dixz ans. De zeventig overzetters. 
Les septante interprètes ; les septante. 

Zeventigste. adj. Soixante- dirième , 
septantième. 

Zeveuvoudig, adj. Septuple, s.m. et adj. 

Zever, s. n. Bave, s.f. 

Zeveraer of zever-baerd, s. m. Baveux, 
s. m. 

Zeveraerse, s..f. Baveuse , s.f. 

Zever-doek , s. m. Bavette, s.f. 

Leveren, ». n. Baver, jeter de la bave. 

Zever-zaed, s.n. Worm-kruyd. Barbo- 
tine, poudre aur vers, 8 |. 

Zeyl, s. n. Voile, s. l. Alle de zeylen 
byzetten. Forcer de voiles. Onder zeÿl 

- gaen. Mettre à la voile. | 

Het groot zeyl. #oile du grand 
mât. 

Het bezaens-zcyl. Foile d’artimon. 

Blind-zeyl, zeyl van de hozg-spriet. 
Voile de beaupré. 

Fok-zeyl. Misaine. 

Dryhoekig zeyl. Voile latine. 

Vierkantig zeyl. Trou, s. m. 

Éene 00g in’tzeyl houden , nauw 

toezigt neémen. Ævoir l’œil au guet , 
. prendre bien garde à quelque chose. 

Zeylagie, s. f. Alle de zeylen. Jet de voi- 
les, s. m. 

Zeyl-blok, s. m. Galoche, s.f. 

Zeylder, s. m. Schip dat zeylt. Foilier ; 
s. m. 

Zeyl-doek, s. m. Canevas, s. m. grosse 
toile 5. f. 

Zeylen, ». n. Faire voile, aller à la 
poile. 

Zeylen, ». n. Strcék houden. Siller. 

By den wind zeylen. .4ller à la 
poulie. 

Tegen den wind opzeylen. Æller 
debout au vent , avoir vent debout , 
étre debout au vent. 

Voér den wind zeylen. Ævoir le 
vent en poupe , môler. Op zy zeylen. 
Carguer. 

* De zeylen optuyen , ophaelen, 
verminderen. Breuiller. 

* Uyt eene zee-engte zeylen. De- 
bouquer. 

Zeyl-garen, s. n. Fil de voile, s. m. 

Leyling uyt eene zee-engte, s.f. Debou- 
guement, 8: Me 

Zeyi-maeker, sm. Woilier, s.m. 

Zeyl-mackery, s.f. Woilerte, s. f. 

Zeyl-ree of zeyl-reede, adj. Prêt à met- 
tre à la voile. 

Zeyksteen , s. m. Magnoét. .4imant ; 
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s. m. pierrs d’aimant, calamie , 
s. f. 

Zeyl-touwen , s. f. plur. Gy-touwen, 
gyën , gordings. Cargues, s. À. plur. 

Zeylvaer enz. (zoek1) Vaubaes enz. 

Zeylveërdig, adj. Prêt à mettre à la 
voile , prêt à faire voile. 

Zeylveérdig maeken, » a. Alles gereed 
maeken om te gaen zeylen. -“ppa- 
reiller. 

Zeyn, s. n. Teeken. Signa/?, s. m., plur. 
signaux. Het zeyn getven. Donner le 
swnal. 

Zevn-schoôt, s. m. Coup de partance , 
le signal, s w. 

Zeysseu , s. f. Faus , s. f. Het gras 
maeyen met eeuc zeysseu. Couper 
l'herbe aveo une faux. 

Kicyne zeysseu of sikkel om de stop- 
pelen a -te-maeyen. Estrapoire, s. f. 
Zeyssentje , s. n. Krom zeyssentje om 
born mede af-te-maeyen, pik. Fau- 

cille, s. f. 

Zich of zich zelv=, pron. pers. Se, soi. 
Zich warmen, S2 chauffer. Hy heëlt 
zich gekwetst. Il s’est blessé. der cen 
werkt voér zich zelve. Chacun tra- 
vaille pour sos. 

Zieden, ». n. Koëken. Bouillir. Sterk 
zieden. Bouillir à gros bouillons, 
bouillonner. 

Ziedende, adj. Bouillant , ante ; bouil- 
lonnant , ante. 

* Zicding, s..f. Koëking. (apotheékers 
word ) Eliration, s. f. : 

Ziek, adj. Malade. 1k ben ziek. Je suis 
malade. 

Ziekagtig, ziekelyk , adj. Maladif, we; 
infirme. 

Ziek-bedde, s. n. Lit de malade, s. m. 

Ziekelyk (soekt) Ziekagtig. 

Ziekelykheyd, s. f. Indisposition , infir 
mité, s.{. 

Zieken, s. m. et f. Malade, s.m.etf. 
De zieken bezoeken. Jisiter les ma- 
lades. 

Zieken-dienaer, s. m. Infirmier, garde ; 


s. m. 

Zieken-dienster, s. f. Infirmière, garde, 
s. t. 

Zieken-buys, s. ». zieken-kamer , s. f. 
Infirmerie , 5. f. 

ZLiekte, s.f. Maladie, 8. f. mal, s.n. 
Eene besmettelyke ziekte. Une mala- 
die contagieuse. 

Besmettelyke ziekte onder de schae- 
pen. Tac, s. m. 
._Besmettelyke ziekte, land - niekte. 
Epidémie , s. !. 
De vallende ziekte. Le haut mal, 
le mal cadue, s. m. lépilepsie, 5. f. 
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Ziekte-kunde, s.f. Pathologie, s. $. 
Ziekte-kundig, adj. Pathologique. 
Ziel, s.f. Ame, s. Ÿ. Eene onsterflelyke 
ziel. Une ame immortelle. Daer is 
geen leévende ziel in huys. I! n'y a 
ame qui vive dans la maison. 
*T is eene vroôme ziel, eene goede 
ziel. C’est un homme de probité. 
Eene ligte ziel. Un libertin. 

Aller-zielen of aller-zielen dag, s. m. Le 
Jour des trepassés ; s.m. 

Ziel-bracken enr. (zoekt) Zieltoôgen enz. 

Ziel-kragt, s. f. Faculté de Pame , s.f. 

Zielloos, adj. Inanimé, ée. 

Ziel-misse, s.f. Messe pour les morts, s.f. 

Ziebrosrelvk , ad. Op eeue ziel-roerende 
wyze. Pathétiquement. 

Ziel-roerende, adj. Pathétique, tou- 
chant, ante ; affectif. » ivc ; atlendris- 
sant ,ante. 

Zicl-roerendheyd, sf. Pathétique, s.m. 

Zieltoôgen, ». n. Op sterven leyyen. Æ#go- 
niser, cæpirer, être à l’agonie, ètre 
aux abois. 

Zieltoégende ; adj. et subst. Agonisant , 
ante ; mourant, anfe. 

Zieltoëging, s, f. Agonie, s. f. 

Zickverkooper, s. m. Marchand de chair 
humaine, s. m. 

Zicn, ». a. Voir, regarder. Ik heb den 
Koning gezien. J'ai vu le Roi. Gy 
hebt niet wel gezien, #y hebt verkeert 
gezien. Vous n'avez pas bien regardé, 
vous n’aves pas pris garde. 

Ziet toe, ziet voôt u. Prenez garde, 
prenez garde à vous. 
Ziet duer. F'oild. Ziet hier. FWoici. 

Zien-buys, s. f. Verre-kyker. Luneite 
d'approche , 5. f. 

Ziende-bliad, adj. Qui s’aveugle volon- 
fatrement. 

Ziender, s. m. Aenschouwer. Specta- 
teur, S. m. 

Ziender ,s. m. Propheët. Foyant , regar- 
dant , prophète, s. m. 

Zienlyk , sicubaer, adj. Wisible. 

Liculykheyd, s. f. Zigtbaerheyd. Fisi- 
bilités 8. F. 

Zier, s. f. ziertje, s. n. (insecte dat 
hynae onzigtbuer is) Ciron, s. m. 

Lier, 5. f. ziertje, s. n. Stofkc. Grain de 
poussière ; s. rm. 

Nietecnzier. Rien, rien du tout. 

Zift,s.f. Tamis, sas , couloir , s. m. 
passoire, s.f. 

Riete zirt, s.f. Hébichet , s. m. 

Lilte - maeker, zite - verkooper, +. m. 
Marchand de tamis, faiseur de ta- 
mis ; 8. M. 

Ziften , #. a. Tamiser, passer par le 
tamis , sasser , cribler, Suyker ziiten. 
Passer du sucre pur le tamis. 
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Nauvv zifteu. Eplucher ; pétiller , y 
regarder de près. Gy moct z00 nauw 
niet ziten. Z/ n’y faut pas regarder de 
si prés. 

* ZJilter, s. m. Uytrilter. Sasseur, s. m. 

Zittery , züting (zoekr) Hairklievery. 

Litje ,s. n. Kleyne zitt. Sasset , s. m. 

Zifisel , s.n. Criblure, s.t. 

Zig (zoekt) Zich. 

Zist, sn. (koopmans word) Fue,s.f. 
Den wissel-brief is op zigt. La lertre 
de change est payable a vue. 

Zigthaer , adj. Visible, apercevable. De 
zaek is zigtbaer. La chase est visible. 

Zigtbaerheyd ,s f. Blykbaerheyd, klarr 
heyd. Evidence, visibilité, s. €. 

Zistbaerlyk, ado. Wisiblement. God 
heéft hem zigtbaerlrk beschermt. Dicuw 
Pa protégé visiblement. 

Zigt-eynde, s. n. (woord der sterre-k.) 
Horison, s. m. 

Zigt-eyndelyk, adj. Horizon’al, ale. 

Ligt-kunde, s.f. Optique , 8. 1. 

Ligtmaer-kruyd, s. n. (zekere plant) 
Alcée, sf. 

Zilt ofziliig, adj. Zout. Salé , de. 

Ziltig nat, s.n#. (wourd der dicht-kunde) 
Larmes, s. f. plur. 

Zilver, s. n. Argent ,; s. m. Gemunt 
zilver. De Pargent monnoyd. 

Zilver , zilvere, adj. D'argent. Zilvere 
gespen. Des boucles d'argent. 

Zilver-ader, sf. Weine d'argent, s.f. 

Zilver-blud, s.n. Maeu-kruÿd. Bullo- 
nac; s. M. 

Zilver-draed , s. m. Fil d'argent , argent 
trail, 8. m. 

Zilver-draek-trekker, s. m. Tireur d’ar- 

ent, sn. 

; D lreren (zoekt) Verzilveren. 

Zilver-geld, s. n. Ærgent blanc, s. m. 

Zilver-voed (s0ekt) Zilver-werk. 

Zilver kas, s.f. Armoire, s.f. 

ZLilver-koleurig, adj. Argentin , ire. 

Zilver-kruyd, s. n. Blik, zilver-schoon. 
(zekere plant) Bu/bonac, s. m. argen- 
tine ,s. 

Zilverling, s. m. (rilveren penning by de 
oude Joéden) Denier, s. m. 

Zilver-myn, s.f. Mine d'argent, s.f. 

Zilverschu m,s.n, Lithige,s.f. 

Hilresneles. s.f. Goud-smeldery. Or- 

févrerie, s. 1. 
Zilver-smid , s. m. Orfevre ,s. m. 
Zilver-verguld, adj. et s. m. Du vermeil, 
s. m. de vermeil. "T'is zilver-versuld. 
C’est du vermeil. Ziver-verzulde tel- 
looren. Des assiertes de vermeil. 
Zilver-werk , sn, Argenteric , vaisselle 
d'argent ,s.f. 
Zilver-rand , s. n. Poudre d'argent ,s.°. 
Lin, s.m. Sens, s. m. De vyt zinneu. 
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Les cinq sens. Den zin van eene redee 
“voering. Le sens d’un discours. 

Zin,s m. Genegentheyd. Envie, s. f. 
Ik heb geenen zin daer in. J'e n’en ai 
point envie, cela ne me plait pas. 

Zin krygen in iemand. Ik beb geenen 
zin in dic zaek. Cefte affaire ne me 
plait pas. 

Dat is my niet in den zin gekoomen. 
Cela ne m°est pas venu dans l'esprit. 

Zin,s. m. Kragt. Wadeur, s. ft. Hy ver- 
staet den zin niet van de worden die 
hy spreékt. Il n'entend pas la valeur 
des termes dont il se sert. 

Zin, s. m. Betcekcnis, beteekening. 
Signification ; acception , 5. f. 

Zin,s.m. Wil, gedagte. Fantaisie , s.f. 
Ik wil naer mynen zin lcéven. Je veux 
vivre à ma fantaisie. 

Van zin zyn,v. n. Avoir dessein , avoir 
envie. Ik ben van zin eene reys te doen. 
J'ai dessein de fuire une voyage. 

Zindelyk , adj. Net. Propre, net, nette. 
Een zindelyk huys. Une niaison pro- 


re. 

Zihdelyk > adv. Proprement. Zind:lyk 
leéven. Vivre proprement. 

Zindelykheyd, s.f. Propreté, s. f. 

Ziogen, ». n. et a. Chanter. 

Zinger enz. (zoelt) Zanver enz. 

Zing-schoël , s. f. Koracl-huys. Psal- 
Lette ,s.f. 

Zing-zacl, s. f. Schouwburg doôr Péri- 
cles grbouwd in Athenen. Odéum of 
odéon, s. rm. (word der oudheyd ) 

Zinken, ». n. Aller à fond, couler à 

Jond, couler bas, vw. n. s’enfoncer, 
v. r. Ik zink in de modder. Jem’en- 
Jonce dans la boue. Het schip zinkt. 
Le vaisseau cuule à fond. 
Den moed laeten ziuken. Perdre 
courage , Se décourager. 

Doen zinken, ». a. {word der schey-k.) 
Precipuer. 

Zinking, sf. Valling. Fluzion, s. f. 
catarre vi catarrhe , rhume, s. m. 

Zivking van een lÿk, s. f. Beyraellenis, 
beuraeving. Ænterrement , s. m. 

Zink-lood, s. n. Sonde, s. f. 

Zink-roer, s. ». Pistoël. Pistolet, s. m. 

Zime-hcéld, s. n. Embléme , symbole, 
hiérog!yphe, s. m. 

Zinuebecldis v/zinncbeéldeude, adj. Em- 
blématique , symbolique ; hicrogly- 
phique. 

Zinneloos, adj. Insensé , de. 

Ziuneloosheyd , s.f. Folie , extrasagan- 
ce : aliénation d'esprit y démence , 
s. f. 

Zimelyk , adj. Qui a des fantaisies. 

Lunclykleyd, s. f. Fantaisie, sf. 
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Zinryk , adj. Ing£nieux , euse; Spiri- 
tuel, elle ; énergique, gnomique. 

Zinrykheyd , s. f. Génie, esprit, s. m. 
énergie, 3. f. 

Zin-sreéde, s. f. Zin-teeken, comma. 
(woérd der spraek-k.) Jirgule, s.f. 

Zin-speélen ,#. n. Faire allusion à quel- 
que chose, jouer sur des mots. 

Zin-speéling, s.f. Allusion, s.f. 

Zin-spel, s. n. Allégorie , s. f. 

Zin-sprenk, s, f. zin-spel, s. n. Devise, 
allégorie, sentence allégorique ; s. f. 

8 ee ont s. f. Gelykenis. ( woérd 
der H. Schriftuer) Parabole, s. f. 

Zintuyg, s. n. Werktuyg der zinnen. 
Organe , 5. r. 

Zintwisten, ». n. Disputer , argumenter. 

Zintwisting, s.f. Dispute , s. t. 

Zit-hank , s. f. Eene schabel. Escabeau, 
banc, s. m. escabelle, s. f. 

Zit-bank voir aen in eene halve 
of volle koets. S/rapontin , s. m. 

Zit-dag, s. m. Séance, s. f. jour de 
séance, s. m. assises , s. f. plur. 

Zit-kussen, s. n. Carreau, coussin, s. mn. 

Zit-plaets , s.f. Place, s.f. 

Zitten of gaen zitten, ». n. S’asseow, 
v. v. étre assis, v.n. Den regter zat 
op zynen stoel. Le juge étoit assis sur 
son siège. Gaet zitten, zit neér. #s- 
seyez-vous. 

Blyft zitten. Demeures , ns bougez 
pas , ne vous levez pas. 

Ik zal hem laeten zitten, ik zal bem 
verlaeten. Je l’abandonnerai. 

Zittende, adj. et part. Assis, ise. Zit- 
tende op eenc wolk. #ssis sur une 
nue. Ik kan dat al rittende doen. Je 
puis le faire étant assis. 

Zittende, adj. Die veél zit. Sédentaire. 

Zitting, s. f. Séance, s. f. Hy heëlt zit- 
ting in den raed. J/ a séance au conseil. 

Zitting, s. f. Zit-bank, zit-plaets. Siége, 
banc, s. m. 

Zodiac, s. m. bast. w. (w. der sterre-k.) 
Zodiaque ,s. m. 

Van den zodiac, adj. Zodiacal , ale. 

Zoeken, ». a. Chercher. Rusie zoeken. 
Chercher querelle, 

Te zoeken zyn. Ætre égaré, être 
absent. Zich te zoeken maeken. S’ab- 
senter, s'éloigner, se cacher, scretirer, 

Zoeker, s. m. Chercheur, s. m. 

Zoekster, s.f. Chercheuse , s. F. 

Zoel, adj. Warm. Chaud, chaude. 

Zoelheyd, s.f. Warmte. Chaleur, s. f. 

Zoen, s. m. Kus. Baiser, s. m. 

Zoen, s.m. Verzoeuinsr. Ezxpiation, s.f. 
Tot zoen van zyn misdacd. Pour les- 
piation de son crimw , pour 6æpier 50N 
crimes ù 
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Zoenen , ». a. Kussen. Baiser. 

Zoen-oflerhande , s. f. zoen-offer, #. n. 
Sacrifice propitiatoire , s. m. | 

Zoet, adj. Doux, douce. Den wynis te 
zoet. Le vin est trop doux. 

Zoet , adj. Aenyenacm. Ægréable. Ken 
zout gezelschap. Une agréable com- 
pagnie. 

Zoet, adj. Aengenaem, geurig. Suave. 

ZLoet of zoetelyk , ado. Doucement, agréa- 
blement.Hy kan zoet ziogen. Z/ chante 
agréablement. 

Zoete-kouk , s. m. Pain d’épice , s. m. 

Zoetelaer , s.m. Wivandier , s. m. 

Zoetelaerster , s. f. F'ivandiers , s.f. 

Zoetelen , ». a. Vendre des vivres dans 
une armée. 

Zoetelyk , adp. Geuriglyk , aengenaem. 
( van reuken spreékende) Suavement. 

Zostelyk (soekt) Zoet. 

Zoete-melk , s.f. Du lait, s. m. 

Zoetheyÿd of soetigheyd, s. f. Douceur , 
8. {. 

Zoet-hout , s. n. Calissie-hout. Réglisse, 
s. {. Sap van zoet-hout. Jus de ré- 
glisse. 

Zoetjes , adv. Zagtjes. Doucement. 

Zoetigheyd , s.f. Douceur , s.F. 

Zoetigheyd , s. f. Geurigheyd. ( van 
reuken spreékende ) Suavié , 8, f. 

Zoetluydende, adj. Mélodieux , euse ; 
harmonieux , euse. 

Op eene zoetluydende wyze , ado. Hé- 
lodieusement | harmonieusement. 

Zoetluydendheyd , s. f. Mélodie, har- 
monie , modulation , s.Î. 

* Zoetspreékende , adj. Qui parle agréa- 
blement , qui à le parler agréable. 

* Zoetspreékendheyd, s. f. Parler agréa- 
ble, s. rm. douceur de langage, 


s. {. 

Zoctvloeyende , adj. Coulant , ante ; 
doux , douce. 

Zoet-vyl, s. f. Lime douce , carrelette, 
s F. 

Zoet-lymen , ». a. Limer avec une lime 
douce. 

Zog of zeug (zoekt) Zeug. 

Zozs , s. n. Melk. Du lait , s. m. 

Zoy , s. n. Spoér dat een vaerend schip 
agter zich laet. Sil/age , s. m. 

Zolder , s. mm. Grenier , s. m. Hy slacpt 
op deu zolder. Z/ couche au grenier. 

Zolder , s. mn. Planke vloer. Plancher, 


s. mn. 

Zolderen , ». a. Op zolder legyen. Met- 
tre au grenier. Het koérn zolderen. 
Mettre le blé au grenier. 

Zolderen, ». a. Vloeren , ecnen zolder 
Jegyzen. Planchéier. Eene kamer zol- 
deeu, Planchéier uns channbre, 
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Zoldering , s. f. Verdiepiug, stagie. 
Etage ,s. m. 

Zoldering, s f. Plank-werk van eenen 
zolder. Plafond , s. m. 

Zomer , s.m. Eté , s. m. Ecnen natten 
zomer. Un été pluvieux. 

Zomeragtis , adj. D’été. 

Zomer-bloem , s. f. Fleur d'été, s.f. 

*s Zomer-daeus , by zomer-daz , ady. En 
été, M Pété. 
Zomer-dag, s. m. Jour dété, beau 
jour ,; s. m. | 
Zomer-draeden , s. f. plur. Dracden die 
somtyds doér de locht zwcéven. Fi- 

landres , s. {. plur. 

Zomer-huysken , s. n. Prieel. Cabinet » 
pavillon, s. m. 

Zomer-kleed, s.n. Habit d'été, s. m. 
Zomer-maend , 5. f: De macnd junius, 
Juin , le mois de juin , s. m. | 

Zomer-peër , s. f. Poire d'été , s.f. 

*s Zomers , des zomers , adv. En été. 

Zomersch , adj. été. Ecuen zomer- 
schen dag. Un jour d'été, un beau 
Jour. 

Fe > $. m. La belle saison , 
CN à | | 
Zomer-vreugden , s. f. plur. Plaisirs 

d'été y s. un. plur. 

Zomer-vrugt , s. f. Fruit d'été , 5. m. 

Zomer-werk , s.n. Ouvrage qui se fuit 
en été , 5. m. 

Zon of zonne, s. f. Soleil ,s. mm. 

Zond, s. f. ( zee-enyte tusschen Deën- 
marken en Zweéden) Le Sund, le 
détroit du Sund , s. m. 

Zondaer , s. m. Pécheur ,s. m. 

Zoudacresse , s. f. Pécheresse , 8. f. 

ZLouduerig, adj. Pécheur , pécheresse. 

Zondag , s. m. Dimanche , s. m. 

Londagskleed , s. n. Habit de diman- 
che, habit de pâques ,s. n. 

Zondags-letter , s. f. Lettre dominicale, 
s. |. 

Zonde , s. f. Péché , s. m. Dasclvksche 
zonde. Péché véniel, Doodelyke zoude. 
Péché mortel. Davdelyke zonde, Peche 
actuel. Eri-zoude. Péché originel, 
Zoude van verzuymenis. Péché d'omis- 
sion. Zoude doen. Faire un péché ; 
commettre un péché. 

Zonder, prep. Sans. Zonder oorzaek. 
Sans sujet. Zonder twyflel. Sans doute. 

Zonder dat , conj. Sans que , rex. conj. 

Zonderling, zouderbaer, adj. Par'icu- 
lier , ère ; singulier, ère; extraordi- 
naire , nl ale. Een zonderlug 
geval. Un événement singulier, un 
cas extraordinaire. Lenc zouderinge 
genaede. Une grice spéciale, 

let sonderlipus. Quelque chose de 
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particulier, Niet zouderlings. Rieu de 
particulier , rien d’extraordinaire. 


Zondis , adj. Pécheur , pécheresse ; cri-: 


minel, elle ; mauvais, aise. Lovdige 
ziel. me pécheresse. Londige wer- 
ken. Actions criminelles , mauvaises 
actions. | 

Zondigeu , >. n. Pécher. 

Zond-vloed , s. m. Déluge , s. m. 

Zoneclips , s. f. Éclipse du soleil, s. f. 

Zonne (zockt) Zoo. 

Zoune-bloem , s. f. Soleil, tournesol , 
s. m. 

Zonne-dek , s. n. Pavilioen. ( schippers 
word } T'endelet , s. m. 

Zonne-jaer , s. n. Année solaire ; s.f. 

Zonne-klaer, adj. Clair of claire comme 
de soleil ; évident , ente. Een zonue- 
klaer bewys. Une preuve évidente. 

Zoouc-klaer, adv. Évidemment. Hy heéft 
het zonve - klacr  beweézen. Il Pa 
prouvé évidemment. 

Zonnc-kring, s. f. Cycle solaire, s. m. 

Zounc-licht , s. n. Lumiére du soleil, 
s. À. 

Zonue-loop , s. n. Cours du soleil, s.m. 

Zonucu-ondergang , s. m. Coucher du 
soleil ; couchant , s. m. 

Zonuen-opyang , s. m. Lever du soleil, 
s. m. 

Zonne-scherm , s. f. zonne-schutsel, 5, n. 
Parcsol , s. m. 


Zoune-scherm op een schip, s.f. Tu-. 


gue ; ook (woérd der kruyd-kunde ) 
ombelle , 5. f. 

Zonne-schyn , s. m. Soleil , s. m. In den 
zonue-schyn wandelen. $e promener 
au soleil. 

Zonue-s and , s..f. (woérd der sterre-k. ) 
Solsrice , s. uw. 
Zoune-standis , adj. ( woérd der sterre- 

konst } So/sricial , ale. 

Zonve-steen, s.m. Phosphore lumineux, 
s. m. pierre de boulogne , s. f. 

Zoune-strael, s.f. Rayon dusoleil,s.m. 

Zou- verduysicring, s. f. Éclipse du 
soleil, s. f. 

Zoune-verre-kyker, s. m. Hélioscope , 
s. m. 

Zoune-wagen , s. m. Le char du soleil , 
s. M. | 

Zonnce-weg , s. m. ( woôrd der sterrc-k.) 
Ecliptica. Ecliptique, 5. f. 

Zoure-wyzer, s. m. Cadran, cadran 
sodnire, 5. mm. Toppigeu zonne-wyzer. 
Cadran vertical. 

Zonnc-wyzers-konst of zonne-wyzers- 
kunde , s f. Gnomonique , 5. f. 

Zoo, adv. Aldus. Aissi. Vermits de zaek 
zoo is geschied. Puisque la chosc 
s’est passée ainsi. 
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Zoo , ads. Zoo aenstonds. Tout-a- 
lPheure , dans le moment , d’abord. 
Ik zal zoo weérkoëmen. Je reriendrai 
d’abord. 

Zoo , adp. Zoo zeer. Si fort, tant , si. 
Hy zweet zo0. I{ sue si fort. Hy 
drinkt zoo. Z/ boit tant. Hy is zuo wys 
en zoo vorzigtis. J{ es! si sage et si 
prudent. NB. 4{s syanneer in deïsen 
sin ecne vergelÿking svord gemazkt, 
gebraykt men gemeynlyk aussi. 8. #. 

dy is zoo wyÿs en zoo voérzigtiy als 
gy- l'est aussi sage et qussi prudent 
que vous. 

Zoo of zoo als, conj. Comme , à ce 
que , ainsi que , reg. indic. Zoo ds 
men zegt, zal hy niet vertrekkeu. J/ 
no pariira pas, à ce qu’on dit. Zoo 
als ik hoor. Comme j'entends. 

Zoo , con]. Si, reg. ind. Zoo y begeërt. 
Sivous voulez. Zoo het u belielt. S°:7 
vous plait. 

Zoo haest als , zoo dra als , conj. Æ{ussi- 
10t que , dés que , d’abord que , reg. 
indic. Zov haest als ik aenkwam. 
Aussitôt que jarrivai. 

Zoo dikwils als, conj. Aussi souvent 
que , toutes les fois que , reg. indic. 
Zoo dikivils als gy maer begeërt. Aussi 
Souvent que vous voudrez , toutes les 
fois que vous voudres. 

Zoo lang als, conj. Aussi long-temps 
que, tout le temps qe » tant que) 
autant que , reg. indic. Zoo lang als 
wy bier zulleu blyven. T'ant que nous 
demeurerons ici. 

Zoo dat, conj. Tellement que, ainsi 
que ; de sorte que , reg. indic. Zoo 
dat gy nog altvd hoép hebt. De sorte 
que vous espéres 1oujours. 

Zoo gezeyt , zoo uedaen, ad. Aussi-tôt 
dit , aussi-1ôt fait. 

Zoo veél, ady. T'ant, autant. Hyÿ zal 
200 veél hebben als gy. Z/ aura autant 
que vous. 

Zov veël te beter, adv. T'ant mieux. 

Zoo veëél te meer , adv. D'autant plus. 

Zoo vcél te minder, ad. D'autant 
moins. 

Zoo weynig , adv. Aussi peu. | 

Zoo en zoo, ade. Tusschen beyde. 
T'ellement quellement ; couci-couci y 
la la. 

Zoé 0f100y , s. f. NB. Hord doûr een 
verbe pvertaelt of doûr een ander 
substant. B. F. Het water is aen de 
200ÿ. J’eau bout , l’eau commence à 
bouillir. Xene goede zoo visch. Un 
bon plat de puisson. 

Zovdaeuig , adj. Tel, telle; pareil, 
eille ; semblable, Lene zuodauus 
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vreedheyd heéft men nooyt gerien. 
Jamais on navuune pareille cruauté. 
Zyn de zaeken zoolaeniz gestelt ? 
Les affaires so-t-elles dans un tel 
état ? 

Zoodaeniz dat, conÿ. Tellement que, 
reg. indic. Hy slorg Lem zoodaenig 
dat hy er zivk van wierd. ZI le battis 
tellement qu'il en fut malade. 

* Zooduenig of zondaenislyk , adv. T'el- 
lement , de telle manière , de telle 
sorte , de telle façon. 

Zood of zvode, s f Gazon, s. nm. 
motte de terre , s. i. 

Zoogen enz. (zoekr) Zuygen enz. 

Zoël , s f. Semelle , carrelure , s.f. 

Zoël-leér. s n. Du cuir propre à faire 
des semelles , s. w. 

Zoom, s m. Ourlet , s. m. De zonmen 
van een hemd. Les ourlets dune 
chemise. 

Den zoom van eene rivier euz. Le 
bord d’une rivière etc. 

Zoomen , ». a OUurler. 

Zoën , s. m. Fils, s. m. Den oudsten 
zoën. Le fils aine. Eencn jongeren 
zoon. Le fils puiné. Den jongsten 
toôn. Ze fils cadet. Aengenomen 
zoôén. Fils adoptif. Eeren zoën die 
na Zyns vaders dood is geboren. Fijs 
posthume. 

Den verloéren zoén. L’enfant pro- 
digue. 

Kleyn-zoôn , s. m. Kinds-kind. Perit- 

Jils,s. m. Neés- of nigts-zoôn. Petu- 
neveu. 

Zoëuschap, s. n. Filiation, s. F. 

Zoôn'je, s. n. Jeune fils ,s. m. ” 

Zoépje, s. n. Een kiwakske. Un coup 
d’eau de vie, s. m. 

Zop (s0ekt) Sop. 

Zorg of zorye, s. f. Soin, souci, s. m. 
Zorge dracuen voëér iet, Avoir soin 
dune chose. Zonder zorge Sans souci. 

Zorg, s f Aeudaygt, neësstigheyd. #p- 
plication, s. t. 

Zorgdraegende (znek/) Zorgvuldig. 

Zorgelovs, adj. Nonchalant , ante ; né- 
gligent , ente ; sans soin; sans souci. 

Zorsclovsheyd, s. f. Nonchalance , né- 

ligence, s. 1. 

» 2 look » adv. Négligemment, 
avec negligence. 

Zoryvlyk, adj. Cevaerlyk. Dangereux , 
euse ; périlleux , euse. 

* Zorzelyk, adv Gevaerlyk. Dangereu- 
sement , périlleusement. 

* Lorgelykheyd , s f Gevaer. Péril, 
danger, risque, s m. 

Zorgen , ». n. Lorg draczen , bezorgd 
zyu. Ayoir soin ; prendre soin, rtg. 
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gen. Voûr zyne kinderen zorgen. Avoir 
soin de ses enfans , prendre soin de ses 
enfans, soigner ses enfans. 

Hy laet vio‘len zoruen , hy leélt ror- 
geloos. J] ne se soucie de rien. 

Zorgen, ». n. Lich bencërstisen. S’appli. 
guërsV.r. 

Zorger, s. m. Homme soigneux , s. m. 

Zorgster , s. f. Femme soigneuse , s. f. 

Zorgvuldiy, adj Suigneux , euse ; qui a 
suin, qui prend soin 

Zorgvuldigheyd, s f. Soin, s m. 

Zoryvuldizlyk, ado. Soigneusement, aveo 
soin. 

Zot , adj. Gek. Fou, fol, folle; so, 
sotte. ZLotte klap. Un sut discours. 
NB. Fol Word allecn gebruykt voér 
mascul. die met cene vocael ol stomme 
h besinnen. 8. #. Eene zotte licide. 
Un fol amour, 

Zot, s. m. Fou, sot, s. m.'T is eenen 
zot. C’est un fou 

* Zotautig (soekt} Lot, adj. 

Zotheyd, s.f Folie, sortise , s.f. 

Zots-kap,s5.f AMarotte, s. |. 

Zottelyk , adv. Fullement , so/tement. 

OReU, zottisheyd, s. f. Folie, soriise, 


s. Î. 

Zottin,s.f. Folle, sotite,s f. 

Zout, s. n. Du sel, s. m. Grof rout. 
Gros sel. V'yn zout. Menu sel. 

Zout, adj. Salé, ée. Lout water. De 
Peau salée. Louten visch. Du poisson 
salé. 

Zout te droogen legzen op den zol- 
der. Gabeler. 

Zoutastig, adj. Un peu salé, ée. 

Zout-bak , s. m. Haquet à sel, s.m. 

Zout-berg, s. m. Sali.e, s. f. 

Zoutelvos , adj. Kude , insipide , sans 
sel. 

Zouten , #. a. In'‘tzout legsen. Saber, 
mettre au sel. Die hosp is te veél ge- 
zouten. Ce jambon est trup salé. 

Zout-groe,., s. f. Suline, s. 1. 

Zoutbeyd of zou'igheyd, s. f. Salwre , 
8. |. 

Zout-hoop, s_f. Menigte van zout , eenen 
hoop zout. Salorge, s. m. 

Zoutinz, s f Salure, s. 1. 

Zou.-kect, s. f. Saline , saunerie , s. f. 

ZLout-ketel, s. m. Chaudiere a sel, s. f. 

Zout-kist, #. f. Sauniere, s. f. 

Zout-koopmauschap, zout-verkocpery, 
5. f. Saunage, s. n. 

Zout-kuyp, s.f. Salow , s. m. 

Zout-leurder , s. m. Zou:-.luyker. Faus- 
saunier, 5. M. 

"t Zout-leuren, #. n. Faux-saunage, 
s. m. 

Zout-macken, ». à. Sauner, 
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Zout-maeker, s. m. Saunier, s. m. 

Zout-inaekery (zoekt) Zout-keet. 

Zout-myn, s.f. Saline, s.f. 

Zout-pagt, s. f. Gabelle , ferme du sel, 
s. f. 

Zout-pagter , s.m. Gabeleur ; fermier du 
sel, s. m. 

Zout-pielaer, s.m. Colonne de sel, s1a- 
tue de sel, s.f. 

Zout-schip, s. n. Paisseau qui apporte 
du sel, s. m. 

Zout-steen, s. m. Masse de sel ,s.f. 

Lout-vat, s. n. Salière, s.f. 

Zout-verkooper, s. ms. Aarchand de sel, 
s. m. 

Zout-zak, s.m. Sac d sel, s. m. 

Zout-zee, s. f. La mer morte, s. f. 

Zout-zolder, s. m. Grenier à sel, s. m. 

Zuer, adj. Aigre, àpre, acide. Die ap- 
pelen zyn zuer. Ces pornmes sont 
atgres. 

Eene zuere saus. 
vinaigre. 

* Zuervoct, adj. Zuer en zuet te saemen. 
Aigre-doux , aïgre-duuce. 

Zuer macken, ». a. Aigrir, rendre 
atgré. : 

Zuer worden, zucren, ». n. Saïgrir, 
devenir aigre, v. u. 

Zuer, adj. Stral , leelgk: Seévére, re- 
chigné, de; refrogné, de. Ken zuer 
gezigt. Un air refrogné , une mine 
rechignée. Een zuer gezigt zetten, 
een zucr gezigt geéven. Faire une 
mine rechignée, faire la mine à 
quelqu'un. 

Zuer, adj. Moeyelyk. Pénible , difficile. 
Ecnen zucren arbeyd. Un travail pé- 
nible. 

Dat zalhem zuer opbreéken. I! s’en 
repentira, il le payera bien cher, il 
aura lieu de s’en repentir. 


Une sauce au 


Zueragtiy, ad. Aigret, elte ; aïigrelet 


ette ; suret, elte. 

Zuer-deessem, s. m. zuer-dees, #. n. 
Levain,s. m. 

Zuercu (zoekt) Luer worden. 

Zuerbeyd of zuerigheyd, sf. Aigreurs 
acidué ,s.f. 

* Zucriglyk (zockt) Zuerlyk. 

Zueriog of zurkel, s. f. De l’oseille, 


s. f. 

* Zuerlyk, ady. (in”t figuerlyk ) Aigre- 
ment. 

Zugt, s.f. Verzusting. Soupir, gémisse- 
ment,s. m. £ugten laeten. Pousser 
des soupirs. 

Zuut, s. f. Geneygtheyd, neyging, trek. 
Penchent, desir, s. m. inclination, 
s. f. 


Zugt, s. f. Gezwollendheyd. Enflure, 
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s.f. De zugt is in zyn been geslsegen. 
I! a une cnflure à la jambe ,il a la 
jambe enflée. 

Zugten, ». n Soupirer, gémir. 

Lugtig, adj Oupassclyk. Incommodé , 
ée ; indisposé, ée. Als men ziek oï 
zugtig is. Quand on est malade, quand 
on est incommodé. 

Zugting, s f. Gémissement , s. m. 

Zulk , adj Tel, telle. NB. Voër een 
subst. zest men tel, telle ; als er ceu 
adj. by staet, zeyt men si. B. F. Zulk 
eenen man. U’n /el homme. 

_Zulk eenen wyzen man. Un homme 
si sage. 

Zulks, pron. rel. Une telle chose, cela, 
fe. 1k kon zulks niet selooven. Je ne 
puis le croire, je ne puis croire une 
telle chose. 

Zuit, s..f. Dat in azyn en zout word be- 
waert. Harinade , s. f. 

Zulten, ». a. 1n aryn eh zout lepgen. 
ÎMariner , confire au sel et au vi- 
naïgre. 

Zult-spek, s n. Du lard mariné, du lard 
en marinade, 8. M. 

Zurkel, s. f. (zeker gewas ) Oseille, 
s. f. 

Zus, adv. Dus, op zulk eene wyze. T'el- 
lement, do telle manière , ainsi. 

Zus en zoo, adv. Tusscheu beyde. T'el- 
lement quellement , passablement. 

Het stond zus ot zov, het scheélde 
by na niet. I/ s’en falloir peu. 

Zuster, s. f. Sœur, 3. f. Myne oudste 
zuster, Ma sœur aînée. Myve jongste 
zuster. Ha sœur cadette. Voile suster. 
Sœur germaine. 

Zuster van eenen vader. Sœur con- 
sanguine. Luster vau de zelve mueder. 
Sœur utérine. 

Zuster, s.f. (zcker gebak) Omneleite à la 
célestine , s. F. 

Zusterlyk, adj. De sœur. 

Zusters dogter enz. (zoelt) Niste enz. 

Zuydelsk, adj. A1éridional, ale; plur. 
méridionaux , ales ; du midi, du 
sud , au sud. 

De zuydelyke landschappen van 
Vrankryÿk. Les provinces méridiona- 
les de la France. 

Den wind is zuydelyk. Le vent est 
sud. Den wind is zuydelvk gcloopeu. 
Le vent est tourné au sud. 

Zuyden , van deu zuydeu, adj. Austral , 
ale. 

Zuyden, zuyd, s. m. et adj. Dfidi, sud, 
s. m.etadj Den wind is zuyden. Le 
vent est sud. Le volken vau den zuy- 
den Les peuples du midi, les peuples 
méridionqu=z. 

Het 
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Het onbekende zuydeu. Les terres 
australes, s. f. plur. 

Zuyden wind, s. m. Went de sud, vent 
de midi,s.m. 

Zuyd-kust, s. f. Côte méridionale , 
s. f. 

Zuyd-0ost, zuyd-oosten, s. m. et adj. 
Sud-est ; s. m. et adj. Zuyd-oosten 
wind. Jent de sud-est. 

Zuyd-poél, s. f. (1v. der land-beschry- 
viog) Pôle du sud, pôle antarctique, 
s. M. 

Zuyd-waerts, ado. Vers le sud, du côté 
du sud , vers le midi. 

Zuyd-west, zuyd-westen wind , ad}. et 
s.m. Sud-ouest , s.m. et adj. Den zuyd- 
westen wind. Le vent du sud-ouest. 

Zuyd-westelyk , adj. Du côté du sud- 
ouest | sud-ouest. 

Zuyd-1ee, sf. Mer pacifique , mer du 
sud , 3. f. océan pacifique, s. m. 

Zuygeling , s. m. Nourrisson , s. m. 

ZLuygen , ». a. Sucer. 

De borst zuygen. T'éter. 

Te zuygen geéven aen zyn kind. 
Ællaiter son enfant. 

Dikwils zuygen. Sugoter. 

Zuyging, s. /. Het zuygenu. Sucement , 
s. m. 

Zuyger, s. m. Dic zuygt. Qui suce. 

Zuyger van eene pop, s. f* Piston, 
s. M. 

Zuyg-lam, zuys-lammeken , s.n. Agneau 
de lait , s. m. 

Zuyg-minne , zuyg-moeder , s. f. Nour- 
rice » 8. f. 

Zuyl, s. f. Pilaer. Colonne, s. f. pilier, 
appui 3 SOulien , 8. n). 

Zuyl waer op een dier staet, s. f. Co- 
onne soophorique , s. Î, 

Zuyl die den boôg , waer op een groot 
gebouw staet, ondersteunt, s.f, Culée 
d'arc-boutant , s. f. 

Zuyuig , adj. Ménager, ère ; économe. 

Zuynigheyd , s. f. Épargne , économie , 

f 


sf. 

. Zuyniglyk, ad». Avec économie , avec 
épargne. 

Zuypagtig, adj. Adonné à la boisson, 
adonné au vin , tem. adonnée. 

Zuypen , ». a. et n. Gobelotter , boire, 
avec excès , boire goulument ; chopi- 
ner , boire comme un trou. 

Lustig zuypen, ». n. Zwelsen , sterk 
driuken. (gemeyn w.}) Chinguer. 

Sterk zuypen. (gemeyn w.) Sifler 

la linotte. 

‘t Zuypen , s. n. La boisson , la débau- 
che ,s.f. le vin , s. rm. 

Zuyper , s.m, zuypster , s.f. Biberon, 
buveur , ivrogne , s. w. biberonne, 
buveuse ; ivrognesse 3 8. f. 
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Zuyvel, s. n. Maelk-spys. Zaitage, 
8. m. 
Zuyvel-geld , 5. n. Argent qu'on paye 


Pour avoir la permission d'user de 
laitage en carëme , s. m. 


Zuyver , adj. Pur, pure. Zuyveren wya. 


Du vin pur. : 

Zuyveren , ». a. Zuyver maeken. Puri- 

Jficr ; épurer , nettoyer, purger, dé- 
crasser. Zuyvert myn hert. Purifiez 
mon cœur. De gralten zuyveren. 
Nettoyer les fossés. De tael ruyveren. 
Epurer la langue. Zich zuyveren van 
een misdaed. Se purger of se justifier 
dun crime. 

Doér ‘’t zout van den wyn-steen 
zuyveren. Tartariser. | 

Luyveren , ». a. (wo6rd der geneés-k. ) 
DMondifier. 

de , adj. Reynigende. { wos5rd 

er geneés-konst ) Mondificatif, ive. 

Zuyverheyd , s. f. Pureté, s. f, 

Zuyvering, s. f. Purification , s.f. 

Zuyvering van slym, s. f. Déylegma- 
tion , 58. f. 

Zuyveniug , s..f. (woërd der schey-k. ) 

dfécation , s. f. | 

Zuyvering doër den brand , s. f. Défia- 
gration, s.f. 

Zuyvering van metael, s. f: Dépura- 
tion , s.f. 

Zuyvering van berg-stoffe doûr ‘t vuer, 
sf. Grillage, s.m. 

Zuyverlyk , zuyver, adv. Purement. 
Zuyverlyk leéven. Fivre purement. 
Zuyverlyk fransch spreékeu. Parler 
purement françois. 

Zuyverlÿk opbiegten, zuyver de 
waerheyd zeggen. Avouer ingénument 
la vérité. 

’t Zuyverste van eenig metael of mive- 
raelaglig lichaem , s. 7. (woérd der 
schey-kunde ) Hégule , s.f. 

Zwabber , s.m. Dwyl op de scheépen. 
V'adrouille , 5. ft. faubert , s. m. 
Zwabber , s. m. Scheëps-jongen. A]ous- 

se, Ss. M. 

Zwabberen, ». «. Een schip dwyÿlen met 
den zwabber. Fauberter. | 

Z\wabberen , ». n. Int water morssen. 
Patrouiller dans l’eau. 

Zwad nf zwade, s. f. Het gcén eenen 
maeyer op ecncu keer almacyt. Æn- 
dain, s. m. 

* Het gras lig'op zwaden. L’herbe 
est couchée en andains. 

Zwadder, s. n. Ecume , s. f. Het zwad- 
der der serpenten. L’écume des ser- 
pens. 

Zwaeben. (land in Duytsland ) La 
Souabe , s.f. 

Zwaen, s. f. Cygne, s. m. 
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Zwaene-dons , s. m. Duvet de cygne, 
s. m. 

Zvaene-pen, zwaene-pluym , zwaeve- 
schagt , zwaenc-veêr, s..f. Plume de 
cygne 5. f. 

Zwaene-zang , s. m. Chant de cygne, 
s. m. 

Zwaer , adj. Dat zwaer weëyt. Pesant, 
ante ; lourd , lourde. Eenen zwaeren 
last. Un pesant fardeau. | 

Zwaer, adj Moeyelyk, groot. Pénible, 
difficile, grand , grande ; rude. Ecuen 
zWacreu arbeyd Un travail pénible. 
Zwacre schattingen. De grands im- 
pôts. Eene zwaere strai. Une rude 

eine. Dat valt my zwaer. Cela m’est 
pénible, cela me fait de la peine, 

Zwaer gekwetst. Dangereusement 
blessé, ée. Zwaer gewapend. Pesam- 
ment armé, ée. 

Ziwacrd van ‘tspek, s. f. Couenne of 
coine 3 8. Fe | 

Zwaerd of zweërd , s. n. Degen. ÆEpée, 
s.f. g'aiwe, s. m. Het zwaerd trekken. 
Tirer lépee. Een twee - snydende 
zwaerd. Un glaive à deux tranchans. 

Alles te vuer en te z\Wwaerd verwoes- 
ten. Mettre tout d fiu et à sang. 

Zwaerd, s. n. ZwWacrd van een schip. 
Semelle, dérive, s. t. Tact het zwaerd 
vallen. Laissez tomber la dérive. 

Zwaerd - veèger, s. m. Fourbisseur } 
8. M. 

Zwaerd- vegter, s. m. Gladiateur ; 
s. m. 

Zwaerd-visch , s. m. Scie, s. Ê. iphias, 
s. M. 

* Ziwacrd-vormig , adj. ( w. der ontleéd- 
k.) Xrphoide. 

* Zwaerd-vormig kraek-been van 
het borst-hecn. Cartilage ziphoide, 
s. M. 

Zvaerheyd , s..f. Pesanteur, 8. f. 

Zwaerhooidig , adj. Ougerust, bekom- 
merd. Inquiet, le ; qui est en peine. 

Zwaerhootdigheyd, s. f. Peine ; inquié- 
tude , s.t. souci, embarras , s. m. 

Zwaerigheyd, sf Difficulié , peine , 
s.t. Ik maek gcene zwaerisheyd van 
te zeggen dat... Je ne, fais point dif= 

ficulié de dire que... 

Éene zwaerighevd te boven gaen. 
Surmonter une difficulié: (in'ttig.) 
déméler la fusée. 

Zwacrisheyd, s. f. Gevacr. Danger , 
péril, 8. m. Dacr is gcenr zwacrig- 
heyd. 27 n’y à point de danger. 

Zwacrigheyd, s./. Hiuder-pael. Incon- 
vénient , S. mn. 


Ziwaerlyk , ado. Mocyelsk. Dificile- 


mant, avec peine. Hy zal 2waclÿk | $. n}. 
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aen den kost koômen. I7 gagnera avec 
peine sa vie. 

Zwaerlyk , adv. Strengelyk. Sévérement , 
rudement. Hyÿ heéft bem zvwaerlyk 
gestraft. IZ l’a puni rudement. 

Zwaerlyvig, adj. Corpulent , ente ; gros, 

osse. 

Zwaerlyvigheyd , s.f. Corpulence, s.f. 

Zwaermoedig , adj. Mélancolique , cha- 
grin ,ine ; triste. 

Zwaermoedigheyd , s. f. Mélancolie, 
tristesse , 8. {. chagrin , s. m. 

Zwaerte , 5. f. Pesanteur , s. f. 

Zwaerte , s. f. Last. Charge, s.f. 

Zwaerwigtig , adj. Moeyelyk. Difficile, 
important , ante. 

Zwaerwigtigheyd , s. f. Moeyelykheyd. 
Difficulté , importance , s. f. 

Zwaey , s. m. Tour, s. m. 

Zwaeyen, ».n. ef a. Tourner , virer, 
braquer. Het schip zwaeyt. Le vais- 
seau vire, Den wagen zwaeyen. Bra- 
quer le chariot. 

Zwaeyeu met den degen. Faire 
étinceler, l’épée. Met het v£endel 
zwaeyen. Faire l’exercice du drapeau. 
Den scepter zwaeyen. Porter le 
sceptre. 

Zwaeyÿ-lhnek , £. m. ( woérd der bouwe 
konst ) Buveau, s, m. 

Zwager , s.m. Beau-frère ; s. m. 

Zwagerin , s.f. Belle-sœur , s.f. 

ZWagerschap , s. n. Alliance , parenté, 
s. {. pdrentase, s. m. 

Zwagtel, s. m. Windsel. Bande , s. f. 
bandage , bandeau , s. m. 

Zwagtel, s. m, Kiuder-zwagtel. AMai- 
lot Denfant , s. m. 

Zwagtelen., ». a. Bander, 

. Een kind zwagtelen. ÆEmmailloter 
un enfant. 

Zwak , adj. Foible , débile. 

Zwak macken , ». a. Æffoiblir. 

Zwak worden, ». n. S’affoiblir, v.r. 
devenir foible ; v.n. 

Zwakbeyd, 5. f. Foiblesse , débilité, 

; 


sf, 

Zwakkelyk , adv. Foiblement , dibile- 
menf. 

Zwakte, s. f. Foiblesse ,s.f. 

Zwalp, s. m. ZLwalp water. Houle, 
lame d'eau ,s.f. NB. De h in houle 
word geüspireért. 

Zwalp of plauk daer de meulen-steenen 
op rusten , 5. f. Cartelie , s. [. 

Zwalpen, ». n. Pousser des lames , 
pousser des houles. 

Zwaluwe , s. f. (zekeren vogel) Hiron- 
delle, s. ft. 


. 


, Zwaluwe-nest, s. m. Nid d'hirondlle , 
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Zwalnwe-steërt , s. m. Queue d'hiron- 
delle , s.f. 

Zwaluwesteërt, $. 72. (timmermans w.) 
Queue daronde , 5. !. Verborgen 
zwaluwe-steërt. fdenf, s. m. 

Zwao , ». f. ( zekere lont } Æwradou , 
s. rm. 

Zwang , s. m. Gebrayk. Usage , s. m. 
vogue, s. 1. Datis niet meer in zwang. 
Cela n’est plus en vogue. 

Zwanser , adj. fem. Enceinte, grosse. 

Zwangerheyd, s f. Grossesse , s.f. 

Zwart, adj. Noir , noire , adj.et s. m. 
Eew zwart L'érd. Un cheval noir. Het 
zwart. Le noir. In ’t zwart gekleed. 
Habillé de noir. 

Zivart maeken , ». à. Zwarten. Noircir. 

Zwwartactis , adj. Notrûtre. 

De zwarten, s. m. plur. De mooren. 
Les mores , les nègres , 3. m. pr. 
Zivarte gal, s. f. Zwaer bloed. Mfélan- 

codie, s. f. 

‘ZwWatte-konst, s. f. Zwarte print-koust. 
Gravure en noir , s. f. 

Zwarte-konst, s. f. Toovery. Nécro- 
mance , nécromancie , Magie noire, 
8. t, 

Ziarte- konstenaer, s. m. l'ooveraer. 
Nécromancien ; magicien, s. m. 

Zwarte-konstenaer , s. m. Die zwarte 
printen mackt. Graveur en noir, s. m. 

Zwarten, ». a. Zwart macken. Noircir. 

Zwarthairig, adj. Noir, notre ; qui a 
des cheveux noirs of du porl noir of 
du crin noir. ; 

Zwartheyd, zwartigheyd, s..f. Le noir, 
s. m. noirceur , couleur noire, 8. |. 

Zwarlin, moorin ,s. f. Népresse ,s.f. 

Zwarisel,s. ». Du noir, noir de fumée, 
noir d noërcir 3 $° M. 

Zwariselen , ». a. Noircir, barboniller 
de nox. 

Zwartsel-potjen der schoeumaekers , 5. n. 
Gaeusseite ,s. |. 

Zwavel, s. m. Du soufre ,s.m. 

Zwavelagtig, zwavelig, adj. Sulfureux , 
euse. 

Zwavelen, ». a. Soufrer , passer par 
le soufre. 

Zwavelig {soekt) AZwavelautig. 

Zwavel-stok , s. m. Solier-siok. Æ#llu- 
mette ,s.t. 

Zweéd, s. m. Man uyt Zweéden. Sué- 
dois ,s. m. 

Ziweëden. ( kouïmgryk in het noërden ) 
La Suede ,s.i. 

Zweédsch, adj. Suédois , oise ; de Suëde. 
De zweédsche trocpen. Les troupes 
suédoises. Met zweëdsch yzer. Le 

fer de Suède. 

*£ wsédsch , s. n. De zweédsche tael. 
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Le suédois , s. m. la langue suédoise , 
s. f. 

Zweemen , ». n. Gelyken. Ressembler , 
reg. dat. 

Zweep, 5. f. Fouet ,s. m. 

Zweepen , ». a. Fouetter , donner des 
coups de fouet. 

Zwecp-slag, s. m. Coup de fouet, 
s. mm. 

Zweër, s. m. Verziwcêring. Æpostéme 
of aposturme ,ulcère , abcès, s. nm. 

Zweërd enz. (zoak1) Ziwacrd euz. 

Zweërder, 5. m. Die veél ziweért. 
Jureur , 3. m. 

Z\wcéren » a. et n. Eed docu. Jurer. 
Hy heéït mynen ondergans gezwoôren. 
Il a juré ma perte. 

Zweëren, ». n. Vloeken. Jurer. 

Hy dot nict als vloeken en zwetren. 
Il ne fait que jurer et blasphémer. 

Zweëren 3 v. n. Tot etter worden, 
ÆApostumer, s’ulcerer, abcéder. Mynen 
vinger zwcêrt, Jon doigt apcsiume, 

; J'ai un apostume au doigt. 

Zweëren, ».n. Draesen, ryp worden, 
ctteren. Suppurer. 

Zweéring, s. f. Etterwording , ryp- 
wording, Suppuration , 8. Î. 

Dat de zwWeëring ryp mackt, adj. Sup 
puratif, ive. 

Zweërster, s. f. Jureuse, s.f. 

Zweet, s. n. Sueur, s. {. Het. konde 
zweet brak bem uyt. Une sueur froide 
lue prit. 

* Zwcetastig , adj. Suant , ante. 

Zweet-bad , s. n. Bain, s. m. étuve, 
s. f. 

Zweet-doek , s. m. Suaïre , s. m. 

ee » $. m. Potion sudorifique, 
s. f. 

Zswecten , ». a. et n. Suer. 

Z\weeten , ». n. Nat uytslaen. Ressuer. 

tZweeten , s.n. Het nat uytslaen, uyt- 
zwecten, Hessuage , 3. m. 

* Zweeter, s. m. Qui sue aisément , 
sujet à suer. 

Zweeterigheyd , s. f. Sucur , sf. 

Zweet-gat, zwect-gatje, s. » Pore, 
s. m. De zwect-gaten opeuen. Ouvrir 
les pores. 

Zwec'ig of zwectastig, adj. Suant, 
ante. 

Zweet-middel, s. n. Remide sudor;fi- 
que , 5. m. 

* Ziwcetster, s, f. Celle qui sue aïsé- 
ment , Sujelle à sucr. | 

Zweet-sickte , s. f Suette sf. 

Zweéven, ». n.{ spretkende van vozels) 
Planer ; voler. Ecnen vosel die iv de 
locht zweét, Un oiseau qui plene 
dans l'air. 
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Zwcéven, ». n. Zich beweégen. S’agi- 
ter, se remuer, v. r. Âlles zweëft 
voér myne oo;en. Tout se remue 
devant mes yeux. De zweéveude 
verschillen. Les questions agitées. 

Zvweézerik , s. f. His de veau ; s. m. 

Zwelg , s.m. Slok. Trait, coup , s. m. 

Zwelgen , 7. a. Inslikken. 4valer. 

Luypen en zwelgen. Faire la dé- 
bauc €: 

Zwelser, s. m. Gulrigaerd. valeur , 


s. M. 

Zwelgery , s. f. Gulzisheyd. Glouton- 
nerié , gourmandise , 8. Î. 

Zwelken-boom , s. m. Aubier , 3. m. 

Zwellen , ». n. Enÿler, v.u. S’enfler , 
v.r. De rivieren zyn gezwollen doér 
bet smelten van de sueeuw. Les 
rivières se sont enflées par la fonte 

des neiges. 

Zwelliog , s.f. Enflure , s. f. 

Fwemmen, 7. n. Nager, aller à la nage. 

#% Zwemmen, s. n. La nage, natation, 

* 8. l. Dodr zwemmen z2ÿn leéven behou- 
den. Se sauver à Ja nage. 

Zwéinnier , s. m. Nagëur , s. w. 

Zwemster , s. f. Nageusë, s.{. 

Zwengel van een ry-tuyg, #. m. Palon- 
nier y 8e Me 

Zwenk, 5. m. Omdracyiog. T'our, s. m. 
pirôuetle , 8. À. .. | 

Zweuk, +. m. Keer van éenen halven 

king! Uoôrlogs W,) Conversion, s. f. 

Ziveuken, ». nr. Tourner’, faire untour, 
pirouctier , faire une pirnuctte. 

Zwerm , s. m. £ssaim , '$. m. Eenen 

» Ziverm bien. Un essaïim d’abeilles. 

Zwermen , ».n. (van biën spreékende ) 

°'Essaimer. NE 

Z\vefmen , ». n. Heén en'weér loopeu. 
Courir les champs, baftre la cam- 
pagne. | 

Zeit enz. (zocekr) Zwart enz. 

Lwerven , ». n. ÆErrer, mener une 
course yagabonde ; roder. 

Piverver, s. m. #Waägabond ; rodeur, 
s. m. | 

ZLivetsen , zwetser enz. (zoekr) Pochen , 
pocher enr. : 

Zwezerik (sockt) Zweëzerik. | 

Zwier, s. m. Air, 8. m. Éenen aerdi- 
gen zwier. Un air galant. Den zwier 
vau ‘thof. L’air de la cour. 

Grooten zwier en groot geraes mae- 
ken. Mener grand train et grand 
bruit. 

Zwieren, ».n. Passer et repasser , aller 
et revenir, V. D. SE promener; VV. 
Hy zwiert alle dagen voér by myn 
buys. T'ous les jours il passe et re- 
p«356 devant ma maison. 


ZWI ZWY 


Zwieren over de straet. Courir Les 
rues , battre le pavd. 

Zwierig , adj. Galant , ante ; leste, du 
bel air , du grand air. Zwierige 
vrouwen. Dames galantes. 

Zwierig, zwieriglyk , ado. De bonne 
grâce , galamment. Hy doet alles even 
zwierig. T'out ce qu’il fait, il le fait 
de bonne grâce. 

Zwierigheyd (zoekt) Zwier. 

Zwigtlen, ». n. Wyken. Céder, reg. dat. 
Hy æwigt vor niemaud. I! ne céde 
à personne. 

Zwik ,s. m. Verstuyking , verdraeying. 
Æntorse , détorse , 5. t. 

Zwik, s. m.zwikske ,s.n. Een houte 
pinneken in de vaten om ze locht te 
geéven. F'ausset , s. m. 

Zwikken, ».n. Se donner une eniorss 
of une détorse. 


Zwindelen, ». ». Dracyen Tourner, 


pirouetter. 


_ Zwindeling , s.f. F’ertige , 3. m. 


Zvwingelen, zwingen , ». a. Vlas brae- 
ken. T'iller, teiller,tirer le chanvre du 
tuyau. » 

Zwitser, s. m. Suisse ; Helvétien , 5. m. 

Zwitserland , s. n. La Suisse, Helyc- 
tie s 3: [ 


| Zwitsersch , ad}. Suisse , de Suisse. 


* Zwitsersch , adj. Helvétique. Het 
zwitsersch bondgenoétschap. Le corps 

‘helvétique. s 

* Zwitsersche, s./. Zwitsersche vrouw. 
Suisse , helvéiienne ,s.f. 

Zwroerd of zwoord van ‘t spek , s. m. 
. Couenne of coins , s.f. 

Zvwygaglig , adj. T'aciturne , qui parle 

peu. * 


Zwygen, ». a et n. Taire, v. a. se 
‘taire, v. r. Dat zyn zaeken die gezweé- 
gen moeten worden. Ce sont des 
choses qu'il faut tarre. Ik 2wyg. Je 
me tais. 1k heb gezweégen. Je me 
suis tu. 

Zwyger,s. m.zwygster,s. f. Homme 
taciturne , femme ïtaciturne , qui 
parle peu. 

Zwym ,s.m. Bezwyming. Défaillance, 
ne » S- |. épanouissement ,s. m. 

ÿ lag in zwym gevallen. Il étoi 
tombé en défaillance. 

His »s 7. n. Sliogeren. Bran- 

der. ! 

* Zwymeling , s. f. (zoekt) Zwym. 

Zwymen, v. n. Z\wymelen, in zwym 
vallen. T'omber en défaillance , v. nu. 
s'évanoutr , v.r. 

Zwyn,s. n. Verken. Cochon, porc, 
pourcrau , S. M. 


Zwyo,s.n., Wild zwya. Sanglier ,s.æ. 
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Jong wild zwyn, s. m. Marcassin, s.m. 

*# Wyfken van een wild zwyn, s. n. 
Laie , s.f. 

Zwyn-esel , s. m. Porc-épic ; s. m. 

Zwyue-jagt, s. f. Chasse au sanglier , 
s. f. 

Zwyn-hoeder , s. m. Porcher ,s. m. 

Zwyüs-borstels, s. f. plur. Zwyns-bair. 

es sotes de cochon of de sanglier , 
s. f. plur. 

Ziwyns-hoofd , s. n. Hure de sanglier, 
tête de sanglier, s. f. NB. De hin 
hure word veüspireért. , 

Zwyn-spriet, s. nm. Jagt-spies. Epieu , 
s. m. 

Zy ; pron. pers. sing. Elle. Z y is schoon. 
Elle est belle. 

Zy , pron. pers. plur. Ils , elles. Zy zyn 
gelukkig. {ls sont heureux, elles sont 
heureuses. 

* Zyde, s. f. Flanc. De zyden van cen 
schip. Les flancs d’un vaisseau. 

Zyde of zÿy, s. f. Kant. Côté, s. m. 
Aen de andere zyde van de stad, De 
Pautre côté de la ville. 

De regte zyde van eene stofle, van 
een laken enz. L'endroit of le beau 
côté dune étoffe. De verkeerde zyde. 
L’envers. 

De verkeerde zyde van eene meda- 
lie. Le revers d’une médaille. 

Eenen slag van ter zyde. Un coup 
de travers. 

Eene zyde spek. Une flèche de lard, 

Zyde van een blad papier, s./. o0k blad- 
zyde vaneen boek. Page, s. ft. 

Zyde of zy, 5. f. ( zekere stofle ) De Ja 
soie , 8. f. Persiaensche zyde. De la 
soie de Perse. 

* Zyde-koussen , s. f. plur. Des bas de 
soi6 3 s. m. plur. 

Grove zyde, s. f. Filoselle , s.f. 

Rouwe zyde, s..f. De Ja soie grège, s.f. 

Zyde , adj. Van zyde. De soie. Eene 
zyde stoffe. Une étoffe de soie. 

Zydelings , ado. Van ter zyde. De côté, 
de travers. Zydelings bezien. Aegar- 
der de travers. 

Zydelings , adj. Collatéral , ale, plur. 

. eollatéraus , ales. Lydelingsche erf- 
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genaemen. Collatéraux of héritiers 
collatéraur. 

Zydelings, ads. Op eene zydelingsche 
wyze. Latéralement. 

Zyde reeden enz. (zoekt) Zy-reeden eus. 
Zyde-s'ol-werker , zyde-werker, zyde- 
weéver,s. m. Ouvrier en soie , s. m. 
JS » 5: f. plur. Lyde. Soierie, 

8 


Zyde-winkel , s. m. Boutique de soie , 
boutique où l’on vend de la soie , s. À! 

Zyd-geweër , s. n. Epée, 5. {. sabre, 
8. m. 

Zydje in een boek , s. n. Page , s. f. 

Zy-tabriek , 5. f. Soierie , 5. f. 

Zyxen, #. a. Doër eenen duek zygen. 
Passer ; filtrer. 

Zygen , ». n. Nederzinken. T'omber. 

Lyxing dodr eenen doek enz., s, f. Fil- 
tration 5 f. 

Ly-kamer, s. Chombre de côté, 
chambres latérale , s.f. 

Zyn, ». n. Weézen. Étre. Wy 1yn 
te saemen. Nous sommes ensemble. 
Zynen, zyne , zyu , pron. posses. Son, 

sa, plur. ses. ? se vader, zyne 
moeder, zyue kinderen. Son pére, 
sa mére, ses enfans. 
Den zyneu. Le sien. De syne. La 
sienne , plur. les siens , les siennes. 
Te zynent , tot zynent. Chez lui. 
Zyneuthalve, ado. Om ryuent wille. 
Pour l'amour de lui, pour lui, à sa 
considération. \ 
Van zyneut wege. De sa part. 
Lypen, ». n. Aldruppeu. Dégoutter , 
couler. 
Zy-plant, s. f. Plant die eene soôrt van 
zyde voortbreng'. Suie-dorient , s.t. 
Zy-reeden , ». a. Mouliner la soie. 
Zy-reeder , s. m. ioulinier ;s.m. 
Zy-reedery , s. f. Moulinage , s.f. 
Zy-verkooper , s. m. Marchand desoie, 


s. m. 

Zy-verkoopster, +. f. Marchande de 
soie 58. f. 

Zy-verver , s. m. Teinturier en soie, 
s. D. 

Zy-worm , s. m. Fer dsois, s. m. 
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VAN EYGEN NAEMEN. 


NB. De Naemen, die in de twee Taelen met de zelve letters geschreéven worden , 
zyu er uytgelæten, als B.V. Adam, Abel, David, Salomon, Xerxes , 
Judith ,; Esther, Débora ens. 


| Delais, 


Adélaïde , f. Appianus, Appien , w. 
Adelardus, Adelard, m. Apultius, Apulés , m. 
Adolpbus, Adolphe , m. Âristoteles, Aristote, m. 
Adriana, Adrienne, Aruobius, Armnobe , m. 
Adrianus, drien, m. Armoldus, “Arnaud , 1m. 
folus, Æole , m. Arnulphus, Arnoult , ra. 
Agapitus, Agapit , m. Acriauus, ÆArrien ; M. 
Agatha, Agathe, f. Arsenios, Arsène , m. 
Âynes, Agnes, F. Asella, Aselle, f. 
Albertus, Albert, m. Athanasia, ÆAthanasie , f. 
Aldegondis, <Aldegonds , f. Athanasius, Athanase , m. 
ÂAldricus ; Audry , m. Aubertns, Aubert |, m. 
Alexander, Alezandre , m. Augustinus , Augustin, M. 
Alexius, Alexis, m. Augvstus, Auguste, ®. 
Alsérus, Alger , m. Aukrs-Gellias , Aulu-Gelle , w.. 
Alida, Alerte , f. Aurélianas , Aurélien, m. 
Aloysius , “Aloïse, m. Aurélius, #luréle , vw. 
Alphonsus , Alphonse , m. Aurora, Aurore, Î. 


Amandus, 
Ambrosius , 


Mmand, m. 


Ausonius, 
Authimus , 


#“usone , me. 
ÆAuthime, ®. 


Amelberga, Amelbague , {. 

Ameélia , Ainélie, f. | 

Anaclétus, s“Anaclet ; m. B Alduious, Baudouin , ®. 
Anastasia, Anastasie , f. Barbara, Barbe ,f. 
Anastasius , ÆAnaslase, m. Barnabas, Barnabé , m. 
Anatolia, Anatotie , f. Bartholomeus, Borthelémi, m. 
Andreas ,: André, m. Basilius, Basile , m. 
Andromeda , “Andromède , f. Bavo, Bavon , m. 
Andronicus ÆAndronic , rw. Beda, Bide , n. 
Anzela , Augelue , Zugèle, Ængéline,f, | Begua, Begghe , f. 
Anzelica, Angélique, T. Belbona, Blene st 
fAnicétus, Anicet , m. Benedictus, Benoît , m. 
Anna, Anne, {. Bernardus, Bernard , m. 
Ansbertus , Ansbert , m. Bertinus, Bertin , nr. 
Aoselmus , sinselme, m. Bibiana , Bibiène, f. 
Antonia, Antonetta, T'oinette, Antoi- | Blasius, Blaise , w. 

: 4 nette , f. | Boëtius, Boëce , m. 
Antoninus, Antonin , m. Bonavemara , Bonaventure , m. 
Antonius , ÆAnioine, m. Bonilacius , FPonijifacs, m. 
Apollinais , Apollinaire , m. Brigita, Brigitte, f. 
Apolio, Apollon, m. Brixius , Brice , Brixe, m. 
Apollonia 2 pollonies [PS | 


LYST VAN EYGEN NAEMEN. 


C Alixtus, 


Caprasius, 
Carolina , 
Carolus, 
Casimirus , 
Cassianos, 
Cassiodorus, 
Catharina, 
Catullus, 
Cécilia , 
Cælestina, 
Celsus , 
Césarius , 
Cbristianus , 
Christiernus, 
Christina, 
Christophorus , 
Chrysantus , 
Chrysogonus , 
Chrysostomus , 
Cicero, 
Clara, 
Claudianus , 
Claudius, 
Clémens, 
Clétus, 
Clotildis, 
Coléta, 
Columba, 
Commodus, 
Covrardus, 
Constaulia, 
Comélia, 
Cornélius , 
Cosmas, 
Crispiniaaus , 
Crispinus, 
Cunegundis, 
Cupido, 
Cyprianus , 
Cyriacus, 
Cyrillus ; 


D Amasius, 


Damianus, 
Décius, 
Diana, 
Didacus , 
Digna, 
Dimphna, 
Dioclétianus , 
Diogenes , 
Dionysia, 
Diouysius, 
Dommicus, 
Domitianus, 
Domitilla ; 
Donatianus , 
Donatus, 
Dorothéa, 


Calirte 3 Me. 
Caprais , m. 
Curoline , f, 
Charles , m. 
Casimir, m. 
Cassien , m. 


Cassiodore > M. 


Catherine , f. 
Catulle, m. 
Cécile , f. 
Célestine , f. 
Celse, m. 
Césaire , m. 
Chrétien , m. 
Christierne , rm. 
Christine, f. 
Christophe, m. 
Chrysante , m. 


Chrysogone ; m. 
Chrysostome, Me. 


Cicéron , m. 
Claire, f. 
Claudien, ro. 
Claude, m. 
Clément, m.. 
Clet , m. 
Clotilde, f. 
Colette, f. 
Colombe, f. 
Commode, m. 
Conrard , m. 
Constance, f. 
Cornélie, Ÿ. 
Corneille , m. 
Côme, m. 
Crispinien , m. 
Crépin, m. 
Cunegonde , f. 
Cupidon, m. 
Cyprien, m. 
Cyriaque , me 
Cyrille, w. 


Damase, m. 
Damien , tn. 
Dèéce, m. 
Diane, f. 
Didace , m. 
Digne ,f. 
Dimphne ,f. 
Dioclétien, w. 
Diogene, m. 
Denise , t, 
Denis, w. 
Dominique, m. 
Domiien, m. 
Dormnitille, f. 
Donatien , m. 
Donat , m. 
Dorothée s f 
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Epetrudis, Ædeltrude, f. 
Edmundus, Æ£dmond , m. 
Eduardus , Edouard, m. 
Esidius, Ezide, m. 
Eleonora,, ÆEléonore , f. 


Elcutherius , 
Eliuius, 
Elisabétha, 
Emerentiauà , 
Emericus , 
Eneas, 
Engrlbertus, 
Erictétus, 
Epiphanius , 


Eleuthere , w. 
Eloi, nm. 
Elisabeth , f. 
ÆErmnerence , f. 
Emeri, m. 
Enée , n. 
Ange ,m. 
Epicrète, ro. 
Epiphane , m.. 


Erismus ; Erasme , m. 
Erastus, Eraste, m. Ù 
Ermelendis, Enmélende 3 Êe 
Ernestus » Ernest > M: 
Eva, Eve, fi. 


Evariste, mm. 
 Everard , m. 
Eucher , rw. 


Evaristus , 
Everardus , 
Eucherius, 


Eugenia, Eugénie, À. 
Eugenius, Eugene , m. 
Eulalia, ÆEulalie, 1. 
Euphémia, ÆEuphémie , L. 
Euphrasia, Euphrasie, f. 


Eusébe , m. 


Euschbius, 
Eustache , m. 


Eustacbius, 


Eustasius, Eustase, m. 
Eutropius, Eutrope, m. 
EF avianes, Fabien, m. 
Faustinus, Faustin, m. 


Félicien, nm. 


Felicianus , 
Ferdinand ;, me. 


Terdinandus , : 


Fiacrus, Fiacre , m. 
Firminus , Firmin , m. 
Flora, Flore , i. 


Florentia, Florentina, Florentins, f. 
Floreutinus , Florent , m. 
Florus, Florent , w. 
Fortunata, Fortunate , f. 
Francisca, Françoise, f. 
Franciscus, Érançois , Francisque , m. 
Frédesondus, Frédegond , m. 
Frédericus, Fréderic , rw. 
Fulgentius, Fulgence , m. 


Gr atathés , Galathée ,f. 
Galénus, Galien , m. 
Gasper, Gaspar , w. 


Gemunauus , Géminien, m. 
Geuesius, 
Genoveva, 
Georgius , 
Gerardus , 
Gertacus, 


Germauus e 


Gencvieve , À, 
George s TU 
Gérard , m. 
Gerlac , m. 
Germain, m. 


À 


Genés, Genest, m1 


à 
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Gertrudis , Gertrude , f. Josepha , J osephina, Josephine , f. 


 Gervasius, , Gervais , m. Josephus , Joseph , m. 
Gillis, Gilles, m. Judocus, Josse , m. 

" Gislénus, Gisiène , m. Julia, Julie, f. 
Godefridus, Godefioi, m. Juliana, Julienne , f. 

odelive, Godelive , f. Julianus, Julien , m. 

Gordiaous, Gordien, m. Jolius-Cæsar, Jules.Céser, m. 
Gorgouius , F2 me Juuo, Junon, 
Gothardus, Godard, m. Jastina A Justine FLE 
Gregorius, Grégoire , m. Justinus Justin, m. 
Grimoddus, Grimoald, m. Justus : Juste, m. 
Gudula, Gudule,f. Juvenalis 3 Juvenal , m. 
Guibertus, Guibert, m. 


Guilielua, Wilbelma, Willemina, 
Guillielmine ; {. 


, L Actantius, 
Guüilielwus, Wilhelmus, Guillaume, m, 


Lactancs > M. 
Ladislaus, 


Ladislas , m. 


Gummarus ;, Gommar , m. Lambertus ; Lambert , m. 
“ Lancelotus, Lancelot, m. 
cn Landrada, Landrade , f. 
H Arlindis, Harlinde »f. Laurentius : Laurent ,m. 
Hélena, élène , f. azarus Lasare ,w. 
Héliodorus L Héliodore > Me Léander : ZLéandre ,m. 
Heorica ” Henriet!e SE Léo, Léon , rm. 
Henricus, Henri, m. Léocadia , Léocadie , f. 
Héribertus, . Héribert , m. Léonardus , Léonard, m. 
Hermanus, , Herman , m. Leonora, Léonore , f. 
Herménegildis, . H erménégilde, f, Leontius, Léonce , m. 
Herodes ‘: Hérode , m. Léopoldus , Léopold , m. 
Hérodianus, . Hérodien , w, Liborius,  Liboire, m. 
Hésioqus , ‘ Hésiode , m, Linus, Lin,m. 
Hieronymus, . Jérôme , m. Livious, Lidrin , rm. 
ilarius, Hilaire , m. Longinus, Longin , m. 
Hildebrandus , Hildebrand, m. Lucanus, Lucain, m. 
Hildegardis, … Hildegarde ,f, Lucas, Luc , m. 
ippocrales, : Hippocrate , m. Lucia, Lucie , f. 
omérys , omèére , m. Lucianus, Lucien , m. 
Horatius, . Horace , m. Lucius, Luce , m. 
Hubeftus, , Hubert , m. Lucrétia, Lucrèce , f. 
ugo , . Hugues , rm. Lucrétius , ucrèce , m. 
Humbertus \ Humbert , m. Ludolphus , Ludolphe , m. 
Jacintbus, Hyacinthe, m. Ludovica, Louise , f. 
Hyppolitus , ÆHyppolite , m. Ludovicus , Louis, w. 
Lupus , Loup s M. 
[| Li | | Lutgardis , Lurgarde , f. 
Carius, - care , m. 
Ida, COR 
Ignatius » °Z des 5 M. M a carive Macaire , m. 
Xideonsus , Tidefonse , m. Machutus of Maclovius, Æalo > M. 
Innocentius, ÆInnocent , m. acrina , Macrine , f. 
Irenæus , . Trénée | m. Macrinus, Macrin , rm. 
Isabella, Isabelle , f, Macrobius , Macrobe , m. 
Isaias Jsaïe , m. Magdaléna, Madelaine , f. 
Lédorus Isidore , m. Malachias, Malachie , m. 
Ho 9 | | Joon, me Manilius , Manille »s M. 
| | Mansuetus >? Moausuet , m. 
| ] CRE . Marcella , Marcelle, f. 
Acoba”, "| Jacqueline , Marcellianus , Marcellien , w. 
Jacobt$" : , . . … Jacques’, m. Marcellinus, Marcellin , m. 
oran 4. Jeanne FLO Marcellus, arcel, Marceau, m. 
Oannes,  " :" 


Jean , nm. 


J de: ue it: : Marcus 9 Marc 3 rm. 
bre aphista, ,J car-Baptits, m; 


Marcus-Aurelius,  Maron Aurèle > D. 


Pi Durs 
pui 4 és iua 
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Margaréta, 
Maria, 
Mariaous, 
Martha, 
Martialis, 
Martioa , 
Martiniaous , 
Martinus, 
Mathildis, 
Mathéus , 
Mauritius, 
Maurus , 
Maxentius, 
Maximilianus, 
Maximinus, 
Médardus , 
Megindradus , 
elania, 
Ménedémus, 
Mercurius , 
Michaël, 
Minerva, 
Modestus, 
onica , 


Moyses, 


N Arcissus, 


Nazarius, 
Neptunus, 
Nereus, 
Nero, 
Nicandre, 
Nicasius , 
Nicéphorus, 
Nicodémus, 
Nicolaus, 
Norbertus , 


‘ O Ctavia, 


Octavianus, 
Octavius, 
a, 
Odilo 
Odulphus , 
Oliverius , 
Olympia, 
Oouphrius, 
Optatus , 
rigenes , 
Oswaldus , 
Otto, 
Ovidius, 


P Amphilius , 
Pancratius , 
Pascalis, 
Paschasius, 
Paticia, 
Patricius, 


Marguerite , f. 


. Marie , F. 


Dlarien , m. 
Marthe , f. 


. Martial , m. 


Martine ,f. 
Martinien , M. 
Martin , m. 
Mathilde , f. 
Mathieu 5 me 
Maurice , m. 
Maur , n. 
Maxence , m. 


Maximilien , m. 


Maximin s Dm 
Médard , w. 
Meinard , m. 
Mélanie, £. 
Méinedème , m. 
Mercure , m. 
Michel , m. 
Minerve , f. 
Modeste, m. 
Monique , f. 
Moïse , m. 


Narcisse ,m. 
Nazaire , w. 
Neptune, m. 
Nérée , m. 
Néron, m. 
Nicandre »s M. 
Nicaise , m. 
Nicéphore ; m, 
Nicodème , m. 
Nicolas , m. 
Norbert , m, 


Octavie , f. 
Octavien , m. 
Octave , m. 
Ode , f. 
Odilon , m. 
Odulphe » Me 
Olivier , m. 
Onufre, m. 
Optat , m. 
Origène , m. 
Oswalde , m. 
Otton , rw. 
Ovide , m. 


Pamphile ,; m. 
Pancrace , m. 
Pascal , m. 


Pascase, Paschase ,m. 
Parricie , f, 


Patrice, mn. 


Paula, 
Paulioa, 
Paulinus, 
Paulus, 
Pelagia, 
Pelagius, 
Perpétua , 
Perpétuus , 
Perseus, 
Persius , 
Petronella, 
Petronius , 
Petrus , 


Ph aramundus , 


Phedrus , 
hilippina, 
Philippus , 
Philogonius , 
Philoména , 
Photinus , 
Pius, 
Placidus , 
Plato , 
Plautus, 
Plinius, 
Pluto , 
Poliphémus, 
Polixena, 
Policarpus, 
Polydorus, 
Pompeius , 
Prisca , 
Privatus, 
Procopius , 
Propertius , 


Proserpina, ‘ 


Prothasius , 
Prothéus , - 
Prudentia,: 

Prudentius , 


Q Uintilianus 


Paule 9 [A 
Pauline : ts 
Paulin » Me 
Paul, Me 
Pélagie , fe 
Pélage , me. 
Perpétue;, LES 
Perpétué , m. 
Persée , m- 
Perse , rw. 
Pétronille , f. 
Pétrone , m. 
Pierre , m. 
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Pharamond , we 


Phéèdre, m. 
Philibert, Me 


Philippine ,f. :: 


Philippe ; w. 
Philogone , m. 
Philomene , {+ 


Photin, Me -:: ) 
Pie,m : 


Placide Me 


Platon ,m, :. 


tf 
» ? 


+ 


Plaute, De 5 à 


Pline , m. 


Pluton ,m., 
Poliphème, w: 


Polirène , f. 


Prisque ,f. 


7” Privat , m. 
de Procope, m. 
* Properce , m. 
*, Proserpine , f. 


Prothaise ,m. 


‘* Prothés 2. 
* Prudentienne , f. 
. Prudence ,w. 


st Lt 


PAR 


: Pol/ycarpe, m. 
- Polydore , rw. 
‘‘ Pompée , m. 


PL 


OAI LD 1 
uintilien ,m..: 


A tRts : uentin , M. 
uintus-Curtius, uinte-Curce , M. . 
uirious, uirin > De. 7 
: L 
R Aymondus . Raymond , nm 
Rebecca, Hebecque , F. 
Reginaldus, Raynaldus, Renaldus, 
| Renaud , Regnauld , m 
Regina, Reine , 1. a 
Relinda, Relinde , f. : 
Rémaclus, HRimail,m..,,1! 
Rembertus, Rembert , mm . 
Remigius, .Remi,m.. L 
Renatus, ",Æené;m.  ., :; 
Reneirus, . Regnier, m. 
Reyuildis " Reynilde ,f. 
kichardus, Æichard, w. 


858 LY 


Robertus, Hobert, m 
Rochus, Roch , m. 
Rodolphus » Rodulphus, Rodolphe , m 
Ogatianus , Ogalien, m, 
ogerus, Roger, m. 
olandus , Rolan} 5 M. 
Romarus ; Romain, m. 
omuabdus, Romuald , m, 
Rosalia, Rosalie, f. 
Rufina, Fufine, f. 
Rufnus, Hufin , m, 
FRomuldus > Romualdus, Romuald » D. 
upertus, Rupert , m. 
S Abiva, Sabine , f. 
abinus, Sabin , m. 
Salvianos Salvien ,m. 


Salustius ; 
Saturniaus , 
Saturnus 5 
Scholastica ; 
Sébastianus ; 


STVANEY 


Saluste , m. 
Saturnin > De. 
Saturne , m. 
Scholostique sf 
Sébastien » M. 


éneca , nèque , m. 
Serépus $ Sérein » M. 
ergius , Serge » M. 
ervalius, €rvais , m. 
Servulus ; Servule » M. 
Sevérianus > Sévérien » D. 
Séverinus, Sévérin , m. 
evérus, Sévère , m. 
Sibylla, Sibylle , € 
Sigebertus, Sigisbertus, Sigebert , Sigis 
ert, mm. 
Sigismundus, Sigismond , m. 
ilénus , ilène , m. 
Silverius , Silvére , m. 
Silvester, Sibestre, m. 
Silvianus, Siloain, rm. 
Silvians, Silyin | m. 
Simplicius, Simplice , m. 
Sixtus, Sirte , m. 
Smaraydus , Smaragde , m. 
Socra:es Soorate , m. 
Sophia., Sophie , 4, 
Stanislas , Stanislas , m. 
Stephanus Etienne , wa. 
Suétouius Suétong , m. 
Sulpicius , Sulpice , m. 
Susanea, Susanne , f, k 
Symphorianus »s  Symphorien , m. 
ymphorosa, Symphorose , f. 
Tate ; T'acite , m, 
Télémacus , T'élémaque , m. 
Télesphorus : T'élesphore , m. 
érentius , Térence , m. 
Thadéus ; Thadés , m. 
Tharaius, Thertise , m. 


Thécla » 
Théobaldus : 
Théodardus , 
héodoretus , 
éodoricus, 
héodorus, 


GEN NAEMEN. 


T'hécle , f, 

T Ribaut sm, 
ÆAuderd , rm. 
Théodoret , m. 


Theodoric, T'hier: > 


Théodore , rm. 
Théodose , f, 
Théodose , nn. 
Théodote > M. 
Théophile, nm. 
Thérèse , Y. 
T'ibulle , m. 
T'ibér e 9? fn. 
T'iburce , rm. 
Timothée , in, 
Tite, m. 
T'ie. Live L) M. 
T rajan »; mm. 


U pvicue » Ulricus, Uhic > m. 


Urbanus, 
Urbicus , 


Waltérus , Gualtérus : 


Wilhelmus , 
Willebrordus . 
Willibaldus , 


X Avérius , 
Léno » 


Urbain , m. 
Urbice , m. 


Ursula, Ursuls , 
Vatntina, Valentine , f. 
Valentinianus , Valentinien , m, 
alentiaus, Valentin , m. 
Valérianus ; Valérien, m. 
alérius .. Walère , m 
Valérius-Maximns » Valère-Mazime,w. 
Verona, Vetbnica » Wéronique, f, 
espasianus, Fespasien , w. 
ictoria, Victoire , f. 
’ictorianus , Victorien, m. 
ictorius, Victorin,m. 
incentins , Vincent ,tn. 
indicianus , V'indicien , m. 
iroilius ë F'iroile, m. 
| Vitalis, Vital , m. 
Vitus, Vite , m. 
Vivianus, Vivien, m, 
Volpardus, Füulbert, m. 
ulcanus , FVulcain , m. 
Volquérus , Foulques , rm. 


W alburge , f. 
Gautier , m, 
Guillielmine 5 À 
Guillaume , m. 
W'illebrord s me 
WW. Hlibald , tu, 


ÀX'avicr, m. 


Léon , m. 
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VAR YARIS 


CL ARR AD LV 


CONJUGATIEN 


DER 


Regelmactiges en Ouregehuaetiges Verbes. 


Répabesée-ene 


NB. By de F'erbes, die den algemeynen regel niet volgen, vind men alleenelyk 
die tyden, die onregelmaetig zyn. De andere zÿn uyt lie’ de der kortheyd uytgelaeten. 
Men moet bemerken, dat, als eenen tyd onreselmaetig is, alle de tyden, die daerc 
van gemaekt worden, ook onregelmaetig zyn. B. V. J'irai is onreygelmaetig, daerom 
ook J’irois , het welk daer van word gemaekt. 


Bemerkt ook, dat de Composés altyd de Conjugatie van hun #Werbe simple of 
corsprongkelyk Verbe volsen, uytyenomen een kleyn getal, vaer van bier in ‘t vor 
volg op zyne plaets zal gesproken worden. 


Voér alle de F'erbes , die met eene vocael of stomme À beginnen, moet het prono- 
men je zyne 6 in een apostrophe veranderen. B. V. J'ai. heb; j'aime, i& bemin: 
jaide, ik help; j'aimois, ik beminde; j'aimerai, 14 sal beminnen. 


0 


De Franschen hebben twee W'ERBES AUXILIATRES, waer mrde zy alle 
hunne andere Perbes conjugcéren, te weéten: AVOIR, hcbben; en ETRE, syn 
of sweëzen, welkers Conjugatien bier volgen. 


CONJUGATIE VAN HET VERBE 
AVOIR, hebben. Part. pass. Eu, gehud. 


INDICATIF. 


Présent. J'ai, ik heb , tu as, ila ; nous avons, vous avez, ils ont. | 

Imparfoit. J'avois, ik had, tu avois, il avoit; nous avions, vous avier, ils 
avoient. 

Passé défini. J'eus, ik had, tu eus, il eut; nous eûmes, vous eûtes, ils eurent. 

Passé indéfini. J'aieu, it heb gehad, tu as eu, il a eu; nous avons eu, vous avez 
eu , ils ont eu. 

Passé antérieur. J'eus eu, ik had gehad , tu eus eu, il ent eu ; vous eûmes eu, 
vous eûtes eu, ils eurent eu. 

Plus-que-perfait. J'avois eu, ik had gehad , tu avois eu, il avoit eu ; nous avions 
eu, vous aviez eu, ils avoient eu. 


Futur. J'aurai, ik sal hebben, tu auras, il aura; nous aurons, vous aurez , ils 


auront. 


Futur passd. J'aurai eu, ik sal gehad hobben , tu auras eu, il aura eu ; nous ourous 


eu, vous aurez eu, ils auront eu. 


Conditionnel présent. J'aurois, ik sou hebben , tu aurois, il auroit; nous aurions, - 


vous auriez, ils auroicut. 


Conditionnel passé défini. J'eusse eu, ik sou gchad hebben, ta eusses eu, ileût 


eu ; uous eussions eu, vous cussiez eu, ils eussent eu, 
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Conditionnel passé indéfini. J'aurois eu, ik sou gehad hebben , tu aurois eu, il 
auroit eu ; nous aurions eu, vous auriez eu, ils auroient eu. 


IMPÉRATIF. 
Que j'aie, lacet my hebben; aie, qu'il ait, ayons, ayez, qu'ils aient. 
CONJONCTIF. 


Présent ot futur. Que j'aie, dat ik hebbe, que tu aies, qu'il ait; que nous ayons, 
que vous ayez, qu'ils aient. | 

Imparfait. Que j'eusse, dat ik hadde, que tu eusses , qu'il eût; que nous eussions, 
que vous eussiez , qu'ils eussent. 

Passé. Que j'aie eu, dat ik hebbe gehad, que tu aies eu , qu'il ait eu ; que nous 
ayons eu, que vous ayez eu, qu'ils aienten. . à 
< Blus-que-parfait: Que j'eusse eu, dat ik hadde gehad, que tu eusses eu , qu'il eût 
eu ; que nous eussions eu, que vous eussiez eu, qu'ils eussent eu. 


INFINITIF. | 
Lee EA î 

Présent. Avoir, hebben. Passe. Avoir eu, gehad hebben. Participe présent. 
Ayant, hebbende. Passé. Ayanteu, hebbende gehad. Futur. Devâut avoir, sul- 
Jende hebben. Participe passif. Eu, gehad. Gérondifs. D'avoir, van te hebben. En 
ayaut , met te hebben of hebbende. Fur avoir, om te hebben. 


CONJUGATIE VAN HET VERBE 
ÊTRE, zyn of sveézen. Part. pass. Été, geweést. 
INDICATIF. 


Présent. Je suis, ik-ben, tues , il est; nons sommes, vous êtes, ils sont. 
Tmparfait. J'étois ; ik svas, tu étois, il étoit; nous étions, vous étiez, ils étoient. 
Passé défiri. Je lus, ik sas, tu fus, il-fat ; nous tûmes, vous fûtes , ils furent. 
Passé indé fini. J'ai été, ik ben gewaést of it hebigemsést, tu as été , il a été; nous 
avons été, vous avez été, ile ont été... © . 
Passé antérieur. J'eus été, ik svas geweést of ik had gesweést , tu eus été , il eut 
été ; nous eûmes été, vous eûtes été , 1ls eurent été. | ne 
* Plus-que-porfait, J'avois été ; ik sas geweést of ik had geweést, tu avois été, il 
avoit été ; nous avions été , vous aviez été, ils avoient été. | 
* Futur. Je serai , ik sal sÿn, tu seras, il sera; nous serons, vous serez , ils seront. 
. Futur passé. J'aurai été, ik zal geweést syn,tu auras été , il aura été ; nous aurons 
été, vous aurez été, ils auront été. _. | | 
Conditionnel present, Je serois , ik sou syn, tu serois, il seroit ; nous serions, vous 
sériez, ils seroieut. — : 
Conditionnel passé défini. J'eusse été, ik sou gesweést zyn of gesweést hebben, 
tu eusses été, il eût été; nous eussions été, vous eussiez été, ils eussent été. 
Conditionnel passé indéfini. J'aurois été, ik sou geweést syn of gewecst hebben, 
tu aurois été, 1l auroit été ; nous aurions été , vous auriez été, 1ls auroient été. 


IMPÉRATIF. 
Que je sois, last my zyn, sois, qu'il soit; soyons, soyez, qu'ils soient. 
— CONJONCTIF. 


«Présent et futur, Que je sois, dat ik sy, que tu sois, qu'il soit; que nous soyons, , 
que vous soyez, qu'ils sdient. - e. | 
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- Imparfait. Que je fusse, dat ik swaere , que tu fusses, qu'il fât; que nous 
fussions , que vous l'ussiez, qu'ils fussent. 

Passé. Que j'aie été, dat ik hebbe geweést , que tu aies été, qu'il ait été ; que 
nous ayons été, que vous ayez été, qu'ils aient été. 
Plus-que-parfait. Que j'eusse été , dat ik hadde geweëst, que tu eusses été, 


, 


qu'il eût été ; que nous eussions été , que vous eussiez été, qu'ils eussent été, 
INFINITIF. 


Présent. Etre, syn. Passé. Avoir été, geweéstzyn. Participe présent. Étant, 
zynde.. Passé. Ayant été, geweést zynde. Futur. Devant être, zullende zyn. 
Participe passif. Eté, geweest. Gérondifs. D'étre, van te syn. En étant, 
mel te zyn ot zynde. Pour étre , om 18 zyn. 


CONJUGATIE VAN EEN REGELMAETIC VERBE 


der eerste Classe, eyndigende in Er. 


DONNER, geéven. Part. pass. Donné, gegeéven. 
| INDICATIF. L 


Présent. Je donne, ïk geéf, tu donnes, il donne ; nous dounons, vous 
p onnez , ils donnent. 

Imparfau. Je donnois, ik gaf, tn donnois, il donuoit; nous donnions » 
vous douniez , ils donnoient. 

Passé défini. Je dounai, & gef, tu dounas, il donna ; nous donnimes, 
vous donnûtes , ils donnèrent. 

Passé Ave J'ai donné, ik heb gegeéven ; tu as donné, il a douué ; 
nous avons donné , vous avez donné , ils ont donné. : 

Passé antérieur. J'eus donné , ik had gegedvsn , tu eus donné , il eut donné ; 
nous eûmes donné, vous eûtes donné , 1ls eurent donné. 

Plus-que-parfait. J'avois donné, ik had gegeëven, tu avois donné, il avoit 
donné ; nous avious donné, vous aviez donné , ils avoient douné. | 

Futur. Je donnerai , ik sal geéven , tu donnerss , il donuera ; nous donnerous ,' 
vous donnerez, is donneront. | 

Futur passé. J'aurai donné , tk sal gegeéven hebben , tu auras donné, il aura 
donné’; nous aurons donné, vous aurez donné, ils auront douné. 

Conditionnel présent. Je donnerois , ik s08 geéven ; tu donuerois , il donneroit ; 
nous donnerions , vous donneriez , ils donneroient. ". 

Conditionnel passé défini. J'eusse donné, ik sou gegeéven hebben, tu eusses 
donné , il eût donné ; nous eussions donné , vous eussicz : , ils eussent donné. 

Conditionnel passé indéfini. J'aurois donné , ik zou gescéven hebèen | tu aurois 
donné, il auroit donné ; nous aurions donné, vous auriez dé, ils auroient donné, 


IMPÉRATIF. D 


| 


; Que je donne , laes my gedven, doane , qu'il donne ; donnons | donnez, qu'ils” 
ounent. ‘ 
CONJONCTIF. 
Présent et futur. Que je donne, dat ik geéve, que tu domes, qu'il dure” : 


que nous donnions , que vous donniez , qu'ils donnent. 
Imparfait. Que je dunnasse , dat ik gare, que tu donnasses , qu'il dounit ; 
que nous dJdonnassions, que vous donnassiez , qu'ils donnassent. ; 
Passé. Que j'aie donné, dat 54 habbe gegeëven, que tu. aies donné; qu'il 


ait douné ; que nous ayous douné , que vous ayez duuné , qu'ils aient doté. 2. 
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Plus-que-parfair. Que j'eusse. donné » dat ik hadde gegedyen » ue tu euses 
donné, qu'il eut donné ; que nous eussions donné, que vous eussiez domné , 


qu'ils cussent donné, 
INFINITIF. 


Présent. Donner, geéven. Passé. Avoir donné, gegeéven hebben. Participe 
présent. Donnant, geéende. Passé. Ayant donné, g‘écéven hebbende. Futur. 
Devant donner, zullende gcéven Participe passif. Donné , gegeéven. Gérondi 3. 
De donner , van te geéven. En donnant | mes 1e geëven ol geévende. Pour 
donver » OM {6 gecven. 


Bemerkt , dat in de Z’erbes > die uytgaen in cer, als commencer ; avancer, 
efforcer > enfoncer enz,, de c moet gcteekend zyn met eene cédille of steértje , zoa 
dikwils zy staet voér eene o of a B. V. Nous commençons » Je commençois 
commençant , nous avançons , j’avançois , avançant. Zonder dit steértje zou de ps 
den klank niet hebben van de’ s » maer,van de £. 


In de Werbes , die uytgaen in ger , als manger, arranger ; changer , dirige 
enz., vocgt men eene 6 naer de g, 200 dikwils als de & staet voér eene o 
of a. Men moet dan schryven: nous mangeons ; je mangeois , mangeant > in 
plaets van nous mangons ; je Mmangois , mangant ; om dat de & voir d a of o 
slaende , eenen anderen kiank heéit als voor de e of 5; voér welke twce lactste 


letteren staende, de g als j word uytgesproken. 
ONREGELMAETIGE VERBES VAN DÉ 
ÉERSTE CONFSUGATIE. 


ALLER. 
ENVOYER. 
PUER.: 


Lanennenen L 


ALLER, gaen Part. pass AI y Segaen. 


Présent. Je vais, ik pre » Tu vas, il va’; nous allons, vous allez , ils vont. 
Imparfai. J'allois, à ging. Passé défini. J'allai, 54 ging » tu allas, etc. 
Passé indéfini. Je suis allé , 4 ben gegaen. Futur. J'ivai, ik zal gaen. Conditionnel 
present. J'ivois , ik'zou gaen. Impératif. Que j'aille , laer my gaen, va, qu'il aille ; 
allons , allez , qu'ils aillent. 
Présent du conjonctif. Que j'aille, dar ik gaen. Imparfait du conjonctif. 
. Que j'allasse, dat ik ging. Participe présent. Âllnt, gaende. 


k | 
EnvoyEnR, cenden. Part. pass. Envoyé , gezonden. 


Dit Ferbs is onregelmaetig in het Furur en Conditionnel Présent ; waer het 
heéft : j'euverrai, ik zal senden ; j'enverrois, ik zou sénden. Alle de andere 
tyden worden regelmaetislyk gecoujugeért als Donner. 


nee 
Purn, stirlen. 
Dit F'erbe word meer gebraykt in infnirif, in présent indicatif, in imparfait , 
Jutur en conditionnel présent. Cette viande commence à puer, dat pleesch 


begint te stinken. Ces perdrix puent, die patryzen stinken, 1! puoit , ÀAy stonk. 
Ceia puera, dar sal stinken, pueroit , y &ou stinken, 7 
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De onregelmaetigheyd van dit #erbe in singulier van ”t présent indicatif is 
heden verbeterd ; en den laetsten druk van deu Dictionnaire de l’Académie 
Françoise wilt, dat puer den alzemeynen regel volge, en dat men schryve : 
je pue, tu pues, il pue, in plaets van Je pus , tu pus ; ü put. 


CONJUGATIE VAN EEN REGELMAETIG VERBE 
der tweede Classe , eyndigende in 12. 


PUNIR, straffen. Part. pass. Puni, gestraft. 
INDICATIE. 


Présent. Je punis , ë& s/raf, tu punis, il punit ; nous punissons , vous: 
punissez , ils puvissent. . 

Tmparfait. Je punissois , ik strafte ; tu punissois, il punissoit ; nous punis- 
sions , Vous punissiez , ils punissoient. | , 

Passé défini. Je punis, ik sirafte, tu punis, il puuit; nous punimes, 
vous punites, ils punirent. : _.. | 

Passé indéfini. J'ai puni, ik heb gestrafr , tu as puni, il a puni ; nous 
avous puni, vous avez puni, ils ont puni. 

Passé antérieur. J'eus puni., i& had gestraft ,. tu eus puni, il eut puni; 
nous eûmes puni, Vous eûtes puni, ils eurent puni. 

Plus-que-parfait. J'avois puni , ik had gsstrafi ; tu avois puni, il avoit 
puni ; nous avions puni, vous aviez puni, ils avoient puni. | 

Futur. Je punirai, ik sal straffen, tu puniras, il punira; nous punirous, 
vous punirez, ils puuiront. 

Futur passé. J'aurai puni , ik sal gestraft hebben, tu auras puni, il aura 
puui; uous aurons puni, vous aurez puni , ils auront puni. 

Conditionnel présent. Je punivois, ik sou straffen, tu punirois , il puniroit ; 
nous punirions, vous puniriez , ils puniroient, 

Conditionnel passé défini. J'eusse puni, ik zou gestraft hebben , tu eusses 
puni , il eùt puni; nous eussions puni , vous eussiez puni, ils eussent puni. 

Conditionnel passé indéfini. J'aurois puni, ik zou gestraft hebben, tu aurois 
puni , il auroit puni ; nous aurions puni , vous auriez puni , ils auroicat puni. 


IMPÉRATIF. 


ne je punisse, laet my straffen, punis, qu'il punisse ; punissons, puuisser, 
quus pupissent. 


CONJONCTIF. 
Présent et futur. Que je puuisse , dat ik straffe, que tu punisses , qu'il punicse ; 


que nous puissions , que vous punissiez, qu'ils punissent. 
Imparfait. Que je puuisse, dat ik strafie, que tu punisses, qu'il punit ; 
e nous punissions , que vous punissiez , qu'ils punissent. 
Passé, Que j'aie puni » dat ik hebbe gesiraft, que tu aies puni, qu'i ait 
puni ; que nous ayons puni, que vous ayez puvi, qu'ils aient puni. 
Plus-que-parfait Que j'eusse puni, det ik hadde gestraft , que tu eusses pani , 
qu'il eût puui j que nous eussions puni , que vous eussiez puui , qu'ils eussent puni 


INFINITIF. 


Présent. Punir, straffen. Passé. Avoir puni, gestraft hebben. Poticipe présent, 
Punissant , straffende. Passé. Ayant puni, croi hebbende. Futur, Devant puoir 
cullende straffen. Partioipe passif Puni, gestraft. Géroneifs. De punir, san 4e 
straffen. En punissaut, mes te straffen oi straffende. Pour punir, om 16 siroffcn. 
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rene 


ONREGELMAETIGE VERBES VAN DE 
TWEEDE CONJUGATIE. 


BOUILLIR. OUVRIR, en zyne Composés. 
COURIR , en alle zyne Composés, | PARTIR, en zyne Composés. 

als discourir , parcourir , secourir enz. QUERIR , en zyne Composés. 
COUVRIR,enzyne Composés. SE REPENTIR. 
CUEILLIR, en zyne Composés. SAILLIR , en zyne Composés. 
DORMIR. SENTIR , en zyne Composés. 
FAILLIR, en zyne Composés. SERVIR, en zyne Composés. 
FUIR. SORTIR , en zryne Composés. 
HA!R. SOUFFRIR. | 
MENTIR , en zyne Composés. TENIR, enzyne Composes. 
MOURIR. VENIR ,enzyne Composés. 
OFFRIR. VÉTIR, cu zyne Composés. 
OUIR. 


Bouiuir, oëken , zieden. Part. pass. Bouilli, gekoôkt, gezoden. 


Présent. Je bous, ik koôk, ik zied, tu bous, il bout ; nous bouillons, 
vous bouillez , ils bouillent. 

Imparfait. Je bouillois, ik #oôkte. Passé défini. Je bouillis , ik koôkte. Passé 
indéfini. J'ai bouilli, && heb gekookt. Futur. de bouillirai , 4 zal kodken. Condi- 
tionnel présent. Je bouillirois, :# zou koôken. Impératif. Que je bouille, lacs my 
kocken , bous , qu'il bouille ; bouillons , bouillez , qu'ils bouillent. 

Présent du conjonotif. Que je bouille, dat ik koôke. Imparfait du conjonctif. 
Que je bouillisse , dat ik koôkte. Participe présent. Bouillant, Rodkende. 


Courir of Course, loopen. Part. pass. Couru, geloopen. 


Présent. Je cours, ik loop, tu cours , il court ; nous courons , vous courez , 
ils courent. _ | ae ; | 

Imparfait. Je courois, ik liep. Passé défini. Je courus, ik hep. Passé indéfini. 
J'ai couru, ik heb geloopen. Futur. Je courrai, ik zal loopen. Condiionnel 
présent. Je courrois, ik sou loopen. Impéralif. Que je coure , laet my loopen, 
* cours, qu'il coure ; courons ; Courez ; qu'ils courent. 

Puésent du conjonctif. Que je coure , dat ik loope. Imparfait du conjonctif. Que 
je courusse , dat ik liep. Participe présent. Courant , {oopende. 


Men vind hier in infnitif Courir of Courre ; om dat Courre in infinitif nog 
in verscheyde spreuken gebruykt word. Men zegt alzoo wel : Courre le hevre, 
als courir le lièvre, op de haczen jaegen. Courre la bague als courir 
bague, naer den ring stcéken. 


Covvnin, dekken. Part. pass. Couvert gedcit. 


Présent. Je couvre y ik dek , lu couvres, il couvre; nous couvrons, VOus 
couvrez , ils couvrent. 


Imparfau. 
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Imparfait. Je couvrois, ik dekte. Passé défini. Je couvris, ik dekle. Passé 
indéfini. J'ai couvert, ik heb gedekt. Futur. Je couvrirai , &k zal deklen. 
Conditionnel présent. Je couvrirois, il zou dekken. Impératif. Que je convre, 
act my dekken, couvre, qu'il couvre; couvrons, couvrez, qu'ils couvrent. 

Présent du conjonctif. Que je couvre, dat ik dekke. Imparfait du conjonctif. 
Que je couvrisse, dat ik dekte. Participe présent. Couvrant, dekkende. 


Aldus Découvrir , Recouvrir enr. Composés van Couvrir. De Verbes 
OFFRIR , offeren ;  OUVRIR , openen; ROUVRIR ; sweder openen : 
SOUFFRIR , verdraegen, worden geconjugeért gelyk Couvrir. Joffre, j’offrois, 
j'offris, j'ai offert, j'offrirai. J’ouvre , j’ouvrois, J’ouvris. j’ai ouvert, j’ouyrirai. 
Je souffre ; je souffrois , je souffris ; j'ai souffert ; je souffruai eñz. 


Curirrin, plukken. Part. pass. Cueilli, gepluft. 


Présent. Je cueille, ik pluk , tu cucilles, il cueille; nous cueillons, vous 
cueillez , ils cueillent. 

Imparfait. Je cueillois, ik plukte. Passé défini. Je cucillis, ik plukte. Passé 
indéfini. J'ai cueilli, 3k heb geplukt. Futur. Je cucillcrai, ik zal plukken. 
Conditionnel présent. Je cueillerois, i# zou plukken. Impératif. Que je cueille, 
daet my plukken , cueille, qu'il cueille ; cucillons , cucillez , qu'ils cueillent. 

Présent du conjonctif, Que je cueille, dat ik plukke. Imparfait. Que je 
cueillisse , dat ik plukte. Participe présent. Cucillant. plukkende. 2 


Accucillir, onthaelen; Recueillir, verzamelen, en alle de Composés van 
Cueillir volgen deéze Conjugatie. 


| Dormir, slaepen. Part. pass. Dormi, geslaepen. 


Présent. Je dors, ik slaep, tu dors, il dort; nous dormons, vous dormer, 
ils dorment. 

Imparfait. Je dormois, ik sliep. Passé défini. Je dormis, ik sliep. Passé 
indéfini. J'ai dormi, ik heb geslaspen. Futur. Je dormirai, ik zal slaepen. 
Conditionnel présent. Je dormirois, 3k zou slaepen. Impératif. Que je dorme, 
daet my slaepen, dors, quil dorme; dormuons, dormez, qu'ils dorment. 

Présent du conjonctif. Que je dorme, dat ik slaepe. Imparfait. Que je dormisse, 
dat ik sliep. Participe présent. Dormant, sluepcnde. | 


De Verbes MENTIR, PARTIR, SE REPENTIR, SENTIR, SERVIR, 
SORTIR en hanne Compnsés volgen de Conjugatic van Dormir. Je mens, je pars, 
Je merepens, je sens, je sers, je 50rs, jé ressens ; je consens , je pressens NZ. 
Je mentois, je pariois, je me repentois enz. : 


De Verbes ASSERVIR , onderwerpen; ASSORTIR, orencen-komen, voérsien, 
Composés van de Verbes Servir en Sortir, volgen de Conjugatie niet van bun Ferbe 
simole, Zy worden reselmaetiglyk geconjugeért gelvk het Verbe Punir. Men zegt : 
Je sers, lu sers, il sert; nous SPrvons, vous Serpez, ils servent: maer men zegt: 

J asservis , tu asservis y il asserrit ; nous asservissons ; vous asserpissez , ils 
* asservissent, Men zegt: Ces couleurs assortissent bien eusemble , die Ækoleuren 
komen svel by cen. | 

l'ii 
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Het Verbe RESSORTIR , Composé vau Sortir , word geconjugeért gelyk 
Sortir, wanneer het beleekent svederom uytgaen , vodr de tsveede macel 
‘uytgaen. B. F. lle sortent et ressortent, zy gaen uy{ en svederom uyt. Maer 
wWauneer het beteekent onder behooren ; onderhoorg syn , dan volgt het de 
Eonjugatie van Punir. 


Faiïrrin, ontbreéken, bezwyken, missen. Part. pass. Failli. 


Men gebruykt dit Verbe in Jnfnirif en in Participe. De andere tyden zyn 
weynig Fo gebruyk. Voér deézen plagt het te hebbhen in Présent : Je faux , tu 
Jeux, il faut, nous faillons ; vous Jaillez ; ils faillent: en in Futur: je 
faudrai, 1u faudras , dl faudra enz., waer van nog overgebleéven 2ÿn deéze 
spreck-wyzen: Le cœur me faut, myn hert bezwÿkr. Cet ami ne lui faudra 
pas au besoin, dien vriend zal hem in den nood niet onthreéken. 


Het Verbe Défaillir, Composé, van Faillir, heélt teu naesten by de zelve 
betcekening ; het word weynig anders gebruykt als in pluriel van "t Présent 
Indicatif: nous défaillons ; vous défuillez, ils défaillent; in Participe passif: 
défailli; en in Infiniif, gelyk wauueer men zegt: Les jorces lui défaillent , 
de kragien ontbreëken hem. 


Fuir, vlugten, Part. pass. Fui, gevlugt. 


Présent. Je fuis, K vlugt, tu fuis, il fuit; nous fuyons, vous fuyez, ils 
fuient. | 

Imparfait. Je fuyois, ik vlugite. Passé défini. Je fuis, 1X plugite. Passé 
indéfini. J'ai fui, ik heb gevlugt. Futur. Je luirai, ik zal vlugten. Conditionnel 
present. Je fuirois,. ik zou vluglen. Impératif. Que je fnie , lacs my vlugten , 
fuis, qu'il fuie, fuyons , fuyez, qu'ils fuient. : 

Présent du conjonctif. Que je luie, dat ik plugte. Imparfait. Que je fuissé, 
dat ik plugtie. Participe présent, Fuyant, vlugtende. 


Zyn Composé S'enfuir, swegelugten ; de vlugt neémen ,; Word op de zelvo 
wyze gecoujugeért. Je m'enfuis ; tu #’enfuis , il s’enfuis euz. 


Haïn, haeten. Part. pass. Haï, grhaet. 


Dit Verbe volgt de Conjugatie van Punir. Maer men moet bemerken dat 
bet uytgesproken word in twec syllaben in Jnfniif, en geteekent word met 
twee stippen boven de 5. Het behoud die spelling en uytsprack in alle de tyden, 
uytgenomen in de dry persooneu vau singulier van "t Présent indicatif en in 
den tweeden persoon singulier van den Impératif, waer het maer cene syllabe 
heélt, en geschreéven word met een stip dei boven de 5. B. ÿ. Je hais, 
: ik haet, tu bais, il hait; nous haissons , vous haïssez, ils haïssent. Zmpératif. 

Que je baisse, lacet my hacten, hais, qu'il haïsse; haïssons > haïssez , qu'ils 
huissent en4. 


MenrTir, diegen, word geconjuseért als Dormir. 


Mounir, sterven. Part. pass. Mort, gestorven. 


" Présent. Je meurs, ik sterf, tu meurs, il meurt; nous mourons, vous 
mourez, ils meurent. 


EN ONREGELMAETIGE VERBES 867 


Imparfait. Je mourois, &k stierf. Passé défini. Je mourus, ik stierf. Passé 
indéfini. Je suis mort, ik ben gestorven, ik ben dood. Futur. Je mourrai, ik 
zal sterven. Conditionnel présent. Je mourrois, i£ zou sterven. Impératif. Que 
je meure, last my sterven , meurs, qu'il meure; mourons, mourez, qu'ils 
meurent. 

Présent du conjonctif. Que je meure, dat ik sterve. Imparfait. Que je 
mourusse , dat ik stierf. Participe présent. Mourant, stervende. 


Wanneer men spreékt van eenen persoon die op sterven ligt, mag men het 
Verbe réciproque gebruyken. NMaer in deézen zin word het zelden anders 
genomen als in Present en Imparfait Indicatif. Je me meurs, ik sterf; tu 
te meurs , 1l se meurt, il se mouroit ens. 


Orrrin, offeren, wvurd geconjugeért als Couvrir. 


Ouir, hooren. Part. pass. Oui, gchoort. 


Dit Werbe word maer gebruykt in Passé défini: j'ouis, ik hoorde ; in 
Traparfait conjonctif : que j'ouisse, dat ik hoorde; in infinitif en in de 
gecomposcérde tyden: j'ai oui, i& heb gehoort; ayant oui, gehoort hebbende enz. 


Ouvain, opendoen, word geconjugeért als: Couvrir. : 


\ 


Querix, haelen. 


Dit #'erbe word maer gebruykt in In/finitif, en dat nog maer agter de Verbes 
aller | venir, envoyer; als B. F. 1l est allé querir du vin, y is gaen wyn 


haclen. Je l'ai envoyé querir, ik heb hem lacten haelen. 1] me viendra querir, 
hy sal my komen haclen. | | 


Zyne Composés , Acquérir, bekomen, verkrygen; Conquérir, veroveren ; 
Eoquérir , onderzoeken ; Requérir, versoeken euz. worden op de volgende 
wyze geconjugeért : 


AcQuénRirn, verkrygen. Part. pass. Acquis, verkreégen. 


Présent. J'acquiers, ik verkryg , tu acquiers , il acquiert ; nous acquérons , ypus 
acquérez, ils acquièrent. : 

{mparfait. J'acquérois , 14 verkredg. Passé défini. J'acquis , ik verkreëg. Passé 
indéfini. J'ai acquis, i4 heb verkresgen. Futur. J'acquerrai, ik zal uerkrygen. 
Conditionnel passé. J'acquerrois, i£ zou verkrygen. Impératif. Que j'acquière, 
laet my perkrygen ,;acquiers, qu'il acquière, acquérons , acquerez , quils acquiè- 
rent. 

Présent du conjonctif. Que j'acquière, dat ik verkryge. Imparfait. Que j'acquisse, 
dat ik verkreég. Participe présent. Acquérant , verkrygende. 


Panrina,vertrekken ; SE RePentin, berouw hebben ; worden 
geconjugeért als Dormir. 
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SatLLirR, uytspringen , uytsteéken. 


Dit Verbe word gezeyt van eene balkon of van cenig ander stuk van een 
gebouw , dat buyÿten eenen muer uytsteékt. In dieu zin word het nog maer gebruykt 
in Znfinitif, en in den derden persoon van sommige tyden. Men zegt B. F. Ce 
balcon saille trop, dis balkon steékt te verre uyt ; il sailloit trop, hy stak te 
peél uyt ; i saillera trop, hy zal te veél uytsteéken ; il sailleroit trop, Ay sou 
10 veél uyisieéken. Saillant, uytsteékende. 

Het word ook gebruykt in den zin van springen , opspringen , spreékende van 
vogten , als 8. #7. Le sang saillissoit des veines , het bloed sprong uyt de aderen ; 
alsdan word het regelmaetiglyk gecoujugeért gelyk het Verbe Punir. Je saillis, 
tu saillis, il saillit ; nous saillissons , vous saillissez , ils saillissent ; je saillissois ; 
j'ai sailli enz. 


De composés van dit Verbe: Tressaillir, opspringen; Assaillit, aentasten, 
aenvallen , worden geconjugeért als volgt : 


TressAiLiR, opspringen. Part. pass. Tressailli, 


opgesprongen. 


Présent. Je tressaille , 1£ spring op, tu tressailles , il tressaille ; nous tressaillons, 
vous tressaillez , ils tressaillent. 

Imparfait. Je tressaillois , 14 e op. Passé défini. Je tressaillis , 1k sprong op. 
Passé indéfini. J'ai tressailli, ik heb opgesprongen. Futur. Je tressaillirai, IE zal 
opspringen. Conditionnel présent. Je tressaillirois, ik zou opspringen. Impératif. 
Que je tressaille, /aet my opspringen , tressaille , quil tressaille ; tressaillons , tres- 
saillez , qu'ils tressaillent. 

Présent du corjonctif. Que je tressaille, das ik opspringe. Imparfait. Que js 
tressaillisse, dat ik opsprong. Participe présent. Tressaillant, opspringende. 


SENTIR, voelen ; SERVIR, dienen; SonTir , uytgaen , worden 
geconjugeërt als Dormir. 


Sourrrir, verdracgen , svord geconjugeërt als Couvrir. 


Tenir, houden. Part. pass. Tenu, gehouden. 


* Présent. Je tiens, ik Aoud , tu tiens, il tient ; nous tenons, vous tenez, ils 
tiennent, . 

Imparfait. Je tenois , ik hield. Passé défini. Je tins , ik hield. Passé indéfin. 
J'ai tenu, sk heb gehouden. Futur. Je tiendrai, ik zal houden. Conditionnel présent. 
Je tiendrois , 1k& sou houden. Impératif. Que je tienne , laet my houden, tiens, 

vil tienne ; tenons , tenez , qu'ils tiennent. 

© Présent du conjonctif. Que je tienne, dat ik houde. Imparfait. Que je tinsse , 
dat ik hield. Participe présent. Tenant, houdende. 


_ Alle de Composés van T'enir volgen deéze Conjugatie : S'abstenir, zich ont- 
Aouden ; je m'abstions. Appartenir , t0ebehooren , j'appartiens, Contenir, inhouden, 
Je couticus. Soutenir, staende houden ; je souticus. Retenir, tegemhouden , je 
rotietis ens, 
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Het Verbe VENIR, koémen, en alle zyne Composés, gelyk Convenir, 
overeen-koïmen ; Devenir, worden ; Parvenir , geraeken ; Revenir, wederkoômen, 
sè Souvenir , indagtig zyn ; Wordeu geconjugcért gelyk Tenir. Je viens , je 
conviens , je me suuviens. Je venois, Je convenois, je me souvenois. Je 
viendrai, je conviendrai, je me souviendrai, enz. 


VèrTir, Alceden. Part. pass. Vêtu, gekleed. 


Présent. Je vêts , ik klecd , tu vêts, il vêt ; nous vêtons, vous vêtez, ils vêtent. 

Imparfait. Je vêtois, ik kleedde. Passé défini. Je vêtis, ëK Kleedde. Passé 
indéfini. J'ai vêtu, ik heb gekleed. Futur. Je vêtirai, ik zal Kleeden. Condi- 
tionnel présent. Je vétirois, ik zou kleeden. Impératif. Que je vête , laet my 
kleeden , vèêts, qu'il vête ; vêtons, vêtez, qu'ils vétent. 

Brésent du conjonctif. Que je vête, dat ik kleede. Imparfait. Que je vêtisse, 
dat ik kleedde. Participe présent. Vètant, Kleedende. 


Den singulier van het Présent indicatif en Conjonctif is weynig in gebruyk. 


De Composés, se Devétir, zich ontkleeden ; Revêtir, beklceden ; worden 
op de zelve manier geconjuueért. Maer de geëne ,; die de letter s bchouden 
voér de #1, gelyk Travestir , verklecden ; Investir | omoingelen , volgen de 
regelmaetige Covjugatie van Punir. 


CONJUGATIE VAN EEN REGELMAETIG VERBE 


der derde Classe, eyndigende in orr. 


RECEVOIR, ontfangen. Part. pass. Reçu , ontfangen. 


XNDICATIF. 


Présent. Je recois, ik ontfang ; tu recois, il reçoit; nous recevons , vous 
recevez , ils recoivent. 

Imparfait. Je recevois, ik ontfing ,; tu recevois , il recevoit ; nous recevions , 
vous receviez, ils recevoient. 

Passé défini. Je reçus , ik onffings tu reçus, il reçut; nous reçümes, 
vous recûtes, ils recurent. 

Passé indéfini. J'ai reçu, ik heb ontfangen, tu as reçu, ?l a reçu; nous 
avons reçu, vous avez recu, ils ont reçu. 

Passé antérieur. J'eus recu, ik had ontfangen , tu eus reçu, il eut recu; 
‘nous æeûmes recu, vous eûtes recu , ils eurent reçu. | ° ‘ 

Plus-que-parfait. J'avois reçu, ik had ontfangen, tu avois reçu, il avoit 
reçu ; nous avions recu, Vous aviez reçu , ils avoient reçu. | 

Futur. Je recevrai, ik zal ontfangen ; tu recevras , il recevra ; nous recevrons , 
vous recevrez, ils recevront. | 

Futur passé. J'aurai reçu, ik zel ontfangen hebben, tu auras reçu , il aura 
reçu ; nous aurons reçu, Vous aurez reçu , ils auront reçu. _ ; 

Conditionnel présent. Je recevrois , ik sou ontfangen , tu recevrois , il recevroit ; 
nous recevrious , vous recevriez , ils recevroient. 

Conditionneél passé défini. J'eusse reçu , ik zou ontfangen hebben , tu eusses 
reçu , il eût reçu ; nous eussions reçu, vous eussiez reçu , ils eussent recu. 

Conditionnel passé indéfini. J'aurois recu, ik zou ontfangen heblen , tu aurois. 
reçu , il auroit reçu ; nous aurions reçu , Vous auriez reçu , ils auroient recu. 
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| IMPÉRATIF. 


Que je reçoive , lat my ontfangen , reçais , qu'il reçoive ; recevons , 
roceves, qu'ils reçoivent. 


CONJONCTIF. 


Présent et futur. Que je reçoive, dat ik ontfange ; que tu reçoives, qu'il 
reçoive ; que nous recevions, que vous receviez, quils recoivent. 

Imparfait. Que je reçusse, dat ik ontfinge, que tu reçusses , qu'il reçut ; 
que nous rcçussions , que vous reçussiez, qu'ils reçussent. 

Passé. Que j'aie reçu, dat 1 hebbe ontfangen , que tu aies reçu, qu'il ait 
reçu ; que nous ayons reçu , que vous ayez reçu , qu'ils aient reçu. 

Plus-que-parfait. Que j'eusse reçu, dat ik hadde ontfangen, que tu eusses 
reçu, qu'il eût reçu ; que nous eussions reçu, que vous eussiez reçu, qu'ils 


cusseut recu. 
INFINITIF. 


Présent. Recevoir, ontfangen. Passé. Avoir recu, ontfangen hebben. Participe 
présent. Recevant , ontfangende. Passé. Ayant reçu, ontfangen hebbende. Futur. 
Devant recevoir, zullende onffangen. Participe passif. Reçu, ontfangen: Gérondifs. 
De recevoir, van te ontfangen. En recevant , met 18 ontfangen oi on{fangende. 
Pour recevoir, om fe frein | 


ONREGELMAETIGE VERBES VAN DE 
DERDE CONJUGATIE. 


CHOIR, en zyne Composés. SAVOIR. 

YALLOIR. SEOIR , en zyne Composés. 
MOUVOIR , en ryne Composés. VALOIR ,enzyne Composcs. 
PLEUVOIR. VOIR , en zyne Composés. 
POUVOIR. VOULOIR. 


Coin, vallen. Part. pass. Chu , gevallen. 
Dit Verbe word weyuig anders als in DR gcbruykt. B. W. Prenez garde 
de choir, siet to6 dat gy niet val. Ce coup le fit chair, dien slag deéd 
hem vallen , euz. 


Het Participe passif word ook somtyds gebruykt. 


Décuoiïn, vervallen. Part. pass. Déchu , vervallen. 


Present. Je déchois, ik verval, tu déchois, il déchoit; nous déchoyons , 
vous déchoyez , ils déchoient. : 

Den Zmparfait je déchoyois , word xrelden gebruykt. Passé défini. Je déchus , 
ik verviel. Passé indéfini. Je suis déchu, ik ben veroallen. Futur. Je décherrat, 
ik zal vervallen. Conditionnel présent. Je décherrois , ik zou vervallen. | 

Présens du oonjonctif. Que je déchoic, dat ik vervalle. Imparfait. Que je 
déchusse, dat ik veryiel, Den Impératif en het Participe déchéans worden 
veyoig gebruykt. 
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Het Verbe Échoir, verschynen , vervallen, word geconjugeért gelvk Déchoir ; 


maer in Présent indicatif word het bynaer niet gebruykt als allecn iu deu 
derden persoon van Singulier : 5} échoir. 


FarLroir, moeten. 


Dit Verbe is impersonnel, en word viet gebruykt in Znfnitif in den zin 
van moeten ,; maer wel in den zin van verschillen ; scheélen. Men zest zeer 


wel : Il ne peut pas s’en falloir tant, het Kan zoo pvéel niet scheélen. Het 
word aldus geconjugeért : 


Présent. Il faut, men moet. Imparfait. Il falloit, men moest. Passé défini. 
Il fallut, men moest. Passé indéfini. U a fallu, men heïfi gemocten. Futur. 
II faudra, men sal moeten. Conditionnel présent. X| faudroit, men sou mocten. 


Présent du conjonctif. Qu'il faille , dat men moetc. Imparfait. Qu'il ialut , 
dat men moest. 


Bemerkt , dat dit Verbe dikwils personnel is in het Vlaemsch, B. #. Ik 
moet dat doen. Hy zal swel mocten betaelen , cnz. Ja dit geval gebruyÿkt men 
in ‘t Fiansch het Verbe impersonnel il faut gevol:«d van den Conjonctir. 7/ faut 
que je fasse cela. Il faudra bien qu’il paye, Om het gebruyk van dit Verbe 
wel te weéten, en wacr in het verschilt van het Verbe devoir , ziet de Nieuswe 
Fransche Sprack-konst van Des Roches ; blad-zyde 236 en de volgeude. 


Bemerkt ook , dat het Verbe Falloir altyd verzeld is met het woërdeken 
en , wanneer het beteekent verschillen ; scheclen. B. V. Il s'en faut beaucoup 
het scheélt veël, enz. 


Mouvotn, beweëgen. Part. pass. Mù, beweëst. 


Présent. Je meus, ik bewedg, lu meus, il meut; nous mouvons, vous 
mouvez, il meuvent. : 

Imparfait. Je mouvois, ik bewcégde of ik bewoëg. Passé défini. Je mus, ik 
beweégde. Passé indéfini. J'ai mu, ik heb beweégt. Futur. Je mouvrai, i& zal 
bewecgen. Conditionnel présent. Je mouvrois, ëk sou beweégen. Impératif. Que je 
meuve, laet my beweégen, meus , qu'il meuve ; mouvons ;, mouvez, qu'ils meuvent. 

Présent du conjonctif. Que je meuve, dat ik besveége. Imparfait. Que je 
musse, dat ik beweégde. Participe présent. Mouvant, bemwcégende. 


Zyne Composés, Émouvoir, bessëgen ; Promouvoir, verheffen ; volgen de 
zelve Conjugatie. 


Preuvoir, regenen. Part. pass. Plu, geregent. 


Présent. Il pleut , het regent. Jmparfait. X pleuvoit, het regende. Passé 
défini. 1 plut, het regende. Passé indéfini. Ia plu, her hecft geregent Futur. 
U pleuvra , het zal regrnen. Conditionnel: présent. IL pleuvroit, het zou 
regenen. Impératif. Qu'il pleuve, laet het regenen. 

Présent du conjonctif. Qu'il pleuve, dat het regene. Imparfait. Qu'il plût, 
dat het regende. | “ 


Pouvoir, Aonnen. Part. pass. Pu, gekonnen.  : 


Présent. Je puis of je peux, it kan, tu peux ; il peut; nous ponvous ; 
vous pouvez, ls peuvent. | | 
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Imparfait. Je pouvois , 4 Aon of ik kost. Passé défini. Je pus, ik kon. 
Passé indéfini. J'ai pu, iX heb gekonnen of ik heh komnen. Futur. Je pourra, 
tk zal konnen. Conditionnel présent. Je pourrois, ik zou Konnen. 

Présent du conjonctif. Que je puisse, dat ik kan. Imparfait. Que je pusse, 
dat ik kost. Participe présent. Pouvant , konnende. 


In Present indicatif staet : je puis of je peur. Dit laetste word in de 
gemeynzaeme tael gcbruykt; de potéten bedienen zich daer somtyds van, om 
bet gemak van den rym. Je puis word over-al gebruykt. 


Savoir, wcëten. Part. pass. Su , geweéten. 


Présent. Je sais of je sai, by de poëéten, ik sweër , tu sais, il sait; nous 
savous, vous savez, ils savent. 

Imparfait. Je savois, ik svist. Passé défini. Je sus , ik svist. Passé indéfini. 
J'ai su, ik heb geweëten. Futur. Je saurai, K zal weëten. Conditionnel présent. 
Je saurois, ëk sou sweéten. Impératif. Que je sache , laet my wcéten, sache, 
qu'il sache; sachons, sachez , qu'ils sachent, 

Présent du conjonctif. Que je sache, dat ik sveëte, Imparfait, Que je susse, 
dat ik svist. Participe présent. Sachant, sycétende. 


SEo1ir, zitten. 
\ « 

Dit Verbe word alleen gebruykt in Participe , waer het heëft : Séant, zittende. 
8. F. Le parlement séant à Paris, het parlement sutende tot Parys. Le Roi séant 
en son lit de justice, den Koning zittende in °t parlement op synen troon. 


Dit Verhe betcekent ook passen , voegen ; in deézen zin word het maer in zekere 
tyden gebruykt, en altyd in den derden persoon ‘van singulier en pluriel. Het 
hecft in Présent : Il sied, het past ; ils siéent, sy passen. In Impar/ait : 
Il seyoit, het paste ; ils seyoicut , zy pasten. In Futur : Î1 siéra ,» het zal passen ; 
ils siéront, zy zullen passen. In Condüionnel présent : Il siéroit, het zou 
passen ; ils sicroient, zy souden passen. In Participe présent : Séant , passendes. 


Dit Verbe is persongel en impcrsonnel : Ces coulsurs vous siéront mal, dis 
koleuren sullen u niet passen. Il vous sied bien de parler de la sorte , het pase 
u vel z00 ie spreéken. 


De Composés vau dit Verbe: S'asseoir , zitlen , neérzitlen, gaen züten; 
Rassvoir , nederzetten ; Surseoir , opschorten ; worden geconjugeért als volgt : 
+ 


S'ÂSSEOIR, neëérzitten. 


Présent. Je m'assieds , ik sit neër, tu t'assieds , il s'assied ; nous nous 
asseyons, vous vous sseyez , ils sasséyent. Ù 

Imparfait. Je m'asseyois, 14 sat neër. Passé défini. Je m'assis, ik sat 
necr. Passé inde fini. Je me suis assis, ik ben necrgeseten. Futur. Je m'asseyerai 
of je m'assiérai, && zal neérsititen. Conditionnel présent. Je m'asseyerois nf fe 
m'assicrois, 14 zou necrsitten. Impératif. (Juc je n'asseye , laet my neérzüten 
assicds-foi, qu'il s'asseye ; asseyons-nous, asseyez-vous, qu'ils s'asseyent, : 

Présent du conjonctif, Que je m'asseye , dat ik neérsitte. Imparfait. Que je 
m'assissc, dat ik neérsat. Participe présent. s'Asseyant, neérsitende. 


Het Verbe Hasscoir word geconjugeért gelyk s’Æsseoir. Het Verbe Surseoir 
* beëft in Présent : Je sursois , 1u sursois , il Sursoit ; nous Sursoÿyons ; vous 
Surs0Yéz ; ils sugsoisnt ; en in Futur : je surseoirai, tu surscoiras 3 en&« 
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Vazotr, weérd zyn. Part. pass. Valu, weëérd geseëst. 


Présent. Je vaux , ik ben sweëérd, tu vaux, il vaut; mous valons, vous 
valez , ils valent. 

Imparfait. Je valoïis, ik was sweérd. Passé défini. Je valus, 1k svas sweérd. 
Passé indéfini. J'ai valu, ik heb sveérd gesveést. Futur. Je vaudrai, ik zal 
sveërd zyn. Cuonditionnel présent. Je vaudrois, ik zou sveërd syn. Impératif. 
Que je vaille , lacet my weërd gyn, vaux , qu'il vaille ; valons , valez, qu'ils 
vaillent. 

Présent du conjonctif. Que je vaille, dat ik sveërd ben. Imparfait. Que 
je valusse, dat ik wcèrd was. Participe présent. Valant, svaérd zynde. 


De Composés van dit Verbe zyn: Équivaloir , van de zelve seërde zyn. 
Prévaloir, de overhand hebben. Revaloir, vergelden. Zy worden geconjugetrt 
gelyk Valoir; marr het ecrste word weynig gebruykt in Ænfnitif; de twce 
andere macken in Zmpéraiif en Présent du conjonctif. Que je prévale, que je 
revale enz. 


Bemerkt dat het Verbe #aloir niet altyd in het Vlaemsch word overgezet 
doër het Verbe sveérd zyn : maer ook wel doér de Verbes deugen, gelden, 
kosten , zyn enz. gelyk wanneer men zegt: Cela ne vaut rien, dat deugt niet. 
Cette étoffe vaut tant, die stoffe geld zoo veél. Il vaut mieux se taire, ?£ is 
beter 1e zwygen. Cette victoire lui a valu le bâton de Maréchal de France, 
dic overwinning heëft hem den staf van Marschalk van Frankryk verkreëgen ens. 


Het Verbe Equivaloir regeért datif, en word in het Vlaemsch doër omschryving 
vertaelt, B. #7. L'once d'or équivaut à quinze onces d'argent, eene once 
goud doet zoo veél als syftien oncen zilyer ; of eens once goud en syftien 
oncen zilver zyn van gelyke sweërde. 


Prévaloir betcekent de overhand hebben , gevolgd svorden enz. Men zect : 
ce couseil prévalut, dien raed svierd gevolgd, Mon adversaire a prévalu, 
mynen tegenstryder heëft de overhand behacld. Maer wanneer het een Verbe 
réciproque is, beteekent het: sich bedienen, voérdeel trekken uyt ict. B. V. 
Il s’est prévalu de cet avantage, hy heeft zich van dat voérdeel bedient. Ile 
se prévalent de ma foiblesse, y trekken vodrdeel uyt myne swakhcyd. 


Voir, zien. Part. pass. Vu, gezien. 


Présent. Je vois, ik gien, tu vois, il voit; nous voyons, vous voyez, 
is voient. 

Imparfait. Je voyois, ik zag. Passé défini. Je vis, ik zag. Passé indéfini. 
J'ai vu, ÆX heb gezien. Futur. Je verrai, ik zal zien. Conditionnel présent. 
Je verrois, 1# zou zien. Impératif. Que je voie , lat my zien, vois, quil 
voie; voyons, voyez, qu'ils voient. 

Présent du ner e Que je voie, dat ik sien. Imparfait. Que je visse, 
dat ik zag. Participe présent. Voyant, siende. 


De Composés van dit Verbe zyn: Entrevoir, beginnen te zien. Revoir, 
swederxien. Pourvoir, voérzien, besorgen. Prévoir, voérzien, voôruyt-zien. Zy 
worden geconjugeért gelyk Æoir ; maer Pourvoir heélt in Passé difins Je 
pourvus. În Fuyur. Je pourvoirai. In Condirionnel présent. Je pourvoirois. In 
Imparfait du conjonctif. ‘Jue je pourvusse. Prévoir heéft in Futur. Je prévoirai, 
cn in Conditionnel présent, Je prévoirois. nn 
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Vouroir, willen. Part. pass. Voulu, gewilr. 


Présent. Je veux, ik sil, tu veux , il veut; nous voulons, vous voulez, 
ils veulent. 

Imparfait. Je voulois, ik sville. Passé cs Je voulus, ik swilde. Passé 
indéfini. J'ai voulu, 4 heb geswilt. Futur. Je vondrai, ik sal willen. Condi- 
tionnel présent. Je voudrois, 1k zou syillen. Impératif. Que je,veuille, Zaet 
my willen ; veuilles, qu'il veuille; veuillons, veuillez, qu'ils veuillent. 

Présent du conjonctif. Que je veuille, dat ik svilde , que tu veuilles , qu'il 
veuille ; que nous voulions, que vous vouliez, qu'ils veuillent. Zmparfait. Que 
je voulusse, dat ik swilde. Participe actif. Voulant , willende. 


CONJUGATIE VAN EEN REGELMAETIG VERBE 


der vierde Classe , eyndigende in RE. 


ATTENDRE , wagten. Part. pass. Attendu, gewagr. 


INDICATIF. 


Présent. J'attends | ik wag!, tu attends, il attend ; nous attendons, vous 
attendez , ils attendent, 

Imparfait. J'attendois, ik svagtte, tu attendois, il attendoit ; nous attendions, 
vous attendiez, ils attendoient. 

Passé défini. J'attendis, ik wagtte , tu attendis , il attendit; nous attendimes, 
vous attendites, ils attendirent. 

Passé indéfini. J'ai attendu, 54 Reb gerwagt, tu as atteudu, il a attendu; 
nous avous attendu, vous avez attendu, ils ont attendu. 

Passé antérieur. Jens attendu , ik had gewagt , tu eus attendu, il eut 
attendu ; nous cûmes attendu, vous eûtes attendu , ils eurent attendu. | 

Plus-que-parfait. J'avois attendu, it had gewagf, lu avois attendu, il 
avoit attendu ; nous avions altendu, vous aviez atteudu , ils avoient attendu. 

Futur. J'attendrai, ik zal swagten, tu attendras, il attendra; nous attendrons, 
vous attendrez ils attendront. . 

‘utur passé. J'aurai attendu, ik zal gewagt hebben ; tu auras attendu , il 
aura attendu; nous aurons attendu, vons aurez attendu, ils auront attendu. 

Conditionnel présent. J'attendrois, i£ zou wagten, tu attendrois , il attendroit ; 
nous atteadrions , vous attendriez , ils attendroient. 

Conditionnel passé défini. J'eusse attendu, i£ zou gewagi hebben, tu eusses 
attendu, il eut attendu ; uous eussions attendu , vous eussiez attendu , ils 
eussent attendu. 

Conditionnel passé indéfini. J'aurois attendu, ik sou gewagt hebben, tu 
aurois attendu, il auroit attendu ; nous aurions attendu , vous auriez attendu , 
ils auroient attendu. 


IMPÉRATIF. 


_ Que jattende, last my wagien, altends, qu'il attende; atteudons, attendez , 
qu'ils attendent. 


CONJONCTIF. 


Présent et futur. Que jattende, det ik wagte, que tu attendes , qu'il 
attende ; que nous attendions, que vous atteudiez , qu'ils attendent. 

Imparfait. Que j'attendisse, dat ik wagtte, que tu attendisses, qu'il attendit ; 
que nous attendissions , que vous attendisstez , quils attendissent. L 

Passé, Que j'aie attendu, dat ik hebbe gewagt, que tu aies attendu, qu'il 
ait alteudu ; que noms ayous attendu, que vous ayez attendu, qu'ils aient attendu. * 


EN ONREGELMAETIGE VERBES 


875 


Plus-que-parfait. Que j'eusse attendu, daf ik hadde gewagt, que tu eusses 
attendu , qu'il eût attendu; que nous eussions attendu , que vous eussiesz 


attendu , qu'ils eussent attendu. 


INFINITIF. 


Présent. Attendre, wagten. Passé, Avoir attendu , gewagt hebben. Participe. 


présent. 


Attendant, swogiende. Passé. Ayant attendu , gewagt hebbende. 


Participe passif. Attendu, gewagt. Gérondifs. D'attendre , van te svagten. 
En attendant, mef 1e svagten ot sagtende. Pour attendre, om f6 swagien. 


ONREGELMAETIGE VERBES VAN DE 
VIERDE CONJUGATIE. 


BOIRE. 

BRAIRE. 

BRUIR E. 

CLORRE, en zyne Composés , 
als Conrlure, Exclure. 

CONFIR E. 

CONDUIRE, en alle Verbes in 
uire, als Produire, Séduire, Ré- 
duire enz. 

CONNOITRE, en alle Verbes in 
oître , als Paroitre , Reconnoitre enr. 

CRAINDRE, en alle Verbes in 
aindre , eindre en oindre, als Con- 
traindre , Peindre , Joindre enz. 

COUDRE, en zyne Composés. 

CROIRE. 

CROITRE , en zyne Composés. 

DIRE, en zynue Composés. 


ÉCRIRE, en zyne Composés. 
FAIRE, en zyne Composés. 
FRIRE. . 

LIRE, en ryne Composés. 
METTRE, en zyne Composés. 
MOUDRE, en zyne Composés, 
NAITRE, en zyne Composés. 
PAITRE , en zyne Composés. 
PLAIRE, en zyne Composés. 
PRENDRE, en zyne Composés. 
RIRE, en zyne Composés. 
SOUDRE, en zyne Composés. 
SUFFIRE. 

SUIVRE, en zyne Composér. 
SE TAIRE. 

TRAIRE, en zyne Composes. 
VAINCRE, en zyne Composés. 
VIVRE en zyne Composés. 


Boire, drinken. Part. pass. Bu, gedronken. 


Présent. Je bois, ik drink, tu bois, il boit; mous buvons, vous buvez, 


ils boivent. 


Imparfait. Je buvois, i£ dronk. Passé défini. Je bus, ik dronk. Passé 


andéfini. J'ai bu, ik heb gedronken. Futur. 


e boirai , ik sal drinken. Condi- 


tionnel présent. Je boirois , ik sou drinken. Impératif. Que je boive , lact : 
my drinken, bois, qu'il boive, buvons, buvez, qu'ils boivent. 

Présent du conjonctif. Que je boive, dat ik drinke. Imparfait. Que je busse, 
dat ik dronk. Participe présent. Buvant , drinkende. 


BRAIRE , schreeurven. 


Dit verbe word maer gezeyd van het schreeuwen van den erel, en dat 
alccn in Jnfnitif, en in den derden persoon van ‘t Préseut indicaif, van t 


\ 
\ 


“4 *‘: 
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Futur en van *t Conditionnel présent. L'îne brait, den ezel schreeuwt. Ils 
braient, zy schreeuwen. Il braira, y zal schreeusven. Ils brairont, zy zullen 
schreeuwen, I brairoit, hy zou schreeuwen. 1ls braïoïent, £ÿy souden schrecusven. 


Bruire, ruysschen, bulderen, een groot gerugt maeken. 


Dit Verbe word gebraykt in Ænfnitif, in den derden persoon van het 
Tmparfait, en in Participe, alwaer het mecst altyd als een Adjectif dient. 
On entend bruire le tonnerre, men hoort den donder ruysschen. La mer 
bruyoit, les vagues bruyoient, de zee bulderde , de golven bulderden. Uue 


voix bruyante, éene gesweldige stemme. Uu homme bruyant, cenen man dis. 


veël gerugt mackt. 


L 


CLrornt, sluyten. Part. pass. Clos, gesloôten. 


Dit Verbe in de T'emps simples dient maer vo6r de dry persoonen Singulier 
van t Présent indicatif, waer het heéft: Je clos, ik sluyt , tu clos, il clôt. 
In Futur je clorrai, ik zal sluyten. En in Conditionne! présent je clorrois, 
iÂ zou sluyten. In de L'emps composés word het algemeyn gebruykt gelyk 
ouk in Participe passifs het wzlk zeer dikwils een Adjectif .-word ; sy 
Warueer men zegt: il a les yeux clos, hy heeft de oogen geslodten. Une 
ville close, eene besloôte stad. . 


De Composés Conclure, besluyten ; Exclure, uytsluyten , worden over-al 
gebruykt. Zy worden geconjugcért als volst : 


Conciure, besluyten. Part. pass. Conclu , besloôten. 


Présent. Je conclus, &# besluyt , tu conclus, il conclut nf conclud; nous 
Concluons , vous concluez , 1ls conclnent. 

Tinparfait. Je concluois, il besloie. Passé défini. Je conclus, ik besloôt. 
Passé indéfini. J'ai conclu, ik heb besloôten. Futyr. Je conclurai, ik zal 
besluyten. Conditionnel présent. Je couclurois , ik zou besluyten. Impératif. 
Que je conclue, laet my besluyten ; conclus , qu'il conclue ; concluons , con- 
cluez , qu'ils concluent. | | 

Présent du conjonctif. Que je conclue, dat ik besluyle. Imparfait. Que je 
conclusse , dat ik besloôt. Participe présent. Concluant , besluytende. 


ÆErclure word geconjugeért gelyk Conclure. Maer in het féminin van ‘t 
particice passif heélt het exclue of ercluse ; men zegt alzoo wel: Les femmes 
sont excluses de cet héritage a/s exclues de la couronne, de prousven syn van 
de kroon uytgesloéten. 


De reden zou wel vereysschen, dat men schreéf conolurre, erclurre ; Je 
eonclurrai, je conclurrois, j’exclurrai, j’exclurrois met twee rr, ow dat het 
Verbe Clorre, waer van zy Composés zyn, twee rr heélt. De gewoonte 
nogtans van te schryven conclure, je conclurai, j'erclurai enz. met eene 7 
allcen , heéft de overhand gekregen, en de Academie heéft die spelisg 
aengenomon. 


Conrire, confyten, inmaeken. Part. pass. Confit, gecunfyt. 


Présent. Je confis, ik confyt, ta confis, il confit; mous confisons, vous 
confisez , ils confisent. . 

Imparfait. Je confisois, ik confytte. Passé défini. Je confis, ik confytie. 
Passé indéfini. J'ai confit, ik heb geconfyt. Futur. Je confirai, ik zal _corfyten. 
Conditionnel présent. Je confirois, ik zou confyten. Impératif. Que Je confise , 
laet my confyter, confis , qu'il confise; coufisons, confisez, qu'ils confisent. 

Présent du conjonctif, Que je confise, dat ik confyte. Participe présents 
Contisant | con/ytende. 


+ 
L 
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Het Verbe Suffire, genoeg zyn , word geconjugeért gelyk C onfire. Un valet 
suffit, cenen Knegt is genoeg. Cent écus Sullisent, honderd patakans zyn 
gcrnocg. Nogltans bemgrkt wel, dat het in Participe passif niet hecit suffit, 
maer suffi zouder #. Une parole a suili, een svoérd is genoeg geweëst. Cette 
somme auroit sulfi, die somme zou genoeg geweëst syn. 


- 


CoxpuirEe, gelcyden, brengen, bestieren. Part. pass. 


Conduit, gcebraet. 


Présent. Je conduis, ë&k brenge ; ta conduis, il conduit; nous conduisons, 
vous couduisez , ils conduisent. | 

TImparfait. Je conduisois , #4 bragt. Passé défini. Je conduisis , ik Bragt. 
Passé indefini. J'ai conduit, ik heb egebragt. Futur. Je conduirai, ik zal 
Brengen. Conditionnel présent. Je conduirois, ik sou brengen. Impéra!if. Que 
je conduise, laet my brengen, conduis, qu'il conduise ;  couduisons ; conduisez, 
qu'ils conduisent. 

Présent du conjonotif. Que je conduise, dat ik brenge. Imparfair. Que je 
conduisisse , dat 1k bragt. Participe présent. Conduisant, brengende. 


Alle de Verbes eyndigende in uire worden geconjugeért gelyk Conduire. B. F. 
Séduire , verleyden ; je séduis , je séduisois , je séduisis, j'ai séduit ,» je séduirai 
que je séduise , que je séduisisse , séduisant. Produire , voortsbrengen ; je produis , 
uous produisons , Je produisois, je produisis euz. Maer de Verbes Luire, sc : 
nen ; Nuire, hinderen , hebben in Participe passif /yi en nui, - 


Connoîrre, Xennen. Part. pass. Connu, gekend. 


Présent. Je connois, ëk ken; tu connois, il connoît ; nous connoissons s Vous 
Connoissez , ils connoissent. 

: Imparfait. Je connoissois , 1# kénde. Passé défini. Je connus , ik kende. Passé 
indéfini. J'ai connu, ik heb gekent. Futur. Je connoîtrai, 1# sal kennen. Con 
ditionnel présent. Je connoîtrois, i£ zou kennen. Impératif. Que je connoisse 
act my Kennen , counois, qu'il counoisse ; connoissons | connoissez > qu'ils con 
uoissent. ‘ 

Présent du conjonctif. Que je counoisse, dar ik Kenne. Imparfait,. Que je 
connusse, dat ik kende. Participe présent. Connoissant, kennende.  * 
. Alle de Verbes in oître volsen deéze Conjugatie. Paroître, Schynen , perschynen : 
Je parois, je paroissois, je parus. Reconnoître, erkennen ; je reconnois, je recou- 
noîtrai , que Je recognoisse. Disparoître , serdwynen ; je disparois , je disparoissois, 
Je disparus ens. 


* 


5 
CRAINDRE, wreezen. Part. pass. Craint, gevreesd. 


Présent. Je crains, ik vrees, tu crains, il craint; nous craignons, vous 
craïignez, ils craignent. : ; 

Imparfait. Je craignois, ik vreesde. Passé défini. Je craignis, ik oreesde. 
Passé indéfini. J'ai craint , ik heb gevreesd. Futur. Je craindrai > ik zal preezen. 
Conditionnel présent. Je craindrois, ik sou vreezen. Impératif. Que je craigne 
leet my vreezen , crains, qu'il craigne ; craignons, craignez , qu'ils craisnen!. : 

Présent du conjonctif. Que je craigne, dat ik preeze. Imparfait. Que je 
cralgnisse , dat ik vreesde. Participe présent. Craignant » Preezende. 
. Alle de Verbes die eyndigen in inde » cindre en oindre , valgen deéze Cor- 
Jugaue ; gelyk : Se plaindre, Kacgen. Je me plains, nous nous plaignons, je. 


878 CONJUGATIEN DER REGELMAETIGE 


me plaignoïs, je me plaignis, je me suis plaint, je me plaindrai. Contraiadre, 
dwingen. Je contrains, je contraignois, je contraignis. Peindre , schilderen. Je 
peins, nous peignons, je peignois. Joindre, voegen, te saemen leggen enz. 
Je joins, nous joignons , je joignois , je joignis , jai joint, je joindrai, que je 
joigne , que je joignisse , joignant ens. 


Coupre, naeyen. Part. pass. Cousu, genaëyd, 


Présent. Je couds , ik naey , tu couds , il coud; nous cousons, vous cousez, 
ils cousent. 

Imparfait. Je cousois , sk nacyde. Passé défini. Je cousis, ik naeyde. Passé 
indéfini. J'ai cousu, ik heb genaeyd. Futur. Je coudrai, ik sal naeyen. Con- 
ditionnel présent. Je coudrois, ik £ou naeyen. Impératif. Que je couse, laet 
my naëyen; conds, quil couse, cousons, cousez, quils cousent. 

Présent du conjonctif. Que je conse, dat ik naeye. Imparfai. Que je cou- 
sisse, dat ik naeyde. Participe présent. Cousant, naeyende. 


De Composés Découdre, los-tarnen ; Recoudre, sveér aencen-naey6n , Wor= 
den ook lus geconjugeért. 


Croire, gelooven. Part. pass. Cru , geloofd. 


Présent. Je crois, ik geloof, tu crois , il croit; nbus croyons, vous croyez, 
ils croient. 


Imparfait. Je crovois , ik geloofde. assé défini. Je crus, ik geloofde. Passé 
indéfini. J'ai cru, ik heb geloofd. Futur. Je croirai , 4 zal gelooven. Conditionnel 
présent. Je croiroïis , ik sou gelooven. Impératif. Que je croie , laet my gelooven ; 
crois, qu'il croie, croyons, croyez, quils croyent. 

Présent du conjonctif. Que je croie , dat ik geloove. Imparfaët. Que je crusse , 
dat ik geloofde. Participe présent. Croyant, geloovende. 


Het Verbe Æccroire , composé van Croire , word alleen in in/ffniti gebruykt. 
Het staet altyd by het Verbe Faire, en beteekent swys-macken. B. F. Vous 
m'en voulez faire accroire, gy silt my sat swys-macken. 


CroîTre, groeyen. Part. pass. Cru, gegroeyd. 


. Présent. Je crois, ik groey , tu crois, il croît ; nous croissons , vous croissez , 
ils croissent. 

Imparfait. Je croissois , ik groeyde. Passé défini. Je crus, ik groeyde. Passe 
Andéfni. J'ai crû of je suis crû, ik ben gegroeyd. Futur. Je Croitrai, ik sal 
groeyen. Conditionnel présent. Je croitrois , ik zou grogyen. Impératif. Que je 
croisse, laet my grocyen ; crois, qu'il croisse , croissons, croissez , qu'ils croissent. 

Présent du conjonctif. Que je croisse, dat ik groeye. Imparfair. Que je 
crusse, dat ik grosyde. Participe présent. Croissant, groeyende. 

æ 
: De Composés Accroître, aengroeyen, Décroitre, afnedmen , verminderen ens. 
volgen de Conjugatie van Croire. 


Dire, zeggen, Part. pass. Dit, gezegd of gezeyd. 


“" Présent. Je dis, ik ceg, tu dis, il dit; nous disons, vous dites , ils disent. 
: Imparfait, Je disois , ik seyde. Pessé défini. Je dis, ik seyde. Passé indéfini 
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J'ai dit, ik heb gezeyd. Futur. Je dirai, ik zal zeggen. Conditionnel présent. 
Je dirois, ik sou seggen. Impératif. Que je dise, laet my zeggen ; dis, qu'il 
dise, disons , dites, qu'ils disent. 

Présent du conjonctif. Que je dise, dat ik cegge. Imparfaiu. Que je disse, 
dat ik zeyde. Participe présent. Disant, zeggende. 


De Composés van dit Verhe zyn, Redire, swederreggen , overzeggen ; Con- 
tredire, tegenspredken ; tegenzeggen ; Médire, kswacd spreëken ; Prédire, poûr- 
æeggen ; luterdire, perbieden ; Maudire, vervloeken. Zy worden geconjugeëért 
gelyk Dire. B.V. Je redis, tu redis , il redit , nous redisons , vous redites, 
ils redisent. De vier volgende hebben in den twecden persoon pluriel van het 
Présent Indicatif en Impératif. Vous contredisez , vous méd'sez, vous préaiser, 
vous interdises. Het Verbe Maudire verdobbelt de s in pluriel van het Prisent 
eu in alle tyden, die dacr van gemaekt worden; B. V. Je maudis , 1 maudis, 
i maudit , nous maudissons , vous maudisser , ils maudissent.. 1mparfait. Je 
maudissois. Présent du conjoncti. Que je maudisse ens. 


Ecrire, schryven. Purt. pass. Ecrit, geschreéven. 


Presert. J'écris, ëk schryf, tu écris, il écrit; nous écrivons, vous écrivez, 
ils écrivent. 

Imparfait. J'écrivois, ik schreéf. Passé défini. J'écrivis, ik schreéf. Passé 
indéfini. J'ai écrit, ik heb geschreéven. Futur. J'écrirai, ik zal schryven. Con- 
ditionnel présent. J'écrirois, ik zou schryven. Impératif. Que j'écrive , laes my 
schryven ,; écris, qu'il écrive ; écrivons , écrivez, qu'ils écrivent. 

Présent du conjonctif. Que j'écrive, dat ik schryve. Imparfait. Que j'écri- 
visse, dat ik schreëf. Participe présent. Écrivant, schryvende. 


Décrire, beschryven ; Inscrire, inschryven ; Prescrire , vodrschryven ; Souscrire, 
onderschryven ; Transcrire, uyfsohryven , en alle de Composés van Æcrire volsen 
deéze Conjugatie : Je décris , je décrivois , je décrivis. Je souscris , je souscri- 
pois , Je SOUSCripis » J'ai souscrit ; je souscrirais.je souscrirois ,; que je Souscripe , 
que Jj6 souscrivisse ; Souscrivant enr. 


Faire, doen, maeken. Part. pass. Fait, gedaen , gemaeñt. 


Présent. Je fais, 14 doen, ik maek, tu fais, il fait; nous faisuns , vous 
faites , ils font. 

Imparfait. Je faisois, ik maelte. Passé défini. Je fis, ik mackie. Passé 
indéfini. J'ai lait, ik hcb gemaeckt, Futur. Je ferai, ik zal maeken. Condi- 
tionnel présent. Je fervis, ik zou macken. Impératif. Que je lasse, laet my 
maeken , fais, qu'il lasse ; faisons, faites, qu'ils lassent. 

Présent conjonctif. Que je lasse, dat ik maeke. Imparfait. Que je fisse, 
dat ik maekte. Participe présent. Faisant, mackende. 


Alle de Composés van Faire , als: Contrefaire, naermaeken; Refaire , her- 
macken ; Satislaire, poldoen ; Sur!aire , overeysschen, volxen deëze Gonjusatie : 
Je contrefais, nous contrefaisons , vous contrefuites , ils centrefunt. Je satis- 
fais, je satisfaisois, je satisfis , j'ai satisfait, je satisferai, que je satisfasse; 
que je satisfisse , satisfaisant ens. : 


FRrinE, fruyten , in de pan bakken. Part. pass. Frit, gebakken. 


Dit Verbe word gebruykt in Znfiniif, in Participe passif, in den singulier 
vau hot Present indicatif, waer bet heéft: Je fris, 34 bak, tu Cris, à frit. 
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In Futur, je frirai, ik sal bakken. In Conditionnel présent ; je frirois , ik 
zou bakken, en in alle de femps composés ; j'ai frit, ik heb gebakken , j'avois 
frit enz. Men gebruykt gemeyniyÿk het Verbe Faire frire voôr alle de andere tyden. 


Lire, leëzsen. Part. pass. Lu, geleézen. 


Présent. Je lis y ik les, tu lis, il lit; nous fisons, vous lisez, ils lisent. 

Imparfait. Je lisois, ik las. Passé défini. Je lus, ik las. Passé ind-fini. J'ai 
lu, 4 heb gelec:en. Futur. Je livai, 14 sal leécen. Conditionnel present. Je 
‘ivois, ik zou leczen. Impératif. Que je lise, lact my leésen, lis, qu'il lise ; 
lisons , lisez, quils lisent. 

Présent du conjonctif. Que je lise, dat ik ledcse. Imparfait. Que je lusse, 
dat ik las. Participe présent. Lisaut, leésende. E 


Alle de Composés van Lire , als: Relire, overleëzen , herle“zen ; Elire, ver- 
kiezen ens. worden op de zelve manier geconjugeëért. J’élis, je relis, j’élisois, 
je rélisois , j’elus , je relus enz. 


MerTre, stellen, zetten. Part. pass. Mis, gesteld. 


Présent. Je mets, ik stel,.tu mets, il met ; nous mettons, vous mettez, ils 
mettent. 

Imparfait. Je mettois, ik stelde. Passé défini. Je mis, 1k stelde. Passé indéfini. 
J'ai mis, 4 heb gesteld. Futur. Je mettrai, ik sal stellen. Conditionnel présent. 
Je mettrois, ik zou stellen. Impératif. Que je mette , laet my stellen, mets , qu'il 
mette ; mettons , mceliez, qu'is mettent, 

Présent du conjenctif. Où je mette, dat ik stelle. Imparfait. Que je misse, 
dat ik stelde. Participe présent. Mettant , stellende. 


De Composés van Met're zyn : Admettre , aenneémen ; Commettre , bedryven ; 
Omettre, agierlaeten, uytlaeten; VPermettre, toestaen ; Promettre, beloôven ; 
Soumettre , onderiwerpen ens. Zy Worden gelyk Mettre yeconjugeért. J’admets, Je 
commcts , je promets ; j’admettois , je commettois , je promettois ; j'admis , Je 
commis, je promis ; j’ai admis, j'admeltrai, que j'admette , que j’admisse eic. 


Mouvrne, Maelen. Part. pass. Moulu , gemaclen. 


Présent. Je muuds, ik mael, tu mouds , il moud; nous moulons, vous moulez, 


ils moulent. 


Imparfait. Je moulois, ik maclde. Passé ne Je moulus , ik maclde. Passé 
indé;rni. À ai moulu, i# heh gemaelen. Futur. Je moudrai, ik sal maelen. Condi- 
tionnel présent. Je moudrois, ik zou maelen. Impératif. Que je moule, lacet my 

 maclen , mouds , qu'il moule ; moulons , moulez , qu'ils moulent. 

Présent du conjonctif. Que,je moule, dat ik maele. Imparfait. Que je moulusse, 
dat ik maclde. Participe présent. Moulant , maclende. 


Zyne Composés , Emoudre, rémoudre , sverten , slypen ; Remoudre, hermac- 
Zen , overmaclen , worden geconjugeërt gelÿk ÆAoudre. 


Naîrre, gchoûren worden. Part. pass. Nè , gebouren. 


Présent. Je nais, ik word geboôren 3 tu vais, il naît; nous naissons, VOUS 
naissez , ils naissent. y 
Imparfas: 
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Xmparfait. Je naissois, ik swierd geboôren. Passé défini. Je naquis , ik swierd 
gcboôren. Passé indéfini. Je suis né, ik ben geboûren. Futur. Je naîtrai , ik sal 
gchoôren svorden. Conditionnel présent. Je uaitrois, ik £ou gebnoren sworden. 
Impératif. Que je naisse, laet my gebodren sworden ; naïs , qu'il aisse ; naissons , 
naissez , qu'ils naissent. 

Présent du conjonctif. Que je naisse, dat ik geboéren sworde. Imparfait. Que 
je naquisse, dat ik geboôren wierde. Participe présent. Naissant, geboôren wordende. 


Het Verbe Renaître, herboôren worden, sweder geboüren svorden , herleëven y 
word geconjugeért gelyk Naître ; je renais, je renaissois , je renaquis etc. 


PaîTre, weyden. 


Dit Verbe heéft geen Participe passif nog Passé soirs , eu by gevolg ook 
gecn Imparfait du conjonctif , nog geene gecomposeérde tyden. 


. Présent. Je pais, ik sveydde , tu pais, il paît; nous paissons , vous paissez, 
ils paissent. 

Imparfait. Je paissois , ik sweyde. Futur. Je paîtrai, ik sal sveyden. Conditionnel 
présent. Je paîtrois , ik zou weyden. Impéra:if. Que je paisse , last my weyden». 
pais, qu'il paisse ; paissons , paissez , qu'ils paissent. eT 

Présent du conj. Que je paisse , dat ik sveyde. Partic. présent. Paissant , weydende 


Zyn Composé Repaître, voeden, spyzen enz. heéft in Passé défini. Je 
repus , in Participe passif, repu , en in {mparfait du conjonctif, que je repusse. 
In de andere word het geconjugeért gelyk Paitre. 


Bemerkt , dat dit Verbe ac/if, neutre en réciproque is. Men zegt : Il nous repaît 
de sa propre chair, }y spyst ons met zyn eygen vleesch. Mes chevaux n'ont point 
repu d'aujourd'hui, myne peërden hebben van daeg niet ge“éten. Vous vous 
tepaissez d'une vaine espérance , gy voed u met cene ydele ho6p. 


\ 


Praire, behaegen. Part. pass. Plu, behaegd. 


. Pan Je plais, ik behasg , tu plais, il plaît ; nous plaisons , vous plaisez, 
s plaisent. | 

TImparfait. Je plaisois, ik behaegde. Passé défini. Je plus, ik behaegde. Passé 
sndéfini. J'ai plu , ik heb behaegt. Futur. Je plairai , ik sal behacgen. Conditionnel 
présent. Je plairois , i& sou behaegen. Impératif. Que je plaise , laet my behacgen, 
plais , qu'il plaise ; plaisons, plaisez , qu'ils plaisent. 

Présent du conjonctif. Que je plaise, dat ik behaege. Imparfau. Que je 
plusse, dat ik behaegde. Participe présent. Plaisant, bshaeginde. 


Plaire is ook een Verbe réciproque ; alsdan beteekent het : geërne ryn, it 
geérne doen , zyn behaegen hebben, zyn vermaek neëmen in iet. B. F. Je me 
Lu à la campagne , 54 ben geërne buyten. Il se plaît à lire, hy leest geërne. 

L'se plait à vous mettre en colère, hy heëft zyn bchacgen in u kwaed te macken 
enz. Lyn Composé Déplaire , mishacgen , word op de zelve maniere geconjugeért : 
Je déplais , je déplaisois , je déplus , j'ai déplu ete. Somtyds is het een Verbe 
réciproque, en beteekent, niet geërne zyn, niet behacgen, niet geërne doen. 
B. V. Je me déplais dans ce lieu, i& ben niet geërne in die plaets ; het behacegt 
my daer niet. 


PRENDRE, neëmen. Part. pass. Pris, genomen. 


À" 
Présent. Je prends, W neém, tu preuds, il prend; nous prenons ; vous 


preucz , ils preunent. 
Kkk 
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Imparfait. Je prenois , ik nam. Passé défini. Je pris, ik nam. Passé indé fens. 
J'ai pris, ik heb genomen. Futur. Je prendrai, ik zal necmen. Conditionnal 
présent. Je prendrois , ik zou neémen. Impératif. Que je prenne , laet my neëmmen, 
prends, qu'il prenne ; prenons , preuez , qu'ils prennent, 

Présent du conjonclif, Que je preuve , dat ik neëme, Imparfait. Que je prisse, 
dat ik nam. Participe présent. Prenant , neémende. 


De Composés van dit Verbe zyn, Apprendre , leeren ; Comprendre , begrypen >» 
Eutrepreudre , onderncémen; $e méprendr=, sich vergissen , zich bedriegen >» 
Reprendre , weérneémen | ook berispem ; Surprendre , verrassen ens. Zy worden 
gcconjugeért gelÿk Prendre ; j'apprends, je comprends, j’apprenois, je comprenois, 
J'oppris » je compris , j’ai appris , j’ai compris , j'apprendrai > Je comprendrai etc. 


Rire, lachen. Part. pass. Ri, gelachen: 


Présent. Je ns, ik lach, tu ris , ilrit; nous rions » vous riez, ils rient. | 

Imparfait. Je rois, ik lachte. Passé défini. Je ris, ik lachte. Passé indéfini. 
J'airi, 4 heb gelachen. Futur. Je rirai, ik sal lachen. Conditionnel Présené. 
Je rirois, ik zou lachen. Tnpérat'f. Que je rie, laer my lacher ; ri of ris , qu'il 
ne , rions , riez, qu'ils rient. ... 

Présent du conjonctif. Que je rie, dat ik lache. Imparfait. Que je risse, da 
4 lachie. Participe présent. Kiant, lachende. | | 


Dit Verbe is ook somtyds een réciproque , en beteekent spotten ; lachen 
miet jet. Je me ris de vos menaces, i£ lach met uwe bedreygingen. Ricz- 
vous-en tant quil vous plaira, spof cr mede s00 vecl als ?t u belieft. 


Het Composé Sourire , toelachen, grimlachen , word geconjugeért gelyk Rire. 
Elle me sourioit, 3y lachte my toe. 1l a souri, Ay heéfi gegrimlacht. 


SOUDRE, oplossen. 


Dit Verbe word maer in infinitif gebruykt : Soudre un problème , een raeg-stuk 
oplossen. Men neémt in de plaets het Verbe Résoudre : résoudre un probléme. 


RésouprE, besluyten, oplossen enz. Part . pass. Résolu, 
besloôten | opgelost. 


Présent. Je résous, ik besluyt, tu résous | il résout ; nous résolvons, vous 
résolvez , ils résol-ent, 

Tmparfait. Je résolvois , ik besloôt. Passé défini. Je résolus , ik besloôt. Passé 
indéfini. J'ai résolu, ik heb besloôten. Futur. Je vésondrai , ik sal besluyten. 
Conditionnel présent. Je résoudrois , ik zou besluyten. Tnpératif. Que je résoive, 
deet my besluyten ; résous , qu'il résolve , résolvons , résolvez , qu'ils résolvent. 

Present du conjonct'f. Que je résolve, dat ik besluyte. Imparfait. Que je 
résolusse, dat ik besloôt. Participe présent. Résolvant, besluytende. 


Dit Verbe word in verschrvde zinnen gebruykt. Het beteckent : oplossen, 
Beäntisocrden. J'ai résolu la dillicul:é » & heb de zwaerigheyd opgelost. Il résoudra 
facilement cette question , y sal dat praeg-stuk gemakkelyk beäntwoirden. Het 
betcekent : vast-stellen, besluyten. On à résolu la guerre, men heëft den oûrlog 
beslocten , den ourlog is vast-gesteld. In dcézen zin is het dikwils een réciproque. 
Je ne puis m'y résoudre, ik& lan daer toc niet besluyten. Met beteekent : duen 
esluyten. J'ai résolu mon ami à l'aire ce voyage, 4 heb mynen vriend tot die rers 
oen besluyien. Het beteekent ook : peranderen > bréngen , -maeken 101 iet, en 1n 
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deézen zin is het actif en réciproque , en het heé't in Participe passif résous. Le 
feu résout le bois en cendre et en ‘umée , et puer maëekt het hout tot asschen en 
rook. Brouillard résous en eau , mist tot watèr geworden. Le brouillard s'est résous 
en pluie, den mist is in regen verandert. 


Absoudre , #ry-spreéken , ontslaen ; Dissoudre , onthinden , los-maeken , doen 
smelten, hebben geen Passé d:fini, en maeken in Participe passif absous en 
dissous. De andere tyden worden geconjugeért gelyk Résoudre. 


Bemerkt, dat het Participe absous in féminin absoute maekt, en dissous s 


dissoute. Men zegt in masculin, il fut absous, Ay svierd vry gesproken ; 
eu in /éminin , elle fut absoute, | 


SurFIR£ , genoes zyn , word geconjuseért als Confire. 


SUIVRE, volsen. Part. pass. Suivi, gevolsd. 


Présent. Je suis, ik volg, tu suis, il suit ; nous suivons, vous snivez, ils suivent. 

TImparfait. Je suivois, 14 volgde. Passé défini. Je suivis, ik solgde. Passé 
indéfini. J'ai suivi, 14 heb gevolid. Futur. Je suivrai, i& zal vo/gen. Conditionnel 
présent. Je suivrois , i& zou vulgen. Impératif. Que je suive , laet my volgen, 
suis, qu'il suive; suivons, suivez, qu'ils suivent. 

Présent du conjonctif. Que je suive, dat ik volge. Imparfait. Que je suivisse, 
dat ik volgde. Participe present. Suivant, vo/gende. 


Zyn Composé Poursuivre , vervolgen ; word op de zelve manier geconjugeért : 
Je poursuis ; je poursuivois , je poursuivis , j’ai poursuivi , je poursuivrai , etc. 
| 


SE TAïRE, swygen. Part. pass. Tu, gezweésen. 


Présent. Je me tais, ik sewyg, tu le tais, il se tait; nous nous taisons, 
Vous vous taisez, ils se taisent. 
… Tinparfait. Je me taisois, ik swecg. Passé défini. Je metus, ik siwelg. Passé 
indéfini. Je me suistu , ik heb grziwecgen. Futur. Je me tairai, ik zal siwygen. 
Conditionnel présent. Je me tairois, ik zou zwygen. Impératif. Que je me taise, 
luet my swygen; tais-loi, qu'il se taise, taisons-nous, taisez-vous , qu'ils so 
taisent. : 

Présent du conjonctif. Que je me taise, dat ik snryge. Imparfait. Que je me 
tusse, dat ik sswveëg. Participe présent. Se taisant, sn'ygende. 

Dit Verbe is actif, wanncer het eenen accusatif reseért. B. W. TÏl à tn les 
pates circonstances , hy heëft de vournaemste omstandigheden ver:iveégen. 
lue dit jamais ce qu'il faut taire, hy segt nonyt het geëne geswecgen moe aorden. 
Het is somtyvds neutre in Infininif. Men zegt : Faires tatre ces en ans, düct die 
Æinderen swygen. Je ne puis les taire taire , i& kan hien niet duen zny5en. 


TRAIRE, melken. Part. pass. Trait, gemolken. 


Présent. Je trais, ik melk, tu trais, il trait; nous trayons, vous trayex, ils 
traitent. 

Imparfait. Je trayois, ik melkte. Passé défini. J'ai trait, ik heh gemo/len. 
Futur, Je trairai, ik zal melken. Conditionnel présens, Je Wrairois ; K zou mnélKen. 
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Impératif Que je traye , laet my melken ; trais, qu'il traye ; trayons , trayexz, 
‘ils traient. 
Présent du con. Que je traye, dat ik melke. Partio. présent. Trayant, melkende. 


Dit Verbe noch geen van zyne Composés hebben Passé défini, noch Imparfait 
du conjonctif. Het beteekent eygentiyk frekken; maer alzoo het maer gezcgd 
word van zekere dieren , daer men melk van trekt, is het hier vertaeld doér 
melken. Traire les vaohes , une brebis , une ânesse etc., de koeyen, een schaep , 
eene ecelinne melken enz. Het Participe passif alleen word gebruykt in den zinm 
van érekken. B. J. wanneer meu zegt: De l'or trait , de l'argent trait, gerrokke 
goud , getrokke silver, of goud-draed , zilver-draed. 


De Composés van dit Verbe zyn : Soustraire, affrekken , onttrekken , substra- 
Acéren ; Vistraire, aftrekken ; Extraire, uyttrekken. Zy worden geconjugeért 
gelvk T'raire. Il se soustrait à la puissance paternelle | hy onttrekt sich aen de 
vaderlyke magt. Il sait additionner et soustraire, y kan addeëren en subsiraheëren , 
hy kan optellen en afirekken. 1\ m'a distrait de mes études, hy heéft my 
afgetrokken van myne studie. Fai extrait ces paroles d'un livre ancien, ik hcb 
dic svoôrden getrokken uyt een cud boek. Extrayez de ce nombre la racine 
quarrée , trekt den vierkanten wortel uyt dat getal. 


Varncre, Overwinnen. Part. pass. Vaïincu , overwonnen. 


Présent. Je vaincs, ik overwin, tu vaincs, il vainc ; ( deze dry persoonen van 
singulier worden sweynig gebruykt) uous vainquons. vous vainquez, ils vainquent, 

Imparfait. Je vainquois , ik coerwon. Passé défini. Je vaiuquis, &£ overwon. 
Passé indéfini. J'ai vaincu , &k heb overwonnen. Futur. Je vaiucrai , ik zal over- 
sinnen. Conditionnel présent. Je vaincrois, ik zou overwinnen. Impératif. Que je 
Yainque, laet my overninnen, qu'il vainque; vainquons, vainquez , qu'ils vainquent. 

Présent du conjonctif. Que je vainque, dat ik averwinne. Imparfait. Que je 
vainquisse, daf ik overwon. Participe présent. Vaiuquant, overwinnende. 


Zyn Composé, Convaincre , overtuygen ; word op de zelve manier gecou- 
Juseért : Je convaincs y NOUS CcOnvaiiquoRSs , JE CONVaUQUOIS , JE CORPAINQUHS p 
juveért : Je convaincs ; mous convainquons , j , 

J as convaincu , J6 conpatncrar efce 


Vivre, dcéven Part. pass. Vécu, geleéft. 


Présent. Je vis, ik leef, tu vis, il vit; nous vivons , vous vivez ils vivent. . 

Tmparfait. Je vivois, ik lcéfde. Passé défini. Je vécus, ik legfde. Passé indéfini. 
J'ai vécu, i& heb geleéft. Futur. Je vivrai, ik zal leéven. Conditionnel présent. 
Je vivrois , À zou Len Impératif. Que je vive, lact my leéven, vis, qu il vivo ; 
vivons, vivez, qu'ils vivent. : 

Présent du conjonetif. Que je vive, dat ik leëve. Imparfait. Que je vécusse » 
dat 1k lesfde. Participe présent. Vivant, leévende. 


De Composés, Revivre, herlcéven; Survivre, overleéven ;, langer leéven, 
volzen decse Coujusatie: Je revis , nous rôpivans ; je revivois ; J ab SWrecu s 
Je survivrai cio. 
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